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ಮೊದಲ ಮಾತು 


ಅವತರಣಿಕೆ: 


* ಇಂದಿನ ಅಗಸ್ಟ ೧೫ರ ಕೂಡು-ದಾರಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಅನಲೋಕಿಸಿದಾಗ ಹಿಂದಿನ ಅನುಭವಗಳೆಲ್ಲ 
ಹೂ ಕಥೆಯಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. ? ಅವನ್ನೇ ಒಬ್ಬ ಪ್ರೇಕ್ಟಕನಾಗಿ 
ತನ್ಮೆದುರಿಗೆ ಈಗ ನಿವೇದಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಕಣ್ಣು ಹೊರಳಿಸಿ ೨೫ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ದಹಿ ಯನ್ನು ಚಾಚಿದಾಗ ಮೊದಲು 
ಎದ್ದು ಕಾಣುವುದು ಮನೋಹರ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಳೆಯ ಚಿತ್ರವಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ್ಕ 
ಅದಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನ " ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪಿನ' ಚಿತ್ರ. 

ಸುಮಾರು ೩೫ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಜಾಗೃತಿಯ ಗಾಳಿ ಉತ್ತರದಿಂದ 
ಇತ್ತ ಅದೇ ಬೀಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಗೃ ಉತ್ತರಳರಾ ಟಕದ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಯೊಜೆ 
ಯಲು ಬೆಳೆದು ನಿಂತ ಚಿಕೆ, ಆ ಸೋಂಕು ತಾಕಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಳು ಹಿಡಿ. 
ಯಿತು. ಮುಂದೆ ಹೊಡೆಯೊಡೆದು ತೆನೆ ಬಂತು; ಅದೇ " ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪು ' 
ಆಯಿತು. ಮೊದಲ ಕಾಳು ಹಿಡಿದವರೇ ಈಗ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿಗೇ ವರಕವಿಗಳಾಗಿ 
ನಿಂತ ಶ್ರೀ. ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರು. ಕಾಳಿಗೆ ಕಾಳು ಕೊಂಡರು, ಒಂದ. 
ಕೊಂಡು ರಸ ಹರಿದಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಕಾಳು ತುಂಬಿದ ತೆನೆಯಾಗಿ ಶಲೆ 
ಯೆತ್ತಿತು, ಅದೇ ಕನ್ನಡ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಮೊದಲ ತೆನೆಯಾಯಿತು. 

ಹೊಸ. [ಕಾಲಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಹೆನಿಸ ೬... ನಿರ್ಮಿಸಲು ಸಮಾನ 
ಧರ್ಮದ ಉತ್ಸಾಹಿ ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪೊಂದು ಶ್ರೀ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಮೂಲಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಅವರ ಸುತ್ತು ನೆಕೆಯಿತು. ಅವಕೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕೇಂದ್ರ ವಾಗಿ ನಿಂತರು. ಹೊಸ 
ಕನ್ನಡಸಾ ಗ ನವೋದಯದ ಕಾಲ ಆಗಲೇ ಕ್ರಾರಂಭವಾಯತು. ಜೆಲ ಗೆಳೆ 
ರವೀಂದ್ರರ ಆ “pd ಕಾವ್ಯಜೀವನ, ಪಾಂಡಿಚೇರಿಯ ಶ್ರೀ. ಅರವಿಂದರ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಜೀವನ, "ನಿ. ಈ. ', " ಮೆಟಿಂ್‌ಲಿಂಕ್‌ ', ಮೊದಲಾದವರ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಲ್ಲಿಯ ಸ್ವ ಸ್ಮಫೆ ಜೀವನ ಈ ಗುಂಪಿಗೆ ವಸಂತಪ್ರೇೇರಣೆಯಂತಿದ್ದ ವು. ಗುಂಪಿನ ಗೆಳೆಯ 
ಕೆಲ್ಲ ಒಂದಿಲ್ಲ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆದರ್ಶವಾದಿಗಳು, ಕನಸಿಗರು. ಹೊಸ ಸಾಹಿ- 
ತ್ಯೃದ ರೂಪರೇಷೆಗಳು, ಅದರ ವಿವಿಧ ಭಂದೋನಿಲಾಸಗಳು, ಚೆಲುವು.ನಿಲುವು 
ಗಳು ಆಗಲೇ ಅನರ ಕನಸಿನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗಿದ್ದ ವು. 

ಗುಂಪಿನ ಉದ್ದೇಶ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಹುದುಗಿದ್ದ ಶಕ್ತಿನಿಕಾಸಕೈ 
ಆದು ಯಾವುದೇ ಇರಬಹುದು -.- ಅನುವು, ಅನುಕೂಲ ಒದಗಿಸಿಕೊಡು 
ವುದ ಆಗಿತ್ತು. ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ಶ್ಚ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸ, ಸಾಹಿ ನೋಡ, ಬಕೆಯು 
ವರ್ಮ ಬಕೆದದ್ದನ್ನು ಗಳಯ ರಸಿಕರಿಗೆ ಓಟೆಕೋರಿಸು » ಪ್ರಕಟಗೊಳಿ 
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ಸುವದು - ಇವು ಅವರ ದೈನಂದಿನ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಾ ಗಿದ್ದವು. ಆಗಿನ ಕಾಲ 
ಅನೋಘವಾದ ಸ ಸ್ಟಿಕಾಲ ; ಹೊಸ ಗನ್ನ ಡಸಾಹಿತ ತ್ಯದ ಚಾಂದ್ರ ಮಾನ. ಕನ್‌ 
ಗಾರಿಕೆಯ ಬೆಳುದಿ/ಗಳಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಸಾಹಿತೃತ್ರಷ್ಟಗಳಗೆ ಲೆಕ್ಕ 3 ಇಲ್ಲ. ಜೇ ದ್ರೆ 
ಯನರ ಗಾರುಡಿಗನ ನೋಡಿಗೋ ಅಥವಾ ತರುಣ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಅಂತರಂಗ ಸ್ಟ 
ಆಸೆಗಳ ಒತ್ತ ಡಕ್ಟೋ, ಹೊಸಸಾಹಿತ್ಯದ ದೈವ ಫಲವಾಗಿ ಬುದದ್ದ ರಿಂದಲ್ಲೊಃ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪೈರು ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕಿ ಕಾಳೂ 
ಒಂದೊಂದು ತೆನೆ ಬಿಟ್ಟಿತು. 

ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಠಿ ಅವರಿಗೆ ಲೀಲೆಯಾಗಿತ್ತು. "ಲೀಬೆಯಲಿ ಯಾ ಫಲ 
ವಲ್ಲ? ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ ಅವರಿಗಿತ್ತು. ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪಿನ ಪ್ರ ತ ಕನನ 
ಸಂಕಲನ " ಹಕ್ಕಿ ಹಾರುತಿದೆ? ಹೊಸಗನಡ ಕಾವ್ಯದ ನಾಂನಿಯಾಗಿದೆ. ಆದರೂ 
ಗುಂಪಿನ ಸಿಧಿ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇತಿಹಾಸವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲು, ಒಂದು ಸಾಧನೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ; 
ಗುಂಪಿನ ಗೆಳೆಯರ ಬರವಣಿಗೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸಲು ಒಂದು ಮಾಧ್ಯವ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಸಾಗಿಯೇ “ ಸ ಜು > *ಜಯಕರ್ನಾಟ೯” ಪತ್ರಿ ಜೆಗಳನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೆಲ ನರ್ಷ ನಡೆಸಿದರು. ಜಯ*ರ್ನಾಟಕ ಗಂ Bi x೬ 
ಗೆಳೆಯರ ಅದೆಷ್ಟೋ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದವು. ನಾಡಹಬ್ಬ ವನ್ನು ಪ್ರಾಂಂಭಿಸಿ 
ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪು " ಒಂದೇ ಒಂದೇ ರ್ಸಾಟಿಕ ವಂದೇ' ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಬೆಳೆಯಲು 
ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಟಿ ತು. 

ಆದಕೆ ಯಾವ ದೈವದ ಶಾಸವೋ ಗುಂಪು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಒಡೆಯಿತು. ಅನಿ 
ವಾರ್ಯವಾಗಿ ಗುಂಪಿಗೆ ಮಂಗಳವೆತ್ರಿದಾಗ ಗೆಳೆಯರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿದದು 
ಶೂನ್ಯತೆಯೊಂದೇ. ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ಸೂ ತಿ ರ್ತಿ ಪ್ರೇರಣೆಗಳಸ್ಟೇ ತನ್ನ ಕರ್ಸನ್ನ ನೆಂದು 
ತಿಳಿದೊ ನಿನೋ ಜ್‌ ಕರಗಿಹೋಯಿತು. ಸತ ರತ ವನ್ನು ಮಾತ್ರ: ಮುಕ 
ಕಂಡು ಮರೆಯಾಗುವ ಕನಸಿನಂತೆ ಗುಂಪು ತನ್ನ ಕ್ಷಣಿಕ ಆದರೂ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ 
-ದೀರ್ಫೆ ಜೀವನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿತು. 

ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಈ ಒಣಗಿದ ವೃಕ್ಷದ ಕೆಂಬೆಯೊಂದು ಚಿಗರುತ್ತಿತ್ತು. 
`ಗುಂಪಿನ ಆದರ್ಶಸಾಧನೆಗಳು ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ಫಲನೆ pS 
ಮನೋಹರ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಸ್ಥಾ ಪಸೆ? 

6 ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪಿನವರು ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದ "ಜಯಕರ್ನಾಟಕ "ಜಯ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ? 4 ಜಯಕರ್ನಾಡಕ್‌ ಮುದ್ರ ಹಾಲಯ * ಇವು ಒಂದು 
ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ವೈಸರೀತ್ಯದಿಂದ ಸಿಡಿದು ಒಡೆದು ಹೋದಾಗ ಗೆಳೆಯರಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಪ್ರಲ್ಹಾ ದ ನರೇಗಲ್‌, ಗೋವಿಂದ ಚುಳುಕಿ, ಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮ 
ಜಿಟಗೇರಿ ಈ VEN ಶಂ. ಬಾ. ಜೋಶಿಯವರ ಮೂಲ ಪೆ ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
ದಿವಂಗತ ಕೆ. ಜಿ. ರಾಯದುರ್ಗರ ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಸಹಾಯ ನಡೆದು, ಸ್ರ ತೆ. ಕ 
ಒಂದು ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ೧೯೩೩ನೇ 
ಅಸ್ಯ ರಂದು... "ಆನಂದಕಂದರ “ಸುದರ್ಶನ” ಎಂಭ ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದ 

ಶರರ ಪಾ: ೨ರಂಭಮಾಡಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ೬ ಮನೋಹರ ಕ್‌ ಎಂಡು 
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ಹೆಸರಿಟ್ಟಿವರೂ ಆನಂದಕಂದರೇ, ಜಿ. ಬಿ. ಯವರೂ ಇವರ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರು.” 

೬ ಮುರಿದು ಹೋದ ಗುಂಪನ್ನು ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ನಿರ್ಮಿಸುವುದೇ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಉದ್ದೆ ವಾಗಿತ್ತು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಾಹಿತಿ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ನಿಶ್ರುಮಸ್ಸಾ ನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಶೆ 

ಮಂಬೈಯ ಜಯಂತಿಲಾಲ ಗಾಂಧಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕಾಗದವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು 
ಮೂರುತಿಂಗಳ ದರ್ಶನಿ ಹುಂಡಿಯಿಂದ " ಮೆ್ವಬ್ಯಾಂಕೆ 'ನ ಮುಖಾಂತರ ಕಳಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಉದ್ದರಿ ಕಾಗದ, ದಿವಂಗತ ಕೆ. ಜಿ. ರಾಯದುರ್ನ ಇವರು ತಮ್ಮ" ಮೋಹನ 
ಮುದ್ರಣಾಲಯ ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಉದ್ದ ರಿ ಮುದ್ರಣ, ಹಣ ಕೇಳದೆ ಬರೆದು 
ಕೊಡುವ ಲೇಖಕರ ಅಮೂಲ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಈ ಮೂರರ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಕೈಯಿಂದ 
ಒಂದು ಕಾಸು ಕೂಡ ಹಾಕಲು ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದಾಗಲೂ ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥ 
ಮಾಲೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 

4 ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಲ್ಲಾ ದ ನರೇಗಲ್‌ ಅವರು ಬೇಕೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೆ ಸೇರಿಕೊಂಡರು, 
ಶಂ. ಬಾ. ಜೋಶಿಯವರು ಪ್ರಾ ರಂಭದಲ್ಲಿಯಂತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಲಹೆಗಾರರಾಗಿಯೆ 
ಉಳಿದರು, ಆದ್ದರಿಂ ದ ಜೆಟಿಗೇನಿ ಕ ಪ್ಲಕರ್ಮ, ಜಿ. ವ್ಹಿ. ಚುಳಿಕಿ ಮತ್ತು ಜಿ. ಬಿ, 
ಇವರೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ | ಸೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. 7 ಒಂದು ವರ್ರದ ಆರು ಪುಸ್ತ ಕಗಳು 
ಈ ವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದವು. ಮುಂದೆ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಮೂವರ ಭಾರ 
ವನ್ನು ತೂಗಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಅಸಮರ್ಥ ನ ಕಂಡುಬಂದದ್ದರಿಂದ, ಇದೇ 
. ಹೊರಟಿ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ ಕನ್ನಡ ವಾಚಕರೆ ದ ೈಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ ಒಳ್ಳೆ ಯದಲ್ಲ ಎನಿಸಿ, ಪೃ ದರೂ ಒಬ ಹು ಅದನ್ನು ಖೆ ನಡೆ 
ಕೂಚು ಹೋಗಜೇಕೆಂದು ಮೊವರೂ ಒಪ್ಪಿದ್ದ ರಿಂದ ಜೆ. ಬಿ.ಯನರು ಅದರ 
ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತರು, ಮುಂದೆ ಕೆಲಕಾಲದ ವರಿಗೆ ಚುಳ್ಳಿಯವರ ಸಹಾಯವೂ 
ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. ಆ ಕೆಲಕಾಲದ ನಂತರ ಮತ್ತೆ ಜಿ. ಬಿ. ಯವನರು ಒಬ್ಬರೆ ಆದರು. 

4 ಈ ಹೊಸೆ ಘಟಿಕದಲ್ಲಿಯೆ ಬೇಂದ್ರೆ, ಮುಗಳಿ, ಗೋಕಾಕ ಈ ಮೂವ 
ರನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯವಿಷಯದ ಸಲಹೆಗಾರಕೆಂಯ ದೃಢಪಡಿಸ ಜಿ. ಬಿ.ಯವಕೊಬ್ಬರೇ 
ಮಾಲೆಯ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಮ, ಸುಖ-ದುಃಖ, ಸರ. -ಅಸಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊರ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ಮೂವರೂ ೧೫-೨೦ ನರ್ಷಗಳ ನಕಿಗೆ ನಿರಪೇಕ್ಷ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ಆತಿ ರಾಗಿ ತನ್ಮು ಹೆಸರು, ಮತ್ತು ಉಪಯುಕ್ತ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಗೌರವವನ್ನು ಹೆಚಿ ಸಿದರು. ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ 
ಕಾರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಾಗಿ ನಿಂತು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ಕೀರ್ತಿನಾಥ ಕುರ್ತಕೋಟಿ 
ಯವರು ಈಗೆ ಮಾಲೆಗೆ ಒಂದು ಸುಕೃತನಾಗಿ ದೊರಿತಿದ್ದಾ ರೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರು 
ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿ ಮಾಲೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ದೃಷ್ಟಿಯ ರಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ x 
ಆದಿ ಗ್ರಥಮಾರೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮ : ಕ್ಲಾತ್ರ, kil ತೊದೆ. ಎಂಬ ಚತುರ್ಮುಖ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಜಿ. 'ಬಿ.ಯನಕೇ NT ಇದೆಲ್ಲಿ” ಅಷ ಸಾಲಿಗೆ ತುವ" 
ವಿಭಾಗವೂ ಬರುವುದು, 
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ಇದು ಸುಸ ಸಹ್ಯವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ ನೆರವು ವಾಚಕರದು, ಲೇಖಕರದು, 
ಮುದ್ರಕರದು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾ "ನ ವೈಗುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿ, ಮಾಲೆಯನ್ನು ವ] 
ಘನತೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು, , ಗುಣೈ ಕದೃಸ್ಟಿಗಳಾ ದಜ್ಞಾತಾಜ್ಞಾತ ಸಹ್ಹದ. 
ಯರದು. 

ಈ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಲೆಯ ಸಂಭ್ಲಮದ ವಿವಿಪ ಸಮಾರಂಭ 
ಗಳಾದವು. ಗದಗ್ಯ ಬಾಗಿಲುಕೋಟೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಸನಿ ಸು ಡರ ಪೋಷಣೆಗೆ 
ಕಾರಣರಾದರು. ಅನೇಕ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ರೀಡೆಗಳು, ಪ್ರಯೋಃ ಗಗಳು, ಪೂಜೆಗಳು, 
ನಡೆದುಹೋದುವು. ತೆರೆದ ಪುಸ್ತಕದ ಅಂಗಡಿಗಳು ಮುಚ್ಚಿದವು ; ಕಟ್ಟಬೆ(ಕೆಂದ 
ಮುದ್ರಣಾಲಯ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಯಿತು. ಜೊತೆಯ ಅನೇಕ ಮಿತ್ರರು ಗ್ರಂಥ: 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು, ಪುಸ್ತ ಕಭಾಂಡಾರಗಳನ್ನು, ಮುದ್ರಣಾಲಯಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಹಿಸಿದರು, 
ನಡೆಸಿದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಸ್ತವಾದರೂ ಹಲವು ಜೀವಂತವಾಗಿ ವಿಶೇಷ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು, ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಜಾ ಹ ಪಡೆದಿವೆ. 

ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಈ ದೀರ್ಫೆ ಕಾಲುವಧಿಯಲ್ಲಿ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ೫೦ 
ಕಾದಂಬರಿ, ೨೦ ಸಣ್ಣ ಕತೆಯ ಸಂಗ್ರಹಗಳು, ೧೬ ನಾಟಕಗಳು ೫ ಬಿಕಾಂಕ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳು, ೩ ಚರಿತ್ರೆ ಗಳು, ೨ 'ನನಚರಿಗಳು, ೫ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೀಗೆ 
ಚ. ಸಂಪೂರ್ಣ ಗ ಸಂಘಗಳನ್ನು ಪ ಪ್ರ ಕಟಿಸಿ ಲಲಿತಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ತೋಕ್ರಿ ಯವಾಗಿ 
ಸಲು ಪ ಯತ್ನಿಸಿದೆ. 

4 ಗ್ರ ಂಥಮಾಲೆ ಹಲವು ಬಿಡಿಮುತು ಗಳನ್ನೂ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ “ತೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ Se 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಂತಾಗಿದೆ. 

"ಜೀವನ? ಪತ್ರಿಕೆಯು ಕೆಲಕಾಲ ಮನೋಹರ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಚಾವಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಿತು ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ತನ್ನ ಒಂದು ಕಿಸಥವನ್ನು ನಡಿಸಿಕೊಂಡೆಃ 
ಬಂದಿದೆ. ಹಲವು ಲೇಖಕರಿಗೆ ಗ್ರಂಥಮ್‌ಲೆಯಿಂದ ದುರ್ಲಕ್ಷ ವೋ, ಅನ್ಯಾ 
ಯವೋ ಆಗಿರಲೂಬಹುದು. ಔಡಕೆ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಹಕ್ಕನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳ ಲು 
ಅದು ಸೃಸ್ನ ದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಚಿಸಿಲ್ಲ. ನಢಸಿಂದಾಗಿ ಲೇಖಕರೊಡನೆ ಮೌಲಿಕ 
ಮೈತ್ರಿ ಗೆ ಬಾದೆ ! ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ ಈ "ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ ' ಒಂದು 
ಅಖಂಡ ಸರಂಪರೆಯ ಗುರುತಾಗಿ, ಕನ್ನ ಥ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸಮಾಲೆಯ ಸಾಹಿತ, 
ದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುನದರ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಲೋಕಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳು ಮರೆಯಾಗುತ ಶ್ರವೆ, 'ಆನೇಕಾ. 
ನೇಕ ಹೊಸ ಮುಖಗಳು ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ. ಆದಕೆ ಅದೇ ದಾರಿ, ಅದೇ 
ಯಾತ್ರೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತವೆ. ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಯಾತ್ರೆ ಒಂದು 
ಚಾ ತ್ರೆಯಾಗದೆ, ಕುರುಕೆ (ತ್ರ ವಾಗಜೆ, ಸಾಂಸ ತಿಕ ಮೇಳದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತ್ರ ಸೆಯೆಂಡು ಹೇಳಿದಕೆ ಸೆಜ್ಛರಯರು ಮೆಚ 3 ಕೊಂಡಾರು, ಒಪಿ ಕೊಂಡಾರು, ಎಂಬ 
ಭರವಸೆ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಲಸ್ತೈಷ್ಟರಿಗೆ, ಓತಚಿಂತಕರಿಗೆ ಇಡೆ. ಗ್ರಂಥಮಾರೆಯ 
ಒದ್ದಾ ಟನ್‌ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರಾರ ಕಾಲು ಯಾರಾರ ತಟೆಗೆ ಮೈ ಗೆ ತಾಕಿಡಫೋ 
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ಹೇಳಲು ಬಾರದು, ಎಷ್ಟೋ ಸಾರೆ ಉಗಿಬಂಡಿಯ ಮೂರನೆಯ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿಯಂತೆ 
ಸಂದಿಯ ಸಮಾರಾಧನೆ ನಡೆದು, ತೊಂದರೆಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದವು. 
ಲೇಖಕ-ವಾಚಕ-ಸಂಪಾದಕರ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಪಿಕರೂಪವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ನೋವು ಹರಿದಾಡುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಜ್ಞಾತಾಜ್ಞಾ ತ ಅಪರಾಧಗಳಿಗೆ ಹತ್ತು ಸಾರೆ 
ಕ್ಷಮಸ್ವ ನಿಂದು, ನೂರು ನಮಸಾರ ಹಾಕಿದರೂ "ಆ ಅನಿನಯ ತೊಳೆದು ಹೋಗ 
ಲಕ್ಸಿಲ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಜನರ ಹೃದಯವಂತಿಕೆಗೆ ಶರಣು ಹೋಗಿ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಮಾನವಂತರಾಗಿ ಬಾಡ್ವೀನ ವೆ. ಸದ್ಯದ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚೆ ಕ್ರೇನನ್ನೂ 
ಎಂಥ ಎದೆಗಾರನು ಭಕನ ಸಬಹುದು? ನಮ್ಮ ಸಾಹಸ ನಾಡಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಹ- 
ಸದ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಸೆಃ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಬೆ ಬೇಕಾದ ಒಂದು NE. ನಾವು ಸ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಜಂಬ 
ವನ್ನಾಗಿ, ಪ್ರತೆ. ಹಕ್‌ ಅಪಮಾನನನಾ ಗಳಿ ತಾ ಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ರಸಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ತೊಳೆದು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದೆ, ? 

ಗ್ರಂಥಮಾ ಜೆ ಇನ್ನೂ ವರೆಗೆ ತನ್ನ ಆದರ್ಶದಿಂದ ದೂರ ಸರಿದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟವದ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲ ವಾಚಕರಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯಾಗಿವೆ ;. ನಿಮರ್ಶಕ 
ರಿಂದ ಮನ್ನಣೆ ಪ ಪಡೆದಿವೆ ಮಾಲೆಯ ಹೊಸ ಪ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಾಡಿನ ಜನರು 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದು ಗೆ ತ " ನಡೆದು A ದಾರಿ? ಅಂತಹ 
ಹೊಸ ಪ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ನ ಸಾಹಸದ್ದಾ ಗಿದೆ. 


ಸಂಪುಟದ ವೈಶಿಷ್ಟ ಕೆ: 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹಬ್ಬದ ಈ ಸಂಪುಟದ ಮೂಲ ಕಲ್ಪನೆ ನಮಗೆ ಹೊಳೆದದ್ದು ೧೯೫೭ 
ನೆಯ ಜುಲೈ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ, ph ಮೊದಲು, ಮಸಣಿ ಗ್ರಂಥನ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಈವರೆಗೆ ಪ್ರ ಟಿವಾಗಿದ ಕೆಲವು ತಿ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಕೃತಿಗಳನ್ಸಾಯು ಒಂಡು ಸಂಪುಟಿವನು 
ಬ 0) ಗ್‌ ಲ್ಲ 
ಪ ಪ್ರಕಟಿಸಜೇಕೆಂಬ ಯೋಚನೆ ಯತ್ತು. “ಮನೋಹರ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಇತಿಹಾಸ 
ನನ್ನು ಳ ಮೂಲಕ ಸೂಚಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರವಿತ್ತು. ಔಡಕಿ ಈಗಾಗಲೆ ಮುದಿತ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಸಿಧ ವಾಗಿರುವ ಕೃತಿಗಳ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದಲ್ಲದೆ 
ಲು 
ಜಟ ಪ ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲಷೆ:ದು ಕಂಡಿತಾದ್ದ ನ ಯೋಜನೆಯನು ಬದಲಿಸ 
ಜೇಕಾಯಿತು. ಬದಲಾದ ಯೊಜನೆ ಕಲ್ಪ ನೆಗೆ ಹೊಸ ಕ್ಸಿ ತಿಜನನು, ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಇಪತ್ತೆ ದು ವರ್ಷಗಳ ವರಿಗೆ ಅವಾ ಹತವಾಗಿ ನಡೆದು ಬಂಡ ಗ ಸೈಂಥಮಾಲೆ ಈಗಾ 
ಗೆ ಸ್ಸ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ಶ್ರೀಷ್ಮ ಕೃ ಕಿಗಳಿಗೆ in ಗ್ರಂಥ 
ಮಾಲೆಯ ಇತಿಹಾಸ ಹೊಸಗನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ "ಇತಿಹಾಸದ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ 
ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ಈ ಇಸ್ಪತ್ತೆ ್ರೈದು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ನ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಈ ವರ್ಷವೇ ಇನ್ನ ಮ್ಮ ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿದೆ. ಆಯಾ ಸ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಎಲ್ಲ 
ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಕೇಖಕರಿಂದ ಬರಿಸು, ಅವುಗಳ ಇತಿಹಾಸದೊಡನೆ ಸಂಪುಟಿ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರ ಕೊನೆಯದಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿತು ; "ನಡೆದು 
ಬಂದ ಇ ಧಾರಿ' ಎಂಬ ತಲೆಬರಹಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿದ್ದ ಪರಿಮಿತವಾದ ಅರ್ಥ ಈಗ ಇನ್ನೂ 


ಹಚ್ಚು ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡಿತು. ಈ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡಿರುವ ಎಲ್ಲ 
ಕ.ತಿಗಳೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವು, ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನ ಸುಮಾರು ನೂರು 
ಮೂವತ್ತೈ ದು ಲೇಖಕರು ದೊಡ್ಡೆ ಪ್ರ "ಸಣದ FE ಸಹಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವಾದ 
Fs ನೆರವಾಗಿದ್ದಾ ರೆ, ನ ಈ ಸಂಪುಟಗಳ ನಿವಿಧ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರ 
ಗಳ ಒಂದು ಪ ಕ್ರದರ್ಶೆನವಾಗದೆ ಒಂದು ಸಮಗ್ರ ಫ ತಿಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿವೆ. ಈ 
ಸಂಪುಟಗಳು ವ ಹಿಂದಿನ ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರನರ್ಮೆದ್ರ ಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೊಸಗನ್ನ ಡದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿ ವಿನಿಧಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದಡೆಯೆಂಬುದನ್ನು, ಸದ್ಯ ER 
ಯಾವನ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರತಿನಿಧೀಕರಿಸುತ್ತ ರೆಂಬುದನ್ನು. ಲಕ್ಷ್ಯ 
ಲಕ್ಷಣ ಸ ಸತವಾಗಿ "ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಒಂದು ಜೀವಂತ ಸಂಕೇತವಾಗಿದೆ ಈ ಸಂಗ ಗ್ರಹ. 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಸಂಪುಟಗಳು ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಸೇಕ 
ಉದೆ ನ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ನೆರವೇಕಿಸುತ್ತನೆ. ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಒಂದಾಗಿರುವ ಕನ್ನ ೈಡನಾಡು 
ಇನ್ನೂ ತನ್ನ ಭಿನ್ನ ಅಂಗಗಳ ಸಾಂಸತಿಕ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 
ಕನ್ನ ಡೆ ಬೇಕ ಸಕ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಆಚಾರ ನಿಚಾರಗಳು, ಗ ಹಿವಿಕೆಯ ಕ್ತ ನು 
ಶ್ರ ಕ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಇವೆಲ್ಲ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಒಂದೇ ಕಡೆಗೆ ನಮಗೆ ದೊತೆಯು 
ನ ಅವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗೆ' ಬಣ ಇ ವೀಯುವ ಸಂಸ ಸ್ಥಾರವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯವೊಂದೇ ಪ್ರಕ 
ಟಿಸಬಲ್ಬದು. ಶಸ ಂಪುಟಿಗಳ್ಲಿ ಅಂಥ ಲೇಖನಗಳು, ಕೃತಿಗಳು ಸಮ ದ್ರವಾಗಿರು 
ವನು. ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಎರಡುವರೆ ಕೋಟಿ ಜನರ ವಿವಿಧ ಆತೋತ'' ತ್ರರಗಳನ್ನು 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲಕ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾ 
ಗಿದೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೇ ಕನ್ನಡದ ವಿನಿಧ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳ ಸತ್ರಸ ಸಂಪನ್ನತೆ 
ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ SNE ಆಡು.ನುಡಿಯನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಬಳಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ ಕಾವ್ಯ ಹಾಗೂ ನಾಟಕಗಳಂಥ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವೈನಿಧ್ಯ ಶಿ ಶ್ರೀಮಂತ 
ವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇಡೀ ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೆ ಸ ಸಾಮಾನ ವಾಗಬಲ್ಲಂಥ ಒಂದು 
ಭಾಷೆ ರೂಪುಗೊಳ್ಳಚೀಕೆಂಬ ವಾದವೂ ಇದೆ. ಅದು ಸಾ ಗತಾರ್ಹವಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಸಾ ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳ ಸ್ಫರ- ಲಯ, ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಅದು ಮುಳುಗಿಸಬಾರದು. 
ಪ್ರಶೇಶಿಕ ಸತ್ವದ ಭಾವಪ್ರಪಂಚದ ಆವಿರ್ಯಾ ವಕ್ಕೆ ಹಿ ನುಡಿಯ ಮಾಧ್ಯಮದಂತೆ 
ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾಧುವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಮ್ಮ 
ಭಾವನೆ, 

ಈ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನೇಶಗೊಂಡಿರುನ ಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹುಯಿಲುಗೋಳ ನಾರಾಯಣರಂಥವರಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಗ ಚಿತ್ತಾಲರಂಥವರ ವರೆಗೆ - ಅಂದಕೆ ಹೊಸಗನ್ನ ಡದ ಮೂರು 
ತಲೆಮಾರುಗಳ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಟ್ರಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ರೂಪು ಪಡೆದಿದೆ. ಆದರೆ ಹೊಸಗನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುಖ ಲಕ್ಷಣ ಸ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕತೆಯಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಆ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಕು ಕಾಲಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸದೆ ಆಯಾ ಲೇಖಕರ ಮನೋವೃತಿ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, 
ಸಾಹಿತ್ಯಸಂ ಸಾರದಕ್ಷೆ ತಂತ ತ್ರನ್ಷೆ ಪುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಳೆ. ಹೊಸ 
ತಲೆಮಾರಿನ ಪಬಕಕೆರೂ. ಪ ಪ್ರಯೋಗನಿರತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಪ್ರಯೋಗದ ಸಿದ್ಧ 


"x1 
ಅದರ ನೈ ಜತೆಯ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವದರಿಂದ, ಅಂಥ ಪ್ರ ಯೋಗಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 


ಎಡೆ nd 

ಹೊಸಗನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಭಿನ್ನಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ಭಿನ್ನ ಮಟ್ಟಿ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆದವುಗಳೂಗಿವೆ. ಪ್ರಾ ಎದೆಿಕ ಸತ್ವ ದ ಪುನರುತ್ಥಾನ ಸೊಸಗನ್ನ ಡದ "ಅಂತಿ 
ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದ್ದು, ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ದೇಶ್ಯಸಂಪ್ರದಾಯದ 
(folk tradition) ಕತಿಗಳು ಭರದಿಂದ ಬೆಳೆಯಲು ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಹಳೆ. 
ಗನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಾಕಾವ್ಯವೊಂದರಲ್ಲೆ ದೇಸಿ. ಮಾರ್ಗ ಗಳ ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದಾಗಿತ್ತು ; ; ಅದೇ ರೀತಿ ನಮ್ಮ ಕಂಪನಿ ನಾಟಿಕೆಗಳ ದ್ವಿವಿಧೆ- ತ 
ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಿವಿಧ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರ ಕಾರಗಳ ತ್ವರಿತವಾದ ಬೆಳವಣಿ 
ಗೆಯ ಸಲುವಾಗಿ 'ಹೊಸೆಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ, ಈ ಎರಡೂ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಾ? ಆನಿರ್ಭವಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಹೊಸಗನ್ನಡ 
ಲೇಖಕರು ಇವುಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ರಿಯ ಎರಡು ಮಾಧ್ಯಮಗಳನ್ನಾಗಿ ಸ್ತಿ ಸೀಕರಿನಿ 
ದಾ ರೆ. ಒಬನೇ ತುತ ಪ್ರೊ Wf ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಲಯಬರಿನಂಚುದಕ ಸೊ, 
ಬೇಂದ್ರೆ, ತ್ರಿ ರಂಗ, ಕುವೆಂಪುರಂಥ ಲೇಖ ಕರು. ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಹ್‌ ಎರಡೂ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಪಾ ದೇಶಿಕ ಸತ್ವ ದೇಸಿಯ 
ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕೂಡ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯವ ವ್ರ ತ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಒಳ. 
ಟೋ ಬಲ್ಲದು. ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿಯ ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತ ತೆ ನನ್ಮು ಕೊನೆಯ 
ಶರಣು' ಎಂಬ ಕವಿತೆ ಲಾವಣಿಯ ಮಟಿ ನಲ್ಲಿ ಬರೆದ ತೋಟಾ! ಆರ್‌. 
ಸಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರ "ಗೌರಿ? ಸು ಮೂಲದ ದ್ರವ್ಯ ಪ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಜೀವನ 
ವಾಗಿದ್ದು, ಅದು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ರುದ್ರನಾಟಿಕವಾಸದೆ; ರಾ. ಮೊಕಾಶಿ 
ಯವನರ «ವಿಪರ್ಯಾಸ ವಿನೋದ' ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ "comedy of errors’ 
ಎಂಬ ಪ್ರಕಾರವನು ದೇನಿಯ ಸಡಿಯ ಚ್ಛಿನ್ನ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿಕೊಂಡ ನಾಟಕವಾಗಿದೆ. 
ಇನ್ನು ಶುದ್ಧ ಮಾರ್ಗಸಂಪ್ರದಾಯವೂ (literary tradition ) ಸಮ ದ್ಧ ವಾಗಿ 
ಬಕ ಸಹೋ ಡಿದ, « ಊರ್ಮಿಳೆ, " ಹೆಣ್ಣು' ದಂಥ ಕಥನಕನನಗಳು, ಸಾಲಿ, 
ಪು.ತಿ.ನ., ನಾರಾಯಣ ಸಂಗಮರಂಥವರ "ಭಕ್ತ ಹವನಗಳು, " ಮಹಾಯೋಗಿ, 
" ಯಸಿಮೋಹಿನೀ' "ರಾಸಲೀಲೆ, "ಎರಡು ಗುಹೆಗಳು' ಇಂಥ ನಾಟಕಗಳು 
ಮಾರ್ಗಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಪ್ರ ದಾಯದ oe ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಈ 
ದ.ಹಿಯಿಂದ ಹೊಸಗನ ಡ ಸಾಹಿತ ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ. 

ಹೊಸಗನ್ನಡದ ನವೋದಯದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿವಿಧ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳೆಲ್ಲ 
ಒಮ್ಮೆ! ಛೆ ಹುಟ್ಟಿ ಜಟ ವು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರ ಕಾರಗಳೂ ಸಕ ಬೆಳೆದು 
ಬಂಡ ಉರು "ಢೀಳೆಲಾಗುವನಿಲ್ಲ. "ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕ ಹಾಗೂ ಕಾದಂಬರಿಗಳಂಥ 
ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಸಬಲ ಸಂಪ ಶ್ರವಾಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವು. ಆದರೆ 
"ಸಣ್ಣ ಕತೆಯೊಂದು ಈ ಮಾತಿಗೆ: ಭಧ. ಕನ್ನ ದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳ 


ಸಂಖೆ ಯಡ ಸಡಿನೆನೂಗ ಜಿ. ಈ ಸೂಪುಟಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸೂತ್ರ ತ್ರೈದು. ಕತೆ: 


೫11 
ಗಳು ಇವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಸ ಸ್ವರೂಪದ ಆಳ ಅಗಲಗಳು ವೈಯಕ್ತಿ ಕತೆಯ ಕ್ಸೇತ್ರ 
ವನ್ನು ನೂರಿ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಕೆಲವು, ಲೇಖಕರ ಹವಾ ಸಕ್ಕಾಗಿ 
ಬರೆದವುಗಳಾಗಿವೆ ಎಂಬ ಮಾತು ನಿಜವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ನಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣ ಹುದುಗಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಶಿಷ ಸ್ಪಸುಪ್ರದಾಯದ ವೈ ಖರಿ 
( sophistication ) ಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವ ವಾತಾವರಣ್ಕ ಸುಭಾಷಿತ, ಸಣ್ಣಕತೆ 
ಯಂಥ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ. ಈ ವಾತಾವರಣ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವ 
ಫ್ರಾನ್ಸ ನತ ಸಣ್ಣಕತೆಯ ತವರುಮನೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ವಾತಾವರಣ ಅಷ್ಟೊಂದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಜಬ 
ಲಕ ಕದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೋಡಿದರೂ ಕೂಡ್ಕ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಸೆ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳು 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕವಾಗಿ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಜೀವನದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ನಿಲುವು 
ಗಳುಸ ಪ್ರವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ನ ಪ ಪ್ರತಿರೂಪವನ್ನು ನಡೆದಿವೆ. 
ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಂಸರುವ ಇತಿಹಾಸ ಲೇಖನಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಕೆಲ ಮಾತು- 

ಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೊಸ ಗನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಿಕಾಸವನು ಅದರ ಅನೇಕ 
ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುವದೇ ಸಂಪುಟದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಈ ಲೇಖನ 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಕಟಿಸುವದು ಆವಶ್ಯನೆನಿಸಿತು. ಈ ಲೇಖನಗಳು ಸಂಪುಟಿದ ರೂಪ 
ರೇಷೆಗಳನ್ನು ವ್ಯ ಕ ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಕೃತಿಗಳ ವಿಂಗಡಣೆಗೆ 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ತಂಪುಕೊಡುತ್ತ ನೆ. ಈ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಶುಷ್ಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ನಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲ. ವಿಶ್ವ ಇದಾ ಲಯಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಹೋ 
ವಂತಹ ಸರಿ.ಬೆಸಗಳ ಲೆಕ್ಕಹಾಕುವ ವಃ ತಾಂತ್ರಿ ಕವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ಈ 
ಲೇಖನಗಳು ಸಾಹಿತ್ತರಸಿಕತೆಯ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ 'ಛಕಿರವುಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ, "ಸ. 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವದೇ ಅವುಗಳ ಮೂರೋದ್ಟೆ (ಶವಾಗಿದೆ. ಕೃತಿಗಳ ರಸ. 
ಗ್ರಹಣದ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವುಗಳು ಬಕೆದವುಗಳಾಗಿನೆ. ಸದೋಷ ತಿಗಳ ಚಕ್ಕೆ 
$೮ ಬಂದಿಲ್ಲನೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕ ತಿಗಳ ಸಜೀವತೆಗೆ ಭಂಗ ಬರದಂತೆ ಅವುಗಳ ಚಕ್ಕ 
ಬಂದಿದೆ. ದೋಷಗಳು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಅಪೂರ್ಣತೆಯಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅವುಗಳ 
ಖಂಡನೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 8 ಳುಮಟ್ಟಿದ ಅಭಿರುಚಿ ಕಂಡುಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ ಇಂಥ 
ಖಂಡಕೆ ಆಸಾಜೆ ವಾಗ ಬಂದಿದೆ. ಲೆನಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ವಿಮರ್ಶೆಗಳೆರಡರ 
ಗೌರವವನ್ನೂ ಕಾಯುವ ಎಚ್ಚ ರವನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ನಿಮ. 
ರ್ಶೆಯ ಸ್ವಭಾವ ತಾಂತ್ರಿ ಕವಾಸಿದೆ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ ಎನ ಬಹುದು, ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಕೃತಿಯನ್ನೂ. ಆಯಾ ಸಂದರ್ಯದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡು, ಅದರ ಸ್ನರೂ 
ಪದ ಬಣ ಗೆರೆಗಳ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅದರ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು, ಅದು ಒಡ್ಡ 
ಬಹುದಾದ ನಿಮರ್ತಿಯ ಸಮಸಿ ಯನ್ನು ಸೂಕ" ಕವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸುವಡೇ ಈ ನಿಮ 
ರ್ತಿಯ ಪದ್ದತಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಇನ್ನು ಈ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಎಲ್ಲ" ಸಾಹಿತ್ತ ವನ್ನೂ ಚರ್ಚಿಸಿ 
ದ್ಹೇವೆಂದು 'ಆೀಳಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಲೇಖನಗಳ ಪರಿಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಬ ಸಾ 
ಸಾಕಸಿದೆ. ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕ, ಸಣ್ಣಕತೆ, ಕಾದಂಬರಿ ಹಾಗೂ. ವಿಮರ್ಶೆ ಇಷು 
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ಸಾಹಿತ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಕಟಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಮರ್ಶೆ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಅಭ್ಯಾಸದ 
ಕೊರತೆಯಿಂದಾಗಿಯೇ ಕೆಲ ರೇಖಕರನ್ನು ಬಿಡಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಇವೆ. ಆಲೂರವರ ಗತವೈ ಭವ', ಶಂ. ಬಾ. 
ಜೋಶಿಯವರ " ಯಕ ಪ್ಪ ಪ್ರ ಕ 3, ವೀ. ನೀ. ಯವನರ " ಸಂಪಾಯಾತ್ರೆ' ಪು.ತಿ.ನ. 
ನ | ಇರಾ ನತು? ಹಾಗೂ "ಈಚಲು ಮರದ ಕೆಳಗೆ, ವಿನಾಯಕರ 

ಸಮುದ್ರದಾಜೆಯಿಂದ', ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರ " ಹತ್ತುವರುಷ ' ಮೊದಲಾದ ಕತಿ 
ಗಳು ಸ ಮೂರ್ತಿರಾಯರ ಪ್ರಬಂಧಸಾಹಿತ್ನಗಳನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ 
ಲಿಲ್ಲನೆಂದು ನಿಷಾದಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. rE ನ ವನಹಳ್ಳಿ ಕೃ ಕ್‌ ಸ್ವಶರ್ಮರ "ವರ್ಧಾಯಾತ್ರೆ', 
( ಸರ್ಣಕುಟಿ? ಮತ್ತು ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರ ಗಳ ಜಾ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಶವನ 
ಗಳ ಚೌಕಟಿ ನಲ್ಲಿ ಅನು ಬರುಮಂತಿರಲಿಛಿವೆಂದು ಮಾತ್ರ ಅವುಗಳನು, ಬಿಡಲಾಗಿದೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೃತಿಯೂ ಆಯಾ a, ವೈಯಕ್ತಿಕ ವಿಜಯವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಕೃತಿಗಳು ಲೇಖಕರ ಅನತ್ಯವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವಂಥವುಗಳಾಗಿವೆ. ಇಂಥ 
ಕ ತಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಆಕಾ ಸನಮೊಂಸಿ ಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಆ ಲೇಖಕರ ಕ್ರ ಮೆ 
ಕೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ರೌಷ್ಯಮಹೋತ್ಸ ವದ ಈ ಸಂಪುಟಗಳು 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರೂಪ ತಾಳಿವೆ. ಇಡೀ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಜನತೆಯೇ ಇದರ ಶ್ರೋತೃ ವರ್ಗ 
ವಾಗಿದೆ. "ಕನ್ನ ಡೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶ್ರೀಮಂತ ಪರಂಪರೆ, ಕನಡಿಗರ ಕುಲಯಕೆ 
ಹಾಗೂ ಉಚ ಮಟ್ಟದ ಅಭಿರುಚಿ, ನಾಡಿನ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಸಜೀವವಾಗಿ ಹರಿದಾಡುವ 
ಸಾಹಿತೊ ೀತ್ಸಾ ಹ, ನವೀನವಾದ ಸಂಸ್ಕತಿ ರೂಪುಗೊಳೆ ಬೇಸೆಂಬ ಹಂಬಲ ಇವೇ 
ಪ ಸಂಪುಟದ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಪ್ರೆ ಪೈೇರಕಶಕ್ತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ವ್ಯಾ ನಹಾರಿಕ 
ವಾಗಿ ಒಂದು ಪ್ರಕಾಕನಸಂಸೆ ಸ್ಲಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅದರ ಆಂತರಿಕ ಸ ಸ್ಫೈರೂಪ ಮ ತಿಕ 
ವಾಗಿದೆ. ೨೫ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಸಾಹಿತ್ನನಿಮಾನಣದ 'ಬೀಜವನು ಗ್ರಂಥ 
ಮಾಲೆ ಬಿತ್ತಿತು. ಆದರೆ ಅದರ ಕ್ರ ಮವಾದ ಜೆಳವಣಿಗೆಯನು ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಎಲ್ಲಿ ದ ಸಿ ತಾಕೀತೋ ಸ ಭಯದಿಂದ ಕಣು ) ಮುಚ್ಚಿಯೇ ಗ್ರ ತೆ ಂಥಮಾರಲೆ 
ಸಾಗಿತ್ತು. ಸ ಸುಗ್ಗಿಕಾಲ ಬಂದು ಬೆಳೆ ಮುಗಿಲೆತ್ತ 'ಶೆವಾದಾಗ್ಯ ಅದತ ಸೌಂದರೆ 
ವನ್ನು ಕಣ್ಣು ತುಂಬಿ ನೋಡುವ ಹಂಬಲದಿಂದ ಈ ಸಂಪುಟಗಳು ಹೊರಬಂದಿವೆ. 
ಕನ್ನ ಡ.ರನಿಕರು ಇದನ್ನು ಸ್ಟಾಗತಿಸಿಯೇ ತೀರುವರೆಂಬ ಭರವಸೆ ನಮ್ಮ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ 
"ಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ "ನಮ್ಮ ಮನೆಯಂಗಳದಿ ' ಬೆಳೆದ ಈ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 
ರಸಿಕರ ಮಡಲಿಗೆ ತಂದಿದೆ ಮೌ 


ಉಪಕಾರಸ್ಮರಣೆ : ಕ 

"ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ'ಯ ಈ ಯೋಜನೆಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳೇ ಲು 
ಎರಡು ವರ್ಷ ಹಿಡಿಯಿತು. ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಹಗಾರರಿಗೆ ನವು ಕೊಟ್ಟಿ ಬಸ, 
ಅಸಿ ಸ್ಪಲ್ಪ. ಪತ್ರ ತಪ್ಪಿ ದಕೆ ತಾರು, ತಾರು ತಪ್ಪಿ ದರೆ ಮನುಷ್ಯ, ಹೀಗೆ ಒಂದೆ 
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ಸವನೆ ನಮ್ಮ ನರಾತು ಅವರ ಬೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊರಬರುವ 
ಬಹತ್‌ಕ,ತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಧುದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ಅವರು ಸಹನಶೀಲರಾಗಿ ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ತಿನ್ನು ಈ ಸಂಪುಟಿಗಳಿಗೆ ಒದಗಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಥವಾ 
ಅವರು ಒದಗಿಸಿದ ಸಾಹಿತ ನೇ ಈ ಸಂಪುಟಿಗಳಾಗಿನೆ ಎಂದರೂ ಸರಿಯೆ. ಕನ್ನ ಡ 
` ನಾಡಿನ ನೂರಮೂವತ್ತೆ ದು ಹೆಸರಾಂತ ಲೇಖಕರು ಇದಕಾಗಿ ಬರೆದು, ಇದಕ್ಕೆ 
ಗೌರವ, ಕೀರ್ತಿ ತಂದುಕೊಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಸಹಕಾರ, ಇಂತಹ ಉದಾರಬುದ್ಧಿ 
ಬಹುಶಃ ಈ ನ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲೊ ಂದೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಊಹೆ ಇದೆ. ಅದು ನಿಜ 
ವಾದಕಿ ನಾವು ಕನ್ನಡಿಗರು ಹೆಮೆ ್ಮ ಪಡಬೇಕಾದದ್ದೆ. ಮ ಲೇಖಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾವು 
ಕೊಟ್ಟ ಹಂಸೆಗಾಗ ಈಗ "ಕ ಮೆಸ್ನ ಸ ಕ್ರಮಸ್ಪ ಮುಷ್ಟಿ "ಎಂದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡು ಅವರು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಈ ಅಪಾರ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಅನಂತ ವಂದನೆ 
ಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೊದಲು ಸಂಗ್ರಹವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತರುವ 
ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ದೊಡ್ಡ ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಹಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಸ 
ಬೇಕು? ಏನೋ ಒಂದು ತುರುಡು ನಂಬಿಗೆಯಿಂದ, ಹೊತ್ತಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಬರುತ್ತದೆ, 
ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದುಕೊಂಡು, ಲೆಕಾ ಚಾರವನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸದೆ, ಕೋಕಾತಾರ 
ನನೂ ಗಣನೆಗೆ ತಾರದೆ, ಒಂದು ಹುಂಬುಗುತ್ತಿಗೆಯ ಧೈರ್ಯ ಮಾಡಿ, ಮಹಾ 
ಸಮಾರಂಭ ಹೂಡಿ ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಹೇಳಿಯೂ ಆದಮೇಲೆ 
ಪ್ರಸ್ನಮೂಲವಾದ ಸ್ತಂಡುಲಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಬಾಯಿಬಿಡುವದು ನಡೆದಿತ್ತು. ಊಟ 
ಹಾಕುವದನಂತೂ ತಪ್ಪಿ ಸಲಿಕೆ ಬರುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಹುಜೆ ದ್ದು ಹರಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಸ್ನೇಹದ ಒಂದು ಕೈ ನೆರವಿಗೆ ಬಂತು: * ನಡೆದು 
ಬಂದ ದಾರಿಯ ವಿವರವಾದ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಒಂದು ಪರಿಚಯಸತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಆಕರ್ಷಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿ ರಸಿಕವಾಚಕರಿಗೆ ಕಳಿಸಿ ಮುಂಗಡ ಹಣ 
ಕಳಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೇಕಬೇಕು. ಅವರಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಬಂದಕೆ 
ಇದನು ಕೈಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಎಂಬ ಸೂಚನೆ ಆತನಿಂದ ಬಂದಾಗ, ಆ ಪರಿಚಯಪತ 
ವನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದೆವು. ಆಗ ಆತ ಅದರ ಜವಾ 
ಬಾ _ರಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಸುಂದರವಾಗಿ ಮು ಜಾ ಮುಂದೆ ಸಂಪುಟ ಹೊರ 
ಡುನ ನಕೆಗೂ ಅದರ ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಸ್ಲೆ ವಹಿಸಿ ಧ್ಯ ರ್ಯ ಕೊಡುತ್ತ 
ಬಂದ. ನಿರಸೆ "ಕ್ತಿ ಯಾದ ತ ಸೆ ಸ್ಸ ತನಗೆ ನಮ್ಮ ಅನಂತ ವಂದನೆಗಳು. 

ಅವನು ತಮಾರಿಸಿ ಕೊಟ, ಆ ಪರಿಚಯಪತ ತ್ರವೇ ಸಂಪುಟ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ 
ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ತು. ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಹಣವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ತು. 

ಗ್ರಂಥಮಾಳೆಯು ಕೈ ಕೈಕೊಂಡ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶಾ ಸವಿಟ್ಟು ಮುಂಗಡವಾಗಿ 
ಹಣ ಕಳಿಸಿದ ರೆಸಿಕವಾಬಕರಿಗೆೇ ಇದರ ಎಲ್ಲ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ನೂಸಲಾಗಿದೆ. ಅವ 
ರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ ಕೃ ತಜ್ಞ ಕತೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತೆ ತೇವ, 

| ` ಇದ್ದೇ ಸಪರ ದಲ್ಲಿನ್ನೊಂದು ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕು. ಸರಿಚಯಸತ ತ್ರವನ್ನು 

ಎಲ್ಲರಿಗೂ: ಕಳಿಸಿಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಹಣ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ' ಮುಡ್ರಣ 
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ಕಾರ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಜೇಕಾಗಿತ್ತು. ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯ ಏನಾಗುತ್ತದೋ ಏನೋ 
ಎಂಬ ಅಧ್ಯೆ ರ್ಯ ಇನೂ ಒಳೆಗೆ ಹೆಡೆಯಾಡಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಇಂತಹ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಮುಂಬೈ ನು ಯಶವಂತ ಚಿತ್ತಾಲರು ಅಭಯವಾನಿ ಬಂಡು ಧ್ಯ ರ್ಯ ಕೊಟ್ಟ ರು. 
ತಮ ಬಂಧುಗಳನ್ನು, ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಇದರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಜತ ಮಾಡಿಓಿರು. 
ಟ್ರ ಕ ಣದಲ್ಲಿ ಆ ಜ್ಯ ರ್ಯ ಅವರಿಂದ ಬಂದಿರದಿದ್ದ ರೆ ಕೆ ಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯವೇ ಕುಸಿದು 
ಬೀಳುಹುಡಾಗಿತು. ಯಶವಂತ ಚಿತ್ತಾ ಲರು ತಮ, ಜಿನ್ನ ಹಿಂದೆ ನೂರು ತೋಳ 
ಬಲ ತಂದು ಒದಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೂ ಅವರ ಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಸೆ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೂ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಎಂದಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞ ವಾಗಿದೆ, 

ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೈಗಡ ಕೊಟ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ನೆರವಾದ ಮಿತ್ರ ತೊರಗಲ್‌ 


ವು 
ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣ ಜೋಶಿ ಇವರಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿ ಲಿಸುತ್ತೇವೆ. 


೧೧ ಧಿ 


ನ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಹೆಣೆ ಹೊತ್ತ ಈ ಸಂಧಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ 
ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಗೆ ತೂ ಇಗಿ ಆಜೀವಚಂದಾದಾರರಾಗಿ 7 ಸಹಾಯ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸರ ಶ್ರೀ: 
ದಾ ವಃ RE ವರದರಾಜ ಆದ್ಯ (ಮುಂಬೈ) -; ಹ ಜಿ. 
ಜೋಶಿ (ಮುಂಬೈ) ; ಡಿ. ಎಸ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ (ಮುಂಬೈ) ; ಜು ವಿ. ಉಪಾ- 
ಧ್ಯಾಯ (ಮುಂಬೈ) ; ಆರ್‌. ಎನ್‌. ಪೈ (ಮುಂಬೈ) ; ತೆ ಸಮತಿ ಲಲಿತಾ ರಾವ್‌ 
(ಮುಂಬೈ) ; ಶೀತ ಬಿ. ಎನ್‌. ಓರದಾಬಕ್ಕಯಿ (ಮುಂಜೈ) ; (ಶೀಮತಿ 
ಸರೋಜಾ ಸ್ವಾಮಿ (ದಿಲ್ಲಿ) ; ಶ್ರೀಮತಿ ಉಮಾಬಾಯಿ ಕೊಪ್ಪೀಕರೆ (ಧಾರವಾಡ); 
ಶ್ರೀ. ಡಿ. ವಿ. ಚಿತ್ತಾಲ (ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ) ; ಶ್ರೀ. ಯಶವಂತ ಚಿತ್ತಾಲ (ಮುಂಬೈ) ; ಶ್ರೀ. 
ಗಂಗಾಧರ ಚಿತ್ತಾಲ (ದಿಲ್ಲಿ); ಶ್ರೀ. ಬಿ. ಎ. ಸರನಾಡಗೌಡ (ಬಾಗಿಲುಕೋಟಿ) ; 
ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನನ್ಮು ಕ್ರ ತಜ್ಞ ತೆಯ ವಂದನೆಗಳು. 

'ಸಾಹಿತೆ ತ ಹಣವೂ ಕಾರ್ಯವನು ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಬಂತು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಎರಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಂಚಿ ಕುಳಿತ ಆಸತ್ತುಗಳ ದ 
ನಮ್ಮ ಮೇಲಿಂದ ತಪ ರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಎರಡು ಮುಖ್ಯ ಕೆಲಸ ಇನ್ನೂ ಆಗದೇಶಾಗಿತು. 
ಸ ಕಾಗದ ಸಿಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇನ್ನೊಂದು, ಮುದ್ರಣ ಆಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಇವೆರಡೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ನ ಈ ಧರ್ಮಸಂಕಟ 
ದೊಳಗಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾರು ಮಾಡಿದವರು "ಆನಂದ ಭಾರತಿ ಏಜನ್ಸಿ ಯವರು 
ಮತ್ತು ಸಂಯುಕ್ತಕರ್ನಾಟಕದವರು. 

ಸರಿಗೆ ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸೆ ಸ್ಥೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಆ 
ಸಂಸ್ಲೆಯ ಮುಖವಾಗಿ ತಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೇ ತಮ್ಮ ಉಳಿದ ಸಂಗಾಕಿಗಳ ಮರೆಯ ಸಹ 
ಕಾರ ಪಡೆದು ಮುಂದೆ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಹಾಗೆ ಸಂಯುಕ್ತಕರ್ನಾಟಕದ ಪರ 
ವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದ ಸರ್ವಶ್ರೀ: ವ್ಹಿ. ಎಸ್‌. ದಿವಾಕರ, ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ರಾನ್‌, 
ಎಚ್‌. ಆರ್‌. ಪುರೋಹಿತ, ಆರ್‌. ಕೆ. ಜೋಶಿ, ಎಂ. ಎಚ್‌. ಕೌಜಲಗಿ, 
ವ್ಹಿ, ವಾಯ್‌. ಜಠಾರ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಏಕಮುಖವಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮದೆ 
ಕಾರ್ಯ ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಆತಿ ಯತೆಯಿಂದ ಕೈಕೊಂಡು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ 
ಕೊಡುವ ಹೊಣೆಯನ್ನು " ಹೊತ್ತರು. ಸಾಲತ್ತೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ೮೦೦ ಪ್ರಭದ 
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ಮೊದಲನೆ ಸ ಪುಟವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತರುವ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ತೋರಿ 
ಸಿದರು. ಈಸ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಕುವ ಕ್ರ ನಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಗ ಅನರಿಗೇ ಸಲ್ಲಬೇಕು, 
ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯ ವಂದನೆಗಳು. 

ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಅಲ್ಲಾವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಪುಟ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಲು 


ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ ಮುದ್ರಹಾನಿಯಲ್ಲಿ ದುಡಿದ 1 ಕಲಸಗಾರರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ 
ಹಾರ್ದಿಕ" ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸದೆ ಇರಲಾರೆವು. 

ಕಾಗದ ಸಿಗುವುದೇ ದುಸ್ತರವಾದ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ಪೇಪರ ಮಿಲ್ಲಿನ 
ಹುಬ ಳಿಯ ನಿಜಂಟರಾದ ಆನಂದಭಾರತಿ ವಿಜನ್ಸಿ ಯವರು ಸಕಾ ಲಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯ 
ಧಾರಣಿಯಿಂದ ನಮ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು” ಕಾಗದವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ನಮ್ಮ 
ಆಸತ ತ್ತನ್ನೂ ದೂರ ಮಾಡಿದರು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಲೆನರಿಗೂ ನಾವು ಊಪಕೃತವಾಗಿ 
ರೇಷೆ. 

ಕೈಕೊಂಡ ಪ್ರ ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಕಡೆಯಿಂದ, ನೂರು ಕೈಗಳಿಂದ 
ಸಹಾಯ ಬಂದಿದೆ. ಅದನ್ನಿ ತ್ರ ಆ ಮೂರು ಕೈಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಅನಂತ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. 

ಸಂಪುಟಿಕಾಗಿ ಫೋಟೋಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸುವುದೂ ಚ ಸಾಹಸದ 
ಮಾತಾಗಿಯೆ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆ ನೆರವಾದ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ ಕ 
ಸಂಘ, ಕರ್ನಾಟಕ ಗ್ರಂಥಾಲಯ, ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಶೋಧನ ಸಂಸ್ಥೆ ಸ್ಯ ಪ್ರಜಾವಾಣಿ 
ಇವುಗಳ ಗಾರಿ ಶ್ರೀ. ತ. ಸು. ಶಾಮರಾಯರಿಗೈ ದಿ. ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶ 
ರಾಯರ ಫೋಟೋವನ್ನು ಪೂಕೈಸಿ ಅನರ ಕವನವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಲು ಅನುಮತಿ 
ಯಿತ್ತ ಅವರ ಚಟ (ಜರ ಶ್ರೀ. ಜಿ. ಎಂ. ಸಂಜೆಯವರಿಸೆ ದಿ. ಪೇಜಾವರ 
ಸೆದಾಶಿನರಾಯರ ಫೋಟೊವನ್ನು ಪೊಕೈಃ ಸಿ ಅವರ ಕವನನನ ಸ್ಸ ಟು ಅನು. 
ಮತಿಯಿತ್ತ ಅವರ ತಮ್ಮ ಶಿ ಶೀ. Rt ವಾಸುದೇವರಾಯರಿಗೆ, ಅನೇಕ ಸಾಹಿತಿ 
ಗಳ ಫೋಟೋಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿದ ದಿನಂಗತ ಅಳವಂಡೀಕರರ ಆಲಮಿ 
ನೊಳಗಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ ಲು ಅನುಮತಿಯಿತ್ತ ಶಿ ದ.ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ 
ಯವರಿಗೆ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಫೋಟೋ ಕಳಿಸಿಕೊಟು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ ಲೇಖಕ 
ಲೇಖಕಿಯರಿಗೆ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹಾರ್ದಿಕ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿ 
ಸುತೆ ತ್ತೇವೆ, 

್‌ಸಂಪುಭೆದ ಕರಡು ಓದು ಪುದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡ 
ನೆಯೆ ಇದ್ದು ಸಹಕರಿಸಿದ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ ಬಟಿಗೇರಿ, ದ. ಬಾ. ಕುಲಕರ್ಣಿ, ಎಸ್‌. 
ಬಿ. ಮಿಣಜಿಗಿ, ಎಸ್‌. ಎಚ. “ಮತ್ತು ಕೆ . ಎಚ್‌. ಸರ್ವತಿ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ಮಿತ್ರರ ಸಳ ಸ್ಮರಿಸದಿರಲಾಕಿವು. 

ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬ್ಲಾ ್ಲಕುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯ " ಐಡಿಯಲ್‌ 
ಹುಂಕೋ'ನ ಶ್ರೀ. ಪಾಟಕ ಇವರಿಗೂ, ಸಣ ತಮ್ಮ ಕಲೆಯ ನೆರನಿತ 
ಧಾರವಾಡದ ಶ್ರೀ. ಮೂರ್ತಿಯವರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಅನಂತ ವಂದನೆಗಳು, ಐ 


ಸಂಪಾದಕರು 


ಠ್‌ 


ಇತಿಹಾಸ 


ಪರಿವಿಡಿ 
ಇತಿಹಾಸ-ಪ್ರಬಂಧ : ೧ ( ಯುಗಧರ್ಮ 
ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಮ ವಿಕಾಸ) ಕೆ. ಡಿ. ಕುರ್ತಕೋಟಿ 


ಹೆ ಬಂದ: ಕಾನ 
ಹಿಂಗ ೨ |) 


ಕಾವ್ಯ (ಪರಿಪಿಡಿ) 
ಕಾವ್ಯ (ಸಂಗ್ರಹ) 


೧. 


ಕಿ 
ಸ್ಸ 
೪, 


wT 


೧೦, 
೧೧. 
೧೨. 
೧ಶ೩ 
೧೪. 
೧೫ 

೧೬. 
೧೭. 
೧೮, 
೧೯. 


೨೦. 
೨೧. 
ಪನಿ. 
೨೩, 
೨೪. 
೨೫. 
೨೬. 
೨೭. 
೨೮. 
ರ್ಶ, 


ತಂ. 


೩೧. 


ಸೂಸಿ ಹರಿದಾಳ ಭಾಗಿರ್ತಿ 


(ಜಾನಪದ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ) 


ನೀಯಾರಿಗ್ಹೇಳತಿ (ಲಾವಜೆ) 


ಕೋಕಗೀತೆ 
ಕೇಳಿಸಲೊಲ್ಬದೇನೊ? 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಶ್ಯಾಮಸಂಗ ಜಗದ್ರಂಗ 


ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದೇ ನಿದ್ದೇ ನಿಲ್ಲೆ 


ಧ್ರುವ-ಸದ 

ಮೌನ 

ಅಣು ಮಾತ್ರ ನಾನು 
ಗೋಲ್‌ ಗೊಥಾ 
ಶಿವಗಂಗಾ 

ಶರದೃತು ಆಗಮನ 


ನೌಕಯಲೆನ್ಸ ಶುಳ್ಳಿರಿಸು 


ಸಂದೇಹಸೂಕ್ರ 
ಭಾವೆ-ದೀಪ 
ಪ್ರಯೋಜನ 
ಬಹುರತ್ಸಾ ವಸುಂಧರಾ 


ಉದಾತ್ತ-ಮಾನವತೆ ಜೀವಂತ 
ರಸಕೆನಿತೆ 


ಐದು ಬಾಗಿಲು 
ಶಾರದೆ 
ಬೇಕು-ಸಾಕು 
ಜೇಡನ ಬಲೆ 
ನಾಟ್ಕೋತ್ಸವ 


ಆಚಲೋಯಂ ಸನಾಶನೇಃ 


ಭೂತ 

ಮಡಕೆ ಹೆಚ್ಚಿತು 
ವಕ್ರಕೇಖೆ 
ಗಂಧಕೊರಡು 
ಬಿದ್ದಿ ಹುದು ನೆರಳು 


ಹಾವು ಹೆಡೆ ಜಿಡಿಸಿದಾಗ 


೫111 


೧ 
ಕೆಡಿ, ಕುರ್ತಳೋಓ ೩೯ 
ಹ ಚ್‌ ೯೭ 
ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಕವಿಗಳಿಂದ ೯೯-೨೧೨ 


ಶಿವಾನಂದ ಜೋಶಿ ಮತ್ತು 
ಜಿ. ಆರ್‌. ಹೆಗೆಡೆ ೯೯ 


ದಿ. "ಶಾಂತಕವಿ ೧೦೪ 
ದಿ. ವಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರು ೧೦೯ 
ಹುಯಿಲಗೋಳ 


ನಾರಾಯಣರಾಯರು ೧೧೦ 
ಸಾಲಿ ರಾಮಚೆಂದ್ರರಾಯರು ೧೧೧ 
ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ೧೧೧ 


ನಾರಾಯಣ ಸೆಂಗಮ ೧೧೨ 
ಮೇವುಂಡಿ ಮಲ್ಲಾರಿ ೧೧೪ 
"ಗೀತಾಪ್ರಿಯ' ೧೧೭ 


ಎಸ್‌. ವಿ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿರಾವ್‌ ೧೧೮ 


"ಹೇಮಂತ? ೧೧೯ 
ಸಾಕ್ಷಿ' ೧೨೦ 
ಎಸ್‌ ವಿ ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟ ೧೨೧ 
ಸೇಡಿಯಾಪು ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟ ೧೨೩ 
ಡಿ, ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪ ೧೨೪ 
"ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತ ' ೧೨೭ 
"ಹುವೆಂಪು' ೧೨೭ 
"ವಿನಾಯಕ' ೧೨೯ 
ಈಶ್ವರ ಸಣಕಲ್ಲ ೧೩೩ 
ಡಿ. ಎಸ್‌. ಕರ್ಕಿ ೧೩೪ 
ಜಿ. ಎನ್‌, ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ ೧೩೫ 
ಜಿ. ಆರ್‌, ಪಾಂಡೇಶ್ವರ ೧4೬ 
ಗೋವಿಂದ ಪೈ ೧೩೭ 


ದಿ. ಪೇಜಾವರ ಸದಾಶಿವರಾವ್‌ ೧೩೮ 


"ಕಸಿಕರಂಗ' ೧೩೯ . 
ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗ ೧೪೨ 
ಫ್‌ ಎಸ್‌ ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ ೧೪೪ 
ಚಿನ್ನವೀರ ಕಣವಿ ೧೪೫ 
ಶಂಕರ ಮೊಕಾಶಿ ಪುಣೇಕರ ೧೪೬ 
ಎಸ್‌. ಅನಂತನಾರಾಯಣ ೧೪೭ 
ಎಂ. ಅಫಬರಅಲಿ ೧೪೮ 


೩೨. 
ತಿ. 
೩೪. 
ಶಿ, 
೩೬. 
೭. 
ಸಿರೆ. 
ರ್ತಿ. 
೪೦. 
೪೧, 
೪೨, 


೪೩. 
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ನವೋ ನವೋ ಭವತಿ 

ದಾರಿ 

ಕಾಲಹೃದಯ 

ಸಂಜೆ ಅಯಿತು 

ಅವತಾರಪುರುಷ 

ನಾ ಮಾನವ 

ಮೂರು ಸಮುದ್ರಗೀತಗಳು 

ಇದೂ ಒಂದು ಕನನ 

.. ಹನ ಬಂದ 
ಣ್ಣು ( ಕಥನಕವನ) 

hn ( ಕಥನಕವನ) 

ನಮ್ಮ ಕೊನೆಯ ಶರಣು 


ಇತಿಹಾಸ.ಪ್ರಬಂಧ : ೩ (ನಾಟಕ) 
ನಾಟಕ (ಪಂನಿಡಿ) 
ನಾಟಕ (ಸಂಗ್ರಹ) 


ಇತಿಹಾಸ- 


ಮಂಜನಾಥಭಟ್ಟಿ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಗಲಿಗಲಿ 
ಶಾಂತಿನಾಥ ದೇಸಾಯಿ 
ಮಂಗೇಶ ನಾಡಕರ್ಣಿ 
ಸುಂದರ ನಾಡಕರ್ಣಿ 
ಅರವಿಂದ ನಾಡಕರ್ಣಿ 
ಗಂಗಾಧರ ಚಿತ್ತಾಲ ಕ 

ಎ. ಸೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌ 
ವಿ. ಜಿ. ಭಟ್ಟಿ 
ಕಡೆಂಗೊಡ್ಡು ಶಂಕರಭಟ್ಟ 
ಕೇರಿನಾ$ ಕುರ್ತಕೋಟಿ 
"ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತ' 
ಕೆ.ಡಿ. ಕುರ್ತಕೋಟಿ 


ಬೇಕೆ 1 ನಾಟಕಕಾರರಿಂದ 


ಗರ ಆರ್‌. ಪಿ, ಕುಲಕರ್ಣಿ 

ಕತ್ತರೆ-ಬೆಳಕು 'ಶ್ರೀಕಂಗ' 
ಗೀತ-ನಾಟಿಕಗಳು 

ನೈತರಣಿ ಬಿ. ಸಿ. ರಾಮಚಂದ್ರಶರ್ಮಾ 


ಕೀಚಕ-ಸೈಗೂಡ್ಲಿ) 
ರಾವುಕ-ರಂಗಪ್ಪ (ಅಪೂರ್ಣ) 
ರಾಸಲೀಕೆ 


ಶಿನರಾನು ಕಾರಂತ 
ದಿ. ಮಳೆಯೆ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ 
ಸಮೇತನಹಳ್ಳಿ ರಾಮರಾಯ 


ನರ್ಷಹರ್ಸ ಪು, ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ 
ನಿಕಾಂಕ-ನಾಟಿಕಗಳು 
ನುಹಾನುಂಗಳಾರತಿ “ಪರ್ವತವಾಣಿ” 
ಬರೆದ ಕೈ ಶ್ರೀಮತಿ ಟಿ. ಸುನಂದಮ್ಮ 
ಮಹಾಛೋಗಿ ಕಂಡೆಗೊಡ್ಲು ಶಂಕರಭಟ್ಟ 
ಯಸಿನೋಹಿನೀ “ಕ್ಷೀರಸಾಗರ 
ಸಾನಿರೆ ಕುದುಕೆಯ ಸರದಾರ ಬೇಂಗ್ಸೆ ಗೋವಿಂದರಾಯ 
ನಿಧಿ ನ್ಮೆ. ಸುಲಕರ್ಣಿ 
ನಿಸರ್ಯಾಸ ನಿನೋದ ಶೆಂಕರ ಮೊಕಾಶಿ ಪುಣೇಕರ 
ರೇಡಿಯೋ - ನಾಟಿಕಗಳು 
ಪ್ರಬಂಧ : ೪ (ಪ್ರಸಾರ ನಾಟಕ) ಡಾ. ಎಚ್‌, ಕೆ. ರಂಗನಾಥ 
ನಾದಜಿಂದು ಎ. ಸೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌ 
ಎರಡು ಗುಹೆಗಳು ಕಿ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ಗಾನಪ್ರಿಯ ಎಸೆ, ರಾಮಾನುಜನ್‌ 


ಜೆಂಗಳೂರು : : ಹಾಸು-ಹೊಕ್ಕು ಎಸ್‌. ಬಸ್‌, ಶಿನಸ್ಕಾಮಿ 


ಚೇಳು! ಅಜ್ಜಾ ! ಚೇಳು!! 


ಫೆ. ವಿ. ಅಯ್ಯರ್‌ - 


೧೫೦ 
೧೫೧ 
೧೫೨ 
೧೫೩ 
೧೫೭ 
೧೫೯ 
೧೬೨ 
೧೬೭ 
೧೭೦ 
೧೭೧ 
೧೯೫ 


` 0೦೪ 


೨೫೬ 


೨೫೭-೭೯೨ 


೨೫೭ 
೩೦೯ 


೩೯೯ 
೪೩೧ 
೪೪? 
೪೭ 


೬೭೭ 
೬೯೧ 


೬೫೧ 
೭೭೫ 


೬೫% 


ಅಆರ್ಹಣ 


ಈ ಬಗೆಯ ಸ೦ಪುಟ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಲು 
ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ನ್ತವನು 
೧ 2) ಬ್ದ 


ನಿರ್ಮಿಸಿ ಕೊಟಿ, 
೪) 


ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಗ್ರಾಹಕರಾಗಿ ನೆರವಿತ್ತ 
ಮಾಲೆಯ ರಸಿಕ ವಾಚಕರಿಗೆ, 
ಹೆಗಲೂ ರಾತಿ) ದುಡಿದು 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಇದು ಹೊರಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದ 
ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮ ಕೌಶಲರಿಗೆ, 

" ಅವನಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ ಆಯಿತು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ' 
ವನ್ನು ವ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 

ನನ್ನೊ ಡನೆ ಏಕರಸವಾಗಿ ದುಡಿದ 
ಇಬ್ಬರು ಮಿತ ರಿಗೆ 


ಆದರ ವಿಶ್ವಾ ಸಪೂರ್ವಕ ಇದು ಅರಿತ. 


ಸಂಪಾದಕರು 


ಹೊತಿ ಗೆ-ಹರಕೆ 


ಎಷ್ಟೋ ಸಾಡಿವ ಹೋದವು ಬಂದವು 
ಹಾಡಿವೆ ಪೊಸ-ಹೊಸೆ ಗೀತಿಗಳ 
ಕಷ್ಟನಷ್ಟ ಪರಿಹರಿಸಿ, ಭೀತಿಗಳ 
ಸರಿಸಿ, ತರಲಿ ನವನೀತಿಗಳ 


ಉತ್ತಮಿಕೆಗೆ ಪಣವೆತ್ತಿದ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮೂಡಲಿ ಸರಸತಿಯೆ ! 
ನೆತ್ತಿಗೆ ಎಣ್ಣೆಯ, ಬಾಯಿಗೆ ಬೆಣ್ಣೆಯ 
9 8 
ನೀಡುತ ನೀನಿರು ಜತಿಜತಿಯೆ 


ಶ್ರವಣಸುಭಗವಾಗಲಿ ಶಾ )ವಣಕೆ 
ದರ್ಶನೀಯವಿದು ದರ್ಶನಕೆ 
ಹವಣುಗೊಂಡು ಈ ಕಾಣಿಕೆ ಹೊರಡಲಿ 
ತವಿ-ರಸಿಕರ ಸಂದರ್ಶನಕೆ 


ಇದೊ ಕನ್ನಡ ಜನ ! ಅದೊ ಕನ್ನಡ ಜನ 
ಉದೊ ಕನ್ನಡ ಜನ ! ಬಳಿಸಾರಿ 

ಇದು ಸುಮನೋಹರ, ಇದು ಜೇತೋಹರ 
ಹರಿಸಲಿ ಬೇಸರ ಈ ದಾರಿ 


ಶ್ರೀವಿಕಾರಿ ಸಂಸ್ಥಾರಗೊಳಿಸಿ ಜನ- 
ಮನದ ಶುಜಿಯ ರುಚಿ ಜಿಗುರಿಸಲಿ 
ಪ ನಿನೋದ ಉದ್ಭೋಧಕಾರಿ 
ಆಗುತ್ತ ಭಾರವನು ಹಗುರಿಸಲಿ 
ತ ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತ 


ಯುಗಾದಿ ೯.೪. ೫೯ 
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ನಡೆದು ಬಂದದಾರಿ 


ಯುಗಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ನನಿಕಾಸ 


ಹಾಸ್ಯ Es ಮಾಸಿಸಾಯಾ 


ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿರುವ ಇತಿಹಾಸಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಪೀಠಿಕೆಯಾಗಿ 
ಕೆಲವೊಂದು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ನೋಡಿ ಬರೆದ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಬಂಧಗಳೇ ಹೊರತು 
ಇವು ನಿಶ್ಚಿತ ಸ್ನರೂಪದ ಇತಿಹಾಸಲೇಖಸಗಳಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿರುವ 
ವಿವಿಧ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಸಮಾಲೋಚನೆ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಒಂದು 
ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ನಾನಿನ್ನೂ ಇತಿಹಾಸದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ. ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಬರೆಯುವಷ್ಟು ಆಧುನಿಕಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಾಲಾವಧಿ ದೀರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಆಧುನಿಕ 
ಸಾಹಿತ ವನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ಸ ಸಾಹಿತ್ಸದಿಂದ ಬೇರ್ವಡಿಸಿ ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಜಿತಿಹಾಸವನು 
ಬರೆಯುವ ಉದ್ದೇಶ ಈ ಲೇಖನಗಳದಲ್ಲ. ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದಿರುವ ಆಧುನಿಕಸಾಹಿತ ಕೇವಲ ಒಂದು ಅವನ್ನೆ ಯಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಹಲವಾರು ವಿಚಾರಲಹರಿಗಳು ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಸಿರಿಹಾನು ಬೀರಿದ್ದರೂ ಅದೆಲ್ಲ 
ಅನುಕರಣದ ಫಲವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯಿಂದಲ್ಲ. 
ಆಧುನಿಕಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ಪ್ರಾಚೀನ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಭಿನ ವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದರೆ ಸತ್ಸ ವನು 
ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೌಿನೆಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ತುಂಬ ಬೀಸಿದ್ದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನದ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವೂ 
ಹೊಸತನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿತು. ಆ ಫಲವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ 
ಅನೇಕಮುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿಲಕ್ಷಣವಾದ ನವೀನತೆಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. 
ಆದರೆ ಹೊಸೆ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಭಾಷೆಗೆ ಸಾನಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಿದೆ. ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ನೆಲ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅದೇ ನೀರು ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಬರುತ್ತಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ನೋಡಿ ಈ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ 
ಹಲವಾರು ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳ ಚರ್ಚೆಯೂ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಅದೇ ಉದ್ದೇಶವೇ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಲೇಖಕರೆ ಮೂಲ ್ಯಮಾಪನವಲ್ಲ, ಮೂಲ್ಯಮಾಪನದ ಬಗ್ಗೆ 
4 ಇದಮಿತ್ನಂ ' ಎಂದು ನಿಶ್ರ ಯವಾಗಿ ಸೂ ಹೇಳಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣನೆಂದರೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲ ಸಮಕಾಲೀನವಾ 
ದದ್ದು. ಜಲವು ಲೇಖಕರನ್ನು ಹೊರತುಪ ಡಿಸಿ ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 


ಶಿ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಸಾಹಿ ತ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ಕೆ. ಮತ್ತು ಈ ಲೇಖಕರ ಬೆಲೆಗಟ್ಟು 
ವಾಗ ಅನಕ್ನವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಹಿನ್ಸೆಲೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಮಗೆ ದೆ ದೊ ನರೆಯುವದಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲವೊಂದು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಳೆಗನ್ನ ಡದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಗೆ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡ 

ಬಹುದಾದರೂ ಅದು ಜ್‌ ಸಾಧ ವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಕನ್ನ AE 'ಹಿತ್ನವನು 
ಇಂಗ್ಲಿ ಶ್‌ಸಾಹಿತ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುವದು ರ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 
ಇಂಗ್ಲಿ ಶ್‌ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ಲೇಖಕರು ಬಹಳಷ್ಟು ಪೆ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾ 
ಕೇನೋ ನಿಜ ಹೊಸ ಸಹಿತ್ಯವ್ರಕಾರಗಳ ಉದಯಕ್ಕೆ ಇಂಗಿ ಶ್‌ಸ “ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿಶೆಂಬುದೂ ನಿಜ. ಇನ್ನೂ ಕೂಡ ಇಂಗ್ಲಿ ಶ್‌ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಆಗುಹೋಗುಗಳ ಕಡೆಗೆ ನಮ, ದೃಷ್ಟಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಯಾವ ಇ ಇತಿಹಾಸಕಾರನೂ 
ಈ ಜುಣಭಾರವನು ಒಪ್ಪದಿರುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಎಲ್ಲ ಜೀವಂತ ವ್ಯಾಪಾರ 


ಗಳಂತೆ ಅಧುನಿಕಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಕನ್ನಡದ. ಗಾಳಿಜೆಳಕುಗಳಿಂಡ ಸತ್ವವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಅದರ ಮೂಲಶಕ್ತಿ ಕನ್ನಡದ್ದಾ ಗಿದೆಯೆಂದೇ ಅದು ಇಷ್ಟು 
ಕಾಲ ಬಾಳಿದೆ ಮತ್ತು ಮುಂದೆಯೂ ಬಾಳುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯಸಾಹಿತ್ವಗಳಿಂದ 
ನಾನು ಕೊಟ್ಟು ಪಡೆಯಬಹುದಾದರೂ, ಒಂದು ನಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಇನ್ನೊ ಂದರೊಂದಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಲಾಗದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಂಗ್ಲಿ ಶ್‌ಸಾಹಿತ್ಯದ "ಅಭಿವ್ಮಕ್ತಿಯ 
ರೀತಿನೀತಿ ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾವು ಸಿ ಸ್ರೀಕರಿಗಿದ್ದೆ ವೆ. "ದರೆ ಕನ್ನ ಡದ ಜೀವನವೇ 
ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ `್ರತಿನಿಂಬತನ್ನು ಪಡೆದಿರುವದನ್ನು ಸಸುರ: 
A ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಪಾ ಸ್ಯ ಹಿನ್ನೆ ಬೆಸ ನೋಡಬೇಕಾದದ್ದೆ e 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಾರ್ಗ ಗಿ ಇಷ್ಟೆ 6, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು ಕೂಡ 
ಬಿಗಿಯಾಗಿದೆ. 

ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಹೊಸಗನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯ ಮೊದಲು ಹೊಸತನದ 
ಹಂಬಲದಿಂದ, ದೇಶಾಭಿಮಾನದಿಂದ ಹಾಗ ಅಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬ್ಬೆ ಲ್ಲ ಬೆಳೆ 
ಯಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮದ ಮೇರೆಗೆ ಬೆಳೆದದ್ದು. ಸುದ್ಧೆ ವದಿಂದ ಕಿವ ಶ್ರೀಷ್ಮ 
ದರ್ಜೆಯ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಅದು ತನ್ನ ಕ ಸುವೆನ್ನು ಸ 
ಮತ್ತು ಅವರ ಮೂಲಕವೇ ಕನ್ನ ಡದ ಜೂ | ವಾಯುಗುಣಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿ | ಬೆಳೆಯುವ ಹ ಹದವನ್ನೂ ಕಲಿತುಕೊಂಡಿತು. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ 
ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲೇ ಹಳೆಗನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಕ ಖಿಲವಾಗಿ ತನ್ನ ವುಣ್ಯ ವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿತ್ತು. ಭಾರತದ ಜನತೆ ಹೆ ಸಸ ಯುಗವನ್ನು ಹ ದಗ ಮಗೊಂಡಿದ್ದ 
ಕಾಲ ಅದಾಗಿತ್ತು. ಕನ್ನ ಡನೂ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಅನರಾದನಾಗಿರಲ್ಲು ರಾಘವಾಂಕ 
ಹರಿಹರರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಳೆಗನ್ನ ಡ ಅಳಿದುಹೋಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆ ರೂಪುಗೊಂಡಿ 
ತ್ತೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕವಿಗಳು ಮರೆಶುಬಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ರು. ಈ 
3ತಮಾನದ id ತಿರುಮಲಾರ್ಯ, ಸಿಂಗರಾರ್ಯ ಮೊದಲಾ ದವರ 
ಕೃ ತಿಗಳು ಪಡಿಯಚ್ಚು ಗಳಾಗಿ ಪೂರ್ವವೈ ಭವವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುವ ಕತಿ 
ಗೌಾಗಿನೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ತ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಸು ಜೀವಂತವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ 


ಯುಗಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯನಿಕಾಸ ತಿ 


ಮಾತು ನಿಂತುಹೋಗಿತ್ತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹೊಸಗನ್ನಡಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಯಾವ ಪೆ ಪ್ರೇರಣೆಯೂ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ" ಅದರ ಜಗ ಇಂಥ 
ನಿರ್ಜೀವತೆಗೆ ತೀವ್ರವಾದ '್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೊಸಗನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ತೋರಿಸಿತು. 
ಆದರೆ ಇಂಥ ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಜಸತ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಅವಿ. 
ಛಿ ನ್ನ ತೆಯನೂ ಚ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಕಾಯ್ದುಕೆ ಕೊಂಡ ಇಬರು ಕವಿಗಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಮುದ್ದ ಣ 
ವೂ ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣ. ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ವಿನರವಾದ ಚರ್ಚೆ ಮುಂಡೆ ಬರುತ್ತ "ಜಿ, 
ಹಳೆಯ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಿದ ನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಒಂದು ಡುರೆ ವದ 
ವಿಚಾರ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೇರುಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇಳೆಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ ಸರಿಸಮಹ 1೪ ಕೃ ತಕಸ್ಪಸ್ಟಿ ಯಾಗಿ ತೋರಿತು. “ಡೆ ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳ ನರಿಗೆ ಒಂದು ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸ ಗತಿಯಲ್ಲಿ, ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ 
ದಿರುವದು ಅಸಾಧ್ಯದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಸಂಸ ತದ ಪ್ರಭಾವ ದಟ್ಟಿ ವಾಗಿ ಹರಡಿದ್ದ ರೂ, 
ಕಾಳಿದಾಸ ಬಾಣರನ್ನೇ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು ಹ ೦ಕ್ಷಿಯಾಗಿ “ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ 


ಕ್ಕ ರ್ಯಕರವಾದ ಸೀತಿಯಲ್ಳ ಹೊಸ ಹೊಸೆ ಸಾಹಿತ ತೃಪ್ರಕಾರಗಳು ಜನ್ಮ ತಾಳು 
ಲೇ ಇದ್ದ ವು. ಈ ಮಾತಿಗೆ ಉದಾಹ ಹಣಗಳನ್ನು ಹಳೆಗನ್ನ ಡಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದರೇ 


ನತ ಇ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಳೆಗನ ಡಸಾಹಿತ್ರ ದ ಅಭಾ ಸವನ್ನು 
ಈದ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಮಾಡುವದು ಅತ ವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಕೃತಿಯ ರೂಪವಿನಾ 
ಅದರ ವಸ್ತುವಿನ ಮೇಲಷ್ಟೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ. ಭಾಷೆಯ ನೈಜಸತ್ವ ( genius ) 
ಹಾಗೂ ಧ್ವನಿಶಕ್ತಿ , ರಸಿಕರ ಅಭಿರುಚಿ, ಕವಿ ಮೂಡಿಸಲೆಳಸುವ ದರ್ಶನ ಇವುಗಳ 
ಮೇಲೆಯೇ ಒಂದು ಕೃತಿಯ ಬಾಹ್ಯರೂಪ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
ಪಂಪನಿಗಿಂತ ಮೊದಲೇ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯ ಸಹಜ ಸತೃಕ ನುಗುಣವಾ ಗಿ ಕೆಲ 
ವೊಂದು ನಿಯಮಗಳು ಏರ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕಾಜ ಹೇಳುವ 
" ಯತಿನಿಲಂಘನ ' ಪಂಪಪೂರ್ವದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕನ್ನಡದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಸ ತದ ಅಕ್ಷರವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಕನಿಗಳು "ಅರ್ಥಯತಿ 'ಯನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಆಡು-ಮಾತಿನ ಲಯ ( speech-rhythm )ದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಕನ್ನಡದ ಪ್ರ ಮಹತ್ವದ ವೈಶಿಷ್ಟ ನೇ ಷಟ್ಟದಿ, ಸಾಂಗತ್ಯ ಕಂದವದ್ಯ, ಅಲ್ಲದೆ 
ಈಗಿನ ಕಾಲದ ಸರಳೆಗಗಳೆ, ಅಷ್ಟ ಸಟ್ಟ ದಿನಿಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು 
ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಬಾಹ್ಯಸ್ವರೂಪವೂ ತ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿರ್ಣಯಗೊಂಡಿರಬೇಕು. 
ಸಂಸೃತಿದಲಿ ಗದ್ಯ, ವದ್ಯ ಚಂಪೂ ಹಾಗೂ ನಾಟಕ ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಕಾಂಗಳು ಪ ಬಾ ನಾಟಕ ತನ್ನ ವ್ರ ದರ್ಶನದ ವೈಶಿಷ್ಠ ದಿಂದ 
ಪ್ರಮುಖವಾದರೂ ಪ ಕ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಕಲಿ ನಸೊಂಡಿತ್ತು. ಮಗ್‌ 
ಗಳನ್ನು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ, ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಗಳನ್ನು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ, ಪುರಾಣ "ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು 
ಚಂಪೂನಿನಲ್ಲಿ ರಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಕೆಂದು ತೋರುತ್ತ ಮಹಾಕಾವ್ಯ, ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಗಳಿಗೆ 
ಕಾಳಿದಾಸ, ಭಾರವಿ, ಮಾಘ, ದಂಡಿ, ಬಾಣ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮುಹಾಭಾರತವಲ್ಲದೆ ಇನ್ರೂ ಕೆಲವು ಪುರಾಣಗಳು 


೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಚಂಪೂನಿನಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಅಲಹಾಬಾದದ ಕಲ್ಲುಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಹರಿ 
ಷೇಣನ ಪ್ರಬಂಧ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಚಂಪೊನಿನಲ್ಲಿ ಬಕಿದದ್ದಕ್ಕೆ 'ಉದಾಹರಣೆಯಾ 
ರೈ ಕನ್ನ ಡ ಕನಿಗಳು ಪದ್ಯದ ಬದಲಾಗಿ ಚಂಪೂನನ್ನು ಮಹಾಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸ ಮಾಧ್ಯ ಮ 
ವನ್ನಾಗಿ ಸಿ ೀಕರಿಸಿದರು. ಈಸ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಪಂವನ « ವಿಕ್ರ ಮಾರ್ಜುನವಿಜಯ ಕ 
ಹಾಗೂ " ಹಾ 'ಗಳೇ ಮೊದಲ ಜಾತಾ! 
ತನ ಲ ಕಾವ್ಯದ ಬಲಿ ಗೆ ಪಂಪ ಈ ಜಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದು 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ. ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ತ ವ್ಯಸ್ತ ಸ್ಪವಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಈ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಅಪೂರ್ವವಾದ ತ ಯಿಂದ ಕಾವ್ಯವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಪಂಪನಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು. ಹಾಗೂ ಅವನ ಕಾವ್ಮದ ವಸ್ತು ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾಗೂ ಡೈನಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಸ ಸು ುಗ್ರಹಿತವಾಗಿರುವದೂ ಇದಕ್ಕೆ "ಕಾರಣವಾ ಗಿದೆ. 
ತನ ದೊರೆಯಾದ ಅರಿಕೇಸರಿ ಗ ಆಸ್ಥಾನದ ಪಂಡಿತವರ್ಗ ಇಂಥವರನ್ನು 
ಲಕಈ ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವ ನಂಪ ತನ್ನ ಕ ಕಾವ ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಜೈನ ಹಾಗೂ 
ವೈದಿಕಪುರಾಣಗಳ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾಲದ ವೀ ರಜೀನನ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ. 
ಶ್ರ ದೆಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಡು ಅದಕ್ಕ ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಪಂಪನ ಕಾನ್ಯ ರೂಪು 
'ಸನಿಡಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಪಂಪ ತನಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಇರಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರಜೇಕು. ಆ ಸಾಹಿತ್ನ ಯಾವ ರೀತಿಯದಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಶಾಸನಗಳಿಂದ, " ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ ಬಹುದಾ 
ಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಪುರಾಣ ಹಾಗು ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆ ಗೊಳ್ಳ ರಿದ ದ ಚಂಪೂಸ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕಾವ್ಯದ "ಹಾದ ಸಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಸಂಪ “ದನ್ನು ಸಿ ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಪಂಪನಿಗಿಂತ 
ಮೊದಲು ಯಾರೂ ಈ ಪ ಕಾರವನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ " ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ', "ವಿಶೈೆಗುಣಾದರ್ಶ' 
ದಂಧ ಚಂಸೂಕಾವ್ಯಗಳು ಕೂಡ ಪಂವನಿಂದೀಚೆಗೆ ಹುಟಿ ದವುಗಳಾಗಿನೆ. 
ಶುದ್ಧ ವಾಗಿ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿತವಾದ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಗಳಿಗೂ ಚಂಪೂ 
ಕಾವ ಕ್ಯೂ ಇರುವ ಅಂತರವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಸಂಸನ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರದ ಮಹತ್ವ 
ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕ ವಿಫಲ ಉಪಯೋಗದಿಂದ ಕಾವ್ಯಕೆ 
ೈವಿಧ್ಯ ಫ್ರಾ ಪ್ರವಾದುದ ದಲ್ಪದೆ, ಒಂದು ಸನಿ ವೇಶವನ್ನು ಅದರ ಎಲ್ಲ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಗ- 
ಹಂದಿಗೆ ನ ಪ್ರ ಪಟ ಲು ಅನುವು ದೊರೆಯಿತು. ಮಹಾಕಾವ್ಯ ದ ಸನುಗ್ರ ತೆಯೊಂದಿಗೆ 
ನಾಟಿಕೀಯತೆಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪಾತ್ರ ರಚನೆ, “ಸಂವಿಧಾನದ 
ಹಬ್ಬುಗೆ, ಕೈ ಶೈಲಿ ಇನಾವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೊ ೋಡಿದರೂ ಪಂ ಜು ಸಂಸ್ಕ ತ ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ಸೂಪ್ರದಾಯವಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾಸರ ಭಾರತವನ್ನು ಲಾಕ್ಸ ಣಿಕರು "ಇತಿಹಾಸ' 
`ನೆಂದು ಕರೆದಿದ ಸ ರಿಂದಲೋ ಬಿನೋ, ಕಾಳಿದಾಸೆ Rp, ಸಂಸ್ಕತ ಕವಿಗಳು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ರಾಮಾಯಣದ ಸ ಸಂಪ ಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಮುಂದರಿಸಿದರು. ಪಂಪ ನ ಕಾವ್ಯ 
ವಸು ನಲ್ಲ ಐತಿಹಾಸಿಕತೆಯೊ ದಿ ಪೌರಾಣಿಕ, ಪರಮಾರ್ಥದೊಂದಿಗೆ ಲೌಕಿಕ 


ಯುಗಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯನಿಕಾಸ ೫ 


ಇವು ಸಮ್ಮ" ಳಿತವಾದದೆ ( ನೇ ಇಂಥ ಕಾವ್ಯಸ್ತರೂಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. ಕಾವ್ಯ- 
ಧರ್ಮದ ಜೊತೆಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸುವದೂ ಕೂಡ ಅವನ ಕಾನ್ಯೋದ್ಹೇಶ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಒಂದು ದ್ರ ೈಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ "ಸಂಪ ಸುದೈೈವಿ ವ ನ್ನ್ನ ಬೇಕು. ಜೀವಂತವಾದ 
ಒಂದು ಧರ್ಮ ಅವನ ಗಿದ್ದು ಲ್ಲದೆ, ಅವಸದುರಿಗಿದ್ದೆ ಜೀವನ ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿ 
ರ ಘನವಾಗಿತ್ತು. ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ಜೀವನದ ಘನತೆ ಹಾಗೂ ಆಧರ್ಶ 
ಳೊಂದಿಗೆ ಅವನು ಒಂದಾ ಗಿದ್ದ. ಅಲ್ಲತೆ, ಅದನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಟಿ 
ಊಹ ಮೇಲೇರಿ ನಿಂತು ಈ ಅನುಭವವನ್ನು ಅಖಂಡವಾಗಿ ನೋಡಬಲ್ಲವನೂ 
ಆಗಿದ್ದ. 
ವ್ಲೋದೆ ಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವಸು ವಿನಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಅರಿಕೇಸರಿಯನ್ನು ನಾಯಕ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂ ದ್ದ ರಿಂದ jp ಕೆಲ 14 
ದೋಷಗಳಾಗಿವೆಯೇನೋ ನಿಜ, ಆದರೆ ಅವು ಕಾ ವ್ಯೋದ್ದೇಶವನ್ನು ಮಸಳಿಸು 
ವಸು ಪ್ರಮುಷವಾಗಿಲ್ಲ. ಸನ " ವಿಕ್ರವ ರು | ದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ 
ಪ್ರಮುಖಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲದಿರುವರಕ್ಕೆ ಪಂಸ ಜೆ ನಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಯಾದದ್ದೇ ಕಾರಣ 
ಎಂದು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಕಾರಾಗಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೆ ಮತ್ತೆ ಅರಿಕೆಃ (ಸರಿಯನ್ನು 
ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಐತಿಹಾಸಿಕ ರೂಪಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂದು 
ರಾಜಕೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಚ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಇವು 
ತೊಡಕೇ ಅಲ್ಲ ಎನ್ನು ವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಹಿರಿದಾಗಿದೆ. ಪರಮತ 
ಸಹಿಷ್ಣುತೆ ಅವನ ಜ್‌ ನಿಜವಾಗಿದೆ Ke ಅವನ ದೃಷ್ಟಿವೈಶಾಲ್ಯಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಸಭಾರತದ ಪುನರ್ನಿರ್ಮೂಣನೇ ಸಾಕ್ಸಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪಾ ಪ್ರಮುಖ್ಯ 
ವಸು ಕೊಡಲಾಗದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ನಾವು ತಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡದ್ದ ಕ್ಕ ೦ತ ಹೆಚು ಆಳವಾಗಿದೆ. 
ವ್ಯಾಸರಂತೆಯೇ ನಂಪನ ಕಾವ್ಯೋದ್ದೇಶ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ಪಭಾವದ ಆಳದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹುಡುಗಿರುವ ಸ್ವರ್ಗನರಕಗಳ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸುವುದು. ಭಾಗವತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
( ಇದೇ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ದೃಷ್ಟಿ ) ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೂ ಈ 
ಕಾವ್ಯೋದ್ದೆ (ಶಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. « ಚಲದೊಳ್‌ ದುರ್ಯೋಧನಂ? 
ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಪದ್ಯವನ್ನು ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸರೀಕ್ಸಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ, 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ತಾತಿ ಕತೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವದು ಪಂಪನ ಉದ್ದೆ ಶವಾಗಿದೆ. 
ಭರತ- ಬಾಮುಬರಹುಕ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ, ಭರತನ ದಿಗ್ವಿ ಜಯದಲ್ಲಿ, ಅರಿಗನ ಪರಾ- 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ, ದುರ್ಯೋಧನನ ಚಲದಲ್ಲಿ, ಕರ್ಣ-ಭೀ (ಸರ ವಾಗ್ದಾದದಲ್ಲಿ, ಕರ್ಣನ 
ಬಳೆ ತೋಟಿಯಲ್ಲ ಸಂಪನ ಕಾವ್ಯೊ ದೆ ೫ ನಿಚ್ಛ ಳವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ಮನು- 
ಷ್ಯ ನ ಸ್ವಭಾವ ಹಾಗೂ ಅವನ ಸ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ. ನಿರೋಧವೇ 
ಸಂಸಸೆವರಿಗಿದ್ದ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಅವೆರಡರ ಸಮತೂಕ ಅವನ ಕಾ 
ವಸ್ತುವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪರಮಾರ್ಥ ಹಾಗೂ ಲೌಕಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಅವನೆಂದೂ 


ವಿರೋಧವನ್ನು ಕಾಣಲಾರ, ಪರಮಾರ್ಥದ ಅನುಭವದೊಂದಿಗೆ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ 


ಓ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಬಾಣಗಳು ನಟ್ಟಿ ರುವಾಗ ಸೆ 4ರ್ಯದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ನ ನೀರ 
ರನ್ನೂ, ಭೋಗಭೊಮಿಯಾದ ಜು ಶೆ ಂಗಾರವಸ್ಕೂ ಅಷ್ಟೇ ಕಾವ್ಯ ಮಯ 
ವಾಗಿ "ಬಿ ಸ ಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇಂಥ ಕಾವ್ಯನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂಪ ಮರೆಯಲಾಗದ ಒಂದು ಕಾವ್ಯ- 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ. ತನ್ನ ಕಾಲದ ರಸಿಕರ ಕಾನ್ಯಸ ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಚ್ಛ 
ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ (ರಿಸಿದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಅವನು RE ಮೆರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಜೀ ಸಂಸೆ ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದ ಕಾವ ಪಾ ತೀರ. ಭಿನ್ನ ವಾದ 
ಕಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು "ತಡ ಅನನು ತನ  ಸ್ಮತಂತ್ರಪ್ಪ ನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನೂ ಿಳಗಿದ್ದಾನೆ ನೆ. 
ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಗಳು « « ಮುನ್ನಿನ ಕಬ್ಬ ಮುನೆಲ್ಲಮುನಿಕ್ಕ ಮೆಟಿ ್ಟೈದುವು > ಎಂದು ಅನನು 
ಹೇಳಿದ್ದು "ಕಾ ಸತ ವಾಗಿದೆ. ಭಾಷೆಯ ದ ಸ್ಟ ಯಿಂದಲೂ ಪಂಪನ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಅಪೂರ್ವವಾಗಿಯೇ ಇದೆ, ಅನನು MEd ಊನ ಭಾಷೆ "ಸಾಜ 
ಮಾದ ಪುಲಿಗೆರೆಯ ತಿರುಳ ನ್ನ ಡ). ಈ ಭಾಷೆ ಗ್ರಂಥಸ್ಥವ ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಜನರ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿರುವ ಗಡೆನುಡಿಗಳ ಮೂಲಕ ಕಸುವನ್ನು ಸಡೆದಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ದೇಸಿ- ಮಾರ್ಗಗಳ ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳಿಗೂ ಪಂಪ 
ಆದರ್ಶನಾದ. 
ಮುಂದೆ ವಚನಕಾರರ ಯುಗ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ವರೆಗೆ, ಅಂದರೆ ಸುಮಾರು 
ಎರಡು ಎರಡೂವಕೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪಂಪನ ಕಾವ್ಯಸಂಪ್ರದಾಯವೇ 
ನಡೆದುಬಂತು. ಇದಕ್ಕೆ ಪಂಪನ ಪ್ರಭಾವ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಪಕಾಲೀನ ವಾತಾ 
ನರಣವೂ ಹಾಗೇ ಉಳಿದದ್ದು ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾಲಾವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಗಳು "ಮೆರೆದಿದ್ದ ರೂ ಅವರಾರೂ ಪಂಪನಂತೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಾನ್ಯಸಂಪ್ರದಾಯುವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅಂಥ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ 
ಯೋಗ್ಯತೆಗಳಿದ್ದ ರೂ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಸದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕನಿಚಕ್ರ ಕಾಕ 
ರನ್ನ ಪಂಪನ ಹೆಜ್ಜೆ ಯ ಮೇಲೆಯೇ ಹೆಜಿ ಯನ ಟ್ಟು ನಡೆದ ಕವಿ, “ಅದಕೆ ರನನ 
ಪ್ರತಿಭೆ ಶುದ್ದವಾಗಿ ನಾಟಿಕೀಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವನು ಪಂಪನಂತೆ ಸಮಗ್ರ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯ ಕಾವ ವನ್ನು ರಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂದರೆ ಪ ಪಂಪನಿಗಿಂತ ಹೆಚು ಡು 
ರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಅನನು ತೈಲಿಯಲ್ಲಿ 'ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರನ್ನ ನಿಗೆ ಮಹಾಕವಿಯ ಪಟ 
ಕಲಯ 3 ಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೇ ಬರಬೇಕು. ( ಕುರುಳ್ಗ ಛಿ ಸಸ ನೆಂದು ತನ್ನ ಧರ್ಮ 
ಕ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮೆರೆದ ಪೊನ್ನ ವಂಪನಂತೆಯೇ ಜಿನಾಗಮವನ್ನು ಜಿಳಗಬಲ್ಲವನಾಗಿ 
ಸ ರೊ ಲೌಕಿಕದ ಕಡೆಗೆ ಅನನ ಕಣು ನಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಬೀಳಲಿಲ್ಲಮೆಡು ತೋರುತ್ತ ದೆ. 
ಆದಕೆ ಈ ಮಾತನು ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಿ ಹೇಳುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವನ 
" ಭುವನೈಕರಾಮಾಭ್ಕುದಯ' ದೈವವಶದಿಂದ ತಿರುಗಿ ದೊರೆತರೆ ಈ ಮಾತು 
ನಿರ್ಣಯವಾಗಜೇಕು. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಭಿನನಪಂಪನೆಂದು 
ಹೆಸರುಪಡೆದ ನಾಗಚಂದ್ರ , ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರೆದ ದ್ಯ ದ ಸ್ಕಿ ಯಿಂದ ಮಹತ ಶೈದವನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಅವನ ಎರಡೂ ಕಾವ್ಯಗಳು ಪಂಪನ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ಸೆ ಲ್ಪ ಜನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 


ಯುಗಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯನಿಕಾಸ ೭ 


ಹಿಡಿದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಅವನ « ಮಲ್ಲಿನಾಧಪುರಾಣ 'ದಲ್ಲಿ ಭವಾವಳಿಗಳ ತೊಡಕಿ 
ಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯ ಸರಳವಾಗಿ ವಿಕಮುಖವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. « ರಾಮಚಂದ್ರಚರಿತ 
ಪುರಾಣ? ಪಂವನ « ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನನಿಜಯ ದಂತೆಯೇ ಲೌಕಿಕಕಾವ್ಯವಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಸಾತ್ರರಚನೆ, ಕಥನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತೀರ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ವಿಮಲಸೂರಿಯ 
ಪ್ರಾಕ ತರಾಮಾಯಣ ಈ ಕಾವ್ಠದ ಮೂಲವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಈ ಭಿನ್ನತೆ ತಲೆ 
ದೋರಿದೆ. ಪಂವನ ಕಾವ ಜೈನಭಾರತದ ಪ್ರತಿಯಾಗಿರದೆ ಲೋಕಪ್ರಿಯವಾದ 
ವ್ಯಾಸಭಾರತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದುದಾಗಿದೆ. ತೀವ್ರವೆನ್ನಬಹುದಾದ ಧರ್ಮನಿಷ್ಕೆ, 
ಜೈನಮತದ ಬಗ್ಗೆ ಸಕಸಪಾತ ಇವು ನಾಗಚಂದ್ರನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ಅವು ಕನಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗತವಾದ ಅಂಶಗಳಾಗಿರದೆ, ಮೂಲಕಾವ್ನದಿಂದ 
ಬಂದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಮತ್ತು "ನಾಗಚಂದ್ರನ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮತೀಯ 
ಕಲಹಗಳು ಅಡಿಯಿಟ್ಟುದರ ಲಕ ಣ ಗಿದೆ 

ಕಾಲ ಬದಲಾದಂತೆ ಈ ಬಗೆಯ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗ ಬದಲಾಗಬೇಕಾದ ಸಂದ 
ರ್ಭವೂ ಬಂದೊದಗಿತು. ಇದಕ್ಕೂ ಮುಂದಿನ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಚಂಪೂಪ್ರಕಾರ 
ಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ರುದ್ರ ಭಟ್ಟಿ ನಃ ಜಗನಾಥನಿಜಯ ', ಹರಿಹರನ " ಗಿರಿಜಾ 
ಕಲ್ಯಾಣ ), ಷಡಕ ಸ ಚ್‌ ದಂಥ (ol ಗಳಿಗೆ ಈ ಸತ್ರ- 
ಪೂರ್ಣತೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾವ್ಯಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆಯನು, ತರಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ರೂಪನಿನ್ಮಾಸ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜನ್ನ 
ನೊಬ ಮಾತ್ರ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಸವಾದವಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ. 
ಅವನ " ಅನಂಶನಾಥಪುರಾಣ ' ಜೈ ನಕವಿಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದ ಕಾವ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದು, ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ 2 ಅಷ್ಟೊಂದು ಶಕ್ತಿಯುತವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅವನ "ಯಶೋಧರಚರಿತೆ ೨ ಕನ್ನ ಡದ ಶ್ರೀಷ್ಕ ಕಾವ್ಯಗಳ್ನೊ ಂದಾಗಿದೆ. ಅದರೆ 
ಧಾರ್ಮಿಕತೆಯ ಅಂಶಗಳೇನೇ ಇದ್ದ ರೂ ತಾ ಸ ಲ್ಪವಾಗಿನೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅದು 
ಗಂಡು ಹೆ ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಕಾನು ಹಾಗೂ ಧರ್ಮ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸು 
ತ್ತದೆ, ಜನ್ನನ ಕಾವ್ಯ ಒಂದೇ ಆದರೂ ಜೀವನದ SONNE, ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಟ್‌ ಅದರ ಸ ಸೃರೂಪ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾಗಿದೆ. ಅಂತೇ 
ಅದು | ಕಾಲದ ಜೀವನಕ್ರಮವನ್ನೂ ಮೀರಿ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಬಲ್ಲದು. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ದವಾದ ಕಾಮ, ದುರಂಶವಾದರೂ ಪ್ರಬಲವಾದ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ತನ್ನದೊಂದು 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೂಡ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ಬಾಳನ್ನು ದಿಷ 
ಮಯವನ್ನಾಗಿಸುವದೆಂಬ ನೋವಿನ ಸತ ವನ್ನು ಈ ಕಾವ ಅದು,ತವಾಗಿ ತೆರೆಯು 
ತ್ತದೆ, ಜನ್ನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಮೇರೆಗೆ ಕಾವ್ಯ ಕೇವಲ ಮನರಂಜನೆಯ ಸಾಧನ 
ವಾಗಿರದೆ " ಬಾಳಬಟ್ಟಿ ಪರಮಾಗವು 'ನೆಂಬ ಮಾತೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 
( ಯಶೋಧರಚರಿತೆ 'ಯಲ್ಲಿ ಜಾರರ ಕತೆಯೇ ಇದ್ದ ರೂ ಅದರ ಉದ್ದೆ ಶ 
ಮಾತ್ರ ಶೈಂಗಾರಿಕವಾದ ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವದಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತು ನಿಚಾರಿಸತಕ್ಕು 
ದಾಗಿದೆ. 


೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದೀಚೆಗೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾದ ಧರ್ಮ ಕೊನೆಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯುಗವನ್ನು ಬದಲಿಸಿತು. ನೀರಕ್ಕೈ ನೆದರ್ನುದಿಂದ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ 
ಕೂಡ ಜೀವನಕ್ರ ಮ ಸುಡಲಾಯಿತು. ಸಾಮ್ರಾಜ ಗಳು ಅವನತಿಗೀಡಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಕವಿಗಳಿಗೆ ರಾಜಾ ವ್ರ ಯ ತಪ್ಪಿ ಹೋಯಿತು. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಆಸ್ಲಾನದ ಪಂಡಿತರ 
ಮೆಚಿಗೆಯೂ ಭಧಿವಾಯಿತು. ಹೊಸ ಧರ್ಮದ ಆನೇಕ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತ ಹೊಸ ಪ್ರ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮೂಡಿತು. ಆದರೆ ಇಂಧ ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲೂ ಕೂಡೆ 
ಜೀವನದ ಮೌಲ ಳಿಗೆ ಏನೂ ಧಕ್ಕೆ ತಗಲಿಲ್ಲನೆಂಬ ಮಾತು ಮಹತ್ವ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿದೆ. ವಚನಕಾರರೆ ಯುಗ ಬೇ (ಕೊಂದು. ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನುಹತ? ದ್ದಾ ಗಿದೆ. 
ಸಂಪನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಕೇಂದ್ರ ವಾಗಿದ್ದ ವೀ ಕಸ ಈಗ ಇಲ್ಲದಾಯಿತು. 
ಅದರ ಬದಲಾಗಿ ಹೊಸ ಧರ್ಮದಿಂದ ತಾತ್ಮಿಕಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ರಸಿಕರ ಗುಂಪು 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು. ಈಗಿನ ಧರ್ಮಜಾಗೃತಿ ಹೊಸ ಆವೇಶವಾಗಿ ಹೊಸ ಭಾವನೆ 
ಯಾಗಿ ಕಾವ್ಠದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ರೀತಿಯನ್ನು ಬದಲಿಸಿತು. 

ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ವಚನಗಳು ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಸಿಡಿದು ಬಂದಿ 
ದ ರೆ. ಆಶ ರ್ಯನೇನಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ವೀರತೈ ನಧರ್ಮದ ಆದರ್ಶಗಳಿಂದ ಫೆ ಪ್ರೇರಿತ 
ರಾದ ಶಿನತರಣರು, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ದಿಕ್ಕು ಚನೆ ಪುರಾಣಪಥವನ್ನು ನುಡಿದು 
ಸಾಗಿದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆ ಇವರನ್ನು ಲಕ್ಷ ;ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವಾಯ ತಮ್ಮ 
pe ki ಸಂವನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಿ 1 ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ತವಾಗಿದ್ದ ಜೈ ನ 
ಧರ್ಮ ಪ್ರೇರಕಶಕ್ತಿ ಯಾಗಿತ್ತು. ಈಗಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದ್ದ ವೀ ಇರತವ 
ಧರ್ಮ ಕ್ರ ವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳಿಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕು ಗಿ "ಮಾತ್ಯದಿದ ದೊಕತ 
ನೆಕವು $i ಷ್ಟಲ್ಲ- ಆದರೆ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಚಾರದ ಸಾಧನವಾಗಿ ಬಂದಿತೆಂಬ 
ಅಬಿಪಾ ್ರಿಯವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಾರದು. ಧರ್ಮದ ತ ಗಳು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ 
ಹಂಬಲದಿಂದ ಭಾಷೆಯೇನೋ ಸುಲಭವಾಯಿತು. ಆದರೆ ವಚನಕಾರರು ಕನ್ನ ಡೆ 
ಭಾಷೆಗೆ ಎಂಥ ತೀವ್ರ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆಂಬುದನ್ನು ಈ ತ 
ಅರಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಭುದೇವರು, ಬಸವಣ್ಣ ಸ್ಯ ಸಿದ್ದ ರಾಮ, ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣ ) 
ಮುಕ್ತಾಯಕೃರಂಥ ಶಿವತರಣರು ಅನುಭಾವದ ಅನುಭವವನ್ನು ತುಂಬಿ ಭಾಷೆ 
ಗಿರುವ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನೂರುಮಡಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡಿದರು. ವಚನ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಬಾರದೆಂಬ ವಾದವೂ ಇದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕೇವಲ ಲೌಕಿಕಾನುಭನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಎಂಬ ತತ್ವದ ಮೇಲೆ ಈ 
ವಾದದ ತಳಹದಿಯಿದೆ. ಇಂಥಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಕಾವ್ಯ ನೀರಸವಾದ ನೀತಿಹೋವೆಯಾಗಲಿ. 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಾರಗಳ ಮಂಥನವಾಗಲಿ' 'ಆದಕೆ ಈ ಮಾತು ನಿಜವಾದೀತು. ಅದರ 
ಬದಲಾಗಿ ಅದು ಅನುಭವದ ಜೀವಂತ ವಾಣಿಯಾದಾಗ ನಿನು ಹೇಳೋಣ? ಶಿವ 
ಶರಣರು ತಾತ್ಮಿಕ ಸತ್ಯದ ಹೊಚ್ಚಹೊಸ ಮಗ್ಳು ) ಅನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ 
ಹಾಡಿದವರು. ಅವರ ಉದ್ದಾ ರಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯ "ಅನುಭವ ಉಕ್ಕಿಬಂದಂಥವು 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ವಚನಕಾರರು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಪೂರ್ವ ಧ್ವನಿ. 


ಯುಗಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಕಾಸ ೯ 


ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೆಂದುಕೊಡುವದು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಂತೆ ಶಬ್ದ ಅರ್ಥದ ಅಡಿಯಾಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲದೆ 'ನೆನೆದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಫುರಿಸುವಷ್ಟು 
ಸರ್ವಗ್ರಾಹಿಯಾಯಿತು. ಪ್ರಭುದೇವರು, ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ಇನರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಮಾತು ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿದೆ. 

ಆದರೆ ಈ ಧರ್ಮಜಾಗೃ ತಿಯ ಉಕ್ಕು ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂದೋ 
ನಿನೋ, ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ | ನಿಜಸ್ವರೂಪ ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತಾಯಿತು. ಒಂದು 
ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರದ ಉದ್ದೇಶ ಹಾಗೂ ವಾತಾವರಣ ಮರೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಅದರ 
ದುರುಷಯೋಗ ಸಾಹಿತ್ಯಕೆ ಬಲವಾದ ಆಘಾತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ದೆ. ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೀಳುದರ್ಜೆಯ ಪತ್ರಿ ಕಾವ್ಠವಸಾಯವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು ; ಸರದರ ವನ್ನು ಅನಹೇಳನೆಗೆ ER ನೆವದಿಂದ ಅಶಿ ಲತೆ 
ಕಾಲಿಟ್ಟ ತು. ವಚನಗಳ ಆಳತೆ ತನ್ನ ಕಾವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಶಿಧಿಲಗೊಳಿಸಿತು. ಇಂಥ ಸಂಕ್ರಮಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅದರ ಮೂಲ 
್ಲ ತಿಗೆ ತಂದು ಮುಟ್ಟಿಸಿದ ತೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಹರಿಹರ- ರಾಘವಾಂತರಿಗೆ ಸಲ್ಪಬೇಕು. 

"ಗಗಳೆಯ ಕವಿ? ಎಂದು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೀಡಾದ ಹರಿಹರ ಪಂಪನಂತೆ ಹೊಸ 
ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮಹಾಕವಿಯೇ ಹೌದು. ಇಷ್ಟೇ, ಪಂಪ 
ನಂತೆ ಸರಮಾರ್ಥ ಹಾಗೂ ಲೌಕಿಕಗಳ ಸಮತೂಕವನ್ನು ಅನನು ಕಾಯಲು 
ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ, ಅಥವಾ ಅದು ಅವನ ಉದೆ ನೇಶವೂ ಆಗಿರಲಿಕ್ಕಿ ಲ. ಅವನ ವೀರ 
ವೆ ರಾಗ್ಯ ಭಕ್ತಿಯೊಂದನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾನ ಭಾವನೆಯನ್ನೂ ಹತ್ತಿರ ಬರಗೊಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಹರಿಹರನ ಸ್ವಧರ್ಮನಿಷ್ಕೆ ಅವನು ಬರೆಯುವ ಕಾವ್ಯ ಗಳಗೆಲ್ಲ ಸ ಸ್ಥಾಯೂ 
ಭಾವವಾಗುವಷ್ಟು ತಿ ವಾಗಿದೆ. ” ಫಚನಕಾರರು ಅನುಭಾವಿಗಳಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವರು 
ಕನಿಗಳ ಕನಿಗಳಾಗಿದ್ದಾ ತೆ ಹರಿಹರ ಆ ಅನುಭಾವವನೂ UN ಶಿವಶರಣರ ಚರಿತ್ರೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಕಾವ್ನನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ. ಅವನ « RIESE 
ರಗಳೆ, « ನಂಬಿಯಣ್ಣ ನ ರಗಳೆ'ಯಂಥ ವಿಸ್ತಾರದ ಕೃತಿಗಳು ಗುಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಚಾಕು ಗಳಿಗೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹರಿಹರನ ಧಾರ್ಮಿಕತೆ ಮತ್ತು ನರ 
ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ಅವನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಇವು ವೀರ, ಶೃಂಗಾರದಂಥ. ಬೇಕೆ 
ಜೀವನಾನುಭವಗಳಿಗೆ ಅವನ ಲಕ್ಷ 3 ಹೋಗದಂತೆ ಮಾಡಿದವು. ಈ ರಸಗಳು 
ಅವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವೆಲ್ಲ ಕೇಂದ್ರ ರಸವಾದ ಭಕ್ತಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೇ, ಭಕ್ತಿಯ ತರತರಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಅನುಭವಗಳ ಸ ಸಾರವನ್ನೂ ಹರಿ 
ಹರ. ಕಾಣಿಸೆಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಹರಿಹರನ ಕಾವ್ಯದ ವಿಶಾಲತೆ 
ಆಶ ರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ನಿರ್ಮಲವಾದ, ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ಭಕ್ತಿಭಾವವೊಂದ 
ರಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಕಾವ್ನಕ ತಿಗಳನ್ನು ಅನನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದಾ ನೆ, ಆ ಕೃತಿಗಳ 
ಶಿಲ್ಪ ಕೂಡ ಅಗಾಧವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ವದ್ಯ ದಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೊಂದನ್ನು 
pl ಇ ವ್ಸ 
ಸುಂದರವಾಡ ಗದ್ಮದಲ್ಲಿ ರಚಿಸುತ್ತ ಹರಿಹರ Ng ಕೌತಲವನ್ನು ಮೆಕೆ 
ಸಿದ್ಧಾನೆ. ಅವನ ರಗಳೆಗಳಸ್ಟನ್ನೇ ನೋಡಿದಾಗ ಪದ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿಯ ಯಾಂತ್ರಿ_ 


೧೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕತ್ತೆ, ಪುನರುಕ್ತಿಗಳು ಬೇಸರ ತರಿಸಬಹುದು. ಅಂತೆ ಪ್ರಾಸದ ಬಂಧನದಿಂದ 
ಕಾವ ಪ್ರವಾಹ ಕಡಿದಂತೆಯೂ ಆಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಹರಿಹರನ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯ 
ವೇಗ ಈ ದೋಷಗಳನ್ನು ನುಂಗಿ ನೀರು ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಪದ್ಯಗಳ ಯಾಂತ್ರಿಕ 
ಲಯ ಒಂದು ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಣ್ಣೆ ದುರು ಮೂಡಿಸಲು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. « ೫18 ಗುಂಡಯ್ಯ ೨ನ ರಗಳೆಯನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗೆಂದು 
ನೋಡಬಹುದು. ಮತ್ತು ಪುನರುಕ್ತಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹರಿಹರನಷ್ಟು 
ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಯಾರೂ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯದ ಬಾಹ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಬೇಕೆಂದೇ ಸುಲಭವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಹರಿಹರ ತನ್ನ ಭಾಷಾಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಯನ್ನು ಸೆಕೆಹಿಡಿಯುತ್ತಾ ನೆ. 

HS ಫೆ ಕ್ಲೇತ್ರ ಆಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಪರಿಮಿತವಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯಗುಣ 
ಗಳು, ಭಾವಭಾವನೆ ಗನ್ಸು a ಈ ಅವೇ ಆಗಿದ್ದ ರೂ ಹರಿಹರನ ಧೀರ ಸ 
ಶಕ್ತಿ ರಾಘವಾಂಕನಿಗಿಲ್ಲ. ಸಮರ್ಥವಾದ ಗದ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ( ವೊಡ್ಡಾ ರಾಧನ' 
ತರುವಾಯ ಹರಿಹರನ ಹೆ ಸರನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ರಾಘವಾಂಕ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಗದ್ದದ ಹಂಗನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿ, ಮತ್ತು ಹರಿಹರನಂತೆ ಶುದ್ಧವಾದ ತಾತ್ತಿ ಕ್‌ 
ಅನುಭವವನ್ನು ಕಾ ಇವ್ಯದಲ್ಲಿ MA "ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ರಾಘವಾಂಕ ಮಾಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಜ್‌ ಜ್‌ ಲಕ ಶ್ಸ್ಯೈವೆಲ್ಲಿ ಕಥಾರಚನೆ, ಶೈಲಿಗಳ ಕಡೆಗಿದೆ. ಮೇಲಾಗಿ 
ಷಟ್ಟದಿಯ ಕರ್ತೃವಾಗಿ ರಾಘವಾಂಕ ಕನ್ನ ಡದ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾವ್ಯ ೈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಪಾ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. ಕಾವ್ಯ ಗುಣದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ | ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರಕಾವ್ಯ ವೊಂದೇ ಅವನ 
ಅಖಂಡ ಕ ತಿಯಾಗಿದ ರೂ ಷಟ್ಪದಿ ಮಾತ್ರ ಕ ಹೆಸರು ಹೇಳಿಯೇ 
ಬದುಕಬೇಕಾಗಿದೆ. “ಕನ್ನ ಡ ದಂದ ನ “ಮಹತ್ವ ರವಾದ ಸಿದ್ದಿ ಗಳಲ್ಲೊ ೦ದಾಡ 
ಷಟ್ಪದಿ, ಮುಂದೆ ಸದ ಶತಮಾನದ ವರೆಗೆ ವರ್ಣಕಕಾನ್ಯ ದ" ಮಾಧ್ಯ ಮನವಾಗಿ 
ತನ್ನ ದೊಂದು ಸಾಮಾ ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಫಿಸಿತು. 

ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಈ ಬದಲಾವಣೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಹರಿಹರನ 
ಗದ್ಯ-ಸದ್ಯಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕವಿಗಳು ಅನುಸರಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅದರ 
ಬದಲಾಗಿ ರಾಘವಾಂಕನ ಷಟ್ಟ ದಿಯ ಕಥನಕಾವ್ನ ಉಳಿದುಬಂದಿತು. ಇದಕೆ 
ರಸಿಕರ ಅಭಿರುಚಿಯಲ್ಲಾ ದ 'ಬಡಲಾವಣೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾ 
ಗುವದಿಲ್ಲ. ಪಂಪನಿಂದ ಹರಿಹರನ ವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಕನಿಗಳು "ಗದ್ಯ -ಪದ 
ಗಳನ್ನು ವಿ ವಿಶಿಷ್ಟರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಸ ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯ "ಇಂತು 
ಹೋಗಲು ವಾಗೆ (ಯಕಾರರ ಕಲೆ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಬಂದದೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಊಹಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 'ಇದಕಿ ೦ತ ಮೊದಲಿನ ಕನ್ಯ ರಾಜಾಸಾ ನದ ಪಂಡಿತವರ್ಗದವರ 
ಮೆಚಿ ಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಮೇಲೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ರಸಿಕರನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಈಗ್‌ ಅದು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಯ ಆಸ್ತಿ ಚ ಚಟ ಗು ತಗ ್ರಜ್ಯದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಕಳಳಿ ವ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ "ಬಂದುಬಿಟಿ ತು. ಸ್ಥಳೀಯ ಪುರಾಣಗಳು 
ಮತ್ತು ಪವಾಡಪುರುಷರ ಮಾಹಾತ್ಮೆಗಳ: ಮೂಲಕ ಜನರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಶ್ರಥ್ಧೆ 


ಯುಗಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಹಾಹಿತ್ಯವಿಕಾಸ ೧೧ 


ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಕೆಲಸ ಕಾವ್ಯದ ಪಾಲಿಗಿತ್ತು. ವಿರಕ್ತರು, ಶರಣರು ಇವರ 
ಜೊತೆಗೇ ಕವಿ ಕಲಾವಿದರು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಒಂದು ಜೀವಂಶವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸುಸ್ಲಿ ರವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವ ಕಿಯೆ ಅನ್ಯ ಹತವಾಗಿ ನಡೆದೇ ಇತ್ತು. ತೀರ 
ಹಿಂದಕ, ಜೈನ ಬೌದ ಧರ್ಮಗಳು ಹೀಗೇ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ್ಯ ಸ ಳೀಯ 
ಪುರಾಣಗಳ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದವು. ಪಗ ಕವಿಗಳು 
ಕನ್ನಡದ ನೈಜ ಸತ್ವ ಸತೃ, ಸಹಜ ಛಂದೋಲಯಗಳನ್ನು ಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಜನತೆಯ 
ಕಿವಿಗಳಿಗೆ AU ENN ಕಾವ್ಯನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತೊಂದು 
ಮಾತೆಂದರೆ ಈಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ರಸಿಕರ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಗೊಂದಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿತ್ತು. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾದ 
ಮತಮತಗಳ ಸಂಘರ್ಷಣ ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ರ ದೆ ನಿಯನ್ನು ತುಟ್ಟ ಸಿದ್ದ ಕೆ 
ಆಶ್ರರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. ವಿಜಯನಗರದ ಸ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಸ್ಥಾ ಇ? ಸಲ” ಶಾಂತ 
ರಾಜಕೀಯ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಮತಮತಗಳಲ್ಲಿಯ ದೆ ಸೇಷಭಾವನೆ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿ 
ತೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಬುಕ್ಕರಾಯನ ಶಾಸನ ಸಾಕಿಯೌಗಿದೆ. ಅಂಥ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜನರಿಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ತತ್ತಗಳ ಸರಿಯಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವದು 
ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿತ್ತು. ಆಯಾ ಧರ್ಮದ ಕನಿಗಳು ತಂತಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ತತೃಗಳನು 
ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಕ ಬೀರಲು ಅಣಿಯಾದರು. ಜೈನ, ವೈಷ್ಣ ವ್ಯ ವೀರಶೈವ 
ಧರ್ಮದ *ವಿಗಳು ತಮ್ಮ ರಸಿಕರನ್ನು ಲಕ್ಷ $ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕಾವ್ಯ ರಚನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ಫ್ರಿ ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆ ? « ನ್ರಭುಕಂಗಲೀಲೆ ಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದು ; 
ಧರ್ಮ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಫಿ ಹೊಂದುವ ಮಾತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮದ 
ಧ್ರುವ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯದ ನವೋನವ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಆಗ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಚಾಮರಸೆ, ರತ್ಪಾಕರವರ್ಣಿ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಈ ಮೂವರು ಕವಿಗಳನ್ನು ಇದೇ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಧರ್ಮಪ್ರನೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಾದ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಪ್ರೊ ಕಾವ್ಯಗಳೆ ಮೂಲಕ 
ಅರಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮ ಈಗ ನಿರ್ಗುಣ ತತ್ತ್ವ ಗಳ ಆರಾಧನೆಯಾಗಿ ಅವುಗಳ 
ಪ್ರಕಾರ ಬಾಳನ್ನು ಹದಗೊಳಿಸುವದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೌಪನ ಕಾಲದ ಆದರ್ಶಗಳು ಆ 
ರೀತಿಯವಾಗಿವೆ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕ್ಪಾತ್ರದಂತೆಯೇ ಧರ್ಮವೂ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ 
ಸಾಧನೆಯಾಗಿತ್ತು. ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರ- ವಚನ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಅವನವನ 
ಅಂತಃಪ ಕ್ರವೃತ್ತಿ ಯೆ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿತ್ತು. Je ೈವದಿಂದಲ್ಲೋ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ ಮೂಲ 
ಕವೋ ದೊರೆತಂಥ ಜೀವನವನ್ನೇ ಇದಗೆಸಳಿಸಿ, ಗಳಿಸಬೇಕಾದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ಗಳಿಸಿ 
ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಜೀವನವಥಕ ಸಾಸು! ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಣಜೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಜನ್ಮಾಂತರಗಳ ಮೆಟ ಲುಗಳನ್ನೆ (ರುವ ತೀರ್ಥಂಕರರು, ಮಹಾಭಾರತದ ವೀರರು 
ಇವರೆಲ್ಲ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತ ರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಭರತ, ಬಾಹುಬಲಿ, ಅರ್ಜುನ, 
ಕರ್ಣ ದುರ್ಯೋಧನ 'ನೊದಲಾದವರು "ಧರ್ಮಸಾಧನೆಯಲ್ಲೂ ತಮ  ಸೈಭಾವ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಡೆದಿಲ್ಲ. ಉದ್ದಾ ಿರಕ್ಕಾಗಲಿ, ಅಧಃಪತನಕ್ಕಾಗಲಿ ಸ್ವಭಾವವೇ 


೧೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕಾರಣ ಎಂಬಂತಿರುವ ಈ ವ್ಯಕ್ತ ಕ್ಲಿಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಲಾಭ ವಿಜಯಲಾಭದಂತೆಯೇ 
ಜೀವನಸಿದ್ದಿ ಯಾಗಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಸ್ರ ವದತ್ತವಾದ ಪರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೇ ಧರ್ಮ 
ಸಾಧನೆಯೂ ಒಂದು ಪೌರುಷಪ್ರ pe ವಾಗಿ ಜೀವದ ಊರಧ ೯ಯಾತ್ರೆ ಅದರ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿತ್ತು . ಧರ್ಮ ಹ 1 ಕು ತತ ಗಳನ್ನು ಸಾ CAT 
ಜನರು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದರು. ಧರ್ಮದ ತತ್ವ ಹಾಗೂ ಸೃಭಾವಗಳಿಗೆ ಬರ 
ಬಹುದಾದ ವಿರೋಧದ ಪ್ರಮಾಣದ ಮೇಲೆ ಸಾಪಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸೆಲಾಗು 
ತ್ರಿತ್ತು. ಲೌಕಿಕ, ಧರ್ಮದ ಸಾಧನೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಬಿಂದುವಾಗಿತ್ತಲ್ಲದೆ ಪರಮಾರ್ಥ 
ಕೊ ಯ್ಯುವ ದಾರಿಯೂ ಆಗಿತ್ತು. ಧಾರ್ಮಿಕ ಉನ್ನತಿ ವ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ನ ಕ್ರಿಯ 
ನೈ ತಿಕ ಜವಾಬ್ದಾ ರಿಯಾದ್ದ ರಿಂದ "ಅವನಿಗೆ ನೈತಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಪೂ ಇತ್ತ. 

ಆದರೆ ಫಗ ಮಾತ್ರ ಧರ್ಮದ ಸ್ಫರೂಪ ಬಹಳ ನಿಗೆ ಬದಲಾಯಿತು. 
ಧರ್ಮದ ಗಮ್ಯ, ಗುರಿ ನ ಆಗಿದ್ದರೂ ದಾರಿ ಮಾತ್ರ ತರ ಭಿನ್ನವಾಯಿತು. 
ನಿರ್ಗಣತೆಯ ಬದಲಾಗಿ ಸಗುಣತೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟಿ ತು. ಅವತಾರಿಯೋರ್ವನ 
ಮಾನುಷಚರಿತೆಗಳಲ್ಲಿ, ಲೀಲಾವಿಲಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ಅನಾದ್ಯನಂತ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಗುರುಕಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅವನ ನೆಲೆಯನ ರಿಯುವದೇ ಜ್ಞಾ ನವಾಗಿ, ಅವನ ನ್ನು 
ಶ್ರದ್ದೆ ಯಿಂದ ಅನುಸರಿಸುವದೇ ಕರ್ಮವಾಯಿತು, ಅಫವಾ ಅನೆರತಕ್ಕಿ ತ ಭಕ್ತಿ ky 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಬಂದಿತು. ಪ್ರಭುದೇವರು, ತ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಇವರು ಇಂಥ ಅವತಾರಿಗಳಾ 
ಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಚ ಜಗ ಮಹಾತೆ ' ಧರ್ಮದ ವ್ಯ ಕ್ಸ ಹಾಗೂ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಶ್ರಿ ಗಳನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸ ಸುತ್ತದೆ." ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದೇ ವೇದ, ನಡೆದದ್ದೇ 9 
ದಾರಿ, ನಂತದ ನೆಲೆ, ರತಾ ಕರಪರ್ಣಿಯ ಭರತೇಶ ಅನತಾರಿಯಲ್ಲದಿದ್ದ ರೊ 
ಇಂಥ ಮನೋ ಧರ್ಮದ ಕುಲುಮೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಧರ್ಮದ ಸ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಾ ದ ಬದಲಾವಣೆ ಕಾವ್ನದ ಸ ರೂಪವನ್ನು ಬಹಳ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬದಲುಮಾಡಿತು. ಪಂಪನ ಅರಿಗ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಕಾನ್ನ- 
ನಾಯಕನಾಗುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು, ಉಳಿದ ಪಾತ್ರಗಳು ಅವನಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ 
ಯಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಪಂಪ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಕಾವ್ಯಧಮನವನ್ನೂ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಕಾಯ್ದು 
ಕೊಂಡದ್ದ ರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ರಸಸ್ತ ಸ್ಟ ಹದ ತಪ್ಪು ವದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಲೌಕಿಕ ಹಾಗೂ 
ನರಮಾರ್ಥಗಳ ಸಮನ್ಸೇ ಯವನ್ನು po ನಾದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ಒಂದು ಸು ಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಸೋಡುತ್ತಾಕೆ ನೆ. ಜಾನ ಹಾಗೂ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸರಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ ಸಜಾ ಶಬ್ದ, ಧ್ರ ನಿಗಳಂತೆ ಬೆಕೆತುಬಿಡುತ್ತವೆ. 
ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿ ತೂಕಡಿಸುವಾಗ ಗೊಂದಲವನ್ನೂ ಹುಬ್ಬ ಸುತ್ತವೆ. ಈ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾವನೆಗಳೂ ಹೆಚ್ಚು ತೀವ್ರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆ ಶ ಂಗಾರಕ್ಕೆಂತ ರತಾ ಕರ 
ನರ್ಣಿಯ ಶ,೦ಗಾರ 'ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಸಟಿವಾಗಿದೆ. A ನೀರ, ಪಂಪನ 
ರೀರೆಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಆವೇಶಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಸಂಯಮ ಪಂಪನ ಭಾವಯೋಜನೆಯ 
ಮುಖ್ಯ ಲಕ ವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಈ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಟತೆ ಪ್ರ ಪ್ರಧಾನಗುಣವಾಗಿದೆ. 
ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸನಂತೂ ರಸಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತನ್ನೇ ಯತೆಯನ್ನೇ ಸಡೆಮುತ್ತಾ ನೆ. ಇನ್ನು 


ಯುಗಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯನಿಕಾಸ ೧ಿಶ್ಕಿ 


ಸಾತ್ರರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪಂಪ, 
ರನ್ನ, "ನಾಗಚಂದ್ರ ರ ಪಾತ್ರಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಉನ್ನತವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅಮಾನುಷವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಟಗ ವ್ಯ ಕ 5 ದ ಗಾತ್ರ ಪರ್ವತಪ್ರಾಯವಾಗಿರಬಹುದು, ಪಾರಮಾರ್ಥಿ- 
ಕತೆಯ ಅತಿತಯನನ್ನೂ ವರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಲೌಕಿಕ 
ಅಂತೆಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅವರ ನಡೆವಳಿಕೆಯ ರೀತಿ ಘನವಾದರೂ ಮಾನುಷವಾಗಿದೆ. 
ಚಾಮರಸ, ಸುಮಾರನ್ಯಾಸರಳ ಮಾತ್ರ ಇದು ತಿರುವುಮುರುವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಭು- 
ದೇವರು, ಶ್ರೀಕೃಷ ಸ್ಥ ಇಂಥ ನಾಯಕಪಾತ ಗಳೊ ಮಾನುಷನೇಷದನ್ಲಿಯ 
ಅಮಾನುಷವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು” ಪ ಪಭು ಅಸ್ಪರ್ಶವಾದ ಬಯಲೇ ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡ ನಿರ್ವಾಣ 
ಬಿಂಬ; ಭರತ: "ಮೊರೆಯ ಮೇಲಿದ್ದಾ ತ ನ ನೆಲೆಯ' ಕಾಣಬಲ್ಲ "ನಿರಂಜನಸಿದ್ದ' ; 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ನಿರವಯವ ತತ ವನ್ನು ಮನೆ ಸ್‌ ಮನುಷ್ಯರೂಪಿನಲ್ಲಿ ಪ ಪೃ ಇಟಿ 
ಸುವ: ಸಾಕಾರಪರಜೊಮ್ಮೆ 

| ಈ ರೀತಿಯ ರನನ ವಕ್ಚಪಾತ ಕಾವ್ಯದ ಸಮತೂಕವನ್ನೇ ತಪ್ಪಿ ಸುವಂಥದಾ 
ಗಿದೆ. ಒಂದೇ ನಾಯಕಪಾತ್ರದ ಕ್ರಿ ಕ್ರಿ ಯಗಳ ಕಾವ್ನವಸ್ಸು ಗತ್‌ ಉಳಿದ 
ಪಾತ್ರಗಳು ಸೃತಂತ್ರ ವಾಗಿ ವ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ರಸ 
ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿರುವ ಆತಂಕವೂ ಉಳಿಯುನದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ 
ದೋಷಗಳು " ಭರತೇಶವೈಭವ ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ ಮೂವರೂ 
ಈ ದೋಷ ಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳು ವ ಮಹಾಕವಿಗಳೆಂದೇ ಕಾವ 
ಧರ್ಮ ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ಸಾರಾಗುವಂತಾಯಿತು. ಇವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ 
ಮುಂದಿನ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ದೋಷಗಳು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿನೆ. ರಾಘವಾಂಕ 
ನಿಂದ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾದ ಹಿ ದ ಸಂಪ್ರ ದಾಯ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನಲ್ಲಿ ಪರಾ- 
ಕಾಸ್ಕೆ ಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಜಃ ತನ್ನ ಯುಗದ ಸತ ವನ್ನೂ ಕಾವ್ಯಕೆ ೈಲಿಯನ್ನೂ ಕುಮಾರ 
ವ್ಯಾಸ ಪಕಟೆಸುವರಲ್ಲರೆ ಪಂಪನಿಂದ ಜ್‌ ka ಪರಂಪರೆಯ ಸತ 
ವನ್ನೂ ಕೂಡ ಪ್ರ ಪ್ರಶಟಿಸುತ್ತಾನೆ. « ಭರತೇಶವೈ ಭವ 'ದಲ್ಲಿ ಭರತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಥೆ 
ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಪ ಪಾತ್ರಗಳು ಅನನ ಯೋಗಳೋಗ ಬೀಸುಬಲೆಯಲ್ಲಿ ನಕ್ಕುಬಿದ್ದ 
ದ್ದಾ ಕೆ. ಆದರೆ ಕುಮಾರವ್ನಾಸನಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ ತಂತ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಉಳಿದ ಪಾತ್ರ ಗಳೆಲ್ಲ ತಮ ವ್ಯಕ್ತಿ ತೃವನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡಿವೆ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ 
ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ pe ಕ್ಷಾತ್ರ ತುಂಬಿರುವದರಿಂದ ಕಾವ್ಯವಸ್ತುನಿಗೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ 
ತಳಹದಿ ದೊರೆತಿದೆ... ಮೇಲಾಗಿ ಕಸುವಿನ ಕಲ ು)ಕತೆಯುಳ್ಳ ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ದಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಕಾವ್ಯಪ್ರ ಕಾರಗಳ ಸ ಸತ್ಯವನ್ನು ಅವನು 
ತರಬಲ್ಲಿನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಭಾರತದ ಒಂದೊಂದು ಸರ್ವವೂ ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ 
ಭಾ ಜಂ ಎರಕಹೊಯ್ದ ದ್ಧ ಗಿದೆ... ಜೀವನದ ವಿಸ ೬ಯಕರವಾದ 
ವೆ ೈವಿಧ್ಯ ದ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಶೇಕ್ಸ ನಿಮರನಷು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನಿಗೆ. 
4 ಕಿನ ಚ್‌ 'ದಂಥೆ ಸರ್ವಗ್ರಾ ಹಿಯಾದ ಕಾವ್ಯ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾ ಗಲಾರದು. 


೧೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮುಂದೆ ಮಾತ್ರ ಹಳೆಗನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅನುಕರಣದ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಸ್ಟ ತಂತ್ರವಾದ ಪ್ರತಿಭೆ ತೀರ ಗೋಚರಿಸುವದಿಲ್ಲನೆಂದಲ್ಲ. 
ಲಕ್ಷಿ ಕತ ರಸೋತ್ಕರ್ಷವೊಂದನ್ನೇ ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾವ ರಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ. ದಾಸರ ಹಾಡುಗಳು ಸೇಯಕಾವೃದ ಉತ್ತಮ ಮಾದರಿಗಳಾಗಿರುವವಲ್ಲದ 
ವಾದಾತ್ಮಕಕ ಕನಿತೆ (೩rgumentative lyric ಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಷ್ಮ ಸರಾಗ. 
ಗಿನೆ. ಸರ್ವಜ್ಞ ನ ಜಾನಸದ ಕಾವ್ಯ ದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿ- 
ಕೊಂಡು ಜನರ "ನಾಲಗೆಗಳಲ್ಲಿ ನಳಿದವು ಆದರೆ ಒಂದು ಕಾಲಾವಧಿಯ ಜೀವನ- 
ಕ್ರಮ ಧರ್ಮದೃಸ್ಟಿ, ಒಳಿತು. ಕೆಡುಕುಗಳನ್ನು ಯುಗಧರ್ಮದ ಹೊಳೆಸಿನಲ್ಲಿ 
ಧಂಡರಿಸಿದ ಕ, “ಮೂಡಿಬರಲಿ. ಕನ್ನಡ ಜನಜೀನನ ಚದರಿಹೋಗಿತ್ತು. 
ಧಾರ್ನಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಸಂಘಟನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆಸ 
ಇದ್ದ ರೂ ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಜೀವನ ಒಂದುಗೂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸಾಮಾ ್ರಾಜ್ಯ 
ವಾಗಲಿ, ಜೀವಂತವಾದ ಧರ್ಮವಾಗಲಿ ನಾಡಿನ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಕಾನ್ಮವೊಂದರಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗೊಳ್ಳಬಹುದಾದಂಥ ಜೀವನಕ್ರ ಮವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ವ್ಯಕ್ತಿಗತವಾದ ಭಾವಗೀತಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವದೊಂದೇ ಈಗ ಶಕ ವಾಸಬಹುದಿತು.. 
ಮತ್ತು ಅದೇ ಮಾದರಿಯ ಸಾ ಹಾಡುಗಳು, ಸರ್ವಜ್ಞ ನ ತ್ರಿಪದಿಗಳು, ಅನು 
ಭಾವದ ಪದಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದವು. 

ಮುಂದೆ MEN ಹಾಗೂ ಮುದ್ದ ಣನ ವರೆಗೆ ಬೇರೆ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರವೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣನದು ಕಾದಂಬರಿಯ ರೂಪನಿನ್ಯಾ 
ಸವನು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕಥಾರೂವದೊಂದಿಗೆ ಜೋಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿದೆ. ಇತಿ 
ಹಾಸವನ್ನು ವಸ್ತುವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬರೆಯುವದು ಕೂಡ ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಸ 
ಮಾತಾಗಿತ್ತು. " ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಸಸ 'ವನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯ ರೂಪಕ್ಕೆ, ತಿರುಗಿಸು 
ವಾಗ ಅನಶ್ನವಾದ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಸ್ವಂತ ಕಲ ಕತೆಯನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೆಂಪ್ರನಾರಾಯಣ ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮೊಟ್ಟಿ ನೊದಲಿಗೆ ಅವನು ಆಧುನಿಕ 
ಜನತೆಯನ್ನು ಲಕ ಶ್ಸ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 'ಬರೆದಿದ್ದಾ ತ ಹಳೆಗನ್ನ ಡದ ಬಿಗುವನ್ನು 
ಕ್ರ ಕ್ರಮೇಣ ಸ ಸಕ ಕು& ಅವನ ಭಾಷೆ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಕ? 
ಸರಿಹರನ ತರುವಾಯ ಗದ್ಯರಚನೆ ಅಷ್ಟೇ ಕೌಶಲ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಂದದ್ದ ನ್ನ್ನ 
ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ದಹಿ ಕೋನ ಹೊಸದಾಗಿದ್ದ ರೊ 
ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಮುಖ್ಯ ಪರಂವಕೆಗೆ ಪಿನೂ ಭಂಗರಡಂತೆ ಅವನು ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ಹಿ 
ಮಾಡಿದ್ದು ನಗ. 

ಮುದ ಣನ ಕೃತಿರಚನೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ ಶೃಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಮಡಲಿಗನೊದ ಮುದ ಣನ ಕಾವ ಸಾ ವಿಮರ್ಶಕರನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಗ್ರ ಮೆಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಯಾಗಿ ಕಳ ಹತ 
ಕೂಡ ಒಂದು ಲಾಭವಾಗಿದೆ. ಆದ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣ 
ಹಳೆ.ಹೊಸ ಸಂವೇದಗಳನ್ನು ಪ್ರಾ ಮೇವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 


ಯುಗಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತೃವಿಕಾಸ ೧೫ 


ಲಕ ಶ್ಸ್ಯನೆಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಕತೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಕಡೆಗಿರುವದರಿಂದ ಹೆಚಿ ಕಿನ ಸ ಸ್ವರೂಸ- 
ಚರ್ಚಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮುದ್ದ ಇ ಅನೇಕ ಹಾಂ ನಮ್ಮ 
ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುತ್ತಾ ಸೆ. ಅವನ ಹಳೆಗನ್ನ ಡದ ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಕ A 
ನಿನೂ ಇಲ್ಲ. « `ರಾಮಾಶ ಮೇಧ 'ದ ಕತೆ ಹಳೆಯದೆನಿಸಿ ಮುದ್ದ ಉ.ಮುನೋ- 
ರಮೆಯರ "ಸರಸ. ಸಹಾ ಛಿ ಅತ್ನಾಧುನಿಕನೆಂಬಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ ವೆ. ಅಂತೇ 
ಈ ಕಾವ್ಯ ( ಸಾಮಾನ್ಯ ದ ಚಿತ ತ್ರಕ್ಕೆ ಸುವರ್ಣದ ಚೌಕಟ್ಟು ' ಎಂಬ ಅನುಚಿತವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಟ್ಟಿತು ಮುದ್ದ ಣ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರವೊಂದನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸುವ ಹನಣಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆಂಬ ಅರಿವನ್ನು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಒಳಗೊಳ್ಳುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮುದ್ದ ಣ- 'ಮನೋರಮೆಯರು ‘ ರಾಮಾಕ್ಸೆ ಕ (ಧ'ದ ಕತೆಯಿಂದ 
ವ್ರತೆ (ರಾಗಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಆ ಕತೆಯ ೫ ಸಾತ್ರಗಳಾಗುವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಸಜೀವಸಂಬಂಧವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. (ಪಗಲುಮಿರುಳುಂ ಸುರಿವ ಬಲೊ ನೆಯ 
ಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕಾಲದ ಅಂತರವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕ್ರಮಸಿಬಡು 
ತ್ತಾರೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಅಭಿಸಾ ್ರ್ರಾಯವನ್ನೂ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡುವದು 
ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ಮುದ್ದ ಣ 4 ಕುಮಾರವಿಜಯ 'ದಂಥ ಯಕ ಕಗಾನಪ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು 
ಬಕೆದದ್ದ ಲ್ಲದೆ ತಾಳನುದ್ದ ಲೆಯ ಭು ಅರ್ಥಗಾರನಾಗುತ್ತಿ ದ ನೆಂದೂ 
ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಯ ಕ್ಚಗಾನದ ಪ್ರೇಕ್ಟಕರನ್ನುದ್ದೆ ಶಿಸಿಯೇ ಮುದ್ದಣ ತನ್ನ 
( ರಾಮಾಶ್ರಮೇಥ ವನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. ತಾಳಮದ್ದ ಲೆಯ ಪ್ರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಸಾತ ತ್ರಧಾರಿಗಳು ತಾವೇ ಪಾತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ ನಾಟಕವನ್ನು ಕಟ್ಟು 
ವದು ಅದರ ಮುಖ್ಯ ತಂತ್ರವಾಗಿದೆ. ಈ ತಂತ ತ್ರವನ್ನು 'ಕೆಲಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಮುದ್ದಣ 
( ರಾಮಾಶ್ವ ಮೇಧ ದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿರುವದರಿಂದ ಇನ! ಸಾತ್ರದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ತಟ್ಟು ವಂತಾಗುತ್ತ ದೆ. ಸೀತಾಪರಿತ್ನಾಗದಂಥ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಇರುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಂಥ ರಾಮನ ಪಾತ್ರ ವನ್ನು ಮುದ್ದ ಣ-ಮನೋರಮೆಯರಿಬರೂ ಒರೆಗೆ ತಿಕ್ಕಿ 
ತಿಕ್ಕಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಷಿ ಬೃ ದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಕಡೆಗೆ ನಿಷಯಾಂತರಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ರಾಮಚಂದ್ರ ನ ಜನ ಗುದುಕೆಯಂತೆ ಕತೆ ಹತ್ತುದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನರೂಸ ಸದಾ ಜಾಗ ತಳಾಗಿರುವ ಮೆಸೋರಮೆ ಅದನ್ನು ನೇಕಿ 
ಮಾರದಂತೆ ನೋಡಿಕೆದಿಳು ತ್ತಾಳೆ. ಈ ಮಾತು ಕೂಡ ಮುದ್ದಣ London 
ರುವ ತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 

ಚ ಈ ತಿರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುದ್ದ ಣ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕೆಲವು ಮಹತ್ವ ದ 
ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಸೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಅವನು ಮ್ನ 
ರಸಿಕರಿಗೆ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಭಾಷೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವನ ಚತ 
ಹಳೆಯದೆನಿನಿದರೂ ಕನ್ನ ಡದ ನೈಜತೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿದೆ. ತನೆ ದುರಿಗಿದ್ದ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಯನ್ನೆ ¢ ಕು ಸುತ್ತಲಿನ ಜೀವನದ ಮೇ ಲೆ ಒಂದು ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು, 
ರಸಿಕರ" ಅಭಿರುಚಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಗೌರವನನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಮುದ್ದಣ ಈ ಕೃತಿಯೆನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಅದರ ನನೀನತೆಗೆ ಎಂದೂ ಕುಂದು ಬರಲಾರದು. ಶ್ರೇಷ್ಠ 


೧೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕೃತಿಗಳು ಯಾವ ಕಾಲದವೇ ಆಗಿರಲಿ, ಅವು ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ವಾತಾನರಣವನ್ನು 
he ಸೃಪ್ಟಿಸುವದರಿಂದ ಅದರ ರಸಾನುಭವ EN ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು” ಮಹತ್ವದ ಮಾತೆಂದರೆ, ಮುದ ರ ಣನಲ್ಲಿ ಹೊಸಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರ ಠಾರ 
ವೊಂದು ಹುಟ್ಟ ಜೀಕಾದಾಗ ಅದು ಜನ್ಮ ತಾಳುವ ನೇದನೆ ಕೂಡ ನಮ್ಮ ಅನು 
ಭವಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿದೆ. ಮುದ್ದಣ- ಮನೋರಮೆಯರಿಬ್ಬ ರು ತಮ್ಮ ಸಂವಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಹುದುಗಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಮುದ್ದ ಣ ಆಧುನಿಕರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗನಾಗುವಡಕ್ಕೆ ಅವನ ಕಾಲಪೊಂದೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿರದೆ, ಅವನು ಪಂನನಿಂದ ತನ್ನ ವರಿಗೆ ಹಬ್ಬಿದ್ದ ಪ್ರಾ ಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆಂಬುದೇ ಆಗಿದೆ. ಜಿ ಕಾಲ ಎಲ್ಲ ದ | ಸೈಯಿಂದಲೂ ಸಂಧಿ- 
ಕಾಲವಾಗಿತ್ತು. ಹಳೆಯ ರೀತಿಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಹುದಾದಂಥ ಜೀವನ- 
ವಿಧಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆೊಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜ ಹೂ ಬಕ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಿದ್ಧ ತೆ 
ಮುದ್ದಣನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಹಳೆಯದರ ಹಂಗಿಲ್ಲದೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಸ 
ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವದು ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ ವಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಹಳೆಯ ಹಂಜಿ 
ಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಹೊಸೆ ನೂಲು ತೆಗೆಯಬೇಕಾಗಿು. ಆದರೆ ತನಗೆ ದೊರೆತ ಅತ್ಯಂತ 
ವಕಿಮಿತ ಕ ಫೆ ೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಸ್ಲಿ ತಿಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜೀವಂತ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ಮುಸ ಸ ಷ್ಟಿ ಸಿ ಮುದ್ದ ಉಕ ತಾರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಅವನು 
Re “ಹೂರವಾಗಿದ್ದಾ ನೆಂದು ತೋರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವನು 
ಆಧುನಿಕತೆಯಿಂದ ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದ್ದು, ಹೊಸಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿರದೆ, ಪಾ ್ರಾಚೀನಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಸಿ ಸಮಃ ಲ್ಲರ ವತಿಯಿಂದ ಕೊನೆಯ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ. 

ಹೀಗೆ ಪಂಪನಿಂದ ಮುದ ಣನ ವಕೆಗೆ ಪಾ ್ರಾಚೀನಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಾ ಯಿತ. ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯ ಸಹಜಸತ್ವ ಕನ್ನಡಿಗರ ಜನ್ಮ 
ಜಾತವಾದ ರಕತೆಗಳುಸಾರವಾಗಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಾ $ ಯನ್ನು ಪಡೆ 
ಯಿತು. ಕನ್ನಡಿಗರು « ಕುರಿತೋದದೆಯುಂ ಕಾವ್ನವ ಪ್ರಯೋಗಪರಿಣತ ಮತಿಗಳು ' 
ಎಂದು ನೃಪತುಂಗ ಹೇಳಿದ್ದ ರಲ್ಲಿ ಆತ್ಯ ರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. ದೇಶದ ದಂಡೆಗುಂಟಿ ಹೊಳೆ 
ಯಾಗಿ ಹರಿದ ಜಾನಪದ. -ಕಾವ್ಯವೇ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಪಂಪ, 
ಹರಿಹರ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಹಾಗೂ ಮುದ ನಣರಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತರಗತಿಯ ಕವಿಗಳು 
ತವ ಮ್ಮ ಪ ಪ್ರತಿಭೆ ಓಜಸು ಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಭಾಷೆಗೆ ಕೊನ್ನು “ಅದರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಜಟ ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ. ಸಂಸತದ ಅಲಂಕಾರಿಕರು ಹಾಗೂ ಕಾನ 
ಲಕ್ಷ ಚು ಚರ್ಚಿಸಿದ ಮೂಲತತ ಗಳೇ ಕನ ಡಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತಳಹದಿಯಾಗಿವೆ. 
ಆಕಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು ( ಕೆಲವರನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ) ಚಿತ ತ್ರಕಾವ್ಯ 
ದಂಥ ಅವ ೈಂಗವಾದ ಅಧರ್ಮಕಾನ ಕ್ಸ ಮನಸೋಲದೆ ಧ್ವನಿಕಾವ್ಯ ದ ಪರಂಪರೆ 
ಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದ ರೆ. ಸಂಸ್ಕತದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಮೊರೆ ರುತ AS 
ಧನಿಕಾವ್ಯಕೆ ಕ್ಕೆ ಸಂಪನ ಕಾವ್ಯ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿರುವದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ- 


ಯುಗಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯನಿಕಾಸ ೧೭ 


ವಾಗಿದೆ. ಪಂಪನಲ್ಲದೆ ನಾಗಚಂದ್ರ, ಜನ್ನ ರನ್ನ ನೇಮಿಚಂದ್ರ, ರುದ್ರಭಟ್ಟ 
ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳು ಕೂಡ ಈ ಕಾವ್ಮದರ್ಶನದ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾವ್ಯರಚನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ, ಮುಂದೆ ವಚನಕಾರರು, ಹರಿಹರ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಇಂಥ 
ಕವಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಲಕ ಣಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಜೇಕಾದೀತು. ವಚನಕಾ- 
ರರು ಕೇವಲ ಧ ೃನಿತಾರ್ಥಕ್ಕೇಃ ಗುರಿಯಿಡದೆ ಶಬ್ದ ದ ಹಿಂದಿರುವ ಅನಿರ್ವಚನೀಯ 
ತೆಗೆ ದಾಳಿಯಿಟ್ಟ ರು; ಹರಿಹರ ಶಬ ) ಕರುವ ಎಲ್ಲ ಶಕ? ಶ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡ. 

ಕುಮಾರವಾ ಸ ಶಬ್ಧ ಗಳಹ ಡಯೆಸ್ಪಂದನಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಎಣಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ಹಳೆಗನ್ನಡಸಾ ಓತ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ರೂ 
ತನ್ನ ಸಿಹಜಘನತೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡು ಅನೇಕ ನ ಕ್ಟ ಸಿಯ ಮೂಲಕ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯವಾ ಗಿ pS ಇಂದಿಗೂ ಈ ಜಾತ ದ ಅಭ್ಯಾಸ. 
ಭಿನ್ನದ ಸ್ಟಿಕೋನದಿಂದ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆನುವಂಶಿಕತೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿ 
ಗೆಯ ದ,ಸಿ, ಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಹೊಸ ಸಾಹಿತ 


ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ಸತ್ವ, ಶಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


೨ 


ಮುದ್ದಣ ಈ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಕೋಲಾಹಲದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ತಾನೊಂದು ಮೌನ. 
ದ್ವೀಪವಾಗಿ ಉಳಿದುಬಿಟಿ, ಆದರೆ ಕನ್ನಡನಾಡು ಆಧುನಿಕತೆಯಿಂದ ದೂರವಾಗಿ 
ಉಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳುವದಾದರೆ 
ಸಾಶ್ಚಾ ತೃಪದತಿಯ ಶಿಕಣ ಹಾಗೂ "ಇಂಗ್ಲಿ ಶ್‌ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭಾಸಗಳು ನಮ್ಮ 
ಮನೋಧಮ ೯ವನ್ನು ತಿದ್ದ ಲು ಅಣಿಯಾದನು.. ಅಲ್ಲದೆ ನಿಜ್ನಾ ನದ ಅನೇಕ ಹೊಸ 
ಸಂಶೋಧನೆಗಳು, ದ ಸಯ ಅಸ ಸ್ವಸ್ಥ ಸ್ಪತೆ ಇವೆಲ್ಲ ಅನಕ ಕೃ ರಸ್ಥ ರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ 
ಸ ಯುಗದ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಡಹತಿ ತಿ ದವು. ಸಾಂಗು ತೇಲಿ ಬಂದ ಈ 

ೂಸತನದ ವಾಸನೆ ಸ್ಪ ಸೃವಾಗಿತ್ತು. ಹೊಸತನದ ಹಂಬಲ ತೀವ್ರ ಆವೇಶವಾಗಿ 
ಪಾಇ ಬಡಳಿಸಿತು. ಈ ವಾತಾನರಣದ Ei ಹುಟ್ಟಿಬಂದ 
ಸಾಹಿತಿಗಳು ತ ತ್ಯಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣು ತಿರುಗಿಸಿದರು. ಇದಕ್ಕಿ ೦ತ 
ಮೊದಲೇ ಬಂಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಕಾಲ ಬಂದಿತ್ತಾ ದ್ವರಿಂದ ಅದರ ಅನುಕರಣ ಸುಲಭ 
ವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ದೇಶದ ಹೊರಗು- ಒಳೆಗುಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಹೊಸತನದ 
ಗಾಳಿ ಬೀಸಿತು. ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ಎಣಿಕೆಯ ಕಾಲ ಅದಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಚೀನಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತೀವ್ರವಾದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಆ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ 
ಸಿಡಿದು ಬಂದ ಹೊಸಸಾಹಿತ ಜನ್ಮ ತಾಳಿತು. 

ಈ ಬದಲಾವಣೆ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ಗೋಚರವಾಗದಿದ್ದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು, ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳು ಹೊಸದಾಗಿ 


ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವಲ್ಲದೆ ಹಳೆಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಗುರುತು ಕೂಡ ತಿಳಿಯದಷ್ಟು 


೧ಳೆ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಬದಲಾದವು. ಕಾವ್ಯ ಭಾವಗೀತದ ಆಕ್ಟ ತಿಗಿಳಿಯಿತು; ನಾಟಿಕ ಹಳೆಯ ತಂತ್ರ 
ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಕೊಡನಿಬಟ್ಟ ತು. ಅಲ್ಲದೆ ರ ಹರಟಿ, ದಿನಚರಿ, ಸಣ್ಣ ಕತೆ: 
ಪ್ರವಾಸಸಾಹಿತ್ಯ, ಆತ ಚರಿತ್ರ ಹೀಗೆ "ಹೊಸ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಸಾಲಿಟಿ ವು, ಸಾ ಸತಂ. 
ತ್ರ ಜದ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಹುಟ್ಟಿದ ಪತಿ ್ರ ಕಾವ್ಯವಸಾಯ 
ಸೊಸೆಭಾಷೆಯನ್ನು” ರೂಪಿಸಿದ್ದ ಲ್ಲದೆ ಇಂಥ ಸಾಹಿತ ಪ್ರಕಾರಗಳ ವ್ರಕಾಶನಕೆ 
ಅನುವುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ತು. ಸಂಜೆ ಕಾಮತ, ಕೆರೂರ, ಮುದುವೀಡಕರ, ಶಾಂತಕವಿ 
ಮುಂತಾದವರ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಪತ್ರಿ ಕಾಸಾಹಿತ ತ್ಯದ ಅಂಗವಾಗಿ ಬಂದದ್ದ ನ್ನು ಮಕೆಯು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಶಿಕ್ಷಣದ ವಾಗಿ ಸಮಗ್ರ ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ, ನಸ ಜೊತೆಗೇ 
ಯುಕೋಪದ ಉಳಿದ ದೇಶಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳೂ 'ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಅವರವರ ಸಂಸ್ಕಾರಕ ನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಏನೆ. ಈ ಪ್ರಭಾವ 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರಗಳ ಮೂಲಕ ಸಿಕ್ಕಿತಾದರೂ, ಇಂಗ್ಲಿ ಶ್‌ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಆಳವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ ಸವೇ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಮನೋ (ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿದ್ದಿ ತು. 
ಪಾಶಾ, ತ್ಯ -ಜೀವನಕ್ರ ಮ ಹಾಗೂ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದೊಂದಿಗೆ ನಿಕಟ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನಿ ಟು 
ಕೊಂಡೆ ಕೆಲವರು ಆಧುನಿಕಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ರೂಪಿಸತೊಡಗಿದರು. ಸೃದೇಶಾಭಿ- 
ಮಾನದ ಮೂಲಕ ಕೆಲ ಹ ಸುಖಿಸಿದ ಸೋ 
ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ, " ಇಂಗಿ ಗಿ ಶ್‌ಗೀತ ಗಳನ್ನು ಕನ ನೃಡಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟ " ಶೀ ಯವರು 
ಹಳೆಗನ್ನ ಡೆದಲ್ಲೂ ಪಂಡಿತರಾಗಿದ್ದು ದು ಮಾತಿಗೆ ಗ ಸ] 

Fi ಸುಗತಿ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಯ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ರೂಪಗಳು, ರೀತಿ. ಳು ಹಳೆಯವಾಗಿ, ಮೊಂಡಾಗಿದ್ದ ರಿಂದ 
ಲೇಖಕರ ಹೊಸೆ ಮನೋಭಾವನೆಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಲು ಇಂಬು ದೊರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇಿಂಗಿ )ಿ ಶ್‌ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ತಿಯ ರೂಪಗಳು ಪ್ರ ಲೇಖಕರನ್ನು ರೋಹಚುಂಬುಕ 
ದಂತೆ ಆಕರ್ಷಿಸಿದವು. Red ಸಾಹಿತ ಸೃಷ್ಟಿ ರಭಸದಿಂದ ನಡೆಯುವಂತಾಯಿತು. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಲೇಖಕನಲ್ಲಿಯೂ ಆಗ 'ಸಾಹಿತ್ಯನಿರ್ಮಿತಿಯ ಕಾವು ತುಂಬಿತ್ತು 
ಮೊದಲಿದ್ದ ನಿಯಮನಿರ್ಬಂಧಗಳೆಲ್ಲ ಕ್ರಮೇಣ ಮುರಿದುಹೋದದ್ದ ರಿಂದ 
ಸಾಹಿತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಹ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭನಸಿದನು; ಮತ್ತು ಜೀವನದ ಯಾವ 
ಅಂತವನ್ನೂ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ERAN ಅನುವು ದೊರೆಯಿತು. ಪಂಜೆ, 
ಗೋವಿಂದ ಫೆ ಸೈ ಮೊದಲಾದವರ ಕಾವ, ವನ್ನು ಪ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ನೊದಮೊದಲು ಹಳೆಯ ಕಂಡಪದ್ಯ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದ ಅವರ 
ಕಾವ್ಯ ಕ್ರಮೇಣ ಹೊಸ ಛಂದೋಕ್ರ ಮಗಳಿಗೆ ತು: ತ ಬದಲಾ- 
ನವಣೆಯ “ಹಿಂದೆಯೆ ಹೊಸತನದ ವಕ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಹೊಸ ಕ್ಷೇತ ತ್ರವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸುವ ಸಾಹಸಮನೋವ ತ್ತಿ, ಹೊಸಭಾಷೆಯ. ಅನುಕೂಲತೆಗಳು. ಇವು 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ಲೇಖನತಂತ ತ್ರವನ್ನು ಸಾಹಿತಿಗಳು ಬಹಳ ಬೇಗ ಕರಗತವನ್ನುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು, ಜೇಂದ್ರೆಯವರಂಥ ಕವಿಗಳು ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಕಲಾತ್ಮಕತೆಯನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡದ್ದ ಲದೆ ಪ ನೈಯೋಗಶೀಲತೆಗೆ ಅನೇಕ ದಾರಿಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ತೋರಿಸಿ 


ಯುಗಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿಶೃವಿಕಾಸ ೧೯ 


ದರು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನವೀನವಾದ ಜೀವನಪರಿಸ್ಸಿತಿ, ಸಾ ಸಾಗುಮಾಡದ ಹೊಲ 
ದಂತೆ ಬಹು ಬೇಗ ಜಿಳೆಯನ್ನು ಕೊಡುವಂಥದಾಗಿತ್ತು. ಇದೆಲ್ಲದರ ಫಲವಾಗಿ 
ನಾವು ತುಂಬು-ಸತ್ರದ್ಕ ಸಮೃ ಗಃ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸ 

ಆದಕೆ ಈ ಲಾಭದ "ೌತೆಗಿರುವ ಹಾನಿಯನ್ನೂ ಮರೆಯಬಾರದಾಗಿದೆ. 
ಒಂದು ಕೃತಿಯ ಅಂತರಂಗ- ಬಹಿರಂಗಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಜೀವವಾಗಿ ಸಂಬದ್ಧ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ವಾಗರ್ಥಗಳ ವ್ಯಾ ಭಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಜೀವಾಳವಾಗಿದೆ, 
ಹೊಸ ್ರಶ್ಞೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಮಸ್ನರೊಪ ಹೊಸದಾಗುವದು ಗ ಇಷ್ಟೇ, 
ಬಾಹ ಸ್ವರರಿಪ ಕತಿಯ ಅಂತರಂಗಳೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 
ಹೊಸ ದರ್ಶನ ತನಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಅದು ನವೀನತೆ 
ಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಿಲ್ಲದೆ ಹೊಸ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು "ಅಭುಕ್ತ'ವಾಗಿ 
ಸ್ಪೀಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಕೆ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಹೊಸ ಮುರಿವು ಬರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಮೂಲಭೂತ ಭಾವನೆಗಳಷ್ಟೆ ಶ್ಚ ಬದಲಾಗದೆ ಉಳಿಯಬನ್ಲವುಗಳಾಗಿನೆ. 

ಆಧುನಿಕಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಲವು ಕಡೆಗಂತೂ ಕ್ರಾಂಕಿ ಈ ಬಗೆಯ ವಿಪರೀತ 
ಸ್ಪ ರೂಪದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳು ನಮ್ಮ ಲೇಖಕರ ಕೈಗೆ ಮೊದಲು 
ಸಿಕ್ಕು, ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಬದಲಾದವು. ಕೆಲವೊಂದು 
ಸ್ವತಂತ್ರಪ್ರತಿಭೆಯ ಲೇಖಕರನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ಮಾತು 
ಅನ್ನಯಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆಂದು ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ ಅನೇಕ ಪ್ರಕ ತಿಗೀತ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಇಂಗ್ಲಿ ಶ್‌ ಪ್ರ ಕ ತಿಗೀತಗಳಂಥ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯ 
ಹೋಗಿ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಕವಿಗಳ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಬದಲಾಯಿತು. ಪ್ರಾಚೀನ ಕನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರಕೃತಿ- -ಕಾವ  ನೈಜವಾಗಿದ್ದ ರೈ ಪಂಪನ ಬನವಾಸಿಯ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯ ಗಳಂತೆ 
ಚಾಕೊಬರಕು ಉದ್ದಾರವಾಗಿ, ತೀವ್ರ ಅಭೀಪೈಯ ಕುರುಹಾಗಿ ಬರುತ್ತಿ ತ್ತು. 
ಜಾರ ಥೆ ಕವಿಸಮಯಗಳಿಂದ 1. ಕತಕವಾದ ಯತುವರಾನೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿದರ್ಶನ ಆಯಾ ಕವಿಯ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನ ವಲಂಜಿಸಿದೆ. ಹೊಸಗನ್ನ 3 “ವಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ ಈ ಕ್ರಿ ಕ್‌ೆ 
ವಿಚಾರಗಳು ಜಗಾ thoughts) ಪ್ರಕೃತಿ- ಕಾವ್ಯದ ತಾಂತ್ರಿಕ ಅಶಿಕತ 
ಯಾಗಿ ಬಂದವು. ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ತಕೃಂತೆ ಕವಿಗಳು ಭಾಷೆಯನು, ಹದಗೊಳಿಸ 
ಲಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಇಲ್ಲದ ವಿರೋಧಾಭಾಸ ಕಾಣುವದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. 
ಕ್ರಾಂತಿಕಾಲದಲ್ಲೆ ಲ ಇಂಧ ಪರಿಸ್ಲಿತಿ ಬಂದೇ ತೀರುವದೇನೊ ! ಈ ಮಾತು ಉಳಿದ 
ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೂ ಅನ್ನಯಿಸುತ್ತದೆ. ನಾಟಕ, ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳು ನಮ್ಮವೇ ಆಗಿದ್ದ ರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಲೇಖಕರ 
ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಬದಲಾಯಿತು. ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಪರಿಹಾರಗಳು ಲೇಖಕರ ಅಭ್ಲಾಸದಿಂದ 
ಬರತೊಡಗಿದವು. ಒಬ ಲೇಖಕನಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಬಗೆಯ ಬದಲಾವಣೆ ರೂಪು 
ಗೊಳು ವದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದು 


ಶ್ರೀರಂಗರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶ್ರೀರಂಗರ ನಾಟ್ಯ. 


೨೦ ನೆಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಸಾಹಿತ್ಯನೆಲ್ಲ ಸೊ ೀಪಜ್ಞ ತೆಯ ಹುಡುಕಾಟಿ(8& search for originality ) 
ವಾಗಿದೆ, ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಂದ ಬಂದ ಹೊಸದರಲ್ಲಿ ಅವರು ನಮ್ಮ ಸ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಅಸಂಭವನೀಯವಾದ ಸರಿಹಾರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರು. ಮುಂದೆ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ 
ಚಿತ ತ್ರಣಕ್ಕಷ್ಟೆ ್ಟೇ ತೃಪ್ತಿ ನ ಸಡೆದು, ee ನಮ್ಮ ನೆಲದ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಸಮಸೆ ಗಸ ಉತ್ತರನೀಯುತ್ತಾರೆ. 

ಪ ಬದಲಾವಣೆ ಆಗಬಾರಜೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಆಗಿನ ಮಟ್ಟಿಗಂತೂ 
ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ತಡೆಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ವೈಚಾರಿಕ ಕ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ಉಂಬಾದ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಈಗಾದರೂ ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳ ಒಳಿತು 
ಕೆಡುಕುಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕವಾಗಿಯೇ ಆಗಲಿ, ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಜೀವನದ 
ಮೌಲ್ಯ ಗಳ (1೩1108) ನಿಷಯವಾಗಿಯಂತೂ ಈ ವಿಚಾರ ತೀರ ಅವಶ್ಯ ಕವಾಗಿದೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಮಾಧ್ಯ ಮವಾಗಿದ್ದು ಅದು ಹುರುಳಿಲಿದ ಮೌಲ್ಯ 
( bogus values ) ಗಳನ್ನು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಸತ್ತ ವನ್ನು ನಿದ್ರೂ ಪಗೊಳಿಸ 
ಬಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿಯ ಕ್ರಾಂತಿ ಇನೊ ಸ ಒಳ್ಳೆಯ A ಗೆ ಬಂದು 
ಮುಟ್ಟಿ ಸುವ ಅವಸೆ ಿಯಾಗಬೇಕೇ ಹೊರತು ನೆಲೆನಿಲ್ಲಬಾರದು. ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಂಪ ಸ ಇಳಿದು ಬಂದ ಸತ್ವ ವಾಗಿದ್ದು ಈಗ ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ b ಶ್ಪೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಹರಿಸತೊಡಗಿದೆ. ಅಂದ ಮಾತ ತ್ಯೇ ಅದು ತನ್ನ ನರೊಷಕೆಯನ್ನು ಮಿತ್ತ 
ಬಾಳಬಾರದು. ಕ್ರಾಂತಿ ಮೂಲಪ್ರಜ್ಜಿ ಯಾಗಿ ಬಂದಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃಣಕ್ಷ ಕ್ಕೂ 
ಅಸ್ಥಿ ರತೆಯ ಅಗ್ನಿ ದಿವ ಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾದೀತು. ಪಾಶಾ ತ್ಯಪ್ರಭಾವ ಇನ್ನೂ 
ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಸದ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತದೆ, ಆಗಾಗ ನಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ 
ರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ನನು ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ನಮ್ಮ ಲೇಖಕರೇ ಸುಳು, ಬೀಳು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ೫ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಬದಲಾಗುತ್ತ ತನ್ನ ನಿಶ್ರಿ ತತೆ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳು ವಂತಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ ವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವ, ಕಟ 
ನಿಯಂತ್ರಿ ಸುವ, ರಸಾನುಭವವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವ. ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ನಿಕೋಧ ಬರುವಂತಾಗಿದೆ. ತ ದ ಸ್ಪರೂಪ, ಉಡ ಶ್ರ ಪ್ರಯೋಜನಗಳು 
ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕನ ಪ್ರತಿಭೆಯಷ್ಟನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರದೆ, ಒಂದು ನಾಡಿನ ಸಂಸ್ಕತಿ 
ಹಾಗೂ ವೈಚಾರಿಕತೆಗಳನ್ನು 'ತತ್ರಯಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಆಯಾ ನಾಡಿನ ಜನರ 
ನೈತಿಕ ಅಥವಾ ಭಾವನಾತ್ಮ ಕ ಲಹರಿಗಳ ವಿರಿಳಿತಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ಅನುಸರಿಸ. 
ಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅಂತಲೇ ಸ ನಾಡಿನ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೂಕ್ಷ ೬ ಸೌಂದರ್ಯಗಳಾಗಲಿ, 
ಅಕೆಕೊರೆಗಳಾಗಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ನಾಡಿನವರಿಗೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವದು 
ಬಿಗಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ನಾಡಿನ ವೈಚಾರಿಕತೆ ಹಾಗೂ ಭಾವಲೋಕದೊಂದಿಗೆ 
ನಿಕಟಿಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಇಷ್ಟೊ ದು ವೈವಿ ಕೈ 
ಅಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಅದೇನೇ ಇದ್ದ ರೂ ಇಂದು ಇಂಥ Ap ತತ್ವಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ತಪ್ಪು ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಸಂಸ ತಿಯ 


ಸಂಪರ್ಕ” ಕಾರದ ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ ಈಗ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ತಿರುಗಿ ಬರಲಾರದಷ್ಟು 


ಯುಗಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿಶೃನಿಕಾಸ ೨೧ 


ಮುಂದೆ ಹೋಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಗೊಂದಲವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದಷ್ಟೇ 
ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕನಿಷ್ಕಪಕ್ಚ ಕೈ ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ ಅರಿವು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವದು ಕೂಡ ಲಾಭದಾಯಕವಾಗಿದೆ. 

೧೯೨೦ರಿಂದ ಅಂದರೆ ಸುಮಾರು ೪೦ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ- 
ಗನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ವಾದಗಳನ್ನೂ, ನಿಚಾರಸರಣಿಗಳನ್ನೂ ಅರಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ಇವು ಕೂಡ ನಮ್ಮ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ ಒಡಭಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಬಂದವು 
ಗಳಾಗಿರದೆ ಆಂಗ ಸ ಗ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಆಂದೋಲನಗಳ ಪ್ರತಿಧ ನಿಗಳಾಗಿನೆ. ಹೊಸ- 
ಗನ್ನಡದ ಶ್ರಾರಂಭದ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಉಗಮ, ಪ್ರಾಚೀನಸಾಹಿತ್ಯ ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ 
ದ ನಿರ್ಜೀವತೆಯಳೆದೆ. ಅದೊಂದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಜೆ, "ಶಿಲ ಹಾಗೂ 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗ ಜಾ ಶ್‌ಕಾವ್ಲದಿಂದ ಸೂ ರ್ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸಡೆದು ಹೊಸದಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. ಇಂಥ ಕಾವ್ಯದ ಶನಾನುಭವನನ್ನ ಪಡೆಯಲು 
ಹೊಸ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯುಳ, ರಸಿಕರ ಗುಂಪು EE ಜಡ ಕೆಲಕಾಲ ಹಿಡಿಯಿತು. 
ಆದರೆ ಈ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗ ನೆಲೆನಿಲ್ಲುವ ಮೊದಲೇ ಬೇರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೂ ಜೊತೆ 
ಯಾಗಿ ಹುಟಿ ಕೈಕೊಂಡಪು. ಪ್ರ ರೀತಿಯ ಅನಿಶ್ಚಿತತೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ 
ಬರಲಿಲ್ಲ, ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ ಬಾಹ್ಯರೂಪವನ್ನು ಬದಲಿ 
ಸುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಂಪನಿಂದ ಹರಿಹರನ ವರೆಗೆ ಸಾಗಿದ ಕಾವ್ಯ 
ಮುಂದೆ ಧರ್ಮಕ್ರಾಂತಿಯ ಮೂಲಕ ತನ ದಿಕ್ಕನ್ನು, ಬದಲಿಸಿತು. "ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯ ಕ್ರಾಂತಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಿಶ್ಚಿತ 
ಸೃರೂಸ ಜನಮನದ ಮೇಲೆ ಆಳವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮೂಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ವಾಯಿತು. ಮತ್ತು ತನ್ನೆದುರಿಗಿದ್ದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಅದು ಸಾಧಿಸಿ ಕ ತಕೃತ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ನಡೆಯಿತು. ಈಗ ವೈಯಕ್ತಿ ಘೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಒಂದುಸಿರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಸಡೆಯಲು 
ಹಾತೊರೆಯುತ್ತದೆ. ರಸಿಕರ ಅಭಿರುಚಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಾಯಕರವಾದ ಗೊಂದಲನನ್ನು 
ಎಬಿ,ಸಿದೆ. ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ನೆಕೆಹೊಕೆಯ ಪ್ರಾಂತ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಬಿದೆ. ಒಂದು ಗ ಸ್ಬಿ 8 ಪು ಸಮಸೆ ತಾ ಹದನ. 

ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ನ ನಮ್ಮ ಇರುವಿಕೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡು 
ಕಾ ಸ್ಟಾ ತಂತ ತ್ರ್ಯ ದೊರೆತ ಮೇಲೆ ನಾವು ಒಳೆ ೈಯದಕ್ಕೋ ಕೆಟ್ಟಿ- 
ದಕ್ಕೋಪ್ಪ ಪ ಸ್ರಜಾರಾಜ್ಯವ್ನ ತಿಯನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ವು. ಆರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಸಿದ್ದ ಕ 
ಯೆಂಭಂತೆ ರಾಜಕೀಯ ಆಂದೋಲನದ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಲೇ ಪ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ದ 
ವಿಚಾರಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದವು. ಇ ಕ್ರಿನ ಬೇಕೆ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಮೊದಲೇ ರೂಢವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ದ ಆದರ್ಶ ನಮ್ಮ ಆದರ್ಶವಾಗಿ ಪರಿಣ 
ಮಿಸಿತು. ಮನುಷ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಅನೇಕ ಆದರ್ಶರಾಜ್ಯಗಳಂತೆಯೇ ಇದೂ 
ವಿಫಲವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನೂ ಉಳಿದ ದೇಶಗಳು ಕಂಡುಕೊಂಡಿನೆ. ಪ್ರಜಾರಾಜ 
ಕೇವಲ ರಾಜ್ಯವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಾಗಿ ಉಳಿಯದೆ ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ಒಳಹೊರಗುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 


೨೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಸಜ ಸಾಮಾಜಿಕಪ್ರಜ್ಞೆ ಪ್ರಜಾರಾಜ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಜಾರಾಜ್ಯದ ಪ್ರ ಮುಖವಾದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ನ ಜ್ಞಾನ- 
ವಲಯ ಹೆಚ್ಚು” ವಿಸ್ತಾರವಾಯಿತು. ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಪ ಕ್‌ ದೇಶ 
ಗಳೊಂದಿಗೂ “ತನ್ನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡನು. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ಲಯಗಳ 
ಶಿಕ್ಷಣವೂ ಇದಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಹಾಯವನ್ನು ನೀಡಿದೆ. ಆದರೆ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಪತ್ರಿ ಕೆಗಳ ಮೂಲಕ ಹಂಚುವದರಿಂದ ಸ್ವ ಅರ್ಧ ಶಿಕ್ಷಿತ ಸಮಾಜ ತಬೆಯೆತ್ತು 
ತೆ. ಕನ್ನ ಡವೂ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಅಸವಾದವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಳವಾದ ಜ್ಞಾ ನ ಕಲ 
ತೊಬ್ಬರ ಸೊತ್ತಾ ಗಿ, ಉಳಿದ ಕಡೆಗೆಲ್ಲ ಜ್ಞಾನದ ವಾತಾನರಣ ಮಾತ್ರ ಹಬ್ಬಿ ಬ್ರಿತು. 
ಇಂಥ ಸಮಾಜ ನಿಜವಾದ ಜ್ಞಾ ನ ಅನುಭವಗಳಿಗಿಂತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ; Ce ಅವ- 
ಲಂಬಿಸಿ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ನೀರಾಗಿಸಿ, ಪಚನವಾಗುವ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರೊಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಜಾಣ್ಬಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕರು ಮೆಲುಕಾಡಿಸುತ್ತ ತಮ್ಮ 8 ್ರಿಯೌವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕೆ. ಇಂಥ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದಿಗಳು ತಮಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಭಾವಕೆಗಳನ ನ್ನೂ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲಕ ಅಪೇಕ್ಸಿಸುತ್ತಾ ರೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಗತಿಯ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಇವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಸ ರೀತಿಗಳನ್ನು, ಹೊಸ 
ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ವೇಗವೇ ಮುಖ ಲಕ್ಸಣವಾ ಇಗಿರುವ ಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಹೊಸ ವಿಚಾರ ಹಳಸಲಿಕ್ಲೂ ತಡ ಹಿಡಿಯುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಜನರೇ ಇಂದಿನ 
ರಸಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕರಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಾಹಿತಿ ಆಗಾಗ ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳ 
ಹಿಂಸೆಗೆ ಈಡಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಪ ಪಾಶ್ಲಾ ತ್ಯ ದೇಶಗ (ಲ್ಲಿಯಂತೆ ನಮ್ಮ ಲಿ 
ವಿಪರೀತವಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಈಗೀಗ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಬರಹ ತ್ತಿದೆ. 

ಇದೆಲ್ಲದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ನಿಚಾರ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ದೆ. ಬಹುಶಃ 

ಈ ವಿಚಾರವೇ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪದ ಟು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
"ಆಧುನಿಕತೆ' ಈಗ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಹೊಸ ಮೌಲ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಈ ಮಾತು 
ಸಾಹಿತ್ಯವೊಂ ದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಿಗೂ ಅಸ್ಸ ಯಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಕಾಲಕೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತ. ಹಾಗೂ ನ ೃತ್ಯಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನೆರಂಪರೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವದೇ 
ಶ್ರೀಷ್ಠ ತೆಯ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿತ್ತು. “ನ್ನ ವ್ಯ ಕತ ಶೃವನ್ನೆ ಲ ಪಣವಾಗಿಟ್ಟು ಕಲಾವಿದ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಅನಿಚ್ಛಿನ್ನ ತೆಯನ್ನು ಜಾ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ ತ್ರ ಪರಂಪಕೆ 
ಯಿಂದ ದೂರ ಸಿಡಿಯವದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೆಯಾಗಿದ್ದರಿಂದ ವ್ಯ ತ ಶಿಷ್ಟ - ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ ಶು. 
ಸಂಪ್ರದಾಯಶರಣತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗಿರುವ ಹೆದರಿಕೆ ಅಸಿ ಷ್ಟ ಲ್ಲ. ಆ ಹೆದರಿಕೆ. ದೃಢ 
ವಾಗಿ ಬೇರೂರಿದ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ, ರಸಾನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದು ಮರು 
ಕಣಕ್ಕೆ ಮರೆತುಬಿಡುವದು ಇಂದಿನ ಅಭಿರುಚಿಯ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. ವಾತಾವರಣ 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ತಬು ಟ್ಟ ರೂ ತೀರ ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ವಂತಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 
ಕೃಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಈ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ ಭಾರದ ಕೆಳಗೆ ಸಿಕು ನರಳುತ್ತಿ 
ದ್ದ ಕೆ. ಕಳೆದ ಹತ್ತು ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ ಪ್ರಕಟನೆ ಬಹಳಷ್ಟು 


ಯುಗಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯನಿಕಾಸ ನಿತಿ 


ಬೆಳೆದಿದೆ. ಬಂದ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕಾಲು ಪಾಲು ಕೇವಲ "ಹೊಸ ತಂತ್ರ], 
"ಹೊಸ ಶೈ ಲಿ'ಗಳಿಗೆ ಮೊಸಲಾದ ಕತಿಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಕಾದಂಬರಿ ಜನಪ್ರಿಯವಾದ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ್ದ ರಿಂದ ಈಸ ಪಾಡನ್ನು ಅನುಭನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೊಸತನದ ಹಂಬಲ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಷೆ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿ ದೆ. ನೊದಲ 
ತರೆನನಂನ ಹೊಸ ಕಾವ್ಯ ಇ ಏನ್ನೂ ರಸಿಕರಿಗೆ" ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲೇ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗ ಪ್ರಾರಂಭವಾದದ್ದ ರಿಂದ ನವ್ಯಕಾವ್ಯ ತಿಳಿ 
ಯುನದಿಲ್ಲನೆಂಬ ದುಜ್ಯೆ ೯ವದತಕರಾರಿಗೆ ಎಡೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಶೆಬ್ಬಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ರಸಾನುಭನ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ರಸಿಕರ ಮನೋಧರ್ಮ ಸಿದ್ದ ವಾಗಲು ಕೆಲವೊಂದು ps 
ಕಾಕ 'ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕು. ರಸಾನುಭವವನ ನ್ನ್ನ ನಡೆಯುವ ಮೊದಲೇ ಈ ಮನೊ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಮುರಿದು ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರ ಜ್ಞ ಯನು ಖು ತುಂಬುವದು ಸಾಧ್ಯ ಘಃ 
ಮಾತಲ್ಲ. 88 ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ವ ವ ಶ್ರಯೋಗಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮು! 
ನಡೆದರೆ, ರಸಿಕರ ಅಭಿರುಚಿ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿ “ಇವೆರಡೂ ವ್ಯಸ್ತ ಸ್ತ ಅಂತರದಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಭಯ ತಪ್ಪಿ ದ್ದ ಲ, ಹೀಗೆ ಪ ಕ್ರಯೋಗಪಿ) ಯೆತೆಯ ಆಟದಿಂದ Ne ಜನರ 
ಅಭಿರುಚಿಯ ಕೆಳಮಟ್ಟ ಕದ್ದು, ಕಾವ್ಯ £2 ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ಅಳವಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆ 
ಯದೆ, ಕೃ ತಿಕಾರ ಹಾಗೂ ರಸಿಕನ ಸಮಾನ ಬಾಂಧವ್ಯ ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಈಗ ಕಡಿ 
ದಂತಾಗಿದೆ. 

" ಆಧುನಿಕತೆ 'ಯ ಈ ಹುಚಿ ನಿಂದಾಗಿ ಜೀವನದ ಉಳಿದ ನುಹತ್ಸದ ಮೌಲ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನಾವು ಕಡೆಗಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ವೆ. ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟುತನ, ನಿಯಮಿತತೆ ಮೊದಲಾದ 
ಹೊಸೆ ಸದ್ದು ಣಗಳು ತಲೆಯೆತ್ತಿನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಜೀವನಾನು. 
ಭವದಿಂದ ದೂರ ಸಿಡಿದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳಾಗಿವೆ. ಸದ್ಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನಗರ. 
ಜೀವನದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಜೀವನವೂ ಅನುಭವದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ತೀರ ಪರಿಮಿತವಾಗಿದೆ. ನ ದಿನಂತೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಇನೊ ಬ್ಬ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೆ ಜೀವನಪ್ರವಾಹ ಹರಿದು ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಬದಲಾಗಿ ನಾವು ಪತ್ರಿ ಕ 
ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಭಾವಭಾವನೆಗಳನ್ನು, ರಾಗದ್ವೇಷಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸು. 
ತ್ತೇನೆ, ಸ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತ ಶ್ರೇವೆ. ಸುಶಿಕ್ಸಿ ತಸಮಾಜದ ಗತಿ ಈ ರೀತಿಯದಾದರೆ ಅನಕ್ಷರ- 
ಹ ಸರ ಹ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯದಾಗಿದೆ. ಜಗತ್ತು ಕಣಕ ಣಕ್ಕೆ ಬದಲಾದರೂ 
ಲೆವರ ತಾಪತ ತ್ರಯಗಳೇನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಅವರು ನಂಬಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದ ಮಂ ನೀತಿನಿಯಮಗಳೆಲ್ಲ ಈ ತಾಪತ್ರಯದ ತುಳಿತಕೆ ಸಿಕ್ಕು 
ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿ ನೆ. ಇಂಥ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗೊಂಡೋ ಅಥವಾ ಅದನ್ನೆದು- 
ರಿಸಿಯೋ ಇಂದಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬದುಕಬೇಕಾಗಿದೆ. ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಪ್ರ ತಿಗಳನ್ನು . 
ನೊಸಲ ಅನುಭವದ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ನಿರ್ನಿಸದೆ ವಸ್ತು ವನ್ನು ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಕುನಂತಾದೀತು. ಇಂಗಿ ನೀಹಿನಲ್ಲಿ " ಸಾಮರಸೆಟ್‌ ಮಾಮ್‌ ಮೊದಲಾದ 
ಲೇಖಕರು ಇದೇ ರೀತಿ ಪತ್ರಿ ಕೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಸುದ್ದಿ ಗಳ ಮೇಲೆ ಕತೆಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿ- 
ದ್ದಾ ರೆ ನೈ ಜ ಅನುಭವವನ್ನೇ ಬಳಸಿಕೊಳ | ಜೇಕೆಂಬ ಹಟ ಬೇಖಕನಲ್ಲಿರಬೇಕು. 


೨೪ ನೆಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಇಂಥ ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕನ ಸ್ವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಬರಿದಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಹೆಚ್ಚು ಗುರುತರವಾ ಗ. 

ಈ ವಾತಾವರಣದಿಂದ ಇನ್ನೊ ದು ಬಗೆಯ ಗಂಡಾಂತರ ಕಾದಿದೆ. ಅದು ಕೃತಿ. 
ನಿರ್ಮಾಣದ ಅಧಿಕತೆ, ಪತ್ರಿ ಕೆಗಳ ನಿನೇಮಾಸ ಪ್ರಪ ಸಂಚ ಇವುಗಳಿಂದ ಕಥಾವಸು 
ನೇರವಾಗಿ, ಸುಲಭವಾಗಿ ಡೊರೆಯುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಲೇಖಕರು ಒಂದರಮೇ ಕೊಂದರಂತೆ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತ ಹೋ ಗುತ್ತಾ ಕೆ. ಪ್ರಕಾ ಇಶನಕಾರ್ಯ ಇದಕ್ಕ ನುಕೂಲ 
ವಾಗುವಂತೆ nS ಸುಲಭವಾಗಿದೆ. ಇಂದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿ ಶ್ರ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ತೀರ ಇ ಕಡಿಮೆ ಜನ 

ಬಹುದಾದರೂ, ಕಳೆದ ಹತ್ತು ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕೆನ್ನಿಸುವಷ್ಟು ಹೆಚ್ಛಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದೆ. ತಂಗಳಿಗೊಂದರುತೆ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬರೆಯಬಲ್ಲ ಲೇಖಕರು 
“ಇದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿ ಒಂದು ಅಖಂಡ ಅನುಭವಪರಂಪಕೆಯ ಚಿತ್ರಣ 
ವಾಗಿರುವಾಗ್ಯ ಒಬ್ಬನೇ ಲೇಖಕ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಅನುಭವದ ಸರಕನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ತರಬಹುದೆಂಬುದೇ ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ. ಈ ಅವಸರದ ಕೃತಿನಿರ್ಮಾಣ 
ದಿಂದ ಕೃತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಸಿಕ ಬೆಲೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಮಾತಂತೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಬಹುದಾದ ಸ ಸ್ಪರ್ಧಾಶೀಲ ಮನೋವೃ ತ್ತಿ 
ಹೆಚು ಭಯಾವಹವಾಗಿದೆ. ಓದುಗರ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸಲು ಮತ್ತು ಇನ್ನೊ ಬ 
ಲೇಖಕನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಬರೆಯಲು, ಲೇಖಕರು ; ಹೊಸೆ ವಸ್ತು, "ಹೊಸ ಲೆ 
" ಹೊಸ ತಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಮೊರೆಹೊಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವಸರದ ಸಲುವಾಗಿ ಒಂದು 
ಅನುಭನ ಪೂರ್ಣ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ವಡೆಯುವದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅದು ಹಳೆಯದೆನಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಲೇಖಕ ಜೀವನದ ವಿಕ ತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ವಿಕೃತಿ, ವಿಕತಿಯೆಂದೇ 
ಚಿತ ತ್ರಣಕ್ಕೆ ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ, ಓದುಗರ ಆಸಕ್ತಿ ಕ್ಷಿಯನ್ನೂ ಸೆರೆಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಅನುಭವದ ಬಳಪದರುಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿ ಸುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚು ತಳ್ಳಿ ಹೆಚು, ಪ್ರತಿಭೆ ಅವಶ ಗ ಬೇಕು, ಅಸ್ಟು ಗು ತ 
ಜು ಆಸು ಮೆಚ ಬಹುದೆಂಬ ಖಾತ್ರಿ ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಲೇಖಕರು ಜೀವನದ 
ನಿಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಪಾಶ್ಯಾ ತ್ಯಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನೂ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾ ದಾರೆ. 
ಇಂದು ಈ ನಿಕ ತಿಯ ಸಮಸ್ಯೆ ಬಿಡಿಸಬರದಂಥ ಕಗ್ಗ ಬಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕಾದಂಬರಿ ಈ ಬಗೆಯ ವಿಪ ರ ವಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿದೆ. ” ಜನರ ಅಭಿರುಚಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಶಿ ಶೀಲತೆ ಬೆರೆತುಕೊಂಡಿರುವದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಂದು ಹೇಳುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಲೇಖಕರಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವದೂ ಕಾರಣನಲ್ಲ. ದಿನದಿನಕ್ಕೂ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತ ನಡೆದ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೆ ಮೂಲದ್ರ ವ ವನ್ನು ಒದಗಿಸುವದೇ ಬಿಗಿ 
.ಯಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಮೊದಲಿನ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಿನುಭವದ ನೈಜ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವದರಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ್ತಿ ಪ್ರಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕು 


ಯುಗಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಕಾಸ ೨೫ 


ವಶತೆಯ ಬಣ್ಣ ಸವರಿ ಆಕರ್ಷಕವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕ್ರಮೇಣ ಅದೂ 
ಬೇಸರಾಗಿ ಭಾವನಾನಶತೆ, ಉತ್ಸಟಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಾಸನವನ್ನು 
ಪಡೆಯಿತು. ಈಗ ವಿಕ ತಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ ಲೇಖಕರ ಮನಸ್ಸು ಹರಿಯತೊಡಗಿದೆ. 
ಕಾನುಜೀವನದ ಅನೇಕ ವಿಕೃತಚಿತ್ರಗಳು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿ ಸುವಾಗ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ಉದೆ ನೇಶವೇನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಜೀವನದ ನೈ ಜಚಿತ ತ್ರವೆಂದೇ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾಟಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇಂಥ ನಿಷಮಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸಹಿತ ಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವತೆ ಯೆಂದರೇನು ಎಂಬ ಪ್ರ ಕ 
ವಿಳುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಮಾರ್ಗ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗದ್ದು 
ಅದರ ಸಾಹಿತಿಕ ತಳಹದಿ ಈ ಲೇಖಕರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡದ ತ್ಯೈಂತ ಹೆಚ್ಚು ಗಟ್ಟಿ 

ಮುಟ್ಟಾಗಿದೆ. ಜೀವನದ ಗೂಢದ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಆರೋಗ್ಯ ಕರವಾದ ಕುಪೊಹಲಿ. 

ಅದನ್ನು ಪುನರ್ನಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕಲಾತ್ಮಕಪ್ರವೃತ್ತಿ ಅಚಲವಾದ ಜೀವನಶ್ರದೆ 
ಇವು ವಾಸ್ತವತೆಗೆ ಪ್ರೇರಕಶಕ್ತಿ ಗಳಾಗಿವೆ. ಜೀವನದ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ, ಪ್ರತಿ ಸ 
ಭವವೂ ಸಾಹಿತ ದಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಲೇಜೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಬದುಕಿನ 
ಯಾವ ವಿವರ ಬಣ್ಣ ಗೊಳ ಬೇಕೆಂಬ ಮಾತು ಕೃತಿಯ ಆಕೃತಿ (7806೫) ಮೇಲೆ 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತ ಡೆ. ಅಭಿವೃಕ್‌ ಗೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ, ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳ ಲೇ 
ಬೇಕಾದ ಜೀವನಾನುಭವವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಅದರ ಜತ 
ಜೀವನದ ತಿಳಿವು ಹೆಚಾ ಗಜೇಕೆಂಬುದೇ ವಾಸ್ತ ಸೆಕೆಯ ಉದ್ದೆ ಕವಾಗಿದೆ, ಲೇಖಕರ 
ಲಕ್ಸ § ಪ್ರ ತಿಳಿಯುವಿಕೆಯ ಕಡೆಗಿರದಿದ್ದ ರೆ ನಿಕೃತಿಯ ಚಿತ್ರಣ ಹೆಚು, ಅಪಾಯ 
ಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಮರೆತು 
ಹೋಗಬಹುದಾದ ಒಂದು ಅನುಭವ, ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಹಾದು 
ಬಂದು, ಆ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಠ ವಾಗಿ, ಉತ್ಕಟವಾಗಿ ಒಡಮೂಡಬಲ್ಲದು. 
ಲೇಖಕನಿಗೆ ವಾಸ್ತ ವಪ್ರಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಉಬೆ ಶೆ ಅವನಿಗೇ ಅಸ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿದ್ದ ರೆ, ಬಗ ಮನಸ್ಸು ಜಿ ಅನುಭನಪೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿ ಹ 
ಮನೋರಚನೆಯ ಮೇಲೆ ವಿಪರೀತವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲದು. 
ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಲೇಖಕ ತನ್ನ ನೈತಿಕ ಜವಾಬ್ದಾ ರಿಯಿಂದ ತಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರ. 

ಅಲ್ಲದೆ ಅವಿಚಾರಿತ ರಮಣೀಯವಾಗಿರುವ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ತಂತಾನೇ ಆವಿರ್ಭವಿ 
ಸುವ ವ್ಯಾಪಾರವೆಂದು ಒಂದು ಸೂತ ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಾರಾಗಲಾಗದು. ಈ ಸೂತ್ರ 
ಕಲ್ಪಕಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದೇ ಹೊರತು ವಾಸ್ತನಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಲ್ಲ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿ ನಿಕೊಳೆ ಲೆಂದೇ « ಕಲೆಗಾಗಿ ಕಲೆ ಯಂಥ ವಾದಗಳನ್ನು 
ಅವುಗಳ ಸ ತಪ್ಪಿ ನಿಕೊಂಡು ಮುಂದುಮಾಡಿದರು. Re, 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ತಂತ್ರ ಹಾಗೂ ತೈಲಿಗಳಿಗೆ ಅವಾಸ್ತವ ಮಹತ್ಸ ಬಂದು, 
ಒಂದು ಕೃತಿಯ ಶ್ರೀಸ್ಕೃತೆ 0 ರೂಪವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬ ಹೊಸೆ ವಿಮರ್ಶಕ. 
ಮೌಲ್ಯ ಜನ್ಮ ತಾಳಿತು. ಇದೇ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಸಾಹಿತಿಗಳು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ನ ಪ್‌ 


೨೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಇಂಥ ವಾದಗಳೆನ್ನು ನಂಬಿದವರ 
ಇದ್ದಾ ರೆ. ಮ ವೈ ಯಕ್ತಿಕ ನೀತಿಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಏನೂ 1 
ವೆಂಬುದೇ ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾ 'ಯವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲೆ ಲ ನಿಮರ್ಶಕ 
ತತ್ನಗಳ ತಪ್ಪುತಿಳುವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದ ಗೊಂದಲವನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಿದೆ. ಲೇಖಕ ಸಯಕ್ತಿ ಕವಾಗಿ 
ನಿವಂತನಾಗಿರಜೇಕೋ ಬೇ ಡವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವನಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆ ಯಾರೂ 
ನಿರ್ಧರಿಸಲಾರರು. ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವನ AEE ಸಾಹಿ ತೃಕ್ಟೂ ಸ ಸಂಬಂಧ 
ವಿಲ್ಲನೆಂದೆಃ ಹೇಳಬಹುದು. ಅಕೆ ಅಸ ಅನೀತಿಕರವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ಸ ಸ್ಟ 
ಯಾಗುತಿ ತಿದ್ದರೆ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲಿನ po 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು » ಸಂಸೆ ತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಕರೆಗಳ ನೀ ಗೂ ಸಂಬಂಧ 
ರಲ್ಲವೆನ್ನು ವದು ಸರಿಖಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಹ ಜೀವನಾಂಶಗಳು ಅವನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದೇತೀರಬೇಕೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅವನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನೀತಿಪ್ರಚಾರದ ಮಾಧ್ಯಮ 
ನೆಂದಾಗಲಿ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ನೀತಿಯನ್ನು ನಾವು ಹ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆ ಮಾತು ಬೇಕೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ನೈತಿಕತೆಯನ್ನು ಜೀವನಾನು. 
ಫ್‌ ನೋಡಿದ್ದ ರೆ ಈ ವಾದ ಇಷ್ಟು "ಿವರೀತಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 
ಪಾಶಾ ತ್ಯದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನೀತಿ ಜೀವನದೊಂದಿಗೆ" ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋಗದೆ ಕುರುಡು 
ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿ ಉಳಿದದ್ದ ರಿಂದ ಈ ತೊಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಇಂಥ ಕುರುಡು 
ನಂಬಿಕೆಗಳು ನಮ್ಮ ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಅದಕೆ ಭನ್‌ ಅಲ್ಲಿಯ ಚರ್ಚಿನಂತೆ 
ಸಮಗ್ರ ದೇಶದ ಆಧಿಕಾರಸ ಸೂತ. ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ 
ನಡೆಸಿದ್ದವೆಂದು of ರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ರ ಸ ತುತ್ರ 4 ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದ ಷ್ಟು ಬೇರೆ NE ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಯ ಧರ್ಮಃ ಜೀವನ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿಕುವದಲ್ಲದೆ ಹೊರಗಿನಿಂದ ತಂದುಕೊಂಡ ಒತ್ತಾಯವಲ್ಲ, ನೀತಿ. 
ಪರತೆ ಗೊಡ್ಡು ಸಂಸ ಕ್ರೈದಾಯವೆಂದು ದೂರ ಸರಿದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ವಾದ 
ಜೀವನಾನುಭವದಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಉಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತ ಸ 
ನಿಮರ್ಶೆಯ ರೀತಿಗಳನ್ನು ನಾವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದೆ ಕ 
ಈ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ತಾರಾ ಕಲೆಗಾಗಿ ಕಲೆ'ಯಂಥ ವಾದಗಳಾಗಲಿ, ತಂತ್ರ. 
ಪ್ರಮುಖತೆ, ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯಂಥ ಬರವಣಿಗೆಯ ರೀತಿಗಳಾಗಲಿ ಹುಟ್ಟುವರಸೆ 
ಅಲಿಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಗಳು ವ್ಯ ಕ್ರಿ ತ್ರ ದ ಮೇಲೆ ನಡೆಸಿದ 
ದಬಾ ಳಿಕೆಗಳೇ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇಂಥ ತರ ಅಲ್ಲಿಯ ಪಠಿಸಿ ಪಿಯ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸಮರ್ಥನೀಯವಾಗಿನೆ. ಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ ಶಕ್ತ ಗಳು 
ME ಅಲ್ಲಿಯ ಸಮಾಜನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಲೇ ಬಂದಿವೆ. 
ಯಾವದೇ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ಟಾ ಸ್ಪಾತಂತ್ರ ಶ್ಯ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವ ಪರಿಸಿ ತಿ ಬರುತ ತಲೇ 
ಇಡೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಕಡೆಯೆಂದ ": "ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತೃವಾದ' (personality-cult } 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ "ಶುದ್ಧ ಕಲೆ?- (pa ೩೭೭) ಹುಟ್ಟ ಬೇಕಾಯಿತು. ಏನೇ 
ಮಾಡಿ" ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ನನ್ನೂ, ಕಲೆಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ನನ್ನೂ ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳಲು 


ಯುಗಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಕಾಸ ೨೭ 


ಪ್ರ ಯತಿ ಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅದರ ಸಿಲಾ ಪ ೃತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ — ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಸ — ಇಂಥ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 
ಯುರೋಪಖಂಡದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ Ru ಯಗ ಕಾಲದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ 
ಇಂಥ ಅನೇಕ ಆಂದೋಲನಗಳು ನಡೆಯುತ ಲೇ ಇನೆ. ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವ 
ಧರ್ಮ, ನೀತಿ, ರಾಜಕೀಯ ಇವುಗಳಿಂದ "ದೊರ ಸಿಡಿದ ಕಲಾವಿದ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಗಿ "ಸೌಂದರ್ಯವಾದಿ'ಯಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಯುಗ ಸ್ಥ ರ 
ವಾದ ಮೇಲೆ ಇದಕೂ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಬಾರದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಡೀ ಇಂಗಿ )ಿ ಶ್‌ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯ ವರಿಗೆ ನೋಡಿದಾಗ ಅದು ಇಂಧ ಹಲ 
ವಾರು ಪ ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ಯೆಗಳ ಸರಪಳಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೇರಕ ಗ ಬಂದರೂ ಅದು ಇನ್ನೊ ಇದು ಪ್ರ ತ್ರ ಹುಯನ್ನು ಕಕಿಯಣೆ 
ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. ಸ್ಫಂತ ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳ ಲೇಖಕ ಕಪ ಪ ತಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ನರ ಸಾಹಿತ್ಯ- 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಎರಡನೆಯ ತರಗತಿಯ ಲೇಖಕರು 
೪೪ ಷಿ 

ಮಾತ್ರ ಒಂದಿಲ್ಲೊ ದು ಪ್ರಬಲವಾದ ದೃ ದೃಷ್ಠಿ ಕೋನವನ್ನಾ ಗಲಿ, ವಾದವನ್ನಾಗಲಿ 
ಆತ್ರಯಿಸ ಬದುಕಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಹಾಗೆ 'ಆದಾಗರೆಲ ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಹೆಡೆ ತೋರಿಸಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ನಿಚಾರಮಂಥನದಿಂದ 
ಒಡಿದು ಭಂ ವಾದಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ನಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ರಯಿಸುವದಾಗಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯವಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವದಾಗಲಿ 
ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾದೀತೆಂಬುದನು ನಿಚಾರಿಸಬೇ ಕು. ಸಾಹಿತ್ನದ 
ಮೂಲ್ಯ ಪ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸ ಸಬೇಕು. ಮಾನಸಿಕ 

ಅಸ್ವಸ್ಥ ತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕನಿಯಾಗಲಾರ ಎಂದೋ, ಅಥವಾ ಎಲ್ಲ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಮನೋರೋಗವೆಂದೋ ಹೇಳುವ ಸಾಹಿತ್ಯವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಳು ಇಂಥ ವಾತಾ- 
ವರಣದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ದವುಗಳಾಗಿವೆ. 

ಹಳೆಗನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾದವು. ಕಾವ್ಯಕಲ್ಪನೆ, 
ಬರವಣಿಗೆಯ ರೀತಿ, ಛಂದೋಕ್ರಮ, ಶೈಲಿ ಹಾಗೂ ಭಾಷೆಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬದ 
ಲಾಗುತ್ತಲೇ ಇವೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಕಾಲದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ತ ಹ ಶ್ರವಾಹವಾಗಿ 
ಹರಿದುಬಂದಿತು. ಪತಿ ಬದಲಾಗಿದ್ದ ರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅದರ ಗ ಬದಲಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಹಳೆಗನ್ನ ಡದ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೇ pA ಪಂಥಕ್ಕಾಗಲಿ, ಮತಕ್ಕೆ 
ಆಗಲಿ ಸೇರಿದವರಲ್ಲ. ಮತಮತಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ತೀವ್ರ ಕಲಹಗಳನು, ಅವರ 
ಕಾನ್ಗಗಳು ಕೂಡ ಪ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ವೈರಿಗಳ ದ್ವೇಷದಂತೆ ಮತಗಳ ದ್ವೇಷ 
ಜೀವನದ ಒಂದಂಶೆವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬರುತ ಶ್ರದೆಯೇ ಹೊರತು, ಒಬ್ಬ “ವಿ 
ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಅಥವಾ ಭಿನ್ನ ತು ಕವಿಗೆ ತೋರಿಸುವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಎಂದಲ್ಲ. 
ಬಹುಶಃ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯ ನಂಬಿಕೆ ಇಂಥ ನೂರು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನುಂಗಿ ಸಮ 
ತೂಕವನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳಲು" ನಮ್ಮ ಕನಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿತು. ಧರ್ಮ 


66 ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ವನು, ಜಾತಿ, ಮತ್ತೆ ಪಂಥಗಳ ಗೊಂದಲನಿಲ್ಲದ ಶುದ ಜೀವನಾನುಭಾವನೆಂದೇ 
ನೋಡಬೇಕು. ಪಂಪ, ರನ್ನ, ಹರಿಹರ, ಚಾಮರಸ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ, ಜನ್ನ ಇಂಥ 
ಕನಿಗಳು ಧರ್ಮದ ಈ ಅನುಭವದ ಎತ್ತರಕ್ಕೇರಿ ಬಾಳನ್ನು ನೋ ಡಿದನರು ಅಂತೇ 
ಈ ಕವಿಗಳು ಒಬ ರನ್ನೊಬ್ಬರು ವಿರೋಧಿಸದೆ ತಂತಮ್ಮ ಕಾವ ಗಳನ್ನು ಬರೆದು 
ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿರುವ ಕತೆ ಶ್ಚ ರ್ಯಕರ 
ಮಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ಜೀವನಸಿದ್ದಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿತ್ತೆ ್ರಿಂದೇ 5 ಮಾತು 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 

ಈಗ ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದೆದುರಿಗಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆ ಇದೇ ಬಗೆಯದಾಗಿದೆ. ಇಂದಿನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿನ್ನಿ ನಸ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಿಕೋಧಿಸಿಯೇ ಬದುಕಜೇಕಾಗಿದೆಯೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಭೇದ ಈ ಯುಗದ ಸರ್ವ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲೊ ೦ದಾಗಿದೆಯಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮನ 
ಸ್ಸ ಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಮನ್ನಿ ಸುವದು ಸೆ ಸಭ್ಯತೆಯ ಕುರುಹಾಗಿದೆ. ಸ ಸತ 
ಬರ್ಮ ರಕತ ಯಾಗಿ, ಅಲ್ಲದೆ ಜೀವನಾನುಭವವೂ ಆಗಿ ಬರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಸಾಹಿತಿ ಸೂರ್ತಿ ಹಾಗು ಅಸುಭವಗಳಿಗಾಗಿ ಅನೇಕ ವಾದಗಳನ್ನೂ, ದೈಷ್ಟಿ- 
ಕೋನಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ಸಾಹಿತಿ, ಹಿಂದಿನ ಮಾರ್ಗ. 
ಕನಿಗಳೆಂತೆ ಧರ್ಮವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಜಾನಪದ ಕವಿಗಳಂತೆ ಜೀವನದ ಮೂಲಭೂತ 
ಭಾವನೆಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಅನುಭವಕ್ಕಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ 
ದಾದರೂ ರಾಜಕೀಯ ವಾದಸರಣಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ, ಮನಶ್ಶಾ ಸ್ವವನ್ನಾ ಗಲಿ ಅವಲಂಬಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಮಾಡಿದರೂ ತೊಡಕು “ಬಟ್ಟ ಚ ಧರ್ಮದೃ ಷ್ಟಿ 
ಜ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ಬುದಿ ವಾದವೇ ಈ ಬ ಹಾಗೂ ದ 

ಈೋನಗಳನ್ನು ಒರೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ, "'ನಿಮರ್ಶಿಸ ಅವುಗಳನ್ನು ಅರ್ಧಸತ್ನವೆಂದು ಸಾರಿದಾಗ 

ತಾ ಪ ಟ್ರ ಯೆಯಾಗಿ ಇನ್ನೊ ಂದು ದ್ಯ ಸಿ ಕೋನ, ಇನ್ನೊಂದು ವಾದ ತಲೆ 
ಯೆತ್ತುತ್ತ 

`ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ನೋಡುವದು ಅಪ್ರ ಸ್ತುತ 
ವಾಗಲಾರದು. ಅಲ್ಲಿಯ ಎರಡು ಪ್ರಮುಖ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಾದ "ಕ್ಲಾ ಕರ್‌ 
ಹಾಗೂ «ಕೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌' ಸ ಸಂಪ ಪ್ರಜಾಯಗಳನ್ನೇ ನೋಡೋಣ. ಎಲಿರಾಜೆಥ್‌ 
ಯುಗದಲ್ಲಿಯೇ ಶೇಕ ಪಿಯರನಂಥವರನ್ನು ಅಶಿಕ್ಸಿ ತ ಪ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿ'ಗಳೆಂದು 
ಕರೆದು ಜೆನ್‌ಜಾನ್‌ಸನ್‌ನಂಥವರು ಗಿ ಗ್ರೀಕ್‌ಕ್ಲಾ ಸಕಲ್‌ ಸಂಪ ಪ್ರದಾಯವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮುಂದೆ ಇದೇ "ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ ಸಂಪ ಪ್ರದಾಯವಾಗಿ ಪ I, 
೫1 ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ " ನಿಯೋಕ್ಲಾ ನಿಕಲ್‌ ೨ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿತು. ಈ ವಾದದ ಪ ಕ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಹೊಂದದೆ 
ಇದ್ದ ವರನ್ನು ಸಾಹಿತಿಗಳೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಸಾರಿತು. ಆನೆಯು ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಶೇಕ್ಸ ಪಿಯರನನ್ನು ಕೂಡ ಈ ಅಭಿರುಚಿಗೆ ತಿದ್ದಿ ಬರೆದ ಕವಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದೆ 
ಕ್ಸ ಸಿಕಲ್‌' ಸುಪ್ತ ಕ್ರದಾಯವನ್ನು ವಸ್ತು ಸಜಡವೊದು. ಕರದು, ಕಲ್ಪ ಕತಕ್ತಿಯೇ 


ಯುಗಧನೇ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಕಾಸ ೨೯ 


ಪ್ರಾಧಾನವಾಗಿಯುಳ್ಳ "ಕೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌?ಸಂಪ್ರದಾಯ ಹುಟ್ಟಿತು. ಇನೆರಡೂ 
ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದ ಸಾಹಿತ ಅಖಂಡವಾಗಿ, ಸಮಗ್ರವಾಗಿ, ತ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾಗಿಯೇ ಇಡೆ. ಶೇ ಕ್ಸ ಸಿಯರನಂತೆ ಜೆನ್‌ಜಾನ್‌ಸನ್ನ ನೂ ಮಹತ್ವ ದ ನಾಟಕಕಾರ 
ನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ; ಪೋಪನಾತೆ ವಡ ೯ವರ್ಥನೂ ಕ್ರೀಷ. ಕವಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದರೆ 
ಇವೆರಡು ಮಾರ್ಗಗಳ ನಿಮರ್ಶೆಯು ತತ್ನಗಳು ಮಾತ್ರ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಅವುಗಳನ್ನಷ್ಟೆ ಸ್ಟೇ ನಂಬಿ ಕುಳಿತ ಲೇಖಕರು ಅಪೂರ್ಣಸಾಹಿತೈವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದ್ದಾ ಶೆ. 
ಮತ್ತು ಇಂಥ ಲೇಖಕರ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಈ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಗಳ ಮಹತ ವನ್ನು ಅಳೆಯಲಾಗುತ್ತಿ ದೆ. ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ತಿಕ್ರಿಯೆ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತ 
ದೆಂಬದನ್ನು ಇದೇ ಹಹಗ ರು "ನಿಯೋಕ್ಲಾ ನಿಕಲ್‌? 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿದ «ರೋಮ್ನಾಂಟಿಕ್‌'ಸಂಪ ಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ನರ್ಡ್ರ್ವವರ್ಥ, ಶಿಲ್ಲಿ, ಕೀಟ್ಟಿ ರಂಥ ಮಹಾಕವಿಗಳ ಜೊತೆಗೇ ಭಯಪ್ರದ ( 800110) 
ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ಮತ್ತೆ ಇದೇ ಜಾತಿಯ ಕೃತಿಗಳು "ರೋಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌? 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ವಾತಾನರಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗೆ 
ಕಾರಣವಾದವು. ಈ ಎರಡೊ ವಾದಗಳ ಅಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದವರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇದು ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಮನ್ವಯವಾಗಿ ಬೇರೆ ವಾದಗಳ ಜನನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಂದೆ ಸಹಜಸಂಸ್ರದಾಯ ಹಾಗೂ ವಾಸ ಅ ವಜ ಅಡಿಯಿಟ ವು. 
ಶುದ್ದ ಅನುಭವದ ಮಕೆಯೇ ಕಾಲೂರಿ ನಿಂತ ಪ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳನ್ನು ಈ ವಾದಗಳು 
ನಿನೂ ಮಾಡಲಾರವಾದರೂ ಸಣ ಲೇಖಕರು ಮಾತ್ರ ಅನಾವಶ್ಯ ೫0 ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಬಲಿಯಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಮುಕ್ತಿ ನ ರೀತಿ ಎನ್ನ 
ಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಲವಾರು ವಿಮರ್ಶಕರು ಒಬ್ಬ ಶೀಖಕನನ್ನು ಬೆತೆಗಟ್ಟಿ ಹ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಅಪೂರ್ಸೆ 'ತಯನ್ನು 
ಅವನ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪತ್ರಿಕಾಕರ್ತ, ಪ್ರೊಫೆಸರರು 
ಈ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪರಿಭಾಷೆಯನ್ನು ಬೈಗುಳಗಳಂತೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯ 
ವಾತಾವರಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾ ರೆ, "ನಿಯೋಕ್ಲಾ ನಿಕಲ್‌, "ರೋಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌, 
"ವ್ಹಿ ಕ್ಟೋರಿಯನ್‌ ' ಇಂಥ ಪದಗಳು ಮೊದಲು ಸ್ತು ತಿವಾಚಕಗಳಾಗಿದ್ದು ಮುಂದೆ 
ನಿಂದಾವಾಚಕಗಳಾಗಿವೆ. ಇಂಥ ವಿಮರ್ಶೆಯ ರೀತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಾಗ ನಾವು 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ವಿಮರ್ಶಾಪದ್ದತಿಯ 
ನಿವೇಕವನ್ನು ಹದವರಿತು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅಭಿನವಗುಪ್ತ, 
ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಮೊದಲಾದ ವಿಮರ್ಶಕರು ಸತಗ ಬೆಲೆಗಟ್ಟುವಾಗ ನಿಮರ್ಶೆಯ 
ತತ್ವ ಗಳನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಜೇಕೆನ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪ ಲಿಲ್ಲವೆಂಬಮಾತು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ 4” ಪಾಶಾ ತ್ಯರಲ್ಲಿ ಚರಗ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪದ ತಿಗಳು ನಮ್ಮ 
ನಿಮಕಿನಿಯ ಷ್ಟು ಕಡಡುವನೆಂಬ ಭಯವಿದೆ. 

ಇಂಥ ಮಾತು ಪ್ರಗತಿಶೀಲನಲ್ಲನೆಂಬ ಭಾವನೆ ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ 


೩0 ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಯಾವದೇ ವದ ತಿಯನ್ನು ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ಎಣಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ಪೀಕರಿಸುವದು 
ಅನುಚಿತನೆಂದೇ. ಪ್ರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ BE ಈ ಬಗೆಯ 
ವಾದಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕಮನೋರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿರುಕುಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದಕೆ 
ಸಸ ಸಂಪೂರ್ಣ ದರ್ಶನ ದೊರೆಯುವದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ರಾಜಕ ಸು ವಾದಗಳು 

ಸಾಮಾಜಿಕ ಶಿಥಿಲತೆಗಳು, ವಿಜ್ಞಾನದ ಭಯಪ್ರ ದವಾದ ಪ ಪ್ರ ಸ ಸತ್ಯಸ್ಸ ರೂಪದ 
ಅನಿಶ್ಚಿ ಶತೆ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಧುನಿಕ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರ ಕಹತ ಅರ್ಧ 
ಸತ್ಯದ ಪರಿಭಾಷೆ "ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಮೂಲಕ ಪಾಶಾ ತ್ಯ ದೇಶಗಳ ವೈಚಾ ರಿಕ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಟೋ ಭೆಯೆದ್ದಿ ದೆ, ಸಭ್ಯ ತೆಯ ಸಲುವಾಗಿಯೆಂದೇ ಕೆಳಗೆ ಹತ್ತಿಕ್ಸಿದ 
ರೋಷ, ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ಯೆ, ಅಪನಂಬಿಕೆ, ರಕ್ತದಾಹ, ಧನಲೋಭ ಮೊಡಲಾದ 
ನೂಶಾರು ಭುವೆಗಳ ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಯ ಮೇಲೆ ಪಾಶಾ ತ್ಯ ನಾಗರಿಕತೆ, ಅವುಗಳ 
ಅರಿವೇ ಬೇಡವೆ ನ್ನುವಂತೆ ಜೀವಿಸುತ್ತದೆ. ಕಲಾನಿದನ ಸಾ ತಂತ್ರ ಜೈ ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಣ.- 
ಕ್ಸಣವೂ ಭಯ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲದರ ತೀವ್ರವಾದ ಪನಸಾರು "ಅಛಿಯ 

ಸಾಹಿತೈದ ಮೇಲಾಗಿದೆ” ಅದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿಜೆ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಸಾಹಿತ "ತನ್ನ 
ತೈಲಿ, ತಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸಿದೆ. ವೇಗಪ್ರಧಾನವಾದ ಯುಗದ ಸಲುವಾಗಿಯಿಂದೇ 
ಸ ನಿಮಿಷಗಳೆಲ್ಲ i ಕತೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿವೆ. ಯಾಂತ್ರಿಕ 
ಉಪಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ನಾಕಷ್ಟು ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿ. ಅಂಥ ಬದಲಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ನವೀನತೆಗಾಗಿ ನಾವು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿದ್ದೆ ವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
i. ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಇದ್ದವ ಸ್ಕೂ ಸಾಲದಾಗಿದೆ, ಉದಾ- 
ಹರಣೆಗೆಂದು ಭಾವಗೀತ, ಸಣ್ಣ ಕತೆ, ಹರಟಿಯಂಥ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ನೋಡೋಣ. 
ಇವು ಮೂರೂ ತೀರ ಚಿಕ್ಕವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಯೋಗಗಳಾಗಿನೆ. ಒಂದು ಭಾವನೆ, 
ಒಂದು ವಿಚಾರ, ಒಂದು ಭಾವಲಹರಿ, ರಸನಿಮಿಸ, ಸನ್ನಿ ನೇಶ ಇಂಥವುಗಳನ್ನೇ 
ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಜನ್ಮ ತಾಳುತ್ತವೆ. ಅನುಭನಡ 
ಉತ್ಕಟ ಕ್ಷಣಗಳಷ್ಟನ್ನೇ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಗಾಗಿ ಓದುಗ ನಿಗೆ ಒಂಡು 
ಅನುಭವದ ದರ್ಶನನಾಗಬಹುದಲ್ಲಿದೆ ಜೀವನದ ದರ್ಶನವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ದರ್ಶನ ತನ್ನ ಸಂದರ್ಭದ ಸೂತ ಶ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹರಿದುಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಓದುಗನ ರಸಾನುಭದವೂ ಕೊಳೆಯಾಗಿದಿಡುತ್ತ.ೆ. ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದರೆ ಕೇವಲ 
ಒಂದು ಭಾವಲಹರಿಯ ಸಂಯನಿತ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗುತ ತ್ರ ದೆಯೇ ಹೊರತು 
ಲೇಖಕನ ಜೀವನದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ 
ಅಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಒಬ್ಬನೇ ಲೇಖಕನಲ್ಲಿ ಒಂದಕೊ ಂಡು ವಿರುದ್ಧ ವಾದ 
ಹಲವಾರು ಉತ್ಕಟ ಭಾನಲಹರಿಗಳಿರುವದು ಸಾಧ್ಯ ನಿದೆ. ಅನೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು 
ಒಂದುಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ನದ ದರ್ಶನವಿಲ್ಲದ್ದ ಕೈ ಜು ದಿಗ _ನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನ” 
ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ಕನಿ ಸಾಲಾಗಿ ಅನೇಕ ಹುಬ್‌ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಒಂದೇ 
ಸಮರ್ಥವಾದ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಬರೆದಾಗ ಅವನ ಯೋಗ್ಯತೆಯೀನು ಎಂದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗ ಚಡಸಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಣ್ಣಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕೂಡ ಇದೇ 


ಯುಗಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಕಾಸ ೩೧ 


ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಮಾತು ಪ್ರಮುಖ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಾದ ಕಾದಂಬರಿ, ನಾಟಕ, ಕಥನಕವನಗಳಿಗೆ ಅನ್ನಯಿಸುವದಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿ ಲೇಖಕ 
ಒಂದು ಅಖಂಡ ಜೀವನಾನುಭವವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ರುವಡರಿಂದ. ಅಸಂಬದ್ಧ ತೆಗೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ, ಹಾಗೂ ಶ್ರ ಗುಣಾನಗುಣಗಳ ಬೆಲೆಗಟ್ಟು ನೂ 
ಸುಲಭವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಭಾವಗೀತ, ಸಣ ನ ಕತೆಯಂಥ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಬರಬಾರದೆಂದೂ 
ಅಲ್ಲ. ಸ ಪ್ರತಿಭೆ ಯಾನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊಳಿದರೂ ಅದು ಸಾ ಗತಾರ್ಹವೇ. ಆದರೆ 
ಇಂಥ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದ ರಿಂದ ವಿಮರ್ಶೆಯ ತತ್ವ ಗಳು ಬದಲಾದವು. ಅಪಾ 
ಇರುವದು ಇಲ್ಲಿ. ಕಾವ್ಸಮೆದ ಉತಟ ಕ ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ರೊಢವಾಯಿತು. ಈ ವಾದಗಳ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಕಾವ್ಯ ಅನುಭವದ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯನೂ 
ಸಮಗ್ರತೆಯನ್ನೂ ನುತ. ಉದ್ದವಾದ ಕಥನಕವನಗಳು, 
ಮಹಾಕಾನ್ಮಗಳು ಕಾವ್ಫವೇ ಅಲ್ಲ ಅನ್ನು ನಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ವಿಚಾರಸರಣಿ 
ವಿಪರೀತಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿದೆ. ಕಾವ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವಗೀತಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾ ನವಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅದು ಉಳಿದ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟುವಂತಾದರೆ ಅದರ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಭಾವಗೀತದಂಥ ಪ್ರಕಾರಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಂದು, ರೂಢವಾಗಿ, ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಾಗ ದಾರಿಯೇನು ಎಂಬ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇಳುತ್ತ ದೆ. ಅದು ಇಂದಿನ ಸರ್ವಸಮ್ಮಃ ತ 
ವಾದ ಕಾನ ರಾ ಆದ 4 ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು ಭಾವಗೀ ತಗಳನ್ನೂ, 
ಕತೆಗಾರರು ಸಣ ಕತೆಗಳನ್ನೂ ಬರೆಯುವದನ್ನು | ಅಸಂಬದ ್ಪವಾದೀತು. 
ಆದರೆ ಈ ಪ ಪ್ರ ಕಾರಗಳ ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ತುಂಬಬೇಕಾ 
ದದ್ದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕವಿಯಾಗಲಿ, ಲೇಖಕನಾಗಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವದ ಅಖಂಡತೆಯನ್ನು 
ಕಾಯು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಾವಗೀತದ ಮೂಲಪ್ರಕಾರ ಗೀತವಾಗಿದ್ದು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಅದು ತನ್ನ ಗೇಯತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತು. ಗೀತದಲ್ಲಿಯ ಬಾವನೆ” ಗೆಯತೆಯ 
ಮೂಲಕವೇ ಸಾಮಾನ್ಯಭಾವನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಈಗ ಈ ಸಮಸ್ಸೆ ಸೆಚ್ಚು ತೊಡಕಿನದಾಗಿದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿತ್ರ ತ್ರದ 'ಅಖಂಡತೆಯನ್ನೂ, ಸುಸಂ 
ಬದ್ಧ ತೆಯನ್ನೂ ಇಸ ) ಕೊಳ್ಳಲು ಒಂದು ಜಡ ಧರ್ಮವಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ತನ್ನೆ 
ನೆಲದ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರ ದೆಯಾಗಲಿ ಕವಿಗೆ ಅವಶ್ನವಾಗಿ ಇರಬೇಕು. ಒಂದು ಕಡೆಗೆ 
ಪ್ರಾಚೀನಮಾರ್ಗಕಾನ್ಯ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ ಜಾನಪ ದಕಾವ್ಯ ಗಳಿಂದ ಇವೇ 
ಪಾಠಗಳನ್ನು ಕಲಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಜೀ ಜ್‌ ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ಫವಿತೆಯ 
ಹಿಂದೆಯೂ ವೃಂಗ್ಲವಾಗಿ ಮಿಡಿಯುವಂತೆ ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಕೃತಿಯ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ರೀತಿ ಮಾತ್ರ ಕವಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿದೆ. ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಅಖಂಡತೆ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವದ 
ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯಾಗಿ, ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯಾಗಿ, ಇಲ್ಲವೆ ಭಾಷೆ, ತೈ ಲಿಗಳ os ನಿಶಕ್ತಿಯಾಗಿ 
ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಲೇಖ ಇನ್ನೊಂದು ಜವಾ- 
ಬ್ದಾ ರಿಯನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. ಅದೆಂದರೆ "ಕಾನ್ಯದ ರಸ ರಸಾನುಭವ ಜನರಿಗಾಗುವಂತೆ 


೩೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕೆಲವೊಂದು ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸುವದು. ಈ ಉಪಾಯಗಳು ಯಾವು 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಅವು ಕವಿಯ ಸಾಮಗ್ರಿ ಯ ಮೇಲೆ 
ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. ಪೊದಲು ಭಾವಗೀತದ ಗೇಯತೆ ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ ಸಹಾಯ 
ಕಾರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಕವಿತೆಯ ನಾದಸಂವತ್ತು ರಸಿಕರ ಹೃ ದಯವನ್ನು ಕೇಂದ್ರವಸ್ತು- 
ವಿನೆಡೆಗೆ ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೋ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ಈಗ ಯತೆ 
ಯನು ಕಳೆದುಕೊಂಡದ್ದ ರಿಂದ ರಸಜೋಧಕ್ರಾಗಿ ಬೇರೆ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಹುಡುಕ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಓದುಗ ಹಾಗೂ ಲೇಖಕರ ನಡುವೆ ಇಬ್ಬ ರಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವ 
ಒಂದು ಸ ಸ್ಥ ಳ ಬೇಕೇಬೇಕು. 

ಹಗೆ ನಮ್ಮ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವ ಕೆಲವೊಂದು ಸ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ೫1 ಇಲ್ಲವೆ ಕೃತಿಗಳ ಗುಣಾವ- 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಫಿ "ಇದು ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಜ್ಞಿ 
ಯಲ್ಲಿಯ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಚರ್ಚೆಯಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ- 
ಪ್ರಕಾರದ ಬಗ್ಗೆ ನಡೆದಿರುವ ಚರ್ಚೆಯೂ ಇದಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮುಂದಿನ 
ಕೇಖಗಳು ಮೂಸಲಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದಾದ 
ಗೊಂದಲದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ತೀರ ತೊಡಕಿನವೂ 
ಅಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆಗೆ ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದರೂ ಸಾಕು, ಅವು ದೂರವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಫಲವಾಗಿ ನಾವು ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹೊಸ ಸಂಸೈತಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಈ ರಭಸದಲ್ಲಿ ಅದು ಪ್ರಾಚೀನಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ತಿರಸೃರಿಸಬಾರದು 
ಎಂಬುದೇ ಈ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೆ ಶವಾಗಿದೆ. ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ ಜನತೆಯ 
ಬಣವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಈಗ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಅದೇ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶತ್ಛರವಾಗಬೇಕು. ಸಂಪೂರ್ಣ ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಡಬಹುದಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿನೆ. ಅದು ಒನ್ಮೆ ಗತಕಾಲದ ಇತಿಹಾಸವಾಗಿ, ವರ್ತ- 
ಮಾನದ ಕಥೆಯಾಗಿ, ಭವಿಷ್ಯದ ಕನಸಾಗಿ ಕ. ಇಂಥದೇ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ಉಳಿದದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ ಎಂಬ ದುರಾಗ್ರ ಹ ಮಾತ್ರ ಸಲ್ಲದು. 
ಪ್ಪಾಮಾಣಿಕವಾದ ಅನುಭವ ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕವಾದ ರೂಪ ಸದು ಜತ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ. 
ಲೋಕದಿಂದ ಅದು ಬಹಿಸ ತ ಕಾಂಯ 

ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತೆಂದರೆ, ವಿಮರ್ಶೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಇಸಗನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಉಕ ಜೆ ೈವಿಧ್ಯ ದಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಆ ಒಂದು ಕೃತಿ ಪ್ರಕಟವಾದೊಡನೆ ಅದರ ಕಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪತೆ ಹ ಅವಗುಣಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತ ವೆ ಜನರು ಓದಿ, ಅದರ 
ಬಳೆ ಕೆಲಕಾಲ ಮಾತಾಡಿ ಅದನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತಾ ಕೆ. ಆದರೆ ನಿಜವಾದ 
ನಿಮರ್ಶೆಯ ಪದ್ಧತಿ ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆದ. ಸುಶಿಕಿ ತರು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ರೀತಿಗಳನ್ನು ತರೆಯಲ್ಲಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕೆಲವೊಂದು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು, ಕ ೈತಿಕಾರರನ್ನು 


ಯುಗಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯನಿಕಾಸ ೩೩ 


ಜೆಲೆಗಟ್ಟು ತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಹಜ ಸೆತ ಕ್ಯ ಗತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾದ 
ನತು ಪದ್ಧ ತಿ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ನೆರಳಿನಂತೆ ಕೃತಿಯ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಕತಿಯ ರೂಪನಿನಾ ಸವನು ಅವಲಂಜಿಸಿರಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶಕರು ಸಂಸತ ಲಕ್ಬಣಗ್ರ ೦ಥಗಳನ್ನೂ, ಸಂಗಿ ಶ್‌ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ ಅವಲೋಕಿಸಿದವರಿರಬೇಕು. ಅಭ್ಯಾಸನಿದ್ದಷ ಸ್ಬೂ ಒಳ್ಳೆಯದೇ. 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ನಿಮರ್ಶಕರು ಸಹೃ ದಯತೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಸಹ ದಯತೆಯೆಂದರೆ ಕೇವಲ Ne ee ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಬಾರದು, 
ರತ್ನ ಪರೀಕ ಸ ಕಸಿಗೆ ರತ ಗಳನ್ನು ನೋಡುವ " ನಜರಿ ದಂತೆ MC ಕ್ಸ ತಿಗಳ 
ಗುಣವನ್ನು. ವರೀಕ್ಸಿಸುವ ಕಣಿ ಕ ರಬೇಕು. ಅನುಭವ, ಆಸಕ್ತಿ, ಕತೆ 
BR SURE ಪು ಸಹೃ ದೆಯತೆಯನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ "ಸಹೃದಯನಿಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕರಲ್ಲಿ ಗಸ ;ಸ್ಥಾನವಿರುತ್ತಿತ್ತು ; ಅವನು 
ಸಭೆಯ ನೀತಿನಿಯಮಗಳನ್ನು ತೊಪಿಸಬಲ್ಲನನಾಗಿದ್ದ. ಈಗಿನ ವಿಮರ್ಶಕರು 
ಪೂರ್ವದಂತೆ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ ದೂಷಣೆಯೇ 
ವಿಮರ್ಕಿಯೆಂಬ ಅಧಿಪ ಯ ಸೋಗಬೇ ಶ್ಚ ಅಂದರೆ ಮಾತ್ರ ಆರೋಗ್ಯಕರವಾದ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯಲು ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯಬಹುದು. 
ಪ್ರೊ ನಿಜಾರಗಳೆನೆ ಲ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟು ಕೊಂಡೇ ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಸ ಬ! 
ಪ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಆ! ಡಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ಸ ಪ್ರ ಕಾರ 
ಗಳನು ಈ ವೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸ ಸ ಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ನಿಲುವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಿಮುರ್ಕಿ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೃ ಕೃತಿಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ( critical 
standards) ಆ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಸದೋಷಕ್ಕತಿ 
ತನ್ನ ನಿಮರ್ಶೆಯ ಸಮಸೆ ಸೈಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಕೃ ತಿಯನ್ನು ಆ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಒರೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ, ಆಯಾ ಸಜುನ್ಯಗಳನ್ನು ಚತರದ: ಇಲ್ಲಿ pn 
ಲಂಬಿಸಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆಯ ರೀತಿಯೆಂದು ಸ್ಳೂ ಲವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಪ್ರಬಂಧ 
ಗಳು ಐತಿಹಾಸಿಕತೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ ; ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ, ಲೇಖಕರೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆ ರೀತಿಯ ಇನ್ನೊಂದು 
ಇತಿಹಾಸ ರಚಿತವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವದು ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಕಡೆಗೆ ಮಾತ್ರ ನ ತೆ ಹಾಕಲಾ ಗಿದೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಲೇಖಕ 
ರನ್ನು ಜೆಲೆಗಟ್ಟುವಾಗಲೆಲ್ಲ ಅವರ ರ ಸಂದರ್ಭವನ್ನೂ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳಲಾಗಿದೆ. ಮೂಲ ಮಾಪನಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ, ತ್ರಿಕಾಲಾಬಾಧಿತವಾದ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳು, ಸೂತ್ರಗಳು ಚ ಕಾಲಕೂ ಡೊಕೆಯುವದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕೃತಿಯ ಅಂತಃ- 
ಸತ್ವ ಜಿ ಈ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಂಡಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ನೋಡುವದೇ ಸರಿಯಾದ 
ವಿಮರ್ಶಿಯಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದಾಗ ಸಹದಯನ ಅಂತಃಕರಣ- 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಅವನ ಸದಸದಿ ್ರಿವೇಕಗಳೇ ನಿಜವಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿನೆ. ಆ 
ದಸಯ ಪ್ರ ಠೇಖನ ಒಂದು ಪ 3 ಪ್ರಯತ್ನ ಶೆ ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಸ ಮುಂದೆ ನಿಮ- 


ತ್ಲಿ೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ರ್ಶೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳಲಾರರು. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕ್ರತಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಸ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಕೃತಿಯ ಶ್ರೀಷ್ಠತೆಯ 
ಗುರುತು ಇದೇ ಎಂದು ಹೇ ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೊಸಗನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂಥ 
ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಗಳಿಗೇನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ ಒಬ ಸರಿಂದಲ್ಲೊ ಒಂದು 
ನೇತಯಲ್ಲೇ ಆಗಜೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಈ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಘ ತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿಮರ್ಶೆಯಾದಂತಾಗಿಲ್ಲ. ಹೊಸಗನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ನದ 'ಚಿಳನಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ, ಆಯಾ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಲಕ್ಚಣಗ್ರ ಂಧಗಳು ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಅವ. 


ಹ 
ಕಾತವಿಡೆ' ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ, ವಸತ ಜೀನಲಹರಿಗೆಳನು 


ಗುರುತಿಸಿ, ವಿಮರ್ಶೆ ಅದನ್ನು ಒಂದು ಸಜ್ಜವಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಸುತ್ತದೆ. ಟಿ ಕ್ರಮ 
ನಿರ್ಜೀವವಾದಂತೆ ಆ ನಿರ್ಜೀವತೆಯನ್ನೊಡೆದು, ಗೊಬ್ಬರದಲ್ಲಿ ಸ ಹುಟ್ಟಿ ದತ 
ಹೊಸೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಿಗುರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಹೊಸ ನನ 
ಹುಟ್ಟುತ ತ್ರದೆ. ಈ ವ್ಯಾಪಾರ 'ನಡೆಯಬೇಕಾಡದ್ದೆ. 

pa ಮತ್ತು ಸಹೃ ದಯರ ಇಂಥ ಮಧುರಬಾಂಧವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹ 
ಫಲುಸಿತೆ ವಾತಾವರಣ. ಕ್ಕ ಪೂರ್ವಗ್ರ ಹದೋಷಗಳ 
ರಸಿಕಂಮನ್ಯತೆ, ಸಲ್ಲದ ಸಾಹಿತ್ಯಾ ಭಿಮಾನ, ತಪ್ಪು ತಿಳುವಳಿಕೆಗಳು ಇವೆಲ್ಲ ಹ 
ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತ | ಪ್ರ ಸುತ ಚೆ ದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಲಾದ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಈ ಬಗೆಯವಾಗಿನೆ. ಕ್ರಾಂತಿಯೇ. ನಿತ್ಯ ಸಿ ತಿಯಾಗಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿ ರುವದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ (2 ಮೌಲ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಅನಿಸಿ ತವಾಗಿವೆ. 
ಬದುಕಿಗೇ ಸಾರ್ಥಕತೆಯ ಭಾವನೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಯಾನ ಕೆ ಕೇತ ದಲ್ಲೂ, 'ಎಂಧ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಸಡೆದರೂ ಕೊನೆಗಾದದ್ದೆ ನು ಎಂಬ ನಿರಾಶೆಯ EE ಎ 
ಕಡೆಗೂ ಹಬಿದೆ. ಇಂಥ ಸರಿಸಿ ಕಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಕಾಲ 4 | 
ಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಭದ ನೃವಾಗಿ ಕಾಯು ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಅದು ಎದುರಿಸ ಸವತೆ, ಸುದ ವದಿಂದ ಜಗ 
ಇನ್ನೂ ಅಂಥ ವಿಪರೀತ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿಲ್ಲ, ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳಿಗೆ ಪ 
ಹಾರವಿಲ್ಲಜೆಯೂ ಇಲ್ಲ. % 

ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಮ್ಮ ಜನತೆಯನ್ನು ನಂಬದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ವಿನು ಮಾಡಿದರೂ 
EE ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕೆ ತಪ್ಪ ದ್ದಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯ ವರಿಗೆ ಹೊಸಗನ್ನ ಡ 
ಸಾಹಿತಿಗಳು ಕನ್ನ ಡದ ಜೀವನವನ್ನು ಪಾ ್ರಾಮಾಣಿತವಾಗಿಯೆ( ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಹತ 
ಆಶೋತ್ತ ರಗಳನ್ನು, RE ತಿ ಚಲುವಾಗಿ ಒಡಮೂಜಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ, 
ಕನ್ನಡದ ಗ NE ಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಿಯ ಪ ಕ್ರಣಯದ ರೀತಿ. ನೀತಿಗಳ 
ವರೆಗೆ ಸಮಗ ಗೃಜೀವನದ ಸುಳುವುಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ್ದಾ 3. ಆದರೆ ಕೇವಲ ಜೀವ 
ನದ ಪ್ರನರ್ಕಿರ್ನೂಣಕ್ಕೇ ಸ ಸಾಹಿತ ತೃ ಖಿ ಯನ್ನು ಸಜೆಯಬಾರದು. ತಲೆತಲಾಂತರ 
ಗಳಿಂದ ಇಳಿದು ನಮ್ಮ ಜನರ ಇರುವಿಕೆಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವ ಬು 
ವಂತಿಕೆಯಸ್ಸೂ ಸಾಹಿತಿಯಾಜನನು ಅರಿತುಕೆ ದಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 


ಯುಗಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಾಶಿತ್ಯನಿಕಾಸ ೩೫ 


ತ್ರೇಷ್ಠದರ್ಜೆಯ ಲೇಖಕರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದವರು ನಮ್ಮ ಜನಜೀವನವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲವೇನೋ ಎಂದು ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಶುದ್ದವಾದ ಜೀವನಾನುಭವಕ್ಕೆ 
ಇರುವ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದರೆ ಸಾಕು, ಉಳಿದ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ತರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವಾದಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ನಿಚಾರಸರಣಿಗಳ 
ನ್ನಾಗಲಿ ಜೀವನದ ವಿವರಗಳೆಂದು ಲೇಖಕ ನೋಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ಅವುಗಳಿಂದ 
ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಕಲುಸಿತವಾಗಬಾರದು. ಯಾವ ವಾದಗಳ ಗೊಂದಲವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಈ 
ಅನುಭವಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಆತ ತೊಡಗಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಾಹಿತಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಜೀನಿಯಾಗಿ ಉಳಿದು ಉವಯೋಗವಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಜನತೆಯ ಸುಖ- 
ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ, ರಾಗ-ದ್ವೇಷಗಳಲ್ಲಿ, ಧಾರ್ಮಿಕತೆಯಲ್ಲಿ, ಕನಸು-ಮನಸುಗಳಲ್ಲಿ, 
ಕೊನೆಗೆ ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅವನು ಒಂದಾಗಬೇಕು. ಈ ಸಂಗತಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಆದರ್ಶವಾಗಿರದೆ ಅದರ ಮೂಲಭೂತ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಾಗಿದೆ, ತಳಹದಿಯಾಗಿದೆ. 
ಯಾಕಂದರೆ ಒಂದು ಜನಜೀವನದ, ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳ, ನಂಬಿಕೆ-ಅಪನಂಬಿಕೆಗಳ, 
ಆಕರ್ಷಣೆ.ನಿಕರ್ಷಣೆಗಳ ಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ನದ ರೂಪನಿನ್ನಾಸದ ಏರಿಳಿತಗಳಿವೆ. 
ಪ್ರ ತಿಚೆ, ಕಲೆಗಾರಿಕೆಗಳು ಲೇಖಕನವು; ಅವು ಅವನ ವೈ ಯಕ್ತಿಕ ಅಂಶಗಳಾಗಿವೆ. 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಆನಿರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ, ನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಅನನು ಸ್ಪತಂತ ತ್ರನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಆದ ಭಾಷೆ, ಅನುಭವಗಳು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸೆ ಸೇರಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಮಕಿಯಲಾಗಸು. 
ಒಂದು ಭಾಷೆ ಅದನ್ನಾ ಡುವ ಜನತೆಯ ಜೀವನಕ್ರಮದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಅವರ ಸಂಸ್ಕತಿ ಸಾಕ ಶಾಸನವಾಗಿದೆ; ಅವರ ಹದಯಸ ವಾಗಿರುವ 
ಕಾವ್ನದ ಅವಶೇಷವಾಗಿದೆ. ಅದು ಜನರ ಮೂಲಭೂತ ಅನುಭವಗಳನ್ನು, ಭಾವನೆ 
ಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಅದರ ಸ್ವರೂಪ ಅಸೌರುಷೇಯವಾಗಿದೆ. 
ಇಂಥ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಜನತೆಯಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಮೂಲ- 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನಾ ಗಿ ಜಬ ಕನಿ ತನ್ನ ನೈ ಜ ಅನುಭವವನ್ನು ಜನರ ತ ಫದಯಕ್ಕೆ 
ಗೋಚರವಾಗುವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಜೀಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಪ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯಾದವನು 
ಇದ್ದ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಅನುಭವನನು ಜೋಡಿಸಬಹುದು. ಅವನು ಪ್ರತಿಭಾ- 
ವಂತನಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಅಥವಾ ಅನನ ಸಂವೇದನಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರ ವೇ ಪರಿಮಿತವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಇದ್ದ ಅನುಭವವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಂತಿಯುತವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡ ತಿರುಗಿ ಕೊಡಬಹುದು. 

ತೆ ಷ್ಠ ತರಗತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯನಿರ್ಮಾಣ ಟ್ರ ಕಾಲ್ಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, ಅನುಭವದ 
ನೆ ಜೀವನದ ಮೌಲ್ಯಗಳು, ಕನಿಯ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರತಿಭೆ, ಸಹೃದಯರ ಅಭಿರುಚಿ 
ಮೊದಲಾದ ಹಲವಾರು ಅಂಶಗಳ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಇತಿಹಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಸುವರ್ಣಯುಗಗಳು ಬರಬಹುದಾದರೂ ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾಧ್ಯ- 
ವಾಗುವ ಮಾತಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆನಿರ್ಭಾವನಾಗಬೇಕಿದ್ದ ಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯ. 
ಪ್ರ ಪ್ರಜ್ಞೆ ದೋ ಯುಕ್ತ ಸ ಗಗ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಲ್ಲದ ನ್ನು ಸ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವ, 
ಹಾಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿಸ್ಲ ತಿ ಒಳೆಯ Ey ನಿಕ್ಚೊನೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ಆಗಗೊಡದಿರುವ ಜವಾಚ್ಚಾ 8 ಸಾಹಿತಿ ಹಾಗೂ ನಿಮರ್ಶಕರಿಬ್ಬ ರ ಮೇಲೆಯೂ 


ತಿ೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಇದೆ. ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಮಹತ್ವದ ಕಾರ್ಯಗಳಂತೆ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೂಡೆ ಒಂದು ಖಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಅದು ಅಪವ್ಯಯವಾಗದುತೆ, ಯೋ (ಗ್ಯವಾಗಿ ಸಲ್ಲುವಂತೆ ನಡಕ 
ವದು ಸಾಹಿತಿಯ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಭೆ ಕಣ್ಣಿರೆದರೆ ಬದುಕು ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ; ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸರಮೋಡ್ಟೇತನೇ ಇದು. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಸೆಜೆ 
ಬದುಕಿನ ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವದರಿಂದ ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಒಂದನ್ನೊಂದು ತೂ 
ಲಾರದ ಸಜೀವಸಂಬಂಧ ಏರ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮತ್ತು ಇನೆರಡರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಭಾಷೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಎರ ಸಚ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕನಿ ಹಾಗೂ ಜನತೆ ಇಬ್ಬರ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಒಂದು ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ 
ಮಾಧ್ಯ ಮವಾಗಿದೆ ; ಅನಕ್ಷ ರಸ್ಥರ ತಿಳುವಳಿಕೆಗೂ ಕೂಡ ಅದು ಗಮ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ತಃ ಪ ಅನುಭವಕ್ಕೆ, "ಜನತೆಗೆ ಭಾಷೆಗೆ ಅನ್ಯಾಯವಾಗದಂತೆ "ಸಾಹಿತ್ಯ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. . “ ದೈನೀಂ ವಾಚಂ ಅ'ಜನಯಂತ ದೇವಾಃ ತಾಂ 
ವಿಶ್ವರೂಪಾಂ ಪಶವೋ ವದಂತಿ? ಎಂಬ ವೇದವಚನದಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಸಿ ತಿ 
ಆಗಬಾರದು. 

ಇನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಯೋಜನದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಕೆಲ ಮಾತುಗಳನ ನ್ನು ಹೇಳ 
bin ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಈ ಮಾತಿನ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ವಾಡಗಳೆದ್ದು ಮತ್ತೆ 
ಮುಳುಗಿವೆ. ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ವಾದಗಳ ಮಹತ ವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಸಮನ್ನ ಯವಾಗಚೇಕೆಂಡವರಿದ್ದಾ ಕೆ. ಇವನೆ ಲ್ಲ ನೂರಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಉದೆ ೇತಗಳ್ನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನಡೆದೇ ಇದೆ. ನರು ಸಾಹಿತ 
ನಿರುದ್ದಿ ಶೈವಾಗಿದೆ ಎಂಧಿದ್ದಾ ಸ ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅದು ಮಹತ್ತರವಾದ ಅರ್ಥ ದಲ್ಲಿ ಎಂದು 
. ಹೇಳಬಹುದು. ಕೆಲಪೊಂದು ವೇಳೆ ಉಜಿ $ೇಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬರೆಯು ವುದು. ಕೂಡ 
ಲಾಭದಾಯಕವಾಗಿರಬಹುದು. ಮೊದಲಸೆಯದು ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಿರ್ಗುಣ ಆರಾಧನೆ 
ಯಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸಗುಣ ಆರಾಧನೆಯೆಂದು ತತ ಜ್ಞಾ ನದ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಪ್ರಯೋಜಿನ ನೀತಿಬೋಧೆಯೋ, ಮನರಂಜನೆಯೋ, 
ಕಾಂತಾಸನ್ಮಿತವಾದ ಉಪದಕವೋ, ತಿಳುವಳಿಕೆಯೋ, ಅನುಭವವನ್ನು ನೀಡು 
ನದೋ, ಪೆ ಸ್ರೇರಣೆಯೋ, ಏನೇ ಆಗಿರಲಿ, ಅದೆಲ್ಲ ಸಹೃದಯರ ಸಂಸ್ಕಾರದ 
ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಮನೋಧರ್ಮ ಅಭಿರುಚಿಗಳಿಗನುಸಾರವಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಕೊಟ್ಟುಪಡೆಯುತ್ತಿ ರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸ್ಪ ತಃ ಲೇಖಕನೇ ಕಾ 
ವನು ಕೆಳಮಟ್ಟಿಕ್ಕಿಳಿಸಬಾರದು. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕೀಳು Solus ಸೆಲೆಯೊಂದು 
ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ಲ ಪ್ರೋತಾ ) ಹವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅದನು 
ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿ ಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯವನು ತಖಕ ಕೊಟ್ಟ 3 ಅದು ಜನತೆಗೆ ಅಗೌರವವಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಅವರ ರಸಿಕತೆಯನ್ನು ಅನಮಾನಿಸಿಡಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಲೇಖಕನಿಗೆ ತನ್ನ ರಸಿಕರ 
ಬಗ್ಗ ಗೌರವನಿರುವದು ಉತ್ತ ಮ ಸಂಸ್ಕತಿಯ ಲಕ ಕಣವಾಗಿದೆ. ನಲಿರೂಜೆರ್‌ 
ಯುಗದ ರಸಿಕರೆಲ್ಲರೂ ತೀಕೃ ಪಿಯರನ 'ಕಾಷ್ಯತಕಿ, ಪ್ರತಿಭಾವಿಲಾಸಗಳಿಗೆ 
ಮನಸೋತು ಅವನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಬರುತ್ತಿ ಲಿಲ್ಲ. « ಹ್ಯಾಮ್ಗೆಟ್‌' 


ಯುಗಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯನಿಕಾಸ ಕ್ಮ 


ಪಾತ್ರದ ಅನ್ಯಾದೃ ಶತೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚು ವವರ ಜೊತೆಗೊ ಆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ ಕಾಳಗ, 
ಕುನತದ ದೃಶ್ಯ ಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚು ವವರೂ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಆದರೆ ಹಾಗೆಂದು ತೇಕ್ಸ. 
ಸಿಯರ್‌ ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು $e ಳುಮಟಿಕೆ ಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪ್ರೇಕ್ಟಕರ ಬಗ್ಗೆ 
ಗೌರವವನ್ನು" ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ನಮ ಲಿಯೂ ಕಾಳಿದಾಸ, ಪಂಪ, ಮೊದಲಾದ 
ಕನಿಗಳು ರಸಿಕರ ಬಗ್ಗೆ ಇಷ್ಟೇ ಗೌರವದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಯುಗ 
ತನಗೆ ತಕ್ಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆಂಬ ಮಾತಿನಂಥ ಅಸ ಸತ್ಯದ ಮಾತು 
ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ಕಡೆಯದಾಗಿ ಒಂದು ಮಾತು ಲೇಖಕನದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ.ಆಧು- 
ನಿಕ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಪ್ರೇರಣೆ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. ಫ್ರೊ ಸಾಹಿತ್ಯ ನನ್ನ ಮನೋ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ರೂಪಿಸಿದೆ; ನನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿ ಕ ಅಪೂರ್ಣತೆಗೆ ಒಂದು 
ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಆ ಖುಣಭಾರ ಸ್ಪಲ್ಫಾದರೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಷು ನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಆ ಒಂದು ಹುಮ್ಮಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ಇಂಥ ತ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕುವ ಬೈ ಧೆ ರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿದೆ ನೆ. ಕೆಲವು 
ಲೇಖಕರ ಹೆಸರು NL “ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಓದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಬಂದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯನಿಮರ್ಶೆಯೂ ತೆವು ಕಡೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಬರವಣಿಗೆಯ ರಭಸದಲ್ಲಿ ಮಾತು ತಪ್ಪಿ ದ್ದ ರೆ ರಸಿಕರು ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು. 

ಈ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಿದ. ಎಲ್ಲ ಕೇಖಳೆರಿಗೊ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞ 
ನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳು ಮೀಸಲಾಗಿವೆ. ಕೃತಿಕಾರನಿಗಿಂತ 
ವಿಮರ್ಶಕ ಒಮ್ಮ ಮ್ಮೆ ಎತ್ತ 2 ಕಾಣಬಹುದಾದರೂ ವಿಮರ್ಶಕ ಕ ತಿಕಾರನಿಗಿಂತ 
ಒಂದು ಮೆಟ,ಲು ಇಟ ನಿಂತಿರುತ್ತಾ ನೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಮರೆತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಲೇಖಕರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತಪ್ಪಿ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವರು ಮನ್ನಿ ಸಿಬೇಕು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತೆಂದರೆ ಈ ಲೇಖನಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವಾಗ ನನ್ನ ಜೊತೆಗಿದ್ದು 
ನನ್ನ ಪೀಡೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು. ನಾನು ಮುಗ್ಗ ರಿಸಿದಾಗ ತಮ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಹಕರಿಸಿದ ನನ ಇಬ್ಬರು ಆತಿ ೇಯರಾದ 
ಶೀ. ಶಂ. ರಾ. ಮೊಕಾಶಿ 0, ಶ್ರೀ. ಎಸ್‌. ಬಿ. ನಂಜು ಇವರನ್ನು ನಾನು 
ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವರ ಸಮರನೆ ಪ್ರೊ (ತ್ಸಾಹಗಳ 18 
ದಿಂದಲೇ ಈ ಸಲ್ಲದ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ನಾನು ಕೈಹ ಹಾಕಿದ್ದು. ಕೆನರ ಎಸ ಎಷ್ಟೋ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಸ್ನೇಹದ ಸಲಿಗೆಯಿಂಥ ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದೆ ನೆ. ಅದಕಾಗಿ ಅನರಿಗೆ 
ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ ಕತ ತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಯಸುತೆ ಶಕೆ. ಮತ್ತು ಈ ಪ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು 
ಬಕೆದು. ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ನಲವನ್ನೂ ತಾಕ್ಮೇ ಯಂದ ಸೋಡಿ ಅಗತ್ಯವಾದ ಸ ಸಲಹ 
ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿ, ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮುನ್ನ ಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಹಿರಿಯರಾದ 
ಶ್ರೀ. ದ. ರಾ. "ದ್ರೆ ಯವರಿಗೆ ನಾನು ವಿಶೀ ಗ ಉಪಕ ತನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ, 

ಇನ್ನು STN ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಅನಿಯನಿತತೆಯನ್ನೂ ಸ್ನೇಹದಿಂದ 
ಕಂಡು, ಈ ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಕರ್ತರಾಗಿ, ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


೩೮ 
ವ ಸ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಒಪ್ಪಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ, ಮನೋ ಹರ 


ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಶ್‌ ಜಿ . ಬಿ. ಜೋಶಿಯವರಿಗೆ, ಅವರ ಖಣ 
ತೀರಿಸುಮಥದಲ್ಲ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ನಾನು ಹೆ ಹ (ಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕಾವ್ಯ 


ಭಾವಗೀತದ ಉದಯ 


, ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಚೀನ ಪರಂಪರೆಯ 
ಕಾವ್ಯ ಜೀವನ ಸೃತಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಿದು ಬಿಟ್ಟಿತು. ತಿರುಮಲಾರ್ಯ, ಮುದ್ದಣ 
ಮೊದಲಾದವರು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯತೊಡಗಿದ್ದು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆನ್ನ ಲಾಗದು. 
ದೇಶಕ್ಕೆ ದೇಶವೇ ಅವನತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು ಷಟ್ಟದಿ, ಕಂದ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಭಾಷೆಗೆ 'ಜೀವವಿರಲಿಲ್ಲ; ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಹೊಸ 
ವಿಷಯಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಹೊಸ ಮಾದರಿಯ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರ ಸಪ್ಪಳಿಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 
ಬಿ. ಎಂ. (ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ " ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನೀತಗಳು ಕ ” ಪ್ರಕಟಿವಾಗುವದಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲೇ ಕೆಲವರು ಈ ಜಾತಿಯ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ಎಸ್‌. ಜಿ. ನರಸಿಂಹ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಹಾಗೂ ಹಟ್ಟಿ ಯಂಗಡಿ ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು 
ಜಾ ಹಬ್ಬಿ ಯಂಗಡಿ ನಾರಾಯಣರಾಯರ 6 ಅಂಗ್ಲ ಕನಿತಾಸಾರ ದ 
ಪ್ರತಿ ಕೂಡ ಈಗ ಜೋಕು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ಕಾವ್ಯ- 
ಪ್ರಕಾರವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲೇಬೇ ಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟವಾದ ಆಸೆ "ಈ ಬರವಣಿಗೆಯ ಹಿಂದೆ 
ಇಲ್ಲ. ಬಿ. ಎಂ. (ಶ್ರೀಯವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆ ಲವಲವಿಕೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ೧೯ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದ ಶಾಂತಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯ, ಹಳೆಯ ಸರಂ 
ವರೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನು ಪಡೆಯದಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡ ನಾಡು-ನುಡಿಗಳ ಅಭಿ- 
ಮಾನದ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಹೊಸ ಜನ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. "ಕನ್ನಡ 
ದಾಸಯ್ಯ ' " ರಕ್ಷಿಸ ಸು ಕರ್ನಾಟಿಕದೇವಿ? ಇಂಥ ಅವರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ 
ಭಾವಗೀತದ ಜೀವಸ್ಪರಗಳು ಸ್ಪ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತವೆ. "ಕಾವ್ಯಾನಂದ ರ ವಿನೋದ- 
ಪರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಾಮಾಜಿಕತೆಯ ಅರಿವು, ವಿಡಂಬನದೃ ಷ್ಟಿ ಬಳಕೆ. 
ಮಾತಿನ ಪಿ ಪ್ರೀತಿ ಈ ಗುಣಗಳು ಆಧುನಿಕತೆಯನ್ನು ಕೈ ಮಾಡಿ ಕಕಿಯುವಂತಿನೆ. 

ಭಾವಗೀತದ ಪ್ರಕಾರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿಸ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಖಂಡಕಾವ 
ಗಳು, ದಾಸರ ಗೀತಗಳು, ಸರ್ವಜ್ಞ ನ ತ್ರಿಪದಿಗಳು, ವಚನಗಳು ಇವೆಲ್ಲ ಭಾವ- 
ಗೀತಕ್ಕೆ ತೀರ ಸಮಾಪವಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳಾಗಿವೆ. ಕೇವಲ ಸಹಜವಾದ ಭಾವ 
ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಕೊಂಡ ಜಾನಪದ ಕಾವ್ಯದ ಬೆಳೆಯೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿತ್ತು ಕ 
ಆದರೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಸ್ತುನಿಷ್ಕತೆಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. - ಅಲ್ಲದೆ' 
ಈ ಮಾದರಿಯ ಕಾವ್ಯ ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರವಾಹವಾಗಿ ಹರಿದುಬರಲಿಲ್ಲ. 

ರ್ತಿ 


೪೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಈ ಕಾವ್ಯ ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಲೋಕಪಿ ಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 

ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಬ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಹೊಸದಾದ ತ 
ಮಾರ್ಗ ಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಚಾರ, ನವೋದಯದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೂಡಿ ಬಂದಾಗ ಹೊಸ 
ಕಾವ್ಯಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿ ಗೆಪ್ರ ಬಲವಾದ ಫೆ ಪ್ರೇರಣೆಯೊಂದು ದೊರಕಿದಂತಾಯಿತು. ಇರತದ 
ಎಲ್ಲ ಗ ಸತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದದ್ದ ದರಿಂದ ಕನ್ನ ಡವೂ ಇದರಿಂದ 
ತಪ್ಪಿ ಸಕೊಳ್ಳು ನಂಕಿರಲಿಲ್ಲ. 

ದೇಶಾಭಿಮಾನದ ಸ್ರೇರಣೆ 

ಹೀಗೆ ದೇಶಾಭಿಮಾನ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರೇರಕಶಕ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಬಂದಿತು. ದೇಶಾಭಿಮಾನ ಟೆ ಮಟ್ಟಿ ಗಂತೂ ಹೊಸ ಭಾವನೆಯಾಗಿತ್ತು ; 
ಹೊಸ ಅನುಭವವಾಗಿತ್ತು. ನಾಡಿನ ಅಭಿಮಾನವಲ್ಲದೆ ನುಡಿಯ ಮೇಲಿನ ಅಭಿ- 
ಮಾನವೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಮಾನೇಶವಾಗಿತ್ತು. ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ ಖಿಲವಾಗಿ ಕ್ಷೀಣ ದೆಸೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬದುಕ ಹಳೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ (ತೊದಲುತ್ತ ರಬಾರದು, ಸುತ್ತಲಿನ 
ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ ಪ್ರತಿಸ್ಪಂದಿಯಾಗಿ ಸೃಚ್ಛ ಇ ಹಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮನೀಷೆಯಿಂದ 
ಕೆಲವರು ಸ ಬಂದರು. ಮಂಗಳೂರಿನ ನಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರು ಶಾಲೆ 
ಕಲಿಯುವ ಹುಡುಗರಿಗಾಗಿ ಹೊಸ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸತೊಡಗಿದರು. ಗಾಳಿಯಂತೆ 
ಹಗುರಾದ ಸಹಜಸುಂದರವಾದ ಇವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ನವೋದಯದ ಸ್ಟಾ ತಂತ್ರ ಶ್ಯ 
ಮಿಡಿಯುತ್ತಿದೆ. " ನಾಗರಹಾವು ' « ತೆಂಕಣಗಾಳಿಯಾಟ ' ಈಸ ಸದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಆದಿಪ್ರಾಸಡ ಬಂಧನವಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಕವಿತೆಗಳ ಮೂಲ ಭಾವನೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದ 
ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಗೋಚರವಾಗಿರದಷ್ಟು ಹೊಸದಾಗಿದೆ. " ತಾಗ: 
ಯಾಲೆ 3 ಸರ್ಗದ ಒಂದು ಚಲುವನು ಕುರಿತು ಬರೆದ ಪದ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಗುಡುಗು 
ಮಿಂಚು, ಮಳೆಯ ಪರಿವಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ ಆಕಾರ 
ವನ್ನು ತಳೆದು ಬರುವ ಗಾಳಿಯ ಸಗ, ಅದರ ಎಲ್ಲ ವಿವರೆಗಳೊಡಸೆ ಅಷ್ಟೇ ಚಟು 
ವಟಿಕೆಯಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. « ಹುಡುಗರ ತಳಿತಕೆ ಟೊಪ್ಪಿಯ ಆಟವ, ದಡ 
ಬಡನಾಡಿಸಿ” ಎಂಬ ವಿವರವೆಂತೂ ತೀರ ಹೊಸೆದು. ಕಾವ್ಯದೆ. ತಿರುಳು ಹುಡುಗರ 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಮುಟ್ಟುವಷ್ಟು ಹೃದ್ಯವಾಗಿದೆಯಲ್ಲದೆ, ಕವಿತೆಯ ಕಾವ್ಯಗುಣ 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. 

ಇದೇ ಸುಮಾರಿಗೆ ಪ ಪ್ರ ಕಟಿವಾದ "ಶ್ರಿಳಿಯವರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತ'ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಅಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಸುಭದ್ರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ವಾಯಿತು. ಈ ಗೀತಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ ಈಗ ಬೇಕೆ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ರೂಢಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಗೀತಗಳು ಅನುವಾದಗಳು, ಇವುಗಳ ಮೂಲ ಭಾವ, 
ಕೈ ಲಿ, ರೂಪವಿನ್ಯಾಸಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಕಾವ್ಯದಿಂದಲೇ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಇವು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಕವನಗಳು. (ಬಿಂಕದ ಸಿಂಗಾರಿ', «ಕಾರಿ ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಮಗಳು', 
(ದುಃಖಸ್ನೇತು' ಮೊದಲಾದ ಕವಿತೆಗಳು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಮಾದರಿಯಾಗಿವೆ ; 


ಫಾವೈ 


"ಬಾನಾಡಿ', ನನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಹುಡುಗಿ" «ಒಂದು ಮಾತನು ಲೋಕ ಹೊಲೆಗೆಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿಹುದು? ಈ ಕವಿತೆಗಳು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಎಂದು ನೋಡಲಾಗದು, ನೋಡಬಾರದು. ಹೊಸ ನುಡಿ-ಕಟ್ಟುಗಳು, ಹೊಸಬಗೆಯ 
ಲಯ-ತಾನಗಳು, ಲಘುವಾದರೂ ರಸಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾವ್ಯವಸ್ತು ಗಳು, ಸರಳವಾದ 
ಭಾಷೆ ಇವೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಒಂದು ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾದವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕವ 
ನವೂ ಒಂದು ಜೀವಂತ ವಾಣಿಯಾಗಿ, ಕನ್ನಡಕಾನ್ಯವನ್ನು ಹೊಸೆ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪಿ 
ಸುವಕಿ ಶ್ರೀಯಸ್ಸ ನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಈ ಸಂಗ್ರ ಹದ ಮೊದಲ ಪದ್ಮವಾದ «ಕಾಣಿಕೆ? 
ಯಲ್ಲಿ ಇ. ಎಂ. p ಯವರು ಈ ಸಂಗ್ರಹದ ಬ್‌ ನೀಶವನ್ನು ಹೇಳಿ ಳಿದ್ದಾ ಕೆ. ಆಉದೆ ಕೇಶ 
ವನ್ನು ಈ ಸಂಗ್ರ ಹ ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಮ ಅದು “ಕಳೆಯಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ, ಅದಕಾ ಗಿಯೇ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ 
ಕಾವ್ಯ ದಪ ಪ್ರಭಾವದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಈ ವಿಚಾರಗಳು ಆ ಕವನದಲ್ಲಿನೆ. ಕನ್ನ ಡೆ ಕಾವ್ಯ 


ವನ್ನು NE ಕ್ರೀಯಸ್ಸು ಈ ಕನನಸಂಗ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಲಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಭಾನಗೀತದ ರೂಪ ಲಕ್ಷಣಗಳು 


ಭಾವಗೀತ ಕಾವ್ಯದ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಪ್ರಕಾರನೆಂದು ಮುಂದೆ ಬಂದದ್ದು 
ಆಗಲೇ ಎನ್ನಬಹುದು. ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ರಸನಿಮಿಷ,್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಒಂದು 
ರಮ್ಮ ವಿವರ, ದುರ್ದಮ್ಮವಾಗಿ ಉಕ್ಕಿಬರುವ ಒಂದು ಭಾವನ, ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ 
ಮೂಡಿ ಬಂದ ಒಂದು ವಿಚಾರ, ಮನುಷ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಘಟನೆ 
ಇವೇ ಕೇಂದ್ರಬಿಂದುವಾಗಿ ತಮಗನುಕೂಲವಾದ ಛಂದಸ್ಸು, ಭಾಷೆ, ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಚಿತವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಗೀತವಾಗಿ ಬರಬಹುದೆಂಬ ಮಾತು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಸದಾಗಿತ್ತು. "ಪೂರ್ವಸಿದ್ದ ವಾಗಿರುವ ವೃತ್ತ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ 
ತನ್ನ ಜೀವನಾನುಭವವನ್ನು ಎರಕ ಹೊಯು ವದು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾನ್ಯದ ರೀತಿಯಾ 
ಗಿತ್ತು, ಕವಿಯ ಸ ಸ್ಸ ಂತ EOS, ಕೂಡ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವನದ ಒಂದು 
ಅಂತವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕಿತ್ತು. 
ಕನಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ರ ದಪ ್ರಕಾತಸಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾ ಎ ನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಗೆ ತನೆ ಕಾವ್ಯದ 
ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ಮಾನದಂಡವಾಗಿತ್ತು.. ಸ ಮಾದರಿಯ ಭಾವ 
ಗೀತ ಮಾತ್ರ ಕನಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ನದ ಕುಲುಮೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸುಮರು ಮೂಲ 
ಭಾವದ ವ, ವೇಗ, ಬಣ್ಣ, ಬೆಳಕುಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಿವರಗಳೆಲ್ಲ 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಬೇರೆ 'ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಕಾವ್ಯ ದ ' ಆವಿಷ್ಕಾರ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಜ್ಜೀವ(078810)ವಾಯಿತು. 

ಹೊಸ ಕಾವ್ಯ ಬುದ್ಧಿ -ಭಾವಗಳೆ ಕುಶಲಕರ್ಮುಕ್ಕಿಂತ ಸ್ಫೂರ್ತಿ-ಪ್ರೇರಣೆಗಳ 
ಮೇಲೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಅನಲಂಬಿಸಿತು. ಈ ಮಾರ್ಗದ ಹೊಸ ಸ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಕೂಡಲೆ 
ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು ಔಕರ್ಸಿತರಾದರು. ಆದಕೆ ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಲಾಭದ ಅಂಶಗಳಷ್ಟೇ 
ಹಾಡು ಅಂಶಗಳೂ ಇವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕವನವೂ ಚೈತನ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಬೇಕೆಂಬ 


೪೧ 


೪೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹಂಬಲದಲ್ಲಿ ಕನಿ ಜೀವನದ ಸೂರ್ತಕ ಣಗಳಷ್ಟನ್ನೇ ಅರಸಖೇಕಾಯಿತು. ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾವ್ಯ ಜೀವನದ ಸಮಗ್ರತೆಯನ್ನೂ ಒಳೆಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲದಾಗಿತ್ತು . ಈಗ ಕೆಲವೊಂದು 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಅನುಭವಗಳು ಮಾತ್ರ ಕಾವ್ಯವಸ್ತು ಗಳಾಗಿ ಬಂದು, ಉಳಿದ ಜೀವನಾನುಭವ 
ಗದ್ಯಕ್ಕೆಂದು ಮೀಸಲಾಯಿತು. ಗದ್ಯಮಯವಾದೀತೆಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವ 
ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸೋಲನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ಬಾಹ್ಯನಿವರಗಳನ್ನು 
ತೊರೆದು ನಿಂತ ಅನುಭವದ ತಿರುಳು ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತುವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳಿಗೆ 
ಕಂಡಿತು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ "ರೋಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಕಾವೃದ ರೀತಿಯೂ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. "ಶ್ರಿ 
ಯವರು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ ಕನಿತೆಗಳೆಲ್ಲ ಇದೇ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವುಗಳಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನಾಡು-ನುಡಿಗಳ ಅಭಿಮಾನದ 
ಮೂಲಕ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಕಾವ್ಯ:ಕೊಮ್ಮ್ಯಾಂಟಿಕಾ? ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನೇ 
ತೀಡಿತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಕಾಲ ಕಾವ್ಮದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಸಂಶಕಾಲವಾಗಿ ಪರಿಣವಿನಿ ತು. 
ಯಾನ ಬಿರುಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಚೈತನ್ಯ ಚಿಗುಕೊಡೆಯುವಂತಾಯಿತು. ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ 
ನೊಡಿದರೂ ಕೂಡ, ಹಳೆಯ ಪರಂಪರೆಯ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲು 
ಈ ಜಾತಿಯ ಕಾನ್ಯ ಅಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಧಾನತೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಈ 
ಆಂದೋಲನದ ಧೃಜದ ಅಂಕಿತವಾಯಿತು. ವ ಕಿ ಪ್ರಧಾನತೆಯೇ "ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌? 
ಕಾವ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ; ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ನವ ಕಾವ್ಯದ ವೈತಿಷ್ಟ್ಯವೂ 
ಹೌದು. ಮತ್ತು ಅದೇ ಸ್ರಾಚೇನ ಹಾಗೂ ಅರ್ವಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿ 
ಸುವ ಸೀಮಾರೇಖೆಯಾಗಿದೆ. 

ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕಸ್ವರೂಸವೇನೇ ಇರಲಿ, ಅದರ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ ವೇಗ 
ವಾಗಿದೆ. ಹೊಸ ಕನಿಗಳು ಈ ವೇಗಕ್ಕೆ ಆಕರ್ಷಿತರಾದರು. "ಶ್ರೀ'ಯವರ "ಕನ್ನಡದ 
ಬಾವುಟಿ', ಪಂಜೆಯವರ ತೆಂಕಣಗಾಳಿಯಾಟ 3, ಬೇಂದ್ರೆಯನರ "ಕುಣಿಯೋಣ 
ಬಾರಣ 5 € ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಕೋಟಿ ', ಕುವೆಂಪುರವರ « ಪಾಂಚಜನ್ಯ?, ನೀ. ಸಿ. 
ಯವರ  ಅಭೀಃ ? ಮೊದಲಾದ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ನಿರರ್ಗಳತೆಯನೂ 
ವೇಗವನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೊಸ ಜಗತ್ತೊ ೦ದನ್ನು ಹುಡುಕಿದ ಉದ್ರೇಕ ಈ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡುತ್ತದೆ. ಹರಿಹರ, ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ, ಕುಮಾರವ್ನಾಸ, ಇಂಥ 
ಕೆಲವು ಕವಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಹಳೆಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅಲಸಗಮನನೇ ಗತಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಹೊಸ ಕವಿಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಿಂದ ಹರಿದಾಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ದುಃಖವೋ ಸುಖವೋ, ಶೃಂಗಾರವೋ, ಕರುಣವೋ, ಬಂದ ಭಾವನೆಯಲ್ಲ ಉತ್ಕಟ 
ವಾಗಿ ಪುಟಿಯಹತ್ತಿತು, ಕಾವ್ಯಕ್ರಿಯೆಗೆ ವೇಗ ಬಂದಿತು. 


ಶಬ್ದಸ್ಥಟ್ಬ 


ಈ ನೇಗದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೋ ಏನೋ ಶಬಸ ಸ್ಟ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿ ತಲೆ 
ದೋರಿತು. ಸಹಜವ್ಮಾಸ ಸ ಕೊಡವ 

ತು. ಸಹಜವ್ಯಾಪಾರನೆಂಬಂತೆ ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು. ಕನಸು, 

ಕಣಸ್ಕ ನಲ್‌, ಒಲುಮೆ, ಖುತ ಮೊದಲಾಡ ನೂರಾರು ಹಳೆಯ ಶಬ ಗಳಿಗೆ ಹೊಸ 


ಕಾವ್ಯ ೪ತ್ಲಿ 


ಅರ್ಥ ತಂತಾನೇ ಬಂದಿತು. ಹಳೆಗನ್ನ ಡದ ಬಿಗುನನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಭಾಷೆ 
ಮೈಚಳಿಬಿಟ್ಟು ಬೀಸಾಗಿ ಮಾತಾಡಲಾರುಭಿಸಿತು. 'ಸಂಜೆಯವರು ಹಾಗೂ « ಶ್ರೀ? 
ಯನರು ಗ್ರಂಥಸ್ಥವಾದರೂ ಸುಲಭವಾದ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಬಳಕೆಗೆ ತಂದರು. ಮಾಸ್ತಿ 
ಯವರು ಹಗು ಸುಸಂನ ತವಾದ ಮೈಸೂರ ರು: FN ಡನನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ದರು. ಗೋವಿಂದ ಪೈಯವರು ಮಾತ್ರ ಹಳೆಗನ್ನ ಡದ ಬಿಗುವನ್ನೂ, ಅಭಿಜಾತತೆ 
ಯನ್ನೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಂಗೊಡ್ಡು ಶೊಕರಭಟ್ಟ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಪ್ರಚುರವಾದ ಭಾಷೆ 
ದೇಸಿ ನುಡಿಯ ರುಚಿಯನ್ನು ಹದವರಿತು ಬಟ ಚ್‌ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಕ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯ ಭಾಷೆಯ ವೈವಿಧ್ಯ. ನಿಸ್ಮಯಜನಕವಾಗಿದೆ. ಉತ್ತರ ಜನಕು ಬಳಕೆ. 
ಗನ್ನ ಡದಿಂದ ಹಿಡಿದು, ರನ್ನಸಂಸ ತದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಂಡಿತರ ಭಾಷೆಯ ವರೆಗೆ 
ಈ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಮಗ್ರ ಶಬ್ದಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿ ಗೂ ಅವರು ಸ್ಟಾ ಗತನಿತ್ತಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಕುವೆಂಪುರವರ ಪದ್ಯಕೈ ಲಿ ಹಳ್ಳದ ಡದಿದ ಕಚ ತನ್ಸ್ಯೂ ಸಂಸ ತದಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರವನ್ನೂ ಇಂಗಿಶ್‌ದಿಂದ ಲಘುತ ಕೈವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ವಿನಾಯಕರು 
ಬೇಕೇಬೇಕೆ ನಿಜಾ ್ಲನಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ, ಇಂಗಿ ಶ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ, ಶಬ ಎಸೌಮಗ್ರಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಮಧುರಚನ್ನ ರ ಭಾಷೆ ಗರತಿಯರ ಹಾಡುಗಳ ಸಹಜತೆಯ 
ಸತ್ವ ವನ್ನು, ಅನುಭಾವಪದಗಳ ಪರಿಭಾಷೆಯನ್ನು, ಹ ಸರಳತೆಯನ್ನು 
ಮ ಗೊದ್ದಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಯೆಂಡು )ಡುಕನ ಪದ' ಗಳಲ್ಲಿ ಜಿ. ಸಾ as 
RE ಗ್ರಾಮ ಭಾಷೆಗೆ ಒಂದು ಅನನ ತೆಯಿದೆ. ಅದು ಕವಿಯ ನಿ 
ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಆ ಗೀತಗಳ ಪರಿಸರಕ್ರೂ ಹಿಡಿದ ಕನ್ನಡಿಯಾಗಿದೆ. ಮುಗುಳಿ 
ಯವರ ಆಳವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ ಅವರ ತೈಲಿಗೆ ಲಾಲಿತ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಹೊಸ ಕವಿಗಳು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಅನೇಕ ಶಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಛಂದಸು 

ಭಾಷೆಗಿಂತ ಛಂದಸ್ಸು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 
ಗಣರಚನೆ ಹಳೆಯ ರಗಳೆಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದರೂ ನಾಲು, ಸಾಲುಗಳ ನುಡಿಕಟು 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಲಯ ಭಾವಗತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸತೊಡಗಿತು. 
ಆದಿಪ್ರಾಸ ಹೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ಅಂತ್ಯಪ ಪ್ರಾಸ ಹೆಚು ಸ್ಸ ರವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ "ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತಗಳ'ಲ್ಲಿಯ ಛಂದೋನಿತಾನ ಈ ರೀತಿಯದಾಗಿದೆ. 
ಛಂದಸಿ ತ ಫೆ ಕೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬೇ ಂದ್ರೆಯನರು ಮಾಡಿದ ಸ ಪ್ರಯತ್ನ ಅ ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನ ಡ 
ಕಾವ py ಶ್‌ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸುರಾ ಮತ್ತು ಅಕ್ಬರಶಃ ಹಟ 
ದೆಂದು ಅವರ ಮತವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನ ಡೆ ಭಾಷೆಗೆ ಸಹಜವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ 
ಗತ್ತುಗಳನ್ನು ಅವರು ಹುಡುಕಿದರು. ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾನದಿಂದುಂಟಾದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನೂ ಅವರು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಅಕ್ಸ ರವೃತ್ತ , ಮಾತ್ರಾ 
ವೃತ್ತ ಗಳ ನಿಯಮಬದ್ಧ ತೆಯನ್ನು, ಸಹಜಯತಿಯನ್ನು, ಅಂಶವೃತ್ತ ಗಳ ಮನೋಹರ 


ಭಲ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ವಾದ ಲಯನನ್ನು, ಜಾನಪದ ಕಾವ್ಯದ ವಿವಿಧ ಬೆಡಗು-ಬಿನ್ನಾಣಗಳನ್ನು , ವೈದಿಕ 
ಛಂದದ ಸ ಸ್ಮರಪ್ಪಾ ಶಸ ಸ್ಸ್ಯವನ್ನು; ರಾವಣಿ- ಹಾಡುಗಬ್ಬಗಳ ಗೇಯತೆಯನ್ನು ಅವರು 
ಹೊಸಗನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ತಂದು ಜೋಡಿಸಿದರು. ದಾಸರ ಹಾಡುಗಳ ಗೀತಪದ ಕಿ 
ವಚನ ಚಾ ಮಾತಿನ ಲಯ ಅವರ ಛಂದಸ್ಸಿ ಗೆ ವೈವಿ ವಿಧ್ಯದ ದೀಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ಕೊಟಿ ಗ್ರ 
ಅನರೇ ರಚಿಸಿದ ಕನ್ನ ಡ "ಮೇಘದೂತದ. ರಗಳೆಯ ಮಾದರಿಯ ನೀನ ನವೃತ್ತವ ವು 
ಬರಬರುತ್ತ ಹೆಚ್ಚು ತೋಕಸಿ ಯವಾಗತೊಡಗಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ‘heroic couplet’ 
ಕಥನಕವನ, ವೈಚಾರಿಕ ಹ ನಿಡಂಬನದ ಕವಿತೆಗಳಿಗೆ ತೀರ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ವೃ ತ್ರವಾಗಿ ದೆ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲ ಕವನಗಳೂ ಇ ಬೆಂದನಿನ ನ 
ದ ಸ್ಟ ಯಿಂದ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳಾಗಿನೆ. ( ಸಖೀಗೀತ' ದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕರ ಸಾಂಗತ್ಯ 
ಗಳಿರೆಡನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ, ಸಂಸ್ಕಾರಗೊಳಿಸಿದ ಹೆ ಹೊಸ ವೃ ತ ತ್ರ ವೊಂದನ್ನು ಅವರು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ( ಹಕ್ಕಿ ಹಾರುತಿದೆ, « ಭಾವಗೀತೆ ನೈ ತ್ಯಯಜ್ಞ », «ನಾದ 
ಲೀಲೆ? ಮುಂತಾದ ಕನಿತೆಗಳ ಛಂದಸ್ಸು ಮಾರ್ಗಸಂಪ್ರದಾಯದ್ದು. (ಕಾಮ 
ಕಸ್ತೂರಿಯಲ್ಲಿ ಜಾನನದ ಧಾಟಿಯ ಹಾಡುಗಳಿವೆ. ( ಉಯ್ಯಾಲೆ' ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಸ 
ರಹಿತ ಸ ಸುನೀತಗಳು ಹಾಗೂ ಸೀಸಪೆದ್ಯಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ( ಕರುಳಿನ ಕ 
ಗಳು? ಆಧುನಿಕವಾದ ವಚನಗಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿನೆ. « ಎಲ್ಲಿರುವೆ ರಾಜಗಂ ಭೀರಾ' 
« ರಾಧೆಯ ಪಾಡು? ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಸುಂದರವಾದ ನಾಟ್ಟಿ ಗೀತಗಳಾಗಿನೆ. 

ಮುಗಳಿ ಹಾಗೂ ಆನಂದಕಂದರು ಹಾಡುಗಬ್ಬಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆಗೆ 
ತಂದರು. ಸಾಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರ ರಾಯರ « ಅಭಿಸಾರ? ಹಾಗೂ « ತಿಲಾಂಜಲಿ ಗಳಲ್ಲಿ 
ನುಡಿಕಟ್ಟಿ ನ ಶಿಲ ) ಬಂಧವಿದ. ಶ್ರೀಯವರ "ಅಶ್ವ ತ್ಲಾಮನ್‌'ದಲ್ಲಿಯ ಮೇಳಗೀತ 
ಗಳು, ಪು.ತಿ.ನ "ಅವರ ರೂಪಕಗೀತಗಳು ನಮ್ಮ Fora ಕೈ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಕಾಣಿಕೆ 
ಗಾ ವಿನಾಯಕರ «ಸಮುದ ್ರಗೀತ'ಗಳೆಲ್ಲಿಯ ಮುಕ್ತಛಂದಸು )) ತನ್ನ ಆಳ 
ವಿಸ್ತಾರಗಳಿಂದ ಸೃತಂತ್ರ ಸ್ಲಾನವನ್ನು ಕಲ ನಿಕೊಂಡಿದೆ. ಮಧುರಚನ್ನರು. " ದೇವತಾ 
ಪ ಜವ 'ಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪದಿಯನ್ನು ಸರ್ವ ನಿಗಿಂತ ತೀರ ಭಿನ್ನವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
೫ ಗೊಳಿಸಿದರು. 

ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಬಂದ ಎರಡು ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ನಾವು 
ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಸುನೀತ ಹ ಸರಳರಗಳೆಗಳು ನಮ್ಮ ಕೆಲವು ಸಿಕಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಗಿಂತ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಯಶಸ್ಸಿ ಯಾಗಿನೆ. ಈ ಭನ ನಡಿಗೆಯನ್ನು 
ಕನಡ ತ ಹು ತ ಕರಿತುಬಟ್ಟೆದೆ. ಐದೈದು ಮಾತ್ರೆಗಳ, ನಾಲ್ಕು 5 
ಒಂದು ಚರಣ (1೩/1010) ಛಂದದ ಚರಣಕ್ಕೆ ಅಸರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರತಿಸ್ಪಂದಿಯಾಗಿದೆ. 
` ಮಾಸ್ತಿಯವರು " ಮಲಾರ?ದಲ್ಲಿ ಸುನೀತವನ್ನು ಅಚಲವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದರು. 
ಶೇಕ್ಸ "ಪಿಯರ್‌, ಮಿಲ್ಬನ್‌, ವಡ. ರ್ಫೈವರ್ಥ ಮೊದಲಾದ ಆಂಗ್ಲ ಸುನೀತಕಾರರನ್ನೇ 
ಮಾಡರಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಸುನೀತ” ಭಾಷೆಯ ಸಹಜತೆ 
ಹಾಗೂ ಅರ್ಥ ಗೌರವದಿಂದ ಸ ತಂತ್ರ ವಾಗಿದೆ. ನಿಯಮಬದ್ಧ ವಾದ ಸುನೀತದ 
ಬಂಧ, ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಭಾವಾಸೇಶನಳ ಗೊಂದಲವಿಲ್ಲದ 'ಮುನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ 


ಕಾನ್ಯ ೪೫ 


ಹೊಂದಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಅಸ್ಟಸಟ್ಟದಿಗಳು ಸುನೀತದ ಪ್ರಾಸ- 
ಯೋಜನೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಮತಂತ್ರವಾದವು. ಪ್ರಾಸಕ್ಕಿಂತ ಅರ್ಥಯ ತಿಗೆ 
ಅವರು ಹೆಚ್ಚು ಪಾ ತನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ರೆ. ಅವರ «ಉಯ್ಯಾಲೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮಸ ಸುನೀತಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಿನಾಯಕರ 
£ ಅಭ್ಯುದಯ 'ದಲ್ಲಿಯ ಸುನೀತಗಳು, ಸುನೀತಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ಎಲ್ಲ ನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದಂಥವುಗಳಾಗಿವೆ. ವಿನಾಯಕರು ಆಂಗ್ಲ ಸುನೀತಕಾರರ ಕೆಲ 
ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರಲ್ಲದೆ, ಸುನೀತದ ತಂತ್ರ, , ನಿಷಯವ್ಯಾಸ್ತಿ, ಕೈಲಿ 
ಗಳನ್ನು ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕುಮೊಪುರವರ ( ಕೃ ತ್ರಿಕೆ ಯಲ 
ಕೆಲ ಮನೋಜ್ಞವಾದ ಸುನೀತಗಳಿವೆ... ಆದರೆ ಇವುಗಳು ವಿಚಾರ ಇತ್ತ ರಮ್ಯ 
ವರ್ಣನೆಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ವೂಸಲಾದವುಗಳು. ಈಶ್ವರ ಸಣಕಲ್ಲರ ಸುನೀತಮಾಲೆ 
( sonnet - sequence ) ಕಾವ್ಯದ ದಸಿಯಿಂದಲೂ, ಅಭ್ಯಾಸದ ದಸ್ಲಿಯಿಂದಲೂ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಕೆ. ಎಸ್‌. ಎನ್‌, ಪು. ತಿ. ನ ಚನ್ನವೀರ ಕಣವಿ 
ಮೊದಲಾದನರೂ ಸುನೀತಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಕಾವ್ಯದ ಇತಿಹಾಸ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸುನೀತ ತನ್ನ ರೂನನೈ ಶಿಷ ನನ್ನು” ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಕನ್ನ ಡೆ 
ಕವಿಗಳು ಅದರ ಒಳ ಖಳನ ಬೂ ಯಿ ಮುಕ್ತ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ 

ವ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ "ಅಷ್ಟ ಪಟ್ಟಿ ದಿ 'ಯನ್ನು ಈದ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಗಗ. ಆದಕೆ ಇನ್ನ ಕೈಂಗಾರಪ್ರಧಾನವಾದ ಸ Mo ಸಂಗ್ರಹ 
ವಾಗಲಿ, ತತ್ತಮೊಮಾಂಸೆಯನ್ನು ಸುನೀತದ ಶಿಲ್ಪ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಪ ರ್ರಕಟಿಸುವ ಜಿ 
ಕ ತಿಯಾಗಲಿ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಸುನೀತವನ್ನು ಅಭಿವತೆ ಕ್ರಿಯ ಮಾಧ್ಯಮನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ಕವಿ ಇನ್ನೂ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಸುನೀತಕ್ಕಿಂತ 7 ಸೆರಳರಗಳೆ ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ದ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. ಸರಳರಗಳೆಯ ಅರ್ಥಯತಿ ಹಾಗು ಬನ "ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಸ ಸಾಗುವ 
ರೀತಿ (700-00-1065) ಇವು ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಮುಖ ಗುಣ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ನಮ್ಮ ಷಟ್ಟಿ ದಿಕಾರರ ವಿಪುಲ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಸರಳರಗಳೆ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚು ನ ುಿ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಕರಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 

“ಐದು ಮಾತ್ರೆ ಗಳ ಗಣಪದ್ಧ ತಿಯಿಂದ ಈಗಿರುವ ಸರಳರಗಳೆಯ ಲಯ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿದೆ, ಪಳಿಗನ್ನ ಡದ ನಡರಚನೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವದರ ಮೂಲಕ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ಗೌರವ ಇದೆ. ಉಳಿದ ಕಡಿಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರಳರಗಳೆ, ಕಥನಕನನ, ಸ ಸದ್ಯನಾಟಕ ಹಾಗೂ ಮಹಾಕಾನ್ನಗಳ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಸ ಸರಳರಗಳೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಬಳಸಿದವರಲ್ಲಿ ಕುವೆಂಪು 
ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಜೇಕು. «ರಕ್ತಾಕ್ಷಿ ಕ್ಕಿ ಬಿರುಗಾಳಿ”, "ಸ್ಮತಾನ 
ಕುರುಕ್ಲೇತ್ರಂ' ಮೊದಲಾದ ಪದ್ಧ್ಮನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ, ಹಾಗೂ “ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ”, "ರಾಮಾ 
ಯಣ ದರೃನಂ' ದಂಥ ಮಹಾಕಾವ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಸರಳರಗಳೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿದ್ದಾ ಕಿ. ಅವರ ಮೊದಲಿನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರಳರಗಳೆ ಸಡಿಲಾಗಿಯೇ ಬಂದಿದೆ. «ತೀರ 
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ದಲೆ 3 ದುರುಗೊಳ್ಳಬೇಕೆಜ್ಞಾ ಹೊರಡೋಣ), «ಮನುಜಂ ದೇವಂ ತಾನಾದಸಂ' 
ಇಂಥ ಶಿಥಿಲವಾದ ಸ ಇಲುಗಳೆನ್ನು ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಬಹುದು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ಇ ಸಂಸ,ತದ ಅತಿ ಬಳಕೆಯ ೦ದ ಕನ್ನಡ ಸಿಯ ಲಯದ ಹಡ ತಪ್ಪಿ ದೆ. 
ರಾಮಾಯಣದರೈ ನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪೌ ಢಾನಸ್ಥೆ ಗೆ ಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ದ ಛಂದಸ್ಸು ಮ್‌ ನೆ 
ಶಸ 3 ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂಡ ಸಂಚನಿಸುವಯ್ಸು ಇ ಜು. ಶಿಲಾ 
ತವಸಿ ನಿ] "ಪಂಚವಟಿ, «ಶಬರಿಗಾದನು ಅತಿಥಿ ದಾಶರಧಿ' ಈ ಅಧ ಗ 
ಜೌ ಹಾಗೂ ವೈವಿ ೈವಿಧ್ಯಗಳು ಕುವೆಂಪುರವರ ಭಾಷೆಯ, ಛಂದಸ್ಸಿನ ನಸ ಪ 
ತ್ರೈ ಸಾಕ್ಟಿಯಾಗಿನೆ. ರಗಳೆಯ ಗಂಭೀರಲಯಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿ "ಮೆ ಸ್ಮೂಮೆ ಲ 
ಭಾವಗೀತಗಳಂಥ ಸಾಲುಗಳು ಹೊಳೆದು, ಛಂದಸ್ಸಿನ ಏಕೆತಾನನನ್ನು ಇಲ್ಲದಾಗಿಸು 
ತ್ರವೆ. ಅವರ ಪದ್ಯನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗದಿದ್ದ ಭಾ ಇಲ್ಲಿ ಆಡು- 
ನುಡಿಗೆ ಸಮೀಪವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಮಾಸ್ತಿ ಯವರು ಕಥನಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಸರಳರಗಳೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಬಳಕೆಮಾತಿನ ವಿಪುಲವಾದ ಉವಯೋಗ್ಯ ಬೇಕೆಂದೇ ಮಾಡಿದ ಛಂದೋಭಂಗ, 
ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಸರಳರಗಳೆಗೆ ಆಡುವ ಮಾತಿನ ಲಯ (806008 
rhythm) ಇದೆ. ಭಾವಕ್ಕಿರುವ ತರಂಗಗತಿಯನ್ನು ಅವರ ಸರಳರಗಳೆಯ ಲಯ 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೆ. ವಿನಾಯಕರ « ಎಡಿನ್‌ಬರೋ ಕೋಟಿಯ ತುದಿಗೆ ನಿತು? 
ಮುಂತಾದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ, « ತ್ರಿವಿಕ್ರ ಮರ ಆಕಾಶಗಂಗೆ? ಯಂಥ ಕಾವ್ಯ ಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಸರಳರಗಳೆ ಕ್‌ ಯಾಗಿದೆ. ಮಾಸ್ತಿ ಹಾಗೂ ಎಜು ಭು ಹಳೆ. 
ಗನ್ನಡ, ಪದನ,ಯೋಗದ ಹಂಗನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದು ವಿಶೇಷದ 
ಾಾತಾಗಿದೆ. ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀಯವರ « ನಾಗರಿಕ ' ದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸಿಯಾದ ಸರಳರಗಳೆ 
ಅವರ « ಧರ್ಮದುರಂತ ದಲ್ಲಾ ಗಿಲ್ಲ. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಸರಳರಗಳೆ ಇನ್ನೂ ಬೆಳ ನಣಿಗೆಯ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ತೇಜಸ್ವಿತೆ ಗೌರವ ರಾ ಗುಣಗಳು ಅದಕ್ಕಿವೆಯಾ ಇದರೂ 
ರೆಡುವ ಮಾತಿನ ಲಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವಷ್ಟು ಹದ ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಸರಳರಗಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆದ ನಾಟಕಗಳು ಹತು ಹಕ್ಕ ರಡಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚ ಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಷಟ್ಫಿ ದಿ 'ಕಂದಪದ ಗಳ ಗತಿ ಬಿನಾಗಬಹುದು 
ಎಂಬ ಪ ಪ್ರಕ್ಕೆಯೊಂದಿದೆ. ಸಾಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರ ರಾಯರು ತಮ್ಮ ಹೆಚು, ಕವಿತೆಗಳನು 
ಸಟ್ಟಿದಿಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. «ಬೇಸಗೆ, « ೊಡಗು' A 60 ಈ ಪದ್ಮಗಳು 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿನೆ. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ «ಕ್ಟ ಷ್ಣ ಕುಮಾರಿ' ಎಂಬ 
ಕಥನಕವನ ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದು, ಅದರೆ” ರಚನೆ ಲಕಿ ಚನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಅನರ ಮುಂದಿನ ಷಟ್ಟಿ ಬಾನ ( ನಿದ್ದೆ > 4 ತತ 
ಕನಿಗಳು', "ಜೇನುಹುಟ್ಟು' "ರವಡೆ? ಈ ಕವಿತೆಗಳು ಉತ್ತ ಮ ಭಾವಗೀತ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಅವರು ವಾರ್ಧಕನಲ್ಲದೆ, ಶರ. ಕುಸುಮ ಷಟ್ಟಿ ದಿಗಳಲ್ಲೂ ಬರೆದಿದ್ದಾ ಕೆ, 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಮೂರು ನ ನಾಲ್ಕು ಭಾಷಾಂತರಗಳು ಭಾಮಿನಿಸಟ್ಟ ದಿಯಲ್ಲಾ ನಿವ. 
ಜಿ. ಪಿ. ` ರಾಜರತ್ನ ರು . ತಮ್ಮ « « ಪುರುಷಸರಸ್ವ ತಿ ?ಯಲ್ಲಿ ನಿಡಂಬನಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
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ಸ್ರಾಚೇನ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಸದ್ಯದ ಪರಿಸಿ ತಿ ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಪ್ರಾಚೀನ ವೃತ್ತ ಗಳ ಭವಿತವ್ಯವೇನು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯೇಳುವದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. 
ಕಾವ್ಯವಸ್ತು ಪ್ರಾಚೀನನಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಹ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆ? ಅಥವಾ 
ನಿಡಂಬನಕ್ಕೆಂ ದೇ ಅವುಗಳನ್ನು ತರಬೇಕೇ? ಈಗಿದ _ಂತೆಯೇ ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ 
ಸಹಜವಾದ. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ಕಾ ವ್ಯದ ಇತಿಹಾಸ 
ದಿಂದ ನಾವು ಒಂದು ವಾಠವನ್ನು ಕಲಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮುಕ ರ ಛಂದಸು ್ರ ಹಾಗೂ 
ನವ್ಯ ಛಂದಸ ಸ್ಸುಗಳ ಪ್ರ ಡೆ ಇಂಗ್ಲಿ ಶ್‌ ಕವಿಗಳು "060, $001೧! ದಂಥ 
ತ ವ್ಯ ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. ವೃ ತ್ರ ಹಳೆಯದಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ದನಿ ಹುಟಿ- ವತ rR ಕ ಷಟ್ಟ | ಉಪಯೋಗವನ್ನು ನಮ್ಮ ಹಳೆಯ 
ಕವಿಗಳೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ವಾರ್ಧಕ ಭಾಮಿನಿಗಳೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಉಳಿದ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಕೇವಲ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ. ಹೊಸ 
ಭಾಷೆಯ ಲಯಕ್ಕೆ ಸತ. ಅವುಗಳ ಗಣರಚನೆಯನ್ನು, ಯತಿಯನ್ನು ಬದಲು 
ಮಾಡಿ ವದ್ಯರಚನೆ ಮಾಡುವದು ಸ ಸಾಧ್ಯ ವಿದೆ. ವಿನಾಯಕರು ತಮ್ಮ ( ಗಗ 
ದಲ್ಲಿ? ಎಂಬ ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರ ಹೆದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಅನೇಕ ಬಕ ಸ್ರ ಸಯೋ ಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. " ರೂಪಾರಾ ದಕ; " ಉದಾರಚಕರಿತ', ಆ ಗುರು? Fs 
ಪದ್ಯಗಳ ಆಧುನಿಕತೆಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ *ುಂದು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಜ್ಞ ಕನಿ 
ತ್ರಿಪದಿಗೆ ಅಭಿಜಾತದೀಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತೆ, ಸಾಂಗತ ನನ್ನೂ ಹೊಸ ರುಚಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೊಸತನದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯೊಂದಿಗೆ, 
ಇತಿಹಾಸದ ಅರಿವು ಕೂಡ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಲಕ ಣವಾಗಿದೆ, 

ಹೀಗೆ ಛಂದಸ್ಸು ಹಾಗೂ ಭಾಷೆ ಈ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕಾವ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಸ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ನಿಂತಿದೆ. ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಹೊಸತನದ 
ಪ್ರಜ್ಞ ಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ರೀ ಯವರು "ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀ ತ'ಗಳನು ಬರೆದು ಈ ಹೊಸ ಆಂದೋಲನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ರಾದರೆ, ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆ, ಯವರು («ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪ ನು ಕಟ್ಟಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ಅದೇ ಬಗೆಯ “ಂದೊಬನಕೆ ಕಾರಣರಾದರು. ಮಂಗಳೊರಿಲ್ಲಿಯ 
ಹೊಸತನದ ಗಾಳಿ ಬೀಸದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಗೋವಿಂದ ಸೆ ಪೈ ಶಂಕರಭಟ್ಟ ಮೊದಲಾದ 
ಕವಿಗಳು ಹೊಸ ಕಾವ ವನ್ನು ರೂಪಿ ಸಿದರು. ಈ ಮೂರು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಆಂದೋ 
ಲನಗಳೂ ಒಂದೊಂದು ವೈ ಶಿಷ ಸ್ಚ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳಾಗಿನೆ. " ಶ್ರೀ 'ಯವರು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ ಪಾಶಾ ತ್ಯ ಕಾನ್ಯ ದ ಸತ್ವವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತರಲು ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. 
"ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ಗೀತ'ಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು "ಹೊಂಗನಸು'ಗಳ ವರೆಗೆ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳೂ 
ಈ ಬಗೆಯ ಪ ಮ ಸ್‌ ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪಿನ ಮೇಲೆ ಅಯರ್ಲಿಂಡದ 
ನವನೋದಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ ಪ್ರಭಾವ ಹಾಗೂ ಭಾರತದ. ನವೋದಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಕರ್ತರಾದ ರವೀಂದ್ರರು ಜು ಅರವಿಂದರ ಪ್ರ ಭಾವ ಬಿದ್ದಿ ನೆ. ಅದರ ಜೊತೆಗೇ 
ವಡ ರ್ತೈವರ್ಥನಂತೆ' ತಡೆ ಯವರು ಕನ್ನ ಡೆ ಜಾನಫದಕಾವ್ಯದ ಸ ಸತ ಶೃವನ್ನೂ `ಹೊಸ 


೪೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ನಕೆ ಕ್ಸ ತಂದರು, ಮಂಗಳೂರಿನ ಕವಿಗಳು ಹಳೆಗನ್ನ ಡೆ ಕಾವ್ಯ ದ ಓಜಸ್ಸು 
೯ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕ ಕಾವ್ನಕೆ ಕ್ಕೆ ತಂಡುಕೊಂಡರು. ಸು ತ ಶಂಕರ 
ಭಟ್ಟ ರು, ಹಾಗೂ ಮುಳಿಯ ತಿಮ ಪೈಯ್ಯನವರ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಈ ಶಿಷ್ಟ ವನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಈ ಗುಂಪುಗಳ ಹೊರಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೊಸ ಕಾನ ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಕೆಲವು ಮಹನೀಯರ ಬಗ್ಗೆ ಈಗತೇ ನಿಚಾರ ಮಾಡುವದೊಳ್ಳೆ ಖಃ ಮಂಗಳೂ 
ರಿನ ಗೋವಿಂದ ಪೈಯವರು ಹೊಸ ಕವಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ಹಳೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿದವರು. ಚ್‌ ಟಕ ಪ್ರ ಣಯಕವಿತೆಗಳು ( ಗೊಲ್ಲೊ (ಥಾ ದಂದೆ 
ನೀಳ ವಿತೆಗಳು ವಸ್ತುನಿನ ದ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ `ತೊಸದಾಗಿಯೇ ಇವೆ. " ತಾಯೆ ಬಾರ 
ಮೊಗವ ತೋರ? ಎಂಬ ಕಿಸಿ ಅವರ ಸಮಕಾಲೀನ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಗೋವಿಂದ ಪೈಯವರು ಆಕ್ಟ ರ್ಯಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಳೆ 
ಗನ್ನ “ಇದ ಸಚ ನ್ಮ, ಬಿಗುವನ್ನು ನಹಭ ಬಂದಿದ್ದಾ ದೆ ಮೂಂಚುಳ್ಳಿ K 
ಸಾಜ ಟ್‌ ಕೆಳಗೆ ಕೂಡ ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಶಬ್ದ ಕೋಶೆ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಗೋವಿಂದ ಹೆ ಪೈಯವರ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸ ವಿದೆ. ಅದು ಹಳೆ ಹೊಸ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಒಂದೆಡೆಗೆ ಜೋಡಿಸುವ ಸೇತುವೆಯಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಅವರ ಕಾವ್ಠದ ಭಾಷೆ ಸತ ಬಹಳ ದಿವಸ ಬಾಳ 
ಬಲ್ಲುದಾಗಿದೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಥನಕವನಗಳ ಛಂದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಪೈಯವರು ಈ ರೀತಿಯ 
ಅನೇಕ ಮಹ ತ್ರ ದಪ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೋಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಆ ಪ್ರಯೋಗಗಳ 
ಲಾಭವನ್ನು ಮಂದಿನ ಫನಿಗಳು ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 

' ಸಾಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರ ಕಾವ್ಯ ಬಹು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಟ್ಟಿದಿಯ ಕಟ್ಟಳೆಗೆ 
ಮನಸೋತಿತು. ಮಹತ್ವದ ನಾರೈ ದು ಕವನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಕವನ 
ಗಳೂ ಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲೇ ರಚಿತವಾದವುಗಳಾಗಿನೆ. "ಕೊಡಗು, «ಬೇಸಗೆ, ಇಂಚರ? 
ಇಂಥ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸಾಲಿಯವರು ಕಾವ್ಯದ 
ನಿಯಮಬದ ತೆಗೆ "ಮಾತ್ರ ಈ ಛಂದಸ ನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆಯಾನ ಶಕರಾರೂ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 34 ಆ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಹೊಸದೇನನ್ನೂ ಮೂಡಿಸಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಷಟ್ಟಿ ದಿಯ 'ಮಹತ್ವವಿರುವದು ಚ ವೃತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಗತಿಗಳಿಗೆ ಇಂಬಿದೆ 
ಮ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸ ಚ ರೀತಿಯ ಭಾವನಾವಶತೆಯಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಟ್ರ ವೃ ತ ಶ್ರವನ್ನ ಪಿ ಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರ. ಆದರೆ ಅವರ «ಅಭಿಸಾರ' ಹಾಗೂ 
ಸ ಜಲಿ ಗಳು. ಡೆ ತ್ರೆ ಕಾವ್ಯಗುಣದ ದೃ ದ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಮಹತ್ವ ದವಾಗಿನೆ. "ಅಭಿ 
ಸಾರ'ದ ಕತೆ ರವೀಂದ್ರ ್ರ ಒಂದು ಕವನದ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದು ನಿರರ್ಗಳವಾದ 
ಕಥನಕ್ಕೆ ಲಿ ಹಾಗೂ 3 ವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಿಂದ ನಾಟಿಕೀಯತೆಯನ್ನು ಕೂಡೆ 
ಪ್ರ ಕಾವ್ಯ ಪಡೆದಿದೆ. ಮೊದಲಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯ ಅಭಿಸಾರದ ಸನಿ ವೇಶಕ್ಕೆ. ಮಳೆ- 
ಗಾಲದ ರಾತ್ರಿ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾಗಿದ್ದಕೆ, ರೆ, ಎರಡನೆಯ ಸನಿ ವೇಶಕ್ಕೆ ವಸೆಂತಕಾಲದ ಜಿಳು- 


ಕಾನ್ಯ ೪೯ 


ದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿ ಹಿನ್ಸೆಲೆಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿ ಹಾಗೂ ಸನಿ ವೇಶರಚನೆಗಳಲ್ಲಿಯ 
ವಿಕೋಧಕತೆಯ ಗತಿಚಿತ್ರ (28108/)5ನ್ನು ಹೆಚು ಜಾಮಾ ಗ 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. « ಬರಿ ೨ ಸಾಲಿಯವರ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾದ ಶೋಕಗೀತ, ಪುತ್ರ 
ನಿಧನದ ಅನಿವಾರವಾದ ಶೋಕ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸೆಂಯಮದಂದ ಹ ಡಯನೇದಕವಾನ 
ಕಾನ್ನವಾಗಿದೆ. « ಒಂದೇ ಒಂದು ದೀಪದ ಕುಡಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ? 
ಎಂಬ ಗೋಕಾಕರ ಮಾತು ಈ ಕಾನ್ನದ ನಿರ್ಣಾಯಕ ವಿಮರ್ಶೆಯಾಗಿದೆ. ಅದಕೆ 
ಸಾಲಿಯನರ «ರಾಮಾಯಣದ ಕಾಂಡಗಳು ಮಾತ ಶ್ರ ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸಿದಷ್ಟು ಯಶಸ್ಸ ನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಛಂದಸ್ಸಿ ನ ಅಸಮರ್ಶತೆಯೊಂದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಸ 
ವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಕೆ ಜೇ ಕೆಯಾವ ರಸದಲ್ಲೂ ಸಾಲಿಯವರು ಜೀವಂತವಾದ ಉತ್ಸಾಹ 
ವನ್ನು ತಳೆಯನಿರುವದೂ ಮಹತ್ವ ದ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ 
ರಚನೆಗೆ ಅನಶ್ನವಾಗಿ ಕಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಪ್ರಸರ (೩0002)ದ ಕಚ್ಚಾಸರಕು 
ಸಾಲಿಯವರಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲ, ಅವನದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭಾವಗೀತದ ದಾರಿ. 

ಡಿ. ವ್ಹಿ. ಜಿ. ನಮ್ಮ ಧೀನುಂತ ಕನಿಗಳಲೊ ಬ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ «ನಿವೇ. 
ದನೆ 'ಯಂಥ" ಮೊದಲಿನ "ಸಂಗ್ರ ಹಗಳಲ್ಲಿಯ ಕವಿತೆಗಳು ಹಳೆಯ ಜಾಡನು ಹಿಡಿದು 
ಬಕಿದವುಗಳಾಗಿನೆ. ಡಿ. ವ್ಹಿ. ಸೆ ಯವರು ಪ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಮೇಧಾವಿಗಳು. € ವನ 
ಸುಮ 'ದಂಥ ಭಕಿ $ ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಭಕ್ತಿ ನ ಬುದ್ಧಿಗ್ರಾ ಹೃವಾದ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಹೀಗಿದ್ದೂ (ಮಂಕುತಿಮ್ಮನ ಕಗ 1'ನೊಂದನ್ನು 
ಟಿಕೆ ಉಳಿದ ಯಾನ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ “ವರು ಒಂದು ಸಹತದ ನಿಚಾರ- 
ಪ್ರಣಾಲಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ "ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. "ಬೇಲೂರಿನ ಶಿಲಾಬಾಲಿಕೆಯರು' 
ಎಂಬ ಕವಿತೆ ಸೌಂದರ್ಯವಿೂಮಾಂಸೆಯನ್ನು ಹೇಳಹೊರಟದ್ದು , ಆದರೆ « ಶ್ರುತ 
ಗಾನಮಭಿರಾಮಮಾದೊಡಶ್ರುತಗಾನಮಭಿರಾಮತರಮಪ್ಪುದು' ಎಂಬ ಸಾಲನ್ನು 
ಓದಿದಾಗ ಮೊದಲಿನ ವಾಗೈ ಢಜವನೆಲ್ಲ ವ ೈರ್ಥವಾಯಿತಲ್ಲ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಡೀ 
ಕನಿತೆಯೇ ಕಾವ್ಯೊ ದ್ದೆ (3ನ್ನು 3 ಪ್ರ ಕಟಿಸಲು ಜನ್ಮ ತಾಳಿದಂತಿರಜೇಕು, ಕೀಟ್ಟಿ 
ಭವಿಯ ಆ ತತ My ಚ ಗ್ರೀಸದ ಸಂಗಮರನರಿ ಪಾತೆ ಯಿರುವಾಗ 
ಬೇಲೂರಿನ ಶಿಲಾನಾಲಿಕೆಯಕೇಕೆ ಬೇಕೋ ತಿಳಿಯದಾಗುತ್ತದೆ. "ಉಮರನ ಒಸಗೆ' 
ಡಿ. ವ್ಹಿ. ಜಿ.ಯವರ ಇನೊಂದು ಬುದ್ದಿ ವಂತಿಕೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ. ಅದರ ಸತೃಪೂರ್ಣ 
ವಾದ” ಸೀಠಿಕೆಯನ್ನೋದಿ ಆಮೇಲೆ “ಕಾವ ೈವನ್ನೋದಿದಾಗ ನಿರಾತೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉಮರಖಯ್ಕಾಮ್‌ ತತ ಜ್ಞಾ ನಿಯಾಗಿದ ತೆಯ ಕವಿಯೂ ಆಗಿದ ನ್ನು ವ 
ಮಾತನು, ಡಿ. ವ್ಹಿ.ಜಿ, ಯನರ ನಿಮರ್ಕಿ ಒಪಿ ು)ದರ್ಕೂ ಅವರ ಭಾಷಾಂತರ ಲ ಚ 
ವನ್ನು ಬಡಿಯಲಿಲ್ಲ. "ಮಂಕುತಿಮ ನ ಕಗ್ಗ ' ದಲ್ಲಿ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಯವನರು ತಮ್ಮ 
ಜೀವನದ ವಿಚಾರ "ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಎರಕಣೆಯಯ್ದಿಂ ದ್ದಾ ರೆ. "ಕ ದ ಸ್ಟ ಯಿಂದ ಅದು 
ಮಹತ್ರಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಇಡೀ ಕಾವ ಸುಭಾಷಿತಗಳ ಚಾ? ಜೀವನ, 
ನಿಸರ್ಗ, ರಾಜಕಾರಣ, ದೈನಲೀಲೆ, ಬದುಕಿನ ವಿಷಮತೆ, ಸೌಂದರ್ಯದರ್ಶನ 
ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ನಿಜಾರಗಳು ತ ತಾಳಿವೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ತೊಂದರೆ 


೫೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಉದ್ದವಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಚಾರಗಳು ಒನ್ಮೊನ್ಮೆ ಕಾನ್ನವಾಗಿ ಮೂಡುವದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು 
ಉಪಮೆ ರೂಪಕಗಳು ಬಹಳ ಉಚಿತವಾಗಿನೆ ; ವಾದಸರಣಿಗೂ ತಲೆದೂಗುವಂತಾ 
ಗುತ್ತದೆ ; ವಿಚಾರಗಳು ಸು ಟವಾಗಿನೆ. ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಸ್ತಾಂತರ 
ವನು. ಪಡೆಯುವದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಡಿ. ವ್ಹಿ. ಜಿ. ಯವರ ( ಅಂತಃಪುರಗೀತ 
ಗಳು ' ಬೇಲೂರಿನ ಶಿಲಾಬಾಲಿಕೆಯರ ಹಾಗೂ ಜಿನ ಕೇಶವ ದೇವಾಲಯದ ವರ್ಣ 
ನೆಯ ಗೀತಗಳಾಗಿನೆ. ಕಾವ್ಯ ದ ರಚನೆ ಜಟ . ಗೀತಗೋವಿಂದ 'ದಂತೆ 
ಗೀತವ್ರ ಬಂಧನವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕವನಗಳು ಭಾವೋದ್ದಿ ಸನ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರ- 
ಶುದ್ಧ ವಾದ ಲಯ ಹಾಗೂ ಲಲಿತಭಾಸೆಗಳು ಮಾತ್ರ "ಮನಸೆಳೆಯುತ್ತ ಗಾ 


ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖರಾದ ಹೊಸ ಕನಿಗಳು 


ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು "ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪು” ಕಟ್ಟೆ ದ ಮಾತು ಈಗ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. "ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪಿ?ನ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ವಿಫಕವಾದ 
ಇತಿಹಾಸವೊಂದು ನ ಪ್ರ ಸಟಿವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈಗ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಅದರ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವನು ಊಹಿಸಬಹುದಾದರೆ, ಗುಂಪಿನ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಹತೃಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತೆ ೦ದೇ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಆ ಗುಂಪನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತ ಒಂದು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಕವಿಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದರು; " ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ವ್ರ- -ವಿನೋದ 'ಗಳಂಥ ಚಟುವಟಿಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣದ ಸಾಠನನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟರು; ; ಕೇವಲ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಯೊಂದನ್ನೇ ನಂಬಿ ಕುಳಿತಕೆ ಸಾಲದು, ಕಾವ್ಯ ಕಷ್ಟ ವಟ್ಟು ಜನ ಕಲೆ 
ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಗೊಳಿಸಿದರು. ಇನೆ ಸ್ನೊಂದು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವ್ಯ ಡಿ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಅಭಿರುಚಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರು. ಹೀಗೆ (ಗುಂಪಿ' ನ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಎಲ್ಲ ನರ್ಜರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಧಾಯಕವಾಗಿದ ವು. ಗೆಳೆಯರ 
ಗುಂಪು' ಬಹು ಜೀಗ "'ಮುರಿದುಹೋಗಿದ್ದರೂ ಅದು ತನ  ಉಶ್ಜೇಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ತೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು ಅದರಿಂದ "್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಮುಂದೆ ಸ್ಮತಂತ್ರ ಕವಿಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದಾರೆ. ವಿನಾಯಕ, ಮುಗಳಿ, ಮಧುರಚನ್ನ, 
ಆನಂದಕಂದರಂಥ ಕವಿಗಳು ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. 
ಅದಲ್ಲದೆ « ಗುಂಪು? ಜೇಂದ್ರೆಯವರ ಕಲಾತ್ಮಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ತೃಕೈೆ ಹತ್ತು ಭುಜ 
ಗಳನ್ನು ಚಿಗುರಿಸಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ಪ ಪ್ರವಾಹ ತೀರ ಹರಿಗಡಿದ 
ಆ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ, ಕೊಸ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸ ಸಲು ಬೇಂದ್ರೆ ಗೆ ಗುಂಪಿ'ನ ಕಾವ್ಯ. 
ಜೀವನ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಿಂದ "2 ಫೆ ್ರೀರಸೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಹಃ ಕೃಷ್ಣಾ ಕುಮಾರಿ? 
ಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಹಿಂಡ ಖಂ ಸು ಹತ್ತು -ಹದಿನೈ ದು ಕವನ. 
ಸಂಗ್ರಹಗಳು. ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ... ಆ ಕವಿತೆಗಳ ವಸು ವೈವಿಧ್ಯ ನನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ « ಗುಂಪಿ?ನ "ಮಹತ. ಭದ 
ಲಾರದು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ "ಗುಂಪಿನ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಂದ" ಬೇಂದ್ರೆಯವರು 
ಕಾನ್ಯನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ಉಸಿರಾಟಿದಷ್ಟು ಸಹಜವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು ; ಭಾಷೆ 
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ಛಂದಸ ಸ್ಸು ಗಳ ಮೇಲೆ ಪ ಪ್ರಭುತ್ವ ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇದಲ್ಲದೆ "ಗುಂಪಿ?ನ 
ಮೂಲಕ ಅವರು 'ಜನಸಾಮಾನ, ರಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಬೆರೆಯುನಂತಾಯಿತು. 
"ಗುಂಪಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಚಟುವಟಿಕೆಯೂ ಹೊಸ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ಲೋಕಸ್ರಿ ಯ 
ವಾಗಿಸುವದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯದ He ವ ಜಗ 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆ: 'ವಾದಗಳನ್ನು. ಬೆಳೆಸಿ, ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು ನಿರಂತರವಾದ 
ಕಾವ್ಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತಾದುದಕ್ಕೆ ಗುಂಪು ನ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕವನಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಈ 
ಬಗೆಯ ಸಾಧನೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತು ಕೆ 

ಜೇಂದ್ರೆಯವರ ಕಾವ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಅಭ್ಯಾಸ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ತೊಡಕಿನ 
ದಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಅವರ ಕವನಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಹಳೆ-ಹೊಸಕಾಲದ 
ಕವನಗಳು ಕೂಡಿಯೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಗೆರಿ? ಪ್ರಕಟವಾಗುವದಕ್ಕೆ ೦ತ ಮೊದಲೇ 
ಬರೆದ ಎಷ್ಟೋ ಕವನಗಳು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಹೊರಬಿದ್ದ (ಅರಳು.ಮರಳು ? ಸಂಗ್ರ ಹ 
ದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತ ವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರ ಕ ಕಾವ್ಯದ 'ಚಿಳನಣಿಗೆಯ ಹಾಡಲಿ ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯುವದು ನಿಗಿಯಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಕವನಸಂಗ್ರಹವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕವೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವದಿಲ್ಲ. ನಗಿ ಕಾಲಕ್ರಮವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದ ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಕವನಸಂಗ್ರಹ ಪ್ರಕಟವಾಗುವದು 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಕವನವನ್ನು ಓದಿ ಯಾವ ಕನಿಯ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನೂ 
ಅಳೆಯುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಶ್ವ ಬೆಳಗು, « ಸಖೀಗೀತ'ದಂಥ ಕವನಗಳನ್ನು 
ಬರೆದರೆಂದು ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ 
ಬರೆದ ಕವಿತೆ ಕೂಡೆ. ಆಗಿನ ಭಾವಲಹರಿಯನ್ನು ಅನುಲಕ್ಸಿ ಸಿದಾಗ ತ್ರೇಷ್ಮ ವಾಗಿ 
ತ್ತೆಂದೇ ಅವರು ದೊಡ್ಡ ಕವಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವ ದ ಕವಿ. 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಸದ ಶರೆಂಡೇ ಹೇಳಬಹುದು. ತಾರತಮ ವನ್ನು ಅವರ ಸೃವಿತೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಬಹುದೆ! ಹೊರತು ಅವರನ್ನು ಇನ್ನೊ ಬ್ರ ಕನಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ಅಲ್ಲ. 

ಕಾವ್ಯವಸ್ತು ವಿನ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಯಾವ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಕಾಲದ ಎಲ್ಲ ಕನಿಗಳಂತೆಯೇ ಇವರೂ 
ಸುತ್ತಲಿನ ಔೀವನದಿಂದ ವಸು ಗಳನ್ನು, ಆಯು ಕೊಂಡರು. ನಿಸರ್ಗದ ಚಲುವು, 
ಗಂಡು- ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಪ್ರೀತಿ-ಅನುರಾಗ್ಯ ದೇಶಸೆ ಕ್ರೀಮೃ ಕಲೈ, ಸಮಕಾಲೀನ ಜೀವನದ 
ನೂರಾರು ಸಮಸ್ಯಗಳು ಕೌಟುಂಬಿಕಜೀ ವನದ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ, ತಾತ್ವಿಕ 
ಅಥವಾ ಅಂತರಂಗದ ಅನುಭವಗಳು, ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣದ ಅನೇಕ ಅಮೂರ್ತ ವಿಚಾರ 
ಗಳು ಇವೇ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕಾವ್ಯದ ವೆ ಸ್ತುಗಳಾಗಿನೆ. ಎದುರಿಗೆ ಬಂದ ಯಾವ 
ನಿಷಯವೂ ವ ಸ್ಪುವಾಗಬಲ್ಲಷ್ಟು ಇವರ ಕಾ ಕೇತ್ರ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ. ಅದು ಕವಿಯ 
ಸಂವೇದನೆಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯ. ಗ. ಚಂದ್ರ? ಯವಕ ಕಾವ್ಯ ದತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕ ತೆ ಇರು 


ವದು ಅದರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ, ಅದು ಕೇವಲ ಕನ ಕ್ಷ ಸಾಮರಸ್ಯ : ಮಾತ್ರ 


೫೦ ನಡೆದು ಬಂದ ಜಾರಿ 


ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ, ನಿಚಾರಗಳು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಮೂಡುವದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು 

ಉಪಮೆ ರೊಪಕಗಳು ಬಹಳ ಉಚಿತವಾಗಿನೆ ; ವಾದಸರಣಿಗೂ ತಲೆದೂಗುವಂತಾ 
ಸುತ್ತದೆ; ನಿಜಾರಗಳು ಸ್ಪುಭಿವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲ ಕಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಸ್ಥಾ ೦ತರ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಡಿ.ನರ್ಹಿ. ಜಿ. ಯವರ (ಅಂತಃ ಪುರಗೀತ 
1 > ಬೇಲೂರಿನ ಶಿಲಾಬಾಲಿಕೆಯರ ಹಾಗೂ ಚೆನ ಕೇಶವ ದೇವಾಲಯದ ವರ್ಣ 
ನೆಯ ಗೀತಗಳಾಗಿನೆ. ಕಾವ್ಯದ ರಚನೆ ಜಯದೇವ " ಗೀತಗೋವಿಂದ ?ದಂತೆ 
ಗೀತಪ್ರ ಒಂಧವಾಗಿದೆ. ಟೀ ಕವನಗಳು ಭಾವೋದ್ದಿ (ಪನ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ. 
ಶುದ್ಧ ವಾದ ಲಯ ಹಾಗೂ ಲಲಿತಭಾಷೆಗಳು ಮಾತ್ರ “"ಮನಸೆಳೆಯುತ್ತ ವಿ 


ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖರಾದ ಹೊಸ ಕನಿಗಳು 


ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು "ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪು? ಕಟ್ಟಿ ದ ಮಾತು ಈಗ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. "ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪಿ'ನ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ನಿವ:ವಾದ 
ಇತಿಹಾಸವೊಂದು ಪ್ರ *ಓವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈಗ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಅದರ ಪಾ ರಂಭ 
ವನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದಾದರೆ, ಗುಂಪಿನ ಸಂಕಲ್ಪ ನುಹತ ಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತೆ ದೇ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು ಆ ತ ಇವಿ ರ್ಮಿಸುತ್ತ ಒಂದು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಕವಿಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದರು; "ಕಾವ ಶಾಸ್ತ್ರ. -ನಿನೋದ ಗಳಂಥ ಚಟುವಟಿಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಕವಿಗಳಿಗೆ 'ಕಾನ ನನಗ ಪಾಕವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟರು ; ಕೇವಲ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಯೊಂದನ್ನೇ ನಂಜಿ ಕುಳಿತರೆ ಸಾಲದು, ಕಾವ್ಯ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ಕಯಬೇಕಾದ” ಕಲೆ 
ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿದರು. ಇನ್ನೊಂದು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವ್ಯರ ಬ ಪ್ರೀತಿ ಅಭಿರುಚಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರು. ಹೀಗೆ 1] ನ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಧಾಯಕವಾಗಿದ್ದ ವು. "ಗೆಳೆಯರ 
ಗುಂಪು' ಬಹು ಬೇಗ "ಮುರಿದುಹೋಗಿದ್ದ ರೂ ಅದು ತನ್ನ ಉದೆ ನೇಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ತೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು ಅದರಿಂದ ಷೆ ಫೆ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು. ಪ ಪಡೆದು 
ಮುಂದೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕವಿಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದಾರೆ. ನಿನಾಯಕ, ಮುಗಳಿ, ಮಧುರಚನ್ನ, 
ಆನಂದಕಂದರಂಥ ಕವಿಗಳು ಮಹತ ಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾವ ವನ್ನು ಸೃ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದರು. 
ಅದಲ್ಲದೆ « ಗುಂಪು' ಬೆಂಡೆ ಯವರ ಕಲಾತ್ಮಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ. ಹತ್ತು ಭುಜ 
ಗಳನ್ನು ಚಿಗುರಿಸಿತೆಂದು ರಕ್ತ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರ ವಾಹ ತೀರ ಹರಿಗಡಿದ 
ಆ ಚ ತ್ರಿನಲ್ಲಿ, ಕೊಸ ಕಾವ ವನ್ನು ನಿರ್ಮ ಸಲು "ಚಂದ್ರೆ ಯವರಿಗೆ «ಗುಂಪಿ'ನ ಕಾನ. 
ಜೀವನ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಿಂದ ಷೆ ್ರೀರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ “ER (ಕ ಷಾ ಕುಮಾರಿ' 
ಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಬೇಂದೆ ದ್ರೈಯವರವು ಸುಮಾಖ ಹತ್ತು -ಹದಿೈಡು ಕವನ- 
ಸಂಗ್ರ ಹಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ... ಆ ಕವಿತೆಗಳ ವಸ ಸ್ತುನೆ ೈನಿಧ್ಯವನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಯೋಗಸಿ ಯತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ « ಗುಂಪಿ 'ನ ಜ್‌ ಕಂಡುಬರದಿರ 
ಲಾರದು. ನೊಹಲನೆಯದಾಗಿ "ಗುಂಪಿ'ನ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಂದ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು 
ಕಾವ್ಯನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ಉಸಿರಾಟದಷ್ಟು ಸಹಜವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು ಭಾಷೆ 
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ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇದಲ್ಲದೆ «ಗುಂಪಿ'ನ 
ಮೂಲಕ ಅವರು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಬೆರೆಯುವಂತಾಯಿತು. 
"ಗುಂಪಿ'ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಚಟುವಟಿಕೆಯೂ ಹೊಸ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಲೋಕಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿಸುವದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯದ ಉಗಮ್ಮ ವಿಕಾಸ್ಕ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆ-ವಾದಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ, ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ನಿರಂತರವಾದ 
ಕಾವ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತಾದುದಕ್ಕೆ ಗುಂಪು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕವನಗಳು ಪ್ರಕಟಿವಾಗುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಈ 
ಬಗೆಯ ಸಾಧನೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತು. 

ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕಾವ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಅಭ್ಯಾಸ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ತೊಡಕಿನ 
ದಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಅವರ ಕವನಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಹಳೆ-ಹೊಸಕಾಲದ 
ಕವನಗಳು ಕೂಡಿಯೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಗರಿ? ಪ್ರಕಟವಾಗುವದಕ್ಕಿ ೦ತ ಮೊದಲೇ 
ಬರೆದ ಎಷ್ಟೋ ಕವನಗಳು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಹೊರಬಿದ್ದ « ಅರಳು-ಮರಳು ? ಸಂಗ್ರ ಹ 
ದಲ್ಲಿ ದೊಕಿಯೆತ್ತ ನೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರ ಕಾವ್ಯ ದ "'ಔಳವಣಿಗೆಯ ಜಾಡನ್ನು ಕಂಡು 
ಓಡಿಯುವದು 'ನಿಗಿಯಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಕವಸಸಂಗ್ರ ಹವೂ ಹಸ ಸ ಆ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕವೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವದಿಲ್ಲ. "ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಲಕ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಮಸೂರ. ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಕವನಸಂಗ್ರಹ ಪ್ರಕಟವಾಗುವದು 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಕವನವನ್ನು ಓದಿ ಯಾವ ಕವಿಯ ಯೋಗ್ಗತೆಯನೂ 
ಅಳೆಯುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ | ಬೆಳಗು], « ಸಖೀಗೀತ ದಂಧ ಕವನಗಳನ್ನು 
ಬರೆದರೆಂದು ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು ಶ್ರೀಷ ಕನಿಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಿಗೆ 
ಬರೆದ ಕವಿತೆ ಕೂಡೆ, ಆಗಿನ ಭಾವಲೆಹರಿಯನ್ನು 'ಅನುಲಕಿ ಸಿದಾಗ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿ 
ತ್ರೆಂದೇ ಅವರು ದೊಡ್ಡ ಕವಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ ಥ್ರ; ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಕವಿ. 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಸದ ಶರೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಅವರ ಕವಿತೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಬಹುದೇ ಹೊರತು ಅವರನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕನಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ಅಲ್ಲ. 

ಕಾವ್ಯವಸ್ತುವಿನ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಯಾವ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಕಾಲದ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳಂತೆಯೇ ಇವರೂ 
ಸುತ್ತಲಿನ ಜೀವನದಿಂದ ವಸು ಗಳನ್ನು, ಆಯು ಕೊಂಡರು, ನಿಸರ್ಗದ ಚಲುವು, 
ಗಂಡು- ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಪ್ರೀತಿ- ಅನುರಾಗ, ತತವ (ನಮ, ಕಲೆ, ಸಮಕಾಲೀನ ಜೀವನದ 
ನೂರಾರು ನಮಸ್ತೆ ಗಳು ಕೌಟುಂಬಿಕಜಿಸವನದ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ, ತಾತ್ವಿಕ 
ಅಥವಾ ಅಂತರಂಗದ ಅನುಭವಗಳು, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ ಅನೇಕ ಅಮೂರ್ತ ವಿಚಾರ 
ಗಳು ಇವೇ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿವೆ. ಎದುರಿಗೆ ಬಂದ ಯಾವ 
ನಿಷಯವೂ ವಸು ಸ ವಾಗಬಲ್ಲಷ್ಟು ಇವರೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ (ತೃ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ. ಅದು ಕವಿಯ 
ಸಂವೇದನೆಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯ ಫಲವಾಗಿದೆ. ಚೇಂದೆ ಯುವಕ” ಕಾವ್ಯ ದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಇರು 
ವದು ಅದರ ಅಭಿವ್ಯ ೬ಯಲ್ಲಿ. ಅದು ಕೇವಲ ಸ ಸಾಮರಸ್ಯ ಮಾತ್ರ 
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ನಾಗಿರದೆ ಇನ್ಸೂ ಒಂಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತ ದೆ. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ "ನಾದ 
ಲೀಲೆಯ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ತಿ ಯವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ತೀರ ಮಹತ್ವ ದ್ಹಾಗಿದೆ, 
(ಪ್ರ ಕೃತಿಗಳ ಏಷೆಯದಲ್ಲಿ ನಿ ಅನುಸರಿಸುವ ಪದ್ದತಿ ಅನನ್ಯ ನಾದಾರಣನಾದುದು' 
ನಂದು ಅವರು ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಕಾವ್ಯ ದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕಯ ಬಗೆ” ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಕಾವ, ಕೇವಲ ಹೊಸ ಮಾತನ ಹ ಷ್ಟ ಸೇರೆ ಸಾಲದು ; ಅದನ್ನು ತ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ - ಒಂದು ಮರೆಯಲಾಗದಂಥ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ - ಹೇಳಬೇಕು. ಕಾಲಕ್ರ ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಮೊದಲು ಬಂದದ್ದು ಕೂಡ ಒಂದು ಸುದೈನದ ಮಾತಾಗಿದೆ. 
ಕಾವ್ಯದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಕ್ಲೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಬಾರದಿದ್ದ ಜೀ ನ ಸಾಗುಮಾಡದ 
ನೆಲದಂತೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಪ್ರತಿಭೆ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದಕೆ ಸಾಕು ತಾನೂ ಕಣ್ಣು 
ತೆಕೆಯಜೇಕೆಂದು ಜೀವನ ಕಾದು ಕುಳಿತಿತ್ತು. ದರೆ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು ಕೇವಲ ಕ 
"ಅನಾಸ್ಸಾದಿತ ರಸ'ದ ಭೋಕ್ಕಾರರಾಗಿ ಸುಮ್ಮ; ನೆ ಕೂಡಲಿಲ್ಲ. ಸ ಕಂಡ ಸತ ಕ್ಕೆ 
ನನೀನವಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಉದಾಹರಣೆಗೆಂದು ಅವರ 
"ಹಕ್ಕಿ ಹಾರುತಿದೆ? ಎಂಬ ಕವನವನ್ನು ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಈಗ ತಿಳಿ 
ದಿರುವಂತೆ ಇದು ಕಾಲದಂಥ ಒಂದು ಅಮೂರ್ತ (೩180೩00) ವಸ್ತುವಿನ ಮೇಲೆ 
ಬರೆದ ಕವಿತೆಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಆ ಕಾಲಕ್ಕಂತೂ ಹೊಸ ಮಾತಾಗಿತ್ತು. ವಸ್ತು 
ಅಮೂರ್ತವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕಾವ್ಯದ ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ರಿ ಅದನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುವಷ್ಟು ಸಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿಸಿದೆ. ಬೇಂದ್ರ ಯವರ ಕಲ್ಪ ನೆಸ ಸಿ ee ಹಕ್ಸಿಯ ರೂಪಕ, ವಸ್ತು ನೆ ಸ್ಥಾ ನ 
ಲ್ಲಿ ತಾನೇನಿಂತು ;ಕೆಲಸಮಾಯುತ್ತಿ ಡೆ. ಆದರೆ ಅದು ಮೇರೆಯನ್ನು ಮೀರದಂತೆ ಭಾಷೆ 
ಅದನು ಒಂದು ಸಾಮರ (ದಿಂದ | ಸಂಯನಿಸಿದೆ. ನಾಲ್ಕು ಹು ನುಡಿಕಟ್ಟು 
ಕೂಡ ಈ ಸಂಯಮವನ್ನೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ನಿಗಿಯಾಗಿಸಿದೆ. ಕಾಲದಂಥ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಸಿ 
ಯಾದ ವಸ್ತು ವನ್ನು ಒಂದು ಹಕ್ಕಿಯ ಆಕಾರಕ್ಕಿಳಿಸಿದ್ದರೂ ಅದರ ಭವ್ಯತೆಗೆ ಚ್ಯುತಿ 
ಬಂದಿಲ್ಲ, «ಮುಗಿಲಿಗೆ ಕಿಕೈೈಗಳೊಡೆದವೊ ಅಣ್ಣ!” ಎಂಬ ಸಾಲು ವಸ್ತುವಿನ ಅನಂತತೆ 
ಯನ್ನೂ ಕಾವ್ಯದ ಸ ಸಾಂತತೆಯನ್ನೂ ಕೂಡಿಯೆ ಸೂಚಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಕಾಲಪಕ್ಷಿ ತನ್ನೆಲ್ಲ ರೈಹಿಕವಿಪರಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಣ್ಣ, ದನಿಗಳೊಂದಿಗೆ, ಪ ಪ್ರಕ್ಯಕ್ಸ 
ನಗಿಬಿಡುತ್ತ ದ ಕ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಬೀ ಒಂದು ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಮಿಂಚಿ ಮಾಯವಾಗುವವಿಲ್ಲ. ಮೊದಲಿನಿಂದ 'ಕೊನೆಯ ವರೆಗೂ ಅದು ಕವಿತೆಯ 
ತುಂಬ ವ್ಹಾಪಿಸಿದೆ. ಬೇಂದ್ರ ಯವರು ರೂಪಕವನ್ನು ಒಂದು ಅಲಂಕಾರವೆಂದು 
ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಅದು ಅವರೆ ಎರೆಡನೆಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಸೇಳಿಹುದು. ಶಬ್ದ ಗಳಿಗಿರುವ ಸಾಮಾನ್ನ ಅರ್ಥಶಕ್ತಿ ಸಾಲದಾಗ ರೂಪಕ 

ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಂಜಕಶಕ್ತೆ ಯನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿ ಮುಮ ಡಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಸುತ್ತದೆ. ನನರ 
ಒಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನನೆಂದಕೆ, ವಸ್ತು ವಿನ ಆಸು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ, "ಸಜೀವವಾಗಿ 
ಓಡುಗರಿಗಾಗುವದಲ, ಕವಿ ಕವಿತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಹೊಸ ಅವಯವಗಳು (ರೂಪಕ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು) ಆ ಅನುಭವವನ್ನು ಕಪಿಯ ನಿರೀಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಮೀರಿ ಬೆಳೆಸು 
ತ್ತವೆ; ಈ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣೆತವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳು, ಆಗು ಹೋಗುಗಳು, 


ಕಾವ್ಯ ೫3 


ಯುಗಯುಗಗಳ ದೈವಪರಿವರ್ತನ, ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಗಳ ಉದಯಾಸ್ತಗಳು, ಪೃಥ್ಲಿಯ 
ಜೀವನದ ಏರಿಳಿತಗಳು ಇವುಗಳ ಅರ್ಧಜೋಧದೊಂದಿಗೆ, ಕನಿಯ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ 
ಸೃಜಿಸಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಚಿತ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಣ್ಣ ಮುಂದಿರುತ್ತದೆ. ವಸು ್ರು ಕಾವ್ಯ 
ವಾಗಿ ಮಾರ್ನಾಡುವಾಗ ನಡೆಯುವ ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆ, ನೋಡ ನೋಡು 
ನಂತೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದು ಸೃ ಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು 4 ನಿಷಯನನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ಹೊಸ ಮಾತನ್ನು 
ಹುಡುಕುವ ಕೆಲಸ ಪ ಪ್ರತಿಭೆಯದು. ಅದು ಕವಿಯ ಕಣ್ಣಿ ನ ಬೆಳಕಾಗಿ ಸತ್ಯದ 
ಗೂಢಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಬಲ್ಲದು. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರದು ಅಖಂಡವಾದ ನೈಜಪ್ರತಿಭೆ. 
" ಭೃಂಗದ ಬೆನ್ನೇರಿ ಬಂತು, ರತು ಸೌಂದರ್ಯ, *ಯುಗಾದಿ', 
( ನಾದಲೀಲೆ ', « ಕನಸಿನ ಕಥೆ? ಮುಂತಾದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರತಿಭೆ ಜೀವನದ 
ಒಂದು ಹೊಸ ಮಗ್ಗುಲನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಇದು ಕವಿಗಿರುವ ಸಹಜವಾದ ಕಾಣ್ಯೆಯ 
ಫಲವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಹೊಸ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೊಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಸತತವಾದ ಅಭ್ನಾಸ, ದುಡಿಮೆ, ಪ್ರಯತ್ನ ೀಲತೆಗಳು ಬೇಕು, ಅಭಿ- 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಈ ಸಾರ್ಥಕತೆಗೆ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಲೆಕ್ಕವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಸಟ್ಟಿದಿ, ಕಂದಪದ್ಯ ಗಳಂಥ ಹಳೆಯ ವ್ಯ ತ್ತಗಳಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ ವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ದಲ್ಲದೆ, ಹೊಸ ಛಂದೋಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು | ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಹಳೆಯ ಶಬ್ದ 
ಗಳನು ಹೊಸ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವದಲ್ಲದೆ, ಶಬ್ಧ ದ ನಿತಿಹಾಸಿಕತೆಯನ್ನು 
ಕಾವ್ಯದ ಅನುಭವವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕೆ, (ಹೂ' ಎಂಬ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಶಬ ದರ್ಶನ ಇಂಥದಾಗಿಡೆ, « ನಿಳೆ' ಎಂಬ ಹಳೆಯ ವೃತ್ತದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಡಗಿದ ಐತಿ- 
ಹಾಸಿಕತೆ ಆ ಕವಿತೆಯ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಪದ್ಯಗಳ ; ಗತಿಯನ್ನು, ಲಯವನ್ನು, 
ಯತಿಯನ್ನು ಬದಲಿಸಿ ಹೊಸ ಸಂಗೀತ ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕವಿಗೆ ಭಾಸೆ 
ಯನ್ನು ಬಟ ಕಿ ಬೇರೆ ಸಾಧನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜೀ ದ್ರೆ ಯವರು ಅನೇಕ 
ಕವಿಗಳಿಂದ" ಅನೇಕ ಪಾಠಗಳನು ಕಲಿತಿದ್ದಾ ಕೆ. ಆದರೆ ಜೌವನದ ಅನುಭವ 
ಗಳಂತೆಯೇ ಈ ರೀತಿಗಳನ್ನೂ ಅವರು ತಮ ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಕೆ. ಅವರ 
ಕಲ )ನಾಶಕ್ಷಿಯ ಸ್ಲೋಸಜ ಕೆ ಫಲ ಅದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ಹಾಗೂ 
ನ 0 
ಸರ್ವಜ್ಞ ರು ಅವರಿಗೆ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ. ಆದಕೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಖಯಣವನ್ನು 
ಬಡ್ಡಿ ಸಹಿತ ತೀರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ, 
ಇದೆಲ್ಲದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು ಜೀವನದ ಅನುಭವವನ್ನು ಶಬ್ದ 
ಮಯವಾಗಿ' ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಒಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನರ ಕಾವ್ಯವೆಲ್ಲ ಶಬ್ಧ ಸ್ಮೃತಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಮೂಲವಸ್ತು ಯಾವದೇ ಆಗಿರಲಿ-ಪ ಕ್ರಕೃತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯದ” ವಿವರ 
ಗಳಾಗಿರಲ್ಲಿ, ಸಾಮಾಜಿಕ: ಪರಿಶ್ಲತಿಗಳಾಗಿರಲಿ, Ks ಅನುಭನಗಳಾಗಿರಲಿ- 
ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು ಅದಕ್ಕೆ ಶಬ ) ಶರೀರವನ್ನೊ ದಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೊರೆತ ಅನುಭವನೆಲ್ಲ 
ಕಾಯ ಶಬ್ದ, ಪದಾವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪ ತಾಳುತ್ತ ದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ 
ಅವರ ಕಲ ನೆ ಅನುಭವದ ಬೀಜಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಆ ಅನುಭವವನ್ನು | 
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ಜನ್ಮ ತಾಳುನಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದು ಅವರ ಕಾವ್ಕಸ ಷ್ಟಿ ಯ ಮೊದಲ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಆಮೇಲೆ ಅಂಥ ಶಬ್ದ ಮಯ ಅನುಭವನ್ನು ರೂಸಕ-ಚಿತ್ರಗಳ 
ಮೂಲಕ ಸಹಜವಾದ ತಾಳ- ಲಯಗಳ ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ರೂಪಿಸುವದು ನ 
ಕಾವ್ಯದ ಎರಡನೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಮೂಲವಸ್ತುವಿನ ವಾಸ್ತವತೆಗೆ 
ಎಳೆ ಸ್ಬೂ ಹುಂದು ಬರದೆ ಇದ್ರೆ ಯವರ ಕವಿತೆಗಳು ಇನ್ನೊಂದು ವಿನೂತನವಾದ 
ಲೋಕವನ್ನೇ ತೆರೆಯುತ್ತವೆ. ಔರು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯ ರೂಸಕಶಕ್ಷಿಯ ಫಲವಾಗಿದೆ. 
ಜೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಕಾವ್ಯ ನಲ್ಲಿ ರೂಪಕ ಕಾ ಸ ಜೀವಕ್ಕೆ ಮೂರ್ತಸ್ಸರೂಪನನ್ನು 
ಕೊಡುವದಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ "ಒಂದು ಸ ್ರತ್ಯೇಕತೆಯನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿ ಸುತ್ತದೆ, ಈ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ 
ಮನುಷ್ಯ ನ ವ್ಯ ಕ್ರ ತ್ವ ದಷ್ಟು ವಿಲಕ್ಸ Ka ಜು ಎಂಬ ಅವರ ನೀಳ್ಗೆ ವಿತೆ 
ಯನ್ನು ಈ ರ್ಜ ಕ ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಜೀವನದ ಆದರ್ಶದ ಅಳಿವು- 
ಉಳಿವುಗಳನ್ನು ಒಂದು ಮೂರ್ತಿಯ ಸಂಕೇತದ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ನೆಲಜ ಗಟ್ಟಿ ಬದುಕಾದ ಒಂದು ಕಲ್ಲು ಒಬ್ಬ ಶಿಲ್ಪಿ ಯ ನುನವನ್ನು 
ಆಕರ್ಸಿಸುತ್ತದೆ. ಹ ಅರಸನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಅದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಯೂರ್ತಿಯ ಆಸೆ 
ಮೂಡಿರುತ್ತ: ದೆ. ಅರಸ ನಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಶಲೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಶಿಲ್ಪ ಟಿ ಕಲ್ಲನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ತಂದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಮೂರ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಜೀನನ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮು ಕ್ರಿಯನ್ನು ಸಡೆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಲ್ಲು ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತನ ದೆ ನಿಕತೆಯಿಂದ ಭಕ ರನ್ನು ತ ಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯುತ್ತ ದೆ. 
ಈ ಉಛ್ರಾಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ ಅವನತಿಯ ಬೀಜವೂ ಇದೆ. 4 ಬರುತ್ತ ಅದು 
! ಚಿನ ರೆಷ್ಟೊ ತತ್ತಿಯಿಡುವ ಹಕ್ಕಿ 'ಯಾಗಿ ಭಾ ಸಹಸ ಕರೆಯುತ್ತ ದೆ. 
ಕೊಡತಿಯೊಜೆಯ. ಅದನ್ನೊಡೆದು ಅದನು ಹೊನ್ನ ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 
ಈ ಕತೆಯ ರಮಣೀಯತೆಗಿಂಶ ಅದರ ಪ್ರಮಾಣಬದ್ಧ a ರಚನೆ ಅದ್ದು ತವಾಗಿದೆ. 
ಮನುಷ್ಯನ ದೇಹರಚನೆಯಂತೆ ಕವಿತೆಯ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ವಸ ಸ್ತುವಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ 
ಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿ ವೆ. ಮೂಲವಸ್ತು ರೂಪಕದ ಮುಖಾಂತ Fy ಒಂದು ಅರ್ಥ 
ವನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ರೂಪಕ ತಾನೇ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಅರ್ಥಪರಂಪರೆಯನ್ನೇ 
ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತದೆ. "ನದ ತಿರುಳಷ್ಟನ್ಸೇ ಕಾವ್ಯಾರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಕಾವ್ಯ ಆ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂ ಂತೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ 
ಜೀವನವೊಂಡನ್ನು ES ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

ಬೇಂದ್ರೆ ಜ್‌ ಕಲ ು ನಾಶಕ್ತಿ ಇಷ್ಟೊ ಂದು ಚೆ ತನ್ನ ಮಯವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ 
ಅದು ತೊಡುವ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಲೆಕ ವೇ ಇಲ್ಲಿ. ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಅವರ ಯಾವ ಎರಡು 
ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಅವು ಒಂದರಂತೆ 'ಇನ್ನೊಂದಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಅವರ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸುವದು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲ. 
ಅವರ ಪ ಪ್ರಕ ಶಿಗೀತಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ನೆ ೈನಿಧ್ಯ ನಸ್ಯ ಯ- 
ಜನಕವಾಗಿದೆ. ( ಜಿಳುದಂಗಳ ನೋಹ, 4 ಪಾತರಗಿತ್ತಿಯ ಪಕ್ಕ !ಶ್ರಾಮಾ' 
ಮುಂತಾದ ಕನಿತೆಗಳು ಕವಿಯ ಆನಂದ ಹಿಡಿಸಲಾರದೆ ಹೊರಹೊಮಿ ದ ಕನನಗ- 
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ಳಾಗಿವೆ. ಸೌಂದರ್ಯದರ್ಶನದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತ ವಾದ ಹೃದಯ ಟ್ರ ಆನಂದವನ್ನು ಅನೇಕ 
ಉಪಮೆ ಉತ್ರ್ರೇಕ್ಸೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಜೆಳುದಿಂಗಳಿನ ಮಾದಕಶಾಂತಿ, ಪಾತರ- 
ಗಿತ್ತಿಯ ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿಸುವ ಚಂಚಲತೆ, ಶ್ರಾನಣದ ಹಸಿರು, ಕವಿಯ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ 
ನೆನಪುಗಳೇನೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ "ಹೂ', «ಚಳಿ. 
ಯಾಕೆ? ಇಂಥ ಕವನಗಳು ಊಹೆಯ ವಿಲಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದಂಥನುಗಳಾಗಿನೆ. ಹೂವಿನ 
ಸುಕುಮಾರತೆಗಾಗಿ ಒಂದು ಪುರಾಣಕಥೆಯನ್ನೆ ಕಲಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಚಳಿಯ ಒಳತಿರುಳು 
ನ ಹೆಣ್ಣಾ ಗಿ ಆಟವಾಡುತ್ತದೆ. « ಜಿಳಗು , «ಚಂದ್ರ', « ಮಲ್ಲಿಗೆ? ಇಂಥ 
ಕವನಗಳು ಕವಿಯ ಸ ಸ್ವಂತ ತ ಅನುಭವದರ್ಶನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ವ. ನಿಸರ್ಗದ ಚಿತ್ರ- 
ಕ್ಕಿಂತ ಕನಿಯ ಭಾವಲಹರಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ ದ್ಹಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಕನನ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ದಕಾವ್ಯಧಮ ವಿಜಿ. ಅನುಭವದ ವಿನಿಧ ಸ್ವರಗಳು, 
ಪ್ರಾಸಲಯಗಳಂತೆಯೆ ( ಹೊಂದಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತವೆ, « ಗಿಡಗಂಟಿಯಾ ಕೊರ- 
ಳೊಳೆಗಿಂದ ಹಕ್ಕೀಗಳ ಹಾಡು ' » "ಇನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಗೋ ಟ್ರ, 'ನಂದನದ ತೊಟ], « ನರು- 
ಗಂಪೆ ಇದರುಸಿರು ' ಇಂಥ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಐಂದ್ರಿಯಕ ಅನುಭವದೊಡನೆ ಅಂತೀಂದ್ರಿ 
ಯದ ಅರಿವೂ ಇದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಭಾವಲಹರಿಯ ಕಾವಿನಲ್ಲಿ 
ವಸ್ತುವಿನ ಸಕಲಾರ್ಥವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹುಮ್ಮಸ್ಸು ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕಾವ್ಯ 
ಶಕ್ತಿಯ ಮೂಲಭೂತ ಗುಣವಾಗಿದೆ. «ಯುಗಾದಿ? ಎಂಬ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಯ 
ರಮ್ಯ ವಿವರಗಳ ಹೊಂದಿಕೆಯ ಕ್ರಮ ದಲ್ಲಿಯೇ ವಸಂ ಶ-ತತ್ವದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯನ್ನೂ 
ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. « ನಿದ್ದೆಗೊಮ್ಮೆ ನಿತ್ನ ಮರಣ, ಎದ್ದಸಲ ನವೀನ ಜನನ ' ಎಂದು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೂ ಈ ಅರ್ಥದ ಛಾಯೆ ಕವಿತೆಯ ಮೊದಲ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುಳಿದುಬಿಡುತ್ತ ಕೆ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕವಿತೆಗಳ ನೆ ೈವಿಧ್ಯ ಪ ಪ್ರ ಕೃ ತಿಯ ವೈ ವಿಧ್ಯ ದಂತೆ ಕುತೂ 
ಹಲಕಾರಿಯಾಗುತ್ತ ಜೆ.” 
ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಪೆ ಪ್ರೇನುಗೀತಗಳು ಹಾಗು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತು 
ನಿಷ್ಕತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕವಿಯ ಸ ಸ್ವಂತ, ಜೀವನದ ವಿವರಗಳು ಲಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುನದಿಲ್ಲಪೆಂದಲ್ಲ. 4 ಕುಣಿಯೋಣು ಬಾರ, « ಮನದನ್ನೆ ', "ನೀ ಹೀಂಗ 
ನೋಡಬ್ಯಾ! ಡ ನನ್ನ ? ಈ ಕವನಗಳ ಮೂಲ ಜಾ ಕನಿಯದೇ "ದ್ದ ರೂ ಅದು 
ಸಾಮಾನ ಜೀವನದ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜೀವನದ" ಸುಖ- ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕವಿ ತನ್ನ ವೇ ನಂಬಷ್ಟು " ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ಚಿತ್ರಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. « ಪುಟ್ಟ ನಿಧವೆ', « NSA ಕಣಸು? « ಹೆಣದ ಹಿಂಜೆ', 
" ಅನ್ನಾ ವತಾರ' ಇಂಥ ಕವನಗಳಲ್ಲಿಯ ಹೃದಯವೇಧಕತೆ, ಫೂ ಆತಿ ಹೀಯತೆಯ 
ಲಾ " ಕಾಮಕಸ್ತೂರಿ? ಯಲ್ಲಿಯ ಮನೋಹರವಾದ ಪ ಶ್ರಣಯ ಕವಿತೆಗಳು, 
«ಕರುಳಿನ ವಚನ'ಗಳ ವಾತ್ರ ಲ್ಯ ಭಾನ, ಇವು ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಭವವನ್ನು ಅನುಭವ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ತೋ (ಶಿಸುತ್ತ ವೆ. ಕಾವ ವೆಂದಕೆ ಕೇವಲ 
ಕನಿಯ ಭಾವನೆಗಳ ಸಂಯಮಿತ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಕನಿ ತನ್ನ ಭಾವನೆ 


ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವದಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನ್ಯಜನತೆಯ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥ ಆಚಾರ 


೫೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸಾಲುಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನವೇ ಆದ ಭಾವನೆಗಳ ಹಿಂಜಿ 
ಕೂಡ ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಸೃತ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇದ್ದೇ ತೀರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರ " ಸಖೀಗೀತ 'ನನ್ನೇ ನೋಡೋಣ. ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಅದು ಕವಿಯ 
ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿದೆ. ಮದುವೆಯ ಮಧುರ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಗೀತ, ದಾಂಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಖ್ಯಯೋಗ ಮೂಡಲೆಂಬ ಕವಿಯ 
ಹಾಕೈಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಕನಿಯ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ದಾಂಪತ್ಯದ ಸರಸ- 
ವಿರಸಗಳು, ಸಂಸಾರದ ಅನೇಕ ತಾಪತ್ರಯಗಳು ಇವೇ ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತುವಾಗಿವೆ. 
ಈ ವಸ್ತುವಿನ ಒಳತಿರುಳಾಗಿರುವ ಭಾವಲಹರಿಯೂ ಕವಿಯದೇ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಖಯತುಮಾನಗಳ ಚಿರಂತನ ಲೀಲೆ ಕೂಡ ಕನಿಯ ನೆನಪುಗಳ ಮೂಲಕ ಒಂದು 
ಸಾ ನಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಜೀವನಚಿತ್ರ 
ವೈಯಕ್ತಿ ಕವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವನದ ಒಂದು ಅಂಶವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 
ದಾಂಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಖ್ಯಯೋಗ ಬರಬೇಕೆಂಬುದು ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕಾವ್ಯದರ್ಶನ; 
ಅದು ಸಾಮಾನ ಸಂಸ್ಕ ತಿಗೆ ನಿಕೋಧವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ತಾತ್ತಿಕ ಕನಿತೆಗಳು ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಕನ್ನಡ ಕಾವ ಸಂಪ್ರ- 
ದಾಯಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯುಳ, ಕಾಣಿಕೆಗಳಾಗಿವೆ. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು 
ಅರವಿಂದರ ತತ್ಸಪ್ರಣಾಲಿಯ ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಜೆಳೆದುಬಂದವರು. ಅವರ ಜೊತೆಗೇ 
ಕನ್ನಡದ ವಚನಕಾರರ, ಹಾಗೂ ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ, ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಗಳಂಥ 
ತಾತ್ವಿಕ ಕನಿಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದವರು. ಬೇರೆ ದರ್ಶನ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪರಿಚಯ ಕೂಡ ಅವರಿಗಿದೆ. ತಾವು ಕಂಡ ತಾತ್ವಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನು ಇಂಥ 
ವಿಚಾರಪ್ರಣಾಲಿಗಳ ಮೂಲಕ ಅವರು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ನಾಡಿನ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿದರ್ಶನ ಹಿನ್ನಲೆಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. " ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ? ದಂಥ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಅಭ್ಯಾಸದ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯನ್ನು ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. « ಜೋಗಿ? ಎಂಬ ಅವರ 
ಕನನ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮೂಡುವ ಕಾಳ. 
ರಾತ್ರಿಯ ಅನುಭವ ಅಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಭೌಗೋಲಿಕ ವಿವರಗಳ 
ಹೊಂದಿಕೆಯ ಲ್ಲಿ, ಅವು ಧ ೈನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಾಕ್ಸಿಕ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ತಾತ್ವಿಕ ಮನೋಧರ್ಮದ ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪದ್ಯತೈಲಿ ಜಾನಪದಕಾವ್ಯದ್ದಾ ಗಿದ್ದು ಸ ನಮ್ಮ ಜಾನಪದ ಅನುಭಾವಿ 
ಗಳ ನೆನಸನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತ, ಕವಿಯ ತಾತ್ವಿಕ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಅನ್ಯಾದೃಶವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. « ಸೃಪ್ನನೌಕೆ' ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಅವರ ಕವನ 
ಶ್ರೀ. ಅರನಿಂದರ ' Dream-boat’ ಕವನದ ಕನ್ನಡ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ದೇವರ 
ಬರವಿಗಾಗಿ ಜೀವ ವಧುವಿನಂತೆ ಕಾಯುತ್ತಿರುವ ಅನುಭವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಜೀವ ದೇವರ ಈ ಮಧುರಭಾವ ಹೊಸದೇನೂ ಅಲ್ಲ; ಆದರೆ ಈ ಭಾವದ ಚಿತ್ರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಮತು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯತೆಯಿದೆ. 


ಇದಿ 


ಜೇವಸಖ ಸ್ಪನ್ನಾಗ್ನಿ ಸೃಷ್ಟವಾದ ನೌಕೆಯನ್ನೇರಿಕೊಂಡು ದಂತಕತೆಗಳಲ್ಲಿಯ ರಾಜ 


ಕಾವ್ಯ ೫೭ 


ಕುಮಾರನಂತೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಕಾಮಚಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮಣಿಸಿದ ಕಬಿ ನಂತೆ ಅವನ 
ಹುಬು,; ಅವನ ಕಾಯ ಆಗರ್ಭವಾಗಿ ಬಂಗಾರದ ಬಾಡಿಯೂದ ತುಂಬಿದೆ. 
ಮಾನವನ್ನು ಕರಗಿಸಿ ಎರೆದ ಮಿಂಚಿನ ಎಳೆಯಂತೆ ಅನನ ಮಾತು. ಅನನು 
ಬಂದು ನಧುನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ : « ಆ ಹೃದಯಜಾ ಮಾ ಚರ್‌ 
ನದ ವೇನೇ | ಕು ಬದ ಮೇನೇ | ಬಂದೆನೇ ಬರುವಿಯೇನೇ? 1? ವಧು ಅವನ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೇ ಮರುಳಾಗಿ, ಕೆಳಳೇಕೆಂದದ್ದ ನ್ನು ಮರೆತು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. ಮುಹೂರ್ತ 
ಕಳೆದದ್ದರಿಂದ ಬಂದವನು ಹೊರಟುಹೊಗುತ್ತಾ ನೆ. ಜೀವ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ ವಧುವಿನಂತೆ 
ಶೂನ್ಯ ತೆಯನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತದೆ. (ಹೋಯ್ತೋ ಹಡಗಾ ಬಂಗಾರದ ಹುಡುಗಾ? 
ಸ ಹಲುಬುತ್ತದೆ. ಈ ಕವನದ ಪದರುಪದರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರಿ ಬೇರಿ 
ದರ್ಶನಗಳ ಸಂಸಾ ರವಿದೆ. ಅನುಭವದ ತಾತ್ತಿಕತೆ ಸ ಸ್ಪ ಟಿವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಕಂಡು, 
ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ನಿರಹಗೀತದ ಉತ್ಕಟತೆ HR ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಎಷ್ಟೋ ತಾತ್ವಿಕ ಕನನಗಳಲ್ಲಿ ಅರವಿಂದರ ತತ್ತ ದರ್ಶನ ಸಂಪೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ. ಜಾಜ್‌ ಜೊತೆಗೇ ಬೇರೆ ತತ್ತ ಜ್ಞ ರ ಭಂ ಬೇಂದ್ರೆ 
ಯವರ ಕಾವ್ಯ ವಿಶೇಷವಾದ (ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯನ್ನು ನಸೆಬಿಜಿಯೆಂದು ಹೆ ಹೇ ನಟರು. 
ಆ ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಮಹತಿಯ ಅನುಭವನ್ನು ವೇದ್ಯವಾಗಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದೇ ಕೆಲ 
ಕವನಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಕವನಗಳು ಕನ್ನಡ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾದ ಅಂಶವಾಗಿ ಉಳಿಯುವದರಲ್ಲಿ ಯಾನ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಇಷ್ಟು ಸನೊಪದ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ 
ಕಾವ್ಯದ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟುವದು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಾತು. ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಕ್ರಮವಾದ 
ಹಾಗೂ ಸಾವಧಾನವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಅವರ ಕವಿತೆಗಳು ಜನಮನದ ಮೇಲೆ ಆಳವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಲು ಇನ್ನೂ 
ಕಾಲ ಬೇಕಾದೀತು. ಆ ಸಂಸ್ಕಾರದ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ವಿಮರ್ಶೆ ಈಗಿನಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಬಹುದು. ಈಗ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೆ ಬಹರಾಕೆ ಬೇಂದೆ 
ಯವರ ಕಾವ್ಯ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗಿದ್ದ ಕಾ ಕ ತಿಳುವೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದ ರೊ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನುಂಟಿಮಾಡಿಣೆ ; 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ವಂಜಕತಕ್ಕ ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡಿದೆ; ಅಲ್ಪದೆ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಇತಿಹಾಸ ಸವನ್ನೆಲ್ಲ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕ್ರ ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿದೆ. ತ 
ಮಾತುಗಳೇ ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಸಹತ ಕೃಪೂರ್ಡ ತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುತ್ತ ನೆ. ಮೇಲಾಗಿ 
ಬೇಂದ್ರೆಯನರ ಪ್ರತಿಭೆ ದೊಡ್ಡ ಕವಳ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಆ. ಐ) "ಅದಕ ಮೂಲ- 
ಪ ಪ್ರಕೃತ ಕಾಮಪ್ರ ಕ್ಕ ತಿ. ಆ ಕಾಮ ಒಮ್ಮೆ ದೇವಕಾಮವಾಗಿ, ಕೀಟ್ಟಿ ಹೇಳುವಂತೆ 
ಹಣು ಗಳನ್ನು pC ತುಂಬುವಂತೆ ' ಮಾಡಬಲ್ಲದು ; ಪ್ರಕ ತಿಯ ಹಲ 
ವಾರು 'ರೀಲೆಗಳಲ್ಲಿ, ಮನುಷ್ಯ ನ ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ, ಸಂತಾನೋತ್ಸ ವದೆ ಸಂಭ್ರ ಮಃ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲದು ಇನ್ನೊ ಮ್ಮೆ ಜೀವದ ಅಭೀಪ್ಸೆ ಯಾಗಿ ಭೂನುಯ 
ಸಕಲ ಸತ್ವ ಗಳೊಂದಿಗೂ ಮೇಕೀರಬಲ್ಲಿದು. ಬ್ರಹ್ಮ, ಯಕ್ಷ, “ರಾಕ್ಸ್‌ ಸ ಅಪ್ಸಕ್ಕೆ 


ಇಲೆ ನೆಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಪಿಶಾಚಿ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಬಲ್ಲದು. ಪ್ರಣಯಸಮಾಧಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಲ್ಪ ವೃ ಕ್ರ ವ ೈಂದಾವನಗಳನ್ನು ಕ ಕಾಣಬಲ್ಲದು. ತೇಕ್ಸ ಪಿಯರ್‌, ಕೀಟ್ಟಿ, 
ಕಾಳಿದಾಸರ ನ ವ ಇಟ ಇದೇ ಮಾದರೆಯದಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮೆದುರಿಗಿದ್ದ ಜೀವನದ 
ಅನುಕೂಲತೆ ಅನಾನುಕೂಲತೆಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಠಿ ಸಿದರು, ಜೀವನದ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಶೆಕ್ತಿಸೆಂಚಯ, ಜೀವ ಕಾಣುವ 
ಕನಸುಗಳು, ಅದರ ಅವಸ್ಥಾಂತರಗಳು, ದೈ ವಗತಿಯ ಪ್ರಭಾವ ಇಂಥ ಅದ. 
ವಾ ಪಾರಗಳನ್ನು ಈ ಕವಿಗಳು ಸುತ್ತಲಿನ 'ಜೀವನಕ ಮದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ಸಹಜ ಮಾಧ್ಯ ಮಡ ಮೂಲಕ ಪ್ರ ಕಡಿಸಿದರು. ಜೀಂದೆ ಯವರು ಇನೇ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ನರು ಘಾತ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಸರ್ವಶಕಿ ಕ್ಲಿಗಳನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಮಕಾಲೀನ ಹ ಚಿತ್ರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಜತ 
ವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಮೂಡಿ ಬಂದ | ದ ತೂಕ, ಬೆಲೆ ಎಷ್ಟೆಂಬುದು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಹಾರಿ ಕವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ, ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ನಿರ್ದಯಿಸಬೇಕಾದ ಮಾತು, 
ಆ ನಿರ್ಣಯಕೆ ತಕ್ಕ ಸಂದರ್ಭವಾಗಲಿ, ಕಾಲವಾಗಲಿ ಈಗ ಇನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ನಾನಿನ್ನೂ ಆ ಕಾವ್ಯದ ರಸಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತೊಡಗಿದ್ದೆ ವೆ. ಆಕಾವ್ನದ ಸಕ ತ್‌ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೇ ಅದರ ಸಂಮೋಹನಶಕ್ತಿ ಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದೆ (ನೆ. ಈಗಿನ ಅಪ್ರತಿಭತೆ 
ಕಡಿಮೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಸ ಾಧಾನದಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಫದ ಜಿಲೆ ಕಟ್ಟಬಹುದು. ಈಗ 
ಆಗಿದ್ದು ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಮಾತ್ರ; ಪ್ರ ತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನ ಭವಿತವ್ಯಕ್ಕೆ ಸೆ ಸೇರಿದ. NER 

ನಾಯಕರು ಬೇಂದ್ರೆ ನ ಕಟ್ಟಿ ದ "ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪಿ'ನಲ್ಲಿದ್ದ ನರು; 
ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರ ಪ ಚ ಕವಿಗಳಾನಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರ್ಶಪ್ರಿ ಯತೆ ಭಿ 
ಕಾವ್ಯ ಸೂರ್ತಿಯ ಮೂಲವಾಗಿಗೆ. ಇವರ ಮೊದಲ ಸಂಗ್ರ ಸನ "ಪಯಣ 
ಪ. "ಕಲೋಪಷಾಸಕ'ಗಳು ಸೌಂದರ್ಯದರ್ಶನದಿಂದ” ಮುಗವಾದ ತರುಣ 
ಕನಿಯ ದೃಷ್ಠಿ ಯನ್ನು ಪ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರ್ಶದ ಹಂಬಲ ಇಲ್ಲಿ ಕನಸುಗಾರಿಕೆ 
ಯಾಗಿ ಬದಿ. ದ್ದ: ರಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವದ 
ಅಂಶ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದು » ಇನ್ನೊಂದು ಆದರ್ಶಲೋಕನನ್ನು ಕಾಣುನ ಹಂಬಲ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವ ಹುಟ್ಟಿದೂರು ', " ಭಾವಗೀತೆ ', " ತಾಯವ್ವನ ಸಮಾಧಿ 
ಇಂಥ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವದ ನೆ ೈಜತೆಯೇನೋ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಕನಸ ಗಾರಿಕೆಯೇ ಕವಿತೆಯ ಕಿರಳಾಗಿರುತ್ತ ದೆ; ಭಾವಗೀತೆ 'ಯಲ್ಲಿ ವಿರಹದ 
ನೋವು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ' ಅನುಭವವನ್ನು ಕವಿ ಒಂದು ದಂತ 
ಕತೆಯ ತಾ ಜೂ ಘಟನೆಯೆಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಾ | ಆದರೆ ಈ ಕಾವ್ಮದ 
ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಕನಸು 
ಗಾರಿಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಸ ಸಾ ್ರಮಾಣಿಕವಾದದ್ದು. ವಿನಾಯಕರ ಮುಂದಿನ ಸಂಗ್ರಹಗಳ 
ಕಾವ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗೆಲ್ಲಈಸಾ ಫ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯೇ ಬಲವಾಗಿದೆ. 

ಮುಂದಿ ನಿನಾಯಕರು ಪಶಿ ಮಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ "ಸಮುದ ಗೀತಗಳು? ಮೂಡಿ. 
ಬಂದವು, “ಅನುಭವದ ಹೊಸತನ ನಿನಾಯಕರ ಸಂನೇಡನೆಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಜೆಳೆ 


ಕಾವ್ಯ ೫೯ 


ನಿತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿಯ ಕವನಗಳೆಲ್ಲ ವಿನಾಯಕರ ಶ್ರೇಷ್ಠತರಗತಿಯ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಮೊದಲು ಬಂದ ಅನುಭವ ಕೇನಲ ಕಾಲ ನಿಕ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಕಲ ನೆಯ ಕನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಜಗತ್ತು ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಆದಕ್ಕೆ 
ಜೀವಂತತನವಿರಶಿಲ್ಲ. | ಆ ಅನುಭವ ಪ ತಕ್ಷ ವಾಗಿ ಕಣ್ಣೆ ದುರು ಬಂದಾಗ 
ವಿನಾಯಕರ ಸೂ ರ್ತಹೃದಯ ಹೆ ಹೊಸ ಶಬ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯಿತು. "ಶರ 
ಧಿಗೆ ಕೊಡದಿರು ಸಟ್ಟಿದಿಯ ದೀಕ್ಷೆಯನು “ನಂಬ ಮಾತು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾದ ಸತ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕನಿಯ ಸ್ರಾಮಾಣಿಕ ಸ ತೆ] ಕಾಣಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ವಿನಾಯಕರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಸ ಹಾದಿಯನ್ನು 
ಭೇ ( ಸಮುದ್ರ ಗೀತಗಳ ಲ್ಲಿಯ ಕಾವ್ಯದ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಗಾ 
ನಾಯಕರ ಕಲ ನಾಶ ಯ ತನ್ಮ( ಯತೆ ಹಾಗೂ ಸಾಕಿ ತ. ಸಮುದ್ರ ದ ಅನೇಕ 
ಮು ಭೂಮಧ್ಯ ಸಮುದ್ರ ದ ಮೇಲಿನ ಆಕಾಶ, ಸಃ 
ಕೋಟೆಯ ತುದಿ, ಕ್ರೀಟಿದೇವಿಯ ಚನುವು ಮತ್ತು ಈ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಂತಿರುವ ಇತಿಹಾಸ ಇವುಗಳೊಡನೆ ನಿನಾಯಕರ ಬ್‌ ನೆ ತನ್ನ! ಯವಾಗಿ 
ಸಹಜ ಛಂದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಜೀವನದರ್ಶನದ ಇ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ 
ಬರುವ ಭಾವನೆಗಳ ವಿರಿಳಿತವನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದರ 
ಜೊತೆಗೇ ನಿನಾಯಕರ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು. ಒಂದು ವಿಷಾದ- 
ಪೂರ್ಣತೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಈ ಸಂಗ್ರಹದ 
ಎಲ್ಲ ಕವಿತೆಗಳಿಗೂ ಒಂದು ವಿಕಮುಖತೆ ಬಂದಿದೆ. ರಸವಂತಿಕೆ ಹಾಗೂ ಭಂಪಸ್ನ ನ 
ಸಮರ್ಥತೆಯ ದ ಸ್ಕಿ ಯಿಂದ ಈ ಸಂಗ್ರ ಹ ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಕ ತಗಳ 
ಲ್ಲೊ ದಾಗಿದೆ. ಡಿ ಮೇಲೆ ಬಂದ ಸಾರ್‌ ಕನನಸಂಗ್ರ ಹಗಳಲ್ಲಿ " ಬಾಳ 
ದೇಗುಲ 'ದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಮುಂದಿನ ಕವನಸಂಗ್ರ ಹಗಳಿಲ್ಲ ನವ್ಯಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವುಗಳಾಗಿನೆ. " ಬಾಳದೇಗುಲ 'ದಲ್ಲಿ ಇ ಕವನಸಂಗ್ರ ಹವೆನ್ನು 
ವದಕ್ಕಿಂತ ಕವನಮಂದಿರನೆನ್ನ ಬಹುದು. ಮಗುವಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮುಕ pe ನೆಗೆ 
ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಮನುಷ್ಯ ಮಾಡರಿಗಳ ಚಿತ್ರಣ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಜೀವನದ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು 
ತ್ರಿಸುತ್ತ ಅದರ ಚ ಜತ ಟು ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಾಹಸ ಇಲ್ಲಿ 
ನ ಕಾವ್ನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜೀವನವನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಜೀವಿಸಿ 
ನೋಡಿದಾಗ . ಈ ರಹಸ್ಯ ಕಾಣಬಹುದು. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಸುತ ತ್ರಭಿನ (ವನದ 
ವಸು ನಿಷ್ಕ ( objective )ನಾದ ಚಿತ ಶ್ರಣವೂ ಅದಕೆ ಸೆಹಾಯಕಾರಿಯಾಗಬಹುದು. 
( ಬಾಳದೇಗುಲ ದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜಿಕ ಈ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಪ್ರಾಣವಾಗಿರುವ 
ಶಕ್ತಿ - ಬಾಳದೇವಿ - ದೇಗುಲದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದಾ ಕೆಂಬುದು ವಿನಾಯಕರು 
ಕಂಡ ದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಅವಳ ದರ್ಶನವಾಗದೆ. ಮುಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲ. ಈ ಹೊಸ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯ 
ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ವಿನಾಯಕರು ಬಾಳನ್ನು ಸಪೆ ಕ್ರೇಮದ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದ್ದಾ ರೆ. ನಮ್ಮ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವರನ್ನು ಕ ತ್ರೇಷ್ಠ ಸಾನವತಾಮಾದಿಗಳೆನ್ನ ಬಹುದು. “ ಸಂಗ್ರಹ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರ ಜೀನನಶ್ರ ದ” ಗ ಕಾವ್ಯದ ಸ ಸ್ಥಾಯೊಭಾವವಾಗುವ, ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಳವಾಗಿದೆ. 


೬೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಅವರ ಕುತೂಹಲ, ಕಂಡ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಕಾನ ವನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವಷ್ಟು ಸಹಜಮುಗ್ಗ ತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 

ವಿನಾಯಕರ ಮನೋಧರ್ಮ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಸಂಸ ಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾ 
ಗಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಶಿಕ್ಷಣ, 
ದೂರ ದೇಶದ ಪ್ರಯಾಣ ಇವೆಲ್ಲ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿ ತೃವನ್ನು ರೂಪಿಸಿವೆ. ಕನ್ನಡದ ಹೊಸ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹೊಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆದರೆ ಕನ್ನಡದ ರೀತಿಯ ಲ್ಲ ಬೆಳೆಸಬೇಕೆಂಬ 
ಹಂಬಲವನ್ನೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ವಿನಾಯಕರು ಜೀವನದ 
ಬಾಬಾ ಕ ಊರ್ಧ್ವಗಾಮಿತ ದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳ ವರು. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಪ ಪ್ರಯೋಗಸ್ರಿ ಯತೆ ಅನರ ಕಾವ್ಯ ದ ಸಹಜಗುಣವಾಗಿದೆ. ವಿನಾಯಕರ ಕಾವ್ಯ- 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಮುಂದಿನ ತಲೆಮಾರಿನವರಿಗೆ ಮಹತ್ವದವೆನಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೆಂದರೆ ವಿನಾಯಕರು ಸಂಪ್ರದಾಯನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಪ ಕ್ರಯೋಗಗಳು ಸಂಪ್ರದಾಯದ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಡಡ ಪ್ರ ತ್ರಿ. 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲ. ಅಂತೇ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ಯೆಗಳಿಗಿರುವ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ರುದ್ರಸೌಂದರ್ಯ 
ವ ಪ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ. ವ್ಯ ಮಾರ್ಗದ ತಂತ ತ್ರವನ್ನೂ' ಇವರೇ ಪ್ರಚಾರಗೊಳಿಸಿ 
ದ್ಹರ್ಕೂ ಸುತರ ಕವಿಹೃ ನು ವಡ ವರ, ಶೆಲ್ಲಿ ಮೊದಲಾದ ಕನಿಗಳ 
ನೇಲ 0% ಕ್ಲಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿತು. ಅವರ "ನ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿ 
ಕೂತಿ ಅಂಥದೇ ಆಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯ ಅವರಿಗೆ ಜೀವನದರ್ಶನವನ್ನು ಪ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ 
ಮಾಧ್ಯ ಮವಾಗಿದೆಯಲ್ಲದೆ, ಜೀವನವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಪ್ರಯೋ- 
ಗವೂ A "ನಾಟ್ಟಿಶಾಲೆ' "ಹುಟ್ಟಿ ದೂರು, "ಭೂಮಧ್ಯ ಸಮುದ್ರ ದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ? 
"ತಂದೆ, "ಬಾಳದೇಗುಲದಲ್ಲಿ' ಜೆ ಕವನಗಳಲ್ಲಿಯ ನ ಚಾರಿಕೆ Re 
ಜೀವನಶ್ರ ದ್ಧೆಯನ್ನು ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುತ್ತದೆ. ಸ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ 
ನೈಜ ವಿತ - ದ ೫ ಸಮೂಸದ bi ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ ಸೈನ ಬುಜ್ಜೀವನದ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದೆ. 

RRS ಶೈಲಿ ಅವರ ಈ ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತವಾದಂತಿದೆ. 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರಂತೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇವರು ಅನೇಕ ವಿಧದ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿಸ 
He ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ ತಂತುವಾದ್ಯವಾಗಿ ನೂರಾರು ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ 
ಮಿಡಿಯಬಲ್ಲದು. RN AN, ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಬಗೆಯ ಸೂಕ ತೆ 
ಕಾಣದಿದ್ದ ರೂ ಅವುಗಳ ಗಂಭೀರ ನಾದ ಹಾಗೂ ಲಯಗಳು ಮನಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ. 
( ಎಡಿನ್‌ಬಕೋ ಕೋಟಿಯ ತುದಿಗೆ ನಿಂತು' ಈ ಕನಿತೆಯ ಸರಳರಗಳೆಯಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿದ ದನಿ ಕೇಳುತ್ತದೆ. "ಸಮುದ ನ್ರಗೀತ?ಗಳೆ ಮುಕ ಕಛಂದಸು ನ ಉತ್ಪಾಹ. 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹರಿದಾಡುತ್ತದೆ. « ಬಾಳದೇಗುಲದಲ್ಲಿ ಯ ಛಂದಸ್ಸಿ ನ ಶಿಲ ರಚನೆ 
ಭದ್ರವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇಂಗ್ಲಿ ಶ್‌ ಶಬ್ದ ಗಳ ವಿಪುಲ ಉಪಯೋಗದಿಂದ "ನಾಯಕರು 
ಕನ್ನೆ ಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೊಸ ಹದಕೆ ಮಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ. 

ಹೀಗೆ ಸುಳು ಕಾವ್ಯ, ವಸ್ತು ಹಾಗು ಕೈ ಲಿ ಈ ನಿರಡೂ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಈ 


ಕಾವ್ಯ ೬೧ 


ತಲೆಮಾರಿನ ಮಹತ ಪೂರ ವಾದ ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಯಾಗಿದೆ. ಅದರ ಸತ್ವ (ಕೊಮ್ಕಾಂಟಿಕ್‌' 
ಕಾವ ದೇ ಆಗಿದ್ದ ಜಿ ತನ್ನ ಪ್ರಗತಶೀಲಸ್ಕ ಭಾವದಿಂದ ಅದು ನವ್ಯರೂಪವನ್ನು 
ಕೂಡ ಸಡೆಯಿ ತ” ಇನ್ನೊಂಡು ದ ಸ್ಟ pe ವಿನಾಯಕರ ಕಾವ್ಯ ಹೊಸಗನ್ನ ಡೆ 
ಕಾವ್ಕದ ಅನೇಕ ಅವಸ್ತಾಂತರಗಳ ನ ಶಿಪಾಸವಾಗಿದೆ. 
ಮುಗಳಿ ಹಾಗೂ ಆನಂದಕಂದರ ಕಾವ್ನಕೆ ಶ್ಲೇತ್ರ ಹೆಚ್ಚು ಮರ್ಜಾದಿತವಾಗಿದೆ. 
ಮುಗಳಿಯನರ ಬಡ ಅನೇಕ ಕವಿತೆಗಳು ಘನ "ಡದ ನವೋದಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬಕೆದವುಗಳಾಗಿನೆ. « ಹೊಸಕಾಲದ ನವಿಲು' ಈ ಜಾತಿಯ ಕವನಗಳಕ್ಕೆ 
ಅತ್ಟುತ್ತಮವಾಗಿದೆ. wees ಕಾವ್ಯವಸ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಮೂರ್ತ 
ಸ್ವರೂಪದ್ದಾಗಿದ್ದು ಹದಯಂಗಮತೆಯೇ ಅವರ ಕಾವ್ನದ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. ನಿಸರ್ಗ 
ಕನಿತೆಗಳನು ಬಿಟ್ಟಿ ಕೆ ಉಳಿದ ಕನಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯಪಿ ತ ಆದರ್ಶೆದ ಹಂಬಲ, 
ಗೆಳೆತನ, ಪ್ರ ಜು ದೇವರ ಕರುಣೆ ಇಂಥ ಆ ಬಾಗ ವಸ್ತುಗಳೇ ದೊರೆ 
ಯುತ್ತನೆ.” ಈ ವಸು ಖು ಸೃಂತ ಜೀವನದ ಘಟಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಉತ ಭತ ಹೊಮ್ಮು: ತ್ರ ಜೆ. "ಮಲ್ಲಿಕಾ ಬಕುಲ ಚಂಪಕಾ', "ಮಂದಾರ ಹೂ? ಇಂಥ 
ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಜು ಸಾಂದರ್ಯದರ್ಶೆನ ಲಲಿತವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 
ಮುಗಳಿಯವರ ಕಾರ್ಯದ ನೇಯ್ಗೆ ಯಲ್ಲಿ ಸುಕುಮಾರವಾದ ಎಳೆಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿನೆ. 
"ಓಂ ಅಶಾಂತಿಃ' "ಅಪಾರ ಕರುಣೆ? ಈ ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ಬಿರುಸಾದ ಸ ಸತ್ಯ 
ವನು ಕವಿ ಎದುರಿಸಿದ್ದ ರೂ ಮನೋಧರ್ಮದ ಕೋಮಲತೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. 
ಮುಗಳಿಯನರು ಇತಿ ತೀಟೆಗೆ ಬರೆದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಮಾಗಿದ ಜೀವನದ ಸಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೂ ವೈನಿ ವಿ ಕೈ ಅಲ್ಲ ಕೂಡ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಬಜ 
ಕಾಯಿ, ಮೊದಲು ಹಸುರಾಗಿದ್ದು ಕಗ ಹಣ್ಣಾ ಗಿರುವಂತೆ ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ನಿಲುವು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. "ಬಾಸಿಗ'ದಲ್ಲಿ ಜೊಕೆಯುವ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಉಳಿದ ಕವನಸಂಗ್ರಹ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಭುತುಮಾನಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬದಲಾಗುತ್ತ ನಡೆದಿದೆ. ಟಃ 
ಮುಗಳಿಯವರ ಕಾವ್ಮದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಕಣ್ಣು ತುಂಬಿ ನಿಲ್ಲುವಂಥದಲ್ಲ. "ಅಪಾರ ಕರುಣೆ? 
ಯಂಥ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪಾಕ ಈ ಬಗೆಯದು. ಈ ಭಾವ ಪ್ರಾರಂಭದ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಹಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ಅದೊಂದೇ ಅವರ ಹ ಜೀವನವನ್ನೆ ಲ 
ತುಂಬಿದೆ. ಒಂದೇ ಸ್ಫರವನ್ನು ಜೀವಮಾನದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಲ ಸಾಧಿಸಿ ನಿದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದ 
ಸಂಗೀತಗಾರನಂತೆ ಮುಗಳಿಯವರ ಕಾವ್ಯ ನಿದಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ ದೆ. ಭಾಷೆ ಸಿಯ. ಲಾಲಿತ್ಯ 
ಹಾಗು ಸುಕುಮಾರತೆಗಳು ಇವರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕ ಲಿಯ ಶಿಷ್ಟ, ಗಳಾಗಿವೆ. ಮುಗಳಿ 
ಯವರ ಆಳವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಅವರ ಭಾಷೆಗೆ ಆಡಂಬರನನ್ನು ತಂದುಕೊಡದೆ 
ಮ ದುತ್ತವನ್ನು ತಂದದ್ದು ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 
ಆನಂದಕಂದರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ನೆ ವಿದ್ಯ ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಅದು ಅವರ 
ಜಾನಪದಕಾವ್ಯದ ಪ್ರೀತಿಯ ಫಲವಾಗಿದೆ. ಆನಂದಕಂದರ ಕಾವ್ನದ ಹೊಸತನ 
ಇರುವದೇ ಅವರ ದೇಸಿ.ಮಾರ್ಗಗಳ ಸಮನ್ವಯದಲ್ಲಿ. ಮನೋಧರ್ಮದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಗಳಿಯವರಿಗೆ ಇನರು ಸರಿಸಮಾನರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಂತರನೆಂದರೆ, ಮುಗಳಿ 


೬೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಯವರಂತೆ ಇವರು ಸ ಕಂತ ಬಾಳಿನ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದಾಗಿ 
ಪೃಕಟಿಸುವದಿಲ್ಲ. ೯ವಿರಹಿಣಿ'ಯಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಣಯ. -ಕವಿತೆಗಳು ಸಂಸತದಲ್ಲಿಯ 
ಪೊಸ. ಶತಕಗಳಂತೆ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಣಯದ ಅನೇಕ ಭಾವಗಳನ್ನು ಸುರಿದರವಾದ 
ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿವೆ. " ಮುದ್ದ ನ ಮಾತು? ಟಾಗೋರರ « ಬಿದಿಗೆಯ ಚಂದ್ರ ) 
ದಂತೆ ಶಿಶುಗೀತಗಳ ಸಂಗ್ರ ಹವಾಗಿದೆ. " ವಿರಹಿಣಿ' ಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಜ್‌ 
ಸೂಕ್ಸ ತೆಗಿಂತ ಶಬ ಸೃಷ್ಟಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಸಹಜತೆ ಕೆಡದಂತೆ 
ಆನಂಪಳಂದರು ಭಾಷೆಯ ಶುದ್ಧ ತೆಯನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರ ಮುಂದಿನ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳಾದ "ಒಡೆನಾಡಿ' ಹಾಗೂ "ಕಾರಹುಣ್ಣಿನೆ? ಗಳಲ್ಲಿ" ವಿಷಯಗಳ ವೈನಿಧ್ಯ 
ಈ ನಿಸ್ತಾರ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದೆ. "ಒಡನಾಡಿ'ಯಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಣಯಗೀತಗಳಿಗೆ ವಾಸ್ತವ 
ಜೀವನದ ತಳೆಹದಿಯಿಕುವದರಿಂದ ಅವು « ನಿರಹಿಣೆ 'ಯ ಕವಿತೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ನೈ ಜವಾಗಿವೆ. ಸರ್ವಜ್ಞ ನಂತೆ ಆನಂದಕಂದರು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಯ ಸುಖ-ದುಃಖ 
ಗಳಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ವರೂಪ ಪವನ, ತಂದುಕೊಟಿ ರು. ಇ ಕಾವ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು 
ವಿಸಾ ರವನ್ನು ನಡೆದಿದ್ದರೆ ವಾಸ್ತನಜೀವನದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸರಿಗಳನ್ನು ಅದು 
ಬಿಚ್ಚಿ ತೋರಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

ಮಧುರಚನ್ನ ರು "ಗುಂಪಿನ? ಇನ್ನೊಂದು ಮಹೋದ್ದೆ ನೇಶವನ್ನು ಸ ಸಾಧಿಸಿ ಕತ 
ಸ್ರ ೈತ್ಯರಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ, re ಜಾನಪದ ಸತ್ವ ದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಕಾನ 
ದ ಇದು ಒಂದು ಅಂಗವಾಗಿ ಮಾತ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಜಾನಪದಶೈ ಲಿ ) ಜೇಂದ್ರ, ಯವರ 
ಕಾವ್ಯದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ನನೀನತೆಯನ್ನೂ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಹೃ ಕ್ಯ ಸ ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟಿ ತು. ಮಧುರನ್ನ ರು ಜಾನಪದದ ಅನುಭಾವಗೀ ತಗಳ ತೈ ಲಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ೦ತ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಕ ಅನುಭನದ ಕನತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ಕೇವಲ ಸಾಜ ಲಂಕೆ 
ಮಧುರಚನ್ನ ರ ಪ್ರತಿಮೆ ಸೂತಕಗಳು. ಕೂಡ ಜಾನಸದಕಾನ ಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವುಗಳಾಗಿನೆ. 
ಅವರೆ ಎಲ್ಲ. ಕೃ ಗಳೂ ಈ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಯಶಸ ಸನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
"ದೇವತಾಪೃಥಿನೀ ಹಾಗೂ ಇನ್ನ ನಲ್ಲ'ದಂಥ ಕವಿತೆಗಳು ಪ ತಲೆಮಾರಿನ ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಕ ೈತಿಗಳಾಗಿದ್ದು ದರ ಕಾರಣ ಮಧುರಚನ್ನ ರು ಜಾನಪದ ಸತ ವನ್ನು ಸೂಕಿಗೈ ಗ 
ಜಟಕ ಆಗಿದೆ. ಹೃದ್ಯವಾದರೂ Re ಭಾವಪ ಪ್ರ ಸ್‌ಚಕ್ಕೆ ಚಯ 
ಸತ ವನ್ನು RE ಮಧುರಚನ್ನ ರ ಜೀವನಪ ಕ್ರಯೋಗವೇ ಆಗಿತ್ತು. 
‘ ಡೇವತಾಪೃಥಿನಿಳಯಲ್ಲಿಯ ತಾತ್ಮಿಕ ಅನುಭವ ಉಂಡ ಊಟಿದಷ್ಟು ನೈ ಜವಾಗಿದೆ, 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿದೆ. ಅನುಭವದ ಆರ್ತತೆ ಒಮ್ಮೆ ನಿಟ್ಟು ನಿರಾಗಿ 4, ಕ್ಕ ಮೂಕ 
ಕೋದನವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತದೆ. ಉತ್ಕಟವಾದ ಸ ಲ್ಯಭಾವದಲ್ಲಿ ಕವಿ ತನ ್ಸ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ರ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಕರಗಿಸಿ ಹಾಡಿದಂತಾಗಿದೆ. ತ್ರಿಪದಿಯನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಬ 
ಹತ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಸು ಯ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ತ್ರಿ ತ್ರಿಪದಿಯ 
ಲಯ ತೂಗುತ್ತ ಭಾವಗೀತದ ವಿನ್ಯಾಸ ಸದಲ್ಲಿ ರೂಪುವಡೆದಿದೆ. ತ್ರಿಪದಿಯ ಬಾಗು. 
ಬಳಕುಗಳು ಜಾನಸದ ಜೀವನದ ಅನೇಕ ವಾತ ಲ-ಚಿತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಟು ನಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. "ನನ್ನ ನಲ್ಲ'ದಲ್ಲಿಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯ 41 ಬೇಕೆ ಬರಿ. ( ಜಾ ನ 


ಕಾವ್ಯ ೬೩ 


ಬೆಳ್ಳಿತ್ತು ಬೆಳ್ಳೀಯ ಬಾರಕೋಲು' ಅಥವಾ "ಯಾಲಕಿ ಕಾಯ್‌ಸುಲಿದು 
ಯಾವಡಗಿ ಮಾಡಲೆ? ಎಂದಾಗ ಹೊಳೆಯುವ ಜಾನಪದಕಾವ್ಯದ (ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಾಣಲು ಆತುರವಾದ ಜೀವದ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ವ್ಯಕ್ತ ಸೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲ ದೈನಿಕತೆಯಿಂದ ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತದೆ. ದೃಶ್ಯಲೋಕದ ಸೌಂದ 
ರ್ಯನೇ ಇಷ್ಟು ಅನಂತವಾಗಿರುವಾಗ ಇದೆಲ್ಲದರ ಮೂಲಶಕ್ತಿ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕುತೂಹಲ, ಆರ್ತತೆಗಳು ಈ ಕನಿತೆಯ ಭಾವಲಹರಿಗಳಾಗಿನೆ. ನನಿ 
ಲಿನ ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳು, ನೂನದ «ಪಿಳುಕಿಸದ ಸಿರಿಗಣ್ಣು ೨, ಗಿಣಿರಾಮನ «ಮಾಣಿ 
ಕದ ಮೂಗು], ಹೊನ್ನಿ ಹ`ಳದ «ಬೆಳಗುವ ರೆಕ್ಕೆಗಳು? ಚ ಗಿಲೆಯ «ಹೆ ಹೆಣ್ಣುದನಿ', 
ಆಕಾಶದ «ನಿ ನಿಸ್ಸೀಮತೆ' "ಮುಗಿಲಲ್ಲಿಯ :ಹರಳುಮುತ್ತಿನ' ರಾಶಿ ಇವೆಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗೋಚರವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಅತೀಂದ್ರಿಯತೆಯ ಕಾಂತಿ ದ ಶೈವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ಸ 
ಚನ್ನರ ಭಾಷೆಗೆ ನಾದಮಯತೆಯೊಡಕೆ ಚಿತ್ರಕಶಕ್ತಿಯೂ ಇದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂಲ 
ಭಾವದ ಅಮೂರ್ತತೆಯೆಲ್ಲ ಈ ಚಿತ್ರರೋಲುಪತೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಬಿಟಿದೆ. ಬಹುಶಃ 
ಅನುಭವದ ಪರಿಪಾಕನೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. *"ಮಧುರಚನರ ಆಧ್ಯಾ 
ತ್ಮ್ಮಿಕ ಜೂ ಟು ನಲ್ಲ' ದಲ್ಲಾ ಗಿದೆ?” ಎಂದು ಬೇಂದೈಯವರು ಹೇ (ಳಿದ್ದು ಅಕ್ಸ 
ರ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. « ನನ್ನ ನಲ್ಲ'ದ” ಭಾಷೆಯ ಅರ್ಥವ್ಯಂಜಕತೆಯಲ್ಲಿ ನ್ರಾ ಮಾಣಿ. 
ಕತೆಯ ಹೃದಯಸ್ಸ ೦ದನ ಸ ತೆ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದೆ. ನಿಜಗುಣಿ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ಅನು 
ಭಾವ ಪದಗಳಲ್ಲಿಯ ನೈ ಜತೆಯನ್ನು ವಚನಕಾರರ ಹ ದ್ಯತೆಯನ್ನು ಪ್ರೊ ಕಾವ್ಯ ಕಡಲೆ 
ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತ ದೆ. ರಕ ಂತ ವಚಾ ಗಿ; We । ಗೀತಗೋವಿಂದ ದಂತೆ 
ಅನುಭಾವದ ಸತ ಶೃೈವನ್ನು ಐಂದ್ರಿ ಯಕ ರಮ ತೆಯಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿಸಿದ ಕನನವೆಂದರೆ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸ ಸ ಸವ 
"ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪಿನ ಉಳಿದ ಕವಿಗಳು ಈ ಕಾವ್ಯಸಂಪ್ರದಾಯಪನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಲಿಲ್ಲ. "ಗುಂಪು? ಮುರಿದದ್ದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರಬಹುದು. ಎಷ್ಟೋ ಜನರಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾದ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿ ಯಿತ್ತು; ಅದಕೆ 
ಪೋಷಕವಾಗುವ ಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಇತ್ತು. "ಗುಂಪಿ'ನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಚರ್ಚೆ 
ವಾದಗಳ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಬೆಂಬಲವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅವರು ಈ ಸ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಎದು ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ದುರ್ದೈವದ 
ಮಾತಾಗಿದೆ. ವಿನೀತರ " ಕಳೆದ ಪುಟಗಳ ಲ್ಲಿಯ ಎಷ್ಟೋ ಕವನಗಳು ವ್ಯಂಜಕತೆ 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿವೆ. ಅವರ "ಭಾವದೇವಿ' 'ಇಂದಿಗೂ "ಕೋಮಾ ೦ಟಿಕ್‌' ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯದ ಕಾವ ಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಆದಕೆ ಅವರು ಮುಂದೆ 
ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಮನಸ ್ಸಿ ಹಾಕಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಲ್ಹಾದ ನರೇಗಲ್ಲರ "ನಸುಕು? 
ಅನೇಶ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಶಾದಾಯಕವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅದು ಮುಂದೆ ಬೆಳಗನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ನಾರಾಯಣ ಸಂಗಮರ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ಕಶಕ್ತಿ ಬೇಕಾದಸ್ಸಿ ದೆ. ಆದರೆ ಮೂಲ 
ವಸ್ತುವಿನ ಕೊರತೆಯ ಕ pT ಕಾ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಇತಿ ತೀಟೆಗೆ ಪ ಪ್ರಕಟವಾದ ಜಡಭರತರ " ಜೀವಫಲ'ದಲ್ಲಿಯ ಕವಿತೆಗಳು ಕನಸನ್ನು i 


೬೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮೂಲದ ವ್ಯವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬಕೆದವುಗಳಾಗಿನೆ. ಉಳಿದವರಂತೆ ಜಡೆಭರತರೂ 
ಕಾವ ವು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು ಗದ್ಗರಚನೆಗೆ ಕೆ ಕೃಹಾ ಕಿದರು. « ಗುಂಪಿ?ನಲ್ಲಿ ದೊಕೆ 
ಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಶರರ್ಶಿಸಿ ಚ ವಾತಾವರಣ ಮುಂದೆ ಕಳೆದುಹೋದದ _ರಿಂದಲ್ಕೋ 
ನಿನೋ ಈ ಕವಿಗಳು ಕಾವ್ಮರಚನೆಯನು ಸ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ ರು, 

ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರ « ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸೇತಗಳು' ಬಂಡ ನಂತರ ಮೆ ಸೂರಿನಲ್ಲಿ 
‘ ತ ' " $ರಿಯಕಾಣಿಕೆ' ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಮಹತ್ವ ದ ಕವನಸ ಇ ಗ್ರಹಗಳು 

ಪ ಕಟಿವಾದನು. ಕು.ನೆಂ.ಪು, ಪು.ತಿ.ನ, ರಾಜರತ್ನಂ ಮೊಸಲಾದವರ ಜ್ರಾರಂಭದ 

ಭುತಿ ಈ ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಸರ್ಗ ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನ ಈ ಎರಡು ಪ್ರ ಮುಖ ಭಗ ಈ ಕವನ 
ಗಳಿಗೆ ಹಿನೆ ಲೆಯಾಗಿನೆ, ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಕಾ ದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬಂದ ಪ್ರಣಯ ಹಾಗು 
ಸ್ಪಾತಂತ್ರ ಪ್ರಿಯತೆಗಳೂ ಕಾಣುತ್ತ ವೆ. "ಶಿಲೆಯವರ ನೇತೃತ್ವ ದಲ್ಲಿ CE ಪು 
ಕವಿಗಳ 4 ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕಾ ರಚನೆಗೆ ಮುಂದೆ ಬಂದಿತು. ಈ ಆಂದೋ. 
ಲನದ ಫಲವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ ಪ್ರಮುಖ ಕವಿ ಎಂದರೆ ಕು.ವೆಂ.ಪು. ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. 

ಕು.ವೆಂ.ಪು. "ಶ್ರೀಯವರ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಮುನ್ನಡೆಸಿ 
ದ್ದಾ ಕೆ. ಶ್ರೀ'ಯವರು ಕೇವಲಕಾರಣಪುರುಷರಾದರು. ಕನ್ನ ಡದ ಉಳಿದ ಚಟುವಟಿಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ಆಯುಷ ವೆಲ್ಸ ಕಳೆದುಹೋದದ್ದ ಡು] ಕಾವ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಸಮೃದ್ಧ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ೬೩೬ ಕಾನ ರಚನೆ ಅವರಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ. ವ ಸೃತಂತ್ರ 
ಕವನಗಳು ಬಹಳ ಸ ಸ್ಫಲ್ಪ. « ಚ ಗೀತೆ 'ಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆಯ 
ಓಜಸ್ಸು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಕನ್ನ ಚ ಸಮಕಾಲೀನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯದ ಸೃ ಸ್ಪರೂಸ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕೆಲಸ "ಶ್ರೀ'ಯನರಿಂದಾಗಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಆ ಕಾರ್ಗ ಕು. ಮ ಪು. 
ರವರ ಪಾಲಿಗುಳಿಯಿತು. ಇವರ ಮೊದಲ ಸಂಗ್ರಹವಾದ « ಕೊಳಲು' ಅನೇಕ 
ನಿಮರ್ಶಕರ ಲಕ ಶ್ಸ್ಯವನ್ನು ಸೆಳೆಯಿತು. ಅಂಸನಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಇವರವು 
ಇಸ್ಸತ್ತರಷ್ಟು ಕನನಸ ಗ್ರಹಗಳು ಪ್ರಕಟಿವಾಗಿನೆ. "ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ? ಹಾಗೂ 
( ಶತಾನಿ ದರ್ಶನಂ “ದಂಥ ಎರಡು ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳೂ ಹೊರಬಿದ್ದಿ ವೆ. ಇವರ 
ಭಾವಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಬೇಕಾದಸ್ಟಿ ದೆ. ಕೊಳಲು? « “ನವಿಲು ], 2 
( ಕಲಾಸುಂದರಿ', "ಷೋಡಶಿ? ಈ ಸಂಗ್ರ ಹಗು ಮುಖ ವಾಗಿ ನಿಸರ್ಗಗೀತ 
ಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. « ಪಾಂಚಜನ್ಯ ' 1 ಸಸ ಮತ್ತು ಸೋವಿಯೆಟ್‌ 
ರಷ್ಯಾ. ಗಳು ಕ್ರಾಂತಿಗೀತಗಳ ಸಂಗ್ರ ಹಗಳಾಗಿವೆ. ಪ್ರೇಮಕಾಶಿ ರ ? ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಣಯಗೀತಗಳಿನೆ. « ಅಗ್ನಿಹಂಸ ದಳಿಯ ಕವನಗಳು ಸ ಕವಾಗಿ 

ಕು.ವೆಂ.ಪು.ರವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ನ ಪ್ರಕ ೈತಿಗೀತಗಳೇ ಹೆಚು ್ಟ ಮಹತ್ವದವಾಗಿನೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಉಳಿದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಜ್ರ ಹಿನೆಬೆಗೆ ಇದ್ದೇ : 
ಇರುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಕು.ನೆಂ.ಪು. ರವರ ಉಪನ ರೂಪಕಗಳು ಕೂಡ ನಿಸರ್ಗ ದಿಂದಲೇ 
ಸಜಿದುಕೊಂಡವೆಗಳಾಗಿನೆ. ಮಲೆನಾಡಿನ ಆನರಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದೆ ಅವರಿಗೆ 


ಕಾವ್ಯ ೬೫ 


ನಿಸರ್ಗದ ಸೌಂದರ್ಯ ಕಣಿ ನ ಬದುಕಾಗಿದೆ. ಆಂಗ್ಲ ಕವಿಯಾದ ವಡ್ಡ ೯ವರ್ಥನಂತೆ 
ಹು.ವೆಂ.ಪು. ಪ್ರಕೃ ತಿಯ ಸತ್ವ ವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾ ಕಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸ ಹ ಧ್ಯ ಅವರಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ 1 ಸೂ ೯ನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಗ ಕ ಕ್ಸ ಕ್ರಿಕೆ ಯಲಿಯ ಅನೇಕ 

ಸುನೀತಗಳಲ್ಲಿ ಕು.ನೆಂ.ಪು.ರವರಿಗೆ ಪ್ರಿ ಜಾಈ ನ ತನ್ನಾ ನಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಿಸರ್ಗ ದ ಚಲುವನು ನ್ನು ಏಸು ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದಾ ರೆ, 
ನಿಸರ್ಗದ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಿಷಮತೆ ಕಾಣದಿರುವದೇ ಇವರ ಪ್ರೀತಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಿಸರ್ಗ ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಲಾಸುಂದರಿ. 

ಜೀವನದ ಆಗು-ಹೋಗುಗಳ ಮೇಲೆ ಅವಳದು ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿ ತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕು.ವೆಂ.ಪು. ಸ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಾ ಖ್‌ ಮುಗ್ಧ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಚಲುನೇ 
ಮೊದಲು ಈ ಚಲುನೇ ಕೊನೆ ಎಂಬಂತೆ ಜೆಲುನಿನ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದಾ ರೆ, 

ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನೋ ಅವರ ಕಲ ುನಾಶಕ್ತಿ ಯ ಉಳಿದ ಸಂವೇದನೆಗಳಿಲ್ಲ ನಷ್ಟ 
ವಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಕೇವಲ WE ವರ್ಣನೆ ೈಭವಕ್ಕೆ ಮನಸೋತ ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಪ್ರಕೃ ತಿಯ ಅಂತೆರಂಗೆ ಅಸ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಿದೆ. "ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ಚಂದ್ರೋದಯ ದೇವರ ದಯ Lp i ಆ ಅಂತರಂಗ ಒಮ್ಮೊಮೆ 
ods ಮುಂಡೆ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮಳೆಬಿಲ್ಲಿನ 
ಚಲುವ್ರ, ತೇನೆಹಕ್ಕಿಯ ನಿರ್ಲಿಪ್ತಹರ್ಹ, ಮುಂಗಾರಿನ ಅದನು ಶಕ್ತಿ, ಸುಗ್ಗಿ ಯ 
ಮನೋಹರತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ದೂರದಿಂದ ಕಂಡು ವರ್ಣಿಸುವಂತಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಅನೇಕ ನಿಲುವುಗಳು ಸಳ ಮುಗ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುತ್ತ ಫಿ ಆದರೆ 
ಅವಾವವೂ ಕವಿಯ ಸ್ವಂತ ಅನುಭವಗಳಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮು ವದಿಲ್ಲ. "ಮಳೆಬಿಲ್ಲು, 

( ತೇನೆಹಕ್ಕಿ', "ಸುಗ್ಗಿ? " ಕಾಜಾಣ ', « ಹೂವುಗಳು], | ಮಾಗಿ ಈ ಕವಿತೆ 
ಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗೆಂದು PE ಇಲ್ಲಿಯ ವಿವರಗಳೆಲ್ಲ ಹೊಚ 
ಹೊಸದಾಗಿದ್ದು ಬಣ್ಣ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿವೆ. ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ ಚೈತನ್ಯ ಸುಳಿ 
ಯುತಿ ್ರಿರುವದನ್ನು ಕನಿ ಮನಗಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವುಗಳ ಚಲುನು ಛಾಯಾಚಿತ್ರ ದಂತೆ 
ಒಡಮೂಡಿ, ಕೊನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕವಿ" ನಂಬಿರುವ ಒಂದು ನೀತಿಸಾಕದಿಂಡಕೋ, 
ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮ ಕವಿತೆ ಮುಗಿತಾಯವನು ) ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 
( ಮಳೆಬಿಲ್ಲಿನಂತೆಮ್ಮ ಬಾಳು ಚಣವಾದರೇನು', ೯ ಸೊಬಗೆ ನನಿ ಎಂದು ಸಾರಿ 
ನನ್ನಿ ಯೆ ಗು ತೋರಿ', «ಕಲಿಸು ನನಗೆ ಮೊದಲು ಕೊನೆಗೆ, ನೆಲ-ಬಾನ್‌ಗಳ 
ಪಡವುರಂ ' ಇಂಥ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಂಡ 
ಅನುಭವಕ್ಕೂ ಇಂಥ ಸ ಸತ್ಯಕ್ಕೂ ಸಜೀನವಾದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಚಲುವು 
ಕನಿಯ ಸಂತ ಅನುಭವವಾಗಿ ಇಳಿಯುವದಿಲ್ಲ. ಅನುಭವದ ಬೀಜ ಮರವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ತನ್ನ ದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಹು.ವೆಂ,ಪು. ರವರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ 3 ಯ ಕೊರತೆಯೊದು ತಿಳಿಯಲಾಗದು. ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ 
ಕಾವ್ಕದ ಮರೆಯಲಾಗದ ಸಂಸ್ಕಾರ ಹಾಗೂ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಮನಸ್ಸಿನ ಚಂಚಲತೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭ 


೬೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ದಲ್ಲಿ ಒಸ ನ್ರಬೇಕು. ಘು. ವೆಂ. ಪು.ರವರಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ನಿಸರ್ಗದ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ನಿವರಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಶು. ನಪ ಪು.ರವರ ಹಃ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಅವರಲ್ಲಿಯ ಒಂದು 
ಕೊರತೆಯನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮೂಲವಸ್ತು ಹಾಗೂ ಅದರ ಅಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ನಿಷಮತೆ ಕ ನ್ರವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಮೂಡುವ ಗುಣ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾ ಗ ಕವಿತೆ ಕೇವಲ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರ ವಾಗಿಬಿಡುತ್ತ ದೆ. "ಕೇತಿರಾಜ', "ಕಿಟ ಯ್ಯ ೨, 
ೆ ನಸಂತತಮಣಿಯರು ೨ ಘೂ ನ ವಿಡೆಗಳಲ್ಲ ಮೂಲವಸ ನಿನ ಅಸ ಸಷ್ಟತೆಯನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಮಧುವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಮೊದಲೇ ತುಂಬಿ 
ಗಳು ಹುಟ್ಟು ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಕಾವ್ಯದ ಬಾಹ್ಯಸ್ವರೂಪ ವಸ್ತುವಿಗಿಂತ ಮೊದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಕಾವ್ಮವಸ್ತು ಸಹಜವಾಗಿ ಮೂರ್ತಿಗೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶ 
ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲ. ಭಾವದ ಉತ್ಕಟತೆ ತನಗೆ ಸಹಜವಲ್ಲದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. " ಸಾಂಚಜನ್ಮ' ಹಾಗೂ "ಕೋಗಿಲೆ ಮತ್ತು ಸೋವಿಯಟ್‌ ರಷ್ಯಾ 2 
ದಲ್ಲಿಯ ತ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸುತ್ತ ವೆ. “ಷೆ ಪ್ರೇಮ 
ಕಾಶಿ ರ ದಪ ಶ್ರಣಯಗೀತಗಳನ್ನೂ ಈದ ಸಿ ಯಿಂದ ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕ ನಡೆ 
ಮುಂದೆ ನಡೆ ಮುಂಜೆ ನುಗ್ಗಿ ನಡೆ ತ ' ಎಂದಾಗಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಬಿದ್ದ ರೆ 
ಬೀಳಲಿ ತಲೆ ಹಾರಿ, ಬೀಳಲಿ ಮೈ ನೆತ್ತರು ಕಾರಿ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಆನೇಶನೇನೋ 
ಇದೆ. ಆದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಆವೇಶ ಯಾತಕ್ಕಾಗಿ ಎನ್ನು ವದು ಸ ಸ ಷ್ಟವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವ 
ಸಂಗತಿಯೊಂದಕ್ಕೆ "ಕವಿ ತೋರಿಸುವ ಪ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಇದು ಎಂದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾದರೂ 
ಅದು ಬಹಳ ದೂರದ ಸಂಬಂಧನೆಂದು ಅನ್ನಿ ಸದಿರಲಾರದು. " ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ? 
ಎಂಬ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಆವೇಶ ಪ್ರವಾಹವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ " ಕೌರನರಾಯನು 
ಮಡಿಯಲೆಬೇಕೆ, ಯುವಕನೆ ತುಡುಕು ಕಠಾರಿಯನು.... ? ಎಂದಾಗ ಮೂಲ 
ವಸ್ತುವಿಗೂ ಕನಿಯ ಸ್ವಂತ ವಿಚಾರಕ್ಕೂ ನಿಕೋಧ ಬಂದು ಕಾವ್ಯದ ರಸಾನುಭವ 
ಗಕ ನೆ ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇದು ಕನಿಯ ಮೂಲವಸು ನಿನ ಅನುಭವವಾಗಿರದೆ 
ಇನ್ನೊ ಂದು ಅಡ ಕ ವಿಚಾರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರೊ ತೊಡಕು ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಪ ಪ್ರ ಣಯ 
ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಬಗೆಯ ನಿಷಮತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರ ಕಬವಾಗಿ. 
ರುವ ಪ ಪ್ರಣಯಾನುಭವ ಕನಿಯ ಸ ಸ್ವಂತ ಜೀನನದ್ದೂ! ಅಲ್ಲ, ಸಾಮಾನ ; ಪೇವನದ್ದೂ 
ಅಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ ಅವುಗಳ ರಚನೆಯಿದೆ. ಆ ಅನುಭನ' ಕೃ ತಿ ್ರಿಮವಾಗಿಡೆಯೆಂದಲ್ಲ 
ಆದಕೆ ಕವಿಹೃ ದಯದ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಭಾಗದಿಂದ ಆ ಭಾಪಸೆಗಳನ್ನು ಸೋಸಿ ಗಸಿ 
ಇಳಿಸಿದಂತಿರುವದರಿಂದ ಅದು "ಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪ ಪ್ರಜಯಭಾವನೆ ಉಳಿದ 
ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ದೂರವಾದಂತಿದೆ. « "ಅಗಸ, ' ಮುಂತಾದ ಕವಿತೆ 
ಗಳ ಭಾವಾವೇಶ ಸ್ಯಾ ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳನ್ನು ನುಂಗಿ ನೀರು ಹಿಡಿದಿದೆ. " ಅಗಿಹಂಸೆ 
ಡಲ್ಲಿಯ ಕವಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಭಕ್ತಿಯ ಆವೇಶವೂ ಇದೇ ಬಗೆಯದು. ಕವಿಯ ಕ್ರಿತ್ಸದ 
ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯ ಅನುಭವ ಓದುಗರಿಗಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಂದಕೆ ಕವಿ ಭಾವಸೆಗಳುದ 
ನಿರ್ಶಿಷ ನ್ಹನಾಗಿರುವನೆಂದಲ್ಲ. ಕ್ರಾಂತಿ-ಗೀತವೇ "ಆಗಲಿ, ಪ್ರಣಯ- -ಗೀತವೇ ಆಗಲಿ 


ಕಾನ್ಯ ೬೭ 


ಅಥವಾ ಭಕ್ತಿ-ಗೀತನೇ ಆಗಲಿ ಕನಿ ಅತ್ಯಂತ ತನ್ಮಯತೆಯಿಂದ ಆಯಾ "ಭಾವನೆ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಒಂದು ಭಾವನೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಲೀನ 
ವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದಿಲ್ಲ. ಶೂನ್ನವಾಗಿಸುತ್ತದೆ. 

ಘು, ನ್‌ ಪು. ರವರ ಎಲ್ಲ ಕವಿತೆಗಳನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಷು 
ಕೊರತೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 'ಅನರ ಮನೋಧರ್ಮದ ಪ ಪ್ರಕೃತಿ ತೀವ್ರವಾಗಿರುವದನಿಂದ 
ಈ ದೋಷ ಉಂಟಾಗುತ್ತ ದೆಂದು ತೋರುತ್ತ ದೆ ಕಾವ್ಠರಚನೆ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ 
ನಡೆದಿದ್ದಾ ಗ ಈ ದೋಷಗಳು ಕಾಣಸಿಗುವದಿಲ್ಲ. 4 ಕೋಗಿಲೆ ಮತ್ತು ಸೋವಿಯಟ್‌ 
ರಷ್ಯಾ' ದಂಥ ಕವನಗಳನ್ನು ಪ್ರೊ ದ ಬ್ಬ ಯಿಂದ. ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಿಡಂಬನ 
ಹಾಗೂ ಉತ್ರ್ರೇಕ್ಸೆಗಳ ಅಪೂರ್ವ" ಹೊಂದಿಕೆ, ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಿಲ್ಪ ಹಾಗೂ ರಮ್ಯ 
ವಾದ ಕಥನಕ್ಕೆ ಲಿಗೆ ಈ ಕವನ ಮಾದರಿಯದಾಗಿದೆ. ಈ ಸರಿಪೂರ್ಣತೆಗೆ ಕವಿಯ 
ಸಮಾಧಾನವೆ ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಕನಿಯ ಅಂತರಂಗದ 
ನೀರು ತಿಳಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ನರಚನೆ ನಾಮಗಳ ಮೇಳವಾದ ದಂತಿದ್ದೆ ಕೆ ಎಂಥ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾ ವಾದ ಸ್ನರಗಳ ಕುಸುರೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆವೇಶದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಚಿತ 
ವಾದ ಸ್ಪರ ಕೂಡ ಅಪಶ್ರು ತಿಯಾಗಿ ಕೇಳಬಹುದು. ಕು.ನೆಂ. ಪು.ರವರ ಈ 
ದೋಷದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ನನರ ತೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಕು.ವೆಂ.ಪು. ಕಿವರಲ್ಲ ಶಬ್ದ ಚ ಹಕ್ಕೇನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕತ ಹಾಗೂ 
ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲಿನ ಅವಕ ಸ ಪ್ರಭುತ್ವ ವನ್ನು ಅವರ ಕಾನ ನೇ ಸಾರಿ ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ. ಹಳಗನ್ನಡದ ಪದಗಳನ್ನೂ ಆಸರು ಸಾಕಷ್ಟು NL ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅವಸರದ ರಚನೆಯಿಂದ ಭಾಷೆಯ ಉಸಯೋಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಯಮನಿರುವದಿಲ್ಲ. ಸಮಾನಾರ್ಥಗಳುಳ ಭು” ಅವರು ಆಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಕೆ « ಮೌನ”, «ನೀರವ, ನಿಶ್ಶ ಬ್ಲ? ಇಂಧ ಶಬ್ದ ಗಳ “ಅರ್ಥ 
ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದ ರೂ ಕವಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದು ಶಿಷ್ಟ "ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದ ಉಪ- 
ಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಾನಾರ್ಥದ ಪದಗಳು ಕೇವಲ ವೈವಿಧ್ಯ ಕ್ಯಾಗಿಯೇ 
ಬಂದಾಗ ಅದು ಬರಿಯ ಶಬ್ದ ರಂಜನೆಯಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೇ ಹೊರತು, ಅದರಿಂದ 
ಅರ್ಥಶಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಕನಿ ಸಾಮಾನ ರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತು ಬಲ್ಲವ 
(the most articulate being )ನೆಂದು ಹೇಳುವದು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇಕೆ. 
ಕು.ನೆಂ.ಪು.ರವರಲ್ಲಿ ಭಾವಾರ್ಥಗಳ ಸೂಕ ಕ್ಸ ಫಾದಸೆ ಸುಳುವುಗಳು ಶಬ್ದ ವೈಖರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಕೆಯಾಗಿಬಿಡುತ್ತ ವೆ, € ನನಿಲು',« ಕರುಸುಂದರಿ ', € ಕೇಶಿರಾಜ” ಸಾ 
ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಅತಿ ಸಂಸೆ ತನುಯತೆ ರಸಾನುಭವಕೆ ತಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತದೆ, « ನಿನ್ನ ಕಲೆಯ ನೆಳಲ ಛಾಯೆ ', « ಶಿಲೆಯಲ್ಲವೀ ಗುಡಿಯ ಕಲೆಯ ಬಲೆಯು? 
ಇಂಥ ಸಾಲುಗಳ ಅಸ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಭಾಷೆಯ ಅಸಮರ್ಥತೆಯಿಂದುಂಟಾಗಿದೆ. ಕು.ವೆಂ.ಪು. 
ರವರ ಭಾವಾವೇಶದ ಇನ್ನೊಂದು ಪರಿಣಾಮವೆಂದರೆ ಅವರೆ ಚಿತ್ರ ಹಾಗೂ ರೂಪಕ 
ಗಳ ಅಸ್ಥಿ ರತೆ, «ಇಲ್ಲಿ ಹುಗಲಿಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಓ ಬಿಯದ, ಇದು ಷಿ: ಕಾಶಿ, -6 ಜೀವಿತ. 


೬೮ೆ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಪಥವಾಗಲಿ ನಿನಗೆ... ಆಶೀರ್ವಾದದ ರಥಕೇಖೆ ', « ತಳಿರ ನೆತ್ತಿಯ ಮರಂ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಾತ್ಮಕೆ ತಾನಾಯ್ಕು ಸ ಸ್ವಾಸ್ನರೇಖಾಲಿಸಿಯ ಹಸ್ತಾಕ್ಸರಂ' ಇಂಥಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಣ್ಣೆ ದುರು ಕಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ. ಪ ದೋಷ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ “ಇದೆಯಂದು 
ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಸಾನಧಾನದ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಯಿದ್ದಾ ಗಕು.ನೆಂ.ಪು. ಮೆ 
ಜುಮ್ಮ ತಟ್ಟು ವಂಥ ರಸಾನುಭವವನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲರು. "ದೇವರು ರುಜುಮಾಡಿದನು, 
ಕನಿ 8 ನೋಡಿದನು, « ಸತ್ಯದ ಕರುಳನೆ ಕಿತ್ತಿದೆ, ವಿಜ್ಞಾನದ ರಣ 
ಹದ್ದಿನ ನೆತ್ತರು ಬಸಿಯುವ ಕೊಕ್ಕು 3 (ಎಲೆಯ ಹಸಿರುತೊಟ್ಟಿ ಲಲ್ಲಿ ಹನಿಯ 
ಹಸುಳೆ ನಗುತಿರೆ', « ಪಾತಾಳದಿಂದಂಬರಕೆ ಹೆಡೆಯೆತ್ತುವೊಲ್‌ ಅಗ್ನಿ ಶೇಷ], 
( ದಾಂಟಿಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಂದೆ, ತುಂಬಿತು ಹೊಳೆ ಹಿಂದೆ' ಇಂಥ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೈಜ ಕಾವ್ಯ ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತದೆ. ಅದಕೆ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿ ಒಂದು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂಕ್ಡ 
ವಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸುವದಿಲ್ಲ. 

ಆದರೆ ಕು.ವೆಂ.ಪು.ರವರ ಭಾವಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರದಿರುವ ವಾಗರ್ಥಗಳ 
ಸಾಮರಸ ಸ್ಯ ಅವರ ಕಥನಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಸ್ಟಿ ದೆ ಇಲ್ಲಿ ಕತೆಯ ತಿರುಳು ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿರುವದರಿಂದಲೋ ವಏಿನೋ ಜಟ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 
"ಬೊಮ ನಹಳ್ಳಿ ಯ ಕಿಂದರಿ.ಜೋಗಿ' ಅನುವಾದವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸೃತಂತ್ರ ಕವನದಸೆ ೇ 
ಚೀಮತನಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಜೀವನಕ್ರಮದ ಸಂಕೀರ್ಣಭಾವಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದು ಚ 
ವಾದ ಕರುಣಕತೆಯ ಮೂಲಕ ಹೃ ಗ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. « ಶ್ರೀಕ ಷ್ಣ 
ಜನ್ಮಾಸ್ಟನಿ 'ಯ ಚಿತ್ರ ಮಯತೆ ಮ ಕಥನಕ್ಕೆ ಲಿಗಳು ಸ್ಯಾಟ್‌ ಕವಿಯ ಕಥನ 
ಕೌತಲನನ್ನು ನಿಸ” ತರುವುಂತಿನೆ. ಇದಲ್ಲದೆ" " ತಾನಾಜಿ, « ಕುಮುದಿನಿ? 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ. ಕಾವ್ಯ ದ ಬಿಕಮುಖತೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಂಗ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಭಾನಗೀತಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ಕವಿಯ ಸಭೆ ಇಲ್ಲಿ ಪಳಚ ನೆ ಮಿಂಚಿ 
ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ, ಹೊಳೆಯಂತೆ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. 

ಕು. ಪಂ. ಕು. ಈ ತಲೆಮಾರಿನ ಹಿರಿಯ ಕನಿಗಳಲ್ಲೊ ಬ ರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ರಚನಾ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದಾದರೂ ಅವರೆ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿ ಸಹಜ 
ವಾಡ. ಅದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ "ರೋಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಜಾತಿಯ ನಾ ರಿಂದ 
ಭಾವಾನೇಕ ಅಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕು.ನೆಂ.ಪು.ರವರೆ ಕಾವ್ಠದ 
ಶಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯಿರುವದು ಅದು ಸಮಕಾಲೀನ ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳಿಗೂ ಪ್ರತಿ- 
ಸ್ಪಂದಿಯಾಯಿತೆಂಬುದೇ. ನಿಸರ್ಗದ ಚಲುವು, ದೇಶಪೆ ಪ್ರೇಮ, ಆದರ್ಶಪ್ರಿಯತೆ, 
ಕ್ರಾಂತಿಯ ವೀರಭಾವ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ' ಕತೆ ಮೊದಲಾದ ನ್ಗ ನಿಷಯಗಳಿಗೂ ಅವರ 
ಕಾವ್ಯ ಇಂಬು ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಹೊಸಗನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಸ್ಥಾ ನ ಭದ ್ರವಾಗಿದೆಯಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಬೂ ಇಲ್ಲ. 

ಮಾಸ್ತಿ ಯವರ ಮೊದಲಿನ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಜೀವನದ ಆಳವಾದ ತಿಳು 
ವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅರುಣ, "ತಾವರೆ', «ಚಲುವು3, "ಬಿನ್ನಹ' 


ಪ್ರ ಸಂಗ್ರ ಹೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ದಾಸರ ಹಾಡುಗಳ ಸರಳತೆ ಹಾಗೂ ಹ ೈದ್ಯತೆ 


ಕಾನೈ ೬೯ 


ಗಳು ಕಾಣುತ್ತನೆ. « ಪಾರಿಜಾತ , « ಬೇಸಗೆಯ ಗಾಳಿ ' ಇಂಥ ಕವಿತೆಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಸಂವೇದನಾಶೀಲವಾದ ಕನಿಹೃದಯವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಾವದ ಉತ್ಕಟತೆಗಿಂತ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಪ್ರತಿಭೆ ಕಥನವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದೆ. ಮಾಸ್ತಿ 
ಯವರದು ವರ್ಡ್ಗವರ್ಥನಂಥ ಮನೋಧರ್ಮವಾಡ್ದರಿಂದ ಸುತ್ತಲಿನ ಜೀವನದ 
ವಾಸ್ತವ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಅವರಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. "ಮಲಾರ'ದಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಸುನೀತ 
ಗಳನ್ನು ಈ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಕಾವ್ಯದ ನಿಜವಾದ ಬೆಲೆ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತ ದೆ. ನಿಸರ್ಗದ ಸಣ್ಣ ವಿವರಗಳು, ಖತುಮಾನದಲ್ಲಿಯ ಬದಲಾವಣೆಗಳು, 
ಸ್ಪ ಸ್ಪಂತ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಹೃ ದಯಸ ಸರ್ಶಿಯಾದ ಫಟಿನೆಗಳು, ತಾವು ಕಂಡ ವ್ಯ ಕ್ರಿಗಳು 
ಬ ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ನಿಷಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಗಾಧವಾದ ಚಾನು ತ್ತನ್ನು 
ಕಂಡರೂ ಅದನ್ನು ಒಂದು ಸಂಯಮದಿಂದ ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಂಡ 
ಅನುಭವವನ್ನು ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಯೆಂಬಂತೆ ಸರಳವಾಗಿ ನುಡಿದು 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್ಕಟತೆಯ ರುಚಿ ಹಕ್ತಿದವರಿಗೆ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ "ಕಾವ್ಯತನ' ಕಾಣಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಸಂಗೀತದ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಾದರೆ ಮಾಸ್ತಿ 
ಯವರದು ಮಂದ್ರಸ್ಥಾಯಿಯಲ್ಲಿಯ ಕೆಲಸ. ಉಳಿದ ಕವಿಗಳಿಗೂ ಮಾಸ್ತಿಯವರಿಗೂ 
ಇರುವ ಅಂತರನೆಂದರೆ ಇದೇ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಉಳಿದ ಕವಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ವಿಷಯ 
ಕೆ ತ್ರವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಮಾಸ್ತಿಯವರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಯಿತು. ಮತ್ತು 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಭಾವಾತಿರೇಕದ ಗೊಂದಲವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಕಾವ್ಠದ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾ ಕ್ರಿ ಮುಂಡೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಸ್ತಿ 
ಯವರ ಕಾವ್ಯ ಭಾನಗೀತಕ್ಕಿಂತ ಕಥನಕಾವ ವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚು 1, ಅವರ 
"ರಾಮನವಮಿ ಹಾಗೂ "ನವರಾತ್ರಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಕೆಲವು ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದ ಕಥನ 
ಕವನಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಕೃತಿಗಳ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಮಾಸ್ತಿಯವರು 
ಕಾವ್ಯದ ಇನ್ನೊಂದು ಮಹೋದ್ದೇಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ನಾಡಿನ ಸಂಸ- 
ತಿಯ ಚಿತ್ರಣ. "ಮುಸಿಲಮ್ಮ', "ಸೋಜಿಗದ ಹೊಳಲು ' « ಅಗಡಿಯ ಸಾಧುಗಳು' 
ಈ ಕವನಗಳು ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಸಮರ್ಥವಾದ ಭಾವಲೇಖನಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳಾ 
ಗಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಜೀವಂತ ಸ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನೂ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ ಮ ತಲೆಮಾರಿನವರಿಗೆ ಇದು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗ 
ಕೆಲಸನೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡೆ, ಈ ಕಾವ್ಯದ ಐತಿಹಾಸಿಕ 'ಮಹತ್ತ 
ಎಷ್ಟೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾ ಗುವಂತಿದೆ. ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಎಲ್ಲ ಕೃ ತಿಗಳೂ ಇದೇ ಮಟ್ಟಿ 
ದಲ್ಲಿನೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಭಾವ ತರಲವಾದಾಗ ಲ 4 ನೀರಸವಾಗಿರಿಡ್‌ 
ತ್ತದೆ; ಆಡು-ಮಾತಿನ ಅತಿ ಬಳಕೆಯಿಂದ ಸಡಿಲು ಹುಟ್ಟಿ ಕಾವ್ಯ ದ ಲಯ ತಪ್ಪಿ 
ಬಿಡುತ್ತ ದೆ. 

"ಆದಿ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಕಾವ್ಯ ಸ ಸಾಧಿಸಿದ ಮೂರು ಮಹತ್ರದ ಉದೆ ನೇಶಗಳನ್ನು 
ಮರೆಯಲಾಗದು. "ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳ ನಡುವಿನ ಮಡಿನೈು ಲಿಗೆಯ 
ನಿರ್ಬಂಧವನ್ನು ಅವರು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದರು. ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಗಳು ತಂಪು. ಬಿಸಿಗಳಂತೆ 


೭೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಒಂದರ ಗುಣಧರ್ಮವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಹದವರಿತು ಬಳಸಿಕೊಂಡರೆ ಮಾತ್ರ 
ಆರೋಗ್ಯಕರವಾಗಿ ಬಾಳಬಲ್ಲವಾಗಿನೆ. ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕೊಡುಕೊಳೆ ನಡೆದೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯದ 
ವಿಪುಲ ಉಷಯೋಗನಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಗ -ಭಾಗ 
ಗಳು ಪದ್ಯಭಾಗಗಳಷ್ಟೇ "ಓಜಸ್ನಿ ಯಾನಿರುವವಲ್ಲದೆ ಪೂರಕವೂ ಆಗಿವೆ. ಮಾಸ್ತಿ 
ಯವರು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿ ಕೊಿಡುಕೊಳೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡರು. ಎರಡನೆಯ 
ದಾಗಿ, ಭಾವದಂತೆ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಕಥಾವಸ್ತು ನಿಗೂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂಬು 
ಕೊಟ್ಟರು, ಭಾವಗೀತಗಳ ಮೂಲಕ ತೀರ ಪರಿಮಿತವಾಗಿರುವ ವಿಷಯಕ್ಟೆ (ತ್ರ 
ಸ ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತಾರವಾಗುವಂತಾಯಿತು. ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ Jo 
ಸಂಸ ನ ಚಿತ್ರಿ ಸುತ್ತ ಅದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವದಿಂದ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದರು, 
ಬೂಸಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಟ ವ್ಯಕ್ತಿ ತಕ್ಕ ಸಿಕ ಮಹತದಿಂದ ಕಾ 
ಇಳ ಹಾಗೂ ಸಮಾಜಗಳ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವದರಲ್ಲಿತ್ತು. 
ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಜನತೆಯ ಬಾಳಿನ ಒಂದು ಟ್ರಾ ಗಿಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಸಣ್ಣ ಕತೆ ಹಾಗೂ ಭಾವಗೀತಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ ಸರೂ 
ಕೂಡ ನಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಕನಿಗಳೂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯಜೀವನದ ಸಮಗ್ರ ಚಿತ್ರ ಣಕೆ A 
ಮನಸು  ಹಾಕಿದ್ದಾ ರೆ, 
ನ ನಿ.ಯವರ ಕಾವ್ಯದ ದಾರಿ ತೀರ ಇಕೃಟ್ಟಿ ನದಾಗಿದೆ. ಕನ್ನ ಡದ ಕೆಲವೇ 
ಧೀಮಂತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಲ್ಲೊ ಬ್ರರಾದ ಇವರ ಹೃದಯದಾಳದಲ್ಲಿ ಆ ತಾಕ್ಸಿ ಥ್ರ 
ಅಸಮಾಧಾನ ತಕಿನಂತಿಡೆ. ತಮ್ಮ ಮನೋಧರ್ಮ ಈ ಕಾಲಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುಊೇ 
ಅಲ್ಪ ಎಂಬ ಅನಿಸಿಕೆಯ ಪರಿಣಾಮವಿರಜೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಏನೋ ಅವರ 
ನಿಷಯಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ತೀರ ಸಣ ದಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. "ಮನೆತುಂಬಿಸುವದು, "ಲಾಲಬಾಗ, 
ಕಸ್ಮೈ 'ಸೈವಾಯ? “ಅಜ್ಜೀ, (ಶಬರಿ', "ಮ ಗಶಾಲೆಯ ಸಿಂಹಗಳು',«ಗಡಿ ದಾಟು' 
ಇಂಥ ವಿಖ್ಯಾತ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ವೀ. ಸಿ. ಯವರ ಕಾವ್ನವಾಣಿ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಮೊಳಗು 
ತ್ತದೆ. ಭಾವ ಹಾಗು ವಿಚಾರಗಳ ಮನೋಹರವಾದ ಹೊಂದಿಕೆ ಈ ಕವನಗಳಲ್ಲಿದೆ. 
ಸಹಾನುಭೂತಿ, ಉತ್ಸಾಹ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಇವೆಲ್ಲ ಈ ಕವನಗಳ ಹಿಂದೆ ಮಿಡಿಯು 
ತ್ತಿವೆ; ಪ್ರಕಟವಾದ ಭಾವಗಳು ಶ್ರೀಮಂತವಾಗಿನೆ, ವಿಚಾರಗಳು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ದೊರೆಯಲಾರವೆನ್ನು ವಸು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸ ಸಹಜವಾಗಿ ಉಕಿ,ಬರು 
ತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ ಕನಿಯ ಒಳಮನಸು ಮತೆ ತ್ಲೇನನ್ನೊ ಹೇಳುವಂತಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವೀ.ನಿ. 
ಯನು ತಮ್ಮ ಭಾವಪ್ರ ಪಂಚವನ್ನು 1 ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅನುಭವಕ್ಕಿಂತ ಹನಿಯ 
ಈ ಭಾವಪ್ರಪಂಚ ( world of sensibilities ) ಹೆಚ್ಚು ನೈಜವಾಗಿರಬೇಕಾಗು- 
ತ್ತದೆ. ಸಂವೇದನೆಗಳ ಣೆ ಶ್ಸೇತ್ರ ಎಷ್ಟು ನಿಶಾಲವಾಗುತ ತ್ರದ ಅಸು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ದೃ ದೃಡತೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಪ ತಕ ಕವಿಗಳು ಆದರ್ಶಪ್ರಿ ಯತೆ, CEN SL, ನಿಸ ಟಕ | 
ಪ್ರೇಮ ಪ್ರ ಪ್ರಣಯ ಮುಂತಾದ ಶ್ರದ್ಧೆ, ನಂಬಿಕೆ ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನು | 
-ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡರು, Ke ಭಾವಗಳ ಒಳತೋಟಿಯ ಮಸಿಲಕವೊಃ 


ಕಾವ್ಯ ೭೧ 


ನಿನೋ ವೀ.ಸಿ. ಯವರ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ ಸಂಕೋಚಗೊಂಡಿದೆ. ಅವರು ಮನುಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದ್ದ ರೆವೈಚಾರಿಕ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವ 
ಕನಿ ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ (ಮನೆತುಂಬಿಸುವದು' ಒಂದನು "ಏಟು ) ವೀ. ಸಿ. ಯವರ 
ಧೀಕಕ್ತಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿದೆ. ' ಎದೆಯಾಳದಲ್ಲಿರುವ ಅಸಮಾಧಾನದ 
ಮೂಲಕ ಆದದ್ದಾ ಗಲಿ ಎಂಬ ಅನಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರು ಕಾವ್ಯನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗಿದಂತಾಗಿದೆ. *ಕಸ್ಮ್ಯೈ ದೇವಾಯ?” «ಮ ಗಶಾಲೆಯ ಸಿಂಹಗಳು? ಇಂಥ 
ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಯ ಕಾವಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕವಿತೆ 
ಗಳನು ಬಕಿಡು ಹ ಕ -ದಾಳಿಂಬೆ?ಯಲ್ಲಿಯ ಪರಿಣತಿಗೆ 'ಅವರು ಬಂದಿದ್ದ ರೆ 


ಶೆ hd 
ಇನ್ನೂ ಮಹತ ಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾವ್ನವನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 


A ತ್ರಿ, “ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಸ್ಟ ಬ್ಪೂರ್ತಿಕೇಂದ್ರ ಮುಖ ವಾಗಿ ಸಂಸಿ ಎನ್ನ 
ಬಹುದು, ಅವರ ಬಿಡಿ ಕನಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರುವ ಭಾವಗಳಿಗೆ ಸಾಂಸ್ಥಿಕ ಬನ್ನೆ 
ಯೊಂದು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದರ ಮೂಲಕ ಯಾನ ವಿಚಾರಪ್ರ ME 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸೋಜಿಗದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಇರಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಸ್ತುವಿನ ತರಲತೆ, « ಅಹಲ್ಯೆ 'ಯಂಥ ಗೀತರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯ ಬಾಹ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತೆಂಜೆನಿಸುವದು, ವಸ್ತು ಗಟ್ಟಿ ನ ಮಟ್ಟಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಭಾವಗೀತಗಳು ಕೇವಲ ವರ್ಡ ಮುಯತೆಯಿಂದ ಸುಡಿದನೆಂದೆನಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಆದ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಪ ಪ್ರಕೃತಿ- -ಗೀತಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಅವರ 
4 "ಮಲೆಡೀಗೆಲ” ಮಹತೃದ ಕಾವ್ನರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ವರ್ಣನೆಯ ಬಣ್ಣ ಗಾರಿಕೆ 
ಸುಸಂಸ ತ ತೈ ಲಿ ಹಾಗೂ ಗೀತಪ್ರಿಯತೆಗಳು ಇವರ ಕಾವ್ನದ ನೆ ಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. 

ಜಿ. ಹಿ ರಾಜರತ್ನಂ ಹಕ ಕೆ. ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹಸ್ಮಾಮಿಯವರು ಕಲ ))ನಾ 
ಶಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಕಾ ಮತೆಯ ದ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಪ್ರಮುಖ ಕವಿಗಳಾದ್ದಾ ರೆ ಕೆ 
ಬೇಂದ್ರೆ, ಕು.ನೆಂ.ಪು, ಮಾಸ್ತಿ ಯಮಂ ಸಮಕಾಲೀನ ಜೀವನದ ಯಾವ ಅಂಶ 
ವನ್ನೂ ವಸು ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ತೀರ ರಸಪೂರ್ಣವಾದ ವಿಷಯಕ್ಸೆ ತ್ರ 
ವೊಂದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ 'ಯಾವ ತ್ರೇಷ್ಠ ಕನಿಯೂ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಸಸ 
ವನ್ನು ಇವರು ಮಾಡಬಲ್ಲರು. ಇವರಲ್ಲಿ ರಾಜರತ್ನಂ ಮುಂದೆ ಬಹಳಷು. ಕವಿತೆ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬರೆದ "ನಾಗನ ಪದಗಳ 'ಲ್ಹಿ ಮೊದಲಿನ ಕಾವು ಉಳಿ 
ದಿಲ್ಲ. ಕೆ. ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಭವಿಷ್ಯ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕುತೂಹಲ 
ಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ರಾಜರತ್ನಂರಂತೆ ಅವರು ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಕೈಹಾಕದೆ ಕವಿಗಳಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿದಿರುವದರಿಂದ ಅನೇಕ ಆಸೆಗಳನ್ನು ಅವರು ಕೆರಳಿಸುತ್ತಾ ಶೆ, 

ರಾಜರತ್ನಂರ " ಯೆಂಡುಡುಕನ ಪದಗಳು? ಪ ್ರಕಟಿವಾದಾಗ ಅದು ನಾಡಿನ 
ಅನೇಕ ರಸಿಕರ ಲಕ್ಷ $ನನ್ನು ಸೆಳೆದು ಕೊಂಡಿತು. ಪಕ ಅದರ ಲೋಕಸ್ರಿಯತೆ 
ತೀರ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ರಾಜರತ,ಂರ ಕ್ತ ತ್ವ ದಲ್ಲಿಯ ಬದಲಾವಣೆ ಅವರ ಕಾ 
ವನ್ನು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸ ಸಂಗತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡದೆ "ಆದರೆ " ಯೆಂಡ್ಕುಡುಕನ ಪ ಪದ 
ಗಳು? ಈ ತಲೆಮಾರಿನ ತೀರ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿವೆ. ಈ ಸಂಗ್ರಹ 


೭೨ ನೆಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ದಲ್ಲಿಯ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬೇಕೆ ಬೇಕಿಯಾಗಿ ನೋಡುವದಕ್ಕಿಂತ ಒಟ್ಟಾಗಿ ನೋಡು 
ವದೇ ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ನು ಪರಿಸರ, ಒಂದು ಮನೋಧರ್ಮ, ಸಲ ಜೀವನ 
ದೃಷ್ಟಿ ಎಲ್ಲ ಕನಿತೆಗಳಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಹಿನೆ ಸೆಲೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿವೆ, “ಗಂಬe- 
man’ನ “Shropshire Lad’ ಅಥವಾ ಉಮರಖಯ್ಯಾಮನ "ರುಬಾಯಿಯತ್‌ ೨ 
ಗಳಂತೆ ಈ ಕವನಸ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ವಸ್ತು ಹಾಗೂ ಶೈಲಿ ಬಗೆ ಎರಡೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಈ ಸಂಗ್ರಹ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಅತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿದೆ. ತನ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ 
ಪರಿಸರವೊಂದನು, ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಪರಿಸರದ ಬಣ್ಣ ಗಾರಿಕೆಯ ಮುಖಾಂತ 
ರವೇ ಕವಿ ತನ್ನ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಾಜ- 
ರತ್ನಂರು ಮೊದಲುಬಾರಿ ಮಾಡಿದರು. « ಯೆಂಡ್ಳುಡುಕ ಹೆಂಡದ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ 
ತನ್ನದೊಂದು ಲೋಕವನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ನೆ. ಅವನ ಈ ಅಮಲು ಸಂನೇದನೆಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ತೀವ್ರ ವಾಗಿದ್ದು ಕಲ್ಪನೆಯಂತೆ ಕಾಮರೂಪಿಯಾಗಿದೆ. « ಯೆಂಡದ್‌ 
ತೊಂದ್ರೆ ' ಗ “ಕವಿತೆಯ್ಗ ಸ ನಿಸರೀತ ಸೃಷ್ಟಿಯ ರೇಖಾಚಿತ್ರ ವಿದೆ. ಗಿರ್ಕಿ 
ಹೊಡೆಯುವ ಬೀದಿ-ದೀಪ, ಸೊಟ್ಟು ಮುಖ ಮಾಡಿಕೊಂಡ “ಚಂದ್ರ, ಕಾಗೆ 
ಗಳ ಬಳಗ, ಮುದುರಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದ ರಸ್ತೆ ಇವು ಈ ಕಲ್ಪನಾಪ್ರಪಂಚದ 
ಪ್ರಮುಖ ವಿವರಗಳಾಗಿನೆ. ಕವಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ನಟನಾಗಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ತ್ರಕ್ಟ ಕನಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವದೇ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಧ್ರ ಧ.ನಿಶಕ್ತಿಗೆ ಹಾಜಿ, ಹೆಂಡವನ್ನು 
ಕಣದಲ್ಲಿ ನೀರು "ಮಾಡಿಬಿಡುವ ಮುನಿಯ, ಸ್‌ ಪುಟ್ಟಿ ಂಜೆ, ಮೇಸ್ತ್ರಿ, 
ಸಾಕಿ ಕಿ ಪುರುಷನಂತಿರುವ ಬೇವಾರ್ಸಿ-. ಹೀಗೆ ಆ ಜಗತಿ ತ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಬೇರು ಬಿಟ್ಟಿ ವ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಕವಿ ಅವರಲೊ ನ ಬ್ರನಾಗಿ ವರಿ ರ್ರಿಸುತ್ತಾ ನೆ, 'ಯೆಂಡ್ಕುಡಕನಾಗಿ ಆ 
ಲೋಕದ ಒಳಗಿದ್ದ ಕ್ಕಿ ಜೇವಾರ್ಸಿಯಾಗಿ ಹೊರಗೂ ಇರುತ್ತಾ ನೆ. ಕನಿಯ ಈ ನಿರೀ. 
ಥ್ರ ಕಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಿಷಾದಪೂರ್ಲ ವಾದ ಅನಾಸಕ್ತಿ ಕಾವ್ಯದ ಶ್ರೇ ಶ್ರ ಷ್ಠ ತೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಫುಡುಕನ ಮನೋವಿಕಾರಗಳಂತೆ ಕ್ಪ ಣಕ ಕೃಣಕೂ ಬದಲಾನಣೆ' ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಜಗತ್ತಿನ ಸುಖದುಃಖಗಳ ಚಿತ್ರ ಒಂದು 'ಶಿಿವಾದ ಸತ ವನ್ನು ಕಣ್ಣೆ ದುರು. ತೆಕೆಯು 
ತ್ರ ದ್ರೆ ಈ ವಿಪರೀತಸೃಸ್ಟಿ ih ಜಗತಿ ಶ್ರಿನಷ್ಟೇ ಸ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ, ಇಲ್ಲವೆ ಅಷ್ಟೇ ಚ ರ 
ವಾಗಿದೆ. ಪಡಾ ನೆಯ. ಗದ್ದ ಲ, ಹು ಜಿಪುಣತನ, ಪುಟ್ಟ ಜಿಯ. ಪಿ 
ಸಂಸಾರ, ಸ ಸಾವು ಹೀಗೆ ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಈ ಲ ಯ ಪ ಸಗ 
ಗಳು ನಡೆದುಹೋದ ಮೇಲೆ ಮುಂದೆ ಉಳಿದದೆ ನೇನು? ಅಮಲಿಳಿದು Bd ಕುಡು 
ಕನ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಬಾಳು ರುಚಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ. "ರತ್ನ ಅಳ್ಳ ತೋಡ್ತಾನೆ, 
ಮೇಸ್ತ್ರಿ ನೋಡ್ತಾ ನೆ? ಈ BOE ನೋವು ಕರುಳಿರಿಯುತ್ತೆ ದೆ. ಈ ಮಾತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪುಡುಕುತನ ಎಳ ೈಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಅಂಚಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ನಿಶಾಲ 
ಜಗತ್ತಿ ಡೆ. ಎಂಬುದರ ತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿ ್ರ ತವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ರೀತಿ-ನೀತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ರತ್ನ ವಿಡಂಬನಕ್ಕಿ ಡುಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ದೇವತೆ 
ಗಳೊ. ಈ ಕುಡುಕನ ವಾಗ್ಬಾ ಇಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗಿದ್ದಾ ರೆ, “ಒಂದು ಸೆ ಯಿಂದ 


ಕಾವ್ಯ ೭೩ 


ಕುಡುಕತನ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿದೆ. ಕುಡಿದ ಮತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಜೀವನ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ್ದು 
ಎಂದೆನಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೇ ಅಮಲು ಇಳಿದುಹೋಗುತ್ತ ದೆ. ಜೀವನದ ಅನುಭವ 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬೇಡಿದರೂ ಕೈಗೆ ಸಿಗಲಾರದು. ಇದೆಲ್ಲ ಕ್ರಣಿಕವೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ಆದರೆ ಬದುಕು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ! ಬದುಕುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಬದುಕಿನ ಮೂಲ್ಯ 
ಗಳು ಹುದುಗಿರಬಹುದೆನೋ ! "ಬೇವಾರ್ಸಿ ನಂ ಪುಟ್ಟಿ ೦ಜಿ ರೂಪಾನ ಆಡ್ತೀನಿ 
ಬಾಪು), " ಬದುಕೋದ್‌ ತಿನ್ನಾಕ ಅಲ್ಲಾ ೦ದದು ನ ನಂಜಿ? ಇಂಥ ನಾವ 
ಗಳು ಬದುಕನ್ನು ಸ ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸುತ್ತ ವೆ. ಹೀಗೆ ವಾಸ್ತವತೆ ಹಾಗೂ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ 
ಗಳೆರಡೂ ಬೆರೆತು ಕಾವ್ಯದ ವ್ಯ ವ ೦ಜಕತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು "ಮಾಡಿವೆ. ಬದುಕಿನ ನೈಜತೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರೊ ವ್ಯ ೦ಜಕತೆಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ರಾಜರತ್ತೈಂ ಮರೆಯಲಾಗದಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಪುಟ್ಟಿ ಸು ಲನ ಕನಿತೆಗಳಂತೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮಪ ಪ್ರ ಸ ನತ 
ಗಳಿಗ ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗಿನೆ. 

ಕೈಲಿಯ ದ ಸ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಈ ಕವನಗಳು ಮಹತ್ವದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಾಗಿನೆ. 
ಕವನಗಳ ಭಾಷೆ ಗ್ರಾಮ್ಯ ವಾಗಿರುವದಲ್ಲದೆ ಕುಡುಕನ ವಾಕ್ಯಸರಣಿಯಂತೆ ಹೊಯ್ದಾ 
ಡುತ್ತದೆ. « ಎಲೆಲೆಲೆ ರಸ್ತೆ, ಏನು ಅನ್ನೆವಸ್ತೆ' ಎಂಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಸ ದ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದಲೂ ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯ ದ ಹ ಕ ಣದಲ್ಲಿ 
ನರ್ಮಿಸಬ್ಬೂ" ಶಕ್ತಿ ಈ ಭಾಷೆಗಿದೆ. "ಸರಸೋತಮ ನ ಗಂಡ', «ಇಸು ಪಡ್ಚ? ಕ 
ಮುನ ಂಗು ಯೆಂಡಕ್ಕು ಇ ಜೈ? ಪ್ರ ಸರಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕುಡುಕನ 
ಅಹಂಭಾವವನ್ನೂ ವಿಕಿಪ ಸ್ತತೆಯನ್ನೂ ಸಸಿಯಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ ವೆ. ಕವಿತೆಗಳ 
ಛಂದಸ್ಸು ಕುಡಿತದ ಭಾವಾಂತರಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಏರಿಳಿತಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಾಜರತ್ನಂ ಪ್ರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಉಪಮೆ ರೂಪಕ 
ಗಳು ಅನನ್ಯತೆಯಿಂದ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಹೆಚ್ಚಿದ ಲಿಂಬೆಹಣ್ಣಿ ನಂತಿರುವ ಚಂದ ನ್ರನ 
ಕಣ್ಣು, ಕುಡುಕರ ಕೆಂಗಣಿ ಕ ನಂತಿಕುವ ಸೂರ್ಯ, ನೆರಳಿನ ತೇಪೆ ಹಚ್ಚಿದ ಬಿಸಿನಿನ 
ಚಾಪ ಸಾಯುವ ಮುದುಕನಂತಿರುವ ಸಂಜೆಯ ಸೂರ್ಯ ಈ ಚಿತ್ರಗಳು ರಮ್ಯ 
ವಾಗಿರುವವಲ್ಲದೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಆವರಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತವೆ. « ನಂಜಿ 
ಇಲ್ಲದ್‌ ಮನೇಗ್‌ ಯಾಕ ಬರಿ? ಎಂದು ರಾಗವೆಳೆಯುವ ಬೀಗ, ಬುದ್ದಿ ಇಲ್ಲದೆ 
ಹಾರಾಡುವ ಕಾಗೆಗಳು ಇಂಥ ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳೂ ಇನೆ. 

ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ¢ ಯೆಂಡ್ಕುಡುಕನ ಪದಗಳು ' ಈ ತಲೆಮಾರಿನ ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯದ ಇತಿಹಾಸದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಡ್‌ ಮಾತ್ರ 
ಪರಿಮಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಗ ಬಕ ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಯಶಸ ನ್ನು 
ರಾಜರತ್ನಂ ಮುಂದೆ ಕನಿಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂಗ್ರ ಹ ಅನನೆವಾ 
ಗಿರುವಡೇ ಅದರ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ತಲೆಗಾರಿಕೆಯೆ ದೃ ಸ್ಟಿಯಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಇದು ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಅಪೂರ್ವವಾಗಿದೆ. 
| ಮ. ಎಸ್‌. "ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯವರ « ಮೈಸೂರು ಮಲ್ಲಿಗೆ? ಅವರನ್ನು ಬೆಳ 
ಗಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಸುವಿಖ್ಯಾತರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿತು. ಬಹುಶಃ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಲೋಕ- 


೭೪ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಪ್ರಿಯವಾದ ಸಂಗ್ರಹ ಜೇಕೊಂದಿಲ್ಲವೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿಯ 
ಸರಳವಾದ ಪ್ರಣಯಕನಿತೆಗಳು ಹೃದ್ಯತೆಯ ಮೂಲಕ ನಾಡಿನ ರಸಿಕರನ್ನು ಬಹು 
ಬೇಗ ಆಕರ್ಷಿಸಿದವು. ಪ್ರಸಂಚದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಅದರಲ್ಲೂ 
ಪ್ರಣಯವನ್ನು ಕೆ. ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಜಾನಪದಕಾವ್ಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಸಹಜತೆ ಈ ಕವಿತೆಗಳ ಬಹು ಮುಖ್ಯ ಗುಣವಾಗಿದೆ. ಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೇ ಜೇನಿನ ರುಚಿ 
ನೋಡುವಂತೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಕಾವ ವನ್ನು ಈ ಕನಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸನಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಈ ಮೊದಲು ಈ ಜೀವನಕ್ಷೇತ್ರ ದ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಕವಿಯ ಕಣ್ಣೂ ಬಿದ್ದಿ ರಲಿಲ್ಲವೆ 
ನ್ನುವದೂ ಈ ಕಾವ,್ಮದ ಯಶಸ್ಸಿ ಗೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ, "ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾ ಗಿ 
ದೊರಿತ ಈ ನಾಡನ್ನು ಕೈ ಫೆ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೆ. ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಅಲ್ಲಿಯ ಭಾವ 
ಸಂಪತ ತ್ರನ್ನೆಲ್ಲ ಸೂರೆಮಾಡಿದ್ದಾ ಡೆ. (ರಾಯರು ಬಂದರು ಮಾವನ ಮನೆಗೆ ], 
( ಪ್ರಕ್ನಿ ಗೆಉತ್ತರ', " ಶ್ನಾ ನುಭೋಗರ ಮಗಳು ' ಮುಂತಾದ ಕವಿತೆಗಳ ರಸವಂತಿಕೆ 
ಹಾಗೂ ಆತಿ ೀಯತೆಗಳ "ಷಯವಾಗಿ ಹೆಚು, ಹೇಳುವ ಕಾರಣ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಹೊಸ 
ಗನ್ನೆ ಡ ಕಾನ್ಫಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿಯ ಶಾಶ್ಚ ತ ಅಂಶಗಳಾಗಿ ಅವು ಉಳಿದೇ (ತೀರುತ್ತ ವೆ. 
ಬ್‌ ಕವಿತೆಗಳ ಚಲುವೂ ಸಾಮಾನ್ಯ "3ಂಗತಿಯದ್ಲೂ. ( ಅಕ್ಕಿಯಾನೆ ಉಪ್ಪಿನಾನೆ 
ಅದಲುಬದಲು ಮಾಡಿದಂದು' ಹ ಅನುವಾದಿತ ಕವಿತೆಗಳ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಬೇಕೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಿಂದ ಅನುವಾದ 
ಗೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಈ ಕವಿತೆಗಳು ಇಡೀ ಸಂಗ್ರ ಹರ ಭಾವಪ್ರ ಸಂಚಕೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರ 
ವಾಗುವಂತೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿನೆ. ಗಂಡಹೆಂಡಿರ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸ ಸಂಬಂಧ, ತೌರಿನ 
ಹಂಬಲ, ಗಂಡನ ಮುನಿಸ್ಕು ಣ್ಣ ಕಿನ ನೋವು, ನೆರೆಯವರ ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ಪ್ರಣಯದ ಮೋಜು ಇವು ಜಾನಷದಕಾವ ದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿವೆ ; ಅದೇ 
ಬಗೆಯ ರಸಾನುಭವನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ವೆ. ಪ ಶೃ. ತಿಯ ಹೊಟ ಹೊಸತನವನ್ನು 
ಈ ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಕ ಅನುಭವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ” 9 ಒಕೆ ಥೆ,ಎಸ್‌.ಎನ್‌. ಅವರ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮೌಲಿಕತೆ ಇದೆಯೆಂಬುದು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ 
ಹೊಳೆಯದಿರದು. ಅದು ಅನರ ತೈ ಲಿಯ ಸುಕುಮಾರತೆ. ಅದು ಕೇವಲ ಶಬ್ದ- 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲ. “ಸ ಎಸಳಿನ ಮೇಲೆ ಮಣಿಯಂತೆ ಹೊಳೆ 
ವಜ ಇಬ ನ್ಲಿಯನ್ನು' ಅಲುಗಾಡಿಸದಂತೆ ಹಿಡಿದು ಕಟು ಕನ್ನ ಡಿ ಹಾಕಿಟಂತ್ಕ, ಈ 
ಕವನಗಳಲ್ಲಿಯ ಕುಶಲತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ಭಾವಗಳ ಸೂಕ ಕ ವಾದ ಕಲೆ 
ಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆ.ಎಸ್‌.ಎನ್‌. ನಮ್ಮ ಎಲ ಲ್ಲ ಕವಿಗಳನ್ನು ನೂರಿಸಿದ್ದಾ ಮುನಿಸು 
ಮಾವನ ಮೇಕೆ ಮಗಳೇನು ಮಾಡಿದಳು] 9೨ «ನಮೂ ರಿನಕೃರೆಯ ಸಕ್ಕರೆಯ 
ಬೊಂಜೆಯನು ೨, « ತುಟಿಯಲೇನೋ ಬಂದು, ಕಣ ನ ಲೇನೋ ನಿಂದು, « ಕೂಡಿದರೆ 
ಕೆನೆಹಾಲು ಅಗಲಿದಕೆ ಕೆನೆಮೊಸರು? ಮುಂತಾದ ಸಾಲುಗಳ ರಮಣೀಯತೆ ಪ್ರ 
ಕುಶಲತೆಯ ಫಲವಾಗಿದೆ. 

ಆದರೆ ಅವರ ಮುಂದಿನ ಸಂಗ ಗ್ರಹವಾದ «ಐರಾವತ' ಯಶಸ್ವಿಯಾಗದಿದ್ದು ದಕ್ಕೆ 
ಘಃ ತೈ ಲಿಯ: ಸುಕುಮಾರತೆಯೇ ಅರ್ಧ ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹ್ಮ 


ಕಾವ್ಯ ೭೫ 


ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ " ನೀವಲ್ಲವೇ?' ಎಂಬ ಕವನವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಕೆ ಉಳಿದವುಗಳೆಲ್ಲ 
ತಮ್ಮ ಕಳೆಯನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿನೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೊಷವೂ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕೆ.ಎಸ್‌.ಎನ್‌.ರ ಪೇಟಿಂಟ ಛಾಪು ಎಲ್ಲ ಕವಿತೆಗಳ ಮೇಲೂ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯ ಕಥನಕವನವಾದ «ಕಾಮನ ಕಥೆ? ಇಂಥ ಶೈಲಿ ಹಾಗೂ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಕಥೆಯ ಅಲೌಕಿಕತೆ 
ಲೌತಿಕತೆಗಳು ಕಾವ್ಯಾನುಭವವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೆ.ಎಸ್‌.ಎನ್‌. 
ಅವರೆ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿ ಸುಪೈವದಿಂಡ ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಬಹು ಬೇಗ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. 
ದೀಪದ ಮಲ್ಲಿ' ಹಾಗೂ « ಉಂಗುರ? ಈ ಕವನಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶೈಲಿ ಹಾಗೂ ವಸ್ತುಗಳ ಕ್ರಮವಾದ ಬದಲಾವಣೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಕನಿ ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳ ಸಾಮಾನ ಪ್ರಸಂಚದಿಂದ ವೈಚಾರಿಕ ಜೀವನಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಜೀವನದ ಗಟ್ಟಿತನವೂ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಡೆ. ಮೈಸೂರು ಮಲ್ಲಿಗೆಯಲ್ಲಿಯಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಭಾವನೆಗಳು ಮೇಲುಷದರಿನವು ಮಾತ್ರವಾಗಿರದೆ ಜೀವನದ ಬಿರುಸು 
ನೆಲಕ್ಕೂ ಇಳಿದಿವೆ. « ಚಲುವು ಬೇಕೆಮಗೆ ಚಲುವು', "ಕಲಿಯಾಗು ಬಾ ಕ ಪ ] 
ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆ? ಮೊದಲಾದ ಕನಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ವಾದದ ಬೆನ್ನೆಲುಬು ದೃಢವಾಗಿದೆ. 
ಕೆ.ಎಸ್‌.ಎನ್‌. ಅವರ ಪ್ರಾರಂಭದ ಕಾವ್ಯಭಾವ ಸುಂದರ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಪರಿಮಿತವಾಗಿತ್ತು. ಈಗಿನ ಅವರ ಕಾವ್ಯ ವೈ ಚಾರಿಕತೆ ಹಾಗೂ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಗಳನು 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇದರಿಂದ ತ ಸೌಂದರ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆ ಜೆ ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ 
ದಿರುವದು ಸುದೆವದ ಮಾತಾಗಿದೆ. « ದೀಪದ ಮಲ್ಲಿ ಯಲ್ಲಿ ( ಗತರ ಮಂಚ? 
ತನ್ನ ತೀರ ಮೇಲುಮಟ್ಟಿ ದ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ಕನ್ನ! ಡದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವನಗಳಲ್ಲೊ ೦- 
ದಾನಿಜಿ, ಬದುಕಿನ ಟಾ ಆನಂದ ತ್‌ ಎಸ್‌.ಎನ್‌. ಅವರ ಕಾವ್ಯದ 
ಜೀವಾಳವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 

ಕೆ.ಎಸ್‌.ಎನ್‌. ಅವರ ಕಾವ್ಮ ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆಯುವ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ 
ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಬಿನು ಹೇಳುವದೂ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ, ಈಗ ಆದಷ್ಟೇ ಕಾವ್ಯ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಗೌರವ ತರುವಂಥದಾಗಿದೆ. ಭಾಷೆ 
ಹಾಗೂ ಶೈಲಿಯ ದ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರೆ ಕಾಣಿಕೆಗಳು ಅಮೂಲ್ಯವಾ ಗಿವೆ. ಆದರೆ 
ಸಾ ್ರ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ A ಕಾವ್ಯಕ್ಸೇತ್ರ ಸಣ್ಣ ದಾದ್ದ ರಿಂದ, ಕನ್ನ ಡದ ಸರ್ವತೋ. 
ಹೆ ಜೀವನವನ್ನು ಅದು ಒಳಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. “ವರ ಕಾವ್ಠದ ಸ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಎಂಬುದು ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕಾವ್ಯ ದ ರಚನೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ, 

ಇದೇ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ಮಹತ್ರದ ಹೆಸರೆಂದರೆ ಕಡೆಂಗೊಡ್ಲು ಶಂಕರ 
ಭಟ್ಟಿ ರದು. ರಾಜರತ್ನ ಂರಂತೆ Rn ಮುಂದೆಕಾ ರಚನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ಥು 
ಆದ ದಕ್ಷ ಣ ಕನ್ನ ಡದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದ ಪೆ ಪ್ರೈ ಯವರಾದ ಸ್ಸ ಮಹತ ದ 
ಕವಿಗಳೆಂದಕೆ ಸೇಜುವರ ಸದಾಶಿವರಾಯರು ಇ ಶಂಕರಭಟ್ಟರು. ಸೇಜಾವಯು 
ಅಕಾಲ ಮರಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾ ದ್ದ ರಿಂದ ಅವರ ಒಂದೇ ಸಂಗ್ರಹ ನಮಗೆ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. 
ಬರೆದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ನವ್ಯಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕವಿತೆಗಳು ಮಹತ್ವದವಾಗಿರುವದ 


೭೬ ನಡೆದು ಬಂದ ಜಾಠಿ 


ರಿಂದ್ಕ ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಚರ್ಚೆ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಳಿದವಕೆಂದಕೆ 
ಶಂಕರಭಟ್ರರು- ತೂಕರಭಟ್ಟಿ ಕ ಮಾಧ್ಯಮ ಎನ ವಾಗಿ ಕಥನಳೆವನವಾಗಿದೆ. 
"ಹೊನಿಯ ಮದುವೆ' ಸ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹಿನೆ ಲೆಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ ಒಂದು 
ದುರಂತವಾದ ಪ್ರ ಇಯಕತೆ. ಹ ee ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕನಿತೆ (ಗೋವಿನ 
ಕಥೆ'ಯನ್ನು ಸವಡಿ ತರುವಂತಿದ್ದ ಕೆ, ವರ ನೆಯ ವೈ ಖರಿ ಹಾಗೂ ಭಾಷೆಯ ಬಿಗುವಿ. 
ನಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಸಂಪ್ರದಾಯಕೆ ಸೇರಿದ್ದಾ ಗಿಜಿ. ಸ್ರ ಸಭೆ ಹಾಗೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಮಾರ್ಗ 
ಹಾಗೂ ದೇಶಿಗಳ ಸಮನ ಯಕ್ಕೆ Ky ಕಾವ ಳು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. 
ಸಾವು ಚಿತೆ ಪೌರಾಣಿಕ ವಸ್ತು ವನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿರುವ ಇನ್ನೊ ೦ದು ದುರಂತ 
ವಾದ ಪ್ರಣಯಕತೆ. ಒಟ್ಟಿಂದದ Sot, ಹಾಗೂ ಕಥನಕೈಲಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಪ್ರ ಕವಿತ ಒಂದು ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರುವಂಥದಾಗಿದೆ. ಪಾಂಡು 
ಮಾದ್ರಿಯರ ದುರಂತಸ ಣಯವನ್ನು ಅಂದದ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯೊಂದಿಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಿರು. 
ವದರಿಂದ ವಿಸ್ಮಯದ ಒಂದು ಅನುಭವವನ್ನು ಈ ಕಾವ್ಯ ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಶಂಕರಭಟ್ಟರ ಸಂಪ್ರ ದಾಯನಿಷ್ಠ ತೆಯಲ್ಲಿ ಸಜೀನತೆಯಿರುವದರಿಂದ ಅದು ಕಾವ್ಯ ದ 
ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ತ ಕವಾಗಿದೆ.  ಅನರ ಶಬ್ದಪ್ರ ಯೋಗ ಹಾಗೂ ೈ ಲಿಯ ಖದ್ಧತೆ 
ಗಳು ಕಾವ್ಯದ ಸತ್ತವನ್ನು ಕಾಪಾಡಬಲ್ಲಂಥವುಗಳಾಗಿವೆ. 

ದಿನಕರ ದೇಸಾಯಿಯವರದು ಉತ್ತರ ಕನ್ನ ಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಕಾವ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ವಸ್ತು ವೈ ವಿಧ್ಯ ಇವರೆ ಕಾನ್ಫದ ಮುಖ 3 ಇವಾಗಿದೆ. ಸ ತ 
ಇನರು Pe ಶಿಶುಗೀತಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ಉಳಿದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಸ ಸ್ದಾ ಯಿಯಾಗಿ ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟಿತು. "ಹರಿಗೆ ಎಂದು ಗುಡಿಯನೊಂದ ಕಟ್ಟು 
ಏಸಿ? > ದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸದ್ಯದ ಮೈಸೂರಿನ ರಾಜಕಾರಣದ ವರೆಗೆ ಇನರ 
ಕವನಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯಿದೆ. ಇವರ ವಿಡಂಬನಗೀತಗಳು ಬಹುಕಾಲ ಉಳಿಯ 
ಬಲ್ಪಂಥವುಗಳಾಗಿನೆ. ಇವರ ವಿಡಂಬನಕ್ಕೆ ಹುಚ್ಚು ಆನೇಶ ಕಾರಣವಾಗಿರದೆ 
ಆರೋಗ್ಯದ ಹಂಬಲ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಬದುಕಿನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕ್ಸ ಣಕಣಕೂ 
ಒರೆಗೆ ತಿಕ್ಕಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಇವರ ಕಾವ್ಫ ಎಂದೂ ತೂಕ” ತಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. 
ಇ್ಲನರ ಕಾವ್ಯದ ಕೊರತೆಯೆಂದರೆ ಕವಿತೆಗಳ ಅಪೂರ್ಣತೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಪ್ರತಿಭೆಯ ಕಿಡಿ ಆರಿಹೋಗುವ ಮೊದಲೇ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ 
ಜೆ ರಚನೆ ಅವಸರದ್ದಾ ಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ದಿನಕರ ಜಾ 0 ಚಿತ್ರಿಸಿದ 
ಉತ ತ್ತರಕನ್ನ ಡದ ಜೀವನ ಹಾಗೂ ಅವರ ಕಲಾತ್ಮ' ಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ರ ಇವು ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯದ 
ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಫಟಿಕಗಳಾನಿನೆ. ಕ ನ ಭವ, " ಹೊಸ 
ಬೂದಿ ೨, " ಮಂತ್ರಿ ಯ ನಿಧನ? ನೊದಲಾದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ತಿ ತೃದ ಸಂಪೂರ್ಡ 
ದರ್ಶನ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 

ಬಿ. ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರರು ಈಗಾಗಲೇ ನಾಲ್ಕು ಕವನಸಂಗ ಗೃಹಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ” ಇವರದು ಯಾವಾಗಲೂ ವಕ್ರಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಕ್ಸಿಪ್ತ ಪತೆ 


'ಯಸ್ಸು[ ಇವರೆ 'ಕಾವ್ಯತೈೈಲಿ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡಿಸುತ್ತ ದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತನ ಪದಪುಂಜಗಳ 


ಕಾನ್ಯ ೭೭ 


ಜೊತೆಗೇ, ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಶಬ ರಗಳು, ಗ್ರಾ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಪದಗಳು ಒಂದೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದುಬಿಡು 
ತ್ತವೆ. ಬೆರಕಿಯ ಶೈಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ 
ನರುದ್ದಿ ವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಸಯೋಗಿಸಿದರೆ ಕಾ ಕಾವ್ಯ ದ ರಸಾಸ್ವ್ರಾದಕೆ ತಡೆಯುಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಶಿ ಶ್ರೀಧರರ ಕಾವ ವನ್ನು ಅವರ ಕೈಲಿ 'ಯುತ್ರಿ ಸುವಹರಿಂದ ಈ ಗೊಂದಲ 
ಉಂಟಾ ಗೆ. ಇವರ ವೊದಲ ಸಂಗ್ರಹವಾದ " ಮೇಘನಾದ ದಲ್ಲಿ " ಯುದ್ಧಾ ಯ 
ಯುಜ ಸ್ಟ? ಮೊದಲಾದ ಆಸೆ ಹುಟ್ಟಿ 15 ಕವಿತೆಗಳಿವೆ. ಆದರೆ "ಮುಂದೆ ಮಾತ್ರ 
ಇವರ ಕಾವ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು "ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ತೈ ಲಿಯ ದಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ ಪ್ರ 
ಯೊಂದು ಕವನವೂ ಒಂದು ಸೊಸ ಪ್ರಯೋ ರಡ ವಸ್ತುವಿನ 
ಮೂಲದರ್ಶನ ಕೈಜಾರಿ ಹೋದಂತಾಗುತ್ತ ತೆ 

ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ತಲೆಮಾರಿನ ಅನೇಕ ”ಕನಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಬರೆಯುತ್ತ ಲಿದ್ದಾ ಕ 
ಜಿ. ಆರ್‌. ಸಾಂಡೇತ ರರ "ಜೆಂಗಲವೆ', ಕಯ್ಯಾರ ಕಿಇುಣ್ಣರೈ ಅವರ (ಶ್ರೀಮುಖ, 
ಜಿ. ವಾಮನಭಟ್ಟಿ ರ " ಮರದೆದುರಲ್ಲಿ' ಈ ಸಂಗ ಸ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾ£ವೆ, ಸೇಡಿಯಾಪು. ಕೃಷ್ಣ ಭಟ್ಟ ರ ನ್ದ) ಮೇಧ? ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮಹತ್ವ ದ ಕಥನಕವನವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನ "ಕಾವ್ಯದ ಸಮಗ್ರ ತೆಯ ಅಭಿ- 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಸೆ ಗುರಿಯಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಖಚಿತವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ತಲೆಮಾರಿನ ಕಾವ್ಯ ಇನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಕನಿಗಳು ಇನ್ನೂ 
ಬರೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. 


ತಿ 


ಮಹಾಕಾವ್ಯ 


ಮಹಾಕಾವ್ಯವೊಂದರ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ನಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಅದು ತೀರ ಬೇಡವಾದ. ನಿಷಯ ; ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ನಿಜಾರ 
ಮಾಡುವದು ಕೂಡ ಗೊಡ್ಡು ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಲಕ್ಷಣ. ಇನ್ನು ಮತ್ತೆ "ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಅದಿಲ್ಲದೆ ಕಾನ್ಮ ಪೂರ್ಣವಾದಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲ. ಈ ಎಡ ವಾದಗಳ ಔಚಿತ್ಯ 
ಅನೌಚಿತೃಗಳೆನೇ ಇರಲಿ, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ ಅವತಾರವೆತ್ತಿದೆ. 
ಕು.ವೆಂ.ಪು.ರವರು "ಶ್ರೀ ENG ದರ್ಕನ'ವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ಕ ಅವರು ಮೊದಲು 
ಬರೆದ "ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ? ಕೂಡ ಮಹಾಕಾ ವನ್ನು ಬರೆಯುವ ಉದ್ದೆ ನೇಶದಿಂದಲೇ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಕ ಸಾಸು ತಮ್ಮ " ಬಾಳದೇಗುಲದಲ್ಲಿ” ಎಂಬ ಕವನಮಾಲೆಗೆ 
ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯುತ್ತ ಆಧುನಿಕ ಯುಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವೂ 
ಬದಲಾಗಬೇಕೆಂದರು. ಆದರೆ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅರ್ವಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾ. 
ಕಾನವ್ಫದ ರಚನೆ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೆಂಬ ಸ ಸಮಸೆ ಇನ್ನೂ ಬಗೆಹರಿದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಸ ಸ್ದಾ ನವನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಅಕ್ರಮಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ವೆ. ಕು.ವೆಂ.ಪು. 
ರವರ "ಕಾನೂರು ಸುಬ ನಿಮ್ಮ ಹೆಗ 'ಡಿತಿ'ಯೇ ಅಂಥ ಕಾದಂಬರಿಯಾಗಿದೆ. ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಜಡಿದಾಗ, ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳಂತೆ, ಯುಗಡ: 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನೇ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವ ಕೃತಿಗಳು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟಿ- 


೭೮ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಲಾರವೇನೊ! ಹಾ ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಯುಗಧರ್ಮ ಈಗ ಬದಲಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಆಗಿನ 
ಸುಭದ್ರ ವಾದ ಹ ವ್ಯ ವಸೆ ತ ಧರ್ಮದ ನಿರಂತರವಾದ ಸೂರ್ತಿ, ತತ್ವ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಪ್ಪಿ ಸ ಗಿರುವ ನೀತಿ-ನಿಯಮಗಳು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿರುವ ಭಾವಪ ಸಂಚ ಈಗ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ತಾನು ನಿಂತ ನೆಲದ ಅಕ್ಬಾಂತ ಬಾ 
ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಫ8ಮಿತವಾಗಿರುವಷ್ಟು "ಪ್ರತ್ಯೇ ಕತೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಆಗಿನಂತೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ೩ ತನ್ನ ಜನಾ ಂಗಪ್ರಜ್ಞೆ ೫ ಮಂತಪ್ರಜ್ಞೆ” ಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುವದಿಲ್ಲ. 
ಜಿ ಂತೆ ಅನಿಚ್ಛನ್ನ ವಾದ ಸ ಸಂಸಿ ಸೆ ಪ್ರವಾಹವೊಂದು "ಜಗ 'ಹರಿದುಬರುವದಿಲ್ಲ. 
ಅಂಥ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಚಿತ್ರ ವನು ಮಹಾಕಾವ್ಯವೊಂದರ ಮೂಲಕ ನಿರೂಪಿಸುವದು 
ಆಗ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು. ಬ ಒಂದು ಜೀವನಕ್ರ ಮ ಬದಲಾಗಿಹೋಯಿತೆಂದೇ ನಮ್ಮ 
ಹಳಗನ್ನ ಡ ಕವಿಗಳು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ Bd ಮಹಾಭಾರತಗಳನ್ನೆ € ಕೀಡಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಕಾಳಿದಾಸ ಮಾಘ ಭಾರವಿಗಳ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಹಿತ್ಕಿಕ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ 
{ literary epic) ಪ್ರಕಾರವೊಂದೇ ಬೇಕೆ ಹುಟ ೈಲಿಲ್ಲವೆ? 

ಒಂದು ಪುರಾಣಕಲ್ಪನೆ, ಆಳವಾದ ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ, ಸ ರಣೀಯವಾದ ವೀರ 
ಜೀವನ, ಒಳಿತು- ಕೆಡಕುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಕ ತ ವರ್ಶಮಾನ- 
ಭನಿತವ್ಯ ಗಳನ್ನೆ ಬ್ಲಸ್ಫಿ ರವಾಗಿನೋಡುನ ಅರ್ಷದೃಟ್ಟ , ಜನಾಂಗದ ಹೃದಯದಾಳದಲ್ಲಿ 
ಸುಪ್ತ ಗ ಗೊಢತಮವಾದ ಸ ಸ್ಪರ್ಗ- ನರೆಕಗಳ ದರ್ಶನ ಇವೆಲ್ಲ ಇನ್ನೊ ಮ್ಲ 
ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಕೂಡಿ ಬರಲಾರವೇನೋ ಎನ್ನಿಸುತ್ತ ದೆ. ಹಾಗೆ ಮೂಡಿಬಂದ. ನಾಕ್‌. 
ಕೊನೆಯ ವರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯವಸ್ತು ವಾಗಿ ಉಳಿಯಬಲ್ಲದು. ಇನು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಯಾವ ಕಾಲಕೂ ಬರೆಯುವದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಈ ಕಾನ್ಯಪ್ರಕಾರದ 
ರೂಪಲಕಣಗಳೇನೇ ಇರಲಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅದು ದೀರ್ಥಕತೆಯೊಂದನು ರಮ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಹೊರಟಿರುವಂಥದು. ಕತೆ ಕೆಲವು ಕಡೆಗೆ ರೂಪಕವಾಗಿ ಬರಬಹುದು, 
ಕನಿ ತನ ಮನೋವೈ ತ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮೂಲಕತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ರುಂಟು 
ಮಾಡಬಹುದು. ಆ ಒಂದು ಜನಾಂಗದ ಪ್ರಜ್ನೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಮೂಡಿಬರದೆ, 
ಒಬ್ಬ ಕವಿಯ ಕುಶಲ ಕರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಕಾವ್ಯದ ಕ್ರ ತ (ಸ್ಮ ಪತೆ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತ ದೆ. 
ಅಶ್ವಘೋಷನ « ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆ', ಕಾಳಿದಾಸನ « ಕಫುಮುಕ 'ದಂತೆ ಮೂಲವಸ್ತು 
ಬಾ ಘಟನೆಯಾದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕೆ ಅದರ ಭವ್ಯ ತೆ ಇನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಬಹುದು. 
ಹಳೆಗನ್ನ ಡೆ ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಫು ೫ ತಿಗಳಿರುವದರಿಂದ ಈಗ 
ಮತ್ತೆ ಜ್‌ ಚ ಗಳ ಅವತ್ಯಕತೆಯೇನು ಎಂಬ ಪ್ರ ತೆ ್ನೆಯೇಳುತ್ತ ದೆ. 

ಇಂಥ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕು.ವೈ,ಪು , ರಾಮಾಯಣನರ್ಶನ' ವನ್ನು ಬರೆ 
ದಿದ್ದಾಕೆ. ಅದೂ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುವಂಥದು. A 
ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಕಾವ್ಯ ಸರಳರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕಾವ್ಯ 
ವಸ್ತು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯದಾಗಿದ್ದರೂ ಕು.ವೆಂ. ಪು. ಅದಕೆ ಹೊಸೆ ಸ ೈರೊಪವನ್ನು ಕೊ 
ದ್ದಾ ಕೆ. ಹಳೆಗನ್ನ ಡೆ ಕನಿಗೆಳ ಮೇಲೆ ಕಾಳಿದಾಸ ಮೌಘರಂಥ" ಕವಿಗಳ Me 
ನಿ ಕ್ಕಿ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಮೇಲೆ ಹೋಮರ, ಮಿಲ ನ ರಂಥ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಫವಿಗಳ ಪ ಸ್ರ ಭಾವ 


ಕಾವ್ಯ ೭೯ 


ಬಿದ್ದಿ ದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯ ದ ವಿವರವಾದ ನಿಮರ್ಶೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಆದಿ ಕು.ವೆಂ.ಪು ಸಿರ "ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನ' ನಾಡಿನ ನಿಮರ್ಶಕರಿಗೆಲ್ಲ ಒಂದು 
ಆಹ್ಹಾ ನವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾವ್ಠದ ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು, ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಡೆದಿರುವ 
ಪಾತ. ತ್ರವರ್ಗ, ಮಹೋಪಮೆಗಳು, ವರ್ಣನಾಕ್ಸ ಮ, ಭಾಷೆಯ ಹದ, ಕತೆಗೆ ತಳ 
ಹದಿಯಾಗಿ ಅದರ ಜೀವರೇಖೆಯಾಗಿ ರ ತತ್ವಮಾಮಾಂಸೆ ಇವುಗಳನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಕರು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕು.ವೆಂ.ಪು.ರವರ ಉಳಿದ ಕಾವ್ಯನಿರ್ಯಾಣಕ್ಕೂ 
ಈ ಕಾವ್ನರಚನೆಗೂ ಇರುವ ಅಂತರವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವರ ಭಾವಗೀತ 
ಗಳಿಗೆ ಸಮಕಾಲೀನ ಜೀವನದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಮೊದಲಿದ್ದಷ್ಟು ಸಮಕಾಲೀನತೆಯ ಲವು ಈ ಕಾವ್ನ ದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. «ರಾಮಾಶ್ಚ 
ಮೇಧ'ದ ತರುವಾಯ ಕೇವಲ ಕವಿಯ ಜೀವನಸಂಸ್ಕಾರವೊಂದರಿಂದಲೇ ಬೆಳೆದು 
ಬಂದ ಕಾವ್ಯ ವೆಂದರೆ ಇದೇ ಜನ್ನ ಹಾ ಆದರೆ ಸ ಸಮಕಾಲೀನತೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಜ 
ವಾಗಿ NNN ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪಂಪ ಕುಮಾರವ್ನಾ ರಂಥ ಕವಿಗಳು ಸುತ ತ್ತಲಿನ 
ಜೀವನದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಕನಜ್ಯವನು; ಭದ್ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆಂದು ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಗಳಿಗೆ 
ಮಹತ ಬಂದಿದೆ. ಪಂಪ ನ "ಅರಿಕೌಸರಿಮಿಂದ ಕಾವ್ಠಗುಣ ಹೆಚು ತ್ತದೇ ಹೊರತು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಪಾತ್ರಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವನೇ ಎನ್ನುವಷ್ಟು 
ಸ್ನತಂತ್ರವಾಗಿದೆ. ಕುಮಾರವಾ ಸನ ಪಾತ್ರ ಸೃ ಷ್ಟ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅನನ ಸಮ 
ಕಾಲೀನತೆಯ ದರ್ಶನವಿದೆ. ಅವನ ವರ ನಗಿ ಕೊಪೆಕಚಿತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ, ನೀತಿಬೋಧೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಅವನ ಭಕ್ತಿ ಸಂಥದಲ್ಲಿ, ಪಡೆನುಡಿ, ಗಾಡೆಮಾತುಗಳಿ ಅನನ ಸುತ್ತಲಿನ 
ಜೀವನದ ಸುಳುವುಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಫನಿಯೂ ತನ್ನ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ 
ಈ ಯಣವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸದೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಕು.ನೆಂ.ಪು. 
ರವರು ಆಧುನಿಕ ಯುಗದ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಲಹರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಕಟಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ, ಮಂಥರೆಯ 
ಪಾತ್ರಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಂಪೂರ್ಲ ವಾಗಿ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಫಲವಾಗಿದೆ. ಲಕ ಖಸಿಗಿರುವ ಪ ರ್ರತ್ಯೇಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಕತ್ಚವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಊರ್ಮಿಳೆ ಮೊದಲಾದ ಅಲಕ್ಸ್‌ ಕೀಡಾದ ಪ ಪಾತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಮೈತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ರಾವಣನ ಪಾತ್ರಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಆಧುನಿ 
ಕತೆಯಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪ ಪ್ರ ತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಸುತ್ತಲಿನ ಚ“ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾ ಕೆ. ಆದರೆ ತ್ತ ನಿಷರಗಳು ಮೂಲವಸ್ತು. ವಿನ ಜೊತೆಗೆ ಸಮರಸವಾಗದೆ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ”"ನಿಲ್ಲುತ್ತನೆ. ಕು.ವೆಂ.ಪು.ರವರಿಗಿರುವ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಅರಿವು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ 
ಕಾವ ವನ್ನು ಆವರಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಮಹಾಕಾವ್ಮಕ್ಸಿರಬೇಕಾದ ಒಂದು ಘನವಾದ 
ನಿರ್ಲಿಪ್ತತೆ ಈ ಕಾವ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸ ವಾಲಿ ್ಮಕಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯ. ಪಾತ್ರ ವರ್ಗಕೆ ಸೇರಿದ್ದ ರೊಆ ಜಗತ ತ್ತನ್ನು ನಿರ್ಲಿಪ್ತತೆಯಿಂದಶಲೇ A. 
ಬಣ್ಣಿ ಸುನದಿಂದಲೆ ಅವರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಘನತೆ ಬಂದಿದೆ. ಅಶ ಶೈ ಘೋಷ, 
ಕಾಳಿದಾಸ, ಪಂಪ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಇಂಥ ನಿರ್ಲಪ್ತತೆಯಿತ್ತು. ಕು. sR 
ರವರು ರನ್ನ ನಂತೆ ಕಾವಾ ಭಿಮಾನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಆದ ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಸ ಕೇಳಿದರೂ ಸ "ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನ ದ ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಳಂ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ವಿಮರ್ಶೆಯಾಗಲಾರದು. ಇಷ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಣಯ 
ಹೇಳಲು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಎಕಿಸಾನಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ ಅದೊಂದು 
ವೃತ್ನೇಕವಾದ ಕೃತಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಸ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಪೃಥಕೃರಿಸಿ 


ತಮೇಕಿ ಹಳೆಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಜಿಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಗತಿಶೀಲತೆ 
ಹೀಗೆ ಹೊಸಗನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯ ದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಭಾಗದ ಚಲುವು-ನಿಲುವುಗಳನು 
ನಿದ್ದಿ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಸೌತೀಲಿಸಿದ್ದಾ ಜನಕ ಸುಮಾರು ಮೂರು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಈ ಕಾರ್ಯ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೆಮ್ಮೆ “ಗೊಳಿಸುವದಂತದಾಗಿದೆ. ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ನಸ್ಯ ಯ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಗುಣ, ಪರಿಮಾಣ 
ಎರಡು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಸಮೃದ ವಾಡ ಕಾವ ಜಿಳೆದುಬಂದಿದೆ. ಬೇಕೆ ಬೇಕಿ 
ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳು ಹು ಶೈಲಿ ಛಂದಸ್ಸು ಗಳಲ್ಲಿ ಯಥೋಚಿತವಾದ 
ಕ್ರಾಂತಿಯುಂಬಾಗಿದೆ. ಭಾಷೆ ಕಾವ್ಯದ ಹದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ಸಮಕಾಲೀನ ಜೀವನದ 
ಘಿಸೆಗಳಿಗೆ, ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ, ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕನಿಗಳು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಬಾ ರೆ, 
ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ಕಾಲ ಕಾವ್ಯ ದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವೆಸಂಕಕಾಲವಾಗಿತ್ತು ತ 
ಅಂತೆಯೇ ಕಾವ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ವಾದ ಹಾಕದೆ ಸುಮ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿಮಾಡುತ್ತ ನಡೆದರು, 
ಈ ಕವಿಗಳು "ರೋಮಾ ಟೆಕ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೆಂದು ಈಗಾಗಲೇ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಹಲವಾರು ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಪ್ರಾಚೀನಕಾವ್ಯ ದ ಯುಗ 
ಎಂದೋ ಮುಗಿದು ಹೋಗಿ, ಭಾಷೆ ಕೂಡ ಮೃತಾನಸ್ಥೆಗೆ ಸ ಬಂದಿತ್ತು ಅದಕೆ 
ತೀವ್ರವಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ನಡೆಸದೆ ಗತ್ಯಂತರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಲ್ಲದೆ "ಶ್ರೀ'ಯವರು ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ 
"ರೋಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದೂ ಒಂದು ಪ್ರಬಲ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಧಾರವಾಡದ ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಆಯರ್ಲಂಡದ 
ಹೊಸ" ರೋಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌” ಬಾನ ಕನಿಗಳಿಂದ ಬಂದಿತು. ಯೇಟ್ಛ, ವಿ.ಈ. 
ನೊದಲಾನ ಕವಿಗಳ ಅನುಭಾವ, ಸೃಷ್ಠದರ್ಶನಗಳು ಗುಂಪಿನ ಮೇಲೆ ಪ್ರ ಭಾವ 
ವನ್ನು ಬೀರಿದವು. ಭಾರತದ ನವೋದಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ ರವೀಂದ್ರ ಹಾಗೂ 
ಅರರೆ ಪ್ರಭಾವವೂ ಇತ್ತು. ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪಿನ ಎಷ್ಟೋ ಸದಸ ಹ ಶಾಂತಿ. 
ಸ ಸೋಗಿ ಶಿಕಣ ಸಣೆದು ಬಂದರು. SEN ಕಾಪಸೆ ರೇವಪ್ಪ, 
ಬ 2 201 ಮೊದಲಾದವರು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಸತ್ರದ ಪುನರುತ್ತಾ ಸದೆ 
Fd ಈ ತಲೆಮಾರಿನ ಕನಿಗಳನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದ ಹಳೆಗನ್ನ ಡದ ಕವಿಗಳನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವದು ಕೂಡ ಕೂತುಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ, ಹರಿಕಾ, ಜಾ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ, ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ ಹಾಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮ (ಶರಂಥ ಕವಿಗಳು ಹೊಸಕವಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಸ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದರು. ಪಂಪ, ಜನ್ನ ಮೊದಲಾದ ನಸು ನಿಷ್ಕ ರಾದ. 
ಕವಿಗಳ ಕಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದವರು “ಸ ಲನೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. 
ನಾಡಿಗೆ ಭಜ ರಾಷೀಯ ಜಾಗೃ ತಿಯ ಹೊಸ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗೊಂಡಿತ್ತು. 


ಕಾವ್ಯ ೮೧ 


ಉತ್ಸಾಹ, ಶಕ್ತಿ, ಆವೇಶ, ಘನತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಗೌರವ, ಆದರ್ಶಸ್ರಿಯತೆ, ಅಜ್ಜಾ ತದ 
ಬಗ್ಗೆ "ಹಂಬಲ “ಮೊದಲಾದ "ಕೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌' ಸಂಪ್ರದಾಯದ " ಮಾಲ್ಯಗಳು ಅವರ 
ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿದ್ದ ಕೆ ತಪ್ಪೇನಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಕನಿಗಳ ಮುಂದೆ ಘನವಾದ 
ಆದರ್ಶಗಳಿದ ವು, 

ಪ್ರ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಕಾವ ವೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತರಗತಿಯದೆಂದು ಹೇಳಲಾ 
ಗುವದಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ಉ್ಪಾಪದ ಸೃಷ್ಟಿ Ld ಭಕದಿಂದಲೇ ನಡೆಯಿತು. ಅವಸರದ 
ಮೂಲಕ ಕೆಲವು ಸಾಮಾನ, ದರ್ಜೆಯ ಕವಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡರು. ಹೊಸತನದ 
ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅವರ fe pi ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದೇ ಆಗ ಕಂಡಿತ್ತು . ಮುಂದೆ ಉದುರುವ 
ಎಲೆಗಳೆಲ್ಲ ಉದುರಿಹೋದವು. ಆದರೆ ಆ ಕಾಲ ಕಾವ ಕೈ ಹದಗಾಲನೆಂಬುದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಸಾ| ವರಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಕೆಲಸವಿತ್ತು. ಬೇಂದ್ರೆ, ಶು. ವೆಂ.ಪು.ರಂಥ ಕವಿಗಳು ತ್ಮೆ: ದುರಿಗಿದ್ದ ಈ ಸರಿಸ್ಸಿ Mi 
ಉಸಯೋಗವನು ಗಿಯೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಆ ಸಿಯಂಥವರು ನಾಡಿನ 
ಸಂಸ್ಥ ತಿಯನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜಿ ೇವನಗೊಳಿಸಿ ವರ್ತಮಾನಕಾ ಅವನ್ನು ಗತಕಾಲದೊಂದಿಗೆ 
ಜೊಡಿಸಿದರು. ನಿನಾಯಕರಂಥವರು ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಆಧುನಿಕ ವಿಚಾರಲಹರಿಗಳನು 
ಕನ್ನಡಕೆ ವಿದೇಶೀಯವಾಗದಂತೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ರು. ಗೋವಿಂದ ಷೆ ಪೈ ಕಡೆಂಗೊಡ್ಲು 
ಶಂಕರಭಟ್ಟ ರಂಥವರು ಕನ್ನಡದ ಮಾರ್ಗಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ತಂದು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಗೌರವವನ್ನ. ತಂದರು. ಕೆ.ಎಸ್‌.ಎನ್‌. ಹಾಗೂ ರಾಜಕತ್ನಂರಂಥ ಕವಿಗಳು 
ಮರ್ಯಾದಿತ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಶಲಕರ್ಮದಿಂದ ಎಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿ ಸಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಮಧುರಚೆನ್ನರಂಥ 
ಕವಿಗಳು ಜಾನಪದಕಾವ್ಯದ ಸತ ವನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಹೀಗೆ ಹತ್ತು 
ದಿಕ್ಕಿ ನಿಂದಲೂ ನಡೆದ ಬಹ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ವರ್ಥವಾಗಿನೆಂಬದನ್ನು ನಮ್ಮೆ. ಡುರಿಗಿದ್ದ 
ಕಾನ ವೇ ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ವಿನೇ ಆದರೂ ಕನ್ನ ಡಕಾ ಪ್ರ ಪ್ರವಾಹ ಬಬೂ, 
ಟು ಈ ತಲೆಮಾರಿನ ಉದಾತ್ತ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಹಾಗಿತ್ತು; ಬೇಂದ್ರೆ, ಕು.ವೆಂ.ಪು, 
ವಿನಾಯಕರಂಥವರು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಯಾವ ಅರ್ಥದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗೂ ಸಮರ್ಥ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ನಡಯ ಇದರಿಂದಾಗಿ ಭಾಷೆಯ ಅನಯನಗಳು 
ಹಿಗ್ಗಿ ದವು. 

ಆಮೇಲೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೀಸಿದ್ದ ವಾಸ್ತನಿಕತೆಯ-- ಪ್ರಗತಿ- 
ಶೀಲತೆಯ ಗಾಳಿ ಕಾನ ಕ್ಯೂ ಸೋಕಿತು. ಕವಿ ತನ್ನ ದಂತದ ಗೋಪುರದಲ್ಲಿ ತ 
ಸಾಮಾನ ಜೀವನವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತ ದ್ಹಾನೆಂದು ಸತ ಟವೆದ್ದಿ ತು. ರಶಿಯನ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ ಪ್ರಭಾವದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಈ ವಾದ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿತು. ಆದರೆ ಈ 
ಪ್ರಭಾವ ನೇರವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡದ ಮೇಲೆ ಬೀಳದೆ ಹಿಂದಿ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುಖಾಂತರ 
ಬಂದಿತು. ಗಿರಣಿಗಳ ಹೊಗೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಾವ್ಯ ಬೇಕೆಂದು ವಾದನೆದ್ದಿ ತು. 
ಮಿಲ್ಲಿನ ಕೆಲಸಗಾರರ, ದೀನ ದಲಿತರ ಬಾಳು ಕಾವ್ಯ ಮೂಲಕ ಚಿತ್ರಿತವಾಗ 
ಜೇಕೆಂಬ ಹೊಸ ಗಾಳಿ ಬೀಸತೊಡಗಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಟ್ಛ ವಿತ್ತೋ, ಲಿದಕಿ ಕಿ 
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ಗಳಿಗೆ ಅದರ ಸೆಕೆ ತಾಕದೆ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿಶೀಲತೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. 
ದೀನ ದಲಿತರ ಬಗ್ಗೆ ಕವಿತೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದವು. ರ 4 ವಾತಾವರಣ ಬಹುಕಾಲ 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕನಿ ತನ್ನ, ಸುತ್ತ ಲಿನ ಬಾಳಿನೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನಿ ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೇನೋ. ನಿಜ. ಆದರೆ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ ನ್ರುಪ ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಭರದಲ್ಲಿ ಜಾ? 
ವಸ್ತುವಿನ ಬಗೆ ಬಕೆಯುವದಾದರೂ ಹೇಗೆ ಮತ್ತು ಕನಿತೆಯನು ಬರೆದು ಅನ್ನ 
ದಂಥ ಸಮಸೆ ಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಹೊಳಿ ಕೇ ಛಿ ಕಾವ್ಯ ಒಂದು ಕಟಿ" 
ಅದರ ಸಾ ಸಾಮಗ್ರಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೂ ಕಾಣದ ಭಾಸೆ; ಅದರ ಗುರಿ ನ ಹೃದಯ. 
ಜೀವನನನು ಎಟ ಅನುಭವವನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಬಲ್ಲದೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ. 
ನಿಜವಾದ ನಂಬಿಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಕಾವ್ಯ ಬೆಳೆಯಬಲ್ಲದು. ಹೊಸದಾಗಿ ಬೀಸಿದ 
ಮಾನವತಾವಾದ (1458: 0೫ ನ ಗಾಳಿ ಹೊಸ ಫ್ಯಾಶನ್ನಾಗಿ ಬಂದಿತೇ 
ಹೊರತು ಅದು ನಮ್ಮ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಮನೋವೃತ್ತಿಯ ಚಹನ ಮಾತ್ರ ಕಾವ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಗದೆ 
ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರ; ಕೊಗಿಲೆ, ಪ್ರಣಯ, ವಿರಹ AL ಹಳೆಯ ನಸು 
ಗಳನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಕನಿಗಳು ಹೊಸ ವಸ್ತುಗಳ ಶೋಧನೆಗೆ ನಡೆದರು. ಕೆಲವರು 
ಭಯಾನಕತೆಯ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರುವದರ ; ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಕ್ರಾಂತಿ, ರಕ್ತಪಾತ, 
ಕಣಿ ಕೀರು ನೊರಲಾರವಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯತೊಡಗಿದರು. ತಡ ಜಾ 
ಗಾರ್ಕಿ ಆದರ್ಶನೆನಿಸಿದಂತೆ, ಕವಿಗಳಿಗೆ ಮಾಯಕೊವ ನಸ್ಟಿ ಆದರ್ಶನೆನಿಸಿದ. 
ಹರೀಂದ್ರನಾಥ ಚಟ್ಟೋಸಾಧ್ಯಾಯರ ( ಕವಿಗೆ ಎನ್ನುವ ಪದ್ಯ ಪ್ರ ಮನೋವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು” ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಅಡಿಗ, ಎಕ್ಕುಂಡಿ, ಗಂಗಾಧರ 
ಚಿತ್ತಾಲರಂಥ ಕವಿಗಳು ಈ ಮನೋವೃ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹಾದು ಬಂದಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಬಿಸಿಯೇರಿದ ವಾತಾವರಣ ಬಹುಕಾಲ. ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕಾವು “ಇಳಿದುಹೋದ 
ಮೇಲೆ ತರುಣ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಮುಂದೇನು ಎನ್ನು ವ ಸಮಸ್ಯೆ ತಲೆದೋರಿತು. 
"ಕೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌' ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕವಗಳನ್ನೂ' ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಇನ್ನೊಂದು 
ದಾರಿಯನ್ನು ತೆರೆಯುವದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಸಹಜವಾಗಿ ಮತೊ ನ್ನು ನಮ್ಮ ಫನಿ 
ಗಳ ಕಣ್ಣು oN ಗಕಾವ್ಯ ದೆಡೆಗೆ ಹೊರಳಿತು. ಆಂಗ ಗ ನವ್ಯಕನಿಗಳಾ ದ ಇಲಿಯಟ್‌, 
ಆ:ಡೆನ್‌, "ಸ್ಪೆಂಡ್‌, FA ಬಾ:ಮಸ್‌ ಮೊದಲಾದವರು ಗೋಚರರಾದರು. 
ಹೊಸಗನ್ನ ಸ ಕಾವ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆಂಗ ಗಕಾವ್ಯ ದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳೆಗಾಗಬೇಕಾ 
ಯಿತು. 'ಏಂತರವೆಡಕೆ ಇನೆ ಶಾ ಈ ನಾಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಗೀತಗಳ ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಂಗ್ರಹ ಮಾತ್ರ ಸ ಪ್ರಕಟಿವಾಗಲ್ಲ್ಲ. ನವ ಕಾವ್ಯ ಕನ್ನ ಡದ ಮುಖಾಂತರ ರಸಿಕರಿಗೆ 
ಸರಿಚಿತವಾಗಲ್ಲ್ಹ 

ಆದರೆ ಪ ಕಗತಿಶೀಲತೆಯಿಂದ ಒನೆ ಲೆ ಕನ್ನ ಡಕಾವ್ಯ ನವ್ಯ ಮಾರ್ಗಕೆ, ಜಿಗಿಯಿ- 
ತೆಂದು ಮಾತ್ರ ತೀಟ ಹೊಸ ನನ್ನಡ್‌ ಕಾವ್ಯದ ಬೆಳನಣಿಗೆಯರು ಕಾಲು 
ಮಾನದಿಂದ ೫ ಅಳೆಯ:ನಂತಿಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ is ಅಳೆಯಜೇಕಾಗಿದೆ. ಪ್ರಗತಿ- 
ಶೀಲತೆ "ಕೊಮ್ಯಾ ಟ್‌ 7 ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದರೆ, ಪ್ರಗತಿಶೀಲತೆಗೆ 
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ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ಯೆಯೂ ಬಾರದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಈ ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ಯೆಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಡೆ 
ದಿವೆ. ಅಡಿಗ ಹಾಗೂ ಗಂಗಾಧರ ಚಿತ್ತಾಲ, ವಿ.ಜಿ. ಭಟ್ಟ ರಂಥನರು ಮೊದಲ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಸೇರಿದರೆ, ಡಾ. ಕರ್ಕಿ, ರಾಮಚಂದ್ರ ಕೊಟ್ಟಲಗಿ. ಇಂಚಲ ಮೊದಲಾದವರು 
ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಚೂಡಿ ಗುಂಪಿಗೂ ಸೇರದೆ ಪ ಪ್ರ ತೆ ಕ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ 
ನಿಂತುಕೊಂಡೆ ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ಎಕ್ಕುಂಡಿ, ಚನ ವೀರ ನಾನಿ ಇದ್ದಾರೆ. 
೧೯೪೨ರಿಂದ ಇತ್ತೀಚೆಗಿನ ಅವಧಿಯೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವೃ ತ್ರಿಪ್ರ ಪ್ರನೃ ತ್ತಿಗಳ ಗೊಂದಲ 
ವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ನೆಲೆನಿಂತ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗದೆ 'ಜೆಲೆಯನ್ನರಿಯ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಡಾ. ಕರ್ಕಿಯವರು "ರೊನ್ಸಾಂಟೆಕ್‌' ಸಂಪ್ರದಾಯ ನನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿ 
ಸಿದರು. ಮುಗಳಿ ಹಾಗೂ ಆನಂದಕಂದರೆಂತೆ ಕರ್ಕಿಯವರು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯ ನಾದ- 
ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೆ ಮನಸೋತವರು. ಭಾವದ ಹಾಗೂ ಭಾಷೆಯ ನಯದ ಕೆಲಸವೇ 
ಇವರ ಕಾವ ಜೀವಾಳವಾಗಿದೆ. ಇವರ "ನಕ್ಷ ತ್ರಗಾನ' ದಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ಕವಿತೆಗಳು 
"ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌? ಸ ಸಂಪ್ರವಾಯದವೇ ಆಗಿದ್ದ ei ವಸು ನಿನ ದ,ಸಿ,. ಯಿಂದ ಸಮ 
ಕಾಲೀನತೆಯ ಅರಿವನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೈ ಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿನೆ. ಗಾಂಧಿಯವರ ಮೇಲೆ 
ಇವರು ಬರೆದ ಚರಮಗೀತವನ್ನು ಈದ "ಶ್ಟ್ರಯಿಂದ ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕವಿತೆಯ 
ನಾದಮಾಧುರ್ಯ ಮುತು ಕು ಜೂ ಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಹೃ ದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾ 
ಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ರೊಚ್ಛಾಗಲಿ, ಆವೇಶವಾಗಲಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. pA 
ಕಾವ್ಯ ವಾದರೂ ಇದೇ ಮಾದರಿಯದು. ನಾಡು-ನುಡಿಗಳ ಅಭಿಮಾನ, ಜಾಗೃ ತಿ, 
ನ ಚಲುವು ಇವೇ ಇವರಿಗೆ ಮನಸೆಳೆದ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿವೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯ 
ಕವಿಗಳ ಬಳಗವೊಂದು ಕಸೆ ಸ್ಸ ಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿ ದೆ. ಭುಜೇಂದ್ರ ಮಹಿಷ 
ವಾಡಿ, ಸನದಿ, ಶ್ರೀಕಾಂತ ಶಮನೇಃ ವಾಡಿಯಂಥನರು ಮುಂಜಿ ಬರಲಿದ್ದಾ ಕ್ರ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರ ಕೊಟ್ಟಿ ಬುಕು ಹೆಚ್ಚು ಸ ಸಾಮಾಜಿಕತೆಯ ಅರಿವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕವಿತೆ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ಮಧ್ಯಮವರ್ಗೆದವರ ದುರ್ಬಲತೆ, ಸ್ವಂತ ಬಾಳಿನ ವ್ಯಥೆ, ಜೀವ 
ನದ ನಿರ್ವಿಣ್ಣ ತೆ ಇವರ ಕಾವ್ಯವಸ್ತು ಗಳಾಗಿನೆ. ಕೊಟ್ಟ ಯತು ಸಂಸ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಅಭಿಜಾತತೆಗೆ ಆಕರ್ಷಿತರಾದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಭಾಷೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತಮ 
ನುಡಿಗೆ ತಂದುಕೊಟಿ ದ್ದಾ ಥೆ, ನ ಹೀಮಂತರ (ಸೆ ಸ್ನೇಹಸೂಕ್ತ >: ಇದೇ ಮಾದರಿಯ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕವನಸಂಗ್ರಃ ಹ. ಹೇಮಂತರೆ ಕಾನ | ಸೋಷನೆಂಡರಿ ಶಬ ಮೋಹ ಅವರ 
ಕಾವ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ee ಸಂದಿಗ್ಗ ವಾಗಿಸುತ್ತದೆ. 


ನವ್ಯಮಾರ್ಗ 


ಹೀಗೆ ಹೊಸ ಕವಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಪ ಪ್ರಯೋಗನಿರತರಾಗಿರುವಾಗಲೇ ನವ್ಯ ಮಾರ್ಗ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ತು. ಪಶ್ಚಿ ಮಲ್ಲಿ ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯ ದಪಾ ್ರಾದುರ್ಭಾವಕ್ಕೆ ಉಂಟಾದ ಆ 
ಪರಂಪರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ರೊ. ಸಾಜ ಪ ಪತ್ಯಕ್ಟ ವಾಗಿ ಯುದ ವನ್ನಾಗಲಿ ದಿಕ್ಕೇಡಿತನ 
ವನ್ನಾ ಗಲಿ ಅನುಭವಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಿಕಾಕಿತನದ ಭೀಕರ ಅರಿವಾಗಲಿ, ಸಂಸ ್ಫೈತಿಹೀನತೆಯ 


೮೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ವಿಕೃತಿಯಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ಕನಿಗಳಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿಯಂತೆ 
"ಕೊಮಾಂಟೆಕ್‌' ಸಂಪ ದಾಯ ಅತಿಕೇಕಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿ ಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮೊದಲ ತಲೆ. 
ಮರಿನ್‌ ಘನಗಳು ಇನ್ನೂ ಆಕೋಗ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ 'ಕಿತೆಗಳ್ನೇ ಬರೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಜೀವನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿರಸ್ಫರಿಸಿ ಕೇವಲ ಕಲೆಯ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಡೆ 
ಫನಿಗಳೂ ನಮ್ಮ ಲಿಲ್ಲಿ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ನವ ತೆಗೆ ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನು ಎಂದು 
ಪ್ರಕ್ಸಿಯೇಳುವದು” ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಅಂಗ್ಲ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನವ್ಯತೆ ಬಂದದ್ದೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಸ ಜಸಿ? ? ಇದು ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಿಯತೆಯ ಒಂದು ಲೆಟವೇ? ಅಥವಾ ನನ್ನ 

ಮಾರ್ಗ ಎಲ್ಲ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಹಜವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯೆನ್ನ ಬೇಕೆ? 

ಪಶ್ಚಿ ಮದಲ್ಲಿ ಡ್‌ ತೆಗೆ ಕಾರಣವಾದದ್ದೆ ಂದರೆ « ಕೊಮ್ಯಾಂ! ಬೆಕ್‌? ಸಂಖೆ ದಾಯ 
ವನ್ನು ನಿಶೋಧಿಸುವ ಮನೋವೈ ತ್ರಿ, ಆ ಕೆ ನೋವೃತ್ತಿ ಯ ಬೇರು ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಕ್ಷೀತ್ರಗಳಲ್ಲಿಂದಿವ. ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಪ್ರ ಗತಿ, ಔದೊ ್ಯೀಗೀಕರಣ, ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿಯ 
ವಿಫಲತೆಗಳು, ಧರ್ಮದ ುರ್ಬತತೆ, ಸ ಸ್ಪ್ರದ ಅನೇಕ ಕೋಧಗಳು, 
ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರದ ಹೊಸ ಸತ್ಯಗಳು, ಯುದ್ದದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಬಂದ ಮನಕೆ. 
ಮುರುಕತನ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಹೀನತೆ ಹೀಗೆ ಕಾರಣಸರಂಪರೆಯನ್ನೇ ಕೊಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಅಪಾಯವೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ 
ಅನುಭವಿಸಿದ್ದು. ಆಂಗ್ಲಕಾನ ದಿಂದ ಬಂದ ನೊದಲನೆಯ ಸೂರ್ತಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಇದ್ದಿ ತೆಂಬುದೊಂದೇ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿದೆ. ವಿನೇ ಆಗಲಿ ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯ ಬಂದಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. 

pl ವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನವ್ಯ ತೆ, ಇಬಿಲಿಯ ನೃತ್ಯಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 

ಟ್ಟಿ ದ ಪೇಜಾವರ ಸದಾಶಿವರಾಯರ ಕಾ ದಿಂದ ೫ ಪಾ ್ರಾರಂಭವಾಯಿಕೆನ್ಸ ಬಹುದು. 

"ಲಾ: ರೆಂಕೋ ಇಲ್‌ ಜೊ ಎಂಬ ನಾಟ್ಯಗ್ಯತ, ಹಾಗೂ ವರುಣ? 
ಎಂಬ ಕವಿತೆಗಳು ನವ್ಯಪ್ಪ ್ರಜ್ಞೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಕೆದವುಗಳಾಗಿವೆ. " ವರುಣ? ಎಂಬ ಸಂಗ್ರ ಹ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಈ ಕಿತ ಉಳಿದ ಕನಿತೆಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಟಾ 
ಗಮನಿಸಿದರೆ ಈ ಮಾತಿನ ಸತ್ಯ ಗೋಚರವಾಗಬಹುದು. ಹೇಜಾನರರ ಕಾವ್ಯ ದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ತೈ ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆ ಕು.ವೆಂ.ಪು.ರೆವರ ಸಾಮಾನ್ಯ ತೈ ಲಿಯನ್ನೆ  ಹೋಲುತ್ತ ತೆ 
ಆ ಸುಕ್ಕ ಬರೆದ « ER ಮೊದಲಾದ ಕನಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿವೆ. 
ಈ ಎರಡು ಕವಿತೆಗಳ ತೈ ಲಿ ಅವುಗಳ ಹಿಂದಿನ ಮನೋವೈ ತ್ರಿಯಂತೆ ತೀರ ಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿದೆ. ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು ಕಂಡ ಕವಿ ತನ 
ಸುಪ್ತಚೇತನದ ಅನುಭವಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಸೂರೆಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. « ಅರಳುತಿರುವ ಮರುಳು 
ನಗೆ, ಸಾವಿರ ಸಿಗರೇಟ ಹೊಗೆ “ವಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮುದವು ಮನಸ ಕೆದರಿದೆ. 
ಕೆದರಿದ ಮನಸಿ ನಾಳದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಾಮನ್ಕೆ-ಪ ಪ್ರವೃ ತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲ ಜಾ:ಸ್‌ 
ಗಾನದ ಲಯಕ್ಕೆ "ತೂಗಿ ಬರುತ್ತ ಗಾ ಪಾಪವನ್ನು ಭಂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು ವ 
ಡುರೊತಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ನಾಟ್ಯಗೀತ ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತದೆ. ವರುಣ'ದ ಗುಪ್ತವಾಗಿರುವ 
-ನೇದನೆ ನನ್ಫವಾಗಿಯೇ ಅದೆ. ಅದಕ್ಕೂ "ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಾದ 


ಕಾವ್ಯ ೮೫ 


ಒಂಬೆ.ಜೀವದ ಸ ಪ್ರ ತಿಮೆ ತಂತ್ರ ನನ್ನು ಕೂಡ ನವ್ಯ ವಾಗಿಸಿದೆ. ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ 
ಮಳೆ, ಬ್ಬಾನಿತುತೆ ನ ಬಿದ್ದಿರುವ ಸ್ಟ ಈ ಚಿತ್ರ ಗಳು ನವ ಮಾರ್ಗ ದ 
ಜೀವಾಳವಾಗಿವೆ. ಆಗಿನ ಕಾಲದ 'ಕೊಮ್ಯಾಂಟೆ್‌ ವಿಸೆಕಂತೆ ಫೇಜಾನರರು 
ಕೇವಲ ಮೇಲುಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವಸಮುದಾಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ವರ್ಣಿಸದೆ, ಇನ್ನೂ 
ಆಳಕ್ಕಿಳಿದದ್ದು ಹೊಸ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಉಳಿದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕನಿಗಳೆಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಅಂತ- 
ರ್ಮುಖತೆಯು ಈ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಷ್ಟವಾಗಿ ಒಡಮೂಡಿದೆ. ಸೇಜಾವರರ ಅಕಾಲ 


ಖಿ. 


ಮ ತ್ಯುವಿನಿಂದ ಈ ನವೃಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮುಂದುವರಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ಸಂದಭ; ನ ವಿ.ಜಿ ಜಿ. ಭಟ್ಟಿ ರಡೊಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಭಟ ರು ಜಟ ಈ ಪ್ರಗತಿಶೀಲತೆಯನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ದವರು. ಸಮಾಜದ ರೋಗರುಜಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಶತ್ರೃಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದರು, 
ಇಲ್ಲನೆ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ನೆ )ಮಕೆತನರಂ ತೆ ಬರೆದರು. ಇವರ ಮೊದಲಿನ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳಾದ " ಸಲಾ ಯತ] ಹ "ರಕ್ತಾಂಜಲಿ?ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಡಂಬನದ ಜೇಡರ 
ಬಲೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಗತಿಶೀಲತೆಯ ಕಾವನ್ನೂ ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಭಟ್ಟ ರು 
ನಿಡಂಬನೆದ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅನುಭವವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಕಿತುವಿಟ್ಲರು. 
ಅನುಭವದ ನಿರಸರಣೆಯ (rejection of experience) ಬರಬರುತ್ತ ಅವರ 
ಕಾನದ ನೆ ವೈ ಶಿಷ ಸ ವಾಯಿತು. ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ಯೆ ಕ್ರಿ ಯೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬಲವತ್ತ ರವಾದಾಗ 
ಮಾತ್ರ ಬಾಳುತ್ತೆ ದೆ. ಭಟ್ಟರ ಪ್ರತಿ ಯಯ ವಿದೂಷಕತ ದ್ದ ಅಂಶ ಹೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿತ್ತು. 
ಆಡಿ ಅದನ್ನು. ಅವರೇ ಚೇಷೆ ಗಾಗಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಗದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರ ನಿಡಂಬನಕೆ 2 ಎಷ್ಟೇ ನೊನೆಯಿದ್ದ ರೂ, ಅವರ ಭಾಷೆ 
ಎಷ್ಟೇ ಶಕಿ ಕ್ರಿಯುತವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಭಟ್ಟರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಕೃತಿ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿತ್ತು. 
ಕಾವ್ಯವೇದನೆ ? ಎಂಬ ಮುಂದಿನ "ಸಂಗ್ರ ಹದಲ್ಲಿ ಅದು ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿತು. 
ಜೀವನವನ್ನೂ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡಿಯೆ "ಕ ಮಾಡುವಷ್ಟು ಅವರ ಕಾವ್ಯ ವಿಕತ 
ವಾಯಿತು. ಕಲೆಯ ದಸಿ,ಯಿಂದ ಇದು ದೊಡ್ಡ ಅಪಾಯವೇ ಹೌದು, ಜೀವಂತ 
ವಾದ ದ್ವೇಷಭಾವನೆ ಕೂಡ ಕಾವ್ಯಮಯ ಅನುಭವವಾಗಬಲ್ಲದು. ಭಟ್ಟರದು 
ನಿರ್ಲಿಪ್ತ ತಿರಸ್ತಾರ, ಜೀವನದ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ದುರ್ಬಲತೆಯನೆ ನ್ಸೇ ಅನರು 
ನಿಡಂಬಿಸಿದರು. ಅವರ ವಿಡಂಬನದ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಂಡದ್ದೆ ಲ್ಪ ಅರ್ಥಹೀನವಾಗಿತ್ತು. ಪೋಪ 
ಕವಿಯ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಆಕೋಗ ದ ಹಂಬಲ, ಅಜಾ ನದ ಬಗ್ಗೆ | ಶೇಷ 
ಭಟ್ಟರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚಿನ ಅವರ ಎರಡು ಸಂಗ್ರ ಹ 
ಗಳಲ್ಲಿ (" ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆ. ' ಹಾಗೂ "ಆರಣ್ಯಕೋದನ' ) ಭಟ್ಟರ ಮಾಗಿದ ಜೀನನದ್ಯ ನ ಗೆ 
ಅನುಭವ ಕಂಡಿದೆ. ಜೀವನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ ವಿರಾಗಿಗೆ ಹೇ 
ಹಾಗೆ ವಿಕೃತಜೀನಿಗೂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ. ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ ಈ ಕವನ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಲವಲನಿಕೆ ಮಿಡಿಯುತ್ತದೆ; ಸಂಸಾರದ ಅರ್ಥ- 
ಚ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದೆ” ಮೂವತ್ತನೆಯ. ಹುಟ್ಟಿನ ಹಬ್ಬದ ದಿನ ಎಳೆಬಿಸಿಲಿಗೆ 
ಮೈಯೊಡ್ಡಿ ಹುಳಿತುಕೊಳು ))ವದರಲ್ಲಿ ಥೊಡೆ. ಒಂಡು ಅರ್ಥ ಅವರಿಗೆ, ಗೋಚರ 


೮೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ವಾಗಿದೆ. ನೆಕೆಮನೆಯಾತ ತನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊಡೆದರೆ ಇನರ ಕರುಳು ಹಿಚುಕಿ 
ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಭಟ್ಟಿ ರು ಇನ್ನೊ ವಿಡಂಬನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಲ. ಆದರೆ ಈಗ ಅದರ 
ದಿಕ್ಕು, ಗುರಿ ಬದರಾಗಿನೆ. ಬದುಕಿನಲ್ಲಿಯ ರ ಅಂಕಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡುವ 
ಕೆಲಸ ಅದಕ್ಕೀಗ ಬಂದಿದೆ. ಜೀವನದ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ಹಿನ ನೋಡಬಲ್ಲದಾ 
ಗಿದೆ. ಈ ಕವನಗಳನ್ನೋದುವಾಗ ಥಾ:ಮಸ್‌ ಹಾರ್ಡಿಯ ಕವನಗಳ ನೆನಪಾಗದೆ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. "Sir Nameless and Children’, * Hap’ ಮೊದಲಾದ ಕನಿತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ಕರುಣ ಹಾಗೂ ನಿಡಂಬನೆಗಳೆ ಮಿಲನ, ಭಟ್ಟಿ ರ ಈ ಕವಿತೆಗಳ ತಿರು 
ಬಾಗಿದೆ. ಲಘುವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಸಂಗತಿಗಳ ಹಿಂದೆ ಜೀವನದ ಗಂಭೀರತೆ ಇರುವ 
ದನ್ನು ಭಟ್ಟಿ ರು ಈಗ ಗಮನಿಸಿದ್ದಾ ರೆ, 

ತಂತ್ರ ದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ ಭಟ್ಟರ ಕಾನ್ಫ ಕೀರ ಹೊಸಮಾದರಿಯದಾಗಿದೆ. 
ಕಾವ್ಕಕೆ ತು ಪ್ರ ಕ್ಯ ಕ ಭಾಷೆಯೊಂದು ಇರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಅವರು 
ಪಾಲಿಸುವದಿಲ್ಲ ಬಳಕೆ.ಮಾತುಗಳ ಉಪಯೋಗ, ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಬಾ ದ” ಭಾಷೆ 
ನಿಷಮ ಲಯ ಇವು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅವರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಹ ಅಕ್ಷಣಗಳಾಗಿದ್ದ ವು 
ಅವು ಈಗಲೂ ಇನೆ. ಕಾಯಿಸಲ್ಲೆ ಮಾರುವ ಮುದುಕಿಯ ಮೇಲೆ ಅವರು ಬರೆದ 
ಕನಿತೆಯನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದು ಕೊಡಬಹುದು. ಇಷ್ಟೈ ಮೊದಲಿಗಿಂತ 
ಅವರ ಕಾವ್ಯಶರೀರ ಹೆಚ್ಚು ಸಜ್ಜವವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಅದರ ಹಿಂದೆ ಒಂದು 
ಜೀವಂತ ಕರುಳು ಕುದಿಯುತ್ತದೆ. 

ಗಂಗಾಧರ ಚಿತ್ತಾಲರು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಮನೋವೈ ತಿ ತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಕನಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾ ಕಿ. ಇವರ ಸಂಗ್ರ ಹವಾದ "ಕಾಲದ ಕರೆ'ಯಲ್ಲಿ ಈ ಮನೋ ತ್ತಿ ಆವೇಶ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. "ನೆಲದ ಗು ತುಂಡಿಗೇಕೋ, ತಾಯಿಯೆಂದು ಸಾಯಜೀಕೋ' 
ಎಂಬ ಸಾಲು ಈ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಚಿತ್ತಾಲರ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ 
ತೆಗೆ « ಕೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ > ಭಾವನೆಯೇ ಮೂಲವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯ 
ಲಾಗದು. ಆ ಸಂಗ್ರ ಹಪ ಪ್ರಕಟವಾದ ಮೇಲೆ ಅವರು ಬರೆದ ಕವಿತೆಗಳು ಈ 
ಮಾತಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಿ ಯಾನೆ, ಆ ಕನಿತೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ ಸರೂ, ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿಯೊ ಚಿತ್ತಾಲರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ನಿಡಿಯುತ್ತಿ ದೆ. ವಿನಾಯಕರ 
"ಸಮುದ ದ್ರಗೀತಗಳುಲ್ಲಿಯ ಕಾವ್ಯ ಶೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಚಿತ್ತಾಲರ ಕಾನ್ಮದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ME ಇಡು ಮಾನವನ ನಿಕಾಸದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಗತಿ- 
ಶೀಲತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳ ವರು. "ಕೊಮ್ಮಾಂಟಿಕ್‌' ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಇಂಥ ಮನೋ 
ಭೂಮಿಕೆಗೆ ನವ್ಯಪ್ರಜ್ಞಿ ಜಿ ಯಿಂದ ಬಂದ ಬುದಿವಾದ ಬಲವನ್ನೂ ತರ್ಕಶುದ್ಧ ತೆ 
ಯನ್ನೂ ತಂದುಕೊಟ್ಟ? ದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಚಿತ್ತಾಲರ ಸರಳವಾದ, ನೇರವಾದ, ನಿರಾ- 
ಡಂಬರವಾದ ಕೈ ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಜೆಳೆಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಟು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ನವ್ಯ ಮಾರ್ಗಕೆ ಕೈ ಸೇರಿದವರಕ್ಲಿ ಚಿತ್ತಾಲರು 
ಮೊದಲಿಗರಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ. 


ಎಸ್‌, ಆರ್‌ ಎಕ್ಳುಂಡಿ ಹಾಗೂ ಚನ್ನವೀರ ಕಣವಿ ಇವರಿಬ್ಬರ ಕಾನ್ಯಮಾಕ್ಗ 


ಕಾವ್ಯ ೮೭ 


ಯಾವದೆಂಬುದು ಇನ್ನೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಇಬ ರೂ ನಿಜವಾದ ಕಾವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ವರು. ಆದರೆ ಹಳೆ.ಹೊಸ ಸ ಸ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ನಡುವೆ ಅವರು ಹೊಯ್ದಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 
ಎಕ್ಳುಂಡಿಯವರು ವ್ಹಿ ವಿ.ಜಿ. ಭಟ್ಟ ರಂತೆ ವಿನಾಯಕರು ಕಟ್ಟಿ ದ «ವರುಣಕುಂಜ'ದ 
ಸದಸ ರಲ್ಲೊ ಬರು. “ವರ ತಂತ್ರ ನವ್ಯ ಕನಿತೆಗಳು ನ ಪ್ರಕನಿವಾಗಿನೆ. ಆದರೆ ಜೀವ 
ನದ ನಿಕಟಿತೆಯನ್ನು ತೆರೆದು ತೋರುವ ಸುಟ್ಟಿ ಗೆ ಅವು ನವ್ಯ ವಾಗಿವೆ. ಇಂಥ ಕವಿತೆ 
ಗಳನ್ನು ತ ಬೇಂದ್ರೆ ಹಾಗೂ *ಕು.ವೆಂ. ಜೆ ರವರು ಬದಿದ್ದಾ ರೆ. « ಬ್ಯಾಂಕಿನ 
ಕಾರಕೂನನ ಪ್ರ ಸಣಯ ಸಥ ಕನಿತೆಗಳು ಕೇವಲ ಚಮತ್ಕಾರದ ತಂತ ತ್ರಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾತ್ರ RA ಎಕ್ಕುಂಡಿಯವರ ಕಾವ್ಯಪ್ರಯತ್ನದ ಒಂದು ಅಂಶ 
ವನ್ನು” ಅಲ್ಲಿ ನರ ವೆ. ಅವರ ಹೃದಯ ಜೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 1 ವನಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ಬಜ « ಸುಭದ್ರಾ ದಂಥ ಸಣ್ಣ ಕವನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಕಥಾನಕನೊಂದು 
ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. « ಮಹಾಕ್ಮೇತಾ 3, (ಉಭಯಭಾರತಿ , « ಮಿಸುನಿ ಜಿಂಕೆ, 
. ಊರ್ವಶಿ? ಮೊದಲಾದ ಕಥನಕವನಗಳು ಉಜ್ಜಲವಾಗಿನೆ. ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ 
ಇವರ ಕಲ್ಪನೆಯ ಇಂದ್ರಜಾಲ ಮನಮೋಹಕವಾಗಿದೆ. ಸುಕುಮಾರಪದಪ್ರಯೋಗ್ಯ 
ಬಣ್ಣ ಗಾರಿಕೆ, ವಾತಾವರಣಸೃಷ್ಟಿ ಇವು ಇವರೆ ತೈಲಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ ಗಳಾಗಿದ್ದು ‘pre- 
7೩018601100 ಸಂಥದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸುವ ಈ ಸೌಂದಕ್ಕೆಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಕ್ತುಂಡಿಯವರು ಸಮ- 
ಕಾಲೀನ ಜೀವನವನ್ನು ಮರೆತೇಬಿಟ್ಟರು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಯಾವ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಹುದೆಂಬುದು ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ಇದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಸಾಗಿದರೆ ಪುನರುಕ್ತಿಯ ಹೆದರಿಕೆ ಅವರ ಕಾವ ಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲನೆಂದೇ ಹೇಳ 
ಬೇಕು. « ಆನಂದತೀರ್ಥರು? ಎಂಬ ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಅವರ ಕಥನ- 
ಕವನ ಈ ಅಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರ ಕಲ್ಪ ನೆಗೆ ಬುದ್ಧಿ ವಾದದ ಬೆಂಬಲ 
ಇಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಅದು ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಮರುಳುಸೊಳಿಸುವ ಆಟದಲ್ಲಿ ತೊಡಗ 
ಬಹುದು. ಎಕು ಎ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪೌರಾಣಿಕ ವಸು ಗಳನ್ನೇ ಬಳಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ. ಅಂಥ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನವೀನಪ್ರ ಜಿ ಸ್ಲೈಯನ್ನಾ ದರೂ ವರೇ, ಇಲ್ಲವೆ 
ವರ್ತಮಾನದ ಕಡೆಗಾದರೂ ಕಣ್ಣು ತಿರು ನಿಸಜೇಕು. 

ಕಣವಿಯವರ ಕಾವ್ಯ ಮೊದಮೊದಲಿಗೆ ಬೇಂದ್ರೆ, ಕು.ವೆಂ.ಪು. ಹಾಗೂ ಕೆ. 

ಸ್‌. ಎನ್‌. ಇವರೆ ಕಾವ್ಯ ದ ನೆರಳಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆಯಿತು. ಬೆಳೆಯುವ ಕನಿಗೆ ಅದು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾ ್ರಾರಂಭವೆಂದೆ! ಹೇಳಬೇಕು. ಅವರ « ಕಾವ್ಯಾಕ್ಸಿ', ಭಾವಜೀವಿ? 
ಹಾಗೂ " ಆಶಾಶಬುಟ್ಟಿ' ಪ್ರ ಸಂಗ್ರಹಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ "ರೊಮ್ಮಾಂಟಿಕ್‌? 
ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವುಗಳಾಗಿವೆ. ನಿಸರ್ಗಪ್ರೀತಿ, ಸೌಂದರ್ಯದ ಅಭೀನ್ಟೆ, 
ಆದರ್ಶದ ಹಂಬಲ ಇವು ಇಲ್ಲಿಯ ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ 
" ಆಕಾಶಬುಟ್ಟಿ' ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕವನವಾಗಿದೆ. ಇತ್ತೀಚಿನ ಅವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನ ನವ್ನತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದೆ. « ದೀಪಧಾರಿ'ಯಲ್ಲಿಯ ಕೆಲ 
ಕನಿತೆಗಳು ನವ್ಯವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ನವ್ಯತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗುವಾಗ ಕಣವಿಯವರು 


ಲೆಲೆ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಎಚ್ಚರ ವಹಿಸಿದ್ದು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಮುಖವಾಗಿ ಅವರ 
ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿ, ನಿಸರ್ಗದ, ಜೀವನದ ಚಲುವಿಗೆ ಆಕರ್ಷಿತವಾದ "ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌? 
ದೃಷ್ಟಿಯ. ಪ ದೃಷ್ಟಿ ನನ್ನವೂ ಆಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ರೂಸಾಂತರಕೆ 
ಬುದ್ಧಿ ವಾದದ ಸರ್ವಗ್ರಾಹಿಯಾದ ಹಿಡಿತ ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕಣವಿಯವರು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ” ಭಾವರಾಪ್ರಧಾನ ಕನಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ "ಕರುಳಿನ ವಚನಗಳು? 
ಆನಂದಕಂದರ « « ಮುದ್ದ ನಮಾತು' ಇಪ್ರಗಳುತೆಯೇ ಚಲುವಾದ ಶೈಶವದ ಕನನ 
ಗಳನ್ನು ಬೆದೆದ್ದೇ © ಫೆ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಕರಿಯನು ಕಾವ್ಯ ಶಕ್ತಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಉದೆ ನೇಶವನ್ನು ಸ ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಮಧುರಚೆನ್ನ: ರಂತೆ 
ಜಾನಸದ ಸತ್ವವನ್ನು ಅದು ಮೈ ಗೂಡಿಸಿಕೊಳ ಬಲ್ಲದು. 

ನವ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಾಸ ಸಗ ಪ್ರಾರಂ ಂಭಿಸಿದನರೆಂದರೆ ನಿನಾಯಕರೇ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ೧೯೫೦ರಲ್ಲಿ ಇವರ «ನವ್ಯಕವಿತೆಗಳು: ಎಂಬ ಸಂಕಲನ ಪ್ರಕಟಿ 
ವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಯ ಕಾವ್ಯವಸ್ತು ಗಳು ಹೊಸದಾಗಿವೆ. ಕೇಡಿಯೋ, ಕೊ ೧ ರೋ- 
ಫಾರ್ಮ ಮುಂ ಕ ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲಿನ ಕವಿತೆಗಳನು ನಿನಾಯಕರು 
ಬರೆದರು. ಸಮಕಾಲೀನ ಜೀವನದ ಅರಿವು, ಭಾಷೆಯ ಹಾಗೂ ಛಂ ದಸ್ಸಿನ ಸ ಸಂಪೂರ್ಲ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ | ವಾಸ್ತ ವದ್ಯ ಸ್ಟ, ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಯೋಜನೆ, ಹೊಸಮಾದರಿಯ ತಂತ್ರ 
ಇವು ನಿನಾಯಕರ pS ಯು ದ ಇಗಳಾಗಿವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರೀ €ಯವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ನನ್ನ 3 
ಬಂದಿದೆ. ಅವರ ಹೃದಯ ಎಂದಿನಂತೆ ಜೀವನದ ಉನ್ಗೆ! ತೆ ಆದರ್ಶಗಳ ಕಡೆಗೇ ಬಲಿ 
ಔದೆ. ನಿನಾಯಕರು ಜೀವನದ ವಿಷಮತೆಯ ವಿಷವನ್ನೂ ಅನುಭವಿ ಕುದಿದು 
ನವ್ಯ ತೆಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಜೀವನದ ನಿಕಟಿತೆ ಅವರಿಗೆ ದೂರದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಕಂಡಿದೆ. 
ತ ಉಗಮ” ನೆಂಬ ಕಾವ್ಯ ಖಂಡ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತಮ ರಾತ್‌ ತಾಗ 
ನದಿಯ ಉಗಮದ ಹಾವಿತ್ರ ಶ್ಯಃ ಬಿಟ್ಟಿ ಗಳ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಭವ್ಯತೆ ಇವುಗಳ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ವರ್ತಮಾನದ ವಿಕ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ಈ ವಿಕೃತಿ ಬರಿ ತೋರಿಕೆಯನು. 
ಇದರಿಂದಲೂ ಪಾರಾಗುವ ದಾರಿಯೊದದಿದೆ ಎಂಬ ಆಸೆ ಅವರನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ ಲ, ಆ 
ವಿಶ್ವಾಸ ವಿನಾಯಕರ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವದ ಅಂಗವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇದೇ ಕಾವ,ದರ್ಶನ ಅವರ 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ' ಎಂಬ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತ ನಿಚ್ಚ ಳವಾಗಿ ಒಡಮೂಡಿದೆ. ನೆಲದಿಂದ 
ಮುಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದಾಗ ಆಕಾಶ ಅನೇಕ ಕನ ಸುಗಳ ತವರೂರಾಗಿ ಕಂಡಿದೆ. 
ತೆಲ್ಲಿಯ ಕಾವ್ಠದ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಮೋಡಗಳ ನಾಡಿನ ಸತ ವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಇಕ್ತುವಿನ ಒಂದು ಪುರಾಣಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ದರ್ಶನವನು ಸ ಶ್ರಿ 

ಡ್ಡ ದ 

ಈ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯೇನೂ ಸುಳಿದಿಲ್ಲ. ಗಳ ಕಾವ್ಯತಂತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ತೀರ 
ಯಶ್ನಸ್ಸಿಯಾಗಿರೆ. ಈ ಕಾವ್ಫದ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿನಾಯಕರು, ಮುಗಿಲತ್ತ. 
ಣಿಂದ ನೆಲದ ಕಡೆಗೆ ನೋಟ ಬೀರಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ವರ್ಷನೆಯ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕಾವ್ಯಕ್ರ ಮವಿದೆ. ನೆಲದ ಬಾಳಿಕೊಂದಿಗೆ 'ನುನುಕುಲದ- ಜೀವನ ಹೇಗೆ ಬೆಳೆಯಿ 
ತೆಂಬುಡನ್ನು- ಅಲ್ಲಿಯ ಚಿತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕತಿ 
ಒಂದು ಪ್ರಯಣಕಥೆಯತ್ನು- ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದು ಮಹತ್ವ ದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ವಿನಾಯಕರ 


ಕಾವ್ಯ ೮೯ 


ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯ ಒಂದು ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಶಕಿ ಕಿಯನ್ನೂ ಇನ್ರೊಂದರಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ಮೌಲ್ಯ 
ಗಭ ಇದ್ರ ವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಾ ಇದೀಗ ತಲೆಯೆತ್ತು 
ತ್ತಿರುವ ನವ್ಯ ತಾನ್ಯ ಕ್ರೈ ಒಂದು ವೈಚಾರಿಕ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಗೋಪಾಲಕ ಸ ಸ್ಸ ಅಡಿಗರನ್ನು ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯ ದಶಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೆಂದು ಕಕೆಯ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. FR ಸಂಗ್ರ ca ( 0 346 ಹಿಡಿದು ಮೊನ್ನೆ 
ಪ್ರಕಟವಾದ «ಚಂಡೆ. ಮುದ್ಧ ಳು ವರೆಗೆ ಅಡಿಗರ ಎಲ್ಲ ಕವಿತೆಗಳು, Wad 
ಕ ದವಿನಿಧ ಒಲವುಗಳನ್ನು, ಅನುಕೂಲ ಪ ಸ್ರ ಕಿಕೂಲ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸು 
ತ್ತವೆ, ಅವರ ಸೃಂತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ಸ 3 ದಲ್ಲಿಯೇ 80 ಂದು ನಿರುದ್ಧ ಲ ಒಲವುಗಳ 
ತಾಕಲಾಟ ನಡೆದಿದೆ. ಬೇಂದ್ರೆ ನಿಯವರಂತೆಯೇ ಅಡಿಗರದು ಜೀವಾತವಾದ ಕಲ್ಪ ಜ್ರ. 
ಶಕ್ತಿ; ಆದರೆ ಅಸ್ಪಸ್ಪತೆ ಬಹಳ, ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಹಳೆಯ ಬರವು 
ಗಳನು ಸೊಕೆಯಂತೆ "ಚಿ ಅನರು ಮುನ್ನ ಡೆದಿದ್ದಾ ಕೆ, ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ಅಡಿಗರು: ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಿಯರು, ಸ್ನಾತಂತ್ರ ದ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ ವರು, ಅವರ 
ಮೊದಲ ಸಂಗ ಹವಾದ « ಭಾವತರಂಗ? ಜು ತಲೆಮಾರಿನ ಒಲವುಗಳನ್ನು 
ಪ ್ರತಿಬಿಬಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ ಅದರ ಮೊದಲ ಕನಿತೆಯಲ್ಲೇ ಅಡಿಗರು ತಮ್ಮ ಕಾನ ಕ್ರೈ 
ಸ್ವಯಂಪ್ರತಿಥೆ ಬರಲೆಂದು ಹಾರ ಸಿದರು. « ಹಲವು ಹೂಗಳ 8 ತರುವ 
ಹರಿಕಾರ, ಮಂದಾನಿಲನೆ ನಿನಗಿಲ್ಲ Fs ' ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಭಾವ ಈ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂಗ್ರ ಹದಲ್ಲಿಯ ಕವಿತೆಗಳು ಬಾಯ್‌ರನ್‌, ಶೆಲ್ಲಿ 
ಮುಂತಾದವರನ್ನೇ ಮೇಲ್ಪ 0% 8 ಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿವೆ. ( ಕಲ್ಲಾ ಗು ಕಲ್ಲಾ ಗು? ಕವಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯ ದ ದ ಬೆ ತಿರಸ್ಕಾ ರ್ಗ ಗೆಳೆತನ'ದಲ್ಲಿಯ' ಸ್ನೇಹದ ಹಂಬಲ, 
( ಮಂದರದಿ ಮಿಡಿಯುತಿದೆ'ಯಲ್ಲಿಯ ಮೂಕ ವಿಷಾದ, « ನಿನಗೆ-ನೀನೇ ಗೆಳೆಯ ? 
ದಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಗೌರವ ಇವೆಲ್ಲ ಕೊಮ್ಕಾಂಟಿಕ್‌ “ಭಾವನೆಗಳೇ 
ಆಗಿವೆ. ದ ಕಲ್ಪನೆ, ಉಪಮೆರೂಪಕಗಳ ಹೆಣಿಕೆ ಈವು ಕಾವ್ಕ- 
ತೈಲಿಯ ವೈಶಿಷ್ಠ ಸೆ ಗಳಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲ ಕವಿತೆಗಳ ಹಿಂದೆಯೂ ಒಂದು ಆತಪ್ತಭಾವ- 
ನೆಯ ಬಿಸಿ ಮಾತ್ರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಬೇಂದ್ರೆ, ಕು.ನೆಂ.ಪು, 
ಪೇಜಾವರ ಇವರಿಗಿಂತ ತೀರ ಭಿನ್ನವಾದ ಭಾವೋದ್ಧೈ (ಗ ( passion ) ಅಡಿಗರಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದಾದ ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ರಿ ಸೊಕಿಯುದಿದ್ದು ದು ಅಸ್ಪಸ ತೆಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಪ್ರ ಸಂಗ್ರ ಹದ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವನರು ಹೇಳದಂತೆ 
" ನಾವೀನ್ಯದ ಅನುಕೂಲ” "ಅಡಿಗಿಗಿಲ್ಲ. ಆದ ರಿಂದಲೇ `ಅವರ ಕಾವ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯ 
ದಾರಿ LEN ಅಡಿಗರಿಗೆ ಈ ಕೊರತೆ ೊದಲೇ ಗೊತ್ತಾ ದದ್ದು ದೊಡ್ಡ 
ಮಾತಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯದ ಮಾಧ ಮ ಮರಗಟಿ ನ ರುವದನ್ನು ಅವರು “ಕೂಡಲೆ 
ಮನಗಂಡರು. ' 
ಅವರೆ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಸಂಗ್ರ ಹಗಳು ಪ್ರಗತಿಶೀಲತೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ದವು. ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಕು ಹೊರಳಿಸಬಾರದೆಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಿಂದಲೇ 
ಅಡ್ಡಿಗರು ಮುನ್ನಡೆದರು... -ಈ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಕೇವಲ ಪ್ರಗತಿಶೀಲತೆಯ ಲಕ್ಷ ೫ನೆಂದು 


೯೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲಾಗದು. ಅಡಿಗರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಳವಾಗಿದೆ. 
ಮೊದಲ ತಲೆಮಾರಿನ ಕವಿಗಳು ತಟ್‌ ಗತಕಾಲದ ಭಾರವನ್ನು ಅಡಿಗರು 
ಅನುಭವಿಸಿದರು. « ಭಾವತರಂಗ ?ದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಸೂಚಿತವಾ ಗಿದ್ದ ಸ ಸ್ಥ ಸ್ಪತೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯ ಗುಂಗಾಗಿದೆ (0808688100). ಅಡಿಗರು ತಮ್ಮ ಸ , ಸಮಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತ 
ರಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಜೀವಿತದ ಯಾವ ಮೌಲ್ಯವನ್ನೂ » ಭಾವನೆಯನ್ನೂ ಒರೆಗೆ 
ಹಚ್ಚಿ ನೋಡುವ ಒಂದು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇಡದೆ. ಅದಕೊಂದಿಗೆ ತ್ಪೇಷವೂ ಇದೆ. ಪುನ. 
ರ್ಜನ್ಮದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯ ಬೇನೆ ಸಂಕಟಗಳೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ, 
ಆನೇಕ ಹಿಂಸೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ನಿರಾಶೆಯ ಹೊಗೆಸುತ್ತಿ ದ ವಾತಾವರಣ ಈ 
ಕವಿತೆಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದೆ. ರಾಜಕೀಯ ಜೀವನದ. ಅರ್ಥಶೂನ್ಯ ತೆ ಆದ 
ರ್ಶದ ನಿಘಲತೆಗಳನ್ನು ಇಂಡು ರೋಸಿಹೋದ ಮನಸ್ಸಿ ತಿಯ ಚಿತ್ರ ಇಲ್ಲಿದೆ. 
ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ, " ಗಾಂಧಿ, ಈ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಭಾವನೆಗಳೇ ನ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿನೆ. ಈ ಭಾವನೆಗಳು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿವೆ, ಶಕ $ಿಯುತವೂ ಆಗಿವೆ. ಅಡಕ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಂಯಮವಿಲ್ಲ. ಅಡಿಗರ ಕಾಲಾತ್ಮಕ ್‌ ಕ್ರಿತೃದಲ್ಲಿರುವ ಅಸ್ಪಸ್ಥತೆ 
ಇದಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಕನಿತೆಗಳ ತಂತ್ರ” ಅಸ್ಸಿ ರನಾಗಿದೆ. ಹೊಯ್ದಾ ಡು 
ತ್ತಿದೆ, ಮುಂದಿನ ನನ ಕಾವ್ಯಕೆ ನಾಂದಿ ಎನ್ನು ನಂತೆ ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯ ತೈ ಲಿ ಈಗಾಗಲ 
"ಪೆ ಸ್ರತಿಮಾನಿಷ್ಠ ವಾಗಿದೆ" ಭಾವಗೀತದ ರೂಪ ತ ಮೇರೆಗಳನ್ನು ಎಕ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕೊಪವನ್ನು ತಾಳಲು ಹವಣಿಸ ಸುತ್ತಿರುವಂತಿಡೆ. ಅಡಿಗರು ತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಬಂಧನ 
ದಿಂದಲೂ 'ಏಡುಗಡೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಳಸಿದ್ದಾ ಕೆ 

ಈ ಪದ್ಧ ತಿಯಲ್ಲಿಯ ಸುಖ ಕಾಣದ. ಅಡಿಗರ ಪ್ರತಿಭೆ ನವ್ಯ ತೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿತು. “ನಂದಿನ ಸಂಗ್ರಹವಾದ " ಚಂಡೆ- ಮದ್ದ ಬ್ಚಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನವ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯದ ಇತಿಹಾಸೆದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ಮಹತ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಈ ಸಂಗ್ರಹ ಜೀಳಿಬಲದಾಗಿ. ಇದರಲ್ಲಿಯ ( ಬನುಗಿರಿಯ ಕಂದರ] 
¢ ಗೊಂದಲಫುರ ನ " ವಿನಾಡರೂ ಮಾಡುತಿರು ತಮ್ಮ ಚ», " ದೀಪಾವಳಿ? ಈ ಕವನ 
ಗಳು ಮೊದಲು ರಸಿಕರನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕರನು ಗೊಂದಲಗೆಡಿಸಿದವು. ವಿಷಮ ಲಯ, 
ಬೆರಕೆಗೊಂಡ ಭಾಷೆ, ಅನತರಣಿಕೆಗಳು, ಫ ಪ್ರತಿಮಾನಿಷ್ಠ ತೆ ತೋರಿಕೆಗೆ ಕಾಣುವ 
ಅಸಂಬದ್ಧ ತೆ ಇವೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯದ ಅರ್ಥಗ ್ರಹನಕ್ಕೆ ರಸಾಸಾ ದಕ್ಕೆ ತಡೆಯನ್ನು ಟು 
ಮಾಡಿದವು. "ಕವಿತೆ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ, ಕಾನ್ಯ ಟಗಿರಬಹುಸೇ, ಇಂಥ ವಿಷಯಗಳು 
ಕನಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದೆ ಎಂಬ ಅನುಮಾನ, ತಕರಾರುಗಳು ಇನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. 
ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಕನಿತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯೂ ಇಂಥ ತಕರಾರು ಮೊದಲು ಬಂದಿತ್ತೆಂ ಬು 
ರನ್ನು” ಮರೆಯಲಾಗದು, ಅವರ ಕವಿತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯೂ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ತಕರಾರು ಇನ್ನೂ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಮಾತು ಮಾತ್ರ ನಿಜ ಅಡಿಗರು ಬೇಂದ್ರೆ ಯ 
ವರಂತೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಹಿನೆಲೆಯನು ಕಲ್ಪಿ ಸತೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ತಾತ 
ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ನದ ಮೂಲ್ಯಮಾಪನಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಬರಲಾರದು. 
೭. : ಉಳಿದ ನವ್ಯಕಾವ್ಯದಂತೆಯೇ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಬೀಭತ್ಸ, ವಿಕೃತಿ, ಪೊಳ್ಳುತನ 


ಕಾವ್ಯ ೯೧ 


ಇವು ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯವಸ್ತು ಗಳಾಗಿನೆ. ಆದರ್ಶದ ವಿಫಲತೆ ಮುಖ್ಯವಸ್ತುನೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ಆದರ್ಶ ಬದುಕಿನ ಉಸಿರಾಗದೆ ಕೇವಲ ಕನಸಾದರೆ ಅದರಂಥ ಅನಾ 
ಕೋಗ್ಯ ಜೇರೆ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಕಟುಸತ್ಯವನ್ನು ಅಡಿಗರು "ಹಿಮಗಿರಿಯ ಕಂದರ", 
"ಗೊಂದಲಪುರ' ಮುಂತಾದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಕವಿತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ನೋವು ಕರುಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಣ್ಣ ವಾಗಿದೆ, ಅಂತೇ ನವ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಪ ನವ್ಯಪ್ರಜ್ಜೆ ಜಿಗೆ ತಕುಂತೆ ತಂತ ತ್ರವೂ ಬದಲಾಗಿದೆ. ಭಾವಗೀತದ ಮೊದಲಿನ ವಿಕ. 
ಮುಖತೆ ಇಲ್ಲವಾಗಿ ಇಕಾ ತಲೆದೋರಿದೆ. ಒಂದು ವಸು ವನ್ನು ಅದರ 
ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮೊದಲಿನ ಕವಿಗಳು ಸುಗಮವಾದ ಕಲಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ಧ ರು. ನವ್ಯ ಕವಿಗಳು ವಸು ವನ್ನು ಹಿಂಜಿ ಅದರ ಗಹನತೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುವದಲ್ಲದೆ, ಅದನ್ನು ಕಾಲ- ದೇಶಗಳ, ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯ ಸಂದರ 
ದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಕೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ಹಿಮಗಿರಿಯ ಕಂದರೆ'ಕಂತ (ಗೊಂದಲ. 
ಪುರ' ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿಸೆ. "ಹಿಮಗಿರಿಯ ಕಂದರೆ'ದಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ಜೀವನದ 
ನಿಷ್ಕಿ ಯತೆ, ಅರ್ಥಹೀನತೆ, ಕಾಮದಂಥ ತ್ರಸ್ತ ಭಾವನೆಗಳು ನಿಫಲತೆ ಹುಟಿ ನಿದ 
ಶೂನ್ಯ ಇವುಗಳ ಸಮಗ್ರ ಚಿತ್ರವಿದೆ. ಬಿಸಿಲು, ಖಾಂಡವದ ಬೆಂಕಿ, ಆಫೀಸು, 
ಕರ್ಪೂರಸುಂದರಿಯ ಕನಸು, ಕೈಲುಗಾಡಿ, ಸಿದ್ದಾರ್ಥನ ರಾಜ್ನತ್ಠಾಗ್ರ ಮುರಿದು 
ದ್ದ ಸೇತುವೆ ಇಂಥ ಪ್ರತಿಮೆ ಚಿತ್ರಗಳು ಈ ಅನುಭವವನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತನೆ. ಆದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಚಿತ್ರಗಳು ಒಟ್ಟಿಂದದ ಸರಿಣಾಮವನ್ನು ಬೀರುವಂತೆ 
ಕೈಲಿ ಪಾಕವಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಆ ಸಿದ್ದಿ "ಗೊಂದಲಪುರ'ದಲ್ಲಾ ಗಿದೆ. "ಹಿಮಗಿರಿಯ 
ಕಂದರ ದಲ್ಲಿಯ ಬೆಂಕಿಯ ವರ್ಣನೆ ಉಳಿದ ಚಿತ ಶ್ರಗಳೊಡನೆ ಸಜೀವವಾಗಿ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. ಆದಕೆ (ಗೊಂದಲಪುರ'ದಲ್ಲಿಯ ತಮೋಲೋಕದ ವರ್ಣನೆ ಧ್ರ ವ 
ಪೂರ್ತ ವಾದ ಭಾಷೆ ಹಾಗು ತೈ ಲಿಗಳಿಂದ "ಗೊಂದಲಪುರ ಮಹಾರಾಜ'ನ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿ 
ಕ್ಯ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಆ ಬು ಅನುಭವ ಇಡೀ ಕಾವ್ಯದ ಹ ರಕ್ತ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಹಾಗೂ ವಿಡಂಬನಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕಸಿಮಾಡಿ 

ಹ್‌ ಸಿರುವ ಈ ರೊಪ ತೀರ ಜಡಿ ರಸಾನುಭವವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಭಾವಗೀತದ ವ್ಯ ಕ್ಲಿಪ್ರಧಾನತೆ ಮಾಯವಾಗಿ ವಸ್ತುಸ್ರಧಾನತೆ Ha ತಾ ನಾಗಿದೆ. 
ಉಳಿದ ಚಿಕ್ಕ ಕರಿತಗಳಲ್ಲ "ದೀಪಾವಳಿ? ಷ್ಟ ಸತ್ತ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. "ನಿನಾದರೂ 
ಮಾಡುತಿರು ತಮ್ಮ ದ ನಿಡಂಬನದ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಸ್ಟೆ ಪೋಸ ನೊದಲಾದನರನು, ನೆನಪಿಗೆ 
ತರುವದಲ್ಲದೆ, ತಂತ್ರ ದ ನಾಟಿಕೀಯತೆಯಿಿದ ಬಹಳ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ಪ ಕ್ರಕಟವಾದ ಅಡಿಗ? "ಭೂಮಿಗೀತ? ಅವರ ಕಾವ್ಮಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯಾಗಿರುವದಲ್ಲದೆ, ಕನ್ನ ಡದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. ನೆಲನ 
ವ್ಯಕ್ತಸೆ ಸೌಂದರ್ಯ, ಭೀಕರತೆ, ಮನುಷ ಅದರ ಜೊತೆಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ಬಿಡಲಾರದ 
ಸಂಬಂಧ, ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳ ವರ್ತುಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಸ ಕಾರ್ಯ ಇವುಗಳ 
ನ ಲ ಅನೇಕ ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ಸಂಕೇತಗಳ ಮೂಲಕ "ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ, ಈ 
ಕೃತಿಯ ನಿವರವಾದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯಹೃ ದಯವನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ 


೯೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮುಟಿ, ಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಕರೆಯ ದ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವದರಲ್ಲಿದೆ. ದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಿಗರು ತೀರ ರ ಮಹತ ತ ಕವಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಬೇಂದ್ರೆ ಯವನರ "ತರುವಾಯ ಅಷ್ಟೇ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವುಳ್ಳ ಪ್ರ ಪ ತಿಬ್ರೆ ಭೆಯೆಂಡಕೆ ಅಡಿಗರದೇ, 
ಈ ಪ್ರತಿಭ ಭೆ ಜೇಂದೈಯವರ ಪ್ರತಿಭೆಯಷ್ಟೇ ಎಕೆ (complexity) ಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಅಡಕಿ ಪ ಪ್ರಕೃತಿ ಮಾತ್ರ ತೀರ ಭಿನ್ನ ವಾದದ್ದು. ನಿರ್ವಹಣಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
( power “of ಗು ನೂ 'ಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಇದು ಮುಖ. ವಾಗಿ 
ನಿರೋಧಿಕೆಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಪರಿ 
ಸಿಕಿ ಬೇಕೆ, ಅಡಿಗರ ಮುಂದಿರುವ ನರಿ ಬೇಕಿ. ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜೇಂಡ್ರೆ 
ಯವರ ಮುಂದೆ ಜೀವನ ಸಾಗುಮಾಡದ ಹೊಲದಂತೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಯಾವ ಅನು 
ಭವವನ್ನೂ ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾವ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯೂ ಅವರಿಗಿತ್ತು 
ರೂಪಕದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಾದರೆ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕಾವ್ಯ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮನ ಒಂದು 
ಎರಡನೆಯ ಪಾದಗಳಾದರೆ ಅಡಿಗರದು ಮೂರನೆಯ ಪಾದನಾಗಿದೆ. ಕಾಲಿಟ್ಟ ಕೆಂತ್ರ 

ಸಣ್ಣ ದು; ನಡೆದ ಕಾರ್ಯ ಬೇರೆಯಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದೇ BR 

ಮಳೆಯಲಾಗದು. ಇಬ್ಬರೂ ಕನ ಸಡಭಾಷೆಯ ಜೀವಾಳನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ ; ರೆ; 
ಇವರಿಬ್ಬರ ಕಾನ್ಸದಲ್ಲಿಯೂ ಶಬ್ದ 1 ಹೃದಯಸ್ಪಂದನವನ್ನು ಕೂಡ ಕೇಳಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಅಡಿಗರ “ಭೂಮಿಗೀತ'ನನ್ನು ಈ ದಹಿ ಯಿಂದಲೇ ನೋಡಬೇಕು. "ಕಬ್ಬಿ 
ನಾಲೆಯ ತಿರುಪಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೆರೆದಳು ಅಜಸ ಸ್ರಧಾಕೆಯ ಕರುಳ ತುಡಿತವನ್ನು?, "ಹಕ್ಕಿ- 
ಕೊರಳನ್ನು ಹಿಚುಕಿ ಲಾಲಿ ಹಾಡಿಸಿದಳು', ಆಹ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿನ ದಾಹ', 
"ತುಟೆಗಗಸಾ ತ್ರ್ಯಾಧರದ ತುರುಸು ತೋಟಿ', "ಇವಳ ಹೊಟಿ ಚರಂಡಿಗಾರು ಕುಕ್ಕಿದ 
ರಯ್ಯ, ಕಳ್ಳಬಸುರಿನ ಯಾವ ಜಾಣ ರಂಭೆ?” ಇಂಥ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಿಗರ ಭಾಷೆಯ 
ಶಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಸಂಯಮಗಳು ಕೂಡಿಯೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 

ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪ್ರ ಕಟವಾದ «ನವನ ೈಧೃನಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತರುಣ ಕವಿಗಳ 
ಕಾವ್ಯನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ಜಗ! ರಾಮಚಂದ ದ್ರಶರ್ಮ, *. ವೆಂ. 
ರಾಜಗೋಪಾಲರಂಥ ನವ್ನಕನಿತೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. ಕವಿಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನೇಶರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ, ರಾಮಚಂದ್ರಶರ್ಮರು ಇದಕೂ ಮೊದಲೇ ಕವನ 
ಸಂಗ ಗೃಹಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಕಟಿನಿದವರು. ಅವರ («ವಿಳುಸುತಿ ತಿನ ಕೋಟಿ, « ಕೆಂಡ- 
೫೬0 ಘು ಕಂತೆಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನವ್ಯತಂತ್ರ ವಸ್ಸು ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. ಕಾಮ 
ಜೀವನಡ ವಿಕೃತಿಯ ಅನೇಕ ಸಂಕೇತಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಂದ RANE ಕಾವ್ಯ ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕುತ್ತದೆ. ವಿಕ ತಿ ಕಾವ್ಯ ವಸು ್ರುವಾಗಬಾರದೆಂದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಂತ್ರ ದ ವೈ ಚಿತ ತ್ರ್ಯದ 
ಮೂಲಕ ವಿಕೃ ತಿ ಸೇವಸದ್ಲೋ 'ಕವಿಯದೋ ಗೊತ್ತಾ ಗುನದಿಲ್ಲ ನನ್ಯ ತಂತ್ರದ 
ಪ್ರಧಾನಗುಣ- "ಅಿಸ್ಪಷ್ಟತೆಯೆಯೂ. “ಅಲ್ಲ. ರಾಮಚಂದ್ರ ಶರ್ಮರ ಕವಿತೆಗಳು 
ಅಸೆ ೃಷ್ಟೃತೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. ಇದು ವಸು ವಿನ ದೋಷವಾಗಿರರೆ ಅವರ ತಂತ್ರ ಸಬಲ 
ಪಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ: ಮುಖ್ಯ: ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಕೃ'ವೆಂ. ರಾಜಗೋಷಾಲ ಜೂ 


ಕಾನ್ಯ ೯೩ 


ಪಶುಪತಿರೆಡ್ಡಿ ಇಂಥ ಕನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ ತಲೆದೋರಿದೆ. 

ಣೆ ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಕೂಡ ಈಗೀಗೆ ನವ್ಯ ಕನಿತೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ, 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೆ. ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಭವಿಷ್ಯ ಕುತೂಹಲಕಾರಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕತೆ ನವೃತೆಯಾಗಿಯೇ ಬರಜೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ಕೆ. ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ರಂಥ 
ಕನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯಾಗಿ ಬರಬಹುದೇನೋ! ಈ ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನಿ ಬ್ಬರು ಹೊಸ ಕವಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಎಂ. ಅಕಬರ ಅಲ್ಲಿ, 
ಘಿ ಶಂ. ರಾ. ಮೊಕಾಶಿ. ಇತ! ರ ಕಾವ್ಯ ಇನ್ರೂ ಒಂದು ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಸಿಗುವದಿಲ್ಲ. ಎಂ. ಅಕಬರ ಅಲಿ ಇವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನ ಹಾಗೂ ನಿರಗ್ಭತೆ 
ಗಳ ಸಮಸ್ವಯವಿದೆ, ಹಳೆಗನ್ನ ಡದ ನಿದ್ಧ ತ್ರಯ ಕಾವ್ಯ ಮಯ ಉಸಯೋಗ, ಪ ಪ್ರತಿಸ 
ಗಳ ಸ ನೃಪ್ಟೃತೆ, ಮೊನೆಯಾದ ಭಾಷೆ ಹಜ್‌ ತೀಕ ವಾಡ ವಸ್ತುಪ ಪ್ರ ಜ್ಜ ಇವು ಇವರ 
ವೈ ಶಿಷ್ಟ 5ಗಳಾಗಿನೆ. ಶಂ. ರಾ. ಮೊಕಾಶಿಯನರದು ನೈಜವಾದ್‌ ಬುದ್ದಿ ವಾದ, 
¢ ಗ ೨ ಹಾಗೂ "ಮಾಯಿಯ ಮೂರು ಮುಖಗಳು? ಈ ಕವಿತೆಗಳಿಲ್ಲಿಯ 
ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಯಷ್ಟೇ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿದೆ. ಮನಸ್ಸು ಹಾಗೂ 
ಬುದ್ಧಿಗಳ ಕಗ್ಗಂಟನ್ನು ಬಿಡಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಇವರ ಕಾವ್ಯ ತೊಡಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಇದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ಹೊಸ ಕವಿಗಳೂ ಇದ್ದಾರೆ. ನ ಸತಿ ಶ್ರಿಕೆಗಳ ತುಂಬ ಕವಿತೆ 
ಗಳು ಪ್ರ ಕಟಿವಾಗುತ್ತ ವೆ. ಆದರೆ ಅನೆಲ್ಲವುಗಳ ರೂಪರೇಷೆ ನಗೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಿ ತ 
ವಾಗಿ 'ಹೇಳಬರುವುತ್ತಲ. ಇನ್ನು ಮುಂದಿ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಯಾವ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಬಹುಜೆಂಬುದೂ ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿಲ್ಲ. ನವ್ಯ ಟೇ | ಈಗ ಮುಂಗಡೆಗೆ 
ಬಂದು ನಿಂತಿದೆ. ಅದರ ಜೊತೆಗೇ ಬೇಂಡ್ರೆ, ಕು. ತ್‌ ಪ್ರೆ. ಮೊದಲಾದ ಹಳಬರೆನಿಸಿದ 
ಕವಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಬರೆಯುತಿ ತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ನನರ ಚ. ಸಮಕಾಲೀನತೆಯನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುವಷ್ಟು ಹಳೆಯದಾಗಿಲ್ಲ. ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯ ದ ಚೆಳೆ.ಹೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಹತ್ತಿದೆ. ಇಂಥ ಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಗಳನು ಕನಿ ಹಾಡು ಅವಶ ವಾಗಿಡೆ, 
ಅದು ಕಾವ್ಯವಸ್ತು ಸುವಿನ ಬಗ್ಗೆ. ವಿಕೃತಿ ಕಾವ್ನನಿಷಯವಾದಕಿ ತಪ್ಪೇನಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅದನ ನನ್ಯಕಾವ್ಯ ದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ: ಹೇಗೆ? ? ವಿಕೃತಿ 
ಯನು ತರಜೀಕೆಂಡೇ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಿರುಕು ಹುಟ್ಟಿ ೈಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಲಿನ ಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರಾ RNS ಪುನರ್ವಿಶುರ್ತಿಸಿಕೊಳು ತ 
ಹೆಚ್ಚು ಒಳೆ 'ಯದು. ಕಾವ ಸಮಸಿ ಗಳನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಎದುರಿಸಬೇಕಾ 
ರುವನು ಒಳೆಯಡೇ, ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಾ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಕಲಿ ಶ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು Hak 
ಫನಿಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿ ೦ದ ಮುಕ್ತರಾಗಲಾರರು. ಇನ್ನೊಂದು 
ಮಾತೆಂದಕೆ ಕಾವ್ಯದ ಸೆಂಪ್ರದಾಯನಿರ್ಮಾಣದ ಕಥೆಗೆ ಕವಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಲಕ್ಷ್ಯ 
ಸಕಕ ಹೊಸಗನ್ನ ಡದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಕನಿಗಳು ನತು. 
ಹಿಡಿಯುವದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅ ಕತೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ಕೂಡ ಅವರು ಹಳೆಯ 
ಕಾ ಪರಂಪಕಿಯನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹತ್ತ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪಂಪನಿಂದ ಕೂಡ 
ಕೆಲವು ಮಹತ್ವದ ಮಾತುಗಳನ್ನು - ಕಲಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಬರವಣೆಗೆಯ 
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ಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕನಿಗಳೂ ಸ ತಂತ್ರರೇ. ಆದರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯನಿರ್ಮಾಣದ 
ಕರ್ತ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನಿಯ ಪಾಲಿಗೂ ಇದೆ. ನನ ತಂತ್ರದ ನಿಷಯವಾಗಿಯೂ 
ಒಂದು ಮಾತನು, ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದು ತೀರ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರೆ ಕಾವ 
ಡೈ ಪ್ರದ ಚೆ 
ಮುಂಡಿಗೆಯಾಗುವ ಬೀತಿಯಿದೆ. ಕಾವ್ಯದ ಅತಿವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಿಂದಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಸ ಸಾಕಷ್ಟು ಬುದಿ ಸಂಕರವಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯ ನೆಂದಾಗ ಕವಿತೆಯ 
ಬದಲಾಗಿ ಆ ವ್ಯಾಖೆ ಗಳು ಕಣ್ಣೆ ದುರು ಕಟ್ಟು a ಮೇಲಾಗಿ 
೬ ಗೊಂದೊಂದು ಕಾವ್ಯ ಮಾರ್ಗ 'ನಾಗುವದು ಸಾಹಿತ ದ ದೈ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕ್ಷೇಮಕರ 

ವೇಸೆಂಬುದನ್ನು Me ಯಾವ ಸಾರ್ಗಪನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದರೂ 
ಕಾವ್ಯೋತ್ಸಾಹ ' ಕಡಮೆಯಾಗಬಾರದು. ಹೊಸ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ತೀರ ದಣಿ 
ದಂತಿದ್ದಾ ಕೆ, ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಿಯತೆಯ ಸಂಭ್ರ ಮದಲ್ಲಿಪ್ರಾ ರಂಭಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಅದು ನರಿಣತಿಯನ್ನು ಸಡೆಮುವ ಮೊದಲ ತ್ವಜಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾ ರೆ. 

ಇನ್ನೊಂದು ಮಹತ್ಸದ ವಿಷಯವೆಂದರೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪ್ರಭಾವ, 
ಆಂಗ್ಲ ಕಾವ್ನದ ಹೊಸ ನಿಚಾರಗಳನ್ನು ನಾವು ಜಾಗೃ ತಿಯ ಸಲುವಾಗಿ “ಮಾತ 
ಸ್ಯೀಕರಿಸಿದ್ದೆ ವು. ಜೀವನ್ಮ ತಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ತ ಆಗ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅನುವಾಯಿತು. ಚ ಶಿವ್ರಗಳ” ಅವಶ ಕತೆ. ಅಷ್ಟೊಂದಿಲ್ಲ. ಬೇನೆ ಗುಣವಾದ 
ಮೇಲೂ ಔಷ ಷಧಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವದು ಮಾನಸಿಕರೋಗದ ಲಕ ಣವಾಗಿದೆ. 
ಇನು ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರ ರಾಗಿಯೇ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಡದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಕೆ ತ್ರ ಗಳಿಗೂ ಈ ಮಾತು ಅನ್ಪ ಯಿಸುತ್ತ ಡೆ ಅಲ್ಲದೆ ಇದರ ಅರ್ಧ 
ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ "ನಮ್ಮೆ ಸಿಸರದ ನೇಲೂ ಬಿದ್ದೆ. ಬುದ್ಧಿಯ ಅಶಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತೆ 
ಅವರ ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಕತೆಯನ್ನೇಃ ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತದೆ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿ ಶ್‌ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರೊ ವಿಷಮತೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿತು. 
ನಾವು ಆದಷ್ಟು ಅದರಿಂದ ದೂರನಿರುವದು ಒಳ್ಳೆಯದು, ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಯದ ಅಭಿ- 
ಮಾನವೊಂದೇ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದೆಂಬ ಮಾತು ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಆದಕೆ ಇಂದಿನ ಕಾವ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ಪರಂಪರೆಯ ರಕ್ತ ಹರಿಯದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ 
ಆನುವಂಶಿಕ ಸಂಬಂಧ ಉಳಿಯದಿದ್ದ ರೆ, ನಮ್ಮ ನೆಲಕ್ಕೇ ನಾವು ಹೊಸಬರಾಗಿ ಬಾಳ 
ಬೇಕಾದೀತು. ಪ್ರಾಚೀನಕಾವ ದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಸಫಲತೆಯನು ಪಡೆಯದೆ ಬಿದ್ದು 
ಕೊಂಡ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳಿನೆ. ಅವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ ಕನಿಗಳು ಕಣ್ಣು ಹಾಕ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ನವ ಕಾವ್ಯ ರಂಗದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಾಗ ಹಳೆಯ ಕನಿಗಳು 
ಯಾವ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಹುದೆಂಬ ಸ್ರ ad ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಬೇಂದ್ರೆ ಮಪ ಮಾತು ಜೇಕಿಯಾಗಿದೆ. ಸೊ ಸೀಪಜ್ಞ ತೆಯೇ (0ಗ818ಬೆ10) 
ಕವ” ಪ್ರತಿಭೆಯ ಮುಖ್ಯ ಲಕ ಕಣವಾಗಿದೆ. ಆದಕಿ ಉಳಿದವರ ನಿಚಾರವೇನು? 
ಅವರು ನವ ಮಾರ್ಗಾವಲಿಂಬಿಗಳಾಗುವದು ಅಸಾಧ್ಯ, ಅದು ಅಪೇಕ್ಸ ಣೀಯವೂ 
ಅಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯ ದ ಅಂತರಂಗ ಬದಲಾಗದೆ ಅದರ ಸ ರೂಪ ಬದಲಾಗಲಾರದು. ಆದರೆ 


ಕಾವ್ಯ ೯೫ 


ಅವರ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್ನೂ ಪರಿಣತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವದಿದೆ. ನವ್ಯವಾಗದೆಯೂ 
ಆಧುನಿಕವಾಗುವದು ಶಕ್ಯವಿದೆ. 

ಅಡಿಗರದು ಇನ್ನೊಂದು ದಾರಿ. ಗ್ರೀಕರ "8888 ದಂತೆ ಸತ್ತು ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ವನು ಪಡೆಯುವ ಅವರೆ ಪ್ರತಿಭೆ ಕೋಮಾಂಚಕಾರಿಯಾದಷ್ಟೇ ಭಯಜನಕನೂ 
ಆಗಿದೆ. ಅದು ಅಪಾಯದ ದಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಅಪಾಯವನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಅಡಿಗರ ಪ್ರತಿ ಯಲ್ಲ ಯಂಬದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗಿನ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಅವರು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಹೊಸ ಕಾವ್ಯ ಎಲ್ಲಕೆ ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇನ್ನೂ ಯಶಸ ನ್ನು ಪಡೆದಿಲ್ಲ. "ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌? ಸಂಪ್ರದಾಯ ನ್ನ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ 
ಕವಿಗಳನ್ನಲ್ಲದೆ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರಂಥ ಬಹುಮುಖ-ಪ್ರತಿಭೆಯ, ಅಕ್ಷಯ- ಶಕ್ತಿಗಳ 
ಕವಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. “ನವ್ಯಮಾಕ್ಯ ಇನ್ನೂ ತನ್ನ Waste L೩ndೆ'ನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಪುರಾಣಕತೆಗಳ ಪುನರ್ಡ ನ್ಮ ( revival of myths )ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಲ್ಲ. ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ 
ಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಪ ಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯ ಸಂಸ್ಕಾರ, 
ಅಭಿರುಚಿ, ವ ತ್ತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು, ನಿಚಾರಸರಣಿ, ದೃಷ್ಟಿಕೋನ, ಕಲ್ಕಕಶಕ್ತಿ ರೀತಿ. 
ನೀತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗುವಂತೆ, ಸಹಜವಾಗುವಂತೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಪ್ರಗತಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಈಗ ಜಗತ್ತು ತೀರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಜಗತ್ತಿನ ಯಾವ ಕವಿಯ ಕೂಗೂ ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿಗೇ ಕೇಳಿಸುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗ 
ಲಾರದು. ಶೇಕ್ಸಪಿಯರ್‌ ಕನಿ, "ರೋಜ್‌ ಹಾಗೂ ಡ್ರರಿಲೇನ ಥಿಯೇಟಿರಿ'ನ ಶ್ರೋತೃ 
ವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದ; ಹೋಮರನದು ಅಥೆನ್ಸ ನಗರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಪರಿಮಿತವಾಗಿತ್ತು. ಯಾವ ಕವಿಯೂ ತನ್ನ ಕಾಲ-ದೇಶಗಳನ್ನು ನೂರಿ ಹೋಗು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ಕವಿಗಳು ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ಸಮಗ್ರತೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿ 
ಸಿಲ್ಲ. ಅಡಿಗರಿಂದ ನಾವು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿ ಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅವರ ಜನ್ಮಜಾತ 
ವಾದ ಪ್ರತಿಭೆ ಹಾಗೂ ಆಳವಾದ ಅಭ್ಯಾಸಗಳೆರಡೂ ಪ್ರ ಆಸೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತವೆ. 
ಈ ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಕ್ರಾಂಕಿಗಳಾಗಿ ಹೋದವು. ಆದರೂ ಕಾವ್ಯಧರ್ಮ 
ತೊಂದರೆಗೀಡಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಂತೋಷದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರ 
ಸಮರ್ಥವಾದ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕಾವ್ಯ ಅನೇಕ ಪೂರ್ಣಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಅದೇ ಉತ್ಸಾಹ ಅಭಿಮಾನಗಳಿಂದ, ಕಾವ್ಯತ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಹೊಸ ಕವಿಗಳು ಮುಂದರಿ 
ದಕೆ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರವಾಹ ಹರಿಗಡಿಯದೆ ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
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ಮಂಜನಾಥಭಟ್ಟ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಗಲಗಲಿ ಶಾಂತಿನಾಥ ದೇಸಾಯಿ 





ತ | ಜೆ ಟಿ ತ್ಡ ಬ 
ಮಂಗೇಶ ನಾಡಕರ್ಣಿ ಸುಂದರೆ ನಾಷಕರ್ಜಿ 


[a 








| 


1 ಅಂಜಿಕಾತನಯದತ > 


ಇ 


ತೀರ್ತಿನಾಸ ಕುರ್ತಕೋಟಿ 


೧. 
ನಿ, 
ತಿ 


೫, 
೬, 


ಲ್ಲೆ 


ಅದಕೊಳಗೆಂ ಕಿಸುವೊಳಲಾ 

ವಿದಿಕಮುಹಾ ಕೊಪಣನಗರದಾ ಪುರಿಗೆಕೆಯಾ | 

ಸದಭಿಸ್ತು ತಮಪ್ಪೊಂಕುಂ- 

ದದ ನಡುವಣ ನಾಡೆ ನಾಡೆ ಕನ್ನಡದ ತಿರುಳ್‌ | 
ನೃಪತುಂಗ 


ಧಾರವಾಡದ ಮ್ಯಾಗ ಏರಿ ಬಂದಾನ ಮಾಡ | 
ಧೊರಿಯೆ ನೋಡೆಪ್ಪ ಕಮಕಾಳ | ಕಬ್ಬೀಮ್ಯಾಲ 
ಭೋರ್ಯಾಡತಾನ ಮಳೆರಾಯ ॥ 


ಜಾನಪದ ಕಾವ್ಯ 
ಪರಿವಿಡಿ 

ಸೂಸಿ ಹರಿದಾಳ ಭಾಗಿರ್ತಿ ಕ್ಯ ಜಾನಪದ ಕವಿಗಳು 
ನೀ ಯಾರಿಗ್ಲೇಳತಿ ಚ ದಿ, " ಶಾಂತಕವಿ 

ಶೋಕಗೀತ ಸ ದಿ, ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರು 
ಸೇಳಿಸರೊಲ್ಲದೇನೋ _... ಹುಯಿಲಗೋಳ ನಾರಾಯಣರಾಯರು 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಭಃ ಸಾಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರು 
ಶ್ಯಾಮಸಂಗ ಜಗದ್ರಂಗ ಹಿ ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ 
ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದೇನಿದ್ದೇನಿಲ್ಲೇ ಬ ನಾರಾಯಣ ಸಂಗಮ 
ದ್ರುವ-ಪದ ಮೇವುಂಡಿ ಮಲ್ಲಾರಿ 
ಮೌನ " ಗೀತಾಪ್ರಿಯ ' 


೯೭ 


೯೮ 


೧೦. 
೧೧. 


೧೨. 


೧೩. 
೧೪. 
೧೫, 
೧೬. 
ಗಿ೩. 
೧೮. 
೧೯. 
ಶಂ. 
೨೧. 
೨೨. 
ಗೆ 
೨೪. 
೨೫. 
೨೬. 
೨೭, 
೨೮. 
ರ್ಪಿ, 
೩೦. 
೩೧. 
೩೨, 
ತಿತ್ನಿ, 
ತಿಳಿ, 
೩೫, 
೩೬. 
ತಿ೭, 
೩೮. 
ರ್ಕಿ, 
೪೦. 
೪೧. 
೪೨, 
ಜತ್ತಿ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಅಣುಮಾತ್ರ ನಾನು 
ಗೋಲ್‌ ಗೊಥಾ 
ಶಿವಗಂಗಾ 

ಶರದೃತು ಆಗಮನ 
ನೌಕೆಯಲೆನ್ವ ಕುಳ್ಳಿರಿಸು 
ಸಂದೇಹಸೂಕ್ತ 
ಭಾವದೀಪ 
ಪ್ರಯೋಜನ 

ಬಹುರತ್ನಾ ವಸುಂಧರಾ 
ಉದಾತ್ತ ಮಾನವತೆ 
ಐದು ಬಾಗಿಲು 

ಶಾರದೆ 

ಬೇಕು-ಸಾಕು 

ಜೇಡನ ಬಲೆ 
ನಾಟ್ಯೋತ್ಸವ 
ಅಚಲೋಯಂ ಸನಾತನಃ 
ಭೂತ 

ಮಡಕೆ ಹೆಚ್ಚಿತು 
ವಕ್ರರೇಖೆ 
ಗಂಧಕೊರಡು 
ಬಿದ್ದಿಹುದು ನೆರಳು 
ಹಾವು ಹೆಡೆ ಬಿಡಿಸಿದಾಗ 
ನಮೋ ನವೋ ಭವತ 
ದಾರಿ 

ಕಾಲಹೃದಯ 

ಸಂಜೆ ಆಯಿತು 
ಅವತಾರಪುರುಸ 

ನಾ ಮಾನವ 

ಮೂರು ಸಮುದ್ರಗೀತಗಳು 
ಇದೂ ಒಂದು ಕವನ 
ಗರುಡವಾಹನ ಬಂದ 
ಹೆಣ್ಣು 

ಊರ್ಮಿಳೆ 

ನಮ್ಮ ಕೊನೆಯ ಶರಣು 


ಎಸ್‌. ವಿ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿರಾಯರು 
"ಹೇಮಂತ: 

"ಸಾಕ್ಷಿ' 

ವಸ್‌ ವ್ಹಿ. ಪರಮೇಶ್ವ ರಭಟ್ಟ 
ಸೇ (ಡಿಯಾಪು ಕ್ಸ Fl ಭಟ್ಟ 

ಡಿ. ವ್ಹಿ. ಗಂಡಲ್ಲ 
ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತ” 
ಕು, ವೆಂ, ಪು. 

ವಿನಾಯಕ ' 

ಕಶ್ಚರ ಸಣಕಲ್ಲ 

ಡಿ ಎಸ್‌. ಕರ್ಕಿ 

ಜಿ, ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರವೃ 
ಜಿ.ಆರ್‌ ಪಾಂಡೇಶ್ವರ 
ಗೋವಿಂದ ಪೈ 

ದಿ. ಪೇಜಾವರ ಸದಾಶಿವರಾಯ 
" ರಸಿಕರಂಗ 
ಗೋವಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗೆ 

ಥೆ, ಎಸ್‌. SA ಮಿ 
ಚೆನ್ನ ವೀರ ಕಣವಿ 

ಶಂಕರ ಮೊಕಾಶಿ- ಪುಣೇಕರ 
ಎಸ್‌ ಅನಂತನಾರಾಯಣ 
ಎಂ. ಅಕಬರಅಲಿ 
ಮಂಜುನಾಥಭಟ್ಟಿ 
ಶೀನಿವಾಸ ಗಲಗಲಿ 
ಶಾಂತಿನಾಥ ದೇಸಾಯಿ 
ಮಂಗೇಶ ನಾಡಕರ್ಣಿ 
ಸುಂದರ ನಾಡಕರ್ಣಿ 
ಅರವಿಂದ ನಾಡಕರ್ಣಿ 
ಗಂಗಾಧರ ಚಿತ್ತಾಲ 

ಎ. ಸೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌ 

ವ್ಹಿ, ಜಿ. ಭಟ್ಟ 
ಕಡೆಂಗೊಡ್ಲು “ಇಂಕರಳಟ್ಟಿ 
ಕೀರ್ತಿನಾಥ "ಬುರ್ತಕೋಟಿ 
"ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತ ' 


ಕಾವ್ಯ ೯೯ 


೧. ಸೂಸಿ ಹೆರಿದಾಳ ಭಾಗಿರ್ತಿ 
( ಶಿವಾನಂದ ಜೋಕಿಯವರ ಸಂಗ್ರಹೆನಿಂದ ) 


ಜೀಸಾಕ ಕುಂತರ ಬ್ಲಾಸರಿಕಿ ನನಗಿಲ್ಲ 
ಕೂಸ ಕಂದಮ್ಮ ತೊಡಿಮ್ಯಾಲ | ಮಲಗಿದರೆ 
ಸೂಸಿ ಹರಿದಾಳ ಭಾಗಿರ್ತಿ ॥ 
ಹೇಸಿ ನಿನ ಬದುಕೀಗೆ ಆಸಿ ಮಾಡುವರ್ಯಾರ 
ಈಶ್ವರನ ದಯೆಯು ನನ ಮ್ಯಾಲ ಇದ್ದರ 
ಸೂಸಿ ಹರಿದಾಳೆ ಭಾಗಿರ್ತಿ ॥ 


ak 2k ತ 


ಕಾಡಿಗಿ ಕುಡಿಹಾಂಗ ವಿರಿ ಬಂದಾವ ಮಾಡ 
ನೋಡೊ ನಮ್ಮವರ ಹೊಸ ಮಾಗಿ 1 ಹೊಲದಾಗ 
ಕೂಡಿಸತಾನ ಮಳಿದೇವ ॥ 
ರಾಜರಾಜರ ಗಂಡ ರಾಜಪಂಡಿತ ಗಂಡ 
ರಾಜ್ಯದ ಗಂಡೆ ಮಳಿಯಪ್ಪ-। ನಾದೇರ 
ಭೂಮೆಲ್ಲ ತನುವನಾದೀಶೊ ॥ 


ಜೆ x ತೆಂ 


ಕರ್ರನ್ನ ಎರಡೆತ್ತು ಕರಕೀಯ ಹೊಲ ಮಾಡಿ 
ಕಾಡಿಗ್ಗಣ್ಣಿನ ಸೊಸಿ ಬಂದ |! ಕಾಲಕ 
ಕಾಡಾಟ ಕಡಿತನಕ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ॥ 
ಬೆಳ್ಳನ್ನ ಎರಡೆತ್ತು ಹಳ್ಳದ ಹೊಲ ಮಾಡಿ 
ಮೆಳ್ಳುಗಣ್ಣಿನ ಸೊಸಿ ಬಂದ । ಕಾಲಕ್ಕ 
ನೆಳ್ಳು ಕಡಿತನಕ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ॥ 


ಹಃ ತಾಃ 3k 
ಅಕ್ಕತಂಗೇರ ಧನಿಯು ರೊಕ್ಕ ಬಾರಿನಿಧಾಂಗ 
ಹುಕ್ಕೇರಿ ನನಿಲು ಹುಣಿಧಾಂಗ । ರಾಮದುರ್ಗ 
ಹೊತ್ತೇರಿ ತಾಸ ಬಡಿಧಾಂಗ ॥ 
ಅಕೃತಂಗೇರು ನಾವು,ಜೋಡೀಲಿ ಬರುವಾಗ 
ಫಾನಾಗ್ಯಾವ ದೂರ ಪಾರಿವಾಳ | ನನ್ನಕ್ಕ 
ನಾಳೆ ಬರತೀನಿ ಕೈ ಬೀಡೆ ॥ 


೧೦೦ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಬಳಗ ಬರತೈತಂತ ಬೆಳತನಕ ಎದ್ದಾರ 
ಬೆಳಗಾಂವಿ ಬೆಲ್ಲ ತರಸ್ಯಾರ ಕರಿಸ್ಯಾರ 
ಬಳಗಂಕ ಊಟ ಉಣಿಸ್ಯಾರ 
ತಂ ತೇ ಷೌ 


ಬೀಸೂದು ಬಿರಿ ಭಾಳ ಕುಟ್ಟೂದು ಕುಸಿ ಭಾಳ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾಡೂದು ಜಳ ಭಾಳ । ಅತ್ತೇರ ಮನಿಯ 
ಹ್ಯಾಂಗಿದ್ದು ಬರಲೆ ಹಡೆದವ್ವ | 
ಮಾತು ಮಾತಾಡುದ್ರಾಗ ಮಾತು ರಂಗಿಗೆ ಬಂದು 
ಮಾತೇನ ಇವರ ಹಿತವೇನ | ಹಿರಿ ಹೊಳಿಯ 
ಗಾತ ಗಂಗ್ಯಾಗ ಕೈಬಿಟ್ಟಿ 1| 
೫ 3 ಸೀ 
ಬೀಸ ಕುಂತವಳ ಮೈ ರೇಸಿಂಮಿ ಹೊಳೆಧಾಂಗ 
ಏಸರಾಗ್ದೇಳ ನನ ಮಗಳ । ಜಾನವ್ವ 
ರೇನಿಂವೀ ತಂದು ಮುಡಿಸೇನು ॥ 
ಬಸಕ್ಷೆ ೦ಗ್ಸು ಬಯಸ್ಕಾಳ ಮಸರು ಕಲಿಸಿದ ಬುತ್ತಿ 
ಹೊಳೆಸಾಲಿನ್ನ ರದಿ ನಮ ತಂಗಿ | ಬಯಸ್ಯಾಥ 
ಹಸರು ಬಳಿ ಮುಂದ ಹರಡಿಯ ॥ 


ಬಾಣಂತಿ ನನ ತಂಗಿ ಬಾಯಾಗ ಎಲಿ ಹಾಕ 
ಬಾಲನ ಮ್ಯಾಲೆ ಸೆರಗ್ಹಾಕ | ಕಂದಮ್ಮಗ 
ದೃಷ್ಟಿ ತಾಕೀತು ಒಳಗ್ಗೋಗ I 
ತಿಂಗಳದ ಬಾಣಂತಿ ಅಂಗಳಕ ಬಂದಾಳ 
ಬಿಸಿನೀರು ಬೆಂಕಿ ನಗತಾವ । ನನ ಮಗಳ 
ಹಸಗೂಸಿನ ತಾಯಿ ಒಳಗ್ಲೋಗ-॥ 
ಉತ್ತತ್ತಿ ಬಣ್ಣದ ಸೀರಿ ಒಡಲಾಗ ಶೆಂಗಿನಕಾಯಿ 
ಎಡಗೈಯಾಗೆಡಿಯ ಹಿಡಿದಾಳ । ನನ ಬಾಲಿ 
ಹಣಮಪುಗ್ಗೊ ಗಿ ಬರತಾಳ ॥ 


ಊರು ಕಂಡಲ್ಲೂಟಿ ವೀರು ಕಂಡಲ್ಲೆ ಜಳಕ 
ನಾರಿ ಕಂಡಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲಾಟ [ ನನ ಬಾಳಾ 
ತಾಯಿ ಕಂಡಲೆ "ಹಸುಮಗ [| 


ಕಾವ್ಯ ೧೦೧ 


ಬೆಳ್ಳನ ಬಿಳಿಯೆಲಿಗೆ ಎಲ್ಲಿತ್ತು ಗೋಟಡಿಕಿ 
ನೆಲ್ಲ-ತೆನಿ ಹಾಂಗ ಬಳಕೂವ । ಮಗಳೀಗಿ 
ಎಲ್ಲಿದ್ದೊ ಸ ಗೂಗಿಮುಖದವನ ॥ 


ತ a 


ಬಡತನ ನನಗಿರಲಿ ಬಲ್ಲೀದ ಮಗನಿರಲಿ 
ಕಲ್ಪ. ಫಡಿಯಾನ ಒರತಿಃಯ | ನೀರಿನ್ಹಾಂಗ 
ನಿಲ್ಲೂದ ನಡಿಸೊ ಗುರುರಾಯ ॥ 
ak ಸೇ ತೇ 
( ಜಿ. ಆರ್‌, ಹೆಗಡೆಯನರ ಸಂಗ್ರಹದಿಂದ ) 
ಗೀತ ಹೇಳಿದರು ಆಲಿಸಿ ಕೇಳ್ಪರಿಲ್ಲ 
ಮಾಣಿ ಕೇಳವನೆ ಮಠದಲ್ಲಿ 
ತಿರುಪತಿ ಗೋವಿಂದ ಕೇಳವನೆ ಗಿರಿಮೇಲೆ ॥ 
ನೀರಿಲ್ಲದ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರಿಲ್ಲದ ಗಿಡ ಹುಟ್ಟಿ 
ತೊಟ್ಟಿ ಲದ ಹೂವೂ ಅರಳುವದೂ ಸ್ವಾಮಿ 
ತಗಿ ಗಂಡನಿಲ್ಲದ ಮಗನ ಪಡೆವಳೂ ॥ 


ಜೇ ತೇ ಹ 


ಹೊನ್ನೂರ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ತಣ್ಣೆ ಕೇರ ಸ ಸಾನಮಾಡಿ 
ಕನ್ನು ಡಿ ತೆಗೆದಿ ಮೊಕ ನೋಡಿ ಅಣ್ಣಯ್ಯ 
ಹನ್ನೆರಡು ರಾಜ್ಯವು ತನಗೆಂದ ॥ 


ಪಟ್ಟಿ- ದೋತರವ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿಟ್ಟ ಬರುವನ್ಯಾರು ಬಯಲಲ್ಲಿ 
ನ ಕ ರಾಣಿ ದ್ರೌಪದಿ ಕಲ್ಯಾ ಣಿ ಏನಾಗಬೇಕು ಅವ ನಿನಗೆ 
ಇರುತ ಪಲಾಕಿ ಚಃ ಸತ್ತಿಗೆ ಅವ ನನ್ನ ಸಣ್ಣ ನಾಗಬೇ ಕು॥ 


ಅಪ್ಪನ ಮನೆಯ ಹಾಯನಸೆಂಬುದ ಕೇಳಿ 
ವಿಳ್ಲೊಳೆ ದಾಟಿ ಉಣ ಬಂದೆ । ಅಪ್ಪಯ್ಯ 
ಮಾಡಿಸು ಮಗನ ಮದುವೆಯ । ಅಪ್ಪಯ್ಯ 
ಪಾಯಸೆಂಬುದೂ ಅಪರೂಪ ॥ 
ಅಳಿಯನ ನೋಡಿದರೆ ವರದ ಪುತ್ತಳಿ ಬಣ್ಣ 
ವರುಷವೆ ಹತ್ತೂ ಹದಿನೈದು । ಮಾವಯ್ಯ 
ಕೊಡಬಹುದು ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನ Il 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕಾಕೆಗಿಂತ ಕರಿಯನೂ ಸೂಜಿಗಿಂತ ಸಪುರನೂಃ 
ಅತ್ತೆ ಮಾವಗಿಂತ ಹಿರಿಯನೇ । ತಾಯಿ ಕೇಳು 
ಏನು ಕಂಡು ಮಗಳ ಕೊಡುತೀರಿ । 
ಕಾಕೆಯಷ್ಟು ಶರೀಕಿಲ್ಲ ಸೂಜಿಯಷ್ಟು ಸಪುರಕಿಲ್ಲ 
ಅತ್ತೆ ಮಾವಗಿಂತ ಹಿರಿಯಲ್ಲೂ | ನನ್ಮಗಳು 
ಪಂಜರದಲ್ಲಾಡೋ ಗಿಳಿಯಲ್ಲ 1 ಹಾರಾಡೋ 
ಗಿಳೀ ಕೂಡಾಡೋ ನನ್ಮಗಳು 7 


ಹುಟ್ಟಿ ದ್ರೆ ಲಾಕ್‌ ಕ್ಕಳು ಮೆಟ್ಟಿ ಲ ಇಳಿವಾಗೆ 
ಹೊಳಿ ಡೆ ತೂ. ಹೊಯ್ದಂತೆ ಹೆಣ್ಮಕ್ಕಳು 


ಹುಟ್ಟಬಾರದೇಳು ಜಲುಮಕ್ಕೆ || 


ಪಡೆದ ಹೆಣ್ಮಕ್ಕಳು ನಡುಮನೆಯ ಇಳಿವಾಗೆ 
ಕದಕದಡಿ ತೊಡವು ಹೊಯ್ದ ತೆ | ಹೆಣ್ಮಕ್ಕಳು 


ಹುಟ್ಟಬಾರದೇಳು ಜಲುಮಕ್ಕೆ ll 


ಈ ಮನೆಯ ತೊಟ್ಟಿಲ ಆ ಮನೆಯೊಳ್‌ ಕಟ್ಟದೆ 
ಜೋಗುಳ ಎಂದು ಸಲುಹೀದೆ । ಮಗ 
ಗಂಡನ ಮನೆಗ್ಲ್ಯಾಂಗೆ ಕಛಿನಲಿ॥ 


ಕನ್ನಡಿ ಕಟ್ಟಿದ ಕಂಬ ಕತ್ತಲೆಯಾದವು 
ಪುತ್ರಿ ತಂಗಮ್ಮ ಮನೆಗೆದ್ದು ಹೋಗ್ವಾಗ 
ಕತ್ತಲೆಯಾಯ್ತ ಮನೆಯೆಲ್ಲಾ | 
ಚಿನ್ನ ಕಟ್ಟಿ ದ ಕಂಬ ಖನ್ನ ಯಾಕಾದವು 
ನಾರಿ ತಂಗಮ್ಮ ಮನೆಗೆದ್ದು [ ಹೋಗ್ತಾ ಗ 
ಖನ್ನ ಸಾಯಕ ಮನೆಯಲ್ಲಾ 1 
ಹೆಣ್ಣ ಕಳುಹಿನಿ ಬಂದು ವಟ್ಟಿಮಂಚದ ಮೇಲೆ 
ಪಟ್ಟಿ ಹಚ್ಚಡವ ಮುಸುಕಿಟ್ಟು | ಹೇಳಿದನೆ 
ಹೆಣ್ಣು ಹುಟ್ಟಿ ಬಾರದು ನಾಕೇಳು ಜಲುಮಕ್ಕೆ 4 


ನೀರಿಗೋದಲ್ಲಿ ನೀಲದ ಬಳೆ ಕಂಡೆ 
ನಮ್ಮೂ! ರಿನಲಿಂತ ಬಳೆಯಿಲ್ಲ । ಬಳೆಗಾರಣ್ಣ 
ಹ ತೌರಿಗೋಗಿ ಬಳೆಯಿಡು ( 


ಕಾವ, ೧೦೩ 


ನಿನ್ನ ತೌರಿಗೋಗುಕೆ ದಾರಿನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ 
ತೋರಿಸಿಕೊಡೆ ನಿನ್ನ ತವರೂರು ॥ 
ಕಲ್ಲ ಕಬ್ಬಾರೆ ಪಂಚಾಂಗ ಬಿಡಿಸಾರೆ 
ಪೂಳಿ ಬಾಳಿಯ ನೆಡಿಸಾರೆ । ಬಳೆಗಾರಣ್ಣ 
ಅದ್ಹ್‌ದೊ ನನ್ನ ತೌರುಮನೆ । ಅತ್ತಿಗಿದೀರು 
ಹೊನ್ನಿಗೊಂದು ಬಳೆಯ ಇಡಸೂರು ॥ 
ತಾಯಿ ನನ್ನಮ್ಮಗೆ ಪ್ರೀತಿ ನನಮೇಲೆ 
ಮೀವಾಗ ಮಡಿಯ ಉಡುವಾಗ । ಹಿತ್ತಲದ 
ಹೂವ ಕೊಯ್ವಾಗ ನೆನೆವೂಳು ॥ 
ಬಾಳೆಯ ಸುಳಿಯಂತೆ ಬಳಕುತ ಬರುವಾಗ 
ನನ್ನ ಕಂಡಕ್ಕೀ ತೊಳೆವಳು । ತಾಯವ್ವ 
ನಿನ್ಮಾಣೆಯಾಗೂ ಹಸಿವಿಲ್ಲ ॥ 
ಬಾಳೆಹಣ್ಣ ನೋಡು ಬಾಳೆಲೆ ಚಂದ ನೋಡು 
ನೋಡವ್ವ ತೌರ ದೌಲತ್ತ । ಅಣದೀರು 
ಅಲಬತ್ತ ನಮ್ಮ ಕರೆವರು ॥ 
ತೇ ಈ ೫ 
ಯಾಲಕ್ಕಿ ಆಣೆಗೂ ಜಾಣ ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಜೀರಿಗೆ ಆಣೆ ಮೆಣಸಾಣೆ । ಮೆಂತಾಣೆ 
ಕಾಯಾಣೆಯಾಗಿಯೂ ಮನೆಯಲಿಲ್ಲ ॥ 
ತಾಯಿ ತನ್ನ ಮಗನ ಏನೆಂದು ಕರೆವಳು 
ಬಾಗಿಲ ಮುಂದಿನ ಪಗ್ರತ ಚಿನ್ನದ ಗಿಡವೆ 
ಬಾಲ ಬಾರೆಂದೂ ಕರೆವಳು ॥ 


ತಳ್ಳೃವರು ಬಂದರೆ ಇಸ್ಕುವರು ಮಂಚವ 
ತಕ್ಕವರಲ್ಲ ಬಡವರು । ಬಂದರೆ 
ಇಕ್ಕಿದ ಮಂಚವ ತೆಗೆವರು ॥ 


ಗಂಡನ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಕಂಡೆನೆಂಬಳು ಜಾಣೆ 
ಹಿಂಡಕ್ಕಿ ಮೇವ ನವಿಲಿನ । ಹೆಜ್ಜೆಯ 
ಕಂಡೆನೆಂಬವಳು ಕಡು ಜಾಣೆ ॥ 
ಗುಬ್ಬಿ ಗುಬ್ಬಿ$ ಚೆಂದ ಗುಬ್ಬಿ ಮರಿಯೆ ಚೆಂದ 
ಗುಬ್ದೋಗಿ ಮೇವ ಹೊಲ ಚೆಂದ । ಬಾಳಯ್ಯನ 
ಹುಬ್ಬ ತಿದ್ದಿದರೆ ಮೊಕ ಚೆಂದ ॥ 


೧೦೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮಳೆಯು ಬಂತಂದ್ಲೇಳಿ ಮರದಡಿಗೆ ಸೇರಿದೆವು 
ಮಳೆ ಬಿಟ್ಟರೂ ಮಳೆ-ಹನಿ ಬಿಡ । ದಾಯಾದ್ಯರ 
ನೆರೆ ಬಿಟ್ಟಿರೂ ಅವರ ಹಗೆ ಬಿಡ ॥ 
ಸೂಳಿಗೆ ಸುತ್ತಿನ ವಾಲೆ ನಾರಿಗೆ ಮುತ್ತಿನ ವಾಲೆ 
ಮನೆಯ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಮಡಲ ವಾಲೆ । ತಮ್ಮಯ್ಯ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಬಂದ ಹೆಂಗನಿಗೆ ಹಳವಾಲೆ ॥ 
ತಂಗಿಯ ಸೊಡೆಬೇಕು ತೆಂಗಿದ್ದ ಊರಿಗೆ 
ತೆಂಗಿನ ಹಾಲೂ ಬಿಸಿ ಹಾಲೂ । ಆದರೆ 
ತಂಗಿಯ ಗೊಡವೆ ನಮಗಿಲ್ಲ ॥ 
ಹಣ ಡಿಕೆ ಬಿದಿ ಕೈಯಿನ ಬಳೆ ನಗಿ 
೫ ಎ ೮ ಗಿ 
ಅಣ್ಣಗೊಂದು ವಾಲೆಯ ಬರದಾಳೆ । ಅಣ ಕಳಿಸು 
ಹಣ್ಣ ಡಕಿ ನೂರು ಬಳೆ ನೂರು ॥ 
ಸಣ್ಣ ಕ್ಕಿ ಉಂಬಕೆ ಚೆನ್ನಿಗನ ಬರಹೇಳು 
ಹೊನ್ನು ಬೇಡ ಅವನ ಹಣವು ಬೇಡ । ಅಣ್ಣಯ್ಯನ 
ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಾಣಬೇಕು ಬರೆಹೇಳು ॥ 
ಹಾಡಿನ ದನಿ ಕೇಳಿ ಹೂಡೂಕೋದಣ್ಣ ಬಂದ 
ಹಾಡಿಲೆ ತಂಗಿ ದನಿ ಜೆಂದ । ನಿನ್ನಯ 
ಹಾಡ ಕೇಳಿದರೆ ಹಸುವಿಲ್ಲ ॥ 
ಅಣ್ಣ ಇದ್ದರೇನು ತಮ್ಮ ಇದ್ದರೇನು 
ನನ್ನ ಕೈತಡದ ಪುರುಷರು । ಇದ್ದರೆ 
ಕೆನ್ನೀಗೆ ಕೇದಗೆ ಮುಡಿಾಬಹುಂದು ॥ 


Hoe ee 


೨. ನೀಯಾರಿಗ್ಸೇಳತಿ 


( ಲಾವಣಿಯ ಧಾಟ ) 


ಹೊಲಾ ಹೊಡೀತೀ | 
ಹಸನ ಮಾಡತೀ । 
ಬೀಜಾ ಹಾಕತೀ ಕಾಯಸತೀ ॥ 


ಕಾವ ೧೦೫ 


ಬೆಳೀ ನೋಡತೀ । 
ಕೋಲಿಗೆ ಬಂತಂತಿ । 
ಹೆರವರ್‌ ಚಂಡಿಯಾಡಿದಾರ ಯಾರಿಗ್ಲೇಳತೀ 1] 
ನೀ ಯಾರಿಗ್ಲೇಳತಿ || 


ಕುಡಗೋಲ ಹಾಕತೀ । 

ಗೂಡ ಬಡೀತೀ । 

ಹೋಳ್ಲೀ ಹುಗ್ಗೀ ತಂದು ಗೂಡಿಗೆಡೆ ಮಾಡತೀ ॥ 
ಕಣದ್ದ್ವಬ್ಬ ಮಾಡತೀ । 

ರಾಸೀಯ ಕಟ್ಟಿತೀ | 

ಮೇಟಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ರಾಸೀ ವೈದರ ಯಾರಿಗ್ಲೇಳತೀ || 
ಬಣವೀ ಒಟ್ಟತೀ | 

ಬೇಲೀ ಹಚ್ಚೀ 

ಬಳಕೀ ತಗೀತಿೀ ಆಳಿಡತೀ ॥ 

ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಕಾಯತೀ। 

ಲೆಕ್ಕದಮ್ಯಾಗ ಮೇಸತೀ । 

ಹೆರವರ್‌ ಬಣವೀ ಹೇರಿದರ ಯಾರಿಣ್ಣೇಳತೀ || 
ಹಗಲೆಲ್ಲ ದುಡೀತೀ | 

ಹೈರಾಣ ಆಗತೀ । 

ರಾತರನ್ಯಾಗ ನಿದ್ದಿ ಬಂದು ನೀ ಬೀಳೆತೀ ॥ 
ಮನಿ ತುಂಬ ಬಾಳೇವು 1 

ಹಾಂಗ ಬಿದ್ದಿರತೈತಿ | 


ಬೆಳತಂಕ ಮನಿ ಕಾಯಾಕ್ಯಾರಿಗ್ಸ್ವೇಳಿರತೀ I 


ಹೇಣತಿನ್ನ ಮಾಡಿಕೋಂತಿ । 

ಮಧೀ ತುಂಬಿಸಿಕೋಂತಿ । 

ಮನದಾಗ ಮಾರೀ ನೋಡಿ ಬಾಳ ಹಿಗ್ಗತೀ 1] 
ಬಾಳೇವ ಮಾಡೇನಂತಿ ! 

ಎಲ್ಲಾನು ಬೇಕಂತಿ । 

ಹೇಣತಿ ಬಾಳೇವೊಲ್ಲೊ ೦ತ ಬಿಟ್ಟರ್ಯಾರಿದ್ದೆ €ಛೆತೀ ॥ 
ಸಾಲಾನ ಕೊಡೆತೀ | 

ಸಾವ್‌ಕಾರಕಿ ಮಾಶತಿ । 

ಕತ್ರಬಿ ಬರಿಸಿಕೋಂತಿ ಬಡ್ಡೀ ತಿಂತೀ 1 


೧೦೬ 


ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಕೊಬ್ಬಿದ್ದ ಹೌದಂತಿ | 
ಬಡಿ ಶೀನ ಮುಟ್ಟ ್ಲತೆಂತಿ | 
ಪುಟ್ಟಾ ಪೂರಾ SONS ಬಿಟ್ರ ಯಾರಿಗ್ಲೇಳತೀ | 


ಅಣ್ಣಾ ತಮ್ಮರ ಕೂಡ । 

ಕುಸ್ತೀ ಹಿಡೀತೀ । 

ಹಿರೇರ ಮಾಡಿದ ಬಾಳೇವೈತಿ ನೆಟ್ಟಗ್ಹಂಚಂತೀ 1 
ನೀರಾಗಿ ಹರಿದಾಚತೀ । 

ದೈವಾನ ಕೂಡಸತೀ । 

ಹಿಸೇನ ಕೊಡೆದಿದ್ದರ ಯಾರಿಗ್ಲೆ (ತೀ 1 


ಉಂಗುರಾ ಇಡತೀ | 

ಉಡದಾರ ಕಟ್ಟತೀ [ 

ಜರತಾರಿ ಹಾವಡಾ ತಿದ್ದಿ ತಿದ್ದಿ ಸುತ್ತತೀ । 
ಊರಾಗ್ಯ ರದಾಡತೀ | 

ಬಡವರನ ಜೆದರಸತೀ । 

ಅಲ್ಲೇ ನಿನ್ನ ಸುಲಕೊಂಡಬಿಟ್ಟರ್ಯಾರಿಗ್ಲೇಳತೀ 1 


ಕುಸ್ತೀ ಹುಡುಗನಂತಿ । 

ಕ್ಯಾವೀ ಬಟ್ಟೀ ತೊಡತೀ । 

ಖಂಡಾ ಬೆಳಸಿ ಹುಳ್ಳೀಹಾಂಗ ಮುಸಗುಟ್ಟತೀ | 
ಕಾಮನ್ನಾಂಗ ಮೆರೀತೀ | 

ಊರಾಗ್ದ್ಹಾವಳೀ ಮಾಡತೀ | 

ಚಾವಡ್ಯಾಗೋದು ಕುಂಡರಸಿಬಿಟ್ರ ಯಾರಿಗ್ಲೆ €ಛತೀೀ ॥ 


ಹಿರೇ ಪಾವಡಾ ಹಾಕ ತೀ | 

ಕಟ್ಟಿ ಮ್ಯಾಗ ಕುಂಡರತೀ । 

ಹೋಗಬರೋ ಮಂದೀ ಬಾಳೇವೆಲ್ಲ ಕೇಳತೀ ॥ 
ಹಿರೇತನ ಮಾಡತೀ । 

ನ್ಯಾ ಯಾ ಹರ್ಯಾಕ ಬರತೀ । 

ಸ್ಯ ಯಾರಂತ ಮಾರಿಮಾ ಲ್‌ ಬಡದರ ಯಾರಿಗ್ದೆಳತೀ H 


ಯಾಪಾರಕ್ಟೊ ೀಗತೀ | 
ಸರಕ ತುಂಬತೀ । | 
ಸರ್ರಾತಾ ್ರ್ಯಾಗ ಬಂಡಿ ಹೊಡಕೊಂಡ್ಹೊ ಳ್ಳಿ ಬರತೀ ॥ 


ಕಾವ್ಯ ೧೦೭ 


ಸಂತ್ಯಾಗ ತರತೀ । 
ಬೇಗ ಮಾರೇನಂಬುತೀ । 
ಸಂತ್ಯಾಗ ಜಾಗಾ ಕೊಡದಿದ್ದರ ಯಾರಿಣ್ಣೇಳತೀ Il 
ನೀರಡಿಸಿರತೀ । 
ಕೊಡಾ ತಗೊಂತೀ | 
ಹೊಂಡದ್ದೊಳಿ ದಾರೀ ಹಿಡದಕ್ಕಾಸ ಹೋಗತೀ ॥ 
ಒಳೇ ಒತ್ತಾ ಮಾಡತೀ । 
ಕೊಡಪಾನ ತುಂಬತೀ | 
ತಂಂಬಿದ ಕೊಡಪಾನೊಯ್ಗೊಡದಿದ್ದರ್ಯಾರಿಗ್ಹೇಳತೀ ll 
ಬ್ಯಾನೀ ಬೀಳತೀ | 
ಬಾಳ ನೆಳ್ಳ ಸ್ಯಾಡತೀ | 
ಡಾಗದಾರ್ಹಂತ್ಯಾಕ್ಟೋಗಿ ಅಗಸುದ್ದೆ ಬೇಡತೀ ॥ 
ಬಿದ್ದ ಹೇಳಕೊಳ್ಳತೀ । 
ಬಿದ್ದದ್ದ ಕೊಡತೇನಂತಿ। 
ದಾಗದಾರಗಸುದ್ದೆ ಕೊಡೊದಿಲ್ಲಂದೃ ಯಾರಿಗ್ಲೇಳತೀ ॥ 
ಗೌಡಗ್ಲೇಳತೀ 
ಪೋಜ್‌ದಾರಗ್ಹೇಳತೀ 
ಮಾಮಲೇದಾರಕಡಿಗೆ ಬಂದು ಅರ್ಜಿ ಕೊಡತೀ ॥ 
ದಿಮಾಕ ಮಾಡತೀ | 
ಸಾಬರ್ದಂತ್ಯಾಕ್ಟೋಗತೀ 
ಅವರೆಲ್ಲರ್ಯಾರಂತ ನೀ ತಿಳದಿರತೀ 
( ನಿನ್ನ ಅರ್ಜಿ ಹಿಡಿಯದಿದ್ದಕೆ ನೀನು) 


ಅಳತೀ ಕರೀತೀ | 

ರಂಬಾಟ ಮಾಡತೀ | 

ಕೈಕಾಲ ಬೀಳತೀ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳತೀ ll 
ಮಕ್ಕಳ ಮರಿಗಳ ತೋರಸ್ತೀ 1 

ತಂದ ಅಡ್ಡ ಕೌಡವತೀ । 

ಬಾಳ ಗಾತ ಆಗೇತೆಂತೀ ಬಾಯ ಬಿಡತೀ ॥ 
ಊರಾನ್ಸ ರೆಯತಂತಿ | 


ಶೆಟ್ಟಿ ಸಾವಕಾರನಂತಿ । 
ದುಡಕೊಂಡು ತಿಂಬೊ ಬಡವನಂತಿ ತಿರಕನಂತೀ ॥ 


೧೦೪ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಬಿಟ್ಟಿ ಬೇಗ್ರಿ ಮಾಡತೇನಂತಿ । 
ಬಾಳಬಾಳ ತೋಡಿಕೊಂತೀ | 
ಕರಿಸಿದಾಗ ಅಸ್ಪ ಮಾತರ ಮಾರಿ ತಪ್ಪಿಸತೀ ॥ 


ಕಾನಳದಾಗ ನಡೀತೀ | 

ದಾರಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಿಡತೀ | 

ಅಡೆವೀ ಸಾಲಾಗತೀ ನೀ ಕೆಡತೀ ॥ 

ನಾನ ಶಾಣ್ಯಾ ಅನ್ನತಿ । 

ಮಾಡಬಾರದ್ದ ಮಾಡತೀ | 

ಇದ್ದಟ್ಟ ಬುದ್ದಿ ಕಳಕೊಂತಿ ಬಳಿಕಳತೀ ॥ 


ಸುಳ್ಳ ಮಾಸಿ ಹೊರತೀ | 

ಮೈಯಾಗಿಲ್ಲ ಸಗತೀ | 

ನಿನ್ನದ ನೀನು ಕಾಯಾ ರದ್ಯಾತಕಳತೀ | 
ಬಡ್ಡೀನ ಬಿಡತೀ | 

ಟೊಂಗಿಗೆ ನೀರ ಹಣಿಸತೀ | 

ಗಿಡಾ ಚಿಗತ ಬರತೈತೆಂತ ಸುಳ್ಳ ಉಬ್ಬತೀ ॥ 


ಮನೀ ಮಾರು ನನ್ನದಂತೀ 

ದೇಶದ ಗುರ್ತ ಇಲ್ಲವಂತಿ । 

ದೇಶಾ ಬಿಟ್ಟು ಮನಿಮಾರು ಎಲ್ಲಿ ತರತೀ ॥ 
ದೇಶದಾಗ ಹುಟ್ಟತೀ | 

ದೇಶದಾಗ ಜೆಳೀತೀ । 

ದೇಶದಾಗ ಬಾಳೇವ ಮಾಡಿ ಸತ್ತುಹೋಗತೀ ॥ 
ಮೈಯ್ಯಾಗ ಎಣ್ಣೆ ತೆ | 

ಮಾರಿಮ್ಯಾಗ ಬಣ್ಣೈತಿ | 

ಮುದಕಲ್ಲ ತದಕಲ್ಲ ಹರೇವೈತಿ | 

ಕೂಳ ಪಡಶಾ ಮಾಡತೀ | 

ಗೂಳಿ ಹಾಂಗ ತಿರಗತಿಃ | 

ಉಡಾಳಮೂಳ ನಿನ್ನಿಂದುಷ್ಯಾಗ್ಯಾರಿಗೇನೈತಿ | 


ಕಾವ್ಯ ೧೦೯ 


೩. ಶೋಕಗೀತೆ 


ಹೋದುದಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಾ ಹೋದುದಲ್ಲಾ 

ಹೋದುದೆಲ್ಲವು ಕಣ್ಣ ಹಿಂದೆ ॥ 

ಖೇದವಿನ್ನೆನಗುಳಿದುದೊಂದೆ 

ಹೇ ದಯಾನಿಧೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದೆ 

ಹಾದಿ ತೋರಿಸಿ ನಡಿಸು ಮುಂದೆ 

ಹೋದುದಲ್ಲಾ. ೆ 1೧॥ 


ತೊಡೆಯ ತೊಟ್ಟಿಲೊಳೆನ್ನನಿಟ್ಟು | 
ಕುಡಿಸಿ ಮಮತೆಯ ಗುಣವ ನೆಟ್ಟು || 
ಬಿಡದೆ ವಿದ್ಯೆಯ ಬಾಯ್ಗೆ ಕೊಟ್ಟು I 
ನಡೆದನೆನ್ನನು ಮರುಗ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದನಲ್ಲಾ ಅಪ್ರ ಹೋದನಲ್ಲಾ ॥ ೨ | 


ಆಟದಿಂದೆನ್ನೊಡನೆ ಬೆಳೆದು । 
ಊಟಕೂಟಿದ ಪ್ರೇಮ ತಳೆದು ॥ 
ಕೋಟಿಲೆಯ ಸಂಸಾರ ಕಳೆದು । 
ದಾಟಿದನು ಮಮ ಹೃದಯ ಸೆಳೆದು 
ಹೋದನಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ಹೋದನಲ್ಲಾ Hl 


ಮನದಿ ಕೃಷ್ಣ ತೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ | 
ಕನಕತನು.ಸೌಂದರ್ಯ ಬಿಚೆ, ॥ 


ಚ 


ಧನದ ಕಪಟಸ್ಸೇಹ ಹಚ್ಚಿ । 
ಕೊನೆಗೆ ಮಿತ್ರಭುಜಂಗ ಕಚ್ಚಿ 
ಹೋದನಲ್ಲಾ ಮಿತ್ರ ಹೆೋದನಲ್ಲಾ 1 ೪॥ 


ಅಲೆಯ ಬಡಿತಕೆ ಜಾರ್ರ ಮಳಲೋಲ್‌ । 
ಕೆಳಗಿಳಿವ ಹೊತ್ತರೆಯ ನೆಳಲೋಲ್‌, ॥ 
ತಳದ ತೂತಿನ ಗಡಿಗೆ ಜಲದೋಲ್‌ 1 
ತಿಳಿದು ತಿಳಿಯದೆ ನೂರಬುದದೋಲ್‌ 
ಹೋದುದಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಯ ಹೋದುದಲ್ಲಾ ॥ ೫ ॥ 


ತೋರದಂದದಿ ಸೇರಿ ತೋರಂತ । 
ಭೂರಿ ಸುಖಸಂತಸವ ಕೋರುತ ॥ 


೧೧೦ 


೪95 
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ನೀರಿನೋಲ್‌ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರುತ । 
ಹಾರಿಹೋದುದು ದುಃಖ ಕಾರು 


ಹೋದುದಲ್ಲ ದ್ರವ್ಯ ಹೋದುದಲ್ಲಾ 


ಅಕಟ ಈ ಸೆಂಸಾರದೊಳಗೆ । 

ಸಕಲ ನಾಶಕೆ ಮೂರು ಗಳಿಗೆ ॥ 
ಶಕಟನಂದದಿ ತಿರುಗಿ ಕೆಳಗೆ | 
ವಿಕಟಿ ಭಾರಕನಾದೆನಿಕೆಗೆ 
ಹೋದುದನು ನಾ ಮರುಗದಂದವ । 
ಗೈದು ಬಿಗಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಬಂಧವ ॥ 

ಓ ದಯಾನಿಧೆ ಭಕ್ತ ಬಾಂಧವ | 
ಮೋದದಿಂದವತರಿಸಿ ಬಂದವ 


೪, ಸೇಳಿಸರೊಲ್ಲದೇನೊ? 
( ಕಾಗ: ಕೀಗುಪ್ತಿ ತಾಳ: ಆಟತಾಳ ) 


ಕೇಳಿಸಲೊಲ್ಲದೇನೊ | ಕೃಷ್ಣಾ ಕೇಳಿ | 
ಕೇಳದಂತಿರುವೆಯೇನೊ? 

ಬಾಳುವೆಯೊಳು ಬಲು | ಕೀಳಾದೆ ನಾನಿಂತು | 
ವಿಳಿಸೆನ್ಸನು ಎಂದು | ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವದಿನ್ನು 
ಯಾವತ್ತು ತಿಳಿದವನು । ಎಂಬರು ನನ್ನ | 
ನೋವು ಕಿಳಿಯದಾಯ್ತೇನು ॥ 

ಸಾವಿರ ಕಿವಿಗಳಿದ್ದೆ ನ್ನಯ ಪಾಲಿಗೆ | 

ದೇವಾ ಅವೆಲ್ಲವು ಕಿವುಡಾದನೇನೊ 

ಈ ನಿಶ್ಲವನು ತುಂಬಿ | ನಿಂತಿಹನೆಂಬೀೀ । 
ಭಾವಕೆ ನೀನೇನೆಂಬಿ ॥ 

ಆವಾವ ಜೀವರ ಭಾವವನರಿತು-ನಿಃ |” 
ಕಾವುದೆಂತೆಂಬೊ ಈ ನಚನವು ನಿನಗೆ 


| ೬॥ 


il ೭॥ 


ls I 


೪994 


॥ ಪಲ ॥ 
೧ಗಿ 


॥ ಅನುಪಲ್ಲ ॥ 


I ೧ ll 


Hl 


೨೪೨೨ 


ಕಾವ್ಯ 


ಭೇದಭಾವವು ಇಲ್ಲೆಂದು | ಸಾಧಿಸುವುವು । 
ನೇದಗಳೆಲ್ಲವಿಂದು | 

ಬಾಧೆಯ ಬಿಡಿಸೆಂದು ಬೇಡುವೆ ಗದುಗಿನ 
ಆಧಾರಿ ದೇವನೆ ವೀರನಾರಾಯಣ 


೫. ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


ಏಕೆನಗೆ ಸಂತತವೂ ಭೀತಿ, ದೇವ । 
ಸಾಕುವನು ನೀನಿರಲು ಸರ್ವಸಾಕ್ಷೀ 

ಚೇಳು ಹಾವುಗಳೊದು ಸೆಂದಿಯೊಳಗಂಜುವೆನು 
ಕೀಳೆರುಪಟಳಕಂಜುವೆನು ಬಯಲೊಳು ॥ 
ಹಾಳುಮನೆಗಳ ದೆವ್ವಭೂತಗಳಿಗಂಜುವೆನು, 
ಮೇಳಕಂಜುವೆನು ತುಂಬಿದ ಮನೆಯೊಳು 


ಸಂತೆಯೊಳು ಭೀತಿ, ನಿಕಾಂತದೊಳಗೂ ಭೀತಿ, 
ಎಂತಿದ್ದ ರೂ ಭೀತಿ ತಪ್ಪದಯ್ಯ | 

ಎಂತೊ ಎದೆಯೊಳು ಹೊಕ್ಕು ತನ್ನ ನೆರಳನು ಭೀತಿ 
ಇಂತೆನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಹುತಿಹುದು 

ಭ್ರಾಂತಿ ಮುಸುಕಿದ ಮನಕೆ ನೀನೆನ್ನ ಬಳಿಯೊಳೇ 
ನಿಂತಿಹೆದು ಕಾಣಿಸದು, ಕರುಣಾನಿಧೀ ॥ 
ಅಂತರಂಗದೊಳಾಯ್ತೊ ಭೀತಿಗಾಸ್ಪದವಿಂತು ! 
ಶಾಂತಿಯೆನಗೆಂತಹುದು ಕಲಿಸು, ತಂದೇ ! 


೬, ಶ್ಯಾಮಸಂಗ ಜಗದ್ರಂಗ 


ನುಡಿ ನುಡಿಯೊಳು ಮಲೆಯೆ ಮಳೆ 
ಛಂದದೊಳೆಗೆ ಹರಿಯೆ ಹೊಳೆ 

ತೆಳು ಮನದೊಳು ಮೆಲ್ಲೆ ಲರು 
ಸುಳಿಯೆ, ಬಿರಿಯೆ ಜೆಲುವಿನಕಳು 


೧೧೧ 


i ೩! 


(NeW 
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ಇರನಿದಾಗೆ ರಸ ರುಚಿರ 
ಬಯನಿಡೊಂದು ನಲ್ಮೆ ಚಿರ 
ಶ್ಯಾಮನೊಡನೆ ಬೇಹರಿಸುವ 
ಚಿತ್ರಕಿಲ್ಲ ಕಾಹುರ ? 

ಆ ಯಾ ನೈ ನೀಲಿಗಪ್ಪು 
ಅಲ್ಲೆನ್ನಯ ತಿಳಿವು ಹೆಪ್ಪು 
ಎನ್ನಾ ಸೆಗಳೊಡೆವನಲ್ಲಿ 
ಒಡವೆಗಳೆನೆ ಕಳೆಯೆ ಜೆಲ್ಲಿ 
ನೂರು ಹೊಳೆಹಿನೆನ್ನ ಬಯಕೆ 
ಸಿರಿಯೊಲು ಹತ್ತಿದೆ ಹೃದಯಕೆ 
ನೀಲ ನೀಲ ಸುವಿಶಾಲ 

ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾ ಜಾಲ ಜಾಲ 
ನಾನು ನಾನೆ ಎಂಬ ಮೆರುಗು 
ನೀನೆ ನೀನೆ ಎಂಬ ಬೆರಗು 
ಶ್ಯಾಮಸಂಗ ಜಗದ್ರಂಗ 
ತತ್ಸಂಗನೆ ನಿಸ್ಸಂಗ 


ಅಂಥನಗೆಕ್ಲಿತ್ತ ಭಂಗ? 


೭ ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದೇನಿದ್ದೇನಿಲ್ಲೆ 


ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದೇನಿದ್ದೇನಿಲ್ಲೇ 


ಎಂದಾ ಅಭಯದ ನುಡಿ ನಿಜವೆ? 


ಎಲ್ಲೆ ಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಕಾಣುತ 


ಹಿಂದಕೆ ಕಲಕಲಿಸಿತು ವ್ರಜನೇ 


ತಲ್ಲೀಳೆಗೆ ಪುನರಪಿ ಸಾಕಾರವ 


ಹೊಂದಲಿ ಗುರು, ತನ ಪದರಜನೇ 


ಮತಿಮಂದರು, ಗತಿಮಂದರು, ಅಂಧರು 


ಮುಂಗಾಣದ ಜನ ರತಿಜಡರು. 


ಪತನೋನ್ಮುಖ-ಜೀವರು, ತನುಮನ್ನಪ್ರಾ- 


ಇಂಗಳು ನಮುನನುಗಹ ! ತೊಡರು ! 


೪೨೨ 


I 0 1 


1೨॥ 


ಕಾವ್ಯ 
ಕಲ್ಮಣ್‌ಕತ್ತಲೆ ನಿಮ್ಮಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಪ ಥ್ವಿಯ ಪ್ರತಿಕಣ ಪ್ರತಿಸ್ತರವ 
ಪಲ್ಲಟಗೊಳಿಸಲು ವೀಳ್ಗವನೆತ್ಮಿದ 
ಮೈ ಮನ ಬಲ ಯಾವನು ಅರಿವ? 


ಬಿದ್ದೇಳುತ ಬಂದಿವ ಬಾಗುವ ಶ್ರೀ 
ಅರವಿಂದರ ಪದಕಮಲಕ್ಕೆ 
ಬದ್ಧನಿಗೂ ಉದ್ಧಾರವು ಸಾಧ್ಯವೆ? 
ಇದ್ದರೆ ಎತ್ತಿರಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಭೋಗಕೆ ಕೇವಲ ಕಷ್ಟವೆ ಒಟ್ಟಿತು 
ಜೀಡುವೆ ವರಿಹರಿಸಲು ಇದನು 
ಮಾಗಿಸಿ ಮನ, ಶರಣಾಗತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯ 
ನೀಡಿರಿ ಹಂಬಲದಾ ಹದನು 


ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಗುಬ್ಬಿಯು ಬಾಯ್ಬಿಡುವಂತಿರೆ 
ಬಾಳೆಗೆ ಬಸವಳಿದೇದುವೆನು 
ಮಸೆಮಸೆದೊಬ್ಬನೆ ಎಡರಿಗೆ ಸರಿದೊರೆ 
ಕೈದುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕಾದುವೆನು 
ಯಾವಾಗಲು ಕೈ ಮೀರಿದ ಮೇಲೆಯೆ 
ಕಣ್ಣೆರೆದೆಡಬಲ ಹುಡುಕುವವ 
ಕಾವಾರಿದ ಕಬ್ಬಿಣ ಹಣಿಹಣಿದಾ- 
ಯಾಸವ ಪಡುತಿಹ ದುಡುಕಿನವ 


ಸೊತ್ತು ಸರಕುಗಳ, ಕಲಿತಿಹ ವಿದ್ಯೆಯ 
ಹೊಳೆಯ ಹೋಮವನು ಕಂಡವನು 

ಹೊತ್ತಿನ ಕೊರತೆಗೆ ವಿಭ್ರಮ ವಿರತಿಗೆ 
ಗೊತ್ತುಗುರಿಯ ಕಳಕೊಂಡವನು 


ಈ ಪರಿ ಹೋರುವ ಬಾಳಿಗೆ ಹೊಸ ಕಳೆ 
ತುಂಬುವರೆಂದೇ ನೆರೆನಂಬಿ 

ಆಲ್ಬರಿವೆನು ನರಗುಂದಿದ ಚೇತನ, 
ನಾನಿಷ್ಠೆಯನರಿಯದ ಗೊಂಬಿ 


ಬಿಡು ಬಿಡು ಸರ್ವಸ್ತ್ರವನೂ ಎನುವರು 
ನನಸೊ॥ಟ ತಿಳಿಯದು ಇದರರ್ಥಾ -: 


೧೧೩ 


|| ೩, 1 


1 ೪ I 


i ೫ ॥ 


1 ೬ || 


| ೭ 1 


11 ೮॥ 


1 ೯ | 


೧೧೪ 


೨೨9 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ದುಡಿದುಡಿದನುದಿನ ಪಡೆದಿಹ ಫಲಗಳು 
ಎಂತವು ಸಾದ್ಯ ತವ ೈರ್ಥಾ Fs 


ಫಳ ಿದರೊಂದೊಂದೇ ಅಭಿರುಚಿ ಅಭಿ- 
ರಾಮತೆ ಅನುರಾಗದ ಲೇಪ 
ಉಳಿವಸ್ತಿತ್ತವು, ಉರುಟೊರಬಾತ್ಮವೊ 
ಮೈ ತೀಡದ ಹರಳಿನ ರೂಪ 
ಹಿಂದಿನ ಸಂಸ್ಕಾರಂಗಳು, ಕಡಿಯಲು 
ಬಾರದ ಇಂದಿನ ಖುಣಬಂಧ 
ಸಂದಣಿಸಿದ ಜಟಿಲ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಇಡಿ- 
ಇಡಿ ಕೈಕೊಳಿ ಶ್ರೀಅರವಿಂದ 


ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದೇನಿದ್ದೇನಿಲ್ಲೇ 


ಎಂದಾ ಅಭಯದ ನುಡಿ ನಿಜವೇ? 


1 ೧೦॥ 


| ೧೧ ॥ 


| ೧೨ ॥ 


೨9೨9 


ಛೆ, ಧ್ರುವ-ಪದ 
ಬಿನ ಪಡೆದೆ? ಧ್ರುವ, ಗಿದ ನನಾ ದುಮಾ ನ 
ಏನ ಪಡೆದೆ? ತಾಯಿಯಲಿ ಗೋಳಿಟ್ಟು 
ಬಯಸಿ ಕಂಗಾಲಾಗಿ ತೋಡಿಕೊಂಡೇಂ ಪಡೆದೆ, 
ಏನ ಕೇಳ್ದೆ? ನೀ ಸಮಾಧಾನ? 
ಅದಕೇನ "ಇಡಿದೆ 1 1 


ಅಡವಿಯಲಿ ತೊಳಲಾಡಿ, 
ಉಪವಾಸ ಬಳಲಾಡಿ, 

ಸಪ ಮಾಡಿ, ತಸ ಮಾಡಿ, 
ದೇವರೆಂದೊರಲಾಡಿ 
ನೀನೇನ ಪಡೆದೆ ? 
ಮಲತಾಯಿಯೆಡಗಾಲಿ- 


'ನಿಂದೊದೆದ ಅಪಮಾನ, 


ಮೇಲೆ, ಹಡೆದವನೆ ಕ- 
ಣ್ಣ ಕೆ ಕಂಡೂ ತೆಪ್ಪ- 


ತಾಯ್ಗರುಳು ಕರಗಿ ಕಣ್‌. 
ಕೋಡಿಯಲಿ ಹರಿದ ನೀರು, 
ತಳಮಳಿಸಿ ಎದೆ ಬೆಂದು 
ಹೊಮ್ಮಿದುಗಿ ಬೆಚ್ಚನುಸಿರು ! 
ಒಡನೆ ಬಂತೊಂದಾಸೆ-- 
ಯಿಲ್ಲದಾಸೆಯ ಸಬುದ, 
ಬಡಪಾಯಿ ತಾಯ ಬಾ- 
ಯಲಿ-- ನೇತಿ ನೇತಿಯೆನಿ- 
ನಿದ`ದೇವಕೆಂಬನನ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಹೆಸರು! 


« ಪಡೆದು ಹುಟ್ಟಿದ ಹಸುಳೆ 
ನೀನೆ'ಂದಳುವ ಅಬಲೆ ! 
ಆಕೆಯಿಂದೇನ ಪಡೆವೆ ? 


ಮಲತಾಯಿಗೊಳ್ಳನವು 
ಬರಲು ದೇವರೆ ಬೇಕೆ? 
ತಂದೆ ಕಂದನಲಿ ಕಕು- 
ಲಾತಿ ತೋರಿಸುವುದಕೆ 
ಕೂಡ ದೇವರೆ ಬೇಕೆ? 
ಯಾರಿಲ್ಲವೇನು ? 
ಅವನಾರು ? ಎಲ್ಲಿರುವ? 
ಇರುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ? 
ಹಸಿಮಳ್ಳು ಹಸುಳೆ, ಧ್ರುವ, 
ನೀನೆತ್ತ ಬಲ್ಲೆ ಬ- 

ಲ್ಲಿದರು ಬೀಸಿದ ಕವಡು ? 
ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲಿಹನೆಂದು 

ಕೇಳಿ ಹೊರಟೇ ಹೊರಟ, 
ಅಡವಿಯೊಳೆಗೇನ ಕಂಡೆ? 
ಅಲ್ಲೆ ನ ಪಡೆದುಕೊಂಡೆ ? 


ಯಾಕೊ ನಾರದನಂತೆ, 
ಹರಿಯ ವಿಶನರಿಯಂತೆ, 
ಅವ ಬಂದನಂತೆ. 
ತಂಬೂರಿ ಗಾಯನದಿ 
ಬಕುತಿ ಮಂತ್ರವನೂದಿ 
ಭಾವುಕರ ಮರುಳಿಸುವ 
ದಗದದವನಂತೆ ! 


ಪಿತನೊಲನವಿಗೆರವಾಗಿ 
ತಾಯ ಮಡಲಿಂದಗಲಿ 
ನೆಲೆ-ನಾಡ ತೊರೆದ 
ಕಂದಮ್ಮ ನಿನ್ನ ಮನ: 
ದಳೆಲುರಿಯನಾರಿಸಲು, 
ಅವನು ಆ ದೇವಮುನಿ 
ನಿನಗೇನನೊರೆದ ? 


ಕಾವ 


A ೧೧೫ 


4 ತಮ್ಮ, ಏನೂ ಬೇಡ, 
ಇದನು ಕುಡಿ ಸಾಕೆಂದು 
ನಾಮಸುದೆಯೆರೆದ. 
ಬೇಕಾದುದೇನು, ಧ್ರುವ % 
ನೀ ಪಡೆದುದೇನು ? 


"ಹುಲಿ ದಾಳಿಯಿಟ್ಟಿರೂ 
ಸಿಡಿಲೆರಗಿ ಸುಟ್ಟರೂ 
ನಿರ್ಜನದ ಶಾವಿಲ- 
ಟ್ಟಂಬಟ್ಟಿರಣ್ಯದಲಿ 
ನೀನಂಜಬೇಡ; 
ಕಂದರೆಯಬೇಡ. 

ಇಲ್ಲೆ ಕುಳಿತಿರು ಮಗುವೆ, 
ಚಲಿಸದಿರು ಅತ್ತಿತ್ತ; ' 
ಈಗ ಬರುತಾನೆ ಹರಿ -- 
ನೆನೆಯವನ ಮರೆಯಜೇಡ.? 
ಎಂದು ನಾರದ ನುಡಿದ 
ಕೈಕೊಟ್ಟು ನಡೆದ! 


ಅಂತೆ ಹರಿ ಹರಿ ಎಂದು 
ಕಾಡೊಳಿರೆ ನೀನಂದು, 
ನಿಂತನಂತವ ಬಂದು 

ಹರಿ ದೀನಬಂಧು ! 
ಅಹುದೆ? ಇದ್ದೀತು, ಬಂ. 
ದಿರಬಹುದು, ಅವನು ದೊ. 
ಡ್ನ ವನಂತೆ, ಬಿರುದಾತ- 
ಗಿದೆ ದಯಾಸಿಂಧು ! 
ಇಹದಿ ಮಲೆತಾಯೊದೆತ 
ಇಲ್ಲದೆಡೆ ಬೇಕೆಂದು 
ಕೋರಿದರೆ ಆ ಸರ್ವ- 
ಶಕ್ತನೇನಿತ್ತ ? 

ಪಡೆದವನ ಪ್ರೀತಿಯಲಿ 
ಸಮಪಾಲು ಬೇಡಿದರೆ, 
ಸ್ವಾರಾಜ ಸೌಖ್ಯದಲಿ 


೧೧೬ 


ಸಮತೆಯನು ಬೇಡಿದರೆ, 
ಧರ್ಮವನು ಬೇಡಿದರೆ, 
ನ್ಯಾಯವನು ಬೇಡಿದರೆ, 
ಹರಿ ವಿನನಿತ್ತ ? 


ತಂದೆಯೊಲವಿಂ ದೂರ 
ತಾಯ್ದ ರುಳಿನಿಂ ದೂರ ಎ. 
ನಾಡಿನಿಂ ದೂರ -- 
ಜನಗಳಿಂ ದೂರ ಬಲು- 
ದೂರ ವ್ಯೋಮದಪಾರ 
ಅಂಗಳಕೆ ಚಿಮ್ಮಿದನೊ 
ಚಿಮ್ಮಿದನು ಚಿಣ್ಣಿ ವೋಲ್‌ 
ಚಿನ್ನನನು ಚಿಕ್ಕ ಮಾಡಿ ! 

" ಸುಖನವೊ ? ಹಾಗಾದರೆಲೆ 
ವತ್ಸ, ನಡೆ ನಡೆ ಅಲ್ಲೆ, 
ನಿನಗದೇ ಸೊಗ ಕುಮಾರ. 
ನನ್ನವರು ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ 

ಸಗ್ಗ ಸುಖಕಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ, ಅದಕೆ ಸಾನೆ ದ್ವಾರ! 
ಹೊಕ್ಕವನೆ ಶೂರ ಧೀರ ! 


ಇದು ನಿನ್ನ ಚಿರಪಟ್ಟ.-' 
ವೆಂದು ಬಯಲೊಳಗಿಟ್ಟ! ಹ 
« ಮಲತಾಯಿಯೊದೆಯಿಲ್ಲ, 
ದಾಳಿ ಭಯವಿಲ್ಲಿಲ್ಲ, 
ಶಾಂತಿಯ ಸೃರಾಜ್ಞ !? 

ಎಂದು ಸಂತಯಿಸಿ, ಹರಿ 
ಕರುಣಾಳುವೈಸೆ ! ಸರಿ, 
ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ಯಾರಿಲ್ಲ, 

ಏನಿಲ್ಲ, ಖಿಕಾಕಿ! 

ಎತ್ತಣದು ವ್ಯಾಜ್ಯ? 


ಮಲತಾಯಿತನಕಿಲ್ಲಿ 
ಚಿರಪಟ್ಟವನು ಕೊಟ್ಟಿ, 
ಅಕ್ಕರೆಯ ಅಬ್ಬೆಯನು 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಸವತಿತನಕಾಳಿಟ್ಟೆ, 
ಒಡಹುಟ್ಟಿನಬಲರನು 

ಸಬಲರ ಕುಟಿಲ ಕಪಟ- 
ಕುತ್ಸಿತ ಕುತಂತ್ರದ ಫಿ. 
ಚಂಡಿಯಲಿ ಬನ್ನ ಬಡು. 
ವಂತಿರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ! 

ಗುಣಿಯೆಂದು, ಸಾಹಸಿಗ- 
ನೆಂದು, ಜಯಿಯೆಂದು ಡಂ- 
ಗುರ ಹೊಯ್ಸಿಕೊಂಬೆ; - ನಿಜ, 
ನೀ ಪಡೆದುದಿಷ್ಟೇ ! 


ಧ್ರುವತಾರೆ ಇದ್ದುದು. 
ತ್ತರವೆಂದು ತಿಳಿಕೊಂಜೆ. 
ಆದರದು ವಿಷಮ-ಮ- 
ತ್ಸರ- ಸ್ವಾರ್ಥಜೀವನ ಸ. 
ಮಸ್ಯೆಗು ತ್ತರವಲ್ಲ; 
ಅದು ಬರಿಯ ದಿಕ್ಕು ! 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಗೆಹರಿಯದಿಕ್ಕು. 
ದೇವ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಗೆಯ್ದು 
ಬಲಿಗಿತ್ತ ವಿಶ್ವದಲಿ 
ಸಮಭಾವ ಸದಾನ 
ಸುಖ-ಸು-ಸ್ಪರಾಜ ವನು 
ಕೋರುವಗೆ ಬಡಗಣದ 
ದಿಕ್ಕ ತೋರಿದರೇನು ? 
ಉತ್ತರವನೀವೆಯ್ಯಾ,- 

« ಅವು ದೊಕೆವುದೆಲ್ಲಿ ? 


ತೆಂಕಣದ ದಿಕ್ಕಿನಲಿ, -- 
ಮೃತ್ಯುಮುಖದಿಂದಾಜೆ ವಾ 
ತಾನಿಲ್ಲದಿನ್ನಿಲ್ಲ- 

ದಿಹ ನಭೋಮಂಡಲದ. 


' ಭೋ ಎಂಬತಾಣದಲಿ -- 


ಸುಖ-ಶಾಂತಿ ಅಲ್ಲಿ [ 
ನಿನ್ನಂತೆ ಜೀಡುವಗೆ 


ಕಾವ್ಯ ೧೧೬೭ 


ಇದುವೆ ಹಾಡಕ್ಕ ಬಯಲೊಳಗೆ ಹರಿಹಂಚು, 
ಇದೆ ಹರಿಯ ಮಿಶನರಿಯು ವ್ಯರ್ಥ ಚಿರಪಟ್ಟಿವೊ ಗ 
ತೋರಿಸಿದ ದಿಕ್ಕು ಮಿಸುಕದೊಲು ಗದ್ದುಗೆಗೆ 
ಮಿನುಕುಂಟು ಬೆಳಕಿಲ್ರ, ಗಟ್ಟ ಬಂಧನನೊ ? ಮಗು, 
ಇರಬಹುದೊ ?-. ಅದು ಬಟಾ ನೀ ಪಡೆದುದೇನು ? 
999 Soo 
೯. ಮೌನ 
ಯಾವ ಹೊಸೆ ಮಾತನ್ನು | ನೀನು? 


ಮೌನವೇ ನನಗಿರುವಜೆಂದೇ ಮಾತು. ಸ 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನೆಲ್ಲ ನುಂಗಿ ನಿಂತಿಹ ಮೌನ 3 


ಅದಕೆ ವ್ಯಾಖೈಯನಿಂತ: ಬರೆಯುತಿಹೆನು. 


ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ಹೊಳೆಯ ಸಂಗಮವು ನನ್ನೆ ದೆಯು ಜೀ 
ಆ ಹೃದಯ-ಸ -ಸಾಗರದ ಆಳ ನಾನರಿಯೆ | 
ಸುಖದ ತೆರೆಗಳ ಮೇಲೆ ದುಃಖ ತಾನೇರಿ ಬಹ 


ನೋಟಿನೆಂತಹ ರಮ್ಯ ! ಕಂಡವನೆ ಬಲ್ಲ. 


ಕಣ್ಣು ಕಂಡಿತು ಅದನು; ಹೇಳ ಹೊರಟರೆ ಮಾತು 
ಮಣ್ಣು ಮುಕ್ಕುವ ತೆರದಿ ಮುಗ್ಗ ರಿಸಿತು. 
ಹೇಳಲಾಗದೆ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿತು ಮಕ್ತೆ 
ಕಣ್ಣೆ ರಡು ಕಣ್ಣೆ ಕೆದು ನೋಡುತಿತ್ತು. 





ಸುಖವೆಂದೆನೆ ದುಃಖ ತನ್ನ ತಾಂಡವನೃತ್ಯ 

ನಗ್ಗಸತ್ಯವ ತೋರಿ ಕುಣಿಕುಣಿಯುತಿತ್ತು. 
ಈದ ಶ್ಯ ಸಾಕೆಂದು ಬೆದರಿ ಕಣ್ಮುಚ್ಚುವೆನೆ 
ಸುಖದ ಶೀತಲ ತೆಕೆಯು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿತು. 


ಕ್ಸ ಕೊಂದು ಹೊಸೆ ಬಗೆಯ ನನ್ನೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 

6h ರತೆ ಸಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದು. 

ಕ್ಸಣಕ್ಸಣಕು ಹೊಸ ಬಾಳು ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಸೃಜಿಸುತಿರೆ 
ಮನಕೆ ಮುಪ್ಪಿನ ಸೋಂಕು ತಾಗುವುದದೆಂತು ? | 


೧೧೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹೊಸ ಕನಸು ಹೊಸ ಕಣಸು ಹೊಸ ಮುನಿಸು-ಪಫ್ರೇಮ 
ಹೊಸ ಹಿಗ್ಗಿ ನಿಂಗಡಲ ತೆರೆಯನೇರಿಹ ನಾನು 
ಹೊಸೆ ದುಃಖದೌತಣಕೆ ಹೊರಟೆರುನೆನು 
ಅದರ ಸುಖವನು ಸವಿದು ಹಾಡುತಿಹೆನು. 


ಎ99 ೨೨೦% 


೧೦. "ಅಣುಮಾತ್ರ ನಾನು? 


ನೀಲ ನಭದಾಳದಲಿ ಮಿನುಗುತಿಹ ತಾರೆಗಳು ಒಂದೊಂದು 
ಒಂದೊಂದು ವಿಶ್ಚವಂತೆ 
ಉರಿವ ಉಂಡೆಗಳಂತೆ, ಅನಿಲ ವ್ಯಾಪಕವಂತೆ ಅಪಾರದೂರದಿ 
ಸದಾ ಸುತ್ತುಕಿಹವಂತೆ 
ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಇಹವಂತೆ, ವಿದ್ಯುದಣುರೂಪ- 
ದಲಿ ಶಕ್ತಿಯಾಕರ್ಷದಲಿ ಅಲೆಯುತಿಹವಂತೆ 
ನಮಗೆ ವಿಶೃದಿ ಇನನು ಶಕ್ತಿದಾಯಕನಂತ್ಕೆ ಭೂಮಿಯಲಿ 
ಜೀವನವು ಕುರುಡುಗೈಯಂತೆ; 
ಮೂಲದಣುಗಳು ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯುದಣುಗಳ ಸಣ್ಣ ಪ್ರತಿವಿಶ್ವವಂತೆ 
ವಸುಧೆ ತಣಿಯಲು ಅಂದು ಮೂಲದಣು ಮಿಲನದಲಿ 
ಜೀವದಣು ಸಾಗರದಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ, ತಂತೆ, 
ಅಣುವಾಗಿ, ತೃಣವಾಗಿ ಮಿಗವಾಗಿ ಜೀವನದ ಶಿಖರದಲಿ 
ಮಾನವನು ಉನ್ನತನು ಅಂತೆ, 
ಅಹುದೊ ಅಲ್ಲವೊ ದೇವ ಅರಿಯದಾದೆ, ಕುಟಿಲತೆಯ 
ಮೆರುಗಿನಲಿ ಕುರುಡನಾದೆ 
ಮುಂಬೆಳಗು ತಂಗಾಳಿ ಉದಯ ದೇವಗೆ ತರುವ ಅಲರ 
ಒಸಗೆಯಲಿ 
ಅಗಣಿತದ ಪಕ್ಷಿ ಗಳ ಗಾನಮೇಳದಲಿ, ಚಂದ್ರಗ ಹ 
ತಾರೆಗಳೆ ಲಯತಾನಗಳಲಿ 
ಸಂಜೆನೆಣ್ಣಿ ನ ವರ್ಣಚಿತ್ರ ವಿನ್ಯಾಸದಲಿ ಕುದಿವ ಮನಕಾನಂದ- 
ವೀವ ಬೆಳ್ಳಿ ಗಳಲಿ 


ಕಾವ್ಯ ೧೧೯ 


ಆಯು ಮಾನವ ಕಳೆದ ಶುಷ್ಕ ಜೀವಕೆ ಬರುವ ಮುಕ್ತಿ 
ಸಾವಿನಲಿ 

ಲಯದ ಕಾವಿನಲಿರುವ ಜೀವದಂಕುರದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಲ್ಲಿ 

ನಿನ್ನ ಕಾಣುವ ತೆರನ ನೀಡೆನಗೆ ದೇವ, ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯಲೊಂದು 
ಅಣುಮಾತ್ರ ನಾನು, 


ಎ9೨ ಅ9ಂ9 
೧೧. ಗೋಲ್‌ಗೊಥಾ 


ಪ್ರ ಪೃಥ್ಠಿ ಯ ಗೋಲ ₹ ಗೋಲ್‌ಗೊಭಾ ? 
ತಲೆಯ ಬಿಳಿ ಬುರುಡೆಗಳ 

ಬರಡು ದಿನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ 

ಗಾಳಿ ಗೀತಿಸುತಿಹುದು ಗೋಳ ಗೀತ 

ಪ್ರೊ ಪೃಥ್ವಿಯ ಗೋಲ « ಗೋಲ್‌ಗೊಥಾ' 
ಮುರಿದ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ 

ಜಗವು ಕಟ್ಟಿದ ಸಿಲುಬೆ 

ಸುತ್ತಲೂ ಕೆರಳಿಹುದು 

ಕಷ್ಟಗಳ ಗಲಭೆ ! 

ತಲೆಗೆ ಮುಳ್ಳಿನ ಮುಕುಟ 

ಮರಣ ನಗುತಿದೆ ನಿಕಟಿ 

ಪಾಪಕೂಪದಿ ಕೆಳಗೆ ಎಲುಬು ಕಾದಾಟ . 
ಮೇಲೆ ಬಾನಿನ ಗೊರಿ ಗೋಲ ಗುಮಟಿ ! 
ಪ್ರ ಪೃಥ್ವಿಯ ಗೋಲ ಗೋಲ್‌ಗೊಥಾ 
ಗಾಳಿ ಗೀತಿಸುತಿಹುದು ಗೋಳ ಗೀತ ! 
ಪ್ರಮಾಥ ಜೀವನ ಮುರಿದ ದುರಂತ- 
ಮರಣ ಜಯಿಸಿದಾ ಅಮರ ಸಂಹಿತಾ! 
ಮುಳ್ಳುಮೊಳೆಗಳೂ ಕುಸುಮಗಂಧಿತಾ 
ಗೋರಿಯೊಡೆದು ನೆಗೆದಿರುವ ಜೀವಿತಾ 
ಈ ಪೃಥ್ವಿಯ ಗೋಲ ಗೋಲ್‌ಗೊಥಾ 
ಗಾಳಿ ಗೀತಿಸುತಿಹುದು ಗೋಳ ಗೀತ ! 


೧೨೦ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


೧೨. ಶಿವೆಗಂಗಾ 


ಉನ್ಮತ್ತ ಕತ್ತಲೆಯೊ 
ಹಳ್ಳೆಕೊಳ್ಳದ ನಡುವೆ 
ದಾರಿ ಮಸಣದ ಕಡೆಗೆ ಎತ್ತೊ ಚಿತ್ತ? 
ಕಣ ಕಪ. ಡಿಯಾಟಿ 
8 ಲ K 
ಗೂಗೆಗಳ ಕೂಗಾಟ 
ಕೊಳ್ಳಿದೆವ್ವದ ಕುಣಿತ ಸುತ್ತಮುತ್ತ 


ಮಡುವುಗಟ್ಟಿದೆ ಎದುರು 

ಮಲೆತು ನಾರುವ ನೀರು 

ಮೇಲೆ ಹುಣಿಸೆಯ ಮರದ ಕರಿಯ ನೆರಳು 
ಯಾವ ಪ್ರೇತವೊ ಎಲ್ಲೊ 

ಬಿಕ್ಕಿ ನರಳುವದಲ್ಲೊ 

ಬಿಕೊ ಎಂದು ಕೂಗುವದೊ ಇರುಳ ಕರುಳು, 


ನಿಶ್ಚಿಂತ ನಿಂತಿದ್ದ. 

ನೀರವ ಭಗೀರಥ 

ಮುಖವೆತ್ತಿ ಮುಗಿಲತ್ತ ನಿರ್ಭೀತ ಚಿತ್ತ 
ಭೋ ಶಂಭೊಶಿವ ಭೋ 

ಮುಗಿಲೊಡೆದು ಸಿಡಿಯಿತೊ 

ಕಣ್ಕೊರೆವ ಕೋಲ್ಮಿಂಚು ಸುರಿದಿತ್ತೊ ಇತ್ತ 


ಸುರಗಂಗೆ ಕಡೆದೊಡೆದು 

ಚಂದ್ರಗಿರಿ ತುಡುಕಿದಳೊ 

ಗೌರಾಂಗ ಪ್ರಭೊ ತಡೆಯೊ ! ಶಿವಧೋ ಶಿವಧೋ !! 
ಬಾನ್ಕೊರೆದು ಬಂದಳೋ! 

ತಿಕೆಯೆಕೆದು ಮೊರೆದಳೋ | 

ಶಿವಗಂಗೆ ಸುರಿದಳೋ! ಶಿವಧೋ ಶಿವಧೋ !! 


ಬೆಳ್ಳಿಚುಕ್ಕೆಯೆ ಕರಗಿ 
ಬೆಳಕಾಗಿ ಹರಿಯುತಿರೆ 
ಮೂಡಲದ ಮುತ್ತೈದೆ ಮಿಂದೆದ್ದ ಳೊ! 


ಕಾವ, ೧೨೧ 


ಕುಂಕುಮದ ಹಣೆ ಎತ್ತಿ 
ರನ್ನದಾರತಿ ಹಿಡಿದು 
ತಾಯಿ ಕಂದನಿಗೆದುರು ನಿಂದಿದ್ದಳೊ I 


ಶಿವಧೋ! ಶಿನಧೋ !! ಶಿವಧೋ !!! 


೨೪೨ 


ಲಕಿ. ಶರದೃತು ಆಗಮನ 


೧ 
ದಿವಿಯಿನಿಳೆಗವತರಿಸಿ ಬರುತಿರುವಾ ಶರದೃತು ರಾಜ್ಞಿಯ 

ಹಂತಿ ಹಂತಿಯ ಹಣತೆ ಹಣತೆಯ ಜೆಳಕೊಳೆಸೆವ ಮನೋಜ್ಞೆಯ 

ಕಂಡೆನಾಹಾ ಊರ ಗುಡಿಯೊಳು ಹೊಲದ ಗಡಿಯೊಳು ತೊಕೆಯೊಳು 
ಅಡವಿಯೆಡೆಯೊಳು ಬಯಲ ನಡುವೊಳು ಮಲೆಯ ಮುಡಿಯೊಳು ಕೆಕೆಯೊಳು. 


೨ 
ಗಗನತಳ ಮಂಟಪದೊಳೆಸೆವೋಲಗದಿನಿಳೆಗೈತಹಳನು 
ತಿಳಿಯ ಮುಗಿಲಿನ ಬಿಳಿಯ ತೆಳ್ಳನೆಯುಡೆಯ ತಳೆದೈತಹಳನು 
ಮಿರುಗುವರಿಲುಗಳರಲ ಮಾಲೆಯ ಹೆಣೆದು ಮುಡಿದೈತಹಳನು 


ನೆಲದ ಮಕ್ಕಳು ನೋದಗೊಂಡಿದಿರೆಳ್ದು ಕರೆತಹರವಳನು. 


ತ 
ತೋಳ ನೀಳದ ಗರಿ.ಡವಾಲಿಯ ಪಾಯದಳದವರಾರಿದು 
ಜೂಲುಗುಚ್ಚಿನ ತೆನೆಯ ಭಲ್ಲೆಯನೆತ್ತಿ ತಿರುಹುವರೇನಿದು 
ಬಯಲುಸೀಮೆಯ ಹೊಲದ ಕೆಚ್ಚಿನ ಜೋಳಬಂಟರ ಫೌಜಿದು 
ಧರೆ ಶರದೃತುಗಾಹ ಗೌರವರಕ್ಷೆಯೀಯುವ ಪರಿಯಿದು. 


ಗಿಣ್ಣುಗಿಣ್ಣಿಗೆ ಕೆಂಪು ಬಿಳಿಕರಿ ಗೆರೆಗಳೊಡಲೊಳಗೊಪ್ಪಿರೆ 
ಹಸಿರು ರವದೆಯ ಕೋರೆ ಪಾಗನು ಶಲೆಯೊಳೆಂತೋ ಬಿಗಿದಿಕೆ 
ನಿಮಿರಿ ನಿಂತಿರುವಿಕ್ಸು ಸುಪ್ರಜರಿತ್ತ ಪೆರತೊಂದೆಡೆಯೊಳು 
ಮಣಿಯುತಿರ್ದಪರೀ ಶರದೃತು ವಿಜಯಗೈಯುವ ಪಥದೊಳು. 


೧೨೨ ನಡೆದು ಬಂದದಾರಿ 


೫ 
ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಬಯಲ ಸುತ್ತಿನ ಹಸಿರು ಕಳಮೆಯ ಪೆಣ್ಣ ಳು 
ಬರುವ ಸುಗ್ಗಿಯ ಬೆಳೆಯ ಮುನ್ಸೂಚನೆಯ ಕನಸಿನ ಕಣ್ಗಳು 
ಹೊಡೆಯ ಕದಿರೆಡೆಯೆಡೆಯ ಪಾಲ್ಗೆಲ್ಲ ಳನು ಬಲಿಯಿಪುದೆನ್ನುತೆ 
ತಮ್ಮ ಬೇಡಿಕೆಗಳನು ಸಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ತೊನೆದಪರೆಸೆಯುತೆ. 


೬ 
"ನೀವು ಬಂದುದರಿಂದೆ ಕೆರೆ ಹೊಳೆ ನೀರು ಕನ್ನಡಿಯಾಗಿದೆ 
ನೀವು ಬಂದುದರಿಂದೆ ಹೂಗಳ ಕಂಪು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿದೆ? 
ಎಂದು ಸುದ್ದಿಯ ಸಾರುವಂದದೊಳೆಲರು ತಣ್ಣನೆ ಸುಳಿವುದು 
ಕಂಪಿನಿಂಪಿನಲಂಪು ಮಳೆಗರೆದಂದಮೆತ್ತಲು ಮೊಳೆವುದು 


೭ 
ದೇವಲೋಕದ ನಂದನದ ವನಮೊಂದು ಪೆಂಪನು ತಳೆದೊಲು 
ತೆಂಗು ಕಂಗಿನ ಶತೋಟದಂಗಳ ಮಿಂದು ತಿಂಗಳ ಬೆಳಕೊಳು 
ಗೈವ ಸೋಗೆಯ ಗರಿಯ ಮರ್ಮದ ವೇದಘೋಷದೊಲೆಸೆದಿದೆ 
ಪೂರ್ಣಕುಂಭದ ಗೌರನಂಜೋರ್ಪಂತೆ ಪಣ್ಣೊನೆ ಮೆರೆದಿದೆ. 


ಆ 
ದೇವಿ ಖುತುಗಳ ರಾಣಿ ಶಾರದೆ ನಾಡೆ ಮೋದಂಗೊಂಡಳು 
ತನ್ನ ಬರುವಿಕೆಗಿಂತು ಸಡಗರಗೊಂಡ ಬುವಿಯನು ಕಂಡಳು 
ಸಸ್ಮಿತೋಜ್ವಳ ಧವಳ ಕೋಭೆಯ ಚಾರು ಚಂದ್ರಿಕೆಯಕ್ಸಯ 
ತೆರೆದು ಸುರಿದಳು ತನ್ನ ಕರುಣಾಮೃತದ ಧಾರಾವೃಷ್ಟಿಯ 


೯ 
ಮುಗಿಲ ಕೆಸರನು ತೊಳೆದ ತೆರದೊಳು ಬಾನಿನಂಗಳ ಬೆಳಗಿದೆ 
ಸೋನೆ ಮಳೆಯುಬ್ಬರವದುಡುಗಿದೆ ಮುಗಿಲದಿಬಣವಡಗಿದೆ 
ಕಾನು ಹೊಲ ಮಲೆ ಬಯಲೊಳೆತ್ತಲು ಬಿಸಿಲ ಕುಣಿತವು ತೊಡಗಿದೆ 
ಮಿಂದು ತಿರೆ ಮಡಿಯುಟ್ಟ ತೆರದೊಳು ಗರಿಕೆಯಂಗಳ ಹೊಳೆದಿದೆ. 


೧೦ 
ಹೊಲವು ನಲಿಯಿತು ನೆಲವು ನಕ್ಕಿತು ಹೊಳೆಯು ಹೊಳಪನು ತಳೆಯಿತು 
ಜೋಳವುಬ್ಬಿ ತು ಶಾಲಿ ಬಲಿಯಿತು ಕಬ್ಬು ಕೊಬ್ಬಿತು ಬೆಳೆಯಿತು 
ಹಸಿರು ಶಾಲನು ಕಾನು ಹೊದೆಯಿತು ಬಾನು ಪಡೆಯಿತು ನೀಲಿಯ 
ಹೂವು ಮುಡಿಯನು ಬಳ್ಳಿ ಪಡೆಯಿತು ನಾಡು ಪಡೆಯಿತು ಲೀಲೇಯ. 


ಕಾವ್ಯ ೧೨೩ 


೧೧ 
ಬೆಳೆವ ಸಸಿಯೊಳು ರಸವ ಬಲಿಯಿಪ ಖುತುಗಳರನಿಯೆ ಸರಸೆಯೆ 
ತಂಬು ತಿಂಗಳ ತಣುಪು ಸೂಸುವ ಬೆಳಕಿಕೊಡತಿಯೆ ಕಾಂತಿಯೆ 
ಬುವಿಯ ದಿನಿಗೈದೋವಿ ಸಲಹೌ ನಮ್ಮನೋವೋ ಮಾಯೆಯೆ 
ಮಣ್ಣ ಮಕ್ಕಳಿಗಮೃ ತವೂಡೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ ತಾಯಿಯೆ ! 


೨೨೨ ೨೪೪ 


೧೪. ನೌಕೆಯಲೆನ್ನ ಘುಳಿ ರಿಸು 


ಅಮ್ಮ! ನಿನ್ನ ನಿಹಾರ-ನೌಕೆಯಲೆನ್ನ ಕುಳ್ಳಿರಿಸು, 
ಸಣ್ಣ ಬೆಳಗಿಂದೀಜಿ ಈಜಿ, ಬೆನ್ನುಹುರಿ ಕೈಕಾಲು ಕುಸಿಯಿತು 
ಅಮ್ಮ! ನಿನ್ನ ನಿಹಾರ-ನೌಕೆಯಲೆನ್ನ ಕೃುಳಿರಿಸು. 


ಹೊತ್ತು ನೆತ್ತಿಯ ದಾಟಿ ಕೆಳಗೆ, ಕೆಳಗೆ ಹೋಗುತಿದೆ - ಸುತ್ತಲು 
ಎತ್ತಲೂ ಮೊದಲಿದ್ದ ಸ್ವಚ್ಛತೆ ಕಾಣದಾಗುತಿದೆ -- ತಲೆಯನು 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಹಿಡಿದು ಬಳಲಿದ ಕೊರಳು ಸೋಲುತಿದೆ -- ಉಸಿರನು 
ಎತ್ತಿ ಮೊಗೆದು, ಮೊಗೆದು ಚೆಲ್ಲು ತ ತೆಗಲೆ ಬತ್ತುತ್ತಿದೆ ಅಮ್ಮಾ! 
ನನಸು ಕನಸುತಿದೆ - ಆದರು 
ಮನಸು ನೆಗೆಯುತಿದೆ.. ನೀರಿನ 
ಜೆಲುವನೆಣಿಸುತಿದೆ--ಬಾ ಬಾ 
ಅಮ್ಮ ನಿನ್ನ ವಿಹಾರ-ನೌಕೆಯಲೊಮ್ಮೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸು. 


ದೂರದಿಂ ಭೋಕೆನುವ ಗಾಳಿಯ ದಾಳಿ ಕೇಳುತಿದೆ - _ ತೆರಿತೆಕೆ 
ನೂರಿ ನೊರೆಗಳ ಹಲ್ಲ ಕಿಸಿಯುತ ಮೇಲೆ ಹಾರುತಿದೆ ಕತ್ತಲೆ 
ಕಾಳಿಯಾಗುತ ಮಿಂಚ ಮಸೆಯುವ ಕನಸು ಕಟ್ಟುತಿದೆ -- ಕಾಣದ 
ನೀಳದಾಳದ ನೀರು ಮೆಯ್ಯನು ಕೆಳಗೆ ಸೆಳೆಯುತಿದೆ... ಅಮ್ಮಾ ! 

ಮನಸು ನಡುಗುತಿದೆ -- ಆದರು 

ಚೆಲುವ ಹುಡುಕುತಿದೆ -- ಓವೊೋ ! 

ಸಮಯ ಮೂರುತಿದೆ “ತಾತಾ 

ಅಮ್ಮ ನಿನ್ನ ನಿಹಾರ-ನೌಕೆಯನೆನ್ನ ಬಳಿಗಿರಿಸು. 


ಸೂರ್ಯ ಸಂಜೆಯ ಕೂಡಿ ಓಕುಳಿಯಾಡುತಿರುವಾಗ -- ಬಾನಲಿ : 
ಬಳು ಬಣ್ಣದ ತೋರಣವು ಮೇಲೇರುತಿರುವಾಗ -- ನೋಡಲಾ" -* 


೧೨೪ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ತಾರಕೆಗಳೋಡೋಡಿ ಬರುತಿರೆ ಚಂದ್ರ ನಗುವಾಗ -- ಕಾಣುತ 
ಭೂರಿ ದೃಶ್ಯವ ನಲಿದು ನಲಿದಾಂ ಪಾಡುತಿರುವಾಗ -- ಸಂತಸ 
ವೇರಿ ತಲೆ ಭಾರಯಿಸಿ ಕಣ್ಗಳು ತೂಗುತಿರುವಾಗ --- ಮಗನೇ 
ಬಾರೆನುತ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ಹಾಯಿಯಗಲಿಸಿ ದಡಕೆ ನಡೆಯಿಸು, 
ಅಮ್ಮ ! ನಿನ್ನ ವಿಹಾರ-ನೌಕೆಯಲೆನ್ಸ ಕುಳ್ಳಿರಿಸು -- ಅಮ್ಮಾ ! 
ನಿನ್ನ ದಯೆಯ ವಿಲಾಸ-ನೌಕೆಯಲೆನ್ನ ಕುಳ್ಳಿರಿಸು ಬ” ಕೈನೀ- 


ಡಮ್ಮ ಕೈಕೊಳ್ಳಮ್ಮ ಮೇಲೆತ್ತಮ್ಮ ಕುಳ್ಳಿರಿಸು, 


೧೫. ಸಂದೇಹ ಸೂಕ್ತ 


ಹೊರಗದೆಲ್ಲಿ ನೀಂ? ॥ ೨॥ 


(ಸಾಮರಾಗ) 
" ದೇವನಂತೆ ! ಮಹಿಮೆ ಕೇಳಿ, / 

ಜೀವವಂತೆ ! ರಹಸಿ, ನಿನ್ನ । 

ಆರ ಮಾತದು? ॥ ತಡುಕುವರ್‌ ಜನರ್‌ ॥ 
ಸ್ಫರ್ಗವಂತೆ | ಇಹೆಯೊ ನೀನು? | 
ನರಕವಂತೆ ! | ನಹಿಯೊ ನೀನು? | 

ಆರ ಕಥೆಯದು ? ॥ ಪಿಡಿಯದಲೆಯುನರ್‌ ॥ 
ಕನವರಿಕ್ಕೆಯ್ಗೊ | | ಮರೆಯೊಳಿಕ್ಟೆಯೋ | | 
ಮನದ ಪೂಣೈಯೋ Hon ಕುರುಡು ಸುದ್ದಿಯೋ |! Nal 
ದೇವರೆಂಬ | ಜಗದಿ ನೂರು | 
ಭಾವೆ ಕೃತಕ _ ಬಗೆಯ ರುಚಿಯ | 

ಚಿತ್ರ ಭೂತವೇ ॥ ರಾಶಿಯಾಗಿಸಿ ॥ 
ನಿಜನೆ ನೀನು ? ಎದೆಯ ಕೆಣಕಿ 
ಖುಜುನೆ ನೀನು? ಬದುಕ ಕುಲುಕಿ । 

ವಾಸ್ತನೀಕವೇ? ॥ ಘಾಸಿಯಾಗಿಸಿ ॥ 
ಬರಿಯ ನಚ್ಚಿನಾ | ಪಾಶ ಬಿಗಿದು ನೀ। 


ನೀತ ನೆನಿಸಿಹೆ 1೪॥ 


ನೋವ ಬೀರಿ । 
ಸಾವ ತೋರಿ | 

ಭಯವ ಬಿತ್ತುತಾ ॥ 
ಓವನಂತೆ | 
ಕಾವನಂತೆ | 

ನಯವ ನಟಿಸುತಾ॥ 
ಮನುಜ ಕುಲವ ನೀ | 
ನಣಕುಗೆಯುತಿಹೆ Il ೫॥ 


ಅಳುಕುವಡಿನಿ । 
ಅಳುವ ಬರಿಸಿ | 

ಹರಕೆ ಸಲಿಕೆಯ ॥ 
ಹೊಳುತ ಮೌನ | 
ದೊಳಗೆ ನಗುವ । 

ಬರಡು ದೈವನೇ ॥ 
ಕಾಟಿ ಕೊಡುತ ನೀ | 
ನಾಟಿವಾಡುನೆ ॥ ೬॥ 


ವಾಂಛೆ ಸಲಿಪ | 
ಸಂಚುಗೈದು 
ಭಕ್ತನ ಕರೆದು | 
ಹೊಂಚಿ ನೋಡಿ । 
ಲಂಚ ಕೊಂಡು । 
ರಿಕ್ತನ ಗೆಯ್ದೆ 1 
ಎಷ್ಟು ಜನಕೆ ನೀಂ | 
ಹೊಟ್ಟಿಯುರಿಸಿಹೆ ile 


ಮಂತ್ರ ನುಡಿದು | 
ತಂತ್ರವಿಡಿದು 

ವ್ರತವ ನೋಂತವರ್‌ ॥ 
ಸಂತಸಂಗ | 
ಳಾಂತು ಶುಭದ | 

ಗತಿಯ ಕಂಡರೇಂ ? ॥ 
ಎನಿಬರಳಲ ನೀಂ | 
ಕೊನೆಗೆ ತಂದಿಹೆ?  ॥೮॥ 


ಕಾವ: ೧೨೫ 


ಲೆ 


ಸ್ವಾಮಿ ಸರ್ವ | 
ಪ್ರೇಮಿಯೆಂಬ 
ಕೀರ್ತಿ ನಿನ್ನದು I 


ಕ್ಲಾಮ ಯುದ | 


ಡಾಮರಂಗ | 


ಛಾರ್ತಿ ನಮ್ಮದು | 
ನಿನ್ನ ರಾಜ್ನಮೆಕಂ | 
ಶೂನ್ಯ ಭೋಜ್ಯವೈ IF 


ನಾಯ ಜಗದಿ । 
ಗಾಯವಡೆದು | 
ಹುಗು ತಿರ್ಬುದುಂ.॥ 
ಗಿ 
ಆಯದಿಂದ । 
ಹೇಯ ಹೂಟ । 
ಹಿಗು ತಿರುದುಂ ॥ 
ಗಿ ಜೆ 
ನಿನ್ನ ನೀತಿಯೊಂ | 
ದುನ್ನತಿಕ್ಕೆಯೇಂ 1೧೦॥ 


ಕರದೊಳಭಯ । 
ವರದ ಮುದ್ರೆ ಲ 

ತಳೆದು ಭಜಿಕರಂ ॥ 
ಮರುಳು ಕವಿನಿ | 
ಚರುವ ಗಳಿಸಿ | 

ಕೊಳುತ ನಲಿಯುನೆ । 
ಅಕಟವಿಕಟೆಯೋ ! | 
ಬಕತಪಸ್ಟಿಯೋ i ೧೧॥ 


ಊಹೆ ರೂಢಿ । 
ಈಹೆ ಭೀತಿ । 
ಯೋಜಿಸಿರ್ಪುದಂ ॥ 
ದಾಹ ದುಗುಡ | 
ಮೋಹ ಚಿಂತೆ । 
ಪೂಜಿ ಮಾಡಿಕುಂ ॥ 
ಮನುಜ ಮನದೊಳೇ | 
ಜನಿಸಿ ಬಾಳ್ವೆ ನೀಂ ॥ ೧೨॥ 


೧೨೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನರನು ಕಂಡುಮ್‌ | 
ಅರಿಯಲಾಗ | 

ದನಿತು ಚೋದ್ಯಮಂ 1 
ನಿರವಿಸಿ ನೀಂ। 
ತೆರೆಯೊಳಣಗಿ | 

ಇಣಿಕಿ ನೋಳು ದಂ 1॥ 
ನಾಣ್ಣೆ ನಿನಗೆ? ನಂ 


ವಂಚನಾರ್ಥಿಯೇಂ  ॥೧೬೩॥ 


ಇರುಳು ಪಗಲು | 
ಬೆರೆತ ಮಬ್ಬೊ 
೪ಿರಿಸಿ ನರನೆ ನೀಂ. ॥ 
ಅರೆಯರಿ ನಿಂ ! 
ದರಸಿಸುತ್ತೆ । 
ಕರವ ಚಾಚೆನಿ ॥ 
ಸಾರಿ ಬರಲವಂ 


ಜಾರಿಕೊಳುತಿಹೆ 1 ೧೪॥ 


ಗಾಳಿ ಧೂಳು | 
ಮೋಡ ವಾಡು 


ವಾಟವೆಲ್ಲವು ॥ 
ಆಳ್ವನಾರು ? | 
ಕೇಳ್ಬನಾರು ? | 

ತೀಜಿಯೆಲ್ಲವು 1 
ಸಿ ಯಸ ಸ್ವ ತ। 
ಶ್ಛೇಷ್ಟೈ ವಿ 3ನ 


ಆನಿ ಹೊಗೆಯ ! 
ಡಾವು ಡವುಲು | 
ಜೆ ಶೈ ವವದರೊಳೇಂ? ॥ 
ತಬು | 
ಗಾವು ಗಡಣೆ । 
ಜೀವವದರೊಳೇಂ ? ॥' 
ಭ್ರಮೆಯ ಶಿಶುವೊ ನೀ । 
ನಮರ ಮರ್ಮವೋ! 


1 ೧೫ ॥ 


1೧೬! 


ನರನ ಭಯನೆ । 
ಹರಿಯ ಜಯವೆ? 
ತಥ್ಯವಾವುದೋ ! I 
ಎರಡುಮೊಂದೆ । 
ಬೆರಿತಿರಲದೆ । 
ಪಥ್ಯವಪ್ಪುದೊ | || 
ನೆಳಲ ತೊರೆದಿಹಾ ! 


ಜೆಳಕದೆಲ್ಲಿಯೋ ! 1 ೧೭ ॥ 


ನರರು ಸುರರು ! 
ಕುರಿ ಹುಲಿವೊಲು | 
ಬೇಕಿ ಜೇಕೆಯೇಂ ? ॥ 
ಧರಣಿ ತರಣಿ | 
ಯರಿಗಳನೊಲು | 
ದೂರ ದೂರವೇಂ ? ॥ 
ಸಿಂಡಿಯೊಂದೆ ಬ್ರ 


ಹ್ಮಾಂಡವಲ್ಲವೇಂ 9 1 ೧೮ ॥ 


ನಿಕಸಿತಾಕ್ಸಿ | 
ಯಕಲು ಷಾ ಕ್ಸಿ | 
ದೃಷ್ಟಿಯಿರ್ಲೊಡೀ 1 
ವಸ್ತು ಬಹುತೆ । 
ಯಸ್ಸಿ ಯೈಕ್ಕ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗದೇ 1॥ 
ರುಂಡವೊಂದು ಭೇ. | 


ರುಂಡೆ ದ್ವಿಮುಖಕೆ I ೧೯ ॥ 


ಜೀವವೇನು ? । 
ದೈನನೇನು ? 1 
ಯಮಕ ಕವಿತೆಯೋ ! ॥ 
ಚಿಂತೆಗೊಂದು । 
ಶಾಂತಿಗೊಂದು | 
ಗಮಕರೀತಿಯೋ ! ॥ 
ಅಂತರಂಗಕೆೇಂ । 


ಮಂತು ಶಿಕ್ಷೆಯೋ I ೨೦ ॥ 


೨೨೦೦೨ 


ಕಾವ್ಯ ೧೨೭ 
೧೬. ಭಾವೆ-ದೀಹ 


ನೆಲವು ಕಾದು, ಅಂಗಾಲು ಕಾದು, ಮೈ ಕಾದು ಉರಿದು ನೆತ್ತಿ 
ಬಿಸಿಲ ಎಣ್ಣೆಯಲಿ ಹೊತ್ತಿ ಆದೆ ನಾ ಬೆಂಕಿಗೊಂಡ ಬತ್ತಿ. 
ಕಣ್ಣು ಉರಿದು ಕೆಂಗಂಡವಾಗೆ ಭಗಭಗನೆ ಬಾನ ಭಾಗ, 
ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಡುತಿದ್ದ ಸೂರ್ಯ ಕತ್ತೆತ್ತಿ ನೋಡಿದಾಗ. 


ಮಣ್ಣು ನೆಲದ ಈ ಅನ್ರಪಿಂಡ ಉರಿಯಾಗೆ ಉಸಿರ ತಿದಿಗೆ 

ಬದಿಗೆ ಹರಿಯುತಿದೆ ತಣ್ಣ -ನೀರು ಸುಖವಾಗಿ ಸುಖದ ನದಿಗೆ. 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಮಾತ್ರ ನಾ ನಂದಿ ನನಗೆ ಹೊರತು 

ಜಲಕಿ ಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಲಿ ರದ ರನಿ ಕೂಡ ತಾಪ ಮರೆತು. 

ತಂಪು ಜೊಂಪು ಏರಿತ್ತು ತಲೆಗು ಹುಟ್ಟಿತ್ತು ಕುಸುಮ.ಕಂಪ 

ನಾಡಿ ನಾಡಿ ಜುಣುಗುಡತ ಬಂತು ನಾನಾದೆನೋ ನಿಲಿಂಪ ! 
ಯಾವ ನಾಡೊ ಇದು ಗಾಳಿ ತೀಡುತಿದೆ ಯಾರೊ ಹಾಡಿದಂತೆ ? 
ಉಸಿರ ಪಂಜರವು ಭಗ್ನ ವಾಗಿ ನಾ ನಗ ನಾಗಿ ನಿಂತೆ. 

ನಿನು ದೇವ ! ಓ ಜೆ ದೇವ ? ಸ ಭಾನುದೇವ ಸುಡನೇ? 
ಬಯಲ ಹಾರಹೊಡೆದಿರಲು ಬಯಲು ಬಯಲಾಯ್ತು ಬಯಲಿನೊಡನೇ. 
ಸುತ್ತತಿತ್ತಲೂ ಶಮವು ! ತಮವೊ ? ನಂದಿಸಿತು ನಂಜು ನೋವ; 
ಗಾಜುಗೊಳವಿಯಲಿ ದೀಪ ಬೆಳಗುವೊಲು ಬೆಳಗುತಿತ್ತು ಭಾವ, 


ಪ್ರಯೋಜನ 


ತಂಬಿಗೆ ಕೇಳಿತು ಬಿಂದಿಗೆಯ : 

4್ತಿ ನೀರು ತುಂಬಿದ ಬಿಂದಿಗೆ, 

ಸಹರಾ ಮರುಭೂಮಿಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದೀಯಾ ಸಿಸಿ 
ನ ಬಿಂದಿಗೆ ಹೇಳಿತು ಹಿಗ್ಗಿ : 

* ಹೌದು ಅದನು ಮಾಡೆ ಫಲನತ್ತಾ As 
ಪುಟ್ಟ ತಂಬಿಗೆ ತನ್ನ ಸಂದೇಹವನು 
ಒರೆಯಿತಿಂತು : 

4 ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಕ 


೧೨೮ 


ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಅದರ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಸಾವಿರಾರು ಚದರ ಮೈಲಿಗಳಂತೆ | 
ಅಲ್ಲಿ ಮಳೆಯಿಲ್ಲ ; ಬರಿಯ ಉರಿಬಿಸಿಲಂತೆ ; 
ಹಸುರು ಎಸಳಿಲ್ಲದಿಹ ಬರಿಯ ಮರಳುಗಾಡಂತೆ ! 
ಒಂದಲ್ಲ, ಎರಡಲ್ಲ, 

ನೂರು ಸಾಗರಗಳೆ ಅದರ ಮೇಲುಕ್ಕಿದರೂ 

ಇಂಗಿ ಹೋಗುವ ಬಡಬಬೇಗೆ ಅದಕಂತೆ ! 
ನೀನು, 

ಒಂದೆರಡು ಕೊಡ ನೀರು ತುಂಬಿರುವ ಬಿಂದಿಗೆ, 
ನನಗೆನಿತು ಹಿರಿಯನಾದರೂ, 

ಕ.ಮಿಸ್ಕು 

ಕೋಟಿಯೋಜನದಗಲ ಮರುಭೂಮಿಯನು 
ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ಯ ಹೇಳು ಫಲವತ್ತಾಗಿ? 

ಹಿರಿಯ ಆ ವ್ಯರ್ಥಸಾಹಸವನುಳಿದು, 

ನಮ್ಮ ಈ ಚಿಕ್ಕ ತೋಟಿದಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತು 

ಫ್ರೊ ಸಣ್ಣಗಿಡಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆದರೆ 

ಅಲ್ಪವಾದರು, ಅಣ್ಣ, ಸಫಲವಲ್ತೆ ? 


ತಂಬಿಗೆಯ ನುಡಿಗೇಳಿ 
ಹಿತ್ತಳೆಯ ಬಿಂದಿಗೆ ರಬ್ಬರಿನಂತುಬ್ಬಿ 
ನೆಕಿತು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ : 

[oy [a] 
* ಬೆಪ್ಪೆ 
ಈ ಕೊಂಪೆಯಲಿ ನನ್ನ ಸಾಹಸವ ನೋಡುನವರಾರು? 
ಅದನು ನೋಡಲು ನೆರೆಯಲಾದರೂ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಇಹರೆ ಇಲ್ಲಿ? 
ಇಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಪತ್ರಿಕೆಯೊ ಮೂರು ಕಾಸಿನದು ! 
ಅದಕಿರುವುದೊಂದೆ ಹಾಳೆ ! 
ಅದಕೆ ಚಂದಾದಾರರೋ 
ಬೆರಳೆ ಮಿಗುವುವು ಎಣಿಸೆ ! 
"ಸಹರಾ'ಕ್ಕೆ ನೀರೆರೆಯೆ ನಾ ಹೊರಟರೆ 
ಸುದ್ದಿ ಹಬ್ಬುವುದು ದೇಶ ದೇಶದಲಿ ! 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಯ ಮಹಾ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲಿ, 

( ನಿನ್ನ ಮೂರು ಕಾಸಿನ ಒಂಡೆ ಹಾಳಿಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲ) 
ಫುಟಿ ಪುಟಗಳನೆ ತುಂಬುವುವು ನನ್ನ ಚಿತ್ರಗಳೆ ! 
ಬರೆವರು ಮಹಾಕನಿಗಳೆನ್ನನೆ ಹಾಡಿ ! 


ಕಾನ್ಯ 


ಹೋಲಿಸುವರೆನ್ನನು ಭಗೀರಥಗೆ ಎಣೆಮಾಡಿ ! ” 


« ಆದರೇನು ಪ್ರಯೋಜನ, ಅಣ್ಣಾ ! 
ನಿನ್ನೆರಡು ಕೊಡ ನೀರಿನಲಿ ಸಹರಾ ಫಲನತ್ತಾಗುವುದೆ? ” 


“ ಅದು ಫಲವತ್ತಾದರೇನು ? ಆಗದಿದ್ದ ಕೀನು? 
ನನ್ನ ಹೆಸರಾಗುವುದು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧ 
Wh ಯಾವುದಯ್ಯಾ ಈ ಯೋಜನ ಸತಿ 


೧೪. ಬಹುರತ್ನಾ ವಸುಂಧರಾ 


ಬಹುರತ್ನಾ ವಸುಂಧರಾ. 

ಬಹುಕುಸುಮಾ ವಸುಂಧರಾ. 

ಅತಿಧವಲಾ ವಸುಂಧರಾ. 

ಅತಿಶ್ಯಾಮಾ ವಸುಂಧರಾ, 

೧ 

ಸಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ವನೆಲ್ಲ ಗಾಜಿನಾಕ ತಿಯಲ್ಲಿವ- 
ಎಲೆಯು, ಹೂ, ಹೂದೇಟು ಮ 
ಅದ್ವಿತೀಯವು ಕುಸಿರು; ತದ್ರೂಸ ವರ್ಣವಿದೆ; 
ಅನುಪಮವಿದೆಂದು ರನಿಗೂಡಿಸುತ್ತ 
ಜನವು ಸೋಜಿಗಗೊಳಲು ಬದಿಯ ಕೋಣೆಯಲಿಹುದು 
ವಸುಂಧರೆಯ ಕಲೆಯು ಮೌನವಾಗಿ; 
ಅತ್ಯದ್ಭುತವು; ವಿವಿಧ ನರ್ಣವೈಖರಿಯುತವು : 
ನಿಸರ್ಗಕೃತಿಯೆಂದು ಗೌಣವಾಗಿ ! 
ಭೂಮಿಯಂಗಾಂಗದಲಿ ನೂರು ವರ್ಣದ ಕುಸುಮ 
ಅರಳುವವು, ಮರಳುವವು ಮತ್ತರಳುತ. 
ಇಲ್ಲಿದೋ ! ಭೂಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೆ ಕೆದಿರುವ 
ಕುಸುಮ ಕರೆವವು ನನ್ನ ಬಗೆ ಕೆರಳುತ. 
ಎನಿತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ರಟ ತಪಿಸಿ 
ನೀರುಂಡು ಬೆಳೆದವೋ ಕಲ್ಲು ಹೂವು ! 
ತಮಗಿರುವ ಸುಗ್ಗಿ ಶಾಶ್ವತವೆನುತಿಹವು ಹಿಗ್ಗಿ. 
ಕುಸುಮಭಂಜಕ ಬರದೆ ಇಲ್ಲ ಸಾವು! 


೧೩೦ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಅಗಿದಷ್ಟು ಭಾಗ್ಯವಿದೆಯೆಂದಳು ಭೂಮಾತೆ ; 
ತೆಗೆದಷ್ಟು ವಿಸ್ಮಯ ಕಲಾಕೃತಿಗಳು ! 
ಅವಳನಂತಾನಂತ ಚೆಲುವನಳೆದವರಿಲ್ಲ: 
ನಭಗರ್ಭದಲ್ಲೆ ೦ತೊ ನವಶ್ರುತಿಗಳು! 
ವಿವಿಧ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧೆ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿವಿಧ ರೊಪಗಳಲ್ಲಿ ನವ್ಯ ರಸನ ! 
ಕಣ್ತುಂಬ ನೋಡಯ್ಯ ಬೆರಗು ಬಡಿಸುವ ಚೆಲುವ : 
ನೋಡಿ ಮಾಡಿರು ನಿನ್ನ ಬಾಳು ಹಸನ. 
೨ 

ತೂರ್ಮಲೀನಿನ ಸ್ಪಟಿಕಸ್ತ್ಮ ೦ಭಮಾಲೆ ; 

ನ್ಬಲ್‌ಬೈ ಟಿನ ಬಿಳಿ ಪಾತರಗಿತ್ತಿ ಪ ಪಕ್ಕ ; 
ಕೊ ನ್ರೀಕುಐಟಿನ ಗೊರಟಿಗೆಯ ಕಿತ್ಮಳೆ-ಗೊಂಚಲು ; 
ಪ್ರೆಷ್‌ನೈ ಟಿನ ಬಳಿ-ಹಸಿರು ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆ ಲೆಕ್ಕ ! 


ವೇವ್‌ಲೈಟಿನ ಶ್ಯಾಂಡೆಲಿಯರು ವ್ಯೂ ಹ; 

ಸೆಲೆಸ್ಟೈ ಟನ ಬಿಳಿಗುಂಡುಗಳ ಮೊತ್ತ; 

ಸ್ವಾರ್‌ಯಿನ ನೂರು ಲೋಲಕದಾಟಿ; 

ಮ್ಯಾಲಕ್ಕೆಟಿನ ಅಚ್ಚ ಹಸಿರಿನ ಲೆತ್ತ ! 

ಗಂಧಕ ಶಿಲೆಯ ಕ್ಯೂಬು, ಪೀರಮೂಡು ; 
ಲೆಬ್‌ರ್ಯಾಡರೈಟಿನ ಹಸಿರು-ನೀಲಿ ಪಾಟಿಯ ನುಣುಪು ! 
ಜೈಸೊಲೈಟಿನ ಬೂದಿ-ಹಸಿರು ಕೂದಲ ಕುನಿರು ; 
ಬಿರಿಲ್‌ ಶಿಲೆಯ ಬೆಕ್ಳುಗಣ್ಣಿನ ಒನಪು ! 

ಆಕೃತಿಯೇ ಕಾವ್ಯಮಯ ಸಿದ್ದಾಂತವಾಗಿದೆಯಿಲ್ಲಿ ; 


ರೂಹೇ ವ್ಯವಹಾರ-ವೇದಾಂ ತವಾಗಿಜೆಯಿಲ್ಲಿ ! 


ತ್ರಿ 
ಮಸೊ ವೈಟಿನ ಬೂದಿ ಬಂಗಾರ. 
ಲೆಪಿಡೊಲೈಟಿನ ಹಾರಜ ಸಿಂಗಾರೆ. 
ಕ್ಯಾಲ್‌ಸೈಟಿನ ಜಾಂಬಳಿಗೆಂಪು ; 
ಮಿಕ್ಸಿ ಮೈಟಿನ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲ ಹೆಂಪ್ರು. 
ನೆಪ್ಸೈಟಿನ ಹಚ್ಚಹಸಿರು ; 
ಹೆಮಟಿ ೈಟಿನ ತ್ತೆ ಕ್ವೀತ-ಶ್ಯಾಮ ಸಂಗಮ ; 
ಗ್ರೆಫೈಟಿನ ಸೀಸಪ ಪದ್ಯ ದುರ್ಗಮ! 
ಫ್ಹುಓರೈ ಟಿನ ಹಳದಿ-ನೀಲಿ ಕುಸಿರು. 


ಕಾವ್ಯ ೧೩೧ 


ಗಂಧಕದ ಕ್ಯೂಬಿನ ಹುಚ್ಚು ಹಳದಿ ಕೇಸರಿ. 
ಮ್ಯಾಲಕೈಟಿನ ಹಚ್ಚ ಹಸರಿನ ಗರಿ! 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ! ಏನು ಸಿಂಗಾರ ! 
"ಇದೆಲ್ಲ ತಾಯ ಕರುಳ ಬಂಗಾರ, 

೪ 
“ಇಲ್ಲಿದೋ ತಾಮ್ರದ ಪಿಂಡೆ; 
“ಅಲ್ಲಿದೆ ರಜತದ ಗರ್ಭಕೋಶ 
'ಇತ್ತಿದೋ ಕಾರ್ಬೊನ್ನಿನ ರಕ ಸಗಡಲೆ ; 
-ಅತ್ತದೋ ಹೊಂಗೊದಲ ಮಾಯಾಪಾಶ. 
ತಾಯ ಮೋಹವೆಲ್ಲ ಪಂಚಲೋಹವಾಗಿದೆ. 
ಶಿಲಾಪಿಂಡದಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ತೋರಿದ ಕಲಾಕೃತಿ 
ಧಾತುವಿನ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ 
ಮಾನವನ ಶಿಲ್ಪ ವೆ ಪೂನ ಸನ್ನಾ; ಹವಾಗಿದೆ ! 


ರತ್ನ ವಜ್ರ, ಚೂ. 

ಮನುಜ ತಾಯ ಸಿರಿಯ ಕರಣಿಕ ! 
ಪುಷ್ಯರಾಗ, ಪದ್ಮರಾಗ, ಇತರಾಗ : 
ಉಣ್ಣ ದಲೀ ರ್ವಾಭೋಗ 

ನಿರರ್ಥಕವು ತ್ಯಾಗ! 
ಶಿಲಾಹುಸುಮವರಳಿನಿದಳು ; 
ಧಾತುವಾಗಿ ಹೊರಳಿಸಿದಳು ; 
ಸಕಲಾಸೀಮಂತಿನಿಯ ಶಿರಕೆ 

ಇದೋ ಸ ವಾಸಾ 

ಉಪಲ್ಕ ವಜ್ರ, ರತ್ನ: ಪೂರ್ಣ,- 
ಬೂ ತತ ದಿನಮಣಿ | 

ಒಂದೊಂದು ಹರಳಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವರ್ಣದಾ 
ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯೆ ಆಗಿ ಬಿಂದು 
ಉಕ್ತುತಿಹುದದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ 
"ಆ ಬೆಳಕಿನೊಂದು ಸಿಂಧು! 
ಸಾರಬಿಂದುವದಾತ್ಮ ; 

ವಜ್ರದೇಹವ ನೋಡು : 

ಗೋಲಾಕಾರ, 


೧೩೨ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಅಂಡಾಕಾರ್ಕ 
ಷಟ್ಟೋನಾಕಾರ, 
ಪದರು ಹದರು ತೆರೆದು. -. 
ಜ್ಯೋತಿಯಾತ್ಮ ಪೂರ್ಣ; 
ಅದಕೆ ಬೀಡಾದ ರೂಪವು ಪೂರ್ಣ ; 
ಇಹುದು ಸಮನ್ವಯ ಸಂಪೂರ್ಣ! 
ದೇವನೊಲು ಹೂರ್ಣಪವೀ ಹಾಡು. 
ಲೋಕದೊಳಿದೆ ಮೆರೆದು. 

೬ 
ಕೋಟೆ ವರುಷಗಳ, ಕಲಾತಪಸ್ತಿನಿ 
ಕಲೆದಳು ಕಂದನಿಗಾಗಿ 
ಕಲೆದಳು ಆ ಮೇದಿನಿ, ತೇಜಸ್ವಿನಿ 
ಉಳಿದೆಲ್ಲವ ನೀಗಿ. 
ಪೂರ್ಣದ ಕುರುಹೊಂದನು ಕೊಡಬಯೆಸಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ ನಭರಾಜನ ಪ್ರೇಯಸಿ 
ತಿಲಾಹುಸುಮಗಳೆ ಸೃಜಸಿದಳ್ಕು 
ಲೋಹವ್ಯೂಹಗಳ ರಚಿಸಿದಳು, 
ಮತ್ತೆ ಆಲೋಚಿಸಿದಳು. 
ವರವನು ಬೇಡಿದಳು. 
ಪ್ರಿಯನನು ಕಾಡಿದಳು. 
ಆಗ ಬಂದಿತಾ ಸಮ ಕ್‌ದರ್ಶನ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಪ್ರೆ ಹೆ ಕ್ರೀಮದ ಅನಂತ ಸ್ಪರ್ಶನ : 
ಹ ವದ ಬಿಂಬ: 
ಹೊಳೆದಿತ್ತದು ಬಿಂದು 
ಸುಳಿದೆದುರಿಗೆ ಬಂದು! 
ಆ ಜ್ಯೋತಿ- -ಬಿಂದುವಿಗೆ ಆ ವಜ ವತ 
ಸಮರಸದ ಅನೊ ್ಯೀವ್ಯವೀ ಮಧುರಸ್ಸೆ 
ಇದೇ ಕಲಾಸಿದ್ದಿ.. 
ಇದೇ ಬಾಳಿನ ಪಾವನತಮ ವ ದ್ಧಿ. 
ವಜ ಜ್ರಕಶೋರವದೀ ಪಾತರ : 
ಆದರೆ ಪ್ರಭೆಗದು ನೇರ ದ್ರಾರ ಪೂರ! . 
ಅಪ್ಟಪೈಲುಗಳ, ಅಷ್ಟಾಂಗದ ಶೋಭೆ ೭ 


೨೨೨ 


ಕಾವ್ಯ ೧೩3, 


ಹೊರಳಿಸಿದೆಡೆ ತುಳುಕಾಡಿದೆ ಸ್ಪಯಂಪ್ರಭೆ! 
ಮೊನೆಗಾರ ರತ್ನರಸಿಕನು ಮಲ್ಲಿನಾಥ ; 
ಹರಳಿಹುದು ಭೂದೇವಿಯೊರೆದಿಹ ಪ್ರಗಾಥ. 


ಬಹುರತ್ನಾ ವಸುಂಧರಾ. 
ಬಹುಕುಸುಮಾ ವಸುಂಧರಾ. 
ಅತಿಧನಲಾ ವಸುಂಧರಾ. 
ಅತಿಶ್ಯಾಮಾ ವಸುಂಧರಾ. 


೧೯. ಉದಾತ್ರ-ಮಾನವಕೆ ಜೀವಂತ ರಸಕನಿತೆ 


೧ 
ವಿಶ್ವಮಂ ಕಬಳಿಸುವ ಪ್ರಳಯಾಗ್ಗಿ-ಭೂಮಿಯಲಿ, 
ಅಮೃತ-ಶೀತಳ-ರಸದ " ದರ್ಶೆನ'ದಿ ನೆರೆ ಮಿಂದು 
ರೌರಾಜಿಸಲಿ ಸತತ ದೇವ-ನಂದನ-ಸೃಸ್ಟಿ! 
ಜೀವನಾನಂತ-ಸಹರಾ-ಮಳಲ ಸೀಮೆಯಲಿ 
ಓ ಕನಿಯೆ, ನಿನ್ನಾ ತಪಃಪ್ರಭಾವಕೆ ಸಂದು 
ಸುಮಲೋಕವರಳಿ ಸುರಿಯಲಿ ಜೇನ-ರಸ-ವೃಷ್ಟಿ ! 
ನೈರಾಶ್ಯ-ಕಟು-ನಿಬಿಡ-ತಮಿಸ್ರ-ಕರಾಲತೆಯು 
ಅಕ್ಕೆ ಕೋದೋಂತಮಂ ತೊಳಪ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲತೆಯು ! 
ವೈರಮಂ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ, ಕೋಸಷಮಂ ಸೈರಣೆಗೆ 
ತಾಪಮಂ ತನಿರಸಕೆ, ಕೋಪಮಂ ಸೈರಣೆಗೆ 
ಶಾಪ-ವ್ಮಾಪಂಗಳನು ನಿಶ್ಯಾಪದೊಳ್ಳ ನಿಗೆ 
ಸಂಕುಚಿತ-ಮೌಢ್ಯವ ವಿಶಾಲ ನೈಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪರಿವರ್ತಿಸುವ ಮಹೋದಾತ್ತ ಮಾನವತೆಯೇ 
ಸಾಕು ಸಾಕಿದುನೆ ಜೀವಂತ ರಸ-ಕನಿತೆಯೆ! 


ಇಂತಹ ಉದಾತ್ತ-ಮಾನವತೆಯೇ ರಸ-ಖುಸಿಯಂ! 
ಇದರ ಒಂದೊಂದೆ ಕೃತಿ ದಿಟದಿ ರಸವತ್‌-ಸುಕೃತಿ! 


೧೩೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಇದರ ಘನಮೌನನೂ ನಿಶ್ಶಬ್ದ -ಕಾವ್ಯ.ಸ್ಥಿ ತ್ರಿ! 
ಇದುವೆ ಕೃತಿ ! ಇದುವೆ ಘನಕೃತಿಗೆ ಓ ಘನ-ವಸ್ತು! 
ಇದು ಸತ್ನ್ಮ-ಶಿವ.ಸುಂದರಂಗಳಾಡುವ ಹಸೆಯು ! 
ಇಲ್ಲಿ ಅತಿದೇವ-ಮಾನವ-ಪ್ರಭೆಯು ಮೂಡುವದು! 
ಪ್ರತಿಭೆ ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯ ಹೊಗರಿನಲಿ ತೀಡುವದು ! 
ಅನುಭವವು ಮಾಗುತನುಭಾವ-ಪದಕೇರುವದು ! 
ಕ್ಸಿ ಅತೀಂದ್ರಿಯ-ದೃಷ್ಟಿ-ಸ ಬ್ಬ ಕೈಸಾರುವದು ! 
ಇಂತಹ ಉದಾತ್ತ-ಮಾನವತೆಯಂ ಸಡೆ ಮೊದಲು ! 
ಇಲ್ಲದೊಡೆ ನಿನ್ನ ಕೃತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಬರಿ ತೊದಲು! 
ಬಂದಾಗ ಬರಲಿ ಕೃತಿ ! ಅಪ್ಪುದದೆ ರಸ-ಗಂಗೆ ! 
ಬರದಿರಕೇಂ? ಭವ್ಯ ಬಾಳಿದೆ ಮಹಾ-ಕೃತಿ-ತುಂಗೆ ! 


೨೦. ಐದು ಬಾಗಿಲು 


"ಐದು ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದು ನಿಂದಿಹೆ ಬರುನನನನೆಂದು' 


ಗ 
ಒಂದು ಬಾಗಿಲು ಬೆಳಕ ಹರಿಸೆ 
ಒಂದು ನಾದ ತರಂಗಗೊಳಿಸೆ 
ಒಂದು ಸ್ಪರ್ಶದ ಹರ್ಷ ಸುರಿಸೆ 
ಬರುವನವನೆಂದು 
ಒಂದು ಗಂಧನನೊಂದು ಸಾದನ 
ಸ್ವಾಗತಿಸಲೆಂದು 
೨ ತಿ 
ಪೂರ ತೆರೆದಿರೆ ಐದು ಬಾಗಿಲು ಕೋಟಿ ಯುಗಗಳ ಆಚೆಯಿಂದ 
ಪಟ್ಟಮಂಚವದೊಳಗೆ ತೂಗಲು ಕೋಟಿ ಚಂದ್ರರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಬಯಕೆಯೆಂಬುವ ಗಾಳಿ ತೀಡಲು ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬುವ ದಾರಿಯಿಂದ 
ಸುಖದ ಸುಳುಹಿನೊಳು ತಾನೆ ಬಹನೆಂದು 
ಅಂತರಂಗದೊಳಿಂತು ರಂಗನ ಒಲಿದ ಎದೆಯನು ಒಲವಿನುಲಿಯಲ 
ರಚಿಸಿ ಬಹನೆಂದು ಕರೆವನವನೆಂದು 


ಛ 
ಎಂತು ಇರುವುದೊ ದಿಟಿದ ನಿಲವು! 
ಮಾರುಗೊಂಡಿದೆ ಅವನ ಜೆಲುವು 
ಸೌಂದರದ ಸಂಗದಲಿ ದಿನವೂ 

ಬರುವನವನೆಂಡು 
ಕರಣ ಕರಣವ ತೆರೆದು ನಿಂದಿಹೆ 
ಬರುವನವನೆಂದು 


೨೧. 


ಓ, ಇವಳು ಶಾರದೆ! 
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೫ 
ಐದು ಬಾಗಿಲಿಗೊಂದೆ ಗುರಿಯು 
ಅನು ಅನುಭವಕೆ ಒಂದೆ ರುರಿಯು 
ಒಂದೆ ಪರಮಾನಂದ ಕೆರೆಯು 

ತುಂಬಿ ನಿಲಲೆಂದು 
ತೆರೆದು ನಿಂದಿಹೆನೆಲ್ಲ ಬಾಗಿಲ 
ಬಾರನೇ ಇಂದು? 


೦೨೨೨ 


ಶಾರದೆ 


ಬಂದ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಗಳ ಕಣ್ಣೊಳಗೆ 
ಇವಳ ಕತೆ ಹೀಗೆಂದು ಬರೆದಿದೆ : 


ಮಾಗಿ ಮಂಜಿನ ಹಾಲು ತೊಟ್ಟಿಲಲಿ ಕಣ್‌ ತೆರೆದು 


ಬೆಳೆದ ಜೆಲುವೆ. 


ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಹೂವುಗಳ ತೇರಿನಲಿ 


ಇವಳ ಮೆರವಣಿಗೆ ! 


ರಂಗು ರಂಗಿನ ಜರಿಯ ಪಟ್ಟಿಸೀರೆಯನುಟ್ಟು 
ದಿಕೈಲ್ಲವನು ದಂಗುಬಡಿಸಿದ ಪ್ರಮದೆ. 

ಲಕ್ಷ: ಪಕ್ಸಿಗಳ ಕೊರಳಿನುಯ್ಯಾಲೆಯಲಿ 
ಜೋಕಾಲಿಯಾಡಿದ ಮುಗುದೆ. 

ಆಗಾಗ, ಮುಗಿಲ ಹಂಡೆಯ ಮೊಗೆದು ಸಾಗಿತ್ತು 


ಇವಳ ಅಭ್ಯಂಜನ. 


ಗುಡುಗು ಮಿಂಚಿನ ತೊಡವು ; ಕಡಲ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ 


ತಿಲಕ ತಿದು ವ ಬಯಕೆ 


ಆ 
? 


ಮಾತೆತ್ತಿ ದಕೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯುಸಿರು ; 

ಕಣ್ಣೆ ತ್ರಿ ನಿಂತು ಮಾತನಾಡಿಸಬಹುದೆ 

ಇವಳನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ! 

ಮಾವು.ಬೇವುಗಳ ತೇರೇರಿ ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಮೇಲೆ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಸದಾ ಮಳೆಯ ನೂಲಿನ ಮುಸುಕು. 
ಹೊಗೆಮೋಡದಡುಗೆಮನೆಯೊಳೆಗೂ ತಂಪಾಗಿ ಹರಡಿತ್ತು 


ನಡೆದು ಬಂದದಾರಿ 
ಇವಳ ಕಣ್‌ಬೆಳಕು! 


ಈ ನಡುವೆ ಕೆಲವು ದಿನ ಮೊಗದಲ್ಲಿ ನಗೆಯಿಲ್ಲ; 

ನೀರವ ನಿರುತ್ಸಾಹ; ತಲೆ ತುಂಬ ಮೋಡದ ತುಮುಲ. 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಕವಿತೆ; ಕಾಲಿಟ್ಟ ಲ್ಲಿ ಕೆಸರು. 

ಏನೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ತಣ್ಣನೆಯ ನಿಟ್ಟುಸಿರು. 

‘ ಶ್ರಾವಣಾ ಬಂತು ಶ್ರಾವಣಾ 

ಹಾಡಿದುದು ಕವಿಗಣ. 

ಇವಳು ಉಸಿರಾಡಿದರೆ ಹಸಿರು; ಮಾತಾಡಿದರೆ ಜುಳುಜುಳು; 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಹೂವು; ತುರುಬಿನ ತುಂಬ ಮಲ್ಲಿಗೆ-ಮೋಡ ! 


ಅಂಗೊನ್ಮೆ ಕಾಳಿ; ಆ ಅನಂತರ ಗೌರಿ; ಈಗಿವಳು ಶಾರದೆ, 
ಪಟ್ಬಿಸೀರೆಗಳೆಲ್ಲ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಸೇರಿದುವು; ಈಗ 

ಇವಳಿಗೆ ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟಿಗಳಿಷ್ಟ ; ಮನವೆಲ್ಲ 

ಥಳ ಥಳ ನೀಲಿ; ಅದರ ತುಂಬಾ ಕೈಲಾಸಗಳ ಕನಸು ! 
ಹೊಲಗದ್ದೆ ಯಲಿ ನಿಂತ ತೆನೆಯ ತುಟಿಗಳಿಗಿವಳು 

ಮುತ್ತಿಟ್ಟು ಹಾಲೂಡಿಸುವಳು ; ಎತ್ತಿ ಆಡಿಸುವಳು. 


ಈಗಿವಳು ಶಾರಿದೆ-- ಸದಾ ತಾಂತೆ; ಶುಚಿಸ್ಮಿತೆ ; 
ಗಂಭೀಕೆ ; ತೇಜೋಕ್ತಿಕೆ ; ಕ್ರೌಂಚಕ್ಟಣಿತೆ. 
ನಮೋಸ್ತುತೇ 


೪೨೨ 


೨೨. ಬೇಕು-ಸಾಕು 


ಬೇಕೆಂಬುದೇ ಬದುಕು, ಸಾಕೆಂಬುದೇ ಸಾವು. 
ಬೇಕು-ಸಾಕುಗಳಿಕ್ಳುಳಕೆ ಸಿಲುಕುವುದೇ ನೋವು ! 
ಬೇಕು, ಬಯಕೆಯ ಹಗಲು, ಸಾಕು, ತೃಪ್ತಿ ಯ ಇರುಳು, 
ಬೇಕು, ದ್ರೆ ತವು ಸಾಕು, ಅದ್ರೆ 43 ಇದು ತಿರುಳು, 
ಬೇಕೆಂಬ ಹಗಲಿಗಿದೆ ನೂರಾರು ಕೆಲಸಗಳು, 

ಸಾಕೆಂಬ ಇರುಳಿಗೋ ಶಾಂತಿ-ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಳು. 

ಬೇಕಿನ ಪ್ರಸಂಚದಲಿ ಭಿನ್ನ ಭೇದಗಳ ವ್ಯಥೆ, 
- ಸಾಕಿನಾಕಾಶದಲಿ ವಿಕಾತ್ಮದನುಪಮತೆ. 
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ಬೇಕು, ಹೊಳೆಹಳ್ಳಗಳ ಹಿರಿ-ಕಿರಿಯ ಹಲ ಹಾದಿ, 

ಸಾಕು, ಘನ ಗಂಭೀರ ಶರಧಿಮಾರ್ಗ- ಅನಾದಿ. 
ಬೇಕೆಂಬ ಕರ್ಮ ಕಟ್ಟಿದ ಬಾಳದೇಗುಲಕೆ 
ಸಾಕೆಂಬ ಸಂತೋಷ ಸ್ಫರ್ಣಕಲಶವು ತಲೆಗೆ, 
ಬೇಕು.ಸಾಕುಗಳು ದ್ರ ತಾದ್ಬೆ ಸತವನೆ ಮರಿ, 


ಜೀವ ದೇವರ ಪ Wy ri ಸ" ಸುಖ ಸೇರಿ ! 


480 ೨೨೨೦ 


೨4. ಜೇಡನಬಲೆ 


ಕಂಡ ಜೀವಿಯ ಕೊಲ್ಪ, ಹಾದಿಗರ ತಲೆ ಹೊಯ್ಸ 
ಬೇಡನೊಮ್ಮೆ ನಿನೋದಕಾಗಿ, ಕಾಡೆಲ್ಲ 
ಕಡಲಾಗಲಾ ಆನೆಸೆಳನೀಸಿ, ೨ಹೊನಲೊಯ್ಯ 
ಸಿಜ್ನೀಡಗೆಡೆ ಮಾಡಿ ಮರಳ್ತೆಂ ಮರಳಲಿಲ್ಲ! 
ಕನಮನದಿ ದುರುಳನವನಾ ಹುಳನನುದ್ದ ರಿಸಿ 
ಮಡಿದುದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಒಳಿತನೆಸಗಿಲ್ಲ; 
ಸಾಯಲವನಂ ಕೃ 'ತಾಂತನ ದೂತರಾವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡ್ಲೊದರೆಳೆದೆಳದು ನಿರಯಪಥವೆಲ್ಲ. 
ನರಕಮುಖ ತಡೆದೊಂದು ಘೋರ ಬಲೆ ೫ಕಣ್ಣ ಲೆಯ 
ಲೋಡೆ ಯಮನವರರಿನಿನ ಕೋಟಿ ಕಲೆಯ 
೬ ಸಾಸಿರಕ್ಷಿ ಯ ಸಾಸಿರಡಿಯ ಸಾಸಿರ ತಲೆಯ 
ಜೇಡನಿಳಿದವನನೇರಿಸೆ ತನ್ನ ಬಲೆಯ, 
ಗಾಳಿಯಲಿ ಗಾಳಿಯಹ ಹೊಗೆಯಂತೆ ನೋಡ 
ತೇಜೋಜ್ಜಿ ಯಲಿ ತೇಜವಾದನಾ ಬೇಡ! 


೧. ಆನೆಸೆಳವು ೬ ಆನೆಯನ್ನೂ ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದ ವೇಗ. 
೨. ಹೊನಲು ಇ ಪ್ರವಾಹ. ೩. ಜೇ ಡೆ ಜೇಡರಹುಳ, ೪. ನಿರಯಶಥ ಎ ನರಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ದಾರಿ. ೫. ಕಣ್ಣಲೆ (ಯು) ಇ ಕಣ್ಣಿನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರು. ೬. ಸಹಸ ಸತೀಷ್‌ 
ಪುರುಷಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಹಸ್ರಪಾತ್‌. ( ಖಗ್ವೇದ ೧೦.೯೦). 
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೧೩೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


೨೪. ನಾಟ್ಯೋತ್ಸವೆ 


ಹರಯವಿದರ ಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಜೀವಿತಗಳ ಭೋಗದಲ್ಲಿ 
ಗುರುವೆ ನಿನಗೆ ಅಗ್ರಪೀಠ 
ಈಲಿತೆವಿಂದು ನಿನ್ನ ಪಾಠ! 
ತೇಲಿ ಬರುವ ಬಾಸ್‌ ಗಾನ 
ನಮ್ಮ ಕುಣಿತಕಲ್ಲವೇನ! 
ಅದೊ ದ್ರಾಕೆರಸದ ಪಾನ- 
ನಮ್ಮ ಕುಡಿತಕಲ್ಲವೇನ ! 
ವೆನೇತ್ಸಿಯದ ಕಡೆದ ಗಾಜು 
ಸಾರ್ದೇನಿಯದ ಸುರೆಯ ಮೋಜು 
ಮುತ್ತಿರುವರೆ ಕತ್ತಲು ; 
ಹಾಡಿನೊಡನೆ ಮೂಡಿ ಬರುವ 
ಬೇರೆ ನಾಡ ಕನಸ ತರುವ 
ಸೌರಭದಲಿ ಎತ್ತಲು; 
ಯೌವನವನು ಸೂಸುತಿರುವ 
ಬಯಕೆಯನ್ನು ಬೀಸುತಿರುವ 
ಸುಂದರಿಯರು ಸುತ್ತಲು! 
ಯಾರೆ ನೀನು? ನಾನು ಸ್ಪಾನ್ಯ 
ಅದು ಇತಾಲ್ಯ ಇದು ಜರ್ಮಾನ್ಯ. 
ಯಾರೆ ನೀನು? ನಾನು ಫ್ರಾಂಚ. 
ಮತ್ತೆ ನೀನೊ? ನಾನು ಗ್ರೇಚ. 
ಮಿಂಚುತಿರುವ ರೇಶ್ಮೆಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಧ ಮುಚ್ಚಿ ಅರ್ಥ ಬಿಚ್ಚಿ 
ಜಘನ ಧೃಜವ ಗಗನದಲ್ಲಿ 
ವಿಜಯದಾಸೆಯಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ 
ಗಂಡಿಗಾಗಿ ಕಾದುತಿರುವ 
ಹಿಂಡು ಎದುರಿದೆ! 


ಕಾಯದಲ್ಲಿ ಕದನದಿಚ್ಛೆ 
ಆದರದನು ಕೊಂಚ ಮುಚ್ಚೆ, 
ಅರಳುತಿರುವ ಮರುಳು ನಗೆ 
ಸಾವಿರ ಸಿಗರೇಟ ಹೊಗೆ; 
ಮಧುವಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮುದವು: 
ಮನಸ *ೆದರಿದೆ ! 
ಹಾಡಿನೊಂದು ತೆರೆಯ ಮೇಲೆ: 
ನರ್ತನಗಳ ತೆಪ್ಪ ತೇಲೆ 
ಧೀವರಿಯರು ಬಲೆಯ ಬೀಸಿ 
ಮತ್ಸ್ಯಕಾಗಿ ಕಾಯ್ದಕೆ, 
ಮೂಂಗಳಿವೂ ಗುಣಿಸಿ ಗುಣಿಸಿ 
ಅವಳನೆಣಿಸಿ ಇವಳ ಕುಣಿಸಿ 
ಮುಗುಳುನಗುತ ಮೆಲ್ಲನೀಸಿ 
ಬಲೆಯ ಹಾಯ್ದ ರೆ! 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಎರಡು ಮುಖ-- 
ಒಂದುಸುಖ ಒಂದು ದುಃಖ; 
ನಾಳಿನರಿವು ಯಾಕೆ ಸಖಾ? 
ಇಂದಿಗಿಹುದು ತುಂಬ ಸುಖ! 
ನೋಡು ಗಾನವೇರುತಿಹುದು !' 
ದೀವವೆಲ್ಲ ಆರುತಿಹುದು! 
ಕುರುಡು ನೀಲ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಕೊಳೊ, ಅವಳ ಬಾಹುಗಳಲಿ. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗುಟ್ಟನಾಡೆ 
ಮೊಗವನಿರಿಸೆ ಹೆಗಲ ಕೊಡು.. 
ಬಳ್ಳಿಗೊಂದು ಬಲವ ನೀಡೆ 
ಕಟೆಗೆ ಕೈಯ ಇಂಬನಿಡು. 
ತಾಳೆದೊಡನೆ ಮೇಳವಿಸುವ 
ಎರಡು ಮಧುರ ನುಡಿಯಲಿ. 
ಜೀವನಗಳ ಜೀವರಸವ 
ಅಧರಕಧರ ಕುಡಿಯಲಿ! 
ಮುತ್ತಿರುವರೆ ಕತ್ತಲು 


ಕಾನ್ಯ ೧೩೯ 


ಸೌರಭನಿದೆ ಎತ್ತಲು ನನ್ನ ಬಾಳ ಮಾಡ್ಯೇನ ! 
ಸುಂದರಿಯರು ಸುತ್ತಲು! ಪೃಥಿವಿಯ ಯಿದರ ಮಡಿಲನೊಕ್ಕಿ 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಒಮ್ಮೆ ಸೊಕ್ಕಿ ಸಾರವನ್ನ ನೋಡೇನ ! 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ ದೂಡ್ಯೇನ ! ಕೊಡತೆ ಮಿಂಚುತೊಮ್ಮೆ 
ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಕತ್ತಲೆಯನೆ ಕೂಡ್ಯೇನ! 
೨೦9 ೨೨೦ 
ಅಚೆಲೋಯೆಂ ಸನಾಕನಃ 
ಜಡದ ಜಂಜಡ! 


ಕಬ್ಬಿಣ ಕೋಟಿಗಳ ಕೋಟಿ ಭಾರ ! 

ಜೀವ ಹುಲುಹುಳು ಸಿಕ್ಕಿಹುದು ಬುಡಬುಡದಲ್ಲಿ. 

ಕಣ್ಣು ಪಿಳುಕಿಸಿ ಮಣ್ಣು ಸರಿಯಿಸಿ 

ವಿಳಲೆನ್ನುವುದು, ಕತ್ತನೆತ್ತುವುದು. 

ಬೀಳುವುದು ಮತ್ತೆ, ಬೀಳುವುದು ನುತ್ತೆ, 

ಮಿಗಿಲಾದ ಕುಳಿಯಲ್ಲಿ, ಅಗಲಾದ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ, 

ಬೇಡೆ ಬೇಡೆಂದರೂ ಎದ್ದೆ ಯ, ಹೇಗಾಯ್ತು, ಬೀಳು? 
ಎಂದೊದರಿ ಮರುದನಿಗೊಡುತ ಹೇಳುತಿದೆ 

ಕೋಟಿಯ ಕಣಳಣದ ಮೇಲೆ 

ಯಾರೊ ಬಾರಿಸುವ ಜಾಗಲೆ | 


೫ ತ [3 


ಬೆದಬೆದಕಿ ಬದುಬದುಕಿ ಏನು ಸಡದಿತು ಜೀವ? 
ಜಡ-ಜಡದ ಸಾಕಾತ್ರಾರೆ ! 

" ನಾನು ಜಡ, ಎಲ್ಲನೂ ಜಡ, 

ಜಗನ ಮಾಡಿದವನೂ ಜಡದ ಮುದ್ದೆ ¢ 

ಕೊಳದ ಕೊಳಚಿಯೊಳಿದ್ದು ರುಚಿಯೆಂದು ಅದನೆ ಮೆದ್ದು 
ಇದ್ದ ಲ್ಲಿ ಇರವುದೆ ಸರಿವುದಕಿಂಕ ಮುಕ್ತಿ ಎಂಬೊಲು 
ಇರವ ಹಾವಸೆಯ ಈ ಜೀವನ! 


ಮಳೆಮೋಡ, ಹಸುರು ಹೂ, ಚಿಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಮ ಸೂರ್ಯ- 
ಜೆಂದದೀ ಪಸರಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು ಮೈಮರೆತು, 


೪೦ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಸ್ನೇಹದಲಿ ಸರಸಸಲ್ಲಾ ಪದಲಿ ಬೆಳೆಬೆಳೆದು 
ಅನಂತವಸ ವಪ್ಪುವ ಆಸೆಯಲಿ ರೆಕ್ಕೆ ಬೀಸಿ ಆಗಸದಿ ಈಸಿ 
ನೆಗೆನೆಗೆದು ಚಿಕ್ಕೆಗಳೊಡ ಚಕ್ಕಂದವಾಡೆ, 
ಗಕ್ಫನಿಳಿಯಿತು ನೆಲಕೆ ರುನ್ನೆ ೦ದು ಹೊಳೆಹೊಳೆದು 
ಬಿದ ಚಿಕ್ಕೆಯದಾ ಗಿ, ಜಡಕೆ “ಮುತ ಶ್ರನು ಕೊಟ್ಟು 
ಫೆಡೆದ ಕಿಡಿಮನಿಯಾಗಿ. 


ಪೂಜಿಸಲೆಂದು ಭಾವುಕರು ಸುರಿದೆಣ್ಣೆ ಯ ಧಾರೆ 
ಸುಂಡರಮೂರ್ತಿಯ ಸುತ್ತುವರಿದು 

ಜಿಡ್ಡು ಗಟ್ಟಿದಂತೆ ಜೆಲುವಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ 
ನೇಹನಲುಮೆಗಳು ಭಾವ-ಭಕುತಿಗಳು ಹಸಗೆಡುತ 
ಜೀವಪ್ರತಿಮೆಗೆ ಜಡದ ಲೇಷನನು ತೊಡಿನಿನೆ, 
ಜನ್ಮಜನ್ಮದ ಶಾಪವನು ಸಫಲಗೊಳಿನಿನೆ, 

ಚೆಲುವ ನೋಡುವ ಕಣ್ಣಿ ನಲಿ 

ತಿಳಿಯ ಬೆನ್ನೇರಿ ಮಲೆತು ನಿಂತ ಹೊಲೆಯಿಹುದು. 
ಒಲುಮೆಯಲಿ ಅಳಿಯಾಸ್ಕೆ ಅತೃಪ್ತಿ ತಳವೂರಿಹುದು. 
ಮನವು ಭೀತಿಯ ತವರು, ಹೃದಯ ಕಾಮದ ಕಿಚ್ಚು 
ಸಲ್ಪನೆಯು ಮಂಗಳದ ನಿಗಿನಿಗಿ ಚಿತೆಯು 

ಬಗೆ ತುಂಬ ತನ್ನದೆ ಸರಿಯೆಂದು ಸಾಧಿಸಲೆಂಬ 
ಮತಿಯ ತಾನೆ ಯತಿಯೆಂಬ ಬಡಬಡಿಕೆ, 

ಜಡವ ಕೊಡಹುವೆನೆಂದು ಹೆಣಗಿದಾಕ್ಟಣ 

ಜಡವು ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿದಂತೆ ಜೇತರಿಸುವುದು, 
ತೊರೆಯಿತು ತೊಲಗಿತೆಂಬ ನಿಮಿಷಭ್ರ್ರ ಮೆಯ ಹೆ ಪ್ರೇರಿಸುವುದು 
ಜೀವಮಧ್ಯದ ತನ್ನಾ ಸನವ ಇನ್ನಿನಿತು ಸೂಸು. 
ಜೀವನವೆಲ್ಲ ಜಡಮಯ ! 

ಜಡನವೆ ಜೀವನ! 


ನಾಯದಾ ಹಾಲ ಕೆನೆ ಬೇಡಿ ಅಳುವ ಕೂಸಿನ ಅಳವು ಮೂರಿದ ಹಟದಲ್ಲಿ, 
'ಬೆಳೆಯಲಾರದೆ ಬದು ಕೊಂಡಿರುವ ಜೀವರಾಶಿಯ ಛಾಂದಸಿಕೆಯ ಛಲದಲ್ಲಿ, 
ತಾಲಕಾಲಕೆ ಬಂದ ನೆಕಿತೆರೆಯಂತೆ ಕಾರಣಪುರುಷರು ಹಾಯ್ದು ಹೋದರೂ 


ತುಸು ಮಿಸುಕಿ ಮರಮರಳಿ ಮುಸುಕಿನ ಮರೆಹೊಗುವ 


ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂಬ ಈ ಮನುಜನ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಸೋಮಾರಿತನದಲ್ಲಿ, 


ಕಾ ವ್ಯ ೧೪೧: 


ಶತಶತಮಾನಗಳ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿಂದ 
ದಿಕು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕೆನ್ನೀರು ಕೆಂಪು ಸಿಂಪಡಿಸಿ ಸಾಲದೆ 
ಹೆಸರುದಸೆ ಬದಲಾದರೇನು 
ದೇಶಕೋಶ ಬೇರಾದರೇನು 
ವಿಜ್ಞಾ ನ ಬುದ್ಧಿ ಯಲಿ ಅಣುಶಸ್ತ್ರಸಸ್ಸದ್ಧ ವಾಗಿ 
ಸನಾತನ ಸುಳಿಯೊಳಗೆಯೇ ತಿರುಗುವ ಸುಧಾರಕ ಮಲೆಯಲ್ಲಿ, . 
ಜಡನೆ ಆಳುತಲಿಹುದು ಸಾರ್ವಭೌಮ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ 
2 ರ್ಥ ಜಿಂ x 
ಓ 1 ಜಡದ ಹಟಿಸಾಧನೆಗೆ ಕೊನೆಯುಂಟಿ? 
ದುರ್ದಮ್ಯ ನಿಯತಿಗೆ ತಡೆಯುಂಟಿ ? 
ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂದಿರಿಸಿ ಪ್ರಾಣ-ಮನ-ಬುದ್ಧಿ-ಅಹಂಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಚೈತನ್ಯ ಪಲ್ಲನಿಸಿ ಮುಂದರಿಯೆ 
ದಿವ್ಯ ತ್ಸ ದಾಗಸಕೆ ಕೈ ಚಾಜೆ, 
ಬಂಗಿ ಹಾನಿ ಭಿ ತನ್ನ ಹೆಡೆಯಪ್ಪ ಛಿನಿ 
ಜಡವೊನ್ಮು ಅಜಡವಾಗಿ ಸೇಡು ತೀರಿಸರೆಂಜೊ 
ಪ್ರಾಣದಲಿ ನದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ-ಅಹಂಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟಿ ಹುದಿಂದು, ನಾಡು ಕಾಡಾಗಿಸುತಿಹುದು. 


ಜಡವ ಜಂಜಡನೆಂಜೆ, ಜಡವೆ ಜೀವನನೆಂದ್ಕೆ 

ಜಡದ ಹಟವ ಬಣ್ಣಿಸಿದೆ, ನೊಂದೆ ಬೆಂದೆ. 
ತಿಳಿಯಿತೀಗಳೆ ಹೊಳೆಯಿತೊಮ್ಮಿಗಿಲೆ 

ಜಡವಿದೆ ದಿಟ ಜಡವೆಂದೆ ಹಟನಿದೆ, 

ಹಟಿದಿಂದ ಜೀವನಕೆ ರುಚಿಯಿದೆ, ಸಾಧನಕೆ ತಿವಿತವಿದೆ.. 
ಜಡವೆಲ್ಲವೂ ಅಗಮ್ಯ ( ಅಜಡದ ಮೊಗವಡವಯ್ಯ ! 
ಮಲಗಿಹುದೆಂದರೂ ನಿಚ್ಚ ಎಚ್ಚ ರದಲ್ಲಿ 

ಕೋಟಿ ಕಣಿ ನಲಿ ಕೋಟಿ ಕ್ರೈ ಗಳಿ 

ಬಾಳ ನಡಸ ಸುತಲಿರುವ ಜೇತತಕೆ 

ಜಡವೊಂದು ಬತ್ತಳಿಕೆ! 

ಜಡವೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಚಃ ತನ್ನ  ಸಾಂನಿಧ್ಯಕ್ಕೆ. 

ಜಡವೆಂಬ 34ನೆ ಅಶೀಷ ಅನಂತೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಶಾಯಿಯಾಗಿಹನು ಹಿಗು ಹಾಲುಗಡಲಿನಲಿ, 

ತಾಯಿ ಲಕುಮಿ ಕುಳಿತಿಹಳು- ಪಾದದೆಡೆಗೆ 


೧೪೨ 


-ಈ೦9 
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ಜೀವಜಾತಕ್ಕೆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾಗಿ ಪೋಸಿಸುತ, 
ಜಡವ ಕಂಡು, ಜಡದಿ ಅಜಡವನರಿತು ಕೂಗಿತು ಜೀವ: 
"ಅಚಲೋಯಂ ಸನಾತನಃ 

ಅಚಲೋಯಂ ಸನಾತನ॥!? 


೨೨೨ 


೨೬. ಭೂಕ 
೧ 
ಕಾಡುತ್ತಿವೆ ಭೂತಕಾಲದ ಭ್ರೂಣಗೂಢಗಳು 
ಹುಗಿದ ಹಳಬಾನಿಯೊಳ ಕತ್ತಲ ಹಳಸುಗಾಳಿ 
ಅಂಬೆಗಾಲಿಟ್ಟು ತಲೆಕೆಳಗು ತಿವಳುತೆ ತ್ರೇರಿ 
ಅಳ್ಳಳ್ಳಾಯಿ ಜಪಿಸುವ ಬಿನಿಲಕೋಲಿಗೆಗರಿ ತಿಕ್ಕಾಮುಕ್ಳಿ 
ಹಾಯುತ್ತಿದೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ತುಳಸಿವ ೈಂದಾವನದ ಹೊದರಿಗೂ, 


"ತೊಟ್ಟು ಳಿದ ಹೊಕ್ಕುಳಿನ. ಬಳ್ಳಿ ದಡದಲ್ಲಿ 


ಕತ್ತರಿಸಿದಿಲಿಬಾಲ ಮಿಡುಕುತ್ತದೆ. 


' ಕತ್ತ ಲಲ್ಲೆ ¢ ಕಣ್ಣು ನೆಟ್ಟು ತಡಕುವ ನನಗೆ 
:ಹೊಳೆವುದು ಹಠಾತ್ತನೊಂದೊಂದು ಚಿನ್ನದ ಗೆರೆ: 


"ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಕಂದಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಬಿದ್ದು ಒದ್ದಾ ಡುತಿರುವ 
ಗರಿ ಸುಟಿ, ತಾಕಿ. 


ವರ್ತಮಾನಪತ್ರಿಕೆಯ ತುಂಬ ಭೂತದ ಸುದ್ದಿ: 


"ವೀರ ಮೇಲಕ್ಕೊಂದು ಮಡಿ, ಕೆಳಕ್ಕೇಳು ಮಂಜಿನ ಶಿಖರಿ; 


ಇದ್ದ ಕದ ನಂತಕಸ್ಕಾತ್ತ ಗ್ಲಿನುಡಿಯುಗಿದ 

ಮಂಜು ಮಸುಕಿದ ಮುಗ ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿ. 

ಪತ್ರಿ ಫೆಯ ಮುಚ್ಚಿ ದರು 

ಸ್ಟ ರದ BA ಕೋಣೆಗಳಲ್ಲಿ 

ತಾಕನಿಲ್ಲದೆ ಮೂಕಸಕ್ಸೆ ಮುಲುಕುವ ತಿರುಗುಮುರುಗು ಪಾದದ ಪರಿಷೆ 
ಅಂತರಾಳೆಗಲ್ಲಿ ನಿಂತ ನೀರುಗಳಲ್ಲಿ 

-ಕಂತಿ ಕೈಬಡಿವ ಬೀಜಾಣುಜಾಲ ; 

“ಕಾಳರಂಗಸ್ಥ ಳದ ಫರದೆ ಮುರಿಮಕೆಯಲ್ಲಿ 


ಕಾವ್ಯ ೧೪೩ 


"ಮಾತು ಹೆಕ್ಕುವ ಮಿಣುಕು ಮೊನೆಯ ಬಾಲ- ಇವು 
“ಬಯೆಸವೆ ಹೊರಂಗಳದ ರಂಗುರಂಗಿನ ಬಳ್ಳಿ ಹೂವು ಹೊದರ? 


ಸೆ 
ನೀರು ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದಲೆವರು ಪಿತೃಪಿತಾಮಹರು, 

ಗಾಳಿಹೆದ್ದೆ ರೆಲಾಳಿಗಂಟಿ ನೆಲಸಿಕ್ಕಿಯೂ ದಕ್ಕದವರು. 

ಉಚ್ಛಾ ಬಳೆಯ, 'ತರ್ಪಣದ ತಂತ್ರ ಬಲ್ಲೆ ; ಆದರು ಮಂತ್ರ ಮರೆತೆ; 

ಬರಿದೇ ಹೀಗೆ ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನೀನೆ ಮತ್ರ ನ 

ಪುರೋಹಿತರ ನೆಚ್ಚಿ ಪಿ ಬುದ್ಧಿ ಯಾದೆವೋ ; ; 

ಇನ್ನಾದರೂ ಪೂರ್ವನೊೂಮಾಂಸೆ ಕರ್ಮಕಾಂಡಗಳನ್ನು ಬಗೆಯಬೇಕು. 
ಅಗೆವಾಗ್ಗೆ ಮೊದಲು ಕೋಶಾವಸ್ಥೆ ಮಣ್ಣು ; 

ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಳಕ್ಕೆ ಗುದ್ದ ಲಿಯೊತ್ತಿ ಕುಕ್ಕಿದರೆ 

ಕಂಡೀತು ಗೆರೆ ಮಿರಿವ ಚಿನ್ನದದಿರು. 

ಹೊರತೆಗೆದು ಸುಟ್ಟು, ಸೋಸುವಪರಂಜಿ ವಿದ್ಯೆಗಳ 

“ಇನ್ನಾದರೂ ಕೊಂಚ ಕಲಿಯಬೇಕು : 

ಹೊನ್ನ ಕಾಯಿಸಿ ಹಿಡಿದು ಬಡಿದಿಷ್ಟದೇವತಾ-- 

ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೊಗ್ಗಿ ಸುವ ಅಸಲು ಕಸುಬು, 


೪ 

ಬಾವಿಯೊಳಗಡೆ ಕೊಳೆವ ನೀರು; ಮೇಲಕ್ಕಾವಿ, 
ಆಕಾಶದುದ್ದವೂ ಅದರ ಕಾರಣ ಬೀದಿ; 
ಕಾರ್ಮುಗಿಲ ಖಾಲಿಕೋಣೆಯ ಅಗೋಚರ ಬಿಂದು 
ನವಮಾಸವೂ ಕಾವ ಭ್ರೂಣರೂಸಿ 
ಅಂತರಪಿಶಾಚಿ ಗುಡುಗಾಟಿ, ಸಿಡಲಿನ ಕಾಟ. 
ಭೂತರೂಪಕ್ಕೆ ಮಳೆ ವರ್ತಮಾನ; 
ಅಗೆದುತ್ತ ಗದ್ದೆ ಗಳ ಕರ್ಮಭೂನೀಯ ವರಣ; 
ಭತ್ತಗೋದಧುವೆ ಹಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಿ ವೃಂದಾವನ, 
ಗುಡಿಗೋಪುರಗಳ ಬಂಗಾರ ಶಿಖರ. 


೧೪೪ 
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೨೭. ಮೆಡಳೆ ಹೆಚ್ಚಿತು 


೧ 
ಕ ಮಣ್ಣು ನಿನ್ನದು, ಮಡಕೆ ನನ್ನದು; 
ಇಬ್ಬರ ಕೈಲಿದೆ ಕೋಲು 


ಯಾರು ಒಡೆದರೂ ಹೋಯಿತು ಮಡಕ್ಕೆ 


ನಾನೆ ಒಡೆಯುವುದು ಮೇಲು !? 
ಇದ ಕೇಳಿ ಕುಂಬಾರ ನಕ್ಕ ; 
ಚಕ್ರ ತಿರುಗಿತು ಅವನ ಪಕ್ಕ. 
ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದು ಮಡಕೆ, 
ಊರ ನೆತ್ತಿಯಮೇಲೆ ಉರಿಬಿಸಿಲ ಮಡಕೆ. 
೨ 
ಓಡಿ ಹೋದವರು ಸಂಜೆಗೆ ಬಂದರು; 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮಡಕೆ! 


ಕರಡಿನಾಟಕದ ಮಡಕೆಯನೊಡೆದ 
ಕುರುಡ ನೇತ್ರದಾನಿ; 

ಒಡೆದ ಚೂರುಗಳ ಕೂಡಿಸಿ ಹಾಡಿದು 
ನೋಡಿದ ಅಭಿಮಾನಿ, | 

ಮಣ್ಣ ಪದರಗಳ ಕತ್ತಲೆಯೊಳಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬಂತು ಮಡಕೆ. 

ಬೆಳಕು ಬೆಂಕಿಗಳ ಘರ್ಷಣೆಯೊಳಗೆ 
ಬಣ್ಣ ಬಂತು ಅದಕೆ. 

ಹುಟ್ಟು: ಬಣ ವನೆ ಮರೆತಿದೆ ಮಡಕೆ; 
ಕಟು ಬಣ್ಣ ಗಳ ಬೆರಕೆ. 

ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಕಲೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಲೆ ಇದೆ; 
ಹೆಚ್ಚಿ: ಗೊಂದು ಗೊರಕೆ, 


ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲಿ ಮಡಕೆಯೆನೊಗೆದರು ಹಸುವಿನ ಕೊಂಬಿಗೆ ಬಣ ನ ಹಚ್ಚಿದರೆ 


ಮನೆಯ ತುಂಬ ಮಡಕೆ. 

ಸೊಪ್ಪಿನ ಪಾತಿಯ ಕಾಯುತ್ತಿತ್ತು 
ತಳವಿಲ್ಲದ ಮಡಕೆ; 

ಒಪ್ಪು ತಪ್ಪುಗಳ ಹೆಣವಾಗಿತ್ತು 
ಕಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಮಡಕೆ. 

ತೂತು ಬಿದ್ದರೂ ಸೋರಿರಲಿಲ್ಲ 
ಹಣ ತುಂಬಿದ ಮಡಕೆ; 

ಬಡವರ ಬೀದಿಗೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ 
ಬೆಳ್ಳಿ ೦ಗಳ ಮಡಕೆ, 

ಬಾನ ಬೀದಿಯಲಿ ಬಾಗಿಲ ತಟೈತು 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಮಡಕೆ; 

ಬಾಯಿಬಡುಕರಿಗೆ ಕರೀಟವಿಟ್ಟಿತು 
ಅಜ್ಞಾನದ ಮಡಕೆ. 


ಗಟಿ ಕ್ರಿಯಾಗುವುದೆ ಹಾಲು 
ಹೊನ್ನ pS ಗಲ್ಲವನಿರಿದರೆ 
ಕಣ್ಣ ತುಂಬುವುದು ನೀರು. 


ಪಿ 
"ಮಡಕೆ ಹೆ ಹೆಚ್ಚಿತು ಎಂದರೆ ಮುಗಿಯದು 
ದುಡಿದು ಪಡೆದ ಕರ್ಮ. 

ಕೆಲವರಿದನು ನಂಬದೆ ಮೈಮುರಿವರು; 
ದಪ್ಪ ಕೆಲವು ಚರ್ಮ, 

ಮಡಕೆ ಹೆಚ್ಚಿದರೆ ಮಾಡುವುದೇನಿದೆ ? 
ಒಡೆದುಬಿಡುವುದೇ ದಾರಿ. 

ಮಡಕೆ ಇಡಲು ಮೂಲೆಗಳೇ ಇಲ್ಲದೆ 
ಒಡೆದಳು ಗಾಂಧಾರಿ ! 


€99- 


Lopyright, 


ಜಾ ವ್ಯ 


೨೮. ವೆಕ್ರಕೇಖಿ 


೧ 

ನಗರಮಧ್ಯಕೆ ನುಗ್ಗಿ ದೂರದ ದಿಗಂತಗಳ 
ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಟಾರು-ಬೀದಿ- 

ಸಂತೆ ಮೂಟಿಯ ಹೊತ್ತ ಬಾಡಿಗೆಯ ಚಕ್ಕಡಿಗೆ 
ಸನಿಹದಲ್ಲಿಯೆ ಬೇರೆ ಹೊರಳು-ಹಾದಿ. 

ಓಣಿ ಓಣಿಯ ಸುತ್ತಿ ಸಂದಿಗೊಂದಿಗೆ ಹಾಯ್ದು 
ಇದ್ದ ಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುದು ಬೀದಿನಾಯಿ- 

ಗಂಟೆ ಗಂಟೆಯ ನಡುವೆ ಕಾಲ ಚಡಪಡಿಸಿಹುದು 
ಇಲ್ಲಿಗೂ ಬಂದೆಯ, ನೀನು ಬೊಂಬಾಯಿ! 

ಈ ಸಮಾಂತರ ಹಳಿಯ ಮೇಲೆ ಓಡುವ ರೈಲು 
ವಕ್ರರೇಖೆಗೆ ತಿರುಗಿ ನೂರು ಮೈಲು 

ಎಲ್ಲ ರಾಜ್ಯದ ಗಡಿಯ ತುಳಿದು ದಾಟುತ್ತಿಹುದು 
ಕೆಂಪು ಹಸುರಿನ ದೀಪ ಎರಡು ಕೈ ಲು 

ಕಣಿವೆ ಬೆಟ್ಟಿ ದ ಅಂಕುಡೊಂಕಿನಲಿ ಜು 
ಕಡಲ ಇಡುಕುದೆ ನದಿಗು ಬೇರೆ ದಾಹ - 

ಮಳೆಗಾಲ ಬೇಸಿಗೆಯ ಹರಯ ಮುಪ್ಪಿನ ತಿರುವು 
ತಳದ ಒರತೆಗೆ ನೂರು ಸೆಲೆಯ ಸ್ನೇಹ. 


ಏಳು ಹೊರಸಿನ ನುಲಿಯ ಬಿಟ್ಟರೂ ತಳಮುಟ್ಟಿ 
ಬರುವ ಭರವಸೆಯಿಲ್ಲ, ಬೋಳು-ಬಾವಿ 
_ಪಾವಟಿಗೆ ತುಂಬ ಹಾವಸೆಗಟ್ಟಿದಿಳಿಜಾರು 
ಎಷ್ಟು ಕುಡಿದರು ಆರದಂಥ ಬಾಯಿ! 
೨ 
ಮರಿಗೆ ಮರಿಯಿಕ್ಕಿರುವ ಶೂನ್ಯಮಂಡಲ; ಕೆಳಗೆ 
ತಿರುಗೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಪೃಥ್ವಿಗೋಲ 
ಜಾಳಿಗೆಯ ಬಿಚ್ಚಿರುವ ಬುಗುರಿಗಿನ್ನೂ ನಿದ್ದೆ 
ದೀರ್ಥ ವರ್ತುಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ನಲೋಲ. 
ತೆಕೆದ ಕಣ್ಣಿನ ತಾಕಿ ತೇಲು-ನೌಕೆಯ ಮೋಡ 
ಮಳೆಯಿಳಿದ ಸಲಕೊಮ್ಮೆ ಹೊಸತು ನೀರು, 
ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನೀಲಿಗಟ್ಟಿರುವ ಆಕಾಶ - 
ನೆಲದ ಬಸಿರೊಳು ಸದಾ ಹಚ್ಚ ಹಸುರು! 


೧೪೬ 


೧೪೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಗಾಳಿಪಟಿ ಹೆಡೆ ತೆರೆದು ಆಡುವಾಗಲು ಜಗ್ಗಿ 


ಕೊಸರಿಕೊಂಡೇಳುವದು ಒಡಲ ಸೂತ, 


ಇಟ್‌” 


ಕಡಲಿನುದ್ದಕು ಒಳೆಗೆ ಹರಿವ ಊಷ್ಣ ಸ್ರ ವಾಹ- 
ಮೇಲೆ ತೆಕೆಯಾಡುವದು ಬೇರೆ ಪಾತ್ರ. 

ಸಂಜೆ ಕತ್ತಲೆಯೊಡನೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ದೀವ 
ಬೆಳಕು ಬಟ್ಟೆಯ ಕಳಚಿ ನಿಂತ ನಿಲವು. 

ನಿಂತ ನೀರೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದು ತಳ ಕಂಡಾಗ 
ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಬೇಕೆ ಅರಿವು-ಮರೆವು. 


ಈಜೆ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಕರಗುತ್ತಿರಲು 
ಇರುಳು ತೆರೆವುದು ಮರೆಯ ವಸ್ತುಕೋಶ - 
ನಡುವೆ ಸಡಸಾಲೆಯಲಿ ನೆರಳು ಹೊಡಮರಳುವದು 
ಇವನ ಎದೆಯೊಳು ಸದಾ ಸಂಧಿಪ್ರಕಾಶ! 


6೪೪ ೪೪೪ 


೨೯. ಗಂಧಳೊರಡು 
( ದಿನಂಗತ ಗುರುನಾಥಚಟ್ಟಿ ಹಾದಿಮನಿ ಇನರೆ ಪನಿತ್ರಸ್ಕೃತಿಗೆ ಸನುರ್ಸಿತ ) 


ಕಲ್ಪ ಮೇಲೆ ಗಂಧಕೊರಡು ಕಣಕಣವನು ನೀರುಗೊಳಿಸಿ 


ಜೀವ ಜೀವ ಶೇಯುತಿರಲು ಹೇಳ ಹೆಸರು ಕೂಡ ಅಳಿಸಿ 
ನೋಡಿರುವೆಯಾ ? ಮರಳಿ ಮತ್ತೆ ಮೊಳೆಯದಂತೆ 


ತಾಯಿ-ಗಿಡದ ತೊಡೆಯ ಸೀಳಿ 
ಯಾಕೊ ಪಿನೊ ಜನುಮ ತಾಳಿ 
ಬಲಿತು ನಿಂದಿತು. 

ಗಂಧವಾದ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ 

ಪ್ರಾಯ ಕೊಟ್ಟ ಸೊಪ್ಪೆ ನೀಗಿ 
ಕೊರಡುಗೊಂಡಿತು. 

ಯಾರೊ ಅದನು ತೇಯುತಿಹರು; 
ಯಾವ ಡೇವಗಾಗಿಯೋ. 

ಮೈಗೆ ತಣ್ಣಿ ರಕೆರಚಿ 

ಪಾಷಾಣ ಕೆ ಒತ್ತಿ ಪರಚಿ ೦೭. . 


ನನೆವುದುದೊಂದೆ ಉಳಿಯುವಂತೆ 
ತೇಯುತಿರುನರು. 

ಇದಕೆ ನೋವು ಎಂಬುದಿಲ್ಲ. 
ಬಿಕೆ? _ ಯಾರು ನಂಬಲಿಲ್ಲ. 
ಅದುವೆ ಪಾಪವಿದರದು.' 

ಅಂತೆ ಲೋಕವಿದರ ನೋವ 
ಗಣನೆ ಮಾಡಲರಿಯದು. 

ಕಲ್ಲು ದೇವನೊಬ್ಬನನ್ನು 


ಸುಳ್ಳು ಪೂಜಾರಿಯೊಬ 
ಪೂಜೆಗಬ್ಟುತಿರುವನು, 


“ಭಕುತಿಯ ಬಾಜಾರದಲ್ಲಿ 

ಮುಕುತಿಯ ಕಿರುವತ್ತೆಗಾಗಿ 

ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಯ ಭತ್ತೆಗಾಗಿ 

ಕಲ್ಲಿನ ಮೈನುಣುಪ ಹೆಚ್ಚು. 

ಗೊಳಿಸಲೆಂದೊ ಗಂಧ ಹಚ್ಚು. 

ತಿರುವ ಕಾಣಿರೇ. 

`ಬಾವನ್ನವು ಬಗೆದುದಿಷ್ಟೆ: 

ತನ್ನ ತೆಯ್ಯುವವನ ಕೈಯ್ಯು 

ತನ್ನ ಮೈಗುಣವ ಪಡೆಯಿತು; 

ಮೂಸಬಲ್ಲ ಜೀವಳನಿತೆ 

ಸೂಸುಗಂಪು ಹೊಡೆಯಿತು. 

“ಇದೇ ಮೂರ ಪ್ರೇರಣೆ 

ಗಂಧಯೋನಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿರುವ 
ದೃ ಶ್ರ ಧಾರಣೆ 

ಗಂಧವಾಗಿ ಬಂದ ಭರ್‌ 

ಗಂಧೆಗೊಳಲು ನೊಂದರುಂಟಿ % 

ಒಲ್ಲೆ ಒಲ್ಲೆ ಎಂದರುಂಟಿ ? 

ತನ್ನ ತಾನು ಕೊಂದರುಂಟಿ ? 

ನನೆವ ಕಾರ್ಯವು 

ಅಪರಿಹಾರ್ಯನು. 


೨99 


ಕಾನ್ಯ ೧೪೭ 


ಅಂದ ಮೇಲೆ ನನೆಯುವಾಗ 
ಜೆಂದವಾಗಿ ನವೆಯಬೇಕು. 
ಸವೆಯಬೇಕು ನವೆವುದೆಲ್ಲ. 
ಹೊಲ್ಲ ನುಡಿಯೆ ಬಾಯಿಯಿಲ್ಲ. 
ಮೈಯು ಳಿಸುವ ಬದುಕಿದಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲ! ' ಎನುತೆ ಕೊಡುವದೆಲ್ಲ. 
ಅದರ ಜೀವನೋತ್ಸಾಹ 
ಕಾಯಲುಂಟು ಅದರ ಸ ಸ್ಪರ್ಶ- 
ದಷ್ಟೇ ಸೂಕ್ಸ , ದೇವಪರ್ಷ. 
ಕೊರಡು ಟೀ ' ಗಂಧವಾಯ್ತು. 
ಯಾರ ಮುಖವೊ ಚಂದವಾಯ್ತು. 
ತೇಕಿದಷ್ಟೇ ತನ್ನದಾಯ್ತು 
ಬರುವ ಚದುಕಿಗನ್ನವಾಯ್ತು ಕ 
ಹಳೆಯ ಸಾಲ ಕೊಟ್ಟುದಾಯ್ತು 
ಲೆಕ್ಕ ಬಾಕಿ ಚೊಕ್ಳವಾಯ್ತು. 
ಸವೆದು ಸಣ್ಣಿ ದೇವಭೋಗ್ಯ 
ವಾದುದಷ್ಟೇ ಬಂದ ಭಾಗ್ಯ. 
ಗಂಧ ಪಡೆದ ಗಂಧ-ತೃಪ್ತಿ 
ಗಂಧಕುಂಟು! ಗಂಧಕುಂಟು! 
ನಮಗದೇನು ತಿಳಿವುದೆಂತು ? 
ನಮಗು ಅದಕು ಯಾನ ನಂಟು? 


999 


೩೦. ಬಿದ್ದಿ ಹುದು ನೆರಳು 


ಬಿದ್ದಿಹುದು ನೆರಳು, ಅದೊ ವಿಶ ಶೈದಗಲಕ್ಕೆ! ನಿಜ - 
ನಡೆದಿಹಿರಿ ನೀವೆಲ್ಲ ನಿದ್ರೆ ಯೊಳಸೆಚ್ಚ ರದಿ! 
ಆದೊಡೀ ೆರಳೆಲ್ಲಿ? ಸಂತಹುದು? "ತರಡು? 
ಬಾಳ ನರಕಕೆ ಎದ್ದು ಕಣ್ತೆರೆದು ಎನೆ ಬಿಚ್ಚಿ 
ನೋವನನುಭವಿಪರಿಗೆ ಹೊರತರಿಗೆ ಕಾಣದದು! 
ಆ ನೆರಳು! ಕಡು ನೆಕಳು! ಭೀೀತಿಹೊ ನ ಮಹಾಜ್ವಾಳೆ 


೧೪೮ 


೨9೨೨ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನೆಲ ಮುಗಿಲ ಒಂದೆನಿಸ್ಕಿ ಮೋಡ ಕಡಲಿಗೆ ಇಳಿಸಿ 
ಹೊರಗೆಸೆದ ಕರಿ ನೆರಳು! ಅದ ನಾನು ಕಂಡಿಹೆನು! 
ಕಂಡಿಹೆನು! ಕಂಡಿಹೆನು! -- 
ಕನ್ನ ಡಿಯಲೊಂದು ದಿನ, ಕಣ್ಣ ನೀಲಾಲಿಗಳ 
ಹಿಂದೆ, ಲಂಕೆಯೊಡಲಿಗೆ ಹೊಗಲು ಬಲು ಸೂಕ್ಸ | 
ರೂಪವೊಂದನು ಪಡೆದು ಅಣುನಿನಲ್ಲಣುವಾಗಿ 
ಬಾಗಿಲಲಿ ನಿಂದು ಇಳಿದಿಳಿದ ಕಪಿಯಂತೆ, 
ಸೂಜಿಯ ಮೊನೆಯ ತೀವ್ರ ತೆಯೊಳೆದ್ದು ಬಲು 
ಬೆಳೆದು ರಾಕಸರೂಪ ಪಡೆದ ನೆರಳನು ಕಂಡು 
ಚೀರಿದೆನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಯನೊಡೆದೆ ಭೀತಿಯನೊಡೆವ 
ಭ್ರಾಂತಿಯಲಿ. ಓಡದೆನು, ಬೀತಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು! 
ಎತ್ತ ತಿರುಗಿದರತ್ತ ಅದು! ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಲು ಎದೆಯ. 
ಹುತ್ತ ದಿಂ ಹೊರಗೆದ್ದು, ಹೊಗೆಯಾಗಿ, ಇಹ 
ರುದ್ರ ರಾಗಕೆ ಹೆಜೆಯ “ತಾಂಡವನನಾಡುನರು! 
ಬದುಕಲೂ ಭೀತಿ ಸಾಯಲೂ ಭೀತಿ, ಉಸಿರು 
ಆಡುವದು ಭೀತಿಯನೆ - ಇಂತಿರುವ ಬಾಳುವೆಯ 
ನೆರಳುಗಳ ನಂಬುತ್ತ ನೆರಳುಗಳ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ನೆರಳಿಗಡಿಯಾಳಾಗಿ ನೆರಳಿನಡಿ ಧೂಳಾಗಿ 
ಸೊರಗಿ ದಿನ ನರಳುತಿಹ ಜೀವವೆ ಮಹಾರೋಗಿ? 
ಜೀವಾತ್ಮ ಹೇಳುತಿದೆ : 
ಅಯ್ಯೊ ಎಂತಿದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿ? 
ಅಯ್ಯೊ ಎಂದೆನೆಗೆ ಬಿಡುವು? 


೨೪೪ 


4೧. ಹಾವು ಹೆಡೆ ಬಿಡಿಸಿದಾಗ 


೧ 
ಂತೇನೊ ಐತಂದ ಮಾಂತ್ರಿಕ ವಸಂತ 
ಬಡಿದು ಡೆಂ ಡಂ ಡೋಲು 
ಬೀಸಿ ಮಾಯದ ಕೋಲು ೬ 
ಹೂ. ಭಾರ ಸೌರಭಸಾರ ಸೂರಿಗೈದ್ಯ " 


ಕಾವ ೧೪೯ 


ಲೆ 


“ಇಂದ್ರನಮರಾವತಿಯ ನೆಲೆಕಿಳಿನದ. 
“ಮಹೇಂದ್ರಜಾಲದ ಆ ಬೃಹತ್‌ಸಂಪುಷ್ಪಕೆ 
ಕೋಗಿಲೆಯು ಬರೆದಿತ್ತು ಚುಟುಕ.ಟೀಕೆ : 
“ನೀನೊಲಿದರೆ ಕೊರಡು ಕೊನರುವುದಯ್ಯ 


ನೀನೊಲಿದರೆ ಬರಡು ಹಯನಹುದಯ್ಯ tm 


೨ 
ಇಂಬಾಗಿ ಸಿಂಬೆಯ ಸುತ್ತಿ 
ಬಿದಿರುಬುಟ್ಟಿಯಲೊರಗಿ ಗೊರಕೆ ಹೆೊಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಹಾವ 
ಹೊಡೆದೆಬ್ಬಿಸಿದನೀ ಮಹಾನುಭಾವ. 
ಕಮನೀಯ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲೆ ಮೈದಾಳಿತೆಂಬೊಲಿಹ 
ಆ ಹಾವೊ, 
ಮುಗುಳಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು 
ಹೂವಾಗಿ ಹೆಡೆ ಬಡಿಸಿ 
ಮೋಹಿನಿಯ ಅಪರಾವತಾರವಾಗಿ 
ಸೇಕುತಿರೆ ಕಣ್ಮನವ, 
ತೇಲಿ ಬಂದಿತ್ತೊಂದು 
ನಿತ್ಯನಿರಂಜನ ಪ್ರಣವಸ್ವರೂಪಿಯ ಮ ದಡು-ಮಧುರೆವಚನ ಅಕ್ಬಯ್ಯ: 
“ಹುತ್ತವ ಬಡಿದೊಡೆ ಹಾವು ಸಾಯಬಲ್ಲುದೆ ಅಯ್ಯ? » 


ಶ್ರಿ 
ಮಿದುಳು ಮದಡಾಗಿತ್ತು. 
ಸಂತೆ ನೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮನವು ಕಿತ್ತೋಡಿತ್ತು - ಕೈಲಾಸಕೆ. 
ಅಕಟಕಟ! 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು ಹಾವಿಗೇ ಪಟ್ಟ ಭೂ 
ಆ ಪರಶಿವನ ಕೊರಳಿಗೇ ಹಾರ 
ತಲೆಗೋ ಕಿರೀಟದ ಭಾರ !! 


ನಿಲ್ಲಲಾಗದೆ ಅಲ್ಲಿ 

ಜರ್ರನೇ ಜಾರಿದೆನು ವೈಕುಂಠವಿರುವಲ್ಲಿ. 
ಕಣ್ಣು ತೆಕೆದುದೆ ತಡ ೨. 
ಮೈಯೆಲ್ಲ ನಡುಗಿದುದು ಗಡಗಡ; -__. 
“ಅಲ್ಲಿಯೂ ಹಾವಿನದೇ ಉಗ್ಗಡ! 


೧೫೦ 


ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾಶಿ 


ಹಾನ-ಹಾಸುಗೆ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದನೈ ಕೀಷಶಾಯಿ ! 
— ಬಡಪಾಯಿ! 


ಶಾಂಕಿಸಾಗರದೆದೆಯಲಾಗಿರಲು ಅಣುಬಾಂಬಿನಾಸ್ಫೋಟನ 
ಎದ್ದೆ ದ್ದು ಬಿದ್ದ ಹೆಬ್ಬೆ ರೆಗಳೊದೆತಕ್ಕೆ ಹೋಳು ಹೋಳಾಯಿತ್ತು 
ಹೆಬ್ಬಂಡೆ ಮೇಳ | 
ಆದರೂ, 4 
ಭದ್ರವಾಗಿಯೆ ಇತ್ತು ದೀಪಸ್ತಂಭ. 
ನಡೆಯುತ್ತಲಿದೆ ಅಲ್ಲಿ ಅಭಯಜ್ಯೋತಿಯ ಲೀಲೆ, 
ಸಾಗರದ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ; 
ಮೂಡಿಕೊಂಡಿತ್ತೊಂದು ರಮ್ಯಾದ್ಭುತ-ಬಿಂಬ: 
ಆದಿಕೇಷ ಅರಳಿಸಿದ್ದ 
ತನ್ನ ಸಪ್ತ ಫಣಾ 
ಸುತ್ತು ತಿದ್ದಿ ತದರ ಮೇಲೆ 
ಸರ್ವ ವಿಶ್ವ ಕಣಾ! 
ಅದ ಕಂಡು ಮನದೆದುರು ಮೂಡಿಕೊಂಡಿತ್ತೊಂದು ನೂತನಪಥ. 
ಬೇಡ ನನಗೆಂದಿಗೂ ಬಡ ಜೋಗಿ ಕೈಕೊಳ್ಳ ಸಲಾಯನ ವೃತ 
ಈ ಕಾಳಿಂಗನ ಕುಲದವನ ಹೆಡೆಯ ಕುಟ್ಟಿ 
ಕೃಷ್ಣ ನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವೆ ಆ ಅದರ ತಲೆಯ ಮೆಟ್ಟಿ! 


೨99 


೩೨. ನವೋ ನವೋ ಭವತಿ 


ಬಾ ಮಡದಿ! ಜಿಳಕು ಹರಿದಿಲ್ಲಿನ್ನು, 
ಮುಂಜಾವ ಕೋಳಿ ಕೂಗಿತು ಅಷ್ಟೆ. 
ಅಳಿಯನುಸಚಾರಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾಗುತಿದೆ 
ಅಡುಗೆಮನೆಯಲ್ಲಿ, 

ಜೀನು ತುಂಬಿದ ತಟ್ಟಿ ಮುಚ್ಚಳನ ತೆಗೆದಿಲ್ಲ. 
ಬೇಲಿಯೊಳಗಿನ ಬಳ್ಳಿಗಿಡಗಳಲಿ 

ಗಾಳಿ ಮೈ ಹೊರಳಿ ವಿಳುತಿಜೆ-ಪುಂದವಾಗಿ. 


ಕಾವ್ಯ ೧೫೧ 


ತಾರುಣ್ಯ ಚೆ ಚಿಗುಕೊಡೆವ ಮುನ್ನ 


ಮಗುವಿನ ಭಾ 


& 


ಸಂಚರಿಸುತಿದೆ ಇಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ. 


೫ ತ 


ಅಂದು ಗೌತಮ ಕಂಡ ರಾಹುಲನ ಮುಖಮುದ್ರೆ 
೬ ಕರುಳ ಕುಡಿ ಕೊರಳ ಸುತ್ತಿದೆ ಪಾಶವಾಗಿ ; 
ಸಾವು ಬಂದರೆ ತನ್ನ ರಾಜಮಾರ್ಗದಿ ಬರಲಿ, 
ದುರ್ಮರಣ ಸದ್ಗತಿಶೂನ್ಯ 3 

ಎಂದು ಹೊರಟಿತು ನೆನ್ನೆ ಬುದ್ದಗಯೆಗೆ 

ಹೊರಲ ಗೂಡಿನ ಹಕ್ಕಿ ಕಾವ ಕೊಡುತಿದೆ 


ಹುಳಿತು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ. 


ಮೊಬ್ಬೆಯೊಳಗಿನ ಗುಳದ ಪರಿಕರ್ಮ 
ಹಕ್ಕಿ ರೂಪಾಗುತಿದೆ ಧ್ಯಾನನಿರ್ಮಗ್ಗವಾಗಿ. 


ನೆಲದ ಹುತ್ತದಿ ಹಾವು 


ಗರುಡ ರೇಖೆಗೆ ಹೆದರಿ ತೆವೃಗಿದೆ. 


೫ 


. * ೫ 


ಬೋಧಿವೃಕ್ಸದ ನೆರಳ ಸಿದ್ಧಾ ರ್ಥನೇಳುವ ಸಮಯ. 
ಸುರುವಾಗಲಿದೆ ಮತ್ತೆ ಕುರುಕುಲ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರ ; 
ತನ್ಮ! ಧ್ಯ ಹುಟ್ಟಿ ಬರವಿದೆ ಗೀತೆ-_ಬಾಳು ಸಂವಾದವಾಗಿ. 


| RF ನಪೋ ಭವತಿ ಜಾಯಮಾನಃ ' 


೧ 


ಹೆಬಿಹುದು ! 

ಬೆಳೆ ಬೆಳೆದು ಹಬ್ಬಿಹುದು 
ತಾಳ ಮೇಳವೆ-ಇಲ್ಲ! 
ಮಿತಿ ಮೇರೆ ಅದಕಿಲ್ಲ ! 
ನೆಲದಗಲ ತುಂಬಿಹುದು. 


ಜಲದೊಡಲ ಬಯೆನಿಹುಡು. 


pS 


೨ 


ಹಾದ ಹಾದಲ್ಲೆ ಲ 

ಬೇರು ಬಿಟ್ಟಿ ಹೆದಲ್ಲ ! 

ಕುಡಿಯೆಣಿಸುವವನಿಲ್ಲ. 

ಎಲೆಯಿಲ್ಲ ! ಹೂವಿಲ್ಲ! 

ಎಡ ಬಲಕು ಹಾದಲ್ಲು 
- ಕಾಯಿಗಳದೇ ಗುಲ್ಲು. 


೪೫೨ 


ಕ್ಲಿ 
ಖುತುಮಾನ ಬೇಕಿಲ್ಲ. 
ಬೇಡೆಂಬ ಹಟನಿಲ್ಲ. 
ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲ 
ಸಾಕೆಂಬ ಮಾತಿಲ್ಲ, 
ನಗವಿರಲಿ ನದಿಯಿರಲಿ 
ದಾಟುವುದು ಸಹಜದಲಿ. 

೪ 
ಬಿನೆಂಥ ಕಾಯಿಗಳು ! 
ವಿಷಮವಾಕಾರದೊಳು 
ಒಂದೊಂದೆ ಕಾಯಿಯೊಳು 
ಸಂಸಾರಿ-ಜೀವಿಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಯುವರಲ್ಲ ! 
ಕಾಯಿಗರುವೇ ಇಲ್ಲ. 


೨೪೨೦ 


ಕಿಡಕಿಯೊಳಗಿಂದ ಎಡವಿ ಬಿತ್ತು 
ಬಹು ಪುರಾತನ ಜೆಳಕು... ಇನ್ನು 


ಕೋಳ ಸಡಲಿಸಬೇಕು ! 
ಅನ್ಯಾಯ ಅನ್ಯಾಯ ! 
ಅಯ್ಯೊ, 

ಆ ಪ್ರೇಮಸಮಾಧಿಯಲಿ 


ಹಾರಲಿಲ್ಲೇಕಯ್ಯಾ ವಿಕಪ್ರಾಣ 


ಬೆಳಕಿನಲಿ ಸಂಸಾರ 


ಹೆಣೆಯುವದು ಕಠಿಣವಯ್ಯ ! 
ಮಡಿತ-ಊಟ-ಜಿವರು-ವಾದ 


ಅಪವಾದ-ಪಾಪ-ಪುಣ್ಣ 


ಕೈಕಾಲು-ನಾಲಗೆ-ಕಿನಿ-ಕಣ್ಣ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾಠಿ 


೫ 
ಅರಸರುಗಳಾಳಿದರು, 
ಮಣಿಮುಶುಟಿ ಉರುಳಿದರು, 
ದುಡಿಯದೆಯೆ ಬದುಕಿದರು, 
ದುಡಿದು ಗೋಳಾಡಿದರು, 
ಗುಡಿಯೊಳಿಹ ದೇವನೊಲು 
ಇದೆ ನಿರ್ವಿಕಾರನೊಲು, 

೬ 
ಎಂದು ನಾಟಿತೊ ಏನೊ. 
ಮೊದಲಾನ ಮಾನವನೊ 
ಬೀಜ ನೆಟ್ಟಿಹನೇನೊ ! 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ರು ನಿನು? 
ಬಳಿ, ಬೆಳೆಯುತಲಿಹುಡು 
ಬಾಳುವೆಯ ನಡೆಸಿಹುದು. 


೨೨೪೨9 


ಕಿಲ, ಕಾಲ-ಹೃದಯ 


ಇವುಗಳ ತೊಡಕಿನಿಂದ 
ಪ್ರೇಮವನು ಬಿಡಿಸುವದು 
ಕಠಿಣವಯ್ಯ ! 
ಕಿಡಕಿಯೊಳಗಿಂದ ಎಡವಿ ಬಿತ್ತು 
ಬಹು ಪುರಾತನ ಬೆಳಕು 
ಮತ್ತೆ-ಕಂಗಳೆಂಗಳದಲ್ಲಿ 
ಬಡೆಯತೊಡಿಗಿತು ಡಮರ, ,, 
ಜಾರಿತಹ ಕೈ.ಕಾಲು-ತುಟಿ-ಎದೆ 
ಗಳ ಅನಂತ ಅಪಾರ ವಿಶ್ವ 
ಜಾರಿದಳು ಮನದನ್ನೆ 

ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಗೆ! 

ಇರುಳು ಅರಳಿದ ಪಾರಿಜಾತ ಕೆಳೆ. 


ಗುರುಳಿತು ಬಾಡಿ ಮುದುಡಿ ... 
ಕತ್ತಲೆಯ ಮೊತ್ತದಲಿ ಕಂಡ 
ನಕ್ಸತ ಚಂದ್ರಾಮಗಳು 
ಕಾಣದಾದವು, ಕರಗಿ 

ಹಗಲ ಹಳೆ ಬೆಳಕಿನಲಿ! 
4ಏಳಿಕೇಳಿರಿ, ಹಲ್ಲು 
ತೊಳೆಯಿರಿ, ಚಹಾ 
ಕುಡಿಯಿರಿ, 

ಒಂದೆಕೊಂದು ಅ-ಟಿ ನಿಂತ 
ಮಿದುಳಿನ ಪರೆಗಳ ನಡುವೆ 


9೨೨9 


ಕಾನ್ಯ ೧೫೩ 


ಬೆಳಕು ಚಹಗಳ ಲಹರಿ 
ಹರಿಯತೊಡಗಿತು .... ಇನ್ನು 
ಹೊರೆಡಬೇಕು ದಿನದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತೂವರೆ! .., ಅಕಟ್ಕ 

ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರೆ, ನಡುರಾತ್ರೆಯೇ 
ಬಂದುಬೀಳಲಿಲ್ಲೇಕೆ 

ಜಗದ ಗಡಿಯಾರ 

ನನ್ನ ನಾಡಿ ! ೨. 

ನನ್ನ ಹದಯ? 

ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೃದಯವೇ ಇಲ್ಲ! 


೨೦೨ 


೩೫. ಸಂಜೆ ಆಯಿತು 


ನಮ್ಮೂರಲ್ಲಿ | 
ಅಕಾರಣವಾಗಿ ಬೆಳೆಗಾದ ತಪ್ಪಿಗೆ 
ಸಂಜೆ ಆಯಿತು .... 


ಪಡುವಣ ನಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಬಿಟ್ಟೀ ಚಾಕರಿಯ ಹೊತ್ತು 
ಬಿಟ್ಟ ನಿಟ್ಟುಸುರಿಗೆ 

ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಕಾಮಿನಿ ತಲೆದೂಗಿ ಸಮ್ಮತಿ ಸೂಚಿಸಿದಾಗ 
ಸಂಜೆ ಆಯಿತು... .. 

ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಳಲಿ 

ಸಮುದ್ರದೆಡೆಗೆ ಓಡಿಬಂದ ಸೂರ್ಯನು 
ಉಪ್ಪುನೀರಿನ ಈ ಸಿಂಧುವಿನಲ್ಲಿ 
ಕುಡಿಯಲೊಂದು ಬಿಂದುವಿಲ್ಲ 

ಎಂದು ಅಲ್ಲೇ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ 

ಕಂಗಲಾಗಿ ಕಸಿವಿನಿಗೊಂಡು ಕೆಂಪೇರಿ ನಿಂತಾಗ 
ಸಂಜೆ ಆಯಿತು .... .... 


ಶುರುಕ್ಲೇತ್ರಕೈ ಹೊರಟ ಬಲರಾಮನಿಗೆ 


ಎದುರು ಬಂದ ಗೋವುಗಳು 
*ಅಭ್ಯಾಸಬಲದಿಂದ ಬಾಯಾಡಿಸುತ್ತ 


L 


L 


೧೫೪ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಷಂಢಗಂಡನ ತೋಳ ತೆ ತೆಕ್ಟೈಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವಷ್ಟು ನಿರುತ್ಸಾಹ 
ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ದೇವ ತಾ ಹುಲ್ಲ ಮೇಯಿಸದಿದ್ದರೂ 
ಸಾಕಿದ ಒಡೆಯನೊಡನಿರುವ 

ಸೆಗಣಿಯ ಖಣಾನುಬಂಧವನ್ನು ಕೆಡು 

ಅವು ಮೈಮುದುಡಿ ಎದ್ದಾ ಗ 

ಸಂಜೆ ಆಯಿತು .... .... 


ನಮ್ಮೂರ ಅಗಸನಲ್ಲಿ ಒಂದು *ತ್ತೆ ಇತ್ತು. 

ಒಡೆಯ ಹೊಡೆದ "ಹೊಟ್ಟಿ ಯುರಿಗೆ 

ಹೊಲದ ಪೆ ಪೈರನ್ನೊದ್ದು ಕೆಡಿಸುವ ಚಟವಿತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ. 
ಒಮ್ಮೆ ಹೇಗೋ ಅದರ ಕಾಲು ಮೊಂಡಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. 
ಆಗ ಅದು ಕಾಲೆಳೆಯುತ್ತ 

ಧೂಳೆಬಿ ಸುತ್ತ, ತಿರುಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಅದೇ ದಾರಿಯಿಂದ 

ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಆಫೀಸ ಮ್ಯಾನೇಜರರು 

ಬಯ ದ್ದನ್ನು ನಮ್ಮೂ! ರೆ ಗುಡ್ಡಗಳು 
ಮಾರ್ದನಿಗೊಡುತ್ತಿ ಹಃ ದಕ್ಕೆ ಅಚ್ಚ ರಿಬಟ್ಟು 
ಸೆಂಕಟಪಟು ಕಾಲೆಳೆಯುತ್ತ ಮು 

ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಎಷು ಬದ್ದ ವಿದ್ದ ವಾ ಕಾಲುಗಳು! 
ಮುಂಬೈಯಿಂದ ಇಳಿಬಿಟಿ 

ಕಾಲಿನ ಕಾಯಿದೆಯ ಬೂಟು . 

ನಮ್ಮೂರ ಈಂಚನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ನಿಲುಕುತ್ತಿ ತ್ತು 

--- ಕಾಲೆಳೆಯುತ್ತ 

ವಾಯುಸೇವನೆಗೆ ಹೊರಟ 

ಜಮೀೀನದಾರರ ಔರಸಪುತ್ರರ 

ಇಸ್ರ್ರೀ ಪಾಯಿಜಮಗಳು ದಾರಿಯ 

ಕೆಂಧೂಳಿಗೆ ಮುದುಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ 


ಸಂಜೆ ಆಯಿತು...... 

ಅದು ಪೇಟೆ, ಮೀನ ಹೇಟಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮುಗ್ಗಿ ದ ಜೀವಗಳ, 
ಉಂಡ ನೋನಿ ಗೊಂದರಂತೆ 
ಕರಿಮಣಿಗಳ ಪೋಣಿಸಿ 
ಎದೆತುಂಬ ಸರಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತ 
ಅರೆಬೆತ್ತಲೆ ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿಯರುಂಟು 
ಅಲ್ಲಿ. 
ಕಳ್ಳ ನಾಯಿಗಳುಂಟ 
ಧೂರ್ತ ಕಾಗೆಗಳುಂಟು 
ಮತ್ತ 5ಗಂಧಿಯರಿಗೂ ಇವಕೂ 
ಕಣ್ಣು ಮ ಲೆ ಆಟವುಂಟು. 
ಮೀನಸಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಗಾಳಹಾಕಿ ನಿಂತ 
ಶಿಕಾರಿ ಪುರುಷಮೃಗಗಳುಂಟು. 
ಇವರೆಲ್ಲರ ಕಂಠಕಲರವದಲ್ಲಿ 
ಮೀನು ಪಸಂದ ನಾರುವಲ್ಲಿ 
ಆಗೇರ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು 
ತನ್ನ ನೀರೆಯ ಚುಂಗಿನಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕು ಹಿಡಿ ನುಚ್ಚಕ್ಕಿ ತಂದಿರುವಳು. 
ತನ್ನ ದಿನದ ಗೆಯ್ಮೆ ಯನ್ನು 
ಎದೆಗಾನಿಸಿ ಧೇನಿಸಹತ್ತಿ ಹಳು. 
೬ ಗಂಡನ ಆಕ್ಸಿ ಗಂಜಿಗಾಯ್ತು. 
ನನ್ನ ಅಕ್ಕಿ ಮೀನಿಗಾಯ್ತು. 
ಒಂದು ಬಿಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪೆ ಮೆಣಸು 
ಉದ್ರಿಯಾಗಿ ಕೊಂಡರಾಯ್ತು. 
ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ ತರಲಿಲ್ಲವೆಂಡು 
ಗಂಡ ಹೊಡೆದರೆ .... .... 


ನಿತ್ಯದಂತೆ ಸುಮ ನಿದ್ದ ರಾಯ್ತು? 
ಎಂದು ಹಜಜ ಅಕ್ಕಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಮೀನ ಕೊಂಡು ಬಿನದಮಾಗೆ 
ಮನೆಗೆ ನಡೆಯುತಿರಲು 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಎಲ್ಲಿಂದಲೊ ಹದ್ದುಬಂದು 

ಅದನು *ಸಿದು ಹಾರಿದಾಗ 
ಸಂಜೆ ಆಯಿತು 
ಅದು ನಮ್ಮೂರ ರಾಮದೇವರ ಗುಡಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಚಿರಕಾಲವೂ ವನವಾ 
ಗೂಗೆಗಳ ಶಂಖವಾದ್ಯ ರಾತ್ರಿ ಎಲ್ಲವೂ 
ಕಣ್ಣು ಕಪ್ಪಡಿಗಳ ಚಾಮರನೇವೆ ಹಗಲೆಲ್ಲವೂ 
ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಪರ್ಜನ್ಯಾಭಿಷೇಕ 
ಹೊರಗೆ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಶಿಷ್ನಸಮೇತೆರಾಗಿ 
ವದ್ಮಾಸನಸ್ಥ ರಾದ ಭಟ ಟ್ಟರು 
ಗುಲಾಮರಾಣಿ ಗುರುತಿಸಲಾಗದಷು 
ಕತ್ತಲಾಯ್ಕೆಂದು ಆಟ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಗ 
ಸಂಜಿ ಆಯಿತು 2 24 


ಹಗಲಿನ ಉರಿಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬರಿಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ದಣಿದ ಕೆಂಧೂಳಿಯ ಬೀದಿಯು ಈಗ 
ದಣಿದು ವಿರಮಿಸುವ ನಾಯಿಯ ನಾಲಿಗೆಯಂತಿತ್ತು 
ಅನ್ನದ ಬಂಗಾರದ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಬೆಳಗಿನಿಂದಲೂ 
ಅಟ್ಟಿ ಟ್ರೈ ವಿಫಲರಾದ ಎಲುಬಿನ ಹಂದರಗಳು 

ra ' «ಹಾ ರಾಮ ಎಂದು ಪರಿತಾಪಪಡುತ್ತ 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಟೊಪ್ಪಿಗೆ ಹಿಡಿದ ವಿದ್ಯಾವಂತರು 
ಬೊಕ್ಕ ತಲೆಗಳ ಶೋಧಕ್ಕಾ ಗಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸುದಾಮನ ಮೇಲುದವನ್ನು' ಹೊದ್ದ 
ಮನೆಗಳು ಹೊರಗಿನ ಕತ ತ್ತಲನ್ನು 

ಸಾ ಗತಿಸುತ್ತಿದ್ದವು- 
ಅಡಿಗೆಯ ಒಲೆ ಉರಿಯದಿದ್ದು ದನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಕ್ಕಳು ಅಳಹತ್ತಿದಾಗ 
ಸಂಜೆ ಆಯಿತು. .... .... 


“ಅಕಾರಣವಾಗಿ 
ನಮ್ಮೂರಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಾಗಿತ್ತು. 
ಆ, ತಪ್ಪಿಗೆ 


ಕಾನ್ಯ ೧೫೭. 


ಸಂಜಿ ಆಯಿತು. 
ಕತ್ತಲೆ 
ತನ್ನ'ತವರೂರಿಗೆ ಬಂತು. 


೩೬. ಅನೆತಾರೆ-ಸುರುಸ 


೧ 


ಕತ್ತೆ ಕಿರುಚುವ ಧ ನಿಯೋ, 

ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನ್ನುವ ನುಡಿಯ ಮರೆಸುವ 
ನಮ್ಮ'ಕತ್ತೆ ಕಿರುಬ ಮಗ 

ತೆಂಗಿನ ಮರದುದ್ದ ಬೆಳೆದರೂ 

ಮುಳ್ಳು ಗಿಡದ ಬುದ್ದಿ. 

ಅರ್ಜುನನ ಮಗ ಅಭಿಮನ್ಯು 

ನನ್ನ ಮಗ ಬರಿ ಶೂನ್ಯ 

ಚಕ್ರವ್ಯೂಹ ಮುರಿದು ಸತ್ತ 

ಅದೇ ಅವತಾರೆ ಉರುಳಿ ಬಂತು ನನ್ನ ಉದರದೊಳಿತ್ತ.. 
ಸೆಕಿಮನೆಯ ವಸುದೇವರೆದುರು 
ಬರ್ತಕಂಟ್ರೋಲ್‌ ಕಂಸನ ಆಟಿ ಬರಿದಾಯ್ತು. 
ಸಂಭವಾಮಿ ಕ್ಸಣೆ ಕಣೆ, 

ನಿಜರೂಪವ ನೊಂದು ಕಾಣಿ. 
ಅಭಿಮನ್ಯು ಶೊರೆ ಸ್ಫುರದ್ರೂಪಿ 

ಇವ ಬಕಾಸುರ ಕುರೂಪಿ. 

ಅವ ಅಪರೂಪಿ, ನನ್ನ ಮಗ ಬಹುರೂಪಿ 
ಸಂಸಾರಸಮರ ಒಂದೆಡೆ, 

ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಕೋಲಾಹಲ ಆಕಡೆ 
ಲಿಂಗದ ಯುದ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ 

ಅಂತು ಕೋಲಾಹಲ ಕೇಳಬೇಕೇ 
ಮುಟ್ಟಿದ್ದ ಹಾಲೆಲ್ಲ ಹಾಲಾಹಲ, 
ಅತ್ತೆಯ ಮಗು? 


೧೩೮ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ನಾ ನಗುತಿರುವಾಗ ನೀನೇಕೆ ಅಳುನೆ ? 
ಸುಂಬಳ ಸುರಿಸಿ ಅತ್ತ ನನ್ನ ಮಗ 

ನಗು ಕಲಿಯನೇ ? 

ಅತ್ತರೇನಂತೆ ? 

ಚಂದಿರನ ಕಂಡು ರಾಮನಂತಳಲಿಲ್ಲ 


ತುಂಟಿನಾದನೇ ? 
ಹೆಂಗಸರ ಪೀಡಿಸುವ ಕ ಕೃಷ್ಣನಂತ ತಾಗಿಲ್ಲ. 
ಹೇಡಿಯಾದನೇ ? 


ಅಬಲೆಯರ ಮಧ 4ದುತ್ತ ರನ ಗುಣವಿಲ್ಲ 
ಕ್ರೂರತನವಾಯಿತೇ ಗ 
ತೈಮೂರರಂತೆ ದುಷ್ಕರ್ಮಕ್ಕೆಳಿದಿಲ್ಲ. 
ಪರಸತಿಯನಾಳುವ ಜಹಾಂಗೀರನಲ್ಲ 
ಅರಸಿಕತೆಯ ಔರಂಗಜೇಬನಲ್ಲ. 

೨ 
ಇವ ನಿಚಾರಶೂನ್ಯ 
ವಿಷುವೃತ್ತ ದ ಕಾಡಿನಂತಿದೆ ಒಮ್ಮೆ 
ಸಹರಾದ ಮರುಭೂಮಿ ಅದು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಇವ ಸುಡುಬಿಸಿಲ ಮಳಲರಾಶಿಯ ಒಂಟಿ 
ಮುನಸಿಪಾಲಟಿಯ ಗಬಾರ ಕೊಳಚೆ ನೀರಿನಂತೆ 
ಇವನ ಚಿತ್ತ ಕದಡಿದೆ 
ಕಲಕಿದೆ ಅಯ್ಯೋ, ನಾತ ಬೇರೆ ಬರುತಿದೆ 
ಎಷ್ಟು ಜನ್ಮ! ದ ಹೊಲಸಿದು? ಪ್ರಾಯವೆಷ್ಟು ಹಳೆಯದು? 

ತ್ಕ 

ಎಲೆ ಮರುಳಾ, 
ಹಳೆಯ ಹರಕಂಗಿ ತಲೆ ಬೇಡ ಮುದಿಗೊಡ್ಡು 


“ಕಿತ್ಲೊ ಗೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಬುರುಸಿಡಿದ ರಾಡು 


ಅಬ ತೇರೆ ಸಿವಾ ಕೌನ ಮೆರಾ? ಮರೆತು 
ಹಚ್ಚು " ಬದಲಾಜಮಾನಾ? ದ ಹೊಸ ರೆಕಾರ್ಡು 
ಹುಚ್ಚಿಡಿದ ತಲೆಗೆ ಇದು ಸಾಕ್ಸಿ ರಿಕಾರ್ಡು 
ಕಂದಾ, 
“ಹೇಳು ನೋಡು, 

ತಿಳಿ . ಮಾಡು, 


ಕಾವ್ಯ ೧೫೯ 


ಕಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಪ್ರಗತಿಮನೆಗೆ ನ್ಯೂ ಮೊಡೆಲ್‌ ೯ ಮಾಡು ? 

ಇದು ನಿನಗೆ ಯತುಕಾಲ 

ಬದುಕಿಗಿದು ಹದಗಾಲ 

ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡು 

ಎತ್ತ ಹೋದರೂ ಎದುರಿರುವ 

ಮುದಿ ಎತ್ತಿಗೆ ಹಿಂದೂಡು. 

ಜೊಲ್ಲು ಸುರಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಬಾಯಲಿ 

ಉತಾ,ಹದ ಜಪ ಧರಿಸು. 

ಹೊಲಸು ತುಂಬಿದ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಲಿ 

ಆನಂದದ ಬಾಷ್ಟ ಹರಿಸು. 

ಅತ್ತತ್ತು ಅಪಸ್ಪರವಾದ ನಿನ್ನ ಕಂಠದಲಿ 

ಸುಸ್ತರದ ಕಷಾಯ ಸುರಿಸು 

ಕೊಡಲಿವರ್‌ ಕುಡಿದು ಬೆಳೆಸಿದ ನಿನ್ನ ದೇಹಕೆ 

ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತೃದ "ವಿಟಾಮಿನ್‌ ' ತಿಷ. 

ನನಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ನಿದ ನನಗೊಂದು ಹೆಸರಿಡು 
ಸ ಸಂದೇಹ” 

ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲನನ್ನು ಬುಶ್‌ಕೋಟಿನ ಕಿಸೆಯಲರಿಸಿದ 

ನನ್ನ ಕಂದನಿಗಿದು ಗೊಂಬೆಯಾಟಿ. 

ಮಕ್ಕಳೇ ಬೇಡೆಂದಿದ್ದೆ 

ಇನ್ನು ಹುಟ್ಟಲಿ ನನಗೆ ಮನೆತುಂಬ ಇವರೇ. 

ತಂತಿಯಿಲ್ಲದ ತಂತಿಯಿಂದ ಸುದ್ದಿ ಮುಟ್ಟಿತು " ಅವನಲ್ಲಿ? 

ಬರೆದೇ ಬಿಟ್ಟ ಬಜೆಟ್ಟು ಭಗವಂತ ಅಲ್ಲಿ. 

ಅದ ತಿಳಿದು, 

ನಗು ಅಳುವು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಎನಗಾಯಿತಿಲ್ಲಿ. 


೩೭. ನಾ ಮಾನವ 


ಚಿನ್ನದ ಕೈಗಡಿಯಾರ ಕಟ್ಟಿ 

ಕಾರಿನಲ್ಲಿ RET ಜಗಜೆಟ್ಟಿ 

ನಿಲ್ದೆಂದರೆ ನಿಲ್ಲುವನೇ ಳಿ - 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ದೃಷ್ಟಿ ಚೆಲ್ಲುವನೇ ? 


೧೬೦ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಓ, ಬಂದೆ ಬಂದೆ ಬಂದೆ 

ಅಯ್ಗೋ ಕಾಲ್ಗಳೆರಡೂ ಮುರಿದು ಬೀಳಲು ಜಟಕಾ ಹಿಡಿದೆ. 
ಕಾರಿನಲಿ ಸಾಹೇಬ ನೋಡುತಿರೆ ನಾನಿಂದು ಕುದುರೇಸವಾರಿ ? 
ನೋಡುವನರಿಗಿದಾಯ್ತಲ್ಲವೇ ಮಜಾ ಭಾರಿ. 

ಅಲ್ಲದೇ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? 


4 ವೇಸ್ಟಲೆಂಡ್‌ " ಕೆಂಟೋಸ್‌?ಗಳನು ಓದಿರುವೆಯಾ ಹುಚ್ಛ Fj 
ಅಣುಶೋಧಗಳನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾ ಮರುಳ ? 

; ಏನ್‌ಸ್ಟೇನ್‌ ೨ «ರಸೆಲ್ಲ ರನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ ತಮ್ಮ? 

ಕಣ್ಣೆ ದುರು ಹಾಯುನದಿದಾವ ಚಿತ್ರಸಟ 

ಬಾಂಬು, ವಿಮಾನ ಅಣು-ರಿಆಕ್ಟರು ನ್ಯೂಯಾರ್ಕ ಮಾಸ್ಕೋ Eb 
ಬರಿಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ ನೋಡಿ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚು, 

ಅಲ್ಲದೇ ಮಾಡುವೆಯೇನು ಅದಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಲ 


ಪಂಖದ ಗಾಳಿ ಮೈಗೆ ತಣ್ಣ ಗೆ ಸೊಂಕುತಿಕೆ 
ರೇಡಿಯೋ ಗಾನದ ಧ ಎಸ ಕೋಣೆ ತುಂಬ ಜೀಕುತಿಕೆ 
ಬಲ್ಬುಗಳ ಪ್ರಖರ ಬೆಳಕು ಮೂಲೆಗಳ ಬೆಳಗುತಿಕೆ 
ದಣಿದ ಮೈಗೆ ಬಿಸಿ ಚಹದ ತುಸು ಸಂಸ್ಕಾರವಾಗಲು: 
ಬೇಸತ್ತ ಮನಕೆ ಸವಿನುಡಿಗಳ ನೀಹಾರ ತಾಗಲು 
ನಾ ಕೂಡುವೆ ಮಕ್ಕಳೊಡನಾಡಲು ಇಸ್ಪೀಟಿನಾಟ. 
ಬೇಸರ ಕಳೆಯಲು ಅದೊಂದೇ ಯೋಗ್ಯ ಚಟ, 


ಹಗಲಲಿ ನಿತ್ಯದ ಬೆವರ ದುಡಿತ 
ಪೇಟಿಯರೊಂದಿಷ್ಟು ಖರೀದಿಯಲೆತ 
ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಮಾಚಾರ ವಾಚನ 
ನೆಕೆಮನೆಯಲಿ ತುಸು ಹರಟಿ ಭಾಷಣ 
ಉದ್ಯಾನ ಕಿನಾಕಿಗಳೆಡೆ ನಿಹಾರ 
ತಲೆನೋವಿಗೊಂದಿಷ್ಟು ನಿದ್ರಾಧಾರ 
ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಚಹಾ ಮತ್ತೆ ಸಿಗಾರೇಟು- 
ಖುರ್ಚಿ ಮೇಜುಗಳ ಶಿಸ್ತಿನ ಥಾಟು 
ಒಂದರೆ ನಂತರ ಒಂದೊಂದು 
ಸಾಲೆಯ ವೇಳಾಪತ್ರಿಕೆಯಂತಿಂದು 
ಕಾಲಪ್ರವಾಹದ ಘಟಿ ಘಟಿ ಘಟಿ 
ಉದುರುತಿವೆ ಒಂದಕೊಂದಂಟಿ 


ಕಾವ್ಯ ೧೩೬೮ 
ಇನ್ನೂ ಮಾಡುವದೇನಿಲ್ಲ ಚಿಂತೆ 


ವಏಕಾಂತದಲಿ ಬಿಚ್ಚುವದು ಆಕಳಿಕೆಗಳ ಕಂತೆ, 

ಇಲ್ಲದಿರೆ ನೋಡುವದು ಮಡದಿಯ ಮುದ್ದು ಮುಖ 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ಮನೆಯ ಕಸಗುಡಿಸುವದೂ ಒಂದು ಸುಖ 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ಕೂಡುವೆನು ಮಕ್ಕಳೊಡನಾಡಲು ಇಸ್ಪೀಟಿನಾಟಿ, 
ಬೇಸರ ಕಳೆಯಲು ಅದೊಂದೇ ಯೋಗ್ಯ ಚಟ, 


ಓ, ಅದೇನು ನಾರುತಿದೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ? 

ನಿಗಾರೇಟೆನ ಧೂಮ್ರಗೋಲಕಗಳು ಹಾರಾಡುವಲ್ಲಿ ? 
ಅಗರುಬತ್ತಿಗಳು ಸುಗಂಧಿಸುನಲ್ಲಿ ? 

ಅತ್ತರು ಹೌಡರುಗಳ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ? 

ಏನು ನಾರುತಿದೆ ? 

ಏನಿಲ್ಲ ಅದು ಬರಿಯ ಭ್ರಮೆ ಕಣೋ 

ತನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ತಾನಾಗಿದ್ದ ರೆ ವಿನಾಯ್ತು ಹಾಳು? 
ಮತ್ತೆ ಯಾಕೀ ವ್ಯರ್ಥ ಗೋಳು 

ಸುಗಮವಾಗಿ ಸಾಗುತಿರೆ ಬಾಳು ? 


ಹ, ಯಂತ್ರಗಳೇ ಗಡಿಯಾರಗಳೇ ಬಸ್ಸುಗಳ ರೈಲುಗಳೀ 
ಮತ್ತೆ ನಾ ನಿತ್ಯ ತುಳಿವ ತುಳಿತುಳಿದ ಮೈಲುಗಳೇ 
ಕೇಳಬೇಡಿ ತೆಗಳಬೇಡಿ ನಾ ಮಾನವ ಮಾನವ 

ಮೀನ ಕಪ್ಪೆ ಮೃಗಗಳ ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂತ ದೇವಬಾಂಧವ 


ಓ, ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸಲಿ ಹೇಗೆ ಜಯಿಸಲೀ ವಾದವ? 


ಭವಚಕ್ರದ ಒಂದು ಕೀಲಾದರೂ 

ಒಂದು ಕೀಲಾದರೂ ಒಂದು ಹೋಳಾದರೂ 

ಒಂದು ಹೋಳಾದರೂ ಒಂದು ಅಣುವಾದರೂ 
ಕನಿಷ್ಠಕ್ಕೊಂದು ಪರಮಾಣುವಾದರೊ ಆದರೂ ... .. 


ಓ, ಜಗವೇ ತೊರೆಯಬೇಡ ನನ್ನನ್ನು 

ನಾ ನಿನ್ನವನಲ್ಲವೇನು ? 

ಎಡಬಲದಲ್ಲಿ ಹಾಯುತಿರೆ ಬೆಳಕು 

ನನ್ನ ಮೇಲೇ ಬೀಳುವದಲ್ಲ ಸದಾ ಯಾತರದೋ ನೆರಳು ಕೊಳಕು ! 
ಓ, ಪಥಿಕ ನಾನು ಕಣೋ ನಾನು ಕಣೋ ನಾನು ಕಣೋ ..... 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


೩೪. ಮೂರು ಸಮುದ್ರಗೀಶೆಗಳು 


ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಕಂಡಕಂಡಲ್ಲಿ ನೀರೇ ನೀರು ! 
ಕಣ್‌ ಸುತ್ತಿ, ಮೈ ಸುತ್ತಿ, ಮತ್ತೆ ಮನವನು ಸುತ್ತಿ 
ಬರಿಯ ನೀರೇ ನೀರು! 
ದಿಕ್ಕುಗಳ ಕಂಠಮಟ ತುಂಬಿ ಅಪರೆಂಪಾರ 
ನೀಲ-ಜಲಲೋಕ ಹಬ್ಬಿತ್ತು ತೆಕಿತೆಕೆ ತೂಗಿ 
ಅನಿರತ ಅವಿಶ್ರಾಂತ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನ್ನಾ ವರಿಸಿ ನಿಂತೆ ಅತಿಪ್ರಜ್ಞೆಯೊಲು 
ಹಾಯಿ ಬೀಸುತ ತೇಲಿ ಬಂದೆವಯ್ಥಾ ಇಲ್ಲಿ 
ಜಲಮಯ ಜಗತ್ತಿನಲಿ 
ನಿದ್ದೆಯಲಿ ಕನಸು ಬಂದಂತೆ. 
ನೀರ್ತಡಿಗೆ ನಿಂತು ಕೈಯಲೆದು ಬೀಳ್ಕೊಡ ಬಂದ 
ಬಂದರಿನ ಬಂಧು-ಹಾಸವನು ದಂಡೆಗೆ ಬಿಟ್ಟು, 
ಹೆಜ್ಜೆ ಮೂಡದ ನಾಡಿನಲ್ಲೀಸಿ ನಡೆದಿತ್ತು 
ಹಡಗ ದಿಗೆ ಸೇಶಕ್ಕೈ 
ಮೂಗು ಗಾಳಿಯ ನಂಬಿ ನಡೆದ ಜಲಚರದವೊಲು. 


ಆ1 


ದಂಗುವಡೆದಿತು ಜೀವ ದಿಜ್ಮಂಡಲವ ತುಂಬಿ 
ತೆರೆಯೆ ಜಲಮಂಡಲದ ನೀಲ ರೇಖಾವಲಯ 
ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ದಿಶೆಯಿಲ್ಲದಂಥ ಲೋಕನಿದಯ್ಯ 
ವಿಜನರರಮಣೀಯ, ಗಭೀರ, ಗೋಲಾಕಾರ. 
ಸುತ್ತ ವ್ಯೋಮದಪಾರ 

ಮೈ ಯೊಡ್ಡಿ ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿಸ್ಸಿ Wei ನ ತ 
ಹಾಯ್ದು ಬಹ ಚುರುಕ್‌ 

ಶೀತಲ "ಅನಿರ್ಬಂಧ ಸ ಸ ಚ್ಛಂದ ನ್ಟ ಸ್ಪ ಚ್ಛ ೦ದ 


-ಸಡಲಿದುವು ಅಹಾ ನಿನಿತಲ್ಲೆ ತ ಬಂಧ ! 


ಮನಸಿನಾಳದಲೆಲ್ಲ 
ಧವಲ ಮೇಘಗಳ ಆಕಾಶಗಮನದ ಚೆಂದ ! 


ಅಡಿಗೆ ತೂಗುತಲಿತ್ತು ತನ್ನ ಕಾಲಾತೀತ 


ತಾಲದಲಿ ಸಾಗರದಪಾರ ಬಲ. 
ಹಬ್ಬಿ ತ್ತು ನಾಲ್ಟೆ ಸೆಗು ಸ ಸ್ವಜನ- -ಹನನ- ನಿಮಗ್ಗ 


ಲವಣ ಇಂಥುವಿನ ಪ್ರಾಚೀನ ER, 


ಕಾವ್ಯ ೧೬೩ 


ಕಣ್ಣ ೦ಚಿನಾಜೆಗೂ ಕುಣಿದು ಕಂಗೊಳಿಸಿತ್ತು 
ಖಂಡಗಳನೆತ್ತಿ ಖಂಡಗಳಳಿಸಿ ಉಚ ಲಿನ 
ಅಹ ತಿಮಿಂಗಿಲ ಜನನಿ ! ಅಹಾ ನವರೆಂಗಜಲ 1 
೨ 
ನೀರಂಚಿನಲಿ ಕುಳಿತ ಬಿಳಿಯ ಕೊಕ್ಕರೆ ಪಕ್ಕ 
ತೆರೆದು ಹವ್ರನೆ ಹನೆಗೆ ಹಾರಿ, ಬೆಳ್ಳಗೆ ಮಿಂಚಿ 
ಹೊಡೆಯೆ ಚಕ್ಕರು 
ಬಾಯಿಲ್ಲದಭಿಲಾಷೆಗಳು ಕೆರಳಿ ನಿಂತವನೆ 
ಬಾ ಇಲ್ಲಿ. 
ಮಳಲಲಲೆದಾಡಿ ಓಂಕಾರವಡಗಿಹ ಶಂಖ 
ಮಳೆಬಿಲ್ಲಿನೇಳು ಬಣ್ಣಗಳ ಪಡೆದಿಹ ಶಿಂಪು 
ಕಡಲ ಬಳ್ಳಿಯ ಬೀಜ 
ರವಿಯಗ್ನಿಯುಂಡು ರುಳಪಿಸುವ ವೂನದ ಎಲುಬು- 
ಒಂದೊಂದು ಕೌತುಕವನೂ ಎತ್ತಿ ಕಡಲ ಗೂ. 
ಢಗಳನ್ನೆ ಧೇನಿಸುತ ನಡೆದವನೆ 
ಬಾ ಇಲ್ಲಿ. 
ನೆಲವ ವ್ಯೂಹಿಸಿ ಮೊರೆವ ವರುಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನು 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಗುಡ್ಡವೇರಿ ರುಗ್ಗನೆ ಕಂಡು 
ಜಲ ಚಕಿತನಾದವನೆ 
ಬಾ ಇಲ್ಲಿ. 
ಮನೆಗೆ ಮರಳಿದರೂನು, ದಿನಗಳುರುಳಿದರೂನು, 
ದಿಗ್ಗೆ ತಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರೂನು ಉದಧಿಯುದ್‌- 
ಘೋಷವನಗಾಧ ವಿಶ್ವದ ಕೂಗಿನೊಲು 
ಎದೆಯಲಿ ಹೊತ್ತು ನಡೆದವನೆ 
ಬಾ ಇಲ್ಲಿ. 
ಇದು ನೀರು ! 


ಮನೆಯ ಹಿತ್ತಿಲ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬುವ 
ಪ್ರಾಣಜಲವಲ್ಲ. 

ಊರು ಕೇರಿಗೆ ಹಸಿರ ಹಾನಿ ಹರಿಯುವ 
.ಹಳ್ಳೆ-ಹೊಳೆಯಲ್ಲ. 

ನೆಲವುತ್ತು ಬಿತ್ತುವರೆ 


೧೬೪ 


| ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮುಗಿಲಿಂದ ಸುರಿವ ಸೋನೆಯಿದಲ್ಲ. 
ಕಲ್ಪಾಂತ ಜಲವೆ ನವಖಂಡ ಪೃಧಿ ಯ ನುಂಗಿ: 
ನೊರೆಯುವೊಲು 

ಮುಗಿಲಿಗೂ ತೆರೆಹಾಯ್ಸಿ ಹರಿಹಾಯ್ದ ನೀರು ! 
ಎಲೆಲೇ ಭೀರು, 


ಕ್ಲಿತಿಜ ಪರಿವೃತ ಜಲಧಿ 

ದಿಕ್ಕುಗಳ ಮುಕ್ಕುಳಿಸುವೀ ವಿರಾಟಿವ ಕಾಣೆ 
ನಡುಗು 

ದಂಡೆಯಿದಕಿಲ್ಲ ಬಂಧನವಿಲ್ಲ ಹಿಂಡು ಹಿಂಡಾಗಿ: 
ಅಂಡಲೆಯುತಿದೆ ಜಲರಾಶಿ 

ಕಾಲನ ಕಿರಿಯ ತಂಗಿ, ನೆಲನ ಹಿರಿಯಕ್ಕ 
ಇದನಾಳಬಲ್ಲವ ಗಂಡು ಯಾರಯ್ಯ 2 
ನೆಲದಣುಗ, 


ಕಾಲನಿಟ್ಟಲ್ಲಲ್ಲಿ ನುಂಗೆ ಕಾದಿಹುದು ಬಾಯ್‌ 

ತೆರೆದು ಪಾತಾಳದೊಲು 

ದುಂಡು ತೆಕ್ಕೆಯ ಹಾಕಿ ಕರಿ-ನೀಲ ಜಲ-ಶೇಷ 

ಕ್ಸಣ ಸ್ತಬ್ದ ಮರುಕ್ಷಣವೆ ವಿಕ್ಸುಬ್ದ ಪ್ರಕ್ಪುಬ್ಬ. 
ಕಣ್ಣೀರ ಹೊಲವಯ್ಯ, ಬರಿಯ ಉಪ್ಪಿನ ಹಳುವು- 
ದುಡುಕದಿರು ಈ ಅಮಾನುಷ ವಿಫಲ ಸೀಮೆಯ ಸೇರಿ. 
ಇದರ ಬಾಳ್‌ ಬೇರೆ, ಗತಿ ಬೇರೆ, ತಾಳವೆ ಬೇರೆ 
ಮೈ ಜೀಕೆ, ಮನ ಬೇರೆ, ಅಂತರಂಗನೆ ಬೇರೆ 
ಉಸಿರ ಮೇಲುಸಿರಿನಲಿ ದಿಕ್ತಟಗಳಾಚೆಗೂ 

ಹಾಯ್ವ ಉರುಬೇ ಬೇರೆ; 

ಬಸಿರಲ್ಲಿ ತುಡಿವ ಬಲವೇ ಬೇರೆ. 

ಎದೆಯ ಬಯಲಲ್ಲಿ ಹಗಲಿರುಳು ತೆರೆಗಳನಟ್ಟಿ 
ತುರುಬಿ ಹುಯಿಲುವ ಗಾಳಿ, 

ಒಡಲ ಕಂದಕದಿ ಹೊಯ್ದಾ ಡುವಂಧಃಕಾರ- 

ದಲ್ಲಿ ಯುಗ ಯುಗ ಜನಿತ ಹಿಂಸ್ರ-ಭೀಕರಿ-ಸೃಷ್ಟಿ. 
ತನ್ನ ತೋಷವನೊ ರೋಷವನೊ ಮಡಿಲೊಳಗಿಟ್ಟು 
ಯಾವ ಛಂದಕೊ ತೂಗಿ ನೂಗುವಡು' ದಿನರಾತ್ರಿ. ತ್ತ 


ಹೊಗೆದಿರಯ್ಯಾ ಇದರ ನೀಲ ವಿಕಾಂತವನು. 


ಕಾವ್ಯ ೧೬೫ 


-ಈಜೆಯಿಂದಾಜೆಗೂ ಚಾಚಿ ಕುದಿಯುವದಿಲ್ಲಿ 
'ಮತ್ತ ಗಂಧಿತ ತಿಮಿತಿಮಿಂಗೋಲದರ ಮರಣ! 
ಷ್ಠ 


ಒಂದು] 


ಇಂದ್ರನೀಲದಂಥ ನಭ 
ಪುಸ್ಪರಾಗದಂಥ ಶರಧಿ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಶುಭ್ರ ಶುಭ 
ಶಾಂತಿಗಿಲ್ಲ ಅಂತ ಪರಿಧಿ. 


'`ಬೀಳೇಳುವ ಈ ಕ್ಷಿತಿಜ 

ನಡೆದಷ್ಟೂ ಬೆಂಬತ್ತುವ ಈ ವಿಶಾಲ ಜಲವಲಯ 
"ನಾವು ಬಂದು ಸೇರಿದೊಡನೆ 

ಬಂತು ಇವಕೆ ತಾಳ ಲಯ 

ಈ ತಟಸ ವಿಕಾಂತಕೆ 

ಬಂತು ರಂಗು ಬಂತು ರೂಪ 

ಬಂತು ನೀಲವದನ ಚೆಲುವು 

“ಬಂತು ಮಾನವೀಯ ಭಯ. 


ನಾವು ಬರುವ ಮುನ್ನ ಶೊನ್ಯ- 
ದಲ್ಲಿ. ತೂಗುತಿತ್ತು ಸಿಂಧು 
ಈ ನೀರಿಗೆ ಅರ್ಥ ಬಂತು 
ಆಹಾ ನಾವು ಸೇರಿದಂದು 
ಸುತ್ತುವರಿದ ಈ ಪರಿಘಕೆ 
ನಾವೆ ನಾವೆ ಮಧ್ಯಬಿಂದು. 
ಇದು ಗಾಳಿಯೆ ಇವ ಮರುತ 
ಇದು ನೀರೇ ಇವ ವರುಣ 
ತೆಕ್ಕೆಯಾಡುತಿವೆ ನಿರುತ 
ಇಗೊ ಜೀವನ ಇಗೋ ಮರಣ. 
(ಎರಡು) 


`ಜಲವರ್ಶುಲ ಕೆಳಗೆ, ಮೇಲೆ ಮಗುಚಿ ನಭದ ಅರ್ಧಗೋಲ 
“ಮಧ್ಯ ಪ್ರಾಣಕೇಂದ್ರ ಜಹಜು ನಿರಾಯಾಸಗಮನಲೋಲ. 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಗೆರೆಯೆಳೆ ಭಾಗಿಸು ಗುಣಿಸು 

ಚಿಂತಿಸು ಧೇನಿಸು ಧ್ವನಿಸು 

ಈ ಭೂಮಿತಿ ಈ ಗಣಿತ 

ಕಿವಿಗೊಡು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಆಲಿಸು 

ಮೊ ಪ್ರಚಂಡ ಎದೆ- ಬಡಿತ. 

ಈ ದೀರ್ಥ ಈ ಹೃಸ್ವ 

ಇದು ಉಸಿರಾಡಿಪ ವಿಶ್ವ. 

ಆಳ ಆಳ ಆಳ 

ಗಂಟಿಲೊದೆದು ಕೂಗಿದರೂ ಮರುದನಿ ಏಳದ ಆಳೆ 


ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಿಂದಲೊ ಎದ್ದಿತು ನಮ್ಮಯ ನಾಭಿಯ ನಾಳ 
ಈ ಬಲ ಮಾರ್ಮರಲೆದೆದ್ದಕೆ ನಾವಿದಕೇತರ ಭಾರ 


ಆದರೂ ಇದ ಹಿಡಿದಿರಿಸಿ 

ಎಲ್ಲೆಗಳೆಲ್ಲವ ಮೀರುತ ಸೂಸುತ ಚೆಲ್ಲುವ ಇದನು 

ಕಣ್ಣ ಳತೆಗೆ ಮನದಳತೆಗೆ ಎದೆಯಳತೆಗೆ ಅಳವಡಿಸಿ 
ಅರಿವಲ ಹಿಡಿದಿರಿಸಿ 

ಇದರೊಳಗಿಂದೆದ್ದೂ ಇದರೊಳಗಿದ್ದೂ ಬೇರೆ ನೆಲಸಿ 
ದಿನ ದಿನ ಇದ ಸಮು ಖಿಸಿ ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 

ಕಂಡು ಉಂಡು ಗ ಗರ್ಭಕೋಶದೊಲು ಧರಿಸಿ 


ಹೆಸರನಿಟ್ಟು ಕೂಗಿ ಕರೆದು 

ವಿಧ ವಿಧ ವಿಧ ಅರ್ಥ ತೆರೆದು 

ಕಾಣ್ಕೆಯಲಿ ಕೈಮೆಯಲಿ ಮೂಳ್ಳೆಯಲಿ ಮೈಮೆಯಲಿ 
ಕ್ಸ ಕ್ಸ ಇದ ಮಾರ್ಮಡಿಸಿ 

ನಮ್ಮೊಳಗನು ಇದಕಾುಡಿಸಿ 

ಈ ಹೊರಗನು ಒಳಪಡಿಸಿ 

ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ ಪ್ರತಿನಿರ್ಮಿಸಿ ದಿನ ದಿನ ನಡೆವೆವು ನಾವು 


ನಮ್ಮದೆ ದಾರಿಯ ತುಳಿದು ಭವಿತವ್ಯವ ತೆರೆದು 
ಹಾಸ್ಯದಲಿ ಶೋಕದಲಿ ಇತಿಹಾಸವ ಬರೆದು 
ಬೆಳಕಿಗೆ ನೀರಡಿ ನಡೆದು ಎದ್ದೂ ಬಿದ್ದೂ ತಡೆದು 


ಪ್ರತಿಸೃಷ್ಠ ಸಿಯ ಕಟ್ಟುತ ಕೆಡವುತ ಕಟ್ಟುತ 


ಸಿ ತಿಲಯಗಳ ಪಡೆದು. 


೪೨೨9 
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ಮನೆ, ಬೀದಿ, ಆಡುಂಜೊಲ್ಕ ಅನ್ನಾ ವಸನಾ ಉಸಿರು 

ಕರ್ಮಕ್ಕೇತ, ಧರ್ಮಸಲ ಮಣಿನ ಕಣಿನ ಹಸಿರು 
A ಥಿ ಣಾ ಗ) 

ಮಿತಿ ಪರಿಮಿತಿ ಪರಿಮಾಣ, ಕೊನೆ ಮೊದಲಿನ ಬಸಿರು 


ಇದು ವಿಶ್ವ 
” ಇದು ವಿಧಿ, ನಾವೆ ನಿಧಾತರು 
ಇದು ತಾಯಿ, ನಾವ್‌ ತಾತರು 
ನಿರ್ಮಿತರು ನಿರ್ಮಾತರು 


ಅರ್ಭಕರಾಗಿಯೂ ಜನಕ 
ಪ್ರ ವಿಶ್ವವು ಇರಬಹುದು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಇರುವನಕ 
ಬೆಳೆಯುವನಕ ಬಾಳಿನ ಈ ಕನಸು ಕಣಸು ಕನಕ. 


೩೯. ಇದೊ ಒಂದು ಕವನ 


[ ಹೇಳದಿದೆ ಕೆ ತಿಳಿಯಲಾರದೆಂಬ ಆಧುಸಿಕ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ದ್ದೇನೆ, ಕ್ಷಮಿಸಿ. ] 


ಕವಿತೆ ಬರೆಯುವುದು ಕಷ್ಟ ಎನ್ನುವರು, 


ಬರೆಯುವುದಕಿಂತೆ 
ಬರೆಯದಿರುವುದೆ ಕಷ್ಟ. 


ಪಿಂಗಾಣಿ ಹೂಜಿಯ ನೆನಪು 
ಸುಂದರಿಯ ಮುಂಗೈಯ ನುಣುಪು. 


ಅವಳೆ ಕನ್ನಡಿಯ ಅವಳಿಕಲ್ಪನೆಯಂತೆ 
ಎಡಕೆ ಬಲ, ಬಲಕೆ ಎಡೆ 
ಕನ್ನಡಿಸಿ ಕಡೆದಿರುವ ಕುಪು ಸದ ಶಿಲ್ಪ 
ಒಂದೊಂದು ಉಸಿರಿನವು ತನ್ನಚ್ಚನೊತ್ತೊ ತ್ರಿ ತೆಗೆದರೂ 
ಈ ಗಾಳಿ ಬೈರಾಗಿಯ ಮೈಗೆ, 
ತಪ್ಪಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಘೊ ಚೆಲುವಿನಚ್ಚನ್ನು 
ಮಣ್ಣಿ ಗಾದರು ಒತ್ತಿ 
ತೆಗೆದಿಡುವ 
ನಾಳೆ ನೆನಪಿನ ಮೋಹವಿಲ್ಲ. ' 


೧೬೮ 


ನನೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕವಿತೆ ಬರೆಯುವುದು ಟು 
ಬರೆಯದಿರುವುದೆ ಕಷ್ಟ, 


ಯೌವನದ ಭಾಷೆಗೆ ಹೆಣ್ಣಡೆಯ ಮಂದಾಕ್ರಾಂತ್ಕ 
ಹೆಣ್ಣೆ ಯೆ ಕವನ, 

ಹೆಣ್ಣು ಹೋಗಲಿ. ಜ| pA ಬೆಳಕಿನ ಕೊಚ್ಚೆ ಯಲಿ 
ಕಪ್ಪೆಗೊರಲಿನ ಪ್ರೆ 


ಸಾ ಸ್ವಾಮಿ 


೭೫% 


ಗುಪ್ತರೋಗವ ದಾಟಿ ಸಪ್ತ ಸ್ಪ ರಗ ನೊನ್ಮೆಗೇ ಮೀಟಿ, 
ಅರ್ಥದೀಟಿಯನು ಕೋಳಿಗೆ 

ನಟ್ಟು ಬಹ ಓಂಕಾರ ಬಾಣಗಳ ಬತ್ತ ಳಿಕೆ.ಬಂಜೆಯರ 
ಭಗೃಕಾಮ. ಭೂಕಂಪ, 
ಮೂದೇವಿಯಾತುರದ ಬಿಕ್ಕಳಿಕೆ. 

ಹುಳುದೀಪದಲಿ ಕತ್ತಲೆಯ ಒಳಸಂಚು, ಎಲೆಯೆ ಇಲ್ಲದ 
ಕೊಂಜೆ.ಮಿಂಚಿನ ಬೆತ್ತಲೆ. 


ಬೂದಿಯೊಳಗೂ ರತಿಯನರಸುವ ಕಾಮ. ಒಡೆದೊಡೆದು 
ಎರಡಾಗಿ, ಎಂಬಾಗಿ, 

ಲಕ್ಸವ್ಯೂಹದಕ್ಸೌಹಿಣಿಯಾಗ್ಯಿ ತಾತ ಮೊಮ್ಮಗನಾಗಿ 
ನಂಬಿದರೆ ತುಂಬಿ ಬಹ 

ಬ್ಯಾಕ್ಟೀರಿಯಾ ಬನ್ನ. ಕೆಲವರಿಗೆ ಎಬುಕದಿಹ ನಾಲ್ಕಗಳು ಅನ್ನ, 


ಎಂಟು ಭಾಗದ ನೀರೊಳಗೆ ಹೂತಿಟ್ಟು ಮೂನುಗೆಡ್ಡೆ ಯ ಮಾತ್ರ 
ಹೊರಚಾಚಿ ತೋರಿಸುವ 

ಮಂಜುಗಲ್ಲಿನ ಗುಪ್ತತಕ್ತಿಯ ಶಾಂತಿ. ತಾರಕಕ್ಕೆ ಎಳೆದಿಟ್ಟ 
ತಂಬೂರಿ ತಂತಿ. 


ಸೌಗಂಧಿ ಹುಡುಕಿದ ಭೀಮು. ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿಣವ 
ಕಚ್ಚಿದರು ಬಿಡದ 
ಮೂರ್ಛೆಯೊಳಗಿನ ನಡುಕ. 
ಸೀತೆಯಪ್ಪಿ ದ ರಾಮ. ಹಾವುಗಳ ಹೆಡೆಮೇಲೆ ಕಡೆದಿರುವ ಕನ್ನಡಕ, 
ಅದು, 
ಇದು 
ಈ ಹತ್ತುಪದ; ಅವನೆದೆಯ ಮಾತ್ಸ ರ್ಯ 
ಇವಳೆದೆಯ ಮೋಹಮದ, 


ಎ99 
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ಇವೆನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದರೆ ಕಾಡುವುದು 
ಕವನ, ಕೂಗುವುದು ದವನ, 
ವಾಸನೆಯ ಮೆಲುಕವನ. 


ಎರಡು ಕತ್ತಲೆಯ ನಡುವೆ, ನಡು ನಡುವೆ, ಆಡುವುವು 
ಈ ನೆರಳು ನೂರೆಂಟು: ಊಳಿಡುವ ಆಜೆ ಮೌನವ ಕೆಣಕಿ, 
ನವಿರೆದ್ದ ನಗ್ಗತೆಯ ಕುಳಿರನ್ನು ಬೆಚ್ಚ ನೆಯೆ ಬಳಸಿ, 

ಭ್ರ ಮೆಗಳನು ಬಾ ಎಂದು 

ಮುತ್ತಿ ಟ್ಟು ಬೆಳಸಿ. 


ಮಿಥೈಯೋನಿಯ ಒಳಗೆ 
ಸತ್ಯದೇವರ ಶುಕ್ರ : ಎಂದೆಂದಿನಿಂದಲೋ 
ತಿರುಗುತಿದೆ ಈ ಪ್ರಕೃತಿ-ಪುರುಷರ ಪೋಲಿಕೆಲಸದ ಚಕ್ರ. 


ಹೆಸರಿಲ್ಲದೀ ತಬ್ಬಲಿಗೆ 
ನಾಮಕರಣವೆ ಬೇಡವೆ? 
ಕುಪ್ಪೆ ತಿಪ್ಪೆ ಕಾಡೆ ಗುಂಡ ಹಾಳು ಮೂಳಯ್ಯ ಕಲ್ಲಪ್ಪ 


ಎಂದಾದರೂ ಹೆಸರಿಡುವ 
'ಪ್ರೀತಿಯುದ್ಧ ಟಿತನ ಕಾಡದೇ 
ಮಾತಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಳಿ 


ಬರೆಯುವುದು 

ಕವಿತೆಗಳ ಬರೆಯುವುದ 

ಕಷ್ಟವೇ ಸ್ವಾಮೀ ? ಕಾಡುವುದು ಕವನ 
ಕೂಗುವುದು ದವನ, 

ಲೋಕ ಮುಟ್ಟಿದ ಮನ-ಬಸಿರು ಬೀಗಿ ತೂಗುವುದು; 


ಶುಲಗೆಟ್ಟರು ಕವನ, 
ಬರೆಯದಿರುವುದೆ ಕಷ್ಟ, 
ಬರೆಯದಿರುವುದೆ ಕಷ್ಟ. 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
೪೦. ಗರುಡವಾಹನ ಬಂದೆ 


ಗರುಡವಾಹನ ಬಂದ. 

ಗರುಡವಾಹನನಲ್ಲ. ಬರಿ ಗರುಡ 

ಗರುಡನೂ ಅಲ್ಲ- ಥೂ ರಣಹದ್ದು 
ಸುತ್ತಾಡಿ ತಲೆ ಮೇಲೆ ಬಂತು ಇಳಿದು. 

ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿ ದೆ ಪ್ರಾಣಿ, ನಾರುಕಿದೆ ಹೆಣವೆಂದು. 
ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಏನೊ ಹೇಗೋ ತಿಳಿದು. 


ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದೆ ಪ್ರಾಣಿ. ಮುತ್ತುತಿದೆ ನೊಣ 
ನಾರುತಿದೆ ಹೆಣ. 

ಕೊಳ್ಳಿ ಮೇಲಿಟ್ಟರೂ ಸುಡದು 

ಬೆಂಕಿಯೆ ನಾಚಿ ನಂದುತಿದೆ. 

ಹೊಂಡದಲಿ ಹೂಳಿದರೆ ಕವಳೆ ತೂಪಿದ ಹಾಗೆ 
ತೂರುತಿದೆ ಭೂಮಿಯೇ ಮಣ್ಣ ಬಾನಿನ ಕಡೆಗೆ 
ನೀರಿನಲಿ ಒಗೆದಾಯ್ಕು, ಸ್ವೀಕರಿಸಳಾ ಗಂಗೆ 
ಅಂತೂ *ೊಕೆಗೆ 

ಗರುಡವಾಹನ ಬಂದ ! 


ವಿಷಮಜ್ವರದಿ ಕೋಗಿ ಬಡಬಡಿಸುವಂತೆಯೇ 
ಹಂಬಲಿಸಿ ಕನವರಿಸಿ ಹಲುಬಿ ಹಲ್ಕಿಸಿದ ಹಾ! ಹಸುಃ 
ಮೂರು ವರುಷದ ಮಗುವು : 


“* ಅಹಂ ಮಾತರಿ-ಶಃ 
ಅಹಂ ಮಾತರಿ-ಶೇಃ ? 


ನವ್ಯಕವಿ-ಕೂಸೊಂದು ಫಾಸ ಖರ್ಚಿನ ಖಾತೆ 
ಹೆಣವ ಕುಕ್ಕಲು ಹದ್ದು 
ಬಿದ್ದು ನಕ್ಕಳು ಮಾತೆ !! 


ಕಾವ್ಯ ಇ. 
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೪೧. ಹೆಣು 
[x] 


ಒಂದು ದು) 
ಅವಳ ph ಕೇಳಬೇಡ ! 
ಊರೆನರಸಿ ದಣಿಯಬೇಡ ! 
ಹೆಣ್ಣೆ ಅವಳು ಹೊತ್ತ ಹೆಸರು ; 
ೆಣ್ಣೆ ಅವಳ ಹೆ ಹೆತ್ತ ಬಸಿರು; 
ಇರರು ಕಣ ನೀರ ಸುರಿಸು; 
ಇಲ್ಲದಿರಲು ನೆನಪನೊರಸು; 
ಕಾಲದ ಹೆಗಲೇರಿ ನಿಂತು, 
ಬಾಳೆದೇನೊ ಸತಿಯ ಕನಸು? 
ಭರತಮಾತೆ ಪುಣ್ಯಭೂಮಿ - 
ಅವಳ ಮುದ್ದು ಮಗಳೆ ಆಕೆ. 
ಶೀಲವೆನಲು ಕಲ ವೈಕ್ಚ- 
ಅದರ ಪಕ್ಷ ಫಲನೆ ಆಕೆ. 
ಜೆಲ್ವ ಪಡೆದ ಪಾಪವಿತ್ತು; 
ಕೊರಳ ತಾಳಿಗಿತ್ತು ಶಾಪ! 
ನಂಬಿಕೆಯಲಿ ಬಿಂಬಿಸಿತ್ತು 
ಪಕಿಯದೊಂದೆ ಭಕ್ತಿರೂಪ ! 
ಕುರುಡು ಬಗೆಯ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳಕ ಕಂಡ ಬಾಲೆಯವಳು ; 
ತವರ ಮುದ್ದು ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿ ಬಂದ ಸುಗ್ಗಿ ಮುಗುಳು ! 
ಕೈಯ ಕೊಟ್ಟು ನಡೆಯ ಕಲಿಪ 
ಮಾತ ಕೇಳಿ ತೊದಲನುಲಿವ 
ಅಣ ನ ನಿರಲು, ತಮ್ಮನಿರಲ್ಳು, 
ಬಳೆಗಕೆಲ್ಲ ತಂಗಿಯವಳು. 
ಕವಿಯ ವಾಣಿ ಜಸವ ಸಾರೆ, 
ಹುಟ್ಟಿ ಸತ್ತ ಸಾಧ್ವಿಯಲ್ಲ. 
ಸವೆಯದಿರಲು ಪೊರ್ವಕರ್ಮ, 
ಮುಗಿಯದಿರೆಲು ದುಃಖಿಜನ್ಮ 
ದೇವರಿಂದೆ ಮನುಜರಿಂದೆ, 
ಅಳಿಡರಿಂದೆ ಉಳಿದರಿಂದೆ 


ಧರ್ಮ ಬೇಡಿ, ದಯೆಯ ಬೇಡಿ 
ಬಾಡಿ ಬಿತ್ತೊ ಬಡವು ಜೀವ ! 


ತುಂಬು ಮನೆಯ ತುಳುಕು ಸೊಗದ 
ಹಂಬಲಲ್ಲಿ ಬಳೆದಳವಳು ; 
ಮಗಳೆ! ತಾಯೆ !? ಎಂಬ ಕರೆಯ. 
ಚಿಮುಕುಸೊದೆಯನೀಂಟಿದವಳು; 
ಕುಡುರೆಯಾಗಿ ಹೊರುವ ಹೆಗಲು, 
ತೊಟ್ಟಿಲಾಗಿ ತೊನೆವ ತೋಳು, 
ಏರಲಿರಲು, ತೊಡೆಯ ಪೀಠ 
ಮನೆಯೊಳರಸು-ಕುವರಿಯವಳು.. 


ಕವಿಯು ಬಣ್ಣ ಚ 
ಬರೆಯಲಾರದಂಥ ಸೆ ಸೈಪು 
ಸುಗ್ಗಿ ಸೊಬಗ 8 
ಕಟ್ಟಲಾರದಂಥ ರೂಪು; 
ತುಟಿಯ ಮೇಲೆ ನಗೆಯು ಕುಣಿಯೆ,, 
ನಗೆಯು ಮಾತಿನೊಳಗೆ ಹೆಣೆಯೆ, 
ಮಾತಿನೊಳಗೆ ಹದಯ ತುಳುಕ್ಕೆ 
ಬಾಲೆಯಾಕೆ ರಸದ ಟೀಕೆ ! 


ಮುಗಿಲ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣ ನೆಟ್ಟು, 
ನೇಗಿಲಲ್ಲಿ ಕೈಯ ಕೊಟು ತಿ 
ತಂಪು ಮಳೆಗೆ ಬಸಿವ ಬೆವರ 
ಬಿಸುಪನಿತ್ತು ದುಡಿವ ಹುಟ್ಟು. 
ಗುಡಿಸಲಗುಳಿ,' ಹೊಲದ ಬೇಲಿ. 
ಅವಳ ನುಡಿಗೆ ನಹೆಗೆ ಗೊತ್ತು 
ಹುಟ್ಟಿನೊಡನೆ ಬಂದ ಲಜ್ಜೆ 
ಗುರುವಿನಂತೆ ಕಲಿಸಲಿತ್ತು. 


ಆಗಲಿಹುದು ಹೋಗಲಿಹುದು- 
ನಮ್ಮ ಕೈಯ ಮಾಟಿವೇನೊ 1 
ಹಿರಿಯರಿಟ್ಟ ನೀತಿಯೊಂದೆ 
ಹೊಲಬು, ಬೇರೆ ಪಾಟವೇನೊ " 


೫೭ 


ನೆಲದ ಹುಳುಗಳಾವು- ನಮಗೆ 
ಕಲಿವುದೇನು? ಕಲಿ ಯೇನು ps 
ಎಂಬುದಿದುವೆ ಲಲ್ಲಿಹಾಡು ; 
`ಜೇಲ್ಲಿ ಬಳೆದುದವಳ ಪಾಡು. 


ಗಂಡು ಬೆಳಕು; ಹೆಣ್ಣು ನೆರಳು; 
ದಿವಸವೆರಡಕೊಂಡು ವೆ ಮೇಳ. 
ಆತ್ಮ ಗಂಡು, ಮಾಯೆ ಹೆಣು ತ 
ಕೂಡೆ ಸ ಪ್ಟಿಜಾಲ. 
ಚೆನ್ನೆಯಿವಳಿಗೊಬ್ಬ ಚೆನ್ನ 
ಅಬಲೆಯಿವಳಿಗೊಬ ಸಬಲ, 
ಎಲ್ಲಿ ಬರುವನೆಂತು ನೆಕೆವ- 
ನೆಂಬ ಚಿಂತೆ ಹಲವು ಕಾಲ -- 


ತಾಯ ಮೊಗವ ಕನಿಸಲಿಲ್ಲ! 
ತಂದೆ ಹುಬ್ಬ ಹೆಣೆಯಲಿಲ್ಲ; 
ಕ ನೀರ ರುರಿಗಳುರು A 
ಎಡೆಯ ತಳವ ಕೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಕೂಗಿನಳತೆಯ ಅಸು ಗ್ಗ 
ಗದೆ 3 ಯಂಚಿನಲ್ಲಿ -ಹಿಗ್ಗಿ 
ನಿಂತು ನಿಗುರಿ "ನೋಡುತಿದ್ದ 
ಅವಳ ಹೃದಯಚೆೊ ನೀರ ಮಾರ | 


ನಿನು ರೂಪವೇನು ಠೀವಿ? 
ಉಗುವ ನಗೆಯ ಹೊಜೆತವೇನು? 
ಉಬ್ಬಿದೆದೆಯ ಹಬ್ಬು-ಹೆಗಲ 
ಹೊಂಶಗಾರನಲ್ಲವೇನು? 
“ಚಿಗುರುಮೂಸೆ, ಕೊಂಕುಗುರುಳ್ಳು 
“ಹುಬ್ಬಿನೊಂದು ಜರ್ಬದೇನು? 
ಇವನ ಕಂಡ ಮುಗುದೆ ತಂಡ 
ಹಾರಿ ಪದಕೆ ಮಣಿಯದೇನು? 

ಮಾರನೆಂಬ ನಾಮಥೇಯ; 
ತಕ್ಕ ರತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮಾರ! 
`ಬಣ್ಣ ನುಡಿಯ ಕಣ್ಣ ಮಾತ- 
ನಾಡಿ ಬಗೆಯ ಬಿಚ್ಚಲಾರ ; 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಬಿರುಸುಗಾಳಿಯಂತೆ ಬಂದ; 
ಬಂದು ಬೆಟ್ಟಿದಂತೆ ನಿಂದ; 
ಮುಗುದೆಯೆದೆಯ ಸೂರೆಗೊಂಡ 
ತನ್ನ ಮನವ ಮಾರಿಕೊಂಡ. 
ಹಳ್ಳಿಹಳ್ಳಿ ಕುಣಿಯುತಿತ್ತು. 
ಹುಬ್ಬು ಕೈಯನೆತ್ತಿ ನೋಡಿ. 
ಕಾಡು ಕಾಡು ಹೊಗಳುತಿತ್ತು 
ಹಕ್ಕಿದನಿಯ ಕೂಡಿ ಹಾಡಿ; 
ಇರುಳ ಬಾನ ಚುಕ್ಕಿಯೆರಡು 
ನುಡಿದುವಿಂತು ನಕ್ಕು ನೆಗೆದು 
4 ಬಾನಿನೊಳಗು ಇಂಥ ಜೋಡಿ 
ಕಾಣಲುಂಟಿ ಮುದ್ದು ಮೋಡಿ?” 


ತಂದೆ ತಾಯಿ, ಬಂಧು ಬಳೆಗ, 
ಎಲ್ಲರಿದ್ದು ಒಸೆಗೆಯಾಯ್ತು ; 
ಊರ ಹಿರಿಯ ಮಂದಿಯೆಲ್ಲ 
ಕಂಡು ಹಾಡಿ ಹರಸಿ ಹೋಯ್ತು ; 
ಒಡಲ ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಿಗಿಂತ, 
ಮನದ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿಗಿಂತ, 
ಬೇರೆ ಭಾಗ್ಯವೇನೊ? ಮಾರ 
ಬಡವನಾದರೂ ಕುಬೇರ ! 


ಕಣ್ಣ ನೀರ ನಗೆಯ ಬೆರಸಿ, 
ಒಲವುನಲವುಗಳನು ಕಲಸಿ 
ಭಾವರಸದ ಪಾಕಗಳನು 
ಹೃದಯ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಡಿಸಿ, 
ಅಳಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಳುಹಿ 
ತಂದೆ-ತಾಯಿ ಅತ್ತೆ-ಮಾವ, 
ಹೆಗಲ ಭಾರ ಹಗುರವೆಂದು 
ಶಾಂತಿ ಸುಖವ ಪಡೆದರೆಂದು, 


ಇಂದು ತಂಗಿ ಬಾಲೆಯಲ್ಲ ತ 


, ಗರತಿ, ಮನೆಯ ಪಟ್ಟದರಸಿ ; 


ಮಾರನೆದೆಯ ಸೀಮೆಯೊಡತಿ- 
ತಪ್ಪೆ ತಡೆಗೆ ಹೊಡೆವ ಕೊಡತಿ. 


ಅವನ ಕಣಿ ನ ನೊಳಗು ಕಣ್ಣು ಸ 
ಅವನ ಭಾವದೊಳಗು ಭಾವ; 
ಅವನ ದೇಹದರ್ಧ ದೇಹ 
ಅವನ ಜೀವದರ್ಧ ಹ 
ವರ್ಷಗಳಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಟಿ 
ಕಳೆದುಹೋಗುತಿತ್ತು. ಇಟ 
ಗರತಿತನದ ಮೋಡಿ ಬಲಿತು 
ಮಾಗುತಿದ್ದು ದವಳ ಶೀಲ 
ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾವಭಾವಭಂಗಿಗಳಲಿ, 
ಹೆಣು ತನದ ಹೆಮ್ಮೆ ಗುಡಿಯ 


ಣ 3 
ಹಾರಿಸಿದ್ದು ದವಳ ಚರ್ಯ. 


ಜಿಳಗಿನಿಂದ ಸಂಜೆವರೆಗೆ 
ಮುರಿದು ಮೈಯ ಸಂದುಕೀಲು 
ಕಳಚುವಸ್ಟು ಗೈಯಬೇಕು ; 
ಒಂದು ತುತ್ತ ಸವಿಯಬೇಕು ; 
ಗುಡಿಸಲೊಳಗೆ ನಲೆ ಮೊಗದ 
ಬಯಕೆ ಬಟ್ಟ ಲೆಲ "ಸೊಗದ 
ನಿಧಿಯೊ ಎನಲು, ನೋಡಿ ಜಗವ್ಕ 
ಕಡೆಗಣಿನಿದ ಧೀರ--ಮಾರ ! 

ಇಬರಾಗಿ ಸವಿಯುತಿದ್ದ 
ಅನುಭವಸುಖಸಾರವಿದನು 
ತುಬ್ಬು ಮಾಡಿ ಹಿಡಿಯಲೆಂದು, 
ತನ್ನ ಖಣವ ಕೇಳಲೆಂದು, 
ತಾಯಿತಂದೆ ಬಿರುದಿತ್ತು 
ಒಂದು ಜೀವವೋಡಿ ಬಂತು; 
ಕರ್ಮಶ,ಂಖಲೆಯಲಿ ಹೊಸದು 


ಬೆಸೆದು ಗೊಣಸು ಹೊಂದಿತೊಂದು. 


( ಎರಡು) 
ಪಡುವ ನಾಡ ಕಡಲ ಮೇಲೆ 
ನೆತ್ತರ ತೆರೆ ಕುಣಿಯುತಿತ್ತು ; 
ಬಾನ ಮೇಲೆ ಗುಂಡುಸಿಡಿಲ 


ಕಾವ್ಯ ೧೭4. 


ಹಾರಾಟದ ಮಸಕವಿತ್ತು ; 

ನೇಸರುರಿಯ ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ 

ಕಿಚ್ಚಿನ ಮಳೆ ಜಡಿಯುತಿತ್ತು ; 

ಗಾಳಿ ವಿಷದ ಪಾಕಗಳನು 

ನೆಲದ ಬಾಯ್ಗೆ ಗಿಡಿಯುತಿತ್ತು. 
ಕರಿಯ ಹೆಣವು ಬಿಳಿಯ ಹೆಣವು 

ತೆಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಕೆಡೆದುವಲ್ಲಿ ; 

ಕರಿಯ ರಕ್ತ ಬಿಳಿಯ ರಕ್ತ 

ಸೆಳವುಗೂಡಿ ಹರಿದುವಲ್ಲಿ ; 

ಮೂಡಣವನೊ ಜಾಸು 

ತಿನುವ ಮಣ್ಣು ಜೇಳಲಿಲ 

ಮೂಡಣವನೊ | 2೨ 

ನುಂಗುವ ತೆರೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 


ಸಾವಕಿಲ್ಲ ವೀರರಾಗಿ 
ಸಗ್ಗನಡರಿ ಹೋಗಲಾಗಿ, 
ರೌರವಕ್ಕೆ ಹಸಿವೊ ಹಸಿವು! 
ಬದುಕಿದವರ ತುಡುಕುತಿತ್ತು 
ಬರದ ಬಾಯ ತೆರೆದು, ರೋಗ 
ರುಜಿಯ ಕೋರೆಹಲ್ಲ ಮಸೆದು, 
ಕಡಿಯುತಿತ್ತು; ಕೀಳುತಿತ್ತು, 
ಹನಿಯ ಮಾಂಸ ಮಜ್ಜೆ ಗಳನು 

ತಾಯ ತೊಡೆಯೆ ದೂಪೆಯಾಗೆ 
ಮಲಗಿದ ಶಿಶುವೇಳಲಿಲ್ಲ; 
ಎಲುಬುಗೂಡೆ ಪಾಪೆಯಾಗ್ಕೆ 
ಉಣಿಪ ತಾಯಿ ಬಾಳಲಿಲ್ಲ; 
ಉದರ ರುದ್ರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ಬುಧೆಯ ಭೂತನ ತ್ಯ ಕೈಲಿ 
ಇರಲು ಬಾಳುಗೋಳೆಗೀತ 
ತಾಳವಾಗುತಿತ್ತು ರುದಿತ. 


ಮೊಗದಿ ಮೊಗದಿ ಮೃತ್ಯು-ಮುದ್ರೆ * 
ಎದೆಬಡಿತದೊಳೆದರೆ ಮಿಡಿತ !. 
ರಕ್ತಜೀವಕಣಕಣದಲಿ 


ವು ರಣರಣಿಸುವ 
ದಳ್ಳಿ ಸುತಿ ಕಾಡುಕಿಚ್ಚು 


ಬೂದಿಗುಂಟಿ ಗಣನೆ, ಭೆ 
ನಾಯಿಗಳಿವೆ Fn 

ಬಿದ್ದ ಜನರನಾರೈವುವು ; 

ಕಾಗೆಗಳಿವೆ ಹದ್ದು ಗಳಿವೆ 

ಶವಗಳ ಹಾಕೈಸುತಿಹವು ; 

ಸವರೆ ಧರೆಯ ಭಾರಗಳನು, 

ದೇವಕೆ ಅವತರಿಸೆ ಹಿಂದೆ 

ಇಂದು ದೈವಚರಿತಗಳನು 

ಚರಿಸುತಿಹುದು ಮೃಗದ ಮಂದೆ. 

ಣದ ಕೂಗೆ ಕೂಗೆಲ್ಲಿಯು 

ಕರುಳ ಮೊರೆಯ ಕೇಳ್ಪರಿಲ್ಲ; 

ಊರೆ ಊರೆ ಪಡಲು ಬೀಳೆ 

ಕೂಗಲುಳ್ಳ ಕರುಳೆ ಇಲ್ಲ. 

ತಂಗಿ ಮಾರರವರ ಮನೆಯ 

ಕರುಣಕಥೆಯ ಹೇಳಬೇಕೆ? 

ಅಗಣಿತದೊಳದೊಂದು ಗಣಿತ 
ಅಸನಫಲತೆಯದೊಂದು ಕುಣಿತ! 
ತವರುವಮನೆಯು ಮಸಣವಾಯ್ತು 

ಬರದ ಬಾಯಿಗೊಂದು ತುತ್ತು ! 

ತಾನೆ ತನಗೆ ಹಿರಿಯಳೆಂಬ 

ನೋವು ಮನವನಾಕುತಿತ್ತು 

ಓಲೆಭಾಗ್ಯದೊಂದು ನಚ್ಚು 

ಹಸುಳೆಮೊಗದ ನಗೆಯ ಹುಚ್ಚು -- 

'ಬಡವೆಯವಳೆ ಜೀವನಕ್ಕೆ 

ಬೈವಪೊಲಿದು ಕೊಟ್ಟಿ ಮೆಚ್ಚು. 
ಗುಡಿಗೆ ಹರಕೆಗಳನು ಹೊತ್ತು 

ಖುನಕೆ ತಂಬಲಗಳ ಸಲಿಸಿ 

ರುವ ಬರುವ ಸಕಲದೈವ 


ನಡೆದು ಬಂದ ಜಾರಿ 


ದೇವತೆಗಳ ಸಂತವಿರಿಸಿ, 
ಕೈಯು ದಣಿದು, ಮನವು ಬಳಲಿ, 
ಒಡಲು ಬತ್ತಿಯಾಗುತಿತ್ತು ; 
ಕ್ಸೀ ಜೀವಕಳೆಯ ಬೆಳಕು, 
ಆರುವಂತೆ ತೋರುತಿತ್ತು. 
ನೇಸರೊಡನೆ ಎದ್ದು ದಣಿದು 
ಹೊಟಿ ೈಹೊರೆವುದದುನೆ ಪ್ರಣ್ಯ; 
ತನ್ನ ಸಿ ನೆಡೆಗೆ ತಾನೆ 
ಒಡೆಯನ ಬ ಗಂಡು ಧನ್ಯ. 
ಇಹದ ಸುಖದ ಹ 
ಸುಖಿತನಾದ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಂಡು. 
ಅದಕು ತುಟ್ಟಿ ಬರಲು, ಗಟ್ಟಿ 
ಯೆದೆಯು ಕಾರುತಿತ್ತು ನೀರ. 


ನೀರೆನೋಟಿದಲಿ ನಿರಾತಿ 
ಗೆಲವು ಗುಡಿಯಸನೆತ್ತಿರುವುದು ; 
ಮುದ್ದು ಮಗನ ಹಾಸದಲ್ಲಿ 
ಭಂಗುರತೆಯು ಬಿತ್ತಿರುವುದು ; 
ಸತ್ಯವಿದನು ಕಾಣದವನೆ? 
ಕಂಗಳಿದ್ದು ಕುರುಡನೇನೊ? 
ಗುಡಿಯ ದೇವರಂತೆ ಮಾರ 
ಕಡೆದ ಕಲ್ಲ ಮೂರ್ತಿಯೇನೊ? 

ಉದಯದ ಹೊಂಗದಿರು ಹುಡುಕಿ 
ಎಚ್ಚರಿಸದ ಮುನ್ನ, ಗೈಮೆ 
ಯುಡಿಗೆಯುಟ್ಟು ಕರ್ಮವೀರ 
ನಂತೆ ನಡೆವ ಮಾರನೊಮ್ಮೆ- 
ಏಕೆ ಹೊತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಮಾರು 
ವಿಳದಿದ್ದು, ನೆಲದಿ ಬಿದ್ದು, 
ಬಂಡೆಯಂತೆ ಭಾರವಾಗಿ 
ಒರಗಿದ್ದ ನು ಮಿಡುಕದಿದ್ದು. 


ಮಡದಿ ಬಂದು ಸನಿಹದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಬಾಗಿ ನೋಡುತಿಹಳು ; 
ಮೊಗವ ಮುಟ್ಟಿ ಮೈಯ ತಟ್ಟಿ 


ಆಕೈಯುವಳಾಲಿಸುವಳು ; 
ಕಣ್ಣನೀರ ತುಂಬಿಸುವಳು ; 
ಬಿಕ್ಕುನುಡಿಯ ಜೆ ಕಿಲುತಿಹಳು 

* ಬೇನೆಯೇನೊ ಜೇ ಸರೇನೋ?? 
ಸೆರಗನೊಡ್ಡಿ ಬೇಡುತಿಹಳು. 


ಎಳೆದನು ನಿಟ್ಟುಸಿರನೊಮ್ಮೆ 
ಹೊಸೆದನೊದೆ ಗಣ್ಣ ನೊಮ್ಮೆ ; 
ಎತ್ತಿ ಭ ಸಾರವಾದ ನುಡಿಯ 
ಆಯಾಸದಿ ಗದ್ಗ ದಿಸಿದ ; 
ಎದೆಯ ಹತ್ತಿ ರಳ ಕರೆದ ; 
ಬಾಹುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದ ; 
ಭಾವಮುದ್ರೆಗಳನು ಹೊಡೆದ ಹ 
ಮೌನದ ಬಾಗಿಲನು ತೆರೆದ : 
ಬೇನೆಯೇನೊ ಕುತ್ತವೇನೊ 
ಜೀವನವೇ ಕುತ್ತ ಬೇನೆ ; 
ಆರದುಸಿರ ಹೊತ್ತು ನಡೆದು 
ಲಾಲಿಸುವುದೆ ಕುತ್ತ ಬೇನೆ ; 
ಕುಂದಿ ಮುಗಿಯದಿರುವ ದಿನವ, 
ಶೂಡಿಯಗಲಲಿರುವ ಜನವ 
ನೋಡಿ ಕಣ್ಣನೀರ ತೋಡಿ, 
ಕುತ್ತಕುಂಟಿ ಜೋಡಿ? 
ಆತ್ಮವೆನ್ನೊಳಿಹುದೆಂಬೆಯ 2 
ಇದ್ದರದರ ಬಿಂಬ ನೀನು! 
ದೇವನೊಬನಿಹಫೆಂಜೆಯ? 
ಇದ್ದ ರವನೆ ಈ ಕಂದನು ! 
ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಆತ ದಳಿವ, 
ಜೇವರಳಿವ ಸಹಿಸಲಾಕೆ, 
'ಹೊಟ್ಟಿಯೊಂದೆ ಹಗೆಯ ತೆರದೆ 
ಮಲೆಯೆ ಸೋಲನೊಪ್ಪಲಾಕೆ 
ಅಳಿವಿನೊಳಚ್ಚರಿಯ ಕಾಣೆ ! 
ಉಳಿವೆ ಸೋಜಿಗಕ್ಕೆ ತಾಯಿ, 
“ಜೀವದ ಕಿರುದೋಣಿಯಿದನು 
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ತೇಲಿಸಲಿದೆ ಸಾವು-ಹಾಯಿ ! 
ಮುಗಿಲ ಮೇಲೆ ಮುಗಿಲನೆಗೆತ _ 
ತೆರೆಯ ಮೇಲೆ ತೆರೆಯ ಬಡಿತ. 
ದೂರದ ದಡ ತೋರದಿಹುದು 
ಒಡಲು ಬದುಕಿಗಂಟಿರುವುದು ! 


ಚೋದ್ಯವಿ ವಿದುವೆ ಇದುವೆ ಸತ್ಯ! 
ಆಸೆಯ ಮೂಲದಲಿ ತಥ್ನ 
ಓಡನೊಡೆಯೆ ತಿಳಿದು ತಿಳಿದು, 
ಹೊರೆಯ ಹೇರುತಿಹೆವು ನಿತ್ಯ. 
ಸಂತಯಿಸುವ ಮಾತು-ಗೀತು 
ಹೊಟ್ಟೆ ತಣಿದ ತಂಪಿನುಸಿರು ; 
ಭುಜಕೆ ಭುಜವನೊರಸಿ ಬಾಳ 
ಗೆಲ್ಲಬೇಹುದಿದುವೆ ಚದುರು. 

ನಾಲ್ಕು ಹೊಸತಿನೂಟಿವುಂಡು 
ತಿಳಿದನಲ್ಲ ; ಗಾಳಿಮಳೆಗೆ 
ಒಡ್ಡಿ ಬಲಿತನಲ್ಲ; ನೆಲದಿ 
ಹತ್ತುಹಜ್ಜಿಯಿಟ್ಟನಲ್ಲ 
ಬಾಲನಿವನಭಾಗದೇಯ 
ನೀಚಕೀಟಿಕಿಂತ ಹೇಯ ! 
ಮುಂದಣಾಸೆ ಬೊಳ್ಳುಮೂಟಿ 
ಎಂದು ಸಾರಿ ಹೇಳಲುಂಟಿ ? 


ಆಗದಾಗದೆನ ನಲ್ಲೆ 

ಕೆನ್ನೆ ಮುದುಡಲಾಗದಿವನ ! 
ನಮ್ಮ ಬೇಗೆಯುಸಿರಿನಲ್ಲೆ 
ಕರಿಕಲಾಗದಿವನ ಜನ್ಮ. 
ಮೃತ್ಯುಧರೆಗೆ ಲಗ್ಗೆ ಹೊಡೆವೆ ಎ 
ಅದರ ಕೊರಳನ್‌ೌಕಿ ಹಿಡಿವೆ! 
ಗೆದ್ದು ತರುವೆನವನ ತುತ್ತ 

ಹಣೆಗೆ ಕೊಡುವೆ ಸವಿಯ ) ಮುತ್ತ ! 


ಹಕ್ಕಿ ಮೂರಕೊಲವು ಗೂಡು 
ನಮ್ಮದಿಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯ ಬೀಡು. 


ರಿಕ್ಕೆ ಬಲಿವ ಮೊದಲೆ ಮರಿಯ 


೧೭೬ 
ತುಡುಕಲೋಡಿ ಬಂತು ಕೇಡು. 
ಕಳೆದ ದಿನವನೆಣಿಸು ಬಾಲೆ! 
ಇವನೊಳೆನ್ನ ಕಂಡ ಮೇಲೆ 
ಇರುವ ಮು ಮರೆತು 
ಬರುವ ಸುಖವ ನಂಬಬಲ್ಲೆ ! 


ಹೆಣದ ಬಣಬೆಯೊಟ್ಟು ತಿಹರು ; 

ನೆತ್ತರ ಹೊಳೆ ಸಜಿ ತು. 
ಹಗೆಯ ಹೊಗೆಯ ಮುಸುಕಿನೊಳಗೆ 
ಕಗ್ಗೊ ಲೆಯನು ಕಲಿಯುತಿಹರು. 
ಕೂಗುತಿಹುದು ರಣದ ಭೇರಿ 
ಕರೆದು ಮಸಣದಿಬ್ಬಣಕ್ಕೆ : 
ಬೇಯುತಿಹುದು ಹಬ್ಬದಡುಗೆ 
ಭೂತಗಣಗಳೌತಣಕ್ಕೆ 

ನೇಗಿಲುಗಳ ಹಿಡಿವ ತೋಳು 
ಕೈದುಗಳನು ತುಡುಕಲಿಹುದು ! 
ಹಲಗೆ ಮೆಟ್ಟಿ ತುಳಿವ ಕಾಲು- 
ವೈರಿಯೆದೆಯ ಮೆಟ್ಟಲಿಹುದು ! 
ಕಿತ್ತುಕಳೆಯನುತ್ತು ಬಿತ್ತಿ, 
ಬೆಳೆಯನೆತ್ತ ಬಲ್ಲ ಜನಕೆ 
ವೈರಿಯೆದೆಯ ಬೆದೆಯ ಮಾಡಿ 
ಕುಯಿಲ ಕೊಯ ಿದೇನು ಹಿರಿದೆ? 


ತಿಳಿದೆಯೇನೊ ಮುಗುದೆ ಹೆ 
ಕಳೆದುಹೋಗೆ ಬರಿಸ ನನ್ನನ ಕ 
ಮಾರನಾಗಿ ಬರುವೆನಿಲ್ಲ; 
ವೀರನಾಗಿ ಬರುವೆನಲ್ಲ ! 
ಕೆನ್ನೆಯೆಲುಬು ತುಂಬಿನಿಂಬೆ 
ಹಣ್ಣಿ ನಂತೆ ನಳನಳಿಸಲು, 
ಆರಲಿರುವ ಕಣ್ಣ ತಾರೆ 
ತಾರೆಯಂತೆ ತಳತಳಿಸಲು 

ಹಸಿದ ಹೊಟ್ಟಿ ತಣ್ಣ ನಾಗಿ, 
ಒಡಲು ತೀನಿ ತಿಣ್ಣವಾಗಿ, 
ಪ್ರೀತಿರಸದಿ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಿ, 


ನಡೆದು ಬಂದದಾರಿ 


ಮಾತು ಮಾಗಿ ಹೆಮ್ಮೆ ಬೀಗಿ, 
ಹೊಸ್ಲಿಲೊಳೆಗೆ ಹಚಿ ಯಿಟ್ಟು, 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕರೆಯಲಾನು, 
ಬೆಚ್ಚಿ ಬೀಳ್ಳ ಮುಗುದನಿವನ 
ಹುಚ ನಂತೆ ತಬ ಲಿಹೆನು. 

ಚ ಬ 

ಆಗಳೆನ್ನ ಮನದ ರಾಣಿ! 
ನಿನ್ನ ತ ನಗೆಯು ಚಿಗುರಿ, 
ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮಿಳಿರಲಿಹುದು 
ಹಾಸ್ಯ ಲಾಸ್ಗವಾಡಲಿಹುದು. 
ಕಾಲಗತಿಯು ಕುಟಿಲವಹುದು, 
ಕಳ್ಳನಂತೆ ಬಹುದು ಕೇಡು; 
ಎನ, ರಾಯಭಾರಿಯಿವನ 
ರಕ್ಸೆಯಿರಲು ಭಯವ ಬಿಸುಡು. 

ತುತ್ತಿನೊಂದು ಚಿಂತೆಯಿರದು ; 
ನಾಳೆಯೆಣಿಕೆ ಗೋಳಿಡಿಸದು. 
ಹುಬು ಗಂಟು ಸಿಡುಕು ಮೋರೆ, 
ನಿನ್ನ ನಥವನಡ್ಡ ಗಿಸೆದು. 
ಹತ ಹಾಳುಬೀಳ ನಡುವೆ 
ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟಿ ಭಾಗ್ಯ ಲಕಿ 
ಎನುವ ತೆರದಿ ಮೆಕೆಯಲಿರುನೆ 
ಕರುಬು ಮೊಗಕೆ ಮುರಿವ ತರುನೆ 


ಅಲ್ಲಿ ಸಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಕೊಲುವ ಶಕ್ತಿ ಶೆಸ್ರವೊಂದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಜನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 

ಕಡಿದು ತಿನುವೆ ಮೃಗದ ಮಂದೆ. 
ಬಿದ್ದು ಕೊಳೆತು ಸಾಯದಿದ್ದು ಕ 
ಬಾಳುವಾಸೆ ಯಾರದಿದ್ದು ಕ 
ಬದುಕು ಗೊತ್ತು ತೋರದಿದ್ದು 
ಕೇಳಬೇಕೆ ಉಸಿರ ಸದ್ದು % 


ಗಂಡುತನಕೆ ತಲೆಯ ಬಾಗಿ 
ಗೌರವಿಸಿದ ಸಿಗ್ಗುಗಾರ್ತಿ 
ಬಿಡುವ ದುಗುಡವೆಂತು ವಿಗಡ 


ಅರಿಯದಿರುವ ಕಲ್ಲೆ ದೆಯನೆ ಇ 
ಮೈಯ ನುಣುಪು, ಕಣ್ಣ ಹೊಳಪು, 
ಎನ್ನ ಕೈಯ ಹಿಡಿದುವೇನೊ? 
ಹೆಣ್ಣು ತನದ ಚೆಲುವ ಕಂಡು 
ಸೂರೆಹೋದನಲ್ಲವೇನೊ? 


ಎನ್ನ ಕುರುಡಿನೋದುಬರಿೆಹ 
ತಂದ ತಿಳಿವ ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ. 
ವೀರ ಕಥೆಯ ಹೇಳಿ ಮೈಗೆ 
ಪುಳಕದ ಸಿಂಗರವನಿಟ್ಟಿ. 
ಓದಿದೋದು ಬರೆದ ಬರೆಹ 
ಕುಂಟುಗೊಳಿಸೆ ಬುದ್ದಿ ಮನವ, 
ಒದೆಯದಿರಲು ಬಹುದೆ ತಿಳಿವ, 
ಗುಡಿಸುವಂತೆ ಮನೆಯ ಕಸವ? 
ಗಂಡುತನದ ಬಲವ ನಚ್ಚು 
ಐದೆತನದ ನಲವ ಮೆಚ್ಚು 
ತೊಗಲ ಕಣ್ಣ ಮರೆಗೆ ನಿಂತ 
ನನ್ನಿಯದನು ಗುರುತು ಹಚ್ಚು - 
ಲಜ್ಜೆ ಯೆ ಹೆಣ್ತನದ ಹಿರಿಮೆ, 
ನೀತಿಯಿಡುವೆ ಹಜ್ಜೆಯದುನೆ, 
ಮೌನವೆ ಮಾನಕ್ಕೆ “ಮಹಿಮೆ, 
ಶೀಲವತಿಯ ಬಿಜ್ಜೆಯದುವೆ 
ಏನೊ ಏನೊ ಗಳಹುತಿಂತು, 
ಕ್ರೈ ಹಿಡಿದಳ ಮನವ ಹಿಡಿದ. 
ನಿಟ್ಟುಸಿರನು, ಬಿಕ್ಕು ಮಾತ 
ಕಣ _ಹನಿಯನೆಂತೊ ತಡೆದ. 
ಉಸಿಕನಾಗಿ ಬಂದು ಹೆಣ್ಣ 
ನೊಲಿದು ಮದುವೆನಿಂದ ಗಂಡ 
ಉಸಿರಿಲ್ಲದ ಬಗೆಯ ನುಡಿಯ 
ಅರ್ಥವರಿತು ಬೀಳುಕೊಂಡ. 
ಅವನು ಹೋದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ದೃಷ್ಟಿಯಾತ್ರೆ ಮಾಡುತಿತ್ತು. 
ಅವನ ನೀತಿ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ. 
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ಬುದ್ದಿ ಕಾವಲಾಗುತಿತ್ತು 
ಹೋದ ದಿನದ ನೆನಪು ಮಣಿಯ 
ಕೋದು ಕೋದು ಕಟ್ಟಿ ಸರವ 
ಭಾವರೂಪ ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ 

ಇಟ್ಟ ವೀರಸತಿಯೆ ಆಕೆ! 


(ಮೂರು) 

ಕಿರಿಯ ಹಗಲ ಮೊಟ್ಟಿ ಯೊಡೆದು 
ವಾರಗಳಲಿ ಕಣ ಬಿಟ್ಟು. 
ಮಾಸಗಳಲಿ ರಕೈಗೆದರಿ, 
ಹಾರಿದುದಾ ಕಾಲಪಕ್ಕಿ; 
ರಾಗವಿಭ | ಮದಲಿ, ಸೌರ. 
ಮಂಡಲವನು ಬಳಸಿ ಧಾತ್ರಿ 
ಸುಗ್ಗಿ ಸೊಗವ ಸವಿದಿದ್ದಳು ; 
ಚಳಿಯ ಕೋಡಿಗಗಿದಿದ್ದ ಳು. 

ಜೀವವಿರದ ಬರಿಯ “ಡೀಹೆ. 
ಏವಳ್ಕು ಲಕ್ಷ ಜನರ ನಡುವೆ 
ಒಬ್ಬಳಾಗಿ, ಕೋರೆಮೊಗಳೆ 
ಮೊಗವ ತೋರೆ ತಿಳಿದಿರುವಳು. 
ಹೊಡೆವ ಗಾಳಿ ಕೊರೆವ ಕುಳಿರು 
ಇರಿವ ಮಾತು, ತರಿವ ನೊ. 
ಸ್ವಾನುಭವದ ಸಮರಶಸ್ತ್ರ 
ಘಾತಕೆದೆಯ ಕೊಟ್ಟಿ ಹಿ 


ಗುಡಿಸಲೊಳಗೆ ನಹ 
ಬಾಳಿ, ಕಡಲಿನಾಳದಿಂದ 
ಮುದ್ದುಮಗನ ತೊದಲ ನಗೆಯ 
ತೆರಳಿಕೆಗಳೆ ತೆರೆಗಳಾಗಿ, 
ನೊರೆಗಳಾಗಿ ವಲಿಗಳಾಗಿ 
ಇಳಿತವಾಗೆ ಭರಿತವಾಗೆ 
ತನ್ನ ತಾನೆ ಮರೆಯುತಿಹಳು 
ಧುಮುಕಿ ತೇಲಿ ಮುಳುನುತಿಹಳು. 

ನಡುವೆ. ನಡುವೆ ಮಾರನೋಲೆ 
ಕೈಯ ಪೀಠಮೇರುತಿತ್ತು. ` 


೧೭೮ 


ಅವನ ರೂಪು ಜಗ್ಗ ನೆಡೆಗೆ 

ಲಗ್ಗೆ ಹೊಡೆದು ನುಗ್ಗು ತಿತ್ತು. 

ಭಾವ. ಗೆಗೆನಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 

ಎಣಿಕೆ ಹಲವು ಮಿರುಗುತಿದ್ದು. 

ಒಂದೆ ಜೋತಿಯೊಂದೆ ಬಿಂಬ 

ಕತ್ತಲೆಯನು ಬೆಳಗಿಸಿದುದು. 
ತರಣಿ ಕದಿರನೋಟದಿಂದ 

ತುಂತುರೆಡೆಯೊಳಿಣುಕುತಿರಲು, 

ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ದಿಂದ್ರ ಚಾಪ 

ಅವನ ಕ ಕಣ್ಣ ಕಟ್ಟೆ ತಿರದೆ? 

ದೂರದಲ್ಲಿ ಸಂತು ನಯನ 

-ವಾರಿಯೆಡೆಯೊಳೀಕ್ಸಿ ಸಲೆ 
ಮಾರ ಕಂಡ ಬಣ್ಣ ಗೊಂಡ 
ದಿವ್ಯಗುಣದ ಮೂರ್ತಿಯೊಂದ, 


ಎದೆಯನದುಮುತಿರುವ ಭಾವ- 
ರಸವ ಚೆಲ್ಲಲಿರುವ ನೋವ 
ಹಾಳು ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳಬಲ್ಲನೆಂತು ಮಾರ? 
ಓದಿಯೋದಿ ಕೊಡೆವನೊಮ್ಮೆ, 
ತೊಡೆದು ತೀಡಿ, ತಡವನೊಮ್ಮೆ, 
ಬರೆಯದಿರಲು ಜೀವ ನಿಲದು, 
ಎಂತೊ ಲಿಪಿಯ ಕೊರೆವನೊಮ್ಮೆ, 

ಅಗಲಿಕೆಯಲಿ ಬೇಯುತಿಹೆನೊ 
ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಸಾಯದಿಹೆಸೊ 
ಕರ್ಮವೆಂದೊ ಧರ್ಮನೆಂದೊ 
ಕೈದು ಹಿಡಿದು ಕಾದುತಿಹೆನೊ 
ಊರು ದೂರ. ನಿನ್ನ ಎಣಿಕೆ 
ಹಾರಲಾರದಷ್ಟು ep 
ಧರೆಯ ಮೈ ಯ ಕಂಸ 
ಕಾಲು ಹರಿವುನಷ್ಟು ದೂರ. 

ಗುಡ್ಡೆ, ಬಟ 
"ಒಡ್ಡಿ ಮೊರೆವ ಕಡಲಿನೆದೆಯು. 


A `ನದವು eR ಕ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮರಳಗಾಳಿ ಹಿಮದ ವ ್ಟಿ 
ತಡೆಯವೆಮ ರಭಸ ಗತಿಯ 
ಕಹಳೆ ಕರೆದ" ಕಡೆಗೆ ಮನವು - 
ಮನವು ನಡೆದ ಕಡೆಗೆ ತನುವು ೨ 
ಒಡಲು ಹೊತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಮಾರ 


ಹರಿವನವನೆ ಲೋಕವೀರ ! 


ಬಳ್ಳಿ ಕವಲಕಂಕುಳಲ್ಲಿ 

ಅರಳಿ ನೇಲುತಿರುವ ಹೂವ 
ಬಾನನೆತ್ತಿ ಮೇಲೆ ತೊಡಿಸೆ 
ಬಿನಾಗದು ಹೇಳು ಮುಗುದೆ ! 
ಲೆಕ್ಕನಿರದ ಚುಕ್ಕಿಗಡಣ-.. 
ಪಾರವಿರೆದ ಶೂನ್ನಗಗನ-- 
ಅಚ್ಚರಿಗಳ ಜಿಸುಗೆಯಲ್ಲಿ 
ತಾನೆ ತನ್ನ ಮೆಕೆಯದಿಹುದೆ? 


ಹೊಲದ ನಡುವೆ ಗುಡಿಸಲಲ್ಲಿ 
ಗೋಡೆ ಸೂರದಾಟದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲೆ ನಮಗೆ ಸಕಲ ಲೋಕ 
ಸ್ವರ್ಗನರಕವಿರುವುದಲ್ಲಿ ! 
ಮಾರನಿಂದು ಮನೆಯ ಬಂದಿ 
ಜೀತಗಾರನಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣೆ ! 
ದೆಸೆಯ ಗೋಡೆ, ಬಾನೆ ಮಾಡ್ಕು 
ಇಡಿಯ ಜಗವೆ ಅವನ ಬೀಡು. 


ಕರಿಯರುಂಟು, ಬಿಳಿಯರುಂಟು 
ಕುಳ್ಳರುಂಟು, ದಡಿಗರುಂಟ್ಟು, 
ಗುಣದ ಕಪ್ಪು ಬಿಳಿಯ ಕುಂಟು 


೨ 


ದಡಿಗತನವ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


ತಾಯಿ. ಮಕ್ಕಳೆದೆಯ. ಬೆರಕ್ಕೆ 


`ಸತಿಯ- ಸತಿಯ ಸಠಸ-ವಿರಸ್ಕ 


ನೋವು-ಬೇವು ಹಿಗ್ಗು -ಶುಗ್ಗು 
ಒಂದೆ ಬೇಕಿ ಭಂಗಿಯಿಲ್ಲ. 


ನಿಮ್ಮ ನೆನಪು ಬಾರದಾಗ 


 ~ಎಲ್ಲರೊಂದೆ ಎನಲು. ಬಲ್ಲೆ ; 


ಎಲ್ಲರೊಳಗೆ ನಾನು, ನನ್ನೊ- 
ಳೆಲ್ಸರೆಂದು ಬಗೆಯ ಬಲ್ಲೆ ! 
ಮುದ್ದು ಮೊಗಗಳೆದ್ದು "ಬಂದ್ಕು 
ಎಲ್ಲರಂತೆ ನಾವೆ? ಎಂದು, 
ಕಾಡಿ ಕರೆದು ಕೇಳುವಂದು 
ಕಣ್ಣು ಕರಗೈೆ ತಡೆಯಲೊಲ್ಲೆ 


ಎಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೊಲವು ಮನೆಯು 

ಬಾಳಿತಾಯಿ ಬೇರದೆಲ್ಲಿ! 
ತಿಂಡಿಶುತ್ತ ಕಾಣುವತ್ತ 

ಕೆಗೆದ ಕುನ್ನಿ ಯೊಡಳಲಿದೆಲ್ಲಿ? 
ಕಳೆಯತಿತ್ತು- ನೆಲವನುತ್ತು, 
ದೈವ ಭಕ್ತಿಗೊಡಲ ತೆತ್ತು, 
ಸಲುವ ಶಾಂತ ದಿನಗಳೆಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಯವಧೆಯ ದಿನಗಳೆಲ್ಲಿ? 


ನರರ ಜೀವವೆನಿತು ಹಗುರು? 
ಹೊಲೆಯ ಕೆಲಸನೆನಿತು ನೇರ? 
ಮಿಗದ ದಾರಿ ಹಿಡಿಯೆ ಮನುಜ, 
ಪಂಥದೋಟದಲ್ಲಿ ಮಿಗುವ 
ಸಾವಜನಕೆ ದೇವನಿರಲು, 
ಕೊಲುವ ಜನಕು ದೇವನಿರನೆ? 
ಸದಯತೆಯನು ನಿರ್ದಯೆತೆಯ 
ಮನುಜರಿಂದೆ ಕಲಿಯದಿಹನೆ? 

ಅನುಭವದಲಿ ಹಿರಿಯನಾದೆ, 
ತೋಳಬಲದಿ ದಡಿಗನಾದೆ, 
ಕೈಯ ಗುಂಡು ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ 
ಹೊಡೆದು ಕೆಡಹಬಲ್ಲುದೈಸ್ಕೆ 
ಕೊಲೆಗೆ ನಾನು, ಸಾವರವರು,! 
ಮನುಜ ನಾನು ಮನುಜರವರು! 
ಬಿಕೆ ಕೊಲುವೆ? ಸಾವರೇಕೆ? 
ಇದರ ಗುಟ್ಟ ಹಿಡಿದರಾರು? 


ಒಮ್ಮೆಗೊಮ್ಮೆ ಮನೆಯ ಚಿಂತೆ 
ತಿಂದು ತೆಗೆ ಬಗೆಯ ತುತ್ತ, 


ಕಾವ್ಯ 


ಕಹಳೆ ಕೂಗಿ ಕರೆಯೆ ಕೊಲೆಯ 
ಕಳಕೆ ಕಾಲು ಹೊರುವುದತ್ತ ! 
ನೀತಿದಯೆಯ ಪಾಪಭಯವ, 
ಮನುಜ ಗುಣದ ಮಂಜುಲತೆಯ 
ಮನದೊಳಿರಿಸಿ, ಪೂಜೆ ಸಲಿಸಿ, 
ಬದುಕಲುಂಟಿ ಸಮರವೀರ ? 


ಕೊಂದು ಕೊಂದು ಕಲ್ಲಿನೆದೆಯು 
ಬೆಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವುದು. 
ಮಾಂಸ ರಕ್ತ ಕಣಗಳೊಳಗು 
ತುಳುಕುತಿಹುದು ಜೀವಹಿಂಸೆ. 
ನಗುವನೊರಸೆ ಅಟ್ಟಹಾಸ್ಕ 
ನಲವನೊತ್ತೆ ರುದ್ರರೋಷ, 
ಮಾನನೀಯ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾರನಿವನ ತುಬ್ಬಲಾರೆ. 


ಹೆಣ್ಣು ತನದ ಸಿರಿಯ ಸೊಬಗ, 
ಮಾನವತಿಯ ಮಧುರಗುಣವೈ 
ಮುಡಿಪು ಕಟ್ಟಿ ಕಾಯುತಿರುವೆ ' 
ಅರ್ಥ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಚೆಲುವೆ ! 
ಭೇರಿಗಿಲ್ಲವೇನೊ ದಣಿವು? 
ಮಾರಿಗಿಲ್ಲವೇನೊ ತಣಿವು ? 
ಹುಳಿತು ಬುಡದಿ ನಿನ್ನ ಕಾಲ 
ಕಲಿಯೆ ತಿದ್ದದೇನೊ ಶೀಲ? 


ದೇಶ ದೇಶ ಸುತ್ತಿ ಬಂದೆ 
ಉನ ತೋನ್ನತಗಳ ಕಂಡೆ, 
ನಿನ್ನ ಹೃ ಹದಯಜೆತ ರಕ್ಕೆ 
ಏರೆಬಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣ ಕಾಣೆ 
ರಕ ಕ್ರ ನದಿಯ ಶಾಟಬಲ್ಲಿ. 
ಕರುಳ ಹಿಣಿಲ ಮೂಟಬಲ್ಲೆ ಕ 
ನಿನ್ನ ಬಗೆಯ ನೋಟದಲ್ಲಿ 


, ಬಾಳ ತೃಪ್ತಿಯಿರಲು ನಲ್ಲೆ! 


ಬೀರ ಸಿರಿಯು ಮಾಲೆ ಹಿಡಿದು; 


೧೪೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕರೆಯೆ ಹಿಂದೆ ಸರಿಯಲಾರ, 
ಮೃತ್ಯು ಹುಬ್ಬು ಸನ್ನೆಗೈಯೆ, 
ಬೆನ್ನ ತೋರಲಾರ ನೀರ! 
ಎನ್ನ ರಾಗಸಂಪದಕ್ಕೆ 

ಬೇರೆ ದಾಯ ಭಾಗವಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಪುರುಷನೆನಿಸುವುದಕೆ 
ಮೇಲೆನಿಸುವ ಭೋಗವಿಲ್ಲ! 


ಆವುದೊಂದು ಕಣಿವೆ ಕಾಡು 
ಮರಳ ಬಯಲು ಹಿಮದ ಬೀಡು. 
ನೆತ್ತರಾಸರಾರದಿರಲು 
ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತಿರಲು ಬಹುದು ! 
ಪೊಡನಿತಾಯಿ ಮುದ್ದು ಮಗನ 
ತೋಳೊಳಪ್ಪಿ ಹಿಡಿಯಬಹುದು 
ಅಂದು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಬಿಂಬ 
ಹೊಂದಿ ಬಾಳಲರಿಯಬಹುದು ! 


ಜೇನು-ಬೇವು ಕಲಸಿದಂತೆ 
ನಿಹಿಯ ಕಹಿಯ ಪದವನಿಡುವ ; 
ನೆಲ್ಕೆಗೆಲವ ನಾರುವಂತೆ 
ವಿರಹ ಶಾಸನವನು ಬರೆವ, 
ದಾಳಿ ಹೊಡೆವ ಬವಣೆಯಿಲ್ಲ 
ಕೋಟಿ ಮುರಿವ ತೋಟಿಯಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ತಾನೆ ಶರಣು ಕೊಟ್ಟ 


ಪ್ರಣ್ಯಸತಿಯ ಪತಿಯೊ ಮಾರ ! 


ದೇವರಿರಲು ದೈವವಿರಲ್ಕು 
ಸೇವೆಗೊಂಡು ತಣಿಯುತಿರಲು 
ತನ್ನ ಗಂಡು ತನ್ನದೆಂದು 
ಧೈರ್ಯಗೊಂಬ ಜಾಲೆಯವಳು. 
ದೀನಜೀನಿ ಕೊಡುವ ದೇಯ 
ದೇವ ದೈವಗಳಿಗು ಹೇಯ ! 
ಬಡವರಾ ಅದೃಷ್ಟನೆನಲು 
ದೃಷ್ಟ್ರವೆಶಿಸದಿರುವ ಕಷ್ಟ. 


(ನಾಲ್ಕು) 

ತನ್ನ ಹೆಸರ ಕರೆಯ ಕೇಳಿ 
ಬಳಗು ಮನೆಯೊಳಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು 
ಜೆಂಡಿನಂತೆ ಪುಸಿ ನೆಗೆದು, 
ದಾರವಂದ ಕೊರಗಿ ನಿಂತು, 
ಮಾರನಾಕೆಯೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಕೋಮರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮೆ 
ಲಜ್ಜೆ ಯ ನುಡಿ ತಡವರಿಸಲು, 
ಬಂದವರೆ ವಿಚಾರಿಸಿದಳು, 


ನುಡಿದರವರು : ರಾಯನಸಿಗರು. 

ನಾವು; ಕೀಳುಕಜ್ಜವಲ್ಲ; ' 
ಬೀರಸಿರಿಯ ಮದುನೆನಿಂದ 
ಮಾರನೊಡತಿಯಾದ ಪ್ರಣ 
ನಿನ್ನದಮ್ಮ ; ತಕ್ಕ ಮಾನ 
ಸಲಿಸಲೆಂದು ಬಂದಿರುವೆವು 
ರಾಜನಾಜ್ಞೆ ಯೋದಲಿಹೆವು 
ಭಕ್ತಿಯ ತಲೆಬಾಗಲಿಹೆವು. 


ಭರತಮಾತೆಯಿಂಥ ವೀರ 
ಸುತನ ಪಡೆದುದಿಲ್ಲ ಹಿಂದೆ; 
ಇಂಥ ವೀರ ಸುತನ ಹೆರುವ 
ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲದಾಕೆ ಬಂಜೆ ; 
ಮೈಯ ಕೊಟ್ಟ ತಾಯ ಖುಣವ 
ಅನ್ನವಿತ್ತ ದೊರೆಯ ಖುಣವ 
ತೀರಿಸಿದನು ಮಾರ--ಧರ್ಮ- 
ವೀರನಗ್ರಗಣ್ಯ ಶೊರ, 


ಸಮರ ಮಸುಗುತಿತ್ತು ಪಡುವ: 
ಹಿಮದ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ; ಸೇನೆ 
ಮುರಿದುಬೀಳುತಿತ್ತು ; ಶತ್ರು 
ಜಯದ ಘೋಷ ಬಾನದೆಸೆಯ 
ಕಿವುಡುಕಿವಿಯ ಸೀಳುತಿತ್ತು, 
ನಿರುತಿತ್ತು ಶವದ ಬೆಟ್ಟು, 


'ಜೀನರಾಶಿಯೋಡುತಿತ್ತು 
ಪ್ರಾಣಗಳನು ಕೈಯೊಳಿಟ್ಟು 
ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ಹಳ್ಳವೊಂದು 
ಪಾಯದಳೆವ ತಡೆಯಲಾಗಿ, 
“ಒಂದೆ ಸೇತು, ಬದುಕಿನೆಡೆಗೆ 
ತೋರುತಿತ್ತು ದಾರಿಯಾಗಿ, 
ದಳದಪತಿಯ ಗುಡುಗುಮಾತು 
ಹೊಡೆಯಿತಿಂತು ; ಗಂಡೆದೆಗಳೆ ! 
ಸೇತುಮುಖಕೆ ಕಾವಲಾಗಿ, 
ಸತ್ತು, ಬದುಕುವವರನುಳುಹಿ. 


ರಣದಹದ್ದು ಕವಿವ ತೆರದೆ 
ಮುಸುಕುತಿರೆ ವಿಮಾನರಾಜಿ, 
ವಿಷದ ಮೊಟ್ಟಿ ಸುರಿವ ತೆರದೆ, 
ಬೀಳುತಿರಲು ಬೆಂಕಿಗುಂಡು, 
'ಯಂತ್ರರಥದ, ಘಟ್ಟಿನೆಯಲಿ 
ಪಿಷ್ಟವಾದುದಸ್ನಿ ಮಾಂಸ 
ಕೋವಿನಳಿಗೆಯುಳುತಲಿತ್ತು 
ಬದುಕಿಗಾಗಿ ಮಿಡುಕುವವರ. 

ಅಣ್ಣ ಹೋಗು ! ತಮ್ಮ ಸಾಗು! 
ಬದುಕಿನತ್ತ ದಡಕೆ ದುಮುಕು. 
ನಿಮಿಷ ಕಳುವೆ ಕೇಡಿಗಳುವೆ. 
ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೆ 
ನಿಡಿವ ಗುಂಡಿಗೆದೆಯನೊಡ್ಡಿ 
ವೀರನಂತೆ ತಲೆಯನೆತ್ತಿ 
ಶತ್ರುವಟ್ಟಹಾಸದಲ್ಲಿ 
ಸಾವ ಗೆಲ್ವ ನಗೆಯನೊತ್ತಿ 

ವೀರನೊಬ್ಬನಚಲನಾಗಿ 
ಹಗೆಯ ಸೊಕ್ಕ ತರುಬಿ ನಿಂತ; 
“ಬೇರೆ ಜನಕೆ ಬದುಕ ಹಂಚಿ 
ತನಗೆ ಸಾವನಿಟ್ಟುಕೊಂಡ. 
ಎಂಥ ಸಫಲ ಜೀವನನೋ 
ಎಂಥ ಧನ್ಯ ಮರಣವೋ ದು-. 


ಕಾವ್ಯ ೧೮೧ 


ರಂತ ತಮದ ನಡುವೆ ಮೂಡಿ 
ಮಾಯವಾದ ತಾರೆಯೋ ! 


ಶತ್ರುಜನರು ಮಿತ್ರಜನರು 
ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡುತಿರಲ್ಕು 
ಅಳ್ಳೆದೆಗಳು, ಗಂಡೆದೆಗಳ್ಕು 
ಜಸದ ಹಾಡ ಹಾಡುತಿರಲ್ಕು 
ಅಲ್ಲೆ ಇಟ್ಟ ನೆಲದೊಡವೆಯ 
ಅಲ್ಲೆ ನೆಟ್ಟ ಜಯದ ಗುಡಿಯ 
ಅವನೆ ಮಾರ-_ಜಗದ ವೀರ 
ಅಮರಲೋಕದೊಡವೆಯಾದ ! 


ಮಾತ ಕೇಳುತಿದ್ದ ಳೆಂತೊ 
ಕೇಳಿ ಸಹಿಸುತಿದ್ದ ಳೆಂತೊ 
ಗಾಳಿಯೊಳೆಗದೃಶ್ಯಳಾಗಿ 
ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಜೆಂಕೆಯಾಗಿ, 
ಧೂಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಣಗಳಾಗಿ 
ಮಂಜಿನಲ್ಲಿ ತುಂತುರಾಗಿ 
ನಾದದ ಪರಮಾಣುವಾಗಿ 
ಮಾಯವಾಗದಿದ್ದ ಳೆಂತೊ ! 


ಬಾನ ನೆಲದ ಸಂದುಗಟ್ಟು 
ಕಡಿದು ಉರುಳಿದಂತೆ, ನಭದ 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರ ಭಗಣರಾಶಿ 
ಅಂಧತಮಕೆ ಹೊರಳಿದಂತೆ, 
ಪಂಚಭೂತ ಮೇಳ ತಪ್ಪಿ 
ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಪಂತೆ, 
ಪ್ರಕೃತಿಸೂತ್ರ ನಿಯಮವೆಲ್ಲ 
ಕಡಿದು ಉಂಡೆ ಸುತ್ತಿದಂತೆ. 

ಇರುವುದೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲದಾಗಿ, 
ಇಲ್ಲದುದೇ ಇರುವುದಾಗಿ, 
ನಿಜವೆ ಸುಳ್ಳು, ಸುಳ್ಳೆ ನಿಜವು 
ಎಂಬುದೊಂದೆ ತಿಳಿವುದಾಗಿ, 
ಒಡಲ ಭಾರ ನೆಲಕೆ ಕೆಡೆಯ್ಕೆ 
ಬುದ್ಧಿ ಯ ಹೊಕೆ ಮಠವೆಗಿಳಿಯೆ, . 


೧೮೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಜೇಷ್ಟೆಯಿರದೆ ಬಿದ್ದಳಾಕೆ 
ಅಂಕೆಯಿರದಸಹ್ಯ ಕೋಣೆ. 

ಅವಳ ಕೀಳುತೊತ್ತು ಮುದುಕಿ 
ಕೋಲಾಹಲ ಕೇಳಿ ಬಂದು 
* ಏನು ಮಗಳೆ ಏನಿದು ಪರಿ 
ನಿನಾಜೆಯೊ ತಾಯೆ ಹೇಳು? 
ಹಲುಬುತಿಂತು ಹಾರಿಬಿದ್ದು 
ಕಿರಿಯ ಕೂಸನೆತ್ತಿ ತಂದು, 
* ನೋಡು ಹೆಣ್ಣೆ ನೋಡು ದೇವಿ! 
ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲಿರುವುದು?. 


ಕರೆದು ಗೋಳಿಡುತ್ತಲಿರಲು, 
ನೆರೆದ ಮಂದಿ ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದು 
ಉಪಚರಿಸಲು ಹಲವು ನಿಮಿಷ 
ಬೀಸಿತೊಂದು ಮೃದು ಸಮೂರ; 
ಕಡಿದ ಉಸಿರ ಹುರಿಯ ಕೂಡಿ, 
ಪ್ರಾಣತಂತು ಚಲಿಸಿತಾಗ್ಯ 
ತುದಿಯೊಳದರ ಭಾರವಾದ 


ಜೀವ ತೊನೆಯತೊಡಗಿತಾಗ. 


ಅಮ್ಮ | ಗರವೆ ಹೊಡೆದುದೇನೊ 


ಬರಿಯ ವೆದಿ ಬಿದ್ದೆ ನಿಯೇಕೆ ? ಇ 
ಕರೆದು ಮಾತನಾಡೆ, ನುಡಿಯ 
ದೇಕೆ ಸುಮ ನಿದ್ದೆ ? ಕಣ್ಣಿ- 

ಬೇಕೆ ಒದ್ದೆ 7 ತಾಯಿಯೆಂಡು 
ಕಕೆವೆನಾರೆ' ? ಮೌನವಿದನು 
ತೊರೆಯದಿರಲ್ಕು ತಂದೆ ಬರಲ್ಕು 
ನಿನ್ನ ದೂರ ಹೇಳೆಲಿಹೆನು. 


ಬಾಲನಿಂತು ಮರುಳಾಡಲು 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ ನೆಗೆದು ನಿಂತು, 
ಎತ್ತಿಯೆದೆಗೆ ತಬ್ಬಿ.ಮಗನ 
ಜಗವ ಸುಡುವ ತೇಜವಾಂತ್ಕು 
ಶೋಕತಪ್ತಹೃದಯಲೋಹ 
ರಸವ ಮೊಗೆದು ಚೆಲ್ಲುವಂತೆ 


ಒರೆದಳಿಂತು: ನಿನಗಾಗಿಯೆ 
ಬಾಳಬಂಜರಿನಲಿ ಉಳುವೆ. 


ನಿಡಿಲು ಬಡಿದು ಹಾಳು ಬಸಿರ 
ಕೆಡಹಲಿಲ್ಲ ಮುದ್ದು ಮಗನೆ | 
ಹಣೆಯ ಬೊಟ್ಟು ಹೊರಳ ತಾಳಿ 
ಹೊರಲು ಭಾರವಾಯ್ತು ಮಗನೆ! 
ಬಾರದಿಹಕೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆ 
ನಿನ್ನ ಕಿರಿಯ ಜೀವದೊಳಗೆ? 
ತಾರದಿಹನೆ ತನ್ನ ನರಿಯ 
ನಿನ್ನ ನುಡಿಯ ನಡೆಗಳೊಳಗೆ? 

ಅನನ ನೀರಕಥೆಯನೊರೆದು 
ಹೊಗಳಬಂದ ಮಂದಿಯಿವರು, 
ಹಾಡೊಳಿಹನು, ಹೆಸರೊಳಿಹನು, 
ಮೈಯೊಳಿಲ್ಲವೆನ್ನುತಿಹರು, 
ಎಲ್ಲಿ ತಂದೆ? ಕೇಳಬೇಡ ! 
ಎಲ್ಲೆ ಲಿಯು ನೆಲಸಿರುವನು. 
ಎನ್ನ ಭಾವದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ನಿನ್ನ ಕರೆಗೆ ಓಗೊಡುವನು. 

` ಗದೆ ನಿಯಂಚೆನಿಂದಲಾ ಜಿ 
ಹಜಿ 3 ಯೆರಡನಿಟ್ಟಿ ರಿಯಳು ; 
ಮನೆಯ ಮಾಡು ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ 
ತನ್ನ ದನಿಯ ಕೇಳಿಸದಳು 
ಹೃದಯಕೋಶದೊಳಗೊಳಗೇ 
ಭಕ್ತಿಯೆಸಳ ಮುಚ್ಚಿ ದವಳು 
ಅರಳಿಸುತಿರೆ ಮಾತನಿಂತು 
ಜೆಪ್ಪಾದರು ಬಂದ ಜನರು. 


ತಿಮ್ಮಗೌಡ ಸೆಂತವಿಸಿದ : 
ನಮ್ಮ ನಡೆಯಿಸುವುದು ದೈವ 
ಸಾಯುವವನೆ ಪುಣ್ನವಂತ 
ಉಳಿಯುವವನೆ ಪಾಹಿ ಜೀವ! 
ಇಂದಿನ ದಿನ ನಮ್ಮದೆಂದು 
ನಾಳೆಯ ದಿನವವನದೆಂದು, 


ಎಣಿಸಿ ಬೇಯುವೆದೆಯ ತಣಿಸಿ, 
ಬಾಳ ದೂಡಬೇಕು ಸಹಿಸಿ, 
ಬೀಡು ಕಿತ್ತು ಹೋಗುವವರ 
ಜೇಡನೆಂದು ತಡೆವ ಶಕ್ತಿ 
ನರನಿಗಿರಲು ದೇವನವನೆ 
ಎನಿಸಿ ಲೋಕವಾಳದಿಹನೆ? 
ಅವನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಕೀಟಿದಂತೆ ನವೆಯುತಿನು ) 
ನೋವಿನಲ್ಲಿ ಸನಿಂ ಮೆದ್ದು, 
ಜೀವಿಸಲದೆ ಸುಖದ ಹದ್ದು, 
ಹೇಡಿಯಾಗಿ ಸತ್ತನಲ್ಲ ; 
ವೀರನಾಗಿ ಹೋದನನನು 
ತಮ್ಮ ನೆಲದಿ ತಮ್ಮ ಹೊಲದಿ 
ತಮಃ ಮನೆಯ ಹೆ ಹೊಸ್ತಿ ರೊಳಗೆ 
ಜೂಹಿ ಹೆಗಲ ಭಾರವಾಗಿ 
ಮಡಿವರಂತೆ 'ಮಡಿದನಲ್ಲ; ; 
ಪಡುವನೇಸರಂತೆ ನಡೆದ 
ವೀರ ನಿಜಯಯಾತ್ರಿಯಾದ ! 
ಹಲವು ಬಾರಿ ಸಾಕಗೊಂಡ 
ಹಳೆಯ ಮಾತು; ಹಳಸು.ತುತ್ತು! 
ತಿಮ್ಮಗೌಡ ತೊಳನಿ ತೋಡಿ 
ಬಡಿಸುತಿರಲು ಹೊಲದ ನಾರಿ, 
“ ಎಮ್ಮ ಗೋಳನೆಮಗೆ ಬಿಡಿರಿ 
ಕಣ್ಣ ನೀರ ತೊಡೆದುಬಿಡಿರಿ? 
ಎನುತೆ ದಾರಿ ತೋರಿಸಿದಳು 
ತನ್ನ ತಾನೆ ಎಬ್ಬಿಸಿದಳು. 
ಮಾರನೆಣಿಕೆಯೊಂದು ಪಾರ- 
ಮಗನ ಲಲೆ ಯೊಂದು ತೀರೆ- 
ನಡುವೆ ಜೀವನಪ್ರಸಾರ 
ಎಂದಿನಂತೆ ಸಾಗುತಿತ್ತು. 
ತೆಕೆಗಳಿರವೆ? ಗರ್ತವಿರದೆ? 
ಘೂತವಿರದೆ? ಪಾತವಿರದೆ? 


ಕಾನ್ಯ ೧೮೩ 


ಎಲ್ಲವಿದ್ದು ಆ ಎನ್ನ ಗೋಳೆ 
ಎನಗೆ ಬಿಡಿರಿ ” ಟ್ಟ --ಎಂದಳಲ್ಲ ! | 


(ಐದು) 

ಊರ ಹಿರಿಯ ಮಂದಿಗಳೆಲಿ 
ತುತ್ತ ತುದಿಯ ಹಂತದವನು ; 
ಹುಬು, ಬೆರಳ ಸನೆ.ಯಿಂದೆ 
ಜನರನಾಳ್ವ ಸಂತದವನು ; 
ಹುಲುಮನುಷ್ಯ ನಲ್ಲ ತಿಮ್ಮ- 

ಪ್ರೇತಭೂತ ದಿರುವ 
ಕಾರಣಿಕದ ಹಳ್ಳಿಯವರ 
ಗೋಳಾಡಿಸಬಲ್ಲನವನು. 


ಆಳುವವರ ಬಂಟಿನಾಗಿ 
ಸಮರಮಾರಿಗೀವ ಬಲಿಯ ; 
ಅಳುತಲಿಹರ ನೆಂಟಿನಾಗಿ 
ಕರೆಯಬಲ್ಲ ಕಂಬನಿಗಳ ! 
ನುಡಿಯ ನುಣ್ಬು, ನಗೆಯ ತಣ್ಟು, 
ಕನಡು ಬಗೆಯ. ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆ, 
ಮೃಗವನುತ್ತೆ ಕರೆಯಲವನ 
ಕಾಡಜಾತಿ ಕೆರಳದಿಹುದೆ? 


ನಿಲುಬುಗೂಡು, ತೊಗಲಮೂಹೆ, 
ಎನಿಸಿ ದುಡಿವ ಜನದ ರಕ್ತ 
ಅವನ ಕೊಬ್ಬು ನಿರಿಯ ನೆರೆಗೆ 
ಭರಿತವಾಗಿ ಕೂಡುತಿಹುದು. 
ಮನೆಗಳಿರದೆ, ನೆಲೆಗಳಿರದೆ, 
ಹಾದಿಯೊಕ್ಕಲಾದ ಮಂದಿ, 
ಅವನ ಭೋಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೀಜವಾಗಿ ಬೀಳುತಿಹುದು. 


ಇಳೆಯ ಸಗ ವಾಗಿಸಲೈ 
ನೆಕೆವ ಸುಖಗಳಿದ್ದು ವವಗೆ 
ಕುಲದ ಕೀರ್ತಿ, ಸಿರಿಯ ಹೆಮ್ಮೆ, . 
ಹಕೆಯದೇರು, ಸೆ ಸೊ ಕೈನುಕ್ಕುು ` 


Cae ನಡೆದು ಬಂದ ದಾಕಿ 


ಷ್‌ ಟ್‌ 


ಬಂಧು ಬಳೆಗ್ಯ ಹಿತರ ಮೇಳ, 
ಸರಸ ಹೈದಯ, ತೋಳ ಬಲುಹು, 
ಬಳಿಯ ಬಳ್ಳಿ ಚಿಗುರ ಬಿಡದು 
ಎಂಬುದೊಂದೆ ಕರುಳ ಸಿಕ್ಕು, 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಮೌನದಲ್ಲಿ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರನು ತೇಲಿಸುವನು. 
ಸರಸದಲ್ಲಿ ವಿರಸದಲ್ಲಿ, 
ದುಃಖರಸವ ಚಿಮ್ಮಿಸುನನು 
ಸಾಜನೊಲವಿನೊಂದು ಬಲದಿ, 
ಊರ ತುಳಿದು ಬಾಳಬಹುದು ; 
ಪ್ರುತ್ರಬಲವ ಪಡೆಯದಿರಲ್ಕು 
ಎಂತು ಸಗ್ಗಕೇರಲಹುದು? 


ಪಡುವ ದೆಸೆಯ ಕಾಳೆಗದಲಿ, 
ಮಣ್ಣಿ ನೊಡಲ ಮಣ್ಣಿ ಗಿತ್ತು, 
ವೀಠನಾದ ಮಾರನೆಣಿಕೆ- 
ಗೊಂದು ವರ್ಷ ತುಂಬುತಿತ್ತು; 
ಹೆಣ್ಣೊ ಅರ್ಧಜೀವವಾಗಿ, 
ಫಪಾ,ಣತೆಂತು ಮಾತ್ರವಾಗಿ, 
ಅಳ್ಳೆದೆಯಲಿ ಅಸುವನಿಟ್ಟು 
“ಎಂತೊ ದಿನವ ನೂಕುತಿತ್ತು. 

ನೆಲದ ಹೊಲದ ಒಡೆತನಕ್ಕೆ 
ಶೆಕ್ತಿಗನೆ ಅದೊಬ್ಬ ಗೌಡ, 
ಎನಲು ಗಾಳಿ, ಬಿಸಿಲು, ನೀರು 
ಆತೆನೊಡವೆ-- ಒಡೆಯನಾತ. 
ಅವನ ಗದ್ದೆ ಗುಡಿಸಲಲಿ 
`ಮೂಡಿ ಬಂದ ಚೆಲುವ ಬೆಳ್ಳಿ, 
`ಸೊಬಗುಗಾರ್ತಿಯವಳ ಕೀರ್ತಿ 
ಉಂಟಿ ಬೇಕೆ ಧನಿಯ ತಳ್ಳಿ? 

ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ದಣಿವ. 
ನೊರಸಲೆಂದು ಬರು ವನೊಮ್ಮೆ ; 
ಊರೆ ಜನರೆ ಕೋಟಲೆಗಳ, 
ಮರೆಸಲೆಂದು' `ಬರುವನೊಮ್ಮೆ ; 


ಆವ ಗಾಳಿ ತಂಪಿನೊಳಗು, 
ಆವ ಸುಮದ ಕಂಪಿನೊಳಗು. 
ಇರದ ತಂಪು ಕಂಪುಗಳನು, 
ಅರಸಲೆಂದು ಬರುವನೊಮ್ಮೆ. 
ಗುಡಿಸಲೊಳಗೆ ನೆರಳಿನಂತೆ 
ಸುಳಿವ ಹೆಣ್ಣುಜೀವವದರ 
ಕಷ ದವಸರಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
ತುಸ್ಟಿ ಗೊಳಿಸ ಲೆಳಸುತಿಹನು, 
ಸ! ವವಳ ಕೂಡೆ ಸುಯ್ಜು, 
ನೋಯುವವಳ ಕೂಡೆ ನೋಡು, 
ಹಣೆಯಬರಹಗಳನು ಜರೆದು, 
ಮಾತುಗಳನು ಬೆರಸುತಿಹನು, 


ಶಿಲೆಯ ಮೂಕ ಮೂರ್ತಿಯಿದಿರು 
ಹಣ್ಣು ಕಾಯ ಹೊರೆಯನಿಳಿಸಿ, 
ಹಣತೆ ಹಚ್ಚಿ, ಹಣೆಯ ಚಾಚಿ, 
ಮಣಿದು ವರವ ಜೀಡುವಂತೆ 
ಹೊಸತು ಹೊಸತು ಕಣಿಯನಿಡುವ, 
ಒಲಿಯದಿರಲು ಸುಯ್ಯ ಬಿಡುವ, 
ಬೆನ್ನ ತೋರುವವಳ ಹಿಂದೆ, 
ಮನದ ಹಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು ನಡೆವ. 


ತನಗೆ ತಾನೆ ನುಡಿವನಿಂತು: 
ಓಡುತಿಹುದು ಜೀವವೆದ್ದು ; 
ಇವಳ ಮುಗುದತನವು ಮುದ್ದು, 
ಆವುದಿದಕೆ ರಕೆಯಹುದು [ಹ 
ಕಾವಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲೆ 
ಕಾನನಾಗಿ ಕಾಯಬಲೆ 
ದೇವನಾಗಿ ಒಸೆಯಬಲ್ಲೆ 
ಎನ್ನ ಕನಸಿಗಿದುವೆ ಎಲ್ಲೆ ! 


ಹಲವು ಹಾಳುಕತೆಯ ಹಿಡಿದು, 
ಸರಸವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸುವನು. 
ಅವಳ ಮೊಗದ ನಗೆಯ ನೋಡೆ, 
ಹಾಸ್ಯರಸವನುಣ್ಣಿ ಸುವನು. 


ಅವಳ ಮನದ ಹತ್ತಿರದಲಿ, 
ಭಾವನೆಗಳ ಎತ್ತರೆದಲಿ, 
ಕಾಣಿಕೆಗಳನಿಡುವ ತೆರದೆ, 
ಫ್ರೇಮಪದವ ಜೋಡಿಸುವನು. 


ಜನರ ಹಣೆಯ ನೋಡಬಲ್ಲ; 
ಅವರ ಬಯಕೆ ಹೊಲಬಿನಲ್ಲಿ 
ಸುಳಿದು ಬಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣಿ ನಾಸೆ 
ಸವಿಯಗಂಟು ! ನೋಡಿ ಬಲ್ಲ. 
ಫೇಡಿನೊಡೆನೆ ಜೋಡುಗೊಂಡು, 
ಅದನೆನೆಮ್ಮಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, 
ಸೊಗವನೊದೆದು ಕಳೆನ ಹೆಣ 
ತಿಮ್ಮಗೌಡ ಕಂಡನಿಲ್ಲ. 

ಒಲಿಯದಿರುವ ದೇವಕುಲಕೆ 
ಹರಕೆಹೊತ್ತು ದಣಿದ ಗೌಡ ; 
ತನ್ನ ಮನದೊಳಿಂತು ನುಡಿದ : 
ಮುತ್ತಿತೆನ್ನದಿನನ ನೋಡ! 
ಹಚ್ಚನೆ ಹಸಿಯಾದ ರೂಪ- 
ಬೆಚ್ಚನೆ ಬಿಸಿಯಾದ ಕೋಪ- 
ಅಣಕಿಸುವುದು ಒಂದನೊಂದು ! 
ಫೆಣಕುತಿಹುದು ಒಂದನೊಂದು! 


ಕಣ್ಣು ಕಂಡು, ಸೊಬಗ ಹೀರಿ, 
ಮನವು 'ಮೆಚ್ಚಿತೆಂದು ಸಾರಿ, 
ಒಡವೆ ಕೈಗೆ ಸೇರದಿರುವ 
ಮೊದಲ ಸೋಲ ಪಡೆದೆನಿಂದು. 
ಅಪಜಯಕ್ಕೆ ಗೌಡನಲ್ಲ; 
ಗೌಡನಿಗಸಜಯವು ಸಲ್ಲ. 
ದೆಂಬ ರೂಢಿ ಹಳಸಿಹೋಯ್ತು ; 
ಸೌರುಷಕ್ಕೆ ಕೇಡು ಬಂತು. 

ವಿಫಲರಾಗದಲಿ ವಿರಾಗ. 
ಗೊಂಡು ನವೆವ ಹೆಡ್ಡನಲ್ಲ. 

ಸೆ ಹೊತ್ತ ಗಂಡನಾಗಿ 
ಹೆಣ್ಣಿ ನಿಂದೆ ಸೋಲವಲ್ಲ. 


ಕಾವ್ಯ ೧೮೫ 


ಸುಗ್ಗಿ ಬೆಳೆಯ ಕುಯಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಜಳ್ಳು ಕದಿರನೊಕ್ಳನಲ್ಲ ಕ 
ಎದೆಯ ಬಡಿತವಿರುನ ವಕಿಗೆ 
ಗೌಡ ಸುಮ್ಮನಿರುವನಲ್ಲ. 


ನಾರಿಯೊಬ್ಬಳಾಗಿ ಸುಯ್ಯು- 
ತಿದ್ದ ಗಳಿಗೆ ಹುಡುಕಿ ತಡಕಿ, 
ಮನೆಯ ಹಿಂದೆ ಬೇಲಿ ದಾಟಿ, 
ಬಾಗಿಲಗುಳಿ ಮುರಿದು ವೂಟಿ, 
ki ಗಾಳಿಯಂತೆ ಬಂದು, 
ಸರ್ಪದಂತೆ ಕಣ ನ ನಿಟ್ಟು, 
pe ಬಳಿಗೆ ಕರೆದ, 
ನುಡಿಯ ವಿಷವನಿಂತುಸುರಿದ 
ಸತ್ರ ತೃವಿರವನೊತ್ಟ Fe 
ನಾಪಿ ಸಾಟಿ ಹೆ 
ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಗ ತೂಗಿ 
£ ಸತ್ಯ ತ ಎನ್ನ ಲದುವೆ ನನ್ನಿ. 
ಬಿಕೆ ನಿನಗೆ ಸಖ ಕಣ್ಣು ೯ 
ಹೆಣ್ಣೆ ದೆಯಲಿ ಸಿಡಿವ ಹುಣ್ಣು! 
ಕೈ ಯ ಹಿಡಿದು ನಡೆವ ರೂಢಿ 
ಬರದೆ? ? ಮೆಚ್ಚಲಾಕಿಯಿನ್ನು ! 


ಒಕ್ಳಲಿಹುದು ಜೀವವಿಲ್ಲಿ - 
ಹನಿಯ ಮಾಂಸ ಪಂಜರದಲಿ- 
ಸಿಕ್ಕಲಿಹುದು ಸೊಗದ ಕುಟುಕು 
ಹೊರಗೆ - ಲೋಕಪದ್ದ ತಿಯಲಿ - 
ಸತಿಯ ಹಿಂದೆ ಸತಿಯು ಬಾಳ್ಕು 
ದೆಂಬ ದುಗುಡಕೆ ಬ್ಬಳೇನು? 
ಒಂದು ಸೊಗವು ಕಲೆಯ ನುರಸೆ 
ಬೇರೆ ಹೊಸತ ತುಬ್ಬರೇನು? 


ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೆ 
ಅವರ ನಲವು ನೆಚ್ಚೆರುವುದು. 
ಎದೆಯ ಬೆದೆಯ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ತಾಯಿಜೇರ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು. 


೧೪೬ ನಡೆದು ಬಂದ ಬಾರಿ 


ಕೂಟಿವನ್ನು ಕೊಡುವನವನೆ ! 
ಕಾಟನನು, ಕೊಡುವನವನೆ ! 
ನಿರಹನುರಿಗೆ ಜೇಟಿನೆಂಬ 
ತಂಸು ಮದ್ದನಿಡುವನವನೆ 
ದೈವವನ್ನು ಶಪಿಸಲೇಕೆ? 
ದೊರಿಯದುದಕೆ ಜಪಿಸಲೇಕೆ? 
ಲೋಕನಿಯತಿ-ಕಾಲದ ಗತಿ. 
ನೈರಿಯೆನುತೆ ಶೆಪಿಸಲೇಕೆ? 
'ಖ ಸುಖವು ಹೊಂದಿ ಬೆರಸೆ 
ಜೀನನ-ರಸೆ ಪಾಕವಹುದು ; 
ಒಂದೆ ನನೆ, ಒಂದೆ ನೋವು- 
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ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊಸೆದು ಅತ್ತು ಕರೆಯೆ 
ತೋರಲುಂಟೆ ಮೊಗವನಿತ್ತ ? 
ಇಲ್ಲದವನ ನೆನಪಿಗಾಗಿ 
ವಮೂಸಲಿರಲಿ ಕಣ್ಣ ನೀರು! 
ಇರುವ ಧರೆಯ ಭೋಗಕಾಗಿ 
ನಿಜದ ದೃಷ್ಟಿಯದನು ಬೀರು ! 
ನಿನ್ನ ಕನ್ನೆ-ಕೆಂಪನಿನ್ನು 
ಕಾಲವೊರನಿ ತೊಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಕರಿಯ ಕುರುಳ ಮೇಲೆ ನಕೆಯ 
ಬಿಳಿಯ ಗೆರೆಯ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ! 
ಆಸೆಯ ಕಾರ್ಮುಗಿಲ ಮೋಡ 


ನಿನ್ನ ಹುಬ್ಬು ಹೊಡೆಯುತಿಹುಡು. 


ಹಾಸಿನಂತೆ ಮಂದಹಾಸ 
ಬೇಟದೆದೆಯ ಹಿಡಿಯುತಿಹುದು. 
ನಿತಕಾಗಿ ಧರಣಿ ಕೊಡುವ 
ರಸದ ಕಾಣಿಕೆಗಳನೊಲ್ಲೆ 
ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬ ಕಲ್ಬಲತೆಯ 
ಹೂತೊಡೆಜೆಯ ಸೂಡಲಾಕೆ? 


ಕಾಲ ಬುಡಕೆ ನಂದನ ನನ 
ಇಳಿದು ಬಂದು ನೆಲಸಬಹುದು. 
ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲಿ ಕಾಮಧೇನು 
ಸುಖದ ಹಾಲ ಸುರಿಸಬಹುದು. 
ನಿನ್ನ ನಳಿಯ ತೋಳುಬಳುಕೆ, 
ಎನ್ನ ಜೀವ ಬಳುಕುತಿತ್ತು. 
ನಿನ್ನ ಹಜ್ಜೆ ಸದ್ದು ಕೇಳಿ, 
ತಿಕಿಟ ಧಿಕಿಟಿ ಕುಣಿಯುತಿತ್ತು. 
ಕೋರೆನೋಬದೊಂದು ಪುಣ್ಯ 
ಸಡೆಯಲುಂಗುಟದಲಿ ನಿಂತು, 
ನಿಗುರಿ ನಿಲುಕಿ ನೋಡುತಿತ್ತು. 
ದೊರೆಯದಿರಲು ಬಾಡುತಿತ್ತು. 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಬಾಳುವುದೇ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಹಜಧರ್ಮ. 
ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗಿ ತೇಲುವುದೆ ವಿ. 
ನಾಶದತ್ತ ಸುಳಿವ ಕರ್ಮ. 
ಮುಚ್ಚುಗಣ್ಣ ತೆರೆದು ನೋಡು ; 
ಬಗೆಯ ಬಿಚ್ಚಿ ಸರಸವಾಡು. 
ಮರೆತ ರಾಗನೆಲ್ಲ ಹಾಡು. 
ಎನ್ನ ದಾಸನಾಗಿ ಮಾಡು. 


ದೊಡ್ಡ ಗರದ ಸುತ್ತು ತಿರುಗಿ 
ಹಿಗ್ಗು ತಿಹುದು ಚಿಕ್ಕ ತಾರೆ! 
ಒಡವೆ ತನ್ನದೆಂದು ಧರೆಯ 
ಬಲಬರುವನು ದೇವಭಾನು ! 
ಶರದಿ ನೆಲವನಪ್ಪಿ ಬಾಚಿ, 
ಭೂಮಿ ಕಡಲಿನತ್ತ ಚಾಚಿ, 
ಭುಜಕೆ ಭುಜವ ಮೊಗಕೆ ಮೊಗವ 
ಒಪ್ಪುಗೊಟ್ಟು ಬಾಳವೇನು 


ಕೈಯ ಹಿಡಿದು, ಮನವ ಗೆದ್ದು, 
ನುನೆಯ ದೇವಿಯಾಗಬಹುದು. 
ಎಳೆಯತನದ ಕೇಡುಕನಸ 
ಕಳೆವ ಶಾಂತಿ ಮೂಡಬಹುದು. 


ಸುಖದಾಶೆಯ ದಣಿಸೆಬಹುದು. 
ನೈರಾಶ್ನವ ತಣಿಸಬಹುದು. 
ಆದುದಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು 


ಹೊಸತು ನಗೆಯ ಕುಣಿಸಬಹುದು, 


ಅಯ್ಯೊ! ನಿನ್ನ ಸಿಂಗಾರವು 
ಜಿರೆಯಿಲ್ಲದ ಬಂಗಾರವು ! 

ಒಬ ಳಾಗಿ ಗುಡಿಸಲಲ್ಲಿ 
ಕಾಪಾಡುವೆಯೆಂತು ಮುಗುದೆ? 
ಮುಗುಳು-ನಗುವನರಳಿಸದೇ 
ಕಣ್ಣಕೊನೆಯ ಹೊರಳಿಸದೇ 
ಭಾವಗಳನು ಕೆರಳಿಸೆದೇ 

ಶವದ ಹಾಗೆ ನಟಿಸಲಹುದೆ? 


ನಿನ್ನ ಲಜ್ಜಿ-ಸಿಂಗರಕ್ಕೆ 
ಎನ ಕೈಗಳಿರಲಿ ರಕ್ಷೆ ! 
ಗರತಿಯಾಗಿ ತಿಮ್ಮಗೌಡ- 
ನರಸಿಯಾಗಿ ಮೆರೆಯಲಿರುವೆ ! 
ಮೆಚ್ಚದವಳ ಕಾಲ ಬುಡದಿ 
ಕುನ್ನಿಯಂತೆ ನುಸುಳಲಾರೆ. 
ಫಯ ಹಿಡಿದ ಹೆಣ ಬಟು 
ಕ್ರ 2ರ ಟೆ 
ಅತ್ತ ಇತ್ತ ನೋಡಲಾರೆ! 

ಎನಿತೊ ಬಾರಿ ತಿಮ್ಮಗೌಡ 
ಹಾಡುತಿದ್ದ ನೀ ಧಾಟಿಯ 
ಫನಲು ಕೆಂಡವಾರುತಿರಲ್ಲು, 
ಊದಿಯೂದಿ ಉರಿಸುತಿದ್ದ. 
ಮನದಿ ಬೇಯುತಿದ್ದಳಾಕೆ, 
ಸುಟ್ಟು ಸುಣ್ಣ ವಾಗುತಿದ್ದು, 
ಬದುಕುವಾಸೆ ಹಿ೦ಗದಿರಲ್ಕು 
ನುಡಿಯುವಂತೆ ನಟಿಸುತಿದ್ದು. 


ಆರು 
ಮನುಜ ದಯೆಯ ಬೇಡದಿರುವ 
ಅಮರಲೋಕದಾಕೆಯಲ್ಲ. 
ಇರಲು ಹಚ್ಚ ಹಸಿಯ ಸೊಗದ 


ಕಾವ್ಯ ೧೪೭. 


ಹಸನು ಹಬ್ಬಿ, ಕಣ ಮುಂದೆ 
ಸವಿಯದಿಕಲು ಕಷ ವಾಯ್ತು 
ಸವಿವೆನೆನಲು ಭೀತಿಯಿತ್ತು. 
ಆಶೆಯಲಿ ನಿರಾತೆಯಲ್ಲಿ 

ಹೃದಯ ತೂಗಿ ತೊನೆಯುತಿತ್ತು. 


ಕಾಳೆಗದಲಿ ತನುವ ಬಿಟು 
ಅಳಿಯದೊಲವ ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟು, 
ಕಿರಿಯ ಜೀವವೊಂದ ಶನ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಕಾವಲಿಟ್ಟು, 
ಹೋದನಲ್ಲನವನ ನೆನಪು, 
ಹಾದಿಯ ನಡಹಾಯ್ದು ತಡೆದು, 
ನಿಲಿಸುತಿತ್ತು ಸಂಕಟಿದಲಿ 
ಸವೆದುಹೋಯ್ತು ಮಣ್ಣಿನೊಡಲು. 

ನೀರನೆಂದು ನೀರೆಯೆಂದು, 
ಒಡೆಯನೆಂದು ಒಡತಿಯೆಂಡು, 
ಬಿರುದನಿತ್ತು, ಕೊಡಲು ಪಡೆದು, 
ಒಂದುಗೂಡಿ ಕಾಲ ಕಳೆದು, 
ಜೀನನೊಂದು ಮಾಯವಾಗೆ 
ಕೂಡುಗಟ್ಟ ಮರೆವುದೆನಲು, 
ಮಾತು ಸುಳ ಗುಳ್ಳೆಯೇನು? 
ಎದೆಯು ನಂಜಿನೊರತೆಯೇನು? 


ಪೂರ್ವ ಕರ್ಮದಂತೆ ಗೌಡ 
ಹೊಂಚುತಿದ್ದ ; ಚಲದ ಬಲದ 
ಧನಿಕತೆಯನು ನೆಮ್ಮಿ ನಿಂತು 
ನಿತ್ಯ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುತಿದ್ದ. 
ಸಹಿಸುವಷ್ಟು ಸಹಿಸಿ, ತಾಳ್ಮೆ 
ಬತ್ತಿಹೋಗುತಿರಲದೊಮ್ಮೆ 
ನಯದ ಭಯದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಗದ್ಗದಿಸುತ ನಿರವಿಸಿದಳು : 

ಅಲ್ಲವೆಂದು ನುಡಿಯಲಾರೆ, 
ನೀವೆ ನಮ್ಮ ಧನಿಗಳ್ಳೆಸೆ 
ನೆಲವು ಹೊಲವು ಮನೆಯು ದಿನಕೆ 


೧೮೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ದಿನಕೆ ಹೊಗೆಯ ಕಾಣಡೊಲೆಯು, 
ಮಾಡು, ಗೋಡೆ, ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಣತೆಯುರಿವ ತುಳಸಿಕಟ್ಟೆ, 


ಸುಟ್ಟುಕರಿಕಲಿಲ್ಲ ತೊಗಲು, 
ದುಗುಡ-ಬೆಂ$ ದಗೆಯು ಹೊಯ್ದು 
ಹಿಟ್ಟಿನಂತೆ ಬೇಯಲಿಲ್ಲ 


ಬದುಕೊ, ಸಾವೊ, ಹೊರುವಮಣ್ಣು — ಮಾಂಸರಾಶಿ ; ಬಣ್ಣ - ನುಣುಪು 


ಎಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಗಂಟು ಮೂಲಿ! 
ಒಪ್ಪೆ ಕೊಳ್ಳ ನಿಮ್ಮೊಡವೆಯ 
ಬಯಸಬೇಡಿ ಪರರ ಸೊತ್ತ ; 
ಕೆಂಪು ಮಾಸದಿರುವ ಕೆನ್ನೆ 
ಕಪ್ಪು ಕುರುಳು, ಬಳಿ, ಹುಬ್ಬು 
ಚೆಂದುಟಿಗಳು, ಕಣ ಬ ಹಬ್ಬು, 
ಅಂಗಾಂಗದ ತಗು ಉಬ್ಬು, 
ಎಲ್ಲದಕೆ ಧನಿಗಳಿಹರು, 
ಕೊಡುಪೆನೆಂತು ಜೆ ಕೇಳ್ಳೆ ರಾರು? 


ಒಡೆಯನೂರ ಬಟ್ಟು ನಡೆಯ. 
ಲಿಂತು ಭಾ ಸೆಯಿತೆ ನ ಶ್ವ 
ವು ಒಕ್ಕಲು. ಮನೆ 

ಇಲ್ಲಿ ಕಾಯುತಿರುವೆನಲ್ಲ 
ಹೆಣ್ಣತನದ ನಿರಿಯ-- ಬಂದು 
ೇಳುವಂದು, ಮೂಸಲಳಿಯ- 
ದಿರುವ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೈವೆ ನಲ್ಲ ! 

ಹೋದನವನು---ಕಣ್ಣೆ ಶೋರ 
ನೊಂದು, ಕೆಟ್ಟನುಡಿಯ ನೂರ. 
ಲಾವ ಸೊಬಗು ಹೆಣ್ಣ ನಕ್ಕೆ? 
ಅವನ ನೆನಪಿನೊಂದು ಕೊಳಿಕೆ 
ಕಟ್ಟಿರುವುದು ತೂಗಿರುವುದು - 
ಎದೆಯ ಗೂಡನವನ ಪದಕೆ ! 
ಕಳಿದ ಜನಕೆ ಮರುಗಲಾಕೆ 
ಉಳಿದ ಜನಕೆ ಮರುಗುತಿಹೆನು. 


ಬಡವೆ ಹೆಣ್ಣುರೂಪ ಸಡೆವ 
ಸಾಪಕಾವುದುಂಟು ಮಿಗಿಲು? 
“ಕಾಯವೊಣಗಿ ಬತ್ತಿಯಾಯ್ತು ; 


ಇನ್ನು ಮೈಯನಂಟಿರುವುದು. 
ಬಗೆಯನಿನಿತು ಹರಹಲಹವದೊ 
ಅಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯೊರತೆಯಿಹುದೊ? 
ನೀವೆ ನೋಡಿ ! ಹೇಳಿ ನೀವೆ! 
ನಿಮ್ಮ ತಂಗಿ ಮಗಳು ನಿಮ್ಮ, 
ಕಿರಿದಗಲದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಗುಡಿಸಲ ಕಗ್ಗತ್ತಲಲ್ಲಿ, 
ಕಣ್ಣ ನೀರ ಕುಡಿಯುತಿಹಳು ; 
ಭೂಮಿಗೆಂತು ಭಾರವಹಳು ? 
ತಾಯ ನಲ್ಮೆ ಸವಿಯ ಮೆದ್ದ 
ಪುತ್ರಭಾವದರಿಯದವರೆ ? 
ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿ -ಅಣ “ತಮ್ಮ 
[5] 
ನಕ್ಕು ಸರಸವಾಡದವರೆ? 
ಈ ಪರಿಯನು ಬಂಧವಿದ್ದ, 


` ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಚಂದವಿದ್ದ, 


ನೆನಪಿನ ಲವಲೇಶವಿರಲು, 
ಕೆಲವು ದಿವಸ ಬಾಳಬಿಡಿರೆ ? 


ಎನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿ ನೀನೆ ! 
ಬಾಹ್ಯಲೋಕದೊಡೆಯ ನೀವೆ ! 
ಸಾವ ಕೂಗಿ ಕರೆವುದಾತ್ಮ ! 
ಒಲೆ ನನ್ನು ತಿರುವುದಾಶೆ. 
ಉಣ್ಣಿ ಯಂತೆ ನೆಲದ ಮೈ ಯ 
ಕಚ್ಚಿ” ಹಿಡಿದಿರುವುದು ಥಕ 
ಮುದ್ದು ಹಸುಳೆ ಮೊಗದ ನಗೆಯ 
ಬಳಸುತಿದೆ ಪಿಶಾಚಿ ಜೀವ! 

ನೆಲವನುತ್ತು ಬೀಜ ಬಿತ್ತಿ 
ಮೊಳೆಯನೆತ್ತಿ ತಂದುದಾಯ್ತು ; 
ಊರಿ, ನೀರನೆಕೆಡು ಬೇರು 


ಬಲಿಯುವುದನು ಕಂಡುದಾಯ್ತು ; 
ಒಂದು ಚಿಗುರು ಮೂಡುತಿರಲಿ ! 
ಕರಿಯ ಕವಲು ಕೂಡುತಿರಲಿ ! 
ಅಸಿತುಕಾಲನೆನ್ನ ನೆನಗೆ 
ಬಿಟ್ಟು ಪುಣ್ಯ ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ 
ಅವಳದೊಂದು ಹಾಡು ಜೇರೆ- 
ಶನ್ನದೊಂದು ರಾಗ ಬೇರೆ! 
ಮೇಳ ಕೂಡದೆಂಬ ಸತ್ಯ 
ಹೊಳೆಯುತಿತ್ತು ಗೌಡನೆದೆಗೆ. 
ಮುನಿಸು ಮೊಗಕೆ ಬಣ ಬರೆಯೆ, 
ನೋಟಿದಿಂದ ಕಿಡಿಗಳುದುಕ್ಕೆ . 
ತನ್ನ ತಾನೆ ಕಡಿಯುತಿದ್ದ 
ತನ್ನ ತಾನೆ ತಡೆಯುತಿದ್ದ ಕ 


ಭೋಗ ಭಾಗ್ಯ ಕಣ್ಣ ಮುಂಜೆ 
ನಿಂತು ಕರೆಯಲೊಲ್ಲೆ ನೆನುವ 
ಶೆ ಹೆಣ್ಣ ರೀತಿನೀತಿಗಳನು 
ಮೆಚ್ಚಿ ಸಹಿಪನಲ್ಲ ಗೌಡ. 
ವಿನಯದಿಂದ ಮಾನದಿಂದ 
ದೈನ್ಯದಿಂದ ಜೋಡಿ ಕೈಯ 
ಬೇಡುತಿದ್ದ ಪಾಡ ನೋಡಿ 
ಒಂದು ನಿಮಿಷಕಾದ ಮೂಡ. 

ನಿಟ್ಟುಸಿರನು ಕರೆದನೊಮ್ಮೆ ; 
ಕೂರ್ನೊೋಟವ ಮಸೆದನೊಮ್ಮೆ; 
ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದೆ ನುಡಿದ : 
ಹಲವು ನುಡಿಗಳೇಕೆ ಹೆಣ್ಣೆ ? 
ಗೌಡನಂಥ ಗಂಡು ಬಂದು, 
ಎದೆಯ ಕಾಲ ಬುಡದೊಳಿಡಲು, 
ಒಡೆವ ಸೊಕ್ಕು ಜೌವನೆಯನು, 
ಕಾವ ಬಂಟಿನಾರೊ ಕಾಣೆ ! 

ನಿನ್ನ ಮರುಳುತನದ ಕಹಿಯ 
ಫಲವ ನೀನೆ ಮೆಲ್ಲಲುಂಟು, 
ಗೌಡ ಮುನಿಯಲಾಚ ಕೋಕ 


ಕಾವ 


೧೮೯ 


ದಯೆಗೊಂಬುದೊ ನೋಡಲುಂಟು. 
ಒಂದು ಮಾಸ ಗಡುವನಿಡುನೆ, 

ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನಿಂತೆ ಬಿಡುವೆ, 
ಸವೆಯಲವಧಿ - ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 

ನಿಂತು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಲಿರುವೆ ! 


ಪ್ರೆಮನಿಧಿಯ ನಿನ್ನ ಪಾದ- 
ತಲದೊಳಿಟ್ಟು ಹರಹಿದಂದೆ, 
ಹದುಳದಿಂದ ಬಗೆಯ ಕದವ, 
ಬಲಿಯಲಾವುದಿಹುದು ಚಿಂತೆ? 
ಆರ ದಯೆಯ ಬೇಡುವೆಯೋ? 
ಆರ ನೆರಳೊಳೋಡುವೆಯೋ ! 
ಹಚ್ಚಹಸಿಯ ರೂಪದೊಡಲ 
ಎಲ್ಲಿಯೆಂತು ಕಾಪಿಡುವೆಯೊ?: 


ನಿನ್ನ ತೆರದೆ ಗತಿಯ ಕೇಡ 
ವರಿಸಿಕೊಂಡ ಬಡವೆ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಾನ ಜೀವಗಳನು ಕೂಡಿ 
ಹಿಡಿವಳೆಂತೊ ಕಾಂಬೆನಿನ್ನು ! 
ಬಡತನಕ್ಕೆ ಮಾನನೆ ಹಗೆ- 
ಒಡೆತನಕ್ಕೆ ದೈನ್ಯವೆ ಹಗೆ- 
ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ವೈರಿಗಳನು 
ನಾನೆ ನಾವೆ ಸಾಕುತಿರೆವೆ? 


ಕೊನೆಯ ಬಾರಿ ಸಾರ್ವೆ ಹೆಣೆ !. 
ತಿಮ್ಮಗೌಡನರಮನೆಯಲಿ, 
ಅಂಚೆನಡೆಯ ತುಂಬಿಗುರುಳ 
ಮುದ್ದು ಮೋಹದರಿಸಿಯೆನಿಸಿ 
ಮೆರೆಯಬಹುದು ; ಮೆಚ್ಚದಿರಲು 
ತಿಂಗಳವಧಿ ಸವೆದ ಮೇಲೆ, 


ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕುನ್ನಿಯಂತೆ 


ಎಂಜಲೆಲೆಯ ನಕ್ಕಬಹುದು. 
ಗಂಡ ತೈಲವುರುಳಿದಂತೆ 

ಗೌಡ ಹೊರಗೆ ಹೊರಳುತಿದ್ದ ಸ 

ಸಂಜೆಯೊಡನೆ ಮುದ್ದ ಬಂದು, 


೧೯೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ | 


ಗೋಗಕೆಯುತೆ ಕೇಳುತಿದ್ದ ! ಘೋರ ನರಕ - ಮೋಕ್ಸವಿಲ್ಲ ! 
| ಅಪ್ಪನೆಂದು ಬರುವ ನಮ್ಮ ಕಾಣದಿರುವ ನರಕಕಿಂತ 
ಎಂದು ಕಾಂಬೆವವನ? ಕಳಕೆ ಕಾಂಬ ನರಕ ಘೋರ-ಘೋರ, 
ಹೋದ ಜನರು ಮರುಳುತಿಹರು, ಮಾನವತಿಯ ಬಾಳ ಬಿಡದ 
ಮರೆತನೇನೊ ತಂದೆ ನಮ್ಮ?” ಸ್ವರ್ಗನಿರಲು - ಘೋರ! ಘೋರ! 
ಮುದು ಕಂದ! ಮರೆಯಲುಂಟಿ? ಸಾವ ಜನರ ಸಂತಪಡುವ 
ತಂಡೆ ನಮ ತೊರೆಯಲುಂಬಿ? ಬಾಳುವವರ ಕಾಲಲೊದೆವ, 
& 
“ಬಾನಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಿಗುರಿ ನೀತಿನಿಯತಿಗಳನು ನಂಬಿ, 
ತಾಕೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡುತಿಹನು. ನೇತು ಜೋತು ಬಡುಕಲಾರಿಿ, 
ತಂಗಾಳಿಯ ಮುತ್ತ ನಿಟ್ಟು ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ದಾರಿ ಕಪ್ಪ: 
“ಬೆಂಗದಿರಲಿ ಮೈಯ ತಡವಿ, ಮುಂದೆ ಕಾಂಬದಾರಿ ಕಪ್ಪು. 
ಏಳು ಕಂದ ! ಧೀರನಾಗಿ ತಿಳಿನಿನೊಳಗೆ ಹೊಳೆಯುತಿಹುದು 
ಬಾಳೆನ್ನುತೆ ಹರಸುತಿಹನು. ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದೊಂದು ಹೊಳಪು ! 
ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಅಫ್ಪಿಕೊಳ್ಳು ನೆಲವೆ ತಾಯೆ! 
ಹೊತ್ತು ತಡೆದು ನಿಲಿಸಿದಾಕೆ, ಹುಲ್ಲು ಚಿಗುರ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ; 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಡಿಲ ಮುಚ್ಚಿ, ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು ನಿನ್ನ ಮಗಳ 
ಸಾಕಿ ಸಾಧುಮಾಡಿದಾಕೆ, ದೋಷವಿರಲು, ಮರವೆಯಲ್ಲಿ. 
ಸಹಿಸಲಾರದಾದಳಿಂದು, ಕಾಲ ಕಳೆಯೆ ಮಾಸೆ ಬಣ್ಣ 
ತಡಿಯನೊಜೆಯೆ ಪೋಕ-ಸಿಂಧು, ಮಾಂಸ ಧಾತು ಸೇರೆ ಮಣ್ಣ 
ಮುದ್ದು ಮಗನನೆದೆಗೆ ಬಿಗಿದು ಎಲುಬುಗೂಡ ಭರದೆ ಕೀಳು 
ಗದ್ಗದಿಸಿ ವಿಲಾಪಿಸಿದಳು. ನಾಯ ನರಿಯ ಬಾಯ್ಲೆ ಕೂಳು ! 
ಅಯ್ಯೋ ! ಒಡಲು ಹಸಿಯ ಮಾಂಸ ಗಂಟಲೊಣಗುವಷ್ಟು ಹೃದಯ, . 
- ಮಣ್ಣು ಮೆತ್ತಿದೆಲುಬುಗೂಡು, ಒಡೆಯುವಷ್ಟು, ಚೇತನಗಳ 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದು ಬೆಂದು . ಬಸೆಗೆ ಬೆಸೆಗೆ ಕೊನೆಯುತಿರುವ 
ಒಡೆದು ನಿಡಿಯಲಾರದಿನ್ನು ! ಪ್ರಾಣತಂತು ಕಡಿಯುವಷ್ಟು 
ಬಳಿದ ಬಣ್ಣ ರೂಪವಂತೆ ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಹಮ್ಮಯಿಸುತ, 
ಕಣ್ಣ ಹೊಳಪು ನೋಡಿಯೆ, ಸತ್ತು ಸತ್ತು ಚೇತರಿಸುತ, 
ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೊಂದುಗೂಡಿ ಧ್ಯಾನಗೊಂಡು, ಮೌನಗೊಂಡು 
- ಶಾಡುತಿಹವು ಕೇಡಿನಂತೆ. : ..  : ಇದ್ದಳಾಕೆ ತನ್ನ ಹಂಡು. - - 
ಹೊಟ್ಟಿಯುರಿಯ ಕೊಳ್ಳಿಯಾಗ್ಯ. ಅಂದಿನಂದಲವಳೆ' ಮೊಗವು" - 
ಸುಡುವ ಜನಕೆ`ರಕ್ತೆಯಿಲ್ಲ,... .. " 'ಕಂದುವುದನು;'ಮುರಿಯಂಪುದನು, 


- ಆತ್ಮವಧೆಯ:ಗೈವ ಜನಕ್ಕೆ. ”: ಎ: ಮೊಗೆ ನಗೆಯಸ್‌ಪಾಡುವುಡನಿ; ನ - 


ಕಣ್ಣ ತೆಂವು ಕೊಡುವುದನ್ನು 
ಕೊರಳ ಗದ್ಗ ದವನು, ನುಡಿಯ 
ತಡವರವನು ಕಂಡರಿಲ್ಲ. 
ಕವಿಯ ಕನಸು ಹೆಣ್ಣ ರೂಪ 
ಶಳೆದ ತೆರದೆ ಮೆರೆದಳಲ್ಲ ! 


ಕಾಡಬುಗ್ಗೆಯಂತೆ ಹಾಡಿ, 
ಬಾಲರವಿಯ ಕದಿರಿನಂತೆ 
ನಗುವ ಚೆಲ್ಲಿ, ಗಿಳಿಯ ತೆರದಿ, 
ತೊಂಡುಗೆಡೆದು ಮಾತನಾಡಿ, 
ಕೂಟಗಳಲಿ ಕೂಡುತಿದ್ದು 
ನೋಟಿಗಳಲಿ ನೋಡುತಿದ್ದು 
ಆದುದೆಲ್ಲವಾಗದಿದ್ದು- 
ದೆಂಬ ತೆರದೆ ತೋರೆತಿದ್ದು ಎ 


ಮುದುಕಿ ತೊತ್ತನೊನ್ಮು ಕರೆದು 
ನುಡಿದಳಿಂತು : ತಾಯೆ ನಮ್ಮ 
ನೆಲದ ನೀರು ಬತ್ತಿಹೋಯ್ತು ; 
ದಿನದ ಲೆಕ್ಕ ಕುಂದಿ ಬಂತು; 
ನೆತ್ತರಿರುವ ಕಣ್ಣನರಸು ; 
ಅದರ ನೋಟದಲ್ಲಿ ನೆಲಸು ; 
ಹತ್ತಿರವೇ ನಿಂತು ಕರೆವ 
ಮೃತ್ಯುಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯ ಸಲಿಸು ! 

ಮ್ಮಗೌಡ ನಾಡ ದೆವ್ವ 

ಅವನ ವಿಧಿಯ ಶಡೆವನಾವ ? 
ಮೂರಿನೆಂಬಿ ಬಾಳಲುಂಬಿ? 
ಮೂರದಿರಲು ಮಾನವುಂಟಿ? 
ಅವನ ರಾಜ್ಯ ಮೆರೆಯುತಿರಲಿ : 
ಅವನ ಕೀರ್ತಿ ಬೆಳಗುತಿರಲಿ ! 
ಅವನ ಶಾಸನವನು ಹೊತ್ತು 
ತಲೆಗಳೆಲ್ಲ ಬಾಗುತಿರಲಿ! 

ಎನುತೆ ತಿಮ್ಮಗೌಡನಿತ್ತ 
ನಲ್ಮೆ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ < 


ಮಂದುಕಿಯವಳ ಬಾಗಃಜೆನ್ನ' ಡೆ 


ಕಾವ್ಯ ವನಂ 


ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿ ಕಾಲ ಹಿಡಿದು, 
ಕಮೆಯ ಬೇಡಿ, ಬೀಳುಕೊಟ್ಟು 
ತನಗೆ ತಾನೆ ಒಡತಿಯಾಗಿ, 
ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳೆದೊಂದು ಹಾಡ 
ಮನಕೆ ಹಾಡುತಿದ್ದಳವಳು 


( ಏಳು) 

ಬೆಳೆಕು ಕತ್ತಲೆಗಳ ಹುಯಿಲ. 
ದಿಮುಕಿನ 'ನುಗ್ಲಾ ಟಿದಲ್ಲಿ 
ಬಾನ ಕಡಲ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ತಾರೆಯ ಹೆಣ ತೇಲುತಿತ್ತು 
ಮೂಡುದೆಸೆಯ ಮೊಗದಿ ರಕ್ತ 
ಧಾರೆ ಧಾರೆ ಸೂಸುತಿತ್ತು ; 
ಚಳಿಯ ಸೆರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷಿ ರೆಕ್ಕೆ ಹೊಡೆಯುತಿತ್ತು. 

ಶಾಂತಿರಸದ ಹಣ್ಣು-ನಿದ್ದೆ 
ಮಾಗಿ ಕೂಗಿ ಬೀಳಲಿತ್ತು. 
ಎಚ್ಚರ ಮಿಡುಕಿನಲಿ ಜೀವ 
ಸಂಕಟಿದಲಿ ನವೆಯಲಿತ್ತು. 
ನಿದ್ದೆ ಸಕಲ ಸುಖದ ಬೇರು, 
ಎಚ್ಚರೆ, ದುಗುಡಕ್ಕೆ ತವರು, 
ಸಾರುತಿಹನು ಚಂಡಭಾನು 
ನಿಯತಿಯೆ ನಿಷ್ಕರುಣತೆಯನು. 

ಗೌಡನವನ ಸೃ ಪ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ರಾತ್ರಿಯಿಲ್ಲ ಹಗರೆಯಿಲ್ಲ ; 
ಬೆಳಗು ಬೈಗು ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ. 
ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಗತಿಗಳಿಲ್ಲ. 
ಮಾಸದವಧಿಯೊಂದೆ ಕಾಲ ! 


"ಮೂಡು ಗೆಲವು ಪಡುವೆ ಸೋಲ 
ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ನೋಡೆ ದೇವಿ 


ಅಲ್ಲಿ” ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ರೆಲ್ಪ. 
ತಲೆ ತನ್ನ:ಶಳ್ಳನಾಗಿ 
ತನ್ನೊ ಡವೆಯನೊಯ್ಯುಪಂತೆ, 


೧೯೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ತಾನೆ ತುಬು ಗೊಂಡ ಮೇಲೆ 
ಬ 
ತನ ತಾನೆ ಹೊಯ್ಯುವಂತೆ, 
ದೊರೆತಳೆಂದು ಹಿಗ್ಗುತಿದ್ದ ; ; 
ದೊರೆಯಳೆಂದು ಹಲುಬುತಿದ್ದ ; 
ಎರಡೆಣಿಕೆಯ ತಪ್ಪ ನೆಣಿಸಿ 
ಕರಗುತಿದ್ದ ಕೊರಗುತಿದ್ದ. 


ಮಾಸದವಧಿ ಮುಗಿದುದಕ್ಕೆ 
ದೈವ ಬಲವ ಹೊಗಳುತಿದ್ದ ; 
ಗಾಳಿಯ ಒಳ ಕಂಪಿನಂತೆ, 
ನೀರಿನ ಒಳ ತಂಪಿನಂತ್ರೆ 
ಹಾಡಿನೊಳಗಣಿಂಪಿನಂತೆ, 
ಹೊರಗೆ ತೋರೆದೊಳಗೆ ಕವಿದು 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸೊಗದ 
ಹಾರೈಕೆಯ ಹುದುಗಿಸಿದ್ದ 

ಮೊದಲ ಹೊನ, ಕದಿರು ಜಗದ 
ಮೂಡುದೆಸೆಯ *ಟಿಕಿಯಿಂದ 
ಇಳಿವ ಮೊದಲೆ ಸಿದನಾಗಿ 
ಪ್ರೇಮಯಾತ್ರಿ ಹೊರಟು ನಿಂತ. 
ಅವಳ ಮುಖವ ಕಂಡು ತರಣಿ 
ರಾಗದಿಂದ ಕೆಂಗಲಿಸುವ 
ಮುನ್ನ ತಾನೆ ಒಲಿಪೆನೆಂಬ 
ತನಕದಿಂದ ಓಡುತಿದ್ದ. 


ಓಡುತಿದ್ದ ನೇರುತಿದ್ದ 
ಸೇಂಕುತಿದ್ದ' ತಿಮ ಗೌಡ A 
ಪ್ರೇಮಕಿಂತು ಕುಂಟು ನಡೆಯೆ? 
ಎಂದು ತನಗೆ ಹೇಸುತಿದ್ದ ೆ 
ಹಾದಿಯೆಲ್ಲ ಮನದ ಹಾದಿ ! 
ಬೀದಿಯೆಲ್ಲ ಬಯಕೆ ಬೀದಿ ! 
ಒಂದೆ ಗುರಿಯ ನೋಡಿ ನೆಟ್ಟ 
ಬಾಣದಂತೆ ಹಾರುತಿದ್ದ. 

ಬಾನ ಮೋಕೆ ಬೆಳ್ಳ ನಾಯ್ದು ; 
ಮಬ್ಬು ಕರಗಿ ತೆಳ ವಾಸ್ತು; 


ಗೌಡನ ಬಗೆ ಕಳ್ಳನಂತೆ 
ಹುಳ್ಳಹುಳ್ಳನಾಗುತಿತ್ತು A 
ಕೃತಿಯ ಘೋರತೆಯನು ಬಲ್ಲ 
ಹಿಡಿದ ಚಲನ ತೊರೆಯಲೊಲ್ಲ 
ಹೆಣ್ಣ ಕನಸ ಮರೆಯಲೊಲ್ಲ 
ಜಯಿಪ ವರೆಗೆ ಧೈರ್ಯಗೊಳ್ಳ. 


ಗುಡಿಸಲಿದಿರು ನಿಂತನಿರುಳ 
ಕಡೆದು ನೆಟ್ಟಿ ಮೂರ್ತಿಯೆನಲು ; 
ಹಜ್ಜೆ ಯಿಡಲು ಮೆಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ 
ಕುಸಿಯುತಿತ್ತು ಹಿಂದೆ ಕಾಲ್ಕು 
ಮುದಿಯ ಗೂಜಿ ರೆಕೆ ಗದರಿ 
ಮೂಕವಾಗಿ ನಿಂತ ತಬ, 
ಹೊದೆದ ಹುಲ್ಬ ಕರಿಯಮಾಡು 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ. 

ಎಣಿಕೆಯೆಸೇಟಿ ಕೊಡುವ ಕಾಟ. 
ನೇನೊ? ತಿಮ್ಮ ತಿಳಿದನಂತೆ ! 
ಹಗುರವಾಗಿ ಬಯಕೆ ಹಾಕೆ 
ಎಳೆಯುತಿತ್ತು ಭೀತಿ ಹಿಂದೆ. 
ಭಯದ ಗಂಟೊಳೇನಿರುವುದೊ 
ಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ ತೆರಪು ! 
ನೋಡಲಿಹನು, ಹುಡುಕಲಿಹನು,, 
ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ದೇನಿಯೊಲವು. 

ನಿಮಿಷವೆಣಿಸಿ ಕಳುವುತಿದ 
ಆಸೆ ತಳ್ಳುತಿರಲು ಮನವ, 
ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಸುತ್ತುವರಿದು, 
ಇಣಿಕಿ ಹಣಕಿ ನೋಡುತಿದ್ದ. 
ಉಸಿರ ಗತಿಯ ಸದ್ದೆ ಇಲ್ಲ! 
ಶನವರಿಕೆಯ ಸನ್ನೆ ಯಿಲ್ಲ! '1 
ಎದೆಯ ಬಡಿತವ್ನ್ಲದೊಡಲ 
ಶೂನ್ಯತೆಯಲಿ ಗುಡಿಸಲಿತ್ತು. 


ಕರೆಯದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ನಡೆಯೆ, 
ಗೌಡತನದ ಠೀವಿಯಲ್ಲ; 


ಅವಳೆ ಕರೆದು ತಾನೆ ನೆರೆಯೆ 
ಸಕಲಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗದಿಲ್ಲ | 
ಎನಿತು ಕಾಲ ತಡೆವನಿಂತು ! 
ಮನವು ಸಿಲದೆ, ಚಲವ ಬಿಡದೆ, 
ದಟ್ಟಿಸುತ್ತ ನುಡಿದ ನೆಲವೊ 
ದಿಟ್ಟಿ! ಸಮಯ ಮೂರೆ ಬಂದೆ! 
ಎನುತೆ ಜಗಲಿಯೇರಿ ಬರಲು 
ಕದದ ಬಾಯಿ ಶೆರೆದೆ ಇತ್ತು; 
ಮುರಿದು ಬಿದ್ದ ಅಗುಳಿ-ಕೀಲು 
ಮುರಿದ ಸೆರೆಯ ತೆರದೆ ಇತ್ತು; 
ಹಜ್ಜೆ ಹಜ್ಜಿ ಮುಂದೆ ನಡೆದ - 
ನೆದೆಯು ಭಾರವಾಗುತಿರಲು, 
ಕಿಂತು ನಿಂತು ನೋಟನಿಟ್ಟ 
ಕಾಣದಿರಲು ಹೆಣ್ಣ ನೆರಳು. 


ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಹುಡುಕುತಿದ್ದ ; 
ಮೂಲೆಮೂಲೆ ಬೆದಕುತಿದ್ದ ; 
ಒದ್ದೆ ಗಣ್ಣ ನಡುಗು-ದನಿಯ 
ಉದ್ಬೇಗದಿ ಕೇಳುತಿದ್ದ : 
ಕಾಣೆನಿಲ್ಲಿ ಮುಗುದೆ ಹೆಣ್ಣ 
ಸ್ರೇಮರಸದ ಕಳಿತ ಹಣ-- 
ಇ) ಕಾ 
ಬಾನ ಬಾಯಿ ನುಂಗಿತೇನೊ ! 
ಭೂಮಿಯೆದೆಯೊಳಿಂಗಿತೇನೊ ! 


ಎತ್ತಿ ಮುಗಿಲು ಕೊಂಡುದೇನೊ 


ಬಿರುಸು ಗಾಳಿ ಹೊತ್ತಿ ತೇನೊ! 
ಸಂಜಿ ಮಂಜು ಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಳರಾತ್ರಿ ಕಿತ್ತಿ ತೇನೊ ! 
ಅಂಥ ಜೆಲುವಿರಿಂಥನುಖುಫಿ- 
ನಿಂಥ ಕಣ್ಣ ಪುಣ್ಯ ಫಲಕೆ 
ಬಾರೆದಿರುವುದೆಂತು ಕೇಡು 
ಇಂಥ ಬಡವು ಜೀವನಕ್ಕೆ ಗ್ಯ 


ದುಗುಡದಿಂದ ಸಿಡಿಲೆರಗಿದ 
ವೇಗದಿಂದ ಬಿದ್ದ ನಿಲ್ಲ; 
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ಜಗದ ಸುಖದಿ ದುಃಖಗಳಲಿ-.. 
ತೇಲಿಬಂದ ತಿಮ್ಮಗೌಡ, 
ತಿಳಿವಿನಂಕೆ ಕೆಡದೆ, ಶಂಕೆ 
ಬಿಡದೆ, ವಿಫಲತೆಯಲಿ ನೊಂದ. 
ಲೇಸೊ! ಹೇಸೊ! ಏಿನೆ ಇರಲಿ, 
ಹೀಗು ಆಗಬೇಕೆ? ಎಂದ. 


ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಯಾಚಿಸುತ್ತ 
ತನ್ನ ತಾನೆ ಕಾಡುತಿದ್ದ. 
ಭಾವಿಸುತ ನಿಭಾವಿಸುತ್ತ 
ಬೆಕ್ಕಸದಲಿ ನೋಡುತಿದ್ದ. 
ಬುದ್ಧಿ ಯ ಬುಡ ಬೇರಿನಲ್ಲಿ 
ರಕ್ತದ ನರ ನಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಸ 
ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಬಾರದಿದ್ದ 
ನೋಪೊಂದನು ಸಹಿಸುತಿದ್ದ. 


ನೋವೊಂದನನುಭವಿಸುತಿದ್ದ... 
ಜೀವ ಜೀವ ಹಿಂಡುತಿದ್ದ ; 
ಬಿನಾದಳೋ ಗೈದೆಯೇನ ಳ್ಳ 
ಭಯಗೊಳಿಪುದು ಮೃ ತ್ಯು ಮೌನ! 
ಅವಳಿಲ್ಲದ ಹಸುರು ಹೊಲದ 
ಸುಗ್ಗಿ ತೆನೆಯೊಳಾವ ಚಂದ? 
ಅವಳ ಕಡೆಯ ಕಣ್ಣ ಬಣ್ಣ 
ಬರೆಯದ ಚಿಗುರಾವ ಅಂದ? 


ಇಂತು ಹಲುಬಿ ಹೊಲಬುದಪಿ 
ದುಗುಡದೊಡನೆಯಾಗುತಿರಲು, 
ಅಂತೆರಂಗದಂಧಕಾರ 
ತಿಳಿವಿನಿಂದೆ ಕರಗುತಿರಲ್ಕು 
ಬಾನಿನಿಂದ ತೇಲಿ ಬಂದು 
ಗಾಳಿ ಹಜ್ಜಿ ಯಲ್ಲಿ ನಿಂದು, 
ಆರೊ ಬಿನೊ ನುಡಿದ ಹಾಗೆ 
ಫೇಳಿತೊಂದು ಮಾತು ಬಗೆಗೆ. 
ಇನಿತು ಕಾಲ ನಿಮ್ಮ ದಯಡಿ 
ನೆಲದ ನೀರ ಕುಡಿಯುತಿದ್ದೆ 


೧೯೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹೆಣು ತನದ ಜೆಲುವನುಳಿಸೆ 
ಎಚ್ಚ ಲ್ಲಿ ಮಿಡುಕುತಿದ್ದೆ. 
ಕರುಣೆಜೋರಿ ಕಣ್ಣ ಕಾವ - 
ಲಿತ್ತು ಪೊರೆದ ನಿಮ ಪುಣ್ಯ 
ಹುಣವ ಸಲಿಸೆನೆನಲು ಸಾಕೆ? 
ಹತ್ತು ಬಾರಿ ಜನನ ಮರಣ? 


ಹಣೆಯ ಬೊಟ್ಟಿನೆ ೂಡನೆ ಭಾಗ್ಯ 
ಅಳಿಸಿ ಹೋದ ಗಳಿಗೆಯಿಂದ, 
ತಾಯಿತಂದೆಯಾಗಿ ಮಗನ 
ಬಳೆನಿ ನಿಂತೆ ಮೋಹದಿಂದ. 
ಹೆಣ್ಣು ಹದ್ದು, ಗಿಡುಗ, ಚಿರತೆ, 
ಕೋಟಿಯಾಗಿ ಕಾವಲಿರುತೆ, 
ಮರಿಯ ಪೊಕೆವುದೆನಲು ಮನುಜೆ 
ಇವಳಿಗುಂಟಿ ಬೇರೆ ಚರಿತೆ? 


ಮಣ್ಣು ಮಣ್ಣಿ ಗಿರುವ ನಂಟು 

ಹಸುಳೆಗೆನ್ನನಂಟಿಸಿತ್ತು ಕ 

ಅವನ ಸವಿಯ ಮುತ್ತಿನಿಂದ 
ಸೆನ್ನೆ ಕೆಂಪನಾಗುತಿತ್ತು. 

ಮಿಡಿಯ ತೋರದಡಗಿಸಿಟ್ಟು 
ಹಬ್ಬುವೊಣಗು-ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ, 
ಅವನ ಸುತ್ತಿ ನಗುವ ಬಿಟ್ಟು 
ಅಡಗುತಿದು ದೆನ್ನ ಗುಟ್ಟು 


ಕಣ್ಣು ತುಟೆಯ ಹುಬ್ಬು ನಗೆಯ 

ದೋಷಸೇನೊ ತಿಳಿಯದಿದ್ದೆ. 

ನೀವು ತಿಳಿಸೆ ಲೇಪನಿದನು ” 
ತೊಡೆಯಲೆಂದು ಸಿದ ಉದೆ. 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆಯ ನಿಮಗೆ ಬಿಚ್ಚಿ, 

ಎನ್ನ ಹೊರೆಯ ನಾನೆ ಹೊತ್ತೆ 
ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಸೋಲವೊಪ್ಪಿ 

ಸಾವಿನಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವಿಟ್ಟಿ. 


& ಹ" ತೇ 


ಭಾವಜೀವಿಯಲ್ಲ ಗೌಡ; 

ಅನ್ನಜೀವಿಯೆನಲು ಸತ್ಯ ; 
ಆದರೇನು? ತನ್ನ ಪಾಪ. 
ದುಸಿರ ಕೇಡ ಮರೆಯಲಾರೆ. 
ಹುಟ್ಟಿನಗಲಿ ಹರಿದ ತುಂಬಿ 
ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ಹಾರುವಂತೆ, 
ಗುಡಿಸಲಿಂದೆ ಹಾರಿ ನಡೆದ 
ತನ್ನ ದಾರಿ ತೋರಿದಂತೆ. 


ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದ ಬಾಳೆ ಮೂನ 

ಜೆರೆಯೊಳಿಳಿಸಿ ಸಲಹಲಿದ್ದೆ. 
ಜಾಲದಿಂದ ನುಣುಚಿಕೊಂಡು 
ಹದ್ದಿ ಗಾಯ್ತು ಬೋನ ಮುದ್ದೆ ಚ 
ನೆಲವು ಬೇಕೆ? ? ಹೊಲವು ಬೇಕೆ 
ಹಾಳುಮನೆಯೊಳಿರಲು ಬೇಕೆ? 
ಅವಳ ಹೊರುವ ಭಾಗ್ಗವಿರದ, 
ನಾಡನಿನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆ? 


ತಪ್ಪೊ ಒಪ್ಪೊ ಆರದಿರಲಿ 
ತಿಳಿಸಿ ಬದುಕಬಾರದಿತ್ತೆ? 
ಪಾಪ ತಮದ ನಡುವೆ ೭ ದಿವ, 

ಪ ಬೆಳೆಗಬಾರದಿತ್ತೆ ? 

ನಳನ ಬೆಳಕು ಭೂಮಿಗಿತ್ತು ; 
ಭೂಮಿ ಹಿಗ್ಗಿ ನಲಿವುದಿತ್ತು ; 
ಭೂತಕಾಲ ಕಾಯ್ತು ತುತ್ತು ! 
ಎಂದ ಗೌಡ ಮನದೊಳತ್ತು. 


sk a ಹಾ 


ಸೀತೆಯೊಂದು ತಾರೆಯೆಂದು, 
ಗುಡಿಯೊಳಿಟ್ಟು ಕರೆದರಿಲ್ಲ. 
ಶಿಲ್ಪ ಶಿಲೆಯ ಚಿತ್ರ ಕಲೆಯ 
ಮೈ ಯ ಕ್ರೈ ಯ 'ುಕಿಡರಿಲ್ಲ. 
ಇ ಆ ನ ಬಿದ್ದ ನೆಲದಿ 
ಮಣ | ದೂಷೆಯೇಕಲಿಲ್ಲ. 


ಲ್ಲೊ ಮುಳೊ, ಆನುದಿರಲಿ 
ಅವಳ ಹೆಸರ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

ಅವಳು ಮಾಯವಾದ ಬಳಿಕ 
“ಹಕ್ಕಿಯೊಂದು ಹಾಡಲಿಲ್ಲ ; 
ತುಂಬಿಯೊಂದು ಮೊರೆಯಲಿಲ್ಲ; 
ಸುಗ್ಗಿ ಲಾಸ್ಯವಾಡಲಿಲ್ಲ. 
'ಕಾಡುಗುಡ್ಡ ವಳುತಲಿತ್ತು 
ಹಳ್ಳಕೊಳ್ಳ ಹಲುಬುತಿತ್ತು 
ಜಿಟ್ಟಿಬಯಲು ನಿಟ್ಟುಸಿರಲಿ 
ಕೆಂಡಗಳನು ಕಾರುತಿತ್ತು. 


ರಥವ ಹೂಡಲಾಕೆನೆಂದು 
ಅರುಣ ಹಿಂದೆ ಸರಿದು ನಿಂತ; 
ವಿರಲಾರೆನೆಂದು ತರಣಿ 


ಕಾವ್ಯ ೧೯೫ 


ಮೊಗವನತ್ತ ಚಾಚಿ ನಿಂತ; 
ಪ್ರಕೃತಿ ತನ್ನ ಶೂನ್ಯತೆಯನು 
ತಾನೆ ತಿಂದು ತೇಗುತಿತ್ತು. 
ವಿಲಯಶಕ್ತಿ ಬಾಯ ತೆರೆದು 
ಇಡಿ ಸೃ ಸ್ಟ ಯ ನುಂಗುತಿತ್ತು. 


ಎಂದು ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ 2 ನೆಯಲ್ಲಿ, 
ಬರೆವ ಕವಿಯೆ. ಸುಮ ನಾಗು! | 
ಸಾಕು ನಿನ್ನ ಸರಸ ಎಂಥ 
ತಣ ಊ ವಿರಸ ಸತ್ಯ? 
ಹಿಂದಿನಂತೆ ಸಕಲವಿಹುದು ! 
ದೇವರೊಲುಮೆ ಪೂರ್ಣನಿಹುದು, 
ಇರುಳುಹಗಲ ಕೂಡು ಕಟ್ಟು 
ಚಂದವಾಗಿ ಹೊಂದುತಿಹುದು. 


ಸಂದರ್ಭಸೂಚನೆ : ಇದು ೧೯೪೫ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಕೃತಿ, ಬಂಗಾಳದ 
ಭೀಕರ ಕ್ಪಾಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ಕ್ರೀಚಿತ್ರ ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೦೦ ೪೨೪99 


೪೨. ಊರ್ಮಿಳೆ 


೧ 
ಜನಕನಂದಿನಿ ವಿದೇಹರಾಜಕುವರಿ 
ಕುವರ ಲಕ್ಷ ಟೌನ ಚರಣಕಮಲ ಸಾರಿ. 

* ನುಡಿದಳೂರ್ಮಿಳೆಯು ಕಂಠ ತುಂಬಿ ಬಂದು 
ಕಣ್ಣ ಹೂವುಗಳು ಬಾಸ್ಟಜಲದಿ ನೊಂದು: 
“ ಚರಣಕಮಲಗಳೆ ಕಾಂಬುದೆಂದು ನಾಥ? 
ನಿಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಸೌಭಾಗ ವೆಂದು ನಾಥ? 
ವಮೂಸಲೊಲವು ಸಾರಣೆಯ ಸಡೆವುಡೆಂದು ? 
ಮುಗ್ಗ ತೈಶವಕೆ ಹರಕೆ ನುಡಿವುದೆಂದು ? 
ಸುಡುವ ವಿರಹದಲಿ ಬಾಳ ಕಳೆನುದೆಂತು ? 


೧೯೩ 


ನಡೆದು ಬಂದದಾರಿ 


ಕಣ್ಣ ಬೆಳಕು ಮರೆಯಾಗಿ ಇರುಳು ಬಂತು. ೧೦- 
ನಿಮ್ಮ ಧ್ಯಾನದಲಿ ಬದುಕು ಲೀನವಾಗಿ 

ನಿಮ್ಮ ಚಿಂತೆಯೇ ಚಿತ್ತದಾಟವಾಗಿ 

ಕಾಯುತಿರುವೆ ಜೀವನವೆ ಹೆಪ್ಪು ಗಟ್ಟಿ 

ನೋಯುತಿರುನೆ ದುಃಖಾಬ್ಬಿ ತಳವ ಮುಟ್ಟಿ. 

ನಿಪಿನವಾಸದಲಿ ಮರೆವು ಮೂಡದಿರಲಿ 

ಅನ್ಯರೂಪ ಕಂಗಳನು ಕಾಡದಿರಲಿ, 

ಹೋಗು ನಾಥ ಇದು ಒಂದೆ ಬಾಳ್ಗೆ ಗಳಿಗೆ 

ಕಾಲನಿನ್ನು ಮರೆಯಾಯ್ತು ಕರಣಗಳಿಗೆ. 

ನೋಟದೊಂದು ಕಾಣಿಕೆಯನಿತ್ತು ಹೋಗು 

ಉಸಿರಿನೊಂದು ಚೇತನೆಯನೂದಿ ಸಾಗು. ೨೦ 
ಕಣ್ಣ ಹನಿಯ ನೆನಪೊಂದು ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳು. 

ಬದುಕಿಗಾಗಿ ನೆವಪೊಂದ ಕೊಟ್ಟು ತೆರಳು. 

ಮರಣ ಬಂದರೂ ಆಸೆ ಉಳಿಯಬಹುದು 

ಮೈಯು ಅಡಗಿದರೂ ಜೀವ ಸುಳಿಯಬಹುದು 

ಈ ನಿರೀಕ್ಷೆ ನಿನ್ನನ್ನೆ ಅರಸಿ ಬಹುದು 

ಬಿಂಬಕಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಕಾಯುತಿಹುದು.? 

ಮಾತು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಬ ಭೌನು ಮೂಕನಾಗಿ 

ಉಕ್ಕಿ ಬಂದ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಮನನ ನೀಗಿ 

ತೆರಳಲಿಲ್ಲ ಸರಿ ಮರಳಲಿಲ್ಲ ಕುವರ 

ನೋಡಲಿಲ್ಲ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ ಕುವರ ೩೦ 
ಅಣ್ಣ ನಡಿಯನನುಸರಿನಿ ಸಾಗಬೇಕು 

ರಾಮಚರಣರಜವಾಗಿ ಬದುಕಬೇಕು. 

ಒಲವಿನತ್ತಿಗೆಗೆ ನೆರಳು ನೀಡಬೇಕು 

ದೂರ ಕಾಡಿನಲಿ ದಾರಿ ತೆರೆಯಬೇಕು. 

ಪ್ರಥಮಪ್ರಣಯವಿರಹದಲಿ ಸಫಲವಾಗಿ 

ಮಧುರ ರೂಪ ಕನಸಿನಲಿ ಸತ್ಯವಾಗಿ 

ಮದುವೆ ಸುಖವು ಪೀಡಿಸುವ ಸ್ಮ ತಿಯ ಲೀಲೆ 

ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಮರೆಯಾಗಲಿಹಳು ಬಾಲೆ. 

ಸುಡುವ ಉಸಿರು ನುಡಿದಿತ್ತು ಮನದ ಮಾತು 
ಮೌನ-ಶಯ್ಯೆಗೊರಗಿತ್ತು ತುಂಬ ಸೋತು. ೪೦ 
ಮುರಿದು ಬಿನ್ನಿ ರಲು ಉಸಿರಿನೊಂದು ಸೇತು 


ಕಾವ್ಯ 


ಭಯದಿ ನಡುಗಿ ತಿರುಗಿದವು ಮನದಿ ಮಾತು. 
ಬಂತು ಅಗಲಿಕೆಯ ಕಣವು ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆ 
ಕಣ್ಣು ಗೊಂಬೆ ಸರಿದಾಡಿ ನುಡಿದವಂತೆ 

ಬಾಲೆ ಮಣಿದಳಿಬ್ಬನಿಯು ಎರಗುವಂತೆ 
ದೀಪದೊಂದು ಕುಡಿ ನೆಲದೊಳೊರೆಗುವಂತೆ. 
ಅಡಿಯ ನೇವರಿಸೆ ಕುರುಳು ತೊಯ್ದ ಕದಪು 
ತಲೆಯ ಸಾವರಿಸೆ ಕೈಗೆ ಬಂತು ನೆನಪು. 
ನಡೆದ ಲಕ ಬಾನು ಮನದ ತೊಡಕ ಬಿಡಿಸಿ 
ಬಿಲ್ಲ ತುದಿಯ ಸೆರಗಿಂದ ದೂರ ಸರಿಸಿ 


ದೇಹ ಸಾಗಿ ಉಳಿದಿತ್ತು ಜೀವವಿಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ದುಃಖಕೆದುರಾಗ. ಶೋಕದಲ್ಲಿ 
ಜನಕನಂದಿನಿ ವಿದೇಹರಾಜಕುವರಿ 
ಬಿದ್ದ ಳೂರ್ಮಿಳೆಯು ವಿರಹವಿಪಿನ ಸಾ 


ಮಲಗಿದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಳು 
ಬಾಳಿನರಿವ ತೊಲಗಿದ್ದಳು. 
ದೂರ ನಡೆದ ಪ್ರಿಯನ ಚರಣ- 
ದಲ್ಲೆ ಲೀನವಾಯ್ತು ಹರಣ. 
ೂರ್ಛೆಯೆನೊ ಮರಣವೇನೊ ! 
ಹರಿಯದಂಥ ಮೋಹನೇನೊ ! 
ಕಲ್ಲಾ ಗಿದೆ ಈ ಜೀವನ 
ಕಾಲನಿಗಿದೆ ದಿಗ ಸ್ಫಂಧನ. 
ಜೀವದ ಹನಿ ಜಾ! 
ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟ ಹೊಳೆಯಾಯಿತು. 
ನೋವದೊಂದೆ ಉರಿಯುತಿಹುದು 
ನೆನಪು ತುಪ್ಪ ಸುರಿಯುತಿಹುದು. 
ನೆಲದ ಬಸಿರು ಕುದಿಯುವಂತೆ 
ಕುದಿಕುದಿದರು ಒಡೆಯದಂತೆ, 
ಸಿಡಿಲ ಹೊತ್ತ ಮೋಡದಂತೆ, 
ಕಡಲ ಕಡೆವ ವಡವನಂತೆ, 
ಒಂದೆ ನೋವು ಕುದಿಯುತಿಹುದು 
ಜೀವ ಸೆರೆಗೆ ಮಿಡುಕುತಿಹುದು, 


೧೯೭ 


೫೦ 


೬0 


೩೦ 


೧೯೮ 


ನಡೆದು ಬಂದ ಡಾರಿ 


ಕೈಯು ಗಾಯ ಸವರುನಂತೆ, 
ಭಯಕೆ ಮೈಯು ಬೆವರುವಂತೆ 
ನೆನಪು ನೋವ ಮುಟ್ಟುತಿಹುದು 
ಹೊಸತು ನೋವು ಹುಟ್ಟುತಿಹುದು. 
ಸುತ್ತು ಬಾಳು ಚಲಿಸುತಲಿದೆ 
ನಗರವೆಲ್ಲ ಗಜಬಜಿಸಿದೆ 

ದುಃಖ ಸುಖವು ಬಿದ್ದೆ ದ್ವಿ ಗಾ 
ರಾಗದ್ವೇಷ ತಳಮಳಿನಿವೆ. ಹ್‌ 
ಹುಟ್ಟಿ, ಬೆಳೆದು, ಸತ್ತ ಬಾಳು 
ಬಿತ್ತಿ, ಬೆಳೆದು, ತಿಂದ ಕಾಳು. 
ಇದ್ದರೇನು, ಸತ್ತರೇನು? 

ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ತರೇನು ? 

ಲಜ್ಜೆ ಗೆಟ್ಟು ನಡೆಯೆ ಬಾಳು, 
ತಡೆಯಬಲ್ಲದಾವ ತೋಳು 
ತೆರೆಯಾಗಿದೆ ಜನನ ಮರಣ 
ನೀರ್ಪನಿಯೊಲು ಕುದಿವ ಹರಣ ! 
ದನಿಯ ಕಡಲು ಮೊಕೆಯುತಿಹುದು 
ಬಾನೊಡಲನೆ ತಿನಿಯುತಿಹುದು. ೯ಂ 
ಬಂಧಿಸಿಹುದು ನಿರಹಶಾಪ 

ಕಣ್ಣೆ ಕೆದರು ನೋಟವಿಲ್ಲ 
ಉಸಿರೆಳೆದರು ಜೀವವಿಲ್ಲ. 

ನೆಲದ ಜೊತೆಗೆ ನೆಲನೆ ಆಗಿ 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲೆ ಉಸಿರು ಕರಗಿ 
ಜೀವದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಜಿರೆತು 

ಅರಿವೆ ಇಲ್ಲ ಅದರ ಹೊರತು. 
ಮರೆತಿರುವದು ಸುತ್ತು ಜಗವ 
ಮೂಡಿಯಳಿವ ದಿನಮಾನವ. oR 
ಕಾಯ್ವುದೊಂದೆ ಮನಕೆ ಧ್ಯಾನ 
ದುಃಖವೊಂದೆ ಅದಕೆ ತ್ರಾಣ 
ಜನ್ಮಾಂತರ ಪ್ರಣಯಕಾಗಿ 
ಆಜೆದಡದ ನೋಟಕಾಗಿ 


ಕಾವ್ಯ ೧೯೯ 


ಕಾಯುತಿಹುದು ಜೀವನಿಲ್ಲಿ 
ಮರಗಟ್ಟಿದೆ ಭಾವವಲ್ಲಿ. 

ಮಲಗಿದಲ್ಲೆ ಮಲಗಿದ್ದಳು. 
ಬಾಳಿನರಿವ ತೊಲಗಿದ್ದ ಳು. 


ಸರಯೂತೀರದ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿತು 

ಬನದೊಳಗರಳಿದ ಹೂಗಳ ಮೂನಿತು. ೧೧೦ 
ವಸಂತ ಪ್ರಾಣಾನಿಲವನ್ನೂದಿದ 

ಜಡತೆಯಿದಿರು ಮಧುವಾಕ್ಯವನೋದಿದ. 

ಸುಗ್ಗಿ ಯ ಜೊತೆಯೊಳೆ ಬಂದಿತು ಯೌವನ 

ಬಣ್ಣ ಹು ಮದ್ದನೇರಲು ಜೀವನ 

ಅನಂಗ ಬಂದನು ಕಾಣಿಕೆಯೊಡನೆ 

ಪ್ರಾಯವ ನಿಂಗರಗೊಳಿಸಲೆನೆ. 

ಹಣಿಕಿಕ್ಕಿದ ವಾತಾಯನದೊಳಗೆ 

ಮಿಂಚಿನ ನೋಟವ ಬೀರಿದ ಕೆಳಗೆ. 

ಚಲುವಿನ ಪ್ರತಿಮೆಯ ನಿರ್ಮಿಸುತಿರಲು 

ಮೂಡಿದ ಚಲುವಿಗೆ ಮನ ಸೋತಿರಲು ೧೨೦ 
ಮರೆತನೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಾಣವನೆರೆಯಲು ? 

ಮಾಸುವ ಭಯವೋ ಬಾಳಲಿ ಬೆರೆಯಲು ? 

ಭಗ್ನ ಮನೋರಥ ತಿರುಗಿದ ಕಾಮ 

ಜೆರಗಲಿ ತಿರುಗಿತು ಚಲುವಿನ ಸ್ಕೋಮ ! 

ಖಯತುಮಾನದ ಚಿರಪಯಣವು ಸಾಗಿತು. 

ಚಂದ್ರನ ಮೈಕೈ ತುಂಬಿತು ಸೊರೆಗಿಶು, 

ಮೇಘಗಳೆರೆದವು ಅಮೃತದ ವರ್ಷ 

ಅರಳಿತು ಅಡಗಿತು ಶರದದ ಹರ್ಷ 

ಬಿಸಿಲುರಿಯುತಲಿರೆ, ಮಳೆ ಬೀಳುತಲಿರಿ 

ಬಾಯ್‌ಬಿಟ್ಟತು, ಬಾಯ್‌ಮುಚ್ಚಿತು ಧರೆ ೧೩೦ 
ಹಗಲು ಇರುಳುಗಳ ರೆಕ್ಕೆಯ ಕೆಳಗೆ 

ಬೆಳಕು ನೆರಳುಗಳ ಲೀಲೆಯು ತೊಳಗೆ 

ಮುಗಿಲಿನ ಮಾರೀಚಗೆ ಹಲ ಬಣ್ಣ 

ಶೆಕೆದು ಮೋಹಿಸಿದ ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣ. 


1 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕಾಲನ ಹೊಳೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಲು ಕರೆಗೆ 
ಘೊರ್ಮಿಸುತಿಹ ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ತೆರೆಗೆ 

ತಲೆ ಕೆಳಗಾಯಿತು ಜಗದೊಳು ಬಾಳು 
ಫೇಳುವರಿಲ್ಲವೊ ನೌಕೆಯ ಗೋಳು. 
ಮಾಂತ್ರಿಕ ಕಾಲನು ಮುಂದಡಿಯಿಡಲು 
ಇಗೊ ಬದಲಾಗಿದೆ ಜೀವನದೊಡಲು 

ಆದರು ಜಿಳೆಯದೊ ಕಾಲನ ಪಾದ ೧೪೦ 
ಜಗಕಾದಳು ಊರ್ಮಿಳೆ ಅಪವಾದ. 
ಊರ್ಮಿಳೆಯ ಹೃದಯವು ವಿರಹದಿ ತಪಿಸಿದೆ 
ಕಾಲನ ಕಾಲಿಗೆ ದಿಗ್ಬಂಧನವಿದೆ. 

ಪ್ರಿಯನ ನೋಟಿವದು ಚಲಿಸದೆ ಇಹುದು 
ಚರಣದ ಸ್ಪರ್ಶವು ಚಿರವಾಗಿರುವದು. 
ಸ್ತಂಭಿತವಾಗಿದೆ ದರ್ಶನದಾಕ್ಸಣ 

ಚಿತ್ತದಿ ಕೆತ್ತಿದೆ ಪ್ರೀತಿಯ ವೀಕ್ಷಣ. 

ಕೆನ್ನೆಯ ಕಂಬನಿ ಆರದೆ ಉಳಿದಿದೆ 


'ಕದಪಿನ ಪುಲಕವು ಒಲವನು ತಳೆದಿದೆ, ೧೫೦ 


ದೇಹವು ಜಡವಾಗುತ ನೆಲಕುಳಿದಿರೆ 
ನಲ್ಲನ ಚರಣದ ಧೂಳಿಯೊಳುರುಳಿರೆ 
ಜೀವಕೆ ದೂರದ ಕಣೆರೆದಿತ್ತು 

ನಲ್ಲನ ಪಯಣವನನುಸರಿಸಿತ್ತು. 
ನೋಟಕೆ ತೆರೆದಿಕೆ ಆಚೆಯ ತೀರ 
ಕುಳಿತಲ್ಲಿಯೆ ಜೀವಕೆ ಅಭಿಸಾರ. 
ಒಳೆಗೇ ಮರುಗಿತು ಒಳಗೇ ನೊಂದಿತು 
ಒಳಗೊಳಗೇ ಕಡುದುಃಖದಿ ಬೆಂದಿತು. 
ಎಂದಿಗೆ ಮುಗಿವುದೊ ವಿರಹದ ಶಾಪ? 
ಕೊನೆಯ ಕಾಂಬುಡೆ ಮನದನುತಾಪ ? ೧೬೦ 
ಸರಯೂತೀರದ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿತು 
ಜೀವದ ಬಿಸಿಯನಿರಿಗೆ ತಂಪೆಸೆಯಿತು. 


೪ 


ಬೆಳಕಾರಿತು; ಸಂಜಿ.ೆರಳು 
ನೀಳವಾಗಿ, ಆಳವಾಗಿ 


ಕಾನ್ಮ ಶಿಕಿ೧ 


`ಗಾಢವಾದ ಕತ್ತಲೆಯನು 
ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ 
ಹರಡಿ, ವಿಸ್ಮಯದಾ ಮಾಯೆ 

ಬೀಸಿ, ಇರುಳು ಬಂತು ಇರುಳು. 

ಸೆರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಅಪ್ಸರೆಯರ 

ತಂಡವೆನಲು ನೂರು ತಾರೆ, ೧೭೬೦ 
ನಡುಗಿ, ನಡುಗಿ, ಮಿಣುಕೆ, ಮಿಣುಕ್ಕಿ 

ಹೊಳೆಯುತಿರಲು, ಇರುಳು ಬಂತು. 

ನೆರಳಿನೊಡನೆ ಪಾರಿವಾಳ 

`ನೆಲೆಮನೆಯನು ಏರಿ ಬಂಡು, 

ಜಿಸೆದ ರೆಕೈಗಳಲಿ ಹುದುಗಿ 

ಒಲವು ಕಾವಿನಲ್ಲಿ ಕರಗಿ 

ಗುಟುಕರಿಸಿವೆ ಗುಟುಕನಿತ್ತು. 

ದುಃಖ ಕಡೆದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು 

ನೋಡಲೆಂದು, ಅಗಲಿಕೆಯೊಳು 

ತಪಿಸುತಿರುವ ಬಾಲೆಯನ್ನು ೧೮೦ 
“ಹಾಣಲೆಂದು, ತವಿಸಲೆಂದು 

ಇರುಳು ಬಂತು, ಇಳಿದು ಬಂತು. 

ಬೆಳಕಿಗಾಗಿ ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ, 

ಕಾಣದಿರಲು ಮಿಡುಕಿ ನೊಂದು, 

ನಭದೊಡಲಿಗೆ ಮೈಯ ಚಾಚಿ 

ಬಿದು ಕೊಂಡ ರಾತ್ರಿ ಯಂತೆ 

ಮಲಗಿರುವಳು ಮುಗ್ಧ ಕನ್ನೆ 

ಜಡವೆ ದೇಹವಾದ ತೆರೆದೆ. 

`ನೋಡುತಿರಲು ಇರುಳು ಹಾಗೆ, 

ಮಣ್ಣ ದೇಹ ಬೆಚ್ಚಿಬಿತ್ತು ; ೧೯೦ 
ಮುಡಿಗೆದರಿತು, ಅಲಕ ಚಲಿಸಿ, 

ಮೊಗ ನೋಡಿತು ಸುತ್ತಮುತ್ತು. 

ಮೊಣ್ಣೆ ಯಾಗಿ ತಪದೊಳಿದ್ದು 

ಯುಗದ ಕೊನೆಗೆ ಅರಳಲಿರುವ 

ತಾವರೆ ದಳ ಬಿಚ್ಚುವಂತೆ 

ಕಣ್ಣರಳಿಸಿ, ನೋಟ ಚೆಲ್ಲಿ, 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನೋಡುತಿರಲು ಸೂಸುತಿತ್ತು 

ಕಣ್ಣಿ "ರಿನ ಧಾರೆ ಧಾರೆ. 

ಜೆವರು ತುಳುಕಿ, ರೋಮಹರ್ಷ 

ಹೊರೆಯೇರುತೆ, ಅಧರ ನಡುಗಿ ೨೦೦ 
ಬೇರು ಹಿಡಿದು ಅಲುಗಿಸಿದೊಲು 

ಮೈಗೆ ಮೈಯೆ ನಡುಗುತಿಹುದು | 

ಕಂಡ ನೋಟಿವಾವುದಿಹುದೊ? 

ಜನ್ಮಾಂತರ ಸ್ಮ ತಿಯ ಮಿಂಚು, 

ಭವಿತನ್ನದ ಮೊದಲ ಸಂಚು 

ಕಾಣಬಂತೆ? ಯುಗದ ತಪಕೆ 

ಭಂಗ ತರುವ, ಮೌನ ಜಲವ 

ಕಲಕಿಬಿಡುವ ಭಯವಾವುದು? 

ಜೀವ ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು 

ದೆಸೆದೆಸೆಗಳ ತನ್ನ ವಣೆ. ೨೧೦ 
ನಲ್ಲಿ ೪೪ ಚಕ್ಕ ಯಾವ 

ನೋಟಿ ದೂರದಿಂದ ಸೆಳೆದು, 

ಜೀವನವನೆ ಕಬಳಿಸುತ್ತ 

ನೆನೆಯುತಿಹುದೊ, ಕರೆಯುತಿಹುದೊ ! 


೫ 


ಇಲ್ಲಿ ಊರ್ಮಿಳೆಯ ಕಣ್ಣು ನೋಡುತಿರಲು 
ಪತಿಯ ಬಾಳ್ಗೆ ಬಿದ್ದಿ ತ್ತು ಸಾವಿನುರುಲು. 
ಮೇಘನಾದ ಎಸೆದಿರುವ ಮ )ತ್ಯುಬಾಣ 
ಸೆಳೆಯುತಿಹವು ಲಕ್ಸ್‌ ಟೌನ ಮುಗ್ಧಪ್ಟಾ ಪ್ರಾಣ. 
ಕೋಲ ತಫೂನೆಗೆ ನಿರಿಯುತಿತು. ಜೀವ 
ಕೊನೆಯ`ಉಸಿಕು`ಕಕಯುತ್ತ ರತ್ತು ಸಾವ. ಪ೨೦ 
ಕೈಗೆ ಕಲಿಸಿದ ಕದಪು, ಸುಡುವ ವದನ, 
ಕುದಿವ ಕಂಬನಿಯ ಸುರಿಯುತಿರುವ ನಯನ. 
ವೀರ ರಾಘವನ ವಜ್ರಹೃದಯ ಕರಗಿ 

ಮಾತು ಹೊಮ್ಮಿದವು ಕುದಿವ ಶೋಕವಾಗಿ. 
* ತೊರೆಯಲಾಕೆ ಸೌಮಿತ್ರಿ ತೊಕೆಯಲಾಕೆ, 
ತಮ್ಮ ನೀನಿರದೆ ಬಾಳ ಕಳೆಯಲಾಕೆ 


ಶಾ ವ್ಯ ೨೦೩ 


ತಂದೆಯಾಜ್ಞೆ » ವನವಾಸ್ಕ ನನ್ನ ವಿರಹ, 

ಸೇತುಬಂಧ, ದಾನವರ ಜೊತೆಗೆ ಕಲಹ, 

ನನ್ನ ಕಾರಣಕೆ ನಿನಗೆ ಮರಣವೇಕೆ? 

ನಾನು ಬದುಕಲೆನೆ ನೀನು ಸಾಯಜೇಕೆ ೫ ೨೩೦ 
ರಾಮ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಮನದ ಶೋಕವನ್ನು 
ಸಂಜೀವನಿಯನು ತರಲು ಹನುಮನನು, 
ಕಳಿಸಿ ಕಾಯುತಿಹ ಗಳಿಗೆ ಯುಗಗಳಾಗಿ 
ತಮ್ಮನಗಲಿಕೆಯ ಶೋಕದುರಿಯು ತಾಗಿ. 
ಸುತ್ತು ಕಪಿಯ ಪರಿವಾರ ನೋಡುತಿಹುದು 
ಆಂಜನೇಯನಾ ಬರವ ಕಾಯುತಿಹುದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಊರ್ಮಿಳೆಯ ಜೀವ ನೋಡುತಿತ್ತು 
ಪತಿಯ ಜೀವವನು ಬಿಡದೆ ಕಾಯುತಿತ್ತು. 
« ವರಹದಡವಿಯಲಿ ತೊರೆಯಬೇಡ ನಾಥ 
ಕೊಟ್ಟ ವಚನವನು ಮರೆಯಬೇಡ ನಾಥ ೨೪೦. 
ವಿರಹ ಸಾಗರವ ದಾಟಜೀಕು ದೇವ 

ನೊಂದ ಜೀವವನು' ತಣಿಸಬೇಕು ದೇವ. 

ಕಾಯುತಿಹೆನು ಈದೀರ್ಥಕಾಲವೆಲ್ಲ 

ಒಂದೆ ಇರುಳು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷವೆಲ್ಲ. 

ರೂಪವಿಲ್ಲ ಕಂಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ಬಿಟ್ಟು 

ನಿನ್ನ ದೆರ್ಶನನೆ ಕಣ್ಣು ತುಂಬಿ ಬಿಟ್ಟು. 

ಈ ದೀರ್ಪತಪಕೆ ಮರಣಫಲವೆ ಹೇಳು? 

ತಪದ ಜೀವಿತಕೆ ಅರ್ಥವೇನು ಹೇಳು? 

ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರುವ ಬಾಳ ನೆರಳು, | 
ಸೇರಬೇಕೆ ಅಡಿಯಿಡಲು ಸಾವಿನಿರುಳು ?” ೨೫೦ - 
ನೆನೆಯಲೂರ್ಮಿಳೆಯು ಹಾರಿ ಹನುಮ ಬಂದ. 

ದ್ರೋಣಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲನೆ ಹೊತ್ತು ತಂದ. 
ನೆನೆಯಲೂರ್ಮಿಳೆಯು ಪ್ರಾಣ ಮರಳಿ ಬಂತು 
ಕುವರ ಲಕ್ಷ ಟೌನ ಜೀವ ಅರಳಿ ಬಂತು. 
ಗಾಯ ನೋಯುತಿರೆ ನರಳುತೆದ್ದ ಹುವರೆ 
ರಾಮನಸ್ಪಿದನು ಸುರಿಸಿ ಕಣ್ಣನೀರೆ. 

ಸತಿಯು ಅಡಗಿದಳು ಮತ್ತೆ ಮೌನದಲ್ಲಿ 
ವಿರಹಮಂತ್ರವನು ಜಪಿಸಿ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ." 


609 ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ತಪದ ಸೂಜಿಮೊನೆ ಮೇಲೆ ಒಲವು ನಿಂತು 

ದೂರ ನಡೆದ ಬದುಕನ್ನು ಸಲಹುತಿತ್ತು. ೨೬೦ 
ಜನಕನಂದಿನಿ ನಿದೇಹರಾಜಕುವರಿ 

ಮತ್ತೆ ಮಲಗಿದಳು ತನದ ಗುಹೆಯ ಸಾರಿ 

ಕುವರ ಲಕ್ಷ ಟೌನ ನೆನಪು ಮೂಡಿ ಬಂತು 

ನಿರಹತಪ್ತಜೀವವನು ಬದುಕಿಸಿತ್ತು. 

ನೂರು ತಾರೆ ಹೊಳೆಯಿಸುತ ನೋಡಿತಿರುಳು 

ಮಿಲನದಕ್ಷಯದ ಸುಖದ ಹರಕೆಯಿಡಲು. ೨೬೬ 


೪೪೪ ೨99 


೪೩, ನಮ್ಮ ನೊರೆಯ ಶರಣು 


ಡಾಕ್ಟರ ಜೋಸ ರಿಯ್ಸಾ ಲ (18861-1896) ಇವರು ಫಿಲಿಪಾಯಿನ ದ್ವೀಪದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸಮರದಲ್ಲಿ "ಹುತಾತ್ಮರಾದರು, ಇವರನ್ನು ಗಲ್ಲೇಶಿಸುವ ಮುನ್ನಾ ದಿನ್ನ 
ಡಿಸೆಂಬರೆ 8೯, ೧೮೯೬. « My Last Farewell” ಈ ಕವನ ಅವರು ಬರೆದರು. ಅವರೆ 
ಶತಸಾಂವತ್ಸರಿಕ ಉತ್ಸವ ೧೯೬೧ರಲ್ಲಿ ಆಗುವದಿದೆ. ಇದನ್ನು ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ತರ್ಜುಮೆ 
ಮಾಡಿದನರು "ನಿಕ್‌ ಟೊಳ್ಳಿನ್‌' ಅವರು, ಮೂಲ ಕನನ ಸ್ಪಾನಿಶ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಅದರ ಭಾವಾನುವಾದವನ್ನು ಲಾವಣಿ ಛಂದದ ಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಹ ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತ 


ನಾಳೆ | ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಐತಿ ಮಹ ಮರಣಾ 
ಶರ । ಣಂತಾವ ನಮ್ಮ ಸಂಚ ಹರಣಾ 
ಹಸ। ನುಳದಾವ ನಮ್ಮಂತಃಕರಣಾ 
ದೇವ। ದೇವನು ಮಾಡ್ಯಾನೊ ಕರುಣಾ 
ನಾಳೆ! ಹೊತ್ತ.ಮೂಡ ಬಂದೈತಿ ಮರಣಾ, . ॥ಪಲ್ತ॥ 


ಕಾವ್ಯ ೨೦೫ 


ಶರಣು, ಶರಣೆಂಬೆ ನೆಚ್ಚಿನ ನಾಡೇ 
ನೀ! ಸೂರ್ಯಾನ ಮೆಚ್ಚೆನಾಕಿ ನೋಡ. 
ಮೂಡಲ । ಕಡಲಾಗ ಮುತ್ತು ಹುಟ್ಟಿ ಧಾಂಗಃ 
ಇಂದ್ರನ । ಬನಾನ ಕಡಕೊಂಡು ಬಿತ್ತೊ ಹೀಂಗೇ 
ಇಂಥಾ | ನಾಡಿಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ದೇಹಾ 
ಬೇಡಿದಾಗ ನೀಡಲಿಕ್ಕೆ 
ನಿಂತೇವು 1! ಒಂಟೆಕಾಲ ವ ತ್ಯಾಗ್ರೊಂ6 
ಉಳಿದಿ 1 ಛ್ಲೇನೇನು ಇನ್ನಿ ದರಾಸೀ$ 
ಏನೊ। ಆಗೈತಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಬಾನೀ 
ಆದ್ರೂ | ಕೊಟ್ಟೇವು ಮೈ-ಹಡದಿ ಹಾಸಿ 


ನಮ್ಮ ಹೊಸಾ ಹರೇದಾಗ 
ಎಳೇತನಾ ಖರೇದಾಗ 
ಮಿಂಚತಿತ್ತು ಬರೇದಾಗ 
ಉಕ್ಕುಕ್ಕಿ ಉತ್ಸಾಹ ಕಿರಣಾ 
ಆವಾಗ । ಬರಬೇಕು ಇತ್ತೂ ಈ ಮರಣಾ 
ಆಗ 1 ಕೊಡಬೇಕು ಇತ್ತ$8 ತಾಯೀ ಚರಣಾ 
ಈಗಾದರೂ ಬಿನಾತು 
ಸಲ್ಲಿಸತೇವು ಕೊಟ್ಟ ಮಾತು 
ನಿಮ್ಮ ಒಳಿತಿಗಾಗಿ ಆತ ಸಾವು 


ಶರ 1 ಇಣಂದೇವು ಅಂತಃ ನಿಮಗೊ ನಾವು 
ನಾಳೆ ಹೊತ್ತ ಮೂಡ... ., ಸ 


ವ್ಯೂಹಕ್ಕೆ ವ್ಯೂಹಾ ಹೂಡಿ 
ಯುದ್ಧ ದ್‌ಸನ್ನಿ ಮೂಡಿ 
ಸಂಶಯ ಗಿಂಶಯ *ಕಳೆದೂಂ€ 
ವೀರ ಬಿಟ್ಟ ಗರಿ-ಬಾಣಾ 
ಶೂರತಾರ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಾ 
ದುಮ್ಮಾನ ದುಃಖಾನ ತೊಳೆದು. 
ತಾವರಿಯಾ ತಂಪಿನ್ಯಾಗ 
ಕಣಗೀಲಿ ಕಂಪಿನ್ಯಾಗ 
ಮದುಗುಣಿಕಿಯ ಜಂಪಿನ್ಯಾಗ 


೦೩೬ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಎಲ್ಲಿ ಬಂದ್ರು ವಿನು ನಮಗ ಮರಣಾ 
ಶೊಲಾನ ನೆಟ್ಟಿರಲಿ 
ಹಾಳ ಬಯಲ ಮೆಟ್ಟಿರಲಿ 
ಯಮನವರ ನಿಟ್ಟಿರಲಿ 


'ಅಗ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಪಿರಿಸೇವು ದವನಾ 


ಮನಿಗಾಗಿ, ನಾಡಿಗಾಗಿ 


ಹ್ಯಾಂಗ ಸತ್ತರೇನು ನಾವು 


ಎಲ್ಲಾನು ನಮಗ ಸರಿ ಸವನಾ 


ನಾಳೆ ಹೊತ್ತ ಮೂಡ .... 


ಪಂಚ ಪಂಚ ಉಷಃಕಾಲಾ 
ಇಂಥಾ ಮೂರ್ತಾ ಬರಾಕಿಲ್ಲಾ 
ಬಂತಣ್ಣಾ ಎಂಥಾದೀ ಹಗಲಾ$9 
ಖುಲ್ಲಾ ಆಗ್ಯಾವ ಸ್ವರ್ಗದ ಬಾಗಿಲಾ$5 


ಸೂರ್ಯನ ಜ್ಯೋತಿ ರುಗ್‌ ಅಂತಃ 
ಜೆಳಗೋ ಸಂಪ ಹೊತ್ತಿ ನ್ಯಾಗ 
ತ ಬಂದೈತಿ ಪರಲೋಕ ಪಯಣಾ$ 


“ಕಾಳರಾತ್ರಿ ಕಪ್ಪಗಾಗಿ 


ಸಪ್ಪಗಾಗಿ, ತೆಪ್ಪಗಾಗಿ 
ಹಿಂದ ಬಿದ್ದು ಮುಂದ ಬಂತೊ ಹವನಾ$ 
ಸುಣ್ಣಾ ಬಣ್ಣಾ ಮಾಡಜೇಕು 
ತೋರಣಾ ಕಟ್ಟಿ ನೋಡಬೇಕು 
ಮಾನಮ್ಮಿ ದಸರೆಧಾಂಗ ಮನೀ69 
ಮುಂಜಾವಿನ ಕೆಂಜ ಬೆಳಕಿಗೆ 
ಕೆಂಪು ಕಡಿಮೀ ಬಿದ್ದಿದ್ರ 
ಥಳೀ ಹಾಕ್ರಿ ನಮ್ಮ ರಕ್ತದ ಹನೀಃ8 
ಜಳಕಾ ಮಾಡ್ರಿ 
ಓಕಳಿಯಾಡ್ರಿ 


'ಆನಸೀಮೀಸಿ ನೋಡಬ್ಯಾಡ್ರಿ 


ಬಂದೈತಿ ನಮ್ಮ ಬಾಳಿಗ್ಗೊ ನೀ 
ನಾಳೆ ಹೊತ್ತ ಮೂಡೆ ,.. ... ೬ 


ಕಾವ್ಯ ೨೦೭ 
ಮಳವೀಸಿ ಒಡೆದಿರಲಿಲ್ಲಾ 
ಆಗೂನ ನಮಗೆಲ್ಲಾ 
ಬಿದ್ದಿತ್ತ ವ್ವಾ ತಾಯಿ ನಿನ್ನ ನಸು 
ಕರೇದಾಗಃ ಕೇಳೋದೇನೂ 
ರಕ್ತದಾಗಂ ಹೊಕ್ಕಿ ನೀಮ 
ನೀನೂ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿ ನಮ್ಮ ಮನಸು 
ಪತ್ನದ ಕಂಬಿಯಂಥಾ 
ಜಗದಂಬಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಿ 
ಮೂಡಲ ಕಡಲೂ ಒಡಲ ಸೀಳಿಂನ 
ಕಣ್ಣಾ ಗ ಸುಖಾ ಉಕ್ಕಿ 
ಹುಬ್ಬೇರಿಸಿ ನೀನು ನಕ್ಕಿ 
ಹೊಕ್ಕಿತವ್ವಾ ನಮ್ಮೆಯ್ಯಾಗ ಗಾಳಿ 
-ದುಃಖಲಾ ಸುಕ್ಕಿಲ್ಲಾ 
೧೧ ೧೧ 
ಕುಂದಿಲ್ಲಾ ಬಂದೆವಾ 
ಗೌರವದಲೆ ಗೌರೀ ರೂಪಾ ತಾಳಿ 
ನಾಳೆ ಹೊತ್ತ ಮೂಡ 
ಏನು ಮಂತ್ರಾ ಹಾಕಿದೆವಾ 
ನಮ್ಮ ಜೀವಕ್ಕ ನೀನು 
ನಮ್ಮ ಜೀವಾ ಪ್ರಾಣಾ ನೀನಣ ಆದೀಣs 
"ಅಲಕ್ಕಂತ ಹಾರಿಕೊಂಡು 
ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡ ಕೊಂಡದಾಗ 
ಹಿಡಿದೇವವ್ವಾ ನಿನ್ನ ಸ್ವರ್ಗದ ಹಾದೀ6€6 
-ನಮ್ಮ ಸಾವಿನ್ಯಾಗ ನಿನಗೂ 
ಬದುಕಾದ್ರು ಸಾಕು ನಮಗೂ 
ಬಿದ್ದಿ ಕ್ರೀನಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಗಗನಾ$69 
-ನಾ*ವು ಬಿದ್ದರೇನಾತು 
ವೀನು ಎದ್ದೀ ಅದೇ ಸಾಕು 
ನೋಡತಿರಲಿ ನಿನ್ನ ನೀಲೀ ನಯನಾ 
ತಾಯೀ, ನಿನ್ನ ತೊಡಿ ಮ್ಯಾಲೆ 
ಜೋಗುಳಿಸಿದ ಹುಡೀ ಮ್ಯಾಲೆ 
ಹಾಕಿಕ್ತೇವಿ ಶಾಶ್ವ$ತ ಶಯನಾ8 
ನಾಳೆ ಹೊತ್ತ ಮೂಡ ... ಎ. 


«88 «ses 


೨೦೮ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನಮ್ಮ ಗೋರಿ ದಿನ್ನಿ ಮ್ಯಾಲೆ 
ಎಂದಾರೆ ಒಂದ ದಿನಾ 
ಎದ್ದು ಮೂಡಿತೊಂದು ಸಾದಾ ಹೂವು. 
ಈಸಾ ಕಡ್ತೀ ತಲೀಮ್ಯಾಲೆ 
ತೂಗಾಃಂಡಿದರೊ€ ಸಾಕು 
ತಿಳೆದೇಂಏವಿ ಪೂಜಿ ಅಂತ ನಾವು 
ಮುದ್ದಿಟ್ಟ ಅದನ ನೀವು 
ಮರತಃ ಹೋದೀತು ಸಾವು 
ಬಂದೀತಣ್ಣಾ ನಮಗೆ ಜೀವಾ ಮರಳಿ 
ತಣ್ಣಗಾದ ಕಲ್ಲಿನೊಳಗೂ 
ಹುಟ್ಟೇತು ಸಣ ಕಂಪಾ 
ಮಾರೀ ಸವರೀಧಾಂಗ ನಮಗ ಹೊರಳಿ88 
ನಿಮ್ಮ ಉಸಿರೀನುಸರೀನೊಳಗೂ 
ಹೆಸರುಗೊಂಡು ಕರೆಧಾಂಗ 
ನಿಮ್ಮ ಕರುಳೂ ಬಂದೀತು ಅರಳಿ: 
ನಾಳೆ ಹೊತ್ತ ಮೂಡೆ ... ... ೬. 


ಶಾಂತನಾಗಿ ಕಾಂತೀಯಿಂದ 
ರಾತ್ರೀ ಚಂದ್ರಾಮರಾಯ 
ಪಾಹರೇ ಮಾಡತಿರಲಿ ನಮ್ಮ ಮ್ಯಾಲ: 
ಬೆಳಕೀವ ಕೆಚ್ಚೆಲಾಗಿ 
ನಿಚ್ಚ ಮೂಡಲಾಗಿ ನಮಗ 
ನಸುಕಿನ್ಯಾಕಿ ಹುಡಿಸತಿರಲಿ ಹಾಲ 


ಮರಾಮರಾ ಮರಗತಿರಲಿ 
ಮರಾ ಗಿಡಾ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಭರಾ ಭರಾ ಹರಿಯೋ ಗಾಳಿ ಕೂಡಾ 


ಹಾರೊ ಹಕ್ಕಿ ಎರಗಿ ಸೋತು 
ನಮ್ಮ ಶಿಲಬೀ ಮ್ಯಾಲ ಕೂತು 
ಹೇಳತಿದ್ದ _8 ಹೇಳೆಲೊಂದು ಹಾಡಾಆಆ 
ಶಾಂತೀ ಸೋಬಾನೆ ಹೇಳಿ 
ಸಮಾಧಾನಾ ಮಾಡತಿದ್ದ 
ಬ್ಯಾಡೊ ಗೆಣೆಯಾ ಅದನ್ನ ತಡವಬ್ಯಾಡಾಣ 
ನಾಳೆ ಹೊತ್ತ ಮೂಡೆ ... ... ... 
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ರವಿ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿ ನರಿ ಹಿ ಷೆ kd ಈರಾ ಚಾ 
—ನಮುದಿನೀ ಆಗೊ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗ _..._ ಜ್ರ 


ಮಳಿ ಉದುಕೆಲಿ ಛಕ್ಕಿಕಾಳರತಿ ಸ 
ಉಗೀ ಆಗಿ ಮಂಜ-ಆಗಿ ` ಸಾ 1 


ಕಾಜ ರ್ತ ವ Md 


ಮತ್ತ ಮ್ಯಾಲೆ ಏರಿ ಹೋಗಿ. ಬು 


್ಲ—್ಲ್ಲ—್ಲ ಗಟ ಶಾ 
ಟ್ನಿ ಕ್‌ 


per 
ಬ 
ಬ್‌ ಹ ಸಹಾ ಹ್‌ 


ಸ್ಟ ಸ್ಪರ್ಗಧ್ದಾಡ ಹೇಳಲಿ ನಮ್ಮ ಕಥೀ ಟೆ 
ರ್ಧಾ 'ಒಟದಗೆ ಹೀಂಗೆ 
ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋದ ಹ್ಯಾಂಗ, ಚಟಕ 
ಅತ್ತ ಳಲಿ "ಕೆಯಾ ಸನಕ ರ್ಟ | 
ಸಂಜೀ ತಂಪು ಹೊತ್ತಿನ್ಯಾಗ್ಗ ೩” ತ 
ನಮ್ಮನ ನ್ನ ಸಿನಿನಿಕೊಡ್ದ.. ಒ 
ಜೇಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ ನ್ಸಮ್ಮಗಾಗಿ ಜ್ಯಾರಿ, . 


ಹ ಇ ತೂ 

ud ರ್ಕ wre 
ನಮ್ಮ ನಾಡು, "ನಮ್ಮ ಬನ್ನ ಮ ಭಾಗವ - ಇಸು 
ಇಂದ ಹ ಯು ದ ರ 


* ನಮಗಾಗಿ ಬೇಡಿತೊಳ್ಳಲಿ ಬ ಸಾ 
ದೇ ವರೊಳೆಗ ಆಗ್ರೊಒಹಾಂಗ ಸೆಲೆ ; 8 ಈತ ತ್ತ ಸ ಮು 


ಕ ET A ರ 
{ 


Fo 
Le 


[1 
3 ಕತ್ತಿ ಹ 
~~ nw ಶಾ 2 


ತಳ ಲ್‌ ಎಂ ಲಲ ಸ 
ವ್ರ್ನ ನೋಡಿಕೌಳ್ರೀ' ಸತ 
ಗತಿ ಹಃ ಸತ್ತ್ವಾರೆಷ್ಟೋ ಜನಾಃ ೬-೮ ನ ೬ 
ತಡೀಲಾಕ್ಲೆ ತಡಕೊಂಡ್ಯು- ನ್ಯೂ ೫12: ಹ 
ಬಾಯಿ ಭಿಗಿ,ಂತಕ್ಕೊಂಡ್ಕು.. . ಹ ಬ 
ಸತ್ತವರಂತಃ ನೀಗೆತಾ ಹಾ; "ಹಾ ಕ ಆ ಬ 
ಹಡದ ; ಹೊಟ್ಟೇ ಕಳ್ಳು ಹೊತ್ತಿ. ಹ i: 
ಬಾಯಿ ಬಾಯಿ ಬಡ್ಮಶ್ಕೋಷ್ಪಾರ, ಎ ಜ್‌ 
ಕಳಕೊಂಡು ಹೊಟ್ಟಿ ಸಂತಾನಾಣ್ಯ 


ರಂಡೀ ಮುಂಡೀ ಸೆರಾಧೀನ್ಸಾ ಬ ಹವ | 
ಪರದೈವ ಕ್ಯಳು ಹೀ: . ಪ್‌ 


ತುರಂಗದ ನರಕದಾಗ ದೀನಾ ಆ ನ ರ ದ 
ನಾನಾ ರೀತಿ ನಾನಾ ಜನಾ ಆ ಓಂ ಇಲ ವಯ 
ಸಾಯ್ತಾರೃದಧಿಸಾ:ಥಿತಾ 2 2 8 ನಸು ಹ 
ನಿಮ್ಮ ಮುಕ್ತಿಗಾದರೂ ಮಾನೀ ಥ್ರೀ ಧ್ಯಾಷಾ೯್ಸಾ ನ ಷಡ 
Raf ಹೊತ್ತ ಮಥನ. “ಬ್ಲ ಲ ಜಾತ್ರ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಆಮಾಸಿ ಇರುಳು ಹೊತ್ತು 
ಮಸಣದಾಗ ಯಾರಿಗ್ಗೊತ್ತು - 
ಸತ್ತವರ ಸತ್ತವರ ಮ್ಯಾಲೆ ಗಸ್ಮೀಣ॥ 
ಸ್ಮಶಾನಾ ಶಿವನ ಸ್ಥಾನಾ 
ಗಹನಾ, ಗಹನಾ ಅಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಾ 
ಕೋಟಿ, ಕೋಟಿ ಭೂತ ಪ್ರೇತ ವಸ್ತೀ69 
ಏನಾರೇ ಧನಿ ಕೇಳಿ 
ಏನಾರೇ ತಿಳೀಬ್ಯಾಡ್ರಿ 
ದೇಶಭಕ್ತರದೆಲ್ಲಾ ತೋ ಹನನಾಃಣ 
ಅಲ್ಲಿ । ಇರಬಹುದು ದೆವೃಗಾಳಿ 
ಬರಬಹುದು ಭದ್ರಕಾಳಿ 
ಮಳಿಗಾಳಿ, ಛಳಿಗಾಳಿ_ ರುಣಣಾಂ$ 
ದೇಶಭಕ್ತಿ | ಗಾನಾ ಏಕ ತಾನದಾಗ 
ಗಗನದಾಗ 
'ನಡದಿರತೈತಿ ತೋಂ ತೋಂ ತನನಾ€$ 
ನೆನಸ್ತಿರತ್ವೈತಿ । ಜೇವಾಶಕ್ತಿ ಶಿವನಾಃ8 
ಕಟ್ಟ ತಿರತೈತಿ । ನಮ್ಮ ಭಾವಾ ಕವನಾಣಣ 
ನಾಳೆ ಹೊತ್ತ ಮೂಡ ... 


ಹೇಳ ಹೆಸರಿಲ್ಲದಾಗಿ 
ಹೋದೀತು ಒಂದ ದಿನಾ 
ನಮ್ಮ ಹುಗಿದ ಮಣ್ಣ ಗುಡ್ಡಿ ಸ್ಸ ಭಾನ 
ತಿಲುಬೀಯ ಕಲ್ಲು ಕುರುಹು 
ಅಲೊ ನೀ, ಇಲ್ಲೊ ನ ಎಲೊ 2 ಬಿದ್ದು 
ಸಪಾಣಟು ಆದೀತೀ "'ನೆಲಾಜ$ 
ಗುದ್ದಿ ಲೆ ಹಡ್ಡಿ ತೆಗೆದು 


ಸಲಕೀಲೆ ಸರಿ ಮಾಡಿ 
ನೇಗಿಲ ಹೊಡೆದು ನೋಡಿ ಬಿಡ್ರಿ ರಣಾಇ6 


“ಮಣ್ಣ ಆಗಿ, ಸುಣ್ಣ ಆಗಿ 

ಬೂದಿ ಆಗಿ ಭಸ್ಮ ಆಗಿ 
ಹೋಗೋಷ್ಯಿ ತಿ ಎಲ್ಲಾ ಒಂದಿನಾ 
*ವಮ್ಮ ಮಣ್ಣ ಕಸಾ ಕೂಜ 
ಹಸಾ ಆಗಿ ಹುಲ್ಲ ಬೆಳೆದು 


ಕಾವ್ಯ ೨೧೦ 


ಸಸನಿ-ಹನಿ ಕಾಣಲಿ ತಾಯಿ ಕ್ರೃಣಾ$8 
ನಾಳೆ ಹೊತ್ತ ಮೂಡ 


ಯಾರು ನಮ್ಮ ಅರತರೇನು 
ಯಾರು ನಮ್ಮ ಮರತರೇನು 
ನಾವು ಮರ್ಯಾಕಿಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ದೇಶಾ 
ಇದೇ ಈ ಗಾಳಿವೊಳಗ 
ಮುಗಿಲ ತುಂಬ ಧೂಳೀವೊಳಗ 
ದಾರೀ ಉದ್ದಾ ತೊಟ್ಟು ಬ್ಯಾರೆ ವೇಷಾ$5 
ಇಿನ್ನರರ್ಹಾಂಗ ಕಿನ್ನರಿ ಮಿಡಿದು 
ಗಂಧರ್ವರ ಗತ್ತು ಹಿಡಿದು 
ಕಿವಿ ತುಂಬತಿರ್ತೀವಿ ನಿಮ್ಮಾ ಜೋಡಿಃ8 
ಗಂಧಾ ತೂರಿ ಜೆಳಕ ತೂರಿ 
ಬಣ್ಣಾ ತೂರಿ ಹರಾಹೂರಿ 
ಗುಜ್ಜಾರಿ ಲಾವಣಿ ಕಟ್ಟಿ ತೋಡಿ 
ನಂಬಿಗೀಯ ಪಲ್ಲ ಮಾಡಿ 
ಜೀವೂದ ನುಡಿ ಜೋಡಿ 
ಹಾಡತಿರ್ಲೇವಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಕೂಡಿ 
ನಾಳೆ ಹೊತ್ತ ಮೂಡ ... ... No 


ದೇವೀ ಅಂತ ನಾವು ನಿಮಗ 
ಎಂದಣೂನ ಅಂದೇವಿ 
ಅದ ನಮ್ಮ ಈೊರಳಿಗಾತು ಹಗ್ಗಾ$8 
ಫಿಲೀಪೀನಾ ! ನಾಡದೇವಿ ! 
ನಮ್ಮ ಕೊನಿ ಶರಣು ಕೇಳೊ 
ಅದಕ ನಮ್ಮ ಜೀವಾಳದ ಹಿಗ್ಗಾ88 
ಇದ್ದೆಲ್ಲಾ ಮನೀ ಮಾರು 
ಮುಡುಪು ನಮ್ಮ ಚೂರು ಚಾರು 
ಯಣಾನುಬಂಧ ಬ್ಯಾರೇ ಬಂಧಾ ಭಾವಾ 
ನಂಬಿಗ್ಗೆ ಸಾವಿಲ್ಲದಲ್ಲಿ 
ಗುಲಾಮರಿಗೆ ಬಾಳಿಲ್ಲದಲ್ಲಿ 
ಕಾಟಕಾಯಿ ಕಟಕರಿಲ್ಲದ್ಮತಾವಾ* 
ವೇವರಿದ್ದ ರಾಜ್ಯೇದಾಗ 


೨೧೭, ನಡೆಮ್ಮಜುೂಂನ ದಾರಿ 


ದೇವರ ಚರಕ ತಸ ಇರಾ ನಹ ಪನ 


ಇಡತೇವಿ ನಾಳೆ ನಾವು ಜಾರ ೪ 
ನಾಳೆ ಹೊತ್ತ ಸಟ ಸನ ಾಔಇಡಿ 


ಟಾಡ್‌ 


ತಂದಿಗಳಿರಾ ಶರಣು ಅಂತ್ರ: ಹ್ತ ಸೆ ದಾ 


ಇರಾ ಏಂ ಕೊ pe 


ತಾಯಿಗಳಿರಾ ಸಾ ಬುದ್ದಿ ರಕ್ತಾ ರಾ 


ಶರಣಣ್ಣಾ ಶರಣೊ. ತಮ್ಮಾ- ಸಾಧ” ಸ 

ನಮ ಜೇ ಸಥ್ಜಕೊಳ್ಳುತೋಳಿನೀವೂಕಾ 
ಮನೀ ಕಣ್ಣ ಬಾಬ ಜಾತ್‌ ಸಚ್‌ 
ಎ” ಮಕ ರೇವ್ಹಾ, ದ? ತ ಈ ಇಷ್ಟ್‌ ಇ 


“1 


ತ ಶರಣು; 2 
ಯಾರಣ್ಣಾ ಹೊಸಬ ನೀನು ?೩3 ತೂ ಸದ್‌ ಇದನ 
ನಿನಗೂನೂ, ಶರಣು ನಾನಾ *ನನ ಹ 

ಪ್ರಾ ಣಿ | ಜಾತಿಲ್ಯರುನವಕ್ಕ. ಕೋಸಿ ಶೆಡ್ಷಣುಣ/ 
ನಮ್ಮ ಆ ನೀನ ಮಣಿ ಬಂತಾ ಬಂತೂ RT 
ನಮ್ಮ ಹಿಗಿ ನ ಕುಣಿ ಬಹತ. ನಖ 

ಸಾಕ್ಕುಷಣೋದ `ಶ್‌ರಲ್ಲೀಸ ಸ. ದಟ್ಟ ನಮಾ 

ಹಾ। ಸಾನಂಧ್ಯ ಘನಾ. ಘನವಾದ 54.5 ೪ 


ಕೈ 


ಐತ್ರಿ 
ಇ ರಾ ನೆ ಸಾ ಇಷಟ ಇದ್ದಿ ೨ ಕ್‌ 
ಮಾರಾ ಗಾ ಸಸರ ಸಜ 
೫ ಕು ತ ಇಲ್ದ. ಗ, ಖಗ. 
ಇಳೆ | ಬೆಳಿಗೆ ಐತಿ ವ ಹಾ 
ಣಿ ೧ ಮರ “ತಹನ ಮುದ ಲ 
ಶರ । ಇಂತಾವ ನಮ್ಮ ಪಂಚ ಆ ಕ್‌ 
hud |. RA We Me ಬ! 
ಹಸ । ನುಳದಾವ ನ ನಮ್ಮ್ಮಶಃ ಕಣ್ಣಾ, _ ಜಾ ವ 
ಜು ಟ್‌ ಆ ಜಬ್‌ ಬ 
ದೇವ । ದೇವನು ಮಾಡೂ ನ್ಲೂ ್‌ರುಣಾ _ ಬ 
Ci NC ಹದ Ree ಷ್ಟ 
ನಾಳೆ ಹೊತ್ತ-ಮೂಡ ಬಂದ್ರತ್ತಿ ಮೆರಹಾ,... 
4 ದಲಿ ಇ pe `ಎ ಹಾಲ ಜಾ ಷ್‌ i 
whe Se ಸಾರಾ ಶಜಾ ದದಾಾ- a hell ber bowery 





2 ರಬ 


ಬ 


ಸಾ ಜಂ ಬ 


ಆ 














hie ಟ್ರ೧ಂಛ ಇದಯ ದ 


ಫಿ 





p 






ಗ ಕೆ 
ಇ 

Pues 4 
ಜು! 

ಗ್ದ ತ್ಯ ಕೆ [2 

ಕ್ಷ ಸಕ ಬ್‌ ಯ್ಯ 


ತೌ | 
ಸ 
ತೆ ಗೆ 4 
> 3 ಐ ಸಕ್ಕ Pe 
ಹೌ Nie fy 
» ET 
4 Me 
A, y ಕ 








ಕೆ. ಡಿ. ಕುರ್ತಕೋಟಬ 


ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಇತಿಹಾಸಪ್ರಬಂಧ 


ನಾಟಕ 


ಹಳೆಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕಗಳಿಲ್ಲದಿರುವದು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರಿಗೆ 
ನಾಟಕ ಅಪರಿಚಿತವಾದ ರೂಪವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕತ ಕಾವ್ಕವನ್ನು ಕೆಲವು 
ಸಾರೆ ಅಕ್ಸರಶಃ ಅನುಸರಿಸಿದ ಕನಿಗಳಿಗೆ ನಾಟಿಕದ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯಹೋಗಲಿಲ್ಲ 
ವಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಇನು ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬಕೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ, 
ಅವು ಕಳೆದುಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಕೆಲವರ ಊಹೆ. ಆದರೆ ಇದೇನೂ ಅಂಥ 
ಸುಖಕರವಾದ ಮಾತಲ್ಲ. “ ಕೃತಾನುಕರಣನೆ ನಾಟಿಿಂ” ಎಂದು ನಾಟಿಕದ 
ಜೀವಾಳನನ್ನೆ ಒಂದು 'ಸೂತ್ರ ದೆ ಉಸಿರಿದ ಪಂಪ ನಾಟಕನನ್ನೇಕೆ ಬರೆಯ- 
ಲಿಲ್ಲವೊ ! ರನ್ನ ನ ಸಂವಿಧಾನಶಚನೆಯಲ್ಲಿ, ರಾಘ ಸವಾಂಕನ ಸಂವಾದಕುಶೆಲತೆಯಲ್ಲಿ, 
ಕುಮಾರವಾ ಸ ಜೀವಂತ ಪಾತಸ ತ್ರಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ನಾಟಕೀಯತೆ 
ಒಮೊ ಮ್ಮ ಎಷ್ಟೋ ಮಹತ್ಸ ದ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡುಬರಲಾರದು. ಸಂಸೃತದ 
ಅವನತಿಕಾಲದ ಸಾಿತ್ಯದೆ' ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ನಮ್ಮ ಕ ವಿಗಳು, 
ಬಾಣ, ದಂಡಿ ಮೊದಲಾದವರ ಮಗೆ ಭವದೊಡನೆ ಸ್ಥ ಕೃಥ್ದಿ ಸುವದಷ್ಟ ಸ್ಚನ್ನೇ ಫಲಿತರೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಃ ಸಂಸ “ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಯೋಗನೇ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರಬೇಕು. ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಜಾನಪದ-ರಂಗಭೂಮಿ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗಾಗಿ 
ಹಳೆಗನ್ನ ಡಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಒಂದು ರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಸಂಟಿಕಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ರಂಗಭೂಮಿ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. ಮೈಸೂರೊಡೆಯರ 
ಅರಮನೆಯ ರಂಗಭೂಮಿಗೆಂದೇ ಸಿಂಗರಾರ್ಯನ' "ಮಿಕ ವಿಂದಾ ಗೋವಿಂದ? 
ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಕಥೆ ಸಂಸೃತ * ರತ್ನಾವಲಿ? ನಾಟಕದ; ಭಾಷೆ ಹಳೆಗನ್ನಡ. 
ಥ್ರ ತಳಿವಾದರೂ ಲಲಿತಶಂಗಾರೆದ್ದ ನರ್ಮವಿನೋದದ ಈ ನಾಟಕ ಅರಮನಯ 
ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಕಳೆ ತಂದಿರಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಮೈ ಸೂರಿನ ಅರಮನೆಗೆ ಒಂದು 
ಪಾರ್ನಿೀ ಕಂಪನಿ ಭೆಟ್ಟಿ ಸೊಟ ಸಂದಿನಿಂದ ಕನ್ನಡ ಗ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ 
ಒಂದು ಹುರುಪು ಬದು: ಮು y ಸರು ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಹಾಗೂ 
ಸಂಸ,ತಗಳಿಂದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರು. ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಜಾತ 
ರುಚ ಶೇಕ್ಸಪಿಯರ್‌ ಕಾಳಿನ. ಭವಭೂತಿ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಟಿಕಕಾರರೆ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರೆಗಿತು. ಇವರ ಬರವಣಿಗೆಯ ರೀತಿಯೂ ಫೀ ನಾಟಕಕಾರರ 
ಅನುಕರಣೆಯೇ ಆಗಿತ್ತು. ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಿಗೆ ನ ಪ್ರೌಢವಾದ ಗದ್ಯ ಹಾಗೂ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ 
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೨೧೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡರು. ಈ ಮಾದರಿಯ ನಾಟಕ ಅಕ್ಸ ರಶಃ ಚಂಪೂ. 
ಕಾನ್ಯವಾಗಿ್ತು ಇವು ಕೇವಲ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬರೆದೆಪುಗಳಾದ್ದ ರಿಂದ್ಕ 
ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿಯಾಗಲಿ, ದರ್ಶನವಾಗಲಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ. ಪ್ರ 
ಘತಿಗಳೆನು, ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರ -ಪೃಯೋಗಗಳೆಂದೇ ನೋಡಬೇಕೇ ಹೊರತು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಜೀನನದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅರಸಲಾಗದು. ಬಸವವ್ಪಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳ " ಕನ್ನಡ ಶಾಕುಂತಲ? 
ತನ್ನ ಹಸು ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ನವೀನಸೃಷ್ಟಿ ಯಾಗಿದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಪ್ರತಿಭಾ. 
ನಿಲಾಸಕ್ಕೆ ತೂಡಲೆಳೆಯಷ್ಟೂ' ಕಡಿಮೆತನ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರೇ ಜಾ 
ತೀಕ್ಸಪಿಯರನ " ಆಥೆಲ್ಲೊ ಅದ ಕನ್ನಡ ರೂಪವಾದ « ಶೂರಸೆ (ನಚರಿತ್ರೆ 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕ ಕಾರಣನೆಂದರೆ ಶೇಕ್‌ ಪಿಯರನ ಜ್‌ 
ತಂತ್ರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ವ ಸ್ತುವಿನ ಮೈದೊಗಲಿನಂತಿರುವಾಗ 
ಅದನು ಬೇರ್ಷಡಿಸುವದ ನು "ಅಸಾಧ್ಯ. ಸೇಲಾಗ' ಪಾಶಾ ತ ನಾಟಿಕಗಳ ಪ ಪ್ರಭಾನ 
ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಒಂದು “ಮಾತು ಮಾತ್ರ ನಿಜ, 
ಷಾಂತರಯುಗದ ನಾಟಕಗಳು ನರದಾಚಾರ್ಯರಂಥ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳಾಡ 
ನಟರ ಮೂಲಕ ಅತ್ಮಂತ ಲೋಕಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಸ್ವತಂತ್ರ ನಾಟಿಕ. 
ಗಳನ್ನು ಸಹಿಿಸೆಲು ಅವಕಾಶ ಒದಗಿಸಿದವು. ಯಾರಾದರೂ ಹೇಗೋ ಚಟುವಟಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಒನ್ಮೆ ಪ್ರಾರಂಭಗೊಂಡ ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಮ ತನ್ನ 
ನೈಜವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ತಾನೇ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಉತ್ತರಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ; ನಾಟಕಗಳ ಬರವಣಿಗೆ ಚುರುಕಿನಿಂದಲೇ 
ಸಾಗಿತ್ತು. ಶಾಂತಕವಿಗಳು ಯಕ ಕ್ಸ್‌ ಗಾನ- ಬಯಲಾಟಗಳ ತಂತ್ರವನ್ನು )್ಸಿಪಯೋಗಿಸಿ, 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದರು, ಆದರೆ ಕಾಂತಕವಿಗಳ ಮಡಿಲ ಉದ್ದೇಶ 
ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಚಾರವಾಗಿತ್ತಾದ್ದ ದ ರಿಂದ ಈ ನಾಟಿಕಗಳು ಸ ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಲ ವಾಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬೆಕಿಯುವದು, ಅವುಗಳನ್ನು ಆಡಿಸಿ ಲೋಕಸ್ರಿ ಯ. 
ನಿಸುವದು ಇದಿಷ್ಟೇ ನ K (ನಾಗಿ ಗದುಗಿನ ಹತ್ತಿರದ ಸ್‌ 
ಹಳ ಅವರು ಶಿಕ್ಚ ಕೆಂದು ಸ ಮಾಡುತಿ ತ್ರಿದ್ದಾಗ ಗ್ಯ ಪ್ರತಿ ಶನಿವಾರ ಸಂಜೆಗೆ 
ತಪ್ಪ ಡೆ ಎಮ್ಮೇ ಚ ಮೇಲೆ ಎ pee ಬಂದು ನಾಟಕದ ರಂಗತಾಲೀಮನ್ನು 
ಸಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಕತೆ. ಇಂಥ ಮಹನೀಯರ ಅದಮ್ಯ ಉತಾ )ಿಹವೇ ಕನ್ನ ಡ ನಾಟಕ- 
ಗಳಿಗೆ ಗಟ್ಟ ಯಾದ ತಳಹದಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟಿ' ಶು. ಕಮಕ್‌ ಶೇಷಗಿರಿ. 
ಕಾಜು ಬರೆದ " ಕನ್ನಡ ಹತರ ನಾತ್ರ ಅನೇಕ ದಸಿಗಳಿಂದ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಸುಲಭವಾದ ಗಡ ವನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೃದ 
ವಾದ ದೇಸಿ. -ನುಡಿಯನ್ನೂ ನೆ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಿಗೆ « ಶಾಕುಂತಲ ದಂಥ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವದು ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕಂತೊ ಸಾಹಸದ ಮಾತಾಗಿತ್ತು. ಇದ- 
ರಲ್ಲಿಯ ಕೆಲ ಅಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ ಗಳು ಗಡಿನಾಡಿನ ದೇಸಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತ ಧು: 
ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗಿಸ ಸಲಾಗಿದೆ. ಚೂರಮರಿಯವರ 
ಸೌಂದರ್ಯದ್ದಷ್ಟಿ ಹಾಗೂ ರಸಕತೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮೇಲಾಗಿ 
ಈ ನಾಟಿಕಡಲ್ಲಿಯ ಗೀತಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಎಷ್ಟೋ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳ. 


ನಾಟಕ ೨೧೫ 


ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾಟ್ಕಿಗೀತೆಗಳೆಲ್ಲ ಸಂಗೀತದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು 
ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಮಿಕ ಸತ ಶೃವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. " ಶಾಕುಂತಲ? ದಲ್ಲಿಯ 
"ಮುನಿಗಳ ಮಗಳಲ್ಲ” ತಿಳಿಯೊ? "ಪದವ ರಚಿಸುತಿಹಳೊ; «ಇಳಿಯಲಿಲ್ಲವೋ 
ರೂಪಾ। ಇಳಿಯಲಿಲ್ಲವೋ' ಮುಂತಾದ ಮನೋಜ್ಞ ವಾದ ಹಾಡುಗಳು ಕನ್ನಡದ 
ಗೇಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪೂರ್ವ ಕಾಣಿಕೆಗಳಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳ ಕ ಶುದ್ದ ಕನ್ನಡ ಲಯ, 
ಹೃದ್ಯತೆ, ಮಾರ್ಮಿಕವಾದ ಕೈಲಿಗಳು ಇನೂ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯವಾಗಿವೆ. ಇದೇ 
ದಾರಿಯನು ನಮ್ಮ ಕಂಪನಿ-ನಾಟಿಕಗಳು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದ ರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗೀತಗಳಿಗೆ 
ಏನೂ ಕೊರತೆಯಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಚೂರಮರಿಯವರು ನಾಟಕದ 
ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಉಚಿತ sepa ಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಮೂಲ ನಾಟಕದ ಬಂಧ ಸ ಡಿಲಾಗಿದ್ದರೂ, ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದ ನವೀನ 
ಉತಾಹ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಮೂಲ ನಾಟಿಕಕ್ಕಿಂತ ಒಟ ಗಾತ್ರ 
ದೊಡ್ಡ ದು. ಕತೆ ಮಂದಗಮನೆದಿಂದ ಅನೇಕ ವಿಲಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 
ಚೂರಮರಿಯವರ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮುದುನೀಡಕರ ಕೃಷ್ಣ- 
ರಾಯರು "ಪ್ರೇಮಭಂಗ'ವನ್ನು ಬರೆದರು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಲಾತ್ಮಕತೆಗಿಂತ 
ಕನ್ನಡದ ನಿಷಯವಾಗಿರುವ ಕಳಕಳಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು . ಇದೇ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 
ಕೆರೂರ ವಾಸುದೇವಾಜಾರ್ಯರ ಹೆಸರನೂ, ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅವರ "ಸುರತ 
ನಗರದ ಶ್ರೀಸ್ಮಿ ೨: ಹಾಗೂ « ವಸಂತಯಾಮಿನಿಸ್ಟಷ್ನಚಮತ್ಯಾರ ಗಳು ಕೇಕ್ಸ- 
ಸಿಯರನ ರ ಅಹಿವಾಡಗಳಾಗಿನೆ. NEE ಒಂದು ಸ್ಪತಂತ್ರವಾದ 
ಸೌರಾಣಿಕನಾಟಕ. €ಪತಿವಶೀಕರಣ' ವೆನ್ನುವದು ಗೋಲ ಸ್ಮಿಥನ ನಾಟಕದ. 
ಅನುವಾದವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಅದರ ಸ್ಥಾನ ಮಹತೆ ದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಚೂರ. 
ಮರಿಯವರೇಂತೆ cdc ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ದೇಸಿಸುಡಿಯನ್ನೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡರು. 
ಶೇಕ್ಸ ಪಿಯರನ ಅನುವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಕಂಡುಬರುವ, ಈ ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಶ್ರ ಅಷ್ಟು. 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣದಿದ್ದ ರೂ, ಅದನ್ನು ಮರೆತು ಓದಿದಾಗ ನಾಟಿಕಗಳು 
ರಂಜಿಸುತ್ತವೆ. "ಪತಿವಶೀಕರಣ” HE ಈ ತೊಡಕು 
ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಮಾರ್ಮಿಕವಾದ ಚತುರೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ಕೆರೊರವರ 
ನಾಟಕ-ಕೈಲಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ರ್ಯವಾಗಿದ್ದು, ಅದೇ ಪರಂಪರೆ ಮುಂದೆ ಶ್ರೀರಂಗರಂಥ 
Aca ಡಾರಿಯಾಯಿತು. ಅನುವಾದವನೂ, ಮೂರಿದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರತಿಭೆ 
ನೊಂದು ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಕಾಮಿತ್ತ ಜೆ ಭಾ ಶ್ರ 
ಪತ್ರಾ ವ್ಯವಸಾಯ್ಕ ಹಾಗೂ ಉಳಿದ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿ್ಲದದ್ದರೆ ಕೆರೂರರರಿಕು. 
ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಣವಾದ ನಾ ಟಿಕಗಳನ್ನು ಬಕೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತಜೆ. 
ನಮ್ಮ ನಾಟಿಕ-ಕಂಪನಿಗಳು ಈ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಒಂದಾದ 
ನೇಳೊಂದರೆಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿ ಸುತ್ತಲೇ ಇವೆ. ಸಂಘಟನೆಯ ಅಭಾವ, ಜನರ 
ಅಭಿರುಚಿ, ನಾಟಿಕನುಕರ ಕೊರತೆ, ಕಂಪನಿಯ ಅನೇಕ ಕಸ ನಷ್ಟಗಳು ಇವು- 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ ನಾಟಿಕ-ಕಂಪನಿಗಳು ಉಜ್ಜಲವಾದ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿ- 
ಸಲು ಸ ವರದಾಚಾರ್ಯರ ಕಂಪನಿ ಅನೇಕ ಅವಸ್ಥಾ ಅತರೆ. 


೨೧೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ತಮ್ಮ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಜನರಿದ್ದಾ ಕೆ. ಅದೇ 
ಗತಿ ಉಶರಕರ್ನಾಟಕದ ಕಂಪನಿಗಳಿಗೂ ಬಂದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಬೇಕೆ ಹೇಳುವ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ನನ್ಮ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಅಭಿರುಜಿಯೂ ಮನೋರಂಜನೆಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ನಿಂತಿತೇ ಹೊರತು, ಅದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಸ್ಫತಿಯ ಅಂಗವಾಗಿ ಜೆಳೆಯ. 
ಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಮಹತ್ರದ ಅಡಚಣಿಯೆಂದರೆ ತ್ರೇಷ್ಠ ನಟರ ಕೊರತೆ. 
ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ವರದಾಚಾರ್ಯರ ಕಾಲ ಮುಗಿದು ಹೋದ ಮೇಲೆ 
ಅವರಸ್ಟು ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳ ನಟಿರಾರೂ ಮುಂದಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಉತ್ತರಕರ್ನಾಟಕದ 
ರಂಗಭೂಮಿ ಮರಾಠಿ ಕಂಪನಿಗಳ ದಾಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಯಿತು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ನಾಟಕ 
ಕಂಪನಿಗಳ ಪ್ರಯತ್ನ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಸಾಗಿದ್ದು ಅಭಿನಂದನೀಯವಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳ 
ಅದ್ಭುತ ರಮ್ಯವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬರೆಯುವವರೊಬ್ಬರು ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕಾಗಿದೆ, 
ಜನರ ಅಭಿರುಚಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಕಂಸನಿ-ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೀಳು ದರ್ಜಿಯ. 
ಹಾಸ್ಯ, ಅದ್ಭುತದ ಆನಿಷ್ಠಾರ, ಸೀನ್‌ ಸೀನರಿಗಳ. ವೈಭವ ಲಘುವಾದ ಸಂಗೀತ, 
ವೇಷಭೂಷಣಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯವಾದವು. ಸವಣೂರ ವಾಮನರಾಯರಂಥವರು 
ಮರಾಠಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಕೂಡ ಅನುವಾದಮಾಡಿದರು. ಆದಕಿ 
ಇಂಥಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮುತ್ನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಾಗದೆ ಇಲ್ಲ. "ಉಷಾಹರಣ', "ಶಾಕುಂತಲ, 
*ಶ್ರೀರಾಮಪಾದುಕಾಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ'ದಂಥ ನಾಟಕಗಳು ಕಂಪನಿ ಸಂವ್ಯದಾಯದ 
ತ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿನೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೂ ಆಗಿವೆ. ಗರೂಡ 
ಸದಾಶಿವರಾಯರು ಪೌರಾಣಿಕ ಕತೆಗಳಿಗೆ ನನೀನದ,ನಿಯ ಒಪ್ಪ ಹಾಕಿದರು; 
"ರಾಯರ ಸೊಸೆ', «ಸಂಸಾರನೌಕಾ'ದಂಧ ಸಾಮಾಜಿಕ-ನಾಟಕಗಳು ಲೋಕ 
ಪ್ರಿಯವಾದವು; ಕಂದಗಲ್ಲರು ಸರಳರಗಳೆಯನ್ನು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ತಂದರು. ಅವರ 
“ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ' "ಕುನೆಂಪುರವರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದರೂ, 
ಅಂಥ ಬರವಣಿಗೆಯ ರೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರಚಾರಗೊಳಿಸುವ ಉತ್ತಮ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. 

ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಕಂಪನಿ-ನಾಟಿಕಗಳ ಉದಾ ರವಾಗದಿರುವಡು ಶೋಚನೀಯ 
ವಾದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಆರ್ಥಿಕ ತಾಪತ್ರಯಗಳು, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮನ ಣೆಯಿಲ್ಲ- 
ದಿರುವದು, ನಟರ ವಿಕ್ಸಿಪ್ತತೆ ಇವೆಲ್ಲ ಕಂಪನಿಗಳಿಗೆ ಶಾಸದಂತೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿವೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ನಾಟಕಕಾರರು ಇನ್ನುಮೇಲಾದರೂ ಕಂಪನಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಡ 
ಜೀಕಾದದ್ದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅಮೆಚ್ಯೂರ ಹಾಗೂ ಕಂಪನಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭೇದ 
ಹಾಗೂ ವೈಮನಸ್ಯ ತೊಲಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸುಶಿಕ್ಸಿ ತತೆಗಿಂತ `ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಉಪಕಾರ- 
ಬುದ್ಧಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಇವು ಕಂಪನಿ-ನಾಟಿಕಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿವೆ. 
ಅಷ್ಟು ಬಂದರೆ ಈಗಿರುವ ಕೀಳು ಪರಿಸ್ಪಿತಿ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಸುಧಾರಿಸೀತು. 
ಇಂಥ ನಿರಾತೆಯ ಪರಿಸಿ ತಿಯಲ್ಲೂ ಮಹಮ್ಮದ ಪೀರ, ಹಂದಿಗನೂರು ಸಿದ - 
ರಾಮಪ್ಪ, ಸವಣೂರ ವಾಮನರಾಯರು, ನಾಗೇಂದ್ರರಾಯರು, ಬಸವರಾಜ 
ಮನ್ಸೂರರಂಥ ತ್ರೇಷ್ಠ ನಟರ ಅವ್ಯಾಹತ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ನಮ 
ಕಂಪನಿಗಳು.ಇನ್ನೂ ಜೀವ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿನೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಕಂಪನಿಗಳಿಗೇನೂ 
ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ, ಪ್ರತಿಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೂ ಐದಾರು ಕಂಪನಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಯುತ್ತವೆ. 


ನಾಟಕೆ ೨೧೭ 


“ಆದರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯವೊಂದು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಏಿನೇಯಾದರೂ ಕಂಪನಿಗಳು ನೋಡ 
ಲಿಕ್ಸಾದರೂ ದೊರೆಯುತ್ತವಲ್ಲ ಎಂಬುದೊಂದು ಸಮಾಧಾನವಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ರಂಗದ ಬೆಳೆಕು ಎಂದೋ ಆರಿಹೋಗಿ ನಾಟಿಕ ಅಮೆಚ್ಛೂರ ರಂಗಭೂಮಿಯ 
ಬೆಳುದಿಂಗಳನ್ನೇ ಅಶ ಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕೇವಲ ಕಲೆಯ ಹುಚ್ಚಿ ಗಾಗಿಯೇ 
ಬದುಕುವ ಜಟ ಪೆ ಬಂದು ನಮ್ಮ, ಕಂಪನಿಗಳಿಗೆ ಬದುಕುವ ದಾರಿಯನ್ನು 
`ತೋರಿಸಜೇಕಾಗಿದೆ. ನಾಟಕ ವ್ಯವಸಾಯವಾದರೂ ಕಲಾತ್ಮಕತೆಯನ್ನು ಇಳ 
`ಕೊಳ್ಳಲಾರದೆಂದು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಸಾಮಾಜಿಕತೆಯ ಅರಿವು 


ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವತೆ ತಡವಾಗಿಯೇ ಬಂದಿತು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ನಾಟಕ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಕಾರವಾರದಿಂದ ಬಂದಿತೆಂಬುದು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಯಾಗಿದೆ. "ಇಗ್ಗಪ್ಪ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಪ್ರಹಸನ' ಎಂಬ ನಾಟಕ ತಂತ್ರ, ವಸ್ತು, 
ಭಾಷೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಹತ್ರವನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ, ಅದರ ಪ್ರಯೋಗವಾಗದ್ದ 
ರಿಂದ ಅದು ಜನತೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಮ 
ವಿವಾಹದ ಸಮಸ್ಯೆಗಿಂತ, ಅದರ ಸಾಮಾಜಿಕತೆಯ ಅರಿವು, ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ಹನ್ಯ 
ಈರ ಬಳಕೆ.ನುಡಿ ಈಗ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವ ದವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ನಾಟಕಗಳು 
ಬೇರೆ ಪ್ರಾ ಂತದಲ್ಲಾ ಗಿದ್ದ ರಿ ಲೋಕಪ್ರಿ ನಯವಾಗುತ್ತಿ ದ ವೆ. ಆದರೆ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಪ್ರೇಕ್ಸ ಕ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲನಾಸ್ಥ ಯ ನಧನ ಘಿ ನಾಟಕ ಮೂಲೆಗುಂಸಾಯಿತು. 
ಸುಣಿಶಿಯಲ್ಲಿ " ಶಾರದಾ' ಹಾಗೂ " ವಿಕಚಪ್ಯಾಲಾ ದಂಥ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕ 
ಗಳು ಇಡೀ ಪ್ರಾಂತದ ಅಭಿರುಚಿಯ ಮಟ್ಟಿವನ್ನೇ ಇನ ನ್ನೂ ಎತ್ತರವಾಗಿಸಿದವು. 
ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಅಂಥ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಸುಯೋಗವೇ ಒದಗಿಬರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಹುಯಿಲಗೋಳ ಮ ¢ ಶಿಕ್ಷಣಸಂಭ್ರ್ರ ಮ? ಹಾಗೂ "ಸ್ತ್ರೀ- 
ಧಕ್ಕೆ ರಹಸ್ಯ'ಗಳು ಸತತಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಜನಮನವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡರೂ, ಅನಿಲ 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಈ ನಾಟಕಗಳು ಸುಧಾರಣೆಯ 
ಹುಚ್ಚು ತನ್ಕ ಹಾಗೂ ಕೆಡುಕುಗಳನ್ನು ಚೇಷ್ಟೆಮಾಡುವ ನಿನೋದ.-ರೊಪಕಗಳಾ 
ಗಿವೆ. ಆದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ ವಿರೋಧಾಭಾಸದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಳ ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ. 
ವಿಚಾರದ ಬೆನ್ನೆಲುಬು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿಲ್ಲದ ಮೂಲಕ ನಾಟಕ ಕೇವಲ ಪ ಪ್ರಹಸನವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ದೆ. ಪಾತ್ರಗಳ ನೆ ವೈವಿಧ್ಯ ಹಾಗೂ ವಿ ನೋದಪ್ರಿಯತೆಗಳು ಮಾತ್ರ” ಘಃ ಕೃ ತಿಗಳ 
ವೆ ಸಷ 4 ಗಳಾಗಿವೆ ಆದರೆ ತಂತ್ರ ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಟಕಗಳ ಇದೆ. 
ನಾಟಿಕನ ದರ್ಶನ ಬದಲಾಗದೆ ಸ ವಿ ವೂ ಬದಲಾಗಲಾರದು. ಈ ನಾಟಕ 
ಗಳ ವಸ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅದರ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುವಷ್ಟು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಅವರ ೧೯೫೦ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ « ಪತಿ 
ತೋದ್ದಾ ರ`ವೇಸ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಜಾತೀಯತೆಯನ್ನೇ ಮೂಲಸಮಸಿ ಯನಾ ಗಿಟ್ಟು 
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ಹಾರಗಳೆಲ್ಲ ನಾಟಕಕಾರರ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯ ಫಲಗಳಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ. ಯೆ ಅ ಅಂತಃಕರಣದ ನೈಜನ ವಾದ ಮಿಡಿತ ಕೇಳಬರುನದಿಲ್ಲ. ನಾಟಕ: 
ಾತೆನ್ಸೇ ಸು ದ್ದ ರೂ ಅದರ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಧ್ಸೈ ರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಂಕೋಚ' 
y ರ್ನೋತ್ತ ಮ, ಅಂಜನಾ ಇ ಮದುವೆ. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
LER ಫಲ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾದಾಗ ಮೊದಲಿನ ಆವೇಶನೆಲ್ಲ 
ಇಳಿಯುತ್ತ ದೆ. ಆಧುನಿಕತೆ ಈ ನಾಟಕಗಳ ಹೊರಗಿನ ಸ ಸ್ಪ ರೂಪವಾಗಿ ಮಾತ್ರ 
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ನಿರಾಶಾದಾಯಕವಾದ ಜು ಕೂಡ, ಕನ್ನ ಡ ಸಾಮಾ- 
ಜಿಕ ನಾಟಕ ತನ್ನ ಸಮಗ್ರ ತೆಯೊಂದಿಗೆ ಪ ಪ್ರ ಕಟವಾದದ್ದು ಸೋಜಿಗದ ತಾಗ 
ಅದಕ್ಕೆ ಇಬ ಕ ಟಗ EL ಕೈಲಾಸಂ ಹಾಗೂ 
ಶ್ರೀರಂಗರು. Roc ಸಮುದ್ರದಾಚೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯ ರಂಗ. 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ನಾಟಕದ ಕನಸನ್ನು ಕಂಡರು, ಆದರೆ ಇಬರೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಬ ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಟಟ ಅಂತೆಯೇ ಇವರಿಬ್ಬ ರಸೆ ಸವ್ಯಸಾಚಿತ್ಸ 
ಹೊಸ ನಾಟಕಕೆ, ಪೇರಕಶ ಶಕ್ಕಿಯಾಯಿತು. 

ಕೈಲಾಸಂ ಜನ್ಮಜಾತರಾದ ನಟರು, ಅನುಕತಿ ಅವರ ಸ್ಪಭಾವದಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಡಮೂಡಿ ಬಂದ ಗುಣವಾಗಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆ ಕುಳಿತಲ್ಲಿ, ನಿಂತಲ್ಲಿ ರಂಗಭೂಮಿ. 
ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಕೊಂದು ಸ್ಥ ಳ್ಶ ಕೈಲಾಸಂ, ಅವರ ಗೆಳೆಯರು ಇಷ್ಟಿದ್ದ ಕೆ, 
ಸಾಕು, ನಾಟಕ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನೋ ಕೈಲಾಸಂರ' 
ನಾಟಕ ಒಂದು ಸಾಮೂಹಿಕ ಕಲೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯದೆ ಭಾವಗೀತದಂತೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎ 
ಪ್ರಧಾನತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಬಂದಿತು. ನಾಟಕ ಜನಜೀವನದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಎಂಬ 
ಮಾತನ್ನೇ ಕೈಲಾಸಂ ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಸಮಾಜದ ಮುಖಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿಯುವ 
ಉದ್ದೇಶ ಮಾತ್ರ ಬೇರೆಯಾಗಿತ್ತು. ಸಂದರ್ಭವನ್ನೂ, ಸ್ಥಳವನ್ನೂ ಬದಲು ಮಾಡಿ 
ದಾಗ ಎಂಥ ಪ ಪ್ರತಿಸ್ಕಿತನ ನೂ ನೆಸಗೀರಾಗಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಅರಿತಿದ್ದ ರು. 
¢ ಟೊಳ್ಳು. ಗಟ್ಟಿ” 'ಯಿಂದ ಹಿಡಿದು « ಸೊಳೆ 'ಯ ವರೆಗೆ ಅವರ ಎಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳು: 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಡ್‌ ಂದುಕೊರತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಸ್ಯದ ಚಿಕಿತೆ ಯನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. 
ಉಳಿದ ಹಾಸ್ಯ. -ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆಯೆ, ಇವರ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ನಗೆಗೀಡಾದ 
ಗುಣವೆಂದರೆ ಸಾಮಾಜಿಕ-ಸ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ. " ಹೋಂರೂಲಿ'ನ ರಾಮಣ್ಣ ಫಿ € ಬಂಡ್ವಾಳಿಲ್ಲದ 
ಬಡಾಯಿ'ಯಲ್ಲಿಯ ಅಹೋಬ್ಲು, " ಅಮಾ ವ್ರ ಗಂಡ] ದಲ್ಲಿಯ ಹುಲಿಯೂರು. 
ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ಇವೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಜಾ ದ ನಾತ್ರ ಗಳಾಗಿವೆ. " ಬಂಡ್ವಾ ಳಿಲ್ಲದ. 
ಬಡಾಯಿ ಈ ಜಾತಿಯ ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಹಸನವಾಗಿದೆ. 1 ಬಡಿಲ್‌', "ಫಾಲ್‌ಸ್ಪಾಘ್‌' 
ಮುಂತಾದ ಸಾತ್ರಗಳ ಹತ್ರ ರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದ್ಯೂ ಅಹೋಬ್ಲು ಸಮಕಾಲೀನ ವ್ಯಕ್ತ ಕ್ರಿ 
ಯಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತಾನೆ. "ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವೂ ಅಹೋಬ್ಸು ವಿನ ತಲೆಯ ಮತೆ 
"ನಂ01'5 cap’ ಹಾಕುವ ಸನ್ನಿನೇತಮತೂ ಹಾಸ ಸ್ಯಕ್ಕೆ *ರೀಟನಿಟ ತಾಗಿ, ವಿನೋದ 
ಸಾಂಕೇತಿಕ ಸಾಮರ್ಥ ವನ್ನು ಪಡೆದು ನಾಟಕದ ಧ್ವನಿಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಬಿಡು. 


ನಾಟಿಕೆ ೨೧೯ 


ತ್ರ ತಡೆ. ಕೈಲಾಸಂರ ಉಳಿದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ವಿಕಮುಖತೆ ಕಂಡು 
ಬರುವದಿಲ್ಲ. " ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಹುತ್ತ? ಕೇವಲ ನಗೆ.ಮಾತುಗಳ ಸರಪಣಿಯಾಗು ತ್ರದ; 
. ಅಮ್ಮಾ ವ ಪ್ರಗಂಡೆ'ದಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಪಾತ್ರ ಗಳ ವಿಚಿತ್ರ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ವಿನೋದದ ನಕ. 
ಮುಖರೆಸ ಭಂಗ ತರುತ್ತದೆ. ಸೋರ್ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಕೀರ್ಣತೆ (complexity) 
ಒಳ್ಳೆ ಯದೇ। ಆದರೆ ಕಲಬೆರಕೆ ಸರ್ವಥಾ ೩. ೬ 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಕೈಲಾಸಂ ಜೀವನದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿ 
ಸುವ ವ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರ ಶಿಕ ಕಣ ಮದುನೆ, ನಿರುದ್ಯೋಗ ನೇಶ್ಯಾವ್ಯ ವಸಾಯ, 
ಹೆಣ್ಣಿನ Rd ಗೃಹಸೌಖ್ಯ nS ಸಮಾಜದ ಜೀವಂತ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನು 
ಅವರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿ ನಿದರು, ಕೈಲಾಸಂರಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರ ವಿಚ ರಗಳಿಗೇ ನೂ 
ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಟು ಕಲಾ ತ್ಮಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತೈದಲ್ಲಿ( artistic personality )ಯ 
ವಿದೂಷಕ ಆ ವಿಚಾರಸರಣಿಯನೆ ಸ ಪತ್ರ ತರಿಸಿಂಡುತ್ತಾನೆ. ಇವರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಸಮಸ್ಯೆ ಯನ್ನು ಹಾಸ್ಯದ ಜೆಳಕೆನಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಚೇಷ್ಟೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. "ಅಮ್ಚಾ ವ್ರ ಗಂಡ? ದಲ್ಲಿಯ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಂಡೆ 
ಹೆಂಡಿರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕುರಿತದು » ಜೂ ಬ ಗಂ ಂಭೀರವಾಗಿದೆ.. ನರ 
'ಸಿಂಹಯ್ಯ ಹಾಗೂ ಸ ಇನರ ಹಟಮಾರಿತನದ ಸ್ಪಭಾವ ಸರಿಸಿ ತಿಗಿಂತ 
ು ವನ ಥು 
ಹೆಚ್ಚು ಘೋರವಾಗಿದೆ. ಕಮಲ ಹಾಗೂ ಸುಬಣ ಣ್ಣ ಇವರೆ ಸೃಭಾವಗಳು ತದ್ಧಿ ರುದ್ಧ 
ವಾಗಿ, ಇಬ್ಬರೂ ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ಹಾಗೂ ಸರೋಜಳಂಥವರಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿದ್ದಾ ಕ 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಗೃಹಸೌಖ್ಯ ಹಾಳಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ಸ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕನಿಕರಪಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಇಂಥ ಗಂಭೀರವಾದ ಸಮಸ್ಯೆ ಕಮಲಳ ಒಂದು 
ದೀರ್ಥಭಾಷಣದಿಂದಲೇ ಸುಖವಾಗಿ ಕೊನೆಗಾಣುವದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ಹಿತನೆನಿನಿದರೂ ಬುದ್ದಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣಲಾರದು. ಗಂಭೀರವಾದ ಸಮಸೆ 
ಗಳು ಈ ಜಾತಿಯ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ತಲೆಭಾರವಾಗುತ್ತವೆ. ಚೇಷ್ಟೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ಯೆಯ 
ದಾರುಣತೆಯನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವಾಗ 
ಲಾರದು. ಕೈಲಾಸಂರ ನಾಟಕಗಳು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 'ಹಾಸ್ಯದ ವಿಚಿತ್ರ ವೇಷಸ್ಪರ್ಧೆ 
"ಯಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ; ಪಾತ್ರಗಳು ನಗೆ-ಮಾತುಗಳ ಅಲಾರ್ಮ ಗಡಿಯಾರಗಳಾಗಿ 
ಕಿರಿಚುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೇವಲ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲೇ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಪರಿಹಾರವಾದ 
ಆಭಾಸ  ಉಂಟಾಗಿಬಿಡುತ್ತ ದೆ. «ನಮ್‌ಬ್ರಾಹ್ಮಣೆ'ಯನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯಾಗಿ ಕೊಡಬಹುದು. ತೈಲಾಸಂರ ಚಾಚ ನಾರಿಕದಲ್ಲಿಯೂ ( " ಬಹಿಷಾರ? 
"ಒಂದನ್ನು ಬಟು )) ಸಮಸ್ಯೆ ನಾಟಕದ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾ ಾಗಿ ಬರುವ 
ದಿಲ್ಲ. CaN ಪಾತ್ರದ ನಿಕೃತಿಯ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಕೈಲಾಸಂರ ನಾಟ್ಯ-ಪ್ರತಿಭೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ವಿರೋಧಾಭಾಸ 
ವನ್ನು, ಹುಚ್ಚುತನವನ್ನು, ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಕಂಡು, ಅದನ್ನು ಕಾ ಣಿಸುವದರಲ್ಲೆ 
-ತೃಕ್ಷ ಫಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 
ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ರೌದ್ರವನ್ನು ಕೂಡ ಕೈಲಾಸಂ ಕಂಡಿದ್ದರೆನ್ನುವದಕ್ಕೆ ಅವರ - 


೨೨೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


« ಬಹಿಷ್ಕಾರ ' ಹಾಗೂ « ಸೂಳೆ' ನಾಟಕಗಳ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. ಬಹಿಷ್ಕಾರ ?' 
ಸಾಮಾಜಿಕ ನೀತಿ-ನಿಯಮಗಳ ನಿಷ್ಣು ರತೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಳಾಡಿ ಸತ್ತ ಒಬ್ಬ 
ಹುಡುಗಿಯ ಕರುಣಚಿತ್ರ ವಾಗಿದೆ. ನಯಸ್ಸಾ ದರೂ ಮದುವೆಯಾಗದಿರುವದ.. 
ನರಸೂ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪು” ಅದಕ್ಸಾಗಿ ಅವಳು ಜೀವನವನ್ನೇ ದಂಡವಾಗಿ ಕೊಡ. 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವಳ ಜೊತೆಗೆ ಅವಳ ಅಸಹಾಯ ತುದೆಯಾದ ರಂಗಣ ನೂ 
ದುರಂತಘಾತ್ರ ವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಜ್ಜಿ ಬೈ ಯುತ್ತ ಸತ್ತದ್ದು ೨ ಕ್ರಾ ದ್ಲಕೆ ಕೆ ಬ್ರಾ ಹ ಣರು 
RST ಈ | ಸಂಗತಿಗಳು ಸೂ ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲ ಹ ಟಿ ಗರುವರೇ. 
ತಪ್ಪೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಅಚ್ಛ್ಚೊತ್ತಿಸುತ್ತವೆ. ಕ ಕ್ರಮೇಣ. ಆ ಮನೋ (ವೃಥೆಯೇ 
ನ ಮಾನಸಿಕ ಉಳ್ಳವಾಗಿ, "ಔಷಧಕ್ಕಾಗಿ ಕ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದು ನರಸೂ. 
ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ. " ಸೂಳೆ” ಸಮಾಜದ ವಿಕೃ ತಿಯ, ನನಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಘೋರ 
ಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಮ ಭೀಭ ಭತ್ಸ ದ ಕಹಯನ್ನು ಕೆ ಕೃಲಾಸಂ-ಕರುಣೆ ಮುರಿದಿದ್ದೆ 
ಲೇಡಿ ಶಿನದಾಸ ಅಯ್ಯರ ಈ ನಾತ್ರ ಆ ಕರುಣಿಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದೆ, 
ಹೆಣ್ಣು ಘು ಮ ಕೇಂದ್ರವೃತ್ತಿಯಾಗಿರುವದು ಈ” ನಾಟಕಗಳ ವೈಶಿಸ್ಕ್ಯ್ಯ. 
ವಾಗಿದೆ. ತಂತ್ರ ದ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ € ಬಹಿಷಾರ? « ಸ್ಟ ಸತಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಟು ತ 00 4 ಬಹಿಷ್ಕಾರ'ದ ಸ ಸಬಲ ವೇಗ ನಾಟಕದ ಕೊನೆ. 
ಯನು ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಎರಗಿಸುತ್ತದೆ. . ಯಾಕ್ಚು ಟ್ಟಿ ದ್ಲೀ ಶನಿ? ಎಂಬ ಅಜ್ಜಿ ಯ 
ಮಾತು ನರಸೂಳ ಜೀವನದ ತಾಪವಾಣಿಯಂತೆ ಜಃ ಮೇಲೆ ಬಂದು ನಾಟಿಕದ- 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗೂ ನೋವಿನ ಮುರಿತವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ನರಸೂ ಸಾಯುವ 
ಸ ವೇಶ ನಾಟಿ ಕುಶಲತೆಯ ಕಳಸವಾಸಿ ಬಂದಿದೆ. ಆ ಸೂಳೆ'ಯಲ್ಲಿಯ ಕತೆ. 
ಹೇಳುವ ಸ ಸನ್ನಿವೇಶ ತಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ, 

ದುರಂತನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಟೆ ಲಾಸಂರದು ಆಧುನಿಕ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ 
ದುರಂತ, ದೈವ ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿ pi ಸ ಸೈಭಾವದ ಮೂಲಕ ಉಂಟಾದದ್ದ ಲ. ಆದರೆ. 
ಗಾ:ಲ ವಿ ಯಲ್ಲಿಯಂತೆ, LR, ನೀತಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ದುಶ್ವಿಸಾಕವನ್ನು "ತಂದೊದ. 
ಗಿಸುತ್ತದೆ. ಪರಿಣಾಮದ ದ ಸಿ ಯಿಂದ ಈ ನಾಟಿಕಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿಯೇ ಇನೆ. 
ಆದರೆ ಕೈಲಾಸಂರ ಎಲ್ಲ ೌಟಿಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವೆ. 
ದೋಷವೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದು ಕೈಲಾಸಂರ ಭಾವನಾವಶತೆ, (senti- 
mentality ) « ಪೋಲಿಕಿಟ್ಟಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಅದು ಒಬ್ಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಹುಂಬ. 
ಹುಡುಗ ಶಿಕ್ಷ ಇಕ್ರಮವನ್ನೆ ಸ ಸಿರಾಕರಿಸುವಷ್ಟು ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿ ದೆ. "ಅಮ್ಮಾ: ವ 
ಗಂಡ), « ಜ್ರ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಕ್ಕೆ ೨ ಮೊದಲಾದ ನಿನೋದಪ್ರ ಧಾನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ. 
ಅದು ರಸನಿರ್ಮಿತಿಗೆ ಸಜೆ ಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ, ಈ ಸ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ 
ಭಾವನಾವಶತೆ ಆಕ್ರೋಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಸಹಾಯತೆಯ ಚಿತ್ರ ಎಂದೂ ದುರಂತೆ- 
ವಾಗಲಾರದು. ಗಾ: ಬ ವರ್ದಿಯ " Strife” ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ « ರಾ: ಬಟ್ಟ ೯' ಕೂಡೆ. 
ಥೀರವೃಕ್ತಿ ಯಾಗಿದಾ | ಕೈಲಾಸಂರ ನರಸೂ ದುರ್ಬಲಜೀನಿಯೇನೂ ರಲ. ಆದಕೆ- 


ಳ 
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ತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಾ ಕೆ, ನರಸೊ ಹಾಗೂ ರಂಗಣ್ಣ ಇವರು ಸೂಕ ಕ» ಜೀವಿಗಳಾಗಿ 
ಮಾನಸಿಕ ವೇದನೆ ಗೇ ಬಲಿಯಾದ ವೃಕ್ತಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ನರಸೂಳ "ಆತ್ಮಃ ಹತ್ಯೆ ಇಂಥ 
ಸ್ನಭಾವದ ಸಹಜಫಲನೆನ್ನುನಂತೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದೆ. 

ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲ ಕೊರತೆಗಳನ್ನೂ ಮೂರಿ ಸಂ-ಪ್ರತಿಭೆ ಪ್ರತಿ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಜೆಳಗುವದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಅನರು ಕನ್ನಡ ನಾ ಇಟಿಕಕ್ಕೆ ಕೊ ಬಟ್ಟ ಅ ಅನೂ ಬಾಲ್ಯ 
ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಅವರು ಚೇತ (ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು, ಕನ್ನ ಡೆ ನಾಟಕ ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಜಸ ಎದ್ದ ವರಂತೆ ತೆ ಅದ್ಭುತ ಚಟ ಬುವಟಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿತು. 
ಮಲಗಿದ ಸಮಾಜವ ವನ್ನು ತಡವಿ, ಎಬ್ಬಿಸಿ, ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿ ಅವರು ರೆಂಗದ ಮೇಲೆ 
ತಂದರು. ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯದ ಪದನಿಯನ್ಸು ಪಡೆ ಡೆದೂ ಟೊಳ್ಳಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು, 
ಬಂಡ್ವಾಳಿಲ್ಲದ ಬಡಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಚ್ಚುವ ಕು ಅರಿವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಉದಾತ್ತತೆ 
ಯನ್ನು ತೋರುವ ಬಾ: ಯ್‌ಸ್ಕೌ ಟುಗಳ್ಳು ಗೋಳಿನ ಕ ಕಹಿಯನ್ನು ಂಡ ವಿಧವೆಯರು, 
ಹೆಂಡಂದಿರ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಮೆತ್ತ ಗಾದ ಗಂಡಂದಿರು ಇವರೆಲ್ಲ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಿಗೆ ರಂಗದ 
ಜಿಳಕನ್ನು ಕಂಡರು. ಅದಲ್ಲದೆ ಪ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳೆಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾತುಗಾರರು, ಅವರು 
WE ಕೈಲಾಸಂ-ಛಾಪಿನ ಭಾಷೆ, ಆ ನಾಟಿಕಗಳ ನುಟಿ ಗಂತೂ ಅಪೂರ 
ವಾದ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಸ್ವತಂತ್ರ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಉಳಿದ ನಾಟಿಕಕಾರರಿಗೂ 
ಆದರ್ಶವಾಗಬೇಕು. ಈ ಭಾಷೆ ಇನ್ನು ಕೆಲ ವರ್ಷಗಳಾದ ನಂತರ ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಆಕೆ ಶೇ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಸ್ಯಾ ತಮ್ಮ ವಸ್ತು ವಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ 
ಯನ್ನು ಹೆಡಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಆ ಭಾಷೆ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಪಾತ್ರ ಗಳ ಸ 
ಮಾಧ್ಯ ಮವಾಗಿ ಬಂದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ನ ನೋಡಕಾರನ ಶಕ್ತಿ Ws 
ವಾದ ಶಿಸ್ತಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಕೈಲಾಸಂರ ವಿಡಂಬನದ ಅಪೂರ್ವ ರೀತಿ, 

ಎರಡನೆ ಯದಾಗಿ ಕ್ಕೆ ಲಾಸಂ ಶುದ್ಧ ಹಾಸ್ಯದ ವಿವಿಧ ಪದರುಗಳನ್ನು ನಾಟಕದ 
ಮುಖಾಂತರ ಬಿಡಿಸಿ Fh ಸರಸನಿನೋದ (oe ಹಿಡಿದು 
ವಿದಗ್ಬತೆಯ (910ವರೆಗೆ ಅವರ ಹಾಸ್ಯ ಮೈಜಾಚಿಕೊಂಡಿದೆ. ಮುಧ್ಮಣಿಯ ತೊದಲು 
ಮಾತ್ತು ಅಹೋಬ್ಬುನಿ ಕಾ ವಿಲಾಸ, ನಾಗತ್ತೆಯ ಅಲೌಕಿಕ ತಿರಸ್ಕಾರ, 
ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ನ ಕ್ರೂ ವ್ಯಂಗ ಗ್ಯ ಸುಬ್ಬ ೧ನ ನನರ್ಮನಿನೋದ ಇವೆಲ್ಲ ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸು 
ವಷ್ಟು ವೆ ವಿಶ್ವಪೂರ್ಣವಾಗಿಸೆ. ಸ ಸೃಭಾವ, ಸಂಭಾಷಣೆ; ಸನಿ ವೇಶ ವಾತಾವರಣ 
ಎಲ್ಲಕಡೆಗೂ ಹಾಸ್ಯ ತುಂಬಿತುಳುಳುವಂತೆ ಕ ಕೃಲಾಸಂ ಮಾಡಿದರು. ನಾಯಕಪಾತ್ರ 
'ದಲ್ಲಿಯೂ ನಿದೂಷಕತ್ವ ದ ಅಂಶವನ್ನು ಅವರು ಗುರುತಿಸಿದರು. ಕೈ ಲಾಸಂರ ರ 
ದಃ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಮಡ್ಯ ದ ಅಂಶವಾಗಿದೆ, ಮೊಲಿಯರ್‌' ಹನ ಅವರ ಪಾತ್ರ 
ವರ್ಗ ತನ್ನ ಅನನ್ಯತೆ ( uniqueness ) ಯಿಂದ ಇಂದಿಗೂ ಆಶ ರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. 
ರಾಮಣ ತ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ, ನರಸಿಂಹಯ್ಸ, ಅಹೋಬ್ಲು ಕ ನಾಗತ್ತೆ, 'ಮುಧ್ಮಣಿ, ಮಿಸ್‌ 
ಪ್ರಭಾಮಣಿ ಇವೆಲ್ಲ ಅವಾಸ್ತವ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವ ವಾಸ್ತ ವ ಪಾತ್ರಗಳು. -ಈ 


ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ವಾಸ ಸ್ಸ ಪವಾಗಿಕುವದೇ ಕೈಲಾಸಂರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನ " ಡೊಡ್ಡ 
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ಜೋಕು. ' ಅಂತೇ ಅನರ ನಾಟಕಗಳ ಮೂಲಕ್ಕಿರುವ ಈ ನಿನೊಃ (ದಪ್ರಶ್ಜೆ 
ಜಾಗೃತವಾದಾಗಲೆಲ್ಲ ಕೈಲಾಸಂ ಆಗುತ್ತಾ ರೆ. ಅಡು ಮಲಗಿದಾಗ ೮56 
ನಾಟಕವೂ ತೂಕಡಿಸಲಾರಂಭಿಸುತ್ತ ದೆ, ಈ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗ ಫಿನೆ ನಗುವ 
ದೊಂದನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ದ್ವೇಷ, ಅಸೂಯೆ, ಪ್ರೀತಿ, ನೋಹ, ಕೋಷ ಮೊದಲಾ ಇದ 
ಉಳಿದ ಭಾವಗಳು ಅಪರಿಚಿತವಾಗಿವೆ. ಅನು ಗ ವಾಗ್ಯ ಆ ನಗೆಯ ವಿವಿಧ ವಿಲಾಸ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದ ಭಾವಗಳು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾ ತಡೆ. 
ಕೈಲಾಸಂರಿಗಿಂತ ಶ್ರೀರಂಗರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಕ ಜೀವನವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಮಾಧ ವತ ಕೈಲಾಸಂ ನ ನಾರಿಕದ. ಮೂಲಕ ಜೀವನವನ್ನು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿದರೇನೋ ನಿಜ, ಆದರೆ ಅವರ ಲಳ ತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿನೋದದ *ಡೆಗೆ, 
« ತಾಳಿಕಟೊ ಟ್ಟ್ರೋಕ್ಕೂಲೀನೇ >: ಎಂಬ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರೆ ಣೆಯ ಸಃ ಸೈಗಿಂತ 
ನರಸಿಂಹಯ್ಯ, ಮಿಸ್‌ ಪ್ರಭಾಮಣಿ, ನಾಗತ್ತೆ, ಜೋರ ಇವರ ಜೇಷ್ಟೆ-ಕುಚೇಷ್ಟೈಗಳೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರ ಸ.ಮುಖವಾಗಿವೆ. « ಬಂಡ್ವಾಳಿಲ್ಲದ ಬಡಾಯಿ ', « ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಹುತ್ತ? 
ಸ ಅಚ್ಚ ಪ ಪ್ರಹಸನ (8೩106 ) ಗಳಾಗಿವೆ. ಕೈಲಾಸಂ ಶ್ರೇ ತರಗತಿಯ 
ಪ ಪ್ರಹಸನಕಾರರೇಂೇ 'ಉಳಿಯುತ್ತಾ ರೆ. ಶ್ರೀರಂಗರಕ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯೆ ಹೆ ಹೆಚು, ಪಾಮುಖ 
ಸು ಪಡೆಯಿತು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯ ನೂರಾರು ವೈಷಮ್ಯಗಳು ಕಲಾ ಇಸೆಂರ ಹಾಸ್ಯ-ಶಕ್ತ 
ಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿದವು. ಅಂತೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದದ್ದ ನ್ನೂ ಅಸಮಾನ್ಯಗೊಳಿಸಿ ಸರಳ 
ವಾಗಿದ್ದ ದ್ದನ್ನು ನ್ನು ವಕ್ರವಾಗಿಸಿ ಕೂಡ ಅವರು ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಸೆ ಮುಧ್ಧಃ ಣಿಯ 
ಪಾತ್ರ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಂಗರು ಹಾಸ್ಯಸ್ಯು 
ಟೀಯ ಒಂದು ಅಸ ಸ್ಪವಾಗಿ ಪ್ರ ಪೃಯೋಗಿನಸಿದರು. ಕೈಲಾಸಂರ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ನಿರುದಿ ಶೆ ಶ್ಯ 
ವಾದ ( above purpose ) ಸೆ ಸ್ಟ ರಸ ಸಂಚಾರನಿದೆ. ಶ್ರೀರಂಗರ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಮ 
ರ್ಶೆಯ ಪ್ರ ಬಲವಾದ ಉದ್ದೇಶ ಪ್ರೇರಕ-ಶಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 
ಬನಿ ವಂತಿಕೆ ( intellectuality } ಶ್ರೀರಂಗರಲ್ಲಿ ಭಾವನೆ ಯಷ್ಟೇ ಉತ್ಕಟ 
ವಾಗಿದೆ, ಅಜಾ ಸನದ ಬಗ್ಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಹನೆಯಿರದ ಅವರು, ಸಮ ಪುನರ್ಕಿ- 
ಮಾಣದ ಅನ ಕತೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಹೊರಟರು. ಈ ಕೊಚ್ಚೇ ಅವರ 
ನ ಪ್ರತಿನಾಟಕಕ್ಕೂ Sp ಜಾ ಬಂದಿತು. ಮತ್ತು ಅವರ ನಾಟಿಕಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳಲ್ಲ ಶಿ ಶ್ರೀರಂಗರದೂ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖಪಾತ ತ್ರವಿರುವದಕ್ಕೂ ಇದೇ ಕಾರಣ- 
ವಾಗಿಜಿ ಅದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೋರಾಟ ( 000810) ಅವರ ನಾಟಕಗಳ 
ವಸು ವಿನಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಅಂಶವಾಗಿಬಿಡುತ್ತ ದೆ, ಹಳೆದು- ಹೊಸದು, ಮುಪ್ಪು- 
ಯೌವನ, ದಾಂಭಿಕತೆ-ಸರಳತನ, ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕತೆ ಕುತಂತ್ರ ಇವುಗಳ ಹೋರಾಟಿದ 
ಸಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನೆ ಲ ಅನರು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿ ಸ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಅವರೆ 
" ಹರಿಜನ್ವಾರ' ಕ್ರಷ್‌ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ತ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇಲೆ. 
“ಣ್‌ ನ್ನಿಗೆ ಸಾ Lp, ್ಲ ವರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲವುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ ರಾಯರು, ಅನೇಕ 
ದ್ವಂದ್ಯ ಗಳ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಾ ರೆ; ನಾಟಕದ ಅನೇಕ ಹೋರಾಟಗಳಿಗೆ ಕೇಂದ್ರ 
ವ್ಯಕ್ತಿ `ಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ, ಮಡಿವಂತಿಕೆ. ಸುಧಾರಣೆ, ಅಂತಃಕರಣ- ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ಕ 
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ನಾಟಕ ೨೨೩ 


) ತೋರಿಕೆ ( ೩000878706) ನಿಜರೂಪ (70811) ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ 
ವರ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. “ಥೂ ಈ ಹೆಂಗ್ಸ ರದು 
ಇಲ್ಲ, ಹೊರಗೊಂದು ಒಳಗೊಂದು? ಈ ಮಾತು ತಮಗೇ ಆನ್ನ ಯಿ 
ಸುತ್ತದೆಂಬುದನ ತಿಳಿಯದಷ್ಟು ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೋರಾ ನಡೆದಿದೆ. ಅದರೆ 
ಈ ಹೋರಾಟ ಮಾತ್ರ ಅವರದಲ್ಲ. ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ನಡೆಯುವ 
ಅದರ ವಿರುದ್ಧ ಹೋರಾಡುವಷ್ಟು ತ್ರಾಣವೂ ಅವರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಹೊರಗೆ 
ನಡೆದ ಇಲೆ ನ್ಸಿನ 'ಹೋರಾಟ್ಯ ಸಮಾಜದ ಟೀಕೆ ಟಿ ಣಿಗಳು ರಾಯರ ಮನಸಿ ನೆ 
ಒಳತೋಟಿಗೆ 3೬ ಕಿಯುತವಾದ ಸಂಕೇತಗಳಾಗಿವೆ. ನೇಣಕ್ಕನಿಂದ ನೊಡಲು. 
ಗೊಂಡು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳು ಈ ಹೋರಾಟಗಳ ಪ್ರಬಲ ಅಂಶಗಳ ಜೀವಂತ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾ ಗಿ ಬರುತ್ತ ವೆ. ತಜಿ ಬಿಡಿಸಲು ಹೋದ ಸಮಸ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಂಟಿ 
ಗಂಬಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಜನಿವಾರವನ್ನು ಹರಿಯುವಂತೆ, ಕತ ತ್ತರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ದೆ. ಶಿ ಶ್ರೀರಂಗರ 
ನಾಟಿಕದೃಷ್ಟಿ ಇದನ್ನು  ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಬೇಕೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆಜ ಬು 
ಇದೆ ನಾಟಕ. ಶ್ರೀರಂಗರ ನಾಟ್ಯಕಲೆಯ ಇನ್ನೊ ಡ್‌ ಮಹತ್ನದ ಅಂಶೆ. 
ನನ್ನೂ ಪ ಕ್ರಶಟಿಸುತ್ತ ದೆ. ಇದೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶೀರಂಗರು ಹ ಹಾಸ್ಯ ನಾಟ್‌ ಹಾಗೂ 
ರುದ್ರ "ಳಗ ಲ "ಭೇದವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಮೊದಲು 
ಹ " ಉದರನೆ ೈರಾಗ್ಯ?, ಫಂ 'ಮುಕ್ಕಣ್ಜ ನ ನಿರಾಟಿಪ್ರರುಷ ' ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಂಗರ ಚಾ pattern) ಇನ್ನೂ ಸ್ಥಿ ಸಿರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಂಗ್ಯಕ್ಕೆ 
ಧೃನಿಸಾಮರ ವಿಲ್ಲ. ನಿನೋ *ೆ ಸೈ ವಿಚಾರದ ಬೆನ್ನೆಲುಬಾಗಿ, ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ನಿನೋ 
ದದ ಕಾಂತಿಹಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಅ ಶ್ರೀರಂಗರ ಮುಖ್ಯರೂಸವಾದ "೩8೯ 
comedy’ಗೆ ಮೊದಲ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಂಗರು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಮಧ್ಯಮ 
ವರ್ಗದ ಜೀವನ ಹಾಸಾ ಸ್ಪದವೂ ಹೌದು. ಕರುಣಾಸ್ಪದವೂ ಹೌದು. ಅದ. 
ರಿಂದ ನಾಟ್ಯವಸ್ತು ತನ್ನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. 
ಕೈಲಾಸಂರ ನಗೆಯ ಹಿಂದಿರುವ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಭಾನನಾಮಯತೆಯಿದೆ. ಶ್ರೀರಂಗರು 
ನಗೆಯೊಡನೆ, ನಗೆಯ ಮೂಲಕ ಜೀವನದ ರೌದ್ರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. " ಹರಿ. 
ಜನ್ನಾರ? ದಲ್ಲಿ ತಾತಾಚಾರಿ ಹಾಗೂ ವಸಂತ ಇವರಿಬ್ಬರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಮಾತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. "ಓಹೋ ಮಾವ ಅಳಿಯಾ ಒಬ್ಬರಿ 
ಗೊಬ್ಬ ರು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡೋ ರೀತಿ ಬಿನಿದು?” ಎಂದು ಅಂತಪ್ಪ ಆ 
RE ದಿಜೂ ಥರಾ ಇಗಬೇಕಾಗುತ್ತಪೆ. ಮಾವ ಅಳಿಯಂದಿರ ಅನಿನೇಕ 
ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಟೂ ನಗಜೇಕೋ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ. ತಾತಾಚಾರಿ FE 
ಳೊಡನೆ ಆಡಿದ ಸರಸದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಸಂತನ ಅಂಶಸ ರೃನೆದುರು ಬಯಲಿ 
ಗೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ವೇಣಕೃನ ಪೊ ಮಾತಿನನ್ಸಿ ಅದರ ಸೂಚನೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡ ತಾತಾಚಾರಿ ತನ್ನ ರಹಸ ಬಯಲಿಗೆ ಬಂದದೆ ಕ್ರೈ ಬೆಚ್ಚುತ್ತಾ ನೆ. ಈ 
ಸನಿ ವೇತಕ್ಕೆ ನಗೆ ಬಂದರೂ, ತಾತಾಚಾರಿಯ ಮನೋವೃತ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಸಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ಯಮುನಾಳೆ ದುರಂತಕ್ಕೆ ಮೈ ನಡುಗುತ್ತದೆ. ಜೊಕೆರುರ ಕೂಸು ಗಟಾರ. 
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೨೨೪ ನೆಡೆದು ಬಂದ ಪಾರಿ 


ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವಾಗ್ಯ ತಾತಾಚಾರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮಡಿವಂತಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುನ 
ನಬೀಸಾಬನ ಹೃದಯ- -ಹೀನತೆ, ನೇಣಕೃನ ಸಹಜ-ಕರುಣೆ ಇವು 032 ಂಡು 
ಸಂಧಿಸಿದಾಗ ನಾಟಿಕ ಹ ಹಾಸ್ಯ ಕರುಣಗಳ ಸಂಕರಸ ಷ್ಟ್ರಿಯಾಗುತ್ತಿದೆ, ಜೀವನದ 
ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ತೆಕೆಯುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತ Hy ಶ್ರೀರಂಗರ ಈ ಅನೋಫ 
ಗುಣ ಇದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬರೆದ ಅವರ "'ಸಂಸಾರಿಗ "ಕಂಸ 'ದಲ್ಲಿ ಹೆಚು ಸುವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಹೊರಗೆ ಸಂತಾನಸಂಯಮದ ಮೇಲೆ ದೀರ್ಥ ಭಾಷಣ ನ 
ಶೀನಣ್ಣರಾ ಯರ ಮನೆಯ ಜೀವನದ ವಿರೋಧಾಭಾಸ ಅದರ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಮಕ್ಕೆ ; 
ಯಿಸುವಸ್ಕು ಮೋರವಾಗಿಜೆ, ರಾಮಣ್ಣನ ರುದ್ರ ಆವೇಶದೊಂದಿಗಿರುವ ಅವನ 
ನಿರ್ನಿಣ್ಣತೆ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗಿದೆ. ಪ್ರೊ “ಕ ಪಾತ್ರ ಗಳೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ನೆರಳಿಗೆ: 
ಅಂಜಿ ನಡೆಯುವಂಥವುಗಳು ; ಯಾಕಂದರೆ ಕಿರಳಿಲದಿದ್ದ ರೂ ದ್ರ ನಗಳ 
ಆಕಾರಗಳು ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಮರೆಸುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವಾಗಿನೆ: ಗೋಪಾಲಾಜಾರಿ 
ಹಾಗೂ ಪದ್ಮನಾಭಾಜಾರ್ಮಿ "ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತುಳಸಿಕಿ ಯ ಮೇಲೆ ನಡೆಸಿದ ಹರಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ ಬೇಕಾದಷ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ನಡೆದ ದಾರುಣನವಾಡ 
ಸಂಗತಿಯ ಕಪ್ಪು ನೆರಳು ಈ ಹಾಸ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅದನ್ನು ದುರಂತವಾಗಿನಿದೆ. 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಜಾ ಹೊಡೆಯುವ ಬಿಸಿಲಿನಂತೆ ಇಡೀ ನಾಟಕ ದುಃಸಹವಾಗಿದೆ. 
i ಪ್ರಪುಪ ಪಾಣಿಪತ್ತದ (ಶ್ರೀಪತಿ ಇಂಥ ಹೊಸ ಬಗೆಯ ದುರಂತ-ನಾಯಕನಾಗಿ 
ನಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಾ ನೆ. ಅಣ್ಣ ತಮ ಂದಿರು ಪಾಲಾಗಜೇಕಾಗುವ ಒಂದು 
i ಸಂಗತಿ, ಒಂದು ಸಮಸೆ ಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಭೀಕರವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ (ಶ್ರೀಪತಿ ಎಂಥ ಅಸಹನೀಯವಾದ ಪರಸ್ಥಿಕಿ 
ಯನ್ನೂ ಲಘುವಾಗಿ ಕಂಡು ಅದರ ವಿಸಮ ತೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಾ 
'ಅದೊಂದೇ ಉಸಾಯನೆಂಬಂತೆ ೫ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ ನರ್ತಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಈಹೆ 
`ತನದಂತೆ ಕಾಣುವ ಧೈರ್ಯಪೊಂದೇ ನಮಗೆ ಆಧಾರನೆಂಬಂತೆ ವೇದಾಂತ ಊಟ 
ತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಅನಿನೇಕದ ಪರಿಣಾಮ ರಮಾಳ ಮರಣದಲ್ಲಿ ಆದಾಗ ಅದನ್ನು 
ನೊದಲೇ ಊಹಿಸಿದವನಂತೆ ಹುಚ್ಚುಚ್ಚಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸೀರೆಯನ್ನು ಧೋತರ 
ದಂತೆ ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಖಣದ ಶರ್ಟೊಂದನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಪ್ರ ಸ 
ದುರಂತ-ನಾಯಕ, ಅತ್ಯಂತ ಧೈ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಆಂತರಿಕ ಅಸಹಾಯಕತೆ 
ಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಬ ಜರು ಆಗಿದ್ದಾ ನೆ. 


4 ಜಾ 2 4 ಸೆಂಸಾರಿಗ ಕಂಸ), « ನರಕದಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಹ, "ಪ ಪ್ರ ವಂಚ 
`ಪಾಣಿಪತ್ತು ' ಶಿ ಶ್ರೀರಂಗರ ಈ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ರುದ್ರತೆಯ ವಾತಾನರಣ 
“ಇದೆ, ಹ ಮೌಲ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ನಿಪ ಸರೀತ ಅರ್ಥವನ್ನು ೩ ಪಡೆದಿರುವಡನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
“ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕಲಿತ್ಯ ಕಲಿಯದ, ಅರ್ಧ ಕಲಿತ ಕ್ವಿಗಳೆಲ್ಲ ಯಾವುಜೋ 
ಮೂಲಭೂತ ಅಜಾ ನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಬೇಗುದಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಕ ಅಂತೇ ಕೃ ಗೆ ಬಂದ 
ಹೊನ್ನು ಕೂಡ ಮನ್ಸಾ ಗುತ್ತದೆ. ಬದುಕಿನ ಸರಿಯಾದ ತೆಳಿವು ದೊರೆಯದಿರುವದೇ 
-ಈ ಎಲ್ಲ ye ಹಾಗೂ ನಗೆಗೇಡಿತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆಂದು ಶ್ರೀರಂಗರ ವಾದ. ಹೊರಗಿ 
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ದೆ ಕಾರಣಗಳೂ ಅಲ್ಲ, ಈ ಮೂಲಭೂತ ಅಜ್ಜಾ ್ಲನದಿಂದಲೆ ಸಾ 
ವನ ಅವ್ವ ಮಗ ಗೀಡಾಗಿರ ,ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿ ತವಾದ ಜಗತ್ತು ಸ 
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ಲೊ 
. ವಿಧಿ 1 ಲಲ ಹ. ಅಲ್ಲ ಸಪ 
ಸ ಣಂ ಒಂಡಿರುವದೇ ಪ್ರ ದುರಂತಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು 
ಚ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಧರ್ಮ ವಿಶೇಷ 

ಮನುಷ್ಯ ನ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ 
; ನೀರು se ಮುಂದೇನು ಗತಿ? ಟು 
ವೈ ಭವದಿಂದ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಲವಾಗಿ ಬಾಳಿದ ಜನತೆ, ಆ ವೈಭವದ ನೆನಪನು 
ದು ತಿಳಿದು, ಅದರ ನಿಜವಾದ ವಾರಸುದಾರರು ದು ಹೇಳಿ 
ಒಂದು ಕಬುಹಾಸ್ಕವಾಗಿದೆ. ಸಂಸ ತನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿಯ ನಿಡೂಷಕನ' 

ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಶ್ರೀರಂಗರ " ಆಜಾರಿ' ಬರ ನೆ. ಆದರೆ ಅಂತರವೇನಂದಕೆ, 
ಶ್ರೀರಂಗರ ( ಆಚಾರಿ? ನಿದೊಷಕನಗಿಂತ ಹೆ ಹೆಚ್ಚು ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಮುನಿಗಳ ವ್ಯಂಗ್ಯಚಿತ್ರ ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಧರ್ಮದ ಅಕ್ಕಹನ 
ತೆಯ ಜೀವಂತ ವ ವರಿಣಾಮವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕೋ ನಿನೋ 
ಶ್ರೀರಂಗರ ನಾಟಕಗಳ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಪೌರಾಣಿಕ ವ್ಯಂಗ ಅಡಗಿರುತ್ತದೆ. «ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಹ], « ಸಂಸಾರಿಗ ಕಂಸ], " ನಿರುತ್ತರ-ಕುಮಾರ ' ಈ ತಲೆಬರಹಗಳೇ 
ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿನೆ. 

` ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಂಗರ ಈ ಮೊದಲಿನ ನಾಟಿಕಗೆಳು ಅನೇಕ ಆಸೆಗಳನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ದವು. ಹೊಸ ಜಾತಿಯ ನಾಟಿಕದ ಪ್ರವರ ಕರಾಗಿ "ಶಾ: « ಇದ್ದೆನ ನ್ನ? ರಂತೆ ಬರೆಯ 
ಬಲ್ಪರೆಂಬ ನಿಶಾ ಿಸವನ್ನೂ ಅವರು ಹುಟ್ಟಿಸಿದರು. ಅವರ ವಚಾರಸರೆಣಿಗಿರುವ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ಧಾಕೆ, ಅವರ  ಹಾಸ್ಯೃಕ್ಕಿರುವ ಮೊನೆ ಎಲ್ಲವೂ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕಿಸಿದವು. ಪಾತ್ರ ಸ ಕೃಷ್ಟ 
ಹಾಗೂ ಸಂವಿಧಾನರಚನೆಯಂತೆಯೇ ಸಮಸ್ಯೆಯೂ ನಾಟಕದ ಮಹತ್ತದ” ಅಂಗ 
ವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು. ಆದರೆ "ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ”ವಾದ ಮೇಲಿನ ಇತ್ತೀಚಿನ ಯಾವ 
ನಾಟಕನೂ ಈ ಆಸೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ನ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆಯ 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತೆಂದು ಅವರೇ ಆ ನಾಟಕದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. RE ಪರ್ಮವಸಾನಕೆ ಕಾರಣವೇನಾಯಿತೋ ಹೇಳುವದು ಬಿಗಿ 
ಯಾದ ಮಾತು. ಬಹುಶಃ ಶ್ರೀರಂಗರ ನಾಟಕದ ರೀತಿಗೆ ಒಗ್ಗುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೇ 
ನಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಾಗಿರಬೇಕು. 

" ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ'ದ ವಸ್ತುವೇ ಶ್ರೀರಂಗರ ನಾಟಿಕತಂತ್ರವನ್ನು ವಿಫಲಗೊಳಿ 
ಸುವಂತಹದಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥಹೀನವಾದ ಜಾ ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ದ ವೃಂಗ್ಗಚೆತ, ಶವನು ಕೊಡಲು 
ಶ್ರೀರಂಗರು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಪೆನ್ಶನ್‌ ಪಡೆದ ಮೇಲೆ ಧರ್ಮಜಾಗ ತಿಯಾಗಿ, 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯಂಥ ಪಿತ್ರಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಲೆಳಸುವ ಮುದುಕ ಇನ್ನೂ 


15 


4 
ತೆ ತ್ರ UG 
Pp ಕಜ ಳ್‌ A ವ 
ue 
2 ದ್ನ IR 
pa 1 el cf} 
ಹ ಸ ಡಾ ಲ 
Ks @ 
o ¢ a di 
km) mp ಇ 
Ke ₹೬ 
ಹಾಥ ಲ 
ಟ್ರಿ ಧ್ಯ 
ಈ 
48 
2 ಗ್ಟಿ 


3 
ಛಿ 
cll 


dk 21 
© 
UL 
ತಿ 
pe oO 


೨೨೬ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ನಂಜಾಸಾನಿಯ ಹುಚ್ಚನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಗತಜೀವನದ ಚಟಿ ಅವನಿಗೆ ಮೆ ಯುಂಡಿದೆ. 
ಅವನ ಮಗ ಪುಟ್ಟು ಕ ಜೌ 'ಬಾಲವಿಧವೆಯೊಬ ಳನ್ನು ES 
ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ ಅದೆಲ್ಲ ಅಪ ನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಸಾಗಿದ ವ್ಯವಹಾರ, ಫು ಭ್ಯ 
ಆಚಾರ್ಯರ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಪ್ರಟ್ಟುವಿನ ನಗೆಳೆಯ ವೆಂಕಣ್ಣ ವಿನೋದವನ್ನು ಕೆ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಮುದುಕನ ಹೆಂಡತಿ ಹಾಗೂ kee 
ಪೋಷಕನಾತೆ ವಾಗಿ ಬರುತ್ತಾ ಕ ಇಡೀ ನಾಟಕವನ್ನು ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದಾಗ ಇಂಥ 
ನಿಡಂಬನಕ್ಕೆ ನಿರ್ಥನೇ (ನೆಂದು ' ಕೇಳುವಂತಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಹಿಂದಿನ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಮ 
ಸೈಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿದ್ದವು. ಇಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿ ಕವಾಗಿವೆ. ಮೊದಲ ನಾಟಿಕಗಳ 
ಲ್ಲಿಯ ದಾಂಭಿಕತೆ ಹಾಗು ಅಜ್ಞಾ ನಗಳು ವಿನಾಶಕವಾಗಿದ್ದ ವು. ಮೇಲಾಗಿ ದೊಡ್ಡ 
ರಾಯರು, ತಾತಾಚಾರಿ, " ಪ್ರಪಂಚಪಾಣಿಪತ್ತ'ದ ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರು ಇವರೆಲ್ಲ 
ಅಸಾಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲ ವ್ಯ ಕ್ಲಿಗಳು ಮತ್ತು ಸತ್ತ ಹಚುತ್ತ ಶ್ರೀಪತಿಯ 

ಸತ ಹನತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಲೌಕಿಕ ಸತ್ವ ವಿದೆ. ಆದಕೆ X ಸ `ದ ಸ್ತ ಗಳೆಲ್ಲ 
ಕೆಳಮಟ್ಟ ದವು. ಇಲ್ಲಿಯ ಮುದುಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಕನಿಕರ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ 
ಧರ್ಮಜಾಗೃತಿ ಹ ಹಾಸ್ತಾ ಸ್ಪದವಾಗಿರಬಹುದ್ದು ಆದರೆ ಅದು ಬದುಕನ ಸ್ಪ ಕೆಡಿಸು 
ವಷ್ಟು ವಿನಾಶಕವಾಗಿಲ್ಲ. ನಾಟಿಕದ ತಿರುಳು ಬದಲಾದರೂ ತಂತ್ರ ಬದರಾಗದಿರು 
ವದೇ ಈ ನಾಟಕದ ದೋಷವಾಗಿದೆ. 

ಶ್ರೀರಂಗರ ಮುಂದಿನ ನಾಟಕಗಳೆಲ್ಲ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಪ್ಪು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 

ನಡೆದುಬಿಟ್ಟವು. ಅದೇ .ಜಾಕಿಯ ಪಾತ್ರಗಳು, ಅವೇ ರೀತಿಯ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ 
ಬೇರೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಲು ಬಂದಾಗ ಉಂಭಾಗುವ ಆಭಾಸವನ್ನು 
ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. " ಜರಾಸಂಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ತಲೆಮಾರಿನ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಕಾಲದ ಮಾದರಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯುವದೇ ಕಠಿಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅವು ಮಾದರಿಗಳಾಗದಿದ್ದರೆ ಐತಿಹಾಸಿಕತೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕಾಣಬೇಕು? ಪಿತ್ತದ 
ಪಾಂಡಪ್ಪ ತನ್ನ ಸಂಸಾ ರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮೊಮ ಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವನು ಅವಳೊಂದಿಗ್ಷೇ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸಭ್ಯತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸು 
ತ್ತಾನೆ, ಬಿಂದೂರಾಯನಂತೂ ಶೀರ ಅಸಂಭವನೀಯವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಲಕ ಕ ವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಯಾನ ಗುಣವೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾಣದಿರುವದು 
ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಅವನ ಕಾಲದ ಪಾ ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಗುಣವೆಂದು ಹೇಗೆ ನಂಬ 
ಬೇಕು? ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನ ಅನ್ತ ಯ ಹಾಗೂ ಭಾವನಾವಕತೆಗಳು ಅಸಂಭವವಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ 

ಸುತ್ತಲಿನ ಸನ್ನಿವೇಶಕೆ ಕ್ಕ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಅನಂತ ಹಾಗೂ ಚನ್ನ ಇವರಿ 
ಬ್ರ ರೂ ನಾಟಿಕೆದ ದ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅನವಶ್ಯಕನೆನಿಸಿ ಕೇವಲ ಯುಂ ಸಲಕ- 
ರೆಚಿಗಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾ ಲ ವಿಂಗಿನ ಆಚೆಗೆ ಪಡದೆ ಎಳೆಯುವವರು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನೇ ಇವರು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಡೀ ನಾಟಕದ ಕ್ರಿಯೆ ಚಹ ಕುಡಿ. 
ದೇಳುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿಯುವದು ಪ್ರಶಸ್ತವೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ನಾಟಕ ಚರ್ಚಾತ್ಮಕ 


ನಾಟಕ ೨3೩ 


"ಜೆನ ಬೇಕೆಂದರೆ ಚರ್ಚೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು, ಮುಕ್ತಾ ಯಗೊಳು ವದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಳೆ 
ಸು ಕೊನೆಗೆ ಆದದೆ (ನು 9 ಮನಸ್ಸಿ ನ ತೊಡಕು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದು 
ಬಿಡುತ್ತ ದೆ. ಸುಬ ಣ್ಣ ಹಾಗೂ ಮೂಟಾಕಿಯ ಸ ಸುಸೂತ್ರದ'ನ ಮದುವೆಗೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 


ಬಣ 
ಬರವಣಿಗೆ ಕಾರಣವಿತ್ತೇ ಎಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ನಾಟಕದ ಸರಿಣಾಮ ಕೂಡ 


ಸಪ್ರಗಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತ ಜಿ 
( ತೋಕಚಕ್ರ' ಇಂಥ ಅವನತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಮೂಡಿಬಂದ ಒಳ್ಳೆಯ 

ನಾಟಕವಾಗಿದೆ. ಜಯರಾಯನಂಥ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ವೃಕ್ತಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಕತೆ 
ಕಟ್ಟ (ಲಾಗಿದೆ. ಜಯರಾಯ ಅನೇಕ ಹೋರಾಟಗಳನ್ನು ಒಳಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ 

ಮೌನವಾಗಿದ್ದ ನೆ, ಅವನ ಹಾಗೂ ಅವನ ಸುತ್ತಲಿನ ವಾತಾವರಣ ಇವುಗಳ ನಡುನೆ 
ನಡೆದ ಸೂಕ ರ ವಾದ ಹೋರಾಟ ಮನುಕುಲದ ಹೋರಾಟವನ್ನ ( ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ( ಹರಿಜನ್ಹಾರ 'ದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇಕಿ ಡ್‌] ಹೋರಾಟಗಳು 
ಚ i ಸಂಧಿಸಿ ಚಕ ಕ್ರಪ್ಯೂಹನನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದ ರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಕರಂಗ-ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಜಯರಾಯನ ಒಳತೋಟಿ ನಡೆದಿರುವಾಗಲೇ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಮರಣದ ಸುದ್ದಿ ಬರುವದು, ಅವನ ಸ ಸುಪ್ತ ನಿರಾಶೆಗೆ ಮೂರ್ತತೆ 
ಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಶಿ ಶ್ರೀರಂಗರ. ಮಾನಸಿಕ ಬದಲಾ- 

ವಣೆಯ ಚಿತ್ರ ನಿಚ್ಚ ಕವಾಗಿ ಮೂಡದೆ ಅವರ ನಾಟಿದ ಪದ್ಧತಿ ತನ್ನ ಉದೆ ನಶ 
ವನು ತಳ! ಸ್ರೋರ್ಕಿಗೊಳಿಸಿದೆಯೆಂಬ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತ ತ ಇಂಥ 
ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯ, ಹೆಚು ಸೂಕ ಮಾದ ರೀತಿ ಜೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಶ್ರೀರಂಗರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಉತ್ಸಟಿತೆಯೊಂದೇ ಘು ನಾಟಕವನ್ನು ಅರ್ಥಹೀನ 
ವಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ಶ್ರೀರಂಗರ - ಈಗಿನ ಮಟ್ಟಿ ಗಂತೂ - ಕೊನೆಯ ನಾಟಕವಾದ "ಜೀವನ 

ಜೋಕಾಲಿ', "ಜರಾಸಂಧಿ' ಯಂತೆಯೇ ಒಣ ಚರ್ಚೆಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಳೆ. 
ಹೊಸತುಗಳ ಹೋರಾಟಿವಿಜೆ. ಆದರೆ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬಲವಿಲ್ಲದ ಮೂಲಕ 
ಅದು ಹೋರಾಟದಂತೆ ಕಾಣುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಸುಬ ಣ್ಣ ಹಾಗೂ ನಾರಾಯಣಪ್ಪನಷ್ಟೇ, 
ಹೊಸ ಕಾಲದ ಹುಡುಗರೂ ಬಲವಿಲ್ಲದವರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ತಂತ್ರ ದ 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚ ಣಿಕೆಯಾಟ ಕೇವಲ ಒಂದು ಚನುತ್ಯಾರವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಕೊಳೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಅನವಶ್ಯಕ 1 ಗೊಂದಲದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಸಮಸ್ಯೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ವ್ಯಂಗ್ಯ ಕರುಣಗಳೂ ಕೂಡ ಮುದಿ- 
ಹುಚ್ಚಿನ ಬಡಬಡಿಕೆಯಂತೆ ನಿರ್ವಿಣ್ಣ ವಾಗಿವೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಶ್ರೀರಂಗರ ಈ ಅವನತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದರೂ ವಿನು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯೇಳುವದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಶಿ ಶ್ರೀರಂಗರದು ಬಂಡೆಬಿ,ಸುವ 
ಸ್ವಭಾವ. ಮೂರ್ತಿಭಂಜಕತೆ ಆ ಸೃಭಾವಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾದದ್ದು. ಆಗ ಅವರು 
ಲಸಿಕೊಂಡೆ ನಾಟಿಕದ ರೀತಿಯೂ ಸಹಜವಾಗಿತ್ತು. ಆಡಕಿ ಮುಂದೆ ಅವಕ 
ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಾ ದ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅವರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗ- 


೪೨೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಲಿಲ್ಲ. ಯಾನ ಮಾರ್ಗವೂ ಲೇಖಕನ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಜೇಕಾದದ್ದು ಅತ್ಯಗತ್ಕ ವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲಿನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ 
ಶ್ರೀರಂಗರು ತಮ್ಮ ಉತ ಓವಾದ ಮತವು ನಾಟಕಗಳ ಲಕ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದ ಅವಶ ಕತೆಯಿತ್ತು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಎಷ್ಟೇ ದೋಷಗಳಿದ್ದ ರೂ ಆ 
ನಾಟಕಗಳ ಉತ್ಕಟತೆಗೆ ಕುಂದು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಬರಬರುತ್ತ ಉದ್ದೇಶ ಬದಲಾದರೂ 

ರೀತಿ ಮೊದಲಿನದೇ ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಮೊದಲು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣದಿದ್ದ ದೋಷಗಳು 
ಈಗ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸಕೆ ಇಡಗಿದವು. ಎಲ್ಲ ವಾಸ್ತವಮಾರ್ಗದ ನಾಟಿಕ- 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾತ್ರ ಹಾಗು ಸಂವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿನ್ನ ತೆ "ಇರಲೇಬೇಕು. ಅವರಿ. 
ಹಾರ್ಯತೆ ಜೀವನದ ಮುಖ್ಯ ಲಕ ತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಗಜೇಕು. ನಾಟಿಕದ ಜಗತ್ತು ಪರಿಮಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ಸಮಗ್ರತೆಗೆ ಕುಂದು 
ಬರಬಾರದು. ಪಾತ್ರಗಳು ಜೀವವಾಗಿ ಜೀವನದ್ಲಿಯಷ್ಟೇ `ನಿಜವಾಗಿದ್ದ ರೆ 
ಸಾಲದು. ಅವು ತಮ  ನಾಟ್ಯೋದ್ದೆ (ಶವನ್ನು ಪೂಕೈ ಸುತ್ತಲೇ ನಾಟಕದ ವಸ್ತು. 
ವನೂ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುತಿ ತರಬೇಕು. ಶ್ರೀರಂಗರ ನಿಂತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ ವಾಗಿ 
ಪ ಕೊರತೆಯನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಸಂವಿಧಾನದ ನೇಯ್ಲೆ ಉದ್ದೆ (ತಕ್ಕ ತ 
ಸಡಿಮೆಯಾಗಿಬಿಡುವದರಿಂದ, ಪಾತ್ರಗಳು ಅಡ್ಡ ಮಾತಿಗೆ ೫ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತ ವೆ. 

"ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ?ದಲ್ಲಿಯ ವೆಂಕಣ ನಪ ಪ್ರವೇಶ ನಾಟಕವನ್ನು ಬೇಕಿ ದಿಕ್ಕಿಗೇ ಒಯ್ದು 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಪುಟ್ಟು ವಿನ ಹೆಸಿಗಿನ ವ್ಯ ವಹಾರದ ಗತಿ ವಿನಾಯಿತೋ ತಿಳಿದು 
ಬರುವೆದಿಲ್ಲ. (ಜರಾಸಂಧಿ'ಯಲ್ಲಿಯ ಚನ್ನ ಹ ಹಾಗೂ ಅನಂತ, ಜೀವನ ಜೋಕಾಲಿ? 
ಯಲ್ಲಿಯ «ಎಂ. ಬಿ.' ಈ ಪಾತ್ರ ಗಳು ಕೇವಲ ಮಾತಾಡಕಲಿಕ್ಕೆಂದೇ ರಂಗಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತವೆ. ನಾಟಿಕನ ರೂಪ ತನ್ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಂಥ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀರಂಗರ ನಾಟಿಕತಂತ್ರ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶ 
ಮುಗಿದ ಮೇಲೈ, ಮುಂದಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, 

ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀರಂಗರು ಈ ಕಾಲದ ಮಹತ್ವ ದ ನಾಟಕಕಾರರಾಗಿದ್ದಾ ೪ 

ಕೈಲಾಸಂರ ನಾಟಕದ ರೀತಿ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವಂಥದಲ್ಲ. ಒಂದು ದಃ 
ಯಿಂದ ಅವರೆ ದಾರಿ ಅನನುಕರಣೀಯವಾದದ್ದು, "ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೊ ಬ ನೇ ಕ್ಕೆ ಕೈ ಲಾಸಂ ?” 
ಎಂಬ ಮಾತು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಂತೂ ನ ಇಜವಾಗಿದೆ. ಕೈ ಹಂಗರ ನಾಟಕ 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬಲ್ಲದು. ಸಂಸ ತನಾಟಕಗಳ ಹಿನ್ನೆ ಟಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು 
ಬಂದ ಅವರ ನಾಟಕ ಕ್ರಮೇಣ ಹಳೆಯ ತಂತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬೀಸಾಡಿ" ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಣ- 
ವಾಯಿತು. ಮಧ್ಯ ಗ ಅ ಸಿ bi ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳು 
ಜೀವಂತವಾಗಿ ತ ವರಿಗೆ ಈ ಮಾದರಿಯ ನಾಟಕ ಉಳಿಯುತ್ತ ದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಇದೇ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಅದನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ಇನೊ! ಬ್ಬ ನಾಟಿಕಕಾರ ಹುಟ ಜೇಕಾಗಿದೆ.. ವಾಸ್ತನ ಮಾರ್ಗದ. 
ಅನೇಕ ವೆ ೈವಿಧ್ಯ ಗಳನ್ನು ಈ ಜಾಕಿಯ ನಾಟಕದ ಕ ಚಿತ್ರಿ ಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೂ" ಹೆಚ್ಚು ತ ಯುತವಾದ ನಾಟಕಗಳನ ಬ ಶಿ ್ರೀರಂಗರಿಂಡಲೇ ನಾವು 
ಅಸ್ಟೇಕ್ಸಿ? ಸಹಸುವಾಗಿದೆ. ಇದ್ದೆ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂತೂ ಇತರರು ತಮ್ಮ 


ನಾಟಕ ೨೨೯ 


ತ 


ಕ್ರ ತ್ವವನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಮಾದರಿಯ ನಾಟಕ. 
ಲ ಸಮನ್ಯೆಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅದರ ಮೇಲಿನ ಚರ್ಚೆ ನಾಟಕದ ಕ್ರಿಯೆ. 
ಯಾಗಿ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪ್ರಯೋಜನ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ 
ವಿವೇಕದ ಜಾಗ್ಯ ತಿ. ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ” (ಶಾ? ಇದ್ದನ್‌ಹಾಗೂ'ಸಂಡ್‌ಬರ್ಗ'ರಂಥ 

ನಾಟಕಕಾರರ ದಾರಿಯೂ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಅನವಶ್ನಕವಾದ ಕಲ್ಪಕತೆ ಭಾವನಾ- 
ವಶತೆ, ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಕ್ರಿಯೆ ಇವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹಳೆಯ ನಾಟಿಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿ- 
ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿಯೇ' ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡೆ ದಾರಿ ಇದು. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಮಾರ್ಗ 
ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ನಿಲ್ಲಲೆಂದೇ ಬಂದದ್ದು. ಆದಕೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ” ಕಲಾವಿ ನಿದನೂ ಖೊ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಮಾತುಗಳನು ಜೋಡಿಸುತ್ತಲೇ ಹೋಗಜೇಕಾದದು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಂಗರ ಈ ಮಾದರಿಯ ( ಕragi-comedy ) ಅವರು ಕನ್ನ ಡ 
ನಾಟ್ಯಕಲೆಗೆ | ಕೊಟ್ಟಿ ಅಮೌಲ್ಯ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 

ಶ್ರೀರಂಗರ ಟಕದ ವ ಪ ಯೋಜನ ವಿವೇಕದ ಜಾಗೃತಿ ಎಂದು ಈ ಮೊದಲೇ 
ಚುಚ ಈ ಭರದಲ್ಲಿ ನದು ನಾಟಕದ ನನದು ಮಹತ್ವ ದ ಅಂಶವಾದ 

ನಿರ್ಮಿತಿಯನು ಮಕಿತುಬಿಟ್ಟಿತ ತು. ಅದಕೆ ಶ್ರ ರಂಗರ ನ ವಂತಿಕೆಯೂ 
ಮುನಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಶೇಣಕ್ಕ, ಸುಂದರನು , ಜಯರಾಯರು ಇಂಥ 
ಕಲ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಿತ ಮಾನವೀಯ ಅಂತಃಕರಣದ ಸೆಲೆಯನು, ಗುರುತಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಉಳಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ನಗಲಿ ನಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಟೋ 
ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಭಾವಸ ಪ್ರಪಂಚ ಸಣ್ಣ 6 ದಾಗಿ ರಸನಿರ್ಮಾಣ 
ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವ ನಾಟಕ ರಿರಿದ್ದ ರೂ ಕಲೆಯೆಂಬುವನು ಮರೆಯಲಾಗದು. 

ಸಾ ಉಪದೇಶಮಾಡಲಿಕ್ಟೆಂದೇ ಬೆಕೆಯುತೆ ತ್ರೇನೆ'ಂಡು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ "ಶಾಃ 

ಸಹಃ ಈ ಮಾತನ್ನು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಚರ್ಚಿನಲ್ಲಿಯ ಸಕ ಗಳು ಕೂಡ ಶ್ರುತಿ. 
ಯಲ್ಲಿ ತು ಓತ ನೀತಿಸರವಾದ ವಸ್ತು ಕೂಢ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಬಹು- 
ದೆಂದು ಅವನ ವಾದವಾಗಿತ್ತು. ಮೇಲಾಗಿ ಅದು " ಕಲೆಗಾಗಿ ಕಲೆ? ಎಂಬ ತತ್ನದ 
ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ಜುಯಾಗಿತ್ತು. "ಕಾನ ಎಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳು ನೀತಿಪರವಾಗಿರು- 
ನುತೆಯೇ ಕನಾತ್ಮಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಂಗರ ಫಲ ನಾಟಕಗಳು ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ ವೆ. (ಶಾಃ?ನಂತೆ ಶಿ ್ರೀರಂಗರು, ಯಾವ ತತ್ತ ವನೂ )ಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಹೋಗಿಲ್ಲ 
ನಿಜ. ಅಡಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅತಿಮದ್ದ ವಂತಿಕೆ ಹಾಗು” ನಿನೋಡ್ರ್ರ ಯತೆಗಳು ಅವರ 
ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳ ಕಲಾವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಹ ಹಾಳುವಾಡಿವೆ. ಶ್ರೀರಂಗರ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಲಾತ್ಮಕವಾದ ನಾಟಿಕಗಳು ಹುಟ್ಟುವದು ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಬೇಂದ್ರೆಯವರ 
ನಾಟಕಗಳಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಕಾವ್ವನಿರ್ಮಾಣದ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ನಾಟಕದ ಕಡೆಗೆ ಲಕ. 
ವೀಯದೆ ಇದ ನದ್ದು ನ ನಾಟಕದ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದಂತೂ ದುರ್ದೈವದ ಮಾತಾಗಿದೆ. 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅವರ ಅಲಿಖಿತ ಲ ಕಗಳು ರಸಿಕರ ಲಕ ವನ್ನು ಫೇಣಿ ನಿರಾಶೆ. 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿನೆ. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅವರು ಬರೆದ ನಾಟಿಕಗಳೂ ಪಿಕಾಂಳನ ಪ್ರಯೋಗ. 
ಗಳಾಗಿವೆ ನಂದು ಸಮಗ್ರ ವಾದ ನಾಟಿಕಗಳ ಪರಂಪೆರೆ ಏಪಕಂಡ್‌ ಬರಲಿಲ್ಲ, 


ತೆ 


೨೩೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಭಾವಗೀತಕ್ಕೆ ಒಲಿದ ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ನಾಟಕಗಳ ರಚನೆ ಒಗ್ಗು ವದಿಲ್ಲ. 
ವೇನೋ ! ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ, ಚಿತ ವಿಕಾಂಕಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವರು  ಬಕಿದ, 
( ಉದ್ದಾ ಗ್ರ ನೆಗೆಯ ಹೊಗೆ' ಹಾಗೂ " ಹೊಸಸಂಸಾರ' ಈ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳು 
ಕರೆಯದ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. 

ಇವ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನವೆರಡು ಆವಿದ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳು. (ದುರಂತ- ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಬೇ ದ್ರೆ ಯವರು ಕೊಟ್ಟ ಹೆಸರು).ಕೊನೆಯದು ಗಂಭೀರವಾದ ಒಂದು ಸುಕುಮಾರ 
ಪ ಪ್ರಯೋಗ. ಸಾಶ್ಕಾತ ರುದ್ರ -ನಾಟಕಗಳ ರೀತಿ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು «ಶ್ರೀ'ಯವರು ತನ್ಮು 
ಟಕಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಕಿಗೆ ತಂದರು, ಅವರೆ «ಅಶ್ವ ತ್ಲಾಮನ್‌' ಗಿ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಒಂದು ಪೌರಾಣಿಕ ರುದ್ರ- ನಾಟಕವಾದಕೆ ಕಾ? 
ರನ್ನ ಗ ಕಾವ್ಯಕೆ ಹಾಕಿದ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಿಕದ ಒಪ್ಪ ವ ಫೆ ಲಾಸಂ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವಸ್ತು ವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಎರಡು ರುದ್ರ-ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬಕಿದರು. ಶ್ರೀರಂಗರಂತೂ 
ಹಾಸ್ಯ ನಾಟಿಕಗಳಂತೆ ಕಾಣುವ ರುದ್ರ-ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ವಿನಾಯಕರು 
ಶೇಕ್ಸಪಿಯರೆ ಮಾದರಿಯ ನಾಟಕವೊಂದನ್ನು ಜನನಾಯಕ ದ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ 
ಶೋರಿದರು. ಹೀಗೆ ಪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರುದ್ರ -ನಾಟಿಕಗಳ ಘನತೆ ಗೌರವಗಳು, ಹೃದಯ 
ನೇಧಕತೆ ನಮ್ಮ ನಾಟಕಕಾರರನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಸೆಳೆದವು. ಆದರೆ ಪಾಶ್ಲಾ, ತ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೇ ಈಗೀಗ ರುದ್ರ -ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಕೆಯಬೇಕೆಂಬುದು ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಗಿ ್ರೀಕಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ದ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಬೆಳೆದು ಬಂದ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಆ ಲ ವೀರಾಡುತ ಜೀವನದಿಂದ ರುದ್ರ -ನಾಟಿ 
ಕಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ವಸ್ತು ದೊರಕುವದು ಸಾಧ್ಯ ವಿತ್ತು. ಕಾಲ ಸದೆ 
ಈ ಮಾದರಿಯ ನಾಟಕದ ಸ " ಸ್ವರೂಪವೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ" ಬದಲಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಾ:ಲ ವರ್ದಿಯ ನಾಟಕಗಳಷ್ಟೇ ರುದ” -ನಾಟಕದ ಧೀಕೋದಾತ್ರತೆ ತೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡು ಬಂದಿವೆ. ಇವನ್ನು ಬಟ್ಟ” ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ (ಶ್ರೀರಂಗರ 
ಮಾದರಿಯ € (೩॥1-001266] ಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ 
ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ರುದ್ರ-ನಾಟಿಕದ ಘನತೆಗೆ ಸರಿದೂಗುವ pe ವನ್ನು ದೊರಕಿ- 
ಸುವದೇ ಬಿಗಿಯಾದ ಜಾತು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ ಗಯ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಜೆಳೆದ ನಮಗೆ, ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ದುರಂತಕಿ ೦ತ ಶಾಂತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಲಕ ಹೆಚ್ಚು. 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ನಾಟಕಪ್ರಕಾರ ತನ್ನ ರೂಪನೈ ಶಿಷ್ಠ ್ಚ್ಯವನ್ನು ಕಾಯು ) ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ 
"ಉತ್ತ್ಸರರಾಮಚರಿತ', "ಮ ಚ್ಛ ಕಟಿಕ'ದಂಥ ಟು ಈ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಿ. 
'ಯಾಗಿನೆ. ಭಾಸನ "ಊರುರಂಗ' ಕೂಡ ,ಹದಿನಾರಾಣೆ ದುರಂತ- ನಾಟಿಕನಲ್ರಿ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ-ನಾ ಟಕಕ್ಕೆ ಜೀವನದಿಂದ ವಸ್ತುವಾಗಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ 
ಪರಂಸರೆಯಾಗಲಿ ದೊರೆಯುವದು ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. 

ಷು ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಂಗರೇನೋ ತಮ್ಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮುಂದೆ: ಸಾಗಿದರು. ಕೈಲಾಸಂರ ನಾಟಕಗಳು ರೂ ದಷ್ತಿಯಿಂದ 
-ದುರಂತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ದುರಂತ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿರಡೆ ನೈಯಕ್ತಿಕ- 
ವಾಗಿದೆ. ಡುರೆಂತ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ "ಸಾಮಾನ್ಯರ ಭಾವಪ್ರ ಪಂಚ” (emotions of. 


ನಾಟಿಕ ತೆ 


the multitude) ಇರಲೇಬೇಕೆಂದು ಯೇಟ್ಸ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪೊರ್ವಕಾಲದ ರುದ್ರ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅರಸನೊಬ” ದುರಂತನಾಯಕನಾಗುತ್ತಿ ಭಃ ಸ 
“ಬ 
ಪತನ ಇಡೀ ದೇಶದ ಪತನವನೆ ನ್ನೇ ನಿರೂಪಿಸಬಲ್ಲದಾಗಿತ್ತು. ಗ್ರೀಕರ ಮೇಳ. 
ಗೀತಗಳು ಶೇಕೃಪಿಯರನ ಉಪಕಥೆಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯರ ಮ ಧ್ಲನಿಸುತ್ತಿ. 
ದ್ದವು. ಆಧುನಿಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲ ಅಳಿದು ಹೋಗಿದ್ದರೂ, ಸಾಮಾನ್ನರ 
ದುರಂ ತಜೀವನವನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಇದ್ದ ಕೈದ್ದ ಂತೆ ಚಿತ್ರಿ ಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕೈಲಾಸಂರ ನಾಟಿಕನಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಕಾಣಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಎರಡೂ ನಾಟಕಗಳು" ನಗೆಯ ಹೊಗೆ? « ಉದ್ಬಾ ಕ್ಷ 
ದುರಂತ-ನಾ ಔಕದ ರೂಪಲಕ್ಸ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. «ನಗೆಯ ಹೊಗೆ ಯಲ್ಲಿ 
ನಗೆಯಿದ್ದರೂ ಅದು ಮ ಹೆಚ್ಚು ಕಟುವಾಗಿದೆ. ಈ ನಾಟಕದ ಕಥಾನಕ 
ಕೈಲಾಸಂರ « ಬಹಿಷ್ಕಾರ 'ವನು ಎಲ್ಲಿ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಲುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಯಸ್ಸಾ ದರೂ ಮದುವೆಯಾಗದ ಒಬ ಹುಡುಗಿಯ ಕರುಣ-ಚಿತ್ರನೇ 
ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ « ಬಹಿಷ್ಕಾರ :ದ ದುರಂತ ವೈಯಕ್ತಿ ಈವಾಗಿಜೆ. 
ಸಾಮಾಜಿಕ ನೀತಿನಿಯಮಗಳು ನಿಷ್ಮುರ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ ರೂ ಅವು ಪ್ರತ ಕ್ಸ kh 
ವಾಗಿ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ನರಸೂಳ ಮದುವೆಯಾಗದಿದ್ದ ದ್ದಕ್ಕೆ ರಂಗಣ ನ 
ಮನೆಗೆ ಶ್ರಾ ದಕಾಗಿ ಜಾ ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬರುವದಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟೇ, ಆದನು “ಜಟ್ಟ ಡೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ 
ಸನಿ ನೇಶಸಳು ಕೌಟುಂವಕವಾಗಿನೆ. ಅವಳ 'ಮಡುನೆಯಾಗದಿದ್ದ ದ ಕ ನೊಂದು. 
ಕೊಂಡ ಮನೆಯವರು ( ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಜ್ಜಿಯ « ಯಾಕ್ಚುಟ್ಛಿ ದೀ ಶನಿ?) 
ಶಮಗರಿಯದಂತೆಯೇ ಅವಳನ್ನು ಸಾವಿಗೀಡುವೊಡುತ್ತಾ ರೆ ಬ ಆತ ಹತ್ಯೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿ ದುರಂತದ ಕಾರಣಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಬರುವದಿಲ್ಲ. 
ಈ ನಾಟಕದ `ಕಾರಣ ಹಾಗೂ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು, ಕೌಟುಂಬಿಕ ಭಾವನಾವತತೆ 
ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಿದೆ. «ನಗೆಯ ಹೊಗೆ?ಯಲ್ಲಿಯೆ ಬಹಿಷ್ಕಾರ ನಾಟಿಕೀಯನಾಗಿ 
ಕೂಡೆ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ಇಲ್ಲಿಯ ತ ಯೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮನೆ, 
ಬೀದಿ, ಗುಡಿ, ಸ್ಮಶಾನಗಳನ್ನು ಹೊಗೆಯಂತೆ ್ಯಾಸಿಸಿದೆ. ನಾಗವೇಣಿ, ಸಾಡೆ 
ಆಚಾರ್ಯರು, ಇಂಥವರ ಟೀಕೆಟಿಪ್ಪಣಿಗಳೇ ಆ ಹುಡುಗಿಯ ಮನೆಯವರಿಗೆ 
ಅನಧಿಕ,ತ ಬಹಿಷ್ಯಾರವನ ವಿ 2 ಈ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಿತ್ರ ಣದಿಂದ ಬೇಂದೆ. 
ಯವರು ಎರೆಡು ಉದೆ ನೇಶಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು, ಚಿತರ ಕಾರಣ- 
ಪರೆಂಪಕಿಯನು, ಆದಷ್ಟು, ಗಟೆಮುಖಾಗಿಸುವದು. ಸಮಾಜದ ತೋಳಗಳೆಲ 
ಜ್ಜ ಬೆ ಬ ಣಿ 
ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಸ ಭಾಗೀರಥಿಯನ್ನು ನುಂಗಲು ಹಾತೊರೆಯುವಂತಿವೆ. ಇನ್ನೊಂದೆಂದರೆ 
ಇದರೆ. if ಸಾಮಾಜಿಕ ಅವನತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವದು. ಈ ಎರಡನೆಯ 
ಉದೆ ನಶ ದುರಂತ-ನಾಟಿಕದ ಮಹತ್ವದ ಜಾಗ! ಇದಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ದುರಂತ- 
ನಾಟಕ ಕೆ ಕೇವಲ ಒಂದು ಕರುಣ-ಚಿತ್ರ ವಾಗಬಹುದು. « ನಗೆಯ. ಹೊಗೆ `ಯಲ್ಲಿಯ 
ಸಮಾಜದ ವಿಕ|ತಿ ಹೇಸಿಗೆ ಬರುವಷ್ಟು ಘೋರವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ವಾತಾವರಣದ 
ಮದ್ಯಗಳ್ಲಿ ಭಾಗೀರಥಿ ಇದ್ದೂ ಸತ ಂತಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ ; ಳೆ; ಅವಳು ಮಾತೇ ಆಡಲಾರಳು. 
ಪ್ರ ನಾಟಕದ ದೋಷನೆಂದರೆ ಕೇಂದ್ರಪಾತ್ರದ ಸಾಸು ಇದರಿಂದ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 


೨೩೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹೋರಾಟವೇ ಇಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಭಾಗೀರಥಿಯ ಸಾವು ಒಂದು ತಣ್ಣ ಗಿನ ಕೊಳೆ 
ಯಾಗುವದರಿಂದ, ದುರಂತ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿಬಿಡುತ್ತ ಥೆ. 


ಒಳದಾರಿ ಇನ್ಫೂ ಹೆಚ್ಚು ಚಿಳನಣಿಗೆಯನು ಪಡೆದ ನಾಟಕವಾಗಿಿ. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಸಮಸ್ಯೆ (ನಗೆಯಹೊಡೆಯಲ್ಲಿಯದಕಿ ಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿದೆ. 
ಸಮಾಜದ ಜೇ 8 ಬೇರೆ ಪಂಗಡಗಳ ನಡುವೆ ನಡೆಯುವ 1 |) ನಾಟಕದ, 
ಕ್ರಿ ಯೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಶಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನೊ ದಗಿಸುತ್ತ ದೆ. ಆದ _ರಿಂದಲೇ ನಗೆಯಹೊಗೆ ಗಿಂತ 
% ನಾಟಿಕದ ಹೂರಣ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಹನ ನಾಟಕದ ಸಮನ್ಯೆ ಹರಿಜನೋದ್ದಾ ರದ್ದು; 
ಕ್ರಿಯೆಯ ಶಿಖರ ಮಂದಿರಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ. ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ವೈ ಯಕ್ತಿಕವಾಗಿರದೆ ಸಾಮು. 
ತಾಗ ಹರಿಜನರ ಮಂದಿರಪ ವೇತೆ pM ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಇನೆ 
ಪ್ರತಿಕೂಲ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಇನೆ, ಆದರೆ ಆಧುನಿಕ ಯುಗಕ್ಕೆ ಕ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಗಳೂ 
ಪಾ ಮಾಣಿಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಸಮಸ್ಥೆ ಮತಿಷ ಕಷ್ಟ ತೊಡಕಿನದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮೊದಮೊದಲು ನುನೋರಂಜಕವಾದ ಸುದಿ ಯಾಗಿದ್ದು, ಜ 3ತೀಯತೆಯ ಅಭಿ- 
ವಸನ ಕೆರಳಿ, ವೈ ಯಕ್ತಿ ಹ ಗೌರವ ಕೆಣಕಿ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಉಂ ಕೈ ಮಾಡಿ 
ಈರಿಯುತ್ತದೆ. "ನಾಲಿ ನಡೆಯುವ ಉಳಿದ ಸಂಗತಿಗಳೂ (ಉದಾದರಣೆಗೆ 
ರುದ್ರಪ್ಪ ನ ಹೊಲದ ಪ್ರಕರಣ) ಜಾತೀಯತೆಯ ಬಣ್ಣ ೪ ವನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡು 
ಹ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಜೆಂಬಲವಾಗಿಯೊ, ವಿರುದ್ದ ವಾಗಿಯೂ 'ಲಸಮಾಡುತ್ತನೆ. 
ಮಂದಿರವು ವ್ಯ ವಿರುಡ್ನವಾಗಿ ನಡೆದ ಸಭೆ, , "ಸ್ಪರ್ಶಾನಂದರ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಸಳ್ಳೆ 
ಸಿದ್ದಪ್ಪನ ಭಜನೆಯ ಮೇಳ-- ಇಂಥ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಘಟನೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ನಿಡಿ ವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಸಂವಿಧಾನದ ಸುಸಂಬದ್ಧ ತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತವೆ, 
ಫೌಟುಂಬಿಕ ಸ ರೂಪದ ಯಾವ ಘಟನೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಜಿಯದಿರುವದು ನಾಟಕದ 
ದೆ ನ್ನೇಶದ ದ,ಸಿ, ಯಿಂದ ಮಹತ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. "ಇಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರ ಗಳೆಫೆ ನಿಧ್ಯವೂ 
ಬೆರರುಗೊಳಿಸುವಂಥದಿದೆ. ಕೆನೋದಂಡರಾಯನಂಥ "ತುಂಟಿತಸನೇ AA 
ಉಳ್ಳ ವಕೀಲರ್ಕುಸಮಾಜಸೇವೆಯ ನೆವದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಾಧಿಸುವ ಸ್ಪಶಾ ೯ನಂದರಂಥ 
ಆಧುನಿಕ ಸಾಧುಗಳು, ಒಳ್ಳೆ 3 ಯತನನಿದ್ದೂ ಅಂಧಶ ್ರದ್ಧೆಯ ನಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ 
ವಿಸ್ನೇಶ್ವ ರಭಟ್ಟ ಕು ಹಾಗೂ “ರುದ್ರನ ಪ್ಪ ಇಂಥ ಜನಜಂಗುಳಿಯಿಂದಲೇ ನಾಟಕ 
ಗಂಸುಜಿಸುತ್ತ ತೆ ಪ್ರತಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕ ಯ ಯ ಅವನಾಡುವ ಮಾತಿನ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸೃಷ್ಠ ವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಪೊಕಂಡಕೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ ನನೂ ಜಾತೀಯತೆಯ ದೃಷ್ಟಿ. 
ಯಿಂದಲೇ ನೊಡಟೇಕಾಗಿದೆ. ಇಸಿ ದ್ಜೂ ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಎಲ್ಲರೂ 
ದುರಂತದ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಆಕರ್ಷಿತವಾದ ಪತಂಗಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾವು 
ಕಡಿದು ಸಾಯುವ ವ್ಯ ಕ್ರಿ ದುರಗಪ ಕೈನಾದರೂೂದುರಂತ ಅವನಿಗೊಬ್ಬ ನಿಗೇ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿಲ್ಲ. ಸೊನೆಗೆ ದನ ಪ್ಪ ಹೇಳುವ, “ಬಿದ್ದ ವರು ನೀವಲ್ಲಾ ಅಕಾ ಅಲ್ಲೆ ನಿಂತಾರ 
ನೋಡು ಜೋಡಿಲೆ ಎಂದು ಪಾ ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ. ದುರಂತದ ಸಾಮಾಜಿಕತೆ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವಷ್ಟು ಸ್ಪ ಪೃವಾಗಿದೆ. ಜನಾಂಗದ ಮಧ. ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಅವಿನೇಕ 
ಇಡೀ ಜನಾಂಗವನ್ನು ದುರಂತದ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವ ಸನಿ ವೇಶ “ಬಣ ಭಯ 
ಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತದೆ, "ಉದ್ದಾ ರ? ಪಾಪನಿಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಹಾಪದ ಭ ಸ್ರಮೆಯನ್ನು ಹುಟಿ ಸಿ 


ನಾಟಿಕ ತತ್ತಿ 


ತಮ್ಮ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಅದನ್ನು ಪುಣ್ಯವಾಗಿಸಲು ಹೊರಟ ಪಾಪ-ಜೀವಿಗಳ ಕತೆಯಾ 
ಗಿದೆ. ಈ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ ವಂತಿಕೆ, ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ, ಹಣ ಮೊದಲಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಗಳು ಕೂಡ ನುಗ್ಗಿ ಬರುವ ಧಿನಾಶದ ವೇ €ಗವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡುತ್ತ ಸ್ಟ 
ಕೊನೆಗೆ ಮಂದಿರಡಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ಹಾವು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ವೂರಿದ ನ್ಯಾಯ 
ವೊಂದು ಕುರುಡಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಡ್ಡ 
ರಿಂದ ಆ ಸನಿ ವೇಶ ಗೂಢದಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ಹೀಗೆ ನೈ ಜತೆ, ತೋ ಸಂಕಿಲ್ಲ 
ರ್ಣತೆ, iu ದ್ರ-ನಾಟಕಕ್ಕೊಪ್ಪುವ ರಸಪ್ರಕರ, ಸ್‌ ೇತಿಕತ್ರೆ ಕಾವ್ಯ ಮಯತೆ ಇವುಗ 
ಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ನಾಟಕದ, ಗತಚಿತ್ರ ( pattern ) ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಅನೇಕ ದಾರಿಗಳು ಒಂದೆಡೆಗೆ ಕೂಡಿದಂತೆ, ಈ ನಾಟಕದ ವನಿನೇಕ-ಅವಿವೇಕದ 
ದಾರಿಗಳು ಗುಡಿಯ ಕಡಿಗೆ ಕೇಂದ್ರೀಕ್ಕ ತವಾಗಿವೆ. ಒಂದು ದುರಂತ ಅವೇಶ 
ಇಡಿಯ ಪಾತ್ರವರ್ಗವನ್ನು ನುಂಗಿ ನೀರು ಹಿಡಿಯುತ್ತ ದೆ. ಈ ನಾಟಿಕಕೆ 
ಲಾಗಿರುವ ಕುಶಲಕರ್ಮ, "ಇಬ್ಬೆನ್‌್‌, "ನಿಯಾನ್‌.ಓ.-ಕ್ಯಾಸೀ' ಮೊದಲಾದವರ 
ತ್ರಿ ಪ ಕೃ ತಿಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 

ನ ರ್‌ ಕಿಂತ ಹೊಸ ಸಂಸಾರ ದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಹೆಚು, ವಿಕಮುಖ 
ವಾಗಿದೆ. "ಉದ್ದಾರ?ದ ಸಮಸ್ಯೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಬಹಿರಂಗ 
ಸ ಸ್ಪರೂಪವುಳ್ಳದ್ದು. " ಹೊಸ ಸಂಸಾರದ ಸಮಸ್ಯೆ ಅಂತರಂಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಈ ನಾಟಿಕದ ಕತೆ ಶ್ರೀರಂಗರ "ಜರಾಸಂಧಿ'ಯನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಜಾತಿಯ pe ೇ ಪಾತ್ರಗಳಿವೆ, ( ಎರಡಸೆಯ ಅಂಕಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ.) ಮೊಲೆಯ ಅಂಕಿನ ಕತೆಯೂ « ಜರಾಸಂಧಿ? 
ಯದೇ ಆಗಿದೆ ಆದರೆ ಪಾತ್ರರಚನೆಯಲ್ಲಿ, ಕ್ರಿಯೆಯ ಓಟದಲ್ಲಿ, ಒಟ್ಟಂದದ 
“ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುನ ಅಂತರ ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಉಳಿದ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ 
"ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು. ನಾಟಕದ ಮೂಲದರ್ಶನವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ, ಇದು ಹದಗೆಟ್ಟ ಬಾಳುವೆಯನ್ನು 
ರಂತಃಕರಣದ ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಸರಿಪಡಿಸುವ ಕತೆ. ಅಜ್ಜ ಯಾತ್ರೆ ಗೆಂದು ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ; ಮಗ ನಾಟಕಕಾರ ತನ್ನ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ. ಮೊಮ್ಮಗ 
ಳಾದ ಮಂದಾ ಮುಂದಿನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದ, ತನಗೆ 
ಸರಿಕಂಡಂತೆ ಮನೆಯನು ಸ ಬದಲಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಯಾತ್ರೆ ಯಿಂದ ತಿರುಗಿ ಬಂದ ಅಜ ನಿಗೆ 
ಈ ಬದಲಾವಣೆ ಅರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆಂದು ಟ್ಟ! ರೆ ಮನೆಯನ್ನು 
ಬ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಬರುವ ಅವನ ಅನುಮಾನ, ಅದಕ್ಕೆ ಡಾಕ್ಟ ರನ ಪ ಪ್ರ ತಿಕ್ರಿ ಯ್ಕೆ A, 
ಕಮಟು ತಪ್ಪುತಿಳುವಳಿಕೆ ಈ ಘಟನೆಗಳು ಸ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಕುವವಲ್ಲರೆ, 
'ನಾಟಿಕದ ಒಳ ಬಾಳನ್ನು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ತೆರೆಯುತ್ತವೆ. ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯ ಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನು ದುರಂತದ ಅಂಚಿಗೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲದರ ಮೂಲಕ್ಕಿರು 
ವದು ತಪ್ಪು ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ ನಾಟಿಕ ಸಾ ಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಸುಖದ ಕಡೆಗೆ 

ಬಖ ಮಾಡಿದೆ. "ಮಂದಿಯ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ 
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ಅಂಕಿನೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥದೇ, ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ, ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಳವಾದ ತಪ್ಪ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿದೆ. ಅಡಿಗೆಯವಳಾಗಿದ್ದ ನ್ದ ಅಂಬಕ್ಕ ಈಗ ರಂಗಣ ನ ದವಾಖಾನೆಯಲ್ಲಿ 
ನರ್ಸ್‌ ಆಗಿದ್ದಾ ಳೆ, ಮಂದಾನ ಸಂಶಯ ಅವಳ ಹಾಗೂ ರಂಗಣ ನ ಸಹವಾಸವನ್ನು 

ನಂಜಿನ ಕಣಿ ನಿಂದ ನೋಡುತ್ತದೆ. ಈ ಸಾರೆಯ ಪರಿಹಾರ ಮಾತ್ರ ನಾಟಕಕಾರನ 
ಕುತಲತೆಗೇ ಸೇರಿದೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಅಂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳವಣಿಗೆ” ಪಡೆದ ನಾಟಕ 
ಅಸ್ಯ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಸ ಪಡೆದಿದ್ದ ರೂ ಅದು ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಜಬೆಳೆಯಬಹು 
ದೆಂಬ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ನಾಟಿಕಕಾರರು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ರೆ. 

ಈ ನಾಟಕದ “ತ್ರ ಇಬ್ಲೆನ್ನನ' ತೆ ತ್ರೇಷ್ಠ ” ನಭಗ ತಂತ್ರ ದಂತೆ ಅತ್ಕಂತ 
ಸತ್ರಯುತವಾಗಿದೆ. id ಸು ಮುದುವರಿದಂತೆ, ಗತ 
ಕತೆ ಪದರುಸದರಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ಫಕ್ಯಾ, ರಂಗಣ್ಣ 5 ಅಂಬಕ್ಕ ಇವರೆ ಪರಿ 
ಚಯವಿಲ್ಲದ ಗುಂಡಪ್ಪ ತಾನು ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಾಗ, 
ಒಳೆಗಿದ್ದ ನರಸ ಸಂಶಯ  ದ್ವಿಗುಣಿತವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಈ ಪರಸ್ಪರ ತಪ್ಪುತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಅಪರಿಚಯದ ತೆರೆಯೇ ಅವರ ಸರಿಚಯವನು, ಹೆಚು ಆಳವಾಗಿಸುತೆ ದೆ. ಇದರ 
ಪರಿಣಾಮವೆಂದರೆ ರಂಗಣ್ಣ ಮಂದಾಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ; ಅಡಿಗೆಯ 
ಅಂಬಕ್ಕ ಮನೆಯವಳಾಗಿ ನರ್ಸ್‌ ಆಗುತ್ತಾಳೆ; ಮಂದಿಯ ಮನೆ ಸೃಂತ ಮನೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಕೆ ಸಮಸೆ ಇನ್ನೂ ಮುಗಿದಿಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಈ ಆತ್ಮೀ- 
ಯತೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಶಯವನ್ನು ಮಂದಾಳ. ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತುತ್ತದೆ. 
ನಾಟಕಕಾರ ಈ ತೊಡಕನು ಎಳೆಎಳೆಯಾಗಿ ಬಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ. "ಹೊಡಲಂಕಿನಲ್ಲಿ ಜೀವ. 
ನವನ್ನು ನಾಟಕನೆಂಬಂತೆ ಕಂಡು ನಗೆಗೀಡಾದ ಬಂಡೆಪೃನ ಅವ್ಯವಹಾರಬುದ್ಧಿ ಯೇ 
ಬದುಕನ್ನು ಸುಖಮಯವಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ಜೀವನ ನಾ ಹೃದ್ಯವಾಗಿ ಸಮರಸ. 
ದಿಂದ ಕೂಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮೂಲದರ್ಶನದ ಅನೇಕ ಪರಿಗಳನ್ನು ತೋರು 
ವದೇ ಈ ಬಗೆಯ ತಂತ್ರ ದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾಗಿದೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ a ಮೇಲಿನ 
ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರ ಪ ಪ್ರಭುತ್ವ ಸೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು 

ಭಾಷೆಯನ್ನು ಇ ಶಿಕರತಃ ದುಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಥೆ. ಸತಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಭಿ ಕೆಲಸ 
ihe ಆಡಿವ ಪ ಪ್ರತಿ ಮಾತೂ ಆಡಿದನನ, ಆಡಿಸಿಕೊಂಡವನ ಪಾತ್ರನೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು 

ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ; ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತದೆ; ; ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗ: ಪಾತ್ರ ಹ 
ಮ ನಡುವಿನ ಅಂತರವನ್ನು ಒಕ ಜೀವಂತವಾದ ನಾಟ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಬಿಡುತ್ತ ದೆ. ಬಂಡೆಪ್ಪ ಎದುರಿಗೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನು ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯ 
ದ ನಂದು ತಿಳಿದು ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಉಳಿದವರು ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
ತೋರಿಸುತಾ ತ್ರರೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇೆನೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇನೂ ವಿನೋದ ನಡೆಯಲಿ 
ಎಂದು ಆಸೆಯುಳ್ಳ ಕ್ಯಾ ವಿನೋದವನ್ನು ಬೇಕೆಂದೇ ಕೆಣಕುತ್ತಾನೆ ; ಬೇಸರ- 
ಗೊಂಡೆ ಅಂಬಕ ಸ ಪೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಹೆಚಿ ಕಿನ ಕಣೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತ ದೆ, 
` ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಗುಂಡಪ್ಪ ಅಸರಾಧಿಯಂತೆ ನಟಿಸ ಟೆ ತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಒಳಗೊಳಗೆ ತಾನೇ 
- ಯಜಮಾನ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಡಾ. ರಂಗಣ್ಣ ಗುಂಡಪ್ಪ 
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ನನ್ನು ಕಳ್ಳನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಮಂದಾಳ ಮನೆಕಾಯುವ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯ ಆವಿರ್ಭಾವ 
ವನ್ನು ತೋರಿದರೂ, ತನಗರಿಯದಂತೆಯೇ ತನ, ನಿಜರೂಪವನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಮುಚ್ಚಿ ತೆರೆಯುವ ಆಟಿನೆಲ್ಲ ಮಾತಿನ ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಸಾಗಬೇಕಾದದ್ದು 
ಯ ವೈಶಿಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಮಾತು ವಿನೋದದ ಆಚೆಗಿನ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು 
ಾಳೆಯಿಸುತ್ತ, ಅಪರಿಚಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಕರಣದ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸ ತ್ತದೆ 
ಎರಡನೆಯ ಅಂಕಿನಲ್ಲಿ ಮಂದಾಳ ಒದ್ದಾ ಬಟಿದ ಪ ಶ್ರಸಂಗವನ್ನೂ ನೋಡಬ ಹುದಾನಿದೆ. 
ತನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ 'ಕೇಳುವದಿಲ್ಲನೆಂದು ಮಂದಾ ೫ ಸಂಕಟಿಪಡುತ್ತಾ ಳೆ; ಸಂಕಟಕ್ಕೆ. 
ಇರ ಚಿ ಅಸೂಯೆ ಎಂದು ಗೊತಿ ತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ "ಡಾಕ್ಟ್ರ ರನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರ ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಳೆ. ಆದರೆ ಸಂಕಟವಾದದೆ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಗುಂಡಪ್ಪ 
ಅದನ್ನು ಘುವಾಗಿ ಕಂಡು ಗೊತ್ತಿ ದ್ದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದವನಂತೆ ನಟಿಸಿ ಮೂಜಾ6 
ಸಂಕಟದ ಭನ ಹೊರಗೆಡವು ತಾ ನೆ. 'ಮಂದಾಳ ಕರುಣ ಗಂಭೀರವಾ 
ಗುತ್ತ ನಡೆದಂತೆ, ಗುಂಡವ್ರನ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ರೊಚ್ಚುಗಳು ಲಘುವಾಗುತ್ತ ನಡೆ. 
ಯುತ್ತವೆ ವೆ. ಮಂದಾ SR ಬಂದಾಗ ಗುಂಡಪ್ಪ ಚಟ ಮೇಕೆ. ತೂರಿ 
ತನ್ನ "ಅಂಗೈ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಬಂಡೆಪ್ಪ ಆ ಮಸೆ ಸೈಯ ಸಸ. 
ಇನ್ನೊಂದು. ನಾಟಕವಾಡಿ ಬಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಡೀ ಸಿ ನಾಟಕದೊಳಗಿನ ನಾಟ 
ವಾಗಿ ಜೀವನದ ಸತ್ಯವನ್ನು ಬಯಲಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಕುಶಲತೆ ನಾಟಕದ. ಮೇಲೆ ಭಾರವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿಯ : 

ಯಾವ ಪಾತ, ಶ್ರವೂ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಬದುಕಿನ ಸಮಸ್ಯೆ, 
ಯನ್ನು ಅಂತಃಕರಣದ ಆತಿ ಯತೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಾಟಿಕದೊಳಗೆ ಹುದು. 
ಗಿದ ಅರಸ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಹ ನಾಟಿ ಧ್ವ ನಿಯೇ ಹೊರತು, ಪಾತ್ರಗಳ ಬುದ್ದಿ ವಂತಿಕೆ 
ಅಲ್ಲ. ಸಿನಿ ಯವರು ನಾಟಿಕಕರೆಯು ಒಂದು ತೀರ ಮಹತ್ವದ ಅಂಗವನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿದ್ದ ತ ಪಾತ್ರ ಹಾಗೂ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನತೆ ತಲೆದೆ ಚಾಕು 
ಆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಲಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು ಕೇವಲ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವ 
ಸಂಗತಿಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿಲ್ಲ. ಅವರ ಗತಜೀವನದ ಸಂಸ್ತ್ರಾರಗಳಿಂದ ಅವರ 
ಸೃಭಾವ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅವರವರ ಸಂವೇದನೆಗಳ, ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ವೈಯ. 
ಕಕ ಲೋಕವೊಂದು ಜೇಕೆಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ನಾಟಕದ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು 
ತಂತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಗನುಣವಾಗಿ ವರ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕೊಡಕೊೊಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಟದ ಸಂವಿಧಾನದ ಹಬ್ಬುಗೆಯಿದೆ. ಹೀಗಿ ಪಾತ್ರ ಗಳು ಹಾಗೂ ಸಂವಿ- 
ಧಾನ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಜೀವ ಪೂರಕಗಳಾಗಿ, ಅವು ಒಂದರಿಂದೊಂದು ಜೇರೆಯಲ್ಲ 
ವೆನ್ನು ವಸ್ಟು ಐಕ್ಯ ತಲೆದೋರಿದೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ನಾಟಕೀಯ ಕಲ ನೆ ಇದಕ್ಕೂ 
ಡು ಹಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ನಾಟಕದ ವಸು ನವನ್ನು ಅನ್ನೇಕಾರ್ಥಗಳ ಅಕ್ಷಯ ಯ. 
ಸಾತೆ ಕ್ರಿಯನ್ಸಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ತಲೆದೋರುವದು. ಬದಲಾ 
ವಣೆ ಹೊಂದಿದ ಮಂದಾಳ ಮನೆ ಗುಂಡಪ ನ್ರನಿಗೆ ಮಂದಿಯ ಮನೆಯಾಗುವದ್ಕು 
ಮಂದಾಳ ಕೂಸು ಅಂಬಕ್ಕ ನಿಗೆ ಮಂದಿಯ ಮಕ್ಕ ಳಾಗುವದು, ಬಂಡೆಪ ಶನಿಗೆ ಜೀವನ; 
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ನಾಟಿಕದಂತೆ ಕಾಣುವದು, ಮಂದಾಳ ಬಾಳಿನ ದುಃಖ ದಂತಕತೆಯಾಗುನದು ಈ 
ಸಂಗತಿಗಳು ಸಂಕೇತಧ್ವನಿಯನ್ನು ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಮಿಂಚಿಸುತ್ತನೆ, 
ವಾಸ್ತವರೀತಿಯ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು ಕೊನೆಯ ಹಂತವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ಬಿಟ್ಟೆದ್ದಾ ಕೆ. ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳು ಸ ಸಜೀವ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾಗ್ಕಿ ಮೂಲದರ್ಕಸಸೆ 
ಪತಿಮೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ; ವಸ್ತು ರೂಪಕವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಟಿಕ ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥ ೯ದಲ್ಲೂ 
ದೃಶ್ಯಕಾವ ವಾಗಿ ಸರಿಣ ಮಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಕೈಲಾಸಂರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕಪರಂಪಕೆ ಇಷ್ಟು 

ಅಲ್ಪಾನಕಾಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸರಿಣತಿಯನು ಕಂಡುಕೊಂಡದ್ದು ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ. 
ಕೈಲಾಸಂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಗೆಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ರ 
ತೋರಿಸಿದರು; ಅ್ರೀರಂಗರು ಜೀವನದ ರೀತಿ ತಿಗಿದ್ದಂತೆ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಆದಷ್ಟು ಕ ಕಹಿಯಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದರು ; ಬೇಂದ್ರೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹ ಹಾಗೂ ಕೌಟಂಬಿಕ 
ಜೀವನದ ಕೆಡುಕು ಗಳ್ಳೊಂದಿಗೆ ತಾತ ಸಾಂ ಗಳನು ಕಾವ್ಯದ ನಿಲುವಿನಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿದರು. ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನಿತರರು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ ಸವನ್ನು ಮರೆಂ ಯಲಾಗದು. 
ಕಾರಂತರ "ಗರ್ಭಗುಡಿ? ತನ ನಿಡಂಬನದಿಂದ ಶ್ರೀರಂಗರ ಡರ ರು ನಾಟಕ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದರ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ಅವರದೇ ಕಾದಂಬರಿಯಾದ "ಸ "ಸರಸಮ್ಮನ ಸಮಾಧಿ' 
ಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. "ಗರ್ಭಗುಡಿ'ಯಲ್ಲಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಿತ್ರಣ ಭಯ 
ಗೊಳಿಸುವ ಸ್ಟು ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿದೆ. ಈ ವಾಸ ಸವಕೆಯ ಉತ್ಪಟಿತೆ ಜನಜೀವನದ ಆಳ 
"ಕ್ಕ ರುವ ಅಜ್ಜಾ ನವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಠ ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತ ಹ ಅದಕೆ ಕಕ್ಕೃಪ ಹಾಗೂ ದೇವರ 
ಮೂರ್ತಿ ಗತಜೀವನದ ನಿಷ್ಫಲತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೆ “ತೋರಿಸು ತ್ರವೆ. ಆ ಕಾಲದ ತಿರುಳು 
ಈಗ ವ್ಯರ್ಥವೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾರಂತರ (ಬಿತ್ತಿದ ಬೆಳೆ'ಯಲ್ಲಿ ಸುಗಮವಾದ ಕತೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ನಾಟ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೆಣೆಯಲಾಗಿದೆ. "ಇದರ ಬಾಹ "ರೂಪ ಚೆಕಾವ್ಚ ತೈರಿ 
ಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುವಂತಿದ್ದ ರ್ಕ ಆ ಶೈಲಿಯ ಧ _ನಿಪೂರ್ಣತೆ, ಕಾವ್ಯ ಮಯ 
ಗಳು "ಇಲಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ವಾಸ A ಹಾಗು ಸಿ. ಕೆ. ಕಕ 
ರಾಮಯ್ಯ ನವರ ಸುಂದರಿ ಇವು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸುಕುಮಾರ. ಪ್ರಯೋಗಗಳಾಗಿನೆ. 
ಅ. ನ.ಕೃ "ಮ್ಮ ನಾಟಕಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮಾಜದ ವ್ಯಂಗ್ಯ- “ರುದ್ರ ಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಸ್ವರೂತದ 
ವಾಗಿನೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಕಥನಕೌಶಲವಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ” ಕತೆಯ 
ಪಾರ್ಶ್ವನೋಟ ಮಾತ್ರ "ಮಗೆ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿಯವರು 
ಸಸ್ಯ ಸಾಮಾಜಿಕನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯನೆರಡು 
'(" ಮನೋರಾಜ್ಯ', «ಧನಂಜಯ? ) ಅನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಸಂವಿಧಾನದ ಮೂಲಕ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರ ಮೊದಲ ನಾಟಕವಾದ "ನಾಮಧಾರಿ' ಅನನ್ಯ 
-ವಾದ ನಾಯಕ-ಸಾತ ತ್ರವುಳ್ಳ ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ನಾಟಕವಾಗಿದೆ. ಕೆಂಚನಗೌಡ ಪು 
ಯತೆಯ ಶೂಕ ತಪ್ಪಿ ದ ಈ "ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬಹುದಾದ ಮಾನವ- ಪ್ರಾಣಿ 
“ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ” ಸಧನ _ವಿಭಜನೆಯೇ ಇಡೀ ನಾಟಕದ ಮ 
ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ವಿನೋದ ಮಹತ್ವದ ರಸವಾಗಿ, ಉಳಿದ ರಸಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನೂ 


ನಾಟಿಕೆ ೨೩೭ - 


ನಿರ್ವಹಿಸುವಷ್ಟು ಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಸಾ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ 
ಪ ಶೋಧವನ್ನು ಮುಗಳಿಯವರು ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಕಿವ ೯ಹಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಅವನ ಅಭ್ಯಾಸವೇ ಸಮಾಜದ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗುವಷ್ಟು ಅವನ ವಿಕಿಪ ಸ್ರತೆಯನ್ನು 
ಜಾಸು ರ, ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಈ ನಾಟಕ "ಜೆನ್‌ಬಾಣ ಸರ್‌ 

(ಫೊಲಿಯರ'ರ 1೩! 2 ಪ್ರ ಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿದೆ. ಬೇಂದ್ರೆ ಲಕ ಣರಾಯರ 
" ಭಾಗ್ಗತಿ ಶ್ರೀ > ಹಾಗೂ " ವರಿವತ ನೆ ಗಳು ಪ್ರರರ್ಶನೀಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ದೃಷ್ಠಿಂ ಯಂದ ಲಘುವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಈ ನಾಟಕಗಳು ಒಂದು ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ಪಡೆದಿವೆ. ನಮ್ಮ ರಂಗಭೂಮಿ ಹಾಗೂ ನಾಟಕಗಳ ನಡುವಿರುವ. ಮಹದಂತರ 
ನನ್ನು in ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಲು ಈ ಸ್ರ ಳು ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾಗುತ್ತನೆ, 
ಎನ್ನೆ ಯವರ "ನಿದ್ಧಾ? ಅವರ ಸುಂದರ ಕಾದಂಬರಿಯಾದ "ಎರಡನೆಯ ಸಂಬಂಧ'ದ 
ನಾಟಿ ರೂಪ. ಕಾ ೩.1... ಉಳಿದಿ ಕ್‌ ಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ, 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥನ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಮೂಲಕ ಹ ಗಳು ತನ್ನು ಹನ್ನೆಲೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಲ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಯಲಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತ ದೆ. 

ಪ. ಸೀತಾದೇವಿಯವರ "ವೇಣುಮಾನ', ಮೂರ್ತಿ ರಾಯರ «ಆಷಾಡಭೂತಿ? 
ಎಸ್‌. ಜಿ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರ "ಸ ಸೂತ್ರ ದ ಬೊಂಜೆ' ಇವು ಸುಂದರವಾದ ಅನುವಾದಗಳಾ- 
ಗಿನ. ಮೂಲ ನಾಟಕಗಳ ಸೌಂದಕ್ಯವನ್ನು ತೆಕೆಯುವದರ ಜೊತೆಗೆ, ನಾಟಿಕಗಳು 
ಕನ್ನಡದ ಸ್‌ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಅಭಿನಂದನೀಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ನಾಟಕಗಳು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸ ತಂತ್ರ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ವಷು, ಚಲುವಾ 
ಗಿವೆ. ಆದರೆ ಉಳಿದ. ಅನುವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಈ 2೫. ಶುಶಲತಿ ನಮೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 
ಪರ್ವತವಾಣಿಯವರ' ಅನುವಾದಗಳು ಮೂಲ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಮರೆಸಿಬಿಡುವಷ್ಟು 
ಸ್ಫತಂತ್ರವಾಗಿವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ನಾಟಕದ ತಿರುಳು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 
ಅದೂ "ಆಲಡೆ ತೀಕ್ಸ ಪಿಯರ್‌, ಕೆರಿಡನ್‌, ಗೋಲ್ಡ ಸ್ಕಿ ಥ ಮೊಳಲಾದ ತೀರ ಸ ತಂತ್ರ 
ೈ ಲಿಯ ನಾಟಕಕಾರರನ್ನು ಒಂದೇ ತೈ ಲಿಯ ನಿಕರಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ಮುವದು ಅಷ್ಟು 

SEN BR ಹೇನುಂತರ "ತಪ್ಪಿದ “ಹೆಜ್ಜೆ i ಸ್ಕರ ವೈಲ್ಹನ? 
ಒಂದು ನಾಟಕದ ಭಾಷಾಂತರ. ಆದರೆ ಮೂಲನಾಟಿಕದ ಓಜಸ್ಸು ಅದರ ಕುಶಲ 
ಹಾಗೂ ವಿದಗ್ಧಸ ಸಂಭಾಸಣೆಯ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅನುವಾದಕರು 
ಅರಿಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 

ಹೀಗೆ ವಾಸ್ತವಮಾರ್ಗದ ನಾಟಕಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಕೆಲ ಮಹತ್ವದ ನಾಟಕ 
ಕಾರರು ರೂಪಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದಕೆ 
ಅದರ ಪ್ರಗತಿ ಸಾಗಿದೆಯೇ ಎಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ನಿರಾಕಿಯಾಗ 
ದಿರದು. ಹೊಸ ಪೀಳಿಗೆಯ ಯಾವ ನಾಟಕಕಾರನೂ ಶ್ರೀರಂಗ ಕೈಲಾಸಂರಂತೆ 
ಹತ್ತಾರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕಣ್ಣು ತುಂಬಲಿಲ್ಲ, ನಾಟಕಗಳ ಬರವಣಿ 
ಗೆಗೆ 'ಅನಕಾಕೆ ಬೇಕಾದಶ್ಟಿದೆ. ನಾಟಕಕ್ಕೆ ವಸ್ತು ದೊರೆಯದಷ್ಟು ನಮ್ಮ ಜೀವನ ` 
ಸೋತುಹೋಗಿಲ್ಲ. ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಭದ್ರವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ 
ಹೊಸ ನಾಟಕಕಾರರು ಕೊವಲ ನಿಕಾಂಕಗಳಿನ್ನು ಬರೆಯುವದನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾ ಜ್‌ 


_ ಶಲೆ ನಜೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಅದೂ ಶಾಲೆ ಕಾಲೇಜುಗಳ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಲುವಾಗಿ. ನಾಡಿನಲ್ಲೀಗ ನಾಟ್ಯೋತ್ಸ ದ 
ಗಳು ವರ್ಷಕ್ಕೊಂದರಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ; ಒಳ್ಳೆಯ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಬಹುಮಾನ 
ಗಳಿವೆ. ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂಮಿ ತನ್ನ ಹೊಸ ನಾಟಕಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದು ನಿಂತಿದೆ. ಆದರೂ 
`ನಮ್ಮ ನಾಟಕಕಾರರು ಮುಂದೆ ಬಿರಲೊಲ್ಲರು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ನಾಟ. 
ನದ ರಚನೆಯೇ ಕಠಿಣವಾದದ್ದು. ನಾಟಿಕವನು ಬಕೆದು ಮುಗಿಸಿದ. ಮೇಲೂ 
ಅದನ್ನು ಆಡುವವರಿಲ್ಲದೆ ನಾಟಕ "ಪ್ರಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಡಿದ 
(ಡಿ ಕೂಡ ಜನರು ಅದನ್ನು ಮೆಚ್ಚ ಬಹುದೆಂಬ ಭರವಸೆ ಇಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ಬಗ್ಗೆ ತ ತೆ ಹುಟ್ಟಿ ರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂಥ ಸಣ್ಣ 
ವಟ ಸಜ ನಮ್ಮ. ನಾಟಿಕಕಾರರು ಬರೆಯುವದನ್ನು ಬಿಡಬಾರದಾಗಿತ್ತು. 
ಕೈಲಾಸಂ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಂಗರ ೨೪ ನಾಟಕಗಳೂ ಇನ್ಫೂ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲ. 
“ಕಂಡೆ ಕೆಲವು, ಒಂದೆರಡು ಪ ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಸಗಿದುಹೋಗಿನೆ. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ 
" ನಗೆಯ ಹೊಗೆ? ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಆಗಬಹುದೆಂಬ "ಭರವಸೆ 
ಕೊಡ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆಂದು ಅವರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವದನ್ನೇನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಹೊಸ ಸೀಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಾಟಿಕಕಾರರಾದರೂ ಹುಟ್ಟ ಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಸ ಸ ೧೯ನೆಯ "ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ. 
ನಾಟಕಗಳು ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಇತಿಹಾಸ ಸತಜ್ಞ ರು ಲೆಕ್ಕಹಾಕಬೇಕು- ಆದಕೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕಪರಂಪಕರೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತೆ ಲೇ ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಮುಗಿದುಜೋಗ 
ಬಾರದೆನು ವದಕ್ಕೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಯಾಕಂಜಕೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕ ಇನ್ನೂ ತನ್ನ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು 
“ಮುಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಮಧ್ಯ ಮನಕ್ಗ ದ ಜೀವನವನ್ನ ಷ್ಟ ( ಚಿತ್ರಿಸಿ ನಮ್ಮ ನಾಟಿಕ 
ತೃಪ್ತ ಗೆ. ಉಳಿದ ರ ಜೀವನವೂ ಕಾದಂಜರೆಯಲ್ಲಿಮಂತೆ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ 
ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ವಿಭಾಗಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಜೀವನವನ್ನು 
ರೂಪಿಸುವ ನಾಟಕಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಕೈಲಾಸಂ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿಯ ಒಂದು 
ವರ್ಗದ ಜೀವನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಂದರು; ಶ್ರೀರಂಗ ಹಾಗೂ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು 
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮುಧ್ಯ ಮನ್ನ ದ 1 ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ಜೀವನವನ್ನು ನಿರೂಪಿ 
ಸುವ ನಾಟಕಗಳನು ಬ 10 ಕಾರಂತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ನಟ 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆ ಅವರ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. *ು.ವೆಂ.ಪು. ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ 
ಎ x ಮಲೆನಾಡಿನ ಬಣ ಬಣ್ಣ ದ ಜೀವನವನ್ನು ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಬಹು ದಿತ್ತು, 
ನಾಟಿಕಗಳ ರಚನೆ ಹಾಗೂ ಕೈ ಲಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಜೆಳವಸೆಗೆಯಾಗುವರು 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕೈಲಾಸಂ, ಶ್ರೀರಂಗ. ಬೇಂದ್ರೆ ಹಾಗೂ ಕಾರಂತರು ತಮ್ಮ ದಾರಿ 
- ಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಕ ತಾರ ರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರೆ ವಹ ಹೊನೆಯದಾಗಬಾರದು. 
-ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ವಾಸ್ತವತೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ತನ್ನ ಭವಿತವ್ನ ವನ್ನು ಅಮರವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಆದಕೆ ಕೇವಲ ಸಮ- 
*ಕಾಲೀನತೆಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾ ಗಿನ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಪೂ ಸಂಪ್ರವಾಯ ಮುಗಿದು 
ee, ನಾಟಕದ ತಂತ್ರ ಇನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಸ್ತಗತವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಏ್ರ 


ನಾಜಕ ೨೩೯ 


ಪಾತ್ರ ಗಳ ಪಾಶ ರ್ರ ನೋಟವನ್ನ ಷೆ ಸ್ಟ ತೋರಿಸಿ ನಮ ನಾಟಕಕಾರರು ತೃಪ್ತರಾಗು 
ತ್ರಿ ದ್ದಾರೆ. ಆ ನಟಕಕಲೆ ಹ ಶಿಲ್ಪ ದಂತೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿಯ ವ್ಯ ಕ್ರಿಗಳ ಸ ೈಭಾವನಿರೂಪಣೆಯಾಯಿತೆಂದರೆ " ಪಾತ್ರರಚನೆ ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾತ್ರ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಜೀವನಕ ಮನವನ್ನು ಸೂಚಿಸಜೀಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ « ಹೊಸ ಸಂಸಾರ? ಮಾದರಿಯದಾಗಿದೆ 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳಾಡುವ ಮಾತಿಗೆ ಅವುಗಳ ಗತಜೀವನದ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ವಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತೆಂದರೆ ಬಾಳಿನ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ ನಾಟಕ. 
ಕಾರರು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲಕ್ಷ ನಿತ್ತಿಲ್ಲ. ಈಗಿರುವ ನಾಟಿಕಗಳ ಭಾವಸಮುದಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸರಳತೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿ ದೆ. ಅನುಭವದ ಗಹನತೆ ಹಾಗೂ ಸಂಕೀರ್ದ ತೆಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಬೇಕು. 
ಇನ್ನು ವಾತಾವರಣವೊಂದು ನಮ್ಮ | ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕಾದಷು: : ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಯಾನ ವಾಸ್ತವ ಕೃತಿಯೂ ತನ್ನ ಕಾಲ- KY ಸ್ನಲಗಳ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಬೇಕಾದದ್ದು 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಮ ನಾಟಕಗಳ (ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದವುಗಳು ಕೂಡ] ವಾತಾವರಣ 
ಪಾಗಿ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನೆ ಅನಲಂಬಿಸುತ್ತ ವೆ. ಆದರೆ ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬುದನು 
ಮರೆಯಲಾಗದು. ಯಾವ ಪೆರಿಹಾಮನನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಶಬ್ದ ಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಉಂಟು 
ಮಾಡಬೇಕು. ರಂಗಭೂಮಿ ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯ ನಿಸಿದ್ದ ನ್ನು "ಕಣ್ಣಿ ಗೆಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿಸುವ 
ಒಂದು ಸಾಧನ. ರಂಗದ ಮೇಲೆ ನೋಡದಿದ್ದ ರೊ ನಾಟಕ ಕ ಪರಿಣಾ 
ಮವನು, ಓದುಗರು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಸಂಸ್ಕತ ನಾಟಕಗಳನ್ನೊ (, 
ಕೇಕ್ಸ ಪಿಯರನ ನಾಟಕಗಳನೊ ಇಲ್ಲಿ ಮಾದರಿಯೆಂದು ೋಡನಹುವಾಗಿದೆ. 
ಕನ್ನಡ ನಾಟಿಕಗಳು ಆ ದಿಸೆ ಸೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈಗಿನ ನಮ್ಮ, 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಕೆಂಗನಿರ್ದೇಶನಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಓದಿದಾಗ ನಿರಾತಿ 
ಯಾಗುತ್ತ ಡೆ ಆ ಸಂಭಾಷಣೆ ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಾಗ, ಯಾವಾಗಾದರೂ ನಡೆಯಬಹು 
ದೆಂಬಂತೆ "ತೋರುತ್ತದೆ. ನಿಜ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನಾವು ಆಡುವ ಮಾತಿಗೆ ಸುತ್ತಲಿನ 
ವಾತಾವರಣದ ಬಣ್ಣ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತದೆ. ನಾಟಿಕನಂತೂ ಘಟನೆಗಳನ್ನೇ ಅರ್ಥ 
ಪೂರ್ಣತೆಗಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ವಾತಾವರಣ ನಿರ್ಮಾಣವೆಂದರೆ ವರ್ಣನೆ 
ಯೆಂದು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಸ್ಥ ಲ-ಕಾಲಗಳ ಪ್ರಜ್ಞೆ `ಆಡುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುತಿ ತರಬೇಕು. ಇಬ್ಬ ನ್ನ ನ "ಡhಂsts’ ದಂಥ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸತ್ತ ವನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೊರಗೆ" ಎರಂತರವಾಗಿ ಸುರಿಯುವ ಮಳೆ, "ಮನೆಯ ಒಳಗಿನ ಆನು 
ವಂಶಿಕತೆಯ ಭೂತಲೀಲೆ ಇವುಗಳಿಂದ "ಆಲ್‌ವಿಂಗ್‌? ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಂತೆ ನಾಟಕ 
ಮುಗಿಯುವ ವರೆಗೆ ಒದ್ದಾ ಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಕತೆಯ ಕಿ ಶಿ ಯೆಯೊಡನೆ ನಡೆದ 
ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿಯ ಬದಲಾವಣೆ  ನಾಟಿಕಲೋಕವನ್ನು ಜೀವೆಂತವಾಗಿಸುತ್ತ ದೆ. 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಇತ್ತಿ ಆಚೆಗೆ ಪ ಪ್ರ ಕಟವಾದ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳು ಈ ಗುಣಗಳನು ಜೈ 
ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. ಕ್ರ ಷ್ಟ ಕುಮಾರ ಕಲ್ಪೂರರ 4 ಜಾಗೃ ತ ರಾಷ್ಟ್ರ? » ಜಡಭರತರ 
“ ಮೂಕಬಲಿ], ಕೀರ್ತನಾಥರ “ ಆ ಮನಿ' ಇವು ಹ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ನಾಟಿಕಗ 
'ಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿಯೊಂದು ನಾಟಕದ ಕತೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಪ್ರದೇಶ 


೨೪೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ದಲ್ಲಿ ಬೇರು ಬಿಟ್ಟಿ ದೆ. ಆಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಬಹುದಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ- 
ನರ್ಣಿತವಾಗುತ. “ವ ಅದೂ ಒಂದು ನಿಯಮಿತ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದವುಗಳು 
ಮಾತ್ರ. " ಜಾಗೃತ ರಾಷ್ಟ್ರ' ಒಂದು ಐರಿಶ್‌ ನಾಟಕದಿಂದ ಸ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆದ ರಾಜ. 
ಕೀಯ ನಾಟಕವಾಗಿದೆ. ೧೯೪೨ರ ಚಳವಳಿಯ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ, ಯರಗಟ್ಟಿ ಮೋಟಿರ 
ಫಾ ಸ್ಪ್ಯಾಂಡಿನಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಚಹದಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ ಯೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಮೂರುಸಂಜಿಯ 
ಮಬ್ಬು ನೊಯಾರು ಬಂದೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚಾಗ ಗಿ ಆಮೇಲೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವ ಗಿರಾಕಿ 
ಗಳು 1 ಮೂಲಕ ರಂಗದ ಹೊರಗೆ ನಡೆಯಬಹುದಾದ ೬ )ಯೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೊರಗಿನಿಂದ ಪ್ರ ವೇತಿಸುವ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ( ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಡ್ರಾಯ್‌ವ್ಹ ರ ಮಗೆದುಮಸಾಬ ಅಳಿಯ" ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಬಟ್ಟಿ ಗೆ ಹತ್ತಿ 
ಕೊಂಡ ಧೂಳಿನಂತೆ ಒಳಗೆ ತಂದೇ ತರುತ್ತಾ, ನೆ. ೧೯೪೨ರ ರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ೩೬. 
ಹೊರಗಿನಿಂದ ಮುತ್ತುವ ಮು ಭತ ಬಸು ಚಹದಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
ಮುಖ್ಯ ಕ್ರಿಯೆ ಈ ವ್ಯಾಪಕಕ್ರಿಯೆಯ ಹೊಟಿಯೊಳೆಗಡಗಿದ ಗೂಢದಂತೆ ಮೌನ 
ವಾಗಿದೆ. ಹೊಸದಾಗಿ Bp ಚಳವಳಿಯ ಬಿರುಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ 
ಸಜೇತನರಾಗಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವದು ನಾಟಿಕದ ಉದೆ ೇತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರೌ 
ಸ ತ ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಚಹದಂಗಡಿಯ ಒಡತಿ 
ಯಾದ ಮುದುಕಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಆವೇಶನಿದೆ. "'ಕಾಯಿಪಲ್ಲೆ ಯ ಬುಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ, 
ಮೋಟಿರಿನಲ್ಲಿ, ಕೊಟ್ಟಿ ಯ ಗಂಟಿನಲ್ಲಿ ನಿನೇನೋ ಅಡಗಿವೆ. ಫಸ. ಮಾತು, ಸಂಜೆ- 
ಗತ್ತಲೆ ಇವುಗಳ ಕ ಕಂಡುಬರುವ ಗೂಢದಲ್ಲಿ ಚಳವಳಿಯ ಗುಪ್ತಕಾರ- 
ಸ್ಥಾ ಹ್‌ ಕಣ್ಣು ಮಿಟುಕಿಸುತ್ತದೆ. , ಅದೇ ರಾತ್ರಿ ಆ ಮುದುಕಿಯ ಮಗ ತನ ಥಂಡಿ 
ಯನು ಕಂಡುಹೋಗುವ ಸನಿ ವೇಶ, ಹ ಡ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಪೂರ್ವವಾದ 
ಸನಿ ವೇಶವಾಗಿದೆ. ಧಡಧಡ ಹುರುತ್ತಿ ರುವ ಅವನೆದೆಯಲ್ಲಿ ಚಳವಳಿಯ ಭಯಪ್ರದ 
ಯೋಜನಗಳ, ಪ್ರಣಯದ ಕಾತರತೆಯೊಂದಿಗೆ ಮಿಡಿಯುತ್ತವೆ. ಅವನ ಕಣ್ಣು 
ಶಿವಿಗಳೆಲ್ಲ ಹೊರಗೇ ಚಾಚಿವೆ. ಅಲ್ಲಿ ದೂರದ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ, ಏನೇನೋ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ರಾತ್ರಿ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಅಸಹಾಯವಾದ ಹೆಣ್ಣು ಮೂಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಕಾವ್ಯ "ಅದರ ತಾತ್ಯಾಲಿಕತೆಯನು ಬಿಚ್ಚಿ ಒಳಗಿನ 
ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹ ಹಡಯವೇಶಕವಾಗುವಂಡೆ ತೆರೆಯುತ್ತ ಡೆ. ಉಳಿದ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯ A ವ್ಯ ಕ್ರಿಗಳ ನಡುವೆ ಹೋರಾಟವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಒಂದು ಆನೇತ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಡೆ] gr ಸಾರ್ವತ್ರಿ ಕವಾದ ಥೆಕಾಟಿದ ಸುಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಿಕು ಏನ ದ್ದಾರೆ. ಟ್ರ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಸುತ್ತಲಿನ ವಾತಾವರಣ 
ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಪ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುತ್ತದೆ. 
ಜಡಭರತರ « ಮೂಕಬಲಿ`ಯ ಸ್ವರೂಪ ಕೌಟುಂಬಿಕವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅದರ 
ಬೇರುಗಳು ಸ್ಥಳ ಹಾಗೂ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿವೆ. ಹಾಲಳಿಯ 
ಒಂದು ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯ ಜೀವನಚಿತ್ರ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಹಾಲಳ್ಳಿ ಹಾಗೂ 
ಆ ರಾತ್ರಿ ಇವು ಆ ಜೀವನದಷ್ಟೇ ಮಹತ್ತಪ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ. ಕಥಾನಕದಲ್ಲಿ ಬೆಳವಣಿಗೆ: 
ಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಐದಂಕಿನ ದೊಡ [ದಾರ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಅಂಕೊಂಡನ್ಸೇ- 
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ಬರೆದಂತಿದೆ. ಆದರೆ ಸನ್ನಿವೇಶ ಹಾಗೂ ಕಾಲ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೋ 
ನಿನೋ, ಆ ಒಂದು ಕ್ಷಣದ ಕಾವಿನಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಇತಿಹಾಸವೆಲ್ಲ ಗೋಚರವಾಗು 
ತಡೆ, ತಡವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಸಿಗೆ ಹ ಗಿ, ಜಡ್ಡು ಬಲಿಯುತ್ತ. ಹೋಗಿ, ಕೂಸಿನ 
ಸಾವಿನಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವದೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಕ್ರಿಯೆ, ಓದೊಂದರ 'ಒಡಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಗತ 
ಅನೇಕ ಘಟನೆಗಳು, ವರ್ತಮಾನದ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳು, ಹುಟ್ಟಿ, ಬೆಳೆದು, 
ಚ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಇದಕೆ ಕ್ಸ್‌ ಕಾರಣಮೆದಕೆ ಆ ಕೂಸಿನ ಹುಟ್ಟು" ಬದುಕು, 
ನಾವುಗಳ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಮನೆಗಳ ಜೀವನ ಹೊ ೊಯ್ದಾಡುತ್ತ ನಿಂತಿದೆ. ದ್ರೇಷ್ಟ 
ಅನಸೂಯೆ, ಒಗೆತನದ ಅನಿಶ್ಚಿ ತತ್ಕೆ, ಅಂತಃಕರಣದ ಎಳೆತ, ಆಸ್ತಿಯ ಮೋಹ, ವೈ ಯ 
ಕಿಕಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, ನೆಲದ ಅಭಿಮಾನ, ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಕೆ-. ಹೀಗೆ ಭಾವಗಳ ವಿಚಿತ್ರ ನಕ. 
ನಣಿಗೆ ಶಾಲಿವಾಹನನ ಸೆ ೈನ್ಯದಂತೆ ಒಮೆ ಲೇ ಹೊರಟುಬಿಡುತ್ತ ದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳು ಹೊಳೆ, ಗುಡ ಚ 4 ಟಗಳುವದಿಗೆ ಜೀವನವನ್ನು ಹದಗೊಳಿಸಿದವರ್‌ 
ನಿಧಿ ಅವರನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವ ಸಾಹಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದೆ. ನೆಲದ ಖುಣ 
ಭನ ಒಮ್ಮೆ. ಲೆ ಮುಗಿದುಹೋದಂತಾಗುತ್ತ! ದೆ. ಈ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಕಣ 
ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಃ ಸಾಜ 5 ಮಾತು, ಆರಲಿರುವ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಂತೆ ಓಜಸಿ ನಿಂದ 
Fh ಅಂತರಂಗದ ಈ ತುಮುಲಕ್ರಿಯೆಯ ಸೂಚನೆ ವಾತಾ ನಕಾರ 
ಮೂಲಕ ವೃಕ್ತವಾಗುತ್ತಹೋಗುತ್ತದೆ. ಸಂಜೆಯಿಂದಲೇ ಮಳೆ ಪ್ರಾರಂಭವ ವಾಗಿದೆ; 
ಮನೆಗೆ ತಿರುಗವಿರುವ ದೆನಗಳ ಮೇಶ ಅಡವಿಯ ಚಿರ್ಚೊಂದು ಕಣ್ಣು ಟ್ಟಿ ದೆ; ಇರುಳ 
ಕತ್ತಲೆ ಗುಡುಗು ಮಿಂಚುಗಳಿಂದ ಭಯಾನಕವಾಗಿ ಸ ಜೀವವಾಗಿದೆ. ರುತ 
ಇತಿ ತ್ರಿಸೂಕ್ತ, ಕಂದೀಲುಗಳ ಓಡಾಟ, ಗಸ್ತಿಯವನ ಕೂಗು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ರಾತ್ರ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಮಹತ್ಸದ ಹಿನೆಲೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ವಾತಾವರಣ ಜೀವನದ ಮೂರ್ತ 
ಸರೂಸವಾಗಿ ಎದುರು ನಿಂತಾಗ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಅದರರ್ಥವನು ಹುಡುಕಲು 
ಹಾತೊರೆಯುವಂತಿದೆ. ಊರೊಳಗಿನ ಸಾಮಾನ್ನ ಘಟನೆಗಳೂ ಮನೆಯ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಮುತ್ತಜೇಕೆಂಬ ಅವಸರದಲ್ಲೊ ಬ ನಿನೋ, ವೇಗದಿಂದ ಸಾಗಿವೆ. ಅವೆಲ್ಲವುಗಳ 
ಒಟ್ಟು ಪರಿಣಾಮ ಹೆ ಪ್ರೇಕ್ಟಕರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ದುರಂತವನ್ನು ಅಚ್ಚೊ ತ್ರ 
ಸುತ್ತ "ಡಿ ಬೆಳಗುಹೆರಿಯುವದರೊಳಗಾಗಿ ಜೀವನದ ಅರ್ಥಶೂನ್ಯ ತೆ ಕಣ್ಣ ಗ 
ಭಟ್ಟಿ ) ದಂತಾಗುತ್ತ ದೆ. ದುರಂತ-ನಾಟಿಕಗಳ ದ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಯ್‌ ಕೂಡ್ಕ 
ಈ ಕತಿ ಕಿ ಪಿಯರನ ರುದ್ರ -ನಾಟಿಕಗಳ “ಕೆ 'ಯಂಕದ ಪ್ರಭಾವವನು 
ಭು ದೆ. ಮಾತಾವರಣ ಕಿ pe ಮೇಲೆ ಪಡೆದ ನಿಜಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾ 
ಹುದಾಗಿದೆ. 
ಕೀರ್ತಿನಾಥರ «ಆ ಮನಿ' ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾದ ನಾಟಕ, 
ಕತಿಯದ ನೈವ್ಯವೇ ಅದು. "ಆ ಮನಿಯ ಸುತ್ತು ಹಬ್ಬಿ, ರೊಢವಾಗಿರುವ ಸಾವು. 
ನೋವಿನ ತತೆಯನ್ನು ಮುಪ್ಪಿನ ಮುಡುಕಕೊಬ ಹೇಳುತ್ತ ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಇತಿಹಾಸ 
ವನ್ನು ಚಮಂಕವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. ಅವನು ಕತೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ಸ ಗಲೇ, ಶಾಜೆಯ 
ಹುಡುಗರು ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು, ಮದುವೆಯ ಆಟವನ್ನು ಹೂಡಿ ಸಾವನ್ನು ಇಲ್ಲ 
ದಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಟಿ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ «ಆ ಮನಿ' 'ಿಚ್ಛಳವಾ ಗಿ ಕಣೆ" 2 ರುರು 
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ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಹೊರಬಂದ ತಾಯಿಯ ಜದೆವ್ಚ ಮಲಗಿಡ 
ಮಕ ಳನ್ನು ಹರಸುತ್ತದೆ. ಜೀವನನೇ ಜೀವನದ ಸಂಕೇತವಾಗಿರುವದು ಧ್‌ ನಾಟಕದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ ಗಲ್ಲ ದಾಗಿದೆ. ಈ ನಾಟಕದ ಘಟನೆಗಳೆಲ್ಲ ವಾಸ್ತನಿಕವಾಗಿನೆ, 
ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಉಳಿದ ವಿವರಗಳೂ ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿನೆ. ಅದ್ಭುತರಮ್ಯತೆ ತೆ ಈ ವಾಸ್ತ. 
ವಿಕತೆಯನೊಡೆದೇ ಹೊರಬರುತ್ತದೆ. ವಾಸ್ತವತೆ ಅದ್ದು ತೆರಮ್ಯತೆಯ ಪ್ರ ಪ ತೀಕದಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಮಕ್ಕಳು ಬಾಳಿನ ಬ್ರಿ ಪತಿಮೆಗಳಾಗುತ್ತಾ ರೆ. ಕ ಹತ್ರೆ 
ಯಿಂದ ನಿರ್ಜೀವವಾದ ಮನೆ ಸಜೀವವಾಗುತ್ತ ದೆ. ನಾಟಕ: ಸಹಜವಾಗಿ ಸಾಂಕೇತಿ. 
ಕತೆಯನು ಆಶ್ರೆಯಿಸಿಬಿಡುತ್ತ ದೆ. ಈ ರೂಪಾಂತರಕ್ಕೆ ವಾತಾವರಣ ಬಹಳ ಸಹಾಯ 
ಶಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಮುದುಕ ಕತೆ ಹೇಳುವದು ಮಟಮಟ ಮಧ್ಯ್ಧಾಹ ಹ್ಮದಲ್ಲಿ. ಹುಡು. 
ಗರು ಸಂಜೆಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಬಾಳುವೆಯ ಕಣ್ಣು ಮುಚ ಥೈ ಜಿಕೆಯಾಟಿವನ್ನಾ ಡುತ್ತಾರೆ, 
ಆಟ ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೆ ಸುತ್ತಲೂ ಹಬ್ಬಿದ “ಜಿಳುದಿಂಗಳ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ್ಯ 
ವಾತಾವರಣದ ಮಾಯೆ ನಾಟಿಕದ ವಸ್ತು ವನ್ನು ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯಿಂದ. ತುಂಬಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. 

ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ಇನ್ನೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. (ಶ್ರೀರಂಗ 
ಹಾಗೂ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕೆಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ಹೊಳೆ. 
ಯುತ್ತದೆ. ಇಂಥಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಕಾವ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದ ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಸಂಬಂಧ 
ವ್ಸೇ' ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ಕಲೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಸೂಚನೆಯಾಗಿ ಬಂದಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಅದು ನ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯ 
ಹೊಸೆಯಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನ ತಿರುಳು ಮರೆಯಾಗುವ ಭಯವಿದೆ. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯ 
ವರಿಗೆ ಅಂಥದೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲನೆಂಬುದು ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿ. 
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ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇತಿಹಾಸ ನಮ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ವ್ಯಾಪಿ 
ಇತು, ಕನ್ನ ಡದ ಪುನರ್ನಿರ್ಮಾಣದ ಉತ್ಸಾ ಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಲೇಖಕರು ಪ ಇತಿಹಾಸ 
ವನ್ನು ನಾಲಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಮೂಲಕ ಚಿತ್ರಿಸಿದರು. ಇಂಥ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ "ಸಂಸರು 
ಮೊದಲಿಗರಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ. ಇವರು ಬರೆದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಆರು 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿನೆ. "ಸಂಸರ "ನಾಟಿಕಚಕ್ರ ೨ ಮೆ ಸೂರಿನ ರಾಜ ಒಡೆಯರ 
EN ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ತಂತ ಶ್ರಕೋಲಾಹಲಕ್ಕೆ 
' ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ನಾಟಕೀಯತೆ ಇರುತ್ತದೆ. « ಸಂಸ'ರು ಅದೆ ಸದುಪಯೋಗ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅವರ ಎಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ । ದೊರೆಯ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿಯೋ, ಸ್ವಂತ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ [ಗಾಗಿಯೋ ನಡೆಸಿದ "ತಂತ್ರ ಪ್ರ ಪತಿತಂತ ಕ್ರಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದ 
ನಿಂದಾಗಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇವರ; ನಾನಕ ಕ್ರಿ ಮಾತ ವಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿಯೆ ವೇಗದಿಂದ _ 
ಚಲಿಸುತ್ತ ಪಾತ ಶ್ರವರ್ಗವನ್ನೇ ಕಬಳಿಸಿಬಿದೆವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ” « ಬೆಟ್ಟಿದರಸು'' 
ನಾನಿನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ MP ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ K 

ಪ್ರವಾಗಿ ಡಿದ ಒಳೆಸಂಚುಗಳು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ ಕ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿರುವ ರಂಗನಾಥ 
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ವೀಕ್ಷಿ ತರಂಥ ೫ ಸಾತ್ರ ಗಳು, ಸ್ಕಿ) ಯನಾದ ದೊರಿ, ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ 
ಕುಮಾರ ರಣಧೀಕನ ಸತ್ತಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ, ನಾಟಕದ ಜೀವರಿತತನ 
ವನ್ನು ಕಡಿಮೆಯಾಗಗೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೃಶ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹೊಸದೇನಾದರೂ 
ನಡೆದಿರಲೇಜೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ನಿರಾಕೆಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಸ್ತುವಿನ ಒಂದು ದೋಷ "ಸಂಸರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೆ 
ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. ಇತಿಹಾಸ ಗತಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವದರಿಂದರೋ ಪಿನೋ ಅದರಲ್ಲಿ 
ವೈವಿಧ್ಯ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದು ನಾಟಕದಂತೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ನಾಟಿಕ ಕಾಣುವ ಸಂಭವ ಹೆಚ್ಚು. ಐತಿಹಾಸಿಕತೆಯ ಅಪಾಯವೇ 
ಅದಾಗಿದೆ. "ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ ಡೂಮಾ'ನ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯಾಗಿ ಕೊಡಬಹುದು. ಕತೆ ಒಂದು ಕೃತಿಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯಾದರೂ, 
ಜೀವನದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಹಾಗೂ ವಿವರಗಳು ಪರಿಮಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಈ ದೋಷ 
ಬಬ 

ಸಂಸ'ರು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಭಾಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಯೂ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ 
'ಬೇಕು. "ಸಂಸರು ಸ ೦ಪೂರ್ಲೆ ವಾಗಿ ಹಳೆಗನ್ನ ಡನನೆ. ್ಸೇ ವಜ ಮುದ್ದ 
ಇನ ಭಾಷೆಯ ಸತ್ಸ ಇಲ್ಲಿ" ಕಾಣದಿದ್ದ ಕ (ಸಂಸರು ಸ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಹಳೆಗನ್ನಡ 
ವನು )್ಸಿ ಹದಗೊಳಿಸಿದ್ದು ಆ ರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ನಾಂದಿ ಹಾಗೂ ಭರತವಾಕ್ಕಗಳು 
ವೃತ್ತ ಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂದಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಉಪೆಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ನಾಟಕಗಳ 
ನ್ನೋದುವಾಗ « ಮಿತ್ರವಿಂದಾ ಗೋವಿಂದ'ದ ನೆನಪು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲೂ ಆಗುತ್ತ ದೆ. 
ಹಳೆಗನ್ನಡದ ರಾಜಗಾಂಭೀರ್ಯ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಸ್ತುವನ್ಫು ಯಾವುದೋ ಕಾಲದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತದೆ; ಕೆಲವು ಪದಪುಂಜಗಳಂತೂ ಕಿವಿಗೆ ಮಧುರವಾಗಿನೆ. 
ಆದರೂ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಭಾಷಾಪ್ರ ಯೋಗ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಚಿತ 
ವಾದೀತೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ನಿಚಾರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸು ಸಮರ್ಶರಾಜ ವಿದ್ಧಾಂಸ 
ರಾದ್ದ ರಿಂದ ಹಳೆಗನ್ನ ಡನನ್ನು ಹಡವರಿತು ನುಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇಂಥ 
ಭಾಷಾಪ್ರ ಭುತ್ತ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಕಷ್ಟವಾದ. ಭಾಷೆ ಮ 
ಸದ್ಯಃಪ್ರ ಧಾನ್ಯ ಎಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿ ತರುತ್ತದೋ ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯೂ ಇದೆ, 
ಈ ಕೈಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಉಳಿದೇ 'ಉಳಿಯುತ್ತ ದೆ. ಯಾಕಂದರೆ ನಾಟ್ಯ He 
ಇದೊಂದೆ ಉದಾಹರಣೆ ನಮಗೀಗ ಸಿಗುವದು. ಇಂಗ್ಲಿ ಷದಲ್ಲಿಯ ನೀನೇ ಶತ- 
ಮಾನದ “heroic-plays’' ದ ರೀತಿಯ ನೆನಪು ಈ ನಾಟಕಗಳಿಂದ ನಮಗುಂಟಾಗು 
ತದೆ. 
| "ಸಂಸರ ತರುವಾಯ ಇಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕಗಳನು 
ಯಾರೂ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ಸತವ (ರಕ್ತಾಕ್ಸಿ” ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಿಕವಾದರೂ 
ಶೇಕ್ಸ ಪಿಯರನ "ಹಾ ಮೆ ಟ್‌ ನೌಟಿಕದ ಕಲ ನೆ ಕೈ ಲಿಗಳೇ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿವೆ. 
ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀಯವರ" ( ಧರ್ಮದುರಂತ "ದಲ್ಲಿ ಸ ಶ್ರ ತೈಲಗಳ ಅಂತರ ಬಹಳ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಾನಕ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಲು ಆಸಮಕ್ಸ ವಾಗಿದೆ. ರೆಂ. ಶ್ರೀ. 
ಮುಗಳಿಯವರ € ಸೇವಾಪ್ರದೀಪ? ವಿಜಯನಗರ ಕಾಲದ ಒಂದು ಜೀನನತತ್ರ 


೨೪೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಥಾನಕದ ಕಲ್ಪಕತೆ ಕ ತಕನೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇತಿಹಾಸನನು ನೋಡುವ ವಸು ನಿಷ್ಠ ವಾಡ ದ ೃಷ್ಟ್ರಿಯು ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅವರದೇ «ಅಕ 
ಮಹಾದೇವಿ? ಎಲ್ಲ ದ ಸ್ಟಿಯಂದಲೂ ಸೆ ಸುಂದರವಾದ ನಾಟಕ. ಅಕನ ಅಂತಃಸತ 
ವನ್ನು ಅವಳ ವಚನಗಳ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಮನೋಜ ವಾಗಿ ನಿರೂಪಿ ಸಲಾಗಿದೆ. 


ಇ 
ಉಳಿದ ವಾತಾನರಣ ಕೂಡ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿ ತವಾಗಿದೆ. ಮಾಸಿಯನರ 


~d 


" ತಾಳೀಕೋಟೆ ' ನಿಜಯನಗರದ ದಾರುಣವಾದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಮಾನವೀಯವಾಗಿ 


ಚಿತ್ರಿಸುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಫಲಾಕ ತಿಯಾಗಿದೆ. ನಾಡಿನ ದೈವ ಹಾಗೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ಬಲಾಬಲ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಸ್ಕಿ ಯವನರು ಅಂತಃಕರಣದ ಅತಿ ಯತೆಯಿಂದ ಕಂಡಿದ್ದಾ ಕೆ. ನಾಟಿಕ 
ವನ್ನೋದಿ ಮಾಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅವರು ಅದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಕೆ ಮುಂದರಿಯಲಿಲ್ಲವೋ 
ಎಂದೆನಿಸದಿರದು. 
ಆದಕೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಿಷಯವನ್ನುಷಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರ ಮುಖಾಂತರ 

ವಾಗಿ ಸತ್ಯದ ಹೊಸೆ ಪದರುಗಳನು, ಹುಡು? ತೆಗೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಯಾರೂ 
ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಇತಿಹಾಸಕಾಲದ ಜೀವನವನ್ನು ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಸುವದು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇತಿ. 
ಹಾನಕೆ, ಹೊಸ ಬಣ ವನ್ನು ಸ ಸವರಿ ನೋಡುವದು ಇಸು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ನಮ್ಮ ನಾಟಕಗಳು ಮಾಡಿವೆ. ಹಳೆಯದನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜಿ ನಿಸುವ ಜೊತಿಗೆ 
ಹಳೆಯದನ್ನು ಹೊಸತಾಗಿ ನೋಡುವ ದಸಿ ಯ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು. ಇತಿ. 
ಹಾಸದ ಕಚ್ಚಾ ಮಾಲನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡ ಹೊಸ ಕಲಾಕೃತಿಗಳು ಹುಟ್ಟಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ಉಳಿದ ಕ್ಬೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಡಾ "ಇಬ್ಬೆನ್ಸ'ರು ಮಾದರಿಗಳಾದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಗಬೇಕಾಗಿತು . "Caeser and 01000೩0೩ ದಂಥ, "5 J0an’'ದಂಥ ಒಂದಾ 
ದರೂ ಕೃತಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬರದಿರುವದು ಶೋಚನೀಯವಾಗಿದೆ. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ. 

«ತಲೆ-ದಂಡ? ಲಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ರಸಿಕರ ಆಸೆಗಳನ್ನು ಕೆರಳಿಸುತ್ತ ಬಂದು 
ಇನ್ನೂ ಅಲಿಖತವಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ. 


ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣಿಕತೆ 


ಸಾಹಿತ್ಕಿಕವಾಗಿ ಬರೆದ ಕೆಲವು ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲಿ Hi 
ಮಾಡುವದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕಂಪನಿ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೌರಾಣಿಕತೆ ಕೇವಲ ಪ್ರೆ ಚೆ 
ಕರ ಭಕ್ತಿಭಾವಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನೊ ದಗಿಸಲು ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ i 
ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕಿ ಂತ ಅದು ತಚಮತ್ಯಾರಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ವ ಹೆಚ್ಚಾ ಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಪ್ರಣ ಸಾಹಿತ್ಸಿಕವಾಗಿ ನೋಡುವದಡೂ ಸ ಇಧ್ಯವಿದೆ. "ಪ್ರಿಆಯವರ "ಅಶ್ವ 
ತ್ಥಾಮನ್‌') ವೀ..ಸೀ. ಯವರ « ಆಗ್ರಹ ' ಸಿ. ಕೆೈಯವರ  ಮುಂಡೋದರಿ'?, 
" ನಚಿಕೇತ 'ಗಳು, ಕೈಲಾಸಂರ « ಕೀಚಕ? (ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂರು ಮಾಡಿದ 
ಕನ್ನಡ. ಅನುವಾದ) ಇಂಥ ನಾಟಕಗಳಾಗಿವೆ. «ಶ್ರೀ'ಯವರು ಗ್ರೀಕ ನಾಟಕ ಕಲೆಯ: 
ಒಪ ವನ್ನು ಈ ಕತೆಗಳಿಗೆ ಹಾಕಹೋಗಿ, ಸಹಜವಾಗಿ ರಲ್ಲಿಯ ಜೀ (ವನದೃಷ್ಟಿ, 
ಯನ್ನೂ ' ಲ್ಲಿ ತಂದು ಬಿಟ್ಟ ರು. ಪೌರಾಣಿಕದ ಸಿ ಯಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಕೊರತೆಗಳು. 
ಕಂಡುಬಂದರೂ ಶಿಯವರ ( ಅಶ್ವತ್ಸಾ ಮನ್‌? ಉಜ್ಜಲವಾದ "ನಾಟಕವಾಗಿದೆ. 


ನಾಟಿಕ ೨೪೫ 
“ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ನೀರ ದುರಂತ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿನೋ ಒಂದು ಓಜಸ್ಸು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿಯ ಮೇಳಗೀತಗಳ ಕಾ ನವ್ಯದ ಉತ ಟಿತೆ, ನಾಟಕದ ತಿರುಳನ್ನು ಅಲೌಕಿಕ 
ವಾಗಿಸುತ್ತ ವೆ. (ಶ್ರಿ'ಯವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಿಂಚಿನ ಸಂಚಾರವನ್ನು ಈ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದಕೆ ಕಾವ್ಯದ ಹೊಳಪು ಪೌರಾಣಿಕ ನೀತಿಗೆ 
ಕುಂಬನ್ನು ತ ತರುತ್ತದೆ. ಅಶ್ಚತ್ಲಾನುನ ಉದಾ ಸ್ರತ, ಅವನ ವೀರಮರಣ ನೈತಿಕ 
ಅವಕ್ಯಕತೆಗಳಾಗಿವೆಯೆ ' ? ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯ ಅಕ್ಕ ತ್ಸಾ ಮನ ಅನುದಾತ್ತತೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಲೌಕಿಕ ಕವಾದ ಹ ಇಲ್ಲವೆ? ದುರ್ಯೋಧನ” ಇಯಾಗೊ ಮೊದಲಾದ ಖಳರ 
ಓಜಸ್ಸು ಕೊಡೆ ಕಾವ್ಯವ ವಸು ವಾಗಿಲ್ಲವೆ? ಕೈಲಾಸಂರ ಕೀಚಕನ ಪಾತ್ರವೂ ಇದೇ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುತ್ತದೆ. 
`ನ ುರ್ಜೋನೆನ ನವ ಸಿ ನಿಮರ್ಶಕರಿಂದ ಪ ಸಿದ್ದ ನವನ್ನು ಪಡೆದ 
ನಂತರ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪುರಾಣದ ಖಳರೆಲ್ಲ ಉದಾತ್ತವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳ ಜ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆ. ಫ್‌ ಉದಾತ್ತಿ ಕರಣಕ್ಕೆ ಭಾವ ' 
ನಾವಶತೆಯೇ ಮೂಲ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಾ ಗಲಂತೂ ಅದು ತಂದಿಡುವ ತೊಡಕುಗಳು 
ಅನೇಕವಾಗಿನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕೈಲಾಸಂರ "ಕ ಕ್ಲೀಚಕ' ಅವರ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯ, 
೨ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಅವನು ರಸಿಕ ಕಲಾನಿದನೂ 
ಹೌದು. ದ್ರೌಪದಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯವಾದ ಪ್ರೇಮನಿದೆ. ಪಣದಲ್ಲಿ 
ಸೋತಂದಿನಿಂದ, ಮದುವೆಯ ಆಸೆಯನು ತೊರೆದು ಜಸು ವೈರಾಗ್ಯ ತೀಲನಾಗಿ 
ದ್ದಾ ನೆ. ಸೈರಂಧ್ರಿಯ ರೂಪ ಪತಿ ನೆನಪನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಮೋಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭೀಮುನೊಡನೆ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧಕ್ಕೊಪ್ಪು ಈ 
ವೀರನ ಸಷ ಸ್ರ ಮಾತ ತ್ರ, ಅವನು ಭೀಮನೆಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಕೆ" ಅವನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಪ ಸಶ್ಸಾ ತ್ರಾಸ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ಕೀಚಕನ ಬಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಸಹಾನುಭೂತಿ ಹುಬ ಸು ತ್ತದೆ, ಎಲ್ಲ ನಿಜ, ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಸಾಧಿಸುವಡೇನನ್ನು ? 
"ಆಧುನಿಕ ವ 'ಆರರ್ತಪ್ರೇಮಕ್ಕೂ, ಪರಸ್ತ್ರ (ಮೋಹಕ್ಕ್ಳೂ ಕು? 
-ವಿದೆಯೆಂಬ ಜು ನಾವು ಮರೆಯಬಾರದು. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ದುಃಖ 
ಗಲಿ, ದ ದಃ ಸದಿಯ ಪರಿಭವವಾಗಲಿ ತಪ್ಪು ವದಿಲ್ಲ. ಕೀಚಕರಿಗೆ ಅಂಧದೇ ಮರಣ 
ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ದ್ರೌಪದಿ ಹಾಗೂ ಭೀಮರ ಪಾತ್ರರಚನೆ ಸದೋಹವಾಗಿ ಪರಿಣ. 
ಮಿಸುತ್ತದೆ. “ಮೂಲ ಕಥೆಯ ಅಂತಃಸೆತ್ಸ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮರೆಯಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಗೆ 
ಉಳಿಯುವದೆಂದರೆ ಕೀಚಕನ ಬ್ಗ ಕಕ "ಮಾತ್ರ. ಇದೊಂದು ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
| ದುರಂತ-ನಾಯಕಕಿ ಕಕೆಯೋಣನೇ ? ಮೇಲಾಗಿ ಮತ [ದೇಶದ 
ಆ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಹಾ ಟು ಕೀಚಕನಿದ್ದ ನೆಂದು LEN 
ಹೇಗೆ? ವಿಮರ್ಶೆಯ ವಿವೇಕ ಅದನ್ನೊಸಪ್ಪುನದಿಲ್ಲ. ಭಾಸನ " ಊರುಭಂಗ ದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾತ್ರ ವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಬಂದಿದೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ವಾದ ಹೂಡ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಭಾಸ ದುರ್ಯೊೋ (ಧನನ್ನು ಪ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪದ ಒಂದು ಭಾವಲಹರಿ 
“ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಅವನ ದುಷ್ಟ ತನವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಎ 
ಮಾತನು ್ಸ ಮರೆಯಲಾಗದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೊಡಿದ? ವೀ ನೀ. 'ಯವಕೆ 


ಲ 
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"ಅಗ್ರ ಹ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆ. "ಶ್ರೀಯವರ "ಅತ್ವ ತ್ಥಾ ಮನ್‌'ದ ಕಾವ್ಯ ದ ಉಜಲತೆ' 

ಇದಕ್ಕಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಮೂಲ ಕತೆಯ ಬಣ್ಣ ಕಡಗ ನಿಕ ಹೊಸೆ ಬದ ಬಂದಿದೆ, 
ಅಶ್ವತ್ನಾ ಮನ ಅವಿವೇಕ ಅನನ ದುರಂತಕ್ಕೆ ತಣ ಗದು ದುಃಖವನು | 
ಹುಟ್ಟಿ ಯೂ ವಾ ಅನಿಕೋಡವಾಗಿದೆ. ಅದು ನಿಜವಾದ ಕಲೆಯ 
ದಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಸ ಶೆ. ಯವರ "ಮಂಡೋದರಿ? ಹಾಗೂ " ನಚಿಕೇತ'ಗಳು ಸರಳ 
ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕೂಡ, ಅವು ಪಂಡಿತ ಕನಿಗಳ ಪ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಾಗಿವೆ, 
ರಚನೆ ಕೈಲಿ, ಭಾಷೆ ಇನೆಲ್ಲ ಪ್ರಮಾಣಬದ್ಧ ವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸಿದಷ್ಟೇ ಫಲವನ್ನು, 
ಕೊಡುತ್ತವೆ. 

ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯ. ನಾಟಕಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯೂ ಪರಿಶೀಲಿಸುವದ: ಒಳೆ 
ಯದು. ಇದಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಪದ್ದ.ನಾಟಿಕಗಳು ಸಾಮಾನವಾಗಿ ಪೌರಾಣಿಕವಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆದಂಥವುಗಳು. ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿ- 
ಕೊಂಡು ಪದ್ಯ-ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಟಿ, ಎಸ್‌. ಇಲಿಯಟ್‌ ಕೂಡ ಈ ಮಾತು 
ಅಪರಿಹಾರ್ಯವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ನಾಟಿಕಗಳ ಮಾಧ್ಯಮ ಪದ್ಮವಾಗಿರು: 
ವದೇ ಒಂದು ತೊಡಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವಸು ವನ್ನು ಸಮಕಾಲೀನತೆಯ ಬಂಧನ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿದಾಗ ಸಂಭಾಷಣೆ ಸಹಜವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಪೌರಾಣಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳು ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುವದು ಅವಾಸ್ತವವಾದರೂ, ಆ ಜೀವನದ ರಮ್ಯತೆಗೆ 
ಕುಂದು ಸಸ ಈ ತೊಡಕಿನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಏನೋ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಯ.. 
ನಾಟಕಗಳು ಕೂಡ, ಪೌರಾಣಿಕ ಇಲ್ಲವೆ ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿವೆ. ಕು ನಂ. ಪುರವರ' 
4 ರಕ್ತಾ ಕ್ಸಿ ಕನ್ನ ಡ ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಕಥಾವಸ್ತು ವನಾ ಯ್ದು ಕೊಂಡು ಶೇಕ್ಸಪಿಯರನ. 
( ಹ್ಯಾಡ್‌? ಕನ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಲೇಖಕರ ಣ್ಣ ದುರಿಗೆ 
ಶೇಕ ಏಯರನ ಮಾದರಿಯಿರುವಡರಿಂದ ಫುರುಷಪ್ರಮಾಣದ ಪಾತ್ರರಚನೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಸಾರ ವಾಗಿದೆ. ರುದ್ರಾಂಬೆ, ಬಸವಯ್ಯ, ನಿಂಬಯ್ಯ, ಶಿವಯ್ಯ ಸೋಮಯ್ಯ ಈ 
ಪಾತ್ರಗಳು ಸಹಜವಾದ ಅಭಿನ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸೃತಂತ್ರವಾಗಿ ಓಡಾಡುತ್ತ ವೆ. 
ಆದಕೆ ಪ ಪ್ರಕೃತಿನರ್ಣನೆಗಿಂತ ವಾತಾವರಣ- ಸೃಷ್ಟಿ ಹಾಗೂ ಅಂತರಂಗದ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ, ಕೊಟಿ ದ್ದ ಕೆ ನಾಟಕ ಹೆಚ್ಚು ಕಲಾತ್ಮಃ ಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂತಹನೇ ಇಲ್ಲ. ಕು. ಸಿ ಪುರವರ Wid ಸದ್ಯನಾಟಿಕಗಳಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರ ಫನಕೆ 
ಗೌರವಗಳಿಲ. "ವಾಲಿ ರಿಯ ಭಾ ಸ ತಾನ ಕುರುಕೆ ಶ್ಸೇತ್ರಂ ', ಶ್ಲ «ಮಹಾ- 
ರಾತ್ರಿ? ಈ ಹ ತೀರ hoe LPN ಗೊಮ್ಮಟಿರನ್ನು 
ಕಡ್ಡಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೆಕೆಹಿಡಿದಂತಾಗಿದೆ. ಸನ್ನಿವೇಶದ ರಚನೆಗಾಗಲಿ, ರಸಪೋಷಣೆ 
ಗಾಗಲಿ ಅವಕಾಶ ಸಿಗದೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. 
ಮಾಸ್ತಿಯವರ (ತಿರುಪಾಣಿ' ಹಾಗೂ ಯಶೋಧರಾ'ಗಳು, ಕಲೆಯ ದೃಷ್ಟಿ 

ಯಿಂದ ಕ್ರೀಷ ಸ್ಮ ಪ್ರಯೋಗಗಳಾಗಿನೆ. « ತಿರುಪಾಣಿ? € ಯಶೋಧರಾ 'ದಂತೆ ನ 
ಕೀಯವಾಗಿರದೆ ಭಾವಗೀತದಂತೆ ಮೂಡಿ ಬಂದಿದೆ. ಅದರ ನಸ್ತುನಿಗೆ ಅದು. 
ಯೋಗ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. €ಯಶೋಧರಾ'ದಲ್ಲಿಯ ಸರಳರಗಳೆ ಅಡುವ ಮಾತಿನ 
ಲಯಕ್ಕೆ ತೀರ ಸಮಿಸವಾಗಿರುವದಲ್ಲದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ: 
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ಶಕ್ತಿಯೂ ಇದೆ. ಓದುತ್ತ ಹೋದಂತೆ ಬುದ ಕಾಲೀನ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಓದುಗ ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಮಾತಿನ ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ವಾತಾವರಣ ಸುಗಂಧದಂತೆ ಬೆಕಿತುಕೊಂಡಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರಗಳು ತಮ್ಮ ಗೌರವ ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡಿರುವದ 
ರಿಂದ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಮೆಲ್ನಡೆ ದೋಷನೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಅಜಂತೆಯ ಚಿತ್ರಗಳು 
ಮೆಲುದನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿದ ಅನುಭವವುಂಬಾಗುತ್ತ ದ ಬುದ್ದ, ಯಶೋಧರೆಯ 

ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಭಿಕೆ ಕೆಯನ್ನು ಸಿ ೀಕರಿಸುವ ಸನ್ಸಿವೇ ಶೆ ನಾಟಿಕ ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯ ದ 
ಸುಂದರ ಸಮನ್ವಯನನ್ನು ಸುಧಿಸುತ್ತ ದೆ. 

ತ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ರೋಕಶ್ರಿ ಯವಾಗಿಸಿದವರು ಕಾಠಂತರು. 
ಅವರ " ಕಿಸಾ-ಗೌತಮಿ ' ಹಾಗೂ "ಮುಕ ಕ್ತದ್ವಾರ ಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚು, ಲೋಕ 
ಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತಿ ವೆ. ಇಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯ ಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿರುವದರಿಂದ ಈ ನಾಟಕಗಳು 
ಇಂಗ್ಲಿ ಸಿನ " opera’ ರೂಪಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಸನೂಪದವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಕಾರಂತರ ಬರ 
ವಣಿಗೆ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಹ ಕು ಹಚ ಸಾಹಿತ್ನ ತನ್ನ ಸತ್ತವನು, ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಂತಿದೆ. ಅವರ ನೆರಳು-ನಾಟಿಕವಾದ " ರಕ್ತಕಾಣಿಕೆ 'ಯೊಂದೇ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗುಣವನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಕಾರಂತರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಈ ಕೊರತೆಯನು 
ಪು. ತಿ. ನ. ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡರು. ಅವರ «ಗೋಕುಲ ನಿರ್ಗಮನ' 
ಭಾವಗೀತದಂತೆ ಚಲುವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನಾಟಕೀಯತೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಕಂಡು 
ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಅವರ « ಅಹಲ್ಯೆ? ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಗೀತನಾಟಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಶಾಪಗ್ರಸ್ತಳಾದ ಅಹ್ಯೆ ಜೀವಂತಪಾತ್ರವಾಗುವದಲ್ಲದೆ ಚಿರಂತನ 
ಸಂಕೇತವೂ ಆಗುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಸುತ್ತು ಬರುವ ಗೌತಮ, ಇಂದ್ರ) ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಈ ಪಾತ್ರಗಳು ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಶಿಲ್ಪಬಂಧದಲ್ಲಿ ರಚಿಸುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತನೆ. ಇತ್ತೀ 
ಜೆಗೆ ಅನ್ಯುಬಳ ಜಹಾ ಫೆ, ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಹ ಹಾಗೂ ಕೀರ್ತಿನಾಥರ. 
ಗೀತನಾಟಕಗಳ ಸಂಗ್ರ ಹಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 

ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಆಗಜೇಕಾದಷ್ಟು ಪ್ರ ಗತಿಯಾಗಿಲ್ಲ, ಬಹುಶಃ ಈ ರೂಪದ 
ಮಾಧ್ಯ ಮವೇ ಅಡಕ ೦ದು ಬಂಧನವಾಗಿರಬೇಕು. ಎಂದು ನಾಟಕ ಕಾವ್ಯದೊಡನೆ 
ತನ್ನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತೋ, ಅಂದಿನಿಂದ ಗೀತನಾಟಿಕ ತನ್ನ 
ಸಹಜತೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಬಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿಡೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದ, ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಸದ್ದ 
ಮತ್ತು ಎಲಿಯಿಜೆದ್‌ ಯುಗದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನು 
ನಂಬುತ್ತಿ ದ್ದ ರು, ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ದರು. ಗದ್ದನಾಟಿಕಗಳ ಯುಗ ಪ್ಯಾರಂಭ 
ವಾದಂದಿನಿ ಜೆ ಈ ರೀತಿಯ ಬರವಣಿಗೆ ಕನಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಯೊಡನೆ ತನ ್ಸ ಸಂಪರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಇನು 
ಮೇಲೆ ಹ ಸೃತಂತ್ರ ಹು ಬೆಳೆದು ತನ್ನ ಪ್ರೇಕ ಕರನ್ನೋ, ಕೆ ಬ್ರೀತ್ಕ, 
ಗಳನ್ನೊ ತಿರುಗಿ ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕಾಗಿ ಬ ರಕ್‌ ನಿಷಯಗನನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯದ ತಿರುಳಿಗೆ ಬಾಧೆ ಬರದಂತೆ ಭಾಷೆಯನು 
ಹದಡಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಮೂತ್ರ ಹೋಗಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ರ್ಮ್ಯ ತೆ ಹಾಕದಿದ್ದ ಕೆ ಈರ್‌ ಅಸ್ತಿ ತ್ಪ ಇಲ್ಲದಾಗುವ ಶರಂಕೆಯಿದೆ. 


೪ರ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ನಿಕಾಂಕಗಳು 


ಇನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಬಿಕಾಂಕಗಳೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾ ಾಗಿಯೇ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ರೂಪ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ ನಮ್ಮ ಮಹತ್ವದ ನಾಟಿಕಕಾರರೆಲ್ಲ ಏಿಕಾಂಕ- 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸತಃ ಶ್ರೀರಂಗರೇ ಐದತ ಕ ತ್ತಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪ ಟ್ಟು ಬಿಕಾಂಕ. 
ಗಳನ್ನು, ಹೊರಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೈಲಾ ಸಂರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿಕಾಂಕಗಳೇ ಜಿ ಹಚ್ಚಾ ಗಿವೆ, 
ಇದಲ್ಲ, ಬೇಂದ್ರ, ಮುಗಳಿ, Ky ಎನ್ನೆ, ಕ್ಷೀರಸಾಗರ, ಕೈವಾರ ರಾಜಾರಾವ್‌ 


ಇವರೆಲ್ಲ ಪ್ರೊ ರೂಸಕ್ಕೆ ವೈವಿಧ್ಯ ನನ್ನೂ ಕಾನ ್ಯಮಯತೆಯನ್ನೂ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ರೆ. 


ಸಣ್ಣ ಕತೆ ಚ be ಬಿಕಾಂಕದ ರೂಪ, ವ pe 

ಹಣ್ಣ ನು ನೀಚಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಹೊಸ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿದೆ. ಇ ಸಣ್ಣ ದೆಂದು 
ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ, ದೊಡ್ಡೆ ನಾಟಕಕ್ಕಿರುವ ಸಮಗ್ರ ತೆ ಇದಕೂ ಇದೆ. 
ಗೋಕಾಕರು " ಕೋಲ್ಮಿಂಚಿ'ನ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಫ್ರೊ ಸ ವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಭುತೃದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದ. oF ಣ, ಲಕ A ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯೂ 
ಸಮೃ ದ ವಾಗಿ ಈ ರೊಪ ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ. (ಶ್ರೀರಂಗರ "ಯಮನಸೋಲು , 
ig ಅ ಮೇಧ, ಬೇಂದ್ರೆಯರ ಜಾತ್ರೆ”, ಜು " ಬಾರ್‌ರೂಮು', 
ಕೈಲಾಸಂರ "ಬಹಿಷ್ಕಾರ' ಕ ಇ ಕಟ್ಟಿನ ಕೃೈರಾಣ? ಇವು ಇಂಥ ಕೃತಿ. 
ಗೊಗಿವೆ. ಧ್ವನಿಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಬೆನ್ನೆ ಲುಬು ಗಟ ಯಾಗಿರುವೆದರಿಂದ ಅವು ತಮ್ಮ 
ಕಾಲಮೇಲೆ ನಬಲ್ಲಪುಗಳಾಗಿನೆ. “ಶ್ರೀಕಂಗರ” ಯಮನಸೋಲು? ಅವರ ಎಲ್ಲ 
ನಾಟಿಕಗಳ ಎಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ ಕೃತಿ ತಿಯಾಗಿದೆ. ಪೌರಾಣಿ ಕ 
ವ್ಯಂಗ್ಯ, ರುದ ತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ "ಹಾಸ್ಯ ಕ್ರಿಯೆಯ ವೇಗವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ತ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯ ವಾಗಿನೆ. ಜೀನನ-ಮರಣಗಳ ಹೋರಾಟಿದಂಥ ರುದ್ರ. 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಲಘುವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. «ನಿಂ ದ್ರೋ ಮಹಾರಾಯಾ, 
ಎಲ್ಲಾ ದರಾ ನ ನಿಂದೊಂದು ಗಡಿಬಿಡಿ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಯಮನನ್ನೇ ನಿಲ್ಲಿಸುವ 
ಫೈರ್ಯ ಸ್ಥೆ ಸರವು ನಾಯಕನ ಚಿತ್ರ ಮಾನವರ ಜೀವನಕಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ ಸತ್ವ. 
ಯುತವಾಗಿ ಶ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾನವಳೋಕದಲ್ಲಿ ಯ ಯಮನ ಅಸಹಾಯತೆ 
ಜಟ ಹಾ ಅದರ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಇನ್ನೂ ಆಳಕೆ ಇಳಿದಿದೆ. 
ನಾಯಕನ ಹೆಂಡತಿಯ ಪಾತ್ರ ವಾಸ್ತ ವಲೋಕದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾಗಿ ಬರುವ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಕತೆ ಸತ್ಯದ ಇನ್ನೊಂದು ಮಗು ) ಲನ್ನು ತೆಕೆ 
ಯುತ್ತದೆ. ( ಅಶ್ರಮೇಧ' ವಃ ಜಾತಿಯ, ಇಷ್ಟೇ ಫ ಫನತೆಯುಳ್ಳಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ « ಜಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಇ ಇಷು, ಸ ಸ್ಪಲ್ಪದರಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು 
ವಿಪರೀತವಾದ ಜಗತ್ತಿನ ಚಿತ್ರನಿದೆ. ರ ಜೊಕೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಪ್ರಜೆಗಳ ವರೆಗೆ 
ಎಲ್ಲರ ತಲೆಗಳೂ ತಾಳದಲ್ಲಿ. ಕಾಲದ ತೂಕ ತಪ್ಪಿದಂತಾಗಿದೆ. ಸ ಹುಚ್ಚು- 
ತನಕ್ಕೆ ಕಳಸನಿಡುವಂತೆ ಸೆ ್ರೀಗು ಊರಿನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದಿದೆ. ದೊರೆ ಹುಚ್ಚು. 
ಜಾ ತನ ಮಾತು ಅಸೌರುಷೇಯನೆಂಬಂಕೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಅವನು 43 


ನಾಟಕ ೨೪೯ 


'ಜಾತ್ರೆ ಪ್ಲೇಗಿನಲ್ಲೂ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ನಿಧಿಸುತ್ತಾ ತ್ರ Re ಪ್ಲೆ ಗು 
ಬರನ ಹೊರತು "ಅವನು ಪ್ಲೇಗಿದೆಯೆಂದು' ನಂಬುವದೇ ಈ ಅಣಕದ 
ಹಿಂದಿರುವ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ದಿಗಿಲುಗೊಳಿಸುವಂಥದಿದೆ. ಹ ಮೊದಲು, 
ನಡುನೆ, ಕೊನೆಗೆ ಬರುವ ಡಂಗುರದವ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಗಳ ಮೇಳಗಳನ್ನು | ನೆನಪು 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ಕನ್ನಡದ ವಿಕಾಂಕ ಈ ಫನತೆಯನ್ನ ನ್ನಲ್ಲದೆ ಸಾಕಷ್ಟು ವೈನಿ ಧ್ಯವನ್ನೂ 
ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಮೇಲೆ ಚರ್ಚಿಸಲಾದ ನಾಟಕಗಳು ವಾಸ್ತವತ ವತೆ ಯೊಂದಿಗೆ. 
ಕಲ್ಪಕತೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಶ್ರೀರಂಗರ * ಸಂಸ ಪದ್ದರ್ಮ” 
ಚ ಗ ನಿರುತ್ತರ ಕುಮಾರ ಗಳು ಪೌರಾಣಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಗಳನ್ನು ಆಧುನಿಕತೆಯ 
ಂದಿರಿಸಿದ ಮಹತ್ವದ ೫ ತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಕೃತಿಗಳು ಸತ್ನದ 
ಘನಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿವುಗಳು. ೫ wi ಒಂದೇ 
ಹಿಡಿದು ಜೀವನದ ಸತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲೆಳಸುವ ಸಾಹಸ ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ನಾಟಕಗಳು ಸಾತ, ಯುಜೀನ್‌-ಓ-ನೀಲ ಮೊದಲಾದವರ 
ಳ್ಳ ನೆನಪನ್ನು ಆಗಾಗ ತಂಡುಕೊಡುತ್ತವೆ. ವಿನಾಯಕರ *ವಿಮರ್ಶಕ 
ವೈದ್ಯ ಸ ಒಂದೇ ಒಂದಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ | ನಿಡಂಬಸೆಯಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ನಿಕಾಂಕಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕರೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಲಕ್ಕವೂ ಸಾಕಸ್ಟಿದೆ. 


ಟೆ 
ಕೃತಿ ತ ವವರ ಅಥವಾ ನಿನೋದಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಪಾಶಸ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿರು- 


ವದರಿಂದಲೋ ಏನೋ, ನಾಟಿಕಕಾರರು ಈ ರೂಪವನು ಲಫೆವಾಗಿ ನುಡಿದೆ ರೆ. 
ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿರುವದಕಿಂದ ಈ ಕೃತಿಗಳ ಬಂಧ ಸಡಿಲಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಂಗರ 
4 ಬೀದಿಯ ಬೂತ”, “ ಶ್ರಾದ್ಧ ಬೋತಿಯಾಲಿಜಮ್‌ , ಎನೆ ಯವರ 4 ಬುಶ್‌- 
ಕೋಟ? , “ಕಾವ್ಯದ ಕಾರಖಾನೆ” ಗಳು, ಕೃಷ್ಣ ಕುಮಾರರ *ಮಿಂಚಿನಹುಡಿ?” 
ಯಲ್ಲಿಯ ನಾಟಕಗಳು, ಕೈವಾರ "ಕೋಲ ಮೇಷ್ಟ್ರು ಸ ಇವೆಲ್ಲ ಈ ದೋಷಕ್ಕೆ 
ತುತ್ತಾ ಗಿನ. ನಾಟಿಕದ ಅವಯವಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವು ಕಡೆಗೆ ಕೊರತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ 
is "ಸೆಸ್‌ ದಿ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಪಚನವಾಗದ ಹೂರಣ Me 
ಪಾತ್ರಗಳು ಸಜಿ ತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಆಳವಾದ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿರುವದರಿಂದ ನಾಟಕ ಬುದ್ಧಿ ಯ ಬಯಲಾಟವಾಗಿದೆ. ಇತ್ತೀಚಿನ ತರುಣ 
ಬರಹಗಾರರಲ್ಲಂತೂ ಈ ಅಸನುಗ್ರತೆ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿದೆ. ನಿನೋದನೊಂದೇ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಧಾನರಸವೆಂದು ಅವರು .ತಿಳಿದಂತಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಥ 
ಸಪ್ಪಗಿನ 'ನಿನೋದಗಳೂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಹತ್ತಿವೆ. 
ನಿಕಾಂಕಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇನೂ ಒಂದು ಅಪಾಯ ಕಾದು ಕುಳಿತಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ 
ವಿಕಾಂಕಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಸಾಕಷು ನಾಟಕಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಒಮೊ ಮ್ಮ 
ಸ್ಯ ಸ್ವತಂತ್ರ ನಾಟಿಕಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕೊಡ ಶಂಕೆ ಹುಟು, ವಷು ಕ್ರತಿಚಾರ್ಜುದ ಅನ್ಯಾಯ 
ಸಂಕ ಕೆಲವಂತೂ ಶುದ್ಧ ಅನುವಾದಗಳಾಗಿನೆ. ಕೆಲವರು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ. 
ಕೊಳ್ಳುವ ಔ ಔದಾ ರವನ್ನು ತೋರಿದರೆ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಅದೂ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮಿ 
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೨೫೦ ನಡೆದು ಇಂದ ದಾರಿ 


ಎಷ್ಟೋ ಲೋಕಪ್ರಿಯ ನಾಟಕಗಳೂ ಈ ಅಪವಾದವನ್ನು ತಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲಾ ರವು.. 
ಕಸ್ತೂರಿಯನರ "ಗಗ .ಯ್ಯನ ಗಡಿಬಿಡಿ'ಯಲ್ಲಿಯ A ನಾಟಕಗಳೂ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌: 
ದಿಂದೆ 5 ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಎತಿ ಕೊಂಡಿವೆಯಾದರೂ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿವೆ. 


ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 


ಕನ್ನಡ ನಾಟಕ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ WE ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದೆಂಬುದನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವದು ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ನಮ್ಮಲಿ 
ಸ್ಟಾ ಸ ಹೊರತುಪಡಿಸಿ - ಸಂಪ್ರದಾಯನಿರ್ಮಾಣವಾಗದೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾಟಿಕಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಿವೆ. «ಬಹಿಷ್ರಾರ "ತಾಳೀಕೆಬ್ಟೋಕ್ಕೂಲೀನೆ', "ಹರಿ 
ಜನ್ವಾ ರ, "ಪ್ರ ಫು ಪಾಣಿಪತ್ತು', "ಉದ್ದಾರ, "ಹೊಸ ಸಂಸಾರ', "ಗರ್ಭಗುಡಿ? 
(ಆಗೆ. ಗೃಹ, (ಅಕ್ಕ ತ್ಲಾ ಮನ್‌”, ಯಶೋಧಾ”, ಜಾಗೃತರಾಷ್ಟ್ರ' "ಮೂಕೆಬಲಿ? 
ಚಾ ನಾಭಿಕಿಳು ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಹೆಮೆ ಯನ್ನ ಹುಟ್ಟಿ ಸ ಸುವಂಥ 
ವುಗಳಾಗಿನೆ. ಇನೆಲ್ಲ ಬೇರೆ ಜಾತಿಯ, ಭಿನ್ನ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದವ್‌ಸಳಾಗಿನೆ. 
ಆದರೆ ಈ ನಾಟಕಗಳ ಹಿಂದೆ ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯ ನಮಗೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ಕೈಲಾಸಂ ಮಾದರಿಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯ” ಮುಂದು 
ವವನು ಸಾಧ್ಯ ವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸೆಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕೈಲಾಸಂರಲ್ಲಿ 
ಜೀವನದ ವಾಸ್ತ Wi ಣೆಗಿಂತ ವ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ನಕ್ಪತೆ ಹೆಚು 
ಮಹತ್ತದ್ದಾ ಗಿಡಿ. ಆ ವೈಯಕ್ತಿಕೆ ಪ ಪ್ರ ತಿಬೆಯಿಲದೆ ಅಂಥ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯು- 
ವದು ಅಸಾಧ ವಾಗಿದೆ" ಉಳಿದ “ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಭೆ ಬೇಡನೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಕೈಲಾ ಸಂ ಕೇವಲ ಅದೊಂದರ ಮೇಲೇ ನಾಟಿಕರ ಕಟ ಸಿಡವನ್ನು "ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 
ಬಂದು ನಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಭಾಷೆ, ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪಾತ್ರವರ್ಗ, ನಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ವಿನೋದ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ 'ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಇಔಳೆಗಿಸಿದರು. ಸ ೬ ತಲೆ. 
ಮಾರಿಗೆ ಅವರ «ಡುಗೆಯೆಂಬುದು ನಿನೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರದೂ 
ಇದೇ ರೀತಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಬಾಷ ಹಾಗೂ 
ತಂತ್ರ ಗಳ ದೃಷ್ಟಿ ಸಿಯಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಅವರ ಕೊಡುಗೆ ಬೆಲೆಯುಳ ದ್ದಾ ಗಿದೆ. 
ಬಾ ರ ಗ «ಹೊಸಸಂಸಾರ'ಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಭಾಷೆಯ ಉಪಯೋಗ. 
ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ನಾಟಕದ ಭಾಷೆ ಹಲವಾರು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಒಂದು. 
ಶೃತಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿಸುವಂತಿರಬೇಕೆಂಬುದನು ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕವಾಗಿ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ ರು, “ಹಳೆಯ ಗೆಣೆಯರು”, “ತಿರುಕರ ನಡುಗು? ಮ ನಕಾಂಕಗಳ 
ತಂತ್ರ ಕೂಡ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ ಯದಾಗಿದೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಅನಕಾಶವಿಜೆಯೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಇವುಗಳಿಂದ ಕಲಿಯಬಹು ಡಾಗು" ಆದರೆ ಬಂದ 
ಯವರು ಹಲವಾರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು. ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಹಾಕಲಿ. 
ಅವರು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಕೂಡ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬುಹುದಾದರೂ 
ಅವೆಲ್ಲ ಕ್ರಪೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತವೆ.” ಇದಕೆ, ಕಾರಣವೆಂದರೆ 
ನಾಟಿಕಪೊಂಡೇ `ನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾಲದ ಒಬ್ಬರೇ 


ನಾಟಿಕೆ ೨೫೧ 


ಒಬ್ಬ ನಾಟ್ಯಕವಿ (dramatic poet) ಎಂದು ಅವರುಳಿಯುತ್ತಾರಲ್ಬದೆ ನ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ 
ನಾಟಕಕಾರರೆಂದಲ್ಲ. 

ಶ್ರೀ ರಂಗರನ್ನು ಆ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸಮಕಾಲೀನ ಜೀವನದ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ೫ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವರ ನಾಟಿಕದ ಸ್ವರೂಪ 
ಕೂಡ 'ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕವಾಗಿದೆ. ಅವರ ವ ನಾಟಕಗಳಾದ *ವೈದ್ಠ್ಮರಾಜ*, 
u ಖದರನೆ. ೈರಾಗ್ಯ ನಗಳು ಕಂಪನಿ.ನಾಟಕಗಳನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲುತ್ತ ವದೆ, 
ಹರಸನ್ವಾರ *ರಂಧ ಶ್ರೀರಂಗರ ಜ್‌ ನಾ ಟಿಕಗಳನ್ನೂ ಅವು ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತವೆ. * ಹರಿಜನ್ನಾರ” ಆ ಕಾಲದ ಜೀವನಕ್ಕೆ ತೀರ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಗರ. 
ಯದಾಗಿದೆ. « ಜರಾಸಂಧಿ "ಯ ವರೆಗೆ ಅದೇ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಶ್ರೀರಂಗರು 
ಮಂ ತಮ್ಮ ನಾಟಿಕದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬದಲಿಸಿದರು. ಮೊದಲಿನ ನಾಟಕಗಳ 

ತಿಭೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಇದು ಇನ್ನೊಂದು ಪರಿಣತ ಅವಸೆಗೆ 
ನನ್ನೂ ಚನೆಯಾಗಿ ಬಂದಿದೆಯೆನ ಬಹುದು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅವರು 

ನಿಯೋಗನಿರತೆರಾಗಿರುವದು ಸಂತೋಷದ ಸೆಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಂಗರ 

ಮುಂದಿನ ನಾಟಿಕಗಳ ಸ್ವರೂಪವೆಂಥದೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವ- 
ದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಂಗರ ಮುಂದೆ 
ನೊದಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ಯೆಯೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಯ ಅಜಾ ನ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಅವುಗಳಲ್ಲೆಯ ವಿಡಂಬನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯ ಸಂತಟಿದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 'ಸ(ರುವಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 
ವಿಡಂಬನ ಮುಂದೆ ಕೂಡ ಉಳಿಯಬಹುದು. ಆದರಿ ಅದು ಹೆಚು, ಸೂಚವಾಗಿ 
ಧೃ ನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬರಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಆಗ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣು- 
ಮತಿದ್ದ ಅಜ್ಞಾನ ಈಗ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ, ಆದರೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. "ಅದ್ದರಿಂದ. 
ನಿಡಂಬನ ಸೂಕ ಸ ವಾದ ವ್ಯಂಗ ವನು ನಿಕೋಧಾಭಾಸಗಳನು ಅವಲಂಬಿಸ- 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಜ್ನ ಶೋಕಚಕ್ರ ದಲ್ಲಿ ಇದರ ನಮೂನೆಯೊಂದನ್ನು ಶ್ರೀರಂಗರ: 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ರೀರಂಗರ ನಾಟ್ಯಕಲೆ ಹೀಗೆ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಉಳಿಯಲು ಕಾರಣವೆಂದರೆ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ ಅವರೆ ಶ್ರದ್ದೆ ನ್ಲಿಯೆಂದೇಃ ಹೇಳಬಹುದು. ತಮ್ಮ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಸ್ವ ಸ್ಪೃತಃ: 
ತಾವೇ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಪೌಳಿ ಆಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ನ ಜನರೆದುರು ತು: 
ಶ್ರೀರಂಗರ ನಾಟಕಗಳು ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲನೆಂಬ ತಕರಾರು ಇನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ನಾಟಕದ ಪ್ರಯೋಗಗಳೆಲ್ಲ ಯಶಸ್ವಿಯಾದವೆಂದೂ ಹೇಳುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದಕೆ: 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀರಂಗರ ಶ್ರದ್ಧೆ ನಿಯೇನೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಪ್ರೇಕ್ಸ 'ಫರ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವರ ಗೌರವವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ನಾಟಕವನ್ನು ರಂಗದ ನೇಳ ಬದುಕಿಸಿಯೇ 
ತೀರಬೇಕೆಂಬ ಹಟಿ ಅವರಿಗಿದೆ. 

ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕಪ್ರದರ್ಶೆನದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಕೆಲ ಮಾತುಗಳನ್ನು, 
ಹೇಳುವದು ಅವಶೃವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ನಾಟಕಪ್ರ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ವಿನೂ ಅನುಕೂಲತೆ 
ಗಳಿಲ್ಲದಿರುವದರ ಬಗ್ಗೆ ಟೀಕೆ-.ಟೆಪ ಗಳನ್ನು ಬಾವು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇದೆ ವೆ. ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುವ ಕಟಯ। ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳು. 


ಎ ೨೪೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ತ್ರಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಮೂಲತಃ ತಪ್ಪಾಗಿದೆ. ಕಂಪನಿ.ನಾಟಕ 
ನಿಗೆ ಜನರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಹೋಗುವದರ ರಹಸ್ಯವಾ ದರೂ ಏಿನು? ಜನರಲ್ಲಿ 
ಅಭಿರುಚಿಯಿದೆ; ಹಿಸ್ಸಾ ಉಟಿಕಗಳೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿವೆ. ಅದಕೆ ದರ್ಶನವನು | ಅವ್ಯಾ 
ಹತವಾಗಿ ನಡೆಸಬಲ್ಲ ಸಂಸೆ ಗಳಿಲ್ಲ. ನಾಟಿಕ.ಕಂಪನಿಗಳು ಆರ್ಥಿಕ ತಾವತ್ರಯ 
ದಲ್ಲೇ ಸಣಾಗಿ ಹೋಗಿನೆ. ಹೊಸ ನಾಟಿಕ ಹೊಸ ರಂಗಭೂಮಿಯನು ಹ 
ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ನಾಟಕ ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕಿ ತೆ ಮೊದಲೇ ನಮ್ಮ ಲೇಖಕರು ರಂಗ 
ಬು ಬೇಡುತ್ತ ಲಿದ್ದಾರೆ. ದೊರೆತ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ, ದೊಕಿತ 
ಪ್ರೇಕ್ಸ ಕರೆದುರು ನಾಟಿಕವಾಡುಬ ದೈ ರ್ಜ ನಮ ಮ್ಮ ನಾಟಿಕಕಾರರಿಗಿರಬೇಕು. ಪ್ರದಕ್ಕ 
ಧ್ಯ ತೋ (ಗ್ಯವಿದ್ದ ಥೆ ಮಾತ್ರ ತ ನಾಟಕ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಅದು ಓದು-ನಾಟಿಕ 
ಎಂಬ ಭ್ರಮೆ ಹೋಗಬೇಕು ಕಿ ತೀರ ಹೊಸ ಮಾದರಿಯ ನಾಟಕವನ್ನು ಮೊದಲ 
ರಾತ್ರಿಯೇ ಯಶಸ್ಸಿಯಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸಿ ತೋರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣನೇನಂದಕೆ ರಂಗಭೂಮಿ ಆಂತರಿಕವಾಗಿ ಆ ನಾಟಕದ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಂಗ ಹಾಗೂ ಕೈಲಾಸಂರು ತಮಗೆ ದೊರೆತ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿಯಃ 
ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸಿದರು. ರಂಗಭೂಮಿ ಇಂಥ ನಾಟಿಕಗಳ ಸರಿಯಾದ ಪ ಪ್ರ ದ್ಕ 
ನಕ್ಕೆ ಹೆ ಎದಿಫೊಕ್ಕದೇಕಾದರಿ ಕಾಲಾನಧಿ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೈಲಾಸಂ ಭ್‌ 
(ಶ್ರೀರಂಗರು ಹೊಸ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಪರಿಚಯ ಜನರಿಗಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದಲೇ ಬಾಳನ್ನು ಸವೆಸಿದವರು. ಈಗ ಜನರಿಗೆ ಆ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಪರಿಚಯ 
ವಾಗಿದೆ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ ನಾಟಕಗಳ ರಸಾಸ್ಟಾದಕೆ ತಡೆಯುಂಬಾಗಲಾರದು. 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಕೋಡಿ ನೋಡಿ ಒಂದು ನಾಟಕದ ರಸಾನುಭವನನು ನ್ನು ನಡೆಯ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲೇ ನಾಟಕ ಹಳೆಯದಾಗುವದಿಲ್ಲ, 
ಆಗಬಾರದು. ಚಾಕು ನಾಟಕಪ್ರದರ್ಶನವೂ ಒಂದು ಕರ್ಮಕಾ ೦ಡ 
4 ritual ) ವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಕಾಂಡಗಳಂತೆ ಅದು ಈಗ ತನ್ನ ಸತ ವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಅದಕಾಗಿ ಆ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲಾಗದು. 
ಸತ್ತ ತಿರುಗಿ ಬಂದಾಗ ತನ್ನ ಬಾಹ್ಯಸ್ಪ ಸೃರೂಪವನ್ನು ಅದು *ಳೆದುಕೊಂಡಿರ 
ಬಾರದು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಯಿಗರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸ ಸ್ಮರಣೇಯರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ, ಶ್ರ ಡೆ ನೆ ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಪೊ ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು ಕಾ ಇಯ್ದು 
ಕೊಂಡರೆಲ್ಲದೆ ಹೊಸ ನಾನಿಕಥೆ ಸತ ಹವನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದರು. ಜಗತ್ತ ನ ಎಲ್ಲ 
“ಗೌರವಯುಕ್ತ ವಾದ ನಾಟ್ಯಯುಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಮಾತು ಹೆಚು "ಮಹತ್ತ 
ಜೆ ೆ ನಿಸಬಹುದು. ಆಗೆಲ್ಲ ನಾಟಿಕನ ಕಪ್ರದರ್ಶನ ಒಂದು ಕರ್ಮಕಾಂಡವಾಗಿ ಕೆಯ 
ತ್ರ ಜಿ. ಗ್ರೀಕರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾಟಕಪ್ರದರ್ಶನ ಉತ್ಸ ನಗಳ ಮಹತ್ನದ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
"ಒಂದಾಗಿತ್ತು. ಪುರಾತನಕಾಲದ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಂಗಭೂನಿ ರ ದೇವಸ್ಥಾ ನದಷ್ಟು 
ಪವಿತ್ರವಾನಿತ್ತು ; ; ಮತ್ತು ನಾಟಕವನ್ನು ಅವರು "ಜಾಕುಷ ಯಜ್ಞ 'ಫನದು ಕ 
ದರು. ಎಲಿರುಬೆಥೆನ್‌: ಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕಿರುವ ಮರ್ಯಾದಿ ಮತ್ತಾ ವ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರಸಪಕ್ಕೂ ಲಿಲ್ಲ. ಪಾಶಾ ತ್ಯದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಕೂಡ ಪಾರ್ಲಿಮೆಂಟಿಗಿರುವ 
ಪೌರವ: ಕಂಗಭೂಮಿಗಿದೆ. ಯಕ ಕ್ಸಗಾನ ಬಯಲಾಟಗಳು ನಡೆಯುವಂಥ ಜಾನಸದ 


ಸ 


ನಾಟಕ ೨೫೩ . 


ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಕೂಡ ಅದರದೇ ಆದ ನಿ 20 ನಿಯಮಗಳಿವೆ ಪದ್ಧತಿಗಳಿವೆ, 
ಅಲಿ ಸ್ಯ ವಜ ತಲೆಗೆ ಪಾವುಡ ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳ ದೆ ತಾಳವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಾರ, 
ಸೂ ನಡೆಯದೆ ನಾಟಕ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

ಅರ್ಧ ಇಷ್ಟೇ ಆಗಿದೆ. ರಂಗ ಭೂಮಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ky ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಜನರಷ್ಟೇ ನೆಚ್ಚತ ಕೆ ಸಾಲದು. 
ಇರೆರು ು ಎಚ್ಚರಾಗಬೇಕು. ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಯತಸ್ವಿ ಸಾದನೆ ಮಾತ್ರ 
ಟಕದ ಜನ್ಮ ಸ ಸಾರ್ಥಕವಾದಂತೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ನಾಟಕವನ್ನೇ ಬರೆಯುವದನ್ನು 
ಬಿಡಬಾರನು. ನಾಟಿಕಪ ಪ್ರದರ್ಶನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದ ವ್ಯವಸಾಯ. ಕಾಲ- 
ಕ್ರಮ ದಲ್ಲಿ ಆ ರೂಪುಗೊಳ್ಳಬಹುದು. ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಪ ದರ್ಶೆನ 
ನಡೆಯದಿರಲಾರದು. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಜು ಗಳನ್ನು ಸೂತರು ಹಾಡಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ನಟರು ರಂಗಭೂಮಿಯ ರು ಮೇಲೆ ಮಾ. ಆಡಿ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬೆಳಕು ಬಣ್ಣಗಳ ಬೆಡಗಿಗಿಂತ ನಾಟ್ಯಕಲೆಯ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪನೆ ರಂಗ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಶೂನ್ಯ ವಾಗಿರುವ ನಾಟ್ಯ ಹ ಹತ್ತು 
ನಾಲಿಗೆ ಮೇಲು. ಶೇಕ್ಸಪಿಯರ್‌, ಯುರಿಪಿಡಿಸ್‌, ಹಾಸ್‌ ಕಾಲಿದಾಸ ಓಧವರು 
ಅಂಥ ರಂಗಭೂಮಿಯನಾ ಶ್ರೆಯಿಸಿದವರಾಗಿದ್ದ ರು. ಒಂದು ನಾಟಕಪ್ರ ದರ್ಶನ 
ನೆಂದರೆ ಅನೇಕ ಕಲೆಗಳ 'ಸಮತ್ವಯವಾಗಬೇಕು. ಅಭಿನಯ, ಸಂಗೀತ, ಕಾವ್ಯ, 
ರಸಿಕತೆ, ವಿಮರ್ಶೆ, ಸಭ್ಯತೆ ಇವೆಲ್ಲ ಬೆಳಗುವದು ಆ ಪ್ರ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೇ. ಇದು 
ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಾ ಗುವ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ಇಂಥ ರಂಗಭೂಮಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬರಬಹು. 
ದೆಂಬ ಭರವಸೆ ಈಗೀಗ ಕಾಣುತ್ತ ಡೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ರಂಗಭೂಮಿಗೆ 
ಮೊಟ ಸೈ ಮೊದಲನೆಯ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯಾದ ನಾಟಕ ನಮ್ಮ( ಲ್ರಿ ಇದೆಯೆಂಬುದೇ. 
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( ಮೂರೆಂ8ನ ಆವಿದ್ದ- ರೂಪಕೆ) 


೨೫೮ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಪಾತ್ರಗಳು 


ಗೌಡರು-- ಊರ ಗೌಡ; ನಡುಹಕೆಯದವ. 

ಹನಳೆಪ್ಸ-- ಅರವತ್ತು ವರ್ಷದ ಮುದುಕ; ಹಳಬ. 
ಬಸನಯ್ಯ-- ನಡುನಯಸ್ಸಿನವ; ವಿಲಾಸಿ. 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ-- ಗೌಡರ ಹಸ್ತಕ. 

ಗೌರಿ ಗೌಡರನ್ನು ನೆಚ್ಚಿಬಂದ ಪ್ರಾಯದ ಹೆಣ್ಣು. 
ಶಂಕರ ಸಾವತಕಾರ ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ಮಗ; 

ಮಲ್ಲೇಶಿ ಶಂಕರನ ತಂದೆ, ಎವೃತ್ತು ವರ್ಷದಮುದುಶ. 


ಸಳ: 
ಧಿ 
ಕರ್ನಾಟಕ-ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಗೆಡಿಪ್ರದೇಶದ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿ. 


ಕಾಲಃ 
ಆಧುನಿಕ. 


[ ಈ ನಾಟಿಕವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವ, ಭಾಷಾಂತರಿಸುವ, ಸಿನೇಮಾಕ್ಕೆ ಉಪ- 
ಯೋಗಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರಗಳು ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಂದೆ ಕಾದಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ] 


ನಾಟಕ 


le 
ಇ 
| 


ಅಂಕ ೧ 

[ ಗೌಡರ ಮನೆಯ ಪಡಸಾಲೆ. ಎರಡಂಕಣದ ಸದರುಕಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ 
ಗುಡಾರವೊಂದನ್ನು ಹಾಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಒಂದೆರಡು ಹಳೆಯ ದಿಂಬುಗಳೆನ್ನಿ ಡಲಾಗಿದೆ. 
ಒಂದು ಹೊಸಮಾದರಿಯ ಬಕೆಯುವ ಡೆಸ್ಕು ಒಂದು ಬದಿಗಿದೆ. ಕಟ್ಟಿಯ ಕೆಳಗೆ ಬರ- 
ಹೋಗುವ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕಲುತನದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು 
ಇಡಲಾಗಿದೆ. ಗೌಡರು ದಿಂಬಿಗಾತುಕೊಂಡು ವಿಚಾರಮಗ್ನರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನೂ 
ನಡುಹಕೆಯದ ತರುಣ; ಹುರಿಮೂಸೆ; ಸ್ಥೂಲವಾದರೂ ಗಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಾದ ಶರೀರ. ಮೈ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ ಮಲಮಲಿಯ ಅಂಗಿಯೊಂದನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಸುತ್ತಿಟ್ಟಿ ಜರದ 
ಕೆಂಪು ರುಮಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕೈಯನ್ನೂರಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕಟ್ಟೆಯ ಕೆಳಗೆ ಒಂದು ಮಗ್ಗುಲಿಗೆ (ರರ ಲಕ್ಷ್ಯವು ಇಲ್ಲದವ 
ನಂತೆ ಅರವತ್ತು ವರ್ಷದ ಮುದುಕ ಹಳಬರ ಪವಳಿವೃ ಚಿಲುಮೆ ಹೊತ್ತಿಸುವ ಸಿದ್ಧ ತೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ಧಾನೆ. ಖಾದಿಯ ಹಳೆಯ ಹರುಕಾದ ಅಂಗಿ, ತರಯ ಮೇಲೆ ಚಿಂದಿಯಾದ ಒಂದು 
ರುಮಾಲು ಇನೆ. ತೆರೆಯೆದ್ದಾಗ ಗೌಡರು ಒಂದೆರಡು ಸಾರೆ ತಲೆ ಕೆರೆದುಕೊಂಡು, 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಹವಳೆವ್ಪ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದವರಂತೆ ಕುಳಿತದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು 1] 


ಗೌಡ: ವಿ ಹವಳ್ಳಾ ! ಹರ್ಯಾಕೆದ್ದಮ್ಯಾಗ ದಗದನಃ ಇಲ್ಲೇನಲೆ? ನೋಡ! 
ಆತ್ಯಾಗಡಿ ಓಣಿ ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ಮನ್ಯಾಗ ಹಾನೇನು ನೋಡಿ ಬಾ! ಇದ್ದರ ನಾ ಕರ 
ದೀನಂತ ಹೇಳು ಅವಗ. ಭಾಳೆ ಜರೂರಿ ಕೆಲಸ ಐತಿ ಅಂತ ಹೇಳು. ಇದ್ದಾಂಗ 
ಹೊಂಟು ಬಾ ಅನ್ನು. ಮುಂದ ಹಕ್ಕೊಂಡ$ ಬಾ, ನನಗೂ ಒಂದ ಕೈ 
ನೋಡೇ ಬಿಡೊದೈತಿ. 

`ಹವಳೆಪ್ಪ : ಈಗ ಸದ್ದೆ ಹೋಗಬೇಕ್ಕಾನರಿ ? ಯಾನ ತಂಬಾಕ ಸೇದಿ ಹ್ವಾದರ ನಡೀ 
ತೈತ್ರಿ? ಹಂತಾದ ಯಾವ ಭಾಳ ತರಾತುರಿ ದಗದರಿ? 

ಗೌಡ: ವ್ರ ಹೇಳಿದೂಟ ಕೇಳಾಕ ನಿನ'ಬೇಡತೀ ನೀ? ಸುಮ್ಮಗ ಹೊಂಡಬಾರದ? 

ಹವಳೆಪ್ಪೆ : ಅವಾಗೋಳ ನೀರಿಗೆ ಹೋಗಾವರದಾರ್ರಿ, ಅದಕ... ... 

ಗೌಡೆ: (ಒನ್ನೆ ಲೆ ಕನಲಿ) ಆಕ ನೀಕಿಗೆ ಹೋದರ ನಿಂದೇನ ದಗದ ಇತಿ? 

ಹವಳೆಪ್ಪ : (ಮಾತನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತ) ಒಂದ ಜರಾ ಕುಂಡ್ರ ಅಂದಿದ್ದರರೇ! 

ಗೌಡ: ನಿನ್ನ , ಬಿಟ್ಟರ ಪ್ರ ಮನ್ಯಾಗ ಉಳಿದವರೆಲ್ಲಾ ಸತಾ ಕೇನ ಇ 

ಹನಳಿಪ್ಪ : (ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳುವವನಂತೆ ಅವರ ಸಂಗಾಟ ಹೊಳೀಗೆ ಹೋಗಿ ಬರೂ- 
ದತ್ತ ಡಿ ಅದಕ್ಕಂದ್ದಿ. 

ಗೌಡ: (ತು ಸೋಪಗೊಂಡು, ದೊಡ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಈ ಮನೀಗೆ ನಾ ಮಾಲಕೋ 
ಏನ ಆಕಿ ಮಾಲಕತ್ಯೊ ಳ್ಳ ನನ್ನ ಮಾತ ಕೇಳೆತೀಯೋ, ವಿನ್‌, ಆಕೀ ಮಾತ 
ಕೇಳತೀಯೋ? ಒಳ್ಳೊಳ್ಳ pe 50 ಹೆಂಡಂದಿರು ಮುಂದ ಶಿಸಾಯಿ 
ರಿಲ್ಲದ ಹಾಗಃ ತಿರಗ್ಯಾಡತಾರ ! ನೀರ ಹೊರೂ ಕೆಲಸಕ್ಕ ಆಳು ಬೇಕಂತ 
ಆಳು ! ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಬಂದೈತೇನು ಮಾನಾ ಮರ್ಯಾದಿ ? 


೨೬೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹವಳೆಪ್ಫ : ಹಾಗಲ್ರಿ ! ಹೊಳೇ ಹಾದೀಲೆ ಆಗದವರು ಯಾರಾರೆ ಅಣಕಾ ಮಾಡ 
ತಿರತಾರು. ಗರತಿ ಹೆಣಮಗಳು, ಊರ ಗೌಡಶಾನಿ ಅಂದಮ್ಯಾಗ ಮಾನಕ್ಕ 
ಬಟ ಅ? 

ಗೌಡ: (ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ) ಅಣಕಾ ಆಡಿದರ ಆಕೀ ಮೈಗೇನು ಶೂತು ಬೀಳತಾವೇನು? 
ನಗಚಾಟಕೀಲೆ ಯಾರಾರೈ, ಏನಾರೆ ಅಂದಿದ್ದಾ ರು. ಅದರಾಗೇನ? ಯಾತ 
ಕಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಹಳಬನೂ ಬೇಕಂತಂದರ? ಗೌಡರ ಗೌಡಕೀನೂ ಹೋಗಾಕ 
ಕುಂತಾಗ ಈಕೀದೊಂದು, ಇರ್ಲಿ ಹೋಗು. ಇಲ್ಲದ್ದ ಪಂಚಿ ಉಚ್ಚಬ್ಯಾಡ. 
ಹೇಳಿದಷ್ಟ ಮಾಡೂದು ಬಿಟ್ಟು, ಅಗಲಾಗಿಂದ ತಗೀ ಅಂದರ ಬಗಲಾಗಿಂದ 
ತಗದರಂತ--ಹಾಗ ಮಾಡತೀಯಲ್ಲ? ಹೋಗು ಮದಲ........ ಯಾವನ್ನ 
ಕೇಳಿದರೂ ಒಲ್ಲೆ 6 ಅಂತಾನು. 

ಹನಳೆಪ್ಸೆ : ಯಾವರಿ ಅಂವಾ, ನೀವು ಕರದರ ಒಲ್ಲೆಂದಾವಾ? ಜೀವ ಬ್ಯಾಡಾಗೇ 
ತೇನರಿ ಅವಗ? ಹೌಂದ್ರಿ ಮತ್ತ, ನಮ್ಮಂತಾ ಹಳಬರು ಇರಬೇಕ್ಯಾಕ್ರಿ 
ಮತ್ತ? ಯಾವ ಒಲ್ಲೆಂದಾನ ಅವನ ಹೆಸರಕೆ ಹೇಳ್ರಿ. ಮುಂಚಾಕ ಅವನ್ನ 
ಕರಕೊಂಡ ಬಂದ್ರ ಆಮ್ಯಾಗ ತಮ್ಮಣ್ಣಿರೀ | 

ಗೌಡ: (ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು) ಅವರ್ನ, ಇವರನ್ನ ಅಂತ ಏನ ಹಚ್ಚೀದಿ, ಹೇಳಿದಷ್ಟು 
ಮಾಡೂದು ಬಿಟಗೊಟ್ಟು? ಮತ್ತ ಆ ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ಎಲ್ಲೆ ರೆ ಹೋಗಾವಾ, 
ಇಂದ ಸಂಜೀ ಅಷ್ಟೊತ್ತಿ ಗೆ ನಿಕಾಲೆ ಆಗಾಕೂಬೇಕು! 

ಹನಳಿಪ್ಪ : ಅವಾ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಾನು ಕಗೀರಿ. ಅವಾ ಹೋಗೂ ಜಾಗಾ ಎಲ್ಲಾ 
ಗೊತ್ತದಾವಲ್ರಿ ! ( ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆದು, ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದಲೇ ಮುಂಡೆ ಮುಖ ಚಾಚಿ ಮೆಲ್ಲ 
ಗಿನ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಮತ್ತ ಯಾನಕೆ ಮಾಡ್ಯಾನೇನರಿ ಆ ತಮ್ಮಣ್ಣಿ? ನಿಮ್ಮದೂ 
ಬಾಳ ಇಶ್ವಾಸಾ ಅವನ ಮ್ಯಾಗ! ಅಂತಾವಾ ನಿಮಗ ಇದರ ನಿಂದರತಾನ 
ಅಂದರ, ವಿನ ಬಂತ್ರಿ ಕಾಲಾ? ನಮ್ಮ ಗೌಡರಿಗೆ ಹೀಗ ಮಾಡಿದರ ಮುಂದ 
ಯಾನ ಆದೀತು ತೀಳೀಬಾರದೇನರಿ? 

ಗೌಡ: ಅವಾ ಏನ ಮಾಡ್ಯಾನೋ? ಹೀಗ್ಯಾಕ ಮಳ್ಳನ್ಹಾ ಗ ಮಾಡತೀದಿ? 

ಹನೆಳೆಪ್ಸೆ : ಮತ್ತ ನೀವೂ ಅಂದ್ರಿ, ಚೆಂಜಿ ಒಳಗ ನಿಕಾಲೆ ಆಗಾಕಬೇಕಂತ? ಅದಕ 
ಅವಾ ಪಿನಕಿ ಮಾಡಿರಬೇಕು ಅಂತ ಕಾಯಾಸ ಕಟ್ಟಿದಿನೆರಿ. ಅಂವಾ ಅಲ್ಲ, 
ಮತ್ಯಾರರೆ ಮಾಡ್ಯಾರೇನರಿ 2 

ಗೌಡೆ: ನನಗ ವಿನ ಮಾಡೆತಾನ ಅವಾ? ನಮ್ಮನ್ನ ಹಿಂದ ಹಾಕಬೇಕೂ ಅಂಶ 
ಸರಕಾರ ಹಿಕನುತಿ ಮಾಡಿದರೂ ನಡೀಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಊರ ಗ್ರಾಮಪಂಚಾ 
ಯತಿ ನಮ್ಮ ಕೈಯಾಗ ಅದಾವ, 

ಹನಳೆಪ್ಪ : ( ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದಲೇ) ಪಂಚಾತಿ ಅನ್ನಾಣಾ ನೆಪ್ಪಾತು ನೋಡ್ರಿ. ನಮ್ಮೂ- 
ರಾಗೂ ಸರಪಂಚಕಿ ನಿಲೆಕ್ಕನ್‌ ಐತಿ ಅಂತ ಮಂದಿ ಮಾತಾಡ್ತಿತ್ತಲ್ರಿ 


ನಾಟಿಕೆ ೨೬೧ 


je ರಿ ಅದರದು? 


ಗೌಡ: ಹೇಳಿದ ಸಿ ಮಾಡು ಹೋಗೋ! ವಿನ ಇಲ್ಲದ್ದ ಸಂಜೇತಿ ಹಚ್ಚೇದಿ? 
2 ಬ ಒದರಿಕೊಣ್ಣಾ ಕ ಹತ್ತಿ, ಹಾಗ ಕುಂತ ಜಾಗಾ ಬಿಟ್ಟು 


ಸರದಿಲ್ಲ. ಏಳು ಅವನ್ನ ಹರಕೆ ಕೆೊಂಡಬಂ ನಾತಾಡು. ಅವನೆ ಗ್ಲೂಂದು 
ು ಕೇಳೊದು. ಅನನೂ ಇಲ್ಲಾ ಅಂದ್ರ ... ... 
'ಹವಳೆಸ್ಪ ; ( ನಡುವೇ ತಡೆದು) ಇಲ್ಲಾ ಅಂದ್ರ ಈ ಹವಳ್ಳಾ i ಅನನ್ನ 
ತರತೀನರಿ. ನೀನೇನೂ ಕಾ ಗ ಮಾಡಬ್ಬಾ 


[ಎನ್ನುತ್ತ ಅಸಾಧ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಯಿಂದ ಎದ್ದುನಿಂತು ಬಡಿಗೆಯನು, ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ನಡೆ ಗೌಡರು ಅವನು ಜೋಗುವದನ್ನು 1 ನೋಡುತ್ತಾಕ್ಕೆ 
ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ 3 ತಾವೇ, “ಇನನಾಷನ, ಒಳ ಪೇಚು ಬಂತಲೇ ಇದು!” “ಅತು ಆ ಮಲ್ಲೇ (- 
ಸನ್ನ ಬಂ ದುಕ ನೋಡದಿದ್ದ ಡ್ರಾ ಚಾವಡಿ ಕಟ್ಟಿ ಇಳದು ವ ಮನ್ಶಾ ಗ ತುಂಡ ಡ್ರಬೇಕಾ 

ತು” ಮ ಅಸಂಬದ್ಧವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತ, ಜು ಗಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಾಕೆ. ಕಡೆಗೆ ಅದೂ 
ಬೇಸರಾಗಿ ತೊಡೆಯ ಬುಡಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ಚಂಜಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆಳೆದು ;ಅಡಕೊತ್ತಿಶಿಂದ ಅಡಿಕೆ- 
ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಒಂದೇ ಸವನೆ ಫೆತ್ತರಿಸ ಸತೊಡಗುತ್ತಾಕಿ ಇದೇ ನುಮಾರಿಗೆ ಮಲಮಲಿಯ 
ನೆಹರು-ಶರ್ಟು, ಬಿಳಿಯ ಪೇಟಾ, ತೆಳುವಾದ ಧೋತರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದ 
ಬಸವಯ್ಯ ಬರುತ್ತಾನೆ, ಎತ್ತರವಾದರೂ ಬಡಕ ಆಸಾಮಿ; ಮುಖ ಕಪ್ಪಾದರೂ ಕ್ಟೌರ 
ದಿಂದ ಮಿಂಚುತ್ತಿದೆ, ನಡಿಗೆ, ನೋಟ, ಮಾತು ಲ್ಲ ವಕ್ರವಾಗಿನೆ. ಅನನ ಕೆರವಿನ 
ಸವೃಳವಾಗುತ್ತಲೇ ಗೌಡರು ಮುಖನೆತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತಾಕಿ. 


ು 


ಗೌಡ: ಎಲೆ ಇವನ! ನೆನಸೂದರಾಗ ತೊನಶ್ಯಾಳ ಗೌಡ ಅಂತಾರಲ್ಲ, ಹಾಗ್ಯ 
ರಸಿಓನರ ಹಾಗ ಬಂದೆಲ್ಲಾ ! ಬ್ಯಾಬಾವ ಮ್ಯಾಗ ಕುಂದ್ರು. ಹಿಡಿ ಎಲಡಕಿ. 

ಬಸವಯ್ಯ : .! ಅವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ 'ಎೀಯದೆ) ನಂದಃ ಹಾದೀ ನೋ €ಡತಿದ್ರಿ ನಿನರಿ? 
ಥಂತಾದೇನ ಒಳ್ಳೇ ಜರೂರಿ ದಗದ ಇತ್ತರಿ? ನಿನ್ನೆ ಬಂದಾಗ ಏನ 
ಹೇಳ್ಲಿ ಲ್ಲ! 

ಗೌಡ : ಸುದ್ದೀ ಮ್ಯಾಗ ಅದೀಯೋ, ಏನ ಕುಡದಗಿಡದ ಬಂದೀಯೋ? ನಾಳೆ 
ಸರಸಂಚನ ಇರೆಕ್ಕನ್‌ ಐತಿ, ಗೊತ್ತಿಲ್ಲೇನ? ನಿನ ನಂದಃ ಗುಟ್ಟು ತಿಳಕೋ 
ಬೇಕಂತೀಯೊ? 

ಬಸವಯ್ಯ: ಗೊಂತ ಐತಿ ಬಿಡ್ರಿ! ಆದರ ಗೊಂತಾಗಿ ಮಾಡೂದ್ಯಾನರಿ? ಅಲ್ಲ, 
ಕಂಡದ್ದ$ ಮಾತು ಬಿಡ್ರಿ. ಆ ಮೂಲಿಮನಿ ಮಲ್ಲೇಶಿ ಇರುದ್ದ ಅದ ಯಾವ 
ಗಂಡಸು ನಿಂದರತಾನರಿ ಈ ಊರಾಗ? ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಲ್ಲಿ ಅವನ ಹೆಸರ, 
ಗಜಗುಡಲಾಕ ಹತ್ತೇತಿ. 

ಗೌಡ: (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ನಿ ಬಶ್ಯಾ ಕೈಯಾಗ ಬಳಿ.ಗಿಳಿ ಇಟ್ಟೀರೇನಲೆ? ನಾ ಗೌಡ 
ಇರೂತೆನಾ ಅಂವಾ ಸರಸಂಚೆ ಹ್ಯಾಂಗೆ ಆಗತಾನ ನೋಡೇಬಿಡತೀನ. 


೨೬೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಬಸನಯ್ಯ : ಸುಮಾಕ ಯಾನಕೆ ಮಾತಾಡಿದರ ಆತೇನರಿ?. ಭೂಮಿತೂಕದ' 
ಮನಶ್ಯಾ, ಅವನ ವಜನ ಊರಾಗ ಯಾರಿಗೈತರಿ? ಅವನ ಇರುದ್ದ ನಿಂದರ. 
ಬೇಕರಿ "ಯಾರರಿ Fd 

ಗೌಡ: ಅದೂ ಬಾಳ ಬಿರಿ ಬಂದೈತಿ ನೋಡು. ಸಾಲಿಮನಿ ಸಿದ್ದಪ್ಪನ್ನ ಕೇಳಿದರ ಅವಾ 
ಮಲೆ ಶಿ ಕಡಿಂದ ಸಾಲಾ ತೊಗೊಂಡಾನಂತ ; ಹಾದೀಮನಿ ಹಣಮ ಅವನ 
ಹೊರಾ ಮಾಡ್ಯಾನಂತ. ಇವರನ ಬಿಟ್ಟಿರ ಮ್ಯಾಲಗಡಿ ಓಣ್ಯಾಗಂತಿ ಕಾಲ 
ಹಾಕಾಂಗಿಲ್ಲ. ಅದಕಂತ ಕೆಳಗಡಿ ಓಣೀ ತಮ್ಯಾನ್ನ ಕರನೀನ, ಒಂದ ಮಾತ 


ಬಸವಯ್ಯ : (ಉಪಹಾಸದಿಂದ) ಏಿನರಿ, ಕೆಳಗಡಿ ಓಣಿ ತಮ್ಮಾರೇ! ಅದೇನ ನಿಂತೀತ 
ತ್ರಿ! ಇಂದ ವಿಲೆಕ ನ್‌ ಅಂದರ ಕೈಯಾಗ ರೋಖ ಪಾಚಸೆ ರುಪಾಯಿ 
ಬೇಕರಿ. ಅವನ ತೆಂಮ್ಯಾ ಗಿನ ೫% ಕಿತ್ತಿದರ ಅಂಟಿ ಹೊಂಡಾಕಿಲ್ಲ. 
ಅದ್ಯಾನ ನಿಂದರತತಿ, ಸ ಗನಾ ತಮಾಶಿ ಮಾಡಾವರು ! 

ಗೌಡ: ನಿಂದರದ ಪಿನ ಮಾಡತಾನ ಮಗಾ. ನಾ ಹೇಳಿದರ ನಿಂದರಾಕಿಲ್ಲ? ಇಷ್ಟೂ' 
ನೂರಿ ಒಲ್ಲೆ ಅಂದರ, ಕಡೀಕ ನಮ್ಮ ಆಸಾಮಿ ಐತೆಲ್ಲಾ 

ಬಸನಯ್ಯ : ಮತ್ಯಾವ ಆಸಾಮಿ ತಗದೀರಿ ಟು ಹೇ (ಛೇಿಡಿ ್ಲ 

ಗೌಡ : ಅದೇನ ನಿನಗ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಆಸಾಮಿ ಅಲ್ಲ. ಆ ಮುದೊಡ್ಯಾನ್ನ ಹೆಂಗಸಿನ 
ಕಡಿಂದ ಒಗಸಲಿಲ್ಲಾ ಅಂದ್ರ. 

ಬಸವಯ್ಯ : ಹೆಂಗಸೂರು ಗ ನಿಂದರಾಳ ಹೋದಾರ್ರಿ ! ನೀರಾಗ ಉರಿ ಎಬ್ಬ 
ಸವರು ನೀವೂ. ಮನ್ಯಾಗ ಕೊಟ್ಟಿ ಬಡೂದು ಇಟ್ಟು ವಿಲೆಕ್ಕ ನಕ ಯಾಕ 
ನಿಂದರತಾರ್ರಿ ಇ 

ಗೌಡ; ನನಗೇನು. ಗೊತ್ತೆ ತೊ ಬಸ್ಯಾ? ಖರೇ ಹಳ್ಳಿ ಹುಂಬ ನೋಡಲೇ. ಕಾಲ” 
ಬಿಟಿ ಮುಂದ ಹೋಗೇತಿ ಅನ್ನೂ ಖಬರು ಐತೇನರೆ ನಿನಗ? . ಮಳ್ಳಗ 
ನಿನಾಗಬೇಕ ನೀ? ಕಾಯದೆ ಕೌನ್ಸಿಲ್‌ ಇಲೆಕೃನ್ನಕ ಎಷ್ಟ ಮಂದಿ ಹೆಂಗ 
ಸೂರ ಇರೂದುಲ್ಲ? 

ಬಸನಯ್ಯ : ನಮಗೇನ್‌ ಮಣ್ಣ ಗೊತ್ತಾದೀತ ಬಿಡ್ರಿ ಇವೆಲ್ಲಾ. ಹುಟ್ಟಾ ಸತ್ತಿಲ್ಲ 
ಸುಡಗಾಡ ಕಂಡಿಲ್ಲಾ ! "ಆದರ ಹಂತಾಕಿ ಯಾವಾ? ಅದಾಳ್ರಿ, ಮ್ಯಾಲಗಡಿ 
ಓಣಿ ಮಲ್ಲೇಶಿ ಇರುದ್ದ ನಿಂದರಾಕಿ? ನಿಂತರ ಅರೆ ಸಿ ಯಾರ್ರಿ 
ಆಕಿನ್ನ 2 

ಗೌಡಿ: ಕ ಅದೂ ಮಾತಃ ಅಂತೀಯಲ್ಲೊ ? ಪಿನ ಬಿರದ ಥಚಿಗೊಂಡಾನೇನ 
ನಿಮ್ಮ ಆ ಮಲ್ಲೇಶಿ? ಅದಿರಲಿ ಬಿಡು. ನಮ್ಮ ಹವಳ್ಳ್ಯಾ ಫೆಳಗಡಿ ಓಣಿ. 
ತಮ್ಯಾನ ಕಾಣಲಾಕ ಹೋಗ್ಯಾನ. ಅಂವಾ ಆದ್ಲಿ ಕೆ ತೇದಿಕೊಂತ: 
ಕುಂಡೆರಾವ. ನೀನಃ ಹೋಗಿ ಆ ತಮ್ಮಣ್ಣಿಗೆ ನಾ ಕರದೀನಂತ ಹೇಳ ಮತ್ತ. 


ನಾಟಕ ೨೬4 


ಇಗಾ... (ಮೆಲ್ಲಗಿನ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಆಕೀ ಕಡೆ ಹೋಗಿ, ನಾ ಕರದೀನು, ಭಾಳ 
ಜರೂರಿ ಕೆಲಸ ಐತ್ಯಂತ ಹೇಳು. ಹಾಗೂ ಬರೂಮುಂದ ಆ ಸಿದರಾಮಗ 
ನಾಕ ಚಾ, ನಾಕ ಕಾರಾ ಹೇಳಿ ಹೋಗ, 

ಬಸವಯ್ಯ : (ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತ) ನಾ ಎಲ್ಲಾ ಹೇಳೆತೀನ ಖರೆ ... ಆದರ ಗೌರಾನ್ಸ 
ಗೌಡಕಿಯವಾಗೋಳ ಬರಗೊಟ್ಟಾರೇನರಿ ಮನ್ಯಾಗ ? ನಂದ್ಯಾನರಿ ಹೇಳಾಂಗ 
ಹೇಳೆತೀನ, 

ಗೌಡ: ಆಕಿ ಈಗ ಒಗೀಲಾಕ i ಅನಾ ಬರಬೇಕಾರ ತಾಸಾ ಸ್ಯಾಡತಾಸ 
ಬೇಕಾದೀತು. ಮತ್ತ ಇಷ್ಟೂ ನೂರಿ ಗೊತ್ತಾದರ ಆಗಲೇಳ. ಬಮ್ಮಿಲ್ಲಾ 
ಒಮ್ಮೆ ಗೊತ್ತ ಆಗೂದೂ ಅಲಾ. ಹೋಗ ನಿ ಲಗ್ಗ ಬಾ. ನೀ ಬರೊಟಿಗೇ 
ನಾನೂ ಒಳಗ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಕೊಟ್ಟೀ ತಿಂದ ಬರತೀನ. 


[ ಬಸವಯ್ಯ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಕಿಸಿ ಗೌಡರು ಒಳಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಾರೆ. ಒಂದೆರೆಡು ನಿಮಿಷ ಕಾಲರಂಗದ ಮೇಲೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ತರೆಬಾಗಿಲಿ 
ನಿಂದ ಹನಳೆವ್ವ ತಮ್ಮಣ್ಣಿಯನ್ನು ಕಕಿದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆ. ]' 


ತಮ್ಮಟೆ : ಹವಳೆಪ್ಪಾ; ನೀ ಪಿನ ಹೇಳಿದರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸುಚಾಸಲಿಲ್ಲ ಶಗೀ... 

ಹನಳೆಪ್ಪ : (ಅವನನ್ನು ತಡೆದು) ಎಲಾ ಇವನ! ಎಲ್ಲಿ ಹ್ಯಾದರ ಈಟರಾಗ? ನಾ ಒಂದೆ 
ಹಾದೀಲೆ ಬಂದರ ತಾವೊಂದ ಹಾದೀಲೆ ಹೋದರೋ ಏನೋ! ! ಕಾಲಮರಿ 
`ಇಲ್ಲೆ € ಕಾಣತಾನು ; ರುಂಬಾಲನೂ ಇಲ್ಲೆ 6 ಐತಿ. ಅಂದಮ್ಯಾಗ ಇಲ್ಲೆ ಗ 
ಎಲ್ಯಾರ ಹೋಗಿದ್ದಾ ರ, ಕುಂಡ್ರಿ ತಮ್ಮಣ್ಣೆ ಪ್ಬಾ ಒಂದ ಜರಾ. 

ತನ್ಮುಣ್ಣಿ: ಅಂದಹಾಗಃ ನೆಪ್ಪಾತು ನೋಡು ಹವಳೆಪ್ಟಾ. ಮತ್ತ ಯಾರಾರ ಅಮಲ 
ದಾರ ಬರಾವ ಅದಾನ್ಯಾನ ? ಮತ್ತ ಅವಂದೇನರ ಸರಬರಾಯಿ ಇದ್ದೀತ. 
ಈಗೇನ ಅಮ್ಮ( ಲದಾರರ ಹಗೇನ ತಗದಾಂಗ ಆಗೇತಿ! 

ಹನಳೆಸ್ಟ : ನಲ್ಲೀದರೀ | !ನಾ ನಿನ್ನಾ ಚಾವಡ್ಯಾ ಗ ಅದೀನಲ್ರಿ ! (ಮುತ್ತೆ ತನ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಚಿಲುಮೆಯನ್ನು ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ) ಹಾಡ್ಯಾತ ವರ್ಸ 
ಆದರೂ ಒಬ್ಬ ಅಮಲದಾರೇನು ಊರ ಕಡೆ ಬರತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಖಾಕೀ ಅಂಗ್ಯಾ- 
ವರನ್ನ ನೋಡಿದರ ಊರ ಮಂದೆಲ್ಲಾ ಫರಾರೀನ ! ಆ ಮ್ಯಾಗಡೀ ಓಣ್ಯಾಗೆ 
ಅದೊಂದು ಹುಚ್ಚಮಕಾಶಿ, ಗೂಳ್ಯಾ ಅಂತಿತ್ತಲ್ಲರಿ - ಒಮ್ಮೆ ಒಬ ಶಿಷಾಯ್ಕಿ 
ಅವನ್ನ ನಿನೋ ಕೇಳಿದ್ದ ಕ್ಕ ಊರ ಬಿಟ್ಟ ಓಡಿಹ್ವಾದಾವ, ಇಂದಿಗೂ ಪತ್ತೇ 
ಇಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಸರ್ಕಲ ಬಂದರ ರಾಜಾ ಬಂದ್ಹಾಗ ಆಗೂದರಿ ನಮಗ. ಈಗೇ. 
ನಂತಿರಿ. 

ತನ್ಮುಣ್ಣಿ: ಈಗ ಅವರು ಹಾಗ ಬಂದರೂ ಅವರೆ ಕೈಯಾಗೇನಿಲ್ಲೆ ಳೆ. ಈಗ ಎಲ್ಲಾ 
'ಕಾರಭಾರ ನಮ್ಮ ಕೈ ಯಾಗ ಬಂದ ತ್ರಿ, ಸ ಸರಕಾರದವರು ಹಳ್ಳಿ ಹಳಿ ಗೆ 


೨೬೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಗ್ರಾಮಪಂಚಾಯತಿ ಮಾಡ್ಯಾರು. 

ಡನಕಿಪ್ಪ : ಮತ್ತ ಅದೂ ಒಂದು ಜಗಳಕ್ಕ ಮೂಲ ಆಗೇತೆಲ್ರಿ. ವಿಲೆಕೃನ್ನದಾಗ 
ಶಾರದೂರವರ ಅಟ ಕಡದಾಡತಾರ ಅಂತ ಅಂತಿದ್ದೆ ವಲ್ರಿ, ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗೂ 
ಅದು ಬಂತಲ್ರಿ. - 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ : ಹುಚ್ಚ ಅದೀ ನೀ. ಯಾಕ ಕಡದಾಡತಿದಾ ರ ರು ಆದರದ್ಯಾನಕೆ ನಿನಗ 
ಗೊಂತ ಇದ್ದ ರ ಚಿಂತಿಲ್ಲ. ಆರಿಸಿ ಬಂದವರ ಕೈಯಾಗ ಸರಕಾರ ಬರತಾತಿ ; 
ಅವರು ಅಂದದ್ದೂ ಕಾಯದೆ ನಡನಿದ್ದs ಕಾರಭಾರ ಆಗತೇತಿ. ಹಾಂಕ 
ಹ್ಯಾಂತ ಅಮಲದಾರರು ಅವರನ ನೆ ೋಡಿದರೆ ಗ ಗದಗುಟ್ಟಿ ನಡಗತಾರು ! ಕಲ 
ತನರಃ ಕಾಯದೇ ಮಾಡಬೇಕಂಬೂದು ಇಂಗ್ರಜರ ಯಾಳ್ಯಾಕ ಇತ್ತ. ಈಗ 
ಅದೆಲಾ ಬದಲಾಗೇತಿ. 

ಹನಳೆಪ್ಪ : ಬ ನ ಅಣಕಾ ಆಡತಿ ರೇನ್ರಿ ? ಕಲೀದ ಮಾಡದ ಕಾಯದೆ ಮಾಡತಾ. 
ರಂದ್ರ , ನಾವೂ ಹೋಗಿ ಇಯ ಮಾಡಿದ್ದಾ ೦ಗ ಆತಲ್ರಿ. ಸೊರಾಜ್ಯ ಅಂದರ 
ಸತ್ತ ಅಂತಾ ರೇಸ್ರಿ 

ತನ್ಮುಣ್ಣಿ: ಇರ್ಲಿ ಬಿಡ್ಕ ಅನಸ್ನೇನ ಮಾಡತಿ? ವಿನ ಮಾಡತಾರ ನಿಮ್ಮ ಗೌಡರು? | 
ತಿಗೆ ಬರತೀನ ನಡೆಯೋ ಅಂದರ ಮುಂದ ಹಕೊ )೦ಡ ಬಂದಿ. ಅವರ 
ಕಾಣೂದುಲ್ಲಲಾ ! 


ಆಂ 


[ ಗೌಡರು ಧೋ ತರದ ತೆರಗಿಸಿಂದ ತುಟಿ ಬಾಯಿ ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಲಿಸುಗುಡುತ್ತ 
ಬರುತ್ತಾರೆ]. 


ಗಾಡ: (ಸಲಿಗೆಯಿಂದ) ಯಾಕಪಾ ತಮ್ಮಣ್ಣಿ  ಒಳೇ ಅಮುಲದಾರ ಆದಿ ಬಡು. 
ಆಳ ಕಳೆಸಬೇಕೆನಪಾ ನಿನ | ಕರ್ಯಾಕ? 
ತಮ್ಮಜ್ಜಿ : (ಎದ್ದು ನಿಂತು, ಕುಳಿಐೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ) ಟಿ ಛೆ, ಎಲ್ಲೀದ ಗೀರಿ. ನೀವ 
ಹೇಳಿದ್ದ ಕ್ಲೇಳಕೊಂಡು ಬೀಳಾವ ನಾ. ಅಲ್ಲ ಅಂತಾದೇನರಿ ತರಾತುರಿ ದಗದ? 
ಗಾಡ: ಹೇಳತೀನಿ ಕುಂಡ್ರ. ಮತ್ತ ಆಗಾಳೆಂದದ್ದ ಗಟ್ಟಿ ಹಿಡೀ. ಒಂದ ಮಾತ ನಿನಗ 
ಕೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತ. ಇ ಬಿಡೂದು ನಿನ್ನ RS ಗ್ರಾ ಮವನಂಚಾ- - 
ಯತಿ ಇಲೆಕ ನ್ನದ ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನ ಕೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತ. 
ತಮ್ಮಣ್ಣಿ : ಯಾಕರಿ, ಇಲೆಕೃನ್ನದ pe ತ ನಿಮ್ಮ ಕಡೆ ಕೊಟಾ ಿರೇನರಿ ಸರಕಾರ 
ದವರು 9? ಹಾಗಾರ ಅದರ ಕಾಳಜಿ ಬಿಡ್ರಿ, 0 ಬಸವಣ್ಣಿ ಹೂಡಿದರೆ 
ಒಂದ ರಾತ್ರಾ $7 ಹೊಡದ ಹಾಕತೀವಿ ಸಗ. ಯಾನ ಬೇಕಾದಾವ ಬಂದ 
ನೋಡಲಿ, ಹೌದಂದರ ಆತಲ್ರಿ ! ಬಿ ಹವಳೆಪ್ಪ ಟಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಸವಯ್ಯ ಎಲ್ಲೆ 
.-- ಅದಾನ ನೋಡ, ಗೌಡರು ಕರದಾರ, ಗಡಾ ಬಾ. ಅಂತ ಹೇಳ. ಚಾ ಪಾಣಿ 
- ಯವಸ್ತಾನೊ ಆಗಬೇಕೇನರಿ ಮತ್ತ.... ? 


ನಾಟಕ ೨೬೫ 


ಗೌಡ: ನನಗ ಮಾತಾಡಾಕ ಕೊಡತೀಯ್ಯೋ, ನೀ ಒಬ್ಬಾವನ ಮಾತಾಡತೀಯೋ? 
ಇಲೆಕೃನ್ನದ ಯವಸ್ತಾ ಹಿಂದಾಗ ಮಾಡಾಕೆಂತ. ಈಗ ಇಲೆಕ್ಸನ್ನಕ 
ನಿಂದರೂ ಮಾತೈತಿ. ಮ್ಯಾಲಗಡಿ ಓಣಿ ಮಲ್ಲೆ (ಶಿ ಸರಪಂಚನ ಇಲೆಕ್ಟನ್ನಕ 
ನಿಂತಾನಂತ. ಈಗ ಹೇಳು ವಿನ ಮಾಡೂದು? 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ : ( ದಿಗ್ಭ್ರಮೆಗೊಂಡಂತಾಗಿ) ಅವಾ ನಿಂತಮ್ಯಾಗ ಮುಂದ ಮಾಡೂದೇ. 
ನೈತರಿ. ಇಲೆಕೃನ್‌ ಅವನಂತಃ ಆದ್ದಾಂಗಾತಲ್ರಿ. ಅಂವಾ ರೊಕ್ಕ ಇದ್ದಾವಾ, 
ಊರ ಮಂದೀನ ಅವನ ಬೆನ್ನಿಗೈತಿ. ಅವಾ ನಿಂದರೂದೂ ಪಾಡ. ಮತ್ತ 
ಅವಾ ನಿಂತರ ಇಲೆಕೃನ್ನರ ಯಾಕರಿ? 

ಗೌಡ: (ಸಿಟ್ಟಿಸಿಂದೆ) ಪಿ ತಮ್ಯಾ ಖಬರ ಐತೇನ ಯಾರ ಮನ್ಯಾಗ ಮಾತಾಡತೀ 
ಅನ್ನೂದ? ಏನ ಹೆಂಗಸಿನ್ಹಾ ೦ಗ ಮಾತಾಡತೀರಲೆ? ಅವಾ ಏನು ಮುಗಲ 
ಮ್ಯಾಗಿಂದ ಇಳೆದ ಬಂದಾನೇನ ? ಗೌಡನಿಗಿಂತಾ ಆವಂದೂ ದಿಮಾಕ 
ಹೆಚ್ಚಾತಲಾ! ಇಲ್ಲೋಡ್ಕ ನಿನ್ನ ಕರಿಸಿದ್ದೂ ಅದಕ್ಕ. (ಎಚ್ಚತ್ತು) ನಿ ಹವಳ್ಯಾ 
ಹೋಗಿ ಹೊರಗ ಥೆಳೀಜದಾಗ ಕೂಡ. ಯಾರಾಕೆ ಬಂದರ ಕೇಳಿ ಒಳೆಗ 
ಬಿಡು. (ಹನಳೆಪ್ಟ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) ಇಲ್ನೋಡ ತಮ್ಮಣ್ಣಿ, ಮಲ್ಲೇಶಿ 
ನಿರುದ್ಧ ನಿಂತರ ನೀನ ಒಬ್ಬಾವಾ ಅಂತ ಕರಸಿದ್ದು ನಿನ್ನ. 

ತಮ್ಮಜ್ಜಿ : (ದೇಶಾವರಿ ನಗುತ್ತ) ಬಲೇ ಅಣಕಾ ಮಾಡಾವರು ನೋಡ್ರಿ ನೀವೂ. 
ಅಲ್ಲರಿ ಅವಾ ಎಲ್ಲೆ ನಾ ಎಲ್ಲೆ ? ಸರಿಜೋಡಿ ಇಸಮು ಬ್ಯಾಡಾ ಕುಸ್ತಿ 
ಆಡಾಕ? ಯಾನರೆ ಹೇಳಬ್ಯಾಡ್ರಿ. ನಾಕ ಮಂದೀ ಕಡಿಂದ ನಗಿಸಿಕೊಳ್ಳೊ 
ಪರಸಂಗ ಬಂದೀತ. 

ಗೌಡ: (ಸಂಕಟದಿಂದ) ಖ್ಯ ನೀ ಹೂಂ ಅನ್ನೋ ಸಾಕು. ಮುಂದಿಂದ ನಾಯೆಲ್ಲಾ 
ನೋಡಿಕೊಂತೀನಿ. 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ : (ಅದೇ ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ) ಯಾನ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಾವರಾ? ಅದಃ ಸಾಲ 
ಹೌಂದಲ್ಪ? ಈಗ ಯಾರು ಕೊಡಬೇಕ್ರಿ ಈ ದಿನದಾಗ? ಜಿನನ್ಸಿ ಕಾಯದೇ 
ಬಂದು, ಹೊಲದ ಮ್ಯಾಗ ಸಾಲಾ ಕೊಡೂದುಲ್ಬ. ಇನ್ನ ಕಾಗದಾ ಬರ 
ಹೊಡಫೀವಂದರೆ ತುದಿಗಟ್ಟಿ ವಿರಗೊಡೂದುಲ್ಲ ಯಾರೂ! 

ಗೌಡ: ಅದರ ಕಾಳಜೀ ನೀ ಬಿಡ. ಬಸವಯ್ಯನ ಕಳಸೀನಿ ಆಕೀ ಕಡೆ. ಆಕೀ 
ದೊಂದು ಗುಂಡಿನ ಟಿಕ್ಕಿ ಐತಿ, ನಂದೊಂದು ಉಂಗರ ಐತಿ, ಪರಸಂಗ 
ಬಿದ್ದರೆ. ಮತ್ತ ಆ ತೆಗ್ಗಿನಮನಿ ತಿಪ್ಪತೆಟ್ಟಿ, ಹತ್ತಿದಾಟಿ ಕುಡತೀನ ಅಂದಾನ. 

ತನ್ಮುಣ್ಜಿ ; ( ಇನ್ನೂ ಅಪನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೆ ) ಅವಂದ್ಯಾನ ನನಗ ಭರೋಸ ಇಲ್ಲ 
ತಗೀರಿ. ಅಂದಾಕಾರ ಜೀನ. ಕೊಟ್ಟೇ ನೆಳ್ಳ ನೋಡಿ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳವಾ. 
ಮತ್ತ ಅದಲ್ಲದ, ನನಗ ಯಾತರ ಮ್ಯಾಗ ಕುಡಜೇಕ್ರಿ ಸಾಲಾ? 


ಗೌಡ: (ಬೇಸರದಿಂದ) ರೊಕ್ಕದ ಕಾಳಜಿ ನಿನಗ ಬ್ಯಾಡಂತ ಹೇಳೀನಲಾ. ಏನ 
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ಬಂದದ್ದಕ್ಕ ನಾ ಅದೀನು. ಕೈಯಾಗಿಂದ ಬಾಯಾಗಿಂದ ತೂರಿ ಇದೊಂದ' 
ಕೆಲಸಾ ಪಾರಮಾಡಬೇಕ. 

ತನ್ಮುಜ್ಜಿ : ಬಿಲ್ಲಾ ಮನೀ ತೊಳದು ನಾ ಸರಪಂಚ ಆದರ ಕೆ ಲಾಸ ಕಂಡಾಂಗಾ 
'ತೇನರಿ] | ಮುತ್ತ ಮ್ಯಾ ಗ ಗೌರಾನ ಮಾತಃ ಹೇಳತೀೀರಿ. NE ಯಾಳಾಕ 
ಭರೋಸದ ಎನ್ಮಿ.. pA ನೋಡಿರಿ. ಆಕಿ ನಿಮ್ಮ ಜೋಡಿ ಘಳಸಲಾಕ 
ಬಂದಾಳೆ, ಅಳಸಲಾಕ ಅಲ್ಲ. ಗಂಡಗಂಡಸರ ER ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಸಣಾ 
ಒಡೆ ತ ಬ್ಯಾಡಿ ಡಿ. 

ಗೌಡ ; ತಷ್ಯೈೈದ ಮಾತು ತಿಳೂದಿಲ್ಲ ನಿಕ್ಷಗೃ ಎದ್ಯಾಗ ಉರೀತೇತಿ ಗೊತೆ ತ್ರೈತೇನ 

ನಿನಗ? ಮಲ್ಲೇಶಿ ಸರಪಂಚ ಆಗಿ ಕುಂತರ ಗೌಡನ್ನ ಕೇಳವರ್ಯಾರಾ! ೮ ೮ 

ಮ್ಯಾಗ ನೀನೂ ಅವನ ಸದರಿನ್ಯಾಗ ಹೋಗಿ RAS ಇರಲಿ ನಡಿ, ಆಕ 
ಬರೂತನ ಕುಂತ ಮಾಡೂದೇಕೈತಿ? ಆ ಕಿಟ್ಟೀ ಕಡೆ ಹೋಗಿ ಬರೂನ್ನು 
ಹವಳ್ಳಾ ಬ (ಹನಳ್ಳಾ ಒಳಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ) 

ಹನೆಳೆಪ್ಪ : ಮತ್ಯಾರನರೆ ಕರೂದೆ ೈತೇನರಿ ಗ್ಯ 

ಗೌಡ : ಇಲ್ಲ. ನಾವೂ ಹೊರಗ ಮ ಬರೂದೈತಿ. ಬಸವಯ್ಯ, ಮತ್ತ ಅವನ 
ಸಂಗಾಟ ಯಾರಾರೆ ಬಂದರ ಈಗ ಬರತಾರ ಅಂತ ಹೇಳಿ ಕುಂದರಸು. 


[ ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ರುಮಾಲು ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ನಲೇ ಈ ಮಾತು ಹೇಳಿ, ಗೌಡರು, 
ತಮ್ಮ ಣ್ಣ ಹೊರಗೆ ಹೊಗುತ್ತಾಕೆ.] 


ಹನಳೆಪ್ಪ : ಮೊನ್ನಿನ ತೊಟ್ಟು ನೋಡತೀನ, ನನ್ಮು ಗೌಡರ ತೆಲಿ ಧಾರೇದ ಮ್ಯಾಗ 
ಡುತ ಚೂ ಹಿಕಮತಿ ಕ್ರಿನ್ಯಾಗ po ತಿಳಿಯಾಣಿಲ್ಲ. ಒರ್ಯಾರು 
ಗಳಿಸಿದ ವತನಾ- ವಾಡೆ ಎಲ್ಲಾ ಐತಿ. ಸುಮಾಕ ತಿಂದುಕೊಂಡು ಖಂಡ್ರೂ ದು. 
ಬಿಟ್ಟು ಯಾರ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ | ಗಂಗೀ ಹಂತಾ ಗೌಡತಿ ಖುಂತ್ರೊ 
ಜಗ ಆಕಿ ಬರಾಕಿ ಇನ್ನ [ ತೆಂಗಸರಕೆ ಹೆಂತೆಂತಾವರ ಎ 
ಅಂತೀನ! ಒಳ್ಳೊ ಳ್ಳೇ ಗಂಡಸ ರ್ನ ಹಾಂಹಾಂ ಅನೂದರಾಗ ಮಬ್ಬ ಮಾಡ 
ತಾರ ! ದಾರ್ಯಾಗಿನ 0 ಎದ್ದು ಹಾದೀ ಬಿಡಬೇಕ, ಹಂತಾ ದರ ನಮ್ಮ 
ಗೌಡರದು, ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ -ತೊಳದುಬಿಟ್ಟಾಳು ನಮ್ಮವ್ವ ,. ಕಾಲನುರಿ 
ಸಪ್ಪಳಂತೂ ಆತು, ಬಂದರೂ ಯಾನೋ..॥ 


[ ಬಸವಯ್ಯ ಮತ್ತು ಗೌರಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಗೌರಿ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಂಥ ಕೂಪವಕಿಯಲ್ಲ 
ದಿಠ್ಮರೂ ಪ್ರಾಯದ ಹೆಣ್ಣು. ತುಂಬಿ ತುಳುಕುವ ಒಯ್ಯಾರ ಯಾನ ಅಂಗನನ್ನೂ ಸುಮ್ಮನೆ, 
ಕೊಡಿಸುವದಿಲ್ಲ. ತೆನೆ ತಿರುವಿದ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ ಇಳಕಲ್ಲ ಸೀರೆಯನ್ನು, ನೆಲ ಉಡುಗು 
ನಂತೆ ಸೆರಗು 'ಬಿಟ್ಟು ಉಟ್ಟಿದ್ನಾಳೆ. "ಕಾಲಲ್ಲಿ ಆರಾರು ಸೇರಿನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸರಪಳಿಗಳು. 
ಮುಡಿ ಕಟ್ಟೆದ್ದರೂ "ಗಾಳಿಗೆ 'ತುಹಿಳು ಫೆದರಿಕೊಂಡಿನೆ.] 


ನಾಟಿಕ ೨೬೭ 


ಬಸನಯ್ಯ : ಪಡಸಾಲಿ ಖಾಲೀನ ಕಾಣತೈೆತಿ! ಎಲ್ಯಾರ ಹೋಗ್ಯಾರೋ ಯಾನೋ? 

ಇರಿ; ಪಡಸಾಲಿ ಏನ ನೋಡತಿ. ( ಕೊರಳು ಕೊಂಕಿಸಿ) ಒಳಗ ಅದಾಳ ವಿನ 
ನೋಡ. 

ಬಸವಯ್ಯ : ಇಲ್ಲೆ (ಳಿ ಗೌಡತಿಅವ್ವಾ ಅವರು ಒಗೀಲಾಕ ಹೋಗ್ಯಾರಂತ ಆಗಃ 
ಜೇಳಲಿಕ್ಲೇನ ಇಷ್ಟಾಗಿ ಗೌಡರಃ ಕರಿಸ್ಯಾರಂದ ಮ್ಯಾ ಗ ನಮಗ್ಯಾಕ 
ಹೆದರಿಕಿ? 

ಗೌರಿ : ( ಸಾಭಿನಯವಾಗಿ ) ದಿನ ಹೇಳತೀ ತಗಿ ನಿಮ್ಮ ಗೌಡರದು ? ಮುದುಕರ 
ನೊಸೀ ಹಂಗ ಹೊರಗೂಟಿ ಜರ್ಬು ನೋಡಬೇಕು. ಇನ್ನೂತನ ನನಗ 
ಈ ಮನೀ ತೋರಿಸಿದ್ದಿ ಲ. ಇದೂ ಮೊದಲ ಸರತಿ ಕಾಲಿಟ್ಟದ್ದ ಈ ಮನ್ಯಾಗ. 
ಆಕೀನ್ನ ನೋಡಿದರ ಆತೂ ಇವರದು. 

ಹವಳೆಪ್ಸ : ( ತಡೆಯದೆ) ಏಿ ಗೌರವ್ವಾ ಜರಾ ನಾಲಿಗಿ ಬಿಗಿ ಹಿಡಕೊಂಡು ಮಾತಾ- 
ಡಬೇ. ಗೌಡತಿಅವ್ವಾವರ ಸರಿಗಟ್ಟಲಾಕ ಅವರೇನ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ತಗದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಲ್ಲ ಮಾತಾಡಬಾರದು ತಂಗೀ. 

ಗಾರಿ: ( ತಿರಸ್ಕಾರದ ನೋಟ ಬೀರಿ) ಅಯ್ಯ! ಇದ್ಯಾವದ ಇದೂ, ಆಕಿನ್ನ ಮೇಲಗಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಮಾತಾಡೂದು ! ಇಡೀ ಊರಾಗ ಅದ್ಯಾವ ಗಣಸ ನನ್ನ ಹೆಸರ: 


ತಗ್ಯಾವ ? ಅಂದ ಬಳಿಕ ಆಕೀದ್ಯಾನ ಬಿಡ! 
ಹನಳೆಪ್ಪ : ಇಲ್ನೋಡ ಯವ್ವಾ, ಇಲ್ಲೆ ಯಾನ ಗೌಡರು ಕರಿಸ್ಯಾರಂತ ಬಂದೀಯೋ 
ಯಾನ ರುಗಳಾ ತಗೀಲಾಕ ಬಂದಿಯೋ? ಹೆಂತಾ ಖೊಟ್ಟಿ ಅದಾನ ಅಂತ. 
ಅಂದ್ರೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಮುಕಾಬಿಲೆ ಹಲ್ಲಾ ಗನಾಲಿಗಿ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಖುಂಡ್ರೂದು 
ಇತ್ತೂ ನೀ ಖುಂಡ್ರ, ಈಗ ಗೌಡ್ರ ಬರತಾರು ; ನಿಂದ್ಯಾನ ಮಾತಾಡೂದ 
ಮಾತಾಡ. ನಿನ್ನ ಜೋಡೀ ಮಾತಾಡಾಕ ನನಗೆ ಯಾಳೇ ಇಲ್ಲ. 
ಗೌರಿ: ಯಾನೋ ಬತ್ಯಾ? ನಿಮ್ಮ ಗೌಡ್ರ ಇದಕ ಕರಿಸಿದಾರೇನ, ಚಾವಡಿ ಕಟ್ಟೇ 
ತೆಳಗ ಬಿದಿ ರೋ ನಾಯೀ ಕಡಿಂದ ಬಗಳಸಲಾಕ. 
ಹನಳೆಪ್ಪ : ಅಂದಡ್ದೆ ಲ್ಲಾ ಒಳೆ ಕೇದ ಬಿಡೂ ಯವ್ವಾ. ನಾಯಿಗಿ ತನ್ನ ಮಾಲಕನ ಮ್ಯಾಗ 
ಪ್ರೀತಿ ಇರತ್ತೆ ಕ, ಜತ ಅನ್ನಾ ಉತ್ತ ತಿ ಅವರ ಚಾಕರಿ ಮಾಡತೈ ತಿ, ಆದರ 
ಬೆಕ್ಕಿನಾಂಗ "ದ್ಯಾನ ಮರಿ ಮನಿ ತಿರಸುಡುಲ್ಲ ತಿಳೀತ್ಯಾನ? ? 
ಗೌರಿ: ( ಬಸವಯ್ಯನಿಗೆ) ಫಿ ನಡೀ ಮೊದಲ ಇಲ್ಲೆ ನಾ ನಿಂದ್ರೂದಿಲ್ಲ. ಜರೂರಿ: 
ಕೆಲಸ ಇದ್ರ ತಾನೂ ಬರತಾರ ಮನೀಗಿ. pS ಮನೀ ಕಟ್ಟೀ ಕ್ಲ ಏರಾಕಿಲ್ಲ 
ಅಂತ ನಾ ಯಾಕ ಅಂತಿದ್ದಿ? ನಾ ಅನಕಾ ಇಲ್ಲಿಂದ "ಕೊಟಿ ನೋಡ. 
( ಹೊರಡುವಳು ) 
ಬಸವಯ್ಯ : ನಿಂದ್ರ ಗೌರಾ! ನೀ ಯಾನ ಅವನ ಮನಿಗಿ ಬಂದೀ ಯಾನ? ಗೌಡ್ರ. 
ನಿನಾಕೆ ಜಡ? 9" ಅವರ ಬಂದಿಂದ ಇದರ ನಿಕಾಲೇ ಆಗಲಿ, ಹಾಗೆ: 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ls» 
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ಮುರಕೊಂಡ ಹಾ ಪದರ ಯಾನ ಬಂತ? 
ಹನಳೆಪ್ಪ ; ಗಾ, WA ಬಂದರ ಕಾ ಎಣತೈೈತಿ. ಖಿ ದ್ಯಾನ ನಿಕಾಲೆ ಮಾತಿ 
ಕೊಂತೀರೋ ಮಾಡಿಕೋರಿ. ನಾ ಹೋಗತೀನ, ( ಹನಳೆಪ ಪ್ರ ಹೋಗುವನು) 


[ ಗೌಡ ತಮ್ಮಜ್ಜೆಯೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ] 


ಗೌಡ: ( ಒಳೆಗೆ ಬರುತ್ತ ಬಸನಯ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ) ನಿನೋ ಬಸಯ್ಯಾ ! ಹೋದಾನ 

ಅತ್ತ$ (1 ಚತತ ? ವಿಟೊತ ನಿನ್ನ ಹಾದೀ ನೋಡೂದಪಾ ! 
ಸವಯ್ಯ : ನೀರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರ, ಅದಕ ಒಂದ ಜರಾ ಶಡಾ ಆತ. ಅಂತೂ 
ಬಂದಾರಲಾ, 

-ಗೌರಿ ; ( ಗೌಡನ ಕಡೆಗೆ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸದೆ, ಬಸವಯ್ಯನಿಗೆ) ಯಾತಕ ಕರದ ತಂದಿ 
ಅದಕೂ ಹೌಂದಲ್ಲ? ನಾ ಒಲ್ಲಿ ಅಂದರ... (ಸೆರಗನ 
ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುವಳು) 

ಗೌಡ : (ಹೆದರಿ) ನಿನಾತೋ ಬಸಯ್ಯ ? ಆಕಿನ ಮನ್ಯಾಗ ಇಲ್ಲ. ಯಾರ ಏನಕೆ 
ಅಂದ್ರೇ ಫೆ 

ಬಸನಯ್ಯ ; ಯಾನಿಲ್ಫ ತಗಿೀರಿ..... 

ಗೌರಿ; ಇಲ್ಲೆ ನ ಅಂತೀಯೋ ಕಸಮಾಲ ( ಬಿಕ್ಕುತ್ತ ತ್ತ) ಆ ಹೇಸಿ ಮಾರಿ ಹಳಬ 
ನಿನಂದಾ ಹೇಳಲಾ, ತಂದ ಗೌಡಿಕಿ ಅನಾವರ oಗ ಮೈಮ್ಯಾಗಃ ಬಂದಾ. 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮ್ಯಾ ಗಒಬ ಬರೆ ಕಡಿಂದ ಅನಿಸಿಗೊಂಡಾಕಿ ಅಲ್ಲ ನಾ (ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೆಳಗೆ 
ತುಳಿ) ಸಿನ ಬಂತಾ ಯವ್ವಾ wee «00 ಗ್ಗೆ ಮುಖಕ್ಕೆ. ಸೆರಗು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ದುಃಖಿಸುವಳು) 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ : ನೀವು ಛಲೂ ಇದ್ದದ್ದ ನೋಡಲಾಕ ಆಗದವರ ಯಾನಕೆ ಅಂತಿರತಾರ 
ಬಿಡ್ರಿ. ನಮ್ಮ ಗೌಡರದ ನಿಮ್ಮ ಮ್ಯಾ ಗ ಜೀವ ಅಾತೆಲಾ, ಉಳಿದನರನ 
ತಗೊಂಡ ನಿನ ಮಾಡೂದೈ ತಿ ೯ ಡೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ಈಗ ಗೌಡರ 
ಮ್ಯಾ ಗ ಒಂದ ಪರಸಂಗ ಬಂದೈತಿ ಅಂತ ಕರಿಸ್ಯಾ ರ ನಿಮ್ಮ; ನ. 

ಗೌರಿ; (ಸಂಗ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಒಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ) ಪ. ಜೀವ ಬಾಡಾಗೇಟಿ. ಅವರ 
ಮ್ಯಾ ಗ ಪರಸಂಗ ಬಂದರ ನಾ ಏನ ಮಾಡುವಾ ಅದೀನ? us ಹ್ಯಾಂತಿಂತಾ 
LS ಅಂಜಿಲ್ಲ ಅವರು. ಅದ್ಯಾವ ಗಣಸ ನನ ಮುಂದ ನಿಂದ್ರಾವಾ 
ಅಂತ, ಮೂಸೀ ತಿರವತಿದ್ದರಲ್ಲ ! ಮತ್ತ ಇಂದ್ಯಾವ ಹಂತಾ ಪರಸಂಗ 
ಬಂದೈ ತಿ? 

`ತಮ್ಮಜ್ಜಿ : " ಕಳಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತ) ಅವರ ಅಬರು ಹೋಗೂ ಆಟ ಬಂದೈ ತಿ. ಉಳಿಸಿದರ 
ನೀವ ಉಳಿಸಬೇಕ. 


ಗೌರಿ: ಹಾಗ ಒಡೆಪಾ ಹಾಕಿಧಾಂಗ ಮಾತಾಡಿದರ"ನನಗೇನ ತಿಳೀಜೇಕ? 


 ] 


ನಾಬಿಕ ೨೬೯: 


ಬಸನಯ್ಯ : ಯಾರದೇನು ತಿಂದದ್ದೊ R ಉಂಡದ್ದೊ ... ಅಬರು ಯಾಕ ಹೋಗೆ 
ಗೌಡ : ಅಬರು ಅಂದರ ವಿನ ಬ್ಲಾಕೆ ಇರತೈೆತೇನ? ಚಾವಡಿ ಕಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟು ಕೆಳೆಗೆ, 


ಸ್ಯಾ ಗ ನಂದೇನ ಈ ಊರಾಗ? ಅವ ಯಾವ 
ನ ೫೬ ನ ಅವಗ? 


2 
₹ಟ 8 Go © 
3 


ತಮ್ಮಣ್ಣೆ : ಅದಕ್ಕೂ ನಿಮ್ಮನ  ಕರಿಸ್ಕಾ 

ಗೌರಿ: ಟಟ ನನ್ನ ಕೂಡಸಜೇ 

ಗೌಡ: ಪರಸಂಗ ಹಾಗ ಬತ 
ತಯಾರ ಆದಾ ಅಂತ ನೆಟ ಸ 

ಗಾರಿ: ಯೋನ ಅಡಕ ಏನು ನನಗಂತೂ ತಿಳೀವಲ್ಮು. ಮೂರೂ ಮಂದಿ 
ಕೂಡಿ ಯಾನ ಮಸಲತ್ತ ಮಾಡೀರೇನೊ? ಏನನ್ನೂದ ಗಡಾನಃ ಹೇಳಿಬಿಡ್ರಿ... 

ಗೌಡ: ಹೇಳಲೇ ತಮ, ಣ್ಣ 

ತನ್ಮು ಣ್ಣ: ನೀವೂ ಹೇಳರಿ, ನಾ ಹೇಳಿದರ ಹ್ಯಾಂಗ ಪಖಾಸಬೇಕ 

ಬಸನಯ್ಯ : ನಾ ಹೇಳೂ, ನೀ ಹೇಳೊ ಅನ್ನಾಕ ಯಾವ ದೊಡ್ಡ ಹ ಸರಃ: 
ಸಂಚಕಿ ಇಲೆಕ್ಕನ್‌ ಬಂದೈತಿ, ಅರಕ್ಕ. ಕರಸ್ಯಾರ ನಿನ್ನ, 

ಗೌರಿ: ( ಬಾಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು) ಊರ ವಂಚಕಿ ಒಳಗ ನಂದೇನ ದಗದ ಇದ್ದೀತೆ 
ಯವ್ವಾ ! ಮತ್ತ ಚ ದ್ಯಾಮವೃಗ ಆರತಿ ಹಿಡೂದೆ ತೋ) ಮತ್ತ ಯಾವ 
ಆರೂ ಸರಬರಾಯಿ ಮಾಡೂದೈ ತೋ ಅಂತ ತಿಳಕೊಂಡಿದ್ದೆ. "ಹೆಂಗಸೆ. 
ಬಾಲಿ ನಾ... ... 

ಬಸನಯ್ಯ : ಹೆಂಗಸರಾ, ಗಂಡಸರಾ ಅನ್ನೂದ ಹಿಂದಕ ಇತ್ತ. ಈಗೆಲ್ಲಿ ಆತಿ 
ಅದೆಲ್ಲಾ. ಮನ್ಸಿ ನಮ್ಮ ಸಾ ರ ಸಾಹೇಬರ ಯಾರ ಬಂದಿದ್ರ ಸೋಡೀರಿ: 
ಇಲ್ಲೋ? ಹೆಂಗಸರೇನ ಮನಶಾ ರ ಅಲ್ಲೇನ? 

ಗೌರಿ; (ಆಫ್ಟ ; ರ್ಯನಿಂದ) ನನ್ನ$ ಸರಪಂಚ ಮಾಡಬೇಕಂತ ಮಾ ಡ್ಯಾ ಕೇನ ನಿಮ್ಮ 
ಗೌಡರು? ನನಗೇನ ಕಾಯಿದೆ ಗೊತ್ತಃ ಕಾನೂನು ಗೊತ್ತ$ ? ಸರಪಂಚ- 
ಆಗಿ ಏನ ಮಾಡಾಕಿ? 

ತನ್ಮುಣ್ಜಿ : ನೀವು ನಿಂದರದಿದ್ದರ ಬಿಡ್ರಿ. ನಿಂದರಾವರಿಗಕೆ ನೀವು ಮದ್ದ ತ ಮಾಡ 
ಜೇಕಲಾ. ಅದಕ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರಿಸ್ಯಾರ ಗೌಡರು, 

ಗೌಡ: ಇಲ್ಲೋಡು ಗೌರಾ. ಎಲ್ಲಾ ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಂದರ ಹೀಗೈತಿ, ಇರುದ್ದ 
ಯಾರು ನಿಂತಾರು ಗೊತ್ತೈತೇನು? ಆ ಮ್ಯಾಲಗಡಿ ಓಣಿ ಮಲ್ಯಾ ನಿಂತಾನು, 

ಗೌರಿ; (ಕುತೂಹಲ ತಡೆಯದೆ ಯಾರ? ಆ ಶಂಕರನ ಅಪ್ಪ? ಅಲ್ಲಿಂದ್ಯಾನ ಮುಗ್ಗ 
ತಲಾ ! ಅವಾ ಮನ್ಯಾಗ ರೊಕ್ಕ ದೆ ಹಗೇ ಹಾಕಾ ನ. ಎದಿಯುನ್ಪ ರ ಬೆಳದ. 


ಸವ ತಮ್ಮ ಜಾಗಾದಾಗ? 
ಇಡತಿದ್ದೆ ಅನ್ನು. ನಮ ತಮ್ಮಣ್ಣಿ 


i) 


ಬ! ಭ್ರ 


Fx 


ಈ 


೨೭೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹುಡುಗ ಮನೀ ಹೊಲಾ ನೋಡಿಕೋತೈತಿ. ಅಪ್ಪ ಸರಪಂಚ ಆಗಿ ಖುಂಡ 
ತಾನು. ಅವನ್ನ ಒಗೂ ಗಣಸ ಯಾವ ಅದಾನ ಊರಾಗ? | 

ಗೌಡ: ( ತಮ್ಮಣ್ಣಿಯ ನ್ನ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡ, ಆ ಮುದಕನ್ನ ಒಗೂದಕ್ಕ 
ನಿಂತಾನ ಈ ಹರೇದ ಗಂಡಸ 

ಗೌರಿ; ( ತಮ್ಮಣ್ಣಿಯನ್ನು ವಟ ನೋಡಿ) ಇದೂ ಏನು ಅವನ ಒಗೂ ಮಾರಿ| 
ಅವಾ ಖರ್ಚು ಮಾಡೂ ರುಷಾಯಷ್ಟು ಕೂದಲರೆ ಅದಾವೇನ ನಿನ್ನ ತೆಲೀ. 
ಮ್ಯಾಗ 

ಬಸನಯ್ಯ : ಗೌರಾ ಹೇಳೂದು ಖರೇ ಐತಿರಿ, ರೋಖ ಕುಡದ ಯಾರೂ ಹೋಟು 
ಹಾಕಾಣಿಲ್ಲ. 

ತಮ್ಮೆಣ್ಣಿ : (ಅಂಗಲಾಚಿ) ಅದಕೂ ನಾ ಹೇಳೂಡು, ನಿಮ್ಮ ಮದ್ದತ ಬೇಕಾಗೇಕಿ 
ಅಂತೆ, ನೀವು ಮನಸ ಮಾಡಿದರ ಹಾಂ ಹಾಂ ಆಸಾ, ಆದೀತ, 

ಗೌಡ: ಅದಕ ನಿನ್ನ ಕರಸಿದ್ದ. ತಿಳೀತಿಲ್ಲ ಈಗರೆ? 

ಗೌರಿ: (ಯ್ಯೋಚಿಸಿ) 1 ನನ್ನ ಹತೀಲೆ ರೋಪಿ ಎಲ್ಲಿ ಅದಾವ ನಿಮಗ ತಂಠ 
ಕುಡಲಾಕ? 

ಗೌಡೆ: ರುಷಾಯಿನ ಖರೇ ಏನ? ಅದರ ಬದಲಾಗಿ ದಾಗೀನೆ ನಡೀತಾನು. ಆ ಕಿಟ್ಟೀ 
ಕಡೆ ಇಟ್ಟಿ ರೂಪಾಯಿ ತರತೀವು. ನಿನ್ನ ಘಜ್ನಿ ಟಿಕ್ಕಿ, ನಿಂಗಾರಸರ ಕುಡ, 
ಇಲೆಕ್ಕನ್‌ ಆದ ತಿಂಗಳದಾಗ ಬಿಡಿಸಿ ಕುಡತೀನ. ಇಷ್ಟ ಅಲ್ಲ ನಿನಗ 
ಬೇಕಾದ ದಾಗೀನೇನೂ ಮಾಡಿಸಿ ಕುಡತೀನ. 

ಗೌರಿ: ಅಂದರ ಅವನ್ನ ಅಡವ ಇಟ್ಟಿ ರೂಪಾಯಿ ತರವರ್ಯಾನಾ? ? ಇಲೆಕ ನ್‌ 
ಆಧುರಸ್ಸೆ ಬಿಡಿಸಿ ಕುಡಲಾಕ ಕಾ ಅಂದ್ರ ನಿಮ್ಮದ ಆತಾ ನ ಕೊಳ 
ಯಾನ ಮ್ಯಾಲಿಂದ ಬೀಳತಾವು? 

ಗೌಡ: ಅದನ್ನ ತೊಗೊಂಡ ನೀ ಬಿನ ಮಾಡತಿ? ನಿನ್ನ ದಾಗೀನಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರ 

ಆತಲಾ, ನಡೀ ಕುಡ ನಡೀ. 

: ಈಗಃ ಕುಡಲಾಕ ಅನೇನ ಓಡಿ ಹೋಗತಾವೇನ? ಸಂಜೀಸಾರೇಕ ಬರ. 

ತೀರಿ ಆಗ ಕುಡತೀನಲಾ! ಯಾನ ನಡಿಸೀರ್ಕೊ i ನನ್ನ ದಾಗೀನೆ ಹೋದದ್ದು 

ಅಜ್ರೂ ಖರೆ ಆಗಬಾರದು,ಅದಕ್ಕ ಮದಲ ಮಲ್ಲೆ ಚಿನ್ನ ಹರಿಸಿ ಒಂದ ಮಾತ 

ಕೇಳಿದರೆ? 

` ಬಸವಯ್ಯ : ಕೇಳಬೇಕ, ಅಗಸುದ್ದಿ ಇಲ್ಲದ ಖೆಮ್ಮು ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಯಾಕ ಕೇಳ 

ಬಾರೆದು ? ನಿ ಹವಳೆನಾ (ಕವಳೆಪ್ಪಾ ps ಹೋಗೆ ಲಗ್ಗೆ. ಆ ಮಕ್ಳೇ. 

ಶಪ್ಪನ್ನ ಕರಕೊಂಡು ಬಾ. ಗೌಡರು ಹಾದಿ ನೋಡತಾರ ಬಾ ಅಂಕ ಅನ್ನು. 

ತಮ್ಮ ಣ್ಣಿ : ಮತ್ಯಾರಕೆ ಅದಾರ ಯಾನಂದ್ರ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲಂತ ಹೇಳು (ಹನಳೆಪೃ 
ಗೋಜು ಹಾಕಿ ಹೋಗುವನು) 


ಗೌ 


ು 


ನಾಜಕೆ ೨೩೧ 


ಗೌಡ : ಬಸಯ ್ಯ ಅವಾ ಬರುತನಾ ನಿನ ಮಾಡೊದು? ಆ ಸಿದರಾಮ ಚಾ ತರಲಿಲ್ಲ 
ನೋಡ.ನೀ ಹೋಗಿಬಾ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ (ಬಸಯ್ಯ ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು) 
ಇಲೊ ಬಡ ಗೌರಿ ಆ ಮಲ್ಲೇಶಿ ಕಾಲ ಹಿಡೀಲಾಕ ಹಚ ಬ್ಯಾಡ ನ ನನಗ, 
ನ ನಮ್ಮ ದು ಮುತ್ಯಾ ಮೂರು ತಲಿ ಅಜ್ಜ ಆರು ತಲಿ ಆದಾವತಿ. 

ಗೌರಿ: ಅದು ನನಗೂ ಗೊತ್ತ ಐತ್ರಿ ಆದರ ಯಾನ ವಪ 2 ರೊಕ್ಕ ದ ಖರ್ಚ 
ಇಲ್ಲದ ತಮ ಣಿ ಸರಸಂಚ ಆಗತಿದ್ರ....... 

ಗೌಡ: ಖರ್ಚ, ಗ ಅನ್ನಾಕ ಸ ಮಿರ್ಜ ಆದಾವು? ಇಲೊ ಡ ಗೌರಿ, 
ನಮ್ಮ ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ಸರಸಂಚ ಒಂದೂ ಆಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಭಂಗಾರಲೇ ಮುಚ ತೇನಿ 
ಅತಿಲ್ಲೋ. ನನ್ನ ಬೆಲಿ ಗೊತಿ ಕ್ರಿಲ್ಲೇನ ನಮಗ? ಅದೇನರ ಇ ಇರಲಿ ಆ 
ಮಲ್ಲೆ ಚಿನ್ನ ತೆ ನೀ ಹೇಳಿದ, ಆ ಬಸ್ಯಾ ಕರಸೇಬಿಟ್ಟ. ನನಗೇನ ಅನನ 
ಜೋಡಿ ಮಾತಾಡೂದು ಸರಿಬೀಳಾಣಿಲ್ಲ. ನಾ ಒಳಗ ಹೋಗಿರತೇನ. ನೀವೂ 
ಅವರೆ ಬಿನ ಮಾತಾಡೂದು ಮಾತಾಡ್ರಿ. 

ತನ್ಮುಣ್ಣಿ : ನೀವಿಲ್ಪದ ನಾವು ಯಾನರಿ ಜಸ ನಿಮ್ಮ ಮರ್ಯಾದಿಗೆ 
ಫಡಿಮಿ ಆಗೂ ಹಂತಾ ಸರಸಂಗ ಬರೂದುಲ್ಲ ತಗೀರಿ. ನನ ಟ್ರ ತೆಟ್ಟೀ 
ಕಡೆ ಹೋಗೋಣ ನಡೀರಿ. ಅದರದ ಅಷ್ಟ ಮುಗಸ ಬೇಕಲಾ ! 

ಗೌಡ : ಮತಾ ್ಯವದೋ] 9 

ತನ್ಮಣ್ಣಿ : ಆ ನನದರ 

ಗರಿ: ಯಾಕೋ ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ಇ ಹ್ಯಾಣತಿ ಕೊಳ್ಳಾಗಿನ ಗುಳೆದಾಳಿ ಹೊರತ ಮನ್ಯಾಗ 
ಗುಂಜಿ ಬಂಗಾರ ಇಲ್ಲ ಅಂತಿದ್ದಿ. ಆ ಶೆಟ್ಟಿಗೆ ಹಲ್ಲ ಕಿತ್ತಿ ಕೊಟ್ಯಾನ [ಹ ಸುಳ್ಳ 
ನಿಸದಿನಾ ನಡೂದ? 

ತನ್ಮುಣ್ಣಿ : ಆ ಭಂಗಾರ ಎಲ್ಲೀದ, ಯಾನ ತುಗೊಂಡ ಯಾನ ಮಾಡೂದು? ಅದ- 
ನಲ್ಲಾ ಗೌಡರ ಹೇಳ್ಯಾರಂತ ಹಿಂದಿಂದ. ಗೌಡರ ಕೈಯಾಗನಕಾ ಸಿಕ್ಕೇವು, 
su ಬರೂದೆ ೈತೋ ಉಳಿಗಾಲ ಬರೂದೆ ತೋ ಶಿವಗಣ ಗೊತ್ತ. 

ಗೌಡ : ಕೆಡಗಾಲ ಸ ಬಂದೀತಲೆ, ದುಮ್ಮಜಲಿ kA ಕಟ್ಟಿಸಿದರ ಹೌದನ್ನ. ಆ 
ಮಲ್ಯಾ ನ ಸರಿಜೋಡಿ ಆಗಿ ಉರೀಲಾಕ ಬ್ಯಾಡಾ ! ! 

Ra ಕಾಲ ಬಂದಾಗ ಬಡವರನ ್ಸಿ ಮರಿಬ್ಯಾಡನಾ ತಮ ಟಿ: (ವಿಲಕ್ಷಣ 
yew ಬೆಕೆತ ನೋಟಿದಿಂದ ಅನಿ ನೋಡುನಳ.) ನಮ್ಮ ಫಲ ನಮ 
ಗಿದ್ದದ್ದ$ ನಿಮ್ಮ ತವರ ನೆಳ್ಳು. .* ಅದನ್ನ ನೋಡೇ ಬದಕಬೇಕಲ್ಲ | 

-ತನ್ಮುಣ್ಣೆ : (ಏನು ಹೆ(ಳಬೇಕೆಂಬುದು 0 ಜೆ ಅದೆಲ್ಲ ಯಾನ ಮಾತ ಬಿಡಿರಿ. 
ಗೌಡರು ಅಣಕಾ ಮಾಡೇ ಮಾಡತಾರು. ನೀವೂ ಮಾಡಬೇಕ ಯಾನರಿ? 
ನಡೀರಿ ಗೌಡರ ಹೊಂಡೂಣ. ಅಟಿರಾಗ ಅವರೂ ಬರತಾರು. 


೨೭೨ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


[ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಗೌರಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಉಳಿದಿದ್ದಾಳೆ, ಅವಳ ಮುಖ ಹಲ, 


ವಾರು%ಾವಗಳಿಗೆ ರಂಗಭೂಮಿಯಾಗಿದೆ. "ಏನನ್ನೋ ನೆಕೆಸುತ್ತಾಳೆ ಧೇನಿಸುತ್ತಾಳೆೆ 
ದಾರಿಕಾಯುವವರಂತೆ ಬಾಗಿಲೆಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ,ಸೆರಗ ಗನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಡ್ದು 
ಕೊಳ್ಳೆತ್ತಾಳೆ ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಗರೆಯುತ್ತಾ ಲೆ] 


ಗೌರಿ: ಏನ ಮಸಲತ್ತ ನಡೆಸ್ಯಾರೋ ಒಂದೂ ತಿಳೀವಲ್ತ. ನನಗೇನ ಸಂಬಂಧ. 
ರ ಕಾರಭಾರದಾಗ? ಹ ಕನ್ನಾ ೨೦ಗ ಮೈ ಮಾ ಲಿನ ಭಂಗಾರ್‌ ಕೊಡಾಕ 

ಹೂಂ ಅಂದ ದುಬಿಟ್ಟಿ ... ಲಗಡಿ ಒಣಿ ಸುಕ ತಪ್ಪ ನಿಂತಾನ ಆನ್ಸಾಣಾ 

ನ ಮುಗನಃ ಕಣ್ಣ ಮುಂದ NS . ಬಿನ ರ ಆಗಲ ಅವ್ರನ ಜೋಡಿ 
ಸ್ಟ ಸೂ ಬರೆತಾನೇನ ರ. 4 ಹರ್ನಾಗ ಹೊಳಿದಂಡಿಕೆ ಟಿ 
ಇಳೀಸುಳಿಹಂತಾ ಹುಡುಗನ್ನ OE, ಮತ ಮತ್ತ ನೋಡ. 
ಬೇಕಂತ ಅನಸತೈತಿ 44. ರೂಪಿಗೆ ತಕ್ಕಂತಾ ಶಿರಿಮಂತ .... ಅಪ್ಪಗ 
ಒಬ್ಬನಃ ಮಗಾ ಬ್ಯಾರೆ. ೬. ಬೊಗನಿಗ್ಗೆಲೆ ಬೇಡಿ ಬಂದಿರಬೇಕು ಹಂತಾ 


ಸ 
ಕ 
ಚಲವಿಕಿ .... (ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗರೆದು) ಹೂಂ ಮಾಡೂದೈತಿ? 


1) 


[ಹೆವಳೆವ್ದ ಬರುವನು. ಗೌರಿ ಇನ್ನೂ ವಿಚಾರನುಗ್ಗಳಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾಳೆ] 


ಹನಳೆಶ್ಸ : ಗೌರವ್ವಾ, ಪಿನ ನೀ .ಒಬ್ಬಾಕೀನ ಕಾಣತಿ? ಗೌಡ್ರ ಎಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ 
ಹೋಗ್ಯಾರೇನ 

ಗೌರಿ : (ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದು) ಯಾಕ? ಬಂದರೇನ ಅವರ? 

ಹವಳೆಪ್ಟ : ಅವರಂದರ ಯಾರ ಮತ್ತ? ಮಲ್ಲೇಶಪ್ಪಣ್ಣ ತ್ವಾಟಿಕ ಹೋಗಿದರೆ, 
ಜರೂರ ಡಗದ ಐತಿ ಅತ ಅನ್ಸಾಣಾ,ಕೇಳಿಕೊಂಡರೆ ಹೋಗಬೇಕಂತ ಅನರ 
ಮಗಾ ಬಂದಾರ. 

ಗೌರಿ: ಮುದಕ ಮನ್ನಶ್ಯಾರಾ, ಯಾತಕ್ಕ ಎಡತಾಕಸೂದಡು ಬಿಡ. ವಿನ ಮಾತಾ 
ಡೂದು ಇನರ ಮುಂದೂ ಮಾತಾಡಿದರಾತ (ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ) ಎಲ್ಲಿಅದಾರ? 

: ಹೊರಗ ನಿಂತಾರ. ಗೌಡರು ಒಳಗ ಅದಾರಾ ನ ನೋಡಿ ಬಾ ಅಂದರು. 

ನಗ. 

ಗೌರಿ : ಗೌಡ್ರ ಈಗ ಬರತಾರು. ಅವರಿಗೆ ಒಳಗ ಬಾ ಅಂತ ಹೇಳ. ಒಂದ ಜರಾ 


ಖುಂಡ್ರ ಅನ್ನ. 


ಹವಳೆಪ್ಫ : 
"ಸ 


[ ಹವಳೆಪ್ಪ ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಗೊ! ಜಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಹೋಗುವನು, ಗೌರಿ ನಡು 
ಮನೆಯೆ ಬಾಗಿಲೊಳಗೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಳು. ಶಂಕರ ಒಬ್ಬ ನೇ ಒಳಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ]. 


ಶಂಕರ : ಯಾರೂ ಕಾಣಸೆವಲ್ರಲಾ! ಎಲ್ಲಿ ಕುಂದರಜ್ಜಕ, ಯಾರಗೂಡಾ ಮಾತಾಡೆ 
ಬೇಕ ` 


ನಾಟಕ ೨೭೩ 


ರಿ: (ಒಳಗಿಂದಲೇ) ಜರಾ ಅಲ್ಲೇ ಗುಡಾರದ ಮ್ಯಾ ಗೆ ಕುಂದರ್ರಿ, , ಗೌಡರು ಈಗ 
ಬರತಾರೆ, 
ಶಂಕರ: (ಬೆಚ್ಚಿ) ಎಲಾ ಒಳಗ ಯಾರೋ ಹೆಣಮಕ್ಕಳ ಕಾಣತಾರಲಾ! ಅವಗೋಳಿ 
ಧನಿ ಅಂತೂ ಅಲ್ಲ. ಮತ್ಯಾರರೆ ಬಂದಿರಬೇಕ ಅವರ ಮನೀಗೆ! (ಬಾಗಿಲ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಲ ಗುಡಾರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ.) 
ಗೌರಿ: (ಒಳಗಿನಿಂದ ಒನಪು ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ ಬಂದು) ಯಾರಿಲ್ಲ. ನಾನಃ ಇದ್ದಿ ನು. 
ಶಂಕರ: (ದಿಗ್ಭ್ರಮೆಗೊಂಡು) ಯಾಕರಿ, ನೀವ್ಯಾರರಿ....., ಅಲೂ ಅನಗೋಳ 
ಕಡೆ ದಗದ ಇತ್ತೇನರಿ... ... ಅವರ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗ್ಯಾರ ಕಾಣೂದುಲ್ಲ... .., 
ಗೌರಿ: (ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುರಿದುಹೋದವರಂತೆ) ಇದಾ ನರಿ ? ನಾವು ನೀವು ಬರಾಬರಿ 
ಯಾನರಿ? ಯಾನಂದರೂ ನೀವು ಊರ ರಾ ನನಗ್ಯಾಕರಿ ನೀವು 
ಹೋಗರಿ ಬರ್ರಿ ಅನೂದು? 
ಶಂಕರ: (ಕೆಳೆಗೆ ಸ ಮಾಡಿ) ಮಂದೀ ಹೆಣಮಕ್ಕಳನ್ನ ಒಂಟಿಹೆಸರ್ಲೆ ಹ್ಯಾಂಗ 
ಕರೀಬೇಕ್ರಿ ? 
ಗೌರಿ: ಮಂದೀ ಹೆಣಮಕ್ಕಳನ್ನ ಕರೀಬಾರದು. ನಾ ಯಾನ ನಿಮಗ ಮಂದಿ 
ಯಾನರಿ? (ಕುಳಿತಂತೆಯೇ ಅವನ ಸಮೀಪ ಬಂದು) ನಿಮ್ಮ: ಎಂಥವರ ಕಾಲ ಕೆಳಗ 
ಬಿದ್ದ ಇರಾಕಿ ನಾ. 
ಶಂಕರ: ಅದ್ಯಾಕ ನಿಮಗ ಯಾರಿಲ್ಲೇನ? 
ಗರಿ: ನಂದ ಯಾನ ಐತಿ? ನಿಮ್ಮಂಥವರ ಮುಂದ ಕರದರೂ ಅಲ್ಲ್ಯಾನ... ಮನ್ನಿ 
ಹರ್ಯಾಗ ಹೊಳಿದಂಡೀ ಮ್ಯಾಗ ನಿಮ್ಮನ್ನ ನೋಡಿದಾಗಿಂದ ಮಾತಾಡಸ- 
ಬೇಕಂತ ಜೀವಾ ಹಾತೊರೀತಿತ್ತ ... ಆದರ ಯಾನ ಮಾಡೂದು ನಾಚಿಕಿ 
ಒಂದ ಅಣತೆಲಾ... ಈಗ ಬಂದರಿ ಭಾಳ ಛಲೂ ಆತ. ಅಂಧಾಂಗ ಛೆಂಜಿ 
ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೀಕಡೆ ಬರ್ರೆಲಾ. ನಿಮ್ಮಂಥವರ ಬಂದ್ರ ನಮಗ ಅಬ್ರು, 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರ ಯಾನ ಅತಿ. 
ಶಂಕರ; (ಎದ್ದು) ಬರತೇನರಿ ನಾ. ಗೌಡರಿಗೆ ಹೆ (ಳ್ಳಿ ಮಲ್ಲೇಶೀ. ಮಗಾ ಬಂದಿದಾ 
ಅಂತ. ಅವರ ಬಂದ್ರ ಅಂದರ ಕರಸಂತ ಹಸ. 
ಇರಿ: ಈಗ ಬರತಾರೆ ಮಾಡ್ರಿ. ನಾ ಅದೀನ ಅಲ್ಯಾನ? ನನ್ನಗೂಡಾ ಮಾತಾಡ 
ಲಾಕ ನಾಚತೀರ್ಯಾನ ? ಖರೇ ಐತಿ, ಹರೇದವರಾಗಿೀರಿ. ಅಲ್ರಿ ಅಂಧಾಂಗ್ಯ 
ನಿಮ್ಮ: ಪ್ಪಾವರ ನಿಮ್ಮ ಮದಿವಿ ಮಾಡ್ಯಾ ರಿಲ್ಲ? | 
ಶಂಕರ : ಮ ನೆ ಇಲ್ಲ. ನಾಳಿಲ್ಲ ನಾಡದ ಆಕ ನ ಐತಿ. ಆಕಡೆ ಈಕಡೆ ಹೋಗೂ 
ದಿತ್ತ ಟಿ ಅಂದಿ. ಮದಿನೀದ ಅಂದ್ರಾ  9ನಾ ಇಲ್ಲರಿ, 
ಗೌರಿ; ನೀವಾ ನಿತ್ತೀರಿ ಬಿನ ಇಲೆಕ್ಕ ನಕ? ಕಸಮಾಲ ಮಂದೀ ಮಾಡೂ ಕೆಲಸಾ 
ನೀವ್ಯಾಕ ಮಾಡಲಾಕ ಹೊಂಟೇರಿ? ಹಿಂದ ಮುಂದ ಇಲ್ಲದವರ ಅದನ್ನ 
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ಮಾಡತಾರ. 

ಶಂಕರ; ನಾ ಅಲ್ಲ, ನಮ್ಮಪ್ಪ ನಿಂತಾನ. ಹೊಲಮನಿ ಕೆಲಸಾ ನಾ ಮಾಡತೀನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನ ಖಾಲೆ ಕುಂಡ್ರೂದು ಪಿನ? ಮಂದಿಗಿ ಅಟಿ ಉಪೇಗ ಆಗಜೇಕೆಂತ 
ನಿಂತಾನು. ಮಂದೀನೂ ಭಾಳ ಜುಲುಮಿ ಮಾಡಿದರು. (ಹವಳಿಪ್ಟ ಬರುವನು) 

ಹವಳೆಪ್ಪ : ಇಬ್ಬರೂ ಬಂದರ್ರಿ. 

ಶಂಕರ: ನಿ ಹವಳೆಪ್ಪಾ ! ಗೌಡರು ಒಬ ವರಃ ಅದಾರ ಅಂದಿ. ಇಲ್ಲೆ ನೋಡಿದರ 
ನಿನೋ ಬ್ಯಾಕೇನ ಕಾಣತ್ಯೆ ತೆಲ್ಲಾ ಈ 

'ಹನಳಿಪ್ಪ : ಕಾಣಲಾಕ ಬ್ಯಾರೆರಿ, ಚತ ಎಲ್ಲಾ ಒಂದರಿ. ಇವರು ಗೌರವ ರೃನಾವರೆ. 
ಸ್ಸ ಮನ್ನಿ ನಮ್ಮೂ! ರಿಗೆ ಬಂದಾರ. ತನ್ನು ಣ್ಣ ಅಂತಿ ನಿಮಗೆ ಸಜ ಶ್ರಣ ಐತಿ, 

ಶಂಕರ: ಇವರ ಯಾನ ಅರ? ಯಾಡ್ಜೆ ಈ ಇಡೀ ಊರ ಬಾಯಾಗ 
ಅದಾರ. ಅದಕಃ ಹೀಂಗ ಮಾತಾಡತಿದ್ದರ ಹ ಹಾಂಗಾರ. 


[ ಗೌಡ, ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ಬರುವರು ] 


ಗೌಡ; (ಒಂದು ಗುಡಾರದ ಮೇಲೆ ತನ್ನೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡು) ಯಾಕೋ 
ಶಂಳರ್ಯಾ | ಶಿರಿಮಂತಿಕಿ ಭಾಳ ಬಂದೈತಿ ಕಾಣತೈತಿ ನಿಮ್ಮಪ್ಪಗ? ಕರಿಸಿದರ 
ಸುದ್ದಾ ಬರೂದುಲ್ಲ ಏನ? 
ಗೌರಿ; ಹೀಂಗ್ಯಾಕರಿ? ಈಗ ಬಂದಾರೆ. ಅವರ ಗೂಡ ಈ ಹೀಗ ಮಾತಾಡೂದ್ಯಾನ? 
ಇಲೆಕೃನದ ದಗದ, ಬರಲಾಕ ಆಗಿರಾಕಿಲ್ಲ. ಇವರ ಬಂದಿದ್ದ ಅಲ್ಲಾ ನ ? 
ಶಂಕರ: ನನಗ ಯಾನ ಗೊತ್ತರಿ? ನಿಮ್ಮ ಹಳೆಬ ಬಂದಾಗ ನಮ್ಮಪ್ಪ ತ್ಯಾಟಿಕ 
ಹೋಗಿದ್ದ , ಕರೀತಾರ ಅಂತ ಅನ್ನಾಣಾ ನಾ ಬಂದೆ. ತಪ್ಪಾತೇನರಿ? ನಿಮ್ಮ 
ಹಳಬ ಗೌಡರ ಹೊರತು ಮತ್ಕಾರೂ ಇಲ್ಲ ಅಂದಿದ್ದ x ಇಲ್ಲೆ ನೋಡಿದರ 
ನಿನೋ ಬ್ಯಾರೆ ಜ್ಯಾರೇ ಕಾಣತೈತಿ 
ತಮ್ಮಜ್ಜಿ : ಬ್ಯಾರೆ ಬ್ಯಾರಿ ಯಾನ ಕಾಣೂದು ? ನಾನೂ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಹಾಗ ಹೇಳಂತ. 
ಅವರಾ ಇವರಾ ಇದ್ದಾ ರಂದ್ರ ಮಲೆ ಶ್ಲೇಶೆಪ್ಪ ಣ್ಣ 'ಮತ್ಯಾ ನರಿ ತಿಳಕೊಳ್ಳಾ ನರು, 
" ಇದರಾಗ ಗೌಡರದ್ಯಾನ ತನಿ ಲ 
ಗೌಡ : ಯಾಕ ಅಷ್ಟ ೫ ?' ಇಲ್ಲೊಡ ಶಂಕರ್ಯಾ. ನಿಮ್ಮಪ್ಪ ನಗ ಹೇಳೆ, 
ಛಲೂ ಮಾತಲೆ ಸುಮ್ನ ಬಿಡತಾನೋ ಏನಂತಾನೋ ಕೇಳ? _ 
ಶಂಕರ : ಯಾನ ಬಿಡೂದರಿ ಅದು? ತುಡುಗ-ದನಾ ಕೊಂಡವಾಡೇದಾಗ ಬಿದ್ದ 0ಗ 
ಕೇಳತೀರಿ ? ಸುಮ್ಮ ಕುತ್ತಾಂಗ ಕುದರಿ ಮ್ಯಾಲ ವಿರಲಾಕ ಹತ್ತಿತಲಾ ! 
ಸಮ್ಮಂಧ ಇದ್ದ ವರು ಇರದವರು ಹಾಗಃ ಮೈಮ್ಯಾಗ ಬರೂದ್ಯಾನ 
ಪಾರಿ ; ಯಾನ ಕೇಳೂದು ಸಮಜೂತಿಲೇ ಕೇಳಿದರ ಅವರೂ ಹೇಳ್ಳಾರು. ತಿಳಿಸಿ 
- ಹೇಳಿಬಾರದ ? 


ನಾಟಕ ೨೭೫ 


ಶಂಕರ : ಯಾಕಕರೆವಾ? ನಿಮ್ಮ! ದೂ ಇದರಾಗ ಮಸಲತ್ತ ಇದ್ದಾಂಗ ಕಾಣತೈ ತಿ? 

ಗೌಡ: ಬಿ ಶಂಕರ್ಯಾ, ಆಕಿ ಹ ಅಂತ ನಿನ್ನ ಇಲ್ಲೀತನಾ ಬರಗೊಟ್ಟಿ. 
ಇಲದಿರಕ ನನ್ನ ಮನೀ ತುದಿಗಟ್ಟಿ ನಿರಗೊಡಡತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ ತಿಳೀತಃ? 

ಶಂಕರ : ತಿಳೀತು ಬಿಡ್ರಿ. ನಮ್ಮ ತಾ ಅಬ್ರೂ ದಾರರು ಬರೂ ಮನಿ ಇದಲ್ಲಾ ನ 
ತಿಳೀತು. 

ತನ್ಮುಣ್ಣಿ : ವಿ ತಮ್ಮಾ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹಿರ್ಯಾರಿಗೆ ಅನಬಾರದು. ಅವ್ಯಾನ 
ಅಂತಾರು ಕೇಳಿಕೋ. 

ಶಂಕೆರ: ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಾಕ ಅಲಾ ್ಲ್ಯಾನ ಬಂದಿದ್ದು ಇ ಏನ ಹೇಳೂದು ಹೇಳಲಿ. 

ಗೌಡೆ: ಇಲ್ಲೋಡ. ನಮ್ಮ ಈ ತಮ ಣಿ ಸ ಸರಪಂಚಕಿ ಇಲೆಕೃನಕ ನಿಂದರಾವ 
ಅದಾನ. ಅದಕ ನಿಮ್ಮಪ್ಪ ರಗ ಹೇಳ, ಮುಕಾಟಲೆ ಹೆಸರ "3ಕ್ಕೋ ಅಂತ, 
ಇಲ್ಲಾ ತು ಅಂದ್ರ.. WS ಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕುತ್ತ ) ಸೋಡತೀನೆಂತ ಹೇಳ. 

ಶಂಕೆರ: (ಸಿಟ್ಟನ್ನು ನುಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ) ಆಗಲ್ರಿ. ಹೇಳತೀನು: ಆದರ ನಮ್ಮಪ್ಪನೂ 

ಕೇಳ್ಯಾನೂ ಅಂತೆ ತಿಳೀಬ್ಯಾಡ್ರಿ. . ಛಲೂನಃ ಆತಲ್ರಿ. ಏನನ್ನೂ ದು FN 

ನಿಕಾಲೆ ಮ ತಿ. ನಾ ಯಾಕ ಮಾತಾಡೂದಾ, `ನಮ್ಮ ಪನಃ ರೆ. 


ಗೌರಿ: ಇಲ್ಲೊ . ಸಿಟ್ಟಿನ ಕೈಯಾಗ ಬುದಿ  ಕೊಡಬ್ಯಾಡ್ತಿ ಗೌಡ್ರ ಅಂದರ 
ಕ ಸು pe ಅತಿ, ಜೇವದಕಿಂತಾ ಸರಸಂಚಕಿ ಯಾನ 
ಹೆಚ್ಚಿಂದಲ್ಲಾ. 


ಶಂಕರ : (ತಡೆಯದೆ) ಹಂತಾ ಹಿಂತಾ ಹೆಂಗಸೂರ ಮಾತ ಕೇಳಿ ಬಾಳೇವು ನಡೆಸಿಲ್ಲ 
ತಿಳೀತ್ಯಾನರಿ? ಜೀವದ ಅಂಜಿಕಿ ಹಾಕಿ ಹಿಂದಕ ಸೆರಸಬೇಕಂತಾರ ಯಾನ 
ಗೌಡರು? ನಮ್ಮ ರಟ್ಯಾಗ ಕಸುವಿದ್ದರ ನೋಡೇವಂತ ! ನಿಮ್ಮದ್ಯಾನ ನಡ 
ಬರಕ? ನೀವಿದರಾಗ ಬರಬಾರದು. 

ಗೌಡ: ಲೇ ಶಂಕರ್ಯಾ ! ಯಾರಿಗೆ ಏನಂತೀ ಖಬರ ಐತೇನ ನಿನಗ? ಆಕಿ ಹೆಸರ ತಗದಿ 
ಅಂದ್ರ ನೀರ Wi ತಿಳೀತಾ? ಈಟೊತ್ತನಾ ಸುಮ್ಮನಿ ದ್ಸೀ ಅಂತ 
ಹ ಆತಲಾ? ಲೇ ಸ್‌ ? (ಎದ್ದು ಶಂಕರನನ್ನು ಹೊಡೆಯರೆಂಬಂತೆ 
ಹತ್ತಿರ ಬರುವರು. ಹೊರಗಿನಿಂದ ಹವಳೆಪ್ಪ, ಅವನ ಹಿಂದಿಂದ ಬಸವಯ್ಯ ಬರುವರು. ) 

`ಹನಕೆಪ್ಪ : ಯಾನ ಮತ್ತ ಯಾರನರೆ ಕರೂದೈತಿ ಯಾನರಿ? 

ಶಂಕರ: ಯಾರನೂ ಕರೂದಿಲ್ಲ. ನನ್ನತ ಜೊರಗ ಹಾಕಾಕ ಕರದಿದ್ರು. ಇಗಾ 
ನಾನ ಹೊಂಟೆ. ಗೌಡ್ರ, ಯಾರ ಕ ಮೇಲಾದೀತೂ ಹೋತ ಇರ್ರಿ. 
( ಹೋಗುವನು.) 

ಬಸವಯ್ಯ : ( ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ) ಇಲೆಕೃನದ ಗದ್ದ ಅದಾಗ ಹಾಲಣ 
ತೀರ್ಯಾ As ಅದಕೆ ಚಾ ಇಲ್ಲಂತ ಸೇಳಂದನರಿ ಸಿದರಾನು ! 


ಬತ ಸಷ 
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ಗೌಡ: ನಿ 


ನಜೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
ಅಂಕ ೨ 


[ ಗೌರಿಯ ಮನೆಯ ಪಡಸಾಲೆ. , ಎಡಬದಿಗೆ ಇರುವ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ತಂಬಳಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ಹಾಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರೆ ಮೇಲೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾಸಿದ ಯು ದಿಂಬುಗಳಿನೆ, 
ಒಂದೆಡೆಗೆ 'ಲೆ-ಅಡಿಕೆಯ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ತಟ್ಟಿಯಿದೆ. ಗೋಡೆಯ ತುಂಬ ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ 
ಫೋಟೋಗಳು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾ ಗಿ ಕಡ. ಅವುಗಳ ಅಕಾರದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಆಯ್ಕೆ 
ಯಲ್ಲಾ ಗರಿ, ಯಾವ ಕ್ರಮವೂ ಇಲ್ಲ, ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಕಂಬಕ್ಕೆ ಮೊಳೆ ಹೊಡೆದು ಫಾಜಿನ 

(ಪೆಪೊಂಡನ್ನು ಸಕಾಕಾರ. ನಡುನುಸೆಯ ಚ ಹಳೆಯ ಕಾಲದ್ಮಾದಕೂ 
. ಡೊಡ್ಡ ಹಾದ ಮಣಿ-ತೋರಜವೊಂದು ಮರಿಮಾಡಿದೆ. ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವೆಂದಕೆ ಹಳಿ ಗಾಡಿನ ದೊಡ್ಡ ಪಂಜರವೊಂದರಕ್ಲಿ ಗಿಳಿಯೊಂದು ಆಗಾಗ ನುಡಿಯುತ್ತಿದೆ. 
ಈಗ ಮಧ್ಯಾ ಕ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆಯಾಗಿದೆ. ತೆಕೆಯೆದ್ನಾಗ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಯಾರೂ ಇರುವ 
ದಿಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾ ದ ಮೇಲೆ ಗೌರಿ ನಡುಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಸಟ 08 ಈಗ ಇಲ್ಲ; ಮುಖ ಬಾಡಿದಂತಾಗಿದೆ. ನಡಿಗೆ ಜು 


: (ಬಾಗಿಲೆಡೆಗೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, ನಿರಾಶಳಾಗಿ ಒಂದೆಡೆಗೆ ಕೂತು, ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಕಿಯುತ್ತ) 


ಇವರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ, ಇವರನ್ನ ಕರಿಯಾಕ ಹ್ವಾದ ಬಸಯ್ಯನೂ ಬರಲಿಲ್ಲಲ್ಲ! 
ಯಾಕೋ ಬ್ಯಾಸರ ಒಟ್ಟಿಸಿ ಬಂದೈತಿ. ಧಿನಾ ಈಟೊತ್ತಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಮಂದಿ 


ಕೂಡೂದು ; ಇಂದ ಯಾರೂ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ... ... ಹುಲಿ ಗವ್ಯಾಗ ಸಿಕ್ಕ 
ಆಡಿನಾಂಗ ಆಗೇತಿ ನನ್ನ ಜಬ ಮನಸಿನ್ಯಾಗಿನ ಮಾತಾ ಯಾರಿಗಿ 


ಹೇಳೂದೈತಿ? ಗೌಡರ ಮನ್ಯಾಗ ಅವನ್ನ ನೋಡಿದಾಗಿನತುಟ್ಟೂ ಮನಸ್ಸು 
ಹಾತೊರೀಲಾಕ ಹತ್ತೇತಿ. ಅವನ್ನ ಈ ಮನೀಗಿ ಬರೂಹಾಂಗ ಮಾಡಿದರನೂ 
ನನ್ನ ಹೆಸರು ಗೌರಿ ... ಏನಿಲ್ಲದ ರಂಗು ಬಂದೈತೆಲ್ಲ ಇವೊತ್ತಿನ ಬಿಸಿಲಿಗೆ... 
(ಸೆರಗಿನಿಂದ ಗಾಳಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ) ಖುಂತ ಕಡೆ ಖುಂದರಗೊಡೂದುಲ್ಲ, 
ನಿಂತಕಡೆ ನಿಂದರಗೊಡೂದುಲ್ಲ. (ಹೊರಗೆ ಕಾಳಿಯ ನ ಸಿಶ್ಯ್‌. 
ಅದೂ ಇವರ ಇಲೆಕ್ಸ ನ್ನ ದ ಗೊಂದಲಿರಜೇಕು ... .. ಅದೊಂದು ಮೂಳೆ 
ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ಯಾರ po ಗೆದ್ದು ಬಂದೈ ತ ಇವರೊಬ್ಬರು 
ತಮಗೂ ಸರಪಂಚಕಿ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂತ ಸ ಎ ನಾ ಯಾಕ 
ಇ್ಲದರಾಗ ಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇನೋ ಅಂತ ಆಗೇತಿ ....., ಬ ಬಂದರ ಈ 
ಬ್ಯಾಸರಾದರೂ ಹೋದೀತು ... ... 


[ ಗೌಡರು ಬಸವಯ್ಯನೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಲೇ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ] 


ನಿ ಬಸಯ್ಯಾ, ಬಿನ ಒಳೇ ತರಾತುರಿಲೇ ಕರಿಲಾಕ ಬಂದಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಲ್ಲಾ! ಅಲ್ಲಿ 
ನಾ ಕೈತುಂಬ ಕೆ ಕೆಲಸ ಇತ್ತ. ಬರೇ: ಒಂದು ಹೋಟು ಆದರ 'ಅದ್ದಾ ಗ 


ಆತೇನ? ಅದರಾಗ ಫೌಜದಾರ ಬ್ಯಾರೆ ಬಂದಾನ ಬಂದೋಬಸ್ತಿ ಗೆ. ಅನಂದ: 


ನಾಟಿಕ ೨೭೭ 


ಸರಬರಾಯಿ ಆಗಾಕಜೇಕ. ನಮ್ಮನೀಗೆ ಬಾರೋ ಅಂದರ ಮೊದಲಿಂದನೂ 
ವಹಿವಾಟೀ ಅಂತ ಆ ಮಲ್ಲೆ (ಶಿ ಮನಿಗೇ ಹ್ಹಾದ, ಹ್ವಾದರೇನಾತೂ ಮ್ಯಾಲಿ 
ನಾವಾ ಅಂದಮ್ಯಾಗ, ಅವಗ ಅಲ್ಲೆ ( ಸೀದಾ ಕಳಸಾಕ ಬ್ಯಾಡಾ? ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಮಾಡೂದು ಬಿಟಗೊಟ್ಟು, ಬರೇ ತನ್ನ ಮುಂದ ಕೂಡಂತಾಳೇನ? 


[ ಇಬ್ಬರೂ ಒಳಗೆ ಬಂದು ಕಂಬಳಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಗೌರಿ ಇವರ 
ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲದವರಂತೆ ನಟೆಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, 
ತನ್ನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸದೆ ಮಾತಾಡಬಾರದೆಂಬ ಹಟದಿಂದ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ.] 


ಬಸನಯ್ಯ : (ಗೌಡರಿಗೆ) ಹಂಗ ಯಾನಿಲ್ಲರಿ ! ಒಬ್ಬಾಕೀನಃ ಮನ್ಯಾಗ ಎಷ್ಟಂತಃ 
ಖುಂಡ್ರೂದು ಅಂತೆ ಬ್ಯಾಸತ್ತು ಹಾಗ ಅಂದಿದ್ದಳರಿ ! ಆಕಿ ಇದ್ದಳಂತ 
ವಿಲೆಕೃನ್‌ದಾಗ ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ಆರಿಸಿ ಬಂದ ನೋಡರಿ. ಆತಲ್ರಿ, ಆ ಮಲ್ಲೆ ಶೀದು 
ತಿಳಿಧಾಂಗಾತು. ಹಣಾನೂ ಹೋತು, ಗುಣಾನೂ ಹೋತು! 

ಗೌಡ: ಅನಾ ಇದ ಚುಂಗಾಣಿ ಅಂತ ತಿಳಿ ನೀ. ಏನ ಇರೂದು ಇನ್ನಮುಂದ. ಸಂಚ. 
ಗಟ್ಟಿ ಕೈಯಾಗ ಬರೂ ಹಾದೀನ್ತ ನೋಡತಿದ್ದೆ, ಇನ್ನೇನ, ಹನ್ನೆರಡ ಖೂನ 
ಮಾಫ ಆದವು ನೋಡ ! ( ಧೋತರದಿಂದ ಗಾಳಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ) ಚೇ... ಚೆ 
ನಿನ ಬಿಸಲೂ ಶಕಿ ಇದು! ಮೈಮ್ಯಾಗಿನ ಅರಿಜೆಲ್ಲಾ ತೋದು ಹೋದವು 
ನೋಡ! ಗೌರಾ ಎಲ್ಯದಾಳ ? ನೀರರ ತಂದಿದ್ರ ಆಗತಿತ್ತು. ನನ್ನ ಕರೀಲಾಕ 
ಹೇಳಿ ತಾ ಎಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಹ್ಹಾದಳೋ ! 

ಗೌರಿ: ( ಸಿಡುಕಿರಿಂದ ಎಲ್ಲ್ಯೂ ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲೇ ಅದೀನಲ್ಲ. ಗಂಡಸರ ಹಾಂಗ ಹೆಂಗಸ 
ರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿರತಾವ ಹೋಗಲಾಕ ಜಾಗ! ಕರೀಬ್ಯಾಡ, ಅವರಿಗೆ ದಗದ ಬಾಳೆ 
ಇರತೆತಿ ತ್ರಿ, ನಮ ಒಂಥವರ ಮನೀಗೆ ಬರಲಾಕ ಸವಡ ಸಿಗಾಣಿಲ್ಲ ಅಂತ ಹೇಳಿ 
ದರ ಇದೆಲ್ಲಿ ಕೇಳಕ್ಕೆ ತಿ ಮೂಳ ! (ಅಳುತ್ತ) ಯಾರ ಹೊಟ್ಟಿ "ಕಡದರ ಯಾಕೆ 
ಅಜಿವ್ಯಾ ನ ಹಾ ಹೇಳ ಬಸಣ್ಣ ! 

`ಬಸನಯ್ಯ : ತ ್ರ್ಯಾಕ ಅಳತೀ ಬಿಡ. ಇನ್ಯಾಕ$ ಬಂದರಲಾ ಗೌಡ್ರ... 

ಗೌಡ: ( ರಮಿಸುತ್ತ ಇಲೆಕೃನದ ಕೆಲಸಾ ಮುಗಸಿ ಬರೂದರಾಗ ತಡಾ ಆತ, ಇಂದ 
ಈ ಗೌಡನ ಕೈ ಮ್ಯಾಲಾಗೇತಿ, ಅಳತೀ ವಿನು? ಯಾಕೋ ಬಸ ಸಯ್ಯ, ಫೇಡೆ 
ಕುಡಲಿಲ್ಲೆ ನ ಆಕಿಗಿ? 

`ಬಸನಯ್ಯ : ಎಲ್ಲೀ ಫೇಡೇರಿ, ಬಂದಾಗಿಂದ ನೋಡತೀನು ಹೀಂಗ ನಡದೂತ್ರಿ. 
ನೀವು ಬಂದ ಮ್ಯಾಗರೆ ಬದಲಾದೀತೂ ಅಂದ್ರ ik ಗೌರಾ, ಯಾಕ ಹೀಗ 
ಮಾಡತೀ? ಗೌಡ್ರ ಮಾಡೂದೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಕಾಲಾಗೂ ಅಲ್ಲೇನ? ( ಗೌಡಗೆ) 
ನೀವೂ ಮನೀಕಡೆ ಬಂದಿಲ್ಲಾ ಅಂತ ಗೌರಾ ಸಿಟ್ಭಾಧಾಂಗ ಕಾಣತೇತ್ರಿ. 

ಗೌಡ : ನಿನಗ ಗೊತ್ತ ಅತೆಲಾ ಬಸಯ್ಯಾ ! ಅಮಲದಾರ ಬಂದರಂದ್ರ ನಮಗೆಷ್ಟು 


೨೭೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕೆಲಸ ಇರತೇತಿ! ಅವರು ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗೂ ತನಾ ನಮಗ ಫುರಸರ್ತ 
ಎಲ್ಲಿರತೈತಿ ತಿ? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮಜೂತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಾಕ ಬ್ಯಾಡಾ? 

ಗಾರಿ: ಬಸಯ್ಯಾ, ಧಿನಾ ಕೆ ಲದಾರು ಬಂದಾರ ಅಂತ ಹೇಳತಾರು. ಕಚೇರಾಗ 
ಕೆಲಸಾ ಮಾಡೂದು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಅಮಲದಾರ್ರು ಬರೇ ಹಳಿ ಲೀನ ತಿರಗ್ಯಾಡ. 
ತಾರ್ಯಾನ? 

ಗೌಡೆ: ವಿ ಬಸಯ್ಯ ಎಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಾಧಾಂಗಾತು. ನೀ ಚಾವಡೀಗೆ ಹೋಗ, ೪ 
ಕಾಗದಾ ಎಲ್ಲಾ ತಗದ ಕಪಾಟಿನಾಗ ಇಡಂತ ಹೇಳ ತಲಾಠೀಗೆ. ಇನ್ನೇನು 
ನಾ ಚಾನಡೀಗೆ ಬರೂದಿಲ್ಲಂತನೂ ಹೇಳ. ( ಬಸವಯ್ಯನು ಹೋಗುವನು } 
ಇಲ್ಲೋಡ ಮತ್ತ ಹಂಗು ಆ ಹವಳ್ಳಾಗ ನಾ ಕರದೀನಂತ ಹೇಳಿ ಹೋಗ, 


[ ಬಸವಯ್ಯನು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಕೆಲಹೊತ್ತು ಇಬ್ಬರೂ ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತಾರೆ. ] 


: ( ಮತ್ತೆ ಅಳುಮೊಗದಿಂದ ) ನನ ್ಸ ಯಾತಕೃ ಈ ಊರಿಗೆ ಕರಕೊಂಡ ಬಂದಿರಿ? 
pp ಇರತಿದ್ದೆ ಯೋನ ಟು ಆಗತಿತ್ತು. ಕರಿಗಾಲ ಮುಂದ ಮಾಡ 
ಕೊಂಡ ಹುಟ್ಟ ನ ಧಾಂಗ ಆಗೇತಿ ನನ್ನ ಜಲಮ ! ಸುಕಾ ಅಂತ ಹಿಡಿದದ್ದೆಲ್ಲ 
Ni 

: ( ಸಲಿಗೆಯಿಂದ) ಯಾಕ ? ನಾ ಬಂದಾಗಿಂದ ನೋಡತೀನು ನಿನ್ನ ಮಾರೀನ 

ಸಪ್ಪಗ ಹಿಡದೈ ತಿ, ಇಲೆಕ್ಕ ನ್ನದಾಗ ನನ್ನ ಮನಶಾ ಗೆದ್ದ ಸಃ ಅದೂ 
ನಿನ್ನಿ ನ ಅಂದಮ್ಯಾಗ Ko ಇರಬೇಕೊ.... ನಿನ ಹೀಗೆ ಸಣ್ಣ 
ಮ ಮಾಡಬೇಕೋ? ಪಿನ ತೆಲಿ-ಗಿಲಿ ನೂಸತ್ತೇತಿ ವಿನಃ? ಮದಲ ಹೇಳಿ 
ದ್ದ ರ ಅಂಟು ಮೆಂದೇಲರ ತರತಿಜಿ ನ ನಲಾ [ 

ತನ್ನೊಳಗೇ ಎಂಬಂತೆ ) ಹಿಂದಕ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರ ಇಲ್ಲ, ಎಲ್ಲೆರ ಸುಕಾ ಸಿಕ್ಕೀತ 
ಅಂದ ಬಂದರ ಯಾನಾತಿ ? ಎಲ್ಲಿ ಹ್ಹಾದಲ್ಲಿ' ಒಲೀಗೆ ಮೂರ ಗುಂಡ. 

ಗೌಡ: ವಿ ಗೌರಿ ಯಾಕೋ ನನ್ನ ಡಶಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸಿನ್ಯಾಗ ಸಂಶೇ ಬಂಧಾಂಗ 
ಕಾಣತಃತಿ ? ಹೆಂಗಸರ ಮನಸಂದ್ರ ಹ್ಯಾಂಗ ಹ್ಯಾಂಗ ಇರತೂತಿ ನೆಲೀನಃ 
ತಿಳಿಯಾಣಿಲ್ಲ, ವಿನ ಆ ಭಂಗಾರದ್ದ ಅಂತೀ ವನ? ಅದೇನ ಹಾಂಹಾಂ 
ಅನೂದರಾಗೂ ಬಿಡಿಸಿ ಕುಡತೇನ. 

ಗೌರಿ; ಯಾನ ಬಿಡಿಸಿ ಕುಡಾವರಾ? ಆ ಸರಪಂಚ ಒಂದ ಬೇಕಲಾ ನಿಮ್ಮ ಕೈ ಯಾಗ? 

ಗೌಡ: ಆ ತೆಳಗಡೀ ಓಣಿ ತಮ್ಯಾಂದು ಬಿನ ಹೇಳತೀ? ಸರಪಂಚಕಿ Lk ಅಂತ 
ತಿಳೇ ನಿ. ಅದರದೇನ ಅನಮಾನ ಬಾಡ. 

ಗೌರಿ: ಆಗಲಿ ಹೆಗಾರ, ಅದು ಕಕೇವ ಆಗಿದ್ದ ರಆ ಮಲೆ (ಶಿ ಮಗನ್ನ ತಂದ ನನ್ನೆ ದಿರಿಗಿ: 
. ನಿಂದರಸರಿ ನೋಡೂನು? ಹದ ಬಾಯಿಲೆ ಹೇಳಿದರ ಧಾಗಾತ್ಯಾ ನ. 
ಕೈಲೆ ಮಾಡಿದರ ಕಕಿ. 


ನಾಟಕ ೨೭೯ 


ಗೌಡ: ಆ ಮಲ್ಲೆ ಶಿ ಮಗಾ ಯಾಕ ಬೇಕ ನಿನಗ? ವಿನ ಅವನ ಮಾರೀಮ್ಯಾಗ ಕ್ರೈ 


ಗೌರಿ: 


ಗೌಡ : 


ಗಾರಿ: 


ಗೌಡ: 


ಗೌಡ : 


ಎಳದು ರಮಸಂತೀಯೋ, ಮಾಡಿದ್ದೆ ಲ್ಲಾ ತೆಪ್ಪ ಆತಂತ ಕಾಲ ಹಿಡೀ. 
ಬೇಕಂತಿಯೋ? ಪಿನ ತಿಳೀವಲ್ಲಲಾ! Eo ಹೇಳ್ಲಿಲ್ಲೇನ್ನ ನಮ್ಮದೂ 
ಅವರದೂ ಅದಾವತಿ ಐತಿ ಅಂತ: ನನ್ನ ಕೆಣಕಿ ಹಿಡಿ ತಗಣಾ ತಿಂದ್ಕ ಇನ್ನೇನ 
ಕರಸೂದ ಅವನ್ನ? 

ಆತು, ಬರೇ ಮಂದಿನ್ನ ಬೈಕೊಂತ ಖುಂಡರಾವರ ಕಾಣತೀರಿ ನೀವು. ನಿಮ- 
ದೊಂದು ಬ್ಯಾಳಿ ಬೆಂದರಾಧಾಂಗಾತ್ಯಾನ? ಇತ್ತಲಾಗಿನವರದು ನೀವು ಯಾನ 
ನೋಡಿಧಾಂಗಾತು ? ಆಗಳೇನತುಟ್ಟು ಹಾಡಲಾಕ ಹತ್ತೇನು, ಅನಾ ತಿಳೀ- 
ವಲ್ಲಂದ್ರ ! ಜೆ ನಿಮ್ಮನ್ನ ಕೂಡಿದೇ ಅಂತ ನಮಗ ಅಬರೂನಃ 
ಇಲ್ಯಾನಃ ? (ಬಿಕ್ಕಿಸುತ್ತ) ತನ್ನಾವರು ಅಂತ ಕೇಳಾವರಿಲ್ಲದಿದ್ದರ, ಆಗೂದ( 
ಹೀಂಗ! ಹಾದಿಲೇ ಹೋಗಾವರು ಮಾತಾಡತಾರು, ಬೀದಿಲೆ ಹೋಗಾವರೂ. 
ಮಾತಾಡತಾರು. 2. 

( ಏನೂ ಕಿಳಿಯದಂತಾಗಿ) ಏನ ಹಾಗಂದರೆ? ನಾ ನಿನ್ನ ಜತೀಗೆ ಇದ್ದಾಗೆ 

ನಿನಗೆ ಅನಾ ವರ್ಯಾರಾ ? 

ಯಾರು ಬೇಕಾದವರು ಅಂತಾರು. ಅದ ನಿಮ್ಮಾಕಿಗೆ ಅಂತಾರ್ಯಾನ 9 
ಅದಕ ಹಿರ್ಯಾರು ಅಂತಾರು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಹೊನ್ನಿ ದಾ ಕೀದು ತೊನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ತಂತ್ರ, ಬಳಗ ಇದಾ ಕೀದು ಹಾದರ ಮುಚ್ಚಿ ತಂತ. ನಮ ದ್ಯಾನಾ fe 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅಂತಾರು, ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಚ 

ನಿನ ಮಾತಾಡಕ ಹತ್ತ - ನಿನ್ನದು ನಿನಗರ ಖಬರು ಐತೇನ? ನಾ 
ಅಂದನ್ಯೋ ವಿನ ತಮ್ಮ! ಣ್ಣ ಅಂದನೋ? 


ಅನ್ನ ದ ಇದ್ದಾ ವರಿಗೆ Mu ಅನ್ನಾ ಕ ಹೋಗಲಿ? ಕಿವಿಗೆ ತುತ್ತು ಒಯ್ಯ 


ತಾ ನ್ಯಾನ 1 ಎಂದಿಲ್ಲದ ನಿಮ್ಮ i ಬಾಕಲಿಗೆ ಬಂದರ ನಿಮ್ಮ ಹೇಸಿ 
ಮಾರಿ ಹಳಬಾ ಹತ್ತ 2 ಜ| ಅವಂದಾ ನು ಮಚ್ಚೇ ತೆಳಗ ಬಿದ್ದಿ ರೂ 
ನಾಯಿ. ಆಕೀ ಫುಸಲತಿ ಐತೀ ಅಂತ ಅಂದಿದ್ದಾ ನು. ಅಂವಾ ಅಂದದ್ದು 
ಹಚಗೊಂಡೇ ಇಲ್ಲ ನಾ. ಆದರ ಊರಾಗಿನ ಮಂದೀನೂ ಅನಬೇಕ ?. 

( ಕನಲಿ) ಯಾರ ಅಂದಾವರಾ ಲಗ್ಗ ಲಗ್ಗೆ ಹೇಳ? ನೋಡೇ ಬಿಡೂದೂತಿ 
ನನಗೂ ಒಂದ ಕೈ. ನೀ ಅಂದರೈನಿನಂತ ತಿಳಕೊಂಡಾರೋ ! ಹೇಳೆ ಯಾರ 
ಅಂದಾರು ? 


: ಯಾರು ಅನೂದ ಒಡದ ಹೇಳಬೇಕ್ಕಾನ? ಟಿ ಚೋಟುದ್ದ ಹುಡುಗ ಯಾನ 


ಟಬರಿರೆ ಮಾತಾಡಿದಾ ಗೊಂತೈತಿಲ್ಲೋ? ನೀವು ಇದ್ದಿರಿ ಅಂತ ಸುಮಾಕ 
ಇದ್ದೆ. ಹಾದೀಲೆ ಹೋಗೂ Lee ಕಡಿಂದ ಅನಿಸಿಗೊಳುದಾತು ನನ್ಗ 
ಜನಮ. ಇಂದ ಹೀಗಂದಾವಾ ನಾಳಿ ಯಾನ ಅಂದಾನು-ಯಾರಿಗೆ`ಗೊತ್ತ ? 


ನಗಿ ನಣೆನು ಬಂದ ಜಾರಿ 


ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಾಗ ಯಾನ ಇಲ್ಲಾ ಅನೂದು ಅವಗೂ ಗೊತ್ತಾಧಾಂಗ 
ಕಾಣತ್ರೈತ. 

ಗೌಡ: ಸಾಕ ನಿನ ಅಣಕಿನ ಮಾತಾ. ಈ ಗೌಡನ ವಜನ ಏಟ ಅಕಿ 
ಅನೂದ ತೋರಸತೀನ. ಅಲ್ಲಿಂದರೆ ಅಂದೀ ಅಂತ. ಶಿರಮಂಶ ಮಗಾ ಅಂತ 


ತಟ ಸೊಕ್ಕ ಬಂದೈತೇನ ಅವಗ? 


[ ಹವಳೆಪ್ಪ ಬರುತ್ತಾನೆ] 


ಹನಳೆಪ್ಪ : ( ನೆಲಮಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ) ರಾಮರಾಮರಿ. ಕರಸಿದ್ದೆರಲ್ಲರಿ, ದಗದ 
ಇತ್ನಾನರಿ? 
: (ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ) ವಿ ಹೇಸಿ ಸೋಳೇಮಗನ! ಸೊಕ್ಕಿ ಗೆ ಬಂದೀ ಏನ? ನಿನ 
ಲ ು)ನತನಕ್ಕ ಅರವ ಹಾರಾಕ ಹತ್ತೇತೊ? 
ಹವಳೆಪ್ಪ (ಇನ್ನೂ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ) ಬಸಯ್ಯಾ ಹೇಳಿದನರಿ, ನೀವಾ ಕರಿದೀರಿ ಅಂತ. 
'ಮತ್ಯಾವದರದರೆ ನಿಕಾಲೆ ಆಗೂದ ತ ತಿಳದಿದ್ದ ನಿ. ಆದರ ನಂದೂ 
ಪಾಳಿ ಕಾಣತೂತಿ. 
ಗಾಡ: ಇಲ್ಲದ್ದ ಸಂಟಿ ಹಚ್ಚಬ್ಯಾಡ, ಇಗಾ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆಕಿ ಮಾತ ಕೇಳಿ ಇಕಿ 
_ ಹೆಸರೆ ತಗದೆಂದರ ನೋಡ. ನಿನ್ನ ಆಕೀನ್ಸ ಕೂಡೆ ಕಾಣಸತೀನ.. 
ಹನಳಿಪ್ಪ : ನನಗ ಯಾನರ ಅನ್ನ ರಿ, ಆದರ ಅವಾಗೋಳ ಸುತ್ತ ಯಾಕರಿ? ತಂಪೊತ್ತಿ 
ನ್ಯಾಗ ನೆನಸಜೀಕರಿ ನಮ್ಮವ ನ್ನ, ಅವರು ಇಕೀ ಹೆಸರ ಸುದ್ದೆ ತಗದಿಲ್ಲ. 
ಗೌಡ: ಇರಲಿ ಹೋಗ ಸುಡ ಮುದೋಡ್ಯಾನ್ನ ಮತ್ತ "ಅವನ ಮಗನ್ನ 
ಮುಂದ ಹಾಕ್ಕೊಂಡ ಬಾ. ಬರೂದುಲ್ಲಾ ಅಂದ್ರ ಚಂಡಮ್ಯಾಗ ಕೈ ಕೊಚ್ಚ 
ತೊಗೊಂಡೆ ಬಾ- ಈಗ ಸದ್ಯ ನಿಕಾಲೆ ಆಗಾಕಬೇಕ. ಪ್ರಕ ಟಕ ಪ 
ತಿಳದಾರ ಅನರ? ಹೋಗ್ಕ ಆಕಿ ಮಾರಿ ವಿನ ನೋಡಕೊಂತ ನಿಂದರತಿ? 
( ಹವಳೆಕ್ಟನು ಹೋಗುವನು) ಗೌರಿ, ಆತಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಹಾಂಗ. ಈಗ 
ಕರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಇದರಿಗೆ ನಿಕಾಲೆ ಮಾಡಿದರ ಆತಲಾ? 
ಗೌರಿ: ನೀವ ಬಂದಿರಿ, ಜೀವ ತೆಳಗ ಬತ್ತ. ನೀವಃ ಇಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲಾ ಅಂದ್ರ ನಂದ 
ಯೋನತಿ ಈ ಊರಾಗ? ನೀವು ಬಿಟ್ಟರ ನನ್ನ ಕೇಳಾವರ್ಯಾರಾ? 


[ಬಸವಯ್ಯನು ಬರುವನು, ] 


ಬಸನಯ್ಯ : ಹೇಳಿ ಬಂದೀನರಿ ಚಾವಡ್ಯಾಗ. 

ಗೌಡ: ಆತು ಇನ್ನಮ್ಯಾಗ ಹೋಗಿ ಆ ಸರಪಂಚನ್ನ ಕರಕೊಂಡು ಬಾ. ಬಿಟ್ಟಿ 
: ಕೆಲಸಾ ಬಿಟ್ಟ ಬಾ ಅನ್ನ. ಆಗಿ ಹೋಗಲಿ ಇಲ್ಲೇ ಪಂಚಗಟ್ಟಿ, ನಾ ಎಲ್ಲಿ 

ನೆ ಖುರಿತರತೀನ ಅಲ್ಲೆ ಪಂಚಗಟ್ಟಿ ಆಗಾಕಜೇಕ ಇನ್ನ, ನನ್ನ ಯಾರಂತ ತಿಳೆದಾರ 


ನಾಟಕ ೨೮೦ 


ಎಲ್ಲಾರೂ? ? ಇಂದ ರಾತರ್ಯಾ ಗ ಎಲ್ಲಾ ನಿಕಾಲೆ ಆಗಿ ಹೋಗಲಿ. ಇಲ್ಲಾಂದರೆ 
ನನ್ನ “ಮ ತ್ಮೇನು ಉಳದ್ದಾಂ ಕಾ! ೪ 

ಬಸನಯ್ಯ : ತಮ್ಮ ಣಿ ಹಂತಾವ ೬ ಅಲ್ಲರಿ, ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದಾ ೦ಗ ಕೇಳಾವಾ. ಮದಲಿ- 
ನ ನಿಮ್ಮ ಮ್ಯಾಗ ಇಶ್ವಾಸ ಭಾಳರಿ ಅವಂದು. ಇನ್ನೇನು, ಸರಪಂಚ 
ಆಧುರಪ್ಟೆ ಕಣ್ಣು ಯಾನ ನೆತ್ತಿ ಮ್ಯಾಗ ಹೋದವೋ ಯಾನರಿ? ಮಾಡಿದ 
ಉಪಕಾರಾ ಇಸ್ಟ ಲಗ್ಗ ಮರೀಬಾರದರಿ, 

ಗೌಡ : ಅವಾ ಬಿನ ಅಂತಾದ ಮಾಡ್ಕಾನೋ? ಇಕೀನ್ನ ಸದಾಕಾಲ ನೆನಸತಾನ; 
ಇಕಿ ಪುಣ್ಯ ದಿಂದ ತನಗ ಸರಪಂಚಕಿ ಸಿಕ್ಕಿ ತೆಂತ ಹಾಡಿ ಹರೆಸತಾನ. 

ಸ್ಪಷ್ಟ ಮತ್ತ ನಿಕಾಲೆ ಅಂದಿರೆಲ್ಲರಿ, ಹ ಅನ್ನಿ. 

: ನಿಕಾಲೆ ಆಗೂದು ಅವಂದಲ್ಲ ಬಸಣ್ಣಾ, ನಮ್ಮೆಲಾರ ಅಬರೂದ್ದು 3 
ಆ ಚೋಟುದ್ದ ಪೋರಂದು. ಮಂದೀ ಹೆಂಗಸೂರ ಅಂದರ ಕಾಲಕಸಾ 
ಅಂತ ಮಾತಾಡತಾನು. 

'ಬಸನಯ್ಯ : ಯಾನ ಮಾತಾಡತೀಕ್ಕೊ ಒಂದೂ ತಿಳೀನಲ್ಪ. ಆಗಾಳಿಂದ ನೋಡ 
ತೀನು ... ಹೊಗೀಯೆಂತೂ ಆಡತೂತಿ ಅಂದಮ್ಮಾಗ್ಯ ಬೆಂಕಿ ಇರಾಕಬೇಕು 
ಅಂತ ಕಾಯಾಸ ಕಟಿ ದೆಸಿ. ಯಾನ ಯಾನ ನಿಕಾಲೆ ಮಾಡೂದೆ ೈತೋ 
ಮಾಡ್ರಿ. ಆದರ ಹು ಹೆಂಗಸೂರೆ ಅಬರೊದ ಮಕ್ತಾ ಈ 
ನಿನ ನೀ? ಅವರ ಗಣಸೂರ ಆರತಾರಲಾ ! 

ಗೌರಿ : ( ಅಳುವ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಬಸಣ್ಣಾ, ಇದು ಗಣಸೂರ ಇದ್ದವರ ಮಾತು 
ಆತಪಾ ! ನಮ್ಮಹಂತಾವರನ ಯಾರು ಕೇಳಬೇಕಪಾ ? ಇದ್ದ ಆಸರಾನಃ 
ತಪ್ಪಿದ ಮ್ಯಾ ಗ ಯಾರನ ಅಂದು ಯಾನ ಮಾಡೂದೂತಿ ? ಸುಕಾನ ಇರಲಿ, 
ಗೋಳ ಟಟ ಇದ್ದೂರಾಗ ಇದ್ದ ರ ಆ ಮಾತೂ ಬ್ಯಾರೆ ಆಗತಿತ್ತು, 
ಆನಿಮ್ಯಾಗ ಕೂಡಸತೀನ, ಕುಡರಿಮ್ಮಾ ಗ ಮೆರಸತೀನ ಅಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಗೌಡರು 

ಇಲ್ಲಿಗಿ ಕರಕೊಂಡ ಬಂದರು. ಇಲ್ಲೆ ತ ಯಾನೈ ತಿ? 

ಬಸನಯ್ಯ : ಅಂಧಾಗೂ ಇದ್ದೂ ರು ಯಾಕ ಬಿಟ್ಟಿ ಗೌರವ್ವಾ ? 

ಗೌರಿ: ಯಾನ ಹೇಳೂದಾತಿ? ಕೆಟ್ಟ ನಶೀಬಾ ... ಒಂದೂಕಡೆ ಇರಗೊಚಿ ್ಸೇತ್ಯಾನ 
ಇದ್ದ ಗಂಡೆ ಕೈ ಬಿಟ ಹ್ಹಾದ ನೆಲೀಯಿಲ್ಲದ ತಿರಗಾಡೂ ಮುಂದ ನಿಮ್ಮ 
ಗೌಡರ ಕಣ್ಣು "ನನ್ನ ಮ್ಯಾಗ ಬಿತ್ತ. ಇವರನ್ನ ನಂಬಿದರೆ ಗತಿ ps 
ಅನೂ ಆಶಾದಿಂದ ಸಂದಿ... 

ಗೌಡ: ಸಾಕು ಬಿಡ. ಗ್ರಾಡೀ ತೊಳಧಾಂಗ ರಾಡಿ ಹೊಂಡೂದ! ಅವಾ ಬಂದಾರೆ 
ಬರಲಿ, ಅವನ ಕಣ್ಣು ಕಿತ್ತಿ ನಿನ್ನ ಕೈಯಾಗ ಕೊಡತೀನ. ಬಸ ಸಯ್ಯಾ, ಹೋಗ 
ಮದಲ. ಆ ತಮ್ಮಣ್ಣಿನ್ನ ನ 11.1. ಬಾ. ಇವರು ಬರೊದರಾಗ ಅವನೂ 
ಬಂದಿರಜೇಕ ನೋಡ. ಹಂಗೂ ಬರೂ ಮುಂದ ಆ ಬಕಿಟಿ ಶಿ ಅಂಗಜ್ಯಾಗಿದ್ದ 


೨೮೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಚಾ-ಪುಡಿ ಸಕ್ರಿ ತಾ. 

ಗೌರಿ: ಚಾ-ಪುಡಿ ಸಕ್ರಿ ಎಲ್ಲಾ ತರಸೀರಿ. ಆದರ ಹಾಲ ಎಲ್ಲ ದಾವ ಮನ್ಯಾಗ? 
ಹರ್ಯಾಗ ಬೆಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಕುಡದ ಬಿಟಿ ತಿ. 

ಗೌಡ: ಹಾಗಾರ ಹಂಗೊ ಮನೀತನಕ ಬ್‌ ಆಕಿ ಕಡಿಂದ ಒಂದ ಬಟ್ಲಾ ಗಹಾಂ 
ಇಸಗೊಂಡೆ ಬಾ. 

ಗೌರಿ: (ಕೈ ತಿರುವುತ್ತ) ಇಲ್ಲದ್ದ ಹಣದ ತ ಉಗರಕಣ್ಣಾಗಿನ ಮಣ್ಣ ಶುಡೂ. 
ದುಲ್ಲಾ ಇನ್ನ ಹಾಲ 'ಶುಡತಾಳೂ ? ನಾನಃ ಹೋಗಿ ಗಂಗೀ ಮನ್ಯಾ! ಗಿನ ಹಾಲ 
ತರತೇನಿ. 


. ! ಗೌರಿ ಹೂಗಳ ನ್ನ ವಷ್ಯ ಹೊರೆಗಿನಿಂದ ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಜಕರ 
ಕುಮಾಲ ಅವನ ಹೊಸೆ ಗೆಲುವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಿದೆ. ಆದರೆ ಉಳಿದ ವೇಷನ್ಸ 
ಮೊದಲಿನಷ್ಟೇ ಹೊಲಸಾಗಿದೆ. ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಹುಚ್ಚು ಕಳೆ ಸುರಿಯುತ್ತದೆ, ] 


ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ; ಏನ ಗೌರವಾ ಶಾ ನಾವು ನಿಮ ನಗೆ ಬರೂವಾಗ ನೀವು ಹೊರಗ ಹೊಂ 
ಜೇಕು? ಇದ್ಯಾ ಸ ಬರಾಬರಿ ಯಾನ? ? 

ಬಸನಯ್ಯ : ಅಂತೂ ಸನ್ನ ಕೆಲಸ ಭಧ. ೦ಗಾತಲ್ರಿ, ( ಎದ್ದವನು ಮತ್ತೆ ಕುಳಿತು- 
ಕೊಳು ನನು) 

ಗೌರಿ; ತ ಬೆಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಹಾಲ ಕುಡದೂತಿ. ನೆರಿಮನಿ ಗಂಗಿ ಕಡಿಂದ ಚಾಕ 
ಹಾಲ ತರಲಾಕ ಹೊಂಟೀನ. (ಗೌರಿ ಹೋಗುವಳು) 

ಗೌಡ: ಖುಂಡ್ರ, ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ಖುಂಡ್ರ. ಈಗ ಆ ಮುದೋಡ್ಯಾನ್ನ ಮತ್ತ ಅನನ 
ಮಗನ್ನ ಕರೀಲಾಕ ಕಳಿಸೀನ. ಈಗ ಬರತಾರ ಅವರ. 

ತನ್ಮುಣ್ಜಿ : ಎಲ್ಲಾ ಮುಗದೂತಿ ಅಲಾ! ಮತ್ತ ಯಾಕ ಅವರ ಹೆಸರ? 

ಗೌಡ : ಮುಗದಿಲ್ಲ, ಇನ್ನ ಸುರುವಾತ ಅನ್ನ. ಇನ್ನ ಅವರ ಹೆಸರ ತಗದ ನನ್ಮು 
ದಗದಾ ಷ್ಟು ಸ. ಇಲ್ಲದಿರಕ ನಮ್ಮ ಇಲೆಕ್ಕ ನದ ಸಾಲಾ ಹ್ಯಾಗ 
ತೀರಸಾವ? 

'ಮ್ಮಜೆ ,: ಅಂದರ ಕೊಟ್ಟ ಸಾಲಾ ತೀರಸಲಾಕ ಮಲೆ (ಶೀ ಮುಂಡ ನೀವೇ 
ಕೈ ಕೈಯೊಡಾ ನ್ಯೂನ ? 

ಗೌಡೆ ; (೫. ಮೇಲೆ ಕೈ ಹಾಕಿ) ಬಿ'ತಮ್ಮಾ , ~ಾರಿಗಿ ವಿನ ಕೇಳತಿ ಖಬರ 
ಐತೇನ? ಇನ್ನ ಕಾಳಗ ಸುರುವಾತೂ ಅಂದ್ದಿ. ಕಾಲ ಕೆಡರಡ ಎದರಿನ 
ಗೂಳಿ ಬಂದೀತೇನ? ಅವಾ ನಿನೋ ಗೌರೀ ಹೆಸರ ತಗದಾನಂತ ಹೊಳಿ! 
ದಂಡಿಮ್ಯಾ ಗ. ಸುರುಮಾಡಾಕ ಒಂದ ಪ್ರಕರಣ ಆತಿಲ್ಲೊ ? ನೋಡ ಇನ್ನ 
ಮ್ಯಾ ಗ್ಯ ಕ್ವ ಮಲ್ಲೆ (ಶಿ ಗಮಜು ಇಳಿಸಿದ ಹೌದನ್ನ. 

ತನ್ಮುಜ್ಜೆ: ಜು ನಿಮ್ಮ ಕಾಯಕಾ ತಗ್ಯಾವರದೀರಿ ನಿನರಿ?- ಆದರ ಮಲೆ ಶಶಿ 


ನಾಟಕ ೨೮೩. 


ವಜನ ಸರಕಾರದಾಗ ಭಾಳ ಐತ್ಯಂತಿರಿ. ಮಲಗಿದ ನಾಯಿ ತುಳದ ಬರಾವರೆ 
ಕಾಣತೀರಿ ನೀವೂ. 

ಗೌಡ : ಹುಚ! ಗೊಟ್ಟ ಅದೀದಿ ನೀ. ನಾಳೆ ಜೆಳಗಾದರ ಗೌರೀ ಭಂಗಾರ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕುಡಬೇಕ. ಕೊಕ್ಕಾ ಎಲ್ಲಿಂದ ತರಾವಾ? ನಾ ಹೇಳಿದಂಟು ಕೇಳ. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ನೋಡ ಮಜಾ. 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ : ಅದೆಲ್ಲಾ ಕರೇ ಆತರಿ. ಆದರ ಗೌರಾನ ಹೆಸರು ಅದ್ದಾನ ತಗೀತಃ 
ತಿರಿ? ಬರದಾಗಿನ ಹೆಣಾ ! ಕೈಯಾಗ ಕಾಸಿಲ್ಲಾ, ಮೈ ಯಾಗ ಮಾಸಿಲ್ಲಾ 
( ಗೌರಿಯು ಬರುತ್ತಾಳೆ) ಇಷ್ಟಾ ಗ ಮುದುಕ ಮನಸಾ ನ್ಯ. 

ಗೌರಿ : ಮೈ ಯಾಗ ಮಾಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೇನಾತ್ಯ ಕೈ ಕೈಯಾಗ ಕಾಸಿಲೆ ಕೇನ? ಅವಾ ಮುದ. 
ಕಾದ ಅವನ ಮಗಾ ಹರೇದಾವ ಚ ನ? ರೊಕ್ಕದ ಧುಂದಿ ಮ್ಯಾಗ 
ಮುಸಗೊಡೋ ಹರೆ. ಅಂದಮ್ಯಾಗ ನಮ್ಮ ಹಂತಾನರ ಅಬರೂ ಯಾವ ಗಿಡ್ಡ 
ತಪ್ಪ ಲಾ? ದಿಕ್ಸಿ "ಹೆಣ್ಣ ೦ದರ ಿ್ನಂತಾನಾ ಹೊಳ್ಳಿ ಹೊಳ್ಳಿ ನೋಡತೀ 
ಅಂದಮ್ಯಾ ಗಲ `ಹುಡುಗಂ ಅದೇನೂ ? ಇರ್ಲಿ ಬಿಡ, ಯಾರ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಡದರ 

* ಯಾರ ಅಜಿವ್ಯಾನ ತಿಂದಾರು? ಇಲೊ ಡು ಬಸಯ್ಯಾ, ಇಲ್ಲೇ ಚ ಅವರು 
ಈಟಿರಾಗ ಬ. ಯಾಳೇ ಆತು, ಗೌಡರ ಅಂದಾಕಾರ ಸಿಟ್ಟಿನ್ಯಾವರ. ನಿನ್ನ. 
ಹಂತಾನಾನ ವ ಇದ್ದ ರಛಲೂ. ನಾ ಒಳಗ ಹೋಕ್ಕೇನು ಛಾಕ್ಕ ಇಡ. 
ಲಾಕ. ಈಟರಾಗ ಬರಚೇಕ, ( ಒಳಗೆ ಹೋಗುವಳು ) 

ಗೌಡ: ಲಿ ಬಸಯ್ಯಾ, ಈಗ ಅವರ ಬಂದರ ಅವರ ಮುಂದ ಪಿನ ಹೇಳೂದಸಪಾ? 

ಬಸವಯ್ಯ : ಯಾನ ಹೇಳೂದರಿ ? ಅವರಂತೂ ಗೌರಾನ ಹೆಸರ ತಗದಾರ, ಆಕೀ 
ಅಬರೂ ಉಳದಿರಬೇಕು. ಮ್ಯಾಗ ನಮಗ -ಫಾಯದೇನೂ ಆಗಿರಬೇಕು. 
ಹಾಗ ಒಂದ ಹಂಚಿಕಿ ತಗೀರಿ ತೀರ್ತು, ಯಾಕರಿ ತಮ್ಮಣೆ ಣ್ನೆಪ್ಪಾ ರಾಸ್ತ್ರ 
ಐತಿಲ್ಲೊ ಮಾತು? 

ಗೌಡ : ಅಂದರ ಅವರ ಮ್ಯಾಗ ಬೆ ಹಾಕಂತೀ ನಿನು? 

ತನ್ಮುಚ್ಜಿ : ಖಟ್ಲೆ -ಗಿಟ್ದೆ ಯಾನ ಮಾಡೀರಿ ? ಮತ್ತ ಅದಕ್ಕ ಪುರಾವೆ ಹು ಹುಟ್ಟಿಸ 
'ಜೀಕ. ಸಾಕಿ ಿದಾರರನ ಹೊಂಡಸಬೇಕ. ಮತ್ತ ಕೈ ತುಂಬ ರೊಕ್ಕ «ಸೂರಿ 
ಮಾಜೆಲಾಕ ಜೀ. ಅಟಿ ಮಾಡಿದರೂ ದ ತ ಖಾತ್ರಿ ಯಾನರಿ? 
ಅದಲ್ಲದ ಇಕೀದ ಯಾನ ನೇಮರಿ, ಇಂದ ಹೀಗ, ನಾಳೆ ಗ 

ಗೌಡ: ವಿ ತಮ್ಮ! ಣಿ ¥ ಗೌರಾನ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗ ಮಾತಾಡಬ್ಯಾಡ. ಆಕೀದು ಒಂದೆ 
ನಾಲಿಗಿ. pS ಪುರಾವೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರ ಪಂಚಗಟ್ಟಿ ಯಾಕ ಮಾಡತಿದ್ದ ರು. 
ಸರಕಾರದವರಾ? ಇದ್ದು ವಲಾ ಮತ್ತ ಶಾರದಾಗ ಕಜೇಸಿಗೋಳ? ಬಡನರ 
ರೊಕ್ಕ ಉಳೀಬೇಕಂಶ “ಸರಕಾರದವರು ಪಂಚಾಯತಿ ಮಾಡಿದಾರು. ನೀ 
ಸರಪಂಚ ಆಗೀದಿ. ಗೌರಿ ನಿನಂತಾಳ ಅದನ್ನ ಕೇಳಿಕೋ. ಪ್ರಕರಣ ಕೈಯಾಗ: 


_ ೨೪೪ ನಡೆದು ಬಂದ ಬಾಕಿ 


ತಕ್ಕೊಂಡು, ಆ ಮುದೋಡ್ಯಾ ಬಂದ ಮ್ಯಾಗ ಹೇಳ. ಶಿಕ್ಪಾ; ದಂಡ ಅಡ 
ಅಂಜಿ ಸಾಯತಾನು ಆ ಮುದಕಾ. ನಿನನ್ನೂದು ಇವೊತ್ತಿಂದ ಇವೊತ್ತಃ 
ನಿಕಾಲೆ ಮಾಡಿಬಿಡ. ( ಹೊರಗೆ ನೋಡಿ) ಇಗಾ ಬಂದರ ಕಾಣತೂತಿ. ಬಸಯಾ 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಳ್ಳಾಕ ಹೋಗಿ ಚಾ ಕುಡದು ಬರತೀವ. ನೀ ಇಲ್ಲೇ ಇರು, 


[ಗೌಡ ಹಾಗೂ ತಮ್ಮಣ್ಣ ಒಳೆಗೆ ಹೋಗುವರು, ಹೊರಗಿನಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಕೆಕೆ 
ಕೊಂಡು ಹನಳೆಪ್ಪ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಶಂಕರನ ಮುಖ ಉದ್ವಿಗ್ನತೆಯಿಂದ ತುಂಬಿಜೆ ] 


"ಶಂಕರ: (ಬಸವಯ್ಯನನ್ನು ಸೋಡಿ) ತರಣ್ರಿ ಬಸಯ್ಯನಾರ!ಯಾರೂ ಕಾಣೂದುಲ್ಲಲಾ! 
ಯಾವಾಗ ಬಂದಾಗೆಲ್ಲಾ ನೋಡತೀನು, ತುರಾತುರಿ ದಗದಂತ ಹೇಳಿದವರ 
ಇರೂದುಲ್ಲಲಾ. 

ಬಸನೆಯ್ಯ ; ಈಗ ಬರತಾರ ಖುಂಡ್ರ. ನಿಂದ ಹಾದೀ ನೋಡತಿದ್ದ ರು ಈಟೋತನ, 
ಈಗ ಒಳ್ಳಾಕ ಹೋಗ್ಯಾರು. Ee ಯಾಕ ಆತೂ ಅಂತ "ಗೌಡರು ಸಿಟ್ಟಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದರ. 

“ಶಂಕರ : (ಬೇಕೆಂದೇ ಎಡವಟ್ಟಿತನದಿಂದ) ನಿಮ್ಮ ಗೌಡರ ಸಿಟ್ಟ ಅಂದರ ಯಾನ ಅ 
ಸರ ಸಿಟಾ ನ? ಹವಳೆಪ್ಪ ಕರೀಲಾಕ ಬಂದ ಅಂತ ಬಂದೆ, ಬಂದೇನಿ ಇರು 
ಹೆಚ್ಚಿಂದ ಅಂತ ತಿಳಿ, 

ಗೌಡ : (ಒಳಗಿನಿಂದ ಬರುತ್ತ) ಬಂದಕೇನ ಬಸಯ್ಯಾ ೪ ಹಾಗಾರ ನೀ ಒಳಗ ನಡಿ, 
ಚಾ ಕುಡೀಕೆಂತ. 


[ಬಸವಯ್ಯ ಬಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಗೌಡರು ಅವನ ಜೊತೆಗೇ ಹಿಂದಿದಿಗುತ್ತಾಕೆ. ಗೌ! 
ಒಬ್ಬಳೇ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ] 


: ಏ ಹಳಬ್ಯಾ ಸಾನಕಾರಿಗಿ ಖುಂಡ್ರ ಅಂತ ಹೇಳಬಾರದ್ಯಾನ 9 


ಹನಳಿಪ್ಪ : ಹೇಳಬೇಕಂತ ಮಾಡಿದ್ದಿ ಆದರ » .. (ಶಂತೆರನ ಮುಖ ನೋಹುತ್ತಾ ಫ್ಳ 

`ಗೌಂ: ಆದರ ಯಾನಾ? ನಾಲಿಗಿಗಿ ಮುಳ್ಳ ಮುರದಿತ್ತಾ ನ? ಇದ್ಯಾ ನೆ ಆಕಿವಿ 
ಅಂಶ ತಿಳಕೊಂಡ್ಯಾನ? ನಿನ್ನ ದಗದ ಆತಲಾ, ನಡೀ "ನ್ನ ಹೊರಗ 
ಖುಂಡ್ರ ಹೋಗ, "(ಹತಳೆಷ್ಟ ಗುತ ನೆ) 

ಶಂಕರ ಸವಥ ಅನರ್ಯಾನ ಹೊರಗ ಬರೂಹಂಗ ಕಾಣೂದುಲ್ಲ, ನಾನೂ 
ಹೊರಡತೀನಿ ನಡಿ. 

ಗಾರಿ: (ದೈನ್ಯ ನಾಚಿಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ) ಅವರು ಈಗ ಬರತಾರ್ರಿ. ಈಸಭಾಗಿ ನಾ ಅದೀ. 
ನ ಖುಂಡಶ್ರಿ ಈ ಜಮಖಾನೇದ ಮ್ಯಾಗ, ಅಂತೂ ಹೇಳಿದ ಕ್ಯ ಮನೀಗೆ 

ತ ಹೇಳಲಿ? ,.. ಯಾನೂ ತಿಳಿವಲ್ರ, .... ಖುಂಡರ್ರಿ. 
ಎಶಂಕರ: 1 ಸು, ಅವರನ ಅಗ್ಗ ಕರೀರಿ; 


ನಾಟಿಕ ೨೮೫ 


ಗೌರಿ: ನೀವು ನಿಂತ ಮಾತಾಡಿದರ ನಮಗ ಸಮಾಧಾನ ಆಗಾಣಿಲ್ಲರಿ. ನಿಮ್ಮಹಂತಾ 


ವರು ನಮ್ಮ ಮನೀಗಿ ಬರೂದೂ ಅಪರೂಪ. ಹೋಗಂದ್ರೂ ಬಾಯಿ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಖುಂಡ್ರೋ ಮೂಳಗೋಳೂ ಬರತಾರ್ರಿ. ಇಂದ ನೀವು ಬಂದಿರಿ, 
ನಾಗ್ಯೇವು ಬಂಧಾಂಗಾತ .... ಅಂದ ಹೊಳ್ಳಾಗ ನಿಮ್ಮನ್ನ ಮಾತಾಡಸ 
ಬೇಕಂದ್ರ ... 


ಶಂಕರ; ನಿಮ್ಮಂತಾವರ ಜೋಡಿ ನಾವು ಹ್ಯಾಂಗ ಮಾತಾಡೊದ? ಮಾತಾಡಾಕೂ 


ಒಂದು ದಗದ ಬ್ಯಾಡಾ? ಅದು ಹೋಗಲಿ. ನಿಮ್ಮ ಗೌಡರು ಮತ್ಯಾಕೆ 
ಕರಸಿದರ? ಇಲೆಕೃನದಾಗ ಮಾಡಿದ್ದು ಸಾಕಾಗಿಲ್ಲಾ ೫? 


ಗೌರಿ: ಇಲೆಕೃನ್ನ ದದಶಿಂದ ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದೀರ್ಯಾನ? ಅದ್ಯಾನ ಬಿಡರಿ, ಇಂದ ಅವರಾ 


ನಾಳಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಾ. ಇನ್ಯಾನನಿಮ್ಮಪ್ಪಾ ಅವರು ಅದಕ್ಕ ನೀರಿನ್ಹಾ ಗೆ 
ರೊಕ್ಕಾ ಖರ್ಚು ಮಾಡಿದ್ದ ರು ಅದೂ ಖರೆ. ಅದರ ಫಾಯದೆ ಮುಂದಿನ 
ವರ್ಸ ಸಿಕ್ಕೀತಲಾ? 


ಶಂಕರ: ರೊಕ್ಳದಿಂದ ಏನ ಮಾಡೂದೈತಿ ಈಗ? ಈಗಿನ ನಸಂಚಾಯತಿ ಇಲೆಕೃನ್ನಕ 


ಗೌರಿ: 


ರೊಕ್ಕಾ, ಗುಣಾ ಇವೆಲ್ಲ ನಡೂದುಲ್ಲ. ಕುಡಗೋಲ, ಖುರಿಪಿ, ಗಂಗಿ, ಗೌರಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಬೇಕಾಗತಾರ. 


; (ಅವನ ಹತ್ತರ ನಡೆದು ಹೋಗಿ) ಸಾವಕಾರ ! ನೀವ ಎಷ್ಟು ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಬಂದರೂ 


ನನಗೇನು ಸಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅಂದ ಗೌಡರ ಮನ್ಯಾಗ, ನಾ ಬಿಟು ಮಾತಾಡಿಸಿದರೂ . 
ನೀವು ಖುಶೀಲೆ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ ಖರೆ. ಆದರೂ ನಿಮ್ಮ ನೆದರ ಎಲ್ಲಾ ನನ್ನ. 
ನೆದರಾಗೂ ಇತ್ತು ಅನೂದ ನನಗೂ ಗೊತ್ತಿತ್ತ. ನಮ್ಮ ಮನೀಗೆ ನೀವು ಬರ- 
ತೀರಿ ಅಂತ ಅಂದೂ ತಿಳಿದಿತ್ತ. ನಿಮ್ಮ ಕಾಲಬೀಳತೇನು ಬೇಕಾರ್ಕಒಂದ ಜರಾ 
ಖುಂಡರ್ರಿ. 


[ತಂಕರ ಒಲ್ಲೆನ್ನಲಾರದೆ ಕೆಳೆಗೆ ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ] 


ಅಂದ ಗೌಡರ ಮನ್ಯಾಗ ನಿಮ್ಮನ್ನ ನೋಡಿದಾಗಿಂದ ಮನಸಿಗೆ ತುಸಾ ಸುದ್ದೆ 
ಸಮಾಧಾನ ಇಲ್ಲ. ಉಣ್ಣಾಕ, ತಿನ್ನಾಕ, ಉಡಾಕ, ಒಂದರಾಗೂ ಮನಸಿಲ್ಲ. 
ಹೌಂದ ಮತ್ತ, ನಿಮ್ಮಹಂತಾವರು ಕಣ್ಣು ತಗದ ನೋಡಿದರ ನಮ್ಮದು 
ಬಾಳೇವು. ಇರಬೇಕಂದರ ಮರ್ಯಾದಿ ಬೇಕಃ ಅಲಾ ! ಹೋಗಲಿ, ಅವರು 
ಬರೂತನಾ ಕುತ್ತ ಯಾನ ಮಾಡತೀರಿ ? ಎಲೀನರ ಹಾಕ್ಯೋರಿ, ಪಾನಪಟ್ಟಿ 
ಕಟ್ಟಿಕುಡಲೇನು? (ಎಲೆಯಡಿಕೆಯ ತಾಟನ್ನು ಮುಂಡೆ ಸರಿಸುವಳು) 


ಶಂಕರ: ಎಲಿ ಅಡಿಕೆ ಹಂತಾದೇನೂ ಚಟಾ ಇಲ್ಲರಿ ನನಗ. ನೀವು ಅದಕ್ಕ ತರಾಸೆ 


'ಮಾಡಿಕೋಬ್ಯಾಡ್ರಿ. ಅವರನ ಲಗ್ನ ಕರೀರಿ: ಒಂದ ಮಾತ ಕೇಳೇ ಹೋಗ- 
ತೀನ, ಹಳಬನ್ನ ಕೊಟ್ಟು ಯಾಕ ಕರಸಿದರೂ ಅಂತ. (ಅಸ್ಕಸ್ಥವಾಗಿ ಮೇಲೆ: 


ಗಾರಿ: 


ನಡೆದು ಬಂಜೆ ದಾರಿ 


ಕೆಳಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಕಾಡುತ್ತಾನೆ) 
ನಿಮ್ಮನ್ನ ನೋಡಿದರ ನಾ ಮದಲ ಕೂಡಿದವಂದ ನೆಸ್ಬಾಗತೇತಿ. ಅದ 
ಎತ್ತರ, ಅದ$ ನಡಿಗಿ ಅದ ಜೆಹರೇ, ಅದಃ ಧೊಡ್ಡ ಮನಸಾ! ಕಳ 
ಕೊಂಡ ಕುತ್ತ ಮ್ಯಾಲ ಯಾನ ಮಾಡೂದ? ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರಕೊಣ್ಣಾ ಚ 
ಯಾರನರ ನೆಂಬೂದ ಅಲ್ಲ? 


ಶಂಕರ : ಅಂದರ ಗೌಡರದು ನಿಮ್ಮದು ಮನಸಿಗೊಲ್ಲದ ಒಗತನಾ ಯಾನ? 


ಗೌರಿ; 


( ಕಾಲುಂಗುರಗಳನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ) ಯಾನ ಹೇಳೂದ ಸಾವಕಾರ ? 
ಯೋನ ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಬಂದಿತ್ತೋ, ಗುಳದಾಳಿ ಹರಕೊಂಡ ಅವ ನನ್ನ ನಡ 
ನೀರಾಗ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಹೆಣ್ಣ ಯಾನಾರ ಆಸರ"ಇಲ್ಲದ ಬದಕೂದು ಹ್ಯಾಂಗಾ? 
( ಸ್ಕಲ್ಬು ತಡೆದು) ಗೌಡರು ಯಾನೋ ಭುಲತಾಪಿ ತುಂಬಿ ಈ ಊರಿಗೆ 
ತಂದು ಬಿಟ್ಟರ, ಅವನ ಕಡಿಂದ ಹಿಸೆ ಕುಡಸತೀನಂತ ಸೇಪರದಾಗ 
ನೋಟೀಸ ಶಕಾುಡಸಿದರು. ಹೊಳೀದಂಡಿಮ್ಯಾಗ ತಂದು ಬಿಟ್ಟರೂ ನನ್ನ 
ನೀರಡಿಕಿಹರೀಲಿಲ್ಲ ತೀರ್ತು. ಯಾರ್ಯಾರೋ ತುಂಬಿಕೊಂಡರು,ಕಳೆಕೊಂಡರು, 
ಬಡದಾಡಿದರು. ನಾ ಹ್ಯಾಗಿದ್ದೆ ಹಾಗೂ ಉಳದೆ. (ಬಿಕ್ಕುವಳು) 


ಶಂಕರ : ಮರಗಿದರ ಯಾನ ಬಂದಹಾಗಾತ್ರಿ ? ಬಂದದ್ದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ತೆಲೀ ಕೊಟ್ಟ 


ಗೌರಿ 


ಇರಾಕ ಬ್ಯಾಡಾ? ಅದು ಹೋಗಲಿ. ಇವರ್ಯಾನ ಬರಾವರೋ ಯಾನಿಲ್ಲೊ ೯? 
ಹೊತ್ತ ಮುಣಗಾಕ ಬಂತು. ದನಾ ಬಂದರ ನೀರ ತೋರಿಸಬೇಕ. ಹೇಳಿ 
ಕಳಿಸಿದಾಗ ಬಂದರೆ, ಬಂದವರದ್ಯಾನ ಕಿಮ್ಮತ್ತಿಲ್ಲ ಯಾನ? ಆಗಾಳೇನಃ 
ಹೊಂಟಿದ್ದ ರ ಪಾಡಾಗತಿತ್ತ. ಮನ್ಯಾಗ ಅಪ್ಪ ಹಾದೀ ನೋಡತಿರತಾನು. 
ಈಟೋತ್ತು ಕುಂತಿದ್ದ ಅಲ್ಲ. 


: ನೋಡತಿದ್ದಾರಾದೀತರಿ, ಮುದಕ ಮನಶ್ಯಾರಾ. ಈಗ ಬಂದಾರು ತಡೀರಿ, 


ನೀರ ತೋರಸಾವರ ಯಾರಿಲ್ಲಂದ್ರಿ, ಮದಿನಿ ಯಾಕ ಮಾಡಿಕೋಬಾರದು? 
ನಿಮ್ಮ ಹಿರ್ಯಾರು ಇನಾ ಆ ವಿಚಾರದಾಗ ಇಲ್ಲಾ 3ನ? :.. ಅವರು ಬರೂದ- 
ರಾಗ ನಿಮ್ಮನ್ನ ಆನಾ ಮಾತ ಕೇಳೂದಿತ್ತ. ಕೇಳಲೇನ? 


ಶಂಕರ: (ಹುಬ್ಬುಗಂಟು ಹಾಕಿ ನೋಡುತ್ತ) ಕೇಳರೆಲಾ: ಯಾನ ಸೇಳೂದಾತಿ ಎಲ್ಲಾ 


ಗೌರಿ: 


: ಹೌದ್ಯ ಲಗ್ಗ ಮುಗಸಾಕಜೇಕ, ಮತ್ತ ಯಾನಿಲ್ಲಾ, ಇನ್ನ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 


ಲಗ ಮುಗಸರಿ. 


ಎಂದ ಬರತೀರಿ, ಈ ಮನೀಗ? ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದ್ದಣ ಸಾಕ, ಜಲಮ ಎಲ್ಲಾ 
ದಾರಿ:ಕಾಯೂ ಹಂಗ ಮಾಡಿದಿರಿ. (ಇನ್ನೂ ಹತ್ತರ ಸೇದು) ಸಾವಕಾರ, ಮತ್ತ 
ಎಂದ ಬರತೀರಿ ? 


ಶಂಕರ: (ಮೈಯೆಂತ ಮೈಯೆಲ್ಲ ನಡುಗಿ) ದೂರ ಸರೀರಿ. ಹೊತ್ತು, ಯಾಳೆ ಯಾನ 


ಖಬರ ಇಲ್ಲ್ಯಾನ? ಇನ್ಸ್ಯಾಕ ಬರಾಕ ಹೋಗೂನು ಈ ಮನೀಗಿ? ಸಾಕಲಾ, 


Copy right, 


ನಾಟಕ ೨೮೭ 


ಒಮ್ಮೆ ಬಂದದ್ದ ೯ ರೆಗಡಾತ, 

ಗೌಡ : (ಒಳಗಿನಿಂದ ಬರುತ್ತ) ನಿನೋ ಅದು ಶಂಕರ್ಯಾ ರಗಡಾದದ್ದ? ಏನೋ ಒಳೇ 
ರಂಗಿಗೆದ್ದು ಮಾತಾಡತಿದ್ದೆಲಾ? ಮುಂದ ಪನ ಕಾದೈತಿ ಅನ್ನೋ ಖಬರ 
ಇಲ್ಲೇನ? (ಗೌರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ವಿನ ಗೌರಾ? ಪಿನಾತ? ಏಿನರೆ ಅಂದನೇನ 
ಮತ್ತ? ಹೀಂಗ್ಯಾಕ ಕುತ್ತುಸುರು ಬಿಡತೀ? 

ಗೌರಿ: (ಸೆರಗಿನಿಂದ ಮುಖವನ್ನೊರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ) ಯಾನಿಲ್ಲ, ಚಿಕಣಿ ಅಡಿಕಿ.ಎದೀಗೆ 
ಹತ್ತೀತ್ತೇಳರಿ. ಬಸಯ್ಯಾ, ಲಗ್ಗೆ ಕುಡ್ಯಾಕ ನೀರ ತಾ. (ಬಸಯ್ಯ ತಂದ ನೀರನ್ನು 
ಗಟಗಟ ಕುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ) 

ಗೌಡ: (ಸಂಶಯದ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತ) ಪ ಶಂಕರ್ಯಾ, ನಿನಗ ಹರೇದ ಮಸ್ತಿ ಭಾಳ 
ಬಂದೈತೇನ ಮಗನ? ಸಿರಿಮಂತರ ಮಗಾ ಅನೂ ಸೊಕ್ಕ ಇನ್ನ ಮುಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ನಡ್ಯಾಣಿಲ್ಲ ತಿಳೀತಃ? ಹಳಬನ್ನ ಕಳಿಸಿದ್ದೆ ಉಳಿದೀ ಅಂತ ತಿಳಿ. ಇಲ್ಲಾತು 
ಅಂದ್ರ ಜೇಡಿಸೈತ ಸಿಪಾಯನ್ನ ಕಳಸತಿದ್ದೆ. 

ಶಂಕರ: 5 ಸಿಟ್ಟ $ ನಂದ) ಯಾರದೇನ. ತಿಂದದ್ದ ಅಲ್ಲಾ, ಉಂಡದ್ದ ಲ್ಲಾ. ಅವಾ ಬೇಡಿ 
ತಿರಗಿ ಬಂದಾವಲಾ ! 

ಗೌಡ: ತಿಂದದ್ದು ಉಂಡದ್ದು ಯಾರರೆ ಖಪಸಗೊಂಡಾರ. ಆದರ ಮಂದೀ ಹೆಣ- 
ಮಕ ಸಳವ ಕೆಟ್ಟ ಕಣಿ ಕಲೆ ನೋಡಿದರ ಕಣ್ಣ ಕಿತ್ತಿ ಕುಡಜೇಕಾದೀತು 

ತಳೀತೇನ ? 

ಗೌರಿ: ಕರಿಸೀರಿ ಅಂತ ಬಂದಾರು. ಜರಾ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಮಾತಾಡಬಾರದು? 
ಯಾವಾಗ ಹೋದರೂ ಬರೇ ಟಬರೂ ಆತಲ್ಲ! 

ಗೌಡ: ಯಾಕೋ ಒಳೇ ಮೇಲಗಟಕೊಂಡ ಮಾತಾಡತೀ? ಮತ್ತೇನರ ಮಸಲತ್ತ- 
ಗಿಸಲತ್ತ ಮಾಡೀರೇನ? ನಾ ಅದನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಾವಲ್ಲ. ನಿಕಾಲೆ ಮಾಡಬೇಕಂತ 
ಕುಂತಾಗ ಯಾರಪ್ಪ ಗೂಹಿಂದ ಸರಿಯೂದುಲ್ಲ. 

ಶಂಕರ: ಯಾರ ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ದಶಿಯಿಲ್ಲದ ಬಾಳೇವ ಮಾಡೋ ನಮಗೇನ ಇದನ್ನ 
ತಂದ ಹಚ್ಚಿದಿರಿ? ¥ ಹೆಣಮಕ್ಕಳ ಮರ್ಯಾದಿ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮಂತಾವರು ಮಾತಾ 
ಡಿದರ ಚಂದ ಕಾಣೂದಿಲ್ಲರಿ. ನಾನೇನದೀವಿ ಅನೂದು ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತೆ J 
ತಿರಿ. ಸುಮಾಕ ಬಾಯಿ ಮಾಡಬ್ಯಾಡ್ರಿ. | 

ಗೌಡ: ಯಾಕಲೇ ನಾಲಿಗಿ ಬಾಳ ಹರಿಬಿಡಾಕ ಹತ್ತಿದಿ? ಅಂದ ನಮ್ಮ ಮನ್ಯಾಗೂ 
ಹೀಗೂ ಇದರ ಹಚಿ,ದಿ., ಮೊದಲನೇ ಸರೆ ಬ್ಯಾಡಾ ಅಂತ ಸುಮಾಳ ಬಿಟ್ಟರ 
ಹೆಚ್ಚ$ ಆತೇನು? 

ಶಂಕರ : ಮನ್ನೆ ಇದ್ದಾಕೀನಃ ಇಂದೂ ಅದಾಳ. ಇಂದೇನ ಆಕಿ ಗೆಂಡುಳ್ಳ ಗರತಿ 
ಗಾಳಿ ಗ ಮನೀ ಹೆಂಡಂದರ್ನ ಮರಗಲಾಕ ಹಚ್ಚಿ . 
: (ನಡುವೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ) ನನಗ ಮದಲ; ಅನಿಸಿತ್ತ. RS ಇವಗೂ ಹೇಳಿ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ' 


ಲ್ಲ 
@ 
ಲ 


ಕಳಿಸಿದ್ದಾಳಾದೀತು. ಇವನೂ ಆಕೀ ಹೆಸರೂ ತೊಗೋಬೇಕಂದ್ರ? 

ಶಂಕರ: ಆ ಮಾತಾಯೂ ಹೆಸರು ನಾ ಒಬ್ಬನ ಯಾಕ, ಇಡೀ ಊರ ಮಂದೀನ' 
ಹಾಡಿ ಹರಸತೈತಿ. ಆಕಿ ತಾಳಿ ಪುಣ್ಯೇದಿಂದನಃ ನಿಮ್ಮ ಗೌಡರು ಇನ್ನೂ 
ನಾಕೊಪ್ಪತ್ತು ಉರಿತಾರು. 

ಗೌಡ: ಆಕಿ ಆದರ ಮಾತಾಯಿ, *ಕೆಂದ್ರ ವಿನ ಗಂಡಿಲ್ಲದ ಗೆಯ್ಯಾಳಿ ಅಂತ ತಿಳಿದ 
ನಿನಲೆ, ಸಿಕ್ಕಸಿಕ್ಕಾಂಗ ಕೆಣಕಿ ಮಾತಾಡಾಕ ? 

ಶಂಕರ: ಅದ್ಯಾಕರಿ? ಆಕಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕ ಮೋಕಳೀಕ ಅದಾವಲ್ರಿ. ಅದನ್ನ ನಾ 
ಯಾಕ ಹೇಳಿ ಕೆಟ್ಟಿಸ್ತನ ಕಟಿಗೋಬೇಕ್ರಿ? ಊರ ಮಂದಿನ್ನ ಕೇಳ್ರಿ, ಹೇಳ 
ತಾರು. 

ಗೌರಿ; (ಅಳುತ್ತ) ಇಂತಾ ಫಾರೆಗೋಳ ಕಡಿಂದ ಕಂಡದ್ದ ಅನಸಲಾಕ ಅಂತ ಊರು 
ಬಿಟ್ಟು ಕರಕೊಂಡ ಬಂದರ್ಯಾನ? ದೇವರಃ ಯಾನಾತು ನನ್ನ ಜಲನು! 
ದಾರೀನೂ ತಪ್ಪಿತು, ಗೌಡನೂ ಕೈ ಬಿಟ್ಟ ಅಂಧಾಂಗ ಆತು ನನ್ನ ಅನಸ್ತಿ, 

ಗೌಡ: ಲೇ ಶಂಕರಾ ನಾಲಗಿ ತಾಬೇದಾಗ ಇಟಿಗೋ. ಇಲ್ಲಾ ಂದ್ರ ಗತಿ ನೆಟ್ಟಿಗಾ. 
ಗಾಕಿಲ್ಲ. ಗೌಡನ ಕೈ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲಂತ ಕಾಣತೂತಿ ನಿನಗ. ಹ್ಯಾಂತ್ಯಾಂತಾವರ್ರ, 
ಹಳ್ಳಾಕೂಡಿ ಹೋಗ್ಯಾರು. ನಿಂಡೇನಲೆ ಹುಚಪ್ಯಾಲಿ? (ಅವನ ಮೈಮೇಲೆ ಏರ 
ಹೋಗುವನು) 

ಶಂಕರ : ಗೌಡ್ರ ಕೈಮುಟ್ಟ ಮೈಮುಟ್ಟ ಬಂದರ ಗತಿ ನೆಟ್ಟಗಾಗಾಕಿಲ್ಲರಿ. 

(ತೋಳೇಶಿಸುವನು) | 

ಗೌರಿ : (ಹೌಹಾರಿ) ಬಿಡ್ರಿ ಅವಕ್ನೇನ ಮಾಡಿತೀರಿ? ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗ. ನೀವು ದೊಡ್ಡು 

ವರ. ವಿರಿ ಹೋಗಲಾಕ ತಿಳೀಬಾರದು? 


[ಗೌರಿ ನಡುವೆ ಬಂದು ಬಿಡಿಸಲು ಹೋದಾಗ ಗೌಡರು ಅವಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಸರಿಸುತ್ತಾಕೆ 
ಹನಳೆಪ್ಪ ನಡುವೆ ಬಂದು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಡಿಸುವನು. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ದಿಗ್ಭ್ರನೆ. 
ಗೊಂಡಂತೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ಇನ್ನೂ ನಡಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ] 


ಹನೆಳೆಪ್ಪ : ಸಣ್ಣ ಸಾವಕಾರ, ನೀವೆ ನಡೀರಿ ಮನೀಗಿ. ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಟಾಅವರ ಬಂದರೆ 
ಅವರ ಜೋಡೀಗೆ ಬರಾಕಿಕೆಂತ. ಇಲ್ಲೆ ಬಂದರ ಯಾರದೋ ಪಾಪ ಯಾರ 
ಸುತ್ತೋ ಬಡೀತೇತಿರಿ. ಸುಮಾಕ ನಡೀರಿ ನೀವು. (ಶಂಕರನನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಕೊಂಡೆ! 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ.) 

ತನ್ಮುಣ್ಜೆ : ಇದ್ಯಾನ ಗೌಡರ ಒಮಾಕಲೆ ಅವನ ಮೈಮ್ಯಾಗಃ ಹ್ವಾಡರಿ ? ಅಂಟು 
ಮುಂಧರೀಬಾರದಾಗಿತ್ತು ಸ 

ಗೌಡೆ : (ಇನ್ನು ಸಟ್ಟಿನಳ್ಲಿಯೇ) ಇನಾ ಎಲ್ಲೆ ನನ್ನ ಕೈಯಾಗಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 

ಹೋಗತಾನು? ನಿನೇಲ್ಲಾ ಬಂದರಿ ಅಂತ ಉಳದ. ಇಲ್ಲಾಂದರ ತೋರಸಕಿಡ್ಲೆ 

ಕನ್ನ, ಈ 


ನಾಟಿಕ ೨೮೯ 


ಬನನಯ್ಯ : ಮುಂದಿಂದ ಏನಾರೆ ಆದೀತ. ಆದರೆ ಇಂದಿಂದ ಹಾಗೂ ಉಳೀತಲಾ ! 

ಗೌರಿ: ಇಂದಿಂದ ಯಾನ ಮತ್ತ? ಹೀಂಗ ಹರಮಿ.ಗುರಮಿ ಮಾಡಿದರ ಕೆಲಸೆ 
ಆದಾವ್ಯಾನ ನಾ ಬಡಕೊಂಡೆ ಒಮಾಕಲೆ ಸಿಟ್ಟಿ ಗೆ ಬರಬ್ಯಾಡಿ ಸಿ, ಅಂತ, ನನ್ನ 
ಮಾತ ಕೇಳವರ್ಯಾರಾ ? ಒಳ್ಳೇ ಹಣ್ಣಿ ಗೆ a ಬ “ದ ಬಾನಿ 
ಕಳಕೊಂಡರ ಫಾಯದೆ ಆದೀತ್ಯಾನ ಇ ಸಮಜೂತೀಲೆ ಮಾಡಿದರೆ ಕೆಲಸ 
ಆದೀತ. 

ತನ್ಮುಣ್ಜೆ: ಹೌಂದ ನೋಡರಿ, ಗೌರಾ ಅನೂದು ಅಗದಿ ಬರಾಬರಿ ಐತಿ, 

ಗೌಡ: ನಿನ ಬರಾಬರಿ ಅತಿ? ಕೊಕ್ಕಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಕಡಿಂದ ಹೀಂಗ ಅನಸಗೋ 
ಅಂತಿಕೇನ? ಹಂಗ ಆದರ ಮಾರೀ ಮ್ಯಾಗ ಮೀಸಿ ಯಾಕಿರಬೇಕ ? ಅವನ 
ಚಂಡಮ್ಯಾಗ ಕೈಕೊಟ್ಟ ಇಕಿ ಕಾಲ ಹಿಡಿಸಿದರೆ ನಾ ಗೌಡ ಖರೆ ಅನ್ನು, ಈ 
ಸುಮಾಕ ಏಿನಕೆ ಮಾತಾಡಿದರ ಆತೇನ? 

ಬಸವಯ್ಯ: ಅದ್ಯಾನ ನಿಮಗ ಅಸಾಧ್ಯ ಯಾನರಿ? ಈಗ ಪಾರಾದರ ಮುಂದ ಎಲ್ಲಿ 
ಗ! ಆದರೂ ಯಾನಾತರಿ. ಕುತ್ತ ಮಲಕೋಬೇಕ ಅಂತೆ 
ಅಂತೀನರಿ. 

ಗೌರಿ: ಬಸಣ್ಣನ ಮಾತೂ ರಾಸ್ತ್ರ$ ಅತಿ. ದಿನಮಾನ ಮುಂಚಿನುವು ಇಲ್ಲ ಈಗ, 
ಅದಕ ಒಂತುಸಾ ಸಮಜೂತಿ ಮಾಡಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡಬೇಕ. ಮಾಡಿದ ಮ್ಯಾಗ 
ಮರಗಿದರ ಬಂಧಾಂಗಾತ್ಯಾನ? 

ಗಾಡ: ಮುಂದಿಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜಿ ಹಿಂದ ತುಗೊಂಡ ಈ ಗೌಡಗ ಎಂದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಕಡದಾನೆ 
ಬಸ್ತಾನ ಆಗಬೇಕ. ಆದರೂ ನೀವೆಲ್ಲಾ ಹೇಳತೀರಿ ನೋಡೂಣು. ವಿನ 
ಖಾಸಿ ಿ ಇಂದ ರಾತರ್ಯಾಗ. ಮುಗಿಸಿಬಿಡಿರಿ. ನಿಮ ದಾಗಲಿಲಾ, 
ಅಂದರ ಹೇಳಿರಿ. ಆಮ್ಯಾಗ ನಾ ಏನ ಮಾಡೂದು Na ವಿ 
ಬಸಯ್ಯಾ, ನೋಡ ಆ ಮುದೋಡ್ಯಾ ಇನಾ ಬರಲಿಲ್ಲ! ಮುಕಾಟಿಕೆ 
ಬರತಾನೋ ಇಲ್ಲೋ ಕೇಳಿ ಬಾ. 


[smc ಮಲ್ಲೇಶಿ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ವಟ್ಟು ವಯ 

ಸ್ಸಿರಬೇಕು, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೆಡಿಗೆರುಮಾಲು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಊರೆಗೋಲು, ಮುದುಕ 
La ನಡುಬಾಗಿಲ್ಲ, ಮುಪ್ಪಿ ನ ಸುಳಿವು ಬಿಳಿಯ ಜೊಂಡುಮೀಸೆ ಸೆಯನ್ಲಿ ಕಂಡಕೆ ಕಾಣಿ 
ಬೇಕು. ಶಂಕರನದೆ ಸಿಳುವ್ರ "ನಡಿಗೆಯ ರೀತಿ ಎಲ್ಲಾ. ಮಾಸಿದ ಬಟ್ಟಿಗಳಿವ ] 


ಬಸನಯ್ಯ ; (ಹಾಸಿದ್ದ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಸರಿಮಾಡುತ್ತ) ಬರ್ರಿ ಮಲ್ಲೇಶಪ್ಪಣ್ಣ ಕ ಮ್ಯಾಗೆ 
ಬರ್ರಿ. ಒಳೇ ಹೊತ್ತ ಮಾಡಿ ಬಂದಿರೆಲ್ಲ! ಛೆಂಜೀಮಾಡಿ ನೀವು ಹೊರಗೆ 
ಬೀಳವರಲ್ಲಾ, ಅದಕ ಕೇಳಿದ್ದಿ. ಆತು ಬಂದ್ರಿ, ಛಲೂ ಆತ. ಗೌಡರು 
ಈಟೊತ್ತನಾ ನಿಮ್ಮ ಹಾದೀನ ನೋಡತಿದ್ದರ. 
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ಮಲ್ಲೇಶಿ: (ಮುಖನನ್ನು ತೀರ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ನೀ ಇಲ್ಲೆ ಯಾಕಲೆ ಹುಡುಗಾ? 
ನಮ್ಮ ಕಲ್ಲಗಸಿ ಬಸನಿಂಗನ ಮಗ ಅಲ್ಲಣ ನೀ. ಪಾಡಾತು ಬಿಡು. ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ 
ಗೌಡ ಯಾಕ ಹಾದೀ ನೋಡತಾನು ನಂದು? ತ್ವಾಟಿದಿಂದ ಮನೀಗೆ ಬರೂರ 
ರಾಗ ನಮ್ಮ ಶಂಕರ್ಯಾ ಇಡೆ ಹೋಗ್ಯಾನ ಅಂದ್ರು ಅಂತ ನಾ ಬಂಜೆ. 


~ 9 
ಎಲ್ಲ 5ದಾನ ಶಂಕರ್ಯಾ ? 


ಗೌರಿ: (ಮುಂದೆ ಬಂದು) ಬರ್ರಿ ಸಾವಕಾರ್ರ ಖುಂಡರ್ರಿ, ನಾನಃ ನಿಮ್ಮ ಮನೀತಕಾ 
ಬರಜೇಕೂ ಅಂತ ಮಾಡಿದ್ದಿ. ನೀವ ಇಲ್ಲೀಮಟಾ ಬಂದದ್ದು ಭಾಳ ಛ೪ಲೂ 
ಮಾಡಿದ್ರಿ. ಗೌಡರು ಮತ್ತ ಸರಸಂಚರು ನಿಮ್ಮ ಸಣ್ಣ ಸಾವಕಾರ ಮಾಗ 
ಭಾಳ ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದಾರು. ನೀವು ಹಿರ್ಯಾರು, ನಿಮ್ಮ ಕಿವೀಗೇ ಮುಬ್ಬೋದು 
ನಾಡ. ಅವರ್ಯಾನರಿ ಹಕೇದನರಾ. ಭರ್ರನ ಬಂದರ, ಭರ್ರನ ಹ್ವಾದರ. 

ಮುಲ್ವೀಶಿ : ಅಂದರ, ನಮ್ಮ ಶಂಕರ್ಯಾ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹ್ಹಾದನೇನ? ಮನಿಗೇ ಹೋಗಿರ 
ಬೇಕು. ನಾ ಹೋಗತೀನ ಹಾಗಾರ. 

ಗೌಡ; ವಿ ಮುದಕಾ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗತೀ? ಹಳಬನ್ನ ಕೊಟ್ಟಿ ಕರಿನಿದರ ತ್ವಾಟಿಕ್ಕ ಓಡಿ 
ಹೋಗಿ ಕುಂತೇನ? ಖುಂಡ್ರ ಇಲ್ಲಿ. ನಿಂದು ಉಂಡದ್ದು ತಿಂದದ್ದು ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾರಿಸಿಬಿಡತೇನ. 

ಮುಲ್ಚೀಶಿ : (ಸಿಟ್ಟಿನ್ನೆಲ್ಲ ನುಂಗಿಕೊಂಡು) ನಾಲಿಗೀ ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಮಾತಾಡೋ ಗೌಡಸ್ಪಾ! 
ನಾ ಯಾನ ನಿನ್ನ ಗೌಡಿಕಿ ಹೊಲದಾಗ ಪಾಲಾ ಬೇಡಿಲ್ಲ, ಹೀಂಗ ವಿರಿ ಬರಾಕ. 
ಥೀ ಸಣ್ಣಾ ನಿದ್ದಾ ಗಿಂದ ನೋಡತೇನು, ಇದೂ ತುಂಟಿತಸಾ. ದೊಡ್ಡಾ ವಾಡ 
'ಮ್ಯಾಗ ಬುದ್ದಿ ಬಂದೀತು ಅಂದರ ಮತ್ತ ಅದನೂ ನಡಿಸೀಯಲಾ. ಮೂಗ 
ಹ್ವಾದರೂ ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳಿ ಅದಾವ ಅಂತ ಅನಾವ ನೀ. ನಾ ಬಿನ ನಿನ್ನ 
"ಹಾಗ ಮಂದಿ ಮನೀಮ್ಯಾಗ ಬೆಂಕಿ ಇಟ್ಟು ಘಳನಿಲ್ಲ ತಿಳೀತಾ? ರಟ್ಟೀಮುರದು 
ಘಳಿಸಿದ್ದ ಇತಿ, 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ : ಸಾವಕಾರ್ರ, ಬಾಯಿ ತೊಳಕೊಂಡು ಮಾತಾಡ್ರಿ. ಯಾರಿಗೆ ಯಾನಂತೀರಿ 
ಖಬರು ಅತ್ಯಾನ ನಿಮಗ? ರೊಕ್ಕದ ಧಿಮಾಕಿನ್ಯಾಗ ನಿಮ್ಮ ಮಗಾ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಹಿಂಗ ಮಾಡಿದರ ಬಿಕ್ಕಿ ನೀರ ಬೇಡಲಾಕಿಲ್ಲ ತಿಳೀತಾ? 

ಗಾರಿ: ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ಹೇಳೂದು ಖರೆ ಅ್ಹೂತರಿ. ಇಂದಿಂದ ಇಷ್ಟ 6 ಮುಗಸರಿ. 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮಂದೀ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಹಂಗ ಮಾಡಬಾರದಂತ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳರಿ 
ನಿಮ್ಮ ಸಣಸಾವಕಾರ್ರಿಗೆ. ಹೌಂದರಿ, ಮುಂದ ಆಗಾವರಾ, ಹೋಗಾವರಾ. 
ಒಮ್ಮೆ ಹೆಸರ ಕೆಟ್ಟಮ್ಯಾಗ ಮುಂದ ಯಾನ ಕೊಟ್ಟರ ಬಂದೀತ ಹೇಳರಿ? 

ಎ... ನಿಮ್ಮಂತಾವರ ಮನೆತನಕ್ಕ ಆ.ನಡತಿ ಛಲೂ ಅಲ್ಲರಿ. 

ಗಾಡ; ಅವ ಯಾಕ ಹೇಳತಾನು? "ಇವಾ ಕೊಳ್ಳುವ ಘಮೆಂಡ್ಯಾಗ ಅದಾನು. 


ನಾಟಕ ೨೯೧ 


ಅವಗ ಇವಂದ$ ಘುಸಲತ್ತ ಇರಬೇಕೂ ಅಂತ ನಿನ್ನ ಕೈಮುಟ್ಟ ಮೈಮುಟ್ಟಿ 
ಬಂದ. 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ: ಅದಕ ಮದಲ ಈಗ ಅಬರೂ ತುಂಬಿಕೊಡ್ರಿ. ಆಮ್ಯಾಗ ಮುಂದಿಂದ 
ನೋಡೂನಂತ. 

ನುಕ್ಲೀಶಿ: ಲೇ ತಮ್ಮಾ 1; ಯಾಕೆ, ಯಾರಿಗಿ ಯಾನ ಅನಬೇಕು ತಿಳಿಯಾಣಿಲ್ಲೇನಲೆ? 
ನನಗ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳೋಹಂಗೆ ಆದ್ಯಾನಲೆ? ನೀ ಸರಪಂಚ ಆದರ ನಾಳೆ 
ನೋಡತೀನ. 

ಗಾಡ: ಏ ಯಾರಿಗಿ ತಮ್ಮ್ಯಾ ಅಂತ ಅಂತೀ? ಅವಾ ಸರಪಂಚ ಅದಾನು. ಅಟ್ಟಿ 
ಅಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಎದಿಮ್ಯಾಗ ಕುತ್ತ ಆರಿಸಿ ಬಂದಾನು. ಸುಮಾಕ ಅಲ್ಲ, ತಿಳಿತೇನ? 

-ಮಕ್ಚೀಶಿ: ಹೆಂಗಸಿನ ಮುಂದ ಮಾಡಿ ಆರಿಸಿ ಬಂದ ಗಂಡಸಿಂದು ಗೊತ್ತೈತಿ ಬಿಡ. 
ಸರಪಂಚ ಆದರ ಯಾನ ಖೋಡ ಮಾಡಿದವ್ಯಾನ? ಯಾರ ಬೇಕಾದವರು 
ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಸರಪಂಚಕಿ ನಡಿಸಿದರ ಕೇಳಬೇಕ್ಕಾನ? ಬಂದ ನ್ಯಾಯಾ 
ನಿಕಾಲೆ ಮಾಡಬೇಕೋ, ಯಾನ ಇಲ್ಲದ ನ್ಯಾಯಾ ಹುಡುಕಿ ತಗೀಬೇಕೊ 
ಹುಟ್ಟಿ ಅರವತ್ತು ವರಸ ಆದವೂ, ಹಿಂತಾ ಪರಸಂಗ ಕಂಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಗೌರಿ: ಸಾವುಕಾರ್ರ » ನಾ ಹೇಳೂದರ ಅಂಟು ಕೇಳಿತೀರಿಲ್ಲೊ! ೪ ನಿಮ್ಮ ಮಗಾ ಸಾವು- 
ಕಾರ ಇ್ನಿದ್ದಾ ರ. ಆಹರ ಹೆಂಗಸೂರ ಮೈಕೈತನ ಬರೂಡಂದ್ರ ? ಅಟಿರಾಗ 
ನೀರಿಗಂತ ಮಂದಿ ಬಂತು, ಛಲೂ ಆತ. ಇಲದಿರಕ 21 ಹೇಳರಿ? 
ಮನ್ನಿ ಗೌಡರ ಮನ್ಯಾಗೂ ಹಾಗೂ ಮಾಡಿದರ, ಯಾನೋ ದೊಡ್ಡೆ ಮನೆ- 
ತನದ ಹುಡುಗಾ, ವಯಸ್ಸಿನ್ಯಾಗ ಅದಾರ ಬಿಡ, ಅಂತ ಸುನ್ಮುಗೂ ಇದ್ದೆ. 
ಆದರ ಅದು ಹೆಚ್ಚಾಗಬಾರದು ನೋಡರಿ. ಅದಕಂತ ಗೌಡರು ಆಗಳೇನ 
ಕರಸಿದ್ದರು. ವಿನೋ ಹುಡುಗಾ ಅಂತ ಸಿಟ್ಟ ಮಾಡಿದರ ಅವರಿಗೇ ಇದರ 
ಹಚೂ ದ್ಯಾನ 

ನುಳ್ಬೇಶಿ : ಬಿ ಗೌರವ್ವಾ, ನೀನೂ ಈ ಮಸಲತ್ತಿನ್ಯಾಗ ಅದೀ ಯಾನ ? ನಮ್ಮ 

ಹುಡುಗನ ಸುವ ನನಗ ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲಾ 3ನ ? ಬೇಕಂದರ ಕಾಡಮಿಕಾ ಅಟ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದಾನು, ಆದರ ಇಂತಾ"ಮಾತಿನ್ಯಾಗ ತನ್ನ'ನೆಳ್ಳಿಗೇ ತಾ ಹೆದರಿ 
ನಡ್ಗೂವಾ ! 

ಬಸನಯ್ಯ : ಮತ್ತ ನಮ್ಮ ಗೌರವ್ವ ಹಂತಾವರ ಅಂತ ತಿಳೆದೀರಿ ಯಾನರಿ? 
ಓಣ್ಯಾಗ ಹೊಂಟಿರ ಯಿತ ಇನ ನೆದರ ಹಾಯಾಣಿಲ್ಲ ಅವರದು. 

ಗೌಡ : ನಿ ಮುದಕ್ಕಾ, ಅದೆಲ್ಲ ಸಂಟ ಬಿಚಿ, ವಿನ ಮಾಡೂದ"? ಬಸಯ್ಯ, ಅವಗ 
ಬಿನ ಹೇಳೂದ ಹೇಳಲಾ | 

"ಮಲ್ಲೇಶಿ : ಎಲ್ಲಾ ರೂ ಕೂಡಿ ಯಾನ ಮಸಲತ್ತ ಮಾಡೀೀರೋ, ಯಾನ ಕರೇನಂದ್ರ 
ನನ್ನ ಮಗಾ ಹಾಗ-ಮಾಡ್ಯಾನೋ ತಿಳೀವಲ್ತ ಬಿ ಬಶ್ಯಾ, ನೀಷೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟ 


ನೆಡೆದು ಬಂದ ದಾಕಿ 


ly 
5 
೩೬೦ 


ಮಂದಿ ಇಲ್ಲಿ ಅದೀರಿ, ಆಕೀಗೆ ಯಾನ ಆಗಬೇಕ? ಆಕಿ ಹತ್ತೂರ ಮುಗಿಸಿ 
ಹನ್ನೊಂದನೆ ಊರಿಗಿ ಬಂದಾಳ ... ಈಟ ಇದ್ದಾಗಿನಿಂದ ನನ್ನ ಮಗನ 
ನಾ ನೋಡಿಕೊಂತ ಬಂದೇನು ... ಮಗಾ ಅಂತ ಹೇಳಿಕೋಬಾರದ, ಆದರ 
ಬಂಗಾರ ಬ್ಯಾರೇ ಅಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಮಗನ ಗುಣಾ ಬ್ಯಾರಿ ಅಲ್ಲಾ. ಅದಕ ಈಟಿ 

ಹೇಳತೇನು. ನನ್ನ ಮಗಾ ಮಾಡಿದ್ದ ಇದ್ದರ ಅದು ಕಕೆ' ಖೊಟ್ಟಿ ಸಿದ್ದ 
ಆಗಲಿ. ಅದು ಆತಂದರ ನೀವ್ಯಾಕ, "ದಾನಂ ಕೊಡಲಿ ತೊಗೊಂಡು ಕಡಗ 
ಹಾಕ್ಕೆ ನ ಅವನ್ನ. 

ಗೌಡ; AE ನ ಬಂದು ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿ) ಇನ್ನ ಬಿಡೊದುಲ್ಲ ಬಿಡ 
ನಾಳೆ ಆಗೂದ ಇಂ ದಆಗಲಿ, ಗೌರಾ ಅಂದರ ಏನಂತ ತಿಳದಾನ? ಆಕ 
ಹೇಳಿದ್ದು ಸಾಲದೇನ? ಮತ್ತೆ ಕರೆ ಖೊಟ್ಟಿ ಆಗಬೇಕ? 

ತನ್ಮು ಜ್ಜ: ಗೌಡ್ರ. ಗೌಡ್ರ ....ಅಲ್ಲ ತಗೀರಿ. ರಾಜು ಮಾಡಿಕೋರಿ. 

ಬಸನಯ್ಯ : (ನಿಡುನಿ ಬಂದು PRE ಗೌಡ್ರ, ಗೌರವ್ವಾ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಒಳ್ಳಾಕ 
ನ ನಾನೆಲ್ಲಾ ಅವರನ್ನ ನೋಡಿಕೋತೇವ. ನಾಕೂ ಯಾಳೇ ಸಮಾ 
ಇರೂದುಲ್ಲ. ಹೋಗರಿ. 


[ಗೌಡರು ದುಮುಗುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಒಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಗೌರಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾಳೆ] 


ಬಸನಯ್ಯ : ಖುಂಡರ್ರಿ ಸಾವಕಾರ. ಅವರ್ನ ತೊಗೊಂಡ ಯಾನ ಮಾಡತೀರಿ? 
ಗೌಡರು ಸಿಟ್ಟಿನ್ಯಾವರದಾರಾ ಅನೂದು ಗೊತ್ತ ಅತಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡಿಕೋರಿ. ಇನ್ನ ನಿಮ್ಮ ಮಗಾ ಅರೆ ಯಾನ, ಹುಡಗ-ಬುದ್ದಿ , ಯಾನಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ನಾದೀತ. ಸುಮ್ಮಾಕ ಸನಮಂತ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿಬಿಡೂದು ಪಾಡ. 
ಮತ್ತ ಫಿರ್ಯಾದಿ, ಅದು ಇದು ಅಂತ ಎದ್ದಲಗಾಟ ಹತ್ತೀತ. ಮುಪ್ರಿನ್ಯಾಗ 
ಅದನ್ಯಾರ ಹೇಳಿದ್ದಾರ್ರಿ? ಯಾಕರಿ ಸರಪಂಚರ? 
ತನ್ಮುಣ್ಣಿ : ಹೌಂದ! ಮತ್ತ ನಿಮ್ಮಂತಾ ಅಬರೂದಾರರು ಪಂಚಗಟ್ಟಿ ನಿರಬಾರದರಿ. 
ಈಟಿ ದಿನಾ ಮಾನದಿಂದ ಬದಕ ಮಾಡಿ ಕೆಟ್ಟ ವಾಯನಿ ಹೊರೂದಂದ್ರ 
ನಿಮಗ ಆಗಾಣಿಲ್ಲರಿ. ಈಗ, ಇನಾ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಾಗ ಮುಗಿಸಿ. 
ಕೊಂಡು ಬಿಡ್ರಿ. ನಾಳೆ ನಾಕ ಮಂದಿ ಬಾಯಾಗ ಈ ಸುದ್ದಿ ಬಿತ್ತು ಅಂದರ 
` ಯಾನೆ ಉಳೀತರಿ? ಅದಕ ಬಸಯ್ಯ ಹ್ಯಾಂಗ ಹೇಳತಾನ ಹಂಗ ಮುಗಿಸಿ. 
ನುಲ್ಲೇಶಿ : ಅಂದ್ರ ಅಂತೀರ್ಯಾನ ನನಗ ಒಂದೂ ತಿಳೀವಲ್ಪ. ನಾ ಯಾಕ ಕಚೇರಿಕಟ್ಟಿ 
ಬಿರಜೊಕ? 
ತಮ್ಮ ಜ್ಜ: ಹಾಗಾಡರ ನಾಳೆ ಗೌಕವ್ವ ಅಬರೂಲುಕಸಾನಿ ಫಿರ್ಯಾದಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಳಂದರೆ 
ಎ. ಆಹ್ಯಾಗ ಯಾನ ಮ! 9 ಒಮ್ಮಿ ಈ ಪ್ರಕರಣ ಕಚೇರಿಕಟ್ಟಿ ಒೈಂಡರೆ 


ನಾಟಿಕ ೨೯3 


ತೀರ್ತಲ್ಲ. ಇದ್ದ ಕೆಲಸಾ ಅಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಅದರ ಬೆನ್ನ ಹತ್ತೂದ. ಅದಕ 
ರಾಜೀಲೆ ಅಪಸಾತಿನ್ಯಾಗ ಮುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳೂದು ಪಾಡ. 

ಮಲ್ಲೇಶಿ: ಅಂದರ ಅದಕ್ಕ Ka ಅರಾವೆ ಯಾನ ಬಾ ಡ್ಯಾನ? ? ಹಂಗ ಶಿಕ್ಸಾ 
ಹುಡಾವರಾ ನ್‌ ? 

ಬಸವಯ್ಯ: ಸಾಕ್ಷಿ '್ರರಾವೇಶ್ಟ ತರಾಸ ಬ್ಯಾಡಂತ ಸರಕಾರ ಪಂಚಗಟ್ಟಿ ಮಾಡ್ಯಾ- 
ರಿಲ್ಯಾನ? ನ ಮತ್ತ ನೀವೂ ಇಲೆಕೃ ನಕ ನಿಂತಿದ್ದರೆಲ್ಲ? ಇ ಗೊತಿ ಿಲ್ಲಾನ? 

ತಮ್ಮಜ್ಜಿ : ಅದನ್ನೇ ಯಾಕ ಚ 2 ಬಸಯ್ಯಾ ಅವರಿಗಿ ? ಇಲ್ನೊಡ್ರಿ 
ಮಲ್ಲೆ (ಶಪ್ಪಣ್ಣ, ಅದೆಲ್ಲ ಹೊಟ್ಟ ಕುಟ್ಟಿದರ ಯಾನ ಭಂಧಾಗಾತಾ? ನಮ್ಮ 
ಗೌರವ್ವ ಸುಳ್ಳ ಹೇಳತಾಳ್ಯಾನ? ಒಂದ ಯಾಳೇ ಸುಳ್ಳೆ ಅಂತ ಕಬೂಲ 
ಮಾಡೂನು. ಮುಂದ ಅಕಿ ನಾಕ ಮಂದ್ಯಾಗ ನಿಮ್ಮ ಅಬರೂ ತಗದರ ಆಗ 
ಯಾನ ಮಾಡವರಾ? ಆಮ್ಯಾಗ ಊರಾಗ ತಲಿಯೆತ್ತಿ ಬಾಳೇವ ಮಾಡೂದೂ 
ಬಿರಿಯಾದೀತು. ಮನೀಗೆ ಹೋಗರಿ, ಮತ್ತ ಮುಕಾಟಲೆ ತಂದ 
ಹಚ್ಚಿ ಬಿಡಿರಿ. ಬಸಯ್ಯಾ ಹೋಗ ಅವರ ಜೋಡೀಗಿ. 


[ವಿವರ್ಣವಾದ ಮುಖದಿಂದ ಮಲ್ಲೇಶಿ ವಿಚಾರಮಗ್ಗನಾಗುತ್ತಾನೆ. ತಮ್ಮಣ್ಣಿ, ಬಸವಯ್ಯ 
ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಗುತ್ತಾಕೆ.] 


ಬಸನಯ್ಯ : ಯಾಕಾ, ವಿಚಾರ ಯಾನ ಮಾಡಿತೀರಿ? ಇನಾ ಭರೋಸ ಆಗಿಲ್ಲ 
ಯಾನ? ನಿಮ್ಮ ಮಗಾ ಗೌಡರ ಮನೀಗಿ ಒಮ್ಮೆ , ಗೌರಾನ ಮನೀಗಿ 
ಒಮ್ಮೆ ಬಂದಿದ್ದ. ಇಷ್ಟಂ ಸಾಕಾಗಿಲ್ಲಾ 6ನ? ಯಾನ ಕೇಳಿದ ನಕ್ಕೂ ಹರಮಿ 
ಸು ಉತ್ತರಾ ಕೊಟ್ಟ, ಬೇಕಾರ ಕೇಳ ಹೋಗರಿ. ರೊಕ್ಕ ಹೆಚ್ಚಿಂದೋ, 
ಯಾನ ಅಬರೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಜೋ! ಪಾಚಸೇ ಅಂದರ ನೀಮಗ 'ಭಾಳ "ಯಾನ? F4 
ಊರ ಮುಂದ ಹೋಲಾ ಐತ್ಯಲ್ಲ, ಅದರ ಒಂದ ಮೂಲ್ಯಾಗಃ ಅಟಿ 
ಬೆಳದೀರಂತ! 

ಮಲ್ಲೇಶಿ : ಪಾಚಸೇ? ಬಸಯ್ಯಾ ಅವೇನ ಹುಣಸೀಕಪ್ಪ ಅಂತ ತಿಳದೀ ಯಾನ? 
ನನಗ ಕೊಕ್ಕದ್ದ ಯಾನ ದದಾತಿ ಇಲ್ಲ ತಗಿ. ಆದರ ನನ್ನ ಮಗಾ ಯಾನ 
ಮಾಡಿ ಕುತ್ತಾ ಅಂತ ಹೊಟ್ಟಿ ಬ್ಯಾನಿ ಹತ್ತಿತ. ಎಂತಾ ಮರ್ಯಾದಸ್ತ 
ಮನೆತನ! ( ಅವಡುಗಚ್ಚಿ ) ನಿಮ್ಮಂತಾವರ ಇದರಿಗೆ ಸೂರಿ ಆಗಿ ಹೋತ. 
ನಿಮ್ಮ ಗೌಡಾ ಕಡೀಕೂ ಮಣ್ಣ ತಿನಿಸಿನ ಬೂಸಾ ೨ದಕ್ಕೊಂದ ಹತ್ತಿ 
ಹೊಲಾ ಇದ್ದ ದ್ದ S ತೆನ್ಫಾತ hl ಯಾವ ದ್ಯಾಪಾರದ ನ್ಯಾಯೋ, 
ಇಂದ ಮನೀ ಹೊಕ್ಕಿತ 6 ಯಾನ ಹಂತಾದ ಪಾಲ ಬೇಡಿದ್ದೆ ಮಾಹಿ 
(ನೆನೆಯುತ್ತ) ಅರವತ್ತರ ಅರವುಮರವಿನ್ಯಾಗ ಒಂದೂ ನೆಪ್ಪ ಆಗಾಣಿಲ್ಲ .... 
ಯಾನ ಮಾಡೂದಾ ! (ಒಮ್ಮೆರೇ ಎಚ್ಚತ್ತವನಂತೆ) ಬಸಯ್ಯಾ ಕೊಕ್ಳ ಅಂದರ 


೨೯೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಫುಕಟಿ ಬಂದಾನೆಂತ ತಿಳದೀ ಯಾನ? ಪಾಚಕೀ ? 

ತನ್ಮುಣ್ಟಿ ; ಮತ್ತ ಗೌರಾನ ಅಬರೂ`ಅಂದರ ಹಾದೀ (ಮ್ಯಾಗ ಬಿದ್ದೆ ಚೆ. ಅಂತ ಕಿಳ. 
ದೀಕ್ಯಾನ! ಒಂದ ಸಾವಿರ ಹೇಳೂದ, ಅದನ ಬಿಟ್ಟಿ ಪಾಚಸೇ ಕೇಳ್ಳಾಕ, 
ಯಾನ ಕುಡಾನ್ರೋ, ಇಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಕಾಯಕಾ "ಸರಸಂಕೀಕ್ಕೊ? ಲಗ್ಗ 
ಹೇಳರಿ. ಇಂದ ರಾತರ್ಯಾಗ ೪ ಎಲ್ಲಾ ಆಗಾಕ ಬೇಕ, ಲಗ್ಗ ಒಡ. 
ನುಡೀರಿ, ಹತ್ತ ಮಾತಾಡಾಕ ನಮಗೂ ಪುರಸೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಮಲ್ಲೇಶಿ: [ನಿಟ್ಟು ಸರುಗಳಿದು] ಹುಂ! ಶಿನ.,.ಶಿವ... ಅತು ಮನೀಕಡೆ ಹೋಗಿ 
ಬರತೀನು. [ಮೆಲ್ಲಗೆ ಏಳುನನು] 

ತನ್ನು ಜಃ ಛೆಂಜಿ ಯಾಳೇ ಹೊತ್ತು ಮುಣಗಾಕ ಬಂದೈ ತಿ. ಮುದಕ ಮನಶಾ ರಾ, 
ಕಣ್ಣ ಕಾಣಸತಿರಾಕಿಲ್ಲಾ. ಸ ನ ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಾಲ್ಞಿ. ಮತ್ತ 
ಹಗರಕ ನಡೀರಿ, ಬಸಯ್ಯಾ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೈ ಹಿಡಿ ಯಾನ A, "ಹೊತ್ತ 
ಬಂಧಾಂಗ ಚರು. | "» 


ನಾಟಿತ ೨೯೫ 


ಅಂಕ ೩ 


[ ಗೌರಿಯ ಮನೆಯ ಪಡಸಾಲೆ. ಗೋಡೆಗಿರುವ ಲ್ಯಾಂಪಿನಲ್ಲಿ ಈಗ ದೀಪಹಚ್ಚಿದೆ. ರಾತ್ರಿ 
೯ ಗಂಟಿಯ ಹೊತ್ತಾಗಿದೆ, ತೆಕೆಯೆದ್ದಾಗ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಯಾರೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಸಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ಒಳಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಗೌರಿ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ತೆಲೆಬಾಗಿಲಿಸಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಹಣಿಕಿಹಾಕಿ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ. ಯಾರೋ ಬಂದ ಸುಳಿವು ಹತ್ತಿ ಕೂಡಲೆ ಓಳಗೆ 
ನುಸುಳುತ್ತಾಳೆ. ಬಸವಯ್ಯ ಕಾಲಮರಿ ಸದ್ಮುಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಬಸವಯ್ಯ: ನನಗ ಅವರಗುಡಾ ಹೋಗಿ ಬಾ ಅಂದವು ತಾವಿಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲಲಾ! 
ಒಳ್ಳಾಕರೆ ಅದಾರೋ ಯಾನ ಕಡದಾಡಿ ಎಲ್ಲಿಗರೆ ಹ್ಹಾದಕೋ ! ಗೌರಾ, ಬಿ 
ಗೌರಾ... ಅದಾರೇನ ಒಳ್ಳಾಕ? | 

ಗೌರಿ; (ಒಳಗಿನಿಂದ) ಬರೇ ಹೊರಗೂ ಕುತ್ತರ ಹ್ಯಾಂಗ ನಡದೀತ? ಊಟಾ ಉಡಿಗಿ 
ಬ್ಯಾಡ್ಯಾನ? ನೀ ಒಬ್ಬಾವಾ ಚಾ-ಕಾರಾ ತಿಂದು ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿಕೊಂತೀ 
ಅಂತ, ಉಳದವರು ಹಂಗೂ ಯಾನ? ನೀ ಒಬ ೦ನ ಬಜಿರೊ ಸೋ ಯಾನ 
ಅವರೂ ಬಂದರೋ? 

ಬಸವಯ್ಯ : ಈ ಬಸವಣ್ಣಿ ಎಂದಾರ ಹಿಡದ ಕೆಲಸಾ ಬಿಡಾವ ಯಾನ? ಅವರನ 
೫ ಹಕ್ಕೊಂದ( ಬಂದೀನ. ಒಳ್ಳಾಕ ನೋಡಿ ಬರತೀನಿ, ನಿಂದರ್ರಿ ಅಂತ 
ಹೇಳಿ ಬಂದೆ. 

ಗಾರಿ: (ಒಳಗಿಂದ) ಕೈತೊಳಕೊಂಡ ಬರತೀನ, ಒಂದ ಜರಾ ಖುಂಡ್ರ ಅಂತ ಹೇಳೆ 
ಅವರಿಗಿ. ಆಗಾಳೆ ಕಂಡಾಪಟ್ಟಿ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಹೋಗಿದ್ದ ರ್ಯ ಬರ, 
ತಾರೋ ಇಲ್ಲೋ ಅಂತ ತಿಳದಿದ್ದೆ. ಬರದಃ ಎಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಾರು ಬಿಡ! 

ಬಸನಯ್ಯ : ಸಂಗಾಟ ಯಾರ ಹೋಗಿದ್ದರು, ಬರದೂ ಯಾನ ಮಾಡತಾರೆ? 


[ತಲೆಬಾಗಿಲ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಮಲ್ಲೇಶಿಯನ್ನು ಕಕೆತರುತ್ತಾನೆ.] 


ಗೌರಿ: ( ಒಳಗಿನಿಂದ ಬಂದು ) ಅಂದರ ಇವರ ಬಂದರಂದ್ಯಾ? ನಾ ಅವರ ಬಂದ 
ರ್ಯಾನೋ ಅಂಜಿ, ಬಸಣ್ಣಾ ಅವರನೂ ಕರಕೊಂಡ ಬರಬಾರದಿತ್ತ; ? 
pk ಶಿ: ಅವಂದ್ಯಾನ ದಗದ ಅತೀ? ನಾ ಒಬ್ಬ ಬಂದೀನ ಅಲ್ಲಾ ನ? 

: ಕತ್ತಲಿ ಹೊತ್ತಾ. ಮುದುಕ ಮನಶ್ಯಾ ರು. ಬರೂ ಮುಂದ ಬಸಯ್ಯ 
ಗಟ ಇದ್ದಾ. ಹೋಗೂ ಮುಂದ ಗಾ ಯಾರಾರೆ ಬೇಕಂತೆ ಅಂದಿ, 
ಉಂಡ ಬಂದಿಕ್ಕೋ ಯಾನ ಹಂಗೂ ಕರಕೊಂಡು ಬಂಜ್ಞೋ ಬಸಯ್ಯಾ? 
ಹೊತ್ತ ಭಾಳ ಆತ್ಮ ಮತ್ತ :ತಿರುಗಿ ಯಾವಾಗ ಹೋಗೂದಾಕೆ i ತೋ 
ನಿಕೋ? 

ನುಲ್ಲೇಶಿ : ಅನ ಯಾನ ಒಳೇ ಗಡಿಬಿಡಿ ಮಾಡತಿದ್ದ. ನಾ ಮನೀಗೆ ಹೋಗೂದರಾಗ 


ಶಹ 


: ಹಂತಾದೇನಿಲ್ಲ! ಇಲ್ಲೆ ಕರಕೊಂಡ ಬಂದಿದ್ರ ದೊಡ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹುಡುಗನೂ ಉಣ್ಣಾ ಕ ಕೂತಿದ್ದ . ಊಟಾ ಮಾಡೇ ಹೋದರಾತ ಅಂತ 
ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡೆ ಉಂಡವರ ಇಕಡೆ ಬಂದೀವು. ಅವ ಅಕಡೆ ತ್ವಾಟಿಕ 
ಹ್ಹಾದಾ, ನಾ ಇಕಡೆ ಬಂದ್ಧಿ. ಈಗ್ಯಾನ ಅಂತಾ ಸರಿರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲ ಯಾನಲ್ಲ | 
ಸುಮ್ಮಗೆ ಸೂಟಿಮ್ಯಾಗ ದಾರಿ ನೋಡಕೊಂತ ಹ್ವಾದರಾತು ! ಯಾಕೋ 
ಅವನ ಮ್ಯಾಗ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣ ಭಾಳ ಕಾಣತತಿ. 

ಡ್ಹಾ ವ್ರ ಜ್‌ ಮ 
ಮಕ್ಕಳ ಹಿಂಗೆ ಮಾಡಬಾರದಂತ ಯಾಡ್ಜ ಭುದ್ಧಿ ಮಾತಾ ಹೇಳಬೆ ಬೇಕಂತಿದ್ದೆ 
ಅದಕ ಯಾಕ ಕರಕೊಂಡ ಬರಲಿಲ್ಲಾ ಅಂತ ಅಂದಿ. 


ನುಲ್ಸೇಶಿ : (ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗರೆಯುತ್ತ) ಹುಂ! ನಿನ್ನ ಕಡಿಂದ ಬುದ್ದಿ ಕಲಿಸಿಗೊಳೋದು 


ಗಾರಿ: 


ಒಂದು ಉಳದೈತಿ, ಇನಾ ಮುಂದ ಕಾಲ ಹ್ಯಾಂತ್ಯಾಂತಾವು ಬರತಾಪೋ 
ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತ? ಈಟರಾಗಂ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದ್ರ ಪಾರಾಗತಿದ್ದೆ ನಾ, ಹುಟ್ಟಿ. 
ದ್ಯಾಗಿಂದ ಈಟಿ ದಿನಾ, ಶೀಲಕ್ಕ ಕಪ್ಪುಕಲಿ ಹತ್ತಧಾಂಗ ಬಾಳೇವು ಮಾಡಿದ್ದು 
ಯಾತಕ್ಕ ಬಂಧಾಂಗಾತು? ತೆಲಿ ಬೆಳ್ಳೆಗಾದ ಮ್ಯಾಗ ಹಿಂತಾ ಜಾಗಾದಾಗ 
ಕೂಡು ಪರಸಂಗ ಬಂತ. ಜೀವಕ್ಕ ಅದೊಂದು ಹೊಟ್ಟಿ ಬ್ಯಾನೀನ ಆತ, 
ಊರಾಗ ಇದ್ದು ಗೌಡನ್ನ ಕೆಡಿಸಿಗೋಬಾರೆದಂತಾರೂ ಅದೇನೋ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 
ಅದು ಹೋಗಲಿ ನೋಡ, ಅವರಿನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹೋಗಿ ಕರದ ಬರತಿಃ 
ಯಾನ? 

ನಾ ಯಾಕ ಹೋಗಲಿರಿ ಅವರ ಮನೀಗಿ? ಬಸಣ್ಣ ಹೋಗ! ಅವರನ ಲಗ್ಗ 
ಕರದ ಬಾ. ಇವರು ಬಾಳೊತ್ತಾತು ಬಂದ ಖುಂತಾರಂತ ಹೇಳ. 


ಮುಚ್ಬೀಶಿ : (ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ) ಇಲೆಕ್ಕನ್‌ ಸುರು ಆಗೇತಿ ಆಗೇತಿ, ಬರೇ ಇದ್ದೂ ನಡದಂತಿ, 


ಕರದ ಬಾ, ಕರಕೊಂಡ ಬಾ ಅಂತ. ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ ಹರೀಲಿಲ್ಲ. ಸುಕದ ಜೀನಕ್ಕ 
ಒಣಾ ತರಲಿ. ಮುಂಜಾನಿಂದ ನೋಡತ್ತನ ಹೊಟ್ಟಿಗಿ ಹಸುವಿಲ್ಲ, ಕಣಿ 
ನಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ಹ್ಹಾದರೂ ಸುಕಾ ಇಲ್ಲ! ಯಾರನ id ಹೋಗ. 
ಯಾವ ಸಾಲೆ ಆಗೂದಾ? ನಂದೇನಾರ ಆದೀತ, ಶಂಕರ್ಯಾನ ಬಾಳೇವು 


ಮೆಟ್ಟಿಗಿ ಬಂದರಾತ (ಹಲ್ಲಿ ಲೊಚಗುಡುವದು) ಶಿವಶಿವಾ! (ಆಕಳಿನ ಜಿಟಿಕೆ ಹೊಡೆ 
ಯುನನು.) 


[ಶಂಕರ ಮತ್ತು ಹನಳೆನ ಬರುವರು] 


ರಿ : ಅಯ್ಯ, ಇವರ( ಬಂದರಲಾ ! ನನಗ ಗೊತ್ತ. ಬರ್ರಿ ಖುಂಡರ್ರಿ, ಅಲ್ಲೆ 
- ಕಂಬಳಿ ಮ್ಯಾಗ. ನಿಮ್ಮ ಅಸ್ಟಾ ವರು ನೀವ್ಯಾ ನ ಬರಾಕಿಲ್ಲಾ ಅಂತಿದ್ದ ರ, 
ನುನ್ಲೇಶಿ : ನೀ ಯಾಕ ಮತ್ತ ಬಂದ್ಯೋ ತ ನಾ ಬರತಿದೆ ನಲ್ಲ "ಇಲ್ಲಾ 


ನಾಟಕ 


ಟ್ರೂ 
ಇ) 
(> 


ಕೆಲಸ ಮುಗಸಕೊಂಡ. 
-ಶಂಕರ : ನೀ ಮುದುಕ ಮನಶ್ಯಾ. ಒಬ್ಬಾವನ ತಿರುಗಿ ಬಂದೀ ಹ್ಯಾಂಗ ಅಂತೆ 


ಬಂದಿ, 
ಗೌರಿ: ಹೌಂದ, ಮತ್ತ ಮಗಾ ಅಂತ ಇರೂದ್ಯಾತಕ ? ಮುಸ್ಪಿನ್ಯಾಗ ಕಾಯಾ 
ಕಂತ ಅಲ್ಲಾ H4 


'ಮಲ್ಲೇಶಿ : ಯಾನಾದರೂ ಬರಬಾರದಿತ್ತ ತಗಿ. ಮನ್ಯಾಗ ಆಕಿ ಬಬ್ಬಾಕೀನಃ 
ಬ್ಯಾರೆ. ನಾ ಯಾನ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿದ್ದ ನೇನ? ನನಗೊಂದು ನಿರ್ವಾ 
ಕದ್ದಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಬರೂದ. ನೀ ಇಂತಲ್ಲೆ ಬರೂ ಹೊತ್ತರೆ ಯಾನ? ಹವಳೆಷ್ಟಾ 
ನಿನಗೂ ತಿಳೀಬಾರದ್ಯಾನ ? ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸ ಕೆಡಿಸಿಟ್ಟಿರಿ. 


[ಶಂಕರ ಅಪರಾಧಿಯಂತೆ ತಲೆ ತಗ್ಗಿ ಸುವನು] 


“ಹವಳೆಪ್ಪೆ : ಅದರಾಗೆಲ್ಲ ಯಾತೈತ್ರಿ ? ನೀವೂ ಬಲೆ ಹೆದರಾವರಾ ! ಮನಸೊಂದು 
ಸುದ್ದಿದ್ದರ ಆತ ನೋಡಿರಿ, ಇಂತಾ ಗೌರವೃಗೋಳು ವಟಿ ಮಂದಿದ್ದು 
ಯಾನ ಆಗಬೇಕರಿ? 

ಗೌರಿ: ಇದ್ಯಾನ ಆಕಿ ಮನೀ ಅಂತ ತಿಳದೀ ಯಾನ? ನನ್ನ ಮನೀಗಿ ಬಂದೀದಿ, 
ಧಾಂದಾಗ ಇರಲಿ! ಈಗ ಅವರೆ ಬಂದರಂದ್ರ ನೋಡತೀನ ನಿನ್ನ. 

`ಹನೆಳೆಪ್ಪ : ಅವರು ಬರೂತನಾ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣ ಹೋಗಿರತಾವೇನಜೇ? ನಿನ್ನ ಮುಂದಣ 
ನಿಂತೀನು, ನೋಡಲಾ. ನಿನ್ನಂತಾ ನೋಡಾವರ ಈ ಊರಿಗಿ ಭಾಳ ಮಂದಿ 
ಬಂದಾರೇಳ ! ಕ 

ಮಕ್ಚೀಶಿ : ಇರಲಿ ಬಿಡ ಹವಳೆಪ್ಟಾ, ಹೆಂಗಸರ ಬಾಯಿಗಿ ಯಾಕ ಹತ್ತೀದಿ ! 

ಗೌರಿ: ನೋಡ್ರಿ ಸಾವಕಾರ, ನಾ ಯಾರಾ, ತಾ ಯಾರಾ ಖಬರ ಇರಬಾರದ್ಯಾನ? 
ಗೌಡ್ರ ಬಾಕಲದಾಗ ಬಿದ್ದಿ ರೋ ಸೊಣಗ ತಾ... 

ಮಲ್ಲೇಶಿ: ಹೋಗಲಿ ಬಿಡ, ನೋಡ ಇವಾ ಬರಲಿಲ್ಲಲ್ಲಾ. ನೀನಃ ಒಂದ ಜರಾ 
ಮುಂದ ಹೋಗಿ ನೋಡತೀ ಯಾನ? ನಮ್ಮ ದಗದಾ ನಾವು ಮುಗಿಸಿಗೊಂಡ 
ಹೋಗತೇವು. ಊರಾಗಿನ ನಾಯೆಲ್ಲಾ ಬೊಗಳಾಕ ಹತ್ಯಾವು. ಕತ್ತ ಲ್ಯಾಗ 
ಹೋಗೂದ ಬ್ಯಾರಿ. 

ಶಂಕರ: ಮುದಕ ಮನಶ್ಯಾರ ! ಅವರ ಸೋಬತಿಗಿ ಅಂತ ನಾ ಬಂದೀನ. ಅವರ 
ಒಬ್ಬ ರ ಹೋದರ ನಂದ್ಯಾನ ದಗದ ಇಲ್ಲೆ . ಪಿ ಹವಳೆಪ್ಟಾ ಹೊತ್ತಾಗತೇತಿ 
ಹೋಗ. ಲಗ್ಗ ಕರಕೊಂಡ ಬಾ ಅವರ್ನ. [ಏಳುವನು] 

ಹವಳೆಪ್ಪ: ನಾ ಎಲ್ಲಾ ಹೋಗತೀನರಿ, ಮತ್ತ ಜ್ವಾಕಿರಿ. [ಹೋಗುವನು] 

ತಾರಿ; ನೀವ್ಯಾಕ ಎದ್ದ ನಿಂತೀರಿ. ಖುಂಡರ್ರಿ ಸಾವಕಾರೆ. ಅವಾ ಈಗ ಹೋಗಿ 
ಬರತಾನು- 


೨೯೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನುಲ್ಲೇಶಿ : ತಂಕರ್ಯಾ ಖರೇ ಹೇಳ. ಗೌರವ್ವ ಈಗ ನಿನ್ನ ಮಾಗ್ಯ ಏಿನ ಶುಫಾಸಿ 
ಹೊರಸ್ಯಾಳು, ಅದೇನು ಕರೇ ಬತ ಯಾನ ಸುಳು ಎಶ್ಟೋ ? ನನಗೆ 
ಯಾರನೂ ನಂಬಾಕ ಬರಧಾಂಗ ಆಗೇತಿ. ಪಂಚರ ಸಮಕ್ಷಮ ದಂಡಾ 


ತುಂಬೂ ಹೊತ್ತ ಬಂತಲ್ಪಲೇ ! 
[ಶಂಕರ ಸುಮ್ಮನಿರುವನು] 


ಮಲ್ಲೀಶಿ : ಯಾಕಲೇ ಸುಮ್ಮನಾದ್ಯಲ್ಲ! ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದ $6 ಕರೇನೋ? 

ಗಾರಿ: ಅದರಾಗ್ಯಾನ ಬಿಡಿರಿ. ಹುಡಗಾಟಿಗಿ ಅವರ ಮಾಡಿದಾರ ಅಂತ ನೀನ: 
ಮಾಡಕ ಬರತೇತ್ಯಾನ? ಇಷ್ಟಾಗೀ ದಂಡಾ ನೀವ್ಯಾನಃ ಪಂಚಗಟ್ಯಾಗ ಹೋಗಿ 
ಹಗಲಾ-ಹಾಡೇ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲಾ ಯಾನಿಲ್ಲಾ ಕ 

ನುಲ್ಬೀತಿ : ಗೌರವಾ ಇದು ನಿನಗ ಗೊತ್ತಾಗಾಣಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮಾ ನ ಮುಂದ ಣ್ಯ 
ಹ್ವಾದರ ಹ್ವಾದಂಗಾಲ್ಲ ಯಾನ? ಮಾನ ಮರ್ಯಾದಿ br ಭಾಳ ಸ 
ಅದಾವ. ಮನಸಿನ ನ ಹ ಜಬಾನಿ ಕೊಡಬೇಕಾಕೆ, ತಿ! | Wd 

ಶೀಲ, ಗಂಡಸಿಗಿ pe ಎಲ್ಲಾ ಒಂದ. ಅದು ನಾಕ ಮಂದ್ಯಾಗ ಹ್ಹಾದರೂ 

ಅಂಟ, ಕತ್ತಲಿ ಕ್ವಾಣ್ಯಾಗ ಹೋದರೂ ಅಟ. ಅದಕ ಬಜ 
ಶಂಕರಾ... ೬. 

ಗೌರಿ: ಸಾನಕಾರಃ ಬಂದರೇನಃ ನೋಡಿರಿ, ಯಾರೋ ಬಂಧಾಂಗಾತ? 


[ಗೌಡರು, ತಮ್ಮಣ್ಣಿ. ಬಸವಯ್ಯ ಒಳಗೆ ಬರುವರು] 


ಗೌಡ : ಬಂದ ಕುಂತಾರು ಸೋಡ. ಹ್ಯಾಂಗೈ ತಿ ಈ ಗೌಡನ ಕೈ. ಈಗರೆ ಗೊತ್ತಾ 
ತಿಲ್ಲೊ 1 

ಬಸವಯ್ಯ : ಅಜ್ಜ ಆರ ತೆಲಿ, ಮೂತ್ತ್ಯಾ ಮೂರ ತೇಲಿ ಅದನ್ನ ಮಾಡಿದನರಾ. 
ನಿಮಗ ಹೇಳಬೇಕ್ಯಾನರಿ? ವೂನಿನ ಮರಿಗಿ ಈಸ ಕಲಿಸಿಧಾಂಗಾದೀತ. 

ನುಲ್ಲೇಶಿ : ಖಿ ಬಸವಣ್ಣಿ, ಮುತ್ಯಾ ಮೂರತಲಿ ಅದನ್ನ ಮಾಡಿದರೆಂತ್ಶೂ 
ಮನ್ಯಾಗ ಮುರಕ' ಒಲೀ ಒಡಕ ಗಡಿಗಿ ತಪ್ಪ ಲಿಲ್ಲ. ತಿಳೀತ್ಯಾನ ? ಇಂದಿನ: 
ತಕ್ಕಾ. ಬಾಯಿ ಬಿಚಿ, ಆಡೂ ಪರಸಂಗ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲಾ ಅಂತ ಸುಮ್ಮಗಿದ್ದೆ & 
ಮಾನಾನಃ ತಗ್ಯಾಕ ನಿಂತೀರಿ ಅಂದಮ್ಯಾಗ ಯಾರದೂ ಹಂಗಿಲ್ಲದ ಹೇಳೆ 
ತೇನ ನೋಡ. ಊರಾಗ ಒಂದ ದುಡ್ಡ ಉಳ್ಳೀಲಿಲ್ಲ, ಒಂದ ಹೆಣ್ಣ ಉಳಿ(- 
ಲಿಲ್ಲಾ. ಎಲ್ಲಾ ದರಮ್ಯಾಗೂ ಇವಂದ( ನೆದರು. ಆದರ ಅನ್ನೇವದ ಫಳಕ್ಕಿ 
ಓಡಿಸಿಗೊಂಡು ಬಂದ ಹೆಣ್ಣಾ, ಬಟ ಧಿನಾ ನಿಂತಾವು? 

ತನ್ಮುಜ್ಞೆ : ಇರೊ ್ಸೀಡ್ರಿ ಸಾವಕಾರ, ಇಲ್ಲರ ಪಂಚಿ ಉಚ್ಛ ಬ್ಯಾಡಿ ್ರಿ. ಇದ್ಯಾನ ಬಸವ- 
ಣ್ಣ ನ ಗುಜ ಬತ ತಿಳದೀರ್ಯಾನ, ಧರ್ಮ-ಕರ್ಮ ಳಾ? ತೆಪ್ಪ ಮಾಡಿ- 


ನಾಟಕ ೨೯೯ 


ಜನಕ ಹಲ್ಲಾಗೆ ನಾಲಿಗಿ ಇಟಿಗೊಂಡು ಸುಮಾಕ ಇರಬೇಕ. ಮುದಕಾದಿ 
ಕಡಿಂದ ಹೇಳೆಸಿಗೋಬಾರದ ! 


ಶಂಕರ: (ಸಿಟ್ಟಿಸಿಂದ) ಲೇ ತಮ್ಮಾ ; ಯಾರಿಗಿ ಯಾನಂಶೀ ನೋಡಿ ಮಾತಾಡು. ಸರ-- 
ಪಂಚಾಗಾಣಾ ಯಾರಿಗಿ ಸ ಬೇಕಾದ್ದ ಅನ 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅಂದಿ ಅಂದ್ರ ಬಂತ ನೋಡ... | 
ಗೌಡೆ: ಲೇ ಹುಡುಗಾ, ಒಂದ ಜರಾ ಬಾಯಿ ಬಿಗಿ ಹಿಡಿ. ಇಲ್ಲಾತು ಅಂದ್ರ ನಾಲಿಗಿ 
ಕೆತ್ತಿ ಕೈಯಾಗ ಕೊ ಟ್ವೇನ ತಿಳೀತೇನ? 


ಹ  ಗೂಲಅಿಂದೀದಿ 


C 


ಶಂಕರ: ಕಳ ಎಲ್ಲಾ ತಿಳದೈತಿ, ನಮ್ಮಪ ಪ್ರನ ಹೆಸರ ತಗದರ ಯಾರನೂ ಉಳ. 
ಸಾವಕ್ಕ: ತದ ನ ನೀವೂ ಜಾ 

ತನ್ಮುಣ್ಣಿ : ನೋಡ್ರಿ ಸಾ ಸಾವಕಾರ, ನಿಮ್ಮ ಮಗಾ ಹ್ಯಾಂ ಗ ಎಡವಟ್ಟತ ನಾ ಹಚ್ಚತಾನು. 
ಫಗ ದಂಡಾ ತುಂಬಿದ್ದು ಸಾಕಾಗಿಲ್ಲ್ಯಾನ ? ನ? ಮುಕಾಟಿಲೆ ಮುಗಸಗೊಂಡು 
ಹೋಗೂದು ದು ಬಿಟ್ಟ ಮತ್ತ ನ್ಯಾಯ್ಯಾ ತಗೂದಂದ್ರ K 


ಶಂಕರ : ಯಪ್ಪಾ A, ಒಂದ ದಿನಾ ನೀ ನಡಕ i ಬ್ಯಾಡಾ ನೋಡೇಬಿಡ 
ತೀನು ಯಾರ್ಯಾರ ಯಾನಂತಾರು ಅನ್ನೂದ. ಕೆಲಸ ಸ ಇಲ್ಲದ ಲುಜ್ಬೇರೆಲ್ಲ 
ಕೂಡಿ ಸಸ್ಯವು ಹಾದ್ಯಾಗ ye ಅಂತ ಹೊಂಚ ಹಾಕಿ 
ದಾರು. ಸುಮಾಕ ಕುಂತರೆ ಮೈ ಮ್ಯಾಗ ಆಟ ತಿರಗೂ ಹಾಂಗ ಕಾಣತೈ ತ್ರಿ 

ತನ್ಮುಣ್ಣಿ : ಸಾನಕಾರ್ಯ ಪಿನ ಹೇಳೂದ 8 ಸುಮಾಕ ಕುಂಡ್ರಂತ ಹೇಳ. 
ಗೌಡರು ತ ಸಿಟ್ಟಿನ್ಯಾವರಾ ! ಒಂದ ಹೋಗಿ 2 ಚ 
ಅವಾ ಬಾಯಿ ಭಾಳ ಹರಿಬಿಡಾಕ ಹತ್ಯಾನು. 

ಗೌಡ : (ಸಿಟ್ಟು ತಡೆಯದೆ ಎದ್ದು ಬಂದು ಶಂಕರನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿ) ಆ ನಾಲಿಗೀನ 
ಕಿತ್ತಿ ಹಾಕತೇನು ತಡಿ. ಸರಿ ತಮ್ಮಣ್ಣಿ . ವಿಟಿಂತರ ಹಾದೀ ನೋಡೂದು 
ಅದು! 

ಗೌರಿ : (ಗಾಬರಿಯಾಗಿ) ಬಸಯ್ಟಾ ಬಿಡಿಸೋ ಅವರನ....ಯಾನಕೆ ಜೀವಕ ಭಾವಕ 


ಮಾಡ್ಯಾರು. 


[ಹೊರಗಿನಿಂದ ಓಡುತ್ತ ಬಂದ ಪನಳಿಪ್ಟ ಗೌಡರನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯುವನು] 


ಹನಳೆಸ್ಟ : ಇದ್ಯಾನಿದ ಮತ್ತ ಸುರೂ ಆತಲಾ? ಅಲ್ಲಿ ಮನ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ್ದ ಸಾಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ ಯಾನ? ನನ್ನು ಹಡದವ್ವ ನೆಳ್ಳಿ ಕೊಂತ$ ಮಲಗ್ಯಾಳು. ಯಾರ: 
ಮ್ಯಾಗಿಂದೋ ಸಟ” ತಗದು ಆಟ ಜೀವ ಹೋಗು ಹಾಗ. 
ಹೊಡದ್ಕುಉಣ್ಣಾಕ ನೀಡಿದ ಎಡೀ ಜೆಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಕಾಲ ಬೀಳತೇನು' 
ಇನ್ನ ಮ್ಯಾಗರ ಹಂತಾ ಕೆಲಸಕ್ಕ ಕೈಹಾಕಬ್ಯಾಡ್ರಿ ನೀವು ದೊಡ್ಡಾ ವರ 
ಅವರು ಸಣ್ಣಾ ವರ ಇದನ್ಯಾನ ಮಾಡತೀರಿ ಬಿಡಿರಿ. i 


. ೩೦೧ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಗೌಡ (ಕೈ ಕೊಸರಿಕೊಂಡು) ನಿನಗೇನ ತಿಳೀತೈತಿ ಬಿಡಲೇ, ಊರ ಹಳಬನ್ನ ತಂದು, 
ವಿಟುದ್ದಾ ನಾಲಿಗಿ ಹರವು ಬಿಡತೀದಿ, ಖಬರ ಐತೇನ? ಮನೀಗೆ ಹೋಗ್ಸ 
ಮಖಾ ತಡಿ ಮುಂದೈ ತಿ ವಾಲಗಾ ನಿಂದು. 

-ಹೆವಳೆಪ್ಪ : ಯಾನ ಜೀಕಾದ ಮಾಡಿಕೋರಿ. ಆ ಆಕಳದಂತಾ ಹುಡುಗನ ಮೈಗೆ 
ಧಕ್ಕಿ ಮಾಡಬ್ಯಾಡ್ರಿ “ೌರ್ಷು. 

ಗೌಡ; ಜ್ಯ ಯಾರಲೇ ನನಗ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಾವಾ? ಹಳಬಾಗಿ ಇರಬೇಕಂಕಿಯ್ಯೊ 
ಬಿನ ಹೆಗಲ ಮ್ಯಾಗ ಗುದ್ದ ಲಿ ಹಾಕಬೇಕಂತೀಯೋ? 

ನುಲ್ವೀಶಿ: ನಿ ಹವಳೆಪ್ಪಾ, ಬಿಡ ತಮ್ಮಾ! ನಮ್ಮ ಶಿರಗೆ ನಿನಗ ಬಡದೀತ ಬಿಡ, 
ಬಡವನ ಸಿಬ್ಬಾ ದವಡಿಗಿ ಮೂಲ ಆದೀತ. ಏಿ ಬಸಯ್ಯ, ಜಗಳಕ್ಕಂತ್ಯ 
ಕರಕೊಂಡ ಬಂದೀ ಯಾನ? ಯಾನ ಮುಗಸೂದು ಲಗ್ನ ಮುಗಸಕಿ, 
ನಮಗ ಹೊತ್ತಾಗತೇತಿ ಮನೀಗೆ ಹೋಗಲಾಕ. 

`ಬಸವಯ್ಯ : ಗೌಡ್ರ, ನೀವು ಒಳ್ಯಾಕ ನಡೀರಿ. ಜರಾ ಮಲಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡಿಕೋರಿ. ನಾವು ಕೂಡಿ ಎಲ್ಲಾ ಮುಗಿಸತೇವ. 

ಗೌಡ : ಯಾನ ಮಾಡೂದು ಕುಂತ ಬೈಟಿಕ್ಸಿನ್ಯಾಗ ಮುಗಿಸಿಬಿಡ್ರಿ. ಲೇ ಹಳಬ್ದಾ 
ನಡಕ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿದೆಂದ್ರ ಹಲ್ಲು ಮುರಿಸಿಕೊಂಡೀ ಹಲ್ಲು. ಹೋಗ ಅಕ್ಷಿ 
ಹೊರಗ ಥೆಳೀಜದಾಗ ಖುಂಡ್ರ. ಇಗಾ ಮಲ್ಲೇಶಿ, ಮುಗಸುದೇನ ತಂದಿದ್ರ 
ಮುಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಹೋಗ. ಆದರ ನಿನ್ನ ಮಗನದು ಜ್ವಾಕಿ. ಇವರೆಲ್ಲಾ ಇದ್ದ 
ರಂತ ಉಳದಾನು. ಇಲ್ಲಾ ತು ಅಂದ್ರ... 

` ಬಸವಯ್ಯ : ಅದನೆಲ್ಲಾ ತೊಗೊಂಡು ಯಾನ ಮಾಡತೀರಿ ನಡೀರಿ. (ಅವನನ್ನು ಓಳಗೆ 
ಳಿಸಿ ಬರುವನು) 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ : (ಗೌಡರು ಕುಳಿತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು) ಹಂ ಸಾವಕಾರ, ಲಗ್ಗ ಅಗ್ಗ 
ರುಪಾಯಿ ಶಗೀರಿ. ಪಿಟ ತಂದೀರಿ? 


"ಮಲ್ಲೇಶಿ: ಹಾಂ ಕುಡತೀನ. ಗೌರವಾ ಮ್ಯಾ ಗಿನ ದೀಪಾ ಒಂದೀಟು ತೆಳಗ ತಕ. 
ಬಾರದ? 


[ ಗೌರಿ ಗೋಡೆಗಿರುವ ಲ್ಯಾಂಪನ್ನು ಕೆಳಗೆ ತಂದಿಡುವಳು. ಮಲ್ಲೇಶಿ ಬಗಲಬಂಡಿಯ ಕಸೆ 
ಯೊಳಗಿಂದ ನೋಟುಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ತಂದು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಐಜಿಸುವನು. ಯಾಕೋ 
ಗಾಬರಿಯಾದಂತಾಗಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಎಣಿಸುವನು. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ಆತುರದಿಂದ ಅನನ 
ಕಡೆಗೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ] 


ಇಮುಲ್ಬೇಶಿ : ಎಲಾ ಇವನ ! ಇದೇನಾಗೇತಿ? ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಕಮ್ಮ ಅದಾವಲಾ! 
ಇರಲಿ ತಗೋರಿ, ಇದ್ಯಾನ ಕೊಟ್ಟಿ ಸಾಲ ಅಲ್ಲಾ ಯಾನಲ್ಲಾ. 
“ತಮ್ಮಣ್ಣ : (ಗೌರಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ) ಅದೇನ ಆಗಾಣಿಲ್ಲ ಸಾವಕಾರೆ. ನಿಮ್ಮ 


ನಾಟಿಕೆ ೩೦೧ 


ಮಾತಃ ನಿಮಗ ಹೇಳೂದಾದ್ರ, ಬಿಟ್ಟಿ ತೀರಿಸಿಗೊಣ್ಣಾ ಕ್ರ ಇದ್ಯಾನ ಸಾಲ : 
ತ್ಯಾನ? ಪೈ ಪಾವ ಅಣೆ ಎಲ್ಲಾ ಚುಕ್ತಾ ಆಗಾಕಬೇಕ. ತಗೀರಿ 


(a 

36 

೧ ೧ಂ 
ಎ 


ಇ 
ರ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟೆ ರಬೇಕ. ಆ ಹೆಣ್ಣ ಬಾಲಿ ಅಬೂ, ತೊಗೊಳು ಮುಂದ. 


ತಗೀ ಎಲ್ಲೆ 9 
ನಿಮ್ಮ ಮಗ್ಗ ಯಾನ 'ಅನಿಸರಲಿಲೀನ' ಆಗೆ ಹೀಗಃ ಹೈಗೈ ಮಾಡಿದನೇನ ` 


ಆ 


4ರ? ಈಗೆ ರೊಕ್ಕಾ ಕೊಡಬೇಕಾದರ ನೆಳ್ಳ ತೀರಿ, 

ಶಂಕರ: ಆಗೂದುಲ್ಲಂತ ಹೇಳ ಯಪ್ಪಾ. ತೆಪ್ಪ ಪ ಸುಮಾಕ ಹರಿ ಹೊರೂ 
ದಂದ್ರ? ನಮಗೂ ಯಾನ ಕಿಮ್ಮತ್ತ ಐತ್ಯೋ ಇಲ್ಲೊ ? 

ಮಲ್ಲೇಶಿ : 'ತಂಕರ್ಯಾ ಸುಮ್ಮನಿರು. ಇಲ್ಲೆ ಬರೂದೂ- ನಂ ತೆಪ್ಪ. ಬಂದಮ್ಯಾಗ ' 
ಅನುಭೋಗಸೂದ ಬ್ಯಾಡಾ ಅಂದರ? ನಡಿ, ತುಗೊಂಡ ಬಂದ ಇವರೆ: 
ಮಾರೀಮ್ಯಾಗ ಒಗದ ಬಿಡೂಣು. 

ತಮ್ಮಣ್ಜಿ : ಗೌಡ್ರ, ಇನರ ಮನೀಗಿ ಹೋಗಿ ತಂದ ಕುಡಾವರಂತ್ರಿ. 

ಗೌಡ: | ಕೈಯಾಗಿನ ಬ್ಯಾಟಿ ಖಾಲಿ ಬಿಡಾವ ಗೌಡ ಅಲ್ಲಾ ಅಂತ ಹೇಳು. . 

ಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಓಡಿಹೋಗಲಾಕ ಮಸಲತ್ತ ಮಾಡ್ದಾ ಕೇನ ಕೇಳ? 

RE ಹೋಗಲಾಕ ನಾವು ಯಾನ ದಕೋಡೆ ಹ ಖೂನಮಾ ಡಿಲ್ಲಾ ಕ 
ಕೊಟ್ಟ ಮಾತಿಗೆ ತೆಪ್ಪಿ ನಡದ ನನಗ್ಯಾನ ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲಾ. ಬೇಕಾರ ಒಬ್ಬ ರ ಇದು 
ಒಬ್ಬರೆ ಹೋಗಿ ಬತೇರಿ. ಏ 

ಗೌರಿ; (ಆತೆ ಕೆರಳಿ) ಹಾಗ ಮಾಡರಿ, ಬೇಕಾರ ನೀವೊಬ್ಬರು, ಹವಳ್ಯಾನ ಸಂಗಾಟ : 
ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗ್ರಿ. ನೀವು ಬರೂತನಾ ಸಣ್ಣ ಸಾವಕಾರರು ಇಲ್ಲೇ -: 

ುಂದರತಾರು. 

ತನ್ಮಣ್ಜಿ : ಗೌರಾ ಅನ್ನೂದು ಬರಾಬರಿ ಐತಿ, ಮಗನ ಜೀವಕ್ಕಂಜಿ ನೀವಃ ಬರತೀರಿ. 
ಏ ಹವಳೆಪ್ಪ, (ಹವಳೆಪ್ಪ ಬರುವನು) ಮಲ್ಲೇಶಪ್ಪಣ್ಣ ಅವರ ಜೋಡಿ ಅವರೆ" 
ಮನೀತನಾ ಹೋಗಿ ಬಾ. 


೯ 


| 


[ಹವಳೆಪ್ಪ ಮಲ್ಲೇಶಿ ಹೋಗುವರು. ಶಂಕರನ ತಂದೆ ಹೋಗುವಾಗ ಬಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ. 
ಅವನನ್ನು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿ ಮತ್ತೆ ಮುಖ ಕೆಳೆಗೆ ಹಾಗಿ ವಿಚಾರಮಗ್ಗನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ಕಿಸೆಯಿಂದ ಒಂದು ಬೀಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಅದನು ಹೊತ್ತಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಬಸವಯ್ಯ ಕಡಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಆಟಿವಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಗೌರಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಪೆದ್ದನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ] 


ಗೌರಿ: (ಮೈಮುರಿದು ಆಕಳಿಸುತ) ರಾತ್ರಿ ಬಿಬಾಗಿರಬೇಕ ಬಸಣ್ಣಾ ? ಗಸ್ತಿಯವರು. 
ಬರೂ ಹೊತ್ತಾತೇನ? ಯಾನ ನಿದ್ದಿ ಬಂದೈತೋ, ಬ್ಯಾಸರ ಆಗೇತೋ 
ತಿಳೀವಲ್ಪ. ಮಬ್ಬ ಹಾಕಿದ್ದಂಗ ಆಗೇತಿ, ತೆಲಿ ಒಂದ್ರೂಸನನ ಚಿಟಿಚಿಟಿ. 
ಅನ್ನಾಕ ಹತ್ತೇತಿ. 


3೦೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


- ಬಸವಯ್ಯ : ಈಟೋತ್ತನಾ ಆದ ಗದ್ದಲ ಯಾನ ಫ್ವಾಡೇ ಯಾನ? ಅಜಕ್ಟ 
ಆಗಿದ್ದೀತೇಳ. ಕುಂತಲ್ಲೆ ೇ ಹಾಗೂ ಅಡ್ಡಾ ಗು. ಕುಂತ ಯಾನ ಮಾಡೂ/ 
ತಮ್ಮಣ್ಣೆ ಪ್ಪಾ? ಆ ಮುದುಕ ಕುಂಟಿಗೋತ ಬರೂದು ನಿಟೊತ್ತು 
ಆಕ್ಮಿತೋ ಏನೋ! ( *ಸೆಯೊಳಗಿಂದ ಇಸ್ಟೇಟಿನ ಪ್ಯಾಕು ತೆಗೆದು) ಕ 
ಯಾಡ್ನ ಆಟಾ ಹಾಕೂನಲಾ! 
.ತಮ್ಮಣ್ಞೆ ; ಇಬ್ಬರೇ ಯಾನ ಆಟ ಆಡೂದೊ? ಮೂರೆಲಿ ಹಾಕಬೇಕಂದರ ರೊಕ್ಕ 
ಇಲ್ಲ. 
"ಬಸವಯ್ಯ : ಹೊಡದ ಕೊಡೂದು ಆಡೂನು ತೊಗೋರಿ. ( ಎಲೆಗಳನ್ನು ಸಂಚತೊಡ 
ಗುವನು) 
ಗೌರಿ; (ಅಡ್ಡಾಗಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ನೆಟ್ರದೃಷ್ಠಿಯಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ) ನಿ ಬಸಯ 
ಆ ಆಟಾ ಯಾನ ತಗದಿ ಹೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಹೊತ್ತಿ ನ್ಯಾಗ? ಒಳಗ ಚಾ ಇರಬೇಕ 
ನೋಡ. ಅದನ್ನಇಟು ಬಿಸಿ ಮಾಡಿ, ಗೌಡರಿಗಿ ಸರಪಂಚರಿಗಿ ಕೊಡ ಹೋಗ, 
ನನಗ ತೆಲೀ ಎತ್ತಗೊಡಪೊಲ್ಲದು, ನೀನಃ ಹೋಗ. 
-ಬಸನಯ್ಯ : ಈಗ ಯಾರಿಗಿ ಚಾ ಬೇಕಾಗೇತಿ? ನಿಂದೂ ಇಲ್ಲದ್ದೊ ೦ದ. 
ಗೌಡ: ಗೌಡರು ಆಗಾಳೇನ ಕೇಳಿದ್ದ ರ. ಮತ್ತ ನೋಡ ಸಿರಸಂಚರಿ ರೂ ತೂಕಡಸಾಕ 
ಹತ್ಯಾರು. ಹೋಗರಿ ಒಳಗು ಜಾ ಕುಡಡ ಅಲ್ಲೇ ಬೇಕಾರ ಆಡಿಕೊಂತ 
ಖುಂಡೆರ್ರಿ. ಗೌಡರು ಮನ್ಯಾಗೂ ಊಟಾ ಮಾಡಿಲ್ಲಂತ. 
ಬಸವಯ್ಯ : ಸತ ತಮ್ಮಣ್ಣೆ ಪ್ರಾ, ಒಳಗ; ಹೋಗೂನು. ಗೌಡರು ಯಾನ ಮಾಡ 
ತಾರ ನೋಡಾಕ ಬ್ಯಾಡಾ? ನಡೀರಿ. ಲೇ ಶಂಕರ್ಯಾ, ನಾನು ಬರೂಕನಾ 
"ಲ್ಲೇ ಇರೂ ಮತ್ತ. 


[16ನ್ನು ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ಇಬ್ಬರೂ ಒಳಗೆ ಹೋಗುವರು. ಬತ್ತಿ ಹೊತ್ತಿ ಕೊಂಡದ್ದರಿಂದರೊ 
ಏನೋ ಲ್ಯಾಂಪಿನ ಬೆಳಕು ಮಬ್ಬಾಗಿದೆ. ಗೌರಿ ಅದನ್ನು ಸರಿಮಾಡುವ ನೆವದಿಂದ ಎದ್ದು 
ಸೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಬೆಳಕನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿ, ಸೆರಗನ್ನು ಸಾವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ] 


ಗೌರಿ: ಸಾವಕಾರ, ಸಾವಕಾರ ! (ಶಂಕರ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಮುಖ ತಿರುವುನನು) ನನ್ನ ಮ್ಯಾಗ 
ಸಿಬ್ಬಾ ದರ್ಯಾ ನ? ನಿಮ್ಮನ್ನ ಯಾಕ ಚಾಕ್ಕ ಕರೀಲಿಲ್ಲ ಅಂತ ಸಿಟ್ಟ ಬುತ್ಯಾನ? 
ಟು ಬಾಸ? ಸಂಗಾಟಿ ನೀವು ಕುಡಿತೀರಿಲ್ಲೋ ಡ್‌ ಕರೀರಿ. 
ನಿಮ್ಮಂತಾನರಿಗಿ ಆ ಚಾ ಕೊಡಾಕ ನನಗೂ ಹೇಸಿಗಿ 'ಬರತೈತಿ 

ಶಂಕರ: ನಾ ಚಾ ಕುಡೂದ ಇಲ್ಲೆ ೪ರಿ, ನೀವು ಕರದಿದ್ದ ರೂನಾ ಡ್‌ ಬರಿತಿ” 
ದ್ದಿಲ್ಲಾ. 

-ಗೌರಿ ; ಪುಣ್ಯ ನಂತರೆ ಮಕ್ಕಳು ಜ್‌ ಕುಡದೀರಿ? ಆದರ ಸಾವಕಾರ, ನ್ನ 


ಮ್ಯಾ - ಸಿಟ್ಟ ಯಾಕಾ? ನಾ ಯಾನ ಹಂತಾದ ಮಾಡಿದ್ದ? ಹ್ಯಾಂತಿ$ತಾಪ್ರ. 


ನಾಟಕ ತಿ೦ತ್ಮಿ 


ನನ್ನ ಗುಡಾ ಮಾತಾಡಬೇಕಂದ್ರ ನನ್ನ ಉಗರ ಕಣ್ಣ ಅವರಿಗಿ ಕಾಣಸಾಣಿಲ್ಲ. 
ಹಂತಾದು ನಾನೂ ನಿಮ್ಮ ನ್ನ ಮಾತಾಡಸಾಕ ಬಂದ್ರ ಹೀಗ ಮಾರೀ ತೂ 

ಸಂಕರ: ನನಗ ಯಾನ ಗೊತ್ತಿ ಲ ಅದು. ಅವರ ಹ ತಿಳದಾರೊಃ ಯಾನೋ? 
ಆದರೆ ಇಂತಾ ಕೆಲಸದಾಗ ಕೃ ಹಾಕಬಾರದು ಅಟ್ಟ ಗೊತ್ತೈತಿ ನನಗ. 
ಯಾನೂ ಮಾಡದ ಹರ್ಲಿ ಬಂತೆ ಮೈಮ್ಯಾಗ ; ಇನ್ನ ಮಾಡಿದ್ದ ರನಕಾ 
ಯಾನಾಗಕಿತ್ತೊ? ನಿಮ್ಮ ಹಂತಾವರ ನೆಳ್ಳಿಗೆ ಸುದ್ದೆ ಹಾಯಬಾರದ ! 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲಾ ರ ಮಸಲತ್ತು ತಿಳೀಲಿಲ್ಲ ನಮಗ. ಯಾನ ಮಾಡೂದಾ, ಕಲ್ಲ 
ಬುಡಕ ಕೈ ಕೊಟ್ಟೇನು ಅಂತ ಸುಮ್ಮನದೀನು. ಇಲದಿರೆಕ ಒಂದ ಕ್ರೈ ನೋಡೇ 
ಬಿಡತಿದ್ದೆ | 

ಗೌರಿ: ಸಾವಕಾರ, ನೀವು ಎಷ್ಟ ಸಿಟ್ಟಿ ಗಿ ಬಂದರೂ ನನಗ ಸಿಟ್ಟಿ ಬರಾಣಿಲ್ಲ. ನನಗ 
ಮಾತಾಡದ ಮತಾ ತ್ರ್ಯಾರಿಗಿ ಜೀತ ನೀವರ? ಆ ಸಥಿ ಎಂದೋ 
ಕೊಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟಿ (ನ, ಆದರೆ ಒಂದ ಮಾತ ನಿಮಗ ಹೇಳಿಕೋಟಬೇಕಾಗಿತ್ತ. ಆ 
ಗೌಡನ ಗುಣಾ ನೋಡಿ ನಾ ಹಾಂಗ ಮಾತಾಡಬೇಕಾಶರಿ. ನಿಮಗ ಸೇಚು 
ತರಬೇಕಂತ ಯಾನ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಅದೆಲ್ಲಾ ್ಲ ಹ್ಯಾಂಗ ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳೂದಾತಿರಿ? 
ಗಂಡನ್ನ : ಬಿಟ್ಟ ಬಂದರೂ ಯಾನಾತು, ಊರೂರು ತಿರಗಿದರೂ ಯಾನಾತು, 
ಹೆಣ್ಣ ಬಾಲಿ ಆಲ ಯಾನರಿ ನಾ? ಮಣ್ಣ ಹೆಂಟಿರಿ ನಾ ಒದ್ದರ ಒದಿಸಿಗೋ 
ಬೇಕ, ಬಿತ್ತಿದರ ಫಲಾ ಕೊಡಬೇಕ. ಉಡ್ಯಾಗ ತೊಗೊಂಡಾವರಂಗ ಇರಾಕಿ 
ನಾ. ನನಗ ಯಾನ ತಿಳಿಬೇಕರಿ? ಅದರ ಹೊಣೀನೂ ಗೌಡರ ಹೊತ್ತಾ ರ್ರಿ. 
ಅದಕ ಮನಸಿನ್ಯಾಗ ಒಂದೂ ಸವನ ಕಟೀತೈತಿ. ಬಾಳೇವು ಮಾಡಿದರ ನಿಮ್ಮ 
ಹಂತಾನರ ಜೋಡಿ ಮಾಡಬೇಕ. ಇಲ್ಲಿದ್ದರ ಯಾನರಿ, ಸುಡಬೇಕ ನಮ್ಮ 
ಜಲಮ. 

ತೆಂಕರ: ನನಗ ಗೊತ್ತಿ ದ್ದ ಹೆಣ್ಣ ೦ದರ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ. ಒಂದರಿ. ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಗಂಡನ ಬಿಟ್ಟಾಳು ತನ್ನ ಖರೆ ಗುಣಾ ಬಿಡಾಣಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮಂತಾವರು ಮೊದಲ 
ಮೆತ್ತಗ ಮಾತಾಡಿ ಗಂಡಸಿನ್ನ ಮಳ್ಳ ಮಾಡಕೀರಿ. ಒಮ್ಮೆ ಅವಾ ಕೈಯಾಗ 
ಬಂದಾ ಅಂದರ ಮುಗೀತ, ಈಗ ನನ್ನ ಮನೀ ತೊಳದಿರಿ, ಇನ್ನ ಜೀವಾ 
ತೊಗೋಬೇಕಂತ ಮಾಡೀರ್ಯಾನ? 

'ಗೌರಿ: ಸಣ್ಣಾ ವರದೀರಿ ಇನಾ, ನಿಮಗ್ಯಾನ ತಿಳಿೀಬೇಕರಿ? ಅಪ್ಪಾ ಅವ್ಯಾ ಪಿರೂತಿ 
ಯಿಂದ ಬೆಳಿಸ್ಯಾರು. ಹೀಗಾಗಿ ಖರ್ರಗ ಬೆಳ್ಳಗ - ಎರಡೂ ಗೊತ್ತ ನಿಮಗ. 
ಆದರ ಹೊರಗಿನ ಜಾಳೇವು ಗನಾ ತೊಡಕ ಐತಿರಿ. ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ 
ಅದನಃ ಅನುಭೋಗಸಗೋತ ಬಂದೇನು, 

ಶಂಕರ: ಅಂದರ ಯಾನಾತರಿ? ಯಾನ ನಿಮ್ಮ ಹಾದಿಗೇ ಬಾ ಅಂದರಾ ನ? 


ಶೌರಿ; ಅದು ಹ್ಯಾಂಗಾದೀತ? ನಾವೂ `ನಿಮ್ಮ ಹಾಡಿಗೆ ಜಾತ ನಿಮ್ಮನ 


ಳೆ ನ 


೩೦೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನೋಡಿದಾಗಿಂದ ಮನಸಿಗೆ ಬ್ಯಾರೇ ಧ್ಯಾಸನ ಇಲ್ಲಧಾಂಗ ಆಗೇತಿ. ಅಂದ 
ಹೊಳ್ಳೀ ದಂಡಿಮ್ಯಾಗ ನೀವ ರುುಳಕಾ ಮಾಡಿಕೊಂತ ನಿಂತಾಗ ನೋಡಿದ ; 
ಜೀವಾ ಹಿರಿದ ತಗದ ನಿಮ್ಮ ಪಾದಕ್ಕ ಹಾಕಬೆೇಕಂಶ ಮನಸಾತ, ಅದಕ್ಷ, 
ಹೊಲದ ಬಿರೀಮ್ಯಾಗಿಂದ ಕೈ ಮಾಡೇ ಮಾಡಿದ್ದಿ, ನೀವೇನ ಹೊಳ್ಳಿ ಸೈತ 
ನನ್ನ ಕಡೆ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 

ಶಂಕರ ; ಮತ್ತ ಮತ್ತ ಅದನೂ ಹೇಳೂದರಾಗ ಯಾತೈತಿ? ಅದೆಲ್ಲಾ ಬಗೀಹರೀದ. 
ಮಾತ ತಗೀಬ್ಯಾಡ್ರಿ. ನಮಗದೆಲ್ಲಾ ಮನಸಿಗೇ ಹಿಡಿಸಾಣಿಲ್ಲರಿ. 

ಇಂ: ಮಳ್ಳ ಅದೀರಿ ಆತು! ಒಲ್ಲಿ ಅನಬ್ಯಾಡ್ರಿ. ನಿಮಗ ಸಿಟ್ಟಿ ಬಂದಕೂ 
ನನಗ್ಯಾನ ಸಿಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. ಸುಮಾಕ ನಾ ಹೇಳೂ ಮಾತ ಕೇಳರಿ. ಆ ಸರಪಂಚ- 
ನಿಮ್ಮ ಚಪ್ಪಲೀ ನಿತ್ಹಾ ೦ಗ ಮಾಡತೀನ, ಆಯಿಂದ ಆ ಗೌಡನ್ನ ಒಂದ ಕೈ 
ನೋಡೀರಂತ. 

ಶೆಂಕರ ; ( ಜುಗುಪ್ಪೆಯಿಂದ) ಎಲ್ಲಾ ದಾರಿ ಮುಗದವೂ ಅಂತ ಈ ದಾರಿ ತಗದ 
ರಾನರಿ? ಯಾವಾಗ ಯಾನಾಗೂದ ಅದಾದೀಶಲಾ ! ಹಣಿಯಾಗ ಬರದಿದ ಸೆ 
ಇದ್ದರ ಅನಭೋಗಸಾಕ ಬ್ಯಾಡಾ? ? ಗಂಡಸತನಾ ಕಳಕೊಂಡ ಬಾಳೇ 
ಮಾಡೂದು ನನ್ನ ಕಡಿಂದ ಆಗಾಣಿಲ್ಲ. ಅದಾರಲಾ ನಿಮ್ಮ ಸುತ್ತಮುತ್ತ 
ಹಂತಾ ಮಂದಿ! “ಣನ ಮುಂದ ಮಾಡಿ ಇಲೆಕೃನ್‌ ಗೆದ್ದರು. ಅಂದ ಮ್ಯಾಗ. 
ಗಂಡಸತನಾ ಯಾನ ಉಳಧಾಂಗಾತ? 

ಗೌರಿ : ಹಂತಾವರೈ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಹೇನಿಗಿ ಬಂದೈತಂತ ನಿಮಗೆ ಹಾತೊರೀತೈತಿ 
ಜೀವ ! ಅವರ ಜೋಡಿ ಬಾಳೇ ಮಾಡೂದು, ಬೆದರ ಜೋಡೀ ಬಾಳೇ 
ಮಾಡೂದು ಒಂದರಿ. ಅದಕೂ ಈಟಿ ನಾಚಿಕಿ ಬಿಟ್ಟು ನಿಮಗ ಕೇಳಾಕ 
ಹತ್ತೀನರಿ. ( ಹತ್ತಿರ ಸರಿಯುವಳು ) 

ಶಂಕರ: ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯಾನ ಮಾತಾಡತೀರಿ ತಗೀರಿ. ಅವರಿನಾ ಬರಲಿಲ್ಲ: 
ನೋಡರಿ. ಯಾನ ಮತ್ತ ಎಲ್ಲ ರೆ ಹ್ವಾದರೋ ? ಆತು ನಮ್ಮಪ್ಪ ಬರೂ 
ತನಾ ನಾ ಇಲ್ಲಿ ಧೆಲೀಜದಾುಗ ಖುಂಡರತೇನ. ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ. (ಖಳುವನು) 

ಗೌರಿ: ಇನೊಂದ ಜರಾ ಖುಂಡರ್ರಿ. ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳತೇನು. ಪಾನಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ 
ಕುಡತೇನ. ನಿಮ್ಮ ಕಾಲಾಗ ಬಿದ್ದ ರೂ ಜೀವಕ್ಕ ತಂಪಾದೀತ. ಖುಂಡರ್ರಿ, 
ಮಾತಾಡ್ರಿ. ಬರೇ ನಿಮ್ಮ ಮಾತೂ ಕೇಳಬೇಕನಸತೂತಿ. ಇನ್ನ ಹ್ವಾದರೆ 
ಮತ್ತ ಎಂದ ಬರತೀರಿ ಮಾತಕೊಟ್ಟ ಹೋಗರಿ. ನಾ ಬಿಡಾಕೆಲ್ಲ. ( ಅನನ 
ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಳು ) 

ಶಂಕರ : ಸೀರಿ, ಸುಮಾಕ ಹಾದೀ ಬಿಡರಿ. ಒಮ್ಮೆ ಬಂದದ್ದಃ ಸಾಕಾತಲ್ಲಿ, ಇನ 
ನಿ ನ, ಈ ಮನೀ ಕಟ್ಟೇ ಕಲ್ಪ ನಿರಾಕಿಲ್ಲ. 


೧: ಮನಿನ್ಯಾಗ ಆಸೇವು ಹುಟ್ಟ ನಿ ಹಾಗೂ ಹೋಗಬ್ಯಾಡ್ರಿ. ಹೊಟಿ ೇಶಿಚ್ವು 


ಇ ನಿತ, ೩೦೫ 


ಜನ್ಮ 5 
ಹೆಚ್ಚ ಮಾಡಬ್ಯಾಡ್ರಿ. ನೀವು ರೌ ಆಗಿತ್ತಂದ್ರರ ನನ್ನ ತುಳದು 
ಜೀವಾ ತೊಗೊಂಡ ಹೊರಗೆ ಹೋಗ್ರಿ. 

ಶಂಕರ; ಸರಿ ಸರಿ, ಎಲ್ಲೀ ಪೀಡಾ ಗಂಟಿ ಬತ್ತಲೇ! ಎಲ್ಲೋ ಹೆಣ್ಣಡಿವೃ ಹೀಗೆ 
ಕಾಡಿ, ಜೀವಾ ತೊಗೋತಾವು ಅಂತ "ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಇದೆಕ್ಟೋ ರ ದೆವ್ವ 
ಕಾಣಶಃತಿ. ಹತ್ತ ಗಂಡಸರನ ಮುರಕೊಂಡ ತಿಂದೀದಿ ಇನ್ನೂ RE 

ಲ್ಲ್ಯಾನ? ? ಸರೀ ದಾರಿ ಬಿಡ. 


[ ಅಡ್ಡವಾಗಿದ್ದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ನೂಕಿ ಹೊರಡುವನು, ಗಾರಿ ಚಿಟ್ಟಿನೆ ಚೀರಿ 

ದಾಗ ದಿಗ್ಗಮೆಗೊಂಡು ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವನು ] 
ಗೌರಿ: ಅಯ್ಯೊ, 
[ ಒಳಗಿನಿಂದ ತಮ್ಮಣ್ಣಿ, ಗೌಡರು, ಬಸವಯ್ಯ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಬರುತ್ತಾರೆ'[ 


ತ | ಪ್ರ ಣಿ | 
ಯಪ್ಪಾ .... ಯಾರರೆ ಉಳಸಬರ್ರಿ 


ಗೌಡ : ವಿನಾತು, ಯಾಕ ಒದರಿದಿ ? ಇವ ಏಿನರೆ ಮಾಡಿದ ಏನ? 

ತನ್ಮುಣ್ಜಿ : ಪಿ ಬಸಯ್ಯಾ ಮದಲ ಹೋಗಿ ಆ ಬಾಕಲದಾಗ ನಿಂದ್ರ್ಯ ಮತ್ತೆಲ್ಸ್ಯರ ಓಡಿ 
ಗೀಡಿ ಹಾ ನಹ, 

ಶೆಂಕರ: (ಧೈರ್ಯ ತಂದುಕೊಂಡು) ನಾ ಯಾನ ಓಡಿ ಹೋಗೂದುಲ್ಲಾ. ಮದಲ 
ಈಕಿನ್ಸ ಸಂಬಾಳಸರಿ. ಹಿಂತಾ ಸೂಳ್ಯಾರಿದ್ದ ರ ನಿಮ್ಮ ಪಂಚಗಟ್ಟಿ ಗಿ ಇನಾ 
ರೊಕ್ಕ ಬಂದೀತ. ಎಲ್ಲಾ ಗಂಡಸತನಾ ಮುಗದಮ್ಯಾಗ ಹತ 
ಬೇಕಲಾ ನಿಮ್ಮ ಕಟ್ಟಿಗಿ. 

ಗೌರಿ: ನಾಯಾರತಾ 28 ಮತ್ತ ಹಿಂತಾ ಮಾತಾಡಾಕ ಬರತಾನ. 

ಗಾಡ; ಅಂದರ ನಿನಗೆ ಒದರಲಿಕ್ಕೆ ಪಿನಾಗಿತ್ತ ? 

ಶಂಕರ: ನನ್ನ ಹಂತಾವರ್ನ ನೋಡೊಣ ಖಬರ ಹಾರಿರಬೇಕ್ರಿ. ಇಲ್ಲದ ಒನನಾ 
ತಗೀಬ್ಯಾಡ. ಯಾನಾಶ ಹೇಳ. 

ಗಾರಿ; (ಬಿಕ್ಕಿಸುತ್ತ) ಇನ್ಯಾನ ನಾ ಜೀವಾ ಇಡಾಣಿಲ್ಲ. ಅಬರೂ ಕಳಕೊಂಡೆ 
ಮ್ಮಾಗ ಯಾತಕ ಇರೂದ? ಗೌಡರ, ನನ್ನ ಮುಗಸೇ ಬಿಡ್ರಿ. ಆಮ್ಯಾಗ 
ಯಾನ ಮಾಡೂದ ಮಾಡಿಕೋರಿ. 

ಗೌಡ: (ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗಿ) ಅಂದ್ರ ನಾವು ಒಳಗ ಇದ್ದಾಗ ಏಿನರೆ ಮಾಡಿದನೇನ ? 
ಹೇಳಲಾ ಆಳೆತೀ ಏನ? ಇಂದ ಯಾರದ ಹೋಗತೂತಿ ಹೋಗೇಬಿಡಲಿ. ' 

ಶೆಂಕರ; ಆಕಿನ್ನ ಯಾನ ಕೇಳತೀರಿ ? ನಾ ಹೇಳತಃನ ಕೇಳರಿ, ನಿಮ್ಮನ್ನ ಬಿಟ್ಟ ನನ್ನ 
ಮನೀ ತೊಳೀಬೇಕಂತಾಳಿ. ಅದಕ ಬ್ಯಾಸರಾಗಿ ನಾ ಹೊರಗ ಹೊಂಟಿರೆ 
ಬಾಕಲದಾಗೂ ತರಬಿದಳ. ನಾ ಸರಿಸಿ ಮುಂದ ಹೊಂಟಿರ ಈ ಪರೀ 
ಚೀರತಾಳು. ಜ್ರ 


30 


40೬ ನೆಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಗೌರಿ: (ಇನ್ನೂಬಿಕ್ಕಿಸುತ್ತ) ಗೌಡ್ರ, ಹ್ಯಾಂಗ ಹೇಳೂದಾ? ಒಡದ ಹೇಳಿದರೆ ನನ 
ಜೀವಾನೂ ತೊಗೊಂತಿರಿ. ಅವಂದೇನ ನೀವ ಮಾಡಾವರ ? 

ಗೌಡ: ಏಂ, ಯಾಕ ನನ್ನ ಸಿಚ್ಚೆಗಿ ತರಸೆಕೀ? ಹೇಳೆರ ಹೇಳಲಾ, ಇಂದ ಬಿನಾಗೂಡ 
ಇಲ್ಲೆ 6 ನಿಕಾಲೆ ನಡಿ ೧ನ ್ಸ ಕೈಮುಟ್ಟಿ ಮೈಮುಟ್ಟಿ ಸೆ ಬಂದನೇನ ? 

ಗೌರಿ ; (ಅದೇ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ನೀವು ಒಳಗ ಇದ್ದಿ ರಿ. ಅದರದೂ ಅಂಜಿಕಿಲ್ಲರಿ ಅವಗ, 
ಎಲಿ ನ ಅಂದರೆ ಪಾನಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ ಶುಡಂದಾ ! ಹಂತ್ಯಾಕ ಬಂದು 
ಕೆ ಹಿಡದಾ ! ಬ್ಯಾಡ್ರಿ ೨. ... ಜಡಗ ನನ್ನ ಕಡಿಂದ ಹೇಳೂದ 
ಲಗಾಚಿಲಿ. ತಂದರೆ ಇನ್ನೂ ಲಗ ಆಗೂದ IE, ಹೀಂಗ ಮಾಡಬೇಕ 
ಯಾನರಿ “32 

ಗೌಡ: ಸಾಕ ಬಿಡ. ಮುಂದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ತಿಳೆದಾಂಗ ಆತ. ನೀ ಏನೂ ಹೇಳೆಬ್ಯಾಡ. 
ತಮ್ಮಾ § ಹೋಗ ಒಳಗ. ನೋಡತೀ ಏನ? ತಿಳೂದುಲ್ಲ ದಿನ ನಿನಗ. 
ಒಳಗ ಹೋಗಿ ಅದನ ತಾ. ಯಾವ ಉಳಿಸಗೋತಾನೋ ನೋಡತೀನ. 

ಶಂಕರೆ : ಆದಿಬುನಾದಿಯಿಂದ ಅದನ ಮಾಡತೂ ಗೌಡಕಿ ಮಾಡತೀರಿ ! ಕಟಿಗರ 
ಗಿಣಿ ಬೆಳಧಾಂಗ ಬೆಳದಾವರಿಗೆ ಬ್ಯಾರೆ ಯಾನ ಗೊತ್ತಾ? ಆದರ ಮದಲ 
ನೋಡಿಕೋರಿ. ಆ ಸರಪಂಚ ತಂದಾ, ಅದು ಯಾರ ಮ್ಯಾಲ ಬೀಳತೈತಿ 
ಅನೂದು ನೋಡರಿ. 

ಗೌರಿ: ( ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಅರಿವಾಗಿ) ಇದನ ಯಾನ ನಡಿಸಿದಿರಿ ನನ್ನ ಮನ್ಯಾಗ ? 
ಕಾಯೂದಂದ್ರ ಈ ಪರಿ ಯಾನ? ಗೌಡ್ರ, ಹಂತಾ ಸಣ್ಣ ಹುಡಗನ 
ಕೈ ಸಿ ಯಾನ ಬಂತ? ಇನ್ನೊ; ಸು ಹಿಂತಾ ಕೆಲಸಾ ae 
ಸಿ ನಿಮ್ಮ ಕಾಲ ಹಿಡೀತಾರಲಾ, ಅಲ್ಲಿಂದಾ ನ ? 

ಗೌಡ : ನನ್ನ ಕಾಲ ಹಿಡದರ ನಿನ್ನ ಅಬರೂ ಬರತೈತೇನ ಗ ನಿನ್ನ ಕಾಲ ಹಿಡದು 
ತೆಪ್ಪಾತು ಅನ್ನಲಿ ಬೇಕಾರ, ಬಿಡತೀನ. 

ಶಂಕರ : ಹಿಂತಾ ಸೂಳ್ಯಾರ ಕಾಲ ಹಿಡದು ಬದಕೂ ಹಾಂಗ ಕಾಣತೀನೇನರಿ ನಾ? 
ಇದೂ ಅಂದೀರಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅಂದ ನೋಡರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ! ಕಾಲಾಗಿನ ಮೆಟ್ಟು 
ಕೈಯಾಗ ಬಂದೂ ಅಂತಃ ತಿಳೀರಿ. ನಿನ ಆಗೊದ ಆಗೇ ಹೋಗಲಿ. ಹುಟ್ಟಿದೆ 
ಹುಳಾ ಒಮ್ಮೆ ಸಾಯಾಕಬೇಕಲಾ! 

ಗೌಡೆ: ಪಿ ತಮ್ಮಾ ತಂದ್ಯೋ ಇಲ್ಲೋ ... ... ನಾನೂ ಬರತೀನ ನಿಂದರ ..... 
( ಕೆಭೆಸದಿಂದ ಒಳಗೆ ಹೋಗುವರು ). 

ಗೌರಿ; ಬಸಯ್ಯಾ, ಅವರ್ನ ಒಂದ ಜರಾ ಹಿಡಿ ಹೋಗೆ. ( ಬಸವಯ್ಯ ಗೌಡರನ್ನು 

`` ಹಿಂಬಾರಿಸುವನು) ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಹೋಗತಿ? ಜೀವಾ ಜಾತಾ ನಾ 

ಅಂದದ್ದಕ್ಕ ಹೂಂ ಅನ್ನ ಇನಾ ನಿನ್ನ ಉಳಸತೀನ. ಶಂಕರಾ, ಈಗ$ 
ಹೇಳತೀನು. ಹೆಂಗಸ ಕರದರ ಬಿಟ್ಟ ಹೋಗಬಾರದ. 


ನಾಟಕ ೩೦೭ 
ಚಕರ : ಥೂ ನಿನ, ಯಾರ ಇಟ್ಟಿರ ಈ ಹೆಸರ ನಿನಗ. ದೂರ ಸರಿ ಹೋಗ. 


[ ಗೌರಿ ಉನ್ಮಾದದಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಳು, ಶಂಕರ ಅವಳನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಜೋರಿನಿಂದ ನೂಕುವನು. ಗೌರಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. ತಳಕು ಹಾಕಿದ ಹಾವುಗಳಂತೆ 
ಇಬ್ಬರೂ ಒದ್ಮಾಡುವರು, ಕೊನೆಗೆ ಸೋತು ಗೌರಿ ಹೈರಾಣಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ. ಒಳಗಿನಿಂದ ಗೌಡರು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಪಕೊಡಲಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ಬರುತ್ತಾರ. ] 


ಗೌರಿ : (ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೊರಳುತ್ತ ) ಗೌಡ್ರ, ಉಳಸರಿ ನನ್ನ ೬. ಇಲ್ಲಾತು ಅಂದ್ರ 
ನನ್ನೂರಿಗೆ ನನ್ನ ಕಳಿಸಿಬಿಡಿ ... ಅಯೊ ಯಪ್ಪಾ cl 

ಗೌಡ : ನಿಂದ್ರ ನಿನ .. ಇಂದ ಇದರ ನಿಕಾಲೆ ಮಾಡೇಬಿಡತೀನು ... ಯಾರ ಬರ 
ತಾರ ಬರಲಿ ... 


[ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಇದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮಲ್ಲೇಶಿ, ಹವಳೆಪ್ಪ ಬರುತ್ತಾರೆ. “ ಶಂಕರಾ 
ನಡೀಲೆ ... ರುಪಾಯಿ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗೂನು ... ಮತ್ತೇನೊ! ಗದ್ದಲ ನಡೆದೈತಲ್ಲರೆ | 
ಎನ್ನುತ್ತ ಬಳಗೆ ಬರುವದಕ್ಕೂ, ಗೌಡರು ಬೀಸಿದ ಚಪಕೊಡಲಿ ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವದಕ್ಕೂ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ] 


ಮಲ್ಲೇಶಿ: ಕೊಂದ್ಯಲ್ಲೋ ಶಂಕರಾ... ಅವರು ಹೊರಗ ಬಂದಾರು. ನಿನ್ನ ಮಾನಾ 
ಉಳಿಸಬೇಕಂತ ಮಾಡಿದ್ದೆ .. (ಶಂಕರ “ಯಪ್ಪಾ!” ಎಂದು ಚೀರುತ್ತ ಅವನ. 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಹವಳೆಪ್ಪ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಫೌಜದಾರನನ್ನು ಕರೆತರುತ್ತಾನೆ? 
ಗೌಡರು, ತಮ್ಮಣ್ಣಿ, ಬಸವಯ್ಯ, ಗೌರಿ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತಿರುವಾಗ --). 
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ಕತ್ತಲೆ: ಬೆಳಕು 


( ಮೂರೆಂಕಿನೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಚಿಕೆ } 


ಎಚರಿಕೆ! 
೦ 


ಇದರ ಎಲ್ಲ ಒಡೆತನ ಶ್ರೀಮತಿ ಶಾರದಾದೇವಿ ಅದ್ಕ ಅನರದು. 

ಆಡುವ ಮುಂಚೆ ೧೦೦ ರೊಪಾಯಿಗಳ ಅಧಿಕಾರಭನವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು. 
ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಸಕವಾದ ರಂಗಸ್ಥ ಲವಿಲ್ಲದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ದೊರೆಯದು. 


ನಾಟಕದ ತಯ್ಯಾರಿ ಸಾಕಷ್ಟಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕಂಡುಬಂದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೆ ಲಾಗುವದು. 


ಅರ್ಪಣೆ 
ಈ ನಾಟಕದ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ಮುನ್ನುಡಿಯ ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸಿದ 
ನನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ 
ಸೌ. ಶಾರದಾದೇವಿಗೆ 
ವೈವಾಹಿಕಜೀವನದ ೨೫ ವರ್ಷಗಳ ಸವಿನೆನಪಿಗಾಗಿ 
ಈ ನಾಟಕ ಅರ್ಪಿತ. 


 ಖ್ರೀರಂಗೆ 


ಮುನ್ನುಡಿ" 


ಇದೊಂದು ಹೊಸೆ ಪ್ರಯತ್ನ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಲೆ, ಜೀವನ, ವಿಮರ್ಶೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಸೇರಿದೆ, ತಂತ್ರ ಹೊಸತು. ನಮ್ಮ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಶಕ್ಕಾಶಕ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಮೀರಿ 
ನಾನು ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ ಎ೦ಬುದು ನನ್ನ ದೋಷವಲ್ಲ, ನಾಟಕದಿಂದ 
ನಾ& ಕಕ್ಕೆ ನಾನು ನುರಿತಂತೆ, ನನ್ನ ಶೃಿಲಿ-ತಂತ್ರಗಳು ಬೆಳೆದಂತೆ ನಮ್ಮ ರಂಗಭೂಮಿ 
ಮುಂದುವರಿಯದಿದ್ದರೆ ಅದರ ಹೊಣೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ 
ಮೇಲಿದೆ, ನನ್ನ ೦ತೆಹ ನಾಟಿಕಕಾರರ ಮೇಲಲ್ಲ. ಇದು ವರೆಗೂ ಬರೆದ ನಾಟಕಗಳ ನ 
ಅರಿತುಕೊಂಡು ವಿಮರ್ಶಿಸುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯೂ ಕಾಣಬರುವದು ಕಡಮೆಯೆ, ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳಿಂದ, ಸಮರ್ಪಕ ಸಂಘಟನೆಯಿಂದ ನಿಸ್ವಾರ್ಥ - 
: ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ - ನಿಷ್ಣಾತ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ಬೇಗ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಉದ್ದಾ ರ” 
ವಾದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೆ ಬೇಗ ನನ್ನ ಕಿಂತಲೂ ಒಳೆಯ 7 ಕಾರರು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಒರುವರೆಂಬ ಭರವಸೆ ನನಗಿದೆ. ಇಡಿಯ ರಾತಿ ) ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿದವರೆದುರು 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಬೆಳಗಿದರೆ ಕಾಣುವುದುಳಿದು ಅವರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕತ್ತಲೆ ಕಟ್ಟ ಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅರುಣೋದಯ ಕ್ಕೆ ಹೆಮ್ಮೆ, ಕತ್ತೆ 
ಯಿಂದ ಬೆಳಕಿಗೆ ಸುಗಮವಾದ, ಸುಂದರವಾದ ದಾರಿ ತಾನು ಎಂದು. 


-೮:ರಂಗ 


ತ. ಕೊನೆಯ ಹಿನ್ನುಡಿಯನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕು, ದಯವಿಟ್ಟು. 


ನಾಟಿತ ೩೦೩ 
ಅಂಕ ೧ 


[ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಮಯ. ತೆಕೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ಮಾಗ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಎಡಬದಿಗೆ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೆಯ ತಲೆಬಾಗಿಲು, ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಚ್ಚಿ ದೆ. 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ೨-೩ ಪಾವಣಿಗೆಗಳಿನೆ. ಬಾಗಿಲಿಕಿಂದ ಹೊರೆಗೆ ಭಷ ಬ ಎಡಕ್ಕೆ 

ಒಂದು $ಟಕ, ಅದೂ ಕಗ ಮುಚ್ಚ ದೆ. ಬಾಗಿಲದ ಇನ್ನೊಂದು ಬದಿಯ ಗೋಡೆ ಗ 
ಸ್ಕಲವನ್ನು ದಾಟಿ ಹಾಗೆ! ಮೆಕೆಯಾಗಿದೆ. ಕಟಿಕಿಯಿದ್ದ ಗೋಡೆ ರಂಗಸ್ಸ ಲದ ಹಿಂತುದಿಯ 

ಮಧ್ಯದ ವರೆಗೆ ಹೋಗಿದೆ; ಆದಕಿ ಅದನ್ನು ಮು :ಟ್ವಿಲ್ಲ; ಎಂದಕಿ ಆ ಕಡೆಯಿಂದೆ. 
pA ಬರಬಹುದಾಗಿದೆ. ರಂಗಸ್ಮಲದ ಮು ಭಾಗವೆಲ್ಲ ಬಯಲು ಆದಕಿ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಬಲಬದಿಗೆ- ರೆಂಗಸ್ಥ ಅದ ಹಿಂತುದಿಗೆ - ಗಿಡಗಳಡೊಂದು ದಟ್ಟ ಗುಂಪು ಇದೆ. 
ಉಳಿದ ಕಡೆ ಕಂಟಿ, ಹುಲ್ಲು, ಹಸರು ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಮೇಣ ಕತ್ತಲಾಗುತ್ತ ಹೋಗುವುದು ; ಬೆಳುದಿಂಗಳಿನೆ 
ದಿನಗಳಾದುವರಿಂದ ನನೆ - ಗಡಗಳ ನೆರಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಕಿ ಮಿಕ್ಕ ದೈಲ್ಗ ಕಾಣುವಂತಿದೆ. 

ತೆಕೆ ಎದ್ದೆ ಒಂದು ನಿಮಿ ಷಕ್ಕೆ ಕ ಗೂಬೆಯ ಫೊತ್ಕಾಕನೊಂದು ಫೇಳೆ- 
ಬರುವುದು. 'ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ರಂಗಸ್ಥ ಭದ ಹಿಂತುದಿ ಮತ್ತು ಮನೆಯ ಗೋಡೆಯ ಮಧ್ಯದಿಂದ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಂದು ಮುಖ ಹಣಿಕಿಕ್ಕುವುದು. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಭಯ-ದೈೇಷ-ದುಃಖಗಳ ಮುದ್ರೆ, 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮುಖ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುವುದು, ಗೂಬೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಘೂತ್ಕಾರ; ಕಟ್ಟೆ. 
ಮುಖ ಮನೆಯ ಹಿಂದೆ ಮರೆಯಾಗುವುದು. 

ಒಂದು ನಿಮಿಷ ನಿಶ್ಶಬ್ದ. ಆ ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮುಖ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹಣಿಕಿಕ್ಕಿ ಸುತ್ತಲೂ 
ನೋಡುವುದು. ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಶಾಂತವಿದೆ-- ಎಂದು ಕಂಡು ಆ ಮುಖ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಂಡೆ 
ಸರಿದಾಗ, ಹರಿದ ಬಟ್ಚಿಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟ ವೃಕ್ತಿ ಎಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು, ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ; ಯಾಕೆಂದರೆ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ವೃಕ್ತಿ 
ಧಾವಿಸಿ ಮನೆಯ ಕಡೆ ಬಂದು, ಈ ಕಡೆ ಮುಂದೆ ದಾರಿ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು ಹೆಚ್ಚು 
ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ರೆಂಗಸ ಸೈಲವನ್ನು ಸ ಸುತ್ತಿ ಕೊನೆಗೆ ಗಿಡಗಳ ಪಿ ಮಳೆಯಾಗುವುದು. 

ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ ನಿಶಬ್ನ. 

ಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರೇಶ್ಚಕರ ಬಲಬದಿಯಿಂದ ಮಾತುಗಳು ಕೇಳಬರುವವು, ಹಿಂದಿನಿಂದೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಮೂರು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಬರುವುವು, ಒಂದು ವೃಕ್ತಿ ಮುಂದೆ, ಉಳಿದೆರಡು 
ಒಂದೆರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದೆ. ಮುಂದಿನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾತಾಡುವಾಗ ಹಿಂದಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಸೂಚ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸರಸ ರ ನೋಡುವವು. ಮಾತಿನ ಶೈಲಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡಿಗೆಯ ವೇಗವೂ” ' 
ಪಿಂಗಿ ] 


0ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ನಾನು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ, ಹೋದಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿ ಹೋಯ್ತು ಅಂದ, ಆದಷ್ಟು 
pa ಸಾಕು ಅಂದ. 
3ನೆ ನೃಕ್ಷಿ: ನೀವೇ ಹೀಂಗಂದ್ರ ನಮ್ಮಂಥೋರ ಗತಿನಿನು? 


೫ ಪ್ರತೆ ತ್ಯೇಕವಾ ಗಿ ಹೇಳೆದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಿಕಡೊಳೆಗಿನ ಪಾತ್ರಗಳೆ ವೇಷ ದಿನರಿತ್ಕದೆ- 
ವ್ಯ ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಅಂತಹರಲ್ಲಿ ಫಂಡುಬರುವ ಸಾದಾ ಉಡಪು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೩೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


0ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ನಾನು ನಿನ್ನೇಲ್ಲಿ? ಬುದ್ಧಿ ಹೋಯ್ತು ಅಂತ ತಿಳರೋಬೇಕಾಡ್ರೂ 
ಬುದ್ದಿ 'ಜೇಕು. 

ತ್ಟಿನೆ ವೃತ್ತಿ: ( ಇದೊಂದು ಹಾಸ್ಕಚಟಾಕಿ ಎಂಬಂತೆ ನಕ್ಕು) ನಮ್ಗ ಅಂಟೂಬ: ದ್ಧ ಉಳಿ 
ದ ಅಂತೀರಾ! ಹಹ ಇದ ನಂಟು ಹೋತು ಅಂತೀರಾ [ಗ 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅದನ್ನಾದರೂ ಅನಿ ಕೆ ನಾನ್ಯಾರು ನನ್ಮಾಥೇಳಿದೆ. ನಾಟಕಾ ಬಕಿದು 
ಘೊ ಕ್‌ ಅಂದಿರಿ ; ಇಷ್ಟು ವರ್ಷ ಬಿದ್ಯಕದುದ್ದಿ ಕಳ್ಳೊಂಡೆ ; ಆಡಿ ತೋರಿ 
ಸಿದ್ದ ರ ಅನುಭವದಿಂದ ಹಣಾ ದ; ಸಾಕಿನ್ನು, ಅಂತೀನಿ. ( ರಂಗದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಯು ಎರೆಡೂ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಎಡುರಿಸಿ NE ) 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅದು ನಿಮ್ಮ ಮಾತಾಯ್ತು . ಈಗ ನಮ್ಮ ಮಾತ ಒಂದೀಟು ಕೇಳ್ರಿ 
ಅಂತೀವಿ. 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ತಿಳಿಯದೆ) ನಮ್ಮಾತು - ನಿಮ್ಮಾತು ಅಂದ್ರ? 5ದ ನಾಟಕದ 
ರಿಹರ್ಸಲ್‌ ನಡೆದಿದೆ ಅನ್ನೊ ಹಾಂಗ ಮಾತಾಡ್ತೀರಲ್ಲ? 

-೩ಿನೆ ವೈಕ್ತಿ: ಅಂದ್ರ ಹೀಂಗೆ ಐತಿ ಸೋಡಿ ತ್ರಿ ಇದರ ಕತೆ. ನೀವು ನಾಟಕಾ ಬರೆದಿರಿ, 
ಬರೀತಾ ಇದ್ದೀರಿ, ನಾಲ್ಕ ಜನಾ “ಕಲ್ಪವರು ನಿಂ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದರು, ಅಂತ 
₹೦ ಕಡೆ ಬಂದೀವಿ. 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಕಲ್ತವರು ಹೇಳಿದರೆ? ನಾನು ನಾಟಕಾ ಬರೀತೀನಿ ಅಂತ ಹೇಳಿದರೆ? 
ಆಶ್ವಯ ರ್ಯ! ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ ಅಂದೆ! 

ವ್ಯಕ್ತಿ : (ತಿಳಿಯದೆ ಬೆರಗಾಗಿ) ಅಂದ್ರ? 

ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅಂದ್ರೇನು? ನನ್ಹೆ ಸರು ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಗೊತ್ತಾ ಗ್ಭಾರ್ಡು ಅಂತ 

ಬ್ಯಾರೆ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನಾಟಕಾ ಬರೆದೀನಿ 

aನೆ ವೃಕ್ತಿ : ( ಇದೊಂದು ಹಾಸ್ಕದ ಚಟಾಕಿ ಎಂಬಂತೆ ನಕ್ಕು) ಹಹ! ನಿಮ್ಹೂ ಭಲೆ 
ಬಟು ಮಾತಿನ್ನು ! | ಅದಕ್ಕೇ ಮತ್ತ ನಾವೂ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದ ಕ್ಸ ಕಟ್ಟಿ 

ನಿಂತೀವಿ. ನೀವು ಹೇಳಿಧಾಂಗ ಮಾಡ್ತಿ ವಿ, ನಮ್ಗೊ Kt ನಾಟಕಾ ಬಕ: 
ಕೊಟ್ಟಿಡಿರಿ. 

೧ನೆ ವೃಕ್ತಿ : ನಾನು ಹೇಳಿಧಾಂಗ ಮಾಡ್ತೀರಾ ? 

೨-೩ನೆ ನ್ಯಕ್ತಿಗಳು : ನೀವ್ಲೇಳಿಧಾಂಗ 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಹಾಂಗಿದ್ದ ರ ಈ ನಾಟಕದ ಮಾತ ಬಿಟ್ಟಿ ಡಿರಿ. ನಾನೇ ನಾಟಕಾ ಬರೆ 
'ಯೋದನ್ನ ಬಿಟ್ಟೇಸಿ ಅಂದಮ್ಯೂಲೆ 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಅದನ್ನ ಕೇಳಿಯೆ ನಿಮ್ಮಡೆ ಬಂದಿನಿ -- 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ( ಚಕಿತನಾಗಿ) ಬರೆಯೋದನ್ನ ಬಿಟ್ಟಿ ಅಂತ ಕೇಳಿ ಮತ್ತೆ ನಾಟಕಾ 
ಜೇಡ್ತೀರಿ ನನ್ನಿಂದ ಅಲ್ಲ, ಅಂದ್ರ ನಿಂ ನಿಚಾರಾದ್ರೂ ವಿನು ? 

-೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಇದ್ಮಾತಂದ್ರ ಇದು ನೋಡಿರಿ, ಜೂ ನೀವು ಈಟಿದಿ 


ತನೆ 
೧ನೆ 


ನಾಟಿಕ ೩೧೫ 


ಇಟಿಕಾ ಬರೆದಿರಿ, ಈಗ ಬಿಟ್ಟಿರಿ 


(2 

€) 
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ನಾಡಿ ಬಿಟ್ಟೀನಿ. 


೨ನೆ ವ್ಹಿ : ನೀವು ನಮ್ಮಂಥೋರ ಮಾತ ಕೇಳಿದ್ರ ಈ ಮುಂಜೆ ಎಂದೋ ಬಿಟ್ಟಿಡ್ಡಿ-- 


ಣ 
ವ 


ಗ 
ನೆ ನ್ಯಕ್ಷಿ : ಆಯ್ತು, ಈಗಾದ್ರೂ ನನಾಯ್ತು? ನಾನೇ ಹೇಳತೀನಲ್ಲ “ಬರೀರಿ” 
ಅಂಶ. 


ಸ 9 ನ) ಶಿ 
೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ; ( ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಚಿಕಿತನಾಗಿ ) ಅಲ್ಲ, ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಒಪ್ಪಿ 


(ರಿ ಮತ್ತೆ ಬರೆಯೋದು. 
ಅಂತೀರಿ, ಅಲ್ಲ 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅಂದ್ರ ನೀವು ಬರೀತಿದ್ರಲ್ಲಾ ಅಂಥಾ ನಾಟಕ ಬರೆಯೋದನ್ನ ಬಿಟ್ಟಿರಿ. 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅದು ಪಾಡಾತು ಅಂತ. 

0ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ವಿಚಾರದ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ) ಅಂದ್ರ? ಎಂಥಾವ್ನ ಬರೀಬೇಕಂತೀರಿ? 

ತನೆ ನೃಕ್ತಿ : ನೋಡಿರಿ, ನೀವು ನಾಟಿಕಕಾರರು ಅಂತ ಹೆಸರಾದಿರಿ, ಬರೆದಿರಿ, 
ಬರೆದಿರಿ, ನಾಟಿಕಾ ಬರೆದೇ ಬರೆದಿರಿ... 

ಂಕೆ ನೃಕ್ಷಿ : ಅದನ್ನೆ ಹೇಳ್ತೀನಿ, ಬರೆದೇ ಬರೆದಿವಿ, ಬರಿದೊ ಬರಿದಾದಿನಿ. 

೩ನೆ ನೃಕ್ತಿ : ( ಮೊದಲಿನಂತೆಯೆ ನಗುತ್ತ) ಹಹ! 

ತೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ನೋಡಿರಿ, ನಾಟಕಾ ಅಂದ್ರ ನಾಲ್ಕ ಜನಕ್ಕ ಬಂದು ಕೂತು ನೋಡ' 
ಬೇಕು ಅಂತ ಅನ್ನಿಸಬೇಕು. 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಆದರೆ ನೀವು ಬರೀತಿದ್ದಿರಿ, ಛಾಪಿಸ್ತಿದ್ದಿರಿ -- 

೨ನೆ ನೃಕ್ತಿ : ಅದೇ ಅಂತೀನಿ. ಬರೀ ಓದ್ಬೇಕು ಅಂತ ಅನ್ನಿಸಿದರ ಸಾಲದು. 

೧ನೆ ನೃಕ್ತಿ : ಓದಬೇಕು ಅಂತ ಅನ್ನಿಸೋದು ? ಯಾರಿಗೆ? 

ತಿಸೆ ನೃಕ್ತಿ: ನಾ ಒಪ್ಪಿಕೋತೀನರಿ, ನಿಂ ನಾಟಕಾ ಜನಾ ಓದತಿತ್ತು, ಓದಿ ಮೆಚ್ಚ 

೧ಕೆವೃಶ್ತಿ ಆದರೆ ನಾನೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳೋದಿಲ್ಲವಲ್ಲ 

4ನೆ ವೇ, ಏಿನಂದಿರಿ? (ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ನಗುವನು) 

೧ನೆ ವೃಕ್ತಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿರಿ ನನ್ನ ನಾಟಕಾ ಯಾರೂ ಓದಿಲ್ಲ 

ತಿನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಓದದಿದ್ದರೆ ಛಲೋನೇ ಆಯ್ಕಲ್ಲರಿ. ನಾಟಿಕಾ ಅಂದ್ರ ನೋಡೋದು. 

0ನೆ ವೃತ್ತಿ ಯಾರು ನೋಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 

ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಆದ್ರೂ ಹೆಸರನ್ನ ಗಳಿಸಿದಿರಲ್ಲ “ ನಾಟಕಕಾರ” ಅಂತ? ಹೋಗಿ 
ಬ್ರ ಈಗ ಸಾವು ಹೇಳೋವಂಥಾ ನಾಟಕಾ ಬರೆದುಕೊಡಿರಿ -.. 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: - ಜನ ಹ್ಯಾಗೆ ನೋಡೋದಿಲ್ಲ ನೋಡ್ತೀವಿ -- 

ಕಿನೆ ವೃತ್ತಿ: ಟಿಕೆಟ್‌ ಇಟ್ಟರೂ ಸಹಿತ -- 


೧೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದೂಕಿ 
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ಏನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅಂ ದ್ರೇನು ಕಾಯಿದೆ ಪಾಸ್‌ ಮಾಡಿಸುವವರಿದಿ ೀರೇನು? 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಪದೆ ಯಾಕ, ರಾಯರ? ಅದನ್ನೆ ಹೇಳಿ ಫೀವಿ ನಿಮಗ. ಜನಕ್ಕ 
ಎಂಥಾ ನಾಟಕ ಬೆೇಕನೊ ಸೀದು ನಮಗ್ಗೊ ಸ ತ್ರ, ನಾವು ಹೇಳ್ತೀವಿ 

೩ನೆ ವೃಕ್ಷಿ: ,.. ನೀವು ಬರೀರಿ 

೧ನೆ 110 ಎ. ಜನ ನೋಡ್ತಾರ -- ಅಂತೀರಾ? 


[ ಡೊಡ್ಡ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ದಣಿದವರಂತೆ ಮುವ್ವರೊ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಸ್ತಬ್ಧ 
ರಾಗುವರು, ] 


೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ( ಉಸಿಕಿಳೆದು, ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆ ನೋಡಿ) ಹಂ ... (ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಕ್ಟ ಮಿಸೆ ಕು. ಮನೆತನಕ ಬಂದ್ರೂ ಹುಚ್ಚ ೈನ್ಹಾ ೦ಗ ಸಟ ನ್ನ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯೆ 
ನಿನ ಮತಾಡ್ತಾ. ಒಳಗ 2 “ನಡೀರಿ, 


ತಿನೆ ವೃಕ್ತಿ : ನಮ್ಮದಿದೊಂದು ಕೆಲಸ ನೀವಾ! ಡಿದರೆ ಎಷ್ಟು ಸಲ ಬಂಧೋಗ್ತೀವೊ 
kr ನೀಗೆ ! [ದ 

೩ನೆ ವೃಕ್ತಿ : ನಾಟಿಕಾ ಮಾಡಿಸೋ ಧಂದೇನೇ ನಮ್ಮು. ನಿಮ ಫೀಗೆ ನಾವು ಬಕ್ತಿ 
ಹೋಗ್ತೀವೆ? 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಅಂದ್ರೆ ಈಗ ಬರೋದಿಲ್ಲ ಅಂತೀರಾ? 

ತನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಛೆ!ಛೆ! 


ಷಿನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ; ನಾವ್ಯೇಳಿದ ನಾಟಕಾ ನೀವು ಬರೆದು ಕೊಡ್ತೀರಿ, ನೀವು ಕೇಳಿದಾಗ 
ನಾವು ಬರ್ತೀನಿ, ಇದು ನಡೆಯೋದೇ ಇನ್ಮುಂದೆ ಅಂತೆ ಎ 

೧ನೆ ವೃ್ತಿ : ಆದ್ರೆ ನಾನು ನಾಟಕಾ ಬರೀತೀನಿ ಅಂತ --. 

-ಪಿನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ನೀವಾಗಿಯೆ ಬರೀತಿನಿ ಅಂದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಕೇಳೀವಿ ಅಂತ ನೀವು 
ಬರೀತೀರಿ, 

-ಷಿನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ನೀವು ಬರೀತೀರಿ ಅಂತಲೇ ಜನಾ ನೋಡ್ತಾರ -- 

೨ನೆ ನ ಕಿ: ನೋಡದೆ ವಿನ್ಮಾಡ್ತಾರ? ನಮಗ್ಗೊ ತ್ತಿಲೆ ನು ಜನಕೃ ಎಂಥಾ ನಾಟಕ 
“ದೇಕು ಅಂತ? | 

“೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಎಂಥಾವು ಬೇಕಂತೀರಿ? ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿಯೆ ಬಿಡಿರಿ, ನೋಡೋಣ. 


[ ದೂರದಲ್ಲಿ ಜನೆರ ಕೊಗು "ಹಂ... ಅಲ್ಲಿ ಹೋದ ! ಹಿಡಿರಿ..." ಮುಂತಾಗಿ 


“ಎನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ; ವಿನಿದು ಗದ್ದಲ? (ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೂಗಿನ ಸದ್ದು ತಡೆದಿದೆ ) 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಆದರೂ ಊರ ಹೊರಗೆ ಇದ್ದೀರಿ ಅಂತ ಇಷ್ಟಾದರೂ ಶಾಂತ ಅದ. 
೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಬರೆಯುವವರು ಅಂದ್ಕ್ಯಾ ಲೆ ಕಾಂತ ಬೇಕೇ ಬೇಕಲ್ಲ ಸುತ್ಮುಃ ತ್ತು Y 
-ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಹಂ....ನೀವು ಕೇಳಿದಿರಲಿ' ನ ನ 


ನಾಟಿಕೆ ೩೦೭ 


ಏನೆ ವೈಕ್ತಿ : ಏನ ಕೇಳಿದೆ? 

ನೆ ನೈಕ್ತಿ: ಜನರಿಗೆ ಸೇರೋ ನಾಟಕ ಎಂಥಾವು ಅಂತ -- 

0ನೆ ವ್ಯ ೬: ಓ! ಅದು! ಹೋಗಲಿ ಬಿಡಿರಿ. ನಾಟಕಾನೇ ಬರೀಬಾರ್ದು ಅನ್ನೊವಾಗ 
ಜನರಿಗೆ ಸೇರೋದರ ವಿಚಾರ ಯಾಕ? ಅಲ್ಲ, ಒಳಗೆ ನಡೀರಲ್ಲ? ಇಲ್ಲೀ 
ವರೆಗೆ ಬಂದೀರಿ, ಕೂತು ಚಹ ತಗೊಂಡು 

4ನೆ ನಕ್ಷ: ( ಇದೂ ಒಂದು ಹಾಸ್ಯಚಟಾಕಿ ಎಂಬಂತೆ ನಕ್ಕು) ಹಹ! ಭಲೆ ಮಾತು 
ನಿಮ್ದು ! ನಾಟಕಾ ಬೇಡಿದರ ಚಹ ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿ (ರಿ. 

ಏನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅಂದ್ರೇನು? ಚಹ ಕೊಟ್ಟು ನಾಟಕಾ ನೋಡಿಸೋದಕಿಂತ ಒಳ್ಳೇ- 
ದಲ್ಲ $ ( ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ಪೋಲೀಸ ಫಾನ್‌ಸ್ಟೇಬಲ್‌ನೊಬ್ಬ ಧಾವಿಸಿ 
ಬರುವ, ಆ ಸದ್ಮನ್ನುಕೇಳಿ --) ಯಾರವರು? 

ಪೋ.ಕಾ.: ಇಲ್ಲಿಂದ ಯಾರಾದ್ರೂ ಓಡಿಹೋದ್ರೇನು? 

೧ನೆ ವೃಶ್ತಿ : ( ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ) ಅದೊಂದು ಬಾಕಿ ನಮ್ಮ ನಾಟಕಕ್ಕ ! 

ಫೋ.ಕಾ.: ಆ ಏನಂದಿರಿ? 

0ನೆ ವೈಕ್ಷಿ: ವಿನಿಲ್ಲ, ನಿಪಾಯಿಸಾಹೇಬರ. ನಿಮಗೇನ್ಸೇಕಾಗಿತ್ತು ಇ 

ಫೋಕಾ: ಈ ಕಡೆಯಿಂದ ಯಾರಾದರೂ ಓಡಿ ಹೋದರೇನು ಅಂತ 

4ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ನಾವೇ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಮಾತಾಡ್ತಾ ನಿಂತೀವಿ 

ಫೋ. ಕಾ.: (ದೂರದಲ್ಲಿ “ಹಂ- ಅಲ್ಲಿ” ಎಂಬ ಕೂಗನ್ನು ಜೇಳಿ ತಟ್ಟಿಸೆ ರಂಗಸ್ಹಲವನ್ನು 
ದಾಟಿ ಪ್ರಕ್ಷಕರ ಬಲಬದಿಯ ಮುಂತುದಿಯಿಂದ ಹೋಗುವನು.) 

ತನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ) ಬೇಕಾದ್ರ ಒಂದ್ಮಿನಿಟು ಒಳಗೇ ಹೋಗೋಣೇನು, 
ಮಾತಾಡ್ಗಿ ಕೈ ನೆಟ್ಟಿಗಾದೀತು 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಹಿರಿತನದ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಬರಿಯೋ ಜನ ಅವರು. ಅವರಿಗ್ಯಾಕ ತ್ರಾಸ 
ಕೊಡೋದು? ಮಾತಾಡೋದಾದ್ರೂ ಏಿನಿದೆ ಅಂಥಾದ್ದು ? ಅವರು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಲಿ, 

“0ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾವ ವಿಚಾರ? 

aನೆ ನೃಕ್ತಿ ನಾವು ಕೇಳಿದ ನಾಟಕ -- 

ಏನೆ ವೃಕ ಎಂಥಾ ನಾಟಕ? 

ತನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕ. 

ಎನೆ ವೃಕ್ತಿ ವಿನಂದಿರಿ? 

೨ನೆ ನೈಕಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿರಿ, ರಾಯರ. ಜನಕ್ಕ ಬೇಕಾಗೋದು ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕ. 

ದೇವರು, ರಾಕ್ಚಸರು, ಇಂದ್ರಸಭಾ, ರೆಂಭಾ-ಊರ್ವಶಿಯರ ನೃತ್ಯ — 


ls 


[ ೧ನೆ ವೃಕ್ತಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗಲು ತಡೆಯುವನು] ತಿಕ 


೩೦೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


: (೧ನೆ ಪೃಕ್ತಿ ಇನ್ನೂ ಗಹಗೆಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು) ಯಾಕ, ರಾಯರ? 
ಕ್ತಿ: ಅಲ್ಲ -- (ನೆಗೆ ತಡೆಯುತ್ತ) ನಾನೇನು ಹುಡುಗ ಅಂತ ತಿಳಿದೀರಾ? 
ದೇವರು ರಾಕ್ಟಸರು, ಆ ಅದ್ಭುತ -- ಇದೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಗಬುದ್ದಿಗೆ ಒಪ್ಪೋ 
ವಿಷಯ. ಅದನ್ನ ನನಗ ಈಗ- ಇಷ್ಟು ವರ್ಷದ ಮ್ಯಾಲೆ ಬರೆ 
ಅಂತೀರಾ? ಅಲ್ಲರಿ, ನಾನೇನು ೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಸಮಾಜದೊಳಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ಜಿಳೆದೆನೊ - ಏನು ಕಾಡುಯುಗದಲ್ಲಿಯೊ ? ಅಂಥಾ ಕತೆಯನ್ನು 
ಬರೆದರೆ ಬುದ್ದಿವಂತರು ವಿನಂದಾರು ನನಗ? 
ಕ್‌ 


: ಇಂಥಾ ಕತೆ: ಒಬ್ಬ ರಾಜ, ಇಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಖಷಿ; ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಚಸ 
ಬರುವ; ಯಾವದಾದರೂ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣ ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ; 
ಮಾಯಾಬಜಾರ... ಅಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕೂ 


pe ಶಿ 
ಅದಕ್ಕೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ? ಎಂದಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮನುಷ್ಯ-ಸಮಾಜ 
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ಕೆ ವೈಕ್ತಿ: ಅದಕ್ಕೇ ಜನಾ ನೋಡ್ಲಿಕ್ಕೆ ಬರೋದು, ರಾಯರ. 

೧ನೆ ವೃತ್ತಿ: ೪! ಅಲ್ಲರಿ, ಒಬ್ಬ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಹೆಂಡತೀನ್ನ ಅಪಹರಣ ಮಾಡಿದ 
ಅನ್ನೋ ಕಾಡ ಯುಗ ಎಂದಿನದು -- 

ಪೊ.ಕಾ. : (ತಟ್ಟಿನೆ ಹೋದ ಬದಿಯಿಂದ ಬಂದು) ಹೌದು ಅವನೆ. ನೋಡಿದಿಕೇನು? 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (ಸಿಡುಕಿನ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಯಾರೃ? 

ಪೋ, ಕಾ. : ವಿನೊ ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲ, ಯಾರದೋ ಹೆಂಡತೀನ್ನ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ 
ಅಂತ. 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ನಿಪಾಯಿಸಾಹೇಬರ, ನಾಟಕದ ಕತೆಯನ್ನ ಹೇಳ್ತಿ ದ್ಧ ರು. 

ಫೋ. ಕಾ. : (ಸಿಡುಕಿನಿಂದ) ಕತೆ ಹೇಳೋದಿದ್ದ ರೆ ಮನೀವಳಗ ಹೋಗಿ ಕೂಡಿರಿ, 
ಇಲ್ಲಿ ಯಾಕ ಮಂದಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡ್ತಾ ... 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡೋದಿಲ್ಲ, ನಿಪಾಯಿಸಾಹೇಬ್ರ. ನಿಮ್ಮ ನಿನ್ಬೇಕಾಗೇತಿ 
ಹೇಳಿರಿ ಅಂದೆನಲ್ಲ? 

ಪೋ, ಕಾ: ( ಅಧಿಕಾರವಾಣಿಯಿಂದ) ಯಾರನಾದರೂ ನೋಡಿದ್ರೇನು ಅಂತ ಎಷ್ಟು 
ಸಲ ಕೇಳ್ತೀನಲ್ಲ ನಾನೂ? 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ನಾವು ಯಾರನೂ ನೋಡಿಲ್ಲರಿ. 

ಪೋ. ಕ್ಲಾ: ಆದರೂ ಇದೇ ಈಗ ಮಾತಾಡ್ತಿ ದ್ದ ರಲ್ಲ, ಹೆಂಡ್ತಿ ನ್ನ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು. 
ಹೋದ ಅಂತ. 

೨ನೆ ವೃಕ್ತಿ ; ನಾಟಕದ ಕತೆ ಅದು. 

ಸೋ, ಕಾ: ಕತೆ ಹೇಳೋದಿದ್ದ ರ ಮನೀವಳಗ ಹೋಗಿ ಕೂಡಿರಿ, ಇಲ್ಲಿ 


ನಾಟಿಕ ೩೧೯ 


( ಇದನ್ನೆ ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಪೆಮಾನಿತನಾಗಿ, ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಹೇಳಿ 
ಇಟ್ಟಿರ್ತೀನಿ ನಿಮಗ, ಒಂದೇ ನೋಡಿದರೂ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟಿರಿ ಅಂದ್ರ ( ಎನ್ನುತ್ತ 
ಮನೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹೋಗುವನು ) 

ಂಕೆ ವೈಕ್ತಿ : ( ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಉಸಿಕಿಳೆದು) ಒಳಗೇ ಹೋಗೋಣ ನಡೀರಿ. 

ತನೆ ನೈಕ್ಷಿ : ಇವನ ಕೂಡ ಯಾಕೆ ಗುದ್ಮಾಟಿ % 

3ನೆ ವೈಕ್ತಿ : ಬಿನಾದ್ರೂ ಗೊತ್ಕಾಡಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗೋಣ. | 

ಎಸೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : "( ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನೇರಿ, ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು, ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಕಿಯುತ್ತ ) ನಾನು 
ದೀಪ ಹಚ್ಚೀನಿ, ನೀವು ಬರ್ರಿ ( ಎಂದು ಒಳೆಗೆ ಹೋಗುವನು. ) 

೨೨೩ನೆ ವೃಕ್ತಿಗಳು : ದೀಪ ಹಚ್ಚೋತನಕ ಇಲ್ಲಿಯೆ ನಿಲ್ಲೊ 0, 


[ ಇನರಿಬ್ಬರೂ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆ ಬೆನ್ನುಮಾಡಿ ನಿಂತಿರುವರು. ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಇಬ್ಬರೂ 
ಯಾವುದೊ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದವರಂತೆ ಸ್ವಬ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಗಿಡದ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಮುಂಚೆ ಓಡಿ ಹೋದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಬಂದು, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಇವರ” 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತ, ಸರ್ರನೆ ತೆರೆದ ಬಾಗಿಲಿನೊಳಗೆ ಜಾರುವನು. ಆಗ ಬಾಗಿಲ 
ಸದ್ದಾಡೊಡನೆ ಇಬ್ಬರೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ತಿರುಗಿ ನಿಂತು ಬಾಗಿಲನ್ನು ನೋಡಿ] 


ಎಸೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಬಾಗಿಲ ಮುಚ್ಚತೇನೊ ಅಂತ ಗಾಬರಿಯಾದೆ. 

೩ನೆ ನ್ಯಕ್ಷಿ : ಒಬ್ಬನೇ ಇದ್ದಿರಬೇಕು ಮನೀವಳಗ  ( ಓಳೆಗೆ ಕಡ್ಡಿ ಕೊರೆದುದನ್ನು 
ಕಂಡು) ದೀಪ ಹಚ್ಚಿ ತ್ತು ನಡೆ ( ಇಬ್ಬರೂ ಒಳಗೆ ಹೋಗುವರು.) 

“೧ನೆ ವೈಕ್ತಿ :"( ಒಂದು ಫಿಮಿಷದ ತರುವಾಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಒಳಗಿನವಕೊಡನೆ ಮಾತಾ. 
ಡುತ್ತ ) ಬಂದೆ, ಬಾಗಿಲಾ ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು. ಇಲ್ಲ ಅಂದ್ರ, ಯಾರನಾ 
ದರೂ ನೋಡಿದ್ರೇನು ಅಂತ ಒಳಗ ಬಂದ್ರೂ ಬಂದೆ ಪೋಲೀಸ. (ಒಳಗಿನಿಂದ 
ಎಲ್ಲರೂ ನಗುವ ಸದ್ದು ಕೇಳುವಾಗ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು.) 


[ ಕಂಗಸ್ಕಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲಹೊತ್ತು ನಿಶ್ಶಬ್ಧತೆ, ಆ ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಾಗಿಲದ ಒಂದು 
`ಹಲಗೆ ಹಿಂದೆ ಸರಿಯ:ವುದು. ಅಂಕದ ಪ್ರಾರಂಭಕ್ಕೆ ಕಂಡ ಮುಖ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಸದ್ದನ್ನು ಕೇಳುವೆ ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಹಣಿಕಿಕ್ಕುವಾಗ ದೂರದಿಂದ ಮಾತು ಕೇಳಬರಲು 
"ಮುಖ ತಟ್ಟನೆ ಮರೆಯಾಗುವುದು. ಬಾಗಿಲು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಮುಚ್ಚುವುದು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ರಂಗಸ್ಕ ಲದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಬಲಬದಿಯ  ಮುಂತುದಿಯಿಂದೆ ಎರಡು ಹಳ್ಳಿಯ 
ಮಾದರಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಬರುವುವು, ಒಂದು ಹಿರಿಯ ವೃಕ್ಷಿ -- "ಮಾವ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಿರಿಯನಾದರೂ ಮಧ್ಯವಯಸ್ಕದ ವ್ಯಕ್ತಿ-- " ಮಳ್ಳ”. " ಇದೇ ಜಾಗ 
ನೋಡು, ಮಾವಾ” ಎನ್ನುತ್ತ ಮಳ್ಳೆನು ಮುಂದೆ ಬರುವನು, ] 


"ಮೊನ : (ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದು, ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಇದೇ ಜಾಗ? ವಿನೈತಿ ಇಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ಇದಿರಿಗೆ ಯಾರ್ಲೊ ಮನೆ ಐತಿ ; ಈ ಕಡೆ ಬಟ.ಬಟಿ ಬಯಲೈತಿ. 
ಮಳ್ಳ ; ಅಲ್ಲ, ಮಾವಾ ಆ ಪೋಲೀಸ್‌ ಸಿನಾಯಿ ಈ ಕಡೆ ಬಂದಿದ್ದಂತೆ, 


೩೨೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮಾನ: ಬಂದಿದಾ ನಾತು. ರಾತ್ರಿ ಪಾಳಿ ಇದ್ದಿ _ರಬೇಕ್ಕು ರಾತ್ರಿ ಆದ ಮ್ಯಾಗ ಈ ಪಟ್ಟ 
ದೂರ ಬರಾಕ ಹೆದರ್ತಿರಜೇಕು ) ಅದಕ್ಕ ಈಟರಾಗೇ ಬುಧೋಕ್ನೆ ಜೊ! 

ಮಳ್ಳ : ಅಲ್ಲ, ಮಾವಾ, ಆ ಹುಡುಗ ನ್ನ ಹುಡುಕೊಂತ ಬಂದಿದ್ದಂತ | ತಾವ! 

ಮಾವೆ: ಶಿ ಮಳ್ಳಾ, ತುಸಾ ದಮ್ಮ ನ್ನು. ಯಾವೆ ಹುಡುಗನ್ನ | 

ಮಳ್ಳ : ನಮ್ಮ ಹುಡುಗನ್ನ, 

ಮೊನ; ಹಾಂಗ ನ ಮತ್ತ, ಮದ್ದು ಹೇಳಿದಿ ನಿನ್ನ ಹುಡುಗ ಯಾರದೊ 
ಹೆಂಡತೀನ್ಸ -- 

ಮಳ್ಳ : (ನಡುವೆಯೆ) ಇಲ್ಲ, ಮಾವಾ, ನೀನೇ ಅವಸರದಾಗ ತೆಪ್ಪು ಕೇಳೀದಿ. 

ಹ ಕೇಳೋದಕ ಎಲ್ಲಿಂದ ಅವಸರಾ ತಂದೆಷ್ಕಾ ಮಳ್ಳ ಪ್ಪಾ p ( ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲು. 
ನೋಡಿ) ಹಂ--ನಡೀ! ಇಲ್ಲಿ ನಿಂ ತೇನ್ಮಾಡಾನ?" 

ಮಳ್ಳ : ಅಲ್ಪ ಹುಡುಗನ್ನ ಹುಡುಕಾಣಾ ಅಂತ -- 

ನಾನ: ಎಲೆ ನಿನ! ಮತ್ತೆ ಅದ್ದೆ ಹೇಳ್ತಾ ನಲ್ಲೊ ? ನಿನ್ನ ಹುಡುಗ ಹೋಗ್ಯಾನ: 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತೀನ ನ್ನ್ನ ಆ ಚ ಅಂತೀ ! ಇನ್ನು. ನೀ ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಾಂವಾ 
ನನ ಹುಡುಗನ್ನ ಆ ಹೊಯ್ಕಾಲಿ ಹೋಗಿರಬೇಕು ಸನ 

ಮುಳ್ಳ ; ಇಲ್ಲ, ಜ್ಯ ಆಕೆ ಹೋಗಿ, ನನಗ ಖಾತ್ರಿ ಐತಿ. ಆ ಬದ್ಮಾಷನೆ 
ಆಕೇನ್ನ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗ್ಯಾನ. 1 

ಮಾವ: ಇಲ್ಲಿ RS ಮ್ಯಾ; ಒಂದ್ಯಾತ್ಯೇಳ್ಲಿ (ನಿ, ಬೂದೇವಿನ್ನ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು 
ಕಕೀವ್ನ ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಸೊಸೀನ್ನ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗ್ಯಾನೊ ನೀ 
ಹತ ಆ ಬದ್ಮಾಸ ಸಲ ಇಲ್ಲ, ನನ್ನ ಸೊಸೆ ತಾನಾಗೇ ಓಡಿಹೋಗ್ಯಾಳೊ 
ಅವನ ಜಿನ್ನ ಗಂಟ? 

ಮಳ್ಳ : ನನಗ ಜಾತ್ರಿ ಐತಿ, ಮಾವ್ಕಾ ಆಕೇನ್ನ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗ್ಯಾನ ಟೆ 
ಬದಾ ಸ ಸ. ಅದಕ್ಕೇ ಹುಡುಗನ್ನ 33303 

ಮಾನ: ಎಂಥಾ ಗಂಡಸು ಅಂತೀನಿ ನನ ಹುಡುಗೆ! ಹೋದಕೊ ್ಲೀದಳು ಆ 
Kosi ಮೀಸೆ ಹೊತ್ತ ಗಂಡಸಿಗ ಇನ್ನೊ ಂದು ಹೆ ಹೆಣ್ಣ ಸಿಗಾಕಿಲ್ಲ? 

: ನಿನಗ್ಗೊ ತ್ತಿಲ್ಲ, ಮಾವಾ, ನನ್ನ ಮಗ ಸೊಸ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಏಟೊಂದು 

kel ಹಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದು ವು ತ 

ಮಾವ : ಎಲೆಲೇ ತ ನೇನು ಹೆಣಿ ಜನ ಪರಸಂಗ ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ ಅನ್ಟೊ ವರ ಹಾಂಗ. 
ಹೇಳ್ತಾ ನಲ್ಲೊ ಜಿಂವಾ” ಹಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದು ವು -- ಅಂಶ! ಕ ಜೀಂವ. 
ಹೋತು, ಇನ್ನೊ ಂದು ಜೀಂವ * ಬಂತು ಮಗ್ಗು ಲಿಗ್ಕೆ ಅದನ್ನೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು. 
ಇದ್ದ. ಜಿಂವಾ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡುತ ! ನಡಿ ನಡೀ ೨. 

ಮಳ್ಳ: ( "ಧೈರ್ಯದ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಮಾವಾ -- 

ತಾ ವಿನಸ?. 


ನಾಟಿಕ ೩೨೧ 


ಮಳ : ನನ್ನ ಚಿಂತೆಗೆ ಬ್ಯಾರೀ ಕಾರಣ ಐತಿ, ಮಾವಾ -- 
|? ನನ್ನ ಸ 
ಎಡನ: ಯಾನ * ಭಾರೀ ಕಾರಣ?” ಸ ಅದು? 


ಸುಳ್ಳ : ನನ್ಗೆ ಚಿಂತೀ ಅಂದ್ರ, ನಮ್ಮ ಹುಡುಗೆ ಕೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದು ಎಲ್ಲಿ ಆ ಬದ್ಮಾಷನೆ 
ಖೂನಿ ಮಾಡ್ತಾನೊ ಅಂತ ತುಸಾ ತಡಿ ಮಾವಾ - ಆ ಗಿಡದ 
ಗುಂಪಿನ ತನಕ ಹೋಗಿಬರ್ಗೀನಿ 


ನಡನ; ಯಾಕ? ಅಲ್ಲಿ ಯಾರ ಹೆಣ ಬಿದ್ದೆ ತೆ ಅಂತ ಹೆದರಿಕೇನೊ? 
ಮಳ್ಳಿ: (ಆ ಕಡೆ ಹೊರಡುತ್ತ) ಅದು ನಮ್ಮ ಡುಗ ಕುಂತುಕೊಳ್ಳೋ ಜಾಗ. ಗಂಡೆ 
ಹೆಂಡತಿ ಯಾವಾಗ್ಯಾವಾಗ ಬಂದು 'ಕೂಡತಿದ್ದ ರಲ್ಲಿ. | 
: (ಅನನ ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಡೆದು] ಈಗ ಕುಂತಿರಬೇಕ ಕು. ನೋಡ್ತೀಯೇನು? ಜಾ, 
(ಗಿಡದ ಗು ಪಿನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳುವನು) ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಮಾವಾ, 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಬಲಬದಿಯಿಂದ  “ ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ಮಾರ ನೋಡೋ, ಶುಂಭಾ” ಎನ್ನುತ್ತ 
ಹಕಿಯದ ಹುಡುಗರು ಬರುವರು. “ ಏ- ಇವರೇ ಕಾಣ್ತಾಕೊ, ಹುಂಬಾ* 
ತ್ತ ಎರಡನೆಯವ ತುಸು ಮುಂದೆ ಬರುವನು. ] 


ಮಾನ : ಯಾರಪ ಇವರು? 

ಹುಂಬ: ಯಾರೊ ಹೇಳ್ತಿ ದ್ದ ರು ಇಲ್ಲಿ ಪಿನೊ ಖೂನಿಯಾಗಿದೆ ಅಂತ -- 

ಮಳ್ಳ  ( ಗಾಬರಿಯಾಗಿ) ಖೂನಿ ಇಲ್ಲಿ? ಯಾರದು? 

ಶುಂಭ : ಯಾರದೊ ಏನೊ? ಅಲ್ಲಿ ಪೋಲೀಸ್‌ ಹೇಳ್ತಿದ್ದ. 

ಮಾವ : ನೋಡಾಕ ಅಂತ ನೀವು ಟಿಕೀಟ್‌ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದೀರೇನು ? 

ಹುಂಬ: ಹಹ! ಇದೊಳ್ಳೆ ಮೋಜಿನ ವಿಚಾರ! ಹಹ! 

ಮಾವ : ಅಲ್ಲ- ಮತ್ತ! ಯಾರು ಯಾರದಾದ್ರೂ ಖೂನಿ ಮಾಡಿದರ ನೋಡಾಕ 
ಭಲೆ ಮೋಜು ! ನಡಿ - ನಡೀರ್ಕೊ ಹುಚ್ಚಗೊಟ್ಟಿಗಳಿರಾ 

ಮಳ್ಳ : ( ಗಾಬರಿಯಾಗಿ) ಅಲ್ಲ, ಮಾವಾ, ಇದೇನ್‌ ಸುದ್ದಿ ಬಂತು ಅಂತೀನಿ 

ಚ! ಹುಕಿ ಟ್ಟ್ರಾ ಮಳ್ಳ ನೋಡು ನೀನು ! ಹಾದಿಗೆ ಹೋಗೋ ಹುಡುಗರು, 
ಹಾರಿಕೆ.ಸುದ್ದಿ ಡಾ 

ಶುಂಭ : ( ಹುಂಬನಿಗೆ) ಹಾರಿಕೇ ಸುದ್ದಿ ಅಂತ! ಕೇಳಿದೆಯಾ? 

ಹುಂಬ ; ಹಾರಿಕೇದಲ್ಲ, ಮಾವಾ 

ಮಾನ : ( ನಡುವೆಯೆ) ಯಾರಿಗೆಲೆ ನೀನು * ಮಾವ” ಅನ್ನೋದು? 

ಹುಂಬ : ( ಹೆದರಿಲ್ಲ ಎಂದು ತೋರಿಸುವ ಹಟದಿಂದ) ಹಾರಿಕೇದಲ್ಲ ಸುದ್ದಿ ಜೆ ಖುದ್ದ 
ಪೋಲೀಸನೆ ಹೇಳಿದ ನಮಗ 

ಮಳ್ಳ : ( ಅತುರತೆಯಿಂದ) ನಿನಂತ? 

ಶುಂಭ : ( ಹುಂಬಫಿಗೆ) ಹೇಳೋಣೇನು? 


೩೨೨ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಹುಂಬ: ನಾವಾಕ ಹೇಳ್ಬೇಕು ಬಿಡು. ಪೋಲೀಸರು ಇನ್ನೂ ಗುಪ್ತ ಅಂತ ಇಟ್ಟಿ 
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ರಿಗೂ ಹೇಳೋದಿಲ್ಲ. 


ಹ 

ಹುಂಬ : ನಾವಾ ಹೇಳೆ "ಕು ಬಿಡು. ಒಟ್ಟು - ಈ ಜನರ ಹಣೆಬಕೆಹನೆ ಇದು, 

ಇಡೋದು -- 

ಮಾವ : ಇಕ ! ಗೊತ್ತಿಲ್ದೆ ಮಾತಾಡಿದ್ರ ನಿನ್ನನ್ನೆ ಹಿಡಕೊಂಡು ಹೋದಾರು-- 

ಶುಂಭ : ಅವನನ್ನ ಯಾಕ ಹಿಡೀತಾರೆ ? ಖೂನಿ ಮಾಡಿದವ ಗಂಡ - 

ಮಳ್ಳ : ( ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಹೆದರಿ) ಯಾರ ಗಂಡ? ನ 

ತುಂಭ-ಹುಂಬ : ( ಇಬ್ಬರೂ ನಗುತ್ತ) ಯಾರ ಗಂಡಂತ ? ಹಹಹ! ಯಾರ ಗಂಡ? 
ಹೆಂಡತಿಯ ಗಂಡ ! ಹಹಹ! (ನಗುತ್ತ ಹೋಗುವರು) 

ಮಳ್ಳ : ( ಮುಖದ ಬೆಮರನ್ನೊರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ) ಮಾವಾ 

ಮಾನ : (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಸುಮ್ಮಾಕಿಕೊ ನೀನು! ನೋಡಿದಿಯಿಲ್ಲೊ ? ಜನ ಕತೆ 
ಕಟ್ಟೋದು ಅಂದ್ರ ಹೀಂಗೇ ! 

ಮುಳ್ಳ : (ಉಸಿರು ಸಾಲದನನಂತೆ) ಅಲ್ಲ, ಮಾವಾ, ಒಂದ್ಯಾಳಿ ನಮ್ನ ಡುಗ ಕೊಚ್ಚಿ. 
ಗೆದ್ದು ಆ ಬದ್ಮಾಷನ್ನ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಧ್ರ 

ಮಾವ; ಅದೇ ಏಟಿಗೆ ಆ ಹೊಯ್ಮಾಲೀನ್ನೂ ಕಡಿದು ಹಾಕಿದ್ರ ನೆಟ್ಟಿಗಾಗ್ನೇತಿ. 

ಮಳ್ಳ : ಮಾವಾ 

ಮಾನ: ಯಾಕೊ -- ಮಾವಾ-ಮಾವಾ ಅಂತ ಮ್ಯಾಂವ್‌ಗುಡತೀ? ನೀನು, ನಿನ್ನ 
ಪಡಿಯಚ್ಚು ನಿನ್ನ ಮಗ! ಓಡಿಹೋದಾಕಿ ಹೋದಳು, ಆಕೇನ್ನ ತಿರುಗಿ 
ತರಲಾಕ ಗಂಡಸುತನದ ಹ್ಯಾಂವ ಏನಾದ್ರೂ ಐತ್ಯೊ ಇಲ್ಲೊ ನಿನ್ನ 
ಹುಡುಗ್ಗ? ಜಿಂವಕ್ಕ ಜಿಂವಾ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದು ವಂತ ಮ್ಯಾಗ ! 

ಮುಳ್ಳ : ಇಲ್ಲ, ಮಾವಾ, ನಿನಗ ತಿಳಿಯಾಕಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ಎಂದಿಗೂ ಓಡಿಹೋಗಾಕೆ ಅಲ್ಲ. 
ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿ ಅಂದ್ರ ಅಬು ಒಂದು ಜೀಂವ. ನಿನಗ್ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಮಾವಾ, 
ಮದಿವಿ ಆಗದಿದ್ರ ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಬೆಂಕೀವಳಗ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳೋಣ ಅಂತ 
ಹೊಂಟಿದ್ದುವು ಅವೆರಡೂ. ಅಂಟು ಒಂದೇ ಹುರಿ ಜೀವನ. ಮಾವಾ -- 

ಮಾವ; (ನೆಡುನೆಯೆ) ನೀಯೇನು ಹೀಂಗೇ ಕತೆ ಹೇಳ್ತಾ ಇಲ್ಲೇ ನಿಂದಿರು 
ಅಂತೀಯೊ -- 

“ಮುಳ್ಳ : ಇಲ್ಲ, ಮಾವಾ, ಹೊರಡೋಣ. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ ಹುಡುಕಿ ನೋಡೋಣ. 
ಆಕೇನ್ನ ಎಲ್ಕ್ಯೋ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟ ರಜೇಕು ಆ ಬದ್ಮಾಷ, ಅವನನ್ನ 
ಹುಡುಕತಾ ಹೋಗ್ಯಾನ ನಮ್ಮ ಹುಡುಗ -- 

ಮಾನ ; ನಿನ್ನ ಹುಡುಗನ್ನ ಹುಡುಕ್ತಾ ಹೊಂಟಾನ ಪೋಲೀಸ ! 


ನಾಟಕ 43೩ 
; ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿ ಮಾವಾ, ನನ್ನ ಹುಡುಗ ಏನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ನಾಕ್‌ ದಿನಾ 
ಆತು ಹೊಟ್ಟೆಗೊ ಉಂತುತ್ತಿಲ್ಲ, ಸಣ್ಣಗೆ ಕಣ್ಣು ಹಚ್ಚಿಲ್ಲ 
ಮಾವ: ಪೋಲೀಸನ ಮಾತು ನಾ ಹೇಳಿದರೆ ಡಾಗ್ಗ ರನ ಮಟ ಹೇಳೋಹಾಂಗ 


ನೀ ಹೆಳ್ತೀಯಲ್ಲೊ? ಅಕ! ಬಂದರು ಯಾಕೊ — (ಎಂದು ಮನೆಯ ಹಿಂಭಾಗ 
ದತ್ತ ನೊಡುವನು ಪೋಲೀಸ್‌ ಕಾನ್‌ಸೆ (ಬಲ್‌, ಜೊತೆಗೆ ಒಬ್ಬ ನಾಗರಕೆ ಬರುವರು.) 
ಫಾಗರಕ ; (ಪೋ. ಕಾ.ನಿಗೆ) ಇಲ್ಲಿಯೆ ನೋಡಿರಿ ನಾ ಹೇಳಿದ್ದು. 


ಪೋಕಾ: ಅತ ಹಟ ? ಈಟೊತ್ತಿನ ತನಕ ಕೇಳಿದ್ದು > ಅಂದಿರಿ, 
ಈಗ " ಹೇಳಿದ್ದು ಅಂತೀರಲ್ಲ? 
ಗೆರೆಕೆ: " ಕೇಳಿದ್ದು ೨ ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ದು ಅಂದೆ. ನಾ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದೆ, ಆ ಮ್ಯಾಲೆ 
ಅಕಡೆಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ — ಕುತ್ತಿಗೆ ಹಿಚುಕಿ ಉಸಿರ ತಡೆದರೆ ಆಗ್ರದೆ 
ನೋಡಿರಿ - ಹಾಂಗ "ಗೂಕ್‌? ಅಂತ ಸದ್ದಾ ದದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಸೋ_ಕಾ.: ಯಾವ ಕಡಿಂದ ಅಂದಿರಿ? 
ನಾಗರಕ: ಇಲ್ಲಿ ಈ ಗಿಡಗಳ ಗುಂಪು ಇದೆಯಲ್ಲ 
ಪೋ.ಕಾ.: (ಅವನ ಮಾತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಆ ಕಡೆ ನೋಡುವಾಗ ಮಾವ, ಮಳ್ಳೆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಕಂಡು ಚಕಿತನಾಗಿ) ಎಲ! ಇದೇನು? ಯಾರು? 
ಮಾವ: (ಮುಂದೆ ಬಂದು) ನಿಮ್ಮನ್ನೆ ಹುಡುಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದೀವಿರಠಿ, ಯಪ! 
ಫೋ ಕಾ. : ನನ್ನ ಹುಡುಕ್ಕೊಂಡು? 
ಮಾವ: ನಿಮ್ಮನ್ನ ಅಂದ್ರ ಅದು ಹೀಂಗ ಆಗೇತಿ. ಈ ನಮ್ಮ ಮಳ್ಳ ಅದಾನಲ್ಲ, 
ಅನನ ಹುಡುಗ ತೆಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೇತಿ. 
ಪೋ.ಕಾ,: (ಸಿಡುಕಿನಿಂದ) ಅರೇ. ಹೋಗೋ ಹೋಗು ಠಾಣೇಕ್ಸ್‌! ನಿನ್ನ 
ಫಿರ್ಯಾದಿ ಅಲ್ಲೇ ಕೊಡು. (ನಾಗರಕನಿಗೆ) ಹಂ - ಮುಂದೇನಾಯ್ತಂದಿರಿ? 
ಗರಕ : ಗೂಕ್‌ > ಅಂತ ಸದ್ದಾಯ್ತು ಅಂದೆನಲ್ಲ (ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಗೂಬೆಯ ಘೊತ್ಕಾರ, ನಾಲ್ಕರೂ ಬೆಚ್ಚಿದವರಂತೆ ಸ್ತಬ್ಧರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವರು) 
ಮುಳ್ಳ : (ಹೆದರಿಕೆಯ ಕಳ್ರದನಿಯಲ್ಲಿ) ಮಾವಾ, ಗೂಗೆ ಕೂಗಿತಲ್ಲೊ ? 
ಮಾವ: ಅಂದ್ರೇನು - ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತಿನಾಗ ಕೋಕಿಲ ಕೂಗಬೇಕಂತೀಯೇನು? 
ಪೋ.ಕಾ. : (ನಾಗರಕನಿಗೆ) ಇದೇ ಗೂಗೇನೇ ಕೂಗಿದ್ದ ನ್ನ್ನ ಕೇಳಿರಬೇಕು ನೀವು! 
ನಾಗರಕ : ಛೆ! ಛೆ! ಗೂಗೆ ಪನು" ಅಯ್ಯೊ? ಅಂತ ಕೂಗತದೇನು? 
ಪೋಕಾ.: ಬಿನಂದಿರಿ?. ` 
ಸಾಗರಕೆ ; ( ತನ್ನೆ ಮಾತಿನ ಮಹತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು ) ಅದಕ್ಕೇ ಹೇಳ್ತೀನಿ 
ನಿಮಗ ! « ಅಯ್ಯೊ? ಅಂತ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕೇಳಿಸಿತು ; ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ "ಬ್ಯಾಡ, ಬ್ಯಾಡ? 
ಅಂತ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಾಕೆ ಚೀರಿಕೊಂಡಳು. 
ಪೋ.ಕಾ. : ಇದೆಲ್ಲಾ ನಿಮಗೆ ಕೇಳಿಸೋ ಹಾಗೇ ನಡೀತಂತೀರಾ? 


೧೧ ಡ್‌ 

ನಾಗರಕ : ಅಲ್ಜಿಂದ ಆ ಗಿಡಗಳ ಗುಂಪು ಅದ ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿಂದ. ನನಗ ಖಾತ್ರಿ 
ಅದ ಹಾ ಸರ ಅಲಿ ಹೆಣ ಬಿದ್ದಿರಲೇಬೇಕು 

ಮಳ್ಳ ಲಗಾ ಬರಿಯಾಗಿ ) ಯಾರದು ಹೆಣ 9 

ನಾಗರೆಕೆ : ಒಂದಲ್ಲ, ಎರಡಂತ ಹೆಣ. 

ಮಾನ: ವಿ ಮಳ್ಳ, ನಡಿ-ನಡೀ ! ನಿನ್ನ ಮಗ ನಿನ್ನ ಸೊಸೆ ಹೋಗಿಕ್ಸೇ ಹು ಮಜಾ 
ಮಾಡ್ಲಾ ಬ 

ಪೋ.ಕಾ.: ( ಠೂ ವ-ಮಳ್ಳರಿಗೆ ) ನೀವು ಯಾರು ? ಈ ಹೊತ್ತಿನಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಯಾಕ 
ನಿಂತಿರಿ? 


ನಾಗರಕೆ : ಇಲ್ಲಿ ಸುಮ ಮ್ಮನೆ ಯಾರೂ ನಿಂದರಬಾರದು. ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ ಬಂಡು 
ಮೈಮ್ಸಾಲೆ ಎಚ್ಚ ರಿಲ್ವ, ನಮ್ಮನ್ನ ಹೊಡೆದರ -- 

(1 ಯಾರ ತದ 

ನಾಗರಕ ; ಮ ರ್ಯ ಹನ ಸುಳ್ಳನ್ನಿಸೀತು. ಆಪಿ ಇಂಥಾ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದಾಗ 
ಮನುಷ್ಯಗ ಮೈಮ್ಯಾಲೆ ಎಚ ೈರಿಕೋದಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದ್ರೆ, ತನ್ನ ಹೆಂಡ್ತೀ ನ್ನ 
ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗ್ಯಾನ ಅನೊ ಸ್ನೋದಕ ಆ ಹುಡಗ ಮೈಮ್ಯಾಕೆ 


ಎಚ ರೇ ಇಲ್ಫಾ ಗೆ ಅಗೆದ. ಅವನ್ನ, ಆಕೇನ್ನ — ಇಬ ಕ್ಕೂ" ಖೂನಿ 
, ಮಾಡಿಯ ಘೆ ೈತೊಳೆಕೊಂತೀಫಿ ಅಂದಾನಂತ ಆ ಹುಡುಗ ಹ 
: ( ಬೆದರಿ) ಇಾಂಗಂದಿಲ್ಲರಿ ನಮ್ಮ ಹುಡುಗ ! ಅವ ಯಾರ್ನೂ ಹಾ 
| ಕಾ: ( ಒಮ್ಮೆಲೆ) ನಿಮ್ಹುಡುಗ 
ನಾಗರಕ ; ( ಚಕಿತನಾಗಿ ) ಅವನ ಪೈಕಿಯೆ ನೀವು? ಪೋಲೀಸರ, ಇವರ್ನ ಬಿಡ. 
ಡಿರಿ, ಗಿಡದ ಗುಂಪಿನೊಳಗೆ ಹೆ ಹೆಣ ಇರಲೇಬೇಕು, ನೋಡಿರಿ. ಮ 
ಮಳ್ಳ : ( ಜೀವ ಹೋಗುವವನಂತೆ) ಮಾವಾ 
ಹನ (ನಾಗರಕನಿಗೆ) ಯಾಕಪ, ಹೆಣದ ಮ್ಯಾಗ ಮರ್ಜಿ ಭಾಳ ಕಾಣ್ಣೇತಿ. 
ನಾಗರಕ ; ಅಂದ್ರೆ 9 
ಮಾನ : ಅಂದೆ ನು ? ಇಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೆಣ ಹುಡುಕ್ತಾ ಹೊಂಬೇರಿ, ಅದಕ್ಕಂತೀನಿ. 
ನಾಗರಕೆ :'( ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯ ನೆಗೆಯಿಂದ ) ಅಲ್ಲಸ - ನಿನಗೇನು ತಿಳಿದೀತ್ತು 
ಗಂಡಸು. ಹೆಂಗಸಿನ ಸಂಬಂಧದ ವಿಷಯ, ಅದು ಮನುಷ್ಯನನ್ನ ಎಷ್ಟು ಕೆರಳಿ 
ಸದೆ ಅಕ್ನೊ ದು -- ಕೇಳೀದಿ ಇಲ್ಲೊ ಗ ಲಂಕಾಕ್ಕೆ ಲಂಕಾ ಇಡೀ ಹೆ ಣ 
ಸುಟಿ ರಂತ, ಅಷ್ಟು ಕಠೋರ ಇಕ್ತದ 'ಹೆಂಗಸಿನ ಬಗ್ಗೆ ಹುಮ್ಮಸ್ಸು. 
ಪೊ ಕಾ: (sansa) ನಿಮ್ಮ ಕತೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ವಿನ್ನೋಡಿದಿರಿ ಅದನ್ನ ಹೇಳಿರಿ. 


ನಾಟಕ ೩3% 


ಫಾಗರಕ : ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ ನನಗೇ ಕೇಳಿಸಿತು ಅಂತ. ಹೆಂಗಸು ಚೀರಿದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಮುಂದೆ ಆ ಗಂಡಸಿನ ದನೀನೂ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ, ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ದರೀನೂ ಕೇಳಿ 
ಸಲಿಲ್ಲ ಆದಕ್ಕ ಹೇಳ್ತೀನಿ ಅನೆರಡೂ ಹೆಣ -- 


ಫೊ, ಕಾ: ಎಲೆ! ಮತ್ತೆ ಅದ್ದೆ ಹೇಳ್ತೀರಲ್ಲ? ತಾವಾಗಿಯೆ ಎದ್ದು ಹೋಗ್ತಾ: 
ವೇನು ಹೆಣ? ( ಬಾಗಿಲ ಸದು ಸ್ಟ ನಿನದು 9 
ನಾಗರಕ : ನಿಮಗೂ ಕೇಳಿಸ್ಕೊ ಇಲ್ಲೊ | 
ಳ, : ವಿನ್ಕೊ ಮಾವಾ, ಅಡು. 
4 [ ಕೆಮ್ಮಿದ ಸದ್ದು ]. 
ಫೋ.ಕಾ. : ಯಾರವರು 1 9 ( ಗೆದ್ದರಿಸುವನು) 


pe 
pe 
Cod 


[" ಯಾಕೆ] ನೀವ್ಯಾರು? ' ಎನ್ನುತ್ತ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಕಿದೆ ಮುಂಚಿನ ಮೂರು ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳು ಹೊರೆಗೆ ಬರುವವು, ೧ನೆ ವೃತ್ತಿ ಪೋಲೀಸ ಕಾನ್‌ಸೈೇಬಲ್‌ನನ್ನು ನೋಡಿ) 


ಏಕೆ ನೈಕಿ: ಯಾಕರಿ? ಈವೊತ್ತು ನಮ್ಮನೇ ಸುತ್ತಲೇ ಅಡ್ಡಾಡ್ತೀರಿ ? ನಮ- 
ಗೇನು ರಾತ್ರಿ ಮಲಗು ಅಂತೀರೊ ? 

ನಾಗರಕ : ಇದು ನಿಮ್ಮ ಮನೆ ಏನು? ರಾತ್ರಿ ಮಲಗುವವರೇನು ನೀವು? ಆಗಿ 
ಹೋಯ್ತು. ಅಲ್ಲ ರಾಯರ, ನಿಮ್ಮ ಮನೇ ಮಗ್ಗಲಿನಾಗೇ ಎರಡು ಹೆಣ 
ಬಿದ್ದಾ ಪು 

ತಿಕೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಹೆಣ? 

4ನೆ ವೃತ್ತಿ: ) ಇಲ್ಲಿ ನಿನು ಮಾಡ್ತಾವ? 

ಪೋ. ಕಾ. : (ನಾ. ನಿಗೆ) ತಡೀರಯ್ಯ ! (0ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ರಾಯರ, ಯಾವಾಗಿನಿಂದ 
ನಾ ಸಿಮಗ ಕೇಳ್ತಾ ಇದಿ ನಿ, ಯಾರನಾದರೂ ನೋಡಿದಿಕೇನು ಅಂತ. 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಯಾರನ್ನ ನೋತ್ಸೇಕಾಗಿತ್ತು ಹೇಳಿರಿ, 

ತಿನೆ ನ್ಯಕ್ತಿ : (ಇದೊಂದು ಹಾಸ್ಯ ದ ಚಲಾ ಎಂಬಂತೆ ನಕ್ಕು) ಯಾರ್ಸ ನೋಡ್ಬೇಕಾಗಿತ್ತು 


ಅಂತ? ಹಹ! 
ಸಾಗರಕ : ನಗ್ನ್ರೀರೇನು? ನೋಡಿದ್ದರ ತಿಳೀತಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿ ಖೂನಿ ಆಗೇದ, 
ಖೂನಿ ! 


4ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಬೆಪ್ಪಾಗಿ) ಏಿನಂದಿರಿ? 

ನಾಗರಕ ; ಮೈ ನವಿರೇಳುವಂಥಾ ದುರ್ಥಟಿಕೆ! ಲೈಂಗಿಕ ದುರ್ಫಟನೆ! 

ಪೋ ಹಾ. ಸ ನಿಗೆ) ಸುಮ್ನಿ ರಯ್ಯ ನೀನು! (ಪ ಗಳಿಗೆ) ಅದಕೆ ರಲ್ಲಿ (ನಿ-ಅಂದ್ರ 
ಕೇಲ್ಲೀನಿ ಯಾರ್ಸಾ ದರೂ ಗ ಅಂತ; ಯಾಕುದ್ರ, ನಮ್ಮ 
ಮನೇ ಮಗ್ಗು ಲಲೆ PR 

ತಿನೆ ವೃಕ್ತಿ: ಇಲ್ಲಿ "ನೋಡಿರಿ, ಸಿಪಾಯಿಸಾಹೇಬ್ರ, ಅವರು ಬರೆಯುವವರು, 


೬ 


ತ್ಲಿ-೬ ನೆಡೆಡು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಟು ಖಿ 2 CN Re) 
ತಾವಾಯ್ತು, ತು ಕುರ್ಚಿ ಆಯ್ತು, ತಂ ಮೇಜಾಯ್ತು, ಕಾಗದಾಯ್ತು, 
ಮ ಫಿ ಕ ೨ ಐದೆ ಇ ಆಕ್ಟ್‌ 
ಸೆನ್‌ ಆಯ್ದು; ಇನ್ರೊಂದರ ಕಡಿ ಅವರ ಲಕ, ಹ್ಲಾಂಗೆ ಹೋದೀತು 
ಷಾ Wy N 
Ce ರ ಕ 

KEL. 


| MANOS 
ಮು ತ.ಡೋದು ಸತ್ಯ ರಾ, ೮ಲ್ಲ, ಸತ್ತ 
ಫ್ರಿ 
ತಪ್ಪಿದ್ದಕ್ತೆ ಹೋಗುವ ಅವಸರ, ದರ್ಶ) 
ps ಈ w 
ಲಕ್ಷ ದಾಗಿಟ್ಟಿ ರ್ರಿ, ಅಂದೆ. (ಮನೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಶೋಗುವನು) 
ನಾಗರಕ : ಎಲ! ಹೋಗಿಯೆ ಐಬಿ ನಲ್ಲ! ಪೋಲೀಸರ, ಪೋಲೀಸರ, ಹೆಣದು 
ಬ ೧ ಎ 


ಲ್ರಿ 
ಲ್ರಿಂಸೆರ (ಎನ್ನುತ್ತ ಅವನ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹೋಗುವನು) 
ಹಾಸ್‌ 


ಮಾನ : ನಡೀಯ್ಕೊ ಮಳ್ಳ ! ಹೆಣದ ಕಾಳಜಿ ಸತ್ತೋರಿಗೆ ! ಈಟೊಂದು ಜಿಂವಕ್ಕ 
ಜಿಂವಾ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ( ಕರೇನಿದ್ರ ನಿನ್ನುಡುಗ ತಾನೂ ಸತ್ತಿಲ್ಲ 
ಯಾರ್ಗೂ ಕೊಂದಿಲ್ಲ. ವಿಟೊತ್ತಾತು ಚಿಲುಮೆ ಹೊತ್ತಿಸಿ, ನಡೆ, ಮನೆಗೆ, 
(ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೊದಲು ಬಂದ ದಾರಿಯಿಂದ 
ಹೋಗುವನು. ) 


[ ಮುವ್ಯರೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುವರು, ಕೊನೆಗೆ 
ಇದುವರೆಗೆ ನಡೆದು ಹೋದುದರೆ ಯಾನ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ ಉಸುಕ್ಕರೆದು-3, 


೧ಕೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ನೋಡಿದಿರಾ? ನೀನ್ಹೆ (ಛೋ ಜನ ಇದು! ಚಿಲುಮೇ ಚಿಂತೇವಳಗ 
ಕಾಲ ಕಳೆಯೋ ಜನಕ್ಕೆ ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕ ಸೇರ್ವದ ಅಂತೀರಿ. 


[ಮುವೃರೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ರಂಗಸ್ಕಲದ- ಪ್ರಕ್ಷಕರ ಬಲಬದಿಯ - ಮುಂತುರಿ- 
ಯತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ] 


ಿನೆ ವೈಕ್ತಿ: ನಮ್ಮ ಮಾತು ನೀವು ಒಪ್ಪೋದಿಲ್ಲ, ನಾವೇನ್ಮಾಡಬೇಕು? 
೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ನೀವು ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿದವರು, ಅದಕ್ಕ ನಾವೇನೂ ಮಾಡೋ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
[ಇವರು ಈ ಕಡೆ ನಡೆದಾಗ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಾಗಿಲು ಮೆಲ್ಬನೆ ತೆರೆದು ಕ್ರಮೇಣ. 
ಪ್ರಾಕಂಭಡೆ ಮುಖ ಹಣಿಕಿಕ್ಳುವುದು. ] 


ತನೆ ನೃಕ್ಷಿ: ಕತೆ ಪೌರಾಣಿಕ ಇರಲಿ, ಸಾಕು; ಮುಂದೆ ನೀವು ಬರೆಯೋ'ಹಾಂಗ. 
- ಬರೀರಿ. | 


ನಾಟಿಳ ೩೨೩ 


ರೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅಂದ್ರೇನು? ರಾವಣ ಸಿಗರೇಟ್‌ ಸೇದ್ರಾ, ಹ್ಯಾಟ್‌ ಫೆಳೆಗೆ ಎಳೆದು. 
ಕೊಂಡು ಬರಲಿ ಅಂತೀರೇನು? 

೩ನೆ ನೃಕ್ಷಿ: ಹಹಹ! 

ನೆ ನೃಕ್ತಿ: ( ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಿಂತು, ೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ) ವಿನಂದಿರಿ? (ಒಮ್ಮೆಲೆ 


ಹೊಳೆದಂತೆ) ಹಂ ಹೌದು ನೋಡಿರಿ! ಈಗ ಹೊಳೀತು! ರಾಯರ, ನಮ್ಮ 
ಮಾತ ಕೇಳಿರಿ ನೀವು ಇದೊಂದು ಸಲ. ನಾವ್ಹೇಳಿಧಾಂಗ - ಅಲ್ಲಲ್ಲ -- 
ಪೌರಾಣಿಕ ಕತೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಅನ್ನಿಸಿಧಾಂಗ ಬರೀರಿ ಒಂದು ತಿಂಗ. 
ಳೊಳಗೆ ನಿಮ್ಮ ಈ ಮನೆಗೆ ಒಂದು ಎತ್ತರ ೦013000086 ಗೋಡೆ ಕಟ್ಟಿ. 
ಸೋವಷ್ಟು ದುಡ್ಡು ಬರದಿದ್ದ co 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ನಾವು ಧಂದೇನೇ ಬಿಡ್ತೀನಿ - ಅಂದೆ. 

ತನೆ ನೈಕ್ತಿ: ಧಂದೆ? (ತಟ್ಟನೆ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದಂತಾಗಿ) ಎಲೆ! ಕೈಯೊಳಗಿನ ಬ್ಯಾಗ್‌ 
ಒಳೆಗೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆನಲ್ಲ? 

4ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ನನ್ನೂ ಬ್ಯಾಗ್‌ ಒಳಗೇ ಉಳಿದೆ... ( ಎನ್ನುತ್ತ ಇಬ್ಬರೂ ಬಾಗಿಲದ ಕಡೆ 
ತಿರುಗಲು ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟನೆ ಮುಚ್ಚಿ ಮುಖ ಮಕಿಯಾಗುವುದು.) 

ಸೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (ನಗೆಯಿಂದ) ಬರ್ರಿ, ಹಾಗಾದ್ರೆ. ನಿಂ ಬ್ಯಾಗ್‌ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಳಿದರೆ ಮತ್ತೆ 
ಪೋಲೀಸ್‌ ಬಂದು ಕೇಳ್ಯಾನ — ಯಾರನಾದರೂ ನೋಡಿದಿನೇನು ಅಂತ. . 
ಇಲ್ಲ, ನಿಂ ಬ್ಯಾಗ್‌ ನೋಡಿ ನನ್ನನ್ನೆ -- 

4ನೆ ನೈಕ್ತಿ: ಹಹಹ! 


[ ಕೊನೆಗೆ ಮುವ್ವರೂ ನಗುತ್ತ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆ ನಡೆದಾಗ] 


ಕಕ ಲ 


ಮೊದಲ ಅಂಕ ಮುಗಿದುದು 


ತಿರೆ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಅಂಕ ೨ 


[ ದೃಶ್ಯ ಮೊದಲ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯಂತೆಯೆ. ಅದೇ ದಿನ, ರಾತ್ರಿ ಎನ್ನಿ. ಕಳೆದೆ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಘಟನೆಯ ಎರಡು ಗಂಟೆಗಳ ತರುವಾಯೆ. ಈಗ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕಾಣುವ ಕತ್ತಲೆ, ಬಲ- 
ಬದಿಯ ಹಿಂತುದಿಯಲ್ಲಿ ಗಿಡಗಳ ದಟ್ರಿಣೆಯ ಕತ್ತಲೆ .. ತೆರೆ ಎದ್ದಾಗ ರಂಗಸ್ಸಲದಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಶಟ್ಧತ್ಕೆ ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ... ಹಿಂದಿನ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯಂತೆ ಗೂಜೆಯ 
ಘೂತ್ಕೂರ ... ಮತ್ತೆ ನಿಶ್ಶಬ್ಧತೆ.. ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳ ತರುವಾಯ ಮುಂಚಿನ ಪೋಲೀಸ 
ಕಾನ್‌ ಸ್ಟೇಬಲ್‌ನೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆದು ಬರುವನು. ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುವನು, ರಂಗದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಕಿಸೆಯೊಳಗಿನ ಎರಡು ಪತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು, ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಏನನ್ನೊ ಹುಡುಕಿ, ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುವನು; 
ಕ್ರಮೇಣ ವ್ರೇಕ್ಷಕರ ಕಡೆ ಬೆನ್ನು ತಿಬಿಗಿಸಿ, ಒಮ್ಮೆ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆ, ಒಮ್ಮೆ ಗಿಡಗಳ 
ದಟ್ಟಣೆಯ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವನು. ಪತ್ರಗಳನು ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ, ಗಿಡಗಳ 
ಗುಂಪಿನ ಕಡೆ ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆ ನೆಡೆದು, ಒಮ್ಮೆಲೆ ತಡೆದು, ಕೈ ಜಾಡಿಸಿ ಬಂದ ಬದಿಯಿಂದ 
ಹೋಗುವನು... ಮತ್ತೆ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ನಿಶಬತೆ... ಆ ಮೇಲೆ ಒಲಬದಿಯಿಂದ 
ಮೋಟಾರ ಹಾ:ರ್ನ್‌ದ ಸದ್ಮು ಕೇಳಬರುವುದು. ತಟ್ಟನೆ ಬಲಬದಿಯ ಮುಂತುದಿಯಿಂದ 
‘uniform’ದೆಲ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ driver ಬರುವನು, ಮೈದೂಳನ್ನು ಜಾಡಿಸುತ್ತ; ಅವನ 
ಹಿಂವಿಸಿಂದಲೆ ಒಳ್ಳೇ * 58108810 ' ಬಣ್ಣ-ವೇಷ- ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಸಿಂಗಾರಾದ 
ಯುವತಿ, ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಸಾವರಿಸಿಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಬರುವಳು. ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಸಾಶಂಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವಾಗ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮೋಟರಹಾರ್ನ್‌ದ ಸದ್ದು; 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೆ ಇಬ್ಬರೂ ಅಸಂತುಷ್ಠಿಯ, ನಿರಾಶೆಯ ದೃಷ್ಠಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ರ- 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿ, ಗಿಡಗಳ ದಟ್ಟಣೆಯ ಕಡೆ ನಡೆಯುವರು. ಅವರು ರಂಗಸ್ಕಲದಿಂದ 
ಹೋದೆ ಮೇಲೆ ರಂಗಭೂಮಿ ಮತ್ತೆ ನಿಶ್ಶಬ್ಧ; ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳಕು ಕಾಣುವುದು; ಆ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ೨ನೆ ಮತ್ತು ೩ನೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು 
ಬರುವರು, 8ಟಿಕಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಮತ್ತೆ ಕಾಣದಾಗುವದು; ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೧ನೆಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವುದು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಗ್‌ನ್ನು ಹಿಡಿದು 
೩ನೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೆಳಮೆಟ್ಟಲಿಗೆ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಡಿಗೆಯನ್ನೆ ಹಿಡಿದ ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಮೇಲಿನ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಹೊಸ್ತಿಲನ್ನು ದಾಟಿ ಬಂದು, 
ಮೇಲೆ, ಸುತ್ತಮುತ್ತಲು ನೋಡಿ ] 


ಏನೆ ವೃತ್ತಿ: ಅಬ್ಬ! ಇಂಥಾ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನ ಎಂದೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. 
ತನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಮನೇಲಿ ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪಿ ಕೂಡಾ ನೀವುಜೆಳಕನ್ನ ಇಡೋದಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲ? 


ಹಹ! 


ನೆವ್ಯಕ್ತಿ: ಬರೆಯೋವರ್ರಿಗೆ ಬೆರಳ ತುದಿಗೆ ಜೆಳಕು ಸಾಕು. ಯಾಕರೀ, ರಾಯರ? 


ಹಹ! 


ಫೆ ನ್ಯಕ್ತಿ : ಅದೂ ನಿಜ ಅನ್ನಿರಿ, ಬರೆಯೋ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೆಳಕಿದ್ದಕೆ ಸಾಕಲ್ಲ. 


ನಾಟಕ ೩೨೯ 


೨ಕ ನ್ಯಕ್ತಿ : (ಕೆಳೆಗಿಳಿಯುತ್ತ) ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬೆಳಕನ್ನ ಕೊಡ್ತೀವಿ, ರಾಯರ, ನಮಗೆ 
ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟರೆ. 

ನೆ ವೃತ್ತಿ : (ಹಿಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂಡೆ ನಡೆಯುತ್ತ) ನನಗ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರ ಬಂದದ - 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ನಿಗಿ: 

ಂಕೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಹಾಂಗಿದ್ದ ರ ಅಡ್ಡಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೋಣ. 

ತನೆ ನೈಕ್ಷಿ : (ಇದೊಂದು ಹಾಸ್ಯದ ಚಟಾಕಿ ಎಂಬಂತೆ ನಕ ಅಡ್ಡಾ ಡಿಸಿಕೊಂಡು? ಹಹಹ! 

೧ನೆ ವೈಕ್ತಿ: ವಿಚಾರ ಅಂದ್ರ ಸಾಕಿದ ನಾಯಿ ಇದ್ದಾಂಗ್ಯ ಸ್ಪಂತಕ್ಕ ತ್ರಾ ತಾಸಕೆ ೂಟ್ಟಿರ 
ಬಾರದು, EE, ತಾವ ಅನ್ನದೇ ಬಿಟ್ಟಿರಬಾರದು. ಆ ರಿ? 
ಲಿನ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವನು) 

ರಾಯರ, ಇನ್ನು ಹೊತ್ತಾಯ್ತು ಹೋಗ್ತೀವಿ. ಕೊನೇ ಪಕ್ಬಕ್ಕೆ ನನ್ಮು: 

ದಿನೆ ಸ್ಸಾಂದು ವಿನಂತಿ ಅದ್ಕ ಅದನ್ನ ಕೇಳಿಆದ್ರೂ ಕೇಳ್ಳೊಳ್ಳಿ. 


ತನೆ ನೃತ್ತಿ: ನನ್ನೂ ಅದೇ ವಿನಂತಿ. 
೦ನೆ ವೃತ್ತಿ : ಕೆ ಬರೆಯೋದೊಂದು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕಾದೇಳಿರಿ. 
ತೆ ನೃಕ್ತಿ : ಅಲ್ಲ, ರಾಯರ, ನಾಟಕಾ ಬರೆದು ಹೆಸರ ಗಳಿಸಿದವರು ನೀವು. ನಾಟಕಾ 


ಆಡಿ, ಆಡಿಸಿ ಅನುಭವ ಗಳಿಸಿದವರು ನಾವು-- 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (ನಡುವೆಯೆ) ಅದಕ್ಕೇ ಹೇಳ್ತೀನಿ. 

೨ನೆ we (ಚಕಿತನಾಗಿ) ಅದಕ್ಕೇ ಅಂದ್ರೆ? 

9ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ನಾನು ಗಳಿಸಿದ್ದು ಹೆಸರು. ನೀವು ಗಳಿಸಿದ್ದು ಅನುಭವ; ದುಡಿನ್ಹ 

ಪರ್ಕ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಇಲ್ಲ 

: ಇಲ್ಲಾ ಅನಬ್ಯಾಡಿರಿ; ಅದ. ಅದನ್ನೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೀನಿ. 

: ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕಾ ಬರೆಯೋದಿಲ್ಲ ಅಂತ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ? 

; ಹಾಂಗಿದ್ದ ರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕಾ ಬರೀರಿ. 

: (ಚಕಿತನಾಗಿ) ಏನಂದಿರಿ? 

: (ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತಿರುವಾಗ ತಡೆದು ಗಕ್ಕನೆ ತಿರುಗಿ ನಿಂತು) ಹಾಂ! | ಹ್ಯಾಂಗ 

ಸಿಕ್ಕಿರಿ ? ಬರೀರಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ, ಅದೇನು ಪೌರಾಣಿಕ ಅಲ್ಲಲ್ಲ? 

ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಚಕಿತ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೆ ೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೇ ನೊಡಲು ಅವನು ಮುಗುಳ್ಳ ಗೆಯಿಂದ 
ತಲೆದೂಗುವನು. ಈಗ ಮೂವ್ವರೂ ರಂಗದ ಮಧ್ಯ ಮುಂತುದಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ) 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅಂದ್ರ ಪೌರಾಣಿಕ ಅಲ್ಲ ಅಂತೀರಾ? (ಇದನ್ನು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಎನ್ನುವ 
ದನಿಯಲ್ಲಿ) 

4ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಇದೂ ಒಂದು ಹಾಸ್ಯದ ಚಟಾಕಿ ಎಂಬಂತೆ ನಗುತ್ತ) ಅಂದ್ರ 9... ಹಹ! .. 
ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಅಂತೀರೇನು ಮತ್ತೆ? 

ಎನೆ ವೃ್ತಿ: (ಇದೂ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಎನ್ನುವಂತೆ) ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಅಂತೀರಾ? 


೨ ಓ ವಿ ೬ 
2೬ Th ಇಓ ಇಓ ಇಓ 
ಬಬಬಿನಿರ್ಯ ನ 
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ಸೊ 


೩೩೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 

ತಿನೆ ವೈಕ್ತಿ: ರಾಯಶೈ ನಂನಮ್ಮೊಳಗೆ ಮಾತಾಡೋವಾಗ ಸ್ಪಷ್ಟ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಮಾತಾಡ್ಲಿಕ್ಕೆ ಏನತ್ಟಿ? ನ ನಕ್ವೇಳಿ (ಳಿದ, ಒಂದು ದ್ದ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಎರಡೂ ಒಂದೇ, 
ಅದಕ್ಕೇ ಜನ ನೋಡ್ಲಿಕ್ಕೆ ಬಂ ಜಂ ಬರ್ತಾರೆ ಅನೊ ಧೈರ್ಯ. 

೩ನೆ ವೃತ್ತಿ: (೧೫ ವೃತ್ತಿಗೆ) ಅನುಭವದಿಂದ ಹೇಛೋ ಮಾತನ್ನ ಕೇಳಿರಿ. 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (ನಕ್ಳು) ಇದಕ್ಕ ಅನುಭವ ಯಾಕ ಬೇಕು? ಪೌರಾಣಿಕ ಪತೆ:ನೂ 
ಸುಳ್ಳು, ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕತೇನೂ ಸುಳ್ಳು; ಆದ್ದ ರಿಂದ ಎರಡೂ ಒಂದೇ.(೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ನಗುವ ಸಿದ್ಧ ತೆಯೆಲ್ಲಿದಿವಾಗ ೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಸಮ್ಮೆತಿಸೂಚಕವಾಗಿ ತಲೆಯನ್ನು ಜಾಡಿಸಲು 
ತಡೆಯುವನು. ೨ನೆ ವೃಕ್ತಿಗೆ) ಯಾಕೆ ಅಲ್ಲ ಅಂತೀರಿ? 

ಎನೆ ವ್ಯತ್ತಿ : ಅಲ್ಲ ಅನ್ನೋದಿಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ ಅನ್ನೋದಿಲ್ಲ; 'ಹುಳು ನಿಜ ಇದರ ಗೊಡವೆ 
ನಮ್ಗೂ ನಿಮ್ಗೂ ಯಾಕ? ನೀವು ತಿಹಾಸಿಕ ಕಾ ಬರೀರಿ ಜನ 
ನೋಡ್ಲಿ ಕ್ರೈ ಬರ್ತಾರ; ಇದಕ್ಕ ನನ್ನ guarantee. 

ತನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಕಣ್ಣು ಸುಕ್ಳಿನೋ ಹಾಂಗ ಡ್ರೆಸ್‌ ಮಾಡಿಸಿಕೊಡ್ತೀನಿ, ಇದಕ್ಕ ನನ್ನ 
guarantee. 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಒಂದು 6000 50080, ಒಂದು ಗಂಗ $8ceಗeಉ ಹೀಂಗೆ ಇಟ್ಟೊಂ 
ಬರೀರಿ, ಬೆರಳ ನಚ್ಚೋಹ ಹಾಂಗ 56/8085 ಕೊಡ್ತೀನಿ. 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಕೊಡ್ತೀನಿ ಅಂದೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಇಬ್ಬರದೂ 8088800. 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಬೇಕಾದರೆ ಯುದ್ಧ ದ 80086 ಸರಿಸ. ಬೇಕಾದರೆ ದರ್ಬಾರ್‌ದ ಸೀನ್‌ 
ಸೇರಿಸಿ 

೩ನೆ ವೃಕ್ತಿ : ದರ್ಬಾ ರ್‌ದಿದ್ದ ರೆ ಅನುಕೂಲ; ಒಂದು 60೦0 ಹೊಡಿಸಲಿಕೈಬಂದೀತು. 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಜೇರಾದಕೆ ಅಂತಃ ಪುರದ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮ್ಯಾಲೆ ಒಂದು ದೇಶದ ರಾಜ- 


ಕುಮಾರಿ ಇರಲಿ, ಕೆಳೆಗೆ ಇನ್ನೊ ಎ೦ದು ದೇಶದ ರಾಜಕುಮಾರ ಇರಲಿ - 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಮೈ ಮಕಿತವನಂತೆ) ಭ ಬರಿ! ಮ್ಯಾಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಆಕೆ ಹಾಡುವಾಕೆ,. 
ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಮಾ ಲೆ ಇವನು ಹಾಡುವಾತ; ಸಂಗೀತದ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ! 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ) ವಿ ನಂತೀರಿ? | 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವನನುತೆ) ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದ ಮ್ಯಾಲೆ 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಕತೇನೂ ವಿನಿಕ್ಸೆ ಕು ಜಸು ಹೇಳಿಬಿಡಿರಲ್ಲ? 

೨ನೆ ವೃಕ್ತಿ : ಕತೆ! ಕತೆಯನ್ನ ನೀವು ಚಲಾ ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, ರಾಯರ .. 
ಆದರೆ ಒಂದು 50606 ಮಾತ್ರ ಇರಲೇಬೇಕು. 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಬಾಯಿ ಚಪ್ಪರಿಸು ಸುವವಸಂತೆ) ಹೌದು, ಅದು ಮಾತ್ರ ಇರಲೇಬೇಕು. 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಇಲ್ಲದ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಚಾ ಜವಗ! ಳ್ಳ 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಯಾವ್ದಂತೀಯಾ... 

೩ನೆ ವೈ್ತಿ: (ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ತರೆದೂಗುತ್ತೆ) rR ನನಗ್ಗ್ಲೊ ತ್ತಾಯ್ತು 


ನಾಟಿಕ ಕಿತ 


ಬಿಡು, ಆ ಸೀನ್‌ ಇರಲೇಬೇಕು. 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಆ ಆದೇ ಯಾವ್ಹು ಅನೊ ದನ್ನ ಕೆಗೆ ಸು ಅಂದೆ. 
2 (ತೆಗ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಾ ತದ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಯಾ 

ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಹ ಚಲನವಲನಗಳು) ತೇಲಿ ನಿ ಕೇಳಿರಿ. (೩ನೆ ವ್ತಿಗೆ)- 
ಇಲ್ಲಿ ಬಾ - (ಅವನನ್ನೊಯ್ದು ರಂಗದ ಹಿಂತುದಿಯ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಂದು) ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರಿಗೆ 6660 80016, ಅವ ರಾಜ; ಮುದುಕ ಇದ್ದಾನೆ ನೆ; ಅವನ ಮಗ ಸುಂದರೆ 
ಯುವಕ; ರಾಣಿ, ಅಂಡಿ ಅವನ ಮಲತಾಯಿ - ಯುವಕನ ಮಲತಾಯಿ --- 
ಮಲಮಗನ ಶೆ ಪ್ರೀತಿಸತಾಳೆ, ಆಕೆಗೆ ರಾಜ್ಯವೂ ಜೇಕು, ಪ್ರೇಮವೂ ಬೇಕು; 
(೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ) ನೀನು ಕಣ್ಮುಚ್ಚು (ಅವನು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವನು) ರಾಜ- ಮುದುಕ 
ವಿ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ ನ ರಾಣಿ ಸಲ ಬರತಾಳೆ; ಗಂಡನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು ಅನ್ನೋ 
ನಿರ್ಧಾರ; (ತಾನೂ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನಿಡುತ್ತ “ರಾಜನ ಕಡೆ ನಡೆಯ ತ್ತ) - ಆದರೂ ಹೆಜ್ಜೆ 

ಮುಂದಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ಹೆದರಿಕೆ; ಆಗ ಯುವಕ ರಾಜಕುಮಾರನ ಸುಂದರ 
ಮುಖ ಕಣ್ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲೊ ದು; ಮತ್ತೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮುಂಧೋಗ್ತಾಳೆ; 
ಗಂಡನನ್ನ ಕೊಂದರೆ ಪಾಪ, ಕೊಲ್ಲಿದ್ರೆ ಪೆ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಶಾಪ; ಉಭಯಸಂಕಟಿ; 
ಅಲ್ಲ, ಅಂತಾಳೆ, ಮತೊ ಂದ್ದೆಜ್ಜಿ ಮೊಂಥೋಗ್ತಾಳ ಳೆ; ಉಭಯಸಂಕಟ ಅಲ್ಲ, 
ಉಭಯಸು ುಖ ಅಂತಾಳೆ. ರಾಜ ಸತ್ತರೂ ತಾನೇ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ. 
ಹಿರಿಯಳು, ರಾಜ ಸತ್ರ ಅನ್ನೋದಕೆ ಕುಮಾರನ ಕೂಡ ಪ್ರಣಯ ಸುಲಭ. 
ಉಭಯಸುಖ - ಅಂದವಳೇ - ಮುದುಕ ಗಂಡನನ್ನು ಕೊಂದೇಬಿಡ್ತೀನಿ” 
ಅಂತ -. 


ಪೋ. ಕಾ. ; ( ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮನೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದು) ಎಲ್ಲಿ? ಎಲ್ಲಿ ?ಸಿಕ್ಕಳು! 


3 
ತನ್ನೆ ಜ.೪ 
ಇ 


[ ಮಿಕ್ಕ ಮೂವರೂ ಚಕಿತರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವರು] 


ಪೋ ಕಾ, : ( ಕಸೆಯೊಳೆಗಿನ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು, ಮಿಕ್ಕವರಿಗೆ) ನಿಮ್ಗೂ ಬಂದಿದೆ ವಿನು 
ಪತ್ರ? 

೨ನೆ ವೃಕ್ತಿ: ಯಾವ ಪತ್ರ? 

ಪೋ.ಕಾ, : [pris ಕೊಂದಳು ಅಂದಿರಲ್ಲ...? 

ವ್ಯಕ್ತಿ: (ನೆಕ್ಕು) ಸಿಸಾಯ್‌ಸಾಹೇಬರ, ನಾಟಕದ ಕತೆ ಹೇಳ್ತಿದ್ದೆ. ನಾನು 

ನಾಟಕದ ಕಂಪನೀ ನಡೆಸ್ತಾ ಇದಿ ನಿ, ( ೩ನೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೋಸಿ) ಇವ. 
ನಮ್ಮ ೫2೩78807. (೧ನೆ ವಿ ೬್ರಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ಇವರು ನಾಟಾಕಾ ಬರಿಯ» 
ಕ 

ಪೋ.ಕಾ,: (ಏನೊ ಹೊಳೆದಂತಾಗಿ ೧ನೆ ವ ೈಕ್ತಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು)ನೀವು ನಾಟಿಕಾ ಬರೀ 
ತೀರೇನು? 
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nd ಲೆ ಇಳ ಎ 5 ಪಿ 
೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಸಿಡುಕಿನ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಯಾಕ? ಇಷ್ಟು ದಿವಸ ಆಡಿತೋರಿಸೋದ.- 
ಕಾಯ್ಕು, ಈಗ ನಾಟಕಾ ಬರೆಯೋದಕೇನಿಂ ಸರವಾನಿಗೆ ತನ್ಕೋಬೇಕೇನು? 
ಪೋ.ಕಾ, : (ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತಾರೆ ಈ ಮನೆ ನಿನ್ನೇ ತ್ತ 
ನೆ ವೃತಿ; ( ಕಗ ಮುಂದೆ ಬಂ ಅವಕ್ಷೆ, ನಾವು ಒಂದು ಹೊಸ ನಾಟಿಕದ ಬಗೆ 
ಇವಿ! A 
ಚರ್ಚಾ ಮಾಡಿಕೆ ಬಂದಿ ಈ ಮನೆ ಅವತ್ತೆ ಶೊ ಸ್ವಂತದ್ದು. 
£೧ 5೫ ವೆ Ny) 
ಎನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ (ಸಕತ ನಾಗ ನ ನಾ ಪಿತ ಬರೆದು ಮೂ ಹ್ಯಾಂ] ಗಕಟಿ,ಸಿದರು ಅಂತ 
Ww 
[a ಕಾ ಮಿ 4 ಎನಿ $ « ದ ಮಾ CAR pS 
ತವಾಸಣೆ-ನಡೆದಿದೆಯೋ ನಿನೊ? ಮನೆ ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದು ನಮ್ಮಪ್ಪನ ಕಾಲ್ಲೊ ಳಗ 


ಪೋ.ಕಾ. : (ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ಕೆ ತಾರದೆ) ಅಂದ್ರ ಇದೇ ಜಾಗ (ಎಂದು ಕೈಯಿಂದ 
ಪತ್ರವನು, ಬಡೆಯುವನು) 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (ಸಂದರ್ಭ ತಿಳಿಯವೆ) ಇದೇ ಜಾಗ? ಅಂದ್ರ... 

ವೋ. ಕಾ. : ರ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ದಿಟೈಸುತ್ತ) ನಿಮಗೂ ಗೊತ 


ಸ ವೃಕ $ಿಗೆ) ಈ ಹ ನಿಮ್ಹೆ ಆಗಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಹೆಣ್ಮಕ್ಕಳು 
ಅಡ್ಡಾ ಚ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದಿ ಡೆ ಪನು! 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ; (ಸಿಟ್ಟನ್ನು ತಡೆಯುತ) ಮನೀ ಮುಂದೆ ಅಡ್ಡಾಡೋ ಹೆಣ್ಮಕ್ಕನ್ನ ನೋಡ್ತಾ 
ಕೂಡೋ ಸ ಸ್ವಭಾವ ನನ್ನ ಲ್ಲ. 

ಸೋ. ಕಾ, : ಸಿಟಿ ಿಗ್ಯಾಕ ಬರ್ತಿ ರಿ, ರಾಯರ? ನೀವು ನೋಡ್ತಾ ಕೂತಿರಿ ಅನ್ನೋ 
ದಿಲ್ಲ, ನೀವು ಕೂತಾಗ ನೋಡಿದಿಕೇನು ಅಂತ -- 

ಎಪಿನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಸ 0% ನಿವಾಯ್‌ಸಾಹೇಬರ, ಅವರು ನಾಟಿಕಕಾರ ಅಂತ 
ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ 

ಸೋ.ಕಾ.: ಅಂದ್ರ ತ್‌ ಗಂಡ ಯಾವು ಕ ಹೆಣ್ಣು ಯಾವ್ಚು ತಿಳಿಯೋದಿಲ್ಲ ಅಂತೀ 
ರೇನು? * 

0ನೆ ವೃಕ್ತಿ : (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಸಾಕಿ ನಮ್ಮ ಮಾತು | | ಈವತ್ತು ಸಂಜೆಯಿಂದ ನೋಡ್ತೀನಿ, 

ಲ್ಲೇ ಅಡ್ಡಾತ್ತಾ ಇದ್ದೀರಿ ! 

ಪೋ, ಕಾ: 'ಎಲ್ಲಿ duty ಅಲ್ಲಿ ಇಕೋವು, ನಾವು. 

೧ನೆವೈಕ್ತಿ : (ಮೇಲಿನಂತೆಯೆ) ಈಗ ಸುಮ್ಮಸ, ಎಮ್ಮೆ ಬಂದು ನಮ್ಮ ಮಾತುಕತೆಗೆ ಅಪ್ಲಿ 
- ಮಾಡೋದು ನಿಮ್ಮ duty ನಿನು? 

ld ೩ನೆ ವೃಕ್ಕಿಗಳನು ದ್ಲೇಶಿಸಿ) ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ, ನಾನು ಹೇಳಿಕೇಳಿ 68ಟಯ 
ಮ್ಯಾಲಿದ್ದ police constable. ನನ್ನ duty ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿದಕೆ - 

೨ಸಿತಿನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಕೂಡಿಯೆ) ಛೇ! ಛೇ! ಅಂಥಾ ವಿಚಾರ ನನುಗಿಲ. ಟ್ರ 

-ಪೋ. ಕಾ. : (ಅಧಿಕಾರದ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಇಲ್ಲ ಅಂತ್ಯ ಅಂತೀರಿ; ಇದೊಂದ್ಸಲ ನಿಮ್ಮ 


3 


ನಾಟಿ ೩೩ತ್ತಿ 


ಮಾ.ಕೆ ನಿಶ್ಯಾಸ ಇಟ್ಟೀನಿ. ಆದರೊ ನನ್ನಿಂ ೦ದ ಪಿನೊ ಮುಚ್ಚಿಡೋ ಯತ್ನ 
ನಡೆದ್ದಾಂಗ ಕಾಣ್ತದ; ಆದರೆ ಹೇಳಿಟ್ಟಿರ್ತೀನಿ, ಯಾಕಂದ್ರ ಆಗೂ ಪತ್ರ 


ಬಂದದ (ಬತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ತೋರಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ) ರನ ಮುಚಿ. 
3 ಒಳ್ಳೇದಾಗಲಿಕಿಲ ಅಂತೀನಿ. (ಎಂದು ದರ್ಪದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಹೋಗುವನು) 


ಹಕ 


ಜಿ 


[೨ನೆ, ೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಬ್ಬರನೊಬ್ಬ ಬ್ದದಿ ನೋಡುವರು] 


೨ನೆ ನಿ: (0ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ) ಬಯಲಿನೊಳಗ ಇದನ್ನ ನಡೆಸಿದ್ದು ನಮ್ದೇ ತಪ್ಪಾಯ್ತು; 


ನಿಮಗ ತೊಂದರೆ ಕೊಟ್ಟಾ 0ಗೆ ಚ. 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ತೊಂದರೆ ಅಲ್ಲ. ನಮಗ ಜ್‌ ುಂದರೆ ಆಗ್ರಾ ರ್ದು ಅಂಶ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳೋದೇ ಈ ಪೋಲೀಸರ ಕೆಲಸ ಅ ನ್ನೋವಾಗ 'ಇನೆರಿಂದರೆ ನಮಗ 
ತೊಂದರೆ ಆಗಜೇಕೆಂದರೆ...? ಅದಕೃ ನನಗ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು 

ತೆ ವೈಕಿ: ಕೊಲ್ಲ Wy ಳೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದಾಗ ನಸ ವಿಚಾರ ಹೇಳ್ತೀನಿ. 

"ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅಲ್ಪ ಬಂದೀವಿ; ಅನಾಯಾಸ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದೀವಿ; ನೀವೂ 701% : 


ಇನಾಗ i ಈ ನೀನ್‌ ಒಂದನೆ ನ್ನ ಈಗ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದರೆ 

3ನೆ ನೈಕ್ಷಿ; ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳೋದೆ? 

ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಇಲ್ಲಿ ಯಾಕ? ಒಳಗ ಹೋಗೋಣ. 

3ನೆ ನೃಕ್ತಿ: ಛೆ! ಛೆ! ಮತ್ತೆ ಅವರಿಗೆ ಸ ಕೋಡೋದೆ? 

0ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ; ಹಾಂಗ ಕೇಳಿದರ ನನ್ಗ ಯಾವ ತ್ರಾ 

ತನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅಲ್ಲ, ಮತ್ತ ನಮ್ಮನ್ನ ಕರಕೆ MA ಗಿ ದೀಪ ಹಚ್ಚಿ... 

6ನೆ ನೃಕ್ಷಿ; ಒಳಗಿನ ಕೋಣೇ ಅ ದೀಪ ಇದ್ದೆ € ಇದೆ. ಈ ಹೊರಗಿನ ಎರಡು : 
ಕೋಣೆಗಳೊಳಗೆ ನಾನು ದೀಪ ಎಂದೂ ಹಚ್ಚೋದೇ ಇಲ್ಲ... 

ತಿನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಹಾಂಗಂದ್ರ ನಿಮ್ಗೇನೂ ತ್ರಾಸ ಆಗೋದಿಲ್ಲ ಅಂತೀರಾ? 

ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ; (ಈಗಾಗಲೆ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತ) ನಾವೂ ಸ್ವಲ್ಪದ್ರಾಗ ಮುಗಿಸಿ. 
ಬಿಡೋಣ. ಯಾರಿಗ್ಲೊ ತ್ತು? ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ್ರೆ ಕೂತು ಮೆಟ್ಟಿಗೆ. 
ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟರೂ ಕೊಟ್ಟ ಕೆ!ಹಹ! 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅವರಿಗೆ ಅವಸರ ಮಾಡೋ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ ನನಗ. 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ನಾವ್ಯಾ ಕ ಮಾಡೆ ಕೇಕು? ಮನಸ್ಸಿಗೆ "ದ್ರೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸೇ ಅವಸರ 
ಮಾಡ್ತದೆ. ಸಾಲ, ದಿಯರ? ಜೆಂ ಇಹ ಹಹ! 

ಫೆ ವ್ಯಕ್ತಿ; "ನೇ ಆಗಲಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆ ಹಾಳು ಪೊಲೀಸನ ಮುಖ ನೋಡೋ. 
ಬಾದ್ರೂ ತಪಿ ತ್ಕ ನಡೀರಿ. 


[ಪುೂವ್ಯರೂ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ಒಳೆಗೆ ಹೋಗುವರು. ೩ನೆ ವೃ್ತಿ ಕೊನೆಗೆ ಒಳಗೆ: 
ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು.] 


ಸ್ಥಿಸಿಳಿ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


[ಕೆಲಹೊತ್ತು ನಿಶ್ಶಬ್ದ ತೆ ಒಂದೆರೆಡು ನಿಮಿಷಗಳ ತರುವಾಯ ಬಲಬದಿಯ ಹಿಂತುದಿ 
ಯಿಂದ ಡೈವರ್‌ ಮತ್ತು ಯುವತಿ ಬರುವದ, ಯುವತಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಭಾರೀ ಅಸಮಾ 
ಧಾನದ ತಳೆ ಇಡೆ, ತುಸು ಸಿಟ್ಟೂ ಇದೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಿಸುಮಾತಿಸಲ್ಲಿಯ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ನೆಡೆಸುತಾ ಸ 


ಯುವತಿ: (ಕೆಣಕುವನಳೆಂತೆ ಅಂತೂ ನಿನಗ ಧೈರ್ಯಾ ಇಲ್ಲ ಅನ್ನು. 

ಚ್ರವರ್‌; ಧೈರ್ಯ? ಯಾವುದಕ್ಕ? 

"ಯುವತಿ ; ಯಾವುದಕ್ಕಂದ್ರ? 

ಶ್ರ್ಯೈನರ್‌ : ಅದೇ ಕೇಳ್ತೀನಿ, ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಅಂತ. 

"ಯುವತಿ: ಅದನ್ನ ನನ್ನ ಬಾಯಿಯಿಂದ್ಲೇ ಆಡಿಸೆ ಶೇಕು ಅಂತ ಹಟಿ ವಿನೊ! ಯಾವು 
ದಕ್ಕೆ Wey ವಷ್ಟು ಸಲ ಹೇಳಿಲ್ಲ ನಾನು ು! ನನ್ಗ ೦ತೂ ಈ ಕಳ್ಳಜೀವನ 
ಸಾಕಾಗಿ ೫ 

ಡ್ರೈವರ್‌: ಕಳ್ಳತನ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? 

ವತಿ: ಕಳ ತನ ಅಲೆ ನೊ ಅದು? ಎಲ್ಲಿ ಆ ಮುದುಕ ನೋಡ್ತಾನೊ, ಎಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೆ ನಮ್ಮಾ: ತು ಕೇಳಿಸ್ತದೊ ಅಂತ - 

ಡ್ರೈವರ್‌ : (ಕಡುವೆಯೆ, ಅಂದೆ ದ್ರೇನು? ಅವ ನಿನ್ನ ಮದುವೇ ಗೆಂಡ ಅಂತ ಅನ್ಸಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಎ 

ಯುವತಿ: (ಸಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಕಾಲು ಬಡೆದು) ಗಂಡ! ಗಂಡ! ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾಗೇದ ? 

ಡ್ರೈವರ್‌: ಅವ ಜೀಕಾಗ್ಯಾನ ಅಂತನಾ ಆದ್ರೂ ಎಲ್ಲಿಹೇಳ್ತೀನಿ ? ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು: 
ಅವ ನಿನ್ನ ಗಂಡ, ಅಂದಮ್ಯಾಲೆ ನೀ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ -. 

ಯುವತಿ : ( ಅಳುವುದು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದೆ ) ಚುಚ್ಚು, ಚುಚ್ಚು ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ವಿಷಜಾಣ 
pa 

ಶ್ರೈೈವರ್‌ : (ಸಂತಯಿಸುವವನಂತೆ ಭುಜವನ್ನು ತಟ್ಟಿ) ಎಂಥಾ ಹುಚ್ಚಿ ಇದ್ದೀ ನೀನು! 
ನಾಯಾಕ ಚುಚ್ಚಿ ಮಾತಾಡಲಿ ನಿನಗೆ ? ನಿನಗ್ಗೊ ತ್ರ ದಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಮುಡುಕ 
ಗಂಡ ಎಂಥಾ ಚಃ ಅಂತ? ಈಗ ನನಗ ೩-೪ ಜನ ರೊಡ್ಡ ಹುದ್ದೇ 
ನಗದ ವರು ಕರೆದರು, * ಹೆಚ್ಚು ಪಗಾರ ಕೊಡ್ತೀನಿ, ನಮ್ಮ ಕಡೆ 

ಡ್ರೈವರ್‌: ಅಂತ ಬಾ” ಅಂತ, ನಾನು ಹೋಗೀನೇನು? ಹೋಗ್ತೀನೇನು? 
yp ಹೋಗೋದಿಲ್ಲ ಅನ್ನೋದು ಗೊತ್ತಿ ಲ ನಿನಗೆ? 

“ಯುವತಿ ; ಅದನ್ನೆ ಹೇಳ್ತೀನಿ ನಾನು. ನಮಿ ಬ್ಬ ಕ್‌ ಪರಸ್ಪರ ಇಷ್ಟು ಪ್ರೇಮ 
ಇರೋವಾಗ - 

ಶ್ರೈನರ್‌ : ( ನಡುವೆಯೆ ) ಈಗೇನು ಅಡ್ಡಿ ಬಂದಿದೆ ಅದಕ್ಕೆ ? 

ಯುವತಿ ; ಇನ್ನೂ ನಿನ ಕಕ್ರೇಕು? ? ಇದೇ: ಫಗ ನೋಡಿದಿಯಲ್ಲ ? ? ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ 
ನಾವಿಬ ರೇ. ಕೂತಿದ್ದೆವೊ ಇಲ್ಲವೊ, ಅಷ್ಟ ಕೊಳಗ. ಹಾ:ರ್ನ್‌ ಬಾರಿಸಿದ. 


ನಾಟಿಕ ೩೫ 


ಯಾಕ? ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲ? ನಾವಿಬ್ರೂ ಕೈ ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ನಾಲ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಅಡ್ಡಾಡಿಸಬೇಕಂತೆ! ತನಗಿ ನಿಕ್ಲೋ ತಾ ತ ಇಲ್ಲ! ಬಗರೊಳಗೆ ಕೈಹಾಕಿ 
ಎಲ್ಲಿ ಕೈಗೆ ಕೈನೇ ಕಿತ್ತಿ ನ ಅನ್ಸಿಸ್ತದ, ಟ್ರ ಕ ತನ್ನ 
ಯವ ೭್ಕಕಿಲಿಕಿ ರಗ್ಯಾವ. ಇಂಥಾವ ಅಡ್ಡ್ವಾಡ್ತಾ ನಂತ! ಅದೆಲ್ಲಾಸುಳ್ಳು! 

ಸು ಬ್ಬ ರ ಮ್ಯಾಲೆ ಸ ಅವನ್ನು. 

ಚ್ರೈವ ೯ , (ನಡುವೆಯ) ಇಟ್ಟು ಕೊಳ | ವಲ್ಲನ್ಯಾಕ ಸಂಶಯ. ಆ ಸಂಶಯ ದಕ್ಕಿಸಿ 
pO ಸತ್ತ ಸ ಸಾಯಬಹುದು. 

ಯುವತಿ : ಅವನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನ ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವ ಸಾಯೋದೇ ಇಲ್ಲ. 

ಶ್ರೈನರ್‌ : ( ಮುಗುಳ್ಳಗೆಯಿಂದ) ಸಾಯೋದೇ ಇಲ್ಲಾ ಅಂದ್ರ? ಇರ್ತಾನ ಎಷ 
ಮು 

ಯುವತಿ : (ನಿರಾಶೆಯಿಂದ) ನಾವಿಬ್ರೂ ಮುದುಕರಾದ ಮ್ಯಾಲೆ ಅವ ಇದ್ದರೇನು? 
pel ಕೇನು? 

ಶವರ್‌ : ಅವ ಜೀವದಿಂದಿದ್ದ ಷ್ಟು ದಿನ ನಮಗೇ ಅನುಕೂಲ. 


ಸ 


ಡ್‌ 
ಯುವತಿ : (ಬೆರಗಾದಂತೆ) ನಿನಂದಿ? ಅವ ಜೀವದಿಂದಿದ್ದಷ್ಟ್‌ ದಿನ್‌ ಎಎ 


ಶ್ರೈನರ್‌ : (ತಲೆ ತೂಗುತ್ತ) ನಮಗೇ ಅನುಕೂಲ ಅಂದೆ. 
ಯುವತಿ: (ಅವನನ್ನು ಒಂದು ನಿಮಿಷ ದಿಟ್ಟಿಸಿ, ತಿರಸ್ಕಾರದ ಉಸಿರೆಳೆದು) ನನಗ್ಗೊತ್ತೆ 
ಇತ್ತು. ಆದರೂ ಇಂಥಾ ಪುಕ್ಕ ನೀನಲ್ಲ ಅನಿ ಸಿತ್ತು ಕ 
ನರ್‌ : ಅಂಥಾ ಮುದುಕನ್ನ ಹೊಡೆಯೋದಕ ಶೂರ ಆಗಿರಬೇಕು ಅಂತೀ 
ಯನು? 
ಯುನತಿ : ಅದೇ ನೋಡೋಣ ಅಂದೆ, ನೀ ಶೂರನೊ? ಪುಕನೊ ? 
ಶ್ರೈನರ್‌; ಇದು ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೇ ವಿಷಯ ಅದ. ಶೊರನೂ ಬ್ಯಾಡ, ಪುಕ್ಕನೂ ಬ್ಯಾಡ. 
ವತಿ: ( ತಡೆಯದೆ) ಸುಟ್ಟಿತು ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆ ! ಸಾಯಲಿಕ್ಕಾದ ಮುದು. 
ಕನ ಕೂಡ ಸಂಸಾರ ಅಂದ್ರ ನ್‌ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೇನೊ 
ಡ್ರೈವರ್‌ : ( ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ) ನಿನ್ನ ಯಾರು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕ್ಯಾರ ಅಂಥಾ ಸಂಸಾರ 
ದೊಳಗ? 
ಯುನೆತಿ : ಅಂದ್ರಾ ನೀ ಒಪ್ಪೋದಿಲ್ಲ ಲ 
ಡ್ರೈವರ್‌ : ಯಾವುದಕ್ಕ ಒಪ್ಪೋದಿಲ್ಲ ? 
ಯುವತಿ ; (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಮತ್ತೆ ನೀನು ಹಾಂಗೇ ವಾಡ ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿದೆ ! 
ಡ್ರೈವರ್‌: ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳು. ನನಗೂ ನಿನಗೂ ವಿನ್‌ ಕಡಿಮೆ 
ಬಿದ್ದದ? ಯಾರು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡ್ತಾರ? ಗಂಡ ಮುದುಕಾದ್ರೂ ಶ್ರಿಮಂತ 
ಯುವತಿ; ಮುಂದೆ ಕೂಡ ಆ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ನನ್ನ ಹಕ್ಕಿನ್ನೆ - ನಿನಗ ನಾನು ಬೇಕೊ? 
ನಿನ್‌ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ಕಳೆದೀತು ಅಂತ ಹೆದರಿಕೆಯೊ? 
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ದ, ನಿನಗ 
ಹಾಂಗ ನಮ್ಮ 


ಸರಿಗೆ ಅನಾಮಧೇಯ ಪತ್ರ ಬಕಿ 


ಸ 


ಕೆ 


ಮಿ 


ತ ವಿನ್ನೀನು ? ಜನ 


ಎ 


ರಗಿನವರಿಗೆ ಕೂಡ ಹಾಂಗನ್ನಿ 
ಇದಿ 


} 


ds 


ಫ್‌ 


೧೨ 


ತ್‌ 


ಇಲ್ಲದ್ದೊ ೦ಡು'ಮಾತಾಡಬೇಡ, ನಾನೂ ನೀನೂ ಯಾಕ ಬರೀಲಿಕ್ಕೆ. 


ಎಲೆ! ಹುಚಿ 
ಹೋಗ್ತೀವಿ ಅಂಥಾ ಪತ್ರ? 


ಎಕ ಬರೀಬಾರು ? 


ಕ್ರಿ 


(ನಡುವೆಯೆ) 
ಮ್ಯಾಲೆ ಸಂಶಯ ಅದ್ಕ ಆ ರೀತಿ ಪೋಲೀ 


ದಾರಂತ 
ಯುವೆತಿ: (ರಹಸ್ಯಸೂಚಕ ಮುಗುಳ್ಗೆಗೆಯಿಂದ್ರ] ಜನರೇ ಅಂಥಾ ಪತ್ರ ಬರೆದಾರ ಅಂತ" 


ಇನ್ನೂ 
ನೀ ಹ್ಯಾಂಗ ಹೇಳ್ತೀ? 
ಸ್ರಿವರ್‌: ಅಂದ್ರ ನಾನು ಬರೀತೀನೆ ? 


ಯುವತಿ: ನೋಡಿದಿ ಇಲೊ ? ಹೊ 


ಸ್ರೈವರ್‌ 


ಯುವತಿ: 


ಮ 


ನಾಟಿಕ 3ಸಿಕ್ಕಿ 


ಯುವತಿ : ನಾನೇ ಬರೆದಿಲ್ಲ ಅಂತ ನೀ ಹ್ಯಾಂಗ ಹೇಳ್ತೀ? 
ತ್ರೈ.ನರ್‌ (ಬೆಪ್ಪಾಗಿ) ಏನು? ನೀನು? ನಿನ್ನ ಮ್ಯಾ ಲೇ ಸಂಶಯ ತಕ್ಕೊಂಡು ಎ 
ಯಬನತಿ: (ನಡುಪೆಯಿ) ನನ್ನ ಮ್ಯಾಲೆ ಯಾಕ ಜು ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲಿ? 
ಶ್ರೈನರ್‌ : ಅಂದ್ರೇನು? ನನ್ನ ಮ್ಯಾಲೆಯೆ? 
ಯುವತಿ: (ಕೆಣಕುವವಳಂತೆ) ಯಾಕಾಗ್ಬಾರ್ದು ? 
ಡೆ. ನರ್‌: ಓ! ಹೀಗೊ! (ಬಲಬದಿಗೆ ಹೊರಡು ವನು) 
4 
ಯುನೆತಿ: (ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಡೆದು) ಎಲ್ಲಿಗೆ? ಎಲ್ಲಿಗೊ ರಟಿ? 
[ee] 


: ನನಗ ಸಂಬಳ ಕೊಡೋ ಧಣೀ ಹತ್ತಿರ. (ಬಲಬದಿಗೆ ಹೋಗುವನು) 


€ 


{fe 
೪ 
ಇ 


[ಯುವತಿಯು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಹೊರಟು ತಟ್ಟನೆ ತಡೆಯುವಳು. ಒತ್ತಿ ಬರುವ 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ತಡೆಯಲು ತುಟಿ ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲುವಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ 
ಯಾಕೋ ಜು. ಸದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿ, ಕಕ್ಕಾವಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ, ಹೊಸೆಗೆ ಬಲ 
ಬದಿಯ ಮುಂತುದಿಯಿಂದ ಹೋಗಿ ಮಕೆಯಾಗುನಳು ] 


[ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಾಗರಕ, ಅವನ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಪೋಲೀಸ್‌ 
ಕಾನ್‌ಸ್ಟೇಬಲ್‌ ಬರುವರು.] 


ನಾಗರಕ ; ನೊತ್ರಿ, ಕಾನ್‌ಸ್ಟೇಬಲ್‌, ಇದೇ ಜಾಗ. 

ಪೋ. ಕಾ. : ಜಾಗ ಯಾವ್ದೇ ಇರಲಿ, ನೀನು ಯಾರಪ? ಈವೊತ್ತು ಸಂಜೆಗೆ ಬಂದಿ 
ನಿನೇನೋ ಹೇಳಿದಿ -- 

ನಾಗರಕ : (ನಡುನೆಯೆ) ನಾನು ಯಾರು ಅಂದ್ರ? ನಾನಿಟ್ಟ ನಾಗರಕ, ಸ್ವ ತಂತ್ರ 
ಭಾರತದ ನಾಗರಕ; ಎಲ್ಲರೂ ಸೂ ಅನೊ ಸ್ನೀವಾಗ ನಾನು ತ 
ಇದ್ದ ರೇನು? 

ಫೋ, ಕಾ. : ನಾನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನಕ ಕ್ಯ ಉತ್ತರಾ ಕೊಡೋದ್ಬಿಟ್ಟು ನನಗೇ ಲೆಕ್‌ಚರ್‌ 
ಬಿಗೀತೆಲ್ಲಾ ! ಅಲ್ಲ, ಯಾರು ಅಂದ್ರ, ಇಂಥಾ ಕೆಲಸಾನೇ ಮಾಡ್ಕೋ 
ಮನುಷ್ಯ ಕಾಣ್ರೀ ಅದಕ್ಕೇ ಕೇಳಿದೆ. 

ನಾಗರಕ : (ಅಪಮಾನಿತನಾದವನಂತೆ) ಇಂಥಾ ಕೆಲಸಾ ಅಂದ್ರ ? 

ಪೋ. ಕಾ. ; ಮತ್ತಿ ನ್ನೆಂಥಾ ಕೆಲಸ? ಈವೊತ್ತು ಸಂಜೆಗೆ ನೀ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ ಎಂಥಾ 
ದ್ದ ೦ತ ತಿಳಿದೀದಿ? 

ನಾಗರಕ : ( ಮೇಲಿನಂತೆ) ಎಂಥಾದ್ದು? 

ಪೋ, ಕಾ. : ಯಾರೋ ಯಾರ ಹೆಂಡತೀನ್ನೊ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡೊ ದರು ಅಂದಿ; 
ಗಂಡ ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದು ಹೆಂಡತೀನ್ನ ಮಿಂಡನ್ನ ಇಬ್ಬ ರ್ಸೂ ಕೊಂದ ಅಂದಿ] 
ಹೆಣ ತೋರಿಸಿ (ನಿ ಬರ್ರಿ ಅಂದಿ. 

ಫಾಗರೆಕೆ: ಹೌದು, ನನಗೇ ನೊ ತ್ತು, ಖೂನಿ ಮಾಡಿದವ ಹೆಣ ಮುಚ್ಚಿ ಡ್ಹಾನ ಅಂತ? 
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ತಿಕ ನಡೆದು ಬಂದ ಜಾರಿ 
ಪೋ, ಕಾ. : ಖೂನಿ ಮಾಡಿದವನೇ ಸಿಗವಲ್ಲ. 
r) 


ನಾಗರಕ : ಹೆಣ ಸಿಕ್ಕವು ಬನು? 

ಫೋ.ಕಾ.: ಒಂದು ಹೆಣ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು ಅದು ಜೀವಂತ ಇತ್ತು 

ನಾಗರಕೆ: ಬಿನು? ವಿನಿದು? ಖೂನೀ ವಿಷಯ ತಮಾಸಿಿ ! 

ಪೋ.ಕಾ.: ಹೋಗೋ! ಹುಚ್ಗೊ ಬ್ಬೆ ! ಖೂನಿ ಅಂತ ಖೂನಿ! ಹೆಂಡತಿ ಹೋಗ್ಮಾಳ 
ತವರ್ಮನೀಗೆ ! ಆಕೇನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಇರಲಾರದ್ದ ಕ್ಕ ಗಂಡ ಹೊಂಬಾನ ಕರ್ಕೊಂಡು 
ಬರಲಿಕ್ಕೆ. ಅಷ್ಟರಾಗ ಖೂನಿ ಸುದ್ದಿ ಹಬ್ಬಸಿದರು, ಹಾಸ! ಆ ಗಂಡ ಗಾಬರಿ 
ಆಗಿ ಪರಾರಿ, ಮಟಾಮಾಯ! ಅದಕ್ಕೇಲ್ಲಿ ನಿ ಈ ಸುದ್ದಿ (ನೂ ಅಂಥಾದ್ದೆ ನು 
ಅಂತ? 

ನಾಗರಕ ; ಇದು ಸುದ್ದಿ ಅಲ್ಲ, 0088216, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ, ಪತ್ರ ಬಂದದೆ, 

ಪೋ.ಕಾ.: ನೋಡಿದೆ. ನನಗೂ ಬಂದದ. ಅದಕೂ ಸಹಿ ಇಲ್ಲ, ನಿನ್ನದಕೂ ಸಹಿ 
ಇಲ್ಲ. ಎರಡನ್ನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಯಾಕೆ ಬರದಿರಬಾರದು? 

ನಾಗರಕ : ಓಹೊಹೊ ! 70181 duty 70806ರೂ ಒಳ್ಳೇ detective ಆಗ್ಯಾರ ! 

ಪೋ.ಕಾ. : ಅದಿರಲಿ, ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನಕ್ಕ ಉತ್ತರ ಕೊಡು. 

ನಾಗರಕ; ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನಕ್ಕ? 

ಪೋ.ಕಾ.: ಈ ಪತ್ರದಾಗ ಬರೆದಿದೆ ಅಲ್ಲ, ಈ ಮುದುಕನ್ನ ಅನನ ಹಕೇದ ಹೆಂಡತಿ 
ಈ ಜಾಗಾದಾಗ ಕೊಲ್ತಾಳೆ ಅಂತ ನಿನಗ ಹ್ಯಾಂಗ ಗೊತ್ತಾಯ್ತು? 

ನಾಗರಕ ; ಈ ಪತ್ರದಿಂದ. 

ಫೋ.ಕಾ. ; ಪತ್ರ ಬರೆದದ್ದು ಮುಂಚೆ, ಖೂನಿ ಆಗೋದು ಈಗ - 

ಫಾಗರಕ: ಯಾರಿಗ್ಗೊ ತ್ತು? ಖೂನಿ ಮುಂಜೆಯೆ ಆಗಿರಬೇಕು, ಆ ಹೆಣಾನೂ ಪತ್ತೆ 
ಆಗದೆ ಕೊಳೀಕಿರಬೇಕು. 

ಫೋ.ಕಾ, : ಅಂದ್ರೇನು ಇದು ಹೆಣಗಳ ಊರು ಅಂತೀ ವಿನು? 

ನಾಗರಕ ; ಇಂಥಾ ಪೋಲೀ ಸರಿದ್ದರ ಎಷ್ಟು ಹೆಣ ಬೀಳ್ತಾವೊ ಯಾರಿಗೆಡ್ಗಿ ತ್ತು? 

ಪೋ. ಕಾ: ಇಕ! ನನಗ್ಗೊ ತ್ರದ ನಾ ಹೇಳ್ತೀನಿ ನಡೆ, ಇಂಥಾ ಪತ್ರ ಬಕೆಯೋ 
ಕೆಲಸ ಬಿಟ್ಟೆಡು, ಇಂದಿಲ್ಲ ನಾಳೆ ಪೇಚಿಸೊಳೆಗ ಸಿಕ್ಕೀ ! 

ನಾಗರಕ : ಆಯ್ತು. ಶ್ರೀಮಂತ ಗಂಡನ್ನ ಕೊಂದ ಹೆಂಡತೀಗೆ ದುಡ್ಡು ನಿನು ಕಡಿಮೆ 
ಪಾರಾಗೋದಕ! ಆದರೂ ನಾ ನಾಗರಕ; ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಅದ, ನಾ ಹೇಳ್ತೀನಿ; 
ಇಲ್ಲಿ ಆ ಶ್ರೀಮಂತ ಮುದುಕನ ಕೊಳೆ - 

ಫೋ. ಕಾ : (ಅವನನ್ನು ನೂಕುತ್ತ) ನಡೀಯಯ್ಯ ನಡೀ! ಕೊಲೆ ಆಯ್ತು, ಹೆಣ 
ಸಿಕ್ಕಿತು; ಇವೆರಡೆ ಹೌದಲ್ಲೊ ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ? 

ನಾಗರಕ; ಕಾನಸ್ಟ್ರೇಬಲ್‌ » ನಾ ನಿಮಗ ಹೇಳ್ತೀನಿ 

ಪನಿ ಕಾ: ನನಗೇನ್ಹೆ ಳೀ? ಮನೀಗ್ಟೊ (ಗಿ ಹೆಂಗಸರು-ಹುಡುಗರ ಮುಂಜೆ'ಕಕೆ * 


ನಾಟಕ 


A 
" 
| 


ಹೇಳೀಯಂತ, ಅವು ಕೇಳ್ಯಾವು ಬಾಯ್ಬಿ ಟ್ಬು 

ನಾಗರಕ : (ಕಗ ಮರೆಯಾದರು ದನಿ ಕೇಳುತ್ತಿ ದೆ ಕತೆ ಅಲ್ಲ, ಕಾನ್‌ಸ್ಟೇಬಲ್‌; ಆ 
ಡ್ರೈ ವರ್‌ನ ಕೈ ಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸ್ತಾಳೆಂತ 

ಹಲಿ ಕಾ: ಯಾಕ ಕ? ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸ್ತಾಳಂತ ಆಶಾ ಇಟ್ಟೊಂಡಿದ್ದಿ ಏನು? 


ಲ್ಲೆ 


ನ್ದ 
ಇ 


[ಇಬ್ಬರೂ ರಂಗಭೂಮಿಯಿಂದ ಹೊರಹೋಗುವರು.] 


[ಮತ್ತೆ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ನಿಶ್ಶಬ್ಮತೆ, ಆಗ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಾಗಿಲು ತೆಕೆಯುವುದರಲ್ಲಿದೆ. ಮೊದಲ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಮುಖ ಅರ್ಥ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗೂಬೆಯ ಘೂತ್ಕಾರ, “ಡ್ರೈವರ್‌, 
ಡ್ರೈವರ್‌”, ಎನ್ನುತ್ತ ಯುವತಿ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಧಾವಿಸುವಳು. ಆ ದನಿ ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣ 
ಮುಖ ಮರೆಯಾಗುವುದು. ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚುವುದು ] 


ಯುವತಿ: (ರಂಗಸ್ಕಲಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತ) ಡ್ರೈವರ್‌, ಡ್ರೈವರ್‌ -- (ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಾನ ಮಾತೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ k ಡ್ರೈವರನು 1 ಬಂದು ನಿಂತುದಕ್ಕೆ ಬೆಚ್ಚಿ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದೆ 
ಸರಿಯುವಳು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯ ! ! ಎಷ್ಟು ಹೆದರಿದೆನಲ್ಲ ನಾನು? 
(ಅವನಿಂದ ಉತ್ತರ ಬಾರದಿರಲು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ಕ್ಟ ಸಿ ನೋಡಿ, 
ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ಒಂದು ಕ್ರೂರ-ನಿಶ್ಚಯದ ಕಳೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಮತ್ತೆ ಗಾಬರಿಯಿಂದ) 
ಯಾಕ? ನಿನಾಯ್ತು? 

ಶ್ರೈವರ್‌ : (ಕರ್ಕೆಶಸ್ಯರದಲ್ಲಿ) ವಿನಾಯ್ತು? ಪಿನಾಗೇದ ಅನ್ನೋದು ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಪ ವರ 
ಹಾಗೆ ಕೇಳ್ರಿ ಯಲ್ಲ ತ 

ಯುನತಿ : (ತಿಳಿಯದ್ದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ) ವಿನ್‌ - ವಿನಾಗೇದ? 

ಡ್ರೈನೆರ್‌ : (ಬಲವಾಗಿ ಅವಳ ಎರಡೂ ಭುಜಗಳನ್ನು ಅದುಮಿ) ವಿನಾಗೇದ - ವಿನಾಗೇದ? 
ಮಾಡೋದನ್ನ ಮಾಡಿ ನನ್ನೇ ಕೇಳ್ತೀಯಾ? 

ಯುವತಿ: (ಇನ್ನೂ 'ತಿಳಿದಿಲ್ಲ) ವಿನ್‌ - ಏಿನ್ಮಾಡೀನಿ ನಾನು? 

'ಶ್ರೈವರ್‌ : ನೀನು ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನ ಸೇಚಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಬೇಕಂತೀಯಾ ? .(ಗದರಿಸುವ 
ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಹೇಳು! ಹೇಳು ! ಬ್ಯಾಡ ಅಂದ್ರೂ ಯಾಕೆ ಮಾಡಿದೆ? 

ಯುವತಿ: (ಈಗಲೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ) ಯಾಕ್‌ - ವಿನ್‌ ಮಾಡ್ದೆ ನಾನು? (ಕ್ರೂರದ್ದ ಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು) ಹೇಳು - ಯಾರಿಗೆ" ನಿನಾಗೇದ? 

ಡ್ರೈವರ್‌ ; (ಅವಳ ಭುಜಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಹೆತಾಶನಂತೆ) ನನ್ನ ಧಣೀ 

ಯುವತಿ: (ನಡುವೆಯೆ) ನಿನಂದ್ರು ? ಗೊತ್ತಾಯ್ಕೆ ಆವರಿಗೆ? ? ನೋಕರಿಯಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನನ್ನ 

ಶ್ರ್ಯೈವರ್‌ : (ಆಕೆಯ ಪತುಗಳನ್ನು ಕೇಳದವನಂತೆ) ನನ್ನ ಧಣ ನಿನ್ನ ಗಂಡ -- 

“ಯುವತಿ ; (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಚುಚ್ಚುಮಾತು! 


೩೪೨ ನಡೆದು ಬಂದ ಜಾರಿ 


ಚ . 
(ಆಕೆ ಏನೊ ತಿಳಿಯದ ೫. ನ್ನು ನೋಡಲು) ಕಪ ರಾಕ್ಚಸಿ! ಈಗ ತಿಳೀತು 
ನನೆಗೆ ಸ ಇಷ್ಟೊ ತ್ತುಂ ಯಾಕೆ ತ್ತ ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡಿದಿ ದಿ ಅಂ ತ ! 


ಡ್ರೈವರ್‌ ು [ಹ ಮಲ್ಲೇ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ) ನೀನು ಹೆ ವಗ ಗಸಲ್ಲ; ರಾಕ್ಷಸಿ ರಾಶಿ! 


ಶ್ರೈವರ್‌ : (: ರಸ ವ ಚ ಹಾಳ ಮುಚ್ಚು ಬ ಬಾಯಿಯನ್ನ ! ಧ್ಯರ್ಯ ಇಲ್ಲ ಅಂತೆ! 
ನಾನು ಹೇಡಿ ಅಂತೆ! ಗಂಡನನ್ನು "ಕೊಂದು ನೀನು ಬಹಳ ಶೊರಳಾಜಿ ಅಂತ 
ತಿಳಿದೆಯಾ? 
ಯುವತಿ: ಜು ) ಯಾರನ್ನ ಕೊ ಸು 
ಕಾಕನ, ? ನಾಶ ೦ದ್ರ ತ 


ಸ (ಷ್ಟಿ ಸೈಸ್ಥೆ ಳಾಗಿ) ಸ ಸತಿ ಎ ನಿಜವೆ? ಹೇಳು, ಹೇಳು! 


(ಅವನು ಚಕಿತನಾಗಿ ತನೆ ನನ್ನು; ನೊಡಲು ತೆಡೆದು ತಾನೂ ಅವನನ್ನು ವಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ 
ಕ್ರಮೇಣ ಮುಗುಳ್ಳಗೆಬಿ:ಂದೆ ಮುಖವರಳಿ, ೭ ಹಿಮೆ ಖೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನ ಭುಜಕ್ಕೆ 


| ಜೋತು ಬಮ್ಮ ನನ್ನ ತೊರಾ, ನನ್ನ ವೀರಾ, ನನ್ನ .... 
ಶ್ರ್ಯೈನರ್‌ : (ಆಕೆಯಿಂದ ಕೊಸರಿಕೊಂಡು ಸರಿದು) ಸರಿ ದೂರ! 

` ಯುವತಿ: (ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ನಗೆಮೊಗದಿಂದ) ಸಾಕು ಈ ನಾಟಕ! 
ನಾನು ಯಾರಿಗಾದ್ರೂ ಹೇಳ್ತೀನಿ ಅಂತ ಹೆದರೀದಿಯೇನು? ನಾ ಇನ್ಯಾಕೆ ಹೇಳಲಿ? 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಜೀವನ-ಸುಖದ ದಾರಿ ಸುಗಮ ಆಯ್ತು. ಸಾಕು, ಯಾರು ಸತ್ತ 
ರೇನು? ಯಾರು ಕೆಟ ರೇಸು] ? ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳೋದಿಲ್ಲ. 


ಡೆ ಥ್ರೈನರ್‌ : (ಈಗೆ ಇವನು ಬೆಪ್ಪಾಗುತ್ತಾನೆ) ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳೋದಿಲ್ಲ? ವಿನ್‌ ಹೇಳೋ 
ದಿಲ್ಲ? 


ಯುನತಿ: ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳೋದಿಲ್ಲ? ಎಂಥಾ ಹುಚಿ 
ಇಲ್ಲ ಅಂದೆನಲ್ಲ? 
ಶ್ರೈನರ್‌ : (ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಜಿಪ್ಪಾಗಿ) ಅಂದ್ರ? ? ನಿಂ ಅನ್ನೋದೇನು? 
ಯುವತಿ: ಅನ್ನೋದನ್ನೆಲ್ಲ ಮೆನಸಿನೊಳಗೇ ಅಂದುಕೋತೀನಿ, ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳೋ 
ದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ನೀನು ಇಷ್ಟು ಕಕೋರ ಆಗಬಾರದಾಗಿತ್ತು. 
ಡ್ರೈನರ್‌ : (ಮೇಲಿನಂತೆಯೆ] ಕಠೋರ? ನಾನು? ಅಂದ್ರ ...? 
ಯುವತಿ: (ದೂರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಕಠೋರ ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? ನಾನು 
ಅಂಥಾ ಪರಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ಒಪ್ಪದವರ್ದಾ ೦ಗ ಮಾಡಿ, " ನನಗ ಸಂಬಳ 
ಕೋಡೊಥಣೀ ಹತ್ತಿರ ಅಂತ ಹೋದಿ ! ನನಗ ವಿಕೆ ನೊ ಅನ್ನಿಸಿ 
ಹೆದರಿಬಿಟ್ಟಿ. ಸುಳುವು ಕೂಡ ಹತ್ತಗೊಡರಲಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲ ಜು ಹತ್ತಿ i 
ಯಾಕ i ಅಂತೆ! ಅದಕ್ಕ ಕಕೋರೆ ಅಂತೀನಿ. 
ಡ್ರೈಪರ್‌ ನ ಗಾಭರಿಯಾಗಿ) ಎಲೆ! ಎಲೆಲೆ! ಅಂದ್ರೇನು? ನಾನು ಕೊಂಡೆ: 
ಅಂತ ...- ಜ್ಯ ಕ ನ 


ನಾನು! ನಿನಗೆ ಧೈರ್ಯ 


} 
೩ 


ನಾಟಕ ೩೪೧ 


ಯುವತಿ: (ನಡುವೆಯೆ) ಆ ಮಾತು ಬಾಯಿಯಿಂದ ಬ್ಯಾಡ, ನಾನೂ ಯಾರಿಗೂ 


ಲೆಲೆ! ಇದೇನು? ದುಡ್ಡು ಇದ್ದ ವರು ಅಂತ 
ಸಂತ ಲೆ ಅಪರಾಧ ಹೊರಿಸೋದೆ? ತ್ತ ನಾನು ಭು 
ಮುಟ್ಟಿಲ್ಲ, ಜಾತೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳು ನನ್ಮಾತು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಹೋದಾಗ 
ಅವನು ಕಾರಿನೊಳಗ ಸತ್ತೇ ಬಿದ್ದಿದ್ದ. 
ಯುವತಿ: ಹಾಂಗೇ ಹೆಳ್ತೀನಿ ನಾನು ನೀ ಯಾಕೆ ಹೆದರ್ತೀ? 
ಶ್ರೈವರ್‌ : (ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವವನಂತೆ) ಏನ್‌ ಹೇಳ್ರೀ? 


el 
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ಆಧಿ 


-ಯುನತಿ; ಶ್‌ಶ್‌! ಯಾರೋ ಬರುವ ಸದ್ದು | ಅದೋ....ಪೋಲೀಸ ! ಈ ಕಜೆ, 
ಈ ಕಡೆ! (ಬಲಬದಿಯ ಮುಂತುದಿಗೆ, ಆನೇಲೆ ಹಿಂತುದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಮಜ 


ಬಾಗಿಲ ಚರ ಬಂದು) ಈ ಕಡೆ ಬಾ. (ಅವನನ್ನು ಕೈ ಹಿಡಿದು ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳ 
ಹತ್ತಿರ ನಿಂತಾಗ --) 

ಸಾಗರಕ : (ಮನ RE ಬರುತ್ತ) ಕೇಳಿದಿರಿಲ್ಲೊ, ಕಾನ್‌ಸ್ಸೆ ಬಲ್‌, ಆ ಕಾರ್‌ 
ಪ್ರೊ ಘಡೇನೆ ಬಂದಿದೆ ಅಂತೆ ? 


[ಈ ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣ ಯುವತಿ ಡ್ರೈವರ್‌ನನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಮನೆಯ ಬಾಗಿ 
ರೊಳಿಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಳು. ಮತ್ತೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಲಾಗಿದೆ] 

ನಾಗರಕ : (ಮುಂದೆ ಬಂದು) ಈಗಾದ್ರೂ ನಿಶ್ಚಾ ಸ ಇಡ್ತೀರೊ ಇಲ್ಲೊ ನನ್ಮಾತಿ 
ಕೊಳಗ ? 

ಪೋ. ಕಾ. : ಕಾರ್‌ ಈ ಕಡೆ ಬಂದೆ ಸ್ರೀನಾಯ್ತು ಳಿ 

ನಾಗರಕ ; ಆ ಕಾರಿನೊಳಗ ಡ್ರೆ ನರ್‌ ಇದ್ದಾ ನಂತ, ಹೆಂಡತಿಯೂ ಇದ್ದಾ ಳಂತ ಎ 

ಫೋ ಕಾ: ಅದಕ್ಕ ಖಬೂನಿ yee ಹಸ ಅಂತೀಯೇಸ್ನೀನು ? ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿ 
ಕೂಡಿ ಡ್ರೆ ವರ್ಸ ಕರಕೊಂಡು ಕಾರ್‌ ಒಯ್ಯೋದಿಲ್ಲ ಅಂತಿಯೇನು ? 

ನಾಗರಕ : ಅಷ್ಟೆ ಅದ್ರೆ ಯಾರು ಲಕ್ಷ್ಯ ಕೊಡತಿದ್ದರು? 

ಪೋ. ಕಾ. ; ಖೂನಿ ಆದರೆ ಟಿಕೆಬ್‌ ಕೊಂಡ್ಕೊಂಡು ನೋಡುತಿದ್ದ ರು ಅಂತಿಯೇನು? 

ನಾಗರಕ : ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ, ಕಾನ್‌ಸ್ಟೇಬಲ್‌, ಅದನ್ನ ಅನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಇದನ್ನ ಅನ್ನಲಿಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಯಾರು? ಜನರ ಸ್ವಭಾವ ಹೇಳಿದೆ. ನನಗ ಖಾತ್ರಿ ಅದ; ಜನ ಇಂಥಾ 
ಪರಿ ಸುದ್ದಿ ಎಬ್ಬಿಸ್ಯಾರ ಅಂದಮ್ಯಾಲೆ — ( ಒಮ್ಮೆಲೇ ತನ್ನ ಎಡಬದಿಗೆ ನೋಡಿ) 

ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ, ಬೆಳದಿಂಗಳಿನೊಳಗ ವಿನೋ ಮಿಂಚತಾ ಇದೆ ಅಲ್ಲ? 
ಪೋ. ಕಾ : ( ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತ.) ನಿನದು? : 
ನಾಗರಕ ; ( ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗೆದ್ದವನಂತೆ) ನೋಡಿರಿ, ಕಾನ್‌ಸ್ಟೆ (ಬಲ್‌,ಕಾರ್‌ ಅದು ಕಾರು. 


ನಾಯೇೈನ್ಹೇಳಿದೆ ನಿಮಗೆ? ( ಎನ್ನುತ್ತ ಗಿಡಗಳ ದಟ್ಟಣೆಯತ್ತ ಧಾವಿಸಿ ವರೆ 
ಯಾಗುನನೆ) 
ಪೋ. ಕಾ. : ( ಗೊಣಗುವ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ನನ್ನನ್ನ ಹುಚ ತ್ಸ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಇವ: ನಾಟಿಕಾ 


೪೨ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ನಡೆಸ್ಯಾನೊ, ಏನು ಇವನ ನಾಲಗೇನೇ ಕಪ್ಪು ಆದರೊ ! 
ನಾಗರಿಕ : ( ಮಕಿಯಲ್ಲಿಂದಲೆ ಕೂಗುತ್ತ) ಕಾನ್‌ಸೆ ಸ್ಟೇಬಲ್‌, ಕಾನ್‌ಸ್ಟೇಬಲ್‌ 
ನೋಡಿರಿ ಮುದುಕನ ಹೆಣ ! ಬೇಕಾದ್ರ ಡಾನ್‌ ರನ ಕಕೆಯಿಸಿರಿ, 
ಪೋ, ಕಾ. : (ಬೆಪ್ಪಾಗಿ) ನಿನು? ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಹೆಣ ಅದೂನೊ ವಿನು? (ಆ ಕಡೆ 
ಹೊರಡುತ್ತ) ಅದು ಖೂನಿ ಹೆಣ ಆಗಿದ್ರ ಇವ ಸಕ್ಕರೇನೇ ಹಂಚತಾನೊ 
ಏನೊ ! (ಲಗಬಗೆಯಿಂದ ನೋಗುನನು) 


[1 
» ಇಳಿದೆ 
ಗಿ 


[ ಒಂದು ಸಲ ಮೋಟಾರ ಹಾರ್ನದ ಸದ್ಮು, ಗಿಡಗಳ ದಟ್ಟಣೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ, ಆ 


ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲವೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಫಿತ್ಶಬ್ಧ. ಒಂದೆರಡು rnd ಪಯ ಬಾಗಿಲು 
ತೆಕಿಯುವುದು. ಮೂವ್ವರೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ: ನಗುತ್ತ ಹೊರಬೀಳ.ವರು.] 


ತಿನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅದಕೇ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ? ಹೆಂಡತಿ ಗಂಡನ್ನ  ಕೊಲ್ಲೋ ಸೀನ್‌ ಅಂದ್ರ 
ಎಂದಿಗೂ "೫1 ಆಗೋದಿಲ್ಲ. 
೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಆ ನಾಟಕಾ ನೋಡ್ತಾ ಕೂತ ಗಂಡ ಹೆಂಡಂದಿರು 
ರ್ರಾರೇನು -- ಅಂತ -? 
3ನೆ ವೃತ್ತಿ: ನಾಟಕ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅಂತ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿ ರೇವಲ್ಲ ? 
ತನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಇದಲ್ಲೆ ಅದು ಸುಳ್ಳೂ ಅಂತ ಅವರಿಗೆ ಸೊತ್ತೂ ಇರ್ತದ. 


ಐ 
೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಸುಳ್ಳು? ಸುಳ್ಳು ಅಂತ ನಮಗ್ಗೊತ್ತು, ಸುಳ್ಳು ಅಂತ ಅವರಿಗ್ಗೊತ್ತು; 
ಅಂತೂ ಸುಳಿ ದ್ದ ದ್ದನ್ನೆ ನೆ ಬರೆಯಬೇಕು ಅಂತೀರಾ 9 
4ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ( ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನಂತೆ) ಛೆ! ಛೆ! ಸುಳ್ಳು ಅಂದರ ಹಾಂಗಲ್ಲ. ಆ 


ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದವರು ಸಾಯೋದಿಲ್ಲ, ನಾಟಿಕದಾಗ ಸತ್ತ ದ್ದು ಸುಳ್ಳು ಅಂತ. 


[ಪೋ ಕಾ. ನು ಆಡೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ತಡೆಯುವನು, 
ಪೋ.ಕಾ. ನು ನಿಂತು ಸಂಶಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ, ತರುವಾಯ ಹತ್ತಿಕ 
ಬಂದು, ಮೂವ್ವರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ  ] 


ಫೊ ಕಾ: ಒಂದ್ಕಾತು ಕೇಳ್ತೀನಿ ನಿಮಗ -.. 

೧ನೆ ವೃಕ್ಷಿ : ನಾವು ಯಾರನ್ನೂ ನೋಡಿಲ್ಲ. 

೨ನೆ ವೈಕ್ತಿ : ನಾವು ನಾಟಿಕದ ವಿಷಯ ಮಾತಾಡತಿದ್ದೆವು. 

ತನೆ ವೈ್ತಿ: ಹಂ.... ಅದೇ.... ನೀವು ಕೇಳಿದಿರಲ್ಲ ಈಗ? 

ಪೋ ಕಾ: ಅದನ್ನ ಕೇಳಿದೆ ಅಂತಲೇ ಇದನ್ನ ಕೇಳ್ತೀನಿ. 

ತನೆ ವೃತ್ತಿ: ಯಾವ ಇದನ್ನ ಕ | 

ಪೋ. ಕಾ: ಈಗ ನೀವು ನಾಟಕದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೇ ಮಾತಾಡ್ತಾ ಇದ್ದಿ ರೋ, ವಿನು: 
ಒಂದು ನತಟಔಿಕಾನೇ ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ದಿ (ಕೊ? 


ನಾಟಕ ಠ್ರಿಅತ್ತಿ 


ತ ? ವಿನ್ನಿ ಮಾ ತೆ ನರ್ಥ? 

ತಿಫೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ತನ ಸಷ! ತತ ಪ್ರಶ್ನ, ಸಿಸಾಯಿಸಾಹೇಬರ, ಇಲ್ಲಿ ಹ್ಯಾಂಗ, 

ನಾಟಿಕಾ ಮಾಡೋದು ಶಕ, ? 

ಫೋ, ಕಾ- : (ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಮಾತಾಡುವವನಂತೆ) ಹಂ..-.ನೀವು ಮಾಡೋದಿಲ್ಲ ಅಂದ್ರ 
ತು ಸತ್ನಾ ನಡೆದ್ದಾದ. 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಏನು ತಾನಾಗಿಯೆ ನಡೆದದ್ದು ? ತ 

ಪೋ. ಕಾ: ನ 

ಂಕೆ ವೈಕ್ತಿ: ಛೆ! ಹುಚ್ಛತನ ! 

ಫೋ ಕಾ: ಇನ್ನೂ ತನಕ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹೀಂಗೇ ನಡೆದರ ಹುಚ ತೃತನ ಬಿಟ್ಟದ್ದಲ್ಲ 
ಅನ್ನಿಸ್ತೃದ. ba ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕೇಳ್ತೀನಿ, ಕಡೆಯ ಸಲೇಂ ನಿ, ದೇವರಾಣೆ 
ಮಾಡೀರಿ ಅಂತ ತಿಳ್ಕೊಂಡು. ಹೇಳಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಹೆಣ್ಮ] ಗಳು 

ಅಡ್ಡಾಡೋದನ್ನ ಷ್ಟ 

೧ನೆ ವೈಕ್ತಿ : “(ತಡೆಯದ ನೋಡಿಲ್ಲ ! ನೋಡಿಲ್ಲ! ನೋಡಿಲ್ಲ! (ಮಿಕ್ಕ ಇಬ್ಬರು ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ) ಥೂ! ಇದೇನು ಕಾಟ! ಈ ಪೋಲೀಸರ ಕಾಟಿ ತಪ್ಪೋತನಕ 
ಒಳಗೇ ಕೂಡೋಣ --- ನಡೀರಿ (ಎಂದು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಳೆಗೆ ಕಕಿದೊಯ್ಯುತ್ತ 
ಬಾಗಿಲ ಮುಚ್ಚುವಾಗ) ಶುದ್ಧ ಹುಚ್ಚತನ ! 


[ಮೂವ್ಯರೂ ಒಳಗೆಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವರು. ಪೋಲೀಸ ಕಾನ್‌ಸ್ಟೇಬಲ್‌ ನು 
ದಂಗುಬಡೆದವನಂತೆ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ನಿಂತಳ್ಳಿಯೆ ನಿಲ್ಲುವನು. ಆಮೇಲೆ ಶಿರಸ್ಕ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದು ತಲೆಯನ್ನು ತುರಿಸುತ್ತ ] 


ಸೋ. ಕಾ: ಹುಚ್ಚತನ ಇದ್ದರೂ ಇರ್ಫಹುದು. ಯಾರ್ಯಾರದೊ ಮಾತು ಕೇಳಿದೆ 
ಹಾದಿಗೆ ಹೋಗೋ ಡಾಕ್ಟರನ್ನ ಎಳೆದು ತಂದೆ, ಖೂನಿ ಕೇಸ್‌ ಅಂದೆ 
ಅವನೂ ನನ್ನನ್ನ ನೋಡಿ - “ ಶುದ್ಧ ಹುಚ್ಚತನ! ಹಾರ್ಟಫೇಲ್‌ ಆದ ಕೇಸ್‌ 
ಇದು? ಅಂದ. ಹುಂ ... (ಬಂದು ಉಸುರ್ಗರೆದು- “ ಇದ್ದಕೊ ಇರಬಹುದು. 


ಬೆಳದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿ” ಎಂದು ಗೊಣಗುತ್ತ ನಡೆಯಲು ತ್ರಾಣವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ದಣಿದವನಂತೆ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನೆ ಳೆಯುತ್ತ ಮನೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹೊರಹೋಗುವನು, ಮರೆಯಾದ 
ಮೇಲೂ “ದ್ರ, ಇರೆ ಹುದು” ಎಂಬ ಅವನ ಗೊಣಗು ಕೇಳಿಬಂದ ಮೇಲೆ 1 


ಜಾವ ಆಗೆ ಬಾಷಾ 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ ಮುಗಿದುದು. 


ತಳಳ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾಶಿ 


ಅಂಕ ೩ 


[ ದೃತ್ಯ ಮೊದಲಿನದೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಂಶದಲ್ಲಿಯ ಘಟನೆಗಳ ಎರಡು-ಎಕಡುಪತಿ 
ಗಂಟೆಗಳ ತರುವಾಯ, ಹೆಗ ಬೆಳೆದಿಂಗಳು ಹಗರಿನಷ್ಟು ಬಿಳಿಯಾಗಿದೆ. ಅದಕೆ 
ನ ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಕತ್ತ ಲ್ರೆ, ಇನ್ನೊ ಬಡೆ ಗಿಡಗಳ ಗುಂ ನಿನ 
ತಲೆ ( ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಈ “ತ್ತ ರೆಯ ಪಸಾರ ಜಿಕ ಗೆ 

ಢಾಳವಾಗಿದೆ. ) ಇವು ಜು ನ ಪ ಭಾವಶಾಶಿ 
ಗಸ ಲದ ಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ 
ನ (ಪ್ರೇಷ್ಷಕರೆ ಬಲಬದಿಯ) ಮೆಂತುದಿಯಿಂಡೆ, ಒಬ್ಬ ಯುವಕ, ಒಬ್ಬ 
ರುವರು. ಮಂತುವಿಯಿ ಧಃ ಅದೇ ಬದಿಯ ಹಿಂ ... ಹೋಗುವಾಗ ಇವರು 
ಶಿ: AE ಶೂನ ದೃಷ್ಟಿ! ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಹೋಗಬೇಕು. ಹಿಂತುದಿಗೆ ಇವರು 
ಕೆಯಾಗುವ ಸಮಸ್ಸೆ ನೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಸಾಗರಕನ ಹಣಿಕಿಕ್ಕುವುದು. 
ನು ಬೇಕಿ ಯಾವ ಕಡೆಯೂ ನೋಡೆ ತನ್ನ ಎದುರು ಆ ಯುನ-ರಂಪತಿಗಳನ್ನ 
ಡುತ್ತಿರಬೆೇಕು ಹಾಗೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮುಖ ಸಮಾಧಾನ-ಗೆಲವುಗಳಿಂದ 
ಕಂ ಬರುವುದು, ಒಂದೆರೆಡು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗರಕನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮುಂಡೆ 
ಸೊರೆಗಿಂದ OE ತೆಗೆದು ಅವನ್ನು ರಂಗಸ್ತೆ ಲದ ಹಿಂತುದಿ- 
4 ಮೇಲೆ ಒಂದು ಚಕ ಕಲ್ಪನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಫೈಗೆ 

ಓಮ್ಮೆ ಗಿಡಗಳ ದಟ್ಟ A ನೋಡಿ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಮನೆಯ ಹಿಂದಿ- 


2 | PL ಭ್ರ ತ್ರ 
೯ 
ಲೂ 
ಬ AN 
ಜಗ 


ಆಗ್ರ 
೬ 


ee 
{4% 
bw 36 ಕ್ಕ 2 
A EN 
313! 
3 
ನ 


5] 


ಚ ಲ ಕ 


ಕ? 


e+ (ol 


ವನು 

ಸ ನಿಮಿಷ ಬೇಕಿ ಯಾವ ಸದ್ಮೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯುವುದು. 
ಮೂವ್ಯರೂ ವೃಕ್ತಿಗಳು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವರು. ಯಾವುದೊ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 0ನೆ ವ್ಯ ತ್ಹ ಹಣೆಗಂಟಿಳ್ಕಿ ದೆ, ಮಿಕ್ಕ ಎರಡು ವೃಕ್ತಿ ಕ್ವಿಗಳು ನಗೆಮೊಗದಿಂದ 


1 
ಇದ್ದಾರೆ. ಮೂವ್ವ ಸ ರೆಂಗಸ ಲದ '್ದಕ್ಕೆ ಹ ನಿಂ ಕನ್ಮಾಕ. ] 


ಶಿನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (೧ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ) ಯಾಕ? ಯಾನ ವಿಚಾರದೊಳಗ 


ಇದ್ದಿ ರಿ? 


ಕಿನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ನಾಹೆ ಹೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲ? ಅವಕ್ಕನಸ್ಸೆ ಬಂದ್ರೆ ಅವರ್ಮನ್ಸೇ ಅವ್ಸರ ಮಾಡ್ತದ 


ಅನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ 


ಅಂತ? 
( ೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ) ಹೌದೆ? ಒಳಗೆ ನಾಟಕಾನೇ ನಡೀತಾ ಇದೇಯೇನು? 


ರಿನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ; ( ಉಸುರ್ಗಕಿದು ) ಇಲ್ಲ. ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನ್ನ ಕೇಳಿ ತೋರಿಸಿದ್ದ ನ್ಗ 


ನೋಡಿ ನನಗೆ ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದು ಯೋಗ್ಗೆ ನಿರ್ದಯ ಅಂತ ಖಾತ್ರಿ ಆಯ್ದು 


ಪಿನೆ ವೈಕ್ತಿ: (ಸಂಶಯದಿಂದ) ಅಂದ್ರೆ? 

೧ನೆ ವ: ನಾನು ನಾಟಿಕಾ ಬರೀಚಾಕ್ಕು ಅಂತ ಮಾಡಿದ ನಿರ್ಣಯ. 

೩ನೆ ವೃತ್ತಿ: ( ನೊಂದುಕೊಂಡವನಂತೆ) 1 ಛೆ! ಇದೇನು, ರಾಯರ 

೧ನೆ ವೈಕ್ತಿ: (ಕೈಯನ್ನೆತ್ತಿ ತಡೆಯಲು ಸನ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತ) ತಡೀರಿ -- ತಡೀರಿ, ನನ್ಮಾ- 


ತಾದರೂ ಕೇಳಿರಿ. (ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಆ ಹಾಳು ಪೋಲೀಸ ಇಲ್ಲ 


ನಾಟಿಕೆ 3೪೫ 


ಅಹುದಲ್ಲೊ ? 

4 ನ್ಯ : (ಇದೂ ಒಂದು ಹಾಸ್ಯ ದ ಚಟಾಕಿ ಎಂಬಂತೆ ನಕ್ಕು ) ಹಹ! ನಾ ಅಂತೀನಿ, 
ಘನ್ನ ಒಂದು ನಾಟಿಕಡೊಳಗೆ ಪಾತ್ರ ಮಾಡಿಬಿಡಿರಿ. 

0ನೆ ನೃಕ್ತಿ: ತೆ ಉಸುರ್ಗರೆದು) ಹಂ... ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಕೇಳಿಕೇಳಿದ್ದಾಂಗ ನನ್ನ 
ತ ಇನ್ನಿ ಷ್ಟು ಯೋಗ್ಯ ಅನ್ನಿಸ ಸದ; 
ನೈಕಿ: (೩ನೆ ಸ ಸುಮ್ಮನಿರಲು ಸಸ ಸ್ನಿ ಮಾಡಿ) ರಾಯರ, ನಿಮಗ ಬಿನ್ನೇ- 
ME ಹೇಳಿರಿ, ಆ ಮ್ಯಾಲೆ ನಿಮಗ ಖಾತ್ರಿ ತಿ, ಮಾಡಿಕೊಡೋದು ನನ್ನ್ನ 
ಕೂಡಿತು. 


$ 
pf 


ಂಕೆ ನೈ್ತಿ: ( ತಲೆಯೆನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ) ಉಹುಂ ... ... ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ಯ ಇಲ್ಲ... «ಎ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೆ ತಪ್ಪಿದೆ . .. ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ರಚನೆಯೆ ತಪ್ಪಿದೆ, ನಮ 
ಮೊಳೆ ನ ತಲೆ ತ್‌ ತ) ೨ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ತಳಪಾಯವೆ ತಪ್ಪಿದೆ, ನಮ್ಮ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯ ತಪ್ಪಿದೆ, 
ನಮ್ಮ...» 


ಎನೆ ನೈಕಿ: ( ನಡುವೆಯೆ) ... ತಪ್ಪ ನ್ರೆಲ್ಲ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿವಿ, ನೀವು ಮುಂದೆ ಸ್ನೇಳಿರಿ, 

98 ವ್ಯಕ್ತಿ : (ವಿಚಾರಸರಣಿಗೆ ಹ 1 ಆಂ? ವಿನಂದಿರಿ? 

ತನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (ಲಗಬಗೆಯಿಂದೆ) ನೀವೆ ಹೇಳೋದನ್ನ ಹೇಳಿಬಿಡಿರಿ ಮುಂಜೆ. 

ಂ8ೆ ಕ್ತಿ : J ದವನಂತೆ) ನಾನು ನು ಹೇಳೋದನ್ನ ? ಏಿನ್ಹೇಳ್ತಿದ್ದೆ ನಾನು? 

ಸೆ ನೈಕ್ಷಿ : (೨ನ ವೃತ್ತಿಗೆ, ನಾಟೀ ಯ ಕಳ್ಳ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂ ರ ಬರ್ತಾ ಇದೆ! ವಿರ್ತಾ 

ಐದೆ ! 

೧ನೆ ವೃತ್ತಿ: (6 ಮಾತು ಕೇಳಿಸಿಯೂ ಕೇಳಿಸಡಂತೆ) ಹೌದು, ನನ್ನ ನಿರ್ಣಯ ಯೋಗ್ಯ 
ಅಂದೆ. (ಇಬ್ಬರೂ ಅತ್ಯಂತ ಚಿಕಿತರಾದವರಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು) ಯಾಕ? 
ಇದನ್ನ ಕೇಳಿ ನ್‌ ಆ ರ್ಯ ಆಯ್ತೇನು? ? ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ, ಇಷ್ಟೊ ತ್ರಿನ 
ವಿಗೆ ನೀವು ನನ್ನನ್ನ ಮುಗ್ಧಗೊಳಿಸೋ ಹಾಂಗ ವಿವರಿಸಿದಿರಿ, ದೃಷ್ಟಾ ಂತೆ 
ವಾಗಿ ಶೋರಿಸಿದಿರಿ, ಅದನ್ನ ನೋಡಿದೆ ನಾನು. ಆಗ ನನಗ ನನ್ನಸ್ಸು 
ಆಂತ ತಿಳಿದೀರಿ? 

ತಿನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಯೋಗ್ಯ ಮಾತು. ಪಿನಾದ್ರೂ ಹ 

೨ನೆ ವೈಕ್ತಿ : ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದರ BAR ನಿಮ್ಮ ಮ್ಯಾಲೆ ಆಗಿದ್ದ ಕಿ ನಾನು 
ಕ ತಾರ್ಥ. 

ಏನೇ ನೈಕ್ತಿ : ಪರಿಣಾಮ ಆಯ್ತು. ಯಾವ ಪರಿಣಾಮ? ನೋಡ್ತಾ ನೋಡ್ತಾ 
ನನ್ನನ್ನ ನಾನೇ ಕೇಳಿಕೊಂಡೆ; “ಎಲಾ, ನೀನು ಸ್ವಂತಕ್ಕ ನಾಟಕಕಾರ ಅಂದ್ಯೊ 
ದ್ದ ನಾಟಕಾ : ಬರೀತಿದ್ದಿ. ಆದರೆ ಈಗ ನೋಡಿದಿಯಾ? ನಾಟಕಾ 

ಸ ದ್ರೇನು?. ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನೆರುರು ನಾಟಿಕಾ ಮಾಡಿಸುವವರಿ ಇದ್ದಾರೆ, ಅನುಭವ 

ದಿಂದ 5 'ತೋರಿಸಿಕೊಡ್ಡು. ಇದ್ದಾ ಕಿ. ನಾಟಿಕಾ ಅಂದೆ ದ್ರೇನು ೨ » ಅಂತ ಕೇಳಿ 
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5೪೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತೆಂಬಂತೆ) ನನಗನಿಸಿತ್ತು. ನಾನು ಹೇಳ 
ಗ್‌ ೧ ತೊ 
(ಲ ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ ಅ ಖೋರಿಸಿಬಿಡ್‌ .. ೧ನೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ತಡೆಯು 


ನ್ನ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಪಸಸ್ಯ ತಡೆಯುವನು,) 


೧ನೆ ವೈಕ್ತಿ : ತಡೀರಿ, ತಡೀರಿ ! ಉತ್ತರ ಹೊಳೀತು ಅಂದೆ. ಯಾವ ಉತ್ತರ? 
ನಾಟಕಾ ಮಾಡಿಸೋವವರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾಟಕ ಅಂದ್ರೆ ಅನುಕೂಲ 
ಸೀನ್‌ಗಳ ಪಟ್ಟಿ ನ ಅನ್ನೋ ಉತ್ತರೆ, 

೩ನೆ ವೃಕ್ತಿ : (ಜೆಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟಿ) ಹಾಂ... ಹಾಂ... (ಸಿಮ್ಮೆರೆ! ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಎಲೆ! 

ತ್ತೆ ್ಯ್ಯ್ಯಾಗ್‌ ಮರೆತು ಬನ್‌ ... (೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿವುಟಿಲು ತೆಯುವನು) 

ತನೆ ವೃತ್ತಿ (0ನೆ ಪೃಕ್ತಿಗೆ) -.. ಅನ್ನೋ ಉತ್ತರ ಹೊಳೀತು. ಮುಂದೆ? . 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ( ನಿರಾಶೆಯ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಮುಂದೇನಿದೆ? ನಿಮ್ಮ ನಾಟಕ ಬ್ಯಾಕಿ ಕ ನಮ್ಮ 
ನಾಟಕ ಬ್ಹಾರಿ! 

ತಿನೆ ವೃತ್ತಿ: ಛೆ! ಛೆ! ಅಂಥಾ ವಿಚಾರ ಯಾಕ? ನೀವು ಬಕೆದದ್ದನ್ನ ನೀವು ಬಕೆ 
ಮಾಂಗ: ಆಡಿ ತೋರಿಸ್ತೀವಿ -. 

೧ನೆ ವೃತಿ: ( ನಡುವಯೆ:) - ಮುಂಚೆ ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದಾ ೦ಗೇ ನಾವು ಬರೆದರೆ 

4ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಛೆ! ಛೆ! ಹಾಂಗಲ್ಪ. ನಿಮಗ ತೋಟಿದ್ದಾಂ ೦ಗೆ ನೀವು ಬರೀರಿ 

ತನೆ ನೈಕ್ತಿ: ನಾವು ಹೇಳಿದ್ದು ನೀನ್‌ ಎಂಥಾದ್ದಿ ರಜೇಕು ಅನೊ ದಿಷ್ಟೆ. ಆ ಸೀನ್‌ 
ದೊಳಗೆ pA ಬರೀಬೇಕು ಅನೊ ದು ನಿಮ್ಮ ತ 

ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಮತ್ತೆ ನೀವು ಬರೆದ್ದಾ ೦ಗೇ ಹ ತೋರಿಸ್ತೀವಿ, 


೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ( ಅಪರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ದಿಟ್ಟಿಸಿ, ಬಮ್ಮೆರೆ ನಗೆಮೊಗದಿಂದ) ನಿಂ ವ್ಯವಹಾರದೊಳಗೆ 
ನೀವು ಇಷ್ಟು ಯಾಕೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದೀರಿ ಅನ್ನೋದು ಸ ನನಗೆ ತಿಳೀತಾ. 
ಇದೆ! ಆಂ! ಎಂಥಾ ಚತುರರು ನೀವು ! 


ತಿನೆ ವೃಕ್ತಿ : ನನನ ನಮ್ಮ ಅನುಭವ ರಾಯರ, ಚಾತುರ್ಯ ಅಲ್ಲ. 
4ನೆ ವ್ಯ a, ಇರೋದು ನಾಟಿಕ ಬರೆಯೋವವರಿಗೆ. 
೧ನೆ ವ, 


ಕಿ: ಅಂತೂ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಅಂಗೈಯೊಳಗೆ ಹುಣಿಸೆ 

ಬೇಕು ರ ಅಂತೀರಿ - ಅನ್ಸಿರಿ, ಆಂ! 

ಇಬ್ಬರು : (ನೈಲಿಸೆಯಾದವರುತೆ). ಛೆಳೆ! ಟೆ! ಛೆ! ಛೆ! 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ (ನಕ್ಕು) ಬೇಕಾದರೆ ಪೌರಾಣಿಕ ಬರೀರಿ, ಅಂದಿರಿ ; ಸೀನ್‌ ಯಾವುದು? 
ರಾಕ್ಷಸ ಒಬ್ಬಾಕೆಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಭಂಗ ಮಾಡೋದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸೋದು ! 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಬರೀರಿ, ಅಂದಿರಿ. ನೀನ್‌ ಯಾವುದು ? ಗಂಡನ್ನ ಕೊಂಡು: 
ಹೆಂಡತಿ ಕನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನ ತಾನೇ ಭಂಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿ- 
ಸೋದು ! ಆಂ! ಹ್ಯಾಗಿದೆ ಮೋಜು? 


ರಿವ್‌ ಮೆ ಮೆ Ke ಮಿ Poe ಸೆ 
ತಿನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಆದರೆ ತೊಗ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೇ ಭಯ ನ್ಯು ಫ್ರಾ 
ನೆ ವೈ... ಮತ್ತು ಇ ಸಾಯಲೇಬೇಕು ಅನ್ನೋದನ್ನ ಹ 
೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ನಡುವೆಯೆ) ಮರೀಬ್ಯಾಡ ಅಂತೀರಿ. ಹೌದಲ್ಲೊ? ಅದಕ್ಕೇ ಹೇಳಿದೆ, 
ಸ ತ ಬ್ಯಾರೆ, ನಿಮ್ಮ ನಾಟಕ ನ ಅಂತ. 


: ( ಸಂದರ್ಭ ಹೊಳೆಯದೆ) ಅಂದ್ರೆ 
ವ್ಯ ಅಂಡ್ರೇನು? ಕೊನೆಗೆ ಪಾತತ್ರಶ್ಯಕ್ಕೇ ಯಾಕೆ ಜಯ ಆಗಬೇಕು? 
ಇಬ್ಬರೂ; (ಸಿಡಿಲು ಬಡೆದವರಂತೆ) ರಾಯರ, ಏನಿದು? ಎಂಥಾ ಮಾತು? 

ವ್ಯಕ್ತಿ : (ಅವರನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತಾರದೆ) ಯಾಕ ಜಯ ಆಗ್ಬೇಕು ಅಂತೀನಿ? ತನ್ನ 


ವೃತ್ತಕ್ಕೆ ಜಯ ದೊರಕೋದು ಆ ಹೆಂಗಸಿಗೇ ಬ್ಯಾಡಾಗಿದೆ ಆಂತ 


Le 


ಚ್‌ 


(a> 


ಪಾಳ್ಯ 
ತಿಳೀೀರಿ, ಆಕೆಗೇ ಬ್ಯಾಡಾಗಿದ್ದ ಸೈ 

ತಿಕೆ ನೃಕ್ಷಿ : ಛೆ! ಛೆ! ಅಲ್ಲ-- 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ತನ್ನ ಮಾತನ್ನೆ ಮುಂದರಿಸುತ್ತ) ... ಆಕೆಗೇ ಬ್ಯಾಡಾಗಿದ್ದರೆ ನಂನಿಮ್ಮ. 
ಹಟಿ ಯಾಕೆ, ಆ ಜಯ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಬ್ಯಾಡಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಕೇನ್ನ) 
ಕೊಳೆಯ ಸಲಿಕೆ ? 


ತಿನೆ ವೈಕ್ತಿ : ಅಲ್ಲ - ರಾಯರ - ಅಂಥಾ ಮಾತು, ಅಂಥಾ ವಿಷಯ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 

ಯೊಳಗ "ಭಾರತೀಯ ಮಹಿಳಾಮಣಿಯರಿಗೆ 

೧ನೆ ನ್ಯಕ್ತಿ : ( ನಡುವೆಯೆ) ಮಣಿ ಆದ್ರೂ ಮಹಿಳಾ ಇದ್ದದ್ದು ನಿಜ ಅಹುದಲ್ಲೊ? 
ಜಗತ್ತಿನೊಳಗ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ಹೆಂಗಸು ಹೆಂಗಸೇ ಹೌದೊ ಅಲ್ಲೊ ೪: 
(ಎನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗಲು ತಡೆದು ಸಿಡುಕಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡುವನು. ) 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ( ನಗೆ ತಡೆಯುತ್ತ) ತಿಳೀತು! ತೀಳಿತು! ನಮ ನ್ನ ಹೆದರಿಸೆ ಸಕು ಅಂತೆ- 
ರಾಯರು ಈ ರೀತಿ ಮಾತಾಡ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ! ಗ 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (ಗೆಂಡಾಂತರದಿಂದ ವಾರಾದವನಂತೆ ನಕ್ಕು) ಹಹ! ನಾನೂ ಒಳ್ಳೇ ಮೋಸ. 
ಹೋದೆನಲ್ಲ! |! ಹಹ! ಹಹಹ! 

೧ನೆ ನೈಕಿ: ಅಂತೂ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ಜಯ ಸಿಗದೇ ಇರೋದು ಹಾಸ್ಯನಾಟಕ 
ಆಗ್ರದೆ ಅನ್ನಿರಿ. 

4ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ :` ( ಇದೂ ಹಾಸ್ಕಚಟಾಕ ಎಂಬಂತೆ ನಗುತ್ತ) ಹಹಹ್‌ -- ( ಒಮ್ಮೆಲೆ ಏನೊ 
ಹೊಳೆದಂತಾಗಿ ತಡೆದು) ವಿನ್‌  ಏಿನಂದಿರಿ? ಹಾಸ್ಯ ನಾಟಕ? ಯಾವುದು? 

ತಿನೆ ವೃಕ್ತಿ: (ವಾದವನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸುವವನಂತೆ) ರಾಯರ, ಹೋಗಲಿ ಬಿಡಿರಿ. ಯಾಕೊ 
ಪೌರಾಣಿಕ ಮತ್ತು ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಬಹಳೇ ವಿರುದ ಇದ್ದಾ ಗೆ ಕಾಣ್ತದ. ಹೋಗಲಿ. ನಮಗಾದ್ರೂ ಇಂಥಾ» 
ನಾಟಿಕಾನೇ ಬೇಕು ಅನ್ನೋ ಹಟ ಇಲ್ಲ. ನೀವು ಬರೆದ ನಾಟಕ ಆದ್ರೆಸಾಕು- 


ಆದೆ ಹಾಲೆ 
3೪ ದೂಮು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಈ ಹಾದ ಜಾ pe ee 
ರಗ್‌ ಮಿ ಹೆ | ಆ 
ತಿ ದೆ ಮೆಚಿ ನ ರೂಢಿ ಜರಿ ಅದ ಬರೆದುಕೊಡ್ರಿ-- (೨ನೆ ೈಕಿಯನ್ನು 
ಕ % 
ನೋಡುತ್ತ) ಅದನ್ನೆ ಮಾಡ್ತೇನಿ. ಹೌದಲ್ಲೊ ಅಲ್ಲ ಆಯ್ದಿಲ್ಲೊ ? 
ಕಾ Ke] 


fat 
hd ಣಾ Bi ತಾರ್‌ 
೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ( ಕೊಂಕ ಕೆ ವ) ಆಯ್ತು. ಆ ನಾಟಿಕದೊಳ್ಗ ಗಂಡ-ಹೆಂಡಂದಿನ 
ಸಂಬಂಧ ಕ ಇರೆ (ಕಂತಿ 2 
-ಕಿನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಚೇ ತನಾಗಿ ) ಆಂ? (ಎನ್ನುತ್ತ ೨ನೆ ಭಿ ನೋಡುತ್ತಿಯಿವುಗ 
ಅವನೂ ತನ್ನನ್ನೆ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಹುಬ್ಬು ಗಳ ಸಂಕೇತದಿಂದವ 
ಹಹ ! ಅಲ್ಲ, ನಿವಾಗಿಯೆ ಕೇಳ್ತೀರಿ ಅಂತ (೨ನೆ 
ಹೇಳ ಬಹುದಲ? 
ಬ ಣಾ 
ಖಿ 


ನನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (ಸುತ್ತಲು ನೋಡುತ್ತ) ನಿನು ಒಳಗೇ ಹೋಗೋಣವೆ? 


ತನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಛೆ! ಛೆ! ಎಪ್ಟಂತ ನಾಗ ತ್ರಾಸ ಕೊಡೋದು? ನಿಮಗ ನ 
ಹೇಳ್ಬೇ ಣೆ? ಹೇಳೋಲಂಥಾದ್ದು, ಅಡೂ ನಿಮಗ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ್ದು, ಹಹ! 
ಯಾವುದು ಗ 

"೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಯೋಚಿಸಿ ಮಾತನಾಡುಪವನಂತೆ) ಆದರೂ ಎ ಅಲ್ಲ, ಎಷ್ಟಾದರೂ 
ನಿಮ್ಮ ಅನುಭವ - ಅಂದ್ರ, ನನಗೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಚಾರ ಸ್ಪಷ್ಟ ಆಗಲಿ ಅಂತ - 

-ಕನೆ ವೃತ್ತಿ: ನೀವೇ ಕೇಳ್ತೀರಿ ಅಂತ ಹೇಳ್ಬಹುದು ಹ 

-ತಿನೆ ವೃತ್ತಿ: ನೋಡಿರಿ, ರಾಯರ, ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿ ಸೀನ್‌ದ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ಕೇಳಿದ್ದು 
ಬಹಳೆ ಯೋಗ್ಯ ಅದ. ಯಾಕಂದ್ರ, ಹೇಳಿಕೇಳಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕ; 
ವೇಷ-ಭೂಷಣ. ಸೆಟೆಂಗ್‌ ಇದ್ಯಾವುದರ ಆಡಂಬರ ಇರೋದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಷ ನನಗೇ 
ನನ್ನಸ್ತದ ಅಂದ್ರ - ಬಡತನ ey ಪ್ರೇಮ - ಇವೆರಡನ್ನೂ ಸಿನ ಕು, 

೧ಕೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ನಿಜವಾನಸು ಚನಾಗಿ) ಬಡತನ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮ ಅನನತರ 
ಸಂಬಂಧ --? ( ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೊಳೆದಂತಾಗಿ) ಓಹೊ ! ಕಕೇತು! ! ಗಂಡ ಬಡವ 
ಇಕೆ ಶ್ಸೇಕ್ಕು ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಪೆ ಪ್ರೇಮ ಇರ್ಸೆ ಘು ಎ 

ತ್ಲೆ ವ್ಯ (ಇದೂ ಒಂದು ಹಾಸ್ಕದ bs ಟೆ ನಕ್ಕು) ಹಹಹ ! ಅಲ್ಲ, ರಾಯರ, 
ಹಾಂಗಲ್ಲ; ಸರಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊ ಳ್ಳಿರಿ, 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ; ; (೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನೆ ನೊಡುತ್ತ) ಹಾಂಗಲ್ಲ ? 

೨ನೆ ವೃತ್ತಿ: (ಹಿರಿತನದ ನೆಗೆಯಿಂದ) ತಕ್ಕಟ್ಟಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಊಹೆ ಸರಿಯಾದದ್ದೆ ಅಂತ 
ಹೇಳ್ಬಹುದು. ಗಂಡ ಬಡವ ಆರ್ಮಾನ್ಕ ನಿಜ; ಆಡರೆ ಹುಟ್ಟಾ ಬಡವ ಅಲ್ಲ; 
ನಿಜವಾಗಿ ಹುಬ್ಬಾ ಶ್ರೀಮಂತ. ಆದರೆ ಹುಡುಗೆ ಹುಬ್ಬಾ ಬಡವಿ, ಮ್ಯಾಲೆ ಅನಾ 
ಥಳ್ಳು ಆಕೇಯ ಮ್ಯಾಲೆ ಪ್ರೇಮ ಆ ಹುಡುಗನ್ನು A ಆಕೇನ್ನ ಮದುನೆ ಆದರೆ 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕ್ತೀನಿ ಅಂತಾನ ಹುಡುಗನ ತಂದೆ; ಹುಡುಗ 
ಕೇಳೋದಿಲ್ಲ, ಹುಡುಗೇನ್ನ ಮದುವೆ ಆಗಿಯೆ ಬಿಡ್ತಾನ -.. 


೪] 


ತ 
ತ್ರಿ ಶರರ 
ನಂಬ ಕಳ 


ಅಪ್ಪ ಬಿಡೆ ದಿಲ್ಲ, ಮಃ ಗನ್ನ ಹೊರಗ ಹಾಕಿಯೆ ತಿ ತೀರ್ಮಾನ ಹ 

3 ; (ನಡೆ ಮಾತಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ತ 2ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಅದರೂ. 

ನ ಮುಂದರಿಸುತ್ತ) ಆಗ ಬರ್ತದ ನೋಡಿರಿ, ಸೀನು ! 

: ಅಬ! ನೆನಪಾದರೆ ಕಣ್ಣೀರು ಬರ್ತದೆ! 

(ನಃ ಲಿನೆಂತೆ, ತಡೆದ ಸಿಟಿ $ ನಂದೆ, ಹಟಕ್ಕಾಗಿ ಆವೇಶದಿಂದ)ಆಗ ಬರ್ತದೆ ಅಂದೆ ` 

| (೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸಿಶ್ಛಿನಿಂದಲೆ) ಅಲ್ಲಿ ಜೋಗಿ ಬಿದ್ದುಕೆ ಕೊ ನೀನು! (ಅವನು 
ರಂಗದ ಹಿಂತುದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಲಗುವನು ೧8 ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ) ಅವ ಹೆಂಡತಿ ಅಂತತಿಳೀರಿ, 

ಅಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಮಲಗ್ಯಾಳೆ ಗೊತ್ತೆ ? ( ೧ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇಲ್ಲೆಂದು ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲು ). 
ಎಂಬು ದಿವಸೆ, ಇಡಿಯ ಎಂಟು ದಿವಸ್ಕೆ ಎಂಟು ಹಗಲು - ಎಂಟು ರಾತ್ರಿ; 
ಎಂಟಿಪ್ಪತ್ನಾಲ್ಕ ಲೇ ೧೯೨ ತಾಸು, ಆಕೆಯ ಹೊಟ್ಟಿಯೊಳಗೆ ಒಂದು ತುತ್ತು 
ಅನ್ನ ಇಲ್ಲ. ಎಂಟೂ ದಿವಸ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ಈಗ ಎಂಟಿನೆಯ ದಿವಸ 
ಯುವಕ ಗಂಡ ಮನೆಗೆ ಬರ್ತಾನೆ. (ಮುಂದಿನದೆಲ್ಲವನ್ನು ನಟಿಸಿ ಹೇಳುವನು). 
ನೋಡ್ತಾನ. ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಹೆಂಡತಿಯದು ನಿನವಸ್ಸೆ? ತನ್ನ ಸೆಂಸಾರ 

ಸರೋವರದ i ಬಾಡಿ ಒಣಗಿ ಹೋಗೇದ! ಇನೆ ಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ಸಹಿಸ. 
ಬೇಕು ತನ್ನ ಹೃದಯಬಂಗಾರದ ಆರಗಿನ - (ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಡು) “ಆಕೆಗೆ! 
ಆಕೆಯ ಕಷ್ಟವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಒಂದೇ ಉಪಾಯ! ಕ್ರೂರ ಉಪಾಯ !' 
ಘೋರ ಉಪಾಯ! ಫಥಿರುಷಾಯ! ಆಕೆ ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿ ಮಲಗಿದ್ದಾ ಳೆ, 
ಈಗಲೇ ಆಕೆಯ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು ಹಿಚುಕಬೇಕು - ಆಮೇಲೆ ತಾನು?- ತಾನೂ 
ಸಾಯಬೇಕು ! ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸಯಲ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಬರಲಿ, ಪ್ರೇಮದ. 
ಡಂಗುರ ವಿಶ್ವ ದಲ್ಲಿ ಸಾರಲಿ, " ತಾವಿಬ್ಬ ರೂ ಸಾಯುವದು ಯಾಕೆ ೫01 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಶಿಳಿಯಲಿ — ಅಂಥೇಳಿ ಚಿದ ತಕೊ )ಂಡು ಒಂದು ಚೀಟಿ ಬರೆ. 
ದಿಟ್ಟು, ಅದನ್ನ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಮಗ್ಗುಲಿಗಿಟ್ಟು -- (ಎಂದು ಅಭಿನಯಿಸುವಾಗ ವ್ರಾರಂಭ.. 
ದಲ್ಲಿ ನಾಗರಕನು ಇಟ್ಟಿ ಚೀಟಿ ಕೈಗೆ ತಗಲುವುದು, ಆವೇಶಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬರುವುದು... 
ಚಕಿತತಾಗಿ ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವನು). 

ಸೋ. ಕಾ. : (ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬಂದು) ಎಲ ಯಾರು? ಏನಿದು? (ಮಲಗಿದ ೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ) ಯಾರು ಸತ್ತರು -- (ಎನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಏಳಲು ಬಾಯ್ಕೆಕಿದು. 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತು, ಆಮೇಲೆ) ವಿನ್ನ ಡೆದೂದರಿ ಇಲ್ಲಿ? 

ತಿನೆ ನ : ( ನಗೆಮೊಗದಿಂದೆ) ನಿಷಾಯಿಸಾ sn ಯಾವಾಗಿನಿಂದ ಹೇಳತಾ. 

ಇದ್ದಿ ವಿ, ನಾವು ನಾಟಕದ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಾ ನಡೆಸೀವಿ ಅಂತ -- 

ಫೋ: ಕಾ. : ಹೀಂಗೇನು? (೨ನೆ, ೩ನೆ ವೃಕ್ತಿಗಳು ಹೊರಡಲುದ್ಯಕ್ತರಾದಾಗ) ತಡೀರಿ! 
ಪ್ರ ನಿಮ್ಮ ನಾಟಕ ನನಗ ಯಾಕೋ ಸಂಶಯದ ವಿಷಯ ಅನ್ನಿಸ್ತ ದ. ಅಲ್ಲ, 
ನಾ ಬಂದಾಗೊನ್ಮೆ ನಿಮ್ಮ ನಾಟಕದ ಚರ್ಚಾನೇ ನಡೆದಿಕ್ಟೇಕು ಅಂದ್ರ ಸ 


Ae 
2h Ch 
14 2! 
Leb le 


1 
4 


PA 
“ಎ 
KK: 


ಪಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಟೆ ನೈಕಿ: Jo ಅನ್ನ ಅವು; ಡಜಾನ' ನಡೆದಾಗ ಜ್ರ 


ಹೋ. ಕಾ. ..! ಕಡೆ ರೂಯಲ್ಲ) ಮುಚ್ಚರಿ ಬಾಯಿಯನ್ನ ! ನಾನ್ಯಾಕ ಕ ಬರ್ತೀನಿ 

ಇಲ್ಲಿ ಅಂತ ತಿಳಿದೀರಿ? ಪ್ರತಿಸಲ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬರೋಹಾಂಗ ಮೋಸ ಮಾಡೋ 
ಸುದ್ದಿ ಕಳಿಸ್ತೀರಿ, ನಾನು ಬಂದ ಮ್ಯಾಲೆ ನಾಟಕ ಅಂತೀರಿ -- 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ; (ಚಕಿತನಾಗಿ) ಮೋಸದ ಸುದ್ದಿ? ನಾವ ಕಳಿಸ್ತ್ರೀವೆ? 
ಪೋ. ಕಾ: ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ ಇದನ್ನ ! ಗತ ದು ಕಿಸೆಯೊಳಗಿಂದ ಚೀಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ತೋರಿಸುವನು) 

೨ನೆ ವೃತ್ತಿ : (ಓದಿ, ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು) ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ, ನನ್ನ ಕೈಯೊಳಗೂ ಅಂಥಾಜ್ದೆ | 

ದ್ಯಾಕೆ ? ಅದೇ ಚೀಟಿ. (ಕೊಡುವನು) 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (ಇದುವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಈಗ ಬಮ್ಮೆಲೆ ಖೊಳ್ಳೆಂದು ನಗುವನು. ಪೋ. ಕಾ. ನು 
ಎರಡೂ ಚೀಟಿಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತಡೆದು ತನ್ನನ್ನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ನೋಡಲು) ಅಲ್ಲ, ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಗತಿ ಇಲ್ಲದ ಯುವಕನಿಗೆ ಬೀದಿಯ ಬಯಲಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕಾಗದ ಹ್ಯಾಂಗ ಸಿಕ್ಕಿತು ಅಂತ ಕೇಳಬೇಕಂದ್ರೆ ಈಗ ಎರಡು ಕಾಗದ 
ಗಳು ಸಿಕ್ಕವಲ್ಲ! ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಆಶ್ಚರ್ಯ! 

ಫೋ. ಕಾ.: ಯುವಕ? ಯಾವ ಯುವಕ? 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಲಗಬಗೆಯಿಂದೆ) ನಾಟಕದೊಳಗಿನ ಯುವಕ, ಸಿನಾಯಿಸಾಹೇಬರೆ. 

ಪೋ. ಕಾ. : ನಾಟಿಕದೊಳಗಿನವ? ಇಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಬಂದ? 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ತಿಳಿಯದಾಗಿ) * ಇಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಬಂದ?” ಯಾರು ಬಂದಾರಿಲ್ಲಿ? 

ಇ. : ಮತ್ತೆ? ಆ ಚೀಟಿ ಹ್ಯಾಂಗ ಬಂತು? 

೦ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ (ತಿರಸ್ಕಾರಸೂಚಕ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಅದನ್ನ ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆಯೋದು ಪೋಲಿ(ಸರ 
ಕೆಲಸ, (ಉಳಿದಿಬ್ಬರಿಗೆ) ನಡೀರಿ, ನಾವು ಹೋಗೋಣ -- 

೩ನೆ ವೃತ್ತಿ ನಾನು ಮತ್ತೆ ಬ್ಯಾಗ್‌ ಒಳಗೇ ಮರೆತು ಬಂದೆ -- 

ಪೋ. ಕಾ, (ಸಂಶಯದಿಂದ) ಬರುವಾಗ ತಂಡಿದ್ದಿ ರೇನು ನಿಮ್ಮ ಕೈಯೊಳಗ? 

೨ನೆ ವೃಕ್ತಿ * ಬರುವಾಗ? ಅಂದ್ರ? 

೩ನೆ ವೈ (೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅಂಧಾಂಗ ಬರೋವಾಗ ತಂಧಾಂಗ ಇಲ್ಲ! 

ಪೋ. ಕಾ. ಆದರೂ ಇದಕ್ಕೂ ಮುಂಚೆ ನಾ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ನೀವು ಕೈಯೊಳಗ 
ಬ್ಯಾಗ್‌ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದಿ ರಲ್ಲ? 

“೦ನೆ ವೈಕ್ತಿ: ಯಾಕೆ? ಕೈ ಯೊಳಗೆ ಬ್ಯಾಗ್‌ ಹಿಡಿದಕೆ ಅಪರಾಧ ವಿನು? ನನ್ನ ಕಡಿ 
ಬಂದಿದ್ದರು, ವ ಅವರಿಗೆ ನಾಟಕಾ ಬರೆದು ಕೊಟಿ ಕನಿ, ಆ ಹಾಳೆಗಳು 
ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ. ಆಗ್ಬಾರ್ದು ಅಂಶ ನನ್ನದೇ ಬ್ಯಾಗ್‌ ಅಮಾಸೆ ಕೊಟ್ಟಿ, ಹಿಡಿ 
ದಿದ್ದ ರು. 


ನಾಟಿಕ ೩೫ 


ಪೋ. ಕಾ: ಅಂದ್ರ? ಈಗ ಅದನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಯಾಕ ಬಂದರು? 
ತನೆ ನೈಕ್ಷಿ: ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೃಶ್ಯ ಹ್ಯಾಂಗ ಆಗ್ತದ ಅನ್ನೊ (ದನ್ನ ನೋಡಿ 


ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಲಿಕೆ ಬಂದಿದ್ದ. ೩ನೆ ವ ಗಳಿಗೆ os ಸ್ಟೇಜಿನ 
ಮ್ಯಾಲೆ ಹ್ಯಾಂಗ ಆಗ್ತ ದ ಅಸ್ಟೋ ಕಲ ನಾ hs ನಡೀರಿನ್ನು ಜಿ! 
ಸಿ ನಡ. (ಮುಂದಾಗ ಸು ಹ ೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ್ಳ ವೋ ಕಾ. 

ನಗೆಮೊಗದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ೩ನೆಯವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಾಗಿಲೊಳಕ್ಕೆ 
00) 


[ಅವದಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಹೋದುದಕ್ಕೆ ಮೋಲೀಸ್‌ ಕಾನ್‌ಸ್ವೇಬಲ್‌ನು 
ಅವಾಕ್ಕಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವನು. ಎನೂ ತಿಳಿಯದಂತಾಗಿ ಬಾಯ್ದೆಕೆದು ಬಲಗೈಯ. ಹೆಬ್ಬೆರಳ 
ನಿಂದ ಗಲ್ಲವನು ತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ ನಿಂತು -- ಯಾವರೊ 


ರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದವನೆಂತೆ 'ಕ್ಲಜಾಡಿಸಿ, ಬಾಗಿಲನ್ನೊಮೆ, ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ಮನೆಯ 
ಬದಿಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುವನು. ] 


ಇಸ್ಟ 


[ ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ ರಂಗಸ್ಕಲದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ 
ನ್ನಿಡುತ್ತಾ, ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಯುವಕ ಬಲ 
ಬದಿಯ ಒಂತೆ ುದಿಯಿಂದ ಬರುವನು. ಒಂದೆರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಮತ್ತೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕೈಸನ್ನೆಯಿಂದ ಕಕೆಯುವನು; ಮೊದಲು ಕಾಚಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಯುವತಿ ಬರುವಳು. ಆಕೆಯ ಕೈಹಿಡಿದು ರಂಗಸ್ಥಲದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು 1 


ಯುನಕೆ (ಗಂಡ) : (ಉಸುರ್ಗಕಿದು) ಸಾರಾದಿನಿ ! 
ಯುವತಿ (ಹೆಂಡತಿ) : ( ತಿಳಿಯದೆ) ಯಾವುದರಿಂದ? 
ಗೆಂಡ : ಯಾಕ? ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಮರೆತೆಯೇನು ? ಈ ಹೊತ್ತು ಸಂಜೆಗೆ ಕೋಣೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಗ ಹಾಕುವಾಗ ಮಾಲೀಕ ನಿನ್ಹೆ (ಳಿದ್ದ ? 
ಹೆಂಡತಿ : ( ವಿಷಾದದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ) ವಿನೆ ನೇಳಿದ್ದ ನೊ ಏನೊ! ನನ್ನ ಂತೂ ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಂದ ತಲೆ ಎತ್ತ ಧಾಂಗಾಗಿತ್ತು; ಕೆಳಗೆ ನೋಡುತಾ ನಿಂತಾಗ - ಹಾಗೇ 
ಭೂಮೀವಳಗ ಶುಸಿರು ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಬಾರದೆ _ ಅನ್ನಿ ನಿತು. 
: (ಆಕೆಯನ್ನು ಒಂದು ನಿಮಿಷ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ) ಭಲೆ ! ನೆಡಿ ಈ ಪರಿ ಕವಿ 
ಅಂತ ನನಗ್ಗೊ ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೆಂಶತಿ : ಸಾಕ ು ತಗೀರಿ ! ನೇ ಮಾಲೀಕ ವಿನಂದಿದ್ದ ಈಗ ನೀವು ಪಾರಾದಿನಿ 
ಅನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ] 
ಗಂಡ : ನನ್ನ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಿ; ದೂರ ಹೋಗಿರಿ; ಇಲ್ಲಾ ಅಂದ್ರ 
ಫೋಲೀಸನೆ ಬಿಡಿ ನಿ ನಿಮ್ಮ ಹಿಂದೆ” ಅಂದಿದ್ದ. ಈಗ ನೋಡಿದರೆ, ಪ್ಲೆ 1 
ಮುಂದೆನಿಂತದ್ದ ! ನಾನು ಹರೆ, ಇದೇನೊ ಹಿಂದು-ಮುಂದಾಗೇದ ಅಂತ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಹೋದ. ಪಾರಾದೆವೊ ಇಲ್ಲೊ [ 


ಹೆಂಡತಿ : ಅಲ್ಪ ಹೀಂಗೇ ಮಾತಾಡ್ತಾ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಹೋಗ್ಲೆ ಕಂತೀರಿ ? ರಾತ್ರಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಕಳೆಯಬೇಕಂತೀರಿ ? 7 
ಗಂಡ : (ಹುಸಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ನಿನ್ಹೀಂಗೆ ಮಾತಾಡಿದರೆ ? ಹೆಂಡತಿ ಜೋಡಿ ಇರುವಾಗೆ 
ಮತ್ತೆಳ್ಳಿಯಾವ್ರೂ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆಯೋ ಗೆಂಡನ್ಹಾಂಗ ಕಾಣ್ಮೀನೆ ನಾ? 
ಹೆಂಡತಿ; (ಒಂದ) ನಿಮಿಷ ಅವನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ) ನಿಮಗ ಧೆ ತ್ಯ ಹೆಜ್ಜೊ ನಾಚಿ 
ಜೇನೇ ಶಡಮೆಯೊ ! ತಿಳೀಲಾಕದ್ದಾಂಗಾಗೇದ. 
ಹ 
ಗಂಡ: ಯಾಕ? ಅಂಥಾ ಮಾತನ್ನ ಹೇಳಿದೆ ಅಂತ? 
ಹೆಂಡತಿ: ಅದಲ್ಲ. ಇದ್ದ ಒಂದು ಕೋಣೆಯ ಬಾಡಿಗೆ ಕೊಡೋದಕ್ಕ ಗತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ 


ಗಂಡ : ಎಂಥಾದ್ದೆ ದರ? ಆ ಮೂ ಮಾಲೀಕ ಬಾಕಿ ಬಿದ್ದ ಬಾಡಿಗೇನ್ವ 
0 ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಯಾವಾಗಾದರೂ ಕೇಳೆ ಹುದು ಅಂದ್ರ, ತಾನಾಗಿಯೆ 
ಹೇಳ್ತಾನ, “ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರು ಸುಳಿದಿರಿ ಅಂದ್ರ ಪೋಲೀಸನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಸ್ತನಿ? 


ಹೆಂಡತಿ : (ಸಿಡುಕಿನ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಆಗಲಿ; ಅವ ಮೂರ್ಹ, ನೀವು ಬುದ್ಧಿ ನಂತರು! ಈಗೆ. 
ಏಿನಾಡೆ ಕಂತೀರಿ ಹೇಳಿರಿ. ಏನ್‌ ಮನ್ಯೆ ಆಸರಾ ಇಲ್ಲೆ ಹೀಂಗೇ ಕಿರುಗಾ- 
UW 


ಜೋದು, ನಾಳೆ ಮುಂಜಾನೆಯಿಂದ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡತಾ? 
ಗಂಡ : (ಅತ್ತಿತ್ತ, ಮೇಲೆ ನೋಡಿ) ಭಲೆ! ಎಂತಹ ದಿವ್ಯ ಬೆಳದಿಂಗಳಿದು ! 


"ಹೆಂಡತಿ: (ಸಿಟ್ಟು ತಡೆಯದೆ) ಅದನ್ನೇನು ತಿಂತೀರೇನು ? ನನ್ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಿರಿ, 
ಗಂಡೆ : ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರ? ವಿನ್‌ ಕೇಳಿದೆ ನೀನು? ( ಅಕ್ಸ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದವನಂತೆ). 
ಹಂ... ಏನ್ಮಾಡ್ತಿ ನಿ ಅಂತ ಕೇಳಿದಿಯಲ್ಲ 
ಹೆಂಡತಿ : (ಸಿಟ್ಟಿಸಿಂದಲೆ) ಹೌದು ಹೌದು! 
ಗೆಂಡ: (ಸಮಾಧಾನದ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ನಿನ್ನಾಡ್ಬೇಕಂತೀ? ನೀನೇ ಹೇಳ್ಳಿಡು. 
- ಹೆಂಡತಿ: (ಸ್ವಾಭಿಮಾನದ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ನಾನೇನ್ಹೆ ೪ಲಿ ಹೆಂಗಸು? ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಜಿ- 
ಜು ಕೊಳ್ಳೋ ಯೋಗ್ಯತಾ ಇಲ್ಲವರು ಮಡುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದಿತ್ತು ಡೆ 
ಸ9೫: ಅದು ನಿಜ. 


ಹೆಂಡತಿ 7 ಮೋಕರಿ ಸಿಗದಿದ್ದರ ಕೂಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು - 
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ಹೆಂಡತಿ: ಮನೆಯ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಗತಿ ಇಲ್ಲದವರು ಅನಾಥಾಶ್ರಮದೊಳಗಿರಬೇಕಿತ್ತು- 
ಗಂಡೆ: ಅದ್ದೂ ನಿಜ. 
ಹೆಂಡತಿ: (ಕನಲಿ ಕಾಲು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ) ನಿಜ-ನಿಜ-ನಿಜ! ನಾಯೇನು ನಿಮ್ಮ ೫೦ ಕೇಳ್ತಾ 


ಇದಿ (ನೇಮು ನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕ 
ಅಸ್ಯ ಜ ಗದೆ ಎ ಇನೆ ಪಿ ಇ ಇನೆ ನ [ pe 
ros (ಒಮ್ಮುಲೆ ಎಲ್ಲ ಹೊಳೆದವನಂತೆ) ಓಒಹೊಹೊ! ಅಂದ್ರ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನನ್ನ 


ಹೆಂಡತಿ: ಅಂದ್ರೆ? 

ಗೆಂಡ: ಮದಿನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದಿತ್ತು , ಕೊಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಿತ್ತು,ಅನಾಥಾ- 
ಶ್ರಮ ಸೇರ್ರೇಕಿತ್ತು - ಅಂತ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ನೀ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದೆ ! 

ಹೆಂಡತ: (ತಿಳಿಯದೆ) ಅಂದ್ರೆ - ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಲಿ ? 

ಗೆಂಡ: (ದೀರ್ಫವಾಗಿ ಉಸರೆಳೆದು) ಹಂ -- ಅದಕ್ಕೇ ಹೇಳ್ಮಾರೆ ಹಿರಿಯರು, ಬುದ್ಧಿ 
ಬಂದಾಗ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕೋದಿಲ್ಲ, ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಾಗ ಬುದ್ಧಿ ಇರೋದಿಲ್ಲ ಅಂತ. 

ಹೆಂಡತಿ: (ತಿಳಿಯದ ಕ್ಳೆ ನಲಿ) ಏನು - ನೀವು ಅಂತೀರಾದ್ರೂ ಬಿನು? 

ಗಂಡ: ಅದೇ - ನೀ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದರ ಬಗ್ಗೆ . ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದಿತ್ತು 
ಅನ್ನೋ ಬುದ್ಧಿ ಬರೋದು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮ್ಹಾಲೆ, ಕೂಲಿ ಕೆಲಸ 
ಸಿಕ ವಾಗ ನೋಕರಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕು ಅನ್ನಿಸೋದು (ಹೆಂಡತಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಮುಖ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬಿಕ್ಕುವಳು.) ಎಲೆಲೆ! (ಅವಳ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೈಯನಿಟ್ಟು 
೪! ಹುಚ್ಚೀ! ಅಳ್ತಾರೇನು? ಮೋಜಿಗೆ ಅಂತ ಏನೇನೊ ಹೇಳ್ತಿದ್ದೆ. ನಡೆ! 
ನಿನ್ಮಾಡಬೇಕು ಅನ್ನೋದನ್ನ ಎಂದೋ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡೀನಿ,ಅದರ ಚಿಂತೇನೇ 
ಬ್ಯಾಡ ನಿನಗೆ. (ಹೆಂಡತಿ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆಸೆ, ಮೇಲೆ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ; 
ಗದ್ಮವನ್ನಿತ್ತಿ ಹಿಡಿದು). ಇನ್ನು ಯಾವ ಚಿಂತೇನೂ ಇಲ್ಲೆ ಆರಾಮಾಗಿ ಇದಿ 
ಡೋಣ, ಬಾ. (ಎಂದು ಆಕೆಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಂಗದ ಹಿಂತುದಿಗೆ ನಡೆಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಕಲ್ಪನೆ ಇಲ್ಲದ್ದಕ್ಕೆ ಆಕೆ ತುಸು ಅಧೈರ್ಯದಿಂದಲೆ ನಡೆದಿದ್ದಾಳೆ. ಹಿಂತುದಿಯ 
ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಆಕೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಎದುರು ತೋರಿಸುತ್ತ) ನೋಡಿದೆಯಾ ಅಲ್ಲಿ? ಆ 
ಗಿಡಗಳ ದಟ | ಹೆಯನ್ನ. ಅದರ ನಟ್ಟ ನಡುವೆ ಒಂದು ಎತ್ತರ ಗಿಡ ಇದೆ. 
ನೆಲದಿಂದ ೧೨ ಅಡಿಯ ವರಿಗೆ ಒಂದು ಕೊಂಬೆ ಇಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಹೋಗೋಣ, ಕೈಯಾಗ ಕೈ, ಮುಖಕ್ಕೆ ಮುಖ -- ಯಾಕಂದ್ರ, ಇಬ್ಬರ 
ಕುತ್ತಿಗೆಗೂ ಒಂದೇ ಹಗ್ಗ ಕಟ್ಟಲಿಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ -.- 

ಹೆಂಡತಿ: (ಅದೊಂದು ಭಯಾನಕ ದೃಶ್ಯ ಎಂಬಂತೆ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ) ಅಯ್ಯೋ ! ಎಂಥಾ 
ಕೆಟ್ಟ ವಿಚಾರ! ಅಶುಭ ವಿಚಾರ! 

ಗಂಡ; ಆದರೂ ಯೋಗ್ಯ ವಿಚಾರ, ಹೌದಂತೀಯೊ ಇಲ್ಲಂತೀಯೊ ? ಬೇಕಾದರೆ 
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ಓಗಿ 
ಯುವಕರು ಕೊಂಬೆಗೆ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಂಡರು 


ಗಳೊಳಗೆ - (ಉಸಿರೆಳೆದು) ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು. ಅದೇ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ, ಬುದ್ಧಿ 
ಬಂದಾಗ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕ್ಯೋದಿಲ್ಲ ಅಂತ - (ಶೆಂಡೆತಿ ತನ್ನನ್ನು ಒಂದೇ ಸವನೆ 


ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆಂಬುದು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಒಮ್ಮೆಲೆ! ತಡೆಯುವನು.) 

ಹೆಂಡತಿ: ಮುಗೀತೇ ನಿಮ್ಮ ಮಾತು? 

ಗಂಡ; ಸಾಯೋದಕೆ ಮುಂಚೆ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿದ್ದ ದ್ದ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾತಾಡಬೇಕು ಅಂತ 
ತಯ್ಯಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ . ಸಾಯೋದು ತಪ್ಪಿತು, ತಯ್ಯಾರಿ ವ್ಯರ್ಥ 
ಹೋಗಬಾರದು ಅಂತ - 

ಹೆಂಡತಿ : ನೀವು ಇಷ್ಟು ಸೋತೀರಿ ಅಂತ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ನಾ ನಿಮಗೆ ಈ ರೀತಿ ತ್ರಾಸ 
ಕೊಡತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. 

ಗಂಡೆ ; (ಅಪಮಾನಿತನಾದವನಂತೆ) ಸೋತೀನಿ ? 

ಹೆಂಡತಿ : ಮತ್ತೆ ಸಾಯಲಿಕ್ಕೆ ತಯ್ಯಾರ ಆಗಿದ್ದಿರಲ್ಲ 

ಗಂಡ: ಮತ್ತೆ (ನ್ಮಾಡಬೇಕು ? 

ಹೆಂಡತಿ : ಸಾಯೋದಿದ್ದ ಕ ನಾನ್ಯಾಕೆ ನಿಮ್ಮನ್ನ ಮದುವೆ ಆಗ್ತಿ ದ್ದೆ 

ಗೆಂಡೆ : ನನ್ನಟ್ಟಿಗಂತೂ ಸಾಯೋ ಮುಂಚೆ ನಿನ ಸ್ಸ ಮದುವೆ ಆಗಿಯೆ -- 

ಹೆಂಡತಿ: ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವನ ಬಾಯಿಗೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು) ಬ್ಯಾಡ ಅಂಥಾ ಕೆಟ್ಟಿ ಮಾತು ! 

ಗಂಡ ; (ಈಗೆ ದಣಿದಿದ್ದಾನೆ) ಅಂದ್ರೆ ಜಿ ಈಗೇನ್ಮಾಡೋಣ ಅಂತೀ? 

ಹೆಂಡತಿ: ಯಾವ ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನ ಮಾಡೋಣ. ಇಬ್ಬ ರ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿ 
ಸೋವಷ್ಟು ಗಳಿಸೋದು ಅಂಥಾದ್ದೆ ನು ದೊಡ್ಮಾಶು ! ನೀವಾದಕೆ ಸಾಕು 
ನನಗೆ, ಹೆಚ್ಚಿಗೇನೂ ಬ್ಯಾಡ. 

ಗಂಡ : ಅದಲ್ಲ ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದು ಎ ಈಗೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಏನ್ಮಾಡೋಣ ಅಂತ. 

ಹೆಂಡತಿ: ಅಂದ್ರೆ? ” 


ನಾಟಕ 3೫೫ 


ಗಂಡ: ಅಲ್ಲ -- ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ ಮಾಡೋದು ನಾಳಿನಿಂದಾಯ್ತು. ನಡುರಾತ್ರೀ 
ನಳಗ ಬಾಗಿಲಾ ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿದರೆ ಯಾರು ಕೆಲಸ ಕೊಡ್ತಾರ? ಈ ರಾತಿ ತ್ರಿಯನ್ನ 
ಎಲ್ಲಿ ಕಳೆಯೋಣ ಅಂತ. 

ಹೆಂಡತಿ : ನೀವು ಎಲ್ಲಿ ಇರ್ತೀರಿ, ಅದೇ ನನ್ನ ಮುನಿ: ನಿಮ್ಮ ನೆರಳೇ ನನಗೆ ಆಸ 

ಗಂಡ: (ಒಮ್ಮೆಲೆ) ಅಯ್ಯೊ ದೇವಕೆ! ಇದೇನು ಕಪ್ಪೆಯ ತೂಕದ ನ್ಯಾಯ Nr ೪ 


ಹೆಂಡತಿ: ಯಾವ ನ್ಯಾಯ ಅಂದಿರಿ? ಶ್ತ 
ಗಂಡ: ಯಾವುದೇನು? ಈಗ ನೋಡಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಯೆ? ನೀನು ಬುದ್ದಿ ವಂತಳಾಗಿ 
ಮಾತಾಡುವಾಗ ನಾನು ಹುಚ್ಚನ ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡೋದು ನಾನು ಬುದಿ 
ಮಂತನಾಗಿ ಮಾತಾಡೋವಾಗ ' ನೀನು ಹುಚ್ಚಿಯ ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡೋದು! 
ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿ ಇ ಇಬ್ರೂ ಒಂದೇವ್ಯಾಳ್ಯಾಕೃ ಬುದಿ ವಂತರಾಗ್ಬಾರ್ದು ಅನ್ನೋದು 
ಯಾವ ನ್ನಾಯ? ಈಗಿನ ರಾತಿ ತ್ರಿಯನ್ನ ಎಲ್ಲಿ, ಹ್ಯಾಗೆ ಕಳೆಯೋಣ ಅಂತ 

ಬುದ್ಧಿ ನಂತಿಕೆಯ ಪ ಪ್ರಶ್ನ ನಾನು ಕೇಳ್ತಾ ಇದ್ದೀನಿ, ಶ್ರ 
ಹೆಂಡತಿ: (ನಡುವೆಯೆ) ನಾನೂ ಬುದಿ ವಂತಳಾಗಿಯೆ, ಹೇಳ್ತೀನಿ... ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ, 


ಯಾರದೊ ಮನೆ. ಮೆಟ್ಟಿಲ ಮ್ಯಾ ಲೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಜಾಗ ಇದೆ ಹ 

ಗಂಡ: ಮನೀವಳಗ ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದ pr 

ಹೆಂಡತಿ: ಇರವಲ್ಲರ್ಯಾಕೆ? ನಾವು ಹೊರಗೆ ಇರ್ರೀವಲ್ಲ? 

ಗಂಡ: ಮನೆಯ ಹೊರಗಾದ್ರೂ ಜಗತ್ತಿನ ಒಳಗೇ ಇಕ್ತೀವಲ್ಲ? 

ಹೆಂಡತಿ: ಅದಕೂ ಅದಕೊ ವಿನ್ಸಂಬಂಧ? 

ಗಂಡ : ಜಗತ್ತಿನೊಳಗೆ ಬ್ಯಾರೆ ಜನರೊ ಇದ್ದಾರ, ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನ ನೋಡಿದರ 
ಹ್ಯಾಂಗ ಅಂತ. 

ಹೆಂಡತಿ; ನೋಡವಲ್ಲರ್ಯಾಕ. ನನಗಂತೂ ದಣಿಕೆ ಆಗಿ ನಿದ್ದೆ ಬಂದಾದ, ಯಾರತೆ 
ನೋಡೋದನ್ನ ನಾನು ನೋಡೋದಿಲ್ಲ, ಸಾಕು. (ಎನ್ನುತ್ತ ಪೆಟ್ಟಿಲಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಾಳೆ.) 

ಗೆಂಡ: (ಅವಳ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬರುತ್ತ) ಆದರೂ -- ಪೋಲೀಸ ಬಂದಾಗ ಎಚ್ಚರಿ- 
ಕೋದೇ ಒಳ್ಳೇದು. (ಅವನೂ ಬಂದು ಮೇಲಿನ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನು 
ಹೆಂಡತಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಳು.) 


[ಕೆಲ ಹೊತ್ತು ಮೌನ] 


ಆ) 


[ಗೆಂಡ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಆಕಳಿಸುವನು. ತಟ್ಟಿನೆ "ಎಲೆ' ಎಂದು ಹೆದರಿ ಅತ್ತಿತ್ತ. 
a ಬಂದು. ನಿಮಿಷದ ತರುವಾಯ, ಆತ್ರ ಮನೀವಳಗ ಯಾರು ಇದ್ಭಾಂಗ 
ಕಾಣೋದಿಲ್ಲ” ಎನ್ನುವನು.) 


೩೫೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
[ಮತ್ತೆ ಕೆಲಹೊತ್ತು ಮೌನ] 


[ಗೆಂಡ ಎದ್ದು ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆಯುತ್ತ ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವನು ಜಿದ.ಹೆದರ ಬಿತ್ತ 
ಸೈಯಿಂ ೦ದ ತಟ್ಟಿ ನೋಡಿ, ಒಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗೆ ಬಂ ಡು] 


ಗಂಡೆ : (ಕಳ್ಳ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಒಳಗ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ, ಆದರೂ ಬಾಗಿಲ ತೆಗೆದಿದೆಯಲ್ಲ? 

ಹೆಂಡತಿ: ಯಾಕ ತೆಕಿದಿರಬಾರದು? 

ಗಂಡ: ಆಭ್ಯಾಂಗ ಶಕ್ತ ? ತೆಕೆದಿಡಲಿಕೆ ಯಾರಾದ್ರೂ ಬೇಕೆಲ್ಲ ? 

ಹೆಂಡತಿ: ಅಂದ್ರ ತೆಕಿದಟಿ ಟ್ಟು ಹೊರಗ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಬರೋದಿಲ್ಲ? ಬ್ರ 

ಗಂಡ: (ಹೊಳವು) ಹ ಹೌದಲ್ಲ? ನನಗ ನಿದ್ದೆ ಬರತಾ ಇಕ್ಕೆ ರೇಕು- (ಮತ್ತೆ ಅತಳಿಸುವನ್ನು, 
ಮೇಲೆ ನೋಡಿ) ಅಹಹ! ಎಂಥಾ ರಮ್ಯ ಬೆಳದಿಂಗಳು! ಅದಕೇ ಸಂ ಸ್ಪತಕೆನಿ 
ಹೇಳ್ತಾನ: “ಶಯ್ಯಾ ಭೂಮಿತಲಂ ದಿಶೋಷಿ ವಸನಂ -?ಅಂತ. 

ಹೆಂಡತಿ: ಅಂದ್ರ? 

ಗಂಡ : ಶಯ್ಯಾ ಭೂಮಿಶಲಂ -. ಭೂಮೀನೇ ಹಾಸಿಗೆ, ದಿಹೋಪಿ ವಸನಂ. 

ಹೆಂಡತಿ : ಹಾಂಗಂದ್ರ? 

ಗಂಡೆ: ಹಾಂಗಂದ್ರ -- ಛೆ! ಅದನ್ನ ಹೆಂಗಸರ್ಮುಂದ ಹೇಳೋಹಾಂಗಿಲ್ಲ. (ಮತ್ತೆ). 
ಅಲ್ಲ, ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದರೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಹ್ಯಾಂಗ ಮನೀವಳಗ? ( ಒಮ್ಮಿರ 
ಲಕ್ಷ್ಯಕೊಟ್ಟು) ಯಾಕೋ ಇದ್ದಾ ರ! ಅಕ! ಸದ್ದಾ ಗೃದ ನೋಡು! ಎಲ! 
ಈ ಕಡೆಯಿಂದ ಕೇಳಬರ್ರದ ಸದ್ದು ! (ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮನೆಯ ಹಿಂಬದಿಗೆ ನಡೆದು, 
ಹಣಿಕಿಕ್ಕಿ ನೋಡಿ, ಒಮ್ಮೆಲೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು) ಎಲೆಲೆ! ಘಾತ ಆಯ್ತು ಪೋಲೀಸ 
ಬಂದ! ಹುಂ ಬೇಗ! (ಎನ್ನುತ್ತ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿ--- ಅವಸರದಿಂದ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಕಿದು ಆಕೆಯೊಡನೆ ಒಳೆಗೆ ಹೋಗುವನು. ಮತ್ತೆ ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚುವುದು.) 


[ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ಪೋಲೀಸ ಕಾನ್‌ಸ್ಟೇಬಲ್‌ ಬರುವನು. ಸಿಡುಕು 
ಸೆಂಶಯೆಗಳೆ ಮುಖಮುಡ್ರೆ ಹಣೆಗಂಟನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿ ಗ್ದ ಬಂದವನೆ ಆ ಕಡೆ, ಈ ಕಡೆ 
ನೋಡಿ ಮನೆಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು] 


ಪೋ.ಕಾ. : ಯಾರದೊ ಸದ್ಜಾಯ್ತಲ್ಲ ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ? ( ಒಂದ್ಣೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು): 
ಇವರ ನಾಟಿಕದೊಳಗೆ ಕೆವ್ಪ  ಕುಣೀತಾವೊ ವಿನೊ ಮತ್ತೆ ! ವಿನ ನ್ನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೇ 
ಇದ್ದಿ ತೊ ಇವರ ನಾಟಕ ! ನೆ ನಿನೊ ನಡೆದಿದೆ ಇಲ್ಲಿ! ಕತ್ತ ಲ್ರೆ- "ಳಕು ಸಟ 
ಆಡಿದ್ದಾ 0ಗೆ ನಡೆದಿದೆ. ಕತ್ತಲೇವಳಗ ಆಟ ಆಡ್ತಾರ, ಬೆಳಕಿನೊಳಗ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ. 
ಬೀಳ್ತಾರ !: ನೋಡಿಯೆ ಬಿಡೋಣ ಒಮ್ಮೆ! (ಬಂದು ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು 
ಹತ್ತುವಾಗ ಬಲಬದಿಗೆ ನಾಗರಕ ಬಂದು ಶುತೂಹಲದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿಂತದ್ದು ಕಾಣು- 
ವರು, ಸಿಜ್ಚಸಿಂಡ) ಯಾಕಪ! ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಬೆನ್ನು ಬಟ್ಟಿಲ್ಲ ನೀನು? 


ನಾಟಕ 4೪೭ 

ನಾಗರಿಕ: (ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡದೆ, ರಹಸ್ಯಸೂಚಕ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಹೆಣ 
ಒಳಗೆ ಇವೆ ಏನು, ಕಾನ್‌ಸ್ಟೇಬಲ್‌ ಸಾಹೇಬ? 

ಪೋ.ಕಾ.: ಹೆಣ! (ಅವಾಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ನಿಂತು) ನಿನ್ನ ತಲೀವಳ್ಲಿನ ಹೆಣ 


ಹ 
ಇನ್ನೂ ಹೋಗಿಲ್ಲೇನು? 
ನಾಗರಕ: ಯಾರೋ ತರುಣ-ದಂಸತಿ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಜೋತು ಬಿದ್ದು ಆತ್ಮಹತ್ಯಾ ಮಾಡಿ- 


ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರಂತೆ 

ಫೋ.ಕಾ.: ನಿನಗ ಸುದ್ದಿ ಕೊಡದೆ ಯಾರೂ ಸಾಯೋ ಹಾಂಗ ಕಾಣೋದಿಲ್ಲ. 

ನಾಗಕಕ: (ತನೆ ಮಾತನ್ನ ಮುಂದರಿಸುತ್ತ ) ಅಲ್ಲಿ ಗಿಡಕ್ಕೆ ನೋಡಿ ಬಂದೆ, ಒಂದೂ 
ಹೆಣ ಚ ಅದಕ್ಕ ಕೇಳಿದೆ, ಒಳಗೆ ಇವೆ ಏನೋ ಅಂತ. 

ಸೊಕಾ. : ( ಮೆಚ್ಚಿಲಿನಿಂದಿಳಿದು, ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು, ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ) ಇಲ್ಲಿ 
ನೋಡು ; ನಡುರಾತ್ರಿ ಆಯ್ತು ; ನಾನು ಪೋಲೀಸ್‌, ನನ್ನ ಡ್ಯೂಟಿ , ನಾನು 
ರಾತ್ರಿ ತ್ರಿ ತಿರುಗಾಡ್ತೀನಿ. ನೀನು ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳ ನಿಲ ಅಂದ್ರ 
ಖರೆ ನ ಒಂದು ಹೆಣ ಬೀಳದ, Bh ನಿನ್ನ ದು.. ಏನಂತೀ? 2” 

ನಾಗರಕ : ಯಾಕರೀ? ಪೋಲೀಸ ಅಂತ ತಿಳಿದು ೧ ದರಿಸ್ತೀರೇನು ನನ್ನ? 

ಪೋ.ಕಾ.: ( ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಚಪ್‌ ಎನ್ನುವಂತೆ ಮುಗಿದು ) ಹೆದರಿಸೋದಿಲ್ಲ, ಮಹಾ 
ರಾಯಾ, ಕೈಮುಗೀತೀನಿ ; ಇನ್ನಾದರೂ ಹೋಗ್ಬಾಕ್ಟೆ ಇ 

ನಾಗಕಕ: ಯಾಕ? ನಾ ನಿಂತರೆ ನಿಮ್ಮದೇನು ಹೋಗ್ತದೆ? 

`ಪೋ,ಕಾ. : (ತಾಳ್ಮೆ ತಪ್ಪುತ್ತಲಿದೆ) ನಾ " ಹೋಗು” ಅಂತ ಹೇಳಿದಾಗ ಹೋದರೆ 
ನಿನ್ನೆ ನು ಹೋಗ ದೆ? 

ನಾಗರಕ : “(ಹೆಮ್ಪೇ ಯ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ನನ್ನ ನಾಗರಕ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಬಾ ಬಾಧಾ ಬರೆದೆ. 

ಪೋ.ಕಾ. : (ತಿಳಿಯದೆ) ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಸು ಬರ್ತದೆ? 

ನಾಗರಕ : (ತಿಳುಹಿಸಿ ಸೇಳುವವನತೆ ನನ್ನ ನಾಗರಕ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಆ 

ಫೋ.ಕಾ. : ( ನಡುನೆಯೆ) ಅದನ್ನ ಯಾಕೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಂದೆ ರಾತ್ರಿ ನಿನ್ನೊ ಡಿ? 

ನಾಗರೆಕ: (ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ, ಮೊದಲಿನಂತೆ) ಬಾಧಾ ಬರ್ತದ್ಯ ಬಾಧಾ. 

ಫೋ.ಕಾ.: ಅಂದ್ರೆ ಹೋದಲ್ಲಿ ಹೆಣ ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆಯೋದು ನಿನ್ನ -- ಅದು 
ಯಾವುದೊ? -- ಹಕ್ಕು ಅನ್ನು. 

ನಾಗರಕ : ಅದು ನನ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ. 

ಫೋ.ಕಾ.: (ಚಿಕಗಾಸವೆನಂತ ಇದೇನ್‌ ತಂದೆ ಹೊಸ ಸರಕು? 

ನಾಗರಕ : ನನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಂದೆ. ಅಂದ್ರೆ ಅದೊಂದು ಭಾವನಾಪ್ರಧಾನ ಸರಕು. 

ಪೋ.ಕಾ. : ( ಸಂತಯಿಸುವವನಂತೆ) ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳು. ನಿನಗೆ ನಿದ್ದೆ ಜೋರಾಗಿ 
ಬರ್ತಾ ಇದೆ, ನಾಲಗೆ ನಿನೇನೊ ಬಡಬಡಿಸ್ತದೆ. 

ನಾಗರಕ ; (ಕನಿಕೆರ ತೋರಿಸುವವನಂತೆ) ಅಯ್ನೊ ! ನಿಮ್ಗೆ (ನು ತಿಳೀಬೇಕು ಆ ರಸ- 


ಶ್ಮಿಜಲೆ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮಯ ಪ್ರಪಂಚ. ಹೆಂಡತಿಯನು, ಪ್ರೀತಿಸುವ ಗಂಡ ಸಂಶಯದಿಂದ ಆಕೆಯ 
ತೊಲೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಗಂಡನನ್ನು ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ನೋಡುವ ಹೆಂಡತಿ ಅವನನು 
ಕೊಂದರೆ, ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಸುವ ತರುಣ-ದಂಪತಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ತೋಳ್ಳಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದರೆ -- 

ಪೋ.ಕಾ. : ಎಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೆ ಲಾ ಮಾಡ್ತಾರ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗು, ಮಹಾರಾಯಾ. ಇಲ್ಲಿ - 

ನಾಗರಕ ; ಹಾಗೆ ನಡೆಯುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ. ಅದಕ್ಕೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಸಮಯ 

ವಾಗಿದೆ. ಜೀವನಾನೂ ಸಮಯ ಆಗಜೇಕಾದಕೆ ಜೀವನದಲ್ಲೂ ಹಾಗೇ 

ಮಾಡಬೇಕು. 

ಫೋ.ಕಾ.: ( ಅಣಕ-ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಹ್ಯಾಗೆ ಮಾಡೀಯಸಪ್ಪ ? ನಾವು ಪೋಲೀಸರು. 
ಅರೋದು ಯಾಕೆ? 

ನಾಗರಕ ; (ಹೆಮ್ಮೆಯ ನಗೆಯಿಂದ) ಅದಕೆ ಕ್ಕೇ ನಿಮಗೆ ಪಾಠ ಕಲಿಸ್ತಾ ಇದಿ ನಿ, 

ಪೋ.ಕಾ. : ಪಿನಂದಿ? (ಬಾಗಿಲು ಒಮ್ಮೆಲೆ ತೆರಿದುದಕ್ಕೆ ತಡೆದು ಆ ಕಡೆ ನೋಡುವನು, 
ಅದೇ ಸಮಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ನಾಗರಕನು ಜಾರುವನು.) 


[ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಮೂವ್ವರೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಬರುವರು, ಪೋಲೀಸ್‌ ಕಾ:ಸ್‌ಸ್ಟೇಬಲ್‌ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಚಕಿತರಾಗುವರು.] 


೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಇದೇನು? ನಿವಾಯಿಸಾಹೇಬರೂ ನಾಟಕಾ ನಡೆಸ್ಯಾರೇನು ತಮ್ಮ- 
ಪೃಕ್ಕ ತಾವೇ ಮಾತಾಡ್ತಾ ? 

ಪೋಕಾ, : ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕ ನಾನೇ ಯಾಕ? ಕಾಣೋದಿಲ್ಲೆ ನು ಇವ - (ಎಂದು ಮುಖ 
ತಿರುಗಿಸಿ) ಎಲ ! ಎಲ್ಲಿ ಹೋದ ಇವ? 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಯಾರು? 

ಫೋ.ಕಾ. : ಅವನೇ. ಅವನ್ನೆ ನೊ ಹಕ್ಕು ಅಂತ. ಅದನ್ನ ನಡಿಸ ಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿ- 
ದೃಂತ. ಜಗತಿ ತ್ರಿನೊಳಗೆ ಒಬ್ಬ ರೊಬ ನಿರನ್ನ ಪ್ರೀತಿಸಿ ಕೊಂದಕೇನೇ ಜೀವನ ರಸ 
ಮೈಯ ಅಂತ - 

ತನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (ನೆಗೆಯಿಂದ) ಸಿಷಾಯಿಸಾಹೇಬ ಬ್ರ, ಹಾಂಗ ಯಾರಾದ್ರೂ ಮಾತಾಡ್ತಾ 
ರೇನ್ರಿ ? ಅದು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ವಿಚಾರೆ. 

೧ೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಬಲವಾಗಿ ಬಿಗಿದು ಹತ್ತಿ ಕೈದ ಸುಪ್ತಭಾವನಾ. 

ಪೋ.ಕಾ, : ತಡೀರಿ, ತಡೀರಿ, ತಡೀರಿ! ನೀವೆ ನಾಟಿಕಾ ಬರೆಯುವವರು, ನಿೀವು 
ನಾಟಕಾ ಮಾಡಿಸುವವರು ಅಂತ ಹೇಳಿದಿರಿ. ಅದು ನಿಜ ವಿನು? 

ಪಿನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಆ ಪ್ರಶ್ನ ಯಾಕ ಈಗ? 

ಪೋ,ಕಾ. : (0ನೆ ತ ಗೆ ಈ ಮನೆ ನಿಮ್ಮದು ಅಂದಿರಲ್ಲ? 

ಶಿಕೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅವರದೆ. 


ನಾಟಕ ವಗ: % AF 38೯ 
| 


R 4 
ಪೋ.ಕಾ. : ಮನೀವಳಗ ಎಷ್ಟು ಜನ ಇದ್ದಾರ? ಎ J 
೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅವರೆ ೂಬ್ಬರೆ. 
ಕೆ ವೈಕ್ತಿ : ನಿಮಗೇನಾದ್ರೂ ಪ್ರಶ್ನ ಕೇಳೋದಿದ್ದಕೆ “ವ್ರ warrant 


ತಕೊ ಬ್ಯಾಂಡು ಬಂದು, €har್ರಂ ಯಾವುದು ಅಂತ ಹೇಳಿ 

ಪೋ.ಕಾ. : (ನಡುವೆಯೆ) ಅದ್ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ? ನೀವು ನಿಜವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರೊ, 
ಬಿನು ಊರ ಹೊರಗಿನ `ಮನೀವಳಗಿನ ಭೂತಗಳೊ -- ನೋಡ್ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಊಶ್‌ ( ಎಂದು ಶಿರಸ್ಕ್ರಾ ಣವನ್ನೆ ಕ್ರಿ ತಲೆಯ ಬೆಮರನ್ನೊರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೋಗುವನು.) 


[ ಅನನು ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೂವ್ಯರೊ ನಗುತ್ತ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಇಳಿಯುವರು.] 


ತಿಕೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (0ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ) ಅಂದ್ರೆ... ಎಂಥಾದ್ದೆ ಆಗಲಿ ನೀವು ನಮಗೊಂದು 
ನಾಟಕಾ ಬರೆದುಕೊಡ್ತೀರಿ ಅಂತ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ ಅನ್ನೋಣ? 

೩ನೆ ನೃಕ್ಷಿ : ವೋ] ನಮಗ ನಿಮ್ಹೆ ಸರಿನಿಂದ ಒಂದು ನಾಟಕ ಬೇಕು. 

೧ನೆ | ನೀವೇ ಬರೆದು ನನ್ಹೆಸ ಸರನ್ನ ಹಾಕಿಬಿಡಿರಲ್ಲ? 

ತನೆ ವೃತ್ತಿ : (ಇದೂ ಒಂದು ಹಾಸ್ಯದ ಚಟಾಕಿ ಎಂಬಂತೆ ನಕ್ಕು) ಹಹ! ಹಹಹ! ಜನ 
ವಿನಂದಾರು ನಮಗ? ಹಹ! 

0ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ನನ್ನೂ ಅದೇ ವಿಚಾರ. (ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಮೂವ್ವರೂ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ರೆಂಗ. 
ಸ್ಥಲದ - ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ- ಬಲಬದಿಯ ಮುಂಶುದಿಯ ಕಡೆ ನಡೆದಿದ್ದಾರೆ.) ನನ್ನೂ ಅದೇ 
ವಿಜಾರ. ಜನ ಏನಾದ್ರೂ ಅನ್ನಬೇಕು ಅಂತ. ಆರ್ರೆ ಯಾರು ಏನು ಅಂತಾರ? 
ನಿನು ಅನ್ನಬಲ್ಲರು ? ಏನನ್ನೂ ಅನ್ನಬಾರದು ಅಂತ ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕ 
ನೋಡ್ತಾರ ; ಯಾರಿಗೂ ಅನ್ನಬಾರದು ಅಂತ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕಾ 
ಜೇಡ್ತಾರ ; ಏನೂ ಅನ್ನೋಹಾಗಿಲ್ಲ ಅಂತ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕ ಬೇಕು 
ಅಂತಾರ. ನಿಮಗೊಂದಾ ತನ್ನ ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾಗಿ ಹೇಳ್ತೀನಿ -- ( ಈಗ ಉಳಿದ 
ಇಬ್ಬರು ಪ್ರೇಕ್ಸಾಗೈಹಕ್ಕೆ ಕಾಣಡಾಗಿದ್ದಾರೆ)) ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದೊಳಗೆ - ( ಅನರಿ 
ಬೃರೂ ಮರೆಯಾದ ಬದಿಯನ್ನೆ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಾ) ನಮ್ಮಸಮಾಜದೊಳಗೆ - (ಮುಂದಿನ 
ಮಾತು ನಡೆವಾಗ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಮೊದಲ ಕಂಡ ಮುಖದ ವ್ಯಕ್ತಿ, 
ಡ್ರೈವರ್‌, ಯುವತಿ, ಗಂಡ, ಹೆಂಡತಿ ನಾಲ್ವರೂ ಹೊರಬಿದ್ದು ಸದ್ಮಿಲ್ಲದೆ ರಂಗಸ್ಕಲದ -.- 
ಫೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಬಲಬದಿಯ  ಹಿಂತುದಿಯಿಂದ ಮಾಯವಾಗುವರು. ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ 
ದೊಳಗೆ ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇದ್ದ ಸಂನಿವೇಶ ಇಲ್ಲವೆ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನಾನು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದಿಲ್ಲ, 
ಯಾರೂ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಾರರು. ಕತ್ತಲೆ, ಬೆಳಕು - - ಜಗತ್ತಿನ 
ಮೂಲತತ್ತ ವ ಅವೆರಡರ ಘರ್ಷಣೆ ಜಗತ್ತಿನ ಜೀವಾಳ. ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳಿಲ್ಲದಾಗ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ ದೊರಕೋದು ಹೇಗೆ? ..... ಎಲ! ನೆನ. 


೩೬೦ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಪಾಯು -- (ಎಂದು ಮನೆಯ ಕಡೆ ಮರಳುವನು.) 
~~ 
ತಿಫೆ ನೈಕಿ: ಸ ಯಾಕ? ಮತ್ತೆ ಯಾಕ ಹೊರಟಿರಿ, ನಂ ಕೂಡ ಬರ್ತೀನಿ 
ನೆವಕ : ` ಅಂದವರು? 
೧ನೆ ವೈಕ್ತಿ : ಬಾಗಿಲಾ ಮುಚ್ರೋದನ್ನ ಮಕೆತೆ. ಬಂದೆ. 


[ ಮರಳಿ ಬಂದು ಒಳೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬೀಗವನ್ನು ತಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಬೀಗ ಹಾಕಿ, ಎಳೆದು ನೋಡಿ, ಮೆಚ್ಚಿಲುಗಳನ್ನಿಳಿದು, ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ, ಎಲ್ಲ ಭದ್ರ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರ ಹಿಂದೆ ಹೋಗುವನು. ] 


— ಕೆಕೆ 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ ಮುಗಿದುದು 


ನಾಟಿಕ ಮುಗಿದುದು 


ನಾಟಕ ತಿ೬೧ 

ಒನ್ನೆಲೆ 
ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಓದಿದದವರಿಗೆ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ಲಕ್ಷ ಹ ಬಂದಿರಬಹ.ದು, 
ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾತ ಕ್ಕೂ ಜ್ರ ಕಿತನಾಮಥ್ದೇಯವಿಲ್ಲ; ಅದಕಾಗಿ ಪಾತ ಗಳ ಪಟ್ಟಿ 


ಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಜೀವನದೆದುರು ಕನ್ನ ಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದರ ಗುಣ-ದೋಷಗಳನ್ನು 


ಸೂಕ್ತ ವಾಗಿ ನೊ ನೋಡುವ ಧೈರ್ಯ, ಪಾ )ಮಾಣಿಕತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಆ ಗುಣಗಳ 
ನ್ನು ಳ್ಳ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ದಾರಿ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲ ? ? 
ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ, ಸ ಸರಿಸಮಾನತೆ, ಜಾತ್ಯತೀತತೆ ಮುಂತಾದ ಹೊಸೆ ಸ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 


ಬಾಯಿಯಿಂ ಉಚ್ಚ ರಿ ರಿಸುವಾಗ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥ ಹೊಳೆಯದಿದ್ದ ಲ್ಲಿ, ಹೃದ 
) ತಿಧ್ವನಿ ಮೂಡದಿದ್ದ ಲ್ಲಿಆ ಸಂಸ್ಕೃೃ ತಿ ಮತ್ತು ಆ ಸಾಹಿತ ಇವು 
ಆತ್ಮವಂಚಕ ಮತ್ತು ಪರವಂಚಕ ಘಾತಕ ಶಕ್ಕಿಗಳಾಗಬಹುದಲ್ಲವೆ ? 

ಕತ್ತಲೆ, ಬೆಳಕು. ಈ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ ಜೀವನದಲ್ಲಿದೆ ; ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿ 
ಸಲಾಗಿದೆ; ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯೆ ಸಂನಿವೇಶವಾಗಿದೆ. 

ಈ ಪಾತ್ರ ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಇಂತಹ ಸಮಾಜದವ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ 
44 ಬುದ್ದಿ ಸ "ಯನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ತೋರಿಸೆಬಲ್ಲರಾದರೆ ಈ ನಾಟಿಕ ಸಾರ್ಧಕ 
ವಾಗಲ್ಲಿ ಎನ್ನು ತೆ ತನೆ. 

ನಿಮರ್ಶಕರ ದೃಃ ಪ್ರಿಯಿಂದ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಮಹತ್ತ ದ ಸೆಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಈ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಶುಕ [ಜ್‌ ತಾ. ೨೩-೧-೧೯೫೯ರ EN ಏಳೂವರೆ 
ಗಂಟಿಗೆ ಬರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ, ಮೊದಲ ಅಂಕವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದೆ; ಮರುದಿನ, 
ಎರಡನೆಯ ಅಂಕವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದೆ; ಮೂರನೆಯ ದಿನ, ಎಂದರೆ ಭಾನುವಾರ ತಾ. 
೨೫ -೧-೧೯೫೯ರ ಸಾಯಂಕಾಲ ಕೊನೆಯ ಅಂಕವನ್ನು ಬರೆದು ರಾತ್ರಿ ೯ . ೪೫ 
7ಗಂಬಭೆಗೆ ಮುಗಿಸಿದೆ. 

ಇದಿಷ್ಟು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆ ಲೆ, 
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— ಶ್ರೀರಂಗ 





ದಿ. ಮುಳಿ೨ಯಿ ತಿಮ್ಮ ಸ 


ಕ 





ಪು. ತ್ಲಿ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ 


ಗೀತ-ನಾಟಿಕಗಳು: 


ವೈತರಣಿ 


( ಒಂದು ಪದ್ಯನಾಟಿಕ ). 


೩೬೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


) 


ಎತ್ರಗಳು: 


ನಾಯಕ 

ನಾಯಕನ ಹೆಂಡತಿ (ತಾಯಿ) 

ನಾಯಕನ ಮಗ 

ನಾಯಕನ ಮಗಳು 

ಪ್ರಧಾನ ಮಂತ್ರಿ 

ಹೆಂಗಸು 

ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಮೂರು ಜನ. ಮುದುಕಿ ಮತ್ತು ತರುಣ 
ಚಿಸ್ತರ ಸಂಸಾರದ ಗೆಂಡ 

ಹೆಂಡತಿ 


ಜೊತೆಗೆ: 
ಮುದುಕ 


ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ಕಾರ್ಯ ಹೀಗೆ ಹಂಚಿದೆ: 
ದೃಶ್ಯ ಒಂದು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ದೈಶ್ಯ ಎರಡು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ದೃಶ್ಯ ಮೂರು --- ಸಂಜೆ 
ದೃಶ್ಯ ನಾಲ್ಕು -- ರಾತ್ರಿ. 
“ಆಡುವದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಕಾಲ: 
ಸುಮಾರು ಎರಡು ಗೆಂಟಿಗೆಳು 


¢ 
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ಒಂದು ಗುಡಿಸಿಲು, ಗುಡಿಸಿಲಿನ $ಟಕಯ ಮೂಲಕ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳೆಕು ಒಳಕ್ಕೆ 
ಕುತ್ತಿ. ನೆಲದಮೆ ಕವಾದ ಬೆಳ್ಳಿ ತಗಡು ಹಾಸಿದೆ. ಕಿಟಕಿಯ ಹೊರಗೆ: 
ಮಾರು ದೂರದಲ್ಲಿ ಹೊವು ತುಂಬಿದ ಬಳ್ಳಿ ಯೊಂದು ಮೈಕುಲುಕಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೊರಗೆ 
ತೋಟದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಗುದ್ದ ನ ಅಗೆತದ ಸದ್ಮಿನ ಜೊತೆಗೆ. 
ಬಿಂದಿಗೆಯಿಂದ ನೀರು ಸುರಿಯುಕ್ತಿದಿವ ಸದ್ದೂ ಕೇಳುತ್ತ ಡೆ. ಆಗಾಗ ಗಂಡಸೊಬ್ಬನು 
ಕಿಟಕಿಯ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ದಾಟಿ ಹೋಗುವುದೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ತುಂಬ ಸುಂದರವಾದ ಚೆಳಗು. ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು ಸಂತೋಷವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಗುಡಿಸಿಲು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ತೆರವು ಒಂದು ಮೂಲೆಗೆ ಸಣ್ಣದೊಂದು ಮೇಜು. ಮೇಲೆ: 
ಬಿಳಿಯ ಕಾಗದ, “ ಮಸಿಕುಡಿಕೆ ಮೇಜಿನ ಹಿಂದೆ ಬಂದು ಸ ಸ್ಟೂಲು, ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಬೆಂಚು. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿರುವ ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೊಂದು ಚರಕ, 
ಚರಕವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತ ಹೆಣ್ಣೊಂದು ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತರ 
ಪ್ರಾಯ. ಖಾದಿ ಸೀಕಿಯನ್ನುಟ್ಟಿದಾಳೆ. 
ಅನಲ ಹಾಡು ಗುಡಿಸಲನ್ನು ತುಂಬಿದೆ. ಹಾಡುತ್ತಿರುವುದು " ವೈಷ್ಣವ ಜನತೇ' 
ಹಾಡು ಮುಗಿಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸುಮಾರು ಐವತ್ತರ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬ ಳು ಗುಜ 
ರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ, ಅವಳುಟ್ಟಿ ಶರುವುದೂ ಖಾದಿ ಸೀಕೆ. "ನಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಟ್ಟಿ, 
ಯಿಡೆ. ತಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ಚಪ್ಪಾತಿ. ಲೋಟದ ತುಂಬ ಹಾಲು. ತೆಂಬಿಗೆ ನೀರು. 
ತನ್ನ ಮಗನು ಅಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೂಗುತ್ತಾಳೆ :] 


ತಾಯಿ : ಮಗು ಮಗು ... ... 
ಗಂಡಸಿನ ಧ್ವನಿ : ( ಹೊರಗಿನಿಂದ) ಬಂದೆ, ಅಮ್ಮ, ಬಂದೆ. 


[ ಗಳಿಗೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಮುಖ ಶಿಓಕಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ] 
ಬಂದೆ. ಒಂದೇ ನಿಮಿಷ. 


[ತಾಯಿ ತಟ್ಟೆಯನ್ನು ಮೇಜ ಮೇಲೆ ಇಡುತ್ತ ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ] 


ತಾಯಿ: ನೀನು ಅಲ್ಲೇ ಬಂದು ತಿನ್ನು ತಾಯಿ 
ಮಗಳು: ಬೇಡಮ್ಮ 

ನನಗೆ ಹಸಿವಿಲ್ಲ. 

ತಂಜೆ ಬಂದಾದ ಮೇಲೇ ಅವರ ಜೊತೆ ತಿಂದರಾಯ್ತು. 
ತಾಯಿ : ಅವರು ಬರುವುದು ಇನ್ನು ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೊ ಏನೊ. 


[ಮಗ ಒಳಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಸುಮಾರು ಮೂವತ ತರೆ ಪ್ರಾಯ. ಪಾಯಿ-- 
ಜಾವದ ಮೇಲೆ ಬನಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. ಹೆಗಲ ಮೇಲಿನ ಚೌಕದಿಂದ ಕೈಯನ್ನು 
ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮೇಜಿನ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಬರುತ್ತ ಮಾತಾಡುತ್ತಾನೆ.] 


“೩೬೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮಗ; ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೇ ನೊಕೆಹಾಲು, ಜೊತೆಗೆ ಚನಾತಿ, ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ. 
( ಲೊಟ್ಟೆ ಹೊಡೆಯುವನು) 
ಇದ _ರಿರಬೇಕಮ್ಮ ನಿನ್ನಂ ಂಥತಾ 
ತಾಯಿ : ; ಕೋಡು, ಮಗು: ee ದೆ ತಾನೆ. (ಮುಗ ಆಗಲೇ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾನೆ) 
ಮನ : ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕೊಟ್ಟಿ ಕೇಳಬೇಕೇ? 
ತಾಯಿ : ಆರಿದ್ದರದನ ರಡನ ರಾಸ ಬ ವಾ ಮಗು. 
ರೊಟ್ಟಿ ಆರಿದರೆಂತು ನಾರು ಕಟ್ಟಿಗೆ ಅನ್ನು. 
ಹಲ್ಲು ಬಾ ಅದು ಬೇಕೆ ಸಮೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಗ : ನೀನು ಮಾಡುವ ಕೊಳ್ಳಿ ನಿನ ಬಲು ಮೃದು 
ದುಡಿದುಡಿದು ನಿನ್ನ ಕೈ ಒರ ಟಾದಕೇನಂತೆ? 
ನೀನು ತಟ್ಟು ವ ಕೊಟ್ಟಿ ನಿನ್ನ ಂತೆ. 
ತುಂಬ ಮೃ ಕೆ ಅಮ್ಮ 
ಮಗಳು: ಚ ಸಾತ ಸು 
ನೀನೊಬ್ಬ ಹೊಗಳುಭಟಿ 
“ತಾಯಿ: ಜೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೇ ಮಗನಿಂದ ಅಮ ನಿಗೆ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ದ ಮಾತು. 
ಬೆಳೆದ ಮಗ ಕೊಡುವ ಉಡುಗೊರೆ ನಹ. 
ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯ ಕಿವಿಗೆ ಪಂಚಾಮೃತ. 
ಆದರೂ ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ದಿಟ: 
ಇವನೊಬ್ಬ ಹೊಗಳುಭಟ್ಟ. ಸ 
“ಮಗ: ( ಜೇಬಿನಿಂದ ಏನನ್ನೋ ಹೊರತೆಗೆಯುತ್ತ ) 
ಅಮ್ಮ , ನೋಡು ಇದು ಸಿಕ್ಕಿತು 
ನೆಲ ಅಗೆಯುವಾಗ, 
ಮಗಳು : ಮೊಳೆಯಿರದ ಬುಗುರಿ. ಮೊಳೆ ಹೊಡೆದು ಆಡು. 
ತಾಯಿ : ಯಾವ ಮಗು ಎಂದು ಕಳಕೊಂಡೆ ಬುಗುರಿಯೊ ಏನೊ. 
ಸಿಕ್ಕದೇ ಹೋಯಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು ತುಂಬ ಅತ್ತಿರಜೇಕು. 
ಮಗಳು : ಮನೆಯವರು ಬೈದಿದ್ದ ರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಮಗ : ನಾನು ಆಡಲೆ ಇಲ್ಲ - 
ಆಡಿದ್ದ ನೆನಪಿಲ್ಲ. 
ತಾಯಿ : ಇಲ್ಲಪ್ಪ. ನೀನಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಮಗ : ಎಳೆತನೆದ ಒಂದು ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ : 
ಬುಗುರಿ, ಚಿಣ್ಣೆ ದಾಂಡು, ಪಟ, ಗೋಲಿ, ಮರಕೋತಿ -- 
ಒಂದು ಒಂದೂ ಇಲ್ಲು. 


ನಾಜಿಕ ಸಿ೬೭ 


ಕದ್ದ ನೇರಿಳೆ, ಮಾವು, ಸೀಬೆ, ನೆಲ್ಲೀಕಾಯಿ. 
ನೀಷ ಬತ್ತದ ಏಟು, ಸ್ನೇಹಿತರ ಜೊತೆ ಜಗಳ ಬೈಗುಳ - 


en ಇಡೆ! ಳೆದ ಧಾಂಡಿಗೆ ನಾನು. 


ಮಗಳು : ಹ ಹುಟ್ಟಿದ ಕ್ಷಣವೆ ಬೆಟ್ಟಿ ಹೊತ್ತೆವು ನಾವು. 
ಮಗ: ಬೆಟ್ಟ ಹು ಹೊತ್ತೇ ಹುಟ್ಟಿ ಸೆವೆ. ನಾವು. 
ಮಗಳು : ಮಿಕ ಕ್ಟ ಹುಡುಗಿಯರಂತೆ ನಾನು ಎಂದೂ ಕೂಡ ಮೆರೆಯಲಿಲ್ಲ. 


ಮೈಗೆ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲ ತೊಡಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೇ ಯೂ ಬೀಗಲಿಲ್ಲ. 
ನಾನಾಯ್ತು, ಈ ಒರಟು ಸೀರಯಾಯು 
ನಕ್ಕ ಲಸದ ಚಪ್ಪಲಿಯ ಮೆಟ್ಟಿ ಜರತಾರಿ ಚಿಮ್ಮಲಿಲ್ಲ. 
ಮುಖಕೆ ಪೌಡರ ಬಳಿದು, ಮುಡಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮುಡಿದು 
ಜೊತೆಯವರೆ ಕೂಡ ಆರತಿ ಹಾಡ ಹಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ, 
ನಾನಾಯ್ತು. ಈ ಬೂದು ಸೀರೆಯಾಯ್ತು. 
ಮೊದಲ ಗೊಂಬೆಯೆ ತಕಲ್ಕಿ ಆ ಮೇಲೆ ಈ ಚರಕ 
ಅಣ್ಣ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನ ಕತೆಯು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯ್ತು. 
ತಾಯಿ : ಅಪ್ತ, ಅಮ್ಮ , 
ಏನು ಮಾತಿದು? ಸಾಕು. 
ಎಲ್ಲರಂತಲ್ಲಪ್ಪ ನೀವು ಬದುಕಿದ್ದು, ಬದುಕುವುದು. 
ಹುಟ್ಟಿಂದಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗು ಜೈಲುವಾಸ. 
ಈಗ ತಾನೇ ನಮಗೆ ಉಸಿರು ಬಿಡಲನಕಾಶ ? 
ದಾರಿ ಕೊನೆ ಕಂಡಾಗ ಹೀಗೆ ಗೊಣಗುವುದು ಜಾಣರ ರೀತಿಯಲ್ಲ. 
(ಮಗನಿಗೆ) 
ಮಗು, ನಿನಗೇ ಗೊತ್ತು : 
ನಿನಗೆ ಹದಿನಾರು ತುಂಬುವವರೆಗು ನೆಲೆಯಿಲ್ಬದಲೆತವಾಯ್ತು. 
ನಮ್ಮದೆನುವಂಥ ನೆಲವೈ, ನೆಲೆಯೆ ? 
ಮಗೆ : ನನಗೆ ಹದಿನಾರು ತುಂಬವವಕೆಗು ಊರೂರು ಅಲೆದಾಯ್ತು. 
ಆಮೇಲೆ ಜೈಲು ಹಕ್ಕಿಯ ರೆಕ್ಕೆ ಸುಟ್ಟು ಕಂಬಿಯರಮನೆವಾಸ 
ಒಳ್ಳೆಯದೆ ಆಯಿತೆನ್ನು. 
ಮಗಳು : ಒಳ್ಳೆ ಯದೆ? 
ಹೇಗಣ್ಣ ಸೆ 
ಮಗ: ( ನಗು ತ್ತ) ಗಿಡ ನೆಡುವದನ್ನು ಕಲಿತೆ. 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಗಿಡದ ಪಾತಿಗೆ ನೀರು ಶೆ ಹಾಕುವುದು ಬಂತು. 

ಗಿಡ ಹಣ್ಣು ಕೊಡುವವರೆಗೂ ಕಾಯುವುದು ಮಾತ್ರ ಕಲಿಯಲಿಲ್ಲ, 

ನೀನು ಪಾತಿಗೆ ನೀರು ಸುರಿದೆ. ಅಲ್ಲವೈ ಮಗು? 

ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಆಗ ಸುರಿದದ್ದು ನೀರಲ್ಲ, ಮೈ ಯ ರಕ್ಷ. 

ಎಂದೆ ನೂರಾರು ತೋಟದ ತುಂ ನಗುವ ಹ ಹ ಬಣ ಬಣದ ಹಣು, 

ಹೆಕ್ಪಿ ಹಾಡು. ls 
ನುನ : ತಂದೆಯೊಬ್ಬರೆ ಪಿನು ದುಡಿದಿದ್ದು 

ನಾನು ಮಾಡಿದ ತ್ಯಾಗ ಯಾರ ಗಮನಕ್ಕು ಬರುವುದೆ ಇಲ್ಲ. 
ಮಗಳು : ನಾನು ಮಾಡಿದ ಸೇವೆ ಕವಿಗೆ ವಸ್ಸು. 
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ಗ: ಎಷು ಎಷ್ಟೊ ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿ y 
ಯಾರಿಗಾಗಿ ? 
ಗ: ನಿನ ನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ. 
: ನಾನೆಷ್ಟು ಬಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟೀ ಹೇಳು ತಂಡೆಗಾಗಿ! 
ತಂದೆ ತಾನೇ ಎಷ ಷ್ಟು ಎಷ್ಟೊ ೦ದು ಮಾಡಿದರು ನಾಡಿಗಾಗಿ !. 
ಆದ್ದ ರಿಂದಲೆ ಬಂತು ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಿಡುಗಡೆ, 
ಮಗ: ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂತು ಬಿಡುಗಡೆ, ಅಮ್ಮ 
ನಮಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ........ 
ಮಗಳು : ಅರೆಹೊಟ್ಟಿಯಿಂದ ಬರಲಿಲ್ಲ ಜಿಡುಗಡೆ 
ವನವಾಸೆದಿಂದ ಬರಲಿಲ್ಲ ಬಿಡುಗಡೆ. 
ಒರಟು ಪತ್ತಲದಿಂದ ನನಗಿಲ್ಲ ಬಿಡುಗಡೆ, 
ಗ: ನಾನು ತಂದೆಯ ಹಾಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ದುಡಿದೆ. 
ಆದ ರಿಂದಲೆ ನನ್ನ ಬಲ್ಬು 
ತಾಯಿ: ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನೆ ಕೇಳು. 
ಮಗ : ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತು ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವೆಂಥಾದ್ದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ತಾಯಿ : ನಿಮಗವರು ತಂದೆ. 
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ನೀವನರ ಮಕ್ಕಳು. 
ಮಗ್ಗ: ಅವರು ಎಂದಾದರೂ ನನ್ನ ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದು ೦ಬಿ? 
ಇಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಮುದ್ದು ಡಿದ, ಅಮ್ಮ ? 
ಕೂಸುಮರಿ ಮಾ ಡಿದರೆ 
ಸಿಟ್ಟಾದರೇ? ಏಟು ಕೊಟ್ಟರೆ ಹೇಳು. 
ತಾಯಿ : ಎಲ್ಲ ಗಂಡಸರಂತೆ ಅವರಲ್ಲ. 
ಮಗ: ಎಲ್ಲರಂತಲ್ಲ -- ಅದೆ ಕೊರಗು. 
ಅವರು ಮಕ್ಕಳ ತಂಡೆಯಲ್ಲ. 
ತಾಯಿ: ಸಾಕು, ಮಗ್ಳು ಮಾತು ಹದ ವಮೂರಿತು. 
ಒಪ್ಪು, ಬಿಡು, ಅವರು ದೇವರು, ಅವರು ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲ. 
ಮಗ ಇರಬಹುದು. 
ದೇವರಲ್ಲವೆ ಅಲ್ಲ ಅನ್ನಲಾರೆ. 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರಾ ದಿಟಿವೊ : 
ಎಂದು ಸ ಕೂಡ ಮನೆಗೆ ಬಂದದೆ ನ ಮಗುವನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ 
ಸುಣ್ಣಾ ಡಲಿಲ್ಲ. 
ತಾಯಿ : ನೀನು ಅಷ್ಟೇ. ಮುತ್ತು ಬೇಡಲಿಲ್ಲ. 
ಮಗಳು : ನಕ್ಕಾರು ಯಾರಾದರೂ, 
ಮಗು ಮುತ್ತು ಬೇಡಬೇಕೇ ? 
ಮಗ: ತಂದೆ ನನಗೆಂದು ತಂದೆಯ ಪ್ರೀತಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಗುರುವಾದರೇ ಹೊರತು ತಂದೆಯಲ್ಲ. 
ಮುಂದಾಳುವಾದರು -- ಗೆಳೆಯನಲ್ಲ, 
ತಾಯಿ : ಅವರಿಗಿದ್ದುದೊಂದೇ ಕನಸು : ಬಿಡುಗಡೆ. 
ನುಡಿದುದೊಂದೇ ಒಂದು ಮಂತ್ರ : ಬಿಡುಗಡೆ. 
ಖಯಸಿಗೆ ಕೈ ಹಿಡಿದವಳ ಚಿಂತೆಯೆ ? 
ಅನನು ಮಕ್ಕಳನೆತ್ತಿ ಮುದ್ದಾ ಡಲಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ಕೊರಗುವುದು ಸರಿಯೇ ? 
ಮಗಳು : ಅವರ ಸಾಲಿಗೆ ನೀನು ಮಡದಿಯಲ್ಲ. 
ತಾಯಿ : ನೀನು ಹುಟ್ಟುವವರೆಗು ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿ. 
ಆಮೇಲೆ ಜೊತೆಯ ಸತ್ಯಾಗ್ರ ಹಿಯಾದೆ. 
ಮಗಳು ಃ ನಾನು ಹುಟ್ಟಿ ದೆ. 
ಆಮೇಲೆ ಹೀಗೆ. 
ತಾಯಿ : ನೀನು ಹುಟ್ಟುವವರಗೆ ಗಂಡ-ಹೆಂಡಿರ ಜಾಳು. 
ಆಗ ಕರೆ ಬಂತು : ಬಾಳಿಗೆ ಬಂತು ಹೊಸತೊಂದು ನಕ್ಸತ್ರ. 
೩ 


೩೭೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಇ ಹುಡುಕಿ ಕಾಡಿದ ಬಯೆಕೆ. 


ಗೇಟ ಮುಂದೇ ಇತ್ತು Ho 
ಯೂರೋಪಿಯ ನಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವಕಾಶ ಎಂದಿತ್ತು. 
ಆದರೂ ಒಳಗೆ ಹೋದೆ, 
ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಗಂಟಿಲೊಣಗಿತು, ಅಷ್ಟೆ. 
ಹೊರಗೆ ಬಂದೆ. 
ದಾರಿಯ ಲೇ ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವಾಯ್ತು. 
ಮಗ: ದಾರಿಯಳೆ ತ ಹುಟ್ಟು , ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಬಾಳು, ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಸಾವೊ ಏನೋ. 
ತಾಯಿ : ಇಂಥ 'ಸೈತಾಚಕ್ಕ ತ್ಯದ ಮೂಲ ನಾಡ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ 
ನಾಡು ಬಿಡುಗಡೆಯಾದರೇ ಇಂಥ ಅನ್ಯಾಯ ಸಾ ಸಾಯುವುದು ಎಂದೆ 
ದುಡಿದರು ತಂಜೆ, 
ಅಂದೆ ಕೊನೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕು. 
ಮಗ : ತಂದೆ ಮನೆ ಸುಟ್ಟ ರು. 
ಮಗಳು : ಊರು ಸ ಲ್ಲ -- ತೃಪ್ತ ರಾದರು ತಂದೆ. 
ಮಗ : ನಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ ಬಂತು ಬಯಸಿದ್ದ ಬಿಡುಗಡೆ. 
ನಮಗಿಲ್ಲ ಬಿಡುಗಡೆ, ನಮಗಿಲ್ಲ ನಿಲುಗಡೆ, 
ತಾಯಿ : ಮಗು, ಯಾಕೆ ಈ ನೋವು? 
ಮಗಳು : ನಾಡಿಗೆಂದೇ ನಾವು ಜೀವ ತೇಯ್ದಾ ಯ್ರು 
ಇನ್ನಾದರೂ ನಾವು ನಿಲ್ಲಬಾರದೆ ಅಮ್ಮ? 
ದಾರಿ ಸವೆದಾಯ್ತು.. ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಯ್ತು... 
ಇನ್ನಾದರೂ ನಾವು ಹಾಸಿಗೆಯ ಬಿಚ್ಛೋಣ 
ಮಗ : ನಿತ್ಯಯಾತ್ರಿಕರಾಗಬೇಕೇ ನಾವು?” 
ಯಾವ ನೆಲೆಯೂ ಇರದೆ ಅಲೆಯುವಂತಹ ಬೀದಿ-ನಾಯಿ-ಬಾಳೇ ನಮಗೆ 
ಪರಮಗತಿಯೆ? 
ತಾಯಿ: ಬಂದದೆ ನ ಮನೆಯೆಂದು ನಂಬಿ ನಿಲ್ಲುವ ಆಸೆ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ರಿಗೆ ಸಾ ಸಾಧ್ಯವೇನೋ. 
ಸಾಮಾನ್ಯಕೇ ಹೇಳು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ? 
ಮಗ : ತಂದೆ ದುಡಿದರು ನಾಡ ಔಡುಗಟಿಗೆ 
ಈಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ ಬದುಕು --- 


ನಾಟಿಕ ೩೭೧ 


ಅದು ಅವರೆ ಹಕ್ಕು. 
ತಾಯಿ : ಹಕ್ಕು ದಿಟ. 
ಅಲ್ಲವೆಂದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಹಕ್ಕಿದೆ ಸಾಕೆ? ಹಕ್ಕು ಹೇಳುವ ಜೊತೆಗೆ ಪಡೆಯುವಂತಹ ಹಟವು ಬೇಕು. 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ರೂಪಾಯಿ ಹೂತಿಟ್ಟಿರೇನು ಫಲ? ವಿನು ಬೇಕೋ ಅದನು | 
ಕೊಂಡಾಗ ತಾನೆ ಜಿಲೆ? 
ಅಂಥ ಆಸೆಯೆ ಇಲ್ಲ. 
ಮಗಳು : ನಮಗೆ ಇರಬಹುದಲ್ಲ. 


ಬೀಜ ನೆಟ್ಟಿ ದೆವಲ್ಲ, ನೀರು 'ಹಾಕಿದೆನಲ್ಲ. ಮರದ ಹಣಿ ನ ಮೇಲೆ ನಮಗಿದೆ 
ಅಧಿಕಾರ. 


ತಾಯಿ : ಯಾಗ, ನಿನ್ನ ಮಾತು? 
ಮಗನ ಮ್ಮ ಬಾಳಿನ. ಎತ್ತ ತಮ್ಮ ಬಂಡಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಎಳೆದರಲ್ಲಾ ತಂದೆ ಎ ಅವರಿಗೆ. 


ತಾಯಿ : ಸ ತೇಳುವದಿನ್ಟ _ ನಾನಿ ಹೆ 'ಳುತ್ತೇನೆ 
ನನ್ನೆ ದಾರಿಯು ನನಗೆ. 
3 ಕೂಡಾ ಜೊತೆಗೆ ಬರಳೆನೇಕೆಂಡೆಂಬ ಬಲನಂತವಿಲ್ಲ. 
ಮಗ : ಸುಲಭವಲ್ಲವೇ ಮಾತು? 
ಕೈತೊಳೆದುಕೊಳುವಂಥ ಮಾತು ಅತಿ ಸುಲಭ. 
ಮೂವತ್ತು ವರುಷಗಳ ಅಷ್ಟನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು ಹೀಗಂದು ಬಿಡುವುದೇ ? 
ಮಗಳು : ತಂಡೆ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ ಜೆವರನು ಸುರಿಸಿ ದುಡಿದೆವಮ್ಮ, ನಾವು. 
ನಮ್ಮ ನೆಮ್ಮದಿ ಚಿಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಈಗವರ ಕರ್ತವ್ಯ. 
ಅದನು ಮರೆಯುವುದು, ಮರಿತಿಂಥ ದುಡುಕು ಮಾತಾಡುವುದು ಸುಲಭ, 
ಆದರೆ ತಪ್ಪು. 
ತಾಯಿ: ಸಾಕು, ನಿಲ್ಲಿಸಿ. ಕೇಳಲಾರೆ. 
ಮಾತಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಂದು ಇರದಂಥ ಬಿರುಸಿದೆ, ಜೋರು. 
ಹಕ್ಕು ಕೇಳುವ ಜನದ ಮಾತಿನುಕ್ಕಿದೆ, ಹೊಳಪು. 
ಮಗ: ಬಿಡುಗಡೆಯು ಬಂದರೂ ನಮಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಿಲ್ಲ. 
ಮನೆ ಮನೆಯು ಬೆಳಗಿತು -- ನಮಗೆ ಮಾತ್ರ ರಾತ್ರಿ 
ಅಮ್ಮ, ಹೀಗಾಗಬಹುದೆಂದು ನೀನೇಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? 
ತಾಯಿ: ಕನಸಾಗಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾವ ಗುಡಿ ಕಡೆಗೆ ಈ ದಾರಿ, ಗುಡಿ ಎಷ್ಟು ದೂರ. 
ಯಾವುದೊಂದನು ನಾನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಕೇಳುವಾಸೆಯು ಎಂದು ಕಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ದೇವರು ಅವರು 


೩೭೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಅವರ ದೇವರು ಯಾರೊ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 

ಮಗಳು : ಎಂದೆ ನಮಗೀ ಪಾಡು -. ನಾಯಿ-ಪಾಡು. 

ಮಗ: ಬಿಸಿಲುಗುದುರೆಯ ಬೆನ್ನ ಹಿಡಿದು ಹೊರಟಂತಾಯ್ತು. 
ಊರು ಕಟ್ಟು ವದಕೆ ಕ್ರೈ ವನವಾಸವಾಯ್ತು. 
ಊರು ಕಟ್ಟಿ ದ ಮೇಲು ಕಾಡು ಪಲ್ಲ. 
ಬಂಗಲೆ ಕೆಸು ಉದಕ ನಿಂತ ದೆವ್ವಕ್ಕೆ ಘೊ 

ಬಂಗಲೆಯ ವಾಸ ನಮಗೆ ಅಲ್ಲ. 

ತೆಂಗು-ಗರಿ ಜೋಪಡಿಯ ಜಾಡಮಾಲಿಯ ಬದುಕು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ 

ಮಗಳು: ದೇವಕೀ ಬಂದು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು «ವರ ಬೇಡು ಅಂದರೂ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಜೇಡ. 
ಬಂದ ದೇವರು ಬೇಡ್ಕ ಅವನ ವರವೂ ಬೇಡ. 
ಅದು ಹೋಗಲಮ್ಮ . 
ಈಗ ದೇವರು ಯಾರು, ಯಾವ ದೇವರ ಹಿಂದೆ ಇಂಥ ಪಕೆದಾಟ 
ಈ ಉರುಳು ಸೇವೆ? 

ಮಗ: ಒಂದು ನಿಲ್ದಾಣದಿಂ ೦ದ ಇನೂ ದಕ್ಕೆ ಉರುಳುತ್ತಲಿರುವುದೇ ಇಂಥ ಕ್ಕ ಲಿನ 

ಧರ್ಮವೇನೋ, 


೩ 
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ಅಮ್ಮ, ನಮಗಿದೆ ಪ್ರಶ್ನಿ ಕೇಳುವ ಹಕ್ಕು. 
ಬೆಳಗಾಗ ಎದ್ದ ನನೆ ಸಾಯಿಜಾಮದ ತೋಳ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಗಿಡದ ಪಾತಿಗೆ ನೀರು 
ಹಾಕುವವನೇ ನಾನು. 
ಯಾವಗಿಡ ಇದು? ಮುಂದೆ ಅರಳುವುದು ಮಲ್ಲಿಗೆಯೋ ಅಥವಾ ಮುಳ್ಳೊ- 
ನಮಗಿದೆ ಪ ಪ್ರ ತೆ ಕೇಳುವ ಹಕ್ಕು. 
ತಾಯಿ : ನಿಮಗಿನೆ, pW ಹತು 
ನನಗಿಲ್ಲ, ಕಂಡೆಯಾ? 
ಮದುವೆಯಾಗುವ ವಕಿಗು ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳಿಗೆ ತಂದೆ ಮನೆ ದೇವಕೀ ಅವಳ 
ದೇವರು ಕೂಡ, 
ಮದುನಿಯಾಯ್ಲೆನ್ನು ಗಂಡನೇ ಅವಳ ದೇವರು ಮುಂದೆ. 
ನನಗಿವಕೆ ದೇವರು. 
ಅವರ ದಾರಿಯು ನನಗೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ದೇವರ ದಾರಿ. 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವ ಹಕ್ಕು ನಿಮಗಿದೆ, ನನಗಿಲ್ಲ. 
ಮಗಳು: ಊರು ಕೂಗುತ್ತಿದೆ: 
ಮದುವೆ, ಮನೆ, ನಗುವ ಮಕ ಳೆ ನವಿಲು ಗರಿ ಕೇಕೆ ; 
ನೆರೆಹೊರೆ, ಸಂಜೆ ಜಗುಲಿಯ ಮಾತು, ಆರತಿ, ಅಕೃತೆ 
ಅಮ್ಮ , ನನಗಿನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ನಾಟಕ ೩೭೩ 


ಮಗಃ ಕೋಳಿ "ಕೋ ಕೊಲಿ ಎನುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಎದ್ದು ಗದ್ದೆ ಯ ಕಡೆಗೆ ದುಡಿದೆವಮ್ಮ. 
ಸೂರ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದಾಗಲೂ ಕೊಟ್ಟಿ ತಿನ್ನಲೆ ಇಲ್ಲ. 
ಹತ್ತಿರದ ಹಳ್ಳೆ ಗುಳುಗುಳು ನಕ್ಕು ಕೂಗಿ ಕರೆದರು ನಾವು ಕೆಲಸ ಬಿಟ್ಟೀಳಲಿಲ್ಲ. 
ಬಿತ್ತನೆಗೆ ಅಗೆದಂಥ ಮಣ್ಣು -ಕಾಲುವೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿದಿದ್ದು ನೀರಲ್ಲ, ಬೆವರು,ಅಮ್ಮ 
ಸಂಜೆಯಾಯಿತು, ಅದೋ 
ದೂಳು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಬಂಗಾರವಾಗಿದೆ ನೋಡು 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ಹೊತ್ತು 
ಸಂಜೆ ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹಾಯಾಗಿ ಬೀಡಿ ಸೇದುನ ಹೊತ್ತು ... 
ಅಮ್ಮ, ನನಗಿನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಮಗಳು : ನಾವು ತಂದೆಗೆ ಧಾರೆಯೆಕೆದಿದ್ದು ಬಂಗಾರ ನಮ್ಮ ಯೌವನವಮ್ಮ. 
ನಮಗಾಗಿ ತಂದೆ ಮುಷ್ಪನು ಕೊಡಲಿ. 

ತಾಯಿ : ಕವಲು-ದಾರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದೆ ವೆ. 
ನಿಮ್ಮ ದೇವರು ನಿಮಗೆ, ಅವರ ದೇವರು ನನಗೆ. 
ಪೂಜೆಯಿಲ್ಲದ ಬಾಳು ಒಂದು ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಒಂದೊಂದು ಬಾಳಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ದೇವರು. 
ಒಳ್ಳೆ ತಾಗಲಿ ನಿಮಗೆ ಹೋಗಿ ಬನ್ನಿ. 

ಮಗ : ಹೋಗಿ ಬಾ ಅಂದೆಯಾ? ಅನ್ನುವುದು ಸುಲಭ. 
ಹೊರಟಿ, ಇದೊ, ಅನ್ನುವುದು, ಹಾಸಿಗೆಯ ಕಟ್ಟುವುದು, ಚಪ್ಪಲಿಯ 

ಮೆಟ್ಟುವುದು ಸುಲಭ. 


ಛಿ 


ಹೊರಟಿನಲ್ಲಾ ನಾನು ಹೋಗುವುದು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಪ್ರಕ್ಸೆಗುತ್ತ ರ ಸಿಗದೆ ಹುಬ್ಬು ಗಂಬಾದಾಗ ಕಾಲು ಮರ. 
ಮೂವತ್ತು ವರುಷಗಳ ನೆನಪು ಬೆನ್ನಿಗೆ ಬೆಟ್ಟ -... 
ಕಳಚಿ ಕೈ ಕೊಡವಿಕೊ ಳ್ಳಲೆ, ಹೇಳು. 
ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನೆಂದು ನೀನು ತಟ್ಟಿದ ರೊಟ್ಟಿ, ಕೊಟ್ಟ ನೊರೆಹಾಲು, 
ಸಕ್ಕರೆ, ಜೇನು 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ನಾನು ಹೋಗಲಮ್ಮ? 
ತಂದೆ ಮಗ್ಗು ಲಿನಲ್ಲೆ ಕುಳಿತು ಮಂದಾಸನಕೆ ಎಸೆದ ಕುಂಕುಮ, ನುಡಿದ 
ಮಂತ್ರ, ಹಾಕಿದ ಹೂವು 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ನಾನು ಹೋಗಲಮ್ಮ? 
ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡು ಅಥವ ಬಯ್ಯಿ -- 
ಕೇಗಿ ಮನೆ ಬಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಅಥವಾ, ತಂದೆ ಮಂದಾಸನಕೆ ಕರೆತಂದ ದೇವರ ಹೆಸರು ಹೇಳು -- 


ಕಿ೭೪ ನಡೆದು ಬಂದ ಬಾಕಿ 


ಇಂಥ ದೇವರ ಪೂಜೆ ನಮಗಲ್ಲವೆಂದಾದರೂ ಕೂಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಬ ಗಳವಾಡಿದ ನೆ ಮ್ಮದಿಯು ಇ ಎ 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ನಾನು ಹೋಗಲಮ್ಮ 9 


ಎಳೆ ಮಗುವಿನಂಥ ವ ಗ 
ನೋಹಾನವಾಗಿ ಸಾಕುವ ಬುದ್ದಿ ನಮಗೆ ಬೇಕು. 
ಇಂದು ನಾಡಿಗೆ ಬೇಕು ತಂಜೆಯಂತಹ ಮಂದಿ -- ಅದನು ಹೇಳು. 
ತಾಯಿ : ಒಂದು ಸಲವೂ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ವಿನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ಜೆ 


ಅಪರೂಪ ಬಂಗಾರ. ಅಡ್ಡ ರಿಂದಳೆ ಬೆಲೆ. 
ತಾಯಿ : ಹೇಳಿ ನೋಡುತ್ತೆ ನೆ 
ಕಿತ್ತಳೆಯ ಗಿಡ ಮಾವು ಕೊಡಬಹುದೇನು ? 
ಆದರೂ ಹೇಳಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 
ಮಗ: ಅಮ್ಮ, ತಂದೆಗೆ ಹೇಳು : ಇದು ಕೂಡ ನಾಡಸೇನೆ. 
ನೆಲ ಕೊಟ್ಟುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೆಲದ ಮೇಲೆಸೆದು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರೇ ಸೇವೆ ಆಗದು, 
ಹೇಳು. 
ತಾಯಿ : ತೊದಲುಗಾಲಿನ ಕೂಸು ತಾತನಿಗೆ ನಡೆಯುವುದು ಕಲಿಸುವಂತೆ ... 
ಇರಲಿ, ಮಗು, ನೋಡೋಣ. 


[ ದೇಶದ ಪ್ರಧಾನ ಮಂತ್ರಿಯು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಸುಮಾರು ಐನತ್ತು 
ನರುಷ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ, ಆಡಂಬರವಿಲ್ಲದ ಉಡುಪು, ] 


ಮಂತ್ರಿ ು ಓಳಗೆ ಬರಲೇ ? 
ತಾಯಿ : ಬನ್ನಿ, ಅಪ್ಪ, ಬನ್ನಿ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಸೌಖ್ಯವೇ 
ಮಂತ್ರಿ : ನಿಮ್ಮ ದಯ ಎಲ್ಲ ನೆಮ್ಮದಿಯಮ್ಮ. 
ನಾಯಕರು ಇರುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ ..*, 
ತಾಯಿ : ಬೆಳಗಾಗ ಹೋದವರು ಬಂಜೆ ಇಲ್ಲ. 
ವಿಕೆ? ವಿನಾದರೂ ತುರ್ತು ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ಬಂದಿಕೇನು? 


ನಾಟಕ ಸಿ೭೫ 


ರಾಜಧಾನಿಯ ಬಿಟ್ಟು ನಾಯಕರು ಬಂದಂದಿನಿಂದ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕೋಡುವಾಸೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಸಣ್ಣ ಕೆಲಸ ಲಸವ್ರ ಸೇರಿ... 
ತಾಯಿ: ಮಗು, ತಂದೆಗೆ ಹೇಳು, 
ಹೋಗು. 
ಮಂತ್ರಿ: ನಿನು ಬೇಡ. ಇನೆ ನು) ಅವಕೇ ಬಂದಾರು, ತಾಯಿ. 
ನನನು HS ಸುದ್ದಿ ತಂದಿದೆ ನೀನೆ. 
ಎರಡರಲ್ಲೊಂದು ಕೂಡಾ ನಾಯಕರ ಎದೆಗೆ ತ ತಂಪು ತರುವಂಥದಲ್ಲ. 
ತಾಯಿ: ಬಿನವ್ರ ? ವಿನಾಗಿ ಹೋಯ್ತು? 
ಮಂತಿ, : ನಿಮಗೆ ಆತಂಕ ಕೊಡುವಂತಿತ್ತೆ ಮಾತು? 
4 ಮಿಸಿ, ತಾಯಿ. 
ಒಂದಂತು ಶುಭದ ಮಾತೇ -- 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಶುಭ. ಅವರಿಗೆ ಹೇಗೋ .... 
ತಾಯಿ : ಹೇಳಿಬಿಡಿ 
ನಾಡಿಗೊಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ, 
ಇವರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಲೇಬೇಕು ಮಾತು, 
ಮಂತ್ರಿ : ಜನದ YAN ನಾನು ನಾಲಗೆ, ತಾಯಿ. 
oe ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೈ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರಾಗಿ ನಾಳಿನ ಕತೆಯ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಜನದ ಆಸೆ. 
ಮಗ: ಎಂಥ ಸೌಭಾಗ್ಯವಮ್ಮ ! 
ಮಂತ್ರಿ : ಲೋಕಸಭೆಯ ತುಂಬ ನಾವೇ ನಮ್ಮ ಪಾರ್ಟಿ ಜನವೆ. 
ನಾಯಕರ ಹೆಸರು ಸೂಚಿಸಿ ಕೂತರಾಯಿತು ತಾಯಿ- ಬೇಡವೆನ್ನುವ 
ಜನನೆ ಇಲ್ಲ. 
ಮಗ : ಜೀರೆ ಯಾರಾದರೂ ಸ ಸರ್ಧಿಸಿದರೆ ? 
ಮಂತ್ರಿ : ಅಂಥ ಸಂಭವನಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ಪಾರ್ಟೆಯ ಜನಕ್ಕಿವರು ನಾಯಕರಲ್ಲ 
ಇಡಿ ನಾಡಿಗೇ ಇವರು ತಂದೆಸಮಾನ. 
ಇವರು ಒಪ್ಪಿದರಾಯ್ತು, ಸ್ಪರ್ಧೆ ಮಾತೇ ಬರದು. 
ತಂದೆ ಎದುರಿಗೆ ಯಾರು ನಿಲ್ಲಬಹುದು ? 
ಮಗಳು : ವಿಕಮ್ಮ? ಸುಮ್ಮನಾದೆ ಕ 
ಮನೆಗು, ನಾಡಿಗು ಬಂತು ಭಾಗ್ಯ. 
ನಿಕಮ್ಮ ಸುಮ ನಾದಿ? 


೩೭೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 

ತಾಯಿ : ನನಗೆ ಗೊತ್ತ ಮ್ಮ ಅವರ ಸ್ವಭಾವ -- 
ಹ ಸುಮ ನಿಶೆ. 

ಮಂತ್ರಿ : ನನಗು ಇತ ಚೀತೆ. 


ಬಿನಂದುಬಿಡುವರೋ ? 


ಮಗಳು : ನೀವೇನು ಬಂದು ಪಾಪದ ದಾರಿ ಕಡೆಗೆ ಕೈ ಮಾಡುತಿದ್ದಿ ರ? 


ಮಗೆ : 


ಇಲ್ಲವಲ್ಲ 
ಇಡುವರೆಗು ತುಳಿದಿದ್ದು ಜನದ ಸೇವೆಯ ದಾರಿ 
ನೀವೀಗ ಬಂದು ಬಾ ಅನ್ನುವುದು ಜನದ ಸೇವೆಗೆ ತಾನೆ? 


ತಂದೆಯನ್ನಿ ವರು ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಕರಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹಸಿರು ತೋರಣ ಕಟ್ಟಿ ಬ್ಯಾಂಡು ಬಾರಿಸಿ 


ತೆಕೆದ ಕಾರಲ್ಲಿ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡುವಾಸೆಯು ಇಲ್ಲ, 


ಬ್ರಾ ಜಿವರು ಸುರಿಸು ಬಾ -- ಹೊಲದಲ್ಲಿ, ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯಲ್ಲಿ 


ನಮ್ಮ ಜೊತೆಗೂ ನೀನು ಸಾಯಿ ಬಾ ಎಂದು ಕರೆಯಬಂದಿದ್ದಾ ಕೆ 


ಅಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳು : 
ಪೂಜೆಗೂ ನೂರು ನೂರಾರು ನಿಧವುಂಟು. 


ತನ್ನ ಜೊತೆಗೇ ಮಿಕ್ಕವರ ಉದ್ದಾ ರ ಮಾಡುವುದು ಸಾಕ್ಸಿಕನ ರೀತಿ ಅಮ್ಮ 


ಮಂತ್ರಿ 


ತಾಯಿ, ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ನೀವು ಅವರಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿ ಅಥವಾ ಸೂಚಿಸಿ 
ಅವರನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. 

ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೇ ನಾನು ಭಾರ ಹಾಕಿದ್ದೆ ನೆ. 

ಅವರೆ ಜೊತೆಗಿಂಥ ಮಾತನ್ನು ಎತ್ತುವ ಕೆಲಸ ನಿಮಗೆ ಸುಲಭ. 
ನಿಮ್ಮ ಮಗ ಹೇಳಿದ್ದು ಶುಂಬ ತೂಕದ ಮಾತು. 

ಸೇವೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೂ ನೂರು ವಿಧ ಎಂದರು. 

ಶುಂಬ ಒಳ್ಳೇ ಮಾತು. 

ಸೇವೆಗೆಂದೇ ನಾಯಕರು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಸ 

ಅವರು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಮಾಡುವುದೊಂದೆ, ಜನದ ಸೇವೆ. 

ಅಲ್ಲೆ ಮಾಡಲಿ ಅಂಥ ಜೀವ ತೇಯುವ ಕೆಲಸ - ನಾವು ಹೇಳುವದಷ್ಟೆ. 
ಸಂಜಿ ಬಹಿರಂಗ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾಯಕರ ಮಾತಿದೆ. 

ಅದು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವರನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. 
ನೀವು ಎತ್ತಿದ ಮಾತು ನಾನು ಜೆಳಸುತ್ತೇನೆ. 

ನೋಡೋಣ ವಂತೆ .... 

ಈಗ ಬರಲೆ? 


ನಾಡು ಕಾಪಾಡು ಬಾ? ಎಂದಾಗ ಕಾಡ ಕಡೆ ಹೋಗುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 


ನಾಟಿಕ ೩೭೭ 


ಮಗಳು : ಎರಡನೆಯ ಸುದಿ ಯೇನು? 

ಮಂತ್ರಿ ಕ ನೆನಪಿತ್ತು. 
ಸಫೇಳುವುದೆ ಸೇಡನೆಂದೇ ಹೊರಟು ನಿಂತಿದ್ದೆ. 

ತಾಯಿ : ಏನಪ್ಪ ಅಂತಹದು? 

ಮಂತ್ರಿ : ಇನ್ನೇನು, ತಾಯಿ, ಕೊಲೆಯ ಸುದ್ದಿ. 
ದೇವ ದೇವರ ಹೆಸರು ತುಟಿ ಮೇಲೆ, ಹಾಡು ಹಗಲಲ್ಲೆ ಕಗ್ಗೊ ಜೆ 
ನನ್ನೆ ಸುರುವಾದದ್ದು ಇನ್ನು ನಡೆದಿದೆಯಂತೆ. 


ಕಡಿಮೆಯೆಂದರೆ ನೂರು ಜಪ 
ತಾಯಿ : ಕಡಿಮೆಯಂದರೆ ನೂರು ಮನೆಯ ಜನೆ ಅತಿ ಕ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಹೂವು ಗಿಡದಲ್ಲೆ ಲ ಮುಳ್ಳು ನೆಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ಕೆ 


ಮಕ್ಕಳೆಳೆ ನಗು' ಸತ್ತು ನೂರು ತಾಯಿಯರೀಗ ಕಾಳಿಯವತಾರವೆತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಮಂತ್ರಿ : ನಾಯಕರು ೬... ತ ದಾಯಾದಿ-ಕೊಲೆ ನಿಲ್ಲಬಹುದೇನೋ. 
ನಮಗಿರುವ ಒಂದೆ ನೆಚ್ಚಿಕೆ ಥ್ರ 


ಒಂದೆ ತಾಯಿಯ ಮಕ್ಕ He ಫಿ ನ ಜೆಳಗಿ ಮನೆ ಮತ್ತೆ ಮನೆಯಾಗ- 
ಬಹುದು 
ತಾಯಿ : ಆತಂಕನಿರದೆ ಮಕ್ಕ ಳು ಬಂದು ಬೀದಿಯಲ್ಲೇ ಗೋಲಿ ಆಡಬಹುದು. 


ಮಳೆ ಬಂದು ನಿಂತಾಗ 'ಬೀದಿ ಬಚ್ಚಲ ಹುಚ್ಚು "ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಗದದ 


ದೋಣಿ ಓಡಾಡಬಹುದು. 
ಮಗ : ಅಮ್ಮ, ತಂದೆಗೆ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಸಬೇಡ 


ಹೊರಟಿ ಬಿಟ್ಟಾರು ಗಂಟಿ ಮೂಟಿಯ ಕಟ್ಟಿ. 

ತಾಯಿ : ಕೆಟ್ಟ ಸುದ್ದಿ ಯ ಗುಟ್ಟು ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟ, ಮಗು. 
ಇಲಿ ಸತ್ತ ವಾಸನೆಯು ಗುಟ್ಟಾ ಿಗಬಹುದೇ ್ಲ 

ಮಂತ್ರಿ : ಆದರೂ ಈ ಹೊತ್ತು ತಿಳಿಯುವುದು ಬೇಡ. 


ನಾಳೆ ನೋಡೋಣ. 
ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿತೊ ಹಾಗೆ ಗಲಭೆ ಅಡಗಿದರೆ ಸರಿ -.. 


ಅಡಗದಿದ್ದ ಕಿ ಇದ್ದೆ ಇದೆ ನಾಯಕರ ಕಾಲು ಹಿಡಿಯುವ ಕೆಲಸ, 
ನಾನೀಗ ಹೋಗಲೇ? 


[ ನಮಸ್ಕಾರ, ಪ್ರ ಕ್ರಿ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಮಂತ್ರಿ ಹೋದಾಗ ನುಗನೂ ಎದ್ದು ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ. ತಾಯಿಯ ಕಣ್ಣ ಎಲ್ಲೋ ಅಡಗಿದ್ದಾಗ ಮಗ ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ] 


ಮಗ : ಅಮ್ಮು, ತಂದೆ. 


[ ತಾಯಿ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಒರಗಿಕೊಂಡು ಹೊರ ನೋಡಿದಾಗ ತನಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತಾಳೆ. ] 


ತಾಯಿ : ತಲೆಗೆ ಚೌಕವು ಇಲ್ಲ. ಬಿಸಿಲಲ್ಲೆ ಬಂದರಲ್ಲ [ 


ತಿ೭೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ದೃಶ್ನ ೨ 


ಲಲ 


[ಅದೇ ಗುಡಿಸಿಲು, ಆ ದಿನದ ಮದ್ಯಾಹ್ನ. ತಂದೆ ಮತ್ತು ತಾಯಿ ಅಂದರೆ ನಾಯಕರು 
ಅವರ ಹೆಂಡತಿಯು ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತ ಕುರಿತಿದ್ದಾ ರೆ. ತೆರೆ ಎದ್ದಾಗ ಆಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ] 


ತಾಯಿ (ಹೆಂಡತಿ) : ತುಂಬ ಮಾತಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ. 
ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆನೇನೊ. 
ತಂದೆ (ನಾಯಕರು) : ನನ್ನ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೆ ನಾಡಿನೊಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೆ ಆಡಿದ ಮಾತು. 
ಆಡಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. 
ಉದೆ ಕೇಶ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಮಾತು ಸರಿಯೋ ತಪ್ಪೊ ಉದ್ದೆ (ಶೆ ಗ 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಡುಕಿಲ್ಲ, ಆದ್ದ ರಿಂದಲೆ ವಾ ಗಮನಾಹ 
ಒಂದೊಂದನೂ ಹಿಡಿದು ತಳವ ಶೋಧಿಸಿ, ಹಿಂದು ! ಎಣಿಸಿ, 
ಗುಣಿಸಿ ಭಾಗಿಸಿ ನೋಡಿ ಆಮೇಲೆ ಇತ್ಯರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕು. 
ನಾಡ ಮಂದಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಗಳಿಸಿಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮೋಕ್ಸದ ನದಿ - 
ಇದು ನಿನ್ನ ವಾದ. 
ರಾಜಧಾನಿಯೆ ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಯಕ್ಸೇೇತ್ರ. 
ಆಳು-ಜನದೊಡನೆ ನಾನೊಬ್ಬನಾಗಿದ್ದು ಜನದ ಸರ್ವೋದಯಕೆ 
ದುಡಿಯುವುದು ಆತ್ಮಕಲ್ಯಾಣದ ಮಾರ್ಗ - 
ಇದು ನಿನ್ನ ವಾದ . 
ಹೌದು ತಾನೇ? 
ಹೆಂಡತಿ : ಹೌದು. 
ನಾಯಕ : ಗಂಡನಿಗೆ ಅರಮನೆಯ ವಾಸ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವ ಹೆಣ್ಣ ಹಂಬಲವಲ್ಲಿ. 
ನಿನಗಂಥ ಹಂಬಲನಿಲ್ಲ - ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಅರಸು-ಬಾಳನ್ನು ಬಯಸುವ ಸ್ವಾರ್ಥ ನಿನದಲ್ಲ -- 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ಇನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಗೆಂದೆ ಈ ಸೂಚನೆ? 
ಹಾಗಿದ್ದ ರದನು ಹಾಗೇ ಹೇಳಿಬಿಡುತಿದ್ದೆ 
ಆದ್ದ ರಿಂದಲೆ ಮಾತು ತೂಕ. ನೋಡೋಣ. 
ಹೆಂಡತಿ : ನನ್ನ ಹಾಗೆ ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿಯು ಅಂದ: 
ನಾಡ ನೆಮ್ಮದಿಗಾಗಿ ನೀವು ಅರಮನೆ ದಾರಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕು. 
ನಾಯಕ : ನಾಡ ಹಿತವನ್ನು ಆತನ ಹಾಗೆ ಬಯಸುವಂತಹ ಜನರು ವಿರಳ. 
ನಾಡ ಹಿತ ಮೊದಲು -- ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಹಿತ. 


ನಾಟಕ ೩೭೯ 


ಆತನಂತಹ ಮಂದಿ ಇರುವುದೇ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಪುಣ್ಯ. 
ಅಂಥವನು ಹೀಗಂದ ಅಂದಮೇಲಿದು ವಿಚಾರಯೋಗ್ಯ. 
ನೋಡೋಣ. 


[ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ವಯಸ್ಸಾದವನೊಬ್ಬ ಬರುತ್ತಾನೆ ಅವನ ವಯಸ್ಸು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ, 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ವಯಸ್ಸಾಗಿದ್ದರೂ ಕಣ್ನಲ್ಲಿ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಸು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ] 


ಮುದುಕ : ಒಳಗೆ ಬರಲೇ, ತಾಯಿ? 
ಹೊರಗೆ ವಿಪರೀತ ಬಿಸಿಲು. 
ಹೆಂಡತಿ : ಬನ್ನಿ, ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ 
ನೀರು ಮಜ್ಜಿಗೆ ಕೊಡಲೆ? 
ಮುದುಕ : ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ, ತಾಯಿ. 
ಕೊಟ್ಟಿ ವರಿಗು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನರಿಗೂ ಹೊಟ್ಟಿ ತೆಂಪಾಗುವಂಥದದು. 


[ತಾಯಿ ಎದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ.) 


ನಾನು ಯಾರು, ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿ - 
ಪ್ರವರ ಒಪ್ಪಿಸಲೇನು 9 
ನಾಯಕ : ಅಂಥದೇನೂ ಬೇಡ. 

ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೇ ನಾನು ದಾರಿಹೋಕ. 

ನಿಲ್ಲ ಲೇಬೇಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತೆ. 

ನಿಂತನೆಂದೇ ನಿಂತ ನೆಲವು ಮನೆಯಾಯಿತು. 

ಮಣ್ತು-ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ತೆಂಗು.ಗರಿ ಹಾಸಿ ಇದು ಮನೆಯಾಯಿತು- 

ನನ್ನ ಮನೆಯಾದರಿದು ನಿಮ್ಮ ಮನೆ ಕೂಡ -- ನಾವೆಲ್ಲರೂ ದಾರಿಹೋಕಕು 
ತಾನೆ. 


[ ತಾಯಿ ಮಜ್ಜಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಮುದುಕ ಕುಡಿದು ತೃಪ್ತಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವಳು 
ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ] 


ಹೆಂಡತಿ : ಇನ್ನಷ್ಟು ತರಲೇ ? 
ಮುದುಕ : ಬೇಡ, ತಾಯಿ ಸಾಕು. 


[ ತಾಯಿ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಮುದುಕ ಮಾತಾಡುತ್ತಾನೆ. ] 


ನಿಲ್ಲಲೇಜೇಕಾಗಿ ನಿಂತೆನೆಂದೆ. 
ನಿಂತ ಕೆಲಸವು ಮುಗಿದು ಮತ್ತೆ ಹೊರಡುವ ಹೊತ್ತು ಬಂದಿದೆಯೇನು ? 


೩೮೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹೊರಡುವುದು ಎಲ್ಲಿಗೆ? 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತಾನೆ? 
ನಾಯಕ : ರಾಜಧಾನಿಗೆ ನಾನು ಹೊರಡುವುದು ? 
ಮುದುಕ : ಇನ್ನು ಇತ್ಯರ್ಥ ಮಾಡಿಲ್ಲ ನೇ? 
ಅರಮನೆಯು ಕರೆಯುತಿದೆ. ಮನೆಯವರ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಅದೆ ತಾನೆ. 
ಯಾವಾಗ ಹೊರಡುವುದು ? 
ಸಂಜೆಗೆ? ನಾಳೆಯೆ ? 
ನಾಯಕ : ರಾಜಧಾನಿಯ ಕರೆಯು ಬಂದಿದ್ದು ಬೆಳಗಾಗ. 
ಅವಳ ಜೊತೆ ಮಾತನಾಡಿದ್ದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ - ನೀವು ಬಂದರಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು, 
ಆದರೂ ನಡೆದ ಮಾತೆಲ್ಲ ನಿಮಗಾಗಲೆ ಗೊತ್ತು. 
ನೀವು ಯಾರು? 
ಮುದುಕ : ಪ್ರವರ ಹೇಳಲೆ ಎಂದೆ. ಅಂಥದೊಂದೂ ಬೇಡ ಅಂದಾಗ ಪ್ರಶ್ನಿ 
ಕೇಳುವ ಹಕ್ಕು ಇದ್ದ ದ್ದು ಹೋಯ್ತು. 
ನನಗಷ್ಟು ಅಷ್ಟೂ ಗೊತ್ತು. 
ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ ಈರೆ, ಮನೆಯಾಕೆ ಮಾತು 
ಎಲ್ಲ ಎಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತು. 
ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾ ದ್ದು — ಆ ಮಾತು ಬೇಡ. ಅನಗತ್ಯ ಕೂಡ. 
ದಾರಿಹೋಕರು ನಾವು-- ನೀವೆ ಹೇಳಿದಿರಿ. 
ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು : ಮೊದಲ ಸಾವಿರ ಮೈಲಿ: ಹೋಗುವುದು ಅಷ್ಟೇನು 
ಕಷ್ಟವಲ್ಲ 
ಕೊನೆಯ ಮೈಲಿಯ ಉದ್ದ ನೂರು ಸಾವಿರ ಮೈಲಿ. ಹೌದು ತಾನೇ? 
ಮನೆಯ ಗೇಟಿನ ತನಕ ಹೋಗುವುದು ಅತಿ ಸುಲಭ. 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗುವುದು ಅತಿ ಕಷ್ಟ. ಜೊತೆಗೊ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಮರಣಸಂಕಟವಾದರೂ ಒಬ್ಬನೇ ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. 
ಹೆರಿಗೆ ಹೊತ್ತಿನ ತಾಯಿಯಂತೆ. 
ಶಬ್ದ ಗಳ ಜೊತೆ ಕುಸ್ತಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕು ಕವಿ. 
ನಾಯಕ : ನನಗೆ ಮನೆಯಿಲ್ಲ ಸ 
ಮನೆಯಿಲ್ಲ ವೆಂಬ ಕೊರಗೂ ಇಲ್ಲ. 
ಇರುವವಕೆಗೂ ಇದ್ದ ಜಾಗವೇ ಗುಡಿಸಿಲು 
ಬೀದಿಗಿಳಿದಾಗ ಉಳಿಯುವುದು ನೆನಪು. ಇನ್ನೊಂದು ಮನೆ ಕನಸು. 
ಮುದುಕ : ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನಿಗು ಒಂದು ಮನೆಯುಂಟು. ನಿನಗು ಇದೆ. 
ನಿನ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಯಾವುದೊ ಮನೆಗೆ ನೀನು ಹೋದರೆ ನಿನಗೆ ನಷ್ಟ. 


ನಾಟಕ ೩೮೧ 


ನಾಯಕ : ಯಾವ ಮನೆಗೂ ನಾನು ಹೊರಟಿಲ್ಲವಲ್ಲ 
ಮುದಕ : ಹಕ್ಕಿಗಿರದಿರಬಹುದು ಗೂಡು ಕಟ್ಟುವ ಚಿಂತೆ. 
ಹಕಿ ಸಾಕಿದ ಮಂದಿಗಿರಬಹುದು ಅಂಥ ಆಸೆ. 
ಬಂಗಾರದೊಂದು ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಮುದ್ದು ಹಕಿ ಯನಿಟ್ಟು ಅದರ 
ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೂ ತಾವು ನಗುವ ಆಸೆ. 
ನಾಯಕ : ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ನಾನಂಥೆ ಗಿಣಿಯಲ್ಲ ಡಿ ಗೊತ್ತಿದೆ - ನನಗೆ, ಅವರಿಗು ಕೊಡ. 
ಮುದುಕ : ಅವರಿಗಂತಹ ಚಿಂತೆ ಇಲ್ಲವೇನು ? 
ನಾಯಕ : ಇಲ್ಲ, ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ಮುದುಕ : ನೀನಷ್ಟು ಖಾತರಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪ. 
ಅರಮನೆಯ ಮಾತು ಬಂದದ್ದು ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ 
ನಾಯಕ : ಅರಮನೆಯ ಮಾತು ಬಂದದ್ದು ಗೌಣ. 
ಅವಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನಾಡ ಸೇನೆಯ ಮಾತು. 
ಮುದುಕ : ನಾಡ ಸೇವೆಯ ಮಾತು, ದಿಟ. ಅರಮನೆಗು ಅವಕಾಶವುಂಟು, 
ನಾಯಕ : ಅವಳು ಸುಳ್ಳಾಡಲಿಲ್ಲ 
ಅರಮನೆಯ ಕನಸನ್ನು ನನಗಾಗಿಯಾಗಲಿ ಅವಳಿಗೇ ಆಗಲಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಮುದುಕ : ಅರಮನೆಯ ಕನಸಲ್ಲ 
ನೀನು ದಣಿದಿದ್ದಿ . ತುಂಬ ದೂರದ ನಡಿಗೆ. ಎಲ್ಲಾದರೂ ಒಂದು ಕಡೆ 
ನೆಲೆನಿಂತು ಹಾಯಾಗಿರಲಿ ಎನುವ ಕನಸು, 
ಅಂಥ ಕನಸಿದ್ದ ರೂ ಅನಳಿಗದು ಸಹಜ. 
ಅರಮನೆಯ ಕನಸು ಕಂಡಿಲ್ಲ ನೆಂದೆ ೨ ನಿನಗಾಗಿ ಅಥವಾ 
ಅವಳಿಗಾಗಿಯು ಕೂಡ. 
ಅವಳೊಬ್ಬ ತಾಯಿ, 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಅಂಥ ಕನಸೊಂದು ಬಿದ್ದರು ಕ್ಸಮ್ಯ. 
ನಾಯಕ : ಅವಳು ಸುಳ್ಳಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಈ ದಾರಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ತೋರಿದ್ದ ರೂ ಹಾಗೆ ಅನ್ನು ತಿದ್ದ ಳೆ ಹೊರತು ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ಮಾತಾಡುತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮುದುಕ : ಅವಳು ಸುಳ್ಳಾಶಲಲ್ಪ 
ನಿಜ ಯಾವುದೆಂದು ಗೊತಿ ತ್ತಿದ್ದು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿರದು ಸುಳ್ಳು. 
ಅವಳು ಬಚ್ಚಿ ಡಲಿಲ್ಲ. 
ಹೇಳಿದ್ದು ಬ ) ವೇನೊ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳು ೬ ಆಡಿದ ಮಾತು ಸುಳ ಸಲ್ಲ - ಅರ್ಧ ಸತ್ಯ. 


೮೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನೆಲದ ಬಸಿರಲ್ಲಿ ಗುಳುಗುಳು ಹರಿದ ನೀರು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳದಿದ್ದ ರು ಕೂಡ 
ನೀರು ಇರುವುದೆ ಸುಳ್ಳೆ H 

ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮನೆ ಕೊಡುವ ಬಯಕೆ ತಾಯೆದೆಯ ಅಂತರ್ಗಂಗೆ. 
ಬಯಕೆ ಆಡಿತು ಮಾತು - ಅವಳಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ನಾಯಕ : ದೂರ ಬಂದಿದ್ದೆ ನೆ. '` 
ಟೆ ದಾರಿಯುದ್ದಕ ಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ನಿಂತವಳು ಆಕೆ, 
ಊರುಗೋಲಾಗಿ ನಂತಿದ್ದ ಮಕ್ಕಳ ಶ್ರ ದೆ. 
ಕಾಡಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಕೈ ಫೆ ಹಿಡಿದು ಸಡಸಿದ್ದು ಅವರ ಈ ವಿಶ್ವಾ ಹಸಿ 
ನನ ಲಿ ನನ್ನ "ಜೇ ವರಲ್ಲಿ 

ಮುದುಕ : ನಿವು ಭಾಗ್ಯವಂತ. 

ನಾಯಕ : ಅಂಥ ವಿಶ್ವಾಸ ಕೈಬಿಡಬಹುದೆ ಈಗ? 
ದ್ರೋಹ ಬಗೆದೀತೇನು ? 

ಮುದುಕ : ದ್ರೋಹವೆನುವುದು ತುಂಬ ದೊಡ್ಡ ಮಾತಾಯಿತು. 
ಇದು ದ್ರೋಹವಲ್ಲ ಜ್ಯ 
ದಾರಿ ಸಮೆಯುತ್ತ ಬಂದಂತೆ ಹಲವರ ಕಾಲು ಸೋಲಬಹುದು. 
ಮೊಣಕಾಲು ನೋವಿಂದ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದ ವ ಹೋಗುವಾತನಿಗೆ 

ಜ್ರೋಹಬಗೆದಂತೇನು 

ಅಥವ ನಡೆದವನು ನಿಂತಾತನಿಗೆ ದ್ರೋಹ ಮಾಡಿದನೆಂದೆ ? 
ಎರಡು ಬಯಕೆಯು ಸ — ಹೋಗುವಾಸೆಯು ಹಾಗೆ ನಿಲ್ಲುವಾಸೆ. 
ಸಹಜವಾದೆರಡಕೆ ಸ ನಡು ರ್ಷಣೆದೊ ್ರೀಹವಲ . 

ನಾಯಕ : ನನಗೀಗಳೆೆ ನಲು ವಾಸೆಯಿಲ್ಲ. 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋದರೂ ನಿಲ್ಲ ಲೆಂದಲ್ಲ ಹೋಗುವುದು. 

ಸಜೊಂದು ವಿಧದ ದುಡಿತಕ್ಕೆ ತಾನೆ? 

ಅವರಿಗದೆ ಮನೆಯೇನೊ. ನನಗಂತು ಹೋಟಲು. 

ಮುದುಕ : ಕಣ್ಣಿ ಗೂ ಕಾಣದಂತಹ ತೆಳ್ಳನೆಯ ಎಳೆಯ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಂಥ ಜನ 
ಅಂಥದೇ ಒಂಡು ಬಲೆ ಬೀಸುವುದು. 
ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದಾದ ಮೇಲೂ ಬಲೆಗೆ ಬಿದ ಮ ಅನುಭವವಾಗದಷ್ಟು ಮೃದು 

ಬಂಧ. ಜೊತೆಗೆ ಹಿತ. 
ಅಂಥ ಬಲೆ ಈ ಸೇವೆ ಮಾತು. 
ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ತೊಡಕು ಹೆಣ್ಣ ಲ್ಲ ಹೊನ್ನ ಲ್ಲ ಅರಮನೆಯ ಖುಷಿಯ 
ಜೀವನವಲ 

ತೊಡಕು ಈ ಸೇವೆಯಾಸೆ. 


ನಾಟಕ ೩೮೩ 


ಜನಸೇವೆ, ತಾಯಿನಾಡಿನ ಸೇವೆ, ಅಂಥ ಸೇವೆಗೆ ಬರುವ ಅವಕಾಶ 
ಕಣ್ಣ ಮುಂದೇ ಬಂದು ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ದ ನೂರು ಚಿತ್ರಗಳ ಬಿಚ್ಚುವುವು 
ಎದೆ ಕದಿವ ಚಿತ್ರ ಗಳು. 
ಕಲ ನೆಗೆ ಬಳೆಯಾಗಿ ಹಾಳಾದ ಮಂದಿಯೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಎಂದೆ ಚಿಂತನೆ ಬೇಕು. ಕಾಳಿಂದ ಜೊಳ್ಳು ತೆಗೆದೆಸೆವ ಬುದಿಯು ಬೇಕು. 
ಎದೆ ಸೋಲುವುದು ಈಗ - ಕೊನೆಯ ಮೈ ಲಿಯಲ್ಲಿ. 
ನಾಯಕ : ಕೊನೆಯ ಮೈಲಿಗೆ ಯಾರ ಚೂ ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಮುದುಕ : ನದಿ ಇರುವದಲ್ಲಿ, ನದಿಯ ಸೇತುವೆ ಕೂಡ ಭದ್ರನಿಲ್ಲ. 
ವೈತರಣಿಯಂಥ ನದಿ. ಆಜೆಗಿದೆ ಕಾಡು. k 
ಒಬ್ಬನೇ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಜೊತೆಗಾಗಿ ಅನರಿವರ ಹಾದಿ ನೋಡುವುದು ಶುದ್ಧ ತಪ್ಪು. 
ಬಂದರೊಳ್ಳೆ ಯದು ಬರದಿದ್ದ ರಷ್ಟೇ € ಹೊಯ್ತು ಟೆ ಭಕ್ತೆ ಬೇಕು. 
ನಾಯಕ : ಆಜೆ ಉಡಿಗೆ ಹೋದ ನ ಜನವಂಟಿ ೪ 
ಮುದುಕ : ನದಿಯಾಚೆ ದಡದಲ್ಲಿ ನಾ ಕಂಡ ಹಾಗೆ ಬೆಸ್ತರ ಒಂದು ಸಂಸಾರವುಂಟು, 
ಅವರಿಗಿನ್ನೂ ಕಾಡ ಕಡೆ ಹೋಗುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. 
ನಾಯಕ : ಬಾಣ ನೇರದ ನಡಿಗೆ ನನ್ನನಿಲ್ಲಿಗೆ ತಂದು ಸದೆ. 
ಈಗೆಲ್ಲಿಗೆ? 
ಜೊತೆಗೆ ಬಂದವರಿನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಬರಲಾರರು. 
ಈಗೆಲ್ಲಿಗೆ? 
ಗೇಟುವರೆಗೂ ಜನದ ಜಾತ್ರೆ, ಗಲಿಬಿಲಿ ಕೂಗು. 
ಈಗ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಹೋಗುವುದು ಮನೆಗೇ ? 
ಜನದ ಮೋಕ್ಟದ ದಾರಿ ನನಗು ಮೋಕ್ಷದ ದಾರಿ 
ಅಲ್ಲ ವೇನೋ ? 
ನನ್ನ ಮೋಕ್ಸ ದ ದಾರಿ ಜೇರೆಯೇನೋ 
ಮುದುಕ : ಮೋಕ್ಬಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಹುಡುಕುವ ಕೆಲಸ ಗುಂಪು ಮಾಡುವುದಲ್ಲ. 
ಸ್ಫರ್ಗಕ್ಕೆ ಇರುವ ಬಾಗಿಲು ಅಷ್ಟೆ ಹ ಗುಂಪಿಗಲ್ಲ | 
ಸುತ್ತು ತಿರುಗುವ ಗೇಟು - ಒಬ್ಬರಿಗೇ ಅವಕಾಶ. 
ಮೈಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಾತ್ಮ ಸ್ಫರ್ಗದೆತ್ತ ರವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ? 
ಸಾಧ ಬಿಲ್ಲ. 
ನಾಯಕ : ಕಟ್ಟಿರುಳ ಕಪ್ಪು ಬಯಲಲ್ಲಿ ಎಲೆಯಿರದ ಮರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. 
ಬಯಲ ಬೆತ್ತ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆ ಮರ ನಿಲ್ಲ ಬೇಕು. 
ಮುದುಕ ; .ನಿಂತು ಹೂ ಬಿಡಬೇಕು. 


ಶಿ6೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕೊಂಬೆ ಕೊಂಜೆಗು ಹೂವು, ಹಣ್ಣ ನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹೊರವಾಗಜೇಕು. 
ಹತ್ತು ದಿಕ್ಸಿ ಗು ಕಪು ¢ ನಿರಳಿಸೆಯ ನೇತು. 
ದಾರಿಹೋಕರು ಬಂದು ನೆರಳಲ್ಲಿ ನಿಂತರೆ ಪುಣ್ಯ — ಮರಕಲ ) ಅವರಿಗೆ, 
ಬರದಿದ್ದ ರದು ಅವರ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ. 
ದಾರಿಶೋಕರಿಗಾಗಿ ಮರ ಹೋಗಿ ಮಾರುಕಟ್ಟೆ ಯ ಮಧ್ಯ 
ಭತೆಕದಕರಕಸ! ಯೇ ಕೊಡಲಿ, 
ನಾಯಕೆ : ಇದುವರೆಗು ಇದ್ದ ದ್ದು ಜನದ ಕನಸು. 
ಹತ್ತು ಜನ ಇದ್ದಾ ಗಲೂ ಅಶ್ಟೆ, ಇರದಿದ್ದ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೆ -- 
ಇದ್ದ ದ್ದು ಒಂದೆ ಒಂದೇ ಚಿತೆ; ಜಸ ಚಿಂತೆ. 
ನಾನು, ಜನ ಒಂದೆ, ಎರಡಲ್ಲ- "ಅಂಥ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವಿತ್ತು. 
ಮುದುಕ : ಜನವು ನೀನೂ ಒಂದೆ ಎರಡಲ್ಲ ಅಂದೆಯಾ? 
ಜನ ಬೇರೆ, ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರಿಂದ ಬೇಕೆ. 
ನೀನಂದುಕೊಂಡಿದ್ದು, ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ ಕ 
ನೀನೆ ನೋಡುವಿಯೆಂತೆ. 
ಎಂಥವರು ಈ ಜನ್ಯ ಅವರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ನೀನು ಯಾರೆಂದು ನೀನೆ 
ನೋಡುವೆಯಂತೆ, 
`ನಾಯಕ : ಜನದ ಜೊತೆ ಬಾಳಿದ್ದು, ದುಡಿದಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವೇನು ? 
ನಾನು ಬಕೆದದು ನೀರ ಮೇಲೇ? 
ಮುದುಕ : ಜನದ ಜೊತೆ ಬಾಳಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುವುದು ನೆಲನಿದ್ದ ರೇ ಸಾಧ್ಯ. 
ಕಾಲ ಜೊತೆಗೂ ನೆಲವು ಬರುವುದಾದರೆ ಹಾರುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ ಹೇಳು, 
ಈಗ ಬಂದಿದೆ ಗಳಿಗೆ. ಮುರುಕು ಸೇತುವೆ ಮೇಲೆ ಹೋಗಜೇಕಾದ ಗಳಿಗೆ, 
ಅದಕೆ ಬೇಕಾದ್ದು ನೀನು. ನಿನ್ನ ನಿಶ್ಚಯ, ಕಣ್ಣು ಪಟ್ಟಿಯ ಕುದುರೆ ಓಟ. 
ನಿನಗೆ ನೀನೇ ಆಗಿ ಉದ್ದಾ ರವಾಗಬೇಕು. 
ನಿನಗೆ ನೀನೇ ಆಗುವದರಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲವರಿಗು ಕೆ ಕೇಮ, 


[ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟೆ ಸುತ್ತಿದ ಮಗು 
ವೊಂದಿದೆ. ಅವಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖವಿದೆ] 


ನಾಯಕ: ಯಾರಮ್ಮ, ಒಳಗೆ ಬಾ. 

ಹೆಂಗಸು : ಕಾಪಾಡು, ತಂದೆ. 
ಕಾಪಾಡು. 

ನಾಯಕ : ನಿನಾಗಜೇಕಮ್ಮ ? 


pS ವಿಲ ನ 
ಜಗು ದಿಕ್ಕಲ್ಲದವಳಪ್ಪ - ನಾಣಣಾಸಿ 
ನೀನೆ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 
ದೇವರಂತಹ ಗಂಡ ತೀರಿಕೊಂಡರು. ಇದ್ದುದ್ದೆಲಾ ಹೋಯು 
೧೫ಎ ೧ ಜಾವ 
ಕುಂಕುಮದ ಜೊತೆಗೇ, 
ನನೆ ಪಾಲಿಗೆ ನನ್ನದಾಗು ನಳಿದ ಮಗುವೊಂದು 
ಕ್ಷೆ 
ಅದಕು ಬರಬೇಕೆ ಬೇನೆ ? 
ತಬ ಲಿಯ ಮೇಲೆ ದೇವರ ಕೋಪ. 


ಗರು ಜನ ಹೇಳಿದ್ದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಈಗ ಬಂದಿದೆ ನೆ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ. 
ಗ್ಲಿಷ ಗಷಧವಾಯ್ಕು, ಎಳೆಯ ಮೈತುಂಬ ಆ ಜಃ ರಃ 
ಲ ಕೈ ಮುಗಿದರೂ ಕಂದ ಹಾಲು ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಾಯಕ : ಅವು ಮ್ಮ) ತಾ ಮಾಡಲಿ? 
ಬ ಮುಗು ತಬ ಲಿ. ಉಳಿಸು. 
ನಾಯಕ : ನನಗಂಥ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲವೇನೋ. 
ವೈದ್ಯರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. ಮುಖ್ಯ ದೇವರಿಷ್ಟ. 
ಂಗಸು: ವೈದ್ಯರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, 
ಎಂದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. 
ನಾಯಕ : ನಾನು ಸಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ ಮಾ ನವ, 
ನಾನೇನು ದೇವಕೀ? 
ಹೆಂಗಸು : ನೀನು ದೇವರು ಎಂದೆ ಬಂದೆ. 
ನೀನು ದೇವರು ಎಂದು ಜನರಂದರಲ್ಲ ! 
ನಾಯಕ: ಯಾರಮ್ಮ ಹೇಳಿದರು? 
ಹೆಂಗಸು : ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ನೀನು ಊರಾಜೆ ಕಡೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ಯಂತೆ, 
ನಾಯಕ: ಹೌದು. ಬಂದಿದ್ದೆ. 
ಹೆಂಗಸು : ಒಂದೊಂದು ಜೋಪಡಿಗು ಹೋಗಿ ಮನೆಯವರ ಜೊತೆ ಮಾತನಾಡಿ 


ಜೆಯಂತೆ, 


೧ 


ನಾಯಕ: ಆಗ ಏನಾಯ್ತು? 

ಹೆಂಗಸು : ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗುವೊಂದು ಮಲಗಿತ್ತು ಕೆ 
ಹೆಳವು ಮಗು. ಎಂದು ನಡೆದಿದ್ದಿ ಲ್ಸ, 
ನೀನು ಮಗುವಿನ ಮೈಯ ಮೇಳೆ ಕೈ ಆಡಿದೆಯಂತೆ 
ಮಗು ನಕ್ಕಿತಂತೆ, 

ನಾಯಕ : ಇರಬಹುದು, ನೆನಪಿಲ್ಲ. 
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ಕಿ೮೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕೊಂಬೆ ಕೊಂಜೆಗು ಹೂವು, ಹಣ್ಣ ನ್ನ್ನ ಹೊತ್ತು ಹೊರವಾಗಜೇಕು. 
ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕಿಗು ಕಪ್ಪು ನೆರಳೆಸೆಯಬೇಕು. 
ದಾರಿಹೋಕರು ಬಂದು ನೆರಳಲ್ಲಿ ನಿಂತಕೆ ಪುಣ್ಯ -- ಮರಕಲ್ಲ, ಅನರಿಗೆ. 
ಬರದಿದ್ದ ರದು ಅವರ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ. 
ದಾರಿಹೋಕರಿಗಾಗಿ ಮರ ಹೋಗಿ ಮಾರುಕಟ್ಟಿ ಯ ಚ 
ಒಂತರಕಾಾಕೆ ಯೇ ಕೊಡಕರಿ, 
ನಾಯಕೆ : ಇದುವರೆಗು ಇದ್ದದ್ದು ದು ಜನದ ಕನಸು. 
ಹತ್ತು ಜನ ಇದ್ದಾ ಗಲೂ ಅಷ್ಟ ಇರದಿದ್ದ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೆ ಮ 
ಇದ್ದ ದ್ದು ಒಂದೆ ಒಂದೇ ಚಿಂತೆ : 'ಜನದ ಚಿಂತೆ. 
ನಾನು, ಜನ ಒಂದೆ, ಎರಡಲ್ಲ- "ಅಂಡ ತಾದಾತ ್ಯವಿತ್ತು. 
ಮುದುಕ : ಜನವು ನೀನೂ ಒಂದೆ ಎರಡಲ್ಲ ಅಂದೆಯಾ? 
ಜನ ಬೇರೆ, ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರಿಂದ ಬೇರೆ. 
ನೀನಂದುಕೊಂಡಿದ್ದು ಕ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ 
ನೀನೆ ನೋಡುವಿಯಂತೆ. 
ಎಂಥವರು ಈ ಜನ, ಅವರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ನೀನು ಯಾಕೆಂದು ನೀನೆ 
ನೋಡುವೆಯಂತೆ. 
"ನಾಯಕ : ಜನದ ಜೊತೆ ಬಾಳಿದ್ದು, ದುಡಿದಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವೇನು F 
ನಾನು ಬರೆದದು ನೀರ ಮೇಲೇ? 
ಮುದುಕ : ಜನದ ಜೊತೆ ಬಾಳಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ ಶೆ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುವುದು ನೆಲವಿದ್ದ ರೇ ಸಾಧ್ಯ. 
ಕಾಲ ಜೊತೆಗೂ ನೆಲವು ಬರುವುದಾದರೆ ಹಾರುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ ಹೇಳು. 
ಈಗ ಬಂದಿದೆ ಗಳಿಗೆ. ಮುರುಕು ಸೇತುವೆ ಮೇಲೆ ಹೋಗಬೇಕಾದ ಗಳಿಗೆ, 
ಅದಕೆ ಬೇಕಾದ್ದು ನೀನು. ನಿನ್ನ ನಿಶ್ಚಯ, ಕಣ್ಣು ಪಟ್ಟಿಯ ಕುದುರಿ ಓಟ. 
ನಿನಗೆ ನೀನೇ ಆಗಿ ಉದ್ದಾ ರವಾಗಬೇಕು. 
ನಿನಗೆ ನೀನೇ ಆಗುವದರಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲವರಿಗು ಕ್ಲೇಮ. 


[ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟೆ ಸುತ್ತಿದ ಮುಗು 
ವೊಂದಿದೆ. ಅವಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖವಿದೆ] 


ನಾಯಕ: ಯಾರಮ್ಮ, ಒಳೆಗೆ ಬಾ. 

ಹೆಂಗಸು : ಕಾಪಾಡು, ತಂದೆ. 
ಕಾಪಾಡು. 

ನಾಯಕ : ವಿನಾಗಬೇಕಮ್ಮ? 


2 ೩ ಗ್‌ ಮೆಲೆ ಮಾನಾವಾಣೆ 
re (ಸತಿ ಷ್‌ ದಬ ಹಾ ರ್‌ 
ಕ 
$ a ಇದೊ ಇದ 
ನೀನ ಕಾಹಾಡಿಹೀ ಕು. 
SL 5ಜಿ 2 4 ಇದಿ ಕ್ಟ 
ಹುವರಂತ ನ ಗಂದ ತೀರಿಕೊಂಡರು, ಇದು ದ್ದೆಲ್ಲಾ ಹ್‌ ಯ್ತು 


” ಕುಂಕುಮಠ ಜೊತೆಗೇ, 
ನನ್ನೆ ಪಾಲಿಗೆ ನನ್ನದಾಗುಳಿದ ಮಗುವೊಂದು 


ಕ್ಯೆ pl 
ಅದಕು ಬರಬೇಕೆ ಬೇನೆ? 


ತಬ ಲಿಯೆ ಮೇಲೆ ದೇವರೆ ಕೋಪ. 
ನೂರು ಜನ ಹೇಳಿದ್ದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಈಗ ಬಂದಿದ್ದೆ ನೆ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ, 
ಹಸಿರಾಯ್ತು, ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸೌಸಧವಾಯ್ತು ಎಳೆಯ ಮೈತ ತುಂಬ ಕಂಡಿಯಾಯು ರಃ 
ಕಂಡ ಜೇನರಿಗೆಲ್ಲ ಕೈ ಮುಗಿದರೂ ಕಂದ ಹಾಲು ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಾಪಾಡು, ತಂದೆ... 

ನಾಯಕ : ಅಮ್ಮ, ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? 

ಹೆಂಗಸು : ಮಗುವು ತಬ್ಬಲಿ. ಉಳಿಸು. 

ನಾಯಕ: ಮ ಯೋಗ ತೆಯಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲವೇನೋ. 
A ಕ್ಯ 
ವೈದ್ಯ ದ್ಯರಲ್ಲಿ ಲಿಗೆ ಹೋಗು. 'ಮುಖ್ಯ ದೇವರಿಷ್ಟ. 


ಹೆಂಗಸು ; ವೈದ್ಯರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, 
ಎಂದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. 
ನಾಯಕ : ನಾನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವ. 
ನಾನೇನು ದೇವರೇ? 
ಹೆಂಗಸು : ನೀನು ದೇವರು ಎಂದೆ ಬಂದೆ. 
ನೀನು ದೇವರು ಎಂದು ಜನರಂದರಲ್ಲ ! 
ನಾಯಕ: ಯಾರಮ್ಮ ಹೇಳಿದರು? 
ಹೆಂಗಸು : ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ನೀನು ಊರಾಜೆ ಕಡೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ಯಂತೆ, 
ನಾಯಕ : ಹೌದು. ಬಂದಿದ್ದೆ. 
ಹೆಂಗಸು : ಒಂದೊಂದು ಜೋಪಡಿಗು ಹೋಗಿ ಮನೆಯವರ ಜೊತೆ ಮಾತನಾಡಿ 
ದೆಯಂತೆ, 
ನಾಯಕ: ಆಗ ಏನಾಯ್ತು? 
ಹೆಂಗಸು : ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗುವೊಂದು ಮಲಗಿತ್ತು. 
ಹೆಳವು ಮಗು. ಎಂದು ನಡೆದಿದ್ದಿ ಲ. 
ನೀನು ಮಗುವಿನ ಮೈ ಯ ಮೇಲೆ ಕ ಕೈ ಆಡಿದೆಯಂತೆ 
ಮಗುನ ನಕ್ಕಿತಂತೆ, 
ನಾಯಕ : ಇರಬಹುದು, ನೆನಪಿಲ್ಲ. 
25 
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ಶೆ 
ಹೆಂಗಸು: ನನ್ನ ಮೇಲೂ ಅಂಥ ದಯೆಯು ಬಾರದೆ ನಿನಗೆ? 
ಬಾಳಿನುಡಶ್ಟೂ ಯಾರಿಗೂ ಕೇಡು ಬಗೆದಿಲ್ಲ, ಸುಳ್ಳಾಡಲಿಲ್ಲ. 
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ನಾನು ದೇವಕೆ ಅಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಮಗುವಿನ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿದರೂ ಕೊಡ ಅದು ನಿನ್ನ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯ ಬಲ 
ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೈವಾಡವಿಲ್ಲ. 
ಇರಲಿ ಆ ಮಾತು. ನಿನಗೀಗ ಯಾವ ಮಾತೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ, ಹೇಳು. 
ಹೆಂಗಸು : ಮಗುವನ್ನು ನಿನ್ನ ಪಾದದ ಮೇಲೆ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ. 
ಮೈಯುದ ಕೆ ಆಡಿ. ಹರಸು ತಂದೆ. 
ಮಗು ಬದುಕಕೆನ್ನು. ಅನ್ನು ದೇವರೆ ಅನ್ನು. ಮೈತುಂ ಸಿಜೆ ಇಳಲೆನ್ನು. 
ನಾಯಕ: ಹಾಗೆ ಆಗಲಿ, ತಾಯಿ. 


[ ಹೆಂಗಸು ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ನಾಯಕನ ಪಾದದ ಮೇಲಿಡುತ್ತಾಳೆ. ನಾಯಕ ಅದಕೆ 
ಮುಖವನ್ತೈ ನೋಡಿ ಮೈ ಸವರುತ್ತಾನೆ. ಮಗು ಮಿಲುಗಾಡುತ್ತದೆ. ] 
ಹೋಗಿ ಬಾ ತಾಯಿ. 
ಮಗುವನುಳಿಸಲಿ ನಿನ್ನ ಸುಕೃತ್ಯ ಶ್ರದ್ಧೆ 


[ ಹೆಂಗಸು ಹೋಗುವಳು, ನಾಯಕನ ಮುಖ ನೋವಿನಲ್ಲಿ ಗೆಕಿಗೆಕೆಯಾಗುವುದು, 
ಅವನ ಮಾತು ಭಾರವಾಗಿದೆ. ] 


ಓ ನನ್ನ ಜನವೇ 

ನಿಮಗೆ ನಾನೆ ನನ್ನಂಥವನೆ ದೇನರಾಜಿನೆ? ಹೇಗೆ? 

ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಳಗೊಬ್ಬ » ದೇವರಲ್ಲ. 

ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯೊಳಗೆ ನನಗೂ ಜಾಗವಿರಲಿ- ಅಡಿಗೆಮನೆಯಲ್ಲಿ, 
ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ, 

ಮಂದಾಸನದ ಮೇಲೆ ಬೇಡ. 

ನೀನೆ ನನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತು, ನೆಮ್ಮದಿ, ಕನಸು 

ಹೂರವಿಡಬೇಡಿ. ಮುದುಕ ನಾನು. 


ನಾಟಿಕ ಕಳೆ 


ವತ ಹ ಇ ಮೈ ಬೆಸೆದು ಮೂಗುಜ್ಜಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರೀತಿ. 
ಲ್ಲ ಇಂ 
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ಪ್ರೀತಿಯಿದು, ನನದು. 
ನಂಬಿ, 


: ಗಿಡದ ತುದಿಯಿಂದ, ಮಹಡಿ ಮನೆ ಮೇಲಿಂದ, ನೂರು ವೇದಿಕೆಯಿಂದ 
ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ : ನಾನು ದೇವರಲ್ಲ, 
ಮುದುಕ : ಹೇಳಿ ನೋಡುನೆಯಂತೆ. 
ಅಲ್ಲ “ಲ್ನ ಎಂದು ಕೂ ಕೊಂಡಸ್ಟು ಅವರ ಶ್ರದ್ದೆ ಗೆ ಪುಷ್ಟಿ 
ಹೇಳಿ ನೋ ಡುವೆಯಂತ್ನೆ 
ನಾಯಕ: ಬಂಧ ೬ ಅನ್ಯಾಯವಾಯಿತು! 
ಮುದುಕ : ಇವರೆ ಪಾಲಿಗೆ ನನ ದೇವರಾದದ್ದ ಕ್ಕೆ ಕ್ಕ ಆತ ಸಾ 


ಸರ್ವಗುಣಸುವನ್ನ ಹ ದಯಾಮಯದೇವ, ಸರ್ವಕೆಕ ಕ್ರ 
ಅವನಿಗಾರು ತಲೆ, ಹನ್ನೆ ರಡು ಕೈ ಗರುಡವಾಹನ ಅನನು, ಅವನು, ಅಮರ. 
ತಮಗೆ | ರುಸ್ಟಾಧ್ಮವಾದಕ್ತೆ ಬ ಅನನಿಗೋ ನೀರು ಕುಡಿದಷ್ಟು ಸುಲಭ, 
ತಮಗಿಲ್ಲದೆಲ್ಲ ಗುಣಗಳ ಮೂಟೆ ಉಗ್ರಾಣ ದೇವರು 
ಅವರಿಗೆಂದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆತ್ತರದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿಂತೆ. 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಂತೆಯೆ ನೀನು ದೇವರಾದೆ. ಆಗಿ ಸೋತೆ. 

ನಾಯಕ : ಜನ ದ್ರೋಹ ಮಾಡಿದರು : ನಾನು ಸೋತೆ. 

ಮುದುಕ: ದ್ರೋಹವೋ ಅಲ್ಲವೋ ಅಂತು ಸೋತೆ. 
ಭಾವ ಸೋಲುವದು ಮಾತಿಂದ. 
ನಾಯಕನ ಸೋಲು ಅನುಯಾಯಿಯಿಂದ- 

ನಾಯಕ : ಎಂಥ ಅನ್ಯಾಯವಾಯಿತು ! 

ಮುದುಕ; ಹೌದು ಅನ್ಯಾಯ್ಕ ದೊಡ್ಡ ಅನ್ಯಾಯ. 


ಆ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನೀನು ಹೇಳಿದ ನೀತಿ ಹಾಳಾಯಿತು. 
ಬರೆದೆಲ್ಲ ಗಂ ಂಥಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಂತುಮಹ 


ಮುದುಕ : ಹೋಗುವುದು ರಾಜಧಾನಿಗೆ? ಹೇಳು. 
ನಾಯಕ : ಜನ ಬಂದು ನೋಡಬಾರದೆ ತಮ ದೇವರನ್ನು ! 
ಲಿ ನಿಂತ ದೇವರ ನ್ನು | 


ಎಲ್ಲ ಕಳಕೊಂಡು ತಬಲಿ 


ಸಹಿ ನೀನು ) ಅರಮನೆ? ಹೋಗಿ ನಾಡ ನಿಸುವ ಭಾರ 


ಹೊತ್ತರೇನಾಗುವುದು, ಗೊತ್ತೆ? 

ತಮ್ಮ ದೇವರೆ ಬಂದು ನೊಗ ಹೊತ್ತು ನಿಂತಾಗ ಜನದ ಕೆಲಸವು ಒಂದೆ -... 
ದೇವರರ್ಚನೆ ಕೆಲಸ, 

ಗಣರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯೇ ಇಂಥ ಏರ್ಪಾಟು? 
ನೀನು ಆಡಿದ್ದೆ ಲ್ಪ ಮೇದ. 
ಯಾರಾದರೂ ಎದುರು ನಿಂತು ಪ್ರತಿವಾದ ಹೊಡುವುದೆ ? ಘೋರ ಪಾಷ! 
ನೀನು ಮಾಡುವ ತಪ್ಪು ತಪ್ಪೇ ಅಲ್ಲ. 
ತಪ್ಪು ಮಾಡುವ ಹಕ್ಕು ದೇವರಿಗೆ ಇ ಇಲ್ಲ. 
ಜಾರಿದಾಗ ನೀನು. ಆಡಿದ್ದೆ ಆಟ, ನಡೆದದ್ದು ದಾರಿ. 
ಒಂದೊಂದು ಮಾತಿಗೂ ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಟ್ಟು. 
ಕುರುಬ ನೀನಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಹೋದಂತೆ ಹಿಂದೆ ಬರುವುದು ದೊಡ್ಡ ಕು 


ಮಂದೆ 
ಗಣರಾಜ್ಯ ಹಾಳು, ಎಲ್ಲ ಎಲ್ಲಾ ಹಾಳು, ನೀನೊ ಮಣ್ಣು ಹಾಲು. 


ನಾಯಕ : ಬೇಡ ಹಾಗಾಗುವುದು ಬೇಡ. 


ಓ ನನ್ನ ಜನವೇ, ಜನದ ಕನಸೇ ... ... 
ಬಿನಾಗಿ ಹೋಯಿತು ! 


ಮುದುಕ : ನಿನಗಿನ್ನು ಜಿತ್ತಲೆ ನಿಲುವ ಗಳಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. 


ಪಶ್ಚಿಮದ ಆಕಾಶ ಗಾಯಗೊಂಡಾಗ ಬರುವುದು ಗಳಿಗೆ. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೆಣ ತೇಲಿದಾಗ 

ನೆಲದ ಮೇಲೂ ಒಂದು ಹೆಣ ಬೀಳುವುದು 

ನಿನ್ನ ಹೆಣ ಅಥವಾ ಜನದ ಸೇವೆಯ ನಿನ್ನ ಹಂಬಲದ ಹೆಣ. 


ನಾಟಿಕ ಸಿರ 


ದೃಶ್ಯ & 
ರಂಗಭೂಮಿಯ ಒಂದು ಅಂಚಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸಜೆಯೊಂದರ ಕೊನೆಯ ಸಾಲಿದೆ. ದೊಡ್ಡ 
ಸಭೆಯ ಗಲಭೆ ಕೇಳುತ್ತಿದೆ ರಂಗಭೂಮಿ ಯ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದೆ ಗುಂವು ಸೇರಿರುವ 
ಕಡೆಗೆ ಮೂರು ಜನ ಬಂದು ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಜಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೋಗುವ 
ಪ್ರ ಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಬೆನಕೊರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕಂಗಭೂಮಿಯ 
ಪ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕಿಯೂ, ಸಾಗರಿಕನೆಂತೆ ಕಾಣುವ 
ಒಬ್ಬ ತರುಣನೊ ಬರುತ್ತಾರೆ.] 


ಒಬ್ಬ : ಅಬ್ಬ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. 
ಎಸೆ ನೆಯವನು : ಎಷ್ಟು ಎಷ್ಟೊ ೦ದು ಜನ! ವಿನು ಕತೆ! 
ಮೂರನೆಯವನು : ph I ಸಭೆಯು ಈ ಭಾಗದಲ್ಲೆ € ಎಂದು ಸೇರಿದ್ದಿ ಲ, 
ನಿನ್ನ ಅಂದಾಜೇನು? ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ತಲೆಯು ಇರಬಹುದು, ಅಲ್ಲವೇ? 
ಎರಡನೆಯವನು : ಹತ್ತು ಸಾವಿರನಂತ್ಲೆ..... 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಥವಾ ಇವ್ಬತ್ತೈದು. 
ಭೊಪಲನೆಯವನು : ಬೆಳೆಗಿನಿಂದಲೆ ಸುರುವು ಜನ ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ದನದ ಜಾತ್ರೆಗು ಹೀಗೆ ಮಂದಿ ಬಂದಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಎರಡನೆಯವನು : 'ಕಣ್ಯಾತ್ಮ. 
ಎಂಥ ಎಂಥಾ ಮೋಡಿ ಇರಬೇಕು ಅವನಲ್ಲಿ! 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದುರಿಬಿಸಿಲ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೂ ಹೇಗೆ ಜನ ಬಂದರು ಎ. 
ಎಂಥ ಎಂಥಾ ಮೋಡಿ ಇರಬೇಕು ಮುದುಕನಲ್ಲಿ ! 
ಮೊದಲನೆಯವನು : ನಮ್ಮಪ್ಪ ಪ್ಪ ತಣ್ಣಗೆ ಇರಲಿ. 
ಮೂರನೆಯವನು : ಆ ಚ Ci ಹೆಸರು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು ಗಂಗೆಯಲ್ಲೆ e 
ಮಿಂದ ಪುಣ್ಯ ನಮಗೆ. 
ಎರಡನೆಯವನು : ಮೊನ್ನೆ ನಡೆದದ್ದು ಕೇಳಿದೆ ತಾನೇ? 
ಮೊದಲನೆಯವನು : ಏನದು? 
ಮೂರನೆಯವನು : ಅದೆ -- ಹೆಳವನಿಗೆ ಕಾಲು ಬಂದದ್ದು ಕ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ... ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತದ್ದೆ ತಡ 
ಹೆಳವನೇ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದನಂತೆ. 
ಎರಡನೆಯವನು : ಮೊನ್ನೆ ಸಂತೆಗೆ ಭಾರಿ ಜರತಾರಿ ಹೊದ್ದು ಬಂದಿದ್ದ ನಲ್ಲಾ ಗೌಡ. 
ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆಯವರಿಗು ತೊನ್ನಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ. 
ಈ ಮಹಾತ್ಮನ ಸ್ಪರ್ಶವಾದ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಸರಿಹೋಯಿತಂತೆ, 
ಮೂರನೆಯವನು : ಒಂದು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಊರಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದೆಲ್ಲರಿಗು ಕಣ್ಣು ಬಂತು. 


೩೯2 ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಎಂ ಥ ವ ೂರಿನವೆನಿ. ಮೂ ೫ ಧಿ | ತತ್ತೆ ಹೇಳಿದೆ, 
ಮೊದಲನೆಯವನು : ನಮ್ಮಪ್ಪ, ತಣ್ಣ ಗೆ ಇರಲಿ 
ಎರಡನೆಯವನು : ಇವರಂಥವರು ಇನ್ನು ಇದ್ದಾ ರೆಂದೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ 
ನೆಲ ಹಸಿರು, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮಳೆ, ಅಲ್ಲವೇ? 
ಮೊದಲನೆಯವನು : ದೇವರಂತಹ ಕುಳ ಎ. 
ಅನುಗಾಲವಿರಲಿ 
ಮೂರನೆಯವನು ;: ದೇವರಂತೇನು, ದೇವರೆ ಅನ್ನು. 
ರಡನೆಯವನು : ಸರಿಯಾಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಅದೆ ಗೌಡ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ -. ಗುಡಿ ಕಟ್ಟಿ ಅದರಲ್ಲಿ (ಬ 


ಪೂಜೆ? ರ) ಈ 
ಮೊದಲನೆಯವನು : ದೇವರೇ ಆದ ಹಾಗಾಯ್ತು, ಅಲ್ಲಿಗೆ. 
ಮುದುಕಿ: (ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ) ಅವರಿವರಿಗಾದದ್ದು "`ನೀವು ಹೇಳಿದಿರಿ. 
ವನಿಗ ಆದದ್ದು ಇದು; ಹೇಳೆಲೇ? 
ಎರಡನೆ ನೆಯವನು ಕಸ್ಯ 
ನಮ್ಮ ದೇವರ ಮಹಿಮೆ ಮಾತಾಡುವದು, ಕೇಳುವದು --- ಎರಡೂ ಪುಣ್ಯ. 
ಮೊದಲನೆಯವನು : ತುಂಬ ಒಳ್ಳೇ ಮಾತು. 
ಮುದುಕಿ: ಇವರನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿಯೆ ಇರಲಿಲ್ಲ... 
ಇವರ ಕತೆ ಕೇಳಿ ಇಂಥವರ ಮುಖದರ್ಶನದ ಭಾಗ್ಯ ನನ್ನಂಥ ಪಾಪಿಗೆ 
ಇದೆಯೊ, ಇಲ್ಲವೊ ಎಂದೆ ಕೊರಗುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಲ 
ಎರಡನೆಯವನು : ವಿನಾಯ್ತು? 
ಮುದುಕಿ : ಸುಡುವ ಜೇನಿಗೆ ಆಗ ಮಟಮಟ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಬೀದಿ ಮಗ್ಗು ಲಿಗೆ ಇದೆ ನಮ್ಮ ಗುಡಿಸಲು ಅನ್ನಿ. 
ಯಾವುದೋ ಮೋಟಾರು ನಿಂತಂತಾಯ್ತು. 
ಯಾವ ಕಾರೋ ಏನೊ ಎಂದಂದುಕೊಂಡೆ, ಮಲಗೇ ಇದ್ದೆ. 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ » ನಿಂತಿದ್ದ. 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಮೋಟಾರು ಕೆಟ್ಟು ಎಲ್ಲರು ಗಳಿಗೆ ಇಳಿಯಬೇಕಾಯ್ತಂತೆ. 
ಮನೆಗೆ ದೇವರೆ ಬಂದ ಮುದುಕಿಯನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು. 
ಎರಡನೆಯವನು : ಬಂದವನು ಆತನೇ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾದ್ದು ಹೇಗೆ? 
ಮೊದಲನೆಯವನು : ಚೆನ್ನಾಯ್ತು. 4 
ದೇವರನ್ನೂ ಗುರುತು ಹಿಡಿಯಲಾರೆಯ ನೀನು? 
ಮುಡುಕಿ : ಆತನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡ. 
ನನಗು ಅನುಮಾನ ಬಂದಿತ್ತೆನ್ನು. 
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ತರುಣ : (ಮುಂದೆ ಬಂದು) ಏನೆಂದು ಹೇಳಿದ? 
ತಾನೊಬ, ದೇವರೆಂದೇ? 
ಮುದುಕಿ: ಎಲ್ಲಾ ದರೂ ಉಂಟ? 
ಎರಡನೆಯವನು : ಪುಣ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದೆ ಅಜ್ಜಿ . ನಿನದು ಶಬರಿಯ ಭಾಗ್ಯ. 
ಮುದುಕಿ : ನನ್ನದೇನಪ್ಪ ಬಂತು? 
ಎಲ್ಲ, ದೇವರ ಕರುಣೆ. 
( ತರುಣನಿಗೆ) ಅಲ್ಲವೇ, ಸ್ವಾಮಿ? 
ಕರುಣ : ಹೇಗೆಂದುಕೊಂಡರೆ ಹಾಗೆ. 
ಮೋಜಬಾರು ನಿನ್ನಮನೆ ಮುಂದೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದು ದೇವರ ಕರು 
ಎಂದುಕೊಂಡಕೆ ಅದು. ದೇವರ ದ 
ನಿನ ಪುಣ್ಯದ ಫಲ, ಎಂದುಕೊಂಡರೆ ಅದು ಪುಣ್ಯದ ಫಲ. 
ಅವನ ಕರುಣೆಯು ಅಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯವು ಅಲ್ಲ, ಆಕಸ್ಮಿಕದ ರೀತಿ 
ಎಂದಂದುಕೊಂಡರದಕಷ್ಟೆ ಅಷ್ಟೆ ೇ ಅರ್ಥ, 
ಎರಡನೆಯವನು : ಇದು ಪವಾಡ, ಸ್ವಾಮಿ, ಇದು ಪವಾಡ. 
ಒಂದೆ, ಎರಡೇ ಈತ ಸಾಧಿಸಿರುವುದು ಹೇಳಿ 
ನೂರು ನೂರಾರು ಅನ್ನಿ 
ಆಕಸ್ಮಿಕದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನು ಅತ್ತಲಾಗೆಸೆಯುವುದ್ಟೊ 
ನೀವೆ ಹೇಳಿ. 
ಕುರುಡನಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಬಂದದು ಆಕಸ್ಮಿಕ, 
ಹೆಳವನಿಗೆ ಕಾಲು ಬಂದದು. ಆಕಸ್ಮಿಕ, 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ವಾ ಸ್ಪಾತಂತ ತ್ರ್ಯ-- ಅಿದೂ ಆಕಸ್ಮಿಕ ! 
ಜೆನ್ನಾಯಬ್ಬ ಬಿಡಿ. 
ಮೂರನೆಯವನು : ಈತ, ಈ ಪುಣಾ ತ್ಮ ದೇವರಾದದ್ದು ಆಕಸ್ಮಿ' ಕನೆ? 
ತರುಣ : ಈತ ದೇವರೆ ಅಲ್ಲ 
ನಮ್ಮ ಹಾಗೇ ಒಬ ನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವ. 
ಮುದುಕ : ನಾವು ಕ 
ಪೂತ ನಮ್ಮ ಹಾಗೇ 
ಎರಡನೆಯವನು : ನೀವು ಯಾಕೋ ಸ್ವಾಮಿ, ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದೂ ಬೇಡನೆನ್ನಿ. 
ಪು ಮಹಾತ್ಮನ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೂ ಯೋಗ್ಯತೆ ಬೇಕು. 
ನಮ್ಮ ದೇವರ ಸತ್ಯ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ನೀನೇನು ಹ ಮಾತಾಡಬೇಡಿ, 


ರ್ಷಿ೨ಿ 


RS ಇ 
ಕರುಣ : ನನನೆ ಅನಿಸಿದು ಹೇಳಿದೆ. 


[ "ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು” "ಸುಮ್ಮನಿರಿ ಸ 
pC ಆತಿ ಮಾತು ತಣ್ಣ ಗಾಗುತ್ತದೆ ಚ್‌ 
ಮ ಲಕ ಫ್ರೇಳಿಬ ರುತ್ತ ಸೆಲೆಯೆಲ್ಲ ಆಗು ವರಪು 


ಹೆ 00 ಆ ನ್ದ ಜೂ | ಹಾ” PE 
| [ವೊದಲು ಎ ವ್ರಾರ್ಫಿ ನ ಹಡು ಗಬ್ಬ J Ard. ವೈ ಸವ ಆತ್ರ ತ ಹಾಡುತಾ ಟೆ 
ದ ಇತಿ 
ನುಯಿಕ ' ಸೊಗಸಾಗಿ ಹಾಡಿದೆ. ತಾಯಿ” ಅಂದದ್ದೂ ಕೇಳುತ್ತದೆ ಜನ ಚಪ್ಪಾಳೆ 
ತಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ] 


ಅವಿ 
ಪೂಜ್ಯರೇ 
ಜಾಂಧವರ್ಕೆ 
ನಮ್ಮಗಳ ಸೌಜಾಗ್ಗೆ ಎ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ತಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದಾರೆ 
ಈ ಕ ಈ ೧೧ ೧ 
i 


ಅವರು ಈಚೆಗೆ ಯಾವ ಬಹಿರಂಗಸಬಿಯಲು ಮಾತಾತೆಲೊ 


ದಿಲ್ಲ. 
ಆಥರೂ ನಮ್ಮ ಹಾ ರ್ಥನೆ 


ನ i ಗಲಿಲ್ಲ. 
ಈ ಕಡೆಯ ಜನರು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ, ನೀವು ಬರಲೇ ಬೇಕು ಎಂದಾಗ 
ತತ್‌ಕ್ಟ ಣವೆ ಒಪ್ಪಿದರು. 

ನಿಮ್ಮ ಮೇಲವರ ಎದೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿ ಅಂಧಾದು 

(ಚೆಪ್ಸಾಳ) 

ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರೆ, 

ನೀವು ಬಂದದ್ದು ಪೂಜ್ಯರ ಮಾತು ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ. 

ನಾನು ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕಾಲಕಳೆಯುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 

ದೇವರಿಗ, ಭಕ್ತರಿಗು ನಡುವೆ ಗೋಡೆಯ ಹಾಗೆ ಪೂಜಾರಿ ನಿಲ್ಲಬಾರದು, 
ಗೊತ್ತು (ಜನ ನಗುತ್ತಾರೆ, ಚಪ್ಪಾಳೆ ತೆಟ್ಟುತ್ತಾಕಿ) 

ಆದರೂ 

ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಯಿಂದ ಸ್ವಾಗತ ಕೋರಿ ನನ್ನ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಆ ಮಾತು 


ಹೇಳುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ, ಜೊತೆಗೆ ಸತ್‌ಸುಪ್ರದಾಯ. 
ಬಾಂಧವರೆ, 
ನಿಮಗೆ ಭಗವದ್ಗಿ ತೆ ಜೆನಾ ಗೆ ಗೊತ್ತು. 
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ಧೆರ್ಮೆಯುದ್ದದ ಹೊತ್ತು. 
ಯಾವುದೋ ನೋಷಕ್ಕೆ? ಸಿಕ್ಕಿ ಅರ್ಜುನ ತ ಗ ದಾರಿ ರ ಕ 


ಕೃಷ್ಣ ಹೇಳಿದ ಆಗ: 

ಭಗವಂತನಾಡಿದ್ದು ನಾರಿಕೇಳಾಪಾಕ. 

ದೇವರಾಡಿದ' ಮಾತು, ಒಂದೊಂದು ಮಾತಿಗೊ ಒಂದೊಂದು ಬದುಕನ್ನೆ 
ಫೆನೇದ್ದ ಮಾಡಿದರು ಸಾಲದಂತೆ. 


ನ್ಯ 
ಸ್ವಾಗತದ ಮಾತಲ್ಲಿ ಅವನಂದ ಅಸ್ಟನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ನಾನು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರಾ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಎ ೪ 3) ಖಿ 
ಕಷ ಅಂದ: 
ಜಿ 
ಯದಾ ಯದಾ ಹಿ RL ಗ್ಲಾನಿರ್ಭವತಿ, ಭಾರತ 
ಅಭ್ಯುತ್ಥಾನಮಧರ್ಮಸ್ಯ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಸೃಜಾಮ್ಮಹಂ 

ಸ್ರ ಸ್‌ 5 

ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಸಾ ಸಾಧೂನಾಂ ವಿನಾಶಾಯ ಚ ರುಷ್ಪತಾಂ 
ಧರ್ಮಸಂಸ್ಕಾ ಪನಾರ್ಥಾಯ ಸಂಭವಾಮಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ 


ಧರ್ಮ ಬಿದ್ದು ಅಧರ್ಮವೆದ್ದಾ ಗ ನಾನು ಬಂದೇ ಸಿದ್ದ ಎಂದ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ. 
ಕೆಲವು ಚಾ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ ಅಂಥ ರ ತುರು: 
ಧರ್ಮ 8 ಬಿದ್ದು ಅರ್ಧಮವೆದ್ದಿ ತ್ತು. 

ಆದ್ದ ರಿಂದಲೆ 'ಡೀವರೆದ್ದು ಬಂದ. "(ಚಪ್ಪಾಳೆ) 


ಈ ಮಹಾತ್ಮ ರು ಜನಿಸಿ ದೇವರಾಡಿದ ಮಾತು ದಿಟವಾಯ್ತು ತಳ 
ವಾಯ್ತು. 
ಇವರು ದೇವರು ... 


[ಏನೋ ಗಲಭೆಯಾಗುವುದು. ಅವನ ಮಾತು ನಿಲ್ಲುವದು] 


ಎರಡನೆಯವನು : ಪಿಕೆ? ವಿನಾಯ್ತು? 

ಮೊದಲನೆಯವನು : (ಮೆಟ್ಟೆಂಗಾಲಮೇಲೆ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತ) ವಿಕೊ, ನಿನೋ. 
ಮಹಾತ್ಮರೆದ್ದು ಹೊರಟಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಮೂರನೆಯವನು : ಹೊರಟಿ ಹೋದರೆ? ಯಾಕೆ? 


ಮೊದಲನೆಯವನು : ಜನ ತಡೆದರೂ ನಡೆದೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಪಿ 
ಎರಡನೆಯವನು : ನಮಗಷ್ಟೆ ಲಭ್ಯ ೈವೇನೊ. 


ಮೊದಲನೆಯವನು : ದೇವರಾಡುಪ ಮಾತು ನಮಗಲ್ಲವೇನೊ. 


[ಜನೆ ಹಿಂಡುಹಿಂಡಾಗಿ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ವಾಟುತ್ತಾಕೆ ಎ ತಮ್ಮತಮ್ಮೊಳಗೆ 
ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ] 


೩೯೪ ನಡೆದು ಬಂಜ ದಾರಿ 


ವೆ. ಲ ಟಿ ನದಿಯ ನೀರು ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಸಿದ್ದು 
ಬರುತ್ತಿದೆ. ಸೇತುನೆಯ ಒಂದೆಂಚಿಸಿಂದ ಬಂದ ನಾಯಕ ಮ್ಲ 
ುವೆಯ ಶಟ್ಟಿಯನ್ನು ಒರಗಿ ನಿಂತು ನದಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 
ಬಂದು ಸಂಸಾರ ನೇತುವೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಹೋಗುವಾಗ 
ಡೆಗೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ನಾಲ್ಕು ಜನದ ಸಂಸಾರ: ಗಂಡ, 


[ಆಳದಿಂದ ಹೆಣ್ಣು ಧ್ವನಿಗಳು ಮಾತಾಡುತ್ತವೆ.] 


ಣ 
೧ನೆ: ನೆಲ ಹೊತ್ತಿ ಉರಿದಾಗೆ ಮಳೆಯಂಥ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
೨ನೆ : ಎದೆ ಹೊತ್ತಿ. ಉರಿದಾಗ i ಸ್ಟ ಕ್ಕಿಂತ 


೩ನೆ : ಎಡೆವಿ ಬಿದ್ದೆ ದ್ರ ಮಗು ತಾಯಿ ತೊಡೆಗೇರುವುದು 
ಗಾಯ ಮಾಯುವುದಾಗ ಮಗು ನಗುವುದು 
೧ನೆ : ತಾಯಿಯಾದರು ಮಗುವಿಗೇಟು ಕೊಟ್ಟಾಳೇನೊ 
ತಾಯಿಗೂ ಮಿಗಿಲಾದ್ದು ನದಿಯ ಒಲವು. 
೨ನೆ : ಕಾಲ ಕೆಳಗಡೆ ಮಣ್ಣು ಕೆಂಡವಾದವರೆಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲಿ ಬರುವರು ಇಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ತೊಡೆಗೆ... 
೩ನೆ: ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕಿಗು ಹತ್ತು ನೆರಳೆದ್ದು ಕುಣೆದಾಗ 
ನದಿಯ ನೀರೇ ದಿಕ್ಕು ನೊಂದವನಿಗೆ. 
ಮೇಳೆ : ಬಂದು ಬಿಡು ಬಂದು ಬಿಡು 
ಹಾರಿಬಿಡು, ನದಿಗೆ. 
ತೂರಿಬಿಡು ದುಃ ಖವನ್ನು 
ಹಾರಿಬಿಡು ತೊಡಿಗೆ. 
ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲವನ್ನು 
:ಹಾರಿಬಿಡು ನದಿಗೆ. 
ಮಲಗಿಬಿಡು ನೀರಿನೊಳಗೆ 


ಸ ಆಗ ಜಿರಳೆಗೆ ನೋಕ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
pied ಕೂಡಾ ಆಗ ನೋಕ್ಸ ದ. 
೨ನೆ : ನಿನ್ನ ಸಾವಿನ ಗುಟ್ಟ ಒಡೆದು ನೋಡುತ್ತಾ. ರೆ 
ನೀನು ಮಾನವ ತೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 
: ಸತ್ತು ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆ ಹತ್ತರಲ್ಲೊಂದಾಗು 
' ಮನೆಮನೆಯ ದೀಪವಾಗು 
ಮೇಳೆ: ಬಂದು ಬಿಡು ಬಂದು ಬೆಡು 
ಹಾರಿಬಿಡು ನದಿಗೆ 
ತೂರಿ ಬಿಡು ದು:ಖವನ್ನು 
ಹಾರಿ ಬಿಡು ತೊಡೆಗೆ, 


ಯ 
ಇಟ 


[ನೆವಿಯೆದ್ದು ಬರುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನು ವಂತಹ ಸದ್ದಾಗುತ್ತದೆ.ಬಿಸ್ತೆರೆ ಹೆಂಗಸು ಬರುತ್ತಾಳೆ] 


ಹೆಂಗಸು : ಯಾಕಪ್ಪ, ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದೀರಿ ? 
ಇಂಥ ಇಂಥಾ ಕಾಡ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ? 

ನಾಯಕ : ದಾರಿ ಕಾಣದೆ ನಾನು ನಿಂತಿದ್ದೆ ನೆ. 
ಸೇತುವೆಯ ಅತ್ತಕಡೆ ವಿನಿದೆಯೊ ತಿಳಿಯದು. 
ದಾರಿ ಕಾಣದು, ತಾಯಿ, ನನಗೆ, 

ಹೆಂಗಸು : ಆಜೆಗಿರುವುದು ಕಾಡು, ದೆವ ನೈದಂಥಾ ಕಾಡು. 
ಹಗಲಿನಲ್ಲೇ ಕಷ್ಟ, ಬಲು ಕಷ್ಟ ದಾಟುವುದು 
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ಮೆನೆ ಸುಟ್ಟಿ ಮಾತು ಆಡು 
ನನಗಂತು ಏನು ತಿಳಿಯುವುದೆ 
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ಗುಡಿಸಿಲಿಗೆ ಬಾ. 


ನೀವು ಹೋಗಿ, ಮಲಗಿ. 


ಜೆಳಗಾಗ ಎದ್ದು ನಿನ್ನ ದಾರಿಯ ನೀನು ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳುವೆಯಂತ 


ನಾಯಕ 


ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆಗಿ ಮಿ ಕ್ಕೆ ರೊಟ್ಟಿ. ಶಿಂದು ಹಾಯಾಗಿ ಮಲಗು. 
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- ತುಂಬ ಅಲ. 
ಗಿನಿ 


ಇವಿ 


ಯದೆ ಆಯ್ದು ಬಿಡು. 
ಯುವ ರೀತಿ ಇದು: ನಡೆದ ದಾರಿಯ ಮೇಲೆ ನೆರಳು ಬೀಳುವದ 


ದುಕುವ ರೀತಿ ಹೀಗಂತು ಇಲ್ಲ. 
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ನಾಯಕ ಸಃ ಪಜ ರುಷ್ಪು 
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ತುಂಬ ಸಂತೋಷ ನನಗೆ. 
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[ಮುದುಕ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಸೆ 


ಸೆ] 


ತ್ತಾ 
ನಾಯಕ ; ಈಗಲಾದರೂ ಹೇಳು 


ಕ್ರಾ 
ಈ 


ಮಾತನ್ನಾಡ 


ಇ 
6 


ನೀನು ಯಾ 


[ಮುದುಕ ನಗುತ್ತಾನೆ, ನಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ಅನನ ಮಾತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 


ಕೇಳುತ್ತದೆ] 


ಶ್ಚ 


ಪ 
ಒಪ) 


ಕೇಳಬಾರದ ೩ 
[ಮುದುಕ ಹೋದ ದಿಕ್ಕನ್ನೇ ಅರೆಗಳಿಗೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತ ನಾಯಕ ....... ಕಾಡಿನ 


ಮುದುಕನ ಧೃನಿ ; 


ದೂರದಿಂದ 


! ಇರುತ್ತದೆ) 


ದ್ಜೆ 


ಕ್ರಿಕಿವಾಗಲೂ ಮುದುಕನ ನಗುವಿನ ಅನುರಣನ ಇ 


ಕಡೆಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡು 


[ ತೆರ ಬೀಳುತ್ತದೆ] 


ಗೀತೆ-ನಾಟಿಕಗಳು 


ಕೀಚಕ ಸೈರಂಧ್ರಿ 


(ಗೀಶ- ನಾಟಕ) 


ಟ್ರಿ ನೆಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹಾತ,ಪರಿಚಯೆ 
ಇನ್‌ 


ಕೀಚಕೆ -- ವಿರಾಬಿರಾಯನೆ ಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸುವ ತರುಣ ದೊಕೆ. 


ವಿರಾಟಿನ ಮಗಳು. 
ಬೃಹನ್ನಳೆಯಿಂದ ನಾಟ್ಕ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಸೈರಂಧ್ರಿ -- ಮಾಲಿನಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸೈರಂಧ್ರಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿರಾಟಿ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಮಾಡಲು ಬಂದೆ ವಾಂಚಾಲೆ. 
ಕಂಕಭಟ್ಟ, ವಲಲ, ಬೃಹನ್ನಳೆ -.- ಅಜ್ಜಾ ತವಾಸಿ ಧರ್ಮ, ಭೀಮ ಮತ್ತು ಅರ್ಚುನರು. 
ನಗೆಗಾರ -- ಅರಮನೆಯ ವಿಪೂಷಕ ; ಕೀಚಕನ ಮತ್ರತ್ವಕ್ಕೊದಗುವ ವ್ಯಕ್ತಿ, 
ತಾರಿಣಿ -- ಮಾಲಿನಿಯ ಗೆಳೆತಿ; ನಗೆಗಾರನ ಮಡದಿ. 
ಕತೆಯಲ್ಲಿ ನಗೆಗಾರನು ಉತ್ತರೆಯಂತೆ ತಾನೂ ನಾಟ್ಕಾಭ್ಯಾನೆ ಮಾಡುವ 
ಒಂದು ಸನ್ನಿವೇಶ ಹೊಸತಾಗಿ ಸೇರಿದೆ. 


ನಾಟಕ ೪೦೧ 
ಮುನ್ನುಡಿ 


ಆರೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಬಳಿಕ ಹೊಸೆತೇ ಆದ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಗೀತನಾಟಿಕವನ್ನು 
ಒಕೆದು ನಿಮ್ಮ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇರಿಸುತ್ತಿದೆ ಸೇನೆ. ಹಾಗೆ ಬರೆಯದೆ ಫಲವ ವರ್ಷಗಳ 
ಸಂದಿವೆ. ಅದರ ನಡುವೆ ಸಂಗೀತಡೊಡನೆ ಇರಬೇಕಾದ ಸಂಪರ್ಕ ತಪ್ಪಿಹೋಗಿ 
ತೆಲಸೆಕ್ಕೆ ಅಡಡಣಿಯೂ ಬಂದುದುಂಟು. ಈ ನಾಟಕ್‌ ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಷಯ 
:ಹಾಭಾರತದ ಅಕ ಯರ ತತೆ. ಕತೆಯ ದೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಿ- 
ವಾದುದೇ. ಅದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರ.ವ ಬದಲಾವಣೆಯೆಂದರೆ ವಿದೂಷಕ 
ವೆ ನಗೆಗಾರನ ರನ ಪಾತ್ರವನ್ನೂ ಆತನ ಮಡದಿ ತಾರಿಣಿ ಎಂಬವಳ ಪಾತ್ರವನೂ 
ಸಿಜೋಡಿ ದ್ದು . ಈ ದಾರುಣ ಕತೆಯ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಪೆ 
ವಾತಾವರಣ, ತ ತೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರನ ವಿಡಂಬನೆಂಬಂದ ಒದಗಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರ ತಿಯಾಗಿ ವಿದೂಷಕನ: ನೆರವನು ನ್ಪು ಪಡೆದಿದೆ ನೆ, 
ಬ್ದ ಸಂಗೀತಸೆಂಯೋಜನೆಗೆ ನೆರವಾದ ಕ್ರೀ ಸರು We 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀ. ಈ. ವಾಸುದೇವ ನಾಯಕ್‌ ಸ ಬ ಸ್ಮರಿ ಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ರಾಗಾಲಾಪದಲ್ಲಿ ಹಾದಿ ತಪ್ಪಬಹುದಾದ ನನ್ನನ ನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ ಹದ್ದುಕ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಶ್ರೀ. 
ನಾಯಕರವರು . ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಹಿಂದೂಸ್ಸಾ ನಿ ಸೌಗೀತದ ಇ ವಿಕೆ ಸ ಜ್ಞಾ ನ 
ದಿಂದ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ, ಲ 
ನಾಟಕವೊಂದು ಅಜ್ಜಿ ಗೆ ಬಿಕ್ತೆ೦ದರೆ ನಾಲ್ಕುದಿನ ನವೂ' ಅಭ್ಯಾ ಸಮಾಡುವ 
ತಾಕ್ಶೆ ಯಿಲ್ಲದ ನಾಟ್ಯವಿಲಾಸಿಗಳ ಮಾಟಿಕೆ ಸ ಸ ಭಯ ಹಚ್ಚು. ನನ್ನ 
ಗೀತ ತನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆಡಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರೂ, ಆಡಿ “ಮೇರೆ 
ಅಪ್ಪ ಣೆ ಸೇಳಿ, ಇಲ್ಲವೆ ಫೇಳಬೆ ದುಡುಕುತನ ತೋರಿಸುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ದೆ. 


BEG 
₹ 


(_ 


ತು 
ಹಾಯ 
Ne 


ಆಡುವವರಿಂದ ನಾನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗೌರವಧನ ಅ ನ ಅವೇಶ್ವಿ ಸುತ ಲಿಲ್ಲ. ಶೌ 
ಸುತಿ ತರುವುದು -- ನಾಟಕದ ಮೇಲಿನ ಗೌರವವನ್ನು. ದಿಲ್ಲದೆ, a ವ್ಯ 


ಉಂಟೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಇಂಥ ಗೀತ-ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಮ ಆಡು 
ವವರ ವಿಜಾರದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕುರದ ದಾರಿ ಹಿಡಿಯ ಬೇಕಾಗ-ತ್ತ್ಮದೆ. ಇದು ಯಾವ ನಿಶ್ಚಯ 
ಸಂಗೀತರೂಪದಲ್ಲಿ ರಚನೆಗೊಂಡಿತೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಎರಡು ಮೂರು ತಿಂಗಳ 
ಕಾಲ ಅಭ್ನಾಸೆಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಿಲ್ಲ ರಿದ ನ ನಾಟ್ಯಿವಿರಾಸಿಗಳಾಗಲೀ ಶಾಲಾ ದಿನಾಚರ- 
ಣೆಯ ಉತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗಲೀ, ಸಿಂಧ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಕೈಹಾಕಬಾರದು ; ; ಇದರಿಂದ 
ನಾಟಕಕಲೆಗೆ ಅಪಚಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ನಾಟಿಕದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹಕ್ಕು ನನ್ನದೇ. ಶ್ರೀ ಜಿ. ಬಿ. ಜೋಶಿಯವರಿಗೆ 
ಅವರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ೨೫ನೆಯ ವರ್ಷದ ಬೆಳ್ಳಿ ಸಂ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು ಬಳ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದೆ ಅನೆ. ಸ (i ಕಾಶನದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಆಯುರ್ಮಾನವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಶ್ರಮಿಸಿದ ಆ ನನ್ನ ವಿ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಸುಖ, ಸಂಸತ್ತೊದಗಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೆ ನೆ. 


-- ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ 


೪೦೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಅಂಕ ೧ 
[ದೃತ್ಣ ೧] 
ಲ 
[ಕಿ:ಚಕ ಸುದೇಷ್ಮೆಯದ, ಸುದೇಷ್ಟೆಯ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೀಚತ ಬರುತ್ತ 
ರಾಗ -- ಪಟಿದೀಪ 
ಕೀಚಕ: ಆವಳೋ ಕಾಂತೆ 
ನಭದ ಉಲ್ರೆಯಂತೆ 
ಮಿಂಚಿ ಸರಿದಳಂತೆ 
ಕ ನಿಮಿರಿತಂತೆ । ಮನ ಥರಿಸಿತಂತೆ 
ಖದ ಹೊಂಗನಸು ಸುರಿಸಿತಂಂತೆ : 
೨,ರಿಸಿತಂತೇ ಹೊಂಗನಸು 
ಶಾ 


ಸಂಜನಿಸಿ 


UW 


ಸಂಭ್ರಮಿಸಿತಂತೆ 
ಸೋದರಿಯ ಒಲಿಸುತಲಿ 
ಆಃ ಚದುರ, ಸೊಂದುತಲಿ 
"ಹ ಬಾಳ ನಲಿಸುತಲಿ । ಮೆರೆನೆನಂತೆ 
ಮೆರೆದೊಡೇ ಧನ್ಯನಂತೆ 
ಆವಳೋ ಕಾಂಃತೇ 
ನಭದ ಉಲೈಯಂತೆ 
ಆವಳೊಃ ಆವಳೊ ಆ-- ವಳೊ ಕಾಂತೆ 
ಸುದೇಷ್ಮೆ : ಏನಿದು ತನುಜಾ 1! ಮನದಾ । ಘನದಾ ಆ ಮೊದಾ 
ಮನದಾ$ ವಾಗ್ವಾದಾ 
ಆವ ಕಾಂತೆ? 
ಆರ ಚಿಂತೆ? 
ಬಯಸಿದೊಡೆ ನಿನಗಿರದ ಕಾಂತೇ ಆರಿಗಂತೆ ! 
ಸಾಮಂತರಲಿ । ಸರಿಸಮರಲ್ಲಿ । ಭಾರತದ ಸೀಮೆಯಲಿ । 
ಆವ ಕಾಂತೆ ? ಯಾರ ಚಿಂತೆ? 
ಕೀಚಕ: ಬಯಸಿದೊಡೆ ದೊರೆತಪುದೆ 
ಚಂದಿರನ ಬಿಂಬವದು, ಬರಿದೆ ೨. ಅಂತೇ ! 
ಸೋದರಿಯೆ, ನೀನಿಂದು ಒಲಿದರಂತೆ 
ಚಂದಿರನ ಪಡೆಯಲಿಕೆ ಸಾಧ್ಯವಂತೆ. 
ಆವಳೋ ಕಾಂತೆ ನಭದ ಉಲೈಯಂತೆ 


ನಾಟಕ ಲಕ್ಕಿ 


ಹೃದಯವನೆ ಸೆಳೆದಳಂತೆ 
ಬದುಕಿದುವೆ, ಸೊರೆಯಂತೆ 
ಸುದೇಸ್ಟೆ : ಬಳಸುನುಡಿ ವಿಕಾಂತೆ 
ಸೋದರಿಯ ಬಳಿಯಂತೆ? 
ತಿಳಿಸಿದೊಡೆ ನಿಜವಂತೆ 
ಯನ್ನರಸನಿಂ ಕೊಡಿಸುವೆನು. । ಆವ ಕಾಂತೆ? 
ಕೀಚಕ : ಅವನಾ ಸುತೆಯೊ, ಆ ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯೊ 
ಆವನಾ ಸುತೆಯೊ ! ಅರಿಯೆ ನಾನ್‌ ಇನಿಸಿನಿಸು 
ಮನವ ಸೆಳೆದಳು ತಾರಿ। ಆನನಾ ಸುತೆಯೊ | 
ಅದನು ತಿಳಿವುದು ಬೇಡ 
ಪರರ ಹಂಗದು ಬೇಡ 
ಅರಸಲಿಕೆ - ಅಂಗೈಯೊಳಿರುವ ರತುನ, 
ಸಲಿಸುವುದು ನೀನೆನಗೆ ನಿಜದ ವಚನ. 
ಸುದೇಷ್ಟೆ : ನಿನಗಿದುವೆ ವಚನಾ । ಪೇಳೆನಗೆ ಜತನ | 
ಅಷ್ಟು ಸನಿಯದೊಳಿರಲ್ಕು ಇಲ್ಲವೆಂಬೆನೆ ನಿನಗೆ? 
ಪೇಳು, ಪೇಳೆನ್ನ ಮುದ್ದುಮಣಿ, ಆವ ರತುನ 
ಆವ ಕಾಂತೆಯು ಅವಳು? 
ಯಾಕೆ ಚಿಂತೆಯು ನಿನಗೆ! 
ಭಾವನೆಯ ಬೆನ್ನೇರಿ ಬಂದ ನನಿತೆ! ಆವ ಕಾಂತೇ 
ಕೀಚಕ: ಅವಳೋ ಕಾಂತೆ, 
ನಭೂದ ಉಲ್ಫೆಯಂತೆ, 
ಮಿಂಚುತಲಿ, ಎನ್ನೆದೆಯ ಗೂಡ ಪೊಗ್ಗಿ ದಳೆಂತೆ 
ಅವಳೆನಗೆ ಕಡು ನಿಜದ ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆ. 
ಮ....ತ್ಛ್ರಾ....ಕಾಂತೆ. 
ಸುದೇಷ್ಟೆ : ಆವಳೋ ಆ ಕಾಂತೆ? 
ಆವ ಪೆಸರಿನ ರತುನ? ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ಕಂಡುದು....ಅಂತೆ? 
ಕೀಚಕ: ಅರಿಯೆನಂತೆ । ನಾನ್‌ ಅರಿಯೆನಂತೆ 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ, 
ಮಿನುಗಿ । ಸರಿದಳಂತೆ 
ನಿನ್ನೆ ದಿನ ನಿನ್ನದೇ ಸಭೆಯೆಲಂತೆ ! 
ಕಂಡ ಕ್ಲಣದಿಂ ಮನವು ಭ್ರಾಂತುಗೊಂಡಿದೆಯಂತೆ ಹ 
ಬಂಡುಣಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಕಂಡು ಬೆರಗಾದೆನಂತೆ. 


೪೦೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕಾಗ ಎ ಬಹಾರ್‌: 


ಕೀಚಕ : i ಬೆನ್ನಿನ ಹಿಂದೆ 
ಚವರಿ ತಿ ರುವುತ, ಒಂದೆ 
ನಿಟ್ಟಿ ಲಿ ನೆಲನ ನೋಡಿ, ಮುಂದೆ 
ನೆಪ ತೋರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಾಯವೆಂದೆ ! 
ಸುದೇಷ್ಮೆ : ನನ್ನ ಬಿನ್ನಿನ ಹಿಂದೆ! 
ಚವರಿ ಬೀಸುತಳೆಂದೆ. 
ಎಲ್ಲಿ ಬಂದೆ? 
ಸೋದರಾ ನೀನೆಲ್ಲಿ ಬಂದೆ? 
ದಾಸಿಜನ ಕಂಡಿಷ್ಟು ಭ್ರಮೆಯಗೊಂಡೆ ! 
ಚನ್ನಲ್ಲ, ಚನ್ನಲ್ಲ | ಮತಿವಿಭ್ರಮೆಯಗೊಂಡೆ 
ಕೀಚಕ : ದುಃಮ್ಮಾನವೆಂಡೆ ! 
ಕುಲಶೀಲಗಳ ಮಾತು ಬರಿಯ ದುಮ್ಮಾನವೆಂದೆ [ 
ಎನ್ನ ಮೋಹದ ಬಲೆಗೆ 
ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಹರಿಣವನೆ ಸದ್ದಿ ಲದಿರೆ ಕೊಡಿಸು; 
ತವ” ನುಡಿಯು, ದುಮ್ಯಾನನೆಂದೆ. 
ಸುದೇಷ್ಟೆ : ಆರ ಮೋಹದ ಬಲೆಗೆ 
ಯಾರು ಬಿದ್ದ ವರೆಂದೆ? ಆರ ಬಯಸುವೆ ಎಂದೆ? 
ಮಡದಿಯನೆ' ? ದಾಸಿಯನೆ ? ಮೋಹದಾಟಕೆ ಕನ್ನೆ ಯನ್ನೇ 
ರಾಗ_. ಶಂಕರಾ 
ಕೀಚ್‌ : ಗೈವೆಯೇನೆ ಮಾನಭಂಗ? 
ಆವ ನೀತಿ? ವಿನು ಖ್ಯಾತಿ 1 ಮಾನಭಂಗ 
ಅಂತರಂಗ ಅರಿತ ಮೇಲೆ ಸೇಳ್ರ ರೀತಿ ಇದುವೆ ಏನೆ? 
ಮನದ ಕಾಂಕ್ಸೆ ಮುರಿವ ನೀತಿ । 
ಗೈವೆಯೇನೆ ಮಾನಭಂಗ ? ಅಭಿಮಾನ ಭಂಗ 
ಬಂದ ದಾರಿ ಪಿಡಿವುದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇಲ್ಲ ಸುಂಕವೆನಗೆ 


ನಾಟಕ ೪೦೫ 


ರಾಗ ಎ ಖಂಬಾವತಿ 


ಸುದೇಷ್ಟೆ : ಭಂಗವಲ್ಲ, ಭಂಗವಲ್ಲ, ಅಭಿಮಾನ. 
ಉತ್ತು ೦ಗಕುಲದ ಕ ಕನ್ಯೆಯ ಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಸಲದು ಮ ಸಾನ. 
ಸೈರಂಧ್ರಿ ಯವಳು, ಯನ್ನ ! ಒಳಿಯ 
ಮೈ ಮರೆಯಬೇಡ, ರ ಮಾನ 
ಸಲದು ಮಾನ 
ನಮ್ಮ ಕುಲದ ಘನತೆಗಿಂಧ 
ಹೆಣ್ಣು ಸಲದು; ಬಲು ದುಮ್ಮಾನ. 
ಭಂಗವಲ್ಲ, ಭಂಗವಲ್ಲ ಅಭಿಮಾನ! 
ಕೀಚಕ : ಸಾಕು ಬಿಡೆಲೆ ಉಪದೇಶ; । ಕಳೆಯ ನಾನು ಬಾಳ ಶೇಷ 
ಮನಸು ತೆತ್ತ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಇತ್ತರಾಯ್ತ | "ಇಲ್ಲ' ಎನ್ನು 
" ಇತ್ತ ಮಾತು ಇಲ್ಲ ತನಗೆ, ಇಲ್ಲ” ವೆನ್ನು । ಪೋಷಪೆ ನಾನು 
ಪೋಷೆ ನಾನು 
ಪೋಷೆ ನಾನು 
ಸುದೇಷ್ಟೆ : ಇಂಥ ಕೋಪ ಯಾರಿಗಾಗಿ ! 
ಎಂಥ ಮೋಹ ತಾಳ್ಗೆ ನೀನು ! 
ಕಂಡೆಯೆಲ್ಲಿ? ಯಾರು ಪೇಳು - ಕಂಡಳೇನು ನಿನ್ನವಳು 
ಕೀಚಕ : ಕಂಡೆ ನಾನು, ನಿನ್ನ ಬಳಿಯೆ 
ನಿನ್ನ ಕುರುಳು ತಿದ್ದಿ ನಿಂತ 
ಭೃಂಗನಯನೆ, ಕಮಲವದನೆ 
ಮನಕೆ ಬಂದ ಮುದದ ನೆ ಮದದ ಆನೆ 
ಸುದೇಷ್ಟೆ ; ಅರಿತೆ ನಾನು | ಬೇಡನೀನ್ನು 
ಕೀಚಕ: ಎನ್ನ ಕರಕೆ ಈನೆಯೇನು 
ಸುದೇಷ್ಟೆ : ನಿನು? 
ಕೀಚಕ: ಕಳುಹು ನೀನು 
ಸುದೇಸ್ಮೆ : ಯಾರು ಅವಳು? ಯಾರು, ವಿನು? 
ಕೀಚಕ : ಯಾರೆ ಇರಲಿ, ಕಳುಹು ನೀನು । 
ಸುದೇಷ್ಟೆ : ಅನುಜ ಕೇಳು - ಗಂಧರ್ವಕ್ಯೆ ! 
ಆಸರೆಯ ಬಯಸಿ ಬಂದ ರನ್ನೆ 


೪೦೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನಿಯರುಂಟು 
ಚು, ಬಯಕೆ, ಸಲದು ನಂಟು ! 
ಸಲದು ನಂಟು 


ಆ 
ಗ 
ಣು 
೯1. 
ಇ 


[ಕೀಚಕ ಅವಳು ಗಂಧರ್ವೆಯೆಂದು ಕೇಳಿ ವಿಶ್ವಾಸ ತಾಳಿ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ] 


ರಾಗ -- ಗಾರಾ 
ಕೀಚಕ : ಗಂದೂರ್ವ ಕನ್ಶೆ ! ನಿನ್‌ ! ಪಿನ್‌! ದಿನ್‌ ! 
ಕಾಮನರಗಿಣಿಯವಳು, ಮೈ ಮನವ ಸೆಳೆದವಳು | 
ಗಂಧರ್ವ ಕನ್ನೆ 
ಹಾಗಾದರಿನ್ನೊಳಿತು, ಆಕೆ ಯನಗಲ್ಲ ಅನ್ಯ, 
ಅನುಜಿಯಾ ಸೈರಂಧ್ರಿ | ಗಂಧರ್ವೆಯವಳು! 
ಗಂಧರ್ವೆ ಅವಳಿರಲು, ಸತಿಯಿದ್ದರೂ ಅಂತೆ 
ಇಲ್ಲದಿರಲೂ ಅಂತೆ 
ರೂಪರಾಶಿಯ ಪೂಜೆಗೆರ್ಹಳಂತೆ । 
ತಪಿಸ ಕಾಮನ ಕರೆಗೆ ಸೈಗುಡುವಳಂತೆ | 
ಗಂದರ್ವಕನ್ಯೆ 


[ ದೃಶ್ಯ ಈ] 
[ಅರಮನೆಯ ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೀಚಕನನ್ನು ಅರಸಿ ಬರುವ ನಗೆಗಾರ] 
ರಾಗ -- ತೆಲಂಗೆ 
ನಗೆಗಾರ : ಎಲ್ಲಿ ಕಾಂಜಿನೊ ಅವನ 8 1 ಕೇಕಯದ ಕೀಚಕನ | 
ಆ ಹಸುಮಗನ । ಮದುವೆಯಿಲ್ಲದ ಮದುಮಗನ । 
ದೊರೆಯ ಮೈದುನನ | ಕೀಚಕನ । ಎಲ್ಲಿ ಕಾಂಬೆನೊ ಅವನ 
ಓಹೊ - ಇಲ್ಲೇನೆ ನಿಂತಿಹನ ! 
ಕಂಡೂನು, ಕಾಣದನ್ತಾ ! 


[ನಗೆಗಾಕನ ಕೊನೆಯ ಮಾತನ್ನಾಲಿಸಿ] 


ಕೀಚಕ : ಯಾರವನ್ನೂ?ಿ 

ನಗೆಗಾರ : ಈ ಕೀಚಕನ | 
ದೊಕೆರಾಯ ಕರೆದು ತಾರೆಂದಪೂನ । 
ನಿನ್ನನೆ ಕರೆದು ತಾರೆಂದಪ್ಪನು 


ನಾಟಕ ೪೦೭ 


ಹೇನೆ ಬಂದಪೆನ್ಕೊ "ತುಭಮಕ್ಕೆ > (ಶುಭಮ ಕ್ಕೆ ' ನಿನಗಿನ್ನು 


9 
| 
| 
೬ 
ಕ್ಯ 


ಇಟ್ಟ 
ಕೀಚಕ : ಉತ್ತರೆಗೆ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲ 
ಹೇಳುವೆಯೇನು ನಗೆಗಾರ, ಬಗೆಗಾರ 
ನಗೆಗಾರ : ಸೇರಿಸು ಮತ್ತಿಷ್ಟು — , ಬಗೆಗಾರ, ಹಗೆಗಾರ ... 
ಕೀಚಕ : ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ, ನಗೆಗಾರ ನೀನಹುದು 
ಯನ್ನಯ ಪ್ರತ್ನಿಗೆ ಉತ್ತರವ ಸಲಿಸುವುದು. 
ಉಂಟೀ ಲೋಕದಿ ಮದುವೆ? 
ಗಂಧರ್ವಜನಕೆ, ನಿಜದೆ ! 
ಉಂಟೇ ಲೋಕದಿ ಮದುವೆ? 
ನಗೆಗಾರ : ನಂಟಿಲ್ಲ ಆ ಮದುವೆ! ಎಂಟಿಂಟು ದೇವರ ಆಣೆ 
ನಂಟಿಲ್ಲ ಆ "ನುದುನೆ. 
ಕೀಚಕ : ಉಂಟೇ ಲೋಕದಿ ಮದುವೆ? ಗಂಧರ್ವೆಗೆ? 
ನಗೆಗಾರ : ಗಂಧರ್ವೆಯೆ ! ಗಂಟಲ್ಲ ಕಿನಗದುವೆ .... 
ಕೀಚಕ : ಕಂಡೆ ಗಂಧರ್ನೆಯನು ! ಸೌಂದರ್ಯ ದಿವೈಯನ್ನು, 
ಪೊಂದದಿ ಬಾಳೆ ನಾನು, ಹೇಳುವೆಯೇನು । 
ನಗಗಾರ : ಪೇಳುವುದೇನು ! ಬಿದ್ದ ಳು ಬಲೆಗೆ ಎನ್ನು 
ಅದೃಷ್ಟವಂತ ನೀನು | 


ಣಿ 


ಕೀಚಕ : ಬಗೆಯ ಹೇಳು, 
ನಗೆಗಾರ ಬಗೆಗಾರ ! ಮೋಹವಶ ನಾನಿರಲು । ಬಗೆಯ ಹೇಳು, 
ಪಡೆವ ಬಗೆಯ ಹೇಳು। 
ಗಂಧರ್ವ ಕನ್ಯೆಯವಳು, ಸೌಂದರ್ಯ-ಮೂರ್ತಿಯವಳು। 
ನಗೆಗಾರ : ಅದಕೆ ಚಿಂತೆಯೆ! ಮರುಳು! 
ಚೆಲುವ ನೀನಿಹೆ; ತೆರಳು - 
ಆಗವಳ ಬೆಂಬಿಡದ ನಿಜ ನೆರಳು. 
ಕೀಚಕ: ಆ ಮೇಲೆ? 
ನಗೆಗಾರ : ಆ ಮೇಲೋ । ಹೊಗಳು ಹೊಗಳು । 


೪೦೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಒಲಿಯದಾ ಮೃಗವುಂಟಿ ಲೋಕದಲಿ ! 
ಹೊಗಳು, ಹೊಗಳು. 
ಅಂಥ ಕಣು ೪ ಪಳೆ ! ಅಂಥ ಮೈಯುಳ,ವಳೆ | 
“ಇಳ | ಳ್ರ ಳ 
ತಲೆಯಲಿ ಬುದ್ದಿಯೆಂಬುವ ತೈಲ ತುಂಬಿದವಳೆ? 
[8 ಲ್ರ 
ಹೀಗೆ ಹೊಸೆಯಲು ಪ್ರಾಸ; ೂರೆಯುವಳನಾಯಾಸ | 
ಕೀಚಕ : ಒಲಿಯದಿಕೆ? 
ನಗೆಗಾರ : ಪಿಂದೆ ತೆರಳು! ಮನೆಗೆ ಮರಳು ! 
ಒಲಿದುದಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಬಂದು ಹೇಳು | 
ಕಷ್ಟವಾಗದು ನಿನಗೆ ... 
ಕೀಚಕ : ಅಕ್ಕ ಕಳುಹಳು ಬಳಿಗೆ? 
ನಗೆಗಾರ : ಆಕ್ಕ ಕಳುಹಳೆ ಬಳಿಗೆ ! 
ಯಾರವಳು ಗಂಧರ್ವೆ? ಅಷ್ಟು ಸನಿಯ ! 
ಹೇಳಲೇಜಬೇಕೆನಗೆ ನಿಜದ ವಿಷಯ. 
ಕೀಚಕ : ದೊರೆತ ಮೇಲ್‌ ಹೇಳುವೆನು, ಗೂಢ ವಿಷಯ ! 
ನಗೆಗಾರ : ಬಾ, ಬಾರ. ಮಕೆತೆನಾ - ಬಂದ ವಿಷಯ 
ಅರಸು ಬರಹೇಳಿದನು, ಅದುವೆ ವಿಷಯ. 
ಬಾ ಪೋಸ ವಿನುಂಟೊ ತೃರೆಯ ವಿಷಯ ! 


[ ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ತೆರಳುವದು] 
[ ದೃಶ್ಯ : 4] 
[ ಅರಮನೆಯ ಚಾವಡಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ  ಸುದೇಪ್ಲೆಯ ಪರಿಚಾರಿಕಯಾದ ಸೈರಂಧಿ_ ] 


ಕಾಗೆ ಎ ಆತಾಣ 


ಸೈರಂಧಿ) : ಆವನೋ ರಾಹು, ಕರಾಳ ಬಾಹು । 
ನಿನ್ನೆ ದಿನ ನೋಟದಿಂ ಇರಿಯೆ ಬಂದವನು, 
ಮನದೊಳಗೆ ಬೀತಿಯನು ನಟ್ಟಿನಿವನು, 
ಘನತರದ ಭವಣೆಯಲಿ ಬಿದ್ದೆ ನಾನು. 
ಕನಸೊಳಗು ಬೆಚುವೆನು -- ಪೇಳ್ತನೇನು 
ಆಸರೆಯನಿತ್ತವಗೆ, ತಾನು ಮೈದುನನು, 
ವಾಸ ಅಜ್ಞಾ ತಕೆ ಮೃತ್ಯುವಾದಪನು | ಆವನೊ ರಾಹು ! 
ಕಾಗೆ -.. ಭೀಮಪಲಾಸ 


ತಾರಿಣಿ : ( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಏನಿದು ಪ್ರಿಯ ಗೆಳತಿ, ಖೇದವು ಮುಖದೊಳತಿಃ 


ನಾಟಕ ೪೧೯ 


ಸೈರಂಧ್ರಿ: ಖೇದನೆ -- ಯಾರಿಗತಿ? 
ಯಾರಿಗತಿ ? 
ತಾರಿಣಿ : ಬೇಡವು - ವಿಕಲಮತಿ. 
ತವ ಗೆಳತಿಯೊಳೀತೆರ ಮರೆಮಾಜದಿಕೆ. 
ಆವುದು ಮನದ ಖತಿ? 
ಸೈರಂದ್ರಿ ಕ ಇಲ್ಲವು ಮನಕೆ ಖತಿ. 
ತಾರಿಣಿ : ನಿನ್ನೆಯಿಂ ನಿನ್ನಯ ಆನನ ಬಾಡಿದೆ 
ಕಣ್ಣು ಗಳೆರಡು ಬೆದರಿ ಕಂಗೆಟ್ಟಿವೆ 
ನಿನ್ನೊಳು ಹೇಳದ ಒಡಪದು ಇಹುದೇ 
ಸನ್ನುತೆ, ಏನಿದು ಚಿಂತೆಯು, ಅದುವೆ 
ಸೈರಂಧ್ರಿ ಯನ್ನಯ ನಲ್ಲನ ಚಿಂತೆಯು, ಅದ 
ತಾರಿಣಿ : ಅಲ್ಲವೆ ಅಲ್ಲವು ಪ್ರಿಯ ಗೆಳತಿ, 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಅಂತಿರೆ ಪೇಳ್ಳುದು ನೀನೇನೆ 
$ : ಪೇಳಲೆ ಕಾರಣ, ನಾನೇನೇ? 
: ಹೇಳೆಲೊ ಜಾಣೆ, ಪೇಳ್‌ ರನ್ನೆ 
ತಾರಿಣಿ : ಕೋಪನೆ? ಆಣೆ, ಪ್ರಿಯಮನ್ನೆ ಸ 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಇನಿತಿಲ್ಲವು ಮುನಿಸು, ಜೀವಸಖಿ, ವನಜಮುಖಿ, 
ತಾರಿಣಿ : ಸೇಳ್ಪೆನು ಕೇಳು ... ಪ್ರಿಯ ರನ್ನೆ 
ಕೊಳದಿಂ ಕಿತ್ತಿಹ ಕಮಲವು ನೀನೇ 
ತಳದಿಂ ಕದಲಿಹ ಕದಳಿಯು ನೀನೇ 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಅಹುದೆನ್ನೆ 
ತಾರಿಣಿ : ಅಹುದೆನ್ನು 
ತಳದಿಂ ಕದಲಿಹ ಕದಳಿಯು ನೀನು 
ಕೆಸರಿಗೆ ಎಸೆದಿಹ ರತುನವು ನೀನು 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ರತುನವು ನಾನೇ ? 
ತಾರಿಣಿ : ರತುನವೆ ನೀನು. 
ಈ, ತಾವಿಗೆ ಸಲ್ಲದ ದೇವತೆ ನೀನು. 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ದೇವತೆ ನಾನೇ? 
ತಾರಿಣೆ : ಸುದೇಷ್ಟೆ ಗೆ ಸಲ್ಲದ ಮಾಲಿನಿ ನೀನು 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಶುಪಿತಳೆ ವಿನು? 
ಈ ದಾಸಿಯ ಮೇಲಕೆ ಕೋಪವೆ ವಿನು! 
ಅರಸಿಗೆ ಯನ್ನೊಳು ಬೇಸರವೇನು ! 


೪೧೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ತಾರಿಣಿ : ಸುಮ್ಮನಿಕೆನ್ನು ಚ 
ಸಾಸಿರ ರಾಣಿಯರ್ಕೊಂಬವಳ್ಳೀನು 
ಆವುದೊ ದುರ್ವಿಧಿ ಸೆಳೆದಿತು, ಎನ್ನು 
ತಂದೀ ಸೇವೆಗೆ ಕೆಡವಿತು - ಎನ್ನು. 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಚೆನ್ನು, ಚೆನ್ನು, ಚೆನ್ನು 
ಅರಸಿಯ ತೊತ್ತಿಗೆ ಪಟ್ಟವ ಕೊಟ್ಟಿ 
ಎತ್ತುತೆ ಎತ್ತುತೆ ಸಗ್ಗಕೆ ಇಟಿ. ! 
ತಾರಿಣಿ : ಯನ್ನೊಳಗಿರಲು ಸ ಪಟ್ಟ 
ನಿನಗೇ ನಿಜವಲ; ದಿಟ್ಟಿ ದಿಟ್ಟ! 
ಪ್ರಿಯ ಗೆಳತಿ , 
ಖೇಚರ ಮಾರ್ಗದ ರಾಹು ಅದಾವುದೊ 
ಚಂದಿರ ಬಿಂಬವ ನುಂಗಲ್‌, ಅತೀ .... ... 


ಟಿ, 
ಬ 
ದ 


ಎದ 


ರ್‌ು 


[ಆ ವೇಳೆಗೆ ತಾರಿಣಿಯ ಪತಿಯಾದ ವಿದೂಷಕ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ] 


ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಪ್ರಿಯ ಗೆಳತಿ, 
ಕನಸನು ನಿಲ್ಲಿಸು ಪ್ರಿಯ ಗೆಳತಿ, 
ನೋಡದೊ ನಿನ್ನಯ ಪ್ರಿಯತಮ, ಬಂದಿಹ .... 
ಓಡೆಲೊ ಬೆನ್ನಿಗೆ, ಪ್ರಿಯ ಗೆಳತ್ತಿ 
ಪ್ರಿಯ ಗೆಳತಿ, 
ಸಗ್ಗದ ಪಟ್ಟವ ಕೊಟ್ಟಿಕೆ ನೀನು 
ಮನಸಿನ ಮಂಡಿಗೆ ಮೆಲು ವೆ ನಾನು. 
ಪ್ರಿಯ ಗೆಳತೀ ಪ್ರಿಯ ಗೆಳತಿ 
ಸೈರಂದ್ರಿ : ಖೇಚರ ಮಾರ್ಗದ ರಾಹು ಅದಾವನೋ 
(ತಾನೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಸರಿದು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ) 


[ನಗೆಗಾರ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ] 
ಕಾಗ -- ಪಹಾಡಿ 
ನಗೆಗಾರ : ತಾರಿಣಿ... ಬಾ... ಇಲ್ಲಿ... 
(ಎಂದು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕಕೆಯುತ್ತಾನೆ) 
ತಾರಿಣಿ: ಛೀ, ಈ ವೇಳೆಗೆ ನೀವಿಲ್ಲಿ. 


ನಗೆಗಾರ : ತಾರಿಣಿ ಬಾ ಇಲ್ಲಿ, 
ಹೋದಳು ಯಾರಲ್ಲಿ? 


ನಾಟಕ ೪೧೧ 


ನಗೆಗಾರ : ಹೋದಳು ಯಾರ್‌ ಎನ್ನು 
ನಿನ್ನೋರಗೆ ಆ ಹೆಣ್ಣು 

ತಾರಿಣಿ : ಮುಚ್ಚಿರಿ, ಈ ಬಾಯಿ 
ಚೆಲುವಲ್ಲವು; ಬಿಡು-ಬಾಯಿ. 

ನಗೆಗಾರ : ಗಂಧರ್ವೆ ಅವಳೇನು? 
ಈ ತಾವಿಗೆ ಹೊಸತೇನು? 

ತಾರಿಣಿ : ನಾಲಿಗೆ ಕಡಿದೇನು ? 

ನಗೆಗಾರ : ಗಂಡರು ಉಂಟೇನು ? 

ತಾರಿಣಿ : ಶಾಸನ ಬೇಕೇನು? 

ನಗೆಗಾರ : ಅಹದೆಂದೊಡೆ ಪೋಗುವೆನು .. 

ತಾರಿಣಿ : ಛೀ ಮಕೆತೆನು ನಾನೇನೊ, 

ನಗೆಗಾರ : ವಿನೇನು? 

ತಾರಿಣಿ : ನಾಗಂದಿಗೆ ಮೇಲಕೆ ಫೇಣಿಯನಿರಿಸಿ 
ಮಕಿತೇ ಬಂದಿಹೆನು. 

ನಗೆಗಾರ : ಹಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಈಗಲೆ ಹೋಗುತ ಜೇಗನೆ 
ತಿಂದೇ ಕಿಂದಪೆನು ! 
ಹೊರಟೀ ಹೊರಟಿಹೆನು. 
ನಾನೂ ನಾನೂ; ನಾನೂ; ನಾನು 

ತಾರಿಣಿ : ಇಂತಹ ಮೂರ್ಪ್ಯನನು, ಬಾಳಲಿ ಕೂಡಿಕೆ, 
ಬಾಳ್ಳೆಗೆ ಜೆಲುವೇನು. 


೪೧೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನ ವ 
ನಿಲ್ಲೆ ಥರವಲ್ಲ$ 


[ಉತ್ತಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಚಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ಊಹಿಸಿ] 


ಸುದೇಷ್ಟೆ : ಬಂತೇ ನಿನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ? 
ಸೋಗು ಕಳಚಿ ಬರುವಳು 


ರಾಗೆ-- ಕಾಫಿ 


ಕೀಚಕ : ಪೋದಳೇ ಕಲಹಂಸೆ, 
ಭ್ರೃಮೆಯೊಳಿರಿಸಿ ಪೋದಳೆಃ 
ವಿಭೃಮೆಯ ತೊಡಿಸಿ ಪೋದಳೇ, ಕಲಹಂಸೆ । 
ಸುದೇಷ್ಮೆ : ಆವ ಕನಸ ಕಾಂಬೆ ನೀನು 
ಗಾಢ ನಿದ್ದೆ ಬಂದಿತೇನು ? 
ಕೀಚಕ: ಅಕ್ಕ ಪೇಳು, ಇದುವೆ ನಿಶ್ಚಯ 
ಠಕ್ಟು ಸಲದು, ಬೇಡ ನಿರ್ದಯ. 
ಮಗಳ ಹಂಸನಾಟ್ಯ ತೋರಿ 
ನಿಜದ ಹಂಸ ಹರಿಪೆಯಾಃ ? 
ಸುದೇಷ್ಮೆ : ಆವ ಹಂಸ ಸ್ಮ£ಸೆಯಾ 
ಸೊಸೆಯ ನಾಟ್ಯ ಭ್ರಮೆಯಲಿ ಚ 
ಕೀಚಕ : ಇನ್ನಾವ ಹಂಸ ಪೇಳ್ವನೆ } 
ಕುಣಿದ ಕುವರಿ ಹಂಸವಲ್ಲ; ನಿಜದ ಹಂಸ ಎದೆಯಲಿ ... 
ಹೃದಯ ಸರಸಿನಲ್ಲಿ ನಲಿದು ಕಾಣೆಯಾಯ್ತು ನಿಜದಲಿ ! 
ನಿಜದಲಿ, ನಿಜದಲಿ ... 
ಹಂಸೆಯವಳು, ನಿನ್ನ ಹಿಂದೆ, ಎಂದು ನಿಂದು ಸರಿದಳು 
ಕೊಡಿಸದಿರಲು ಆಣೆ ನಿನಗೆ! ತಿರುಗಿ ಬರೆನು ನಿಜಜೆಬಳು 
ಸುದೇಷ್ಟೆ : ಯಾಕೆ ದುಃಖ? ಯಾಕೆ ಕೋಪ? ಯಾಕದಿಷ್ಟು ತಾಪವೂ! 
ಕೀಚಕ : ಕೋಪವಿಲ್ಲ ತಾಪವಿಲ್ಲ; ಬೇಕದಾಗೆ ಸ್ನೇಹವೂ 
ಕಳುಹು ಬಳಿಗೆ, ಕಳುಹು ನಿಜದೆ 


ನಾಟಕ ೪೧೫ 


ಇಲ್ಲದಿರಲು ಕಳೆಯಿತೆನ್ನು 
ಯಣಜ ಬಂಧ, ಚ) 
[ಬೇಸರದಿಂದ ಹೊಂಟೆ! ಹೋಗುತ್ತಾನೆ] 
ಕಾಗ ಸಾರೆಂಗೆ 
ಸುದೇಷ್ಟೆ : ಆನ ಕಿಡುಗಳಿಗೆಯಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದಳೆನ್ನ, 
ಈ ವಿಧದ ಚೆಲುವಿನಾ ಬಲೆಯ ೭ಡಿದೂ 
ತನ್ನವರ ತಾನಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಕಳೆದೂ | 
ಅವ ಕಿಡುಗಳಿಗೆಯಲಿ । 
ಸ ೈರಂಧ್ರಿ ತಾನೆಂಬ ಸೋಗು ತೊಟ್ಟು, 
ಕಡೆಗಣ್ಣ ಬಾಣದಿಂ ಇರಿದು ಬಿಟ್ಟು 
ಮೋಹದಾ ನಂಜನ್ನು ಕೇಪು. 
ಒಂದೂ ತಿಳಿಯದ ತೆರನ, ನಟನೆ ತೊಟ್ಟು ಕ 
ಆವ ಕಿಡುಗಳಿಗೆಯಲಿ । 
ಗಂಧರ್ವ ಜಾತಿಗೇ ಸಲುವಂಥ ನಡತೆ 
ಇಂದದರ ಬಗೆಯರಿತೆ ! ಚೆಲುವಿಲ್ಲ ಚರಿತೆ ! 
ಬಂದುದನು ಪಡೆದಿರಲಿ ಯನಗಿಲ್ಲ- ಕೊರತೆ | 
ಆವ ಕಿಡುಗಳಿಗೆಯಲಿ | 
ಮಾಲಿನೀ .... 


ಸೈರಂದ್ರಿ : ಕರೆದಿರೇನ್‌ ... ? (ಮರೆಯಿಂದ ಬರುತ) 
ಸುದೇಷ್ಮೆ ; ಮಾಲಿನೀಂ 
ಸೈರಂಧಿ ನ) : ಕರೆದೆರೇಂ? 
ದೇವಿ ವಿನ್‌? 
ಸುದೇಷ್ಮೆ : ಇಂದು ಬೆ ಗಿನ ವೇಳೆ 
ನುಕೆಯದೀ ಈ ಸ ವನು 
Spee 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ): ಆಜ್ಞೆ , ದೇವಿ 
ಸುದೇಷ್ಮೆ : ಹೊನ್ನ ಬಟ್ಟಿಲ ಪಿಡಿದು, ಚೆನ್ನ ಫಲಗಳನಾಯ್ದು, 
ಮಧು, oR RN ಗಂಧ ಸುಮಗಳನೊಯ್ದು 
ಸೈರಂಧಿ ) ಆಜ್ಞೆ, ದೇವಿ, 
ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೈದುವೆನು. 


೪೧೬ ನಡೆದು ಬಂದೆ ಬಾಕಿ 
ಆಜ್ಞೆ ದೇವೀ 

ಸುದೇಷ್ಟೆ : ಉಪಚಾರವೆನಗಲ್ಲ 
ಬಂದ ಸೋದರ ನಮ್ಮೂತಿಥಿಯಲ್ಲ 
ಒಯ್ಯುವುದು ಅವನ ಬಳಿಗಿನನು ಹ್‌ 


ದೆ 
ಸರಪು ಪಿರುಷನಿರುವೆಡಿಗೆ ಪೋಪುದೇನು .... ? 
ನಿಡೇನ : : ಬದಲು ಮಾತದು ಮಾಣು! 
ಅವನೆನ್ನ ಸಹಜಾತ, ಕಾಣು ! (ಸರಿದು ಹೋದ ಬಳಿಕ) 


ಕಾಗೆ ಎ ಬಾಗೇಶ್ರಿ 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಆವುದಿದು ದುರ್ವಿಧಿಯೂ 
ಬೆಂಬಿಡದೆ ಕಾರುತಿದೆ ಕಾಳ್ಗಿ ಚ್ಚಿನುರಿಯೂ 
ಕಾವ ತಾಣವು ಎಂದು ವಿಪಿನದಿಂ ಬಂದಿರಲು 
ಗೋವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಹುಲಿಯ ಸೇರ್ದಂತಾಯ್ತು 
ಗಂಧರ್ವೆಯೆಂದುದೇ ಇಂದೆನಗೆ ಮೃತ್ಯುವು 
ಮುಂದಿನ ಬಗೆಯೇನು ! ಅಂಧಮತಿಯಾದೇ (ತೆರಳುತ್ತಾಳೆ.) 


[ಅರಮನೆಯ ಚಾವಡಿ, ವಿದೂಷಕ (ನಗೆಗಾರ) ತಾರಿಣಿಯರ ಪ್ರವೇಶ] 


ರಾಗ ಎ ಮೂಯಾಮಲ್ಲಾ ರ 


ನಗೆಗಾರ : ತಾರಿಣಿ, ನಿನಗೆರಿವೇ? 
ಇಂದು ಜೆಳಗಿನಲಿ, ಸೊಸೆಯ ನಾಟ್ಯವನು 
ಕಂಡು ಕೇಕಯನು ಮೈಯ್ಯ ಮರೆಿತನೆ ? 
ತಾರಿಣಿ : ಇಲ್ಲವು ಎನಗರಿವು " 
ನಾಟ್ಯವು ಬಹು ಚೆಲುವು ! 
ಅಂಜೆಯಾಗುತಲಿ ವಿಧ ವಿಧ ಲಾಸ್ಯದ 
ಚಂಚಲ ಜಲದಲಿ, ನಲಿದಿಹ ಬೆಡಗೆೊ ! 
ನಗೆಗಾರ : ತಾರಿಣಿ ನಿನಗರಿವೇ ? 
ಇಂದು ಬೆಳಗಿನಲಿ, ಹಂಸನಾಟ್ಯವನು 
ಕಂಡು ಕೀಚಕನು ಮುಗ್ಧ ನಾದನೇ? 


ನಾಟಿಕ ಛಿ 


೨ಜಿ: (ಶಂಡು ಕೀಚಕನು ಮುಗ್ಧನಾದನೇ |» 

ಹಾದ ಮುಗ್ಧ ನಾದವೇ? 

ತಾರಿಣಿ : ಕಂಡು ನಾಲ್ಲಿವನು ಮುಗನಾಪನೇ? 

ನಗೆಗಾರ : ಮುಗನಾಗನೇ? 

ತಾವಿಣೆ ಮುಗುದೆ ಯಾತನೆ 6 ಕಾಣಬಂದವನು 
ಶಾಣುವ ರಸಿಕನೆ-- ಹಂ ಸನಾಟ್ಯ ವನು 
ಶಂಡೊಡೆ ತಿಳಿಯದೆ ಎ ಚಾಕು ಇಕೆ 
ಭಂಡನ ಸುದ್ದಿ ದ್ದಿಯ ಬಿಡು ಬಿಡು ಪಿ ಪ್ರಿಯತಮ | 

ನನೆಗಾರಿ : ಆರನು ಕಂಡನೇ ನಾಟ್ಯ ವ ರಕ ಳ್ಳ 

ತಾರಿಣಿ: ಭಂಡನ ಮಾತದುವೇ, ನಿಡಿ ಬಿಡಿ 


ಭಂ 
ಸಲ್ಲದ ಸೆ ಸೊಲ್ಲಿದುವೇ 
[ ಸಮೀಪದ ನಾಟ್ಯಶಾಲೆಯಿಂದ ಗೆಜ್ಜೆದ್ವನಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ.] 


ರಾಗ... ಭೂಪ 


ತಾಳು ರನ | ಆ 
ದ ಬತ ಮಡು 
ಹೆಂಗಂಡು ನಾಟ್ಯ ಇವನದು! 
ತಾರಿಣಿ : "ಹೆಂಗಂಡು' ನಾಟ್ಯ ಯಾರದು. 
ನಗೆಗಾರ : ಗಂಡುಹೆಣ್ಣು ಅಲ್ಲದಾ 
ನಾಟ್ಯಗುರುವು ಅವನಲ । 
ಸಂಡನಿಂದ ಕಲಿಯೆ ವಿದೆ 
ಕಲೆಗೆ ಬಹುದೆ ಚೆಲುನೆಲ ? 
ತಾರಿಣಿ: ಅಹಹ ಎಂಥ ಮಾತೆಲ! 
ವಿನೇಕದೊಂದು ಮೃಗವಲ್ಕ 
ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತ ಪಶುವಲ. 
ಸರಿವ ಗೃಹಕೆ, ತ್ತರೆಯಿಂದೀಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಡೆಲ 
ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟ ಮಾತಿಗಂತು ಜಾಣರಹುದು ನೀವೆಲ 
ನಗೆಗಾರ : ನ ನನಗೆ ಸಂಬಳ; 
ಅವಿವೇಕವೆನಗೆ ಬೆಂಬಲ. 
ತಾರಿಣಿ: ಸಾಕು, ಸಾಕು, ಸಾಕೆಲ 
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೪೧೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


[ ನಾಟ್ಕಾಭ್ಕಾಸ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಗುರು-ಶಿಷ್ಯಿಯರಾದ ಬೃಹನ್ನಳೆ-ಉತ್ತಕೆಯಕು 
ಬರುತ್ತಾಕೆ. ] 


ಉತ್ತರೆ: ಮರೆಯಲಾರೆ 
ನಾಳೇನ ಕಲಿಸುವಿರಿ ನಾಟ್ಯವಾಡಲು ಎನಗೆ 
ಇಂದಿನೆದ ಆನಂದ ಮರೆಯಲಾರೆ. 
ಅರಸಂಜೆ ಕನಸಿನೊಳೆ ತೇಲಿ ನಲಿದೆನು, ಗುರುವೆ 
ಸೌಂದರ್ಯಸ್ಪಪ್ಸವನು ಮರೆಯಲಾರೆ । ನಾಳೇನ ಕಲಿಸುವಿರಿ | 
ಬೃಹನ್ನಳೆ : ರಾತ್ರಿ ಬರಲಿಹ ಕನಸ ತಿಳಿಸಬಲ್ಲೆಯ ಈಗ? 
ನಾಳೆಗಾವುದೋ ಏನೋ ಭಾವರಾಗ 
ದಿನದಂತೆ ದಿನವಿರದು, ಮನದಂತೆ ಮನವಿರದು ; 
ನಾಳೆ ಉದಯಿಸೆಲಂತೆ, ಸೇಳ್ವೆನಾಗ 
ಉತ್ತ ರೆ; ಒನ್ಮೆ ಮುಳುಗಿದ ರವಿಯ್ಕು ಬರನೆ ಜೇಗಾ? 
ನಾಳಿನಾ ಚೆಲುವನ್ನು ತರನೆ ಬೇಗಾ? 
ಬೃಹನ್ನಳೆ : ನಾಳೆ ಬರಲಿದೆ ವಿನೊ | ನಿನ್ನೆ 'ಸಂದುದು ಏನೊ ! 
ಇಂದಿನಾ ಸೊಗವದುವು ... ಬೇರೆ ಪಿನೊ! 
ನಾಟ್ಯಿಭಾವವು ಅಂತೆ - ದಿನದಂತೆ ದಿನವಿರದು, 
ಮನದ ಬಗೆಯನು ತಾನು ಅರಿವುದೆಂತು ! 
ನಾಳೆಗಿಹ ಕೌತುಕವ ಕಾಯುತಿರು ಚದುಕೇ। 
ಬಾಳು ಎಂಬುದು ನೋಡು ಎ. ನಿತ್ಯ ಹೊಸತು । 
ಉತ್ತರೆ: ಅಂತು ಹೇಳಲೆ ಇಲ್ಲ ಪ್ರಕ್ನಿಗುತ್ತ ರವನ್ನು 
ಬೃಹನ್ನಳೆ: ನಾನರಿತರಲ್ಲನೇ ಪೇಳ್ಪುದದನು 
ಉತ್ತರೆ: ಅರಿತಿಲ್ಲವೇ ನೀವು? 
ಬಹನ್ಪಳೆ: ಅರಿತಿಲ್ಲ  ನಾಳಿನದ. 
ಅರಿತರದ, ನಿನಗಿಂದು ಪೇಳದಿಹನೆ 1 
ಚಿನ್ನ, ಕೇಳಿದು ನಿಜವು 
ಯನ್ನ ಕಲಿಕೆಯದೆಲ್ಲ 
ನಿನಗಿಲ್ಲದಿರೆ ಅನ್ಯ ಶಿಷ್ಯೆಗಲ್ಲ ಸ 
ಉತ್ತರೆ: ಆಶೀರ್ವಚನವಲ್ಲ 
ಧನ್ಯಳಾದೆನು ನಾನು, ಪೋಷೆ ಮೆಲ್ಲ. 


[ಎಂದು ಗುರುವಿನ ಪಾದಕ್ಕೆಕಡುತ್ತಾಳೆ] 


ನಾಟಿಕ ೪೧೯ 
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ಬೃಹನ್ನಳೆ : ಸೋಗು ಮೆಲ್ಲ; ಶುಭಮಕ್ಕೆ ಇಸು 
[ಉತ್ತಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಲೆ, ಬೃಹನ್ನಳೆಯ ಆಂತರಿಕ ವ್ಯಾಕುಲ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ.] 


ಶುಭದ ಮಾತ ನುಡಿನೆನಲ್ಲ, ಅಶುಭವದೇನೊ ಕಾಡ್ರುದಲ್ಲ ! 
ಇದುವೆ ಚಣದೊಳೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲೊ ಆವ್ತ ಜೀವವೊಂದು ನೋಡು 
ತಪ್ಪ ತೈಲ ಭಾಂಡದೊಳಗೆ .... ಬಿದ್ದ ತೆರನ ... ಕನಸಿದೊ ! 
ಶುಭದ ಮಾತ ಕಾಣಲಿಲ 


[ ಅದೇ ದಾರಿಯಿಂದ ಕಂಕಭಟ್ಟನ ಆಗಮನವಾಗುತ್ತದೆ. ] 
ಕಾಗ-_ರಾಗೇಶ್ರೀ 
ಕಂಕ: ಕ್ರೇಮವೆ ನಟ್ಟುವರ 
ಪಿನಿಲ್ಲಿ ಕಾದಿಹಿರಿ ! ಆರ ಬರವ? 
ಎದೆಯೊಳಗೆ ಕಾಡುತಿದೆ - ಆವ ಭವರ? 
ಬಹನ್ನಳೆ: ಬಲ್ಲಿದರು ತಾವಿಹಿರಿ, ಹೇಳಿ ಭವಿಸ್ಯ. 
ಶುಭವೊ ಅಶುಭವೋ ಎಂದು ಈ ನಿಂತ ನಿಮಿಷ! 
ಅಪಶಕುನ ಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತಿದೆ ನಿಮಿನಿಮಿಷ 
ಕಂಠ: ಒಂಟೆ ವಿಪ ನು ಅಡ್ಡ ಬಂದೆನೆಂದೇ? 
ಶ್ರ ಸಕ. ನ ಭರನೆ" ಅಪಶಕುನನೆಂದೇ ೪ 
ಶೆಕುನವ ಗ ! 
ಶೆಕುನವದು ಹೆಂಗುನಿಗೆ ! 
ತಮಗೆ ತಟ್ಟಿ ದು ಬಾಧೆ; ಹೇಳಿ, ಮುಂಜೇ....... ? 
ಬೃಹನ್ನ ನಳೆ: ಅಂತಿಲ್ಲದಿಕ ಭಯವು ಕಾಡುತಿದೆಯೇಕೆ ? 
ಸಂಶಯವು ಮನದೊಳಗೆ ಮೂಡುತಿದೆಯೇಕೆ ? 
ಕಂಕ : ವಿನೆಂದು? ವಿನೆಂಬ 
'ಬೃಹನ್ನಳೆ : : ರಕ್ತರಂಜಿತ ಬಾನು, ಕಂಡು ನಿಂತಿಕೆ ನಾನು । 
ತಪ್ಪ ತೈಲದ ಭಾಂಡದೊಳಗಾರನೋ ಅದ್ದಿ ದಂತಾಯ್ತು | 
ಮತ್ತಗಜ ಸೆಳೆತರಿಸಿ, ತುಳಿಸಿದಂತಾಯ್ತು 
ಕರ್ಣಭೇದಕ ಆರ್ತನಾದವನೊಂದು ಕೇಳಿದಂತಾಯ್ದು. 


[ದೂರದಲ್ಲಿ ಸೈರಂಧ್ರಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. ] 


ನೋಡಿದಿರ, ನೋಡಿದಿರ, ಅವಳಲ್ಲವೆ ಆರ್ತಿ ? 
ಜಡೆಗೆದರಿ, ಮುಡಿಗೆದರಿ, ಪುಡಿಧೂಳೊಳದ್ಲಿ । 


2೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


[ ಎಂದು ಮಾತನಾಡಲು ಮುಂದುವರಿದ ಬೃಹನ್ನಳೆಯನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಾನೆ. | 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಆವ ಜನರೈ ನೀವು? ಯಾಕಿಲ್ಲಿ ನಿಂದಿಹಿರಿ ? 
ಮಾನಿನಿಗೆ ಅಪಮಾನ ಕಂಡು, ಸಹಿಸಿ, 
ಹಿಂಡನಗಲಿದ ಹಸುವ ಹುಲಿಯೊಂದು ಕಾಡುತಿರೆ 
ಗೆಂಡುತನವಿರೆ ನಿಮಗೆ ಕಾವುದದನು. 
ಹಹ : ಮಾನಿನಿಯೆ ಪೇಳಿದರು....ಆದುದೇನು ? 
ನೀ ಬೆದರುಗಣ್ಣಿ ೦ ಬಂದ ನಿಜವದೇನು? 
ಸೈರಂಧಿ ೨: ಅಬಲೆಯನು ಕಂಡೊಡನೆ ತಿಳಿಯದೇನು ? 
ಬಂದ ತಾವ್‌. ಅದುವೆ - ಕಾಣಿರೇನು | 
ಕಂಕ: ಕೇಕಯನ ಗೃಹವೇನು ! ಅಲ್ಲಿ ಪೋಗಿಹೆಯೇನು ! 
ರಾಜಬಂಧುವು ಅವನು ; ತಿಳಿಯೆ ಹದನು. 
ಬೃಹನ್ನಳೆ : ಗಂಡು ನಾನಲ್ಲದಿರೆ 
ಹೆಣ್ಣು ನಾನಲ್ಲದಿಕೆ 
ಷಂಡನೆನ್ನೊ ಳುವ ರ್ಥ ಮೊಕೆಯದಿರು ನೀನು ; 
ಕಂಕನಿವ Nd ಧರುಮಪಂಡಿತನು 
ಕಂಕ : ಬಲೆ ನಾನ್‌, ಎಲ್ಲವನು, 
ಧರುಮವೆಂಬುಜಿ ಹದನು. 
ಅವರವರೆ ಧರುಮವನು ಕಾಯೆ ನಾವು, 
ಪದುಮನಾಭನು ಕಾ ಯ್ವ ಲೋಕ ಭಾವವನು. 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ನೀವಿಲ್ಲಿ ಜರ ಸೇಳ್ತುದೇನು ? 
ನಿಂತು ವ್ಯರ್ಥದಿ ನಾನು ಕೇಳ್ಳುದೇನು 9 
ಪುಸ್ತಕದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಬಿತ್ತರಿಸಬೇಕಿಲ್ಲ 
ಅತ್ತವಳ ಕಂಬನಿಗೆ ಕುರುಡಾದಿರೆಲ್ಲ. 
ಬತ್ತಿಹುದು ನಿಮ್ಮೆದೆಯ ಕರುಣೆ-ಸರಸಿನ ಜಲವು 
ಸತ್ತು ಹೋಗಿಹುದೆಲ್ಲ ಧರ್ಮಬುದ್ದಿ 1 
ಧಿಕ್ಕಾರ ! [ ಧಿಕ್ಕಾರ ಧರುಮಪಂಡಿತಕೇ. 


ಸ್ವೀಕಾರ ಸಾವೆನಗೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಖಂಡಿತಕೆ ! 


ನಾಟಿಕೆ ೪೨೧ 


ಅಂಕ ೩ 


[ ದೃಶ್ಯ ೧] 
[ ವಿರಾಟನ ಪಾಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿಡ್ದೆಹೋಗಿರುವ ವಲಲನನ್ನು ಸೈರಂಧಿ_$್ರಿಯು 
ಆ ರಾತ್ರಿ ಸಮೀಪಿಸಿ ತನ್ನ ದುಃಖ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ] 
ಕಾಗ ಸೂರ್‌-ಮಲ್ಲಾರ 
ವಲಲ: ಆರೊ ಆರೋ! 
ವಲಲನಿವನ ಸುಖದ ಕನಸ... ಕರೆದು... ಕುಲು& ಕೆಡಿಸರಾರೋ ! 


( ಎಂದು ನಿದ್ದೆ ಕಳೆಯಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತ ಕಿವಿಗೊಡುತ್ತಾನೆ ) 
ಆರೋ ... 


ಸ್ಯ ರಂದ್ರಿ : ನಾನೋ 
ವಲಲ : ಆರು ನೀನು? ಆರ್ತಿಯೇನು? ಧ್ವನಿಯದೇನು? 
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ಸೈರಂಧ್ರಿ : ನಾನೊ ... ಪಾಂಚಾಲೆ ನಾನು 
ನಲಲ : (ಚಕಿತನಾಗಿ) ಬಂದೆಯೇನು? 
ಕಕೆವ ಮೊರೆಯಿದೇನು ! 
ಘಾತವೇನು ? ಬಂದಾಘಾಶವೇನು ? 
ಸೈರಂಧಿ ಕೆ ನಾಃನೂ ಯನಗೆ ಗತಿ ನೀನು | 
ರಾಣಿ ತನ್ನ ಸೋದರಃನ ಸೇವೆಗೆಂದು ನೇಮಿಸಿಹಳು. 
ಕಾನಿಯವನ ಕರದಿ ಮಾನ ೨. ಉಳಿವ ಪರಿಯ ಕಾಣೆ ನಾಃನು- 
ವಲಲ : ಹಿರಿಯನವನ ಕೇಳ್ದೆ ಯೇನು ? 
ಸೈರಂಧಿ) ಕ ಧರುಮಕೆನ್ನ ಮಾರಿ, ತಾನು 
ಕರುಮಬಾಹ್ಯ ಆಗಿಹಾನು । 
ವಲಲ: ಕಿರಿಯನನ್ನು ಕಂಡೆಯೇನು? 
ಸೈರಂಧ್ರಿ: ಕಂಡೆ ನಿಜಕು -. ಸಂಡ ಅವನು । 
ಮಾನ್ಯ ನೀನು, ಅಭಿಮಾನಧನನು 
ಕಾಯ್ದರುಂಟು - - ಇಲ್ಲದಿರಲು ... 
`ವಲಲ ; ಇಲ್ಲದಿರಲು? 
ಸೈರಂಧಿ) : ಯಮನ ನಂಟು! 


ಎಸಿ 


ಕಾಗ ದರ್ಬಾರ ಕಾನಡಾ 


ವಲಲ : ಯಾರಿಗೆಂಜೆ, ಯಮನ ನಂಟು? 
ಭೂರಿ ಭಯವದೇನು ಉಂಟು ? 


ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಓಟ 


ಯಿ p es | 
ಜಃ ರುಹು ಪೇಳಿ 
ಖಳನಿಗೊಮ್ಮೆ ಬು ಗೆಲಿಸಿ 


ಪ್‌ 
ಎಷ 


ಇಳೆಯ ಹೊರೆಯ ಕ ೆಪ್ಪದಲ್ಲ- 
ವಲಲ : ಖಳಗೆ ಪೋಗಿ ಹೇಳು 


ಭೇಟಿಗೊಂಬ ಭೀಮ, ಯಮನು! 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಮುಂದೆ ಕೇಡು ಬಂದೊಡೇನು 
ವಲಲ : ಬಂಡುದೆಲ್ಲ ಬರಲಿ, ನಿಃ 
ಅಂದುದನ್ನು ನಡೆಸು. ಪ್ರೀತೆ-- ಚಂದಿರಾನನೆ. 


[ ಅನಳನ್ನು ಭೀಮನು ಬೀಳ್ಕೊಡುತ್ತಾನೆ] 
ವ] 
[ ನಗೆಗಾರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ. ನಗೆಗಾರ ನಾಟ್ಯಾಭ್ಯಾಸಿಯಾಗಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಸೆ] 


ರಾಗ ಕಲ್ಯಾಣ 


ನಗೆಗಾರ : ವಾರಣವದನಾ, ಮೋದಕಜಸನಾ 
ಮೂಗಿಲಿ ಮೇಲಕೆ ಕುಳಿತವನಾ 
ಹಾವನು ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಬಿಗಿದವನಾ 
ನಮಿಸುವ ನಗೆಗಾರ -- ತರನನನಾ । ತೋಂ ಶರನನನಾ ॥ 
ಕೂತರೆ ನಿಂತರೆ, ಕಾಯುವನಾ 
ಬೇಡುವೆ ಭಕ್ತಿಲಿ, ಮಣಿಯುವೆ ನಾ 
ಕುಣಿತವ ಕಲಿಸೊ ಶಿಷ್ಯನು ನಾ! 
ಕಿಣಿ ಕಿಣಿ ಧಿಂಕಿಣಿ ಜಿಗಿವುದನಾ... 
ನಿನಗಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದೆ ಪದವಿದನಾ | ತೊಃಂ ತರನನನಾ. 


ನಾಟಕ ೪೨ 
[ ಆ ಗದ್ದಲಕ್ಕೆ ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಳ್ಳುವಳು ಮಡದಿ ತಾರಿಣಿ] 


ನಿದು ತೊಡಗಿದೆ, ಹೊಸ ಹದನಾ? 
ಯಾಕಂತೆ ರಾಗವು... .. ಈ ಕವನಾ! 


ಸ್ರ 

Pp 
ಯಿ 
₹5 


ಮದಗಜಗಾಮಿರಿಯಾಗುತೆ ನಾ 
ಗಜಮುಖದವನನು ಬೇಡುವೆ ನಾ! 
೬ ಶುಣಿತವ ಕಲಿಸೊ ಗಜವದನ .., ... 
ಧಿಂ ತತ್ತ ಧಿತ್ರೈ ವಜಗದನ ... ... ೫ 
ತಾರಿಣಿ : ಹಾಗಿದೆಯೇನಿದು, ಹೊಸ ಹದನ! 
ನೀವ್‌ ಕುಣಿಯಲು ಕಾಂಬಿರಿ ಯಮವಾಹನ ! 
ಭವ ತಾರಿಣಿಯಾಷೆನು, ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾ. ( ಕಿವಿ ಹಿಡಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ) 
ನಗೆಗಾರ : ಛೀ, ಛೀ, ಬಿಡು ಬಿಡು ನೋಡವನ 
ನಮ್ಮನೆಗೇನೆ ನೇರಾಗಿ ಬರುವವನ .., 
ಕುಂತಳ ನಗರಕ್ಕೆ ಮೈದುನನ Wi 
ತಾರಿಣಿ : " ಕುಂತಳ ನಗರಕ್ಕೆ ಸ ಮೈದುನ ನ 
ನಗೆಗಾರ : ಆ ಕೀಚಕನ, ಕುಂತಳ ದೊರೆಗೆ ಮೈದುನನ, 
ನನ್ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡ ಬಂದವನಾ 
ಸರಿ _- ಸರಿ - ಒಳ ನಡೆ ನೀಯೇನ .., ... 
ಎದುರಿಗೆ ಬಂದರೆ ಕೊಂದೇನಃ, ತರನನನಾ -.. ., ಕ 
ಓಹೋ - ವಂದಿಷೆ ನಾನು ಕೀಚಕನ, 
ವರ ಕೇಕಯನ 
ಬೇಕು  ಮತ್ತೇನೊ | 
ಲಿಸೆ ಈ ಕವನ......... 


ವಾ 


ಸಕ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿ 


ಸ 
ಗೆ 
ರಾಗ... ಮಾಲಕೆಂಸ 

ಏನಿದು ಮಿತ್ರ, ಕ್ಲಾತ್ರಪವಿತ್ರ 
ಆನನ ಬಾಡಿದೆ! ಕಾತರ ನೇತ್ರ! 
ನೆಮ್ಮದಿ ತಾನೆ? ಜಿದರಿದೆ ಶಾನೆ! 
ಅಂತಿರೆ ತಿಳಿಸೆಲೆ ಕಾರಣವನ್ನೆ. 
ಗಂಧರ್ವೆಯವಳ ಚಿಂತೆಯದೇನು ? 
ಚಂದಿರಾನನೆಯೆ ನೆಸನೇನು? 


ಗಂಧರ್ವೆ ಅವಳನು ಕಾಡಿದೆನೆ ! ದರ್ಪವೆ ತೋರಿಸಿ ಕೆಣಕಿದೆನೆ ! 
ನೆರಸೆದ ದಾರಿಯ ಮುರಿದಿಹೆನೆ! 

ಗೆಗಾರ : ಇಷ್ಟೆ ಷ್ಟೇನೆ, ಓಹೋ ಆದುದು ಬರಿ ಇಷ್ಟೇನೆ 

ಬಿಡು 2 ke ಚಿಂತೆಯ ; ತಡೆ ತಡೆ ಕೋಕವ, 

ಶೆಂಗಾ 


7೬ 


ರದಾಟಕೆ ಸೋಕೆಲ್ಲಿ ; 
ಬಿಗು ಗೆಲುವಿಗು ಅಂತರವೆಲ್ಲಿ? 
ಸಸಯ ಚಿಂತೆಯ ಆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ 
ಕೀಚಕ : ಆಕೆಯ ಗರ್ವವ ಮೆಟ್ಟಿದೆನೇ ! 
ನಗೆಗಾರ : ಮೆಟ್ಟಿದೆನೇ 
ಕೀಚಕ : ಹಿರಿಯಪರಾಧವ ಗೈದಿಹೆನೆ 
ಲುವಿನ ಬಗೆಯದು ಇನ್ನೇನೆ |? 
ನಗೆಗಾರ : ಮಣಿವುದೆ ದಾರಿ, ಚೆನ್ನಿನ್ನು. 
" ಮನ್ನಿಸು ಮನೋಹರಿ ನೀನ್‌' ಎನ್ನು 
" ಪಾದಕೆ ಮಣಿವೆನು ? ಎನ್‌, ಎನ್ನು ; 
ನೀನೇ ದೀಪ, ನಾನೇ ಕೀಟ; 
ನೀನೊಲಿಯದ ಬಾಳು ಸಾವೆ'ನ್ನು. 
ಬಗೆ ಬಗೆ ವಿಷಯದ ಆಟಿನ ತೋರಿ 
ಒಲಿಸಲು ಬರುವುದು; ಒಂದೇ ದಾರಿ. 
ಸೋಲೇ ಗೆಲುವು, ಗೆಲುವೇ ಸೋಲು 
ಶೃಂಗಾರಲಾಸ್ಯದ ಕೇಳಿಯಲಿ, 
ಕೀಚಕ : ಧೈರ್ಯವನಾಂತೆ, ಮರೆತೆನು ಚಿಂತೆ; 
ನಿನೀ ಮಾಟಿವ ಹೂಡುನೆನಂತೆ 
ನಗೆಗಾರ : ಹೂಡೆಲೊ ... ಮುಂತೆ! 
ಹೀಚಕ : ಪೋಗುವೆನಂತೆ [ಸಮ್ಮಾಜ್ಞಾವ್ರತಾಳಿ ಸೆರಿಯುತ್ತಾನೆ.] 
ನಗೆಗಾರ : ಪೋಗುತೆ ಮುಂತೆ, ಗಂಧರ್ನೆಯನೊಲಿಸುತ್ತ ., 


} 
| 


ಠಿ 
ಗ್ಯ 


[ತಾರಿಣಿ ಆ ಮಾತನ್ನು ಆಲಿಸಿ] 
ತಾರಿಣಿ : "ಗಂಧರ್ನೆಯನೊಲಿಸುತ? 
ನಗೆಗಾರ : (ವಿಷಯಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತ)ಗಂಧ ಕಸ್ತೂರಿಯ ಅರ್ಪಿಪೆ ನಾ । 
ಚಂದದಿ ಕಲಿಸೆನಗೆ ಕುಣಿತವನಾ | 
(ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ವಿನಾಯಕ-ಪೂಜೆಯ ನೃತ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ) 


ನಾಟಿ ಬ೨೫ 
[ದೃಶ್ಯ ೩] 
[ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಕಾದಿರುವ ಕೀಚಕ] 
ರಾಗೆ ಎ ಜಯಜಯವಂತಿ 


ಕೀಚಕ : ಕಾದಿಹೆನೊ ನಾನು -- 
ಚಂದಿರಾನನೆಗಾಗಿ, ಮಂದಗಾಮಿನಿಗಾಗಿ, 
ಇಂದು ಭ್ರಮೆಗೀಡಾಗಿ ನೊಂದು ಬೆಂದು 
ಬರುವಳೊ, ಬಾರಳೋ ಮಧುಪಾತ್ರೆ 
ತರುವಳೊ ತಾರಳೋ 
ಬಂದೊಡೆಯು, ಒಲಿವಳೊ, ಮುನಿವಳೊ? 
ಕಾಣೆ ನಾನೂ -.- 
ಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತಿದೆ ... ಯಾರು ವಿನು? 


[ಸೈರಂಧ್ರಿ ಬಂದು ಮಣಿಯುತ್ತಾಳೆ] 


ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಸೈರಂಧ್ರಿ, ಮಾಲಿನಿಯು, ಆಜ್ಞೆ ಯೇನು? 
ರಾಣಿ ಕಳುಹಿದ ಮಧುವ ತಂದು ನಿಂದಿಹೆನು. 
ಕೀಚಕ : ಮಾನಿನಿಯೆ ಬಂದಿಹೆಯ ! 
ಇಲ್ಲೇಕೆ ನಿಂದಿಹೆಯ ? 
ನಿನ್ನಿನಾ ದುಡುಕವನು ಕ್ಲಮಿಸಲಿಹೆ 
ಸನ್ನುತಾಂಗಿಯೆ ನಿಜಕು, ಮನ್ನಿ ಸುವೆಯ ? 
ಮಾತನಾಡೆಲೊ ದೇವಿ ! 
ಮೌನೆದಿಂ ದಂಡಿಷೆಯ? 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ತೊದಲದಿರೆ ನಾಲಗೆಯು, ವಿನನೆಂಜೆ? 
ಕೀಚಕ : ನಿನ್ನಿನಾ ಅಪರಾಧ ಮರೆಯು ಎಂಬೆ 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ತೊತ್ತಿನೊಳು ಸಲ್ಪದೀ ಭಾವ - ಎಂಬೆ 
ಕೀಚಕ : ತೊತ್ತಲ್ಲ, ನೀನೆನ್ನ ಪ್ರಾಣಬಿಂಜಿ ! 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ದಿಟವೆನಲೆ, ನನಗೆಲ್ಲ ಭಯವದೆಂಬೆ. 
ಕೀಚಕ : ಆರ ಭಯ ನಿನಗೆಂಬೆ? 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ದಾರಿಕಾರರ ಕಣ್ಣು ಸಾರಿ ಹೇಳುವ ತಾನು, ಬೇಡವೆಂಜಿ ! 
ತೇಚಕ : 'ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಿಹ .... 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ತಾವುಂಟು. ಶೇಳಿರೇ ,... 
ತಾಳುವುದು, ತಾಳಿದೊಡೆ ಬಾಳು ಚೆಲುವು 


೪೨೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕೀಚಕ : ಪೇಳು; ಮುದವು ! 
ನಿನಗಾಗಿ ಮನದನ್ನೆ ಯೆನ 
ಸೈರಂಧಿ) : ನ ಆನು ಇರು ಪ್ರೇಮ ಭರವು ! 
ಕೀಚಕ : ನನ್ನಿಜೆಯ ಮಿಡಿತವನರಿಯೆ ! 
ಸೆ ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಅರಿವ ಆತುರವುಂಟು; ಸೇಮದಾಳನ ನಿಜಕು ಅಳೆಯಲುಂಟ್ಲು 


ಷ್ಟ. ಕ ಮನವೆ 
ನೀ ಧೀಮ 

ಸೈರಂಧ್ರಿ : PGS 9 
ಆಗಲೆನ್ನು. 

ಕೀಚಕ : ಗಂಧರ್ವ ಕನ್ಯೆ 
ಹೃದಯ ಮಾನೆ 

ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಪೋಗಲೇನು ? 


ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಕೇಕಯೆಚ, ನಿಜಕು ನಿನ್ನ ಮೋಹಪಾಶ ! 


[ನೆಯ್ಯಾರದ ನಾಟಕ ಹೂಡಿ ಸರಿಯುತ್ತಾಳೆ] 
ಕೀಚಕ : ಸೋಲು ಚೆನ್ನು; ಗೆಲುವಿಗದುವೆ ದಾರಿಯೆನ್ನು ! 
ಚಂದಿರನ ಕಾದಿರುವ ಚಕೋರ ತಾನು! .... 
[ಎಂಬ ಅವಳ ಕೊನೆಯ ನುಡಿಯನ್ನು ಮೆಲುಕಾಡುತ್ತ ಸರಿಯುತ್ಕಾೆ] 
[ ದೃಶ್ಯ ೪ ] 
[ಭೀಮಸೇನ ಹೆಣ್ಣು ಡುಗೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕತ್ತಲು ಆವರಿಸಿದೆ] 


ರಾಗ ಎ ಖಮಾಚ್‌ 


ಭೀಮ : ಆವ ಧರುಮವೊ, ನಾಣ ಕಾಣೆ 
ದೇವನಾಣೆ 
ಮಾನ ಅಪಮಾನಗಳ, ಹೀನಗೈಯ್ಯುತ ಬಾಳಿ, 
ಮಾನಿನಿಯ ಶೀಲವನು ಪಣಗೈಡು, ತಾಳಿ 


ನಾಟಕ ೪೨೭. 


(2) t) 


ಹ್‌ ಕ ಇ 

ಇದಿ 
ಆವ ದರುನುವೊ ನಾಃ ಕಾಣೆ... 
ಎನ್ನರಸಿ ನೀ ಎಲ್ಲಿ? 


ಬಂದುದೇ ಇಂಥ ಪರಿ ಎಂಬ ಭಯವೆನಗಳು 
ಮುಂದೆ ಕಾಯುವ ಬಗೆಯು ಹರಿಗೆ ನಿಲುಕು ! 
ವಲಲ : ಅಂದುಗೆಯ ಧೃನಿಸುತ್ತ ನೀ ಮರೆಗೆ ಸೇರು 
ಹರಿಯ ಮರೆಯ ಕೋರು, 
ಇಂದು ನಾಟ್ಯದ ಶಾಲೆ, ಮಾರಿಗೌತಣ- ಬಾಲೆ 
ಚಂದ ನೋದುತೆ ಹಿಗ್ಗು । ಖಳನ ಲೀಲೆ 


[ಹೆಣ್ಣಿನ ವೇವದಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಕಾಲಂದುಗೆಯಲ್ಲಿ ಸದ್ಮುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆ-ಧೈನಿಯ ಮೇಲಿಂದ ಕೀಚಕ ಆಲಿಸುತ್ತ, ಆಚೀಚೆ ನೋಡುತ್ತ ಚಲಿಸುತ್ತಾನೆ] 


ಕೀಚಕ : ಎಲ್ಲಿರುವೆ ಮನ್ಮನ, ಮಾನಸೀ?. 
ಕತ್ತಲಲಿ ಕಾಣದಲ, ಪ್ರೇಯಸಿ ಪ್ರೇಯಸೀ. 
ಸೈರಂಧ್ರಿ :-ಇಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂದಿಹೆ, ಸಾಹಸೀ .... 
ಸಲ್ಲದ ,... ಭಯವದು ಸಾಹಸೀ .... 
ಕೀಚಕ : ತಲ್ಲಣವೇಶಕೆ ಪ್ರೇಯಸಿ? 
ರುಲ್ಲನೆ ನೂಪುರ ಸದ್ದಿ ನೀ ಸದ್ದಿ ನೀ 
ಇರುವೆಡೆ ಸೂಚಿಸು, ರೂಪಸೀ, ರೂಪಸಿ 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಇಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತಿಹೆ, ಸಾಹಸಿ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಬರುವುದು ಸಾಹಸೀ 
ಕೀಚಕ : ಲೋಕವು ಸ್ತಬ್ಧವು, ನಿದ್ದಿಸೀ. 
ಸೈರಂಧ್ರಿ ಕ ಸ್ವಾಗತ ಕಾದಿದೆ; ಸದ್ದಿಸಿ 


[ಗಡ್ಮುಮಾಡುತ್ತ] 


ಕೀಚಕ: ಪ್ರೇಯಸಿ ಪ್ರೇಯಸೀ 
ಮೋದದಿ ಜೆಕೆಯುವ ಮಾನಸೀ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


[ed 
le 
% 


ನಾಕದಿ ನಲಿಯುವ ಕೋಭಿಸಿ 
ಅಪ್ಪುಗೆ, ಒಪ್ಪುಗೆ, ಕಾಮಿಸೀ .... 
ವಲಲ : (ವೆಲಲನನ್ನು ಸವಿಪಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ) ತೃಪಿ ಯನೀವೆನು ಸಾಹ 


ಎಡಿ 


ಎಂದು ಅವನನ್ನು ತಬ್ಬಿ ತತ್ತು ಹಿಸುಕುತ್ತಾನೆ] 


-ಕೀಚಕ : ಮೋಸದ ಉರುಳಿಗೆ, ರಾಕ್ಷಸೀ ಹ 
ವಲಲ : ಸಾಹಸಿ, ನೀ ಸಾಹಸೀ 
ರಕುತವ ಬನಿವೆನು ... 


[ಕೀಚಕನು ಮೃತಿಗೊಂಡು ಉರುಳಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ] 


ಸೈರಂಧ್ರಿ : (ಓಡಿ ಬಂದು) ಸಾಕಿದು ಕೃತ್ಯವ, ನಿಲ್ಲಿಸಿ! 
ತ್ವರಿತದಿ ... ಪೋಗಿರಿ ... ಧಾವಿಸಿ ... 


[ವಲಲನು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಣ್ಮಕೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ] 


ಯದುಕುಲ ಪತಿಯೆ ನೀಂ... ಕರುಣಿಸೀ ... 
ಕಾಯ್ವುದ್ಕು ಪಥವನು ... ಶೋರಿಸೀ 


ಕಾಗ -- ಸಿಂಹೇಂದ ಮಧ್ಯಮ 
ನೋಡಾ ನೋಡಾ... ನೋಡಾ, 
ಹೆಣ್ಣು ಜನುಮ ಬೇಡಾ 
ಗಂಧರ್ವ ಬಂದು ನೋಡಾ - 
ಮಾಣ್ಣ ಮಾಟ ನೋಡಾ 
ಬೇಡಾ ಬೇಡಾ 
ಕಾಣಲಾರೆ ನೋಡಾ 


[ಕೀಚಕನ ಚೀತ್ಯಾರವನ್ನಾಲಿಸಿದ ಸುದೇಷ್ಟೆ ಕ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ಬರುತ್ತಾಳೆ] 


ಸುದೇಷ್ಟೆ ು ಆವ ಸದ್ದು - ನೋಡಾ ... 
ಅನುಜನೆಲ್ಲಿ ಓಡಾ ... 


[ಶವವನ್ನು ಕಂಡು] 


ಆರು ಬಿದ್ದು ದಿಲಿ? 
ಆರ ಕಾಂಬೆನಿಲ್ಲಿ ! ಮೃತು ್ಯಘಾತದಲ್ಲಿ ! 1 


ನಾಟಕ 


ಬಡಿ ವಿಸ್ಮಿತಳೂ ಕುಪಿತಳೂ ಅಗಿ] 


ಅನೆ ವೆ 
ಕಾ 
de ೧ K 


[ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಡುವಾಗ ಆಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ? 


ಡ್ರಾ... ಬೇಡಾ .... 


> 
ಣೇ! 
ಡಾ .... ಬೇಡಾ 


೨ MSc 


2 


ಗಂಧರ್ವ ಸತಿಯು ತ್ರಾಣಿ .... 


೧೨ 


ಆ 
ಅ) Gd 
ರಂಧ್ರಿ ಕೃಮೆಯ ನೀಡಾ! 


ಕಿ 


ನಿಮ್ಮನುಜ ಭಂಡಪಾಣಿ 


ಇಂದು ನಡೆದ 


ಯೆ 
ಪ 

ಸೆ 
ಲೆ 


ಕ 


ಕಾಶಿ 
ಸರಂ 


ಬೇಡಾ .... 


AMEE 


ಸ್‌ 


[ಆಚೀಚೆ ನಿಂತ ದೀವಟೆಗೆಳಾರರು ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗುತ್ತಾಕೆ], 


ಗೀತ-ನಾಟಿಕಗಳು 


ರಾವ್ರತ- ರಂಗಪ್ಪ 


( ದಿನಂಗತ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮುಗಿಸದ ಒಂದು ಕೃತಿ ) 


ನಾಟಕ ಛತ್ತಿತ್ಕಿ 


ಸುಬೆಳಕು ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಯಾರಿಗೂ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಗಲ್ಯಾಡಿಯ ಹಂಗನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನರಸಣ್ಣ ಬ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರುತ ಮೊದಲಿನವನು ತನ್ನ. *ರುತಕ್ಕೆಯ 
ದ್ವನು. ಮತ್ತಿ ತ್ರಿನವನು ಅದಕ್ಕೆ ಪಲ್ಲವಿಗೊಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ವನು,] 


ಮೂಡೆಲಲಿ ಮೂಡುತಿದೆ ತಳತಳಿಸುತೆಳೆಬೆಳಕು । 
ಹೌದಣ್ಣ ಹೌದೂ ಹೌದಣ ಹೌದೂ ॥ 

ಕತ್ತಲೆಯ ಕಂಬಳಿಯನೋಸರಿಸಿ `ಮಿನುಗುವುದು I 
ಹೌದಣ್ಣ ೪. ಹೌದೂ ॥ 

ಬಾಂದಳದ ಹೆೊಸ್ತಿಲಾ ರಂಗವಲ್ಲಿಯ ನೋಡು । 
ಹೌದಣ್ಣ ಎ. ಹೌದೂ ॥ 

ಕೆರೆಹೊರೆಯರಿದ್ದಿ ಹರು ಕಣ್ಣೆ ಕೈಗೊಟ್ಟಿ ಹರು I 
ಹೌದಣ ... ಹೌದೂ ॥ 

ನಾಡುಗಳೊಳೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡನಾಡೆ ಮೇಲಂತೆ ॥ 
ಹೌದಣ್ಣ ೬ ಹೌದೂ ॥ 

ಕನ್ನಡದೊಳೆಲ್ಲಾ ಹಗಲ್ವಾಡಿ ಮೇಲಂತೆ ॥ 
ಹೌದಣ್ಣ .. ಹೌದೂ ॥ 

ಹಗಲ್ವಾಡಿಯೊಳಗೆ ಹಂಗನಕೇರಿ ಮೇಲಂತೆ । 
ಹೌದಣ್ಣ 1. ಹೌದೂ ॥ 

ಅದರೊಳಗೆ ಗುಡಿಗೊಂಡ ಹಾಲುಮನೆ ಮೇಲಂತೆ ॥ 
ಹೌದಣ್ಣ ಹೌದೂ ॥ 

ಹಾಳುಮನೆ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ಹಾಲುಮನೆಯಾಯ್ತಂತೆ ) 
ಹೌದಣ್ಣ ಎಎ. ಹೌದೂ ॥ 

ರಂಗಪ್ಪ ರಾವುತನ ಕೈ ಮದನ ಕೈಯಂತೆ ] 
ಹೌದಣ್ಣ 6. ಹೌದೂ ॥ 

ಹಾಲ್ಲಡಲ ಫೆಕೆಯಾತನೆದೆಯ ಹಾಡುಹುದಂತೆ ೫ 
ಹೌದಣ ... ಹೌದೂ ॥ 

ಹಾಡಿದರೆ ನಾಡೆಲ್ಲವೂ ತೇಲಬಹುದಂತೆ । 
ಹೌದಣ್ಣ ಹೌದೂ ॥ 

ತೇಲಾಡೆ ನೆಲದಾಸೆಯಿಲ್ಲವೆಂದಂಜುತ್ತ । 
ಹೌದಣ್ಣ ಹೌದೂ ॥ 

ನಿದ್ದೆ ಬಳ್ಳಿಯೊಳವನ ಮಾಯೆ ಕಟ್ಟಿಹಳಂತೆ p 


ಬಂ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹೌದಣ್ಣ .. . ಹೌದೂ ॥ 

ಅರಸು ಕೆಟ್ಟರೆ ಆಟ ಬ್ರ ಕೆಬಿ ಸ ದೆಂಬಪೊಲಂ 
ಹೌದಣ . Me ॥ 

ರಂಗಪ್ಪನೊ ೂರಗಿ ಕನ್ನ ಡವೊರಗುವಂತಾಯ್ತು । 
ಹೌದಣ್ಣ ನಃ ಹಾಕ I 

ನಿದ್ದೆ ಗಣನು ಕಿತ್ತು ಕುರುಡಾದನಂತೊಮ್ಮೆ 
ಹೌದಣ್ಣ ಹೌದೂ ॥ 

ಕಣ್ಣಾ ಂತು ಶುರುಡನೋಡಿಸು ಕಾಲನೀಗಂತೆ । 
ಹೌದಣ್ಣ 1 ಹೌದೂ॥ 

ಹೌದಣ್ಣ ಹೌದಂತೆ ಅಲ್ಲಣ್ಣ ನಿಲ್ಲಂತೆ 1 
ಹೌದಣ್ಣ ಹೌದೂ ಹೌದಣ್ಣ ಹೌದೂ॥ 


[ ಹೀಗೆ ಹಾಡುವ ಪಲ್ಸವಿಗೂಡಿಸುವ ನರಸ ಜ್ಲರಿಬ್ಬರೂ ಹಾಲುಮನೆಯ ಅಂಗಳ 
ಡೊಳಗಾಡರು. ತುಸು ಹೊತ್ತಿನೊಳಗೆ ಮನೆ ಯೆ ೫ ಭಕ್ರಸೆ ತೆಕೆಯಿತು. 
ಉದ್ಕವಾದ ಮೆಯ್ಯ ಹಸಿ ನೀಳವಾದ ಮೋರೆಯ; ಎಣ್ಣೆ ಗಬ್ಬಿನ ಬಣ್ಣ ದ ಆಳೊಬ್ಬತು 
ಕೆಂಗಣ್ಣನ್ನು ಒರಸೊರಸುತ್ತಾ ಹೊರೆಗೆ ಬಂದನು. ಕೆ ಗು ಕೆರಡಗಳುತಿದ್ದ್ಟ. 
ಬಳೆಕೆಯೇ ಹಾಗೆಯೋ, ನಿಠ್ಮೆಗೆಟ್ಟು ಹಾಗಾದೆ ವೋ ಎಂಬು ದನ್ನು ಪರಾಂ ಬರಿಸಿಕೆೊಳ್ಳ 
ವಷ್ಟು ಮಸುಕು ಮಾಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕಣ್ಣೊರಸುವ ಅಂದವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದು 
ನಿದ್ದೆ ತಸ ಕೆಂದೆಂದೇ ಎಣಿಸಿಕೊಳ್ತುವೆಂತಿತ್ತು. ಅದಿರಲಿ, ಹೊರಟಿವನ ಬಾಯಿಂದ 
ಮಾತುಗಳು ಉರುಳತೊಡಗಿದುವು. ನನ ಅತ್ರಗಳನ್ನು ಪೆಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವ,] 


*ಎಲ್ಲಿಯವರೋ ನೀವು ?” 

“ಇದ್ದೇ ಊರವರು ಬುದ್ಧಿ? 

“ಎಂದಕೆ ಈ ಹಗಲ್ವಾಡಿ .... 

“ಹಾದು ಬುದ್ದಿ, ಇನ್ನು ಹಾಗೇ ಹೇಳಬೇಕು.” 

“ಇನ್ನು ಹಾಗೆ! ಹೇಳಬೇಕು ು ಎಂದರೇನು ೪” 

೬ ಹೌದು; ನೀಳವಾದ ಇರುಳು ಅರಳಿ ಬೆಳಗಾಗುವ ನರಿಗೆ ಆ « ಇರುಳ್ವಾಡಿ ? 
ಜಲ್ಲೆ ಇದ್ದೆವು. ಆದರೆ ಈ ಹೊತ್ತಿನ ಬೆಳಕು ಕರೆದೊಡನೆ ಬಾಯ್ದೆ ಕೆಯುತ್ತಾ 
ಬಂದು ಪ್ರ "ಹಗಲ್ಮಾಔಿಯವರಾದಿವು.” 

೬ ಶ್ರ ನನ್ನ ಹಗಲ್ವಾಡಿಯವರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರೋ ? ಅದೇಕೆ? ? 


[ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ನರಸಣ್ಣ ನ ಕಣ್ಣು ಗಳರಳಿದುವು. ಹೊಸತೊಂದು ಹೆಓಳ- 
ಪೇರಿದುವೆ. ಕಣ್ಣ ಲುಗಿಸದೆ ಮರು ಮೋಕೆಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದೆ ನು.] 


“ ಯಾಕೋ ಬೆಪ್ಲಾಡೆ ? ಮೊದಲು ಅದೇಕೆಂದು ಹೇಳು.” 


ನಾಟಕ ಲ್ಲೂಜ್ಞಿ 


“ನಿಕೋ ಬುದ್ದಿ. ನಿನ್ನೆ ನಡುವಿಕುಳು ಬುದ್ಧಿ; ಇರುಳಿನ ನಡುವೆ ಒಂದು 
ಕನಸು. ಆ ಕನಸು ಈ ಮನಸಿಗೆದುರಾಯಿತು ಬುದ್ದಿ. ಆಗ ಕನಸು ಬೂತ 
ವಾಯಿತು, ಮನಸು ನಾನೇ ಆದೆ.” 

4 ಮತ್ತೆ?” 

« ಮತ್ತೆ ಬೂತ ಮಾತ್ತೆತ್ತಿತು. ? 

4 ಏನೆಂದು?” 

| ಕನ್ನಡದ ರಂಗದಲಿ ಹೋರಿ ಹೆಸರಾಂತಿರುವ, 
ರಂಗಪ್ಪನಡಿಯೊಂದಿ ಬಾಳು ಜಟ್ಟಿಗನಾಗು,” 

4 ಹಾಗೆಂದರೇನು ಸ 

“ ಅದೆಲ್ಲ ಹಾಡು ಬುದ್ದಿ. ಬೂತದ ಮಾತೆಲ್ಲ ಹಾಡಾಗಿ ಹರಿಯಬೇಕಂತೆ? 

“ ಇರಲಿ; « ಹೋರಿ ಹೆಸರಾಂತ ... ರಂಗಪ್ಪನ? ಎಂದರೇನು?” 

“ ರಂಗಪ್ಪರಾವುತರೆಂದರೆ ಹಲವು ಕನ್ನಡ ಮಲ್ಲರೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಹೆಸರು 
ೂಂಡನವಂರಂತೆ ಬುದಿ.” 

“ (ನಗುತ್ತಾ) ಸರಿ, ಹೋರಿ ಹೆಸರು ಅಂದರೆ ಹಾಗೆ, ಸರಿ ಸರಿ, ಆದಕ್ಕಿ ಈ 
ಸುದ್ದಿ ಆ ಬೂತಕ್ಕೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತಲ್ಲವೆ?” 

“ಫಿನು ಬುದ್ದಿ, ಬೂತಕ್ಕೆ ಮಾಯಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಾಗದ ಸುದ್ದಿ ಯಂತಿರಲ್ಲಿ, 
ಸದ್ದಾದರೂ ಸುಳಿದೀತೇ? ? 

“ಹಾ, ಸರಿಯದು. ಮತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿತು?” 

೬ ಅರಸು ರಾವುಕನಡಿಯ ಕಂಡು ಡಕ್ಕೆಯ ಬಿಸುಡ್ಕು 
ಅರಸವನ ಕಾಲಡಿಯೊಳೊಂದಾಗು ಹಿಂದಾಗು, 
ತಲೆ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಹುದು ಕೈಯೆ ಬಿಲ್ಲಾ ಗುವುದು 
ರೆಕ್ಕಣಿಕೆ ಕೋಲಹದು, ಕಾಗದವು ಹಗೆಗಳೆದೆ, 
ಬರಹವೇ ಬರೆಕೋಲ-ಗಾಯಗಳಾಗುವುವು. 
ರಾವುನಾಳಿಕೆಯ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸಗನ್ನಡದ, 
ಗುಡಿಯೊಂದೆ ಮೇಲೇರಿ ಬಾಂದಳದ ಗಾಳಿಯ- 
ಛ್ಲೇರಾಡುತಿಳಿದಾಡುತೊಲೆದಾಡುದಲೆದಾಡು ” 

“ ಹಾಗೆಂದರೇನು ? ನಮ್ಮ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗುಡಿಯೊಂದೆ ತರತರದ 
ಆಡುಗಳಾಗಿಬಿಡುವುದೇ?? 

“ ಹಾಗಲ್ಲ; ಅದು ಬೂತದ ಮಾತಿನ ಹಾಡಲ್ಲನೆ ಬುದ್ದಿ ? ಗುಡಿಯೊಂದೆ ಗಾಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಏರಿ ಆಡುತ, ಇಳಿದು ಆಡುತ, ಒಲೆದು, ಅಲೆದು ಆಡುತ್ತ, ಹೋಗುವುದು. 
ನನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ " ಆಡು'ವಲ್ಲಿಯೆ ನೀವು ತಡೆದು ಅದು ಹಾಗಾಯಿತು ಬುದ್ದಿ 3 

4 (ಕಲೆದೂಗುತ್ತ) ಆಗಲಿ; ಆಮೇಲೆ?” 


ಲ್ನ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


೬ ಆಮೇಲೆ -- *ತಡೆಯದಿರು ತಡೆಯದಿರು ನೆರೆನಂಬಿದಡಿಯಾಳೆ 
ಗುರಿವಿಡಿದು ಹೊಗು ಮೈ ಮರೆದು ನೆಲದಾತರಲ್ಲೆ 
ಅಕಿಮರುಳನಾಗಿರುವ ಈ )ದಂಶ ಮಲ್ಪನನು 
ಕೆ ಕನ್ನಡಿಯ ನಡೆವಳಿಗೆ ವ ಮುನ್ನುಡಿಯ 
ರೆಂಗ ಪ್ರ ರಾವುತನ ಕಾಲಡಿಯೊಳೊಂದಾಗು” ಎಂದು ಹಾಡಿತು. 
To ಅದಿರಲಿ, ಈ ಹೊತ್ತಿನ ಬೆಳಗೆಂದರೆ ಕನ್ನ ಡದ ಬೆಳಕು. ಅದು ಕಣ್ಣ 
ನ್ನಲ್ಲ ಕಿವಿಯ ನಲ್ಲ, ನನೆ ದೆಯನ್ನೆ ಬೆಳಗಿತು. ಈ ನಿನ ಹಾಡದ ಹಾಡು, ಒಂದಡೆ 
ಒಂದು ಘಟ್‌ ಸ ಸೊಗಸು ಒಂದು ಗಳು, ಒಂದು ಸವಿ ಒಂದು ನಾಕ್ಕ 
ಒಂದು ಹಾವ ಒಂದು ಬಾವ, ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದಾಗಿ ೫. ಹಾಡಿದು ನಿನ 
ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ಸುರಿದಿದೆ. ಹಾ! ನಲ್ಲಿಯ ನೀರಿನಂತೆ ಪಾಡು. ಕಲ್ಲಿಯ ಕೂಳಿನಂತೆ 
ಹುರುಳು, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಗಂಟಿನಂತೆ ಬಾವ !! ಇದಲ್ಲವೆ ಹೊಚ್ಚಹೊಸ ಹೊಸಗನ್ನಡದ, 
ಮುಂಬರಿವ ಕನ್ನ ಡೆದ, ಹಿಂದಿರುಗದ ಕನ್ನ ಡದ ತಿರುಳೆಂದಕೆ? ಹುಡುಕುವ ಮದ್ದು 
ಬೇರಾಯಿತು; ಜಾ ಕಾಲಿಗೆ ತು! ಕ 
“ ಇದು ಹಾಡಲ್ಲ ಬುದ್ದಿ; ರ) ಆ ಕಣ್ಮಣಿಯಾದ ಬೂತದ ಬಾಯಿಂದಲೆ ಹರಿದ 
ಹಾಡು ಬುದ್ದಿ.” 
« ಹಾಗೋ? ಈವರೆಗೆ ಹಾಡುತ್ತಾ ಬಂದುದೆಲ್ಲವೂ?? 
೬ ಹೌದು ಬುದ್ದಿ ಶಿ 
“ ಮೊದಲು ಹಾಡಿದೆಯಲ್ಲ, —“ಕಂಗಪ್ರ ರಾವುತನ ಕೈ ಮಧನ ಕೈಯುಂತೆ?' 
ಎಂದು. ಅದೂ ಬೂತದ ಬಾಯಿಂದಲೆ ಬಂದುದೋ 3 
* ಹೌದು ಬುದ್ಧಿ, ಆ ಸಿರಿಬಾಯಿಂದಲೆ ಬಂದುದು. ? 
"ಹಾ ಮಾಯದ ಕಣಿ ಕ ಗೆಲ್ಲವೂ ಅಂಗೈನೆಲ್ಲಿ !! ಅಲ್ಲವಾದರೆ, ಈ ನನ್ನ ಗುಟ್ಟಿ 
ಲ್ಲವೂ ನನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ೮ ಬೂತಕ್ಕೆ ಗೊತಾ ಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಸ 
ವೆಂದರದು ಅಣಿಗಟಿ, ಬಾರಣೆ ಮುಕ್ಕುವ ಈ ಹೊರೆಗಿನ ಬೂತವಲ್ಲ; ಕಣ್ಮೇರಿ 
ದೊಳಗಿನ ಬೂತ. ಅದನ್ನು ಕಂಡ್ಯ ಮಾತಾಡಿದ ನಿನ್ನ ಹುಟ್ಟೀಗೆ ಹುಟ್ಟು. ಉಳಿದ. 
ವರದು ಹೊಟ್ಟು.” " 


cL 


[ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ನರಸಜ್ಜನು ನೆಡುಗಣ್ಣಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನುು ಮೋಕಯ- 
ಸನ್ನೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಚೆರಗಾದನನಂತೆ ತೋಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನೆಣಿಕೆಯ ಗೊಣಸೊಂದು. 
ಮೂರಾಳಿನ ಮೋಕಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಸಿಲುಕಿದಂತಿತ್ತು. ಫಕ್ಕ ನೆ ಆ ಗೊಣಸು ಕಳೆಜಿ ಹೋದಂ 
ತಾಯಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು ತನ್ನೊ ಡನಾಡಿಯ ನೋಕಿಯಲ್ಲ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟನು.] 

“ ಇದೇನೋ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ ed ಫಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರೆಲ್ಲಾ 1 

೬ ಹೌದು ಬುದ್ದಿ; ; ಹಾಗಾಬೆವು. ಏನೋ ಹೇಳುತ್ತಾ ರಲ್ಲಾ, ಕಾಶಿಗೆ ಹೊರಟ 
ವನಿಗೆ ಬಾಗೀರತಿ ನಹ ಹಾಗಾದ ಮೇಲೆ ಜೆಪ್ಪಾ ಗಡೆ ಹೇಗಿರುವುದು 
ಬುದ್ದಿ % ರಂಗಪ್ಪ ರಾವುತರೆಂದರೆ ನೀನೇ ಎಂದು, ಇದು ನಿಮ್ಮದೇ ಮನೆಯೆಂದು- 


“ ಜಂಪಣ್ಣ 

ಳಗ; ಪಾಗಾದರಿನ್ನು ಪಃ ಬಿಕ್ಕೆ ಜೇಡುವುದನು ಳಿದ ನಮ್ಮ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸಗನ್ನ ಡದ 
ಗುಡಿಯನ್ನೆ ತ ರಾಯಗೆಲಸಕ್ಕೆ ಣೆ ನೀಡುತ್ತ ಕೊ? 

ಹಂದೆ ; ಹೌಂದು ಬುದ್ದಿ ! 

ರಂಗ : ನೋಡಿರಿ. ಮುಂದಿನವರೆಗೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟುಕೆ ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಪ್ರೊ ರಂಗಪ್ಪ ನ ದಾಳಿ ಹೊರ 
ಟುಜೆಂದಕೆ ಕನ್ನ ಡದೊಳಗಿನ ತಂಟಿಗಾರರಿಲ್ಲ' ದಾಳಾದೂಳಿಯಾಗುವುರು, 

ಜಂವ: ಆಗಲಿ ಬುದ. . ಆಕಾಶ ಬೀಳುವಾಗ ಅಂಗೈಯೊಡ್ಡ ಲಾಗುವುದೆ? 

ನಂಗ: ಥಿಮ್ಮ ಹುಟ್ಟೂಕಿಂಬುದು ನೆಕೆಯ ಇರುಳ್ವಾಡಿ. ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಮ್ಮ ಮೊತ್ತ 
ಮೊದಲಿನ ದಾಳಿ. ನಿಮ್ಮ ಮನೆ ಇರುವುದಲ್ಲಿ, ಮಂದಿ ಇರುವುದಲ್ಲಿ; ಎಲ್ಲವೂ 
ಅಲ್ಲಿ. ಅದರಿಂದ ನೋಡಿರಿ. ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡದ ಕೋಲೆಂದರೆ ಬೆಂಕಿಗಾರುವ 
ಕೋಲು. ನಮ್ಮೆದೆಗೆ ಕನಿಕರವುಂಟು. ಕೈಗೋಲಿನ ಬೆಂಕಿಗೆ ಕನಿಕರವಿಲ್ಲ. 
ಹಿಟ್ಟು ಬೂದಿಯೊಂದಾಗಿ ಕಲಸುವುದು "ರಾಮಬಾಣ? ಕುರುಡಾದುದುಂಟು! 
ರಾವುತನನೆಂತಾಗದು 

ಸಂಸ: ಹೌದು ಬುದ್ದಿ ; ಅದೆಲ್ಲವೂ ಬೂತದ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಬಂದಿದೆ ಬುದ್ದಿ. 

ರಂಗ : ಹಾಡಾಗಿಯೇ ಬಂದಿದೆಯೊ? : 

ಕಂಪ: ಹೌದು; ಹೇಳಿದೆನಷ್ಟೆ ಬೂತ ಬಾಯಾಡಿಸುವುದೆಲ್ಲ ಹಾಡೆಂದು, 

ರಂಗ: ಹಾಂ, ಹೌದು. ನೆನಪಾಯಿತು. ಇದ್ದು ದನ್ನಿದ್ದ ಂತೆಯ್ಯೇ ಹೇಳದಿದ್ದ ರಿ 
"ಅದು ಬೂತವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಆದಕ್ಕೆ ನಾನೆಂದಂತೆ , ಅದೂ ಈ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಸಾರಲಿಲ್ಲನೆ? 

ಕಂಪ : ಹೌದ್ಕು ಮೂರು ಮೂರು ಮಾತೆತ್ತಿ ಸಾರಿತು. 

ರಂಗ ಃ ಹೇಗದು? 

ಸಂಪ : ಎಡರುಗಳು ಮೇಲೆ ಮೇಲಡರುವುವು ತೊಡರುವುವು | 
ಕಡ್ಡಿ ಮುರಿವೆನು ಮೂರು ಬಾರಿಗೂ ಸಾರುವೆನು । 
ಮುನ್ನಡೆಯ ಮುಂಗಣ್ಣ ಮುಂದಾಳಿನಡಿಯೊಂದಿ । 
ಜೆಂಗೆ ಕಂದೆಕೆದೆನ್ನ ಮೊಗಕೆ ಮಸಿ ಬಳಿಯದಿರಿ, ಹೀಗೆ 


ಲಕಿ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ರಂಗ : ( ಮುಗುಳುನಗೆಯೊಡನ ಹಾಂ, ನಾನೆಂದರೇನೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಿಜಿ, ಅಡ 
ರಿಂದಲೇ ಆದು ಬೂತವಾಯಿತು. ಇರಲಿ; ನಿಮ್ಮ ಇರುಳ್ತಾ ಡಿಯ ಆ ಹಳ. 
ಗನ್ನ ಡದ ಬಳ್ಳು ಗಳ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನೆ ತಲೆ! ಇಲ್ಲವೆ ಆ ಬ ತವು. 
ಕಂಪ: ನನನ ಹೇಳಿತು, ಆ Wee ನಾಲಗೆ. ಅಷ್ಟು ಚುಟುಕಾಗಿ 
ಜೊಕ್ತ ಹ ಸೊಗಸಾಗಿ ಸೊಂಪಾಗಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಈ ನಾಲಗೆಗೆ ಸಾಗುವುದೆ? 
ಆನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ ಚದುರಂಗದಾನೆಗೆಲ್ಲಿಂದ ಬುದ್ದಿ 
ರಂಗ : ಸರಿ, ಗಾಔ8 ನಿನಗಾವುದನ ಟ್ಟ ಎಚ್ಚ ನಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಬೂತವೆಂದಕೆ 
ಕನ್ನ ಡಿಯಂತೆ, ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಆ ಬಾತನೆ್‌ ಕನ ನ್ನಡಿಯಾಗಿ ಇ... 
ಕಂಪ: pe % ನನ ್ಸ ಮಾತೇ ಬೂತಗನ್ನಡಿ ಎಂದು ನಂಬಬಹುದು ಬ 
ರಂಗ : ಆಗಲಿ; ಈಗಹೆ ಸತ್ತಾ ಯಿತು. ಹ ನಸುಕುಹರಿವಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ | 
ಕೊಡನೆ ತಯಾರಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ. I 
ಕಂಪ : ಆಯಿತು ಬುದಿ (ಎಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಡಕ್ಕೆಯನ್ನತ್ತ ಬಿಸುಟಿನು.) 
4 ಇನಸ್ಲೇ ಸೊಬಗಿನ ತಾಯೂರ ಕೋಟ | 
ನೆನಸೆಂಬುದೆಲ್ಲವು ಗಾಳಿಯ ಗಂಟಿ । 
ಕನಸಿದೆವ್ವದೊಲುಮೆ ತಲೆಗೊಂಡೆ 
ಸಲೆ ಚೆನ್ನ ಸೊಂಗನ ರಂಗನ ಕಂಡೆ ॥ 


ಹ 


(ಚಾವಡಿಯ ಜಗಲಿಯಲ್ಲಿ ರಂಗಣ್ಣ ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಅವನ ಕಣ್ಣೆ ನೋ 
ತೆಕೆದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅದಕೆ. ಆ ಕಣಿ ಗೌಪುಡೂ ತೋರುವುತಿರರಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಕಿರಿ 
ಗಾಟಿನೆಂದರೆದು ಬರಿಯ ಮಿಯ್ಯ ದಲ್ಲ; ಮೆದುಳಿನರೆಂದು ತೋರುತ್ತಿತ ತ್ತು, ಫಕ್ಕಕೆ 
ನಿಂತನು. ಗೊಣುಗಾಡತೊಡಗಿದನು). 


“ ತಿಳಿವಿನ ಗುಳಿಗೆಯಾದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಂದುವಿನಲ್ಲರೆದೆ. 
ಮದ್ದ ಕೆಡಿ ಅರೆದೆ. ಇದುವೆ ಒಂದು ; ಇದುವೆ ಅನಂತವು. ಅಕೆಯದ್ದ ಕೆ ಒಂದು; 
ಅಕಿದರೆ ಅನಂತ. ಅರೆದ ಮದ್ದನ್ನು Wiad. ಆದರೆ, ಕಿವುಡುಸನ್ನಿ ಯೆದು, 
ಕುರುಡುಸನ್ನಿ ಬಗುಳುಸನ್ನಿ ಗಳ ನೂಗನ್ಮೊತಿ ಹಿಡಿದು ಗಂಟಲುಗಳಿಗೆ ಮ್ನ ರೆದಕೆ 
ಸಾಲದು. ಕಿ್ರಡುಸಸ್ನಿಯೆಂದರಿ ಸ ಸನ್ನಿ ಗಳೊಳಗೆ ರಾಯಸನ್ನಿ ಯಂತೆ. ಕಿವಿ. ಮೂಗು 
ಕಣ್ಣು. -ನಾಲಗೆ-ಮೈ ಯೆಲ್ಲವೂ ES ಅದರೆ ಅರಮನೆ ಕಿವಿಯಾದಕೆ 
ಮೂಗು ಮೊದಲಾದುವುಗಳೆಲ್ಲ ಸಾವಂತವನ್ನೆ ಯರ ಠಾಣಗಳಂತೆ. ನಮ್ಮೂ ಮದ್ದಿನ 
ಗುಳಿಗೆಯೆಂದಕೆ ಎಲ್ಲವಕ್ಕೂ ನಿಕಮೂರಿಕೆಯಾತೆ; ಲೆಕ್ಕಗಳಿಗೆ ಬಿತ್ತಾದ ಒಂದರಂತೆ. 
ನೂರು ಸಾವಿರಗಳನ್ನ ಲ್ಲ; ಕಟ್ಟಕಡೆಯ «ಅನಂಶ'ದ ವರಿಗಿನ ರೆಕ್ಕವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿರಿ. 
ಅದರೊಳಗೇನಿದೆ ? ಒಂದು --, ಬಿಂದುಗಳು; ಒಂದುಗಳೆ ಕೂಡಿ ಒಂಬತ್ತರ ವರಿಗೆ: 


ನಾಟಕ ೪ 


ಏರಿದುವು; ಪಿಶ್ತಿನಂತೆ. ಅದಕ್ಕೊಂದು ಸೊನ್ನೆ ಬಂದು ಸೇರಿ ಹತ್ತಾಯಿತು, ಕಫದ 
. ಮುತ್ತಿನ ಲೆಕ್ಕವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಒಂ ಜಡ ಕೂಟಗಳು ; 
ೀಲೆ ಬಿಂದುಗಳೇರುತ್ತಾ ಹೋದರೂ ಅನಂತ 
ದಲ್ಲಿ; ಒಂದರಿಂದ BPN ತ್ತಾಹೋದರೂ ಅನಂತದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುವು 
ದಲ್ಲವೆ ? ಹೌದ, ಒಂದಾಗ ಗುವುದು. ಆ ಲೆಕ್ಕದಂತೆ ಈ ದ್ರ ಪಕೃವು. " ಲೆಕ್ಕಪಕ್ಕ 
ಗಳೆರಡು ತಕೃಡಿಯೊ ಳಲೆದಂತೆ' ಎಂದಲ್ಲವೆ ನಮ್ಮ ೯ ಹೊ ಹೊಸೆಗನ್ನಡದ 
ತಿರುಳಿನೊಳಗಿನ ಹುರುಳು? ' ಹೌದು, ಹಾಗಾದರೆ ಟಿ ಪಕ್ಕವೆಂದಕೇ ನು? ಇಡೀ 
ನೆಲದ ಬಿತ್ತೊಂದು. ಆ ಬಿತ್ತಿಗೆ ಮಾಯದ ಸೊನ್ನೆ ಬಲವಂದು ಸೇರಿ ಹತ್ತು ಹಲ 
ವಾಗಿ "ಅನಂತ ಪ ಪ್ರಪಂಚ' ನ ಸುವುದು ಅದಕ್ಕೆ ಎಡಗೊಂಡು ಇಳಿಯುತ್ತಾ 
ಹೋದರೂ ಅರ್ಜಿತ ಂತ ಪ್ರಷೆ ಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಶಕೂಡಲುಗೊಳು ವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಲಿ 
«ಅನಂತ ಪ್ರಪಂಚ 'ದಿಂದತ್ತ ಎಡಗಡೆಗೆ "ಇತ್ತ ಬಲಗಡೆಗೆ ಇಕೃವಲಾದ ಸೊನ್ನೆಯ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿದರೂ ಒಂದಾದ ೫ ಬಿತಿ ತ್ರಿನಲ್ಲೇ ಬಂದು ಬಿತ್ತುವುದು. ಅದರಿಂದಲ್ಲವೇ 
ಬಲ್ಲವರು : 


£5 
£L 
€) 
Gl 
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ಸ ಎನ್ನೆ ಸೊನ್ನೆ ಯೆನುತ್ತ ಚುರ ವಾಡುವುದೇಕೆ | 
ಸೊನ್ನೆ ಯೊಳೆ ಜೊಮಾ ಂಡ ಎಬ ಜೋಕೆ ॥ 
ಸೊಸೆ ದೋಣಿ ಸ ತತಿಕನತರೊಳದು! 
ಸೊನ್ನೆಯೊಳೆ ಕೆಳೆಗೆ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದಹುದೊಂದು ॥ 
ಬಿಂದೆ ಬಿತ್ತಿದ ಸತ್ತು ಹಲವನಂತಾನಂದ । 

ಬಿಂದು ಕೂಟದ ಚಿತ್ತು, ನೆಲದ ಹೊಲಬಿನ ಹಾಸು ॥ 
ಹೊಕಿಂತು ಬೆರೆದು ನೂಲೇ ಬಟ್ಟಿಯಾಗಿಹುದು 
ಬಂದರಾ ಹಿಂಮುಂದೆ ಸೊನ್ನೆಯೇ ಸುತ್ತಿಹುದು ॥ 
ಸೊನ್ನೆಯೊಳಗಿನ ಸವಿಯ ಬಲ್ಲರೇ ಬಲ್ಪರು | 
ಹಳದೆಂದು ಹಿನ್ನೋಡುತಿಹ ಕಣ್ಣೆ ಸೊನ್ನೆ ಯಿದೊ | 
ಹೊಸತೆಂದು ನೀಕರಿಪ ನಾಲಿಗೆಯೆ ಸೊನೈೆಯಿಡೊ । 
ಗುಳಿಗೆಯನು ಬಿಂದುವೆನ್ಸಿ ಸುತರೆದು ಮದ್ದಾ ಗಿ 
ಕುತ್ತವನು ಕೆಡಿಸುತ್ತನಂತವಾದಾ ಸೊನ್ನೆ ಶಿ 


[ರಂಗಣ್ಣ ರಾವುತನ ಬಗೆ ಹಾಡಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಂಗಳದಿಂದ " ರಂಗಪ್ಪ 
ಕಾವುತಕೀ ಜೈ' ಎಂಬ ದನಿಯುಳ್ಳಿತು. ರಾವತನ ಮಾತು ತಡೆಯಿತು; ಕಣ್ಣು ಆತ, 
ವಾಲಿತು. ES ಮಂದಿ ದಾಳಿದೊಡಿಯ ಆಳುಗಳು ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. a 
ಸಾಲೆಂದಕೆ, ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಗುಡಿಯೇರಿದ ಮುಡಿಯು; ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅಚ್ಚು ಗೊಂಡ 
ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಯ, ಹೊಸಗನ್ನಡ ಮೆಚ್ಚುವಡೆದ ಬಿರುದುಬಾವುರಿಯ ಸಾಲಾಗಿದ್ದುದು. 
ಎಲ್ಲರ ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳಾದ ಕಂಪಣ್ಣ ನು ಕೈವೀಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ರಾವುತನೆಡೆ ಉಕ್ಕಿಹೋಯಿತು. ರಾವುತನ ಕಡೆಗಣ್ಣು ತನ್ನದನ್ನೊ ರಸಿಡೊಡನೆ 


೪೪ಂ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಶೆಂವಣ್ಣನೆ ತುಟಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತೆರೆಯಿತು. "ರೆಂಗವ್ಪ ರಾವುತಕೀ ಜೈ' ಹಿಂದಾಳುಗಳ 
ತುಂಡುಶೆನಿಯ "ಜೈ'ಕಾರದೊ ತನ್ಕಿ ದ ದೆನಿಯದು ಬಾ Re 


ಕಾ ಕಾರನೆಂದರದು ತಮ್ಮ ಸಿರಿಬಾಯಿಂದ ಸೊನ್ನೆ ಯಂತಲ್ಲವೆ ಬುದ್ದಿ? 
ರೆಂಗ: ನನ್ನೇಣಿಕೆ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಂದೆ ತ F 
ಕಂಪ : ನಾನೆಂದೇನು ? ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿದರು. - 
ರಂಗ : ಆ ಪಿಸುಮಾತು ಕೇಳಿಸುವಂತಿದ್ದು ಬೆ? 
ಕಂಪ : ಪಿಸುಮಾತಾದರೇನು ? ಹೊಸೆ ಕ ಗಮಗನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
« ನಾನೆ ರಾವುತನೆದೆಯ ಸೊನ್ನೆ ಯಾಗುವೆನೆಂದು >: ಆ ಬೂತವೆ ಹಾಡಿದು. 
ದನ್ನು ಳ ಈ ಕಿನಿಯಿಂದಲೆ ಕೀಲರವನೆಲನೆ ನಾನು? 
ರಂಗ: ಸೆರಿ ಸರಿ. ಈ ಯೆದೆಯಲ್ಲೀಗ ಮೊದಲಿಲ್ಲದೆಣಿಕೆಗಳೇ ಒಂದಾಗಿ ಹಲ. 
ವಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬೀಳದ ಜೆನೆ ನ್ನೆಯಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿನೆ ವೆ. ಆಬೂತವು ಈಯೊಡ- 
ಲಲ್ಲಿ cad ಹಾಗಾಗುವುದಾಗಿರಜೇಕು. 
ಕಂಪ: ಆಗಿರಬೇಕೆ'ನ್ನಲಾಗದು ಬುದ್ದಿ; « ಹಾಗಾಗಿದೆ ? ಎನ್ನಬೇಕು. 
ರಂಗ: ಇರಲಿ; ಎಲ ರ ವೂ ತಯಾರಾಗಿದೆ ವಿನು? 


ಶಂಸ : ನೋಡಿರಿ ಬುದ್ದಿ. ನನ್ನ ಆ ಮಾತು ಒಬ್ಬನೆ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಕಿವಿಯಿಂದ 


ಕಿವಿಗದು ನೂಲುಟಟ್ಟಿ ತು. ಆ ನೂಲು ಕಟ್ಟಿದ ಕಿವಿಗಳೆಲ್ಲ ನೂ, ಸೆಳೆದು. 
ದರಿಂದಲೆ ಇಷ್ಟು ಮದಿ ಮಾಲೆಯಾಗಿ ಬಂ ಂದಿದೆ. ಇ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೆ ಷ್ಬೊ ಮಂದಿ 


ನಮ್ಮ ಹರಿವ ದಾಳಿಗೆ ಕಾಲುವೆಯಾಗಿ ಕೂಡುವರು. 
ರಂಗ : ಆಗಲಿ; ನಮ್ಮ ದಾಳಿಯ ಗುರಿ ವಿನೆಂಬುದು ಆ ಬೂತದ ಒಲನನುಂಡ 


ನಿನ್ನೆದೆಯಲ್ಲೊ ೨ ೦ದಾಗಿರಲೇದೇಕು. ಘನಿ ನಿನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೆದೆಯಲ್ಲೂ ಜು 
ಕರುಜೆಯೊ? 

ಕಂಸ : ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರೌ ನಿಮ್ಮ ನರಿಬಾಯಿಂದಲೆ ಸುರಿದು 
ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ಕೆಸರು ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಗುವುದು. 


[ರಂಗಪ್ಪ ರಾವುತನು ಆ ದಂಡಾಳುಗಳತ್ತ ತಿರುಗಿದನು. ತನ್ನ ಬುಡಗೆಣ್ಣು - ನಡು 
ಗಣ್ಣು- ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಆ ಸಂದಣಿಯಲ್ಲಿ ತ್ತಲೂ ಹರಎಿದನು. "ಮುತ್ತಿ ಮಾತೆಕಿ ತ್ರಿದನು.] 


ರಂಗ : ಗುರಿಯನ್ನ ಚ್ಚು 'ಗೊಂಡೆಣಿಕೆಯ ಕೆಚ್ಚೆ ದೆಯ ದಂಡಾಳುಗಳೇ, ನಮ್ಮ ದಾಳಿ 
ಯುನರಣಾಳಿಯಾದ ಕಂಪಣ ನನ್ನು ' ಮುತ್ತಿ ಮುಸುರಿನಿದ ಬೆಂದುಂಬಿಗಳೇ 


ನಾಟಕ ೪೪೧ 


CR 


ೂಗಲಾರದ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸಗನ್ನ ಡದ ರಾಯ- 
ನೆಲಸೆವಿದೊ ಹಣೆಯೇರಿ ತೊಗಲೆ ತೊಶಗುತಿದೆ । 
ಹಳೆಗನ ನ್ಗ ಡದ ಕೆಸರಿನೊಸರ ತುಂತುರುಗಳನು | 
ಹೊಸಗನ್ನ ಡದ ಕಲ್ಲು ಗಟ್ಟಿ ತಡೆಯಲು ಬೇಕು. 
ಜಾ 2 ಕೂಳು ಹಳದಲ್ಲಿ ಕರಗದೆ । 
ಉಗುಳಿದೆಂಜಿಲಿನುಂಡು ನೆಲವೆ ಹೊಲಸಾಗುವುದು | 
ಅದನು ತಡೆಯಲಿಕೆ ನೆಲವನ್ನೆ ತ್ರಿ ಹಿಡಿಯಲಿಕೆ 
ರಂಗಪ ನೆದ್ದಿ ಹನು, ಬತ್ತ ಅಕೆ ಬಿಗಿದಿಹನು! 
ಕ ನ್ನಡದ ಬಿ ಬಿಲ್ಲಿದೋ ಬಾಗಿಹುದು ಹೊಚ್ಚಹೆ ಹೊಸ 
ನ್ನಡಕೆ ಬಾಗುವುದು, ಕೋಲಕಜೆಗಣ್ಣ ಕೊನೆ 
ನೆಡುಗುಕಿಯ ನೋಡುವು ಹುರುಪೆದ್ದು ಕುಣಿಯುವುದು 
ಕಡೆಹರಿದು ಹಾರುವುದು ಅಡಿಯಮೇಲೆಸಸುವುದು । 
ಸನಸುಮನಸಿಂ ಂದೆದ್ದು ನೆನಸಾಗುತರಳುವುದು 
ಅನಿಸುಕಂಪನು ಗಾಳಿ ಕೈಯೊಡ್ಡಿ ಕೂಗುವುದು ॥ 
ಊರೆಲ್ಲ ಮೂಗರಳಿ ಕಂಬೆರೆದು ನೋಡುವುದು । 
ನಮ್ಮ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಗುಡಿ ಜಾನ ಮುಟ್ಟುವುದು I 


ದ 


; ಹಾಡಿನ ಕೋಡಿ ನಿಂದೊಡನೆ “ರಾವುತ ರಂಗಪ್ಪಕೀ ಜೈ” ಎಂಬ ದರಿ ಬಾನಿಗೆದ್ದಿತು. ] 


ಕ್ತಿ 
ಮುನ್ನುಡಿ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳದ ಮುನ್ನು ಡಿಯೊಂದನ್ನಿ ಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮುನ್ನು: ಡಿ ಮೊತ್ತ 
Pee ಎನದು ಯಾರೂ ಜಾಯ ತಟಾಕ ಹೊಚ್ಚ 

ಇಸೆಗನ್ನ ಡಕೆ ಲಕ್ಷಣದ ತೊಡಕಿಲ್ಲ. ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲವೆ? 
ನನ ತಿನಿಸು pe ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಯಾರಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಅಂಗಡಿಯಿಲ್ಲವೆ? 
ಅದರಿಂದಳೆ ಈ ಮುನ್ನುಡಿ : ಸ ಹಗಲ್ರಾಡಿಯೆಂದರೆ ನೆಲದೊಳಗೆ ಹೆಸರಾದ ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಗ್ಗ ಳಿಕೆಗೊಂಡೆ ನಾಡು. ಅದರ ಚಚ್ಛೌಕದಳತೆ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಮೈಲುದ್ದ 
ಒಂದು ಮೈಲಗಲ. ಆದರೂ ಅದೊಂದು ಹೊಸ ನಾಡಾಗಿದೆ; ಮೂರ್ತಿ ಸಣ್ಣ 
ದಾದರೂ ಕೀರ್ತಿ ದೊಡ್ಡ ದು. ಗಡಿನಾಡಿನನರಾರೊ ಅದರೊಳಗೆ ಹೋಗಬಾರದೆಂದು 
ಸರಕಾರದ ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೂ, ಹೊರಗಿನವರಿಗಾದಂತೆ ಅದು ಹೊಸ 
ನಾಡು. ಹೊರಗಿನವರಿಗಿರುಳಾಗಿ ತೋರುವ ಕಾಲವು ಅವರಿಗೆ ಹಗಲು. ಹಗಲಲ್ಲಿ 
ಫಿದ್ದೆ, ಇರುಳಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರೆ. ನಮ್ಮ ಈ ಸಂಜೆ ಅವರಿಗಾ ಸಂಜೆ. ನಾವು ಶಳೆಗಿಟು 


ಲಲ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕೊಳ್ಳು ವ್ರ ಟೊಪ್ಪಿ ಮುಂಡಾಸುಗಳನ್ನು ಅವರು ಕಾಲಿಗೆ ಸುತಿ ತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವು ವರು 
ಅದರಂತೆಯೇ ಉ 


ಉಳಿದವುಗಳ ಉಪಯೋಗನೆಂಬುದನ್ನೆ ಜಿಸಿಕೊಂಡಕೆ ಸಾಕ 

ನಮಗೆ ತಿರುಗುಮುರುಗಾಗಿ ತೋರುವುದು, 
ಯೋಗಿಗೆ ಭೋಗಿ ಮರುಳು, ಭೋಗಿಗೆ ಯೋಗಿ ಮರುಳು ಎಂದಲ್ಲವೆ ಗಾಜಿ? 
ಅದರಿಂದ ಮರುಳಾರು ಹುರುಳಾರು “ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂ ಂಡುಹಿಡಿವವರಿಲ್ಲ ಎಂದೇ 


ಹೊರಗಿನ ಮರುಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸರಕಾರದವರು ಸೆರೆಂ ಯಿಟ್ಟು ಕೋಟಿಯೇರಿಸಿದರು. 

> ಕೋಟಿಯೊಳಗೆ ಜೂ ಗಾ ಎಂದು ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆ 
ಒಟ ಅದಕ್ಕೆ ದಿ ದಿನಗಳೆದಂತೆ ಹಗಲಾಡಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು ಪ 
ಹಳಬರ ಹೇಳಿಕೆ. ಒಮ್ಮೆ ನಮ್ಮೂರ ಗೊಲ್ಲ ಹುಡುಗರು ಜೆಳಗ್ಗೆ ಈ ಹಗಲಾ ಡಿಯ 
ೂೀಭೆಯಿಂದ ಹೊರಗಿನ ಮೈದಾನಿನಲ್ಲಿ ನಲಿ ದನಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದನ. 
ರುಗಳು ಹಾಯಾಗಿ ಮೇಯುತ್ತಿ ದ್ದು ವಲ್ಲಿ; ಮೇಫಿನ ಹುಡುಗರು ತಾಳ ಹಾಕುತ್ತಾ 


ರು : ಗಾ 


ಹೊರಗಿನ ಮರುಳರ ಕೆ ಕೃ ಶಾಲು ಕಟ್ಟಿ 
ಒಳಗಡೆಯಿಟ್ಟ ರು ಕೋಟಿಯ 
ಇರುಳ ಬೊಬ್ಬಾಳಿದಿಂದರಿ ನಿದ್ದೆ ಗೆಟ್ಟಿ 
ನೆರೆಯವರಾಸಿಲಿ ಹೆಸರೊಂದನಿಟ್ಟಿ 
ಕತದಿಂದಲಾದುದು ಹಗಲ್ವಾ ಡಿ 
ಮರುಳರ ತಿಂತಿಣಿಯದೊ ಕುಣಿದಾಡಿ ॥ 

ಈ ಹಾಡನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ ಕವಿ ಘಂಟಾಮಣಿ ಎಂಬವರೆ ಕಟ್ಟಿ ದುಠಂತೆ. 
ಅವನ ಕವಿತಾರಸವನ್ನು ಹೀರಿ ಹುರುಪೇರಿದ ನಾಡವರು ಅವನ ಕೊರಳಿಗೆ ಗಂಟಿ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಮನ್ನಿಸಿದುದರಿಂದ ಅವನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಟ್ಟ ಹೆ ಹೆಸರೇ ಮಾಸಿ 
ಹೋಗಿದೆಯಂತೆ. ಅದಿರಲಿ; ತಮ್ಮ ಮುಚ್ಚ ೦ಜೆಯ ಗಾಳಿಗೆ ಮೆಯ್ಯೊಡ್ಡುತ್ತಿದ್ದ 


$a 
ಹಗಲ್ವಾ ಡಿಯ ನಾಗರಿಕರು ಈ ಸ ನ್ಲಾಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದರೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಅತು 


ಹತಿ ಕ್ರರವಷ್ಟೆ. ಆದರೂ ಆವರೆಗೆ ಹೊರಗಿನವರು ಒಳಗ್ಗೆ ಒಳಗಿನವರು ಹೊರಗೆ 
ಹೊಕ್ಕು ಹೊರಡುವ ಬಳಕೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ಕೋಟಿಯ ಬಿರುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುವುದು, ಕಣ್ಸನ್ನೆ ಬೆರಳುಸನ್ನೆಗಳನ್ನೆ ಸಗುವುದು, ಅಷ್ಟೇ ಆ ವಕೆಗಿನ 
ಬಳಕೆ, ಆ ಹಾಡಿನಿಂದಾದ ಹಾಡೇಬೇರೆ. ಹತ್ತು ನಿಮಿಷದೊಳಗೆ ಆ ಹಗಲ್ವಾಡಿಯ 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು ಭರ್ರನೆ ತೆಕಿಯಿತು. ಡೊಣ್ಣೆ -ಬೆತ್ತ-ಹಾರೆ- ಗುದ್ದ ಲಿಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಹೊಂಡ ಆ 
ಅಣ್ಣ ಂದಿರ ದಂಡೇ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಅವರ ನಡುವೆ ಅದೊಂದು ತರದ ಬಿಲ್ಲು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ "ಸಜ ಸಿದ್ದ ನಂತೆ. ಅವನೆ ಈ ರಂಗ 


ನೆಂದರೆ. ೫. ಕೂಡಲೆ ವಾಡಿಯ ಪಹಕಿದುವಕೂ ಊರ ಹಿರಿಯರೂ ಒಡೆ. 
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ನಾಟಕ ಲಲ್ಲೂ 


ಸ ಜಿ ಹ ಹ ಕ 
ದಲ ಸಂಡನುು ಸವಿನಯಗಳಿಂದ ನಂಶೆಯಿಸಿ ಒಳಗೊಯ್ದ ರು, ಇದು ಎರಡ 
ಲ್ಸ 


ನೆಯ ಪರ್ಯಾಯ, ಈಗ ಮೊದಲಿನದರಷು, ಭಂಡಾರ ಬಲವಿಲ್ಲಡುದರಿಂದ ಸರಕಾ- 


ನಿಜವ ವಿ p) ಎನಿ * ದೆ ಹಾ 

ರವು ಎರಡು ಮೂರು ವಹರಿಗರನ್ನಪ್ಟೆ ಇಟ್ಟಿದೆ. ಅಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ಫೆಂಟಾಮಣೆಯ 

ಕಡೆಯವರಾದ ಕೆಂಪಣ ಜಂಸಣ ಮೊದಲಾದ ಆ ಹಿಂದಿನ ಮೇಹಿನವಕ್ಕೆದಿ ಆ 
82 ರಿ 

z ಮಿ ನೀ ದ್ರು ತಿಗೆ 
ರಾಷ್ರತಂಂಗಪ ನನ್ನು ಉಬ್ಬಿಸಿ ಕೆರಳಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಅದೇ ಈಗ ಕತೆಗೆ ಕಾರಣ. ಆಗಲಿ; 
ದ್ವ 
ಮುಂದೇನಾಗುವುದೋ ನೋಡೋಣ 


ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಾಗಿ, ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣವಾಗ್ಯಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜಿಲ್ಲಾಗ್ಕಿ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ಹೆಜೆಯಾಗಿ - ಹೆಜ್ಜೇಕೆ? - ಆಯಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಅವತಾರಗೊಂಡ ಹೊಸ: 
ಗನ್ನಡವು ಜುಮ್ಮು ಜುಮೈನ , 
ಅಸರಾವತಾರಗೊಂಡುಡೊ ಎಂಬಂತಿರುವ ಕುದುರೆಯೊಂದು ಸಜ್ಜಾಗಿ ಬಂದು 
೧ಂತಿತು. ಜಯ ಜಯಕಾರಡೊಡನೆ ರಾವುತನು ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿದನು. "ಶುರ್ರು? 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹೊತ್ತ ಕುದುರೆ ರಂಗಣ್ಣ ನನ್ನೂ ಹೊತ್ತುದು. ಹಿಂದುಮಂದಾಗಿ 
ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ ಕ ಮಾಗಿ ಅನುಸರಿಸುವ ಕಕನ ಶ್ಚ ದಾಳಿ ಹೊರಟಿತು. ಮೊತ್ತ 
ಮೊದಲು ವಾಡಿಯ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೆರವಣಿಗೆಯಾಗಿ, ದಾಳಿ ಹೆಬ್ಬುಗಿಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿತು; 
ಜೈಕಾರದೊಡನ ಸದು ಹೊರಗಿನ ಬೀದಿಗೂ ಇಳಿಯಿತು. 


(ಮುಂದೆ ತುತ್ತೊರಿಗಾರರು ಮೇಳದೊಡನೆ ಊದುತ್ತಾ ಹೋಗುವರು] 


ಹಗೆಸಂದಣಿಯು ಸವ್ಯಸ ಸಾಚಿಯನು ರಂಗಪ ಕ್ರರಾಹುತನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೋದಂಡದಿ ಕೈ ಕೋಡಂಡಲೆಯಿಪ ರಾಹು ಬಹನು ತಜಿವಾನೆ ಬಿಡಿ 
ಹೆಮ್ಮೆಯ ಮಿಗೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿದೋ ಬಿಮ್ಮನೆ ಬೀಸುವುದಂ ನೋಡಿ | 
ಹಿಂದಣ ಬಗೆಯಾ ಕನಸಿನ ಮಂಡಿಗೆ ಬಾಯಿಗೆ ಟು ಕಣ್ಣು ಬಿಡಿ 
ಹಳೆಬಗೆ ಹಳೆಗನ್ನಡ ನುಡಿ ಜೋಕೇ ಹಳೆ ನಡೆ ಜೋಕೇ ಕೆಸರು । 
ಹೊಸ ಬಗೆ ಹೊಸ ನುಡಿ ಹೊಸ ನಡವಳಿಯೇ ಹೊಸೆ ರಾಯನಿಗೆ 
ಸಲಾಂಮಾಡು- 
ಮೇಳದವರ ತಾಳಕ್ಕನುವಾಗಿ ದಾಳಿ ನಡೆಯತೊಡಗಿತು. ಆ ದಾಳಿಯ ಸುದ್ದಿ ದ 
ಊರೊಳಗೆಲ್ಲ ಆ ಮೊದಲೆ ಹಬ್ಬಿತ್ತು. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅದೊಂದು ಹುಚ್ಚರ 
ಗುಂಪಾದಕೆ, ನಮ್ಮ ಕವಿ ಫಂಟಾಮಣಿಯ ಕಡೆಯವರಿಗೆ ಅದೊಂದು ತಮಾಶೆ. 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಅವಕೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ರಂಗಪ್ಪ ರಾವುತನ ಕುದುಕೆಯ ಮೈನಡೆಗಳ- 
ಅಂದ-ಚಂದಗಳಲ್ಲೆ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ದಾಳಿ ಹತ್ತಿರವಾಯಿತು. ಹೆದ್ದಾ-. 
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ಳುವಾಗ ಆರಿದಾಳವನ್ನು ಬಳಿದ ಬೂತದ ಮೋಕೆಯಾಯಿತದು. ಅಷ್ಟ 
ದರಿಂದಾದ ನಾಜಿಕೆ 


ವನಂತೆ ನೊ 


ಒಮ್ಮಹೋಡನು. ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಉಲ 
ಬಿದು 
೦ 
ಪ್ರಾದ 


ಟಿಗಳಲೆ ಲಮ 


ಈ 


ಊರೆ ತು 


ನು 


ಖು ಮುರುಳುವುದು 


"we 


೨. ರಾವುತನು 
ಬ 


ಗೊಬ 
2 


ಫ್‌ 
ಸ್ನ ಡ್‌ 


೬ ಅಡಿ ತಪ್ಪಿದರಾ 


[Va 


ಅದರಿಂದಾನೆಗೆ ಕುಂದೇನಿಹುದು । ” 


ಎಂದು ಹಾಡಿದನು. 
-ಯೊಡನೊರಸುತ್ತಾ ರಾವುತನು ಹತ್ತಿರಕೆ 


ಅವನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದನು. 


ಕರೊಳ 


ಬ್ರ 
ಎದ 


ಸಂಗ : ಯಾರೋ ನೀನು? 
೧ 


`ರಂಗ : "ನಾನು? ಎಂದರೇನು ಹೆಸರಿ 


ರಾವುತನದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜೆರಗಾದನು. ಇದೇನು ಮನುಷ್ಯನಿಗಿಂಥ ಹೆಸರಿರುವ 


ಹೆ ಚ್ಚಹೊಸಗನ್ನಡ ಎಂದು, 


" ನಾನು ಬುದಿ ? 


ನಾಟಕ ಲಬ್ರಶ[ 


ಆರೆ 


p 
; ನನ್ನ ಹೆಸರು ಗೊತಾ ತಯಿತಷ್ಟೆ, ಹೊಚ್ಚಹೊಸಗನ್ನಡವೆಂದು. . ನನ್ನ 
ನೃಡ, ಅಜ್ಜ ಜ್ಯ ಕನ ಡನೆಂದು. ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ: 
ತ್ರ 
Pel 


[2 
(E 


ಜನ ಹೆಸರು ಕನ್ನಡನೆಂದಷ್ಟೆ. ಅವನಪ್ಪ ಹಳೆಗನ್ನಡ, ಅವನ ಹಿರಿ 
ಯನದು ಹಳೆಯಹಳಗನ ಹೆದಂತ್ರೇ ಅನನಿಂದತ್ತ ಇ. ಹಚ್ಚಹಳೆಯ- 
ಹಳೆ ದಿ ತ್ತಾ ಕೆ. ಜಾ ಹಿಂದಿನವನದು ಬೆಳ್ಳನ್ನ ಡವೆಂದಾಗಿರ ಬಹು. 


ದಂತೆ. ಅವನ ಹಿಂದೆ ಜಿಳೆ ಫೆ ಳುಗನ್ನಡ, ಬೆಚ್ಚ ಬೆಳೆ ಕಿಳುಗನ್ನ ತೆ ಎಂದು ಮೊದಲಾ. 


ಹೊ-ಹೊ 2 ಹಳಬರು. 
ರಂಗ: ಹೋಗಲಿ ಆ ಹಳಬರ ತಂಗಳು. ಈ ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯರೊಳಗೆ ಈಗ ಯಾರಿ. 
ಳಿ 


ಬಾ ನಮ್ಮಪ್ಪ « ಹೊಸಗನ್ನಡ ' ನಮ್ಮಮ್ಮ « ಹೊಸಗನ್ನಡಿ ) ಮಾತ್ರ. 

ದಿಗೆ: ಭಲೇ ಇರಲಿ; « ಹೊಸಗನ್ನಡಿ' ಎಂದು ನಿನ್ನಮ್ಮನ ಹೆಸರಿ? 

ಹೊ-ಹೊ : ಹೌದು ಬುದ್ದಿ; ಅವಳಿಂದಲೆ ಈ ಹೊಚ್ಚಹೊಸಗನ್ನಡ ತಲೆದೋರಿ: 
ದುದು. 

ರಂಗ : ಅವಳೆ ತವರೂರಾವುದು? 

ಹೊ-ಹೊ : ಮೇಲೂರು. 

ರಂಗ : ಭಲ್ಲಾ ಬಲ್ಲವನೇ ಸರಿ. ನೋಡು, ನಾನೀಗ ಹೊಚ ಫೈ ಹೊಸಗನ್ನಡೆದ. 
ರಾಜ ವನ್ನು ನೆರೆಗೊಳಿಸಲಿಕೆ ಸ ಹೊರಟುದು, 

ಹೊ-ಹೊ : (ಸಂತಸದಿಂದ ನೆರ) ಹಾಗಾದಕಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳು ವ ರಾಜ್ಯವೆಂದರೆ" 
ನನ ದೇ ಬುದ್ದಿ? 

ರೆಂಗ : NR ಹ: ಆದಕ್ಕೆ ಹೊಚ್ಚಹೊಸಗನ್ನಡವಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದೂ ಅಲ್ಲಿ 
ತಲೆಜೋರೆದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಹೊ-ಹೊ : ಅದು ಹೇಗೆ`ಬುದ್ದಿ ? 


* ಖಲ ಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
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ರಂಗ : ಏನು ಅವರಿನ್ನೂ ತಿರುಗಾಡುವಷ್ಟು ಬಲಗೊಂಡಿದ್ದಾ ಕಿಯೆ ? 

ಹೊ-ಹೊ : ಹೌದು; ಆಗಾಗ ಹೊರಗೂ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಆದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಂಥ ಹುಡು 
ಗಾಟದವರಂತೆ ಊರೆಲ್ಲ ಅಲೆದಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಲ್ಲದಿರುತ್ತಿ ದ್ಧ ರೆ ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯೇ ಕಾಡಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಬುದ್ದಿ. 

ರಂಗ : ಅಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸಗನ್ನ ಡವೆಂದು. ಆದರೆ ಸಿನ್ನೊಳವು 
ಬಚ ಫೈ ಬರಿಗನ್ನಡವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿ ದೆ. ಆ ಮುದುಕಕೆಲ್ಲ ರಿಗೂ ಕಾಲ ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ದರೆ, ಬಾರದಿದ್ದ ಕೆ ಬರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ಕಿ ಬಂ ದಣಿಕೆಯಳಾದ ನಂದನವತೆ 
ನಿನ್ನ ಕ್ರೈ ಯೇ ಕ ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತಿ ಸ 

ಹೊ- ಫಿ ಬಾರದಿದ್ದ ಥೆ ಬಂಸಿಕೊಳು ತ್ರಿ ದ್ದ ಕ? ಎಂದರೆ ಹೇಗೆ? 

ರಂಗ : ತಾನೆಂದಕಿ ಮನೆಗೊಂದು ನಾಟುವ ಮೇಲೆ, ಆ ಮುದುಕರು 
ವಿಜಾರವಂತರಾದರೆ ಆತ, ಹತ್ಯವನ್ನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕು. ಅದೂ ಸಾಗ 
ದಿದ್ದ ಶೆ ತಿರಿಯರಾದವರು. ಅವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹು ಬ್ರ ಡಸ ಬೇಕು. ಗುಣವಾಗದ 
ಕೋಗದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಥಕ ಕಃ ಕಟು ವುದು ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲವೆ? 
ಮುಪ್ಪು ಗೊಂಡ ದನಗಳನ್ನು ಕಟುಕರಾದರೂ ಬೇಕೇನು ಮಾಡುತ್ತಾ 8? 

'ಹೊ-ಹೊ : ಫ್‌ ಹೂಂ, ಬುದ, ಇದೆಲ್ಲ ನಮ್ಮೂ! ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮೆದುಳಿ. 
ಗೂ ಸಂಗತಿ ಬುದ್ದಿ. ಟೀಗೆ ಹೇಳಬಾರದು ಬುದ್ದಿ. 

ರಂಗ: ಹೇಳ ಲಾಗದೆಂದಾಡಕೆ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದೇ. ನಾವೀಗ ಬಂದುದು 
(ತಿರುಗಿ) Fok ಕೆಂಪಣ್ಣ? 

ತಮ್ಮಣ್ಣ ೩ ಹೌದು ಬುದ್ದಿ. ವನು ಹುಚ್ಚ ಬುದ್ದಿ. 

pe "ನಜ ನಿಜ. ಇವನಾಕೆಂದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ಡೆಯೆ? 

ತಮ್ಮಣ್ಣ : ಹೌದು, ಇವ ನನ್ನ ತಮ್ಮ. 


ಗೀತ-ವಾಜಸಕಗಳು 


ಶಾಸಲೀಲ 


ಅಲಲ ನಡೆದು ಬಂದೆ ಡಾರಠಿ 


ಪಾತ್ರಗಳು: 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ದೇವರಾಜ 
ಕಾಮದೇವ 
ಗಾಯಿತ್ರಿ 
ಗೋಪಿಯರು 
ಕೃಷ್ಣೆ 
ಗೋಹೆವಾಂಯಂ8- 
ವರ್ವದೆ 
ಯಂಮೆಖನೆ 
ಶರಾವತಿ 
ಕಪಿಲೆ 

ತುಂಗೆ 
ಕಾಳಿಂದಿ 


ನಾಟಕ ಲ್ಭ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರವೇಶ 
[ಸ್ಥಾನ : ನಿಬಿಡ ನಿಸರ್ಗ ಸೌಂದರ್ಯದ ನಡುವಣ ಗೋಕುಲ] 


[ ಬೆಳುದಿಂಗಳ ಆ ಮನೋಹರ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಗೋಕುಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗಂಭೀರವಾದ 
ಶಾಂತಿ ನೆಲಸಿರುವುದು, ಹಸುಗಳು ಕೊರಲನ್ನಲುಗಿದಾಗ ಹೊರಟ ಕರುಗಂಟಔಯ ನಿನದ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕೇಳುವುದು. ದೂರದ ಕಾನಿನೊಳಗಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಸಿಂಹದ ಘನಗರ್ಜನೆ 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಬರುವುದು. ] 


ಗಾಯಿತ್ರಿ : ( ಓಂದಂಚಿನಲ್ಲಿ ತಿಸುಳಪಾಣಿಯಾಗಿ ನಿಂತು, ಸುತ್ತ ತನ್ನ ಬೆದಕು-ಗಣ್ಣು ಗಳಿಂದ 
ಅಭೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ) 

ದೇವರಾಜ : ( ಗಾಯಿತ್ರಿಯ ಇರವನ್ನರಿಯದೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಗುಡಿಲೊಂದರ ಬೆಳಕು-ಕಂಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಣಿಕಿ ನೋಡುವಾತುರದಿಂದಿರುವನು. ) 

ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಯಾರವರು ? 

ದೇವರಾಜ ; ಉಸಿಕನೆ ತನ್ನಾತುರವನ್ನೆತ್ತಿ ತೋರಿರುವನು. ) 

ಗಾಯಿತ್ರಿ : (ಕಟುಗೊರಕಲಲ್ಲಿ) ಕರೆದ ದನಿ ಕೇಳಿಸದೆ ! 

ದೇವರಾಜ : ( ಹಿಂಜರಿದು ನಿಲ್ವನು) 

ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಗಂಡುಸಿಲ್ಲದ ಬೀಡು ಅದು ; ಒಳಗೆ ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳೇ. 

" ದೂರ ಸರಿ; ಇಲ್ಲದಿರೆ ಕ್ರೂರವನು ಕಾಣ್ಟೆ ಸರಿ. 

ದೇವರಾಜ : ಶಕ್ರನಿವ ಹೇ ತಾಯೆ. 

ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಮತ್ತಾವ ಭೋಗವನು ಬಯಸಿ ಬಂದೆಯೊ ರಾಜ? 
ಖಸಿಪತ್ಸಿಯನು ಕೂಡಿ ಅಂದು ನೀನುಂಡ 
ಕಹಿಯುಣಿಸು ತುಟಿಯಿಂದವಾರಿಲ್ಲವಾಗಳೇ 
ಬಯಕೆಯೇ? ಗೋಕುಲವು ಇದು ಜೋಕೆ ! ಆರವಳು 
ಬಗೆವೆಯಾ ? ನಡೆ - ಬಂದ ದಾರಿಯನು ಹಿಡಿದು, ನಡೆ! 

ದೇವರಾಜ : ಅರಿತಿಹೆನು ಎಲೆ ತಾಯೆ, ಅವಳದಾರೆಂಬುದನು. 
ನಾ ಬಲ್ಲೆ ನೆಲ್ಲವನು, ಹೆಣ್ಣವಳ ಕತೆಯನ್ನು... 

ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಒರೆ, ಕೇಳ್ವೆ ಸರಿಯೇನೊ ! 

ದೇವರಾಜ : ಕೇಳ್‌ ತಾಯೆ, ಹೇಳುವೆನು, ಅವಳೆಸಗಿದಾಟವನು ಬಣ್ಣಿ ಸುವೆ ಕೇಳು. 
ಆ ರಾತ್ರಿ ನಾಟಕವು ನಡೆದಿತ್ತು. ಸುಖಸಿದ್ಧಿ ಯನು ತೋಡಿ ಊಡಿ. 
ಆಟದಾಜಾರ್ಯದೇವನು ಭರತಮುನಿ ರಂಭೆಯಭಿನಯವ ಮೆಚ್ಚಿ 
ನೀನೆ ಧನ್ಯಳು ತಂಗೆ, ನೆರೆಡೆಲ್ಲ ದೇವಕ್ಷಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಸುಖದ ತಲೆ ಮೆಟ್ಟಿ 
ಮೆಕೆವ ಬಲ್‌ ಹಿರಿಯ ಆನಂದವನು ಕಾಣಿಸುವ ಕಲೆ ಕಲಿತೆ ಜಾಣೆ. 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ವಿಷ್ಣು ಒಪ್ಪುವನು ಮೆಚ್ಚುಗುಡುವನು ಬನೆದು ಬಲ್ಲೆ ಕ 


೪೫೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಒಂದೆ ಸೆಂದೆಗ ಮಗಳೆ, ನೀನ್‌ ಚಪಳೆ ; ಕಲೆಗೆಂಜೆ ಣ್ಯ ನಿನ್ನ ಜೀವ, 

ಅವನ ಆ ಮಂಗಳನ ಕಂಡೆಯಪ್ಪೊಡೆ ಮರಳೆ ; ಬಳಿಕಿಲ್ಲಿ ಜೀಗೆ 1.8 

ಎಂದವಳ ರಸಿಕಾತ, ವನ್ನ ಚ್ಚರಿಸಿ ಕಳಿಸೆ, ಅಹ, ನಿನೊ ಕ ! 
ಒಂದಿರುಳು ನಾಟ್ಯ ರಂಗ ಗದೊಳೊಮ್ಮೆ ಎ ದೆಯಾಸೆಯಸನೆ ಸಿನೆಮ ನೆನೆದು, 
ಹೆಜ್ಜೆ ಯನು ಈ ಹಾಳ್ಗೆಯ್ದಳಾ ಳಾಟಿವನು ; ಸಭೆ ಚೆದುರಿತ್ತು ಹೊರಟು, 
ಭರತಮುನಿ ಉರಿದೆದ್ದು - ಬಿನೆಂಥ ಸೊ ಕೆಲ ಐಗೆ ! ಸಹೃದಯರನು ಮಕಿತೆ ! 

ಅವರ ರಸದನುಭವನ ಮುರಿದೆಯಲ ಪಾಪಿ ! ನಿನ್ಫಾ ಸಮನ ಬ 
ನಿನ್ನೊ ಳಿ ತಕೆ ಅದು ಹಿರಿದು ಬಲ್ಲೆ ಆದರನುಭವಿಗಳಿನಿ 
ಹತವ ಮಕಿತೆ ; ನಿನೊ ಬ್ಬಳಾಸೆಯನೆ ಹಿರಿದಾಗಿಸಿದೆ ಹ 
ಅದಕೆ ದಣ್ಷ್ದ ಣೆಯುಂಟು, ನಡೆ ನೆಲಕೆ! ಮಂಕು ಕವಿಯಲಿ ನಿನಗೆ ಅಲ್ಲಿ, 
ನಿನ್ನಾಸೆಯನನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ. ನಿನ್ನ ಓರಗೆಯವರು ನೆನೆದು 
ಅಮುಸ್ಮಿಕಾನು ದವನು ಕಾಂಬ ಮಧುರ ಭಾವವ ಬಳೆಸಿ ಸುತ್ತ, 
ಕಾಡು ನಾಡಿನಲೆಲ್ಲ ರಸವನುಕ್ಕಿಸುತಿರಲು ನಿನಗಿರಲಿ ಬೇವು 
ಎಂದೊದರೆ ಗೋಷ್ಠಿ ಚೆದುರಿತು ಚೆಲ್ಲಿ. ಶಿಷ್ಯೆ ತಲ್ಲ ಲಣಿಸಿದಳು ಕೇಳಾ, 

ದಿಟಿಮವಳು ನಿಸಿ ಜೃಗಾರ್ತಿ ಯೇ!ನಾ ವಾ ಸಂತೊ ನೋವ | _ 
ಕಣ್ಣ ನೀರ್ಗರೆದವಳು ಕಾಲ್ಪಿಡಿಯ್ಕೆ'ಕರಗಿ ಗುರು, ಎ ಆಯ್ತು ಬಿಡು ರಂಭೆ 
ತೊದಳಾಗದಾನೆಂದ ನುಡಿ, ದಿಟಂ ! ಒಂದಿನಿತು ದಿನ ನೊಂದ ಬಳಿಕ್ಕ. 
ಅವನ ಸೇರುವೆ ಹೋಗು. ಚೆಲುವನವನಿಳಿವನಾಯಮುಕೆ ಜುಳುಜುಳನೆ 
ಸುಳಿವ ಹೊಸ ವನದ ಬೃಂದಾವನದ ಸೌಂದರ್ಯಧಾಮದೆಲ್ಲೆ ಯಲಿ 
ಎಂದನವಳೇ ಕ ಕೃಷ್ಣೆ. ಏಿಗೆಯೃಳೆಂಬುದನು ಕಾಣಲಾಸಿಸುನೆ. 

ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಛಲಗಾರ್ತಿ, ಬಲ್‌ ನಿಷ್ಠೆ ಅಭಿಮಾನಿ ದಿಟ್ಟೆಯವಳು. 

ದೇವರಾಜ : ಅಹುದಹುದು. ಸೌಶೀಲ್ಯ ವದು ಸಹಜಸುಂದರಂ. 

ಗಾಯಿತ್ರಿ : ತನ ತಂಗೆ ಎಲ್ಲ ಗೋಪಿಯರಂತೆ ಕೆ ಮೀರ 
ದಿರಲೆಂದು ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಸಿ 048 1. 

ದೇವರಾಜ: ಆದರೂ ಹೇ ದೇವಿ, ಕಾಳಿಂದಿ ಕ ಸ್ಟ ನೊಡ 
ನಾಟಿದಲಿ ಬೆರೆತು ಉಲ್ಲಸವಾಂತು ದ 
ಗೊಂಡಿಹಳು, ನಿನ್ನ ಕಣ್‌ ಸತ ಸ ಅದನು? 

ಗಾಯಿತ್ರಿ: ಆ ಭಾಗ್ಯವೆನಗುಂಟು, ಅವನೊಲುಮೆ-ಬೆಳಕಿನಲಿ 
ಗಂಡಾದರೂ ಹೆಣ್ಣ ಭಾವದಲವನ ನೋಡುವುದು. 

ದೇವರಾಜ : ಆ ಜೀವ ಜೀವೈಕ್ಯವನು ಕಾಂಬುದೇ ಸೊಗಸು, 

ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಕೃಷ್ಣೆ ಯನು ಕರೆಯಲೇ? ನೋಡಲಾಸೆಯೆ ಹೇಳು. 

ದೇವರಾಜ : ಜೇಡ. ಒಳಗಿರಲವಳು. 


ನಾಟಕ ೪೫೧ 


ಗಾಯಿತ್ರಿ : * ಯವೇಕೆ? ನಿನೂಳಿಗದೆ ಆಳು ಈ ಕೃಷ್ಣೆ. 
ದೇವರಾಜ : ಡಿತನವೇನಲ್ಲ. ಗಂಡೊಬ ನೆಮರಿಗಿರೆ 
ಗು ಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತನಾಡಳೊ ಪಿನೊ. “ಅದಕಳುಕು. 


ಗಾಯಿತ್ರಿ ಣೆ ಸರಿ, ಮಕೆಯಾಗು ನುಡಿಸುನೆನು. 
ಸಳ ವೆ ಲನ 

ದೇವರಾಜ : 4 ಕೊಳ್ಳ 

ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಕ್ಕ ಬಕ್ಕ ಕೃ 


ಜಿ 
ಗಾಯಿತಿ, : ಮೌನನೇ ಎಲೆ ಗೋಪಿ? ನಾನು ಗಾಯಿತ್ರಿ ಬಾ 
hed 
= ಎನಿ ೪ ಶಿ FR ಣೆ 9 ಫಿ ಸ 
ಕೃಷ್ಣೆ : ( ಪತಿಂಕೆದು) ಬಾ ಫಿ ಪ್ರಜ್ನ 
ಶ್ರ ನಿನ್ನ ಸೋಗೇನು? ವಿಕೆ ಬಂದಿಸೆ ಹೇಳು? 
ಗಾಯಿತಿ, : ನನ್ನ ಬರವಂತಿರಲಿ. 


$A, 
ಸ್‌ 


ಇಂದೇನೊ ನಿಶಿಪೊಳ್ಳಿನೊಳಗಿಂತು ಈ ಕಾಳಿ. 
ಯವತಾರ ! ಅಗಿಪ ತುತ್ತ ನಿತಕ್ಳೋ! 
ಕ ಸ್ಹ: ಪಿ : ವಿಕೆ ಕರುಳನು ಕೊಕಿವೆ? ! ಸುನು ನಿರು "ಬೇಡುವೆನು. 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ದುಕ್‌ ವೆಕ್ನೊ ಳು ತೋಡು; ಹ್‌ ನುಡಿಯನು ಆಡು. 
ಕ್ಸ ಸೆ ಸಃ ಕೇಳು, 
ಈ ದಿವನೆದವಸಾನದಲಿ ರವಿ ರಾಗವನು ಚೆಲ್ಲಿರಲು ಹರಡಿ, 
ಗೋಕುಲದ ಗೊಲ್ಲ ಹುಡುಗೆಯರೆಲ್ಲ ಕಲೆತು ಕುದಿಕುದಿದರೇನಂಜೆ ! 
ಪೆರೆ ತುಂಬಿ ಮೂಡಿದನು. ಹಟ ೧ ಕೆಯದಾನಂದ ಬಾನಿಂದ ಬಂತು. 
ಆ ಹಾಲಿನಲೆಗಳನು ಬಿಡಿಸಿ ಬಂದಿತು ತೇಲಿ ಕೊಳಲ ದನಿ: ಹಾಳು. 
ಬಿನೊರೆವೆನೆಂತೊಕೆನೆ ಆ ಆಟಿನನು ದೇವಿ, ಸೋಜಿಗದ ನೋಟ! 
ಬರಿದಾಯ್ತು ಈ ಕೇಫಿ. ತುರು ಕರುಗಳನಿತುವನು ಕಟ್ಟ ದೆಯೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಳಲ ದನಿಯಾಲಿಸುತ ನಡೆದ ಬಿನುಗಿನ ಬಳಗ! ಓ ಜೆ ಮಾಟಿ 
ಮೈ ಮರತೆನಚ್ಚ ರಿಗೆ! ತಿಳಿದೊಡನೆ ಕಣ್‌೩ಡಲು ತಂಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ! 
KE ಬಾಸುಳಾರುವ ಮುನ್ನ ನುಣ್ಣಿ ದಳು ಮತ್ತೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಆ ಕೇಳಿಯಲಿ ಕೆಲೆದುಲಿದು ಕುಣಿಕುಣೆರು ಬಂದಿಹಳು ನೋಡಾ. 
ಆ ಹೇಡಿ ನೋರೆಯನು ಹೊತ್ತಿವಳು ಮರಳಿಹಳು ನೋಡೊಳಗೆ ಬಾರ್‌, 
ಒರಗಿಹಳು ನುಡಿಸು ಬಾ. ಮನೆಯ ಮಂದಿಗೆ ಕುಂದು ತಂದಳು ಅಯ್ಯೋ! 
ಬಿನು ಮಾಡಲಿ ದೇವಿ? ಮಾನ ಮುಡಿ ಪುಡಿಯಾಯ್ತು ! ಇನ್ನು ಗತಿ ಸಾವೆ! 
ಒಳಗುಂಟು ಕರವಾಳು. ಮುಕ್ಕಳೀಷಾಣ್ಟೆ ಯನು ತುಂಡರಿಸಿಬಿಡುವೆ, 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಸಖಿ ಬೇಡವಾ ಬಲ್ಕೆ. ಬದುಕ ಬಯಸುವ ಹೆಣ್ಣು 
ರಡಿಕೊಂಡಿರಲೇ ಳು; ; ಹಾಡಿಕೊಂಡಿರಲೇಳು, 


೪೫೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


: ಒಪ್ರೆ ಫ್‌ ನೂರು ನ ನೊಡನಾಡುವುದೆ ? 


ek 
nb 


ಫೆ 
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ತ್ರಿ: ನಿ ೦ತವದು ಸರಿಯೆ, ಈ ಈ ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸೂ ಹಿಡಿಸಿದ ೫ ಷ್ಟ ಹೆಣ್ಣೊ ಡನೆ 
ude ತನ್ನತ್ತ ಸೆಳೆದಿಹನ ಇದು ಚೆ ಚೋದ್ಯ | 
ಅವನ ಕುರಿತಾಸೆ ತೆರತೆರನ ಭಾವದಲಿದ್ದು 
ಮನಮನವನಾಳುತಿದೆ ಗೋಕುಲದಲೆಲ್ಲೆ ಲಂ. 
ಹೊಳಲ ನುಡಿಸುವನವನ ಕಂಡು ಕೇಳಿರುವೆಯಾ ? 
ಕೃಷ್ಣೆ : ಹಾಲ್ಲೆನ್ಸೆ ಹೊಸೆ ಹುಡುಗನವನಿನ್ನು. ಕಡಿರುವೆ. 
ಜೆಲುವನೆ ನೋ ಅಹುದು, ಮುದ್ದು ಬೀರುವ ಮಾಟ, 
ಕಣ್ಣ ಸೆರೆ ಹಿಡಿವಂತೆ ನಗು ಚಿಗುರಿ "ನಿಲ್ಲುವುದು. 
ಬಾನ ನೀಲಿಯ ಮೆಯ್ಸೆ ಬಳ್ಳಿ ಬಳುಕುವ ಒನಪು. 
ಆ ನಡಿಗೆ, ನವಿಲುಗರಿ ಎಲ್ಲ ಸರಿಯಾದರೂ --- 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಚೆದುರನವನೆಲ್ಲರಂತಲ್ಲವಲ ಎಲೆ ಹೆಣ್ಣೆ 
ನಿನ್ನ ಮನಸಿನ ಬೆಲುವ ತಿಳಿದನಾದರೆ ಬಿಡನು 
ತುಂಟು ಕಣ್ಣ ವನವನು ಅಂಕೆಯಿಲ್ಲದ ಅವನು. 
ಕೃಷ್ಣೆ : ಚೆಲುವಿದ್ದರೇನಾಯ್ತು ? ಗಂಡನನ್ನುಳ್ಳವಳು 
ಇನೇಕಕಳುಕುವೆನೊ ! ಮನೆ ತುಂಬ ನನ್ನವನೆ. 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಅವನಾತ ೬ ಸೌಂದರ್ಯ ಬಗೆಗಿನಿತು ಸಾಕೆಲವೆ 
ರಸಿಕತನವೆಲ್ಲವನು ಎಚ್ಚ ರಿಸಿ ಕುಣಿಸುವುದು. 
ಬಗ್ಗಿ ದರೆ ಜಡ ನಮ್ಮ. ತಾನ್‌ ನಲಿದು ನಲಿಸುವನು 
ತರತಮಂಗಳು ಅಲಿ ಇನಿತಿಲ್ಲ. ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಕ್ರ ಷ್ಟ : ಹರಕೆಯನು ತಲೆಯಲಿಡುವಸು ಮಣಿದು ಓತಾಯಿ. 


[ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಪಡಿಯನ್ನಿಕ್ಳಿ ಕೊಳ್ವಳು ] 


ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಕಂಡೆಯಾ ದೇವೇಂದ್ರ ರಂಭೆಯಭಿನಯಗಳನು ? 

ದೇವರಾಜ : ಹಾತ್ರವದು ಬಲ್‌ ನೇರ. ಮೊದಲೆ ಒಲಿದಿಹ ಹೆಣ್ಣು 
ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳ ಕಲಿತ ಸುಪ್ರೌಢೆ, ಬಹು ಜಾಣೆ. 
ಆಸೆಗಳನನುಭವಿಸಿ ಬಂದಾಳೋ, ಬಾರಳೋ ! 

ಗಾಯಿತ್ರಿ: ಆ ಮಾತು ಈಗೇಕೆ? ಅಧಿಕಾರವೆಮಗೇಕೆ? 
ಇರಲಿ ಬಿಡು. ಎಲ್ಲ ಮಂತ್ರಗಳಧಿದೈ ವವನು 
ನಾಟಕಕೆ ನೂಕಿ ಅವನಾಟವನು ಕಣ್ತುಂಬ 
ನೋಡುತಿಹೆವದುವೆ ಹೇರಾನೆಂದವಾನಂದ ! 


ನಾಟಕ ೪೫೩೩ 


ದೇವರಾಜ : ಹೋಗಿ ಬರುವೆನು ತಾಯೆ, ಮತ್ತೆ ಒರುವೆನು ಕಳಿಸು. 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ದೇವನಾಡುವ ಆಟ, ಬಾರೆದಿಹುದೆಂತಯ್ಯ 9 
ಹೊತ್ತು ಮೀರಿತು ಹೋಗು. ಮುಂದಣದು ಭಲ ಚೆಲ್ವು--ಬಾ ಹೋಗು. 


[ ಇಬ್ಬರೂ ಎರಡು ಕಡೆಯಿಂದ ಮಕೆಯಾಗುವರು, ] 


ತೆಲೆ ಎ 


ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವೇಶ 
[| ಸ್ಥಾನ: ಪೊಸ ನಳಿರು ತುಂಬಿರುವ ತರುನಿಕರ ] 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ : ( ಕೊಳಲನ್ನೂದುತ್ತಿರುವನು. ) 
ಬಜ್ಬೊ ಬೃರಾಗಿ ಗೋಪಿಯರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳರು, ] 


ಗೋಪನಾಯಕಿ : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕಮನೀಯಗಾತ್ರ ಓ ಗಂಭೀರ 
ನರ್ಮದೆ : ಇಚೆಗಾರನೆ ಇನಿಯ ಶಾಮಸುಂದರ ಮಾರ. 
ಯಮುನೆ : ಬಾ ಬಾರೆ, ನೇಹಿಗನೆ ಜಗದೊಂದೆ ಚೆಲುವನ 
ಶರಾವತಿ : ಆನಂದದಾಗರ್ನನೆ ಪರಿಪೂರ್ಣಗಾತ್ರನೇ 
ಕಪಿಲೆ : ನಾವೆಲ್ಲ ನಿನ್ನವರು, ತಿಳಿವನರಳಿಸು ಬಾ. 
ತುಂಗೆ : ಎಲ್ಲವನು ಸೂರೆಗೊಂಡಿಲ್ಲವಾಗಿಸುವೆ ಬಾ. 
ಅನಿಬರೂ : ( ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಳಸಿ) 
ಶೃಂಗಾರ ಶತೋಭನನೆ ಮಂಗಳನೆ ಓಪ 
ಕುಣಿವ ಬಾ, ಕಾಲವನು ಮರೆತು ಓ ಗೋಪ 
ತಾರತಮ್ಯಗೆಳೆಮ್ಮ ನಾಡಿನೊಳಗಿಲ್ಲ 
ಆನಂದದೊಳಗಾತ್ಮನನು ತೇಯೆ ವೆಲ್ಲ. 


[ ಕುಣಿವರು] 


ಗೋಷನಾಯಕಿ : ಆನಂದವೇ ಧಕೆಗೆ ಹರಿಯಿತೇ ಸಖ ಆಗೆ 
ನರ್ಮದೆ : ಅದರಕೊಡನೆಯೇ ಇಳಿದು ಬಂತೇನೆ ಈ ಮೋಹ! 
ಯಮುನೆ : ಕೃ ತತೆ ತ್ರೇತೆಗಳ ತವಸಿ ಈ ಸೊಗವ ಕಾಣುವನೆ ? 
ಶರಾವತಿ: ಮೇಗೆ ಕರುಬಾದವರು ಗೋಪಿಯರು ಕಾಣೆ 
ಕಪಿಲೆ : ಜೊಮ ಒನರಿಯದ ಭಾವನಿದು ದಿವ್ಯ ಸ ಸಂಬಂಧ? 


೪ಜ೪ ನಡೆದು ಬಂದ ಜಾಕಿ 


ತುಂಗೆ: ಜೋಗದಲಿ ಮರವಡುವನನಗೇಕೆ ಈ ಬಂಧ? 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : ನೀವೆ ರಸ ಶ್ರೀವಾಂತೆಯರು ರಸಿಕ ಹೆಣ್ಣು ಗಳೆ 
ಗೋಪನಾಯಕಿ : ಭು ಯರು ನಾವೆ ನೀನಿರಲು ಓ ಬಾಳೆ 
ತ್ರೀಕೃಷ್ಣ : ಎಲ್ಲ ನಿಂದೆಯ ಸಹಿಸಿ ನನ್ನ ಕೂಡುವಿರೇಕೊ? 
ಗೋಪನಾಯಕಿ : ರ ಬಾ| ನೀನು ಉಳಿದ ಬಾಳೇತಕೋ ! 
ತ್ರೀಕೃಷ್ಣ : ಆನಂದ ಬಿಂದುಗಳು ಓ ಚೆಲ್ಪೆ ಯಕೆ ನೀವು. 
ಗೋಷನಾಯಕಿ : ನಮ್ಮದಾ ಾ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಏಕಿಲ್ಲವೆನ್ನು ್ಲಿವೆವು. 
ಸರ್ವರೂ : ದಿಪಡ ಭಾಗ್ಯನೆ ನಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣ Mi 

ಬಾಳು ಬೆಳಗುವುದೆಂಬ ಈ ಸಿರಿಯ "ಮರಳು 

ಭಿ ನಿಕ ಸ ಸತ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಕಿದುವೆ ತಾಣ 


ಹ ಮುಂದನು ಮರೆತು ಕುಣಿದು ಕುಣಿಯೋಣ. 


py 


ಗ ಕುಣಿವರು] 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : ( ಬಿಡುತೆಗೊಂಡು ಬೆದಕುವ ಕಣ್ಣಳಿಂದ ನೋಡುವನು. ) 

ಗೋಪಿಯರು : ( ತುಣೆತವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವರು. ) 

ಶ್ರೀಕ ಷ್ಣ ; ನಲ್ಲೆ ಯರೆ, ಕಾಳಿಂದಿಯನು ಕಾನಣೆಯೇಕೇನೊ ? 
ಬಿರುನುಡಿದೆನೇನವಳ ? ಸಿಡುಕೊ ಚಪಳೆಗೆ ಹೇಳಿ? 

ಶರಾವತಿ : ಬರೆವೆನೆಂತದನಾಣ್ಮ ! ಅವಳು ಆ ಕಟ್ಟುಗ್ರ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಲಿ ಬವಣೆಗೊಳುತಿಹಳಯ್ಯೊ ಗೋಳಿಟ್ಟು " 

ತ್ರೀಕೃಷ ಷ್ಟ: ಅಪರಾಧವೇನೇಕೆ ನೋಯುನಳು ನುಡಿ ಟೆ 
ನಮಗಿನಿಯಳೆಹುದಹುದು ಕಾಳಿಂದಿ. ಒರೆ ಕೇಳ್ವೆ. 

ಶರಾವತಿ : ಅವಳಾತ್ಮ[ ದರಿಲಾವಗಂ, ಕೃಷ್ಣ ಕಮನೀಯ, ನಿನ್ನತ್ತ ನಿತ್ಯ 
ಬಿಡೆಗಣ್ಣಿನ ಸಲಿ ಸೋಡುವುದೆ ಕೇತ" ಕಾಳಿಂದಿಯಾನಂದ ಕೇಳು 
ಕೃಷ ಷೆ ಗೇಶೋ ಕರಬು. ನಾವರಿಯದರ್ಥವನು ಶೀಲವನು ಸುತ್ತಿ, 

ಖ್ಸಿ ಸುತಿ ತ್ತಿಹಳಯ್ಯೋ, ಈ ಕೂಟವನು ಕೆಡಿಸಿ." ತಡೆವಳೆಂತವಳು ! 
ನೆ ನಡೆರುದ ಕೇಳು. ಬಿದುಗೆಯ್ಯನಿಳುಹಿದನು ಬೆಳ್ಳಿ ತೊರೆಯನ್ನು 

ಆಕಳ ಸುಧೆಯ ಸಂಭ್ರಮ ಸುತ್ತಿ ತೇಂಕಾಡಿಸಿತ್ತು. 

ಈ ಇವಳ ರಸದೆದೆಯ ಮುನ್ನಿ ರು ಮೊಗೆದೆದ್ದು ನೊರೆಯ ಚಿಮಿ ಮ್ಮಿತ್ಮು; 

ಇನಿಯನನು ಸಾ ್ಯಮಿಯನು ಕಾಣುವಾತುರದಲ್ಲಿ ದೇಹವನು ಮರೆತು. 

ನೋಡಿದಳು ಆ ಷ್ಠ 1 _. ವಿಕೆಲಗೆ ಕೀಳ್‌ಹೆಣ್ಣೆ, ಹಿರಿಯಳಾನಿಹೆನು. 

ನನ್ನ ಕಣ್ಣನು ಮುಚ್ಚೆ ನಡೆವ ಸಾಹಸೆವೇನು ! ನಿನ್ನ ಇರವೇನು | 

ನಡೆ ತೊತ್ತಿ ಮನೆಯ ಜೌಕಿಗೆೆ ನಡೆ. ಕಡೆಗೋಲ ಕಂಬಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ 


ನಾಟಕ ೪೫% 


ಬ 
ಓ ನರಕ! ಲೆ: ಸೆವಿಯೇಿರ ! Je ವತ್ಸಲ ಕಃ 


ಎಂಬ ಹೆಣ) ಯ್ಧಲದು ತುಂಬುತಿರಲಿಲ್ಲ ಆ ಕೃಷ್ಟೆ ಮತ್ತ 
ಕಸೆಗೊಂಡು ಮರದ ಕೊರಡೆಂದೆಣಿಸಿ ಎಲ್ಲಿ ಆ ಕೃಷ್ಣ ನೆಂಬವನು ! 
ಕಕ್ಷೆ i ಬಾಸುಳಂ ಬಿಡಿಸುವೆನು ಎಂದು ಕಡೆ ಬಡಿದಳಹ ಮಲೆತು! 
ಹೆಣವ ಸುರ್ಗಟ್ಟಿ ಬಸವಳಿದು ಬೇಯುತಿರುವಳು ನೊಂದು ಕಂದಿ. 
ಟಾ ಎಂಥ ಚೆಲುವವಳಲ್ಲಿ ! ಆ ನಡುವೆ ರೂ ಕ್ಚತೆಯೆ? 
ಇದುವೆ ಸೋಜಿಗೆ ನನಗೆ, ತಾರನಲ್ಪ ಮತಿಗೆ 
ಸಹನ ನಮ್ಮವನು ಸಿತಗನೆಂದೆಂಬ ಡೂ € |! 
ಯಮುನೆ: ಸೌನ್ಷರ್ಯ ಸಾಧಕಳದಾರವಳು ಪಗೆಯುವಳು 
ಪ್ರ ನಮ್ಮ ನೇ ಐ ಮಾಧವನನ್ನು ! 
ಎಲ್ಲ ಕಲೆಯನು ಬಲ್ಲ ಆ ಕೃಷ್ಣೆ ನಡುಕ: ವಳ” ಇ 
ಶ್ರಿೀಕ್‌ ಪ್ಲ : ಕಲಾನಿದಳದಾರವಳು? ಕಾಣೆನೆದೂ ನಾನು. 
ಗೋವನಾಯಕಿ : ಕ ಕೃಷ್ಣೆ ಯೆಂದಭಿದಾನ. ನೀನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕಾಣವಳ 
ಒಮ್ಮೆ ಕಂಡರೆ ಸಾಕು. ಓಡಿ ಬರುವಳು ಅವಳೆ. 
ಶರಾವತಿ ; 'ಜೇಡ. ಅದು ಹುಸಿಯಾಸೆ. ಬಲ್‌ನಿಷ್ಠೆ ಕೆಣಕದಿರು. 
ಗೋಪನಾಯಕಿ : ಎಲ್ಲರೆದೆಗಳ ತಣಿಸಿ ಮೆಕಿಸಲೆಂದೇ ಕೃಷ್ಣ. 
ನವತಾರ. ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ಪ ಪುಣ್ಯ ಕ್ಕ A ಯನು 
ಗೋಕುಲಕೆ ನೂಕಿರಲು ಕಾಣಬೇಡನೆ ಕೃಷ್ಣ? 
ನಡೆಸಬೇಡವೆ ಅವಳ ನಮ್ಮಂತೆ 2 ಕೃಷ್ಣ 
ನೀ ಕಾಣಬೇಕನಳೆ ; ಕಂಡು ಕರೆತರಬೇಕು. 
ಕಪಿಲೆ: ಬರಬೇಕು ಬಹು ಕಲೆಯ ಕೋವಿದಳು. ಬಂದೆಮಗೆ 
ಹೊಸಹೊಸತು ಕಲೈಗಳ ಕೇಳಿಗಳ ಕಲಿಸಬೇಕು. 
ತುಂಗೆ: ಬಳೆದವಳು, ಅರಿತವಳು ! ನಲವು ಒಲವುಗಳುಂಟು. 
ಶರಾವತಿ : ಹೆಚ್ಚು ಸುಖವನು ಬಯಸಿ ಎಲ್ಲವನು ಕೊಲೆಗೊಟ್ಟು 
ಬಲಿಯಾಗಿ ಬಯಲಾಗದಿರು ಕಷ ಷ್ಣ ಬೇಡುವೆನು, 
ಶ್ರೀಕೃ ಸ್ಹ: ನಮಗೆಲ್ಲರೂ ಬೇಕು, ಹಾ ನಮ್ಮ 
"ರ ಗಿಡ ಬಳ್ಳಿ ಗಳು ಹೊ ಚಿಗುರು, ಹಣ್ಣು ಗಳು 
ಮಿಗ ಕ್ಕಿಗಳದೆವೂ ಬರಲಿ. ಅವ್ರು ಎಲ್ಲ 
ಬರುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರೇಮವನವಕೆ ಸುತೊ ಬಣ, 
ಗೋಪನಾಯಕಿ ; He ಜೊನ್ನ ವ ಸವಿದ ಬಿಡುಗಲ್ಲೆ ಆಗುವಳು 
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ಆಕಸಷೆ ಶ್ಲೀಕಷನನು ಕಂಡು. ದ: 
ಅಣ ಅಣ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : ಸಾಕಿಂದು ಹೋತ್ತಾಯ್ತು. ಮಡುಮಳಲ ತಳಿರಲ್ಲಿ 
ಡೆ ಜು) ತ್ರಯ ಶ್‌ 
ನಾಳೆ ಸೇರುವ ಮತ್ತೆ. ಹೊಸಹೊಸತು ರಾಗಗಳ 
ನಾದದಲೆಗಳ ಬಿಡಿಸಿ ಕೂಡಿ ಕುಣಿಯೋಣವೆಲ್ಲ. 


ಗೋಪಿಯರು : (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕಿತ್ತಿ ಕುತ್ತ ಅಕಳಿ ಮುಕಿ 
ಯಾಗುವರು.) 


ಶ್ರೀಕೃಷ : (ಅವರನ್ನು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ನಿಲ್ವ ನು) 


ವ್‌ 


— ತೆರೆ ಎ. 


ಮೂರನೆಯ ಪ್ರವೇಶ 
[ಸ್ಥಾನ : ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣೆ ಯ ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಮುಂದೆ] 


[ಬೆಳುದಿಂಗಳ ಅದೇ ಮನೋಹರತೆ ಮನೆಮಾಡಿರುವಾಗ ದೇವರಾಜ ಮತ್ತು ಗಾಯಿತ್ರಿ 
ಯರು ಒಂದೊಂದು ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು.] 
ದೇವರಾಜ : ಮಣಿಯವೆನು ಮಾತಾಯಿ, ಬಾನೆರೆಯನೆರಗುವೆನು, 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಹೊತ್ತಿನಲಿ ಬಂದೆ ಬಾ, ಆಟಿನನು ನೋಡು ಬಾ. 
ನಾಂದಿ ಮುಗಿಯಿತು ಸಂಜೆ. ಭವ ವ್ಯವನು ಕಾಣು ಬಾ. 
ದೇವರಾಜ : ನಡೆದುಜೀನದು ಸಂಜೆ ಸ್ತ 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ನಡೆದುದೇ? ನೇರವಾಯಿತು ಎಣಿಕೆ! ನೋಡುತಿರು. 
ದೇವರಾಜ : ಪ್ರೇಮದುರಿ ಮುಟ್ಟಿತೇ ಕ ಷ್ಣ ಸನೆದೆಯನು ದೇವಿ? 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಅದರ ಮೊದಲಿದೇ ನಿಲ್ಲು. 


(ದೂರದಲ್ಲಿ ಕೊಳಲು ಕೇಳ್ಳುದು) 
ಅದೊ, ಮಾಧವನು ರಾಜ. ಅರುಗಾಗು ಬರುತಿಹನು, 


ಇಬ್ಬರೂ : (ಬಯ್ತುಶೊಳ್ಳಕು) 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕೊಳಲನ್ನೂಡುವನು) 

ಕೃಷ್ಣೆ : (ಪಡಿಡೆಕೆದು ಆಲಿಸಿ ಕೇಳ ಳು) 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : ಕೊಳ್ಳಲಾಟ ಚೆಂದವೇ ಓ ಕೃಷ್ಣೆ | 

ಕೃಷ್ಣೆ : ಯಾರವನು? 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : ಕಾಣೆಯಾ ಓ ಕೃಷ್ಣೆ ಗ ಕೃಷ್ಣ ನನು ಕೇಳ್ದ ರಿಯೆಯಾ? 
ಕೆ : ಬಂದೆಯಾ? 


ಈ 


ನಾಟಿಕ ೪೫೭ 


$3 ೬ಷ : ಬಂದಿರುವೆನೆಲೆ ಚೆಲುನೆ, ನಿನ ನ್ಗಳಗನೀಕ್ಷಿಸಲು. 
ಲೋ ಹೆ 

ಕೃಷ್ಣೆ: ಎನ್ನೊಳೇನಿಲ್ಲ ನಡೆ (ಬಾಗಿಲಿಕ್ಕುವಳು) 

್ರಿಕ್ಸಪ್ಪ ಎಲೆ ಗೋಪಿ, ನಾಂ ನೇನನೂ, ಸಡಿಯ ತೆರೆ 


a 
| 
Ty 


: ಸಿಲ್ಲದ ಬೀಡು, ತೆಕೆಯೆ. 

ಸ್ಣ ಇಲ್ಲದಿರಲೇನ್‌ ಕೆಡುಕು? ನಾನೊಳಗೆ ಕಾಲಿಡೆನು, 
ಗೋಕುಲದೊಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಕೊಳಲು ಚೆಂದನೆಂ- 
ದಾಡುವರು. ನೀನು ಪರಿಣತೆಯಂತೆ ತಿಳಿಸುವೆಯ ? 
ದಿಟ, ನಾನು ದುಷ್ಪನೇ. ಒಪ್ಪುವೆನು ಎಲೆ ನಿಷ್ಠೆ. 
ಈ ಕೊಳಲು ನಿರ್ದೋಷ. ನಾಡ ಕಿಲುಬಾವುದೂ 
ಕಲೆಗಂಟಿದೆಂಬುದನು ಅರಿತವಳು ನೀ ಬಲೆ. 
ಜೆಲುವೊಲವು ಕಲೆಗಳನು ಬಲ್ಲವರು ತೆಗಳುವರೆ ? 
ಕೀಳ್ಲೈಯ್ಮೆ ಬೇಡ, ಬೇಡೆಲೆ ಗೋಪಿ, ಕದನ ತೆರೆ. 

ಕಷ್ಟೆ : (ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ) 

ಕೃಷ್ಣ : ದಿಟ್ಟಿಳೆಂದರು ಯಾಕೊ! ಹಿರಿಯರಾಳಿದ ಇಲ್ಲಿ, 

ಂಡುನೆಲನಿದರಲ್ಲಿ, ಅಂಜಿ ಅಡಗುವ ಹೆಣ್ಣು 

ಇಹಳೆಂತೋ ! ದಿಟನಿದಚ್ಛರಿ ನಮಗೆ ಗೋಕುಲಕೆ ! 

ಕಷ್ಟೆ : (ಹೊರಬಂದು) ಿನಂದೆ 1 

ಶ್ರೀ ಷ್ಟ : ಹಂದೆ ಹೆಣ್ಣೊಂದೆಂದು ನುಡಿದು ತೋರಲೆ ಮತ್ತೆ? 

ಕೃಷ್ಣೆ ; ನಾನೆಲ್ಲರಂತಲ್ಲ. ತೆಗೆದರಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲ. 

ಶ್ರ ಕೃಷ್ಣ : : (ಈಷತ್ಕಾಲ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ) 
ನನ್ನ ರೂಪಿನ ಮುದವು ಕುಣಿತಕೆಳೆಯುತಿದೆ ಬಾ 
ಜಿಳುದಿಂಗಳೀಯಿರುಳಿನಲಿ ಕೊಳಲ ಮೂಸ 
ಗೋಪ ಗೊಪಿಯಕೊಡನೆ ಕುಣಿದು ಹಾಡೋಣ ಬಾ - 

ಆಡೋಣ ಬಾ 

ಕ ಸ್ಣೆಃ ಈ ಮಾತು ತರವಲ್ಲ, ನನ್ನ ವನು ಒಳಗಿಲ್ಲ. 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : ಇಲ್ಲದಿರಲೇನ್ನೊ ಜು ? ಮುದವ ಕೂಡಿಸುವೆ ಬಾ, 
ಮನಕೆ ಮನ ಜೆರಸು ಬಾ. ಓಡಿ ಜಾ, ಆಡು ಬಾ. 

ಕೃಷ್ಣೆ : ನಿನ್ನ ಎಣಿಕೆಯ ಹೆಣ್ಣು ನಾನಲ್ಲ, ಹೋಗಿ ಬಾ. 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : ನನ್ನ ಎದೆಯಾಸೆಯನು ಎಲ್ಲ ಜೀವಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಲೆಳಸುವೆ ಕೃಷ್ಣೆ - ಕಂಡೆನಾದರೆ ಸಾಕು, 
ದಾಸನಾಗುವೆನೊಲಿದು. ನನಗಂಟಿ ಬಂದುದದು. 
ಏಿನಗೆಯ್ಯಲಿ ಹೇಳು. ಬೇಕಿ ಇದ್ದ ಕೆ ತೋರು. 
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ತನ, ಸರ್ವಶುಭದಾಗರನು, 

$i ಗೋಪಿಯರ ಮನ ಥನು, 
RRC ? ಸಾಕಿರಲಿ ಹೋಗಿ ಬಾ. 

(ಕೃಷ್ಣ : ನಾ ೦ಥ ಕೀಳನೇ ! ಮಾನಗೆಟ್ಟಿ ವನೇನು? 

ಸಃ ಕೇಳನೆಂತಾಗುವೆಯೊ. ಬಹು ಭೋಗ ಭಾಗ್ಯನೆ ! 
ಎಲೆ ಕುಭವೆ, ಓ ಸಿರಿಯೆ, ಓ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೇ, ಭೋಗನೇ ಅಹ! 
ವೆಲ್ಪ ಪಳಿನುಡಿಯ ಬಳಿಯಲೆಂದೇ Pa ಹೇಳಿ? 

ಹೆತ್ತೆಮ್ಮ ai ಬಸಿರಲ್ಲ ಉಸಿರಲ್ಲ ನಿನಗಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಛ್ವರಣ್ಣಂದಿರನು ನುಂಗಿ ಬುಜಿನು ತಾಯೊಡಲಿನಿಂದ್ಕ ಸೂಲ್‌ಮುಲುಕು 

ಸಾಯ ಂತೆ ಬು ಕಾಣಿಸದ ಪಾಪಿ ನಾನಮ್ಮ 
ಓನಿದವಳಾ ತಾಯಿ ಬಲ್‌ಗಟ್ಟಿ ಹರಕೆಯನು ಕಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟಿ ಹಸು. 
ಇಂದೇನ ಕಾಣುವಳು ?- ಈ ತುಂಟಿ ಮಗನನ್ನು” | ಅಯ್ಯೋ ಓ ಫಲನೆ! 
ನಂದವಸುದೇವಕ್ರೇ ಹೆತ್ತ ಬಸುರಿಗೆ ಯಾವ ಸುಖ ತುಂಬಿದೆನೊ ! 
ಜನನೆ, ಬೃಂದಾವನವೆ, ಹೇ ಯಮುಕ್ಕೆ ತಿಳಿನೀರ, ತುರುಗಳ್ಳೊ ಕಾನೇ | 
ಕಳೆದ ಬದುಕಿನಲೇನಗೆಯ್ದಿ ಕೋ! ಕೊರಗುತಿಹಿರೆನ್ನ ಕತದಿಂದ ! 
ಉಗ ಗ್ರಸೇನರು ಅವರು NE ॥॥| ಏಕೆ? 
ನಿನನ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಂಜಿ ? ಬರ್ದಿಲದ ಹಿರಿಯರಾರ್ಜಸಿದ ಓ ಜಸನೈೆ 
ಕಚ ಕೈನಭಿಮಾನವನು ಮಾನವನು ನಲ್ಲ ರಿವನಿನ್ನಾ ದರೂ ನೀಡು. 

ಕೃಷ್ಣೆ : ನನ್ನ ಬಗೆ ನೂರು ತೆರ. SN ತ್‌ 

ಚ SE ಬಾಳುವುದನಭ್ಯಸಿಸು. 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : ಇದು ನೇಶವೆಂಜೆನಿಸುತಿದೆ ಕೃಷ್ಣೆ . ಅದೆ ಇರಲಿ.” 

ಕೃಷ್ಣೆ: ನಿನ್ನ ಜಾಡನೆ ಹಿಡಿದೆ. ಅರಿವೆನರಿನೆನು ಕೃಷ್ಣ 

ಹೊಸ ಚದುರ ನೀ ಕೃಷ್ಣ ನೆಂಬುದಿಂದಿನ ಮಾತು. 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : ನೆಲದ ಮಾತಂತಿರಲಿ. ನಿನ್ನ ಮಾತೇನುಸುರು. 

ಬೆಳುದಿಂಗಳಿದು ಹಾಳಾಗುತಿಹುದಯ್ಗೊ ಕ ಷ್ಠ ಕ 
ಹೊಸತು ಕೆಳೆತನವಿದನು ಕುಣಿದು ಮೊದಲಿಡುವ ಬಾ. 

ಕೃಷ್ಣೆ: ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಹೇ ಕೃಷ್ಣ ! ಅಡಿಯೆತ್ತಿ ನಡೆ ಬೇಗ ! 
ನೀನ್‌ `ಕನಸಿನೆರೆ ಭೋಗವನ್ನು ಡೆ ನಡೆ ಬೇಗೆ ! 

(ಕೃಷ್ಣ : ಕನಸಲ್ಲ ದಿಟ ಇದು. ಹೊಂಗನಸ ಆಹಹಾ! 

ತೆ ಚ ಕೃಂದವೇ ತರಳ! ಕ್ರೂ ರವನು ಕಾಣದಿರು ! 

(ಕೈ ಗೋಕುಲದ ಬಲವೆಲ. ನನ್ನ ದೆಂದೆನ್ನು ವರು 

ಕೃಷ್ಣೆ, ಕೊಳಲಿನಲೆಗಳ ಮೇಕೆ ತೇಲುತ್ತ 
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ನಾಟಕ ಬರ 


ಕಷ್ಟೆ: ಕೊಳಲಾಣೆ ! ಹೇ ಮ 
- 
(ಬಾ ಬಾಗಿಲನ್ನಿಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳು ವಳು) 
ಹಷೀಕೃಪ್ಪ : ಎಲೆ ಕೆಚ್ಚೈ ಸಾಹಸವೆ, ಎದುರು ನುಡಿ ಏಿಕೇನೊ ! 
ಆ. ಲಣ € 


ಗಳ ಜಸ ಪ್ರ ಕ್ಟ ಕೆ ಕೆಚ್ಚು 
ಅಜ್ಞಾನವನು ನಾನ್‌ ನೊಂದು ಮ ಮುಗಿಸಿ. 
ಹಿತಕೆಂದಂದು ಶಿವನಂದು ನಂಜನುಂಡಂತೆ ನಾನಿಂದು 
ಗೋಕುಲದ ಯೊಂದು ಕಕೆ ತೊಳೆಯಲಾಗದೇ? ಆಯ್ತು ಬಿಡು ನಡೆವೆ. 
(ಹೋಗುವನು) 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಮೈ ಮಕೆತೆಯಾ ರಾಜ? 
ದೇವರಾಜ : ಎಷೆ ರಾಯಿತು ತಾಯೆ. 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಕಣ್ಣಾ ಕೆ ಕಂಡಿರುವೆ ಕಾಮನನು ಕಳುಹು ನಡೆ. 
ದೇವರಾಜ : ಕಾಮನೇತಕೊ ಕಾಣೆ. ಕಾಮಜನಕನೆ ಇಲ್ಲಿ - 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಮಧುರೆಭಾವವು ಸುಪ ಸ್ತವವಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಣ . 
ಸುಸುಮ ಬಾಣವನೆಚ್ಚು ಮುಸುಕನೊಡೆಯಲಿ ಅವನು, 


ದೇವರಾಜ : ಕಳುಹುವೆನು ಡೇವಿ, ಇಂದೀಗಲಟ್ಟು ವೆನು. 
(ಹೋಗುವನು) 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : (ಗೋಶುಲದತ್ತ ನಟ್ಟಿ ದಿಟ್ಟಿಯಿಂದಭೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದು) 


ಆದಿಯಿಂದಿದುವರೆಗೆ ನೋಂತ ಸಾಧಕರೆ, 
ಬನ್ನಬಟ್ಟಿರಿ ತೆಪದಿ ಬ್ರಹ್ಮವನು ಸೇರೆ 
ನೀವಾಯ್ಡ ಮಧುರಭಾವನೆ, ಬಲ್ಲೆ » ಒಳಿತು. 


ಗುರಿಯ ಸೇರುವಿರೆಲ್ಲ ನಲ್ಲನನು ಬೆರೆತು. 
(ಹೋಗುವಳು) 


ಅರ್ಜ ಕೆಕ್ರಿ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರವೇಶ 
[ಸ್ವಾ ಪಃ ಬೃಂದಾವನ] 
[ಗೋಪಿಯರು ತಮ್ಮ ದುಶ್ಕವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದಾರೆ] 


ಗೋಪನಾಯಕಿ : ಏನೆ ಸಖಿ, ಗೋಕುಲವದಿಂತಾಯ್ತು ಮುಂದೇನು ? 
ನರ್ಮದೆ : ನನ್ನ ಮನಸೂ ಮಂಕು ಎಲೆ ಕೆಳದಿ ಗತಿಯೇನು ? 
ಯಮುನೆ : ವನವೆ ಗೋಳಿಡುತಿಹುದು ಯಾವ ದೇವತೆ ಮುನಿಸು ? 


೪೬೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಶರಾವತಿ: ಸಖಿ ಕೃಷ್ಣೆ ಕ ಕಣ್ಣೆ ದುರೆ ಇಹಳಲ್ಲವೀಕ್ಷಿ ಸು. 
ಕಪಿಲೆ : ಅವಳೊ ಬರಿ ಕಾರಣಳು. ಇದರ ತೆರ ಬೇರೆ ಸ 
ತುಂಗೆ : ಅವಳ ನುಡಿಯೇ ಸಲ್ಲ. ಓ, ಹೊಲ್ಲ ಚಂದ್ರಮುಖಿ ! 
ಗೋಪೀವ,ಂದ: ತಪ್ಪು ಒಪ್ಪುಗಳಿರಲಿ ಮನವಿಂದು ಕಪ್ಪು 
ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುವುದಾವುದೋ ಹಿರಿಯ ಮುಪ್ಪು 
ಎಲೆ ದೇವ ದೇವಿಯರಿ ಮರುಕವನು ತಳೆದು 
ಬಿಸಿಲಲೆಗಳನು ಜೆಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿ ರೈ ಇಳಿದು. 
ಗೋಪನಾಯಕಿ : ಅ ಹ ಹಾಲು ಹೊಳೆಯುಕ್ಕಿ ಹರಿದಂತಿತ್ತು 
ನರ್ಮದೆ : ಅದು ಬತ್ತಿಹೋಯ ಸ್ತಿಯ್ಯೋ ಈಯಳಲ ಬಿತ್ತು ಬಿತ್ತು 
ಯಮುನೆ : ಶೈಂಗಾರ ಸಾಗರನೆ ರು ಜಾಗ! [ 
ಶರಾವತಿ : ರಸಲೋಕವನು ಕಡೆವ ಓ ಕೊಳಲ ಮಂಜುಳವೆ ! 
ಕಫಿಲೆ : ಎದೆಗೆ ಸೊಗವನು ತಾರ ರಾಸಲೀಲಾಮಾರ ! 
ತುಂಗೆ : ಬಾಳಬಂಚರ ಮಿಡಿದು ನುಡಿಸು ಬಂಧುರ ಸುಂದರಾ! 
ಎಲ್ಲರೂ : ಓ ಕೃಷ್ಣ ಶ್ರಿ (ಕೃಷ್ಣ ಇನ್ನೇಸು ದಿನಕೆ, 
ತುರು ಕರುವ ತ್‌ ತಳಿರ ಕೊಳಲ ಬಿನದಕ್ಕೆ, 
ಕುಣಿಸುತ್ತ ಮೈಮರೆಸಿ ಮುದವ ನೀ ತರುವೆ? 
ನಿನ್ನ ನಲವಿನ ಸುಖವ ಗೋಕುಲಕೆ ಕೊಡುವೆ? 
ಗೋಪನಾಯಕಿ : ಬದುಕೆಲ್ಲ ಬರಿದಾಗಿ ಉಲ್ಲಾ ಸವಿಂಗಿದುದೆ ? 
ನರ್ಮದೆ : ೬ ಇದುವೆ ಕಾರಿರುಳನೊಟ್ಟಿ ತಸ ನಿಂದ ಮೆದೆ ! 
ಯಮುನೆ : ಕಂಡವರು ಹೇಳಿರೇ ನಮ ಕೃಷ್ಣನೆಂತಿಹನು 9 
ಶರಾವತಿ : ಓಡಿಬಂದಿಹೆನಕ್ಕ ನೋಡಲಾರದೆ ನಾನು. 
ಕಪಿಲೆ : ಕೇಳಲಾರೆನು ಸಖಿಯೆ ಅದರ ಬಣ್ಣ ನೆಯೇಕೆ? 
ತುಂಗೆ : ಅವನ ನೋವನ್ನುಂಡು ಹೊರೆಯಿಳುಹಿಕೊಳಲಿಕ್ಕೈ. 
ಸಕಲರೂ : ದುಟ್ಟವಿಧಿ, ನಮ್ಮ ಮುದ ನಿನಗೆ ಬೇಡವೇಕೆ ? 
ಹೆರರ ನಲಿವಿಗೆ ನಲಿವ ಸಿರಿ ಬಾರದೇಕೆ? 
ಸೃಷ್ಟಿ ಚೇತನಕೆಲ್ಲ ಒಲವೆ ಹೊಸ ಶಕ್ತಿ 
ಅದನುಳಿದ ಜೀವ ಚಕ್ರಕ್ಕೆಂತೊ ಮುಕ್ತಿ 
ಒಬ್ಬಳು : ನಾನೆ ಕಣ್ಮುಂಬ ಕಂಡೆನು ಅಕ ತ ಮನ್ಮನೋಹರನ ಮಾಧವನ. 
ನುಡಿವುದೆಂತೋ ಕಾಣೆ ಕೆಳದಿ, ಪಿಡಿದಾಂಕುತಿದೆ ದುಕ್ಕ ಕುತ್ತಿಗೆಯ. 
ಪಗಲಪೆಕೆ ಕಂಡಂತೆ ನಮ್ಮೆ: ರೆಯ ಕಳೆಗುಂದಿ ಮಲಗಿರಲು ಅಬ್ಬೆ, 
ತಲ್ಪಣಂಗೊಂಡು ಮಗನೆಡೆಸೋಡುತ್ತೈ ತಂದು ಕೆನ್ನ ಯನು ಮುಟ್ಟಿ, 
— ೬ ಕಂದ ಮನದ ಜೇಗುದಿಯನಾಡೆನ್ನಲ್ಲಿ; ಕೇಳುವೆನು ಸ್ಸ ಎ” 


ನಾಟಿಕ ೪೬೧ 


ಎಂದು ಕೇಳಿದ ತಾಯ್ಗೆ ಮಗನೇನನೊಕರೆವನೊ ! ಅದ ಹೇಳಲಳವೆ ! 
ಹಾ! ಒಳಗೆ ತೋಡಲಾ ಸಾಗದ ಕಚ್ಚು, ಜಿಣ್ಣೆ ತನಿವಣ್ಣು ಗಳು ಹಾಲೆ? 
ನುಡಿವನೆ ತೋ ಕಾಣೆ! ಕೃಷ್ಣೆ ಯಲಿ ಮನಸು ಂದೆಂಬನೇ ಎರೆಯ ? 
ಪತ್ತೆ ಸಾರ್ದಮ್ಮಃ ನಿಗೆ ದುಗುಡವೇತಕೆ ತಾಯೆ ? ಇದೊ ಬರುವೆ - ನೆಂದ. 
ಓ ಕೂ ರ ಮಾಟಿವೇ, ಹೇಗೆ ಬಣ್ಣಿ ಸುವೆ ಬಿದಿಯಾಟವಾಕಾಟಿ ! 
ತಾಯತ್ತ ಮಕೆಯಾಗಲಿಂದು ಹತಕನು ಇತ್ತ ಉದಿಸಿದನು ಮದಿಸಿ; 
ಹಾಲು ಹೊಳೆ ಮೊಗೆಸಿದನು. ಹಿಶನವನು ಅನಿಲ ನೆರವಾದನಾ ಉರಿವ 
ಸ ಎರೆದು. ಮೈಯ್ಯುರಿಗೆ ಮಾಧವನು ಒರಗಿದನು ಬೆಂದು. 
ಯನುಡಿಯ ಕೇಳಲೊಲ್ಲನು ಗ ಬಿನೆಂಥ ಪಾಪಿ ಆ ಕೃಷ್ಣೆ 
ಬೀಡಿನಲಿ ದುಗುಡವೆಂ ವದರಿತವನು ಓ ಅದೋ, ಆ ಬಳಿವನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಮಲಗಿಹನಮ್ಮ. ಉಣ  ನೀಂಟಿನು ಉಡನು; ಬಹಳ ಸೊರಗಿಹನು. 
ಹೇಳುವೆನೆ ಸೆಖಿಯರೆ, ಆ ಅವನ ಸಂಕಟವನಳೆಯುವೆನೆ ನಾನು ! 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಹೊಸ ಚಿಗುರು ಕೌಳುಡೆಯ ಕಮ್ಮ ಅರು ಮೆಯ್ಲುರಿಗೆ ಬಾಡಿ 
ಕಪ್ಪಾದ ಹಿರಿ ರಾಶಿ ೬! ಫ್ರೊ ನೋವಿಗೆಂತಾಗುಪೆವೋ 
ಎಲ್ಲ 'ಓರಿಯರು ಕೃಷ್ಣ ನನು ಬಳಸಿ, ಭೂತವೆಂದರು ಕೆಲರು; ಕ್ರೂರ 
ಶಕ್ತ ಗಳಾ ್ಯಡುತಿಹರೆಂದಲ್ಲ ಹರಕೆಯನು ಕಾ ಣೈ ಯನು ಕಟ್ಟಿ 
ಮಗನ ಮಂಗಳವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಡಿರೆಂದೆಲ್ಲ ಸಟ. ಖು 
ಗೋಪನಾಯಕಿ : ನೀನೆ ಸಖಿ ಸೇವಿಸುವ ಸೌಭಾಗ್ಯವನು ಕಂಡೆ, 
ನರ್ಮದೆ : ಯಾವ ಒಳಿ )ಿತಕೇನೊ ಬಂದೆರಗಿತೀ ಪೀಡೆ. 
ಯಮುನೆ : ಓ ಕೃಷ್ಣೆ by ಛಲದಿ ನಿನಗಾವ ಸುಖವುಂಟು! 
ಶರಾವತಿ : ಎಲ್ಲರಾನಂದನೊಡನೇಕೆಯೋ ಕಟು ಕಂಟು ! 
ಕಪಿಲೆ . ಒಳಗಣ್ಣಿ ನಿಂ ನೋಡ ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯದ ತೌರ. 
ತುಂಗೆ : ಪಿಸು ದಿನ ಕಾರುವುದೋ ಈ ದುಕ್ಕ ಮುನ್ನೀರು 
ಅವರೆಲ್ಲ: ಹಾ ಅಯ್ಯೊ, ಚಿರದುಃಖವಮರಿತೇ ನಮಗೆ ! 
ತಿಳಿಮೂಡಿಸುವರಾಕೊ ನಮ ಬೆಂದ ಬಗೆಗೆ! 
ಒಳಗಿರದ ಹೊರಗೆ ಬಾರದ ಹಿರಿಯ ನೋವೆ, 
ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯದ ದೇವಿ ತಿಳಿಸು ಬಾಕಿಲವೆ. 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : (ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು) 
ಮಕ್ಕಳಿರ, ನಿಮ್ಮಳಲು ನಾಕವನೆ ಕುದಿಸೀತು ! 
ಮನದ ಹಸುರದು ಪಣ್ತು ಸೊಗವಡುವಿರೌ ಬಾಳಿ. 
ಗೋಪನಾಯಕಿ : ನಮ್ಮ ಗೋಳನು ಕೇಳ್ಪೆ ಓ ತಾಯಿ ನೀನಾಕೆ? 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಗಾಯಿತ್ರಿ ನಾನಮ್ಮ ನನ್ನೆಂದು ಕಾಣಿರೇ? 


ನಾಸಾ 


೪೬೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕರ್ಮದೆ : ತಣ ೫ಗಿರು ತಣ್ಣ ಗಿರು ತಾಯೆ, ನಲ್‌ ಒಸಗೆ ತಂದೆ. 
ಯಮುನೆ : ಕರಿ ಮುಗಿಲ ಗಳ ಸರಿಸಿ ಬಿಸಿಲಾಗಿ ಐತಂದೆ. 
ಶರಾವತಿ: ಕಪ್ಪು ಶಿ ಕರ ಗುವ ಮಾಯೆ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು ಕಲಿಸು, 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಇಂದೀಗ ನಾನದಕೆ ಬಂದಿರುವೆನೊಲಿದಾಲಿಸು 
ಕಫಿಲೆ ; ಮೊಳ್ಳುವೆನು ಮಾತಾಯಿ ಓ ದಿವೈ ಓಂಕಾರೆ, 
ತುಂಗೆ: ಓ ವೇದಮಾತೆಯೇ ತುಳಿಲೊಪ್ಪಿ ಕೊಳು ಬಾರೆ. 
ಅಖಿಲರೂ : ಆ ಸತ್ಯಸಾಗರದ ಹಿರಿ ಜೆಲುವಿನಲರೇ 

ಈ ನಾಡ ಸೆಗ್ಗವಾಗಿಸುವಂಥ ಚದುರೆ 

ಕ್ರ ಷ್ಠ ಯೀ ಮೊಂಡಾಟ ಸಹಜವೇ ಹೇಳು 

KEANE ಸಾಡು ಗೋಕುಲಕೆ ಕೇಳು. 


Ne : ಕಣ್ಣನೊರಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಕನ್ನೆಯರ್ಯನೀನೆಲ್ಲಕೊಂದಾಗಿ ಇದು ಯಾವ ಮಾತು! 
ಕಾಣುವುದೆ ಗೋವರ್ಥನದ ಗಿರಿ ನಿಮಿ ಮ್ಮನಿಯನೊಲ್ಮೇ ಯಾ ಜೆಲ್ವು ೪ 

Ps ಕಿಬ್ಬಿಯಲಿ ಯಮುನೆ ಹಾಲ ಂಡೆಗಳ ಧುಮುಕಿ, 
ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಬಿಲ್ಲುಗಳನೆತ್ತಿ ಮುತ್ತುಗಳ ಚೆಲ್ಲಾಡುವುದನು ? 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಲ ಮುರಿಯ ಸಂಕಿನೋಲ್ಸಮೆದಮೃತಗಲ್ಲಿನಾ ಗುಹೆಯು. 
ಅವನು ಆ ಮನ್ಮಥನು, ಪ್ರ ನಿಮ್ಮ ಭಾವವನು ಹೊಮ್ಮಿಸುವ ಸೋಮ, 
ಮಾಗಿ ಮುಗಿದುದ ನೋಡಿ ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟಿಹನು ಹೂಬಾಣಗಳ ತೊಟ್ಟು, 
ನೋಂಸಿಯನುಕೆ ಕೊಂಡು ಒಲಿಸಿಕೊಳಿ, ಬಯಕೆಗಳ ಸಲಿಸುವನು ಹೋಗಿ. 

ಗೋಸನಾಯಕಿ : ನಿನ್ನುಪಕೃತಿಗೆ ಮಣಿಯುವೆವು ನುಹತಾಯಿ. 

ನರ್ಮದಡೆ ; ಕೈಮುಗಿವೆನಿಂದಿನಂತಾವಗಂ ನೀನ್‌, ತಾಯಿ. 

ಯಮುನೆ : ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಬಳಗ ಬೇರೆ ಗೋಕುಲವಾಗಿ-- 

ಶೆರಾವತಿ : ಕಳಕಳನೆ ಬದುಕಿ ಜೆಳಗಲಿ ನಾಶ ಹೊನ್ನಾಗಿ. 

ಕಫಿಲೆ ; ಓ ಅಕ್ಕ, ಜೆನ ನ್ವ ಕ್ಕ ನಮಿಸುವೆವು ತನುನೆರನಿ. 

ತುಂಗೆ : ಹೋಗಿ ಬರುವೆವು ತಾಯೆ, ಹೋಗಿ ಬರುವೆವು ಹರಸು, 

ಗೋಪೀಕದಂಬ : (ಹೊರಡಲು ಇಂದ್ರಚಾಪೆಗಳಂತೆ ಬಳುಕಿ ನಿಲ್ಲುವುದು) 

ಗಾಯಿತ್ರಿ : ನಿಮ್ಮಾಸೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳಿರ ಮಂಗಳಂ ! 
ರಾಸವನು ಬಳೆದು ಜೆಳಗುವಿ ರಮ್ಮ ಮಂಗಳಂ ! 

ಅವರೆಲ್ಲ : ( ವ.ಂಜೀಕದ ಫೆಲಿರು ಘರಿಕುಲಿಯ ತುಮುಲ | ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೊರಟು 
'ಮೆಕಿಯಾಗುವರು. ) 

ಗಾಯಿತ್ರಿ : (ನೋಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವಳು) 


_-ತೆಕಿ 


ಫಸಳ ೪೬೩ 
ಐದನೆಯ ಪ್ರವೇಶ 
[ಸ್ಥಾನ : ಗೋವರ್ಧನ ಗಿರಿಯ ಗುಹೆಯ ಹೊರಗೆ] 
(ಗೋಪೀವೃಂದ ನಿಂತು ಜಾನಿಸುವುದು) 


ಗೋಪಿಯರು : ಅಂತರಂಗದ ಆತ್ಮಬಂಧುವೇ ಮಾರ 
ನುತಿಸುವೆವು ದರ್ಶನವ ಕಾಣಿಸುವೆ ಬಾರ 
ಚಾರುಸುಂದರ ರೂಪ ವೂನಕೇಶನನೆ 
ಮೆ ದೋರಿ 'ಗೋಕುಲದಿ ಹರಿಸು ಹಾಲ್‌ ಸೋನೆ 
ಹಾಕಪ ಪ್ರ! ! ಸುಡು Ah ಹೊರಗೊಳನಗೆ ಕಾಣು 
ಕಣ್ಣೆವೆ? ನೆಗಳನು ಜಿ ಸು ಈ ಬದುಕೆ ಗೇಣು 
ಚೆಂದವೇ ತ ಈ ಗೋಪಿಯರ ಗೋಳು? 
ಯಾವ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಕೋ ಈ ಪರಿಯ ಬಾಳು? 
ನಾವು ಮಾಡಿದ ತಪಕೆ ಈ ಬೇವೆ ಫಲವೆ? 
ಎಲ್ಲರನು ಎತ್ತಿ ಬಾ ಓ ಸಿರಿಯ ಒಲವೆ. 
ಕಾಮ : (ಮುಗುಳ್ನಕ್ಕು ಚಂಚಲದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುತ್ತ ಬೀರುತ್ತ ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರು 
ವನು ಅವನದ. ಉಜ್ವಲವಾದ ರೂಪು) 
ಒಕ್ಕೊರಲಲೆಲ್ಲರೂ : : ಜಯ ಕಾಮ ಜಯ ಶಾಮ ಶೃಂಗಾರ ಸಾಗರಾ ! 
ಜಯ ನಾಮ ಜಯ ಸೋಮ ಮಂದಾರ ಬು ೫ 
ಗೋಪನಾಯಕಿ : ಜಯೆ- ಜಯತು ಜಯ ಜಯತು ಜೆ ಚೈತನ್ಯ ಜೆಲುವಿಕೆಯೇ ! 
ನರ್ಮದೆ : ಜಯ ಜಯಾ ನಸೆಗಾರ ಒಲವುಗಳ ಭೂಮಿಕೆಯೆ 
ಯಮುನೆ : ಜಯ ಜಯಾ ರಸರೂಪ ರಮಣೀಯಗಾತ್ರನೇ 
ತೆರಾವತಿ : ಜಯ ಜಯಾ ಮನ್ಮಥನೆ ಆನಂದಮತ್ತನೇ 
ಕಪಿಲೆ: ಜಯ ಜಯಾ &ಹಿ ಬಿಲ್ಲೆ ಜೇನ್‌ ಹೆದೆಯೆ, ಅಲರಂಬೆ 
ತುಂಗೆ : ಜಯ ಜಯಾ ಸೃಷ್ಟಿ ಚೇತನ ಚೆನ್ನ ಬಾರೆಂಬೆ. 


ಗೋಪನಾಯಕಿ : ಬನ್ನಿ ಕೆಳದಿಯರೈೆ, ಈ ಹುವ ನೈ ಕೊಳ್ಳಿರೇ 


(ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಫೆರಸಂಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಕುಸುಮಗಳನ್ನು ನಿಗುಂಬಿಸಿ ತಾನೂ ಅಂಜುಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಕೆಗೆಯು ನೇರ ನಿಂತು) 


ಹೊಸ ಅರಳ ಮಳೆಗರೆದು ಜಯವೆಂದು ಹಾಡಿರೇ 
ವಧೂವೃಂದ : (ಹೊಮಳೆಗಕಿದು 

ಜಯರಾಗ ಜಯ ಭೋಗ ಓ ನಿಜಯ ಜಯ ಜಯಾ 

ಜಯ ಯೋಗ ಜಯವೀಗ ಶ್ರೀವಿಜಯ ಜಯ ಜಯಾ! 


೪೬೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಗೋಪನಾಯ*ಕಿ : ಸಾ ಿಗತವು ಸ್ಥಾ ್ರಾಗತವು ಹೇ ಮದನಸುಕುಮಾರ 
ನರ್ಮದೆ : ಆನಂದವಸೊಲ್ಟಿ ಸುನ ಬಾರ ಓ ಸಿಂಗಾರ 
ಯಮುನೆ : ಪಳಿಯಳಿಯೆ ತೆರೆ ಮಸಗು ಚಿರಕಲೆಯ ಸಿರಿಯೊಲವೆ 
ಶರಾವತಿ : ಸುಧೆಗಡಲ ರಸಶುಕ್ತಿಯಾಗೆಸಗು ಓ ಚಲುವೆ 
ಕಫಿಲೆ : ಅಡಿಗಳಲಿ ಬಾಳ ಕೊಟ್ಟಿ ಜನಿಡುವೆನೆಲೆ ಇನಿಯ 
ತುಂಗೆ: ಬಳವಿಯರ ಪುದುವಾಳು ಬೇಡುವೆನು ಕಮನೀಯ, 
ಗೋಪನಾಯಕಿ : ಬ್ರಾ ಕೈಗೆ ಕೊಡು ಬಾರ, ಎತ್ತಿ ಕೊಡು ಬಾರ 
ಸುಧೆಯ ಹಿರಿ ಏದುನಟಿ ಸೈಲಿದು ಬಂಡು ಜಾರ 
ವಿಷಮಧುಗಳೊಳೇನ ಬರೂ ಮಾರ? 
ಳಳ. ಸಿರಿಯೊಲವು ದೂರ... 
ದೆ-.ನೋವ ತಿನು ವೆವು ಎಲ್ಲವನು ತಡೆದು 
ಹಾ, ಕೃಷ್ಠೆ ಸ ಯನ್ಯಾಯವನು ಸಹಿಸಲರಿದು 
ಅವಳ ಒಳಗಣ್ಣ ತೆಕೆ ಹೂಬಾಣಗಳನೆಸೆದ 
ಮುಕ್ತ ರಾಗುನೆನೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ವನ ಸಡೆದು 


[ಈ ವೇಳೆಗೆ ಚೈಗು ಕ್ರಮೇಣ ಮರೆಯಾಗಿ ಮೂಡಣ ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರವು 
ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ಶಾಂತಿ ಹಾಲುಹೊಳೆಯಾಗಿ ಬಳುಕಿ ಇಳಿಯುವುದು. ಶರ್ನತರ 6 
ನಿರ್ಯುರಣಿ ಹಾಲ್ಗಲ್ಲಿನ ಬಂಡೆಗಳಿಂದ ಧುಮುಕಿ, ಬಿಳಿ ಮುತ್ತಿನ ಸೇಸೆ ಚೆಲ್ಲಿ ಇಳಿದು 
ಮಂದವಾಗುತಿ ರುವುದು. ಎಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ವೇತವರ್ಣ. ಆ ತೈೇತಪ್ರ ದೀಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮನು 
ತನ್ನೆ ಮಂದಸ್ಮೇರದ ತಿಳಿಕಾಂತಿಯನ್ನು ಜಿರಿಸುವನು.] 


ಕಾಮ : ಬಕಲಿದಿರಿ ದುಕ್ಕ ಪಳುನನು ಹೊಕ್ಕು ಏಳಿ 
ನಲ್ಲೊ ಸಗೆ ನಲ್ಲೊ ಸಗೆ ನೀರೆಯರ ಕೇಳಿ 
ಕಥಿದಿರುವ ಕರಿಮುಗಿಲು ಬಾನಿಂದ ಕರಗಿ 
ಬಿಸುಗಣ್ಣ ನೆಂದಿನೊಲು ತೊಳಗುವನು ಬೆಳಗಿ 
ಕಾರಿರುಳಿನೊಳಗಲ್ವೆ ಅರಿಲ ನಗೆ-ಬಾಳು? 
ಮಧುವ ಹೊಸದಾಗಿಸಲು ಬಾಗಿರುವಳವಳು 
ಗೋಪನಾಯಕಿ : ಮಾಧವನು ಅರಳಿದಲರನು ಹೊಕ್ಕು ಮಧುರವನು 
ನಚುಕಿಸದೆ ಮರಳಿ ಮರುಳಾದುದನು ಕೇಳಿದೆಯ ? 
ಕಾಮ : (ಕಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುವನು. ದುಂಬಿಗಳು ಮೊರೆದು ಗಾನ- 


ಗೆಯ್ವುವು. ಬೆನ್ನಿನ ಹೂಮುಡಿಗೆಗೆ ಕರವಿಕ್ಕಿ ಬಳುಕುವ ಉದ್ಧ ನಾಳದ ತಾನಕೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದು ತೋರಿ) 


ಹೂಬಾಣವಿದು ಗೋಪಿ ವಿಶ್ವಕಂಪನಕಾರಿ 
ಪ್ರಳಯರಕೂಪನು ಹರನು, ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಗಂಜಿದನು. 


ನಾಟಕ ೪೬೫ 


ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಮೃತ್ಯು, ಯೋಗ ಮೇರುವನಿಳಿದು 
ಶರಣಾದನಿದ ಕಂಡು ಅವನಿಗಿಂತಧಿಕಳೇ ! 
ಗೋಪನಾಯಕಿ : ಸಾಮಾನ್ಯವೆಂದರಿಯದಿರು. ಇವಳ ಬಗೆ ಬೇರೆ. 
ಕಾಮ : ಹೆಣ್ಣ ವಳು. ಅವಳಾಸೆ ಮಾನಸವು ಚಳಿಮಲೆಯ 
ಹಿಮದ ಗಾಳಿಗೆ ಪಣ್ತಿ ಹೆಪ್ಪು ಗಟ್ಟಿ ಹುದೆಲವೆ. 
ಬಿಸುಗೆಯ್ದನಿದೆ ಬಾಡಿ ನೀಹಾರವದನಿಂದು 
ಫರಗಿಸುವ ರಸ ಹರಿಸಿ ಹೊಸ ಸುಖವ ಕಾಣಿಸುನೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು : ಕ್ರೋಧ ಭ್ಲೈರವಿಯೆ ಆ ಕೃಷ್ಣೆ 
ನೆನೆಯಲೆದೆಯಳುಕುವುದು ! ಉಗ್ರದೀವನು ರಂದ್ರ, ಹದಿಬಡೆಯರನು,, 
ನೆವಾಗ ತನಗೆ ತಾನ್‌ ತೂಗುವನು. ನಾನಿಂದು ಕಂಡುದನು ಕೇಳ... 
ಗೋಪನಾಯಕಿ : ಆಡಬಾರದುದನ್ನು ವಿಕಾಡಿದಿಯೊ ಕೆಳದಿ ? 
ಶಂಕೆ ನುಡಿಯುಡಿಗಿಸದೆ ಉತ್ಸಾಹಮಂ ಗೋಪಿ? 
ಅದೇ ಅವಳು : ನಾನು ಅಂಜಿದೆನಿಲ್ಲ ಹಗೆಯಾಳವನು ಅಳೆದೆ. 
ಕಾಮ : ನಿನ್ನ ನುಡಿ ನೇರ್ಪು ಒಪ್ಪಿದೆನು ಶಿಷ್ಯೆ, ಕೆಚ್ಚಾಗು ಕಲಿಯಾಗು ಕೆಳರು. 
ಪಂಪಿನ ಬಿಲ್ಪಲ್ಮೆ ನಾಡಾಡಿಯೇನಲ್ಲ, ಹಿರಿದು, ಪುರುಳಾಗು. 
ಇಂದೆ ಮುಯ್‌ ನೋಡುತ್ತಿರಿ. ಅವಳೆದೆಯ ಕರೆತೊಳೆದು ಮೊಳ್ಳಿ ಸುವೆನೇಳಿ. 
ಒಲುಮೆಯೊಳ ನು ಪೊಂಗಿಸುವೆನಚ್ಚು ಜಗವ ತೂಗುವ ಕಯೆ ಕೃಷ್ಣೆ 
ಏನೆಷ್ಟ ಚತು ! ಎನಿತೆನಿತೊ ಶಕ ಕೃರನು, ಮುನಿ ಬಳಗವನ್ನು, 
ಒಸೆ ಜಗ್ಗಿ ಓಹೆ ಸುತ್ತಿ. ಇವಳೇನೆೊ ! ಕ ನಚಿ ಕ್ರನಾರಾಧಕರೆ ನನ್ನ 
ಪೂಜಾರಿಣಿಯರೇಳಿ, ೩ ಪಿಯ ಶಿಷ್ಯಯರೆ ಜ್ಯ; ಸುಳಿಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ 
ತಿರ್ರೆ ೦ದು ತರಗಾಗಿ ತಿರುಗು ವಳು ' ಆ ಕೃಷ್ಣೆ ಭಯವ ಬಿಡಿ ಏಳಿ. 
ಪಸು ಅಂತೆಸಗು ಓ ದೇವ, ಮೆಯಿ ತ್ಯ ಮೊರೆಯುವೆವು. 
ಕಾಮ: ಈ ನಿಮ್ಮ ಕಳಕಳಿಯೆ ಇ ಇಳಿಸಿತೆನ್ನನು ಏಳಿ, 
ಗೋಪನಾಯಕಿ : ಬೀನಭ್ಲದಿನ್ನಾವ ದೇವಕೆಮ ನು ಪೊಕೆವನ್‌ ! 
ಕಾಮ : ನಿಮ್ಮ ಆಕ ನಲ್ಲಿ 
ನಟ್ಟಾ ಲಿಯಲಿ ಮಂಗ ಹೋಗಿ, ಚಂದನದ 
ಚರ್ಚೆಗಳ ನರುಗುಂಪು ಹೊಸ ಹುವು ಗಳ ತುಂಬಿ 
ಕಾಯವನು ಕಾಪಿಡಿರಿ. ಇಲ್ಲದಿರೆ ಕೇಡೋಡಿ 
ಗೋಪನಾಯಕಿ : ಬೇಗ ಬಾ ತಡ ಬೇಡ ಬೆನ್ನೊಳೇ ಬಾ ನೀನು. 
ಕಾಮ : ಬಿಲ್ಲೊ ೦ಡು ಗಿಳಿಯೇರಿ ಬರುವೆನಿದೊ ಹಾರುವೆನು. 
ಗೋಪಲಲನೆಯರು : (ಹಿಡಿ ಓಡಿ ಹೋಗುವರು) 
ಕಾಮ : Mies ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು) 
ಎಸ ಚಕ್ಕೆ ಇಷ 
೩0 


VL ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
ಆರನೆಯ ಪ್ರವೇಶ 
[ಸ್ಥಾನ : ಕೃಷ್ಣೆಯ ಬೀಡು] 


(ರಜನಿ ಯಪ ಬ್ರ ಶಾಂತ ನೀರದ) 

ಸ್‌ 
ಕಾಮ 

ಷೆ : ಓ ಪಾಪಿ ಶೀಲವೇ ! ಅಯ್ಯೊ ನಿನಾಗಿ ಹೋಯ್ತು ! 

ದಿ: ಏಕೊ ಅಳುತಿಹಳಕ್ಸ ! ನಿನು ಕೆಂಡಳೊ ಕಾಣೆ ! 


ಗಾಯಿತಿ | (ಗುಡಿಸಿಲಿನೆತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿರುವರು) 


ಅಡೆ 
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ಕೃಷ್ಣೆ : ಓ ನನ್ನ ಕಪಟತನವೆ ! ¥ ಆಹ ಪಾಪನೆ ! 
ಕಾಳಿಂದಿ : ಅಗ್ನಿ ಪರ್ವತದವಳು, ಹೇಗೆ ನುಡಿಸಲಿ ಹೋಗಿ ! 


: ಬಾ ವತ್ತೆ, ಬಾ ಕೆಳದಿ, ಬಾ ಸಖಿಯೆ ಬಳಿಗೆ ಬಾ ಬೇಡುವೆನು ಬಾಕಿ 

ಗುರು ನಿನ್ನ ಸುತ ಬಾಕೆ, ಮನಿ ಸರಿಯಮೆಯನ್ನು ಬಾಕೆ. 

ಓ ಛಲನೆ, 'ಸೌರುಷವೆ, ನಿಮ್ಮ ನೆಲೆ ದೆಸೆಗೆಡಲಿ, ಇದೊ ಶಾಪವೀವೆ. 

ಪಿ ನಿಧಿಯ ಕ್ರೌಯ ರವೇ, ಹೆ ಕಣ್ಣ ನು ಮುಚ್ಚಿ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿಸಿದೆ. 

ನಾಡವರ್ನ ರಿಯ ಹಗೆ, ಒಳ್ಳಿತನವನು ಹೊದ್ದ ಅರಗುಲಿಯೆ ನೀನು. 

ಎಲೆ ಪಾಪಿ ಕೃಷ್ಣೆ ನಿನಾದೆಯೇ ! ಇನ್ನೆಂತೊ ಈ ನಿನಗೆ ಬಾಳು! 

ಕಾಳಿಂದಿ : ಅಕ್ಕಾ! 

ಕ್ರ ಸ್ವ: (ಅಳುವಳು) 

LN ವಿನಕ್ಕ? ನಿನಾಯ್ಕೊ ಹೇಳಬಾರದೆ ನನಗೆ? 

ಕೃಷ್ಣೆ : ಎಂಥ ದರ್ಶನ ತಂಗಿ! ಬಾಳ್‌ ತಿಳಿವ ಹೊಸಹೊಸದು Ke: ದರ್ಶನವು! 
ಹೇಳಲಿನ್ನಿ. ಎದಳವೆ!ಓ ಸ ಸ್ಪ ರ್ಗ! ಸತ್ಯ ! ವರ್ಣಿಸುವೆನೆಂತು 

ಕಾಳಿಂದಿ : ಕೇಳಬಯಸುವೆನಳು. 

`ಕೃಷ್ಣೆ : ಅದು ಸಂಜೆ ಬಂದಾವನದ ವನ್ಯಸುಖಶಾಂತಿಯೊಳಗಾನು ನಿಂತು 

ತೊಳೆದ ರೋದೋಂತವನು ನಿಂತು ನೋಡಿದೆನಮ್ಮ. ಏನು ಸನಿ ಆಹ! 

ಸುಪ್ತ ಚೇತನವೊಂದು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಹೊನಲಾಗಿ ನುಂಗಿತೆಲ್ಲವನು. 

ನನ್ನ ತಿಳಿವೇ ಅಳಿದು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದೆ ಸುಖಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಕೇಳು. 

ಮೊಗದೆದುರ ಆ ಬಾನು - ವಿಕೆ ಕರೆವೆನೊ ಅಂತು! ಇಂಗಡಲೆ ಹೌದು, 

ಪದ್ಮನಾಭನು ವಿಷ್ಣು ಶ್ರೀಪತಿಯು ನೆಲೆನಿಂತ ಹಾಲ್ಲ ಡಲೆ ಹೌದು. 

ನಕ್ಸ ತ್ರ ದಲರುಗಳು ಅರಳುತ್ತ ಬೆಳುದಿಂಗಳೇ ನಾಳವಾಗಿ, 

ಹಬ್ಬಿ 'ಇಂತುವು ಅಲ್ಲಿ, ಡೇನಲೋಕದ ಹುವ್ರು; ಹೆಸರೇನೊ ಅರಿಯೆ. 

ಒಂಡೆರಡೆ? ಅಗಣ್ಯಂ | ! ಅನಂತಂ ! ಜಿರಗಾದೆ pe ಲಿ ನೆಟ್ಟು. 

ನೋಡ ನೋಡುತ ನೋಟ ಮರೆಯಾಯ್ತು ಮತ್ತೊಂದು ಹು ಬಂದು. 


ek 
೪28 


ನಾಟಕ ೪೬೭ 


ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ ಕೆಳದಿ, ಜಡೆ ಹೊತ್ತು ಯೋಗದಾನಂದದಲಿ ಕುಳಿತು, 
ಕಣ್ಣೆ ವೆಗಳನು ಮುಚ್ಚಿ ತನು ಮರೆತೆ ತೆರತೆರನ ಖುಹಿಗಳನು ಕುರಿತು ? 
ಅವರ ಬಗೆಯೊಂದೆ ತೆರ ತಪದ ಬೆಳೆಕದು ಬಾನ ತುಂಬಿತ್ತು ಶೇರು, 

ಓ ಎಂಥ ಘನ ರ ರಲಿ ಕರಗಿ ರಸವಾದ ಬತ 
ಅಂತಿರಲು ಆ ನುನುಂಗಿ ಉಜ್ವಲಂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಂತಿ, 
ಮೂಡಿತದನತ್ತ ಒತ್ತ eS ಕೆಪೆ ್ರೈೆಯನು ತುತ ತೆರೆಯ್ಕೆ 
ಗಡೆ ಕ ಕಟ್ಟಿತು ಳಕು. ರೂಪಾಯ್ತು ಕಯ್‌ ಕತ್ತು ಕಾಲುಗಳು ಎಲ್ಲ. 
ಚೆಲುವ ದೇವರು ಆಹ! ಮುಡಿ $ರೀಟಿವು ಹಾರಕೌಸು ಖಭವು ಗೆಜ್ಜೆ [ 
ಕವಲಾಯ್ತು ತೋಳು. ಗದೆ ಶಂಖ ಚಕ್ರಃ ಗಳ ಧರಿಸಿದನು ಸ್ವಾಮಿ ವಿ ವಿಷ ಷ್ಟು. 
ಬಾನೆತ್ತರದ ಆಳು ಅಡಿಗಳನು ನೆಲದ ಕಯಲ ನೆಟ್ಟು ನಿಂತು, 
ಖುಷಿಗಳೆಡೆಗೈತಂದು ಮುಗುಳುನಗೆ ಬೀರಿದನು ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಚೆಲ್ಲಿ. 
ಅವರು ಮರುನಗುವ ನಕ್ಕ ರು ನೋಡಿ ಮಾತಾಡರೊಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿ. 
ತುಂಬುಶಾಂತಿಯ ತ ಪಿ ತುಂಬಿತ್ತು, ಅವರಿವನ ಇವನವರ ಅರಿತು, 

ಕೈಬೀಸಿ ದೇವ ತಿರೆಯನು ತೋರಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಿದುವಾಗಿ ನಕ್ಕ. 
ಸಂತೃಪ್ತಿಯಲಿ ತಣಿದ ಖುಷಿಗಳೆನೆ ಮುಚ್ಚಿದುವು. ಪಿನು ಚೆಲುವ ನೋಟ ! 
ದೇವ ನಡೆದನು ಬಳಿಕ. ಕೇಳೆನ್ನ ಎದೆ ಭಕ್ತಿ ತುಳುಕಾಡಿ ಬಂತು. 
ಓಡಿದೆನು ! ನಿಟ್ಟೋಟದಲಿ ಓಡಿದೆನು ಬೀಳ್ತುದೇಳ್ವುದನು ಮರೆತು. 
ಹಿಡಿಯೆ ಕರ ಚಾಚಿದೆನು. ಚರಣವನು ಸರಿಸಿ ನಗೆಮೊಗದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ. 
ಬೃಂದಾವನವ ತೋರಿ - ಇವರೆಲ್ಲರೊಡನೆೆ ನಡೆ, ನಡೆಯ ಎಲೆ ಭಕ್ತೆ - 
ಎಂದು ಶಾ ಯವಾದನು ಪ್ರ ಪ್ರಭುವು. ಹಾ ಫಲವೆ ಎಂದೆದ್ದೆ ನಮ್ಮ. 
ಎದ್ದು ಕುಳಿತನು ಕೇಳು ಕನಸೆ ನನಸಾಗಿತ್ತು ಬೆಳಕಿಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ. 
ಎಂಥ ಬೆಳಕದು ತಂಗಿ, ಈ ದೇಹವನು ಇಲ್ಲವಾಗಿಸುವ ಜೆಳಕು ! 
ಅಂಗವಿಲ್ಲದ ವಾಣಿ - ಹೇ ಯೋಗಿ, ಎಲೆ ಗೋಪಿ, ಅರಿವುಗೊಳ್‌ ವಿಳು. 
ಹಿಂದನಾಸೆಗಳನ್ನು ಪೊರ್ಣಗೊಳಿಸಲು ಕೃಷ್ಣ ನಿಳಿದಿಹನು ಕಾಣು. 
ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣನು ಅವನು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇಮದ ಸುಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದನು ಒಲಿದು - 
ಎಂಬುಸಿಕೊಡನೆ ಬೆಳಕು ಮರೆಯಾಯ್ತು. ಓ ನನ್ನ ತಿಳಿಗೇಡಿತನವೇ ! 
ನಿನು ಮಾಡಿದೆನಮ್ಮ ! ಒಲಿದು ಬಂದವನನ್ನು ಅಟ್ಟಿದೆನೆ ಇರಿದು ! 

ಕಾಳಿಂದಿ : ತಿಳಿವು ಮೂಡಲು ಹುಚ್ಚು ಕರಗುತಿದೆ ಎದ್ದೆ ಳು. 

ಕ ಸ್ಮ : ಓ ಜ್ಞಾ ನಗರ್ವವೇ, ವಿನು ಮಾಡಿದೆ ಹಾಳು! 

ಕಾಳಿಂದಿ : ತಿಳಿವು ರವಿ ತಳತಳನೆ ಮೂಡಿದನು ಏನದಕ್ಕೆ 
ನಾಳೆ ಹಾಡುವೆ ಕುಣಿವೆ ಅವನಾಸೆ ನೇರಕ್ಕೆ. 

ಕೃಷ್ಠೆ ಹೆಣ್ಣು ತನದಿಂಗಡಳೆ ಒಡೆಯತೀ ಬಾಳ ಹುಳಿಗೆ. 


೪೬೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕಾಳಿಂದಿ : ತಿಂದುಕೋ ದುಃಖವನುು ತಂದುಕೋ ಜ್ಞಾ ನವನು. 
ಕೃಷ್ಣೆ : ಕೃಷ್ಣನನು ನೋಯಿಸಿದೆನಾವ ಸುಖವನು ಕಂಡು? 


ಹಕೊಂದೇ ತೀರ್ಪು, ಸಾಯುವುದು ವಿಷವುಂಡು. 
ಕಾಳಿಂದಿ : ಸರಿರಾತ್ರಿ ಸುಮ್ಮನಿರು. ತುಸ ಕಾಲ ಸೈರಿಸಿರು. 


(ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮಚ್ಚು ವಳು) 


ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಏನು ಮಾಡಿದೆ ಕಾಮ, ಈಯುರುಬ ತಡೆವಳೇ? 
ಅವಳೀಗ ಹೊಸ ಹೆಣ್ಣು ನುಡಿಸುವೆನು ಕೇಳುವೆಯ? 
ಕಾಮ : ಬೇಡವೆನ್ನಲೆ ನಾನು? ಮರೆಯಾಗುವೆನು ನುಡಿಸು. 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಏಕೆ ಮಕೆ? 
ಕಾಮ : ಗಂಡಾನು. ಮನಬಿಚ್ಚಿ ನುಡಿಯಲಾರಳು ಹೆಣ್ಣು . 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಗಂಡುತನನೇ ಆಗ! ಆಹ! ಗಂಡಿನೊಡನಾಟಿವನು 
ಬಾಳ ಹೊಸ`ಸುಖವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವ ನಸೆಗಾರ ! 
ಕಾಮ : ನೀನು ಕೈ ಸಡಲಿಸಲು ನಾನು ಮೆರೆಯುವೆನೆದ್ದು 
ಓ ತಾಯೆ, ಅಧಿದೇವಿ ನೀನೆನ್ನ ಜಯಗಳಿಗೆ. 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಅರಿವೆನರಿವೆನು ಕಾನು ಈಯಣಶದೆಸುಗೆಯನು. 
ಕಾಮ : ನಿನ್ನ ಕೃಷೆ. ನನ್ನ ಬಾಳಿಗೆ ಸೊಗವು ಇದುವರೆಗೆ. (ಮರೆಯಾಗುವಸು) 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಎಳ್ಳರಾಗಿರುವೆಯಾ ಎಲೆ ಕೃಷ್ಣೆ ಕ 
ಕೃಷ್ಣೆ : (ನೀರವ) 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ನನ್ನ ದನಿ ಸಿಗದೇನು ? ಆಲಸ್ಯವೇಕೆಲವೆ ಇ 
ಕೃಷ್ಣೆ : (ಪಡಿಡೆಕಿವಳು) 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ನಡುರಾತ್ರಿಯಾದರೂ ಹೊಸ ಹಣತೆ ಉರಿಯುತಿದೆ. 
ಮುದವೇನು ? ಹೊಸದು ಕಳೆ ವಿಕೇನು ? ನುಡಿ ಗೆಳತಿ. 
ಕೃಷ್ಣೆ : ಹೊಸ ಹಣತೆ! ಹೊಸ ಬೆಳಕು ! ಹೊಸ ಭಾವ ! ನಿಜವಹುದು, 
ಆ ಕೃಷ್ಣ ನಾನಂದಕಿಂದೆತ್ತಿದೆನು ದೇವಿ, 
ಪ್ರೇಮದಾನಂದದೀವಿಗೆಯನ್ನು ! ನಂದಿಸೆನು. 
ಗಾಯಿತ್ರಿ: ಆ ಕೃಷ್ಣನಾನಂದ ! ಪ್ರೇಮನಂದಾದೀಪ ! 
ಕೃಷ್ಣೆ : ಅಣಕನವೇಕೆಲೆ ದೇವಿ? ರಸರೂಪನವನೆನಗೆ. 
ನೀವೆಲ್ಲ ವಂಚಕರು; ಇದಕೆಲ್ಲ ಕಾರಣರು. 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ನೀನಂದರೆನಗೇನು ಸಿಡುಕಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ ಬಿಡು. 
ಈ ಕಾಮನನು ನೋಡು; ನಿನಗಾಗಿ ಬಂದವನು, 
ಕೃಷ್ಣೆ : ನನೆಬಿಲ್ಲ ಮೊನೆಗಾರ, ನೀನ್‌ ಪ್ರಿಯನು ನನಗೆ ಬಾ. 


ನಾಟಕ ೪೬೯ 


ಕಾನು : ಕಲೆಯ ಕಣ್ಣ ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹರಡು ನಾ ನ್ನಾತಿನಲೆಲ್ಲ. 
: ಬಿಚ್ಚುವೆವು ರೆಸಯಸಿಯೆ, ಬಳೆಸಿ ಜೆಳೆಗುವೆನಿಲ್ಲ ಲ್ಲಿ 
ರಾಸವನು ಸವಿ ಸೌಖ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಗಳ ಹರಸು 
ಕಾಮ : ತುಂಬುಸೊಗವನು ಕಾಣು ರಾಗರಸವನು ಸುರಿದು. 
ಕಲಿತ ಕಲೆಯನು ಕ ಕೃಷ್ಣೆ , ನೀ ಮೆರೆಸಿ ಕಲಿಯಾಗು, 
ಕಷ್ಣೆ: ಆಯ್ತು. ಇದೊ ನ ನನ್ನ ವಂದನವನೊಪ್ಪಿಕೋ ಸ್ವಾಮಿ. ೨. (ನಮಿಸುತ್ತಿರುವಳು) 
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ಕೆಕೆ - 


ನಿಳನೆಯ ಪ್ರವೇಶ 
[ಸ್ಥಾನ : ಕೈನತ ಸರ್ವತದೆ ಒಂದು ಆಕಿ] 


ದೇವರಾಜ : (ಕೆಳೆಗಣ ಹಳುವನ್ನು ಇಣುಕಿ ನೋಡುತ್ತ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವನು) 

ಕಾಮ : (ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು) 

ದೇವರಾಜ : ಅವಸರದ ನಡಿಗೆ ವಿನಿದು ಕಾಮ ? ಮೇಣೆತ್ತ ? 

ಕಾಮ : ಜಯವು ಜಯನೋ ಒಡೆಯ ! 

ದೇವರಾಜ : ಕನಿ ತುಂಬುವೆನು ಬಿತ್ತರಿಸು ಗೆಳೆಯ. 

ಕಾಮ ; ಕಣ್ಣ ತೆಕೆದಳು ಕೃಷ್ಣೆ. 

ದೇವರಾಜ : "ಅಡನರಿತೆ ವ F4 

ಕಾಮ : ಭೋಗರಾಜನೆ ಕೇಳು, ಭಯವನಟ್ಟಿದ ಆಳ್ವನವನೊರೆವೆ. 
ಕೃಷ್ಣ ನೊಲವನು ಅವಳು ಅರಿತಳೆಂಬುವ ಮಾತು ಹೊನ್ನ ಬಿಸಿಲಂತ್ಕೆ 
ಹರಡಿ, ಆ ಗೋಕುಲವನೆಚ್ಚ ರಿಸಿ ಉತ್ಸಾಹವನು ಹರಿಸಿ ನಿಲಲ್ಕು 
ಗೋಪಿಯರ ಸಂಭ್ರ ಮವೆ ಸಂಭ ಭ್ರಮವು | ದಿನ್‌ ಜೆಲ್ಬು ಓ ರಾಜ ರಾಜ ! 
ಎಲ್ಲಕೆದ್ದರು ಮಿಂದು, ಚಂದ್ರಂಗೆ ಈ ಎನಗೆ ಸೊಡರುಗಳನೆತ್ತಿ, 
ಹರಕೆಯನು ಸಲಿಸಿದರು. ಆ ಒಸಗೆಯನು ಎಂತು ಅಳೆವುದೊ ಮಾತು! 
ನೂರು ಚಂದ್ರರ ಕಂಡ ಜಕ್ಯವಕ್ಸಿಯ ಬಿನದ ಅವರ ಸಮ್ಮೋದ 
ಇತ್ತ ಹಿರಿಯರು ಕಣ್ಣ ಮಣಿ ಕುತ್ತವನು ಕುರಿತು ನಿಧನಿಧದೊಳಾಡಿ, 
ಕಡೆಗೆಂದರೆಲ್ಲರೂ - ಕ್ರೂರನಾ ಮಲೆಯ ಕೈನತನು ತನ್ನನ್ನು 
ಮರೆತಕಿಂದುರಿದು ಈ ರೇಜಿಗೆಯನೆಸಗಿದನು. ನಹೆಯಿರೇ ಎಲ್ಲ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಭಾರಗಳ ತುಂಬಿ. ಪೊಜೆಯನು ಹಬ್ಬವನು ಗೆಯ್ಯೊ ೦ 
ಹಾ, ಅವನು ದುಡುಕಿದನು ! ಮಡುಕಿದನು ! ಪೊಕಿವವಸ ಮರೆವೆ ನಾವು? 


೪೭೦ "  ಫಜೆಡು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಎಂದೆಲ್ಲರೈವತಕೆ ನ ನಡೆದಿಹರು. ಹಸುಕರುಗಳೊಟ್ಟಿ ಸಿ ಬಂದು, 
ಮಲೆಗೆ ಹೊರಟಿಹುದೀಗ ನಂದದಃ ಣೆಯಾಜ್ಞೆ_ ! ಕ ಬರುಂಟೀನು ೪ 
ನೋಡದೋ ಉತ್ಸ ವವು ! ನರೆತ ನವರಿನ 'ನಂದನಾಯಕನು ಅಲ್ಲಿ, 
ತಲೆಯಾಳ ಳೊಡ ನರಸು ನಡೆದಿಹನು. ಮೊಗದ ಆ ಶಾಂತಿಯನು ಕಾಣು, 
ಗೊಲ್ಲರಿಸೆ ೬ ಏನುರ್ಕು, ಮುನ್ನೀರು ಮಲೆಗಳನು ಬಗಿವ ಹಿರಿಯುಕು, ! 
ಕಾಡು ಕುಳಗಳು ಅವರು ಕುಣಿತದೊಳಗೇನು ಸವಿ ! ವಿನೆಂಥ ಚೆಲ್ಫು 
ಭೂಮಿ ಬಾನೊಂಡೆಯ ನೀನ್‌ ಕಂಡುದುಂಟೀನು ಭವ್ಯವನಿದನು ಅಲ್ಲಿ? 
ಇತ್ತ ನೋಡೆಕೆ' ರಾಜ್ಯ ಈ ಗೊಲ್ಲ ಲಲನೆಯರ ಸುಖದ ಸಂಪದವ್ಮ 
ಹಾಲ್ಕೊಸರುಗಳ, ಬೆಣೆ ತ ತನಿವಣ್ಣ ಳಲರುಗಳ ಹೊತ್ತ ಕಲಶಗಳ | 
ಓಯ್‌ ಅದೋ, ತ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಠ! ಮುಂಡೆ ಗೋಪರು ಹಂಡೆ ಗೋಪಿಯರು ಬಳಸಿ. 

ದೇವರಾಜ : ದಿವ ವ್ಯದರ್ಶನ ಕಾಮ | 1 ಹೇದೇವ ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣ ಸ 
ಇದೊ ವನಿ ಸುವೆನಯ್ಯ, ನಿನ್ನ ಬಂದಾವನದ 
ತೊರೆ ಅಕಿ ಕಿಯ್ಕೊ ತುರುತರುವೊ ನಿನಾದರೂ ಮಾಡು 
ಮರುವುಟ್ಟ ನೀಗುವೆನು ನಿನ್ನಾಟಿಗಳ ಸವಿದು. 

ಕಾಮ : ತಣಿದೆಯೇನಾಗಳೇ ? 

ಡೇವರಾಜ : ತಣಿದೆಂ. 

ಕಾಮ : ಬೊಗಸೆಯಲಿ ಕಡಲನಳೆದಂತಾಯ್ತು. 

ದೇವರಾಜ : ಅಹುದೇನು? 

ಕಾಮ : ಸತ್ಯವದು ನೋಡಿತ್ತ ದುರ್ಲಭಳು ಆ ಕೃಷ್ಣೆ 
ಏನೋ ನೆವವನು ತೆಗೆದು ಓಜೆಯನು ಮೀರಿ ಬಳಿ - 
ಸಾರುವಳು ಅರಳುಗಣ್ಣ ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ನನು ನೋಡಿ 
ನಲಿಯುವಳು ಸಂಜೆ ಸಂಗಮನಿರಿಗೆ ನಡೆ ಪೋಪ. 

ದೇವರಾಜ : ಅಂತಿರಲು, ರಂಗದಲಿ ನೇರವೇನೆಲ್ಲ ಕಾಮ? 

ಕಾಮ : ಕಳಕಳಿಸದಿರು ರಾಜ, ಹೆಣಿ ಠನಾಟದ ಕೆಲೆಯ 
- ಹೊಸ ವಸಂತನು ಬಲ್ಲ. ಕಲೆ ಯನು ಮೆರೆಸುವನು. 

ದೇವರಾಜ : ಬೇಡಿಕೆಗಳೊ 1 9 

ಕಾಮ : ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ ಕೆಂದಳಿರನಲಿ ಸಮೆದು ನಿಂತಿಹವು. 

ದೇವರಾಜ : ಜೆಲ್ವಾಯ್ತು ಮೆತ್ತೆಗಳು ? 

ಕಾಮ : ಬಿರಿದ ಣ್‌ ಹುವು ಗಳೆ. 

ದೇವರಾಜ : ಓಕುಳಿಗೆ ೪ನ ದೇ ಅಗ್ಗ ಳಿಕೆ ಎಂದರಿನೆ. . 

ಕಾಮ : 'ವಿಶೆಲ್ಲವೆನ್ನು ವೆನು % ಕಿರಣಗಳೆ ಜೀರ್ಕೊಳವಿ. 


ಜೇಪರಾಜ :' ಬಲು ಹಲ್ಕ್‌ ಒಪ್ಪಿದೆನು ನೇಹಿಗನೆ ಒಪ್ಪಿದೆನು. 


ಕಾಟ ೪೭೧ 


ಗೆ ಉದಯಾಸ್ತ ಗಳ ರಾಗವನು ಕದಡಿ 
ದ e ಇನ್ನು ! ಕಂದರ್ಪನಿವ ಕೇಳಿ. 
ಕೋವನಿದನು; ರಾಸ ರಂಗದ ಜೆದುರ ಪಂಡಿತನು. 
ಕಾಮ : ಬನದ ರಾಣಿಯ ತಳಿರೆ ನಡೆಯ ಮಡಿಯಲ್ಲಿ pd 
ಲತಾಗಣಿಕೆಯರ್ಕುಣಿವರಲರುಗ 6 ಚೆಲ್ಲಿ. 4 
ಅನಿಲನೇ ಚಾಮರವನಿಕ್ಳುವನು ಹಿತನು ನು. 
ರಜನಿ ರಮಣನೆ ಕೇಳು ದೀವಟಿಗೆಯವನು. 
ಹಕ್ಕಿ ಕುಕಿಲುವುದಲ್ಲಿ ರಾಗರಸ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಗಾನಗೈವುವು ದುಂಬಿ ರತಿರಿಕ್ಕೆ ಬಿಚ್ಚಿ 
ನುಡಿಗೆ ನಿಲುಕದ ಸೊಗವು ಹಾ, ಎಂತು ತ 


ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತನದು ನೋಡು ಬಾ ತೋಕ್ನಿ 





(ದೇವರಾಜನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು) 
ಎ ತ್ನಕಿ ವಾ 


ಎಂಟಿನೆಯ ಪ್ರವೇಶ 
[ಸ್ಥಾನ : ಕೈನತದೆ ಬೇಕೊಂಡು ಭಾಗ್ಯ 
(ಹೊಸ ತಳಿರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಹಾಲುಗಲ್ಲಿನ ಒಂದೊಂದು ಬಂಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಗೋಪಿಯರು ಘವ ಘಮಿಸುವ. ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ದ ಹೊಸ ಹು ವ್ರಗಳನ್ನು ಮಾರೆಗಳಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವಾಕೆ ಸಂಜೆಯ ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ "ಹೊ-ಬಿಸಿಲು ಸುತ್ತಣ ಹಸಲೆಯನ್ನು, ತಳಿ 
ರನ್ನು ತುಂಬಿ ನಿಂತಿದೆ.) 
[ತೆಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಳಲು ನುಡಿದು ನಿಲ್ಲುವುದು] 


ಗೋಪಿಯರು: (ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೂ ಹೆರಡಿ ನಿಂತು) 
ಬಂದನೇ! ಗೋವಿಂದ ಬಂದನೇ ! ಬಂದನೇ ! 


[ಕೊಳಲು ಕೇಳುವುದು] 


(ಕಿವಿಯ ಹತ್ತಿರ ತಮ್ಮ ತಳಿರ್ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಹರಡಿ ನಾದದಲೆಗಳನ್ನು 
ಹ್ವಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನರು. ಕೊಳಲು ಹೆಚ್ಚು ಸ ಸ್ಫು ಟವಾಗಿ ಕೇಳ್ವು ದು, ಎಲ್ಲರೂ ಮುದವೃಬ್ಬಿ 
ಕಸ 
ಹೇ ಕಷ್ಟ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ಬಾ ಓಡಿ ಬಾಕೊ 


ಕಣ ಆ) 
ದೊರೆ ಕೃಷ್ಣ, ನಿರಿ ಕಸ ಬಾ ಕೂಡು ಬಾರೊ 
ಇ ಲೆಣ 


೪೭೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನಮಗೆಲ್ಲ ಈ ನೀನೆ ಬಾ ಆಡು ಬಾರೊ 

ಸರ್ವ ಅರ್ಪಣ ನಿನಗೆ ಬಾ ಓಡಿ ಬಾರೊ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : (ಹೂವರಳುವಂತೆ ನಗುತ್ತ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು) 
ಗೋಪನಾಯಕಿ : (ಹೂವುಳೆಗರೆಯುತ್ತ) 

ಜಯ ಜಯತು ವಿಶ ಶೈಮೋಹನ ಮಧುರ ಚಂದ್ರ ! 
ಗೋಪಿಯರು : ಜಯ ತ ವಿಶ ಶೈಮೋಹನ ಮಕ ಚಂದ್ರ 
ಗೋಪನಾಯಕಿ : ಜಯ ಜಯತು ಚೆದುರ ರಂಗನೆ ಹ | 
ಸರ್ವರೂ : ಜಯಜಯತು ಚದುರ ರಂಗನೆ ಮೋಹನಾಂಗ 


[ಬೊಗಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊ ತುಂಬಿ ಎರಚುವರ.] 


ಕೃಷ್ಣ : ಎದೆ ಹೊನ್ನೆ ಸಾರಿ ಬಾ, ಕಲ್ಲು ಅರಳಲಿ ಬಾರ 
ನೀಲಿ ಎಲೆಗಳನು ಬಿಡಿಸಿ ಬಾ, ಆಡು ಬಾರ 
ಅರಿಲ್ಹ ೦ಡೆಯನು ಕೋಡು ಮುಡಿಗಿಡಲು ಬಾರ 
ಬಿಳಿ ಮುಗಿಲ ತೆಳು ಮಡಿಲು ಬಲ್ಸೊಗಸು ಬಾರ 
೬ ಜೋತ್ಸೈ ಯಲಿ ಆತ ವನು ಕರಗಿಸುವೆ ಬಾರ - ಆ 
ತೌರು ಸೇರೋಣ ಬಾರ. 
ಗೋಪನಾಯಕಿ : ಹೊಸ ಹೆಣ್ಣಿ ನೊಡಗೂಡಿ ಹೂ-ಮಣೆಗೆ ಬಾ ಕ ಷ್ಣ 
ಸಿಂಗರಿಸಿ ಕಣ್ಣು ೦ಬಿಕೊಳ್ಳುವೆವು ಇತ್ತ ಬಾ. 
ನರ್ಮದೆ : ಈ ಸುರುಗಿ ಕಡಗಗಳು ನನ್ನ ನಲ್ಮೆಯ ಕುರುಹು 
ನೇಣಿ ಶಾಶ್ವತ ನಲಲು ಮನವಾಕೆ ಬಯಸುವೆನು. 
ಯಮುನೆ : ನೈದಿಲೆಯ ತೋಕ್ಸಂದೆ ತೋಳು ನೀಡಲೆ ನೀರೆ 
ಇರು ಬಿಗಿವೆ ಕುಣಿವಾಗ ಜಾರಿದರೆ ಬಲ್ಲೊಡಕು. 
ಶರಾವತಿ : ಕೆಂಡಸಂಪಿಗೆ ಡಾಬು ಹಿಡಿನಡುವಿಗೊಪು ವುದು. 
ಎಲೆ ಕೃಷ್ಣೆ, ನನ್ನಾಣೆ ಕೆಡಿಸದಿರು ಬೇಡುವೆನು. 
ಈಹಿಲೆ : ಮೊಲ್ಲೆ ಮುಂದಲೆಬೊಟ್ಟು, ಚೆಂಗುಲಾಬಿಯ ಕಂಠಿ 
ನನ್ನೊಲುಮೆ ಕಾಣೈಗಳು. ಅರುಗಾಗದಿರಲಕ್ಕ. 
ತುಂಗೆ : ಚೂತ ಪುಷ್ಪದ ಗುಚ್ಛ ಹೆರಳಿಗಳವಡಿಸುವೆನು 
ಮುಡಿಗೆ ಮಂದಾರನಿಟ್ಟು. ಸಾಕನಿತೆ ಸಿಂಗಾರ. 
ಕಾಳಿಂದಿ : ಪಾರಿಜಾತದ ಕರ್ಕಾಕುಂಡಲಗಳನು ಗೆಯ್ದೆ 
ನಿನಗಾಗಿ ಓ ಕ ಷ್ಟ, ನಾನೆ ತೊಡಿಸುವೆ ತಾಳು. 
ಒಬ್ಬಳು : : ಜಾಜಿ ಕಾಲ ಜ್ಜ ನನ್ನ ದಿದು ಚರಣಗಳ ನೀಡು. 
ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಳು: ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೊಸ ಹಾರ ನಿನಗೆಲವೆ ಕೊಳ್‌ ಕೃ ಷ್ಜೆ 


ನಾಟಕ ೪೭೩ 


ಮಗುದೊಬ್ಬಳು : ಕೃ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಳಿರು ತುಲಸೀ ಮಾಲೆ ತೊಡಿಸಿರಮ್ಮ 
ಫ್ರಿ 
ಸಜಾ ಳು: ಕಯ್‌ ಬರಿದು ತಾ ಮ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಿಲೆ ಕೃಷ್ಣೆ 


ತಿ : ಕೊಳಲೂದು ಓ ಕೃಷ್ಣ, ಜಿಕಿತೆಲ್ಲ ಕುಣಿಯೋಣ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : (ಕೊಳಲನ್ನು ತುಟಿಗೆ ತ್ತಿ ರ ಅಲೆಗಳನ್ನು ತೀಲಿಸುನನು . 
ಸಕಲರೂ : ತಕಿಟಿತಕ ಕುಣಿಯೋಣ ಬನಿ ರೇ ಬನ್ನಿ! 

ಪೊ ಜನ್ಮವೇ ಸ ಸಾಕು ಬೇರೆ ಬೇಡೆನ್ನಿ. 

ಕೊಳಲೂದಿ ಕುಣಿ ಕುಣಿಸಿ ತೇರ ನಡು ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಠ 

ಆನಂದದೊಳಗೈ ಕ್ಕ ವಾಗಿಸಿಡು ಕಷ ಷ್ಣ. 


[ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸುತ್ತ ಗೋಪಿಯರು ಕುಣಿವರು] 
— ತೆಕೆ ಎ 


ಹಿಂಭತ್ತನೆಯ ಪ್ರವೇಶ 


[ಸ್ಥಾನ : ಕೃಷ್ಣೆಯ ಬೀಡ ಮುಂಜಿ] 


@ 


(ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಒಳಗೆ ಕೊಳಲ ದನಿ) 


ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಮತ್ತೇನ ನೋಡ ಬಗೆದೆಯೊ ಶಕ್ರ? 
ದೇವರಾಜ : ಗಾನರಸವನು ಕೂಡ ಕ ಹ್ಮ ಸಿಹಿಡಿದಳೇನೊ | 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಇರಬಹುದು. ಮಿಡಿವ ಅನನಾತ ನೇ ಅವಳದಿಂದು. 
ದೇವರಾಜ : ಅದ್ಭುತವು ಓ ತಾಯೆ, ಎಲ್ಲ 08 ತಪವ. 
ಆವಹ ವಂತೆ ಒಂದೆ ಜನ್ಮ! ದಲವಳು 
ಸಾಮೀಪ್ಯ ಸಂಪ ದವನನುಭವಿಸಿದುದೇ ಪ್ರ ಪುಣ್ಯ. 
ವಿನದರ ಒಳೆ ಗುಟ್ಟು? ನೀನರಿವೆ ಹೇಳಮ್ಮ. 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಅಹುದಹುದು ಎಲೆ ಶಕ್ರ, ಎಲ್ಲ ತಪಕೂ ಮಿಗಿಲು 
ಉತ್ತಮೋತ ತ್ತಮವಯ್ಯ, ಮಧುರಭಾವದ ದಾರಿ. 
ಹುಟ್ಟಿದಂದೇ ಅವಳು ಪುರುಷೋತ್ತಮನನೊಲಿದು 
ನಿಗಿಯ ಸೋತುದು ಉಂಟು ಅವನ ಜೆಲುವನು ಬಯಸಿ. 
ಆ ಆಸೆ ಕಾಮವೆಂದರಿತವನು ಶಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ. ರುಪಭೋಗಕಟ್ಟಿ ದನು ಸೈ ರ್ಗಕ್ಕೆ. 


೪೭೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಒಳಗೆ ಕುದಿದಳು ರಂಭೆ. ಪ್ರಭುವಿ ನಾಣತಿಯನ್ನು 
ಹಾಲಿಸುತ ಯುಗಗಳನು ವಿರಹಾಗ್ಗಿ ಯಲಿ ER, 
ತನ್ನಾಸೆಗಳ ಸುಬ ಬ್ಬ ಸಿದ್ದ ಛಾದಳು ಹೆಣ್ಣ 
ಇದೆ ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆ ಹುಬ ಟ್ರ “ಅವ ನೊಳ್ಳೆ ಕ್ವಘು ಇನ್ನು. 

ದೇವರಾಜ : ಸ್ಪರ್ಗಕೇರಳೆ ಮತ್ತೆ ? 

ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಪರಳೆಂದೆಂದಿಗ್ಲೂ ರಂಭೆಯಾಗಳು ತಿರುಗಿ. 

ದೇವರಾಜ : ಗೋಕುಲದ ಈ ನಿಕರ? 

ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಎಲ್ಲವೂ ಅವಳಂತೆ ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆದಪುಜಹುದು. 

ದೇವರಾಜ : ನಿನ್ನ ಸುಳಿವೇತಕಿಲ್ಲಿ? 

ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಕಳೆದ ಯುಗಗಳಲವರು ನ ನನ್ನ ಮಡುಲಾಶ್ರ ಯದಿ 
ತಪವ ಕೈಕೊಂಡು ೦ಡುದನು ತಿಯಾ ಓ ಜಟ 

ದೇವರಾಜ : ಕೇಳಿ ಬಲ್ಲೆನು ಅದನು. 

ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಅಂದು ಆಶ್ರಯವಿತ್ತು ಅವರ ಭಾವಗಳನ್ನು 
ಪೋಷಿಸಿದೆ. ಸಿದ್ಧಿ ವಡೆದರು ಎಲ್ಲ ಬಲು ಬೆಂದು. 
ಬಂದರಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೀಗೆ ನಂದಗೋಕುಲವಾಗಿ. 
ಆಂದು ಸಾಕಿದ ಮಮತೆ ಎಳೆದುಯ್ದು ತರುತಿಹುದು; 
ತಿರುಗುತಿರುವೆನು ಕಾಯ್ದು 2 ಸಿದ್ದಿ ವಡೆದವರವರ 
ಕಾವುದೇ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯದ ಪುಣ್ಯ. ಅದೆ ಸಾಕು. 

ದೇವರಾಜ : ನನಗೆ? 

ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಈ ರಾಸಲೀಲೆಯನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡುದೇ 
ನಿನ್ನ ಸುಕೃತ ಕೇಳು; ಸಾಮಾನ್ಯವೇನಲ್ಲ. 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : (ಕೃಷ್ಣೆಯ ಬೀಡಿನಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವನು) 

ಕೃಷ್ಣೆ : (ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತ) 
ಅವರಾಸೆಗಳ ಮುರಿಯೆ. ಹೋಗಿ ಬಾ ಓ ಚೆನ್ನ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : ನನಗೆಲ್ಲರೂ ಬೇಕು. ತಾರತಮ್ಯವೆ ಇಲ್ಲ. 
ಕೃಷ್ಣೆ : ಎದೆಬೆಳಕೆ ನೀನೊಬ್ಬ ರೊಡಮೆಯೇ ? ಹೋಗಿ ಬಾ. 


ತಡೆಯಲಾರೆನು ಹೋಗು. ಮರೆವೆಯಾ ನಾಳೆಯನು? 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : ಮರೆಯಲಾರೆನು. ಬರುವೆ. (ಹೋಗುವನು) 

: (ಕೃಷ್ಣನು ಮರೆಯಾಗುವವಕೆಗೂ ನೋಡಿ, ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಳು) 
ದೇವರಾಜ : ನನಗಿನ್ನು ಆಣತಿಯೆ ಓ ತಾಯೆ, ಹೋಗುವೆನು. 

ರಂಭೆಯಭಿನಯಗಳನು ಭರತಮುನಿ ತಲೆದೂಗು- 

ವಂಶೊರೆವೆ. ಶಿಷ್ಯೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಳ ಕೇಳಿ ಸುಖಸುವನು. 


ನಾಟಿಕ ೪೭೫ 


ತುಂಬಿ ಹರಡಲಿ ಹಬಿ ಭತ ಸತ್ಯ “ಖಂ 3 Wt 
ಬ್ರಾನ : RE ಸಕ ಫೆಯನು 


ಗಾಯಿತ್ರಿ : (ಅವನು ಹೋಗುವುದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವಳು) 


ಗೀತ-ನಾಜಕಗಳು 


ವರ್ಷ - ಹರ್ಹ 


( ಸಂಗೀತ ಕಲ್ಪನಾಚಿತ್ರ ) 


( ಸ್ವರಪ್ರಸ್ತಾರದೊಡನೆ ).' 


೪೭೮ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಸಾತ್ರಗಳು ತ 


ದೇಶ: 


ಸೂಚನೆ : 


ಭಾವುಕ ತರುಣ 

ಆತನ ಸಹಚರಿ 

ಜಲಕನ್ನಿಕೆಯರು 

ಬಿನದದ ಮಾಡದಲ್ಲಿರುವ ತರುಣ. ತರುಣಿಯರು 
ಗಾಳಿ 

ಜೋಗಿ 

ಮೋಡ 

ಕಿನ್ನರ ಕಿನ್ನೆರಿಯರು. 


ಹೆಗಲೆಂದಕೆ ಹಗಲು, ಇರುಳೆಂದಕೆ ಇರುಳು 
ಸಂಜೆ ಎಂದರೆ ಸೆಂಜೆ--ನೆನೆದ ಕಾಲ 


ತರುಣನ ಮನೆ, ಆ ಮೇಲೆ ಬಾನು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಲೆಯ ಕೋಡು, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮನೆ, 


ಇದರ ಕೊನೆಗೆ ಗೀತನಾಟಕದ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಕಿಗಳ ಅನುಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ವರಪ್ರಸ್ತಾ ರನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 


ನಾಟಕ ೪೭೯ 
ಅವತರಣಿಕೆ 


ತಿ 


ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನಾವು ಶೋಡುಮೆಲೆಗಳ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡಿದರೆ 
ಉವ ಜೆಂದದ ನೋಟಿಗಳನ್ನೂ ಅನ-ಭವಿಸೆವ ಆನಂದವನ್ನೂ ಈ ಸಂಗೀತ 
ಜಿತ ರೂಪಿ ಸ ದೆ. ಹೀಗೆ ಶಾ ವಣ, ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವುಕನ ಮನಸ್ಸು 
ತ್ನ ಜೆ. ಯಂತೆ ಅಲೆದು ನೋಟಗಳನ್ನು NE ಕೂಟಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರೆದು ಸಾಲು-ಹಬ್ಬ 
ಗಳಲಿ ಸ ಸಾಲುಗೊಂಡು ಅಕೆ ನ ಅನುಕ ಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಈ ನಿರೂಪಣದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಈ ನೆಯನ್ನು ಅಡಕ ಮಾಡಿದೆ. ಈ ಹಾಡ.ಗಬ್ಬ ತರುಣ-ತರುಣಿಯರಿ ರಿಬ್ಬರ 
ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಜವಿಗೆ ಮಳೆ ; ತರುಣ ನೆನೆದು 
ರುಣಿ ತಕ್ಕಂತೆ ಗೂ "ಈಗ ಒಂದು ರೇಡಿಯೋ ಇದ್ದ ರೆ 
ಎಷ್ಟು ಜೆನ್ನು' ಬನು ತಾ ಳೆ, ಆತ ಬಡವ, ಆದರ ಭಾವುಕ. Bhp 
ನ್ನು ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದ ಅಪ್ಪಿ ಕೊ, ಆಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ರೇಡಿ 
ತ್ರೇಳ್ವವಂತೆ ಬಟ್ಟರ ed ತೋ ರಿಸುವ ಜಾ ತೋರಿಸು 
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೩. ಸ. Fe ಬ ಅವರಿಗೆ ಮ ನೀರಿನ ಟಗಳ pied ಕಳಿ 
ದೂರದ ಮಲೆಯೊಂದರ ಕೋಡಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ) ರುವ ಭವನವೊಂದರಲ್ಲಿ ನೆರೆದ 
ನದಿಗಳ ಮಳೆ-ಮ.ದದ ಹಾಡಿನೆಸಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ತರುಣ-ತರುಣಿಯರಿಬ್ಬರೂ 


೬ 
ey bal 


ಣಿ 


ಮಳೆಯ ನೀರಿನ ಧಾರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೋಡದ ಮೇಲೇರಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿನ 
ತೇಜಕಿಪುಂಜವಾದ ತಿಳಿಬಾನನ್ನು ಕ೦ಡು ತರುಣಿ ಅಚ್ಚರಿನಡುತ್ತಾಳೆ. ಬಿರು 


ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತದೆ. ಅದು ನವನೀರದವನ್ನ ತರುವ ಗಾಳಿ. ಈ ಗಾಳಿಯ ಸುಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮತ್ತು ತನ್ನ ತನ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು fs ಗಳನ್ನು ತರುಣ ಬಹಳ ಕೌಶಲದಿಂದ 
ನಡೆಸಿ ಭವನವಿರುವ ಕೋಡಿನ” ಬಂದಿಳಿಯುತ್ತಾ ನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಮಳೆಯ 

ಮೋಡದ ಸಂಮೋಹಕವಾದ ರೂಪ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮಳೆ ಬರುತ್ತದೆ. ತರುಣ-ತರುಣಿ | 
ಯರು ಮಾಡದಲ್ಲಿರುವ ಬಿನದಿಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ ಜೋಗಿ ' 
ಏಕತಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೋಡನನ್ನೇ ಮರಳುಮಾಡಿ ಮಕ್ಕಕೊಂದಿಗದು 
ಮ ಮಾಡುತಾನೆ ನೆ: ಬಾನಿನಲ್ಲಿ ಕೆನ್ನ ರ- ಕಿನ್ನ ರಿಯರು ಹಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಗೌರಿ ಬರುತ್ತಾಳೆ, ಗಣೇಶ ಬರತಾ ತನೆ. ಕೊನೆಗೆ ದರ್ಷಹರ್ಷದ ವೈಂದ-ಗೀತದಲ್ಲಿ 
ರೂಪಕ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ನೀರಿನೋಟಗಳ ಹಾಡನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಮರಳಿ ಭವಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾರೆ ಭಾವುಕ ದಂಪತಿಗಳು. 


ಪುತಿನ. 


೪ಲಂ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
[ ತರುಣನ ಮನೆ] 
[ ಮಳೆ ಹುಯ್ಯು ತ್ತಿದೆ. ತರುಣ ನೆನೆದು ಹೊಸಿಲಿನೆಡೆ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ] 
[0] ಹಾಡು : 
ತರುಣ : ಅತ್ಮಿಶ್ಮಿ ಅಶ್ಮಿಶ್ಮಿ ಮಳೆ 
ಎಲ್ಲೆ ಲಂ ಕೊಚ್ಚೆ ಕೊಳೆ 
ವಿ ಬಿಸಿ ನೀರೊಳು ಕಾಲ ತೊಳೆ 
ಕಳಕಳನುರಿಯಲಿ ಕಾಫಿಯೊಲೆ. 
ತರುಣಿ : ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ ನಿಲ್ಲಿರಲ್ಲೆ 
ಅಂಗೈಯಗಲ ಕೋಣೆಯಲ್ಲೆ 
ಬೀದಿಯ ನೀರೆಲ್ಲ ಚೆಲ್ಲೆ 
ಏಿಗತಿ? 
ತರುಣ: ವಿಗತಿ, ಬಿಗತಿ! 
ಯಾಕೆ ನೀನಿಂತು ಕೂಗುತಿ ? 
ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲಿ ತಾಣವೆಲ್ಲೆ ಳ 
ಅಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲೆ “ಅಲ್ಲೆ ? 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸ ಸೂರ” ನೀರು 
ಸೋರುವುದಲ್ಲೆ 
ತರುಣಿ: ಏಿ.ಗತ್ತಿ ಪಿಗತಿ! 
ತರುಣ : ಯಾಕೆ ನೀನಿಂತು ಕೂಗುತಿ ? 
ತರುಣಿ : ನೆನೆದು ತೊಪ್ಪೆಯಾದರೇ ಗತಿ? 
ತರುಣ; ವಿಗತ್ತಿ ವಿಗತಿ! 
ಅಹ್ಹ ಹ್ಹ ಚಳಿ ಚಳಿ 
ಬೆನ್ನೊಳು ಕಚಕುಳಿ 
ಕೂರು ವೆನೊಲೆ ಬಳಿ 
ತರುಣಿ: ವಿ ಗತಿ ವಿಗತಿ? 
ತರುಣ : ಯಾಕೆ ನೀನಿಂತು ಕೂಗುತಿ ? 
ತರುಣಿ : *ಂಡವಾರಿದರೆ ವಿಗತಿ? 
ಒದೆ ತೆಗೆದಿಟು 
ಎ ಬ 
ಹೊಸೆ ಬಟ್ಟೆಯುಟ್ಟು 
ತರುಣ : ತಟ್ಟಿಯೊಳುಪ್ಪಿಟ್ಟು 
- ಕಾಫಿಯೊಂದು ಜೊಟ್ಟು 


ನಾಟಕ ಲರು 


[ ಸಿಖಾಸೀನರಾದಮೇಲೆ ] 
ರುಣಿ : ರೇಡಿಯೋ, ರೇಡಿಯೋ, 
ಅಹ ಈಗೊಂದಿದರೆ ರೇಡಿಯೋ! 


೦ 
ತರುಣ : ರೇಡಿಯೋ, ರೇಡಿಯೋ, 


ತರಲಾಗದೆ ಒಂದು ರೇಡಿಯೋ ! 
ತರುವೆ ನಾನೊಂದು ರೇಡಿಯೋ, ಲೇಡಿ, ಓ. 
ರುಣೆ : ಲೇಡಿಯೋ ಲೇವಡಿಯೋ ? 
ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ ವಿತಕೆ ರೇಡಿಯೋ 
ಬಡವರಿಗೇತಕೆ ರೇಡಿಯೋ 
ತರುಣ : ಸುಯ್ಯಲೇಕೆ ಇಗೊ ರೇಡಿಯೋ 
ಬೆಲಿವಿಸನುಳ್ಳ ರೇಡಿಯೋ 
ಕೆಗೆ ಕೈ ತಾಕಿ 
ಳೆ 
ಮೈಗೆ ಮೈ ಸೋ 
ನ್ನೊಳಗೆ ನೀನು ಬಾಕೆ 
ಹರಣವೊಂದಾಗಿ ಸೇರೆ 
ಆಗ ಕೇಳಿಸುವೆ ರೇಡಿಯೋ 
ಈ ಮಳೆ ಮುದದ ಮೋಡಿಯೋ 
ನಾವೆ ಕಿನ್ನರ ಜೋಡಿಯೋ -.. 
ರೇಡಿಯೊ ರೇಡಿಯೋ, ಲೇಡಿ ಓ, 


[ನಿಶೃಬ್ಧ--- ಮಳೆಯ ಹನಿ ತೊಟ್ಟಿ ಕ್ಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಆಗುವೆ ಮಧುಕೆಧ್ವನಿಲಹರಿ 
ಜಲತರಂಗ್‌] 4 


[೨] ನೀರಿನೋಟಗಳ ಹಾಡು: 
ವಾರಾಶಿಯಾಕಾಶ ಧರಣೀ 
ಎಲ್ಲಿಂದೆಲ್ಲಿಗೆ? 


ಇನ್ನು ಪಯಣ ವೆಲ್ಲಿಗೆ ? HSE 
ತ 


ಖಲ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
ಅಲೆಯೊಳು ಬೆಳುದಿಂಗಳ ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಸವಿ ನವಿ ನುಡಿ ತಡೆವ ಕಲ್ಲಿಗೆ 
ಇನು ಮುಂದೆ ಪಯಣವೆಲ್ಲಿಗೆ? ... ವಾರಾಶಿ ॥ 
ಮರ-ಗಿಡ ಬುಡಬುಡದೊಳು ಬಾಯ ಕೆಯೆ 


ಇನ್ನು ಪಯಣವೆಲಿಗೆ? ೨. ವಾರಾಶಿ ॥ 


ಗ ವೃಂದಗೀತ ಮತ್ತು ವಾದ್ಯಸ್ಯರಲಹರಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮಾಸಿ ಹೋಗಿ ನಿಶೃಬ್ಬವೇರ್ಪಡು 
ತ್ತಜೆ, ಮತ್ತೊಂದು ವೃಂಡಗೀತೆ ದೂರದ ನ.ಲೆಯ ಕೋಡಿನ ಮನೆಯಿಂದ ಮೂಡಿ 
ಬಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತುಮೊಳಗಿ ತಿರುಗಿ ಮಸಳುತ್ತದೆ. 


[೩] ವೃಂದಗೀತದ ವಲ್ಲವಿ: 


ಹೊರಗಿಳಿಯೆ ಮೆಳೆ । ಒಳಗೆಸೆಯೆ ಕಳಿ । 
ಒಲಿದರಿಗಮಮಾ ಎಂಥ ಮುದ ॥ 
ಗುಡುಗಿನ ಮುಲುಕು | ಹೆಣ್ಣಿ ದೆ ಕುಲುಕು | 
ತರುಣರಿಗಿದುವೇ ಬಲು ಬಿನದ ॥ 


[೪] ಹಾಡು: 


ತರುಣ : ಆಲಿಸು, ಸಖಿ, ಮುಗಿಲ ನೀರಿನೋಟಿಂಗಳ ಸವಿ ದನಿ 


ಮಳೆಯ ಮುದದ ಬಿನದಿಗರ ಹಾಡ ಶೂರುವೀ ಹನಿ. 


ಮನವನಪ್ಪಿ ನೀರ ಧಾಕೆಯೇರಿ ಬಾಕಿ, ನೀರೆ, 
ಮೋಡದ ಮೇಗಣಾಗಸದಿಂದ ಆ ಮಾಡಕೆ ಜಾರೆ. 


ತರುಣಿ : ( ಹನಿಯ ಧಾರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರುಣನೊಡನೆ ಮೇಲಕ್ಕೇರುತ್ತಾ ) 


ಅಹಹ 
ಮೇಲೆ ತೇಲುತೇರುವಂತೆ ನಾನಾದೆನು ಹಗುರ 
ಹೆರಳ ಸುರುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೆಕ್ಕೆ ಎಳವೆರೆಯ ಚಿಗುರ. 


ನಾಟಕ ಆಲೆ 


ತರುಣ : ಪ್ರ ಗಪ್ಪು ಬಾನಿದಾಯ್ತು ಹರಳೆ ಕನ್ನಡಿ ; 
ದ ಪದುಮವೋ ಎನೆ ನಿನ್ನ ಚೆನ್ನ ಡಿ. 
ತರುಣಿ : ತುದ್ರರೀಷ ತಾಕಿಕುಸುವು ಜ| ಂಗಾರೆಡ ಹಂದರ 
ಕಂಪಿನೆಲಕೆ ಪ ಟ್ಟಿ ಮನಗ ಕಿನ್ನ ನಾ, ಕಿನ್ನರ. 


[ x | [ಮೋಡದ ಮೇಗಣಾಗಸೆ ಸದಲ್ಲಿ ನಿಂತು | 


ತಿಳಿ ಬಾನು, ಅಹ ವಿನು ಹೊಳಪೋ 
ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಬಸಂತ 
ಚಳಿ ಇರುಳ್‌ ತಲದೊಳು 


ಇಲ್ಲೊ ಎಲ್ಲ ಪ ಪ್ರಶಾಂತ ! 


ಬೇರೆ ತರದಿರಫು - ಇದು ಕನಸೋ 

ತನುವನುಳಿದು ಹರಣವುಳಿವ ನನಸೋ ಎ. ತಿಳಿ ಬಾನು ॥ 

ಹಗಳಿದೋ ಇರುಳೋ ; ಬಿಸಿಲೋ ಜೊನ್ನವೋ 2 

ಎಂದು ಕಾಣದಿಂಥ ಬೆಳಕು ಚೆನ್ನವೋ ! ತಿಳಿ. ಬಾನು ॥ 
[೬] [ ಬಿರುಗಾಳಿ ಧಟ್ಟಿನೆ ಬೀಸುತ್ತದೆ. ] 


ಬಿರುಗಾಳಿ : ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ ಕರಿ ಮುಗಿಲಿಗೆ ದಾರಿ 

ಕಡಲಣುಗಗೆ ದಾರಿ 
ಮಳೆಯೊಡೆಯಗೆ ದಾರಿ 

ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ ಕರಿ ಮುಗಿಲಿಗೆ ದಾರಿ 

ದಾರಿ ದಾರಿ, ತಿರೆ ಹೌಹಾರಿ, ಬನ ಚೀರಿ 
ಮಲೆಯಾಡಲು ದೂರಿದೂರಿ 

ಬಂದನಿಗೋ ರುಂರುಾಾಸಮೀರ 
ಕಾರ್ಮುಗಿಲನು ಕರೆವನಿಗೋ " ಬಾರ ಬಾರ, 

ಕ್ಲೇಮಕಾರ, ಯಜ್ಞ ಸಾರ, ವರುಣ-ಕುಮಾರ ? 
ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ ಐಡಿ ಕರಿ ಮುಗಿಲಿಗೆ ದಾರಿ. 


ಗುಡು ಗುಡು ಗುಡು ನೀರ ತೇರು ಹರಿಯೆ 

ಚಿಟಿ ಚಿಟಿ ಚಿಟಿ ಮಿಂಚಿನ ಕುಡಿ ಮೆರೆಯೆ 

ರವಿಯ ರಂಗ ಸೂರೆಗೈದ ಮಳೆಬಿಲ್ಲೆ ಸೆಯೆ 
ಬಂದ ನಿಗೋ ಬಾನಸಿಂಗಾರ 
ನೀರನೀರ, ಇಂದ್ರಚಾಪಹಾರ ; 
ನೆರೆಯ ತಂದನಿಗೋ -.- 

ಏಡಿ ಬಿಡಿ ಬಡಿ ಕರಿ ಮುಗಿಲಿಗೆ ದಾರಿ 


ಲಳ ನಡೆದು ಬಂದ ವಾಠಿ 


ಕಡಲಣುಗಗೆ ದಾರಿ 
ಜೆಳೆಯೊಡೆಯಗೆ ದಾರಿ. 


[ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ವೈಹಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಲೆಕೋಡಿನ ಬಳಿಗೆ ತರುಣ-ತಹಿಣಿಯಯು 
ಬರುತ್ತಾರಿ. 
ತರುಣ : (ಮಾತು) ಜೆರಗಾಗಿರೆ ಕಣ್‌ಕರಣ 
ಘಸುವಿನೊಳುಳಿಯಿತು ಹರಣ 
ಕಾಲೆಡೆ ಸುಯ್ದಿತು ಗಾಳಿ 
ಬಲು ರೌದ್ರವ ತಾಳಿ 
ಅಗೊ ಅಗೊ ಪ್ರಿಯೆ, 
ತಳದೊಳೆಸೆವ ಕೋಡಿನ ಮನೆಯೊಳು ಮುದದಾಟ 
ಕೊರೆಯಿಲ್ಲದ ಮುಗಿಲನೋಟಿ, ಬಿನದಿಗಳೊಕ್ಕೂಟ 
ಅಲ್ಲಿಗಿಳಿವ್ಕ ಬಾ, ಬ್ರಾ, ಸಖಿ. 


( ಇಳಿದು) ಅದಿಗ್ಳೋ, ಪ್ರಿಯ ಸಖಿ, ಮಳೆಯ ಮುಗಿಲ ಮೊದಲ ನೋಟ, 
ಕೋಡು ಮೋಡದೊಕ್ಕೂಟ [ 
ಕುಸುಮಾಂಜಲಿಯಿದ ಕೊಳ್ಳೆ 4» ಸುಂದರ ನವನೀರದ 
ತವನಿಧಿ ಸಾರಾವಾರಡ. 
[೭] ಹಾಡು: 
ನೀಲದೊಳಗೆ ನವನೀರದಾಗುಮನ 
| ನೋಡೌ, 
ಭೀಷ್ಮ ಗ್ರೀಷ್ಮ ದೂಷ್ಮ ಶಮನಪಟು ॥ಸ॥ 
ಶಿವನ ಜಡೆಯಿದೋ ಗಂಗೆಯ ತಳೆದ 
ಸೊದೆಯ ಗೂಡಿದೋ ಸುರಮಧುನನದ . 
ಮುಗಿಲಿಗೋ 
ಮುಗಿಲಿಗೋ 
ಜಗದ ಜೀವದೆಲ್ಲ ದಿಗಿಲ ಕಳೆವ 
ಮುಗಿಲಿಗೋ -- ೬. ೨ ನೀಲದೊಳಗೆ;! 
ನವಿಲು ಕುಣಿಯೆ ಸೋಗೆಯ ಗರಿ ಕೆದರಿ, 
ಆಸೆಯೆದೆಯೊಳೆಚ್ಚರೆ ಕಿವಿ ನಿಮಿರಿ, . 
ಗುಡುಗಿದೋ 
ಗುಡುಗಿದೋ 


ನಾಚಿಕೆ ೪ಲೆ೫ 
ಸರವನುಡುಗಿ ಮರದೊಳಡಗೆ ವಿಹಗ ,.* ನೀಲದೊಳಗೆ ॥ 
ಓ, ಬಗೆ ಬಗೆ ಬಣ್ಣ ದ ಬಯಕೆಗಳೊಡೆದಿರುವೆದೆಯ 
ಜಲದ, ನೀ ಮಳೆಬಿಲ್ಲನು ತಳೆದಣಃಸುತಿಹೆಯಾ ? 
ಹೊಳವೇ 
ಓ, ಹೊಳವ 
ಕಸದೊಡಲಂಚಿನ ಸೆಳೆಮಿಂಚಿನ ಹೊಳವ 
ನಗುವೆಯೋ 
ಕಳಕೃಳಿಸಿ 
ನಗುನೆಯೋ 
ಬೆಳಕೆರಚುವ ನೆವಡೊಳು ನೋಹನ ಸೆಕೆನೆಯೋ 
ಎರೆನೆಯೋ 
ನೀಲದೊಳಗೆ ನವನೀರದಾಗಮನ 
ನೌಡೌ, 
(ಸ್ಮ ಗ್ರೀಷ್ಮದೂಷ್ಮ ಶಮನಸಟು - 
ತರುಣಿ : (ಮಾತು) ಇನಿಯ, ಕರಿ ಮುಗಿಲಿದು ಬರೆ, ಬೂದಾಯಿತು ಜಾನು ; 
ಹರಡಿತು ನೆರಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲು, ಇದು ತಾನೇ ತಾನು. 
ತರುಣ : ಅಹುದು ಸಖಿ, 
(ವೃತ್ತ ಮೂ ಕೇದಾರಗೌಳ) 
ನೀಲ ಸೇಲವಮಾಗೆ ಸಾರವನು ಹೀರಿದೊಲು ಕಾಳವಮಮಾ 
ಮೇಘ, ಈ ಸಮಯದೊಳು ಸಂಜೆ ತಳೆಯದು ಕುಸುಮರಾಗಸುಸಮಾ 
ತತಿಸೂರ್ಯತಾರಾವಕಾಶ ತಾನುನ್ನತೋನ್ಸತನೆಂಬು ದೆಂ 
ಮರೆತು ಸಾಕಾರರೋಲಮಾಕಾಶಮಾಯ್ತೆನಿಸುವುದಂಬುದಂ. 
ತರುಣಿ : ದಿಟ ಇನಿಗಪ್ಪಿದು, ರಮಣ, ಈ ಮೋಡದ ಕಪ್ಪು 
ಅದಕೇ ಇದು ತಾನಾಯಿತು ಶ್ಯಾಮನಿಗೊಪ್ಪು. 


ಅಲ್ಲದೆ, 
[6 ] ಹಾಡು : 
ಬಾನಿದಾಗೆ ಕರಿದು, ತಿರೆಯೊ 
ಹಸಿರು ಹಳದಿ ಬಿಳಿದು ಪಗ 
ದಿವದ ಕಳೆಯ ಕಳೆದು ನೆಲಕೆ 
ಪಚ್ಚೆ ಹೊನ್ನು ಹರಿದು ॥ ಅಪಗ 


ಯಾರಿಗೀಗ ಕೊರಗು - ಇಲ್ಲಿ 


ಅಲ್ರಿ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಯಾರಿಗೀಗ ಕೊರಗು - ಈ 
ಮಲೆ ಮಾಡದೊರೂ ಬೆರಗು - 
ಕಡಲಿನಾಳದೊಳು ಶೇಲುವ 
ಶ್ಯಾಮನೊ ಈ ಮಲೆ ಸಾಲು 
ಇಂಥ ನೀಲಕಾವುದು ಮೇಲು 
ಕಣಿವೆ ತೆವಕೊಳಲೆಯೆ ಬಿಸಿಲು 
ಮಲೆಗೋ ಮುತ್ತಿನ ಸೂಸಲು ೪ ಬಾನಿದಾಗೆ ॥ 


ಕುಳಿಕುಳಿಗೂ ಮಣೆಯ ಹಾಸಿ 
ಬೆಳಕ ಕರೆವ ನೀರು 
ಕೋಡುಕೋಡೊಳು ಪಚೆ,ಹರಳ 
ಬನದ ತಡಸಲ ಜಾರು 
ಬಲು ಬಗೆ ಹಸಿರಿನ ಮೇಳದ ಹಾಡನು 
ಹಾಡುವ ಗುಂಗಿನ ಕಾಡು 
ಇಂಥ ನೋಟಕಾವುದು ಈಡು. ೫ ಬಾನಿದಾಗೆ ॥ 
ಗಿಡದ ನಡುವೆ ಬಲೆಯ ಹಾಸಿ 
ಬಿಸಿಲ ಹಿಡಿವ ಹುಲ್ಲು 
ಗಾಳಿಗಿಲ್ಲಿ ಜಾರುವಾಟ 
ವೆನ್ನೈ ಅಲೆಯಲೆ ನೆಲ್ಲು 
ಹಬ್ಬಕೆ ನೆಕೆಹೊಕೆ ನೆರೆಯಿತೊ ಎನೆ 
ಗದ್ದೆ ಯ ನೀರೊಳು ನೆರಳು 
ಇಂಥ ನೋಟಕಾರಾಗರು ಮರುಳು 
ಬಾನಿದಾಗೆ ಕರಿದು ತಿರೆಯೊ 
ಹಸಿರು ಹಳದಿ ಬಿಳಿದು 
ಯಾರಿಗೀಗ ಕೊರಗು 
ಬಲ್ಲವರಾರಿಗೀಗ ಕೊರಗು 
ಈ ಜಗಕೆಲ್ಲಕೂ ಬೆರಗು ೪ ಬಾಧಿದಾಗೆ ॥ 


ತರುಣ : ದಿಟ, ಕೆಳದಿ, 


( ವೃತ್ತ : ರಾಗೆ ಆನಂದಭೈರನಿ) 
ರಾಗದಾವೇಗವೆರದಂಥ ಬಹುವರ್ಣಸೃಷ್ಟಿ - 
ಗಂಧವತಿ ತಿರೆಗೀಗ ತಾಂತಿ ತುಷ್ಟಿ 
ಮಾಲಿನ್ಯ ತಾಫಗಳ ಕಳೆವೊಸಗೆಯೆಸಕದೊಳು 


ಕಾಟಿಕ ಲ: 


1 


ಹೊಳೆ ನೆರೆಗಳೊಳೆ ರೌದ್ರ ; ಹದುಳೆ ಸ ಸಿ, 
(ಮಾತು) ಅಗೊ ಮರಳಿ ಬಂತು ಮಳೆ, 
ನಮ್ಮ ನುತಿಗು ಖತಿಗೂ ತಾನು ಹೊರತೆಂಬ ಪರಿಗೆ 
ಹನಿಯೆರಚಿ, 
ಬ್ಯಾ ಕಾಂತೆ, ಬಿನದಿಗರ ಕೂಟಿದೊಳು ಜಿರೆವ ನಾ- 
ವೀ ಮಲೆಮಾಡದೊಳಗೆ. 


[ ಕೋಡಿನ ಮಲೆಮಾಡದಲ್ಲಿ ಬಿನದಿಸುವ ತರುಣ-ತರುಣಿಯರು ] 
[೯] ಹಾಡು: 
ವೈಂದಗೀತ : ಹೊರೆಗಿಳಿಯೆ ಮಳೆ 
ಒಳಗೆಸೆಯೆ ಕಳೆ 
ಒಲಿದರಿಗಹಹ ಎಂಥ ಮುದ ಪೆ 
ಗುಡುಗಿನ ಮುಲುಕು 
ಣೆ ದೆ ಕುಲುಕು 
ತರುಣಿರಿಗಿದುವೇ ಬಲು ಬಿನದ ಅ.ಪ 
ದೆಸೆಗಳ ಮುಸುಕಿ 
ಮಲೆಗಳ ಕುಸುಕಿ 
ಮಸಗುವ ಮೋಡಕದೆಂಥ ಮದ 
ಮಿಂಚಿನ ಹುಬ್ಬ 
ಹಾರಿಸಿ ಮಬ 
ಕವಿಸುವ ಮಾಟವಿದೆಂಥ ಹದ ! 


ಕಡಲಿನ ಕುರುಳೋ 

ಗಗನದ ಹುರುಳೋ 
ಯಾರ ಮರುಳಿದು ಇಂಥ ಮಳೆ? 

ಹಳಹಳೆಸಲು ಇಳೆ 

ಅಲೆದು ಬಯಲೊಳೆ 
ಮರಳಿ ಯಿಳಿವವೋ ಹೊನಲು ಹೊಳೆ ! 

ಮೈ ಮೈ ಮುಟ್ಟಿಕಿ 

ಕೈ ಕೈ ಕಟ್ಟಿರಿ 
ಸೊಡಿಹೆವೇ ಎನೆ ಶಂಕಿಸುವ 

ತೆರದೊಳು ನೋಡಿಯ 

ನೆಸಗುವ ರೂಢಿಯ - 


ಬಲಲ ಕಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ವರವ ಎ 
ಬಣ್ಣವ ಕೆಡಿಸುತಲೀ ತಿರೆಯ 
ಮಾಯೆಯ ಸೆರಗ 
ನೆಳೆವೀ ಬೆರಗ 
ಆ ೊಂಡಾಡದರಾರೀ ಮಳೆಯ! 
ಕಂಪಿನ ಜೊಂಪೆಯ 
ಹಿಡಿದ ನಿಳಿಂಪೆಯ 
ತೆರ ಬರುವೆಲರೆಸಳೇನಮಮ ! 
ಕೋಡಿನೊಳೆತ್ತರ 
ಮೋಡದ ಹತ್ತಿರ 
ಂಚರಿಸುವ ನಾವಮರ ಸಮ. 
ಅಗೊ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿ ಹಿಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಸಿಲ ಜೆಲ್ಲುತಿದೆ ಮುಗಿಲ ಹಬೆ 
ಎಂತಹ ಬಣ್ಣ 
ಪುಣ್ಯವೊ ಕಣ್ಣ 
ಹಳುಹಳುವಾಯಿತು ದೇವಸಭೆ 
ತರುಣ : ಬಿರುವಳೆ ಬಿಟ್ಟಿತು ; 
ಮರಳಿಯು ಕಟ್ಟಿತು 
ಮುಗಿಲಾ ಕೋಡೊಳು - ಎಂಥ ಕಳೆ! 
ಗಿರಿಧರನೋ ಗಿರಿ 
ಮರಳಿದನೋ ಹರಿ 
ಕವಿ ಯಾರಿಹನಿಲ್ಲಿದ ಹೊಗಳೆ 
ಕ್ತಿ: (ಮಾತು) ಹೊಗಳುವೆ ನಾನೀ ಮೋಡವ ಹಾಡಿನೊಳು 
ಸ್ವರಗಳ ಲಯದೊಳು, ಹಿರಿಯರ ಹಾದಿಯೊಳು 
ನೆನೆದಾ ಶ್ಯಾಮನನು 
ನಯನ ವಿರಾಮನನು. 
ಕ್ಕ ೧೦ } ಹಾಡು : ತ 
ಗಿರಿಧರ, ಕಾಳಮೇಘ 
ಉದರ ವನವಹ್ಹಿ ಪಾನಶೀಲರಸೌಘ ಯ ಸ್ಪರ ॥ 


ನಾಟಕ ಬಲ 
ುಷಹರ ಜೀವನಭರ 
ಸುರಪಥಫಚರ ಮನೋಹರ 
ಜಿತ ಸಾಗರಜನ್ಮ ಕ್ಲಾರ 
ಶುಭ್ರನೀರ ನೀರದನೇ ಎ ಗಿರಿಧರ ॥ 
ಹರ್ಷಿತಕರ್ಷಕ ವರ್ಷ 
ಕರ್ಷಿತೌಷಧಿ ತರ್ಷ 


ಜಾಡ್ಯಜ್ಯ ೦ಭಣಾಮರ್ಷ 
ಸಿಕಲಲೋಕೆ ಪ ಪ್ರಕರ್ಷಕನೆ ಗಿರಿಧರ ॥ 
[ ದೂರದಲ್ಲಿ ಏಕತಾರಿಯನ್ನು ಮಿಡಿಯುತ್ತ ಜೋಗಿ] 
[೧೧] ಹಾಡು: 


ಜೋಗಿ : ಮಲೆಯೊಡನೆ ಮಲೆಯಾಗಿ ನಿಂತ ಮೋಡ 
ಬಳಿಗೆ ಬಾ ಹಾಡುವೆನು ನಿನಗೊಂದು ಹಾಡ 
ತರುಣಿಯರು : (ಮಾತು) ಅಗ್ಕೊ ಅಲ್ಲಿ, ನಿಕತಾರಿಯ ಹಿಡಿದು ಮಿಡಿವ ಜೋಗಿ ! 
ಮೋಡವನೆ ಕರೆಯುತಿಹನಾತ ಕೂಗಿ. 
03] ಹಾಡು: 
ಗೋಗಿ :.( ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾ) ಮಲೆಯೊಡನೆ ಮಲೆಯಾಗಿ ನಿಂತ ಮೋಡ 
ಬಳಿಗೆ ಬಾ RE ನಿನಗೊಂದು ಹಾಡ - 
ಕೋಡಿಂದ ಕೋಡಿಂಗೆ ಮಲೆವ ಮೋಡ 
ಇತ್ತ ಬಾ ಮಾತಿಹುದು ನಿನ್ನ ಕೂಡ. 
ಬನಬನಕೆ ಹಾಲೆಕೆಯುತಿರುವ ಮೋಡ 
ಅರಿತರಾರೈ ನಿನ್ನ ಕರುಣೆ ಜಾಡ ? 
ಹೊಂಬಿಸಿಲ ಜಡೆಯೊಳಗೆ ಸೂಡಿರುವ ಮೋಡ 
ನೆಲಕೆ ಚಳಿ ಕವಿದಿರುವೆ ರುದ್ರ ನೋಡ. 
ಹಿಡಿಯೊಳಗೆ ಜಡ ಜೀವವಡಗಿಸಿಹೆ ಮೋಡ 
ಸರಸೆವೇಕೈ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ಕೂಡ, 
ಮೋಡ : ( ಮಾತು) ಓ ಜೋಗಿ, ನಿನ್ನೊಡನೆ ನನಗಿಲ್ಲ ಬಿಂಕ 
ಜೀಕಾದುದೊರೆ ನಿನ್ನ ನುಡಿಗಿಲ್ಲ ಸುಂಕ. 
ಜೋಗಿ ; ( ಸಂಹೃಷ್ಟನಾಗಿ) ಮೇಘವಾದ ಪ್ರಸನ್ನ, ಮಕ್ಕಳೇ ನುಡಿಸಿರೀಗ 
ಮೋಡ : ಕೇಳಿ, ಮಕ್ಕಳೆ, ಕೇಳಿ, ಎಳೆಯಗೂ ಎಳೆಯನಾನಾದೆನೀಗ. 
೧೩ ] ಹಾಡು: 
-ಶರುಣ-ತರುಣಿಯರು : (ಎಳೆವಯಸ್ಸಿನವರು) ಮುಗಿಲ, ಮುಗಿಲೆ ಚ ಸುಷ್ಟ 


೪೯೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕ್ಲೀರಸಾಗ ರಾಗಾರೆ ಕಾರಾಬಿಗೆ ಬಿದೆ 
ಬಾನಾಗುತ ಜೀವಜಾತಕಲ್ಲಿ ತೆರೆಯೊಳಿದ್ದೆ 


ಹೊಳೆವ ಬಿಸಿಲಕೋಲ ಕಣೆಯ ಅಲೆ- ಬಿಲಿಗೆ ಹೂಡಿ. 


ತಿರೆ ಮಗಳೇ 

ದೇವರ ಕನಸಿನೆ ಮುಗುಳೇ ಅಹಹಾಹಹಾ 
ತರುಣ-ತರುಣಿಯರು : ಮುಗಿಲೆ ಮುಗಿಲೆ ಆಹಹಾಹಹಾ 

ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದ್ಕೆ 

ಏನೇನ ತಂದೆ 

ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ ಖಿನೇನ ತಂದೆ 

ಮುಗಿಲೆ ಮುಗಿಲೆ ಅಹಹಾಹಹಾ. 
ಮೋಡ : ಕೇಳು ಕೇಳು ತಿರೆ ಮಗಳೇ 

ದೇವರ ಕನಸಿನ ಮುಗುಳ್ಳೇ, 

ಶ್ಪಾರವ ನೀಗುತ ಕ್ಲೀರದನಾದೆ 

ಪಾರಾವಾರವ ಮೀರಿದನಾಜದೆ' 

ನೀಲಾಕಾಶದ ತೇಲಿಗನಾಗಿ 

ಓಲಾಡಿ ಪುಣ್ಯರ ನಾಡಿಗೆ ಹೋದೆ. 

ಕೇಳು ಕೆ ತ ತಿರೆ ಮಗಳೇ 
ದೇವರ ಕನಸಿನ ಮುಗುಳೇ -. ಆಹಹಾಹಹಾ 

ತರುಣ-ತರುಣಿಯರು ೬ ಮುಗಿಲೆ ಮುಗಿಲೆ ಆಹಹಾಹಹಾ 

ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ 

ಏನೇನ ತಂದೆ 

ಎಲ್ಲಿಂದ 'ಬಂದೆ ಏನೇನ ತಂದೆ 

- ಮುಗಿಲೆ ಮುಗಿಲೆ ಆಹಹಾಹಹಾ 


ಸ Ce 


ನಾಟಿಕೆ ೪೯೧. 


ಮೋಡ : ಕೇಲಿ, ಕೇಳು ತಿರೆ ಮಗಳೇ 
ದೇವರ ಕನಸಿನ ಮುಗುಳೇ 
ಶಣಕಣದಿ ನೆಲವೆದ್ದು 
ಮಾಡಿತೆನಗೆ ಬಲು ಮುದ್ದು 
ಕಾಳಿನಲ್ಲಿ ಕಾಡಡಗಿ 
ಜೇಡಿತೆನ್ನ ಉನಸಿರುಡುಗಿ 
ಬನದ ತಾಶ ಮಲೆ ಎನ್ನ 
ಕಳೆದನು * ಬ್ಯಾ ಸಂಪನ ನ್ಸ” 
ಸುಯ್ದು ತುಯ್ಕೆ ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಆಯಿತೆನಗೆ ವೈಹಾಳಿ 
ಕೇಳು ಕೇಳು ತಿರೆ ಮಗಳೇ 
ದೇವರ ಕನಸಿನ ಮುಗುಳೇ ಆಹಹಾಹಹಾ 
ತರುಣ-ತರುಣಿಯರು : ಮುಗಿಲೆ ಮುಗಿಲೆ ಆಹಹಾಹಹಾ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ 
ನಿನೇನ ತಂದೆ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂಜೆ ಏನೇನ ತಂದೆ 
ಮುಗಿಲೆ ಮುಗಿಲೆ ಆಹಹಾಹಹಾ. 


ಮೋಡ » ಜಡೆಯೆನೊದರಿ ನೆಕೆಯ ತಂದೆ 
ಬೆಳೆಕ ಬಿಡಿಸಿ ಬಿಲ್ಲ ತಂದೆ 
ನೀರ ಮಸೆದು ಮಿಂಚ ತಂದೆ 
ಜಾಡ್ಯಕೆಲ್ಲ ಸಂಚ ತಂದೆ 
ಬಟ್ಟಿ ಮಲೆಗೆ ಹನಿರ ತಂದೆ 
ಸುಟ್ಟಡನಿಗೆ ಸೊಂಪ ತಂದೆ 
ಕಂಡ ನೆಲಕೆ ಕಂಪ ತಂದೆ 
ಬೆಂದೊಡಲಿಗೆ ತಂಪ ತಂದೆ 
ಕೇಳು ಕೇಳು ತಿರೆ ಮಗಳೇ 
ದೇವರ ಕನಸಿನ ಮುಗುಳೇ ಆಹಹಾಹಹಾ 


ತರುಣ-ತರುಣಿಯರು : ಮುಗಿಲೆ ಮುಗಿಲೆ ಆಹಹಾಹಹಾ 


ಬಿನೇನ ತಂದೆ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂಜೆ 


ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ ಪಿನೇನ ತಂಜೆ 
ಮುಗಿಲೆ ಮುಗಿಲೆ ಆಹಹಾಹಹಾ 


೪೯8 ನಬೆದು ಬಂದದಾ 


ನೋಡೆ : ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ ಪಿನೇನ ತಂದೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ 
ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಂದಲು ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದೆ 
ನಿನೇನ ತಂದೆ? ಎಲ್ಲವ ತಂದೆ 
ಹಸಿರ ತಂದೆ ಉಸಿರ ತಂದೆ 
ಖುಷಿಗಳರಿವ ಜನಕೆ ತಂದೆ 
ಶ್ರುತಿಯ ಮೊರೆಯ ಮನಕೆ ತಂದೆ 
ಹೊರಗೆ ಮಳೆಯ ಮಬ್ಬ ವಿಸಿ 
'ಸಿಳೆಗೆ ತಂದೆ ಹಬ್ಬಗಳ 
ಈನಿಯ ಮನಕೆ ಕಬ್ನಗಳ 
ತಂದೆ ಶ್ಯಾಮ ಶೌರಿಯ 
ತಂದೆ ತಂದೆ ಗೌರಿಯ 
[ಕೊನೆಯೆರಡು ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಮೋಡಮಕಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಜೋಗಿಯೂ 
ಅದರೆ ಜೊತೆಗೆ ಈ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಭಾವಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಏಕತಾರಿ 
ಮಿಡಿದು ಹಾಡುತ್ತಾನೆ. ] 
[೧೪] 
ಜೋಗಿ : ಬಂದಳು ಕಾಳಿ ಬಂದಳು ಗೌರಿ 
ಬಂದಳೆಂತು ನುಡಿ ನನ್ನೇಕತಾರಿ ' 
ಕ್ಸ ಶ್ಯಾಮಳ ನೀರದ ಚಿಕುಕೆ, ಗೌರವ್ವ 
ಜಾಕಿ ಶ್ಯಾಮಂತಿಕೆ ಮುಕುರಿ 
ಕರುಳೊಳು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದಿನಶತಿತಾರಾವಳಿ ಬಿಡುಗೆಜೆಗೆಳಸಿ 
ಮಿಸುಕಾಡುವೆಸಕದ ಢಾಳೋ ಎಂಬೊಲು ಮಿರುಮಿಂಚನಂಚೊಳು 
ಹೊಳನಿ ; 
ನೆಲದೊಡಲೊಳು ಬೆಳಕೆಲರಾಕಾಶದ ಹಂಬಲವನು ಕಾಳುತಾಳೆ -- 
ಮೇಲೆದ್ದ ತಿರೆ ಹುಡಿಗೋವಾಕರುಣೆಯ ಸರಿಯೋ ಎನೆ ಹನಿ ಬೀಳೆ ; 
ಕಂಪಿನ ಗುಟುಕನು ಗಾಳಿಗೀವಂದದಿ ಹೊದರೊಳು ಹೊಡೆಯೆತ್ತೆ ತಾಳೆ ; 
ಮರೆಯಾದ ನೀಲವ ಅಂಗೈಯೊಳೆ ಹಿಡಿದು ನೆಲಸಂಪಿಗೆ ಮೆಲ್ಲನೇಳೆ; 
ನೀ ಬಹಮುದದ ಜಾಡನೆ ಹಿಡಿದ ಒಸಗೆ ಹಾಡನಿದ ಅವ್ರ ನೀ ಕೇಳೆ ೨. 
ಬ ಶ್ಯಾಮಳ ನೀರದ-ಚಿಕುರ್ಕಿಗೌರವು, 
ಜಾತಿಶ್ಯಾಮಂತಿಕೆ ಮುಕಾರಿ -- 
ಫಿರಿಯೆದೆ ಬನದೆಲೆಯಲೆ ಮೇಲೆ ತೇಲಲು, 
ಬಿಳಿಪಟದೋಡೆನೆ, ಮುಗಿಲ ಸಾಲು; 


ನಾಟಿಕ ೪೯ 
ಚಂದಕೆ ಮದುಳಾಗೆ ಕಣ ಮುಚ್ಚಿ ಸಿತನ್ನ 
ಣ ಜ ಷ್ಟ 
ಢಾಳು, 
ಇತ ಚ 7? ಹಾ 


ಕ ಹ ಸ ಸೂ 
ಥ್ರಿನ್ನೀದ ಜಾರಲು ಇಲಾ ತ ಹಾಡ 


KS 


ಕಾ py ಹ ಇ 
ಓಿನ್ಫಿ ಜರಿಕಾಜಿ ಗು ರರ 


ಸುಮ್ಮನೆ ಕಿನ್ನ ರಿ.ಮಿಡಿವೆತು. 

ನರ ಗೀತವ ತರುವೆನು. 

[ ಜೋಗಿ ಏಕತಾರಿಯನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಮಿಡಿಯುತ್ತಾ ಮೌನವಾಗಿರುವಾಗ ಕ್ರಮ 
ಮವಾಗಿ ಗೌರಿಯ ಆಗನುನನನ್ನು ಸಾರುವ ಕಿನ್ನ ರಗೀತ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ, ] 


( ಗೌರಿಯನ್ನು ಬಿಜಯಗೈಯಿಸುತ್ತಾ) 


ದಕ ಕರಣ ಕೃತಪಥೆ 


ತಾರಾವಳಿ ನೂಪುಕೆ 

ಅಂತರಿಕ್ಚ ಗೋಪುರೆ 

ದಯಾ ವರ್ಷ ಹರ್ಸೊತ್ಸನೆ 

ಜಯಶೆಕರಿ ಭವವಿಭವೆ -- 
ಜಯಪರಾಕೆಚ್ಚರಿಕೆ. 


[0೬] 
ಮತ್ತೊಂದು ತಂಡ : ಭ್ರೋ ದುರ್ಗೆ ಭರ್ಗಜಾಯೆ 
ಸರ್ವತ್ರಗೆ ಸರ್ವಮಾಯೆ 
ಓ ಅಕಾಮೆ ಕಾಮೇಕ್ರರಿ 
ಜಯ ನಿಗೂಢೆ ಧೀ ತರ್ವರಿ 
- ಪರಾಕ್‌ ಪರಾಕ್‌ ಎಚ್ಚರಿಕೆ pe 
Ud 
ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕೆ ಗುಣಾತೀತೆ 
ಕಾಳಿ ಗೌರಿ ಭೋ ಸುವರ್ಣೆ 
ಕರಣದೂರೆ ಪ್ರ ಅವರ್ಣೆ 
ರಾಕ್‌ ಸರಾಕ ಕ್‌ ಎಚ, 


೪೯೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


[ ೧೭ ] 
ಮತ್ತೊಂದು ತಂಡ : ಹರಿ ಸಹೆ ಭಷ ಓ ಲಲಿತೆ 
ಗಿರಿ ಕುಮಾರಿ ಶಿವ ಡೆ 
ಪರಮೇಶ್ವರ ೫. 
ಮನಸಿಜಹರ ಕಾಮಲತೆ 
ಜಯಪರಾಕೆಚ, 
ಜಯ ಅಪರ್ಣ ಅನ್ನಪೂ ಪೂರ್ಣಿ 
ಜಯ ಅಖಂಡೆ ಸಂಪೂರ್ಣೆ 
ಶರ್ವಸ್ಥಿ ತೆ ಸರ್ವಗತೆ 
ಅನುಪಮ ತಪ ಉಗ್ರಜಿತೆ 
ಜಯಪರಾಕೆಚ್ಛರಿಕೆ. 
ಜೋಗಿ : ನೆನೆನೆಡೆ ಬಂದಿರುವವಳೆ 
ಇನಿಸು ಕುಂದದಂತೆ ಕಳೆ 
ತಿರೆ-ಮಕ್ಕಳ ಹಿಡಿ ಮಣ್ಣೊ ಳು 
ಪೂಜೆಗೆ ನಿಲೆ ಸಂದವಳೆ 
ಜಯಪರಾಕೆಚರಿಕೆ. 
ನೆಭವ ತುಂಬುವೀ ಗರಿಯೆ 
ರಣದೊಳಡಗುವಾ ಅಣಿಮೆ 
ಮನನಿಲುವುದು ಸೊಲ್ಲಳಿದು 
ನಮವೆನುವೀ ನುಡಿಯುಳಿದು 
ಜಯಪರಾಕೆಚ್ಚರಿಕೆ. 
[ ಮೃದಂಗ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯ ಧ್ವನಿ ಗಣೇಶನ ಬರವನ್ನು ಸೂಜಿ ಸುತ್ತದೆ. ] 
[೧6] ( ಹಾಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾಕಿ ) 
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ಎವಿ 
ರಿಕ, 


"ಕಿನ್ನರರು : ಜಯ ಗಣಪತಿ ವಿಘ್ನರಾಜ 
ಸೌಮ್ಯಾಹಸ್ಕರ ತೇಜ 
ವಾರಣ ಮುಖ ಶೆಂಕರ ಸುಖ 
ಲಂಬೋದರ ಸ್ಮಿತ ಮಧುರೆ 
ಜಯಪರಾಕೆಚ ರಿಕೆ, 
ಮೋದಪ್ರದ ಮೋದಕ ಪ್ರಿಯ 
ಸಾಧುರುಚಿರ ಧೀರಾತ್ರಯ 
ಪ್ರಣವರೂಪ ದುರಿತ ತಾಪ 


ನಾಟಿಕ ೪೯೫ 


ಘನಂ ಕಾವ್ಯ ಭಾವ್ಯಂ 
ತುಭಾನಿಷ್ಟ ರೌದ್ರಂ 
ಜಗತ್ಭ್ರಾಣನಾರ್ದ್ರಂ 
ಅಹೋ ವರ್ಷಯೋಗಂ 
ಪ್ರಿಯೇ ದೇವ ಭೋಗಂ 
[ ಹಿಗೆ ಮಹಾವೃಂದಗೀತ ಮೊಡಲಿಡುತ್ತದೆ. ] 
[3] 
ತರುಣ : ವರ್ಷ ಹರ್ಷ 
ವರ್ಷ ಹರ್ಷ 
ನಭೋ ವಿತಾನ 
ಲಸತ್‌ ಶಟಿತ್‌ ಪ್ರತಾನ 
ಕುಂಭೀ ನೀ 
ಬಲು ಬಯಸಿದ ಕಾದಂಬಿನಿ 
ಅಪ್ಪಲು ತುಳುಕುವ ಕಂಬನಿ ' 
ಈ ಮಳೆ 
ಇನ್ನೀ ಇಳೆ 


| 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
ನಮಗೀಮಳೆ 


ಬಾಳ್ಜಂ ಪ * ವರ್ಷ ಹರ್ಷ ॥ 
ಗುಡುಗಿದ 
ಗುಡುಗಿದು 
ದುಂದುಭಿ ಮೊಳಗುವ ಬೆಡಗಿದು 
ಸೊಜೆ ನೆಲಕಿಳಿವ ತೊಡಗಿದು 
ಕಾಡುವ ಜಾಡ್ಯವ ದೂಡುವ 
ಸಡಗರ ... ವರ್ಷ ಹರ್ಷ ॥: 
ಮುದುಡಿತು ಹೆಡೆಯಸೆಗಳಿಕೆ 
ಸಹಿಸರಿನಿಯರಿನ್ನಗಲಿಕೆ 
ಬನಕೆ ಹಸಿರಿನಗ್ಗಳಿಕೆ 
ತೀರಿಕಿಳೆಗೆ ಹಂಬಲಿಕೆ 
ಜನಕೋ ಯಷಿಯರಿವಿನ ಗಳಿಕೆ 
ಹರಿಸಿರಿ ಶೆಂಕರಿಯರ ಹರಕೆ 
ಮೋಡದೊನಪು ಮಿಂಚ ಹೊಳಪು 
ನೀರಿನೋಟಗಳ ಗಳಪು 
ಸಾಲುಹಬ್ಬಗಳ ನೆನಪು... ವರ್ಷ ಹರ್ಷ 
[ ಹಾಡು ಕಿವಿಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮಳೆ ಬೀಳುವ ಧ್ವನಿ, ನೀರಿನೋಟಗಳೆ ಹಾಜಿ: 
ಇ(ಳಿಬರುತ್ತದೆ, ಮಳೆಹನಿಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ತೂರಿ. ] 


ವಾರಾಶಿಯಾಕಾಶಧರಣೀ 
ಎಲ್ಲಿಂದೆಲ್ಲಿಗೆ 
ಜಾಜಿ ಸಂಪಗೆ ಸೇವಂತಿಗೆ ಕೇದಗೆ 
ಮುಡಿಗೆ ಬೆಳುದಿಂಗಳ ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಇನ್ನು ಪಯಣವೆಲ್ಲಿಗೆ 
ವಾರಾಶಿಯಾಕಾಶ ಧರಣೀ -.. 


[ ಹಾಡು ತೇಲಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ] 


ಕರಿಯ ಕನಸು ಕವಿಗಿರಲಿ 
ಇಡರ ನನಸು ಕಲೆಗಿರಲಿ' 
ಈ "ವರ್ಷ ಹರ್ಷಗದಿಂದ 
ಸುಹೃದಕ್ಕೆ ಹರ್ಷ ವರ್ಷ. 


[2] (ರಾ 


ತರುಣಿ 


ತರುಣಿ : 


ತರುಣ 


ನಾಟಕ ೪೯೭ 
ವರ್ಷ-ಹರ್ಷಕ್ಕೆ 


ಸಸಸ ಪಿಪಿಫಿ ದಪ ಮಮಾಮ ಪಪಪಪ ಮನಮಗ 
ಶ್ಶಿ ಲೆಲು ತೊಚೆ ಕೊಳೆ. ಬಿಸಿ ಬಿಸಿ 

ಉಣಿ ಟಿ F 
ಗಪಮಗೆ ಸಾರಿಗೆ ಮಾ ಮಪಮಗಗಪಮಗ ಸಾರಿಗೆ ಮಾ: 
ನೀರೊಳು ಕಾಲ ತೊ ಳೆ ಕಳ ಕಳೆ. ನುರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಥಿಯೊ ಲೆ 


























ಸೆಸೆಸ ನಿನೀನಿನಿ ದದದರದಾ ದದದದ ಪಪಪಶ 
ಅಯ್ಕಯ್ಯೊ ನಿಲ್ಲಿ ರಲ್ಲೆ ಅಂಗೈಯಗಲ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೀದಿಯ ನೀ 
ಪಪಪದ ನೀೀದ ಪಾ 

ಕೆಲ್ಲ ಜಿಲ್ಲೆ ಏಗ ತಿ 

ಗಾರಿಸೇ( ಗಾರಿಸ ನಿರಿನಿ ದಾಪಗಾ (ಪದೆಗಪಾ 
ಏಗತಿ ೨ -, ಏಗತಿ -- ಯಾಕೆ ನೀ ಶಿಂತು -ಕೂ-ಗು ತಿ, 
; ಗಾನಿಸ | ಗಾರಿಸೇ।ನಿರಿನಿ ದಾಪಗಾ ಪದ ಪದಗಪ ((॥ 
ಫಿತಿರಿರಿ ರಿರಿಸಿರಿದ ದದ ದ ದದ ಧ್ರ ಡ' ಸ್‌ ದಪ 
ಸಕಲ ೫.1 ಅಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲೆ ಅಲ್ಲೆ' ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸೂರ ನೀರ: 
ವ ಸಾ 


ಗಾರಿಸಾ (,ಗಾರಿಸಾ ೀ | 
ಏಗತಿ ; ಏಗತಿ 





ನಿರಿನ ದಾಪಗಾ ಪದಗಪ ॥!' 
ಯಾ-ಕೆ ನೀಸಿಂ ತು ಕೊ-ಗುತಿ --' 








ವಾದ್ಯವೃಂದ : ಗಾರಿಸ | ಗಾರಿಸ | 


ತರುಣಿ: 


ತರುಣ : 
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ನಿರಿನ ದದದಪದ ನೀದಪಾ' 
ನೆನೆದು. ತೊಪ್ಪೆಯಾ-ದ ಕೀ-ಗತಿ 








ಸಿನ ಗಾರಿಸ(ಸೆಸೆಸಸೆಸೆಸೆಸೋೇನಿನಿನಿನಿನಿನಿನ 


ಏಗತಿ --| ಏಗೆತಿ-- - ಅಹಹ ಚಳಿ ಚಳಿ | -ಚೆನ್ನೊಳು ಸಳಕುಳಿ 
ದದದ ದದದವ 


- ಹೊರುವೆ ನೊಲೆ ಬಳಿ 








೪೯೮ 


ತರುಣಿ 


ತರುಣ : 


ತರುಣ : 


ವಾದ್ಯವೈೆ ದ: 


ತರುಣಿ 


ತರುಣ 


ತರುಣಿ 


'ತರುಣ : 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 











ಯಾ-ಕೆ ನೀ ಕಿಂತು ಕೂಗು 


ನೀರ! ನೀದಪದ ಫೀದಪಾ'ಸಸಾ ಸಸಸಾಸೆ ದರೂ 











ಫೆಂಡ ವಾರಿದಕೆ ಏಗೆ ಒಡೆ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು : ಹೊಸ ಬಟ 
i ಓಇ H ಬ 
ದಾದ 
ಯುಟ್ಟು 
ರಗ ಗತಾ (ಗಾಗ ಗವ ಗಪ ನಿರಿನಿದಾಕ ೫ 


ಹಾರ. a ಕಿಸಾನ, wl 


ಷಾ ಳುಪ್ಪಿಟ್ಟು | ಶಾಫಿ ಸ ಬೊಟ್ಟು ' ಒಲೆಯ ಮುಂಡೆ ನಃ 


ದಾದ ಗಪಾ। ನಿರಿನಿ ದಾದಪಾದಾದಗಪಾ | 
ಕೋಜ ಮು ಖಿ ಮಣೆಯ ಮೇಲೆನಾ ಸಂತಸ ಏಿ | 





ಸೆಸೆಸೆ ನಿನಿನಿ ದಪೆ' ಮಮಾಮ ಪಪಪಪ ಪಮನಮಗ 


ಗಪಮಗ 'ಸಾರಿಗಮಾ| ಮಪಮಗ ಗಪಮಗ;ಸಾರಿಗಪಾ। 




















(ಗಾರಿಸಾ (ಗಾರಿಸಾ | ನಿನಿನಿರಿ. ನಿದಪದ ಗಗ ಪಾ 
- ಕೇಡಿಯೋ ಕೇಡಿಯೋ | ಅಹ ಈ - ಗೊಂದಿದಕಿ ಕಾರ್ಡ 

(ಗಾರಿ ಸಾ| (ಗಾರಿಸಾ ನೀನಿನಿೀೀನಿನೀ ದಾದಡಾದದಾ 
- ಕೇಡಿಯೋ | ರೇಡಿಯೋ ಕೈಗೆ ಬೇಡಿಯೋ ಆಗಿ ಕೇಡಿಯೋ 
ನಿರಿನಿದಪ ದಪದ | ನೀೀದ ಪಾ ನಿನಿನಿರಿ ನಿದಶದ 
ತಲೆ ಮರೆಸಿ ಕೊಂ-ಡು ಓ-ಡಿ ಯೋ ತಕಲಾ- ಗದೆಬಂದು 
(ನೀದ ವಾ" '(ದದದಪಾಪ ಮಪಾ(ಮ ಗಾ (ಗಾರಿಸಾ 








- ಕೇಡಿ ಜೋ - ತರುವೆ. ನಾನೊಂದು ಕೇಡಿ ಯೋ - ಲೇಡಿ ಓ 
(ಗಾರಿಸಾ ದಾನನ [ನನನ ಪದಪಗ (ಪಾಪ ಪಾ 
- ಲೇಡಿಯೋ ಲೇವಡಿಯೋ | ಬಿಡಿಬಿಡಿ ಏತಕೆ. -ಕೇಡಿ ಯೋ 


ನಿನಿನಿನಿ ನಿರಿನಿದ! «ದಾಗ ಪಾ|| 
ಬಡವನು 151738 ಜೋ| 



































ಗಾಗೆಗಪೆಗರಿಸೆ|ರೀಸೆ ಸಾ |ಸಸಸೆಸೆ ರ (ರೀಸ 
ಸುಯ್ಯಲೇ-ಕೆ ಇಗೊ | ಕೇಡಿ ಯೋ | ಟಿರಿವಿಷ | “ಕೇಡಿ 
ಸಾ|ನೀನಿ ನೀನೀನಿ ದಾದ ದಾದಫಿದ| ದಾಸಿರಿನಿ ಶಾಗೆ 
ಯೋ ಕೈಗೆ ಕೈ ತಾಕಿ | ಮೈಗೆ ಮೈಸೋ | ನನ್ನೊಳಗೆ ನನು 





ನಾಟಿಕ ೪೯ 
ಪಾಪಾ (£ ನಿನಿನಿ ನಿದ ದಪಗೆ ಪಾಪಾ ಗಾಗೆಗಾಗರಿಸಿ 

ಬಂ ದಾ-ಗಿ ಸೇಕಿ ಆಗ ಶೇಳಿಸುವೆ 
ನೀಸ ಸಾ ನೀನಿಸಿ ನಿದದದ (ನೀಶಿ ನೀ ಗಾಗ 
ಕೇಡಿ ಯೋ ಈ ಮಳೆ ಮುದದ. “ಕೋಡಿ ಯೋ ನಾನೆ 
ವದದನೀ[(ಜಾಪಪಾ (ಗಾರಿಸಾ ಸಾ ಗಾರಿ (ಗಾರಿ ಸಾ (ಗಾರಿಸಾ 


ಕಿನ್ನರ ರ ಜೋಡಿ ಯೋ `_ಕೇಡಿಯೋ' ಕೇಡಿ ಯೋ ಯೋ, ಲೇಡಿ. ಓ ' 





[3] (ರಾಗ- ನಳಭೈರವಿ ಜನ್ಮ: ಚತುಶ್ರ- ಏಕತಾಳ ) 


ತರುಣೀವೃಂದ ಕ 


ವಾದ್ಯಗಳು : ಕ 


ತರುಣೀವೃ ಂದ: ಇ 


ವಾದ್ಯಗಳು : 


ಸಾೀನಿದಪನೀ | ದಪಮುಗಪಮಾ : (ಪಪ! 


ಆಕಾ 




















ವಾರಾ-ಶ ಯಾ -ಫಾ-ಶ ಧರಣೀ - ~ ಬಲ್ಲಿಂ 
(ಗಾತ ಮಾ ಗಗ ಮಗಗರಿ 10121 
ದೆಲ್ಲಿ ಗೆ, ಇನ್ನು 7 ಣದ. - ವೆಲ್ಸಿ ಗೆ ಅಲೆ-ಯೊಳು- 
ದೆ ನಿ ಪದಪಮವು [ಲ ಮಾದಫಾ ಪಡಪನುಕನುಗನ 
ಬೆಳು- ದಿಗೆ ಳ-- ಇವಲ್ಲಿ ಗೆ ಸವ ಸವ್‌ ನುಡಿ 
ಮ; ಗಪಮಮಗಗಾ ತ ರಮ ಗಾ ((ಸಸಸರಿರಿಮು 
27 [ದ್ಯ 8. ಇಷಾ 
ಗರಿರಿಸಾಸಾ ಸ|ಸಾಲೇ' 
ಪಯಣ -ವೆ ಥೀ 











ಸೆಗರಿ ಸರಿಸದಸ BE ನುಗಗಾ ₹೬ 








ನುರ- ಗಿಡ ಬುಡ ನ ಬುಡ- ದೊಳು ಬಾ-ಎಎ 
(ಗದಾ| ಪಾ! ಪದಪಗಪ ಮರಿಗ | (ಸರಿಮಾಗರಿ 





ಇಯ್ತಕೆೆ, ಯೆ | ೫೮೦: ಪಜ ಗುತ ! ಆ ಹರಣ ದುಳಿ 
ಗಾ(((ಗಪಮಶುಗಗಾ (| ನಿಸಗರಿಸಾ ಪದೆ[ನಿದಪಾ 
ನ ಎಕೆ ಯಲ ಇ ಎಎ 'ಹೆರಿಯೆಕೆದು ಕಸ , ಹರಿಸಿ 
ಪೆದನೀ ದೆಪಮಾ ಗಗಪಾನಮುಮಗಪ ಮಾ ಸಾಸಸ ರೀಮಾ 
ಹಸಿರ. ಮೆರಸಿ ತೃಷೆಯ ಪರಿಹರಿ ಜೀವನ ಕಿನ್ನು 
ಗೆಶಿರಿಸಾ ಸಾಸ ಸಾ! 

ಪಯಣ- ನೆಲ ಗೆ 

ಪಠನಿಸೆಶಿಗಮಾ[ರಿಗಾಸೆರೀಸಿ ತ ಸಾ ಫದಾ| 








| ಪ 
ಮಪಾಗಮಾಸಶಿ|-ಗಮಾಶಿಗಾ ಆ 

















ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 



































ತರುಣೇವೃಂದ ಸಾರೀನಿರಿ ಸಾ ಪಸನೀ ದನಿಪಾ ಪಡಪಮು ಗ್ಬಾಂ 
ತಿಟ್ಟೋ ತೆನ ಕೋ ಸೌೊಳವೋ  ಕೆಡಲೋ, ಮಲ್ಲದ ಶ್ರ 
ಮಾಗವಮಾ' (ಗಾಪಮಾ, ಸರಿಗಮಾ ರಿಗ ಸಾ ಸಾಕ! 
ವೋ ಪ್ರ-ಣ್ಯ ; “ತೀರ್ಥ ತ `` ಕೃಷಿಯ- ಕ್ಷೇತ್ರ ! ದೀಕ್ರ 
(ದಾ ( ಮಾಪ ಮಾ ವಮ (ಗಾಪಮಾ|ಗಗ ಮಗಗ] 
-ವ್ರು ವಾತ ವೊ ಬಲ್ಲೀ -ದೆಲ್ಲಿ ಗೆ ಇನ್ನು ಸಹಸ 
ಸಸಾಸಸಾ 
-ವೆಲಿ ಗೆ 
[೩] (ರಾಗ: ಶಂಕರಾಭರಣ - ಚತುಶ್ರೆ - ಏಕತಾಳ ) 
1 | ನಿಸೆರೆನಿ ದಪಮಾ ಪದವಮು ಗರಿನಾ ನಸ 
ದ: ಹೊರ ಗಿಳಿ ಯೆಮಳೆ ಒಳಗೆಸೆ ಯೆ ಕಳೆ. ಏರಿದ 
ಸಸಿ ಕಾ ಸ ಗಾ! 'ಡೆಸಿಸರಿ ಗರಿಸಾ ನೀನಿನಿ ದಡಪಾ 
ಗಮಮಾ ಎಂಧಮುದ ಗುಡುಗಿನ ಮುಲುಕು | ಹೆಣ್ಣೆದೆ ಕಲತು 
ಗಮದವ ರಸ ಸಾ ಗಗರಿಮಗಾ; 
. ತರುಣಿ ಗಿದುವೇ ಬಲು ಬನ ದಾ; 
|೪] ಮಿಶತಿಲಂಗ್‌ - ರೂಪಕತಾಳ) 
“ಷನಿ ಸಾರಿಸ ಸೆಸ್ಕಿನ್ನಿವ ಪಮಮ[/  ಗಗ್ಗ (ಪರಸ 
ಪ್ರ ರಮ್ಯ SE ET ಸಮಿ ಎ ೮. ಕೇ 
ಎ ಗಾಸರಿನ್ದೀಸಸ] ಗಗ pin (ಗಗ|(ಗರಿಗವುಗ 
ಕೋಟು- -ಗಳ/| ಸ ದನಿ ಮಳೆ! ಯಮ --- 
(ಸಸಾ Co ಮ | (ರಿಗ ₹ಮ ರಿಸಸ್ತಿ 
ದದ ಬಿನ -ದಿಗ ರ- ' ಹಾ-|-ಡ ತೊ-- 
(ಸನಾ (ಗಾ ಪೆಮಾ: (ಫಿರಿ| ಸೆ ನ್ಕೀಪ ಪನು 
-ರುವ | ಈ , -ಹನಿ | ಮನ| ವ ನೆ ಪ್ಫಿ- 
ಮವದವ ಪಮಗರಿಗರಿಸಾ | (ಸಾ (ರಿತಿ (ಸ ಗಾ 
ನೀ -ಎ. ಕ ಧಾರೆ ಏ£ |1-ರಿ ಜಾಕೆ | ಫಿ! 
ನೋ, ಪಾನಿ. ಸಗಾಗ್ಗ ಗಾಗರೀೀಸಾಸೆ ' ಪಾ 
ಕ ಮೋಡ | ಪಮೇಗೆ | `ಣಾಗಸ - ದಿಂದ | ಆ 
| ಫೆನಿಪಾರಿಸೆ ಸೆನ್ಸಿನ್ನಿಪ ಪಮಮಾ।ಸಗಾ- - 
Ae ಸ್ಟ ॥ ಆಲಿಸು ॥ 
“ಛಡಿ 6 ಮಾ; ಡೆ, ಜಾಎ'2 |ಕೆ 


ನಾಟಕ ೫೦೧ 

















ಮಪ ಗಾರಿಸರಿಮಪ/[ಗಾೇರಿಸರಿ ಸರಿ [ಪಾ] 
ತಿಳಿ ಬಾನು- -ಅಹ | ಏನು - ೨ ಹೊಳೆ| ಪೋ | 
ದೈಮಗರಿ| (ನಿರೀಸಾ| (ನಿಸರಿಗಾ| (ನಿಸರಿಗಾ| 
ಇಲ್ಲಿ ನಿಂದ ೬. ಬಸಂತ | 'ಚಳಿಯಿರುಳಿ | ತಲದೊ ಳು | 
ವೈಮಗರಿ | ನಿರಿ (ಸಾ| 

ಇಲ್ಲೊ ಎಲ್ಲ; - ಪ್ರಶಾಂತ | 

ಎದೆನಿಸಾ| ನಿರೀಸಾ |ದ್ಯಾಪಾ £(ವಷ್ಯಾ, ಪಾ 

ಕೇಕೆ ತರ [-ದಿಕ್ಲೂ | ಇದು - ಕನ |ಸೋ | 
(ಪದಪಮವಮ ಗ ಮಗರಿಗರಿಸಿ ರೀ  ಸಾ(ಮವ 
ತನುವ ನಳಿನ ಹ ರಣ ವಳಿವ ನನ ಸೋ ತಿಳಿ ಬಾನು ॥ 


] ಇದನ್ನು ನಾಗಸ್ವರಾವಳಿಯ ಸ್ವರಗಳ ಮರ್ಜಿಯರಿತು ಹಾಡಬೇಕು. 


[೭] (ರಾಗ: ಕಾಪಿ- ಚತುಶ್ರ ನಕತಾಳ) 


(ರಿನಸ ರಿ |ರರೀ ರಿಗ | ಮಗ್ಮ್ಗಮಗಗರಿಸಾ | (ಸಸಾ 
ಲ ಕೊ| ಳಗೆ ನವ| ನ ನ ರ-ಡಾ|-ಗನು 








ನಾ|ಮುಪಸಾ (ನಿಸನಿ ಪನಿಪ | ಮನಮಗಮಗರಿಸ | 
ನೆ | ಸೋ-ಡೌ | ಭೀಷ್ಮ ಗ್ರೀಷ್ಮ] ದೂ-ಷ್ಮ ಶಮನಪಟ: | 
| ನೀಲದೊಳಗೆ। 

(ಪಪಾಪ ಮಪ ನಿಪಮಾಗಗಾ|! ರಿ ರೀ ಗಮಾ(| ಗಸರೀ 


| _ ಡೆ ಇದೊ: passa 

(ಪಪಾಪಮಪಫ' ನಿಪಮಗಗಾ | (ಸರೀಗಮಾ | ಗಸರಿ 

ಸೊದೆಯ ಗೂ: | . - ಡಿ- ದೋ | ಸುರಮಧು 1. 
ಸಾ 


























ತ NESE) 
... ೂ | -ಮು ae] ಜ “ಪ ದೆ| 
ಪಮ ಗಮಗ ರಿಗಸ re ( 

 ನೀಲದೊಳಗೆ 
ಇಲ್ಲ 'ದಿಗಿಲ ಕಳೆವ, ಮುಗಿಲಿಗೋ ಸಾ ಜಾ ( 

"" ನನಿಲು ಕುಣಿಯೆ..,,” "ಶಿವನ ಜಡೆಯಿದೋ.... * ಎಂಬಂತೆ 

ಪನಿಪ ಸಾ | (ಪನಿಪ ಸಾ | (೬ ಸೆರಿಮಾ | ಗರಿಸಾ ಫದ | 

ಗುಡುಗಿ ದೊ | -ಗುಡುಗಿ ದೊ | ಸರವ | ನುಡುಗಿ ಮರದೊ | 
ಪನೆ 

ವಗ ॥ ನೀಲದೊಳಗೆ ಗ 


ಳೆಡಗೆ ಹಗ 














[ಪಾಮವನಿಪ]| ಮನನಿವಮವ ವನಿವ ವ|ಮಗಗೆರಿಸರಿಗೀಸರಿಣ್ದ; 
ಓ ಬಗೆಬಗೆ | ಬ-ಇ್ಲದ ಬಯಕೆಗೆ] ಳಡೆದಿರು ನೆರೆಯ ಜಾ ಇ 
ಗಾಸರಿಮಾ ಗಗರಿರಿಸಸನಿನಿ [ನಿರಿ ಸಾಲೇ ಸರೀಃನಿ( 
ನೀ ಮಳೆ ಬಿ. ಲ್ಲನು ತಳೆ 'ದಣತಸು' | ತೆಯ -- ಹೊಳ ವೆ 








| ಸುರ್ಯ ದರ್ಯಾ ಧರಮು 


ರಸೆದೊಡ | ನನಾ ಸೆಳೆ ಮಿಂ- | ಜನ ಶಾಕ | 
ಪ 





ವೆ 

ಪನಿವಸಾೀವ'ನೀ ನಿಪಪೆನಿಪಸಾ[(ರಿಸಾಸೆ (ನಿಶಾ 
ಎ ನಗುವೆಯೋ ಶಕ FE 
ನಿಪಾ ಹಮ ನಾನಿ ಮಾ ವ ಸಾ 
ನಷಷೂಳ ! ಸೂರ್‌ ೫8 | ಜೋ 








ನೀಲದೊಳಗೆ ॥ 


[೮] (ರಾಗುಸದ್ಮಿನ್ನುಪಸದ್ಧಸ [ಸನ್ನಿ ದ್ಧಪನ್ನುದ್ಧನ್ನುಪಗ್ಯರ್ಮಿಸ1ರೂಪಕ) 














(ಸಾ[ೀರಿಮಾಪದಸ| ನಿದಪಮಪದ;ಮಾಗಸರಿ. ಸಸ 
ಬಾ| - ಟಮ . ರುತಿಕೆಯೊ | ಶೌ ಹ Bi ಬಳಿ 
A 
ದು 
(ಪದ]|(ಸಸರಿಗ ಗಗರಿ ಸಾಸನಿನಿದದವು ಪದ|ಮಗಸಂಿ! 
ದಿನ -ದ ಕಳೆಯ ಕಳೆ ದು 1-೮೪೨ ಪಚ್ಚಿ] - ಹೊಪ್ರು' 
ಗರಿ ಸಾ 
ಹರಿದು 
(ಗ |ಗಾಸೆಗಪಗಗಸ|ಸನಿನಿಡ[ಶಪಾೋಸ]ಸಗೆ 
ಯಾ|ರಿಗೀ---ಗ- ಕೊರ | ಗು. ಇ|ಲ್ಲಿಯಾ 
ಸಗಪೆಗಗಸ ಸನಿನಿದ ದಪಾ! (ದಮಾ (ಮಮ | ಜಾ ಮಪಗ 
ಶಿ TE ಕೊ-ರ- ಗು- ಈ ಮಲೆ | ಮಾ ಡದೊಳೂ 
(ಗ ಸಸಾ 
ಬೆ ರಗು 
( ಷದೇಸಸಾರಿಃ ಗಪ ಗಪಗಾಸಸ ಸ ರಿ ಸಾ ನೀರಮಾ 
ಕಡ -೮ಿ FHSS WS ಮ|ನೋ ಈನಲೆ 


ಪಾ ಪಾೋೀ|ೀಪ/ಪ $ೀದ ಮಪಾಪ 

ಸಾಲು. ನೀಲ pk ಕಾವು. ದುಮೇಲು 

A 
ಕಣಿ |-ವೆ ತೆನ ಕೊ-ಳಲೆ ಯೆ ಬಿಸಿಲ ಮರೆಗೋ- ಮುಕ್ತಕ 
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ಸಾ ಕಿ 
ಗುಳ 
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ಸ್ಮ 
34. 
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₹ (ಈ, ಜಾಡನು ಅನುಸರಿಸಿ ಮಿಶ್ರ ಚರಣಗಳು 
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ವಿ 


ಳೂ 
au i 


೯] ಸೃರಗಳಿಗೆ [೩] ಪುಟ ೫೦೦ ನೋಡಿ, 




















“001. ( ರಾಗ-- ಬೇಗಡೆ; ರೂಪಕ ತಾಳ) 
(ಗಮ|(ದಪಗರೀ(![ ಸಾ| ಸರಿಸನಿ ದವ|ಸಾ| 

| ಗಿರಿ | ೨ ಧರ ಕಾ ಲ |ಮೇ-ವಎಎ ಎಷ್ಟೆ ಪ 
(ಗಮ (ವದವಾ( ಪದಾಪೆಸಾ(ನಿರೀಸಾ: (ಪದ|ನೀದವಪ 
ಉದ ಕ ವ ನ |ನ--;, - ಎ ಇಷ್ಮಿ ಪಾ ನಶೀ-ಲ| 
ಗಮ ಪಮಗರಿೀ, 

ತ ಗಿರಿಧರ 

ರಸೌ - ಫೆ ಎ- ಧ 

ಗಮ ವಪವಾ ವಾ'ಪಪಪಪೆ (ವದ (ನಿವಾಪಪ 
ಕಲು ಷ ೫ರ ಜೀ ಪನಭರ' ಸುರ ೨ವಥ ಚರ 
ಗಪಮಗ' ಮರಿಗಮಪಾ: (ದಪ,ಸಾಸಸ 

ಮನೋ --ಹ- ಕ| ಜಿತ ಸಾಗರ 
ಗಾಮಗರೀ:ರಿಸಾರಿಸನಿದಾಪ ಸಾ (( 

ಹನ ಈ ಸರಕಾ ಅ 

ಪದ.ನಿೀದಪ! ಪಮದಪ ಮಗರಿ!]| 

| se pe ಕ 4 ॥ ಗಿರಿಧರ ॥ 
ಶುಭ್ರ, ನೀರ ಕಾ |ರದನೇ 


ದದೆಪಪ'ಸಾಸೆಸ ಸೆಸಾಸಾಸನಿಸರಿಸ JU *'ನಿನಿದದವಪಾ 
ಹರಿತ: ಸರ್ಷಕ ವರ್ಷ ; ಕ೨ರ್ಷಿತ 'ಓ ಷಧಿ ತ-ರ್ಷ 
ಗಾಗ ಗ «ಮರಿ ಸಾಸ[ಷಪದನಿ (ದದಪಾಮಗರಿ 
ಜಾಡ್ಕ ಜಂ - ಭಣಾ ಮರ್ಷ! ಸಳಲಲೋ -ಕಪ ಕರ್ಷಕನೆ 
ಗಮ ದದಪಪ ಗರೀಸ ಸಾ 4 
ಎಂ ರಡ ॥ ಮೆ 
ಗಿರಿ ಧ-ರ- ಈಾ-- ಲ 
[೧೧-೧೨] ಶಾಮಾ ರಾಗದ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದ ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡಿನ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡ 
ಬೇಕು. 
[೧೩] ( ರಾಗ: ನಠಭೈರನಿಜನ್ಯ-ತ್ರಿಶ್ರ ನಡೆ) 
ಸರಿಸರಿಮಗೆ'ಗರಿಗರಿಸಾ ಪಾೋೀಮಾಮು ಗಾ(ರಿಸರಿ 
ಮುಗಿಲೆ ಮುಗಿಲೆ ಅಹಹಾಹಹಾ ಇಲ್ಲಿಂದ. ಬಂದೆ. - 
ಸಾಸೆಸಾರಿ ಕಿಮನುಗಸಾ [ಸಾಸರಿರಿಮ ಮಗಗಸಸಾ 
ಕೇಳುಕೇಳು ತಿಕಿಮಗಳಿ | ದೇವರ ಕನ್ನ... ಸಿನ ಮಗುಳೆ- 








೫೦೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾಕಿ 


ಮು. ಇಷ್ಟಾ, ಈ ಮಾ ಹಾ 


ದಾದದಾದ ವಾೀದಾದ ವಾವಾಪವ ಗಾಪಾ(; ಮಾಮಾನುನ್ನ 
ಚ 
v 


ಕ್ಲೀರಸಾಗೆ. ರಾಗಾರ ಸ್ಟಾಕಾಬ್ಕಿಗೆ | ಬಿದ್ದೆ | ಜಾನಾಗುತ 
ಗಾಗ ಮಾನು ಗಾಮ ಗರಿಸ ಗಾಗಾ! ಸನಸ ಪನಪ 








ತ ತ್ಯಾ ಹಾ: ಕ. ತಣ ಸಾ 
ಗಾಗಪವಪ ಗಗವಾಪದ!ಮಾ(ಗಾ ( |ಸಸನುಮಮಾ 
; ಕೋಲ ಕಣೆಯ  ಅಲೆಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೂಡಿ ಮರಳಿಸುವ 
'ಗಾಗಗಗಗೆ ಸಾಸಗಾಸ ಗಾ! ಗೀ।|ವ ಪಸಾನಿಸಿ 

ಆಟಿರೊಳಗೆ ಗಾಳಿ ಗಾದೆ ಜೋಡಿ ` ಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿನೆ ನೆ 
'ದದದಮಗಾ, ಮಾಮಮಮಮ ಪವಗಗಗಗೆಗ ಸಾನಸಾರಿ 
ಪಾರ ನರಾ ನೌ 

















ಗಿಂ-ತ ಹಗುರ ' ಕೇಳುಕೇಳು 
ರಿಮಮಗಸಾ: ಸಾಸರಿರಿಮ ಮಗಗಸಸಾ' ಮಗಗರಿಸಾ| 
"ತಿರೆ ಮಗಳೆ | rr ಕನ ! ಸಿನ ಮಗುಳೆ 'ಆಹಹಾಹಹಾ | 
( ಈ ರಾಗದ ಮರ್ಜಯಲ್ಲಿ ಮನೋಧರ್ಮ ಹಿಡಿದು ಮಿಕ್ಕ ಚರಣಗಳನ್ನು ಹಾಡತಕ್ಕದ್ದು) 
[0೪] ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿ ತೋಡಿಯ ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜಾನಪದಗೀತಗಳ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಸೋಧರ್ಮದಂತೆ ಹಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 

[೧೫] (ರಾಗ: ಹಮ್ಮೀರ ಕಲ್ಯಾಣಿ -- ರೂನಕತಾಳ) 

ಸಾ ಸಪಪವ' ಪಮ|ದಪಪಮಮಾ( (ಸ ದನಥಿದಾದನ 
ಇ 














ಚಂ ದ್ರಕಿಂಣ ಸ್‌ Ce 
ಸಮ, ಪಪವಪಮಮಾ।( ದನಿ ,ಸರೀಸ ನಿನಿ ಸಸನಿದಪ 
ಸರ! ಫೌ ಆಮ | ರ ಮಂದೈ| ನಿಮ ಲ ಎ- ಸುತೆ 
(ಪನು;ಷಪಾಮ ಪಮ, ದಪವಮನಮುಮಾಣ ಸಸ ವವಾಃ 
ಪ್ರಥಿ !'ತಣರ ಕಂ ೫4 | ಜಯ ಪರಾ 

ಪಾೀಮ್ಯಪಾನಿದದಪವಾ 

ಕೆಎ ಚೃರಿ ಕೆಎ ್ಲ 

ಸಾವಾಪವ ಪಮ ದಪಪಮಮಾ ನಿ ಸಫಿಸರಿ (ಸ, 
ತಾ ರಾನಿ ಭೂ. ET A 1 ರಿಪ ತ್ಹ 
ದಾ ದಪಾ. ಗಮ ( ರೀರಿ ಸಾ ದನಿಸೆನಿ ದಪ 

ಗೋ ಪೈಕಿ |] ದಯಾ ವರ್ಷ ರ್ನೋ--- ತ್ರನೆ 


ಸಸ ಪಾಪಷಪ ಪಪ:ಪಮದಪಪಮಮಾ| ತ 
ಜಯ ಶಂಕರಿ : ಭವ (ಎ | ಸ ಭು 
೧೬] (ರಾಗ: ದುರ್ಗಾ-- ರೂಪಕತಾಳ) 
ಸಾ €ಪಾಫ ಪಾ ಮದಾದ' ಜಾ ಹಾದ 
ಭೋ -ಹುರ್ಗೆ ಭೆ ರ್ಗಜಾಯೆ! ಸ ರ್ವತ್ರಗೆ 
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ಡೆ! 47 ಮಾ TD ಕ್‌ Ba 
ಇ TC 1 > Yy 1) Ye |'¥3 yd | ತೆ ಈ 0 
ಭಾ B® ಎ|ಟ್ರ ಭ್ರ ಕ ಡ್ಡ ಇ ಸಾ ns 
ಇ ಇಬ © 18 HG 3 “ಇ. ಎ bs ಜ್ರ ನಂ 
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ES ಜಿ ಇ ೨ 6೭4 
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UH 
ಲಾಮಾ 


ಕ್ಟ 
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ಪಮಮರಿರಿಸನೀ 


| 
[ದ 
[| ಜಯಪರಾಕೆಚ್ಚರಿಕೆ [1 


ನೆಡೆ ಬಂ: ದಿ-ರು5 


ಸಸಸಾ,₹ಮವಮು ಪಾಪಪ|ಪಪ 
ಮಕ್ಕಳ : ಹಿಡಿ 


ನ 
ಸನಿನಿದ | ನಿದಿ 
ಮಪನಿಪ] 


ರಿಸೆಸ 
ಉ- । ಗ-ಜಿ-ತೆ 


1 
| 
} 


| 
| 


ಮುರಿ 
ತೆಕಳೆ 


] 


ತಶ ' 
(ರಿಮ((ರಿಸಾ ಸಾ, 
ಬೆಣೆ 
ಬನಿ 
| 


'ಇನಿ ; ಸುಕುಂ-ದ ದಂ 


ಪ್ರ 
ಫೌ! 


ಪಪ ಪಾನಿಪಪಮರಿಮ 


ಅನು ' 
ನಿನೀಸಾೇ£ೀ | 
ಮಮುಪನಿದನಿ। ನೀ 
ಮ... ಹೊಳು 


ಚ್ಛರಿ 


೫೦೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


(ಮಪ (ನಿ.ವಮವ ರಿಸನೀದ ಸಸಸಾ (ಮರಿ (ಮ ಪಠ 
ನಭ '-ವ ತುಂ-ಬು `ನ ಗರಿಮೆ |. ಕಣ -ದೊ ಠಡಗಿ 








ಮವೆನಿವೆ ಮವವಾ, (ನಿದ | (ನಿ ಸಸಸ ನ್ಶೀ(ದ[ನಿಫಿಸಾ, 
ವಾ-- | ಅಣಿಮೆ ಶ್ತ ಇ" ಲುವುದು ಸಾ |'ಲಕದು 
(ಮರಿ |ಮಮವಾ| ಮನ |ಮವಪನಿಪ ಮರಿ: MEN | 
' ನಮ | ಪೆನುವೀ : ನುಡಿ | ಯು-೪ಉ- ದು-, ಪರಾಕೆಜ್ಚರಿಕೆ | 


೧೮] (ರಾಗ: pel ; ರೂಪಕ ತಾಳ ) 
|(ವಮ ₹ಗಮಾಗಸ ನಿಕ ಸಗಾಗ ವಾ ಪಾವಾ ಪವ 
ಜಯ - ಗಣ ವತಿ ಎ ಘ್ನ ರಾಜ ಸೌ ಮಾ ರ 
ಸಸ ಸಕಸ ಸ ಗಾ ಸಸ ನಿಷ 
ಮುಖ: ಶಂ-- । ತರ ಸುಖ 
ಮ 





| 

ಚ 
ಪಾ ಮಪನಿವ ಮ ನಿವಮ ಗಸಸಾ ಫಿಸ;ಗಗಾ 
ಲಂಜಬೋ--- ದರ ಸ್ಲಿ-ತ- ಮಧುರ | ಜಯ; -ವರಾಕ, 

ಪಾ| ಮನಿಪಾ 

ಚ್ಛರಿಕೆ ; 


ರಾಗ; ಚಕ್ರವಾಕ ) 

ಪಮ ಗರಿರಿಸ[:ನೀ ಸಸರಿರಿ ಮಾಪದದಮ|ಮಾಗರೀರಿಕಿ 
ಮೋ- ದ-ಪ್ರದ| ನೋ ಡಕಪ್ರಿಯ ಸಾ ಧಥುರುಜರ ! ಧೀ! ರಾಶ್ರಯ: 
(ದದ ದಸಾರಿ ಗಮ: ೀರಿರಿಸೆ ಪದ।ನಿಸನಿಪಾ 

ಪ್ರಣ ವ ರೂಪ | ದುರಿ !-ತತಾಪ ಏಕ | ದಂ-ತ 
(ಮಪ:ಮರಿ(ರಿ' ನಿಸ ನಿಸಾ ಗರಿ ರಿಸಸಾ 

ಮದ. ಸೃತಾಂತ | ಪರಾಕ್‌, - ಪರಾಕ್‌. ಎ- ಹರಿಕೆ 

ಡಾ ಪದಾಪ| ಮರಿ] ಮಾಪದ|( ದದ ದಸಾ ಸಾಸ|ನಿದ ನಿಪಾಪ 
ಸೊಂ; ತಾತ ಡೆಸೆ | ಹಿಗ್ಗೆ - ನಡೆ ಗೆ ಸರ್ವ ಥಕ ನೆಜಗ್ಗೆ : 
ಗಾ ಗಗ ಪಗರೀ; ನಿದ, ನೀಸಾ (ಗಗ ಸಾಸ ದನಿ 

ನೋ ಟದ ಕುಳ | ಕೆಡ ' ಕೆಲ್ಲ "ತೋ! ಹ ಹಿಡಿ 
ಪನಿದವ| (ನಿ|ನಿನಿನಿನಿ ದಪ ಮಗರಿರಿ ಸರಿ ಗಪಗರಿರಿ 
-ಹ-ಲ್ಲ] ಏ! ಲ್ಲರಿವ ತಮ ವ ಕಳೆವ ಶಿವ ಕು-ಮಾ-ರ 
ಗಾ£ ರಿಸಾ(| (ನಿದ ಫಿಸರಿರಿ|ಗಪಗಾಗಿಸಾ ದಾ ತೇ 
ತೋ ಬಾಗ ಗೆಲ -ವಿನಕಸೆ | ನೇ-- ರಬಾ ಸಾ ಮಿಪರಾಕ್‌ 
ರಿ: ಸಸಸಾ 
ಗಥ! ಚರಿತೆ 


೧೬] .1 ಪೀಲುರಾಗದಲ್ಲಿ ಮನೋಧರ್ಮದಂತೆ ಹಾಡತಕ್ಕದ್ದು ) 
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ನಾಟಕ ೫೦೭ 
30] ರಾಗ: ಹರಿಕಾಂಬೋಜಿ ಜನ್ಯ ಚತುಶ್ರ -- ಏಕತಾಳ) 


ಸಾಗ ಮವವಾ'ಸಾಗ ಮವವಾ ಮವದವಮಾ 
ವರ್ಷ 'ಹ ೨ ರ್ಷ ವರ್ಷ ಹ-ರ್ಷ ---- - 
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ಈತ ಜಿ ಹವ ಸ್ರ ಸಿತು ಪಾಸು ಕಾಚು 
ಚ್‌ ದಾ ೀಮಾಮವದಾ ಮಮವಮಾ ಗಮಗಾರಿಗರೀ ಸ್ಯಾ 
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ಹಾ ಅಣ್ಣು ಸಾ ೧ಬ ಾ 





`೮ಸತ್‌- ತಟಿತ ಇ ವ್ರತಾ ~~ 


ಸಾದ'ಸಾಣೀ ಸಸಸಸ ಫಿಸರಿನ ಫೀ (ದಾನಿ ಪಾ 
| ನೀ ಲ ಸಿ.ದ. ಕಾ| - ದಂಜಿ ನೀ 





ಸಾಸಸೆ' ಸಾರಿಸ ಸ ಫಿನಿ (ದಾನಿ' ವಾ! ಮು 

ಅಪ್ಪಲು ' ನ ಕುವ soo] $ ಈಮಳೆಇ 
ಮಾ(ಪದಾಮಮ ಮಾೀಸದಾ ಪದವಾಮಪಮಾ'ಗಮಗಾರಿಗರಿ( 
ನ್ನ ಇಳೆ ನಮ ಗೀಯ ಳೆ ಬಾ----- ಳಂ 

ಸಾ! ಎ (ಸಸದ ಸಾ ಸಸದ;ಸಾ!! 
ಪ ವರ್ಷ ಹರ್ಷ... ಪ್ರತಾನ ಗುಡುಗಿ | ದು ಗುಡುಗಿ ದು 


ಸಾ ಸಾರಿಸನಿಫಿನಿನಿ(ದದನಿ ವಾ ಸಸ ನಿಸರಿಸ ನಿನಿನಿ! 
| ಥಂ ದುಭಿ- ಮೊಳಗುವ: ಬೆಡಗಿ ದು ಸೊದೆ ನೆ- ಲ... ತಿಳಿವ 
ದದನಿ ಪಾ! ಮಾ(ವದಾ ಮಾೀವದಾ ಮಾವದಾ ಪದಪಾ 
ತೊಡಗಿ ದು ಕಾಡುವ ಜಾಡ್ಯ ದೂಡುವ ಸಪ ಇ 
ಮಪಮಾ ಗಮಗಾರಿಗರಿ( ಸಾ(! 
ಜೂ ಅಗಸ ಪ ಕರಾ ಜಾಡು 
ಸಗಗಗ ಗಗಪಸೆ (ಗಗಪ ಸಾ ಗಗಗಗ:ಗಗವಪಸ| 
ಮುದುಡಿತು ಹೆಡೆಯ- ಸೆಗಳಿ ಸಹಿಸರಿ : ನಿಯರಿನ್‌ , 
(ಗಗಗ!ಪಸಾ( ಸಸಸಸ ನಿನಿನಿೀ.ದಿನಿವಾ ಸಾರಿನಿ ನಿನಿದಾ 
ನಗರಿ !ಕೆ- ಬನಕೆ ಹ] ಸಿರಿನ | ಗ್ಗಳಿಕೆ ತೀರಿತಿ ಳೆಗೆಹಂ 
ಡನಿಪಾ ನಿನಿನೀ ದನಿದನಿ ದನಿದನಿ ವಾ  ಸಸ್ಕನಿಸರಿಸ 
ಬಳಿಕೆ ಜನಕೋ ಹುಷಿಯರಿ ವಿನಗಳಿ ಳೆ | ಶರಿ) ಸಿಎ. 
ನೀಡದ]ಮಮಪದ ಪಾ(( ನೀನಿನಿ ನಿನಿದಾ ಫಿದಪವ 
ಶಂಕರಿ | ಯಕ ಹಕ ಳೆ ಮೋಡದೊ ನಪುಮಿಂ ಚ ಹೊಳಪು 
ದಾದಪೆ ಮಮ ಮಮಮ!ಪದಸಾ ನೀನಿದ (ದಪಮ/|ಪದಸಾ 
| ನೀರಿ ನೋ ಗಳ | ಗಳು ಸಾಲುಹ -ಬ್ಬಗಳ ನೆನಪು 


॥ ವರ್ಷ ಹರ್ಷ .., ಪ್ರತಾನ ॥ 








ವರ್ಷ ಹರ್ಷ... ಪ್ರತಾನ 
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ನಾಟಕ ೫೧೧ 


ಮೊದಲ ಮಾತು 


ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ ನನಗೆ ಒಂದು ಕಥೆ ಹೇಳಿದ. ಅವನು ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಅಪ್ಪನ ಜೇಬಿನಿಂದ ದುಡ್ಡು ಕದ್ದ ನಂತೆ; ಅಪ್ಪ ಅವನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಚಚ್ಚಿ ದರಂತೆ. ಅವತ್ತಿನಿಂದ ಅವನು ಕದಿವ್ರದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನಂತೆ. 

ಆ ಕಥೆ ಈ ನಾಟಿಕದ ರೂಪ ತಾಳಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳೇ 
ಮಾಡಿದರೆ ಜೆಂದ ಅಂತ ನನಗೆ ಅನ್ನಿ ಸುತ್ತ ದೆ. 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸ್ಕೂಲ ಹುಡುಗರಿಗೆ ತಕ್ಕ ನಾಟಕವೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 
ಅವರಿಗೆ ವಿವಿಧ ಪಾತ್ರನಿರ್ವಹಣ ಶಕ್ತಿಗೆ ಈ ನಾಟಕ ಒಳ್ಳೆಯ ಮೆಟ್ಟಲು. ದೊಡ್ಡ 
ವರಿಗೂ ಮದ್ದಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. 

ಈ ಕಲ್ಪನೆಯ ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥ, ಓದಿದರೆ, ನೋಡಿದರೆ, ವ್ಯಕ್ತವಾದರೆ ಸಾರ್ಕ ಕ. 


— ಪರ್ವತವಾಣಿ 


೫೧೨ ನೆಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
[ ದೃಶ್ಯ ೧] 


[ಬಿಂದೂರಾಯನ ಮನೆ. ಕೋಣೆ. ಗೋಡೆಯ ಮೊಳೆಗೆ ಅಂಗಿ, ರುಮಾಲು, ಬಹ್ಚಿಚ. 
ನಿಲುವಿಗೆ ಬನಿಯನ್ನು, ಷರಟು ತೂಗುಹಾಕಿಡೆ. ಎದುರಿಗೆ ಗಾಂಧಿವಕ್ಕ ಒಂದು ಕಕ್ಕ 
ಟ್ರಿಂಕಿನ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿಗೆ ಸ ಸುತ್ತಿಟ್ಟಿದೆ. ಜೆಳಗ್ಗ್ಲೇದೆ ದೇವರಪೂಜೆ ಮುಗಿದಿದೆ. ಕಯ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಚ್ಚೆವಂಚೆ, ವ್ಯಾದಶನಾಮ, ಮುದ್ರೆ, ತುಳಸಿಮಣಿ, ಹೆಗಲ ಮೇಕೆ 
ಚೌಕ — ಅಲಂಕಾರ,” ] 


ಬಿಂದು: ಸಾಹಾ ಆ ತಗಾತ್ರಾಯ (ಚೌಕವನ್ನು ಒಣಗಲು ಹಾಕಿ) ಕಾಮಿ 
ತಾರ್ಥಪ್ರದಾಯಿನೆ ( ಬನಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ) ಶ್ರೀಮದ್‌ನೆಂಕಟಿನಾಥಾಯ 
(ಸರಟನ್ನು ಕೊಡವಿ ಮೈಗೆ ಸೇರಿಸುತ್ತಾ) ಶ್ರಿ ತಾಯೇ ನಮಃ(ಒಳ ಜಾಗಿಲ ಕಥೆ 
ನೋಡಿ) ಸಾಯತೇ ನಮಃ ೬ ಹಾಳು ಧಾ ಒಣಗು ಹಾಕಿ, ಅನಿಷ್ಟ ಬನಿಯನ್ನನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಪ್ರಾರಬ್ದ ಷರಟಿನೊಳಗೆ Wit ಮೈಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾ 
ದರೂ, ಈ ಅಪಸ್ಮಾರ ತ ಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕಾಫಿ ತಂದು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತು 
ಬರಲಿಲ್ಲ !.... ನಾನೂ ನಿತ್ಯ ಬಡಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.... “ ಲೇ, ಮೊದಲು ಕಾಫಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡೇ ಆ ಮೇಲೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ, ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ, ವಿಕಮನಸ್ಯನಾಗಿ ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ 
ವನ್ನು ಗಲಬರಿಸುತ್ತೇನೆ, ಸೀಗೇಕಾಯೋ ಸಾಬೂನೋ ಬೇಕಾದರೂ ಹತ » 
ಅಂತ; ಊಹು : * ತೀರ್ಥ ಮೊದಲು ಕೊಡಿ. ಕಾಫಿ ಆ ಮೇಲೆ” ಅಂತ ಕೆ ಕೊಲ್ಲು 
ತ್ತಾಳೆ, ಕಣಿವೆಯ ಕೆಳಗಿನ ಗೊಡ್ಡು ಹೆಂಡತಿ ... ಯಾಕೋ ತಡ? ಇವಳ ಮಡಿ 
ಬೇಕೆ ಹಾಳು ಗೋಳು ! ಕುಮಟಿಯ ಮುಂದೆ ಹಸಿಯ ದಾರದ ಚೂರೇನಾದರೂ 
ಬಿದ್ದಿದೆಯೇ ನಿನೋ? ದೂರದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿದಾಳೋ 
ಹ್ಯಾಗೆ? ಪ್ರೊ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಇವಳು S. SLC. ಪ್ಯಾಸು ! ಕೇಡು! ಮೈಲಿಗೆ 
ದಾರಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಮೈಲಿ ದೂರ ನಿಂತಿರೊಕ್ಕೆ ಮಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ! ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ಕಕೆದ್ದು ದಾರ ಬಿಸಾಡಿಸಿ ಕಾಫಿ ತಂದು ಕೊಡಬಾರದೇ ನನಗೆ? ಹಯ್ಯೊ.... 
ಲ್ಲೇ, ಸದ್ದೂ ಪದ್ದೀ, ಪದ್ದೀಲೆ ಎ ಸರಿ, ಸರಿಯಾದ ಮಗಳೇ. ಅವಳು 
ಯಾಕೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಳು ? ವೈಜಯಂತಿಯ ಮರಿಮಾಲೆ ! ಎರಡು ಜಡೆಯ 
ಹುಡುಗಿ ಯಾವೋಳು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾ ಳೊ ನೋಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಜಡೆ. 
ಯನ್ನು ಬಿಚಿ ಹೆಣೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತುವ ದ್ದಾ ಎಳು! ! ಮಗನಾದರೂ, ಹ ತ್ತೆ 
ಜು. ಪುಟ್ಟ ಶಾಮೂ, ಶಾಮಣ್ಣಿ ಆ ,.. ಅಂದಹಾಗೆಯೇ ಅವನಿಗೆ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಕ್ಣಾ ಸು. ಸ್ಕೂಲಿಗೆ Fe fe ನೆ. ಅವನಾದರೂ ಇದ್ದಿ ದ್ದ ಜ್ರ 
ಹುಂ ... ಕರ್ಮ. ಕರ್ಮ. (ತರ್ಕಾರಿ ತರಲು ಚಿಲ್ಲರೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಅಂಗಿಯ ಜೇಬಿಗೆ 
ಕೈ ಹಾಕುತ್ತ) ಇಷ್ಟಲ್ಲದೇ ದಾಸರು ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇಳಿದರೇ, ದೇವರ ನಾಮ- 
ದಲ್ಲಿ « ಯಾರಿಗೆ ಯಾರುಂಟು? ಅಂತ? ಹೆಂಡತಿ ಇದಾಳೆ; ಮಗಳಿದಾಳೆ; ಮಗಿ- 


ದಾನೆ; ನನಗೆ ಕಾಫಿ ಇಲ್ಲ! ಯಾರು? ಯಾರು? ಯಾರು? ಒದಗುತ್ತಾರೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 


ನಾಟಕ ೫೨೬೩ 


ಯಾರಿಲ್ಲ. (ಗಾಬರಿಯಿಂದ) ಆ? ಆಲಿ “as ಅತ್ಮಿತಿ 3 ತಿಷ ಜಿನಾಗಿಮೊಲಟ ತ್ತು 
ಎಂಟಾಣೆಯ ಜಿಲ್ಲೆ? ಆಂ? 3 ಜೇಬಿನಶ್ಲೇ ಹಾಕಿದ್ದೆನಲ್ಲಾ ! 2 (08 
ಸರಿ.. ಸರಿ. ಇವಳೆ ಈ ಕಣಿವೆ ಕೆಳಗಿನ ಕೊರಮೀನೆಃ ಎಗರಿಸಿಜಿಟ್ಟಿರಬೆೇಕು, 


ಜೆ ಸುಟುನಡವೆಂಕು. ಲೇ. ಲೇಯ್‌. ಸುಬು ಲಕ್ಷಿ ಆದರೆ ಸ-ಪ-ಸಾ ನೂ 
[ವಕ್ಕದಮನೆಯ ಮಡಿಹೆಂಗಸು ಸುಬ್ಬುಲ್ಷ್ಮಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸೆಗಣೆಯ ಉಂಡೆ ಹಿಡಿದು 


ಪ.ಮ.ಸು.ಲ. ಏನಪ್ಪಾ? ಹೂಗಿದಿರಾ ಸ 
ಬಿಂದು: (ಬೆಚ್ಚಿ, ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ 4 ೦7? 


ರಾಮ ರಾಮ. ಎಲ್ಲಿಂದ - 
ಲ. ಡಿ (ಶಾಫಿ ಲೊ ಟವನ್ನು hk ಓಡಿ ಬಂದು) ಅಯ್ಯೊ ಸುಬ್ಬು ಲಕ ಕಮ್ಮ 


ನನಕ್ಲೊ ನೀವು ಯೊಕೆ ಬಂದಿರಿ ಇಲ್ಲಿ? ಅವರು ಕೂಗಿದ್ದು ನಿಮ್ಮನ್ನ ಲ ನನ್ನನ ನ್ನು, 
ನನ್ನ ಹೆಸರೂ ಸುಬ್ಬು ಲಕಿ ನೇ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹ 

ಪ.ಮ.ಸು. ಲ. : ಹಾಗಾ? ನಿನ್ನ ಹೆಸರೂ ಬ ಟ್ವನೇನಾ? (ನಗುತ್ತಾ) 
ಇದು ಚೆನ್ನಾಯಿತು. ಅದೇ, ಇದು ಫೆ ನಿನ್ನ ಗಂಡ ನನ್ನ ಹೊಗಿ ಕರೆದರು 
ಅಂತ ಅರ್ಥವಾಗದೆ ... ಈಗೆ ಸರಿಹೋಯಿತು ಜು ಇಯನಿಗೆ) ನಿನೂ ತಿಳಿದು. 
ಕೊಳ್ಳಬೇಡಿಯಪ್ಪ. ನಮ್ಮ ಇಬ್ಬರ ಹೆಸರೂ ಒಂದೇ ಆದ್ದರಿಂದ (ಹಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಬಾಯಿ 
ಬಿಚ್ಚಿ pA ಅವಾಂತ್ರ ... ನಾವು "ಹೊಸದಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮಗ್ಗಲುಮನೆಗೆ 
ಸಂಸಾರ ಬಂದಿದೇವೆ. ಹ 'ಇನತ್ತು ಸತ್ಯನಾರಾಯಣಪೂಜೆ SS ನೆ, 


ಸೆಗಣಿ ತೊಗೊಂಡು ಹೋಗೋಣ ಅಂತ ಬಂದೆ. ಎಂತಹ ತಮಾಸೆ 
ಹೋಯಿತೇ, ಸು ಸುಬ್ಬೀ ಗ ನಮ್ಮ ಇಬ್ಬ ರ ಹೆಸರೂ ಒಂದೇ ... ಅಂದ ಹಾಗೇ ನ್ನ 


ಗಂಡನ ಹೆಸರೇನೇ ಚ ಕ ಹಯ್ಯೋ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಹಾಕಿತು. (SR 
ರಾಯನಿಗೆ) ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರೇನಪ್ಪಾ 7 


ಬಿಂದು: ಬಿಂದೂರಾಯ ಅಂತ. 
ಪ.ಮ.ಸುಲ್ಲ: ಆ? (ತೆರೆದ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚುವದಿಲ್ಲ, ಸೆಗಣಿಯ ಉಂಡೆ 
ಣ್ತೆ 


ಯಿಂದ ಬೀಳುವುದು. ಕೆನ್ನೆಗೆ ಚಟ್ಟು ಬಡೆದುಕೊಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಆ ಹೆಸ ರಾ? 
(ಅಳುವ ಫ್ಲೆನಿಯಿಂದ) ನಿನೆ ಖೀ ಹೆಸರೇನೆ ? 

ಬಿಂದು: (ಬೇಸರದಿಂದ) ಹೌದು. ಅದೇ ಹೆಸರು, (ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಬೆರಳುಗಳಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಪ್ರವರ ಹೇಳುತ್ತಾ) ಚತುಸ್ಸಾಗರಪರ್ಯತಂ ಗೋಬ್ರಾ ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಶುಭಂ 
ಭವತು, ಆಂಗೀರಸ ಬ್ರಾ ಹಸ ಸೃತ್ಯ ಭಾರದ್ದಾ ಜತ ಶ್ರಯಿರಾನ್ಟಿ ತ ಭಾರದ್ವಾ ಜ ಗೊತ್ತೋ 
ದವಸ ತುಂಟ IN ಸ ಅಭಿವಾದಯ್ದೇ( ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರುಜಾನು 
ಹಾಕಿ ಎದ್ದು, ಹಬ್ಬು ಕಚ್ಚಿ) ಸಾಕೇ? ಹೋಗಿಬನ್ನಿ. (ಕೈಮುಗಿಯುಬೆನು), 
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ಅಶಿ ಶಿ... ಯಾರು 


y 
ಕ ಠಿ 


ಖಿ 


ಲ್ಲಿ 
ಜಳ್ಳಿಲ್ರ 


೫೧೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹಸ.ಮ, ಸುಲ. : (ಸೆರಗಿನಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ರು ಒರೆಸಿಕೊಳು ತ್ತಾ, aie ನೆಲ 
ದಿಂದ ಬಳೆದು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ) ಏನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸುಬ್ಬುಲ ಕ್ಸೀ! ಏನು 
ಲೀಲೆಯೇ ಆ ಪಾಪಿ ನಾರಾಯಣಂದು ! ಅವರ ಹೆಸರೂ ಅಕೆ" ಆಗಿತ್ತು ಕಣ್ಣೇ | 
ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷ ಆಯಿತು ನನ್ನ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ ಹೋಗಿ. ಬರುವ ಪಾಡ, 
ಬರುತ್ತಾಕೆ. ಬರುತ್ತೇನೆ. ಬರುತ್ತೇನೆ. (ನಿಷ್ಕ್ರಮಿಸುವಳು) 

ಬಿಂದು: ಲ್ಯೈಸು ಬ್ರೀ ಯಾವ ಮಗು ಲಲ್ಲಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದೆಯೇ ನನ್ನನ ಇವತ್ತು 

ಸುಬ: ಯಾವ ಮಗ್ಗ ಲು ಆದರೇನು, ಮಗ್ಗ ಲು ಮನೆಗೆ ಅವರು ಬಂದಿದಾಕೆ 
ಪಕ ಪಕ ಇಟ್ಟುಕೊ: ಚ , ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಹೆಸರನು ನ್ನು ಅಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೂಗಬೇಡ. ತಗೊಳ್ಳಿ ಕಾಫಿ. (ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಇಡುವಳು) 

ಜಿಂದು: (ಎತ್ತಿಕೊಂಡು) ಬದುಕಿಸಿದಿ. (ಕುಡಿಯುತ್ತಾ) ಅಬ್ಬ! ಲೇಸುಜಿ ಚ 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು, ತುಂಗಿ. ಈ ಕಡೆ ಖಾಲಿ ಇರುವ ಮನೆಗೆ ಒಬ್ಬಳು ತಗಿ 
ಬಂದು ತೂರಿಕೊಂಡಕರೆ, ಅಂದಿನಿಂದ ಗಂಗಿ .... ಅದಿರಲಿ, ರ ಆ ಅಂಗಿಯ ಜೀಜಿನ 
ಅರ್ಥ ವಿನೇ? 

ಸುಲ. $: ಅಂಗಿಯ ಜೇಬಿನ ಅರ್ಥ? 

ಚಂದು: ಬೆಕ್ಕಿನ ಹಾಗೆ ಆಡಬೇಡನೆ. ನೀನೇನೋ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಹಾಲು ಕುಡಿಯಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ತಾವರೆಕಣ್ಣು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಬರಿಯ ಬಟ್ಟಲನ್ನು ನೋಡಬಲ್ಲೆ ನಲ್ಲೇ. ಕೇನ ನಲ್ಲೇ, ನಿನಗೆ ನೂರು ಸಕ್ತಿ 
ಹೇಳಿದೇನಲ್ಲೆ 6, * ನೀನು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಇರಬಹುದು, ನಾನು ನಿನ್ನ ಗಂಡ ಇರ 
ಬಹುದು... 

ಸು.ಲ.: *ಇರಬಹುದೂ?? ಇದೇನು ಬಂತು ಅಂದ್ರೇ ಈಗ ಈ ಅನು. 
ಮಾನ? ನಾಚಿಗೇಡು! ಮದುವೆ ಆಗಿ, ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಸ 

ಜಂದು : ಗೊತ್ತೇ. ಅದಲ್ಲನೇ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು. ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಆಯಿತು ಅಂತ ಅಂಗಿಯ ಜೇಬಿಗೆ ಕೈ ಹಾಕಬಾರದು, ಹಾಕಬೇಡ 
ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ದ ನೋ ಇಲ್ಲವೇ? 

ಸು.ಲ.: ಹೂಂ? ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಅಂಗಿಯ ಜೇಬಿಗೆ ಯಾರು ಕೈ ಹಾಕಿದರು? 

ಬಿಂದು : ಇನ್ನು ಯಾರು? ಬೇ! 

ಸು. ಲ. : ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ, ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಬರಬರುತ್ತಾ ನೀವು ನಮ್ಮ ಮನೆಯ 
“ಕೆಲಸದ ಹೆಂಗಸು ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ, ನಿತ್ಯ ಅವಳ ಗಂಡ ಸಾಯಂಕಾಲ ಹೆಂಡ 
ಹುಡಿದು ಬಂದು ಹೀಗೆ ಹುಚು ಿಚ್ಛಾಗಿ ಕೂಗಾಡುತ್ತಾ ನೆ ಅಂತ್ನ,, ನೀವು, ಜೆಳಗಾ- 
ಗೆದ್ದು, ಲಕ ಕಣವಾಗಿ ಸ್ಥಾ ್ಸಿನಮಾಡಿ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇವರಪೂಜೆ ಮಾಡಿ, ಸಂತೋಷ 


ಬಂದ ಕಾಫಿ "ಕುಡಿಯುತ್ತಾ (ಬಿಂದು ಕುಡಿದು ಲೋಟ ಕೆಳಗಿಡಲು) ಕುಡಿದು, ಕುಡಿ 
ದವರ ಹಾಗೆ - 


ಇ 


ಜಿಂದು: ಲ ಗ ನಿಲ್ಲಿಸೇ. ಏನು ಬಾಯೇ! ಶೇ ನಿನ್ನ ಕಣಿವೆ ಕೆಳ. 


ಗಿನ ಬೇಳೆ ಇಲ್ಲಿ ಜೇಯೆ 2! ಒಂದು ಮಣ ಸೋಡ ಹಾಕು, pf ಮಹಿಶೊರೆ 
ಚಿನ ಸರಾ ಏಂ es ps ಈಗ ಈ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಎಂಬಾಣಿ ಯಾಕೆ ತೆಗೆದಿ? 
ಬೇಕು ಅಂದಿದ್ದರೆ ಎಂಬುರೂಪಾಯಿ ಬಿಸಾಡು ಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನಲ್ಲೇ ನಿನ್ನ ಮೂತಿಯ 
ಮೇಲೆ? 

ಸು ಲ ಅಯ್ಯೋ) ಇಲ್ಲಿ ಬಿಸಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ವರು ಯಾರೋ ಕಾಣೆ 
ನಿಮ್ಮ ಎಂಬು ರೂಪಾಯಿಗೆ ಗತಿಗೆಟ್ಟು ಫಟ್ಟ ಹತ್ತಿಬಂದೆ ಅಂತ ಇದೀರಾ? 
ಹುಷಾರಾಗಿ ಬಯ್ಯುರಿ. ನಮ್ಮಪ್ಪನಿಗೆ ಎಂಭತ್ತು: ಎಕರೆ ಜನೂನಿದೆ ತೀರ 
ನಿಮ್ಮ ಎಂಟಾಣೆ ಬಿಲ್ಕೆ ಕದಿಯೊಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೇನೆ ಬಾ ಅಂತ 


ಲ ಮತ್ತೆ? .. ಆ ದೇವರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಡಿಯೊಕ್ಕೆ 
ಹೂವಿಗೆ ಜಗಳ ಆಡಿ, ರೊಪಾಯಿ ಮುರಿಸಿ, ನಾಲ್ಕಾಣೆ ಆ ಹೂವಿನವನ ವ ವಾಲೆಗಿಟ್ಟು 
ಉಳಿದ ಎಂಬಾಣೆ ಬಿಲ್ಲೆ ನಾಲ್ಕಾಣೆ ಬಿ ಬಿಲ್ಲೆ ಇದೇ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದೆನಲ್ಲೇ. ಈಗ ಕಿ 
ಎಂಬಾಣೆಯ ಬಿಲೆ "ನಾಕಾಣೆ "ನಾಕಾಣೆ? ಆಗಿ ಹೋಗಿದೆಯಲ್ಲೆ 6, ವನೇ ಅರ್ಥ? 
ತರ್ಕಾರಿ ತರಬೇಕು ಅಂತ ಜೇಬಿಗೆ ಕೆ ಕೈಹಾ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ, ಎಷ್ಟೆ ಷ್ಟು ತಡಕಿದರೂ ಅದು 
ಮಂಗಮಾಯ ವಾಗಿದೆಯಲ್ಲೇ ! ಜೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಬೆಟ್ಟು ನಿಗತೇ ತೊತು ಬಿಲ್ಲೆ ಹ 

ಸು ಲ: ಅಂಗಿಯ "ಜೇಬು ಸ್ಯ ಇದಿ ತು ನೋಡಿ. 

ಬಿಂದು: ಲೇ ಲೇ ಲೇ ನಿನ್ನ ಮೂತಿಯನ್ನು ಮಂಗನ ಮೂತಿಮಾಡಿ ಹಾಕಿ 

ಬಿಡುತ್ತೇನೆ ನೋಡು ನಾಲ್ಕು ಹ ಕೀಗಿಸರೇಡ ನನ್ನ. ಜೇಬು ತೂತಾದಕೆ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬ ಬಿದ್ದಿ ರಬೇಕಿತ್ತು. ನೆಲವೂ ತೂತಾಗಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿದೆ 
ಅನ್ನುತ್ತೀಯೇನೇ? 

ಸುಲ: ಮತ್ತೆ ನಿನಾಯಿತು? 

ಬಿಂದು : ಕಂಡುಹಿಡಿಯುತೆ ತ್ತೇನೆ, ಇದ್ದ ವರು ಮೂರು ಜನದಲ್ಲಿ ಕದ ನವರು 
ಯಾರು ಅಂತ ಕಂಡುಹಿಡಿಯೊಕ್ಕೆ ಕಷ್ಠ ಕಷ್ಟ ವೇನಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಬಾಯಿನಲ್ಲೇ ಹೊರಡಿಸು 
ತ್ತೇನೆ ನೋಡು. ಲೇ, ನಾನು ಕದ್ದನೇನೆ? 

ಸು. ಲ, ; ಇಲ್ಲ. 

ಜಿಂದು : ನೀನು ನದೀತೀರದ ಎಂಭತ್ತು ಎಕರೆಯ ಭೂರಮಣನ ಪುತ್ರಿ. 
ಎಂಬಾಣೆಗೆ ಬರಗೆಟ್ಟು ಕದ್ದಿ ಲ. 

ಸು. ಲ.: ಇಲ್ಲ, 

ಬಿಂದು: ನಮ್ಮ ಶಾಮಣ್ಣ ಕದ್ದಿದಾನೇನೇ? ನಮ್ಮ ಶಾಮೀ. ಶಾಮಣ್ಣಿ ಕಿ 
-ಎಂಜಾಣೆ ಕದ್ದು ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಹೋಗಿದಾನೆ ಅನ್ನುತ್ತಿ ಯೇನೇ ? 

೮. : ಭಿ ಛಿ ಬಿಡ್ತು ಅನ್ನಿ. 
ಬಿಂದು ; ಇನ್ನು ಉಳಿದವಳು, ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಪದ್ದಿ . ಅವಳೇ ಕದ್ದಿ ರಬೇಕು, 


೫೦೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಸು. ಲ್ಲ `ಛಿ ಛಿ ಸದ್ದು ಹಾಗಲ್ಲಾ ಹುವಾ ಆದರೆ “4 
ಬಿಂದು: ಅಗೋ ಏನೊ ಈ ಗಂಟ ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿತಲ್ಲ, ಎಂಬಾಣೆ ೫ 


ಈ 
ಸು. ಲ: ಉಹುಹು .... ಈಗ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚೆ ನಾನು ತುಳಸಿಯ 
ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ, ಆ ಆ ಹಾಳು ರಿಬ್ಬ ನ್ಸಿನವನು, ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಂದು: ಹೂ ಹೂ ನಾನು ಗಾಯತ್ರಿ ಯ ಜ 


ವ 
ಟೀಪು ಜರ್ತಾರಿಯ ಟೇಪು” ಅಂತ ನಥ ಹೋಗು 


ತ್ಲಿದ 

ಇಂ 
ಸು. ೮. : ಅದೇ. ಪದ್ದು ಬಂದು ಕೇಳಿದಳು, “ ಎರಡು ಜೀ (ಪು ಕೊಡಿಸಮ್ಮ, 
ಆ 


ಎರಡು ಜಡೆಗೆ, ಎಂಟೀ ಆಣೆ ಅಂತನ್ನು ” ಅಂದಳು 

ಬಿಂದು: ಅಂದಳೋ? 

ಸು. ಲ. : ಹೂ. ನಾನು * ಹೊಗೇ ಆಚೆ? ಅಂತ ಗದರಿಸಿದೆ. 

ಬಿಂದು: ಸರಿ. ಹೋದಳಾಚೆಗೆ, ನನ್ನ ಜೇಬಿನಿಂದ ಎಂಟಾಣೆ ಕದ್ದುಕೆ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ, ಆ ಸುಡುಗಾಡು ಬೇಪನ್ನು Pe ಎರೆಡು ಜಡೆಗೂ ಜಿಗಿಡು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಅನಳ ಸ್ನೇಹಿತಿ, ಆ ಎದುರು-ಮನೆ ಚೆಲ್ಲು “ಹುಡಿಗಿ ರಾಜು ಇದಾಕಲ್ಲ, 
ಅವಳ ಮುಂದೆ ಜಂಭ "ಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇದ್ದಾ ಳು * ನೋಡೇ ನಮ್ಮನು 
ನನಗೆ ಕೊಂಡುಕೊಟ್ಟರು, ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇ ಇಲ್ಲ' ಅನ್ನು ತ್ತಾ. ಈಗ ಸ 
(ಚಿತ್ತ ಎತ್ತಿ) ಹೊರಗೆ ಎಳೆಯಿಸುತ್ತೇನೆ ಬಲ್ಲೆಯನ್ನು (ಬಿತ್ತ ppd ೯ ಸುಯ್‌ ಎಂದು 
ಬೀಸಿ) ಲೇ ಪದ್ದು, ಪದ್ಧ, ಪದ್ದೀ — ' 

ಸದ್ದು : (ತಂದೆಯ ಕೂಗು ನಿಗೆ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಕುಣಿಯುತ್ತ ನೆಗೆಯುತ್ತ, ಸಂತೋಷ. 
ದಿಂದ ಓಡಿ ಬಂದು ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನುಗ್ಗುತ್ತಾ) ಅಮ್ಮ ಅಮ್ಮ ಇಂಥಾ 
ಬೇಷಮ್ಮಾ. ಎಸ್ಟು ಜೆನ್ನಾ ಗಿದೆ ನೋಡಮ್ಮಾ NS ಯಾಕಮ್ಮಾ? 

ಬಿಂದು: (ಅಣಕಿಸುತ್ತ) ಇಲ್ಲಿ ಬಾಮ್ಮ, ಅಪ್ಪನ ಹತ್ತಿರ, ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
. ಯಾಕಮ್ಮಾ' ಅಂತ. 

ಹದ್ದು: ಸುಮ್ಮನೆ ನೀವು ಹೊಡೆದು ಬಡೆದು ಮಾಡಬೇಡಿ ಅಂದ್ರೇ - 

ಬಿಂದು: (ಅದೇ ರಾಗದಲ್ಲಿ) ನೀವು ಸುಮ್ಮನೆ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 
"ಹೋಗಿ ಅಂದ್ರೇ ೬ ಬರಿಯ ಹೊಡೆಯುವುದು ಬಡೆಯುವುದಲ್ಲವೇ; ಚಮ್ಮಡ 
ಸುಲಿದು, ಚಪ್ಪಲಿಗೆ ಉಂಗುರ ಹೊಲಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆಯ್ಯೇ, ನಿನ್ನೆ ಕಲ್ಲು ಎಡನಿ. 
ಕಿತ್ತು ತ್ತು ಹೋಗಿದನ್ನ ... . ಬಾರೇ ಇಲ್ಲಿ, ಪದ್ದೀ. 

ಪದ್ದು : ಅಪ್ರ ? 

ಬಿಂದು: ಮುಚ್ಚು ಬಾಯಿ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪ ಅಲ್ಲ. 

ಹದ್ದು: Ba ಯಾಕಮ್ಮ ರ, 

: ಸಹಲ: ಥ್ಯೂ ದೂರ ಇರು, ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬರಬೇಡ. ನಾಚಿಗೆಕೆಟ್ಟದ್ದೆ ಕ 
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PS NN SL ಇಹ ಇನ 
ಎಲ್ಲ ಕುಲುಕುತ್ತ) “ ನಾನೆಲ್ಲಿ ಕದ್ದೆ ಅಮ್ಮ (ಅಣಕಿಸಿ) ಇನ್ನು 


ಈ 
2 6) 

ಳ್ರ ಜ್ರ 
ಟಗ ಗ್‌ 

2 


`ು 
ಮ 8 ಮಿ ಇ ಆಳೆ pe ಇಲ್ಲೆ ಅಲ್‌: CN, 
ಹಟ ಕೆೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿನೆೇಃ ಅಮ್ಮು ಳ ರಿಬ್ಬನ್ನಿನವನು ಇ ನಿನ್ನ ಚಿನ್ನಾರಿ ಟ್ರಿ ಜೀಪನ್ನು ? 
ಪದ್ದು : ಇದಾ ಅಮ್ಮ ? ಇದು ಎದುರು ಮನೆ ರಾಜು ಕೊಟ್ಟಿ ಳು ಅಮ್ಮ. 
= ಹಿ 
ಅವಳ ತಾಯಿ ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟಿರು ಎರಡು ಟೇಪು. ನನ್ನ ಬರಿಯ ಜತೆ ನ 
ಶಾ ದಾ “ನಿ ಮ ವ್ಯಮೊ ಇನೆ | ಜ್‌ ೫ 
ನ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರೇ ಪರವಾಗಿಲ್ಲ, ಆಮೇಲೆ ಇಸಗೊ ತ್ತೆ "ನೆ? ಅಂತ 
ಈ ಒಂದು ಬೇಪನ್ನು ರಾಜೂನೆೇ ಹಾಕಿದಳು ಅಮ್ಮ. 


ಬಿಂದು: ರಾಮ ರಾಮರಾಮ ರಾಮ. ಎಷ್ಟೊ ೦ದು ಮಾತಾಡಿಬಿಟಿ ಳೇ. ? 
ಮುನಿಯಿತು. ಮುಗಿಯಿತು. ಮುಗಿದೇ ಪೀತ ಏನು ಹಾಳು ಹೆಂಗಸರೇ 
ನೀವು? ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕದ್ದು, ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಸುಳ್ಳು ಬೆ ಬೇರೆ ಜೊಗಳಿ ಬಾಯಿಬಡಿಯು- 
ಬಲ್ಲೆ (1! (ಪೆಡ್ಡೂಗೆ) ತ್ರಿ ರಾಜು ಕೊಟ ಳೇನೇ ನಿನಗೆ ಇದನ್ನು ಕತ್ತೆ .. ಡೀ? 
ಸುಲ. : ಅಲ್ಲವೇ, ಪದು ), ಸುಳ್ಳು ಸಾಕಮ್ಮ ಹೇ ವು ನ ಎಷ್ಟು ಸರ್ತಿ 


ಚ ಎಕೆ 
ಪದ್ದು : ಕೇಳಿದ್ದಿ ನಮ್ಮ ಅದಕ್ಕೇ ಮತ್ತೆ ನಿಜ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಅಮ್ಮ, 


ಬಿಂದು: ಹರಿ. ಹರಿಂ. ಒಂದರ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕೆಟ್ಟ ಗುಣ, ಕದ್ದು, ಸ ಳ್ಳ 
ಹೇಳಿ, ಸತ್ಯ ಅಂತ ಹಟ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ! ವಿನು ಗತಿಯೇ ? ಯಾವ ನ್ಸ ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹಡೆಡೆಯೆ ಇದನ್ನು ? ? ಲಃ ಫಟಿ ಟೆ ಗ ಸುಳ್ಳು ಕೋರೀ, ಎ- 
ಸು. ಲಃ ಹೊಡೆಯಜೇಜಿ ಡೀಇಂದ್ರೇ. ಮಕ ಳನ್ನು ಹಿಂ ಗೆ ಶಿಕ್ಸಿ ಸಿದರೆ ನ ಸೈಭಾವ 
ಮೊಂಡು ಬಿದು ಹೋಗತ್ತೆ ಅಂತೆ ೨ 
ಬಿಂದು : ಯಾವೋನೋ ಹುಚ್ಚು ಮುಂ...ಗಂಡ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನು. ಅವನ 
ನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ನೀನು ಬೇಕಾದರೆ ಮುದ್ದಿಡುತ್ತ ಲೇ ಪಾತ “ಆರಿಸು. ನಿನ್ನ 
RE ಸುವರಿಗೆ ... ಲೇ ಸುಮ ನೆ ಹೋಗಿ ಮುಸುಕಿ ತಿಕ್ಕೇ A ಹ, 
ಕೊಡೊಕೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ಛು ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪ ನಿನಗೆ 5.5. 1.0. ಕಲಿಸಿದ್ದು 
7.8 ಕ ಗ್ಗೆ ೨ ಪ್ರಾಣಕೆ ಟ್‌ "ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳೇ; ನಿನ್ನ ಪಶಿ ,ಮದೇಶದ 
ವು ಮುಖದ ಪ್ರಯೋಗ ಸು ಯೋಗದೇಶಕ್ಕೆ ಬೇಕಿಲ್ಲವೇ. ಸೂಕ" ಪೊರ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಹೊಸೆ ಪಾ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿಡೆಯೇ( ಚಿತ ನ್ನ 
ತ ಹಕ ದಂಡಂ ದಶಗುಣಂ ಭವೇತ್‌. ಬೆತ್ತ ಜೆತ್ತ ಬೆತ್ತ. ಛಟ್‌ ಫ 
ಫ್ರೈಡ್‌, ಬಂತು ಪಾಠ. ಕೈ ಹಿಡಿ, ಪೆದ್ದೂ ಎಡಗೈಯೋ ಬಲಗೈಯೋ ಕದ್ದಿ ng ; 
ಪದ್ದು : (ಅಳುತ್ತ) ಇಲ್ಲಪ್ಪ, ನಾನು ಖಂಡಿತ ಕದಿಯಲಿಲ್ಲ. ಹ 


ha 


ಇತನ 


py 


ರು ಹು 
ನ ಆ pl 


QL 


೫೨೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಬಿಂದು: ಬಂಗಾರಿ ಬಂಗಾರಿ ನೋಡಿದೆಯೇನೆ? (ಜಿತ್ತನೆನ್ನು ಗೋಜಿಗೆ 
ಒರಗಿಸಿ ಮಗಳ ಕಡೆ ಬಂದು ಕೂತು) ಹಿಡಿ... ಇನ್ನೊಂದಿಷ್ಟು ನೀರು ಕುಡಿ, 
(ಕುಡಿಸಿ) ಹಾಗೇ ಲೈ ಒಳಗೆ ಆ ದೇವರಿಗೆ ಹಾಕಿರುವ ಒಂದು ಶಾಮಂತಿಗೆ ಹೂವಿನ 
ಹಾರ ತಂದು ಹಾಕೇ ಆ ಬೆತ್ತತೆ ಕೈ. ಪದ್ದು, ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಮಗಳು. (ತೊಡೆಯ 
ಮೇರೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು) ಚಿನ್ನಾ ರ ನೀನು. (ಕೂದಲು ನೇವರಿಸಿ] ಹೀಗೆ ನಿಜ ಹೇಳ. 
ಜೀಕಮ್ಮ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಕವಯಲ ತಾನೆ 

ದದ್ದು: ಇಲ್ಲ. 

ಬಿಂದು : ಸುಳ್ಳು ಹೇಳೊಲ್ಲ ತಾನೇ? 

ಪದ್ದು : ಉಹು. 

ಟಿಂದು: ಹಟಿ ಮಾಡೊಲ್ಲ ತಾನೇ? 

ಸದ್ದು : ಉಹು. 

ಜಿಂದು: (ಹಣೆಗೆ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಮುದ್ದಿಟ್ಟು) ಬಂಗಾರಿ. ಚಿಂಗಾರಿ. ಈ ಟೀಪ್ರ 
ಮುಂ... ಮೋಚಿತು. ಸಾಯಂಕಾಲ ಅಂಗ ಡಿಯಿಂದ ಒಂದು First Class 
ಸಿಲ್ಕು ಲಂಗ ಕುಪಸ ತಂದು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಹ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ವೆಯಂತೆ, ತ್ಸುತ್ಸುತ್ಸು.. 
ಎಲ್ಲಿ? ಬಾಸುಂಡೆ! ಓಹೊಹೊಹೆ ೂಹೊಹೋ.. ಮಾಜಾ ಫಾ 
ಏಟು ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ ? (ಊದು ತ್ತಾ) ಊಫ್‌ ... ಊಫ್‌.. ತ್ಸುತ್ಸುತ್ಸು ... 
ನೋಯತ್ತಾ, ಪದ್ದೂ? 

ಪದ್ದು; ,.. ಉಂ. 

ಬಿಂದು: (ಅಸಮಾಧಾನ) ಆ? 

ಪದ್ದು: ... ನೊಯ್ಯೊಲ್ಲ ಅಂದರೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿ ಅಂತ ... ತಿರುಗೀ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತೀರಿ (ಬೆತ್ತನನ್ನು ನೋಡುವಳು) 

ಸಹಲ. : ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎದು ಫಿ ಬನ್ನಿ ಈಚೆಗೆ (ಬಂದ ಬಿಂಡೂಗೆ) ಸಾಕು 
ಮಂಗಳಾರಿತಿ. ನೀವು ಸು ಜು. ಸಾಕು. ಮುದ್ದು ಮಾಡುವುದೂ ಸಾಕು. 
ಯಾವೋನೋ ಹೆಂಡತಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆ ಕಿವಿಚಿ, ಪಿ ಪ್ರೀತೀಗೆ ಅಂತ ಗಂಧದ ಮರದಲ್ಲಿ 
ಸುಟ್ಟನಂತೆ. ಅವನಿಗೂ ನಿಮಗೂ... 

ಬಿಂದು: ಅಲ್ಲವೊ ಜೋಟುದ್ದದ ಹುಡಿಗಿ, ಎಂಥಾ ಆರತಿ ಚೆಲ್ಲಿಬಿಟ್ಟಳೇ 
ಮೂತೀಗೆ! ಸುಬಿ ಟಿ ನಿನ್ನದು ಊಟ ಆದ ಮೇಲೆ, ಮೈಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 6. 
ಯಲ್ಲ, ಸಲ ಕ ಎಣ್ಣೆ ಹಚ್ಚು. 


ಕ್‌ ಯ್‌ ಬ 
ಸುಲ. : (ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹ ಬೆತ್ತಕ್ಕೆ ತಾನೇ ? 
ಜಿಂದು: ಲೇ! 


ಸುಲ: ಮತ್ತೆ ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ? ನೀವು ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಸರಿ. ಸಾಕು 


ನಾಟಕ ೫೨೧ 
ನಡೆಯಿರಿ. ಬೆಳಗಾಗೆದ್ದು ಮಾಡಿದರಲ್ಲ. ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ ! ನಿಮ್ಮ ತರ್ಕಾ- 
? ಎಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಿತೇ? ಯಾರೇ ಕಳೆದವರು? ಅಲ್ಲವೇ, 


ಅವಳು ಆ ಒಂದು ಬಿಕನಾಸಿ ಎಂಬಾಣೆಯ ತುಂಡು ಕಳ ಳು ಅಂತ ಗೊಜ್ಜು ಗೊಡ- 
ಸಾರು ತಿನ್ನುವ ಗತಿಗೆ ಬಂದುಬಿಡಿತು ಅನ್ನು ತ್ರ್ರೀಯೇನೇ ಬಿಂದೂರಾಯನ 'ಬಾಳು ? ಗ 
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ಇಳಿ ನೋಡೇ (ಜೇಬಿಸಿಂದ ನೋಟನ ಚತ ಎಳೆದು ಜತ ಕೈ) ನೋಡಿದೆಯೇನೇ 

ಎಸು. ನೋಟುಗಳಿವೆ? ಆ ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟು ಮಾರ್ಕೆಟಿನ್ನೇ - ಯಾಕೆ? ಮಲೇ ಶೃರಿ 
ಒ ಟಿ ಗ್‌ ವ 

ಮಲೆ ತ್ರರವನ್ನೆೇೇ ಕೊಂಡು ಕೆ ಕೊಂಡುವಿಡಬಹುದಿದ್ದೆ 6! ಪೀಡೆ ಅಂತೆ, ಕಳೆಯು- 
My “© 

ಪ್ರದಂತೆ! ಒಂದು ಗೂಡೆ. ಬಿನು? ಚೆಂಡೆಯ ಕಾಯಿ ವದ್ದೂ ಗೆ ಇಷ್ಟವಾದದ್ದು ಕ್ಯ 
ಎ ವಾಲಾ ಳಿ ಪಾ ಇ ತ್ಮಾ SNE ಇ ಜೆ 

ಪ್ರಿಯ ಎದದ್ದು. ಪ್ರಾಣವಾ ದದ್ದು. ಅದನ್ನು ತಂದು, ಪಲ್ಯ ಇಡಿ ಹ್ಯಾಗೆ ಒಳ್ಳೆ 


ಫ್ರಿ ಕುಟ್ಟಿ ಹಾಕಿ - ಹ್ಯಾಗಿ ರಜಿಕು] WN ನೆಗೆದು ಬಿದ್ದುಹೊ ಗಬೇಕು ರಜಾ 
ಚೀಟಿಯಲ್ಲಿ! ನಾವು ಹಾಗೆ ತಿ ನ್ಹಜೇಕು. ಪದ್ದೂ ಗೆ ಪ್ರಾ ಯತ್ತಿ ತೆ. ಪಂಗನಾಮ. 
ಂಧಿಯ ತಾತನ ಆಣೆಗೂ ಅಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಉಪವಾಸ ಪಲ್ಯ ಕೈ. ಕೀ ಪದ್ದು, ನಿನ್ನ 


೪) 


ಗ 
ಪಲ್ಯ, ನಮ್ಮ ಊಟ. 

ಸು. ೮. ; ನೀವು ಆಚೆಗೆ ನಡೆಯುತ್ತೀರೋ ಇಲ್ಲವೋ ? 

ಜಿಂದು : ನೀನು ಹೊರಡೇ ಮೊದಲು, ಮುದ್ದು ಮೂಡಿ ಅವಳ ಳನ್ನ ಮಲ. 
ಗೆಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಿ. 

ು 

ಸುಲ. : ನೀವು. ವದ್ದು ಉದ್ದಾ ರಮಾಡಿದಿರಲ್ಲ ಸಾಕು, ನಡೆಯಿರಿ. 

ಬಂದು: ಲೈ 5.5%. 0 ಮಕ್ಕಳ ಎದುರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಎದುರು ವಾದಿಸ 
ಬಡವನೇ. ಮುಂದೆ ಹಾಳಾಗಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ನಡಿ. ` 


ಕೆಕೆ 


[ದೃಶ್ಯ : ೨] 


[ಸ್ಕೂಲು ಮುಂದಿನ ಮೈದಾನ, ಜವಾನ ವಿರಾಮದ ಗಂಟಿ ಬಾಕಿಸುವನು. ಹುಡುಗರು 
“ಹೋ” ಎಂದು ತೊಗುತ್ತಾ ಬುಗುಶಿ, ಚಿನ್ನಿ-ದಾಂಡು, ಚೆಂಡು ಹಿಡಿದು ಓಡಿಬರುಪರು.] 


: (ಬುಗುರಿ ಆಡಿಸುತ್ತ) ತೆಲ್ಪಾ ನ ರೀನೋ ಟೆಗರೀನೋ. 
ಭಾ. (ಬುಗುರಿ ಆಡಿಸುತ್ತ) ತೆಲ್ಲಾರಿ ತೆಲ್ಲಾರಿ. 
ಜೋರ : ತೆಲ್ಲಾ ರಿ ಚೇಡ್ರೋ. 
ಹನುಮ: ಯಾಕೋ ಕೊಬ್ಬರಿ ಪಪ್ರಲ್‌ ಎಗುರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇವೆ ಅಂತ -- 
ಖೋರೆ : ಹೌದು ಕಣೋ. ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪ ಸಾಹುಕಾರರು. ನಮೋಟಾರಿಟಿ, 


} 


೫೨೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ದ್ದಾರೆ. ಹುಣಸೆಯ ಬುಗುರಿ ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಎಂಟು ನುಕಿ 
ಮುಸುರೆ ತಿಕ್ಕಿ ದರೂ ಎಕ ಸೈಸ ಸ್‌ ಪುಸ್ತ ಕ ಸೂಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

ನಂಜ (ಚಿನ್ನಿ ಹ ಹಾರಿಸುತ್ತ) ಸಿದ್ದ, ಸ್ಕೋರು? 

ಸಿದ್ದ : ಎರಡು ಬ್ಯಾಂಕ್‌, ನಲವತ್ತು. 

ನಂಜ : ಊಫಿ ಊಫಿ ಅರನತ್ತಾಗಿತ್ತು. 

ಸಿದ್ದ : ಹ್ಯಾಗೋ ಅರವತ್ತು? ಇನ ೃತ್ತಕ್ಕೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸೇರಿಸಿದಕಿ ಎಷ್ಟೋ? 
ಅದಕ್ಕೇ ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ ನೂರಕ್ಕೆ ಮೂರು ಮೇಲೆ 

ಸ ಒ. ಬಿಡು ಬಿಡೋ! “ಗೆ ಆ ಲ ಬರೊಲ್ಲವೇ ಹೊರತು, ಚಿನ್ನ 
ರ ಲೆಬ್ಬ 

ಡು ನೀರೋ ಲೇ. ಕೂಡುವ ಲೆಬ್ಬ ಕ್ಲಾ ಸಿನಲ್ಲೂ ಒಂದೇ 

ಜಾ ತ 

ವೆಂಕಟ : ಹೋಗಲಿ. ಆ ಆಟವೇ ಜೇಡ. ಗಂಜೀಪೀಸ್‌ ಆಡೋಣ. 

ನಿಂಗೆ : ಉಹುಹು ನನಗೆ ಬೇಡಪ್ಪ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಗಂಜಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕುಡಿಸೋಣ ಅನ್ನುತ್ತಿ ಯೇನೋ. 

ಶ್ರೀಧರ ; (ಗೋಲಿ ಹಾರಿಸುತ್ತಾ) ಊಂ ... ದೋಕು ಬಾಾಮ್ಮ ಆನಂಡು. 

ಆನಂದು: (ದೋಕುತ್ತಾ) ಅಮ್ಮ ಯಾಕೋ? (ಮುಂಡೆ ಮೀಸೆ ಬೆಳೆಯುವ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕೈ ಹಾಕಿ) ನಾನು ಅಪ್ಪ ಆಗುವನನು ಕಾಣೋ ಲೇಯ್‌! ದೋಕೊಕ್ಕೆ 
ಹೆದರುತ್ತೇನೇನೋ ? ಬಾರೋ. ನೋಡು ಬಾರೋ. 


["ತೆರೆಯಲ್ಲಿ : “ಐಸ್‌ ಕ್ಯಾಂಡಿ ಐಸ್‌ ಕ್ಯಾಂಡಿ'] 
[ಎಲ್ಲರೂ : ಐಸ್‌ ಕ್ಯಾಂಡಿ .... ಬಾರೋ ಬಾರೋ] 
[ಶ್ಯಾಮು, ರಂಗು, ಕಂಠಿ ಮತ್ತು ಸೋಮು ಪ್ರವೇಶ] 


ರಂಗು: ನೋಡೋ, ಆ ಐಸ ಸ್‌ಕ್ಯಾಂಡಿನೋನ ನೂ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ. 

ಸೋಮು : ಅಲ್ಲಿ ನೋಡೋ, ಕಡಲೆಕಾಯಿ ಮುದುಕಿ. 

ಕಂ [ಆ ಸೀಜಿ-ಹಣ್ಣಿ ನವನಿಗೆ ಏನು ಬಂತೋ ಕಾಲರಾ ?' 

ಚಂದಿ: ಶಾಮೂ, ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪ ಎಂಬಾಣೆ ಕೊಟ್ಟರೇನೋ 

ಶಾಮು; ಇಲ್ಲ ಕಣೋ. ನನಗೆ ಕೇಳೊಕ್ಕೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನಾನು- 
ಹೊರಡುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಹೂವಿಗೆ ಜಗಳ ಹತ್ತಿ ಸಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಆಮೇಲೆ 
ನಮ್ಮ ತಂದೆ ದೇವರಪೂಜಿಗೆ ಕೂತುಬಿಟ್ಟಿರು. 

ಕಂಠಿ: ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಬರೀ ಕೈಲಿ ಬಂದು ನಮಗೆ ಚಕ್ಕರ್‌ ಹಾಕಿಬಿದ್ವ್ಯೈ 
ಅನ್ನು ? 


ತ | 

ಕಂಠಿ: ನಿನಗೆ ಯಾಕೋ ಅದೆಲ್ಲಾ ? ಪಿನೋ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಂದ. 
ಸೀಬೆಯ ಹಣ್ಣು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಲಗಾಯಿಸು. 

ಸೋಮು :ಸುಮ್ಮನಿರೋ ಲೇ.ಕೋತಿ ತಾನು ಕೆಡುವುದಲ್ಲದೆ ಊರಿನ ತೋಟಿ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೈಡಸಿತಂತೆ. ನೀನು ಕಳ್ಳ ಅಂತೆ ಅನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಸಾಲದೆ. 

ಕಂಠಿ: ಹೌದೋ. ನಾನು ಕಳ್ಳನೋ. ನಾನು ಕದಿಯುತ್ತೇನೋ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
*ಕದೀರಿ” ಅಂತ ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತೇನೆಯೋ. ನಿನಗೂ ಹೇಳಿ ಕೊಡುತ್ತೆನೋ. ದಂ 
ಇದ್ದ ಕೆ ನಾಳೆ ನೀನೂ ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ಬಾರೋ. ಹೋಟಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಸಾಲೆ 
ದೋಸೆ ಹೊಡೆಯೋಣ. 

ಸೋಮು: ಸಾಕೋ ಸಾಕೋ ನಿಲ್ಲಿಸೋ. ಶಾಮೂ, ನೀನು ಮಾಡಿದು 
ಕೈಟಲ್ಲ ಕಣೋ. ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪ ನಿನಗೆ ಅಷ್ಟು ನೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ ಅಂತೀ. 
ನೀನು ಹೀಗೆ -- 

ರಂಗು: ಗೊತ್ತಾಗಿ ಹೋದರೆ ವಿನು ಮಾಡುತ್ತಿಯೋ? 


ಶಾಮು : ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗೋದೇ ಇಲ್ಲ. ಗೊತ್ತಾದರೂ ನನ್ನನು 
ಬಯ್ಯೊಲ್ಲ ಕಣೋ. ನಾನು ಅಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿ. ನಾನು ಕದ್ದೆ ಅಂತ 
ಹೇಳಿದರೂ ಅವರು ನಂಬುವುದೇ ಇಲ್ಲವೋ. 

ಸೋಮು : ತ್ಸು ತ್ಸು ತ್ಸು ಹಾಗಿರುವಾಗ, ಇಷ್ಟು ನಂಬಿಕೆ, ಪ್ರೀತಿ,. 
ಇಟ್ಟಿರುವವರಿಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡಬಾರದೋ. ಮಹಾ ಪಾಪ. ಛಿಛಿ ಛಿ, ನೀನು 
ಹೀಗಾಗುತ್ತಿ ಅಂತ -- 

ಕಂಠಿ: ಬಿಡ್‌ ಬಿಡೋ, ನಿನೋ ಮಹಾ ಆಗಿ ಹೋಗಿರೋದು | 


[ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀಜಿ-ಹಣ್ಣಿನವನ ಕೊಗು] 
ಬಂದ ಕಣೋ ಬಂದ. ಬೇಗ ಬಾರೋ ಜೆಲ್‌ ಹೆೊಡೆದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 


[ಸೀಚೆ-ಹಣ್ಣಿ ನ ಸಾಹೇಬು ಪ್ರೆವೇಶಿಸುವನು. ಎಲ್ಲರೂ ಮುತ್ತುವಕು] 


೫೮೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾಠಿ 


ಸಿ.ಮಾ. ; ಆಣೆಗೆ ಒಂದು 
ಸೀಬೇ ಹಣ್ಣು 
ರಾಜಾ ಹಣು ರಾಣೀ ಹಣು 
ಣಿ ಸು 
ಬಾ ರಾಜ ಬಾ ರಾಣಿ 
ತೆಗೆ ಆಣಿ ಒಂದೇ ಆಣಿ 
ರಾಜ ರಾಣಿ ಒಂದೇ ಆಣಿ. 


:ದೂರ ದೂರ, ನುಗ ಬೇಡಿ. ಒಜಬೊ ಬರಾಗಿ ಆಣಿ ಕೊಟ್ಟು ಹಣು ತಕೊಳಿ 
ಗಿ ಬಟ ಬೆ ಐ ತಲ" 
(ಕೊಡುತ್ತಾ) 


ಸೇಬಿನ ಹಣ್ಣು ಸಾವ್ಯಾರ್ರ ಹಣ್ಣು , ಯಾಕೆ ಬೇಕು? 
ನೀಬೇ ಹಣ್ಣು ಗರೀಬ್ರ ಹಣ್ಣು , ಸಾಕು ಸಾಕು. 
ಚಾಕು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋಳು ಹೆಚ್ಚಿ 
ಕಾರ ಉಪ್ರ ಕೆ ಒಳಗಡೆ ಹಚ್ಚಿ 
ಜಾಯೊಳು ಕಚ್ಚೆ, ಹ ವಹ್ನವ್ಸಾ J 
ಭಲಾರೆ ಭಲ್‌, ಭಲಾರೆ ಭಲ್‌ 
ಸಕ್ಕರೆ ಮಾಲು ಮಿಠಾಯಿ ಮಾಲು 
ಬೇಗೆ ಬನ್ನಿ ಆಣೆ ತನ್ನಿ 
ರಾಜಾ ರಾಣೀ ಜಲ್ಲಿ ತಿನ್ನಿ... ಎಷ್ಟೋ? 
ಶಾಮು : (ಎಂಟಾಣೆ ಕೊಡುತ್ತಾ) ಅಷ್ಟಕ್ಕೂ. 
ಸೀಮಾ. : ಭಲಾರೆ ಭಲ್‌. 
ಎಂಟಾಣೆ ರಾಜ ಎಂಬಾಣೆ ರಾಣಿ (ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಒಂದು ಆಣಿ ನೀಡಲು) 
ಕಿ ತಡಿಯೋ. ಯಾಕೆ ನುಗ್ಗು ಕ್ರೀಯಾ? ಎಂಟಾಣೆಯ ರಾಜ ಇದಾನಿಲ್ಲಿ, ಒಂದಾಣೆ 
ತೋರಿಸುತ್ತೀಯಾ? ತಡಿ... ತೊಗೋ ರಾಜ ಎಂಟಿಣ್ಣು ಯಂ... ಈಗ ಜಾ, 
ನನ್ನ ಯುವರಾಜ, ತೆಗಿ ಒಂದಾಣೆ. 


[ಹಣ್ಣು ಮಾರುನನು. ಕೊಳ್ಳುವರು] 


ಕಂಠಿ: ಲೋ, ಶಾಮೂ, ಆ ಜೊಡ್ಡ ಹಣ್ಣು ನನಗೆ ಕಣೋ, ನಾನೇ 
ತಾನೇ ನಿನಗೆ ದುಡ್ಡು ತೊಗೊಂಡು ಬಾ ಅಂಶ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಳಿ 

ಶಾಮು: ಉಹುಹು ಇದು ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ([ ಜೇಬಿಗೆ ಸೇರಿಸಲು) 

ರಂಗು : ಆಮೇಲೆ ಒಬ್ಬನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಿ ಯಾ? ಹಿಂದಿನ ಬೆಂಚಿನಲ್ಲಿ ಕೂತು! 

ಚಂದಿ : ಹೊಟ್ಟೆಯ ನೋವು ಬರುತ್ತೆ ನೋಡು. 

ಶಾಮು : ಇದು ನನಗಲ್ರೋ. ನನ್ನ ಶಂಗೀಗೆ. ಅವಳಿಗೆ ಕೊಡದೆ ತಿಂದರೆ 
ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಇಗೋ ಈ ಬಾಕಿಯದಸ್ಟೂ' ನಾವು 
ತೊಗೊಳ್ಳೋಣ. 


ಸೋಮು: (ತೆನ್ನ ಸರದಿ ಬರಲ್ಕು ಶಾಮೂಗೆ) ನನಗೆ ಬೇಡವೊ ಈ 
;ಃ ಲ ಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮ ಐ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಕ್ಸ ಮಾಷಣೆ ಕೇಳಿಕೊ. ನಾಳೆಯಿಂದ ಕದಿಯಬೇಡ್ಕ,. 


ಜಸ ನಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಲಿ ಬರಿಯ ನೀರು ಹುಡಿದು 


೧೧. 


ವಕ್ಕಿಗೆ ಆಗಿದು. ಆಗಿಹೆ ಟಯಿತು. ವ ನೆಗೆ 
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ಕಂಠಿ: ಹೋಗೋಲೇ. ಹೋಗೋ, 8180-5710600. ಕರೀ ಕುರೀ. ಹೆಣಾ 


ಜಿ 
ಫ್ರೆಸಿಃ ಕೈಲಾಗದವನೇ 
ಕಂಗು: fists ನೀನು ಸ ಚೂ ೯ ಅವನನು 


kas ಅವ ಘೀ ಸ ಒಂದು 1. ನ ಒಂದು ಕೆ ಗೆ ಡಿದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕನ್ನೆ ನ್ನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಮಹಾತ್ಮ. ಗಾಂಧಿ ಸತೋ ನನಗೇನೂ 
ಹೆದರಿಕೆ ಇಲ್ಲ. 'ಕೋ, ಮೂ ಎಲ್ಲಿ ಅವನ ಹಣ ಣ್ಗೂ ನನಗೆ? ಕೊಟ್ಟುಬಿಡೋ.. 


(ಕತ್ತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು). 


[ಕೃಶ ೩] 


[೧ನೆಯ ದೃಶ್ಯ ದ್ವೇ, ಪದ್ದು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಒರಗಿ ನಿದ್ದೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಳೆ. ಊಟದೆ: 
ಮನೆಯಲ್ಲಿನ ಮಾತುಕಥೆ ಕೇಳುತ್ತ ವೆ] 


ಸುಲ. ; ಸಾಕು ಅಂದ್ರೇ. ಇದೇನು ಪಲ್ಯ ಹೀಗೆ ಬುಕ್ಳುತ್ತಿ ದೀರಿ? 
ಜಿಂದು; ಹ್ಯಾಗೆ ಬುಕ್ಳುತ್ತಿ ದೇನೇ? ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೊಗೊಂಡು ಬಾಯಿನಲ್ಲಿ 
ಬಕ್ಕು ನೀನು ರಟ್ಟೆ ಮುರಿಯ ಮಾಡಿದ್ದಿ ; ನಾಕು ಹೊಟ್ಟಿ ಬಿರಿಯಾ: 


; ತ್‌ ಅಂದ್ರೇ -- 

ಬಿಂದು : ನಿನು ಅಲ್ಲ ಅಂದ್ರೇ ] ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪೂಜಿ. 
ಮಾಡುತ್ತೀಯೇನೇ ? ಇಷ್ಟೊಂದಿದೆ. ಶಾಮೂಗೆ ಹುರಳಿಕಾಯಿ ಪ್ರಿಯ. ಅವನು 
ತಿನ್ನೊಲ್ಲ. ಪದ್ದೂ ಗೆ ಪ್ರಾಣ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೇ ಅಲ್ಲವೇನೇ ಇದು?” 
ಎಷ್ಟಿದೆ ಡಬರಿಲು ! ನೀನು ಆನೆಹೊಟ್ಟೆಯವಳಲ್ಲ. ಸಿಂಹದ ನಡುವಿನವಳು. ಲ 
ಕಣಿವೆ ಕೆಳಗಿನವಳೇ, ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ಮಾಡದೆ, ಕೈಬಿಚ್ಛಿ ಬಡಿಸ ಪುಣ್ಯ ಬರುತ್ತೆ... 


೫೭೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಸುಲ. : ಅಯ್ಯೋ ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಅಂತ ಇಟ್ಟು ುಿಕೊಂಡಿದೇನೆ ಅಂತ ಇದ್ದಿ. 
ರೇನು? ನಾನು ಒಂದು (a, ಬಾಯಿಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೆೊಂಡಕೆ ಕೇಳಿ, ಅಲ್ಲ, ನೀನೇ 
ಹೀಗೆ ತಿಂದರೆ, ಆಫೀಸಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬಿಂದು : ಜಾ ಬಾಯಲ್ಲಿಟ್ಟು) ಲೇ ಲೇ ಲ್ಲೊ ಅಯ್ಯೋ 1 ಜು 
ಸ ಸ್ಪರ್ಗೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಇರುವಾಗ ಆಫೀಸಿನ ನರಕದ ತೊಳಸಂಬಟಿ ಜ್ಞಾ 
ಯಲ್ಲೇ! ಲೇ ಸ ನಿಂದಾನೇ ರಜಾ ಚೀಟಿ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟಿ ದೇನೆ HA ಸ 
ಯಾಗಿ ತಿಂದು, ಹಾನಿಗೆ CR ಶ್ರ ತಿ ಏರಿರುವ ಹೊಟ್ಟೆ ಯ ಮೇಲೆ ಜಿರಕು 
ಗಳಿಂದ ಮೃದಂಗ ಬಾರಿಸುತ್ತ ಸ ಸ್ವ ರ್ಗೆಸುಖದಸ ಸ್ಪ ಪೃಕಾಣುತ್ತೆ ನೆಚ್ಚ ನೀನು ಕಾಫಿ 
ತಂದು- ಟಃ ಅಲನ. 5. 7. 0. ಹೆಂಡತಿ. ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನೀನೇ ಕಜಾ 
ಚೀಟಿ ಬರೆದು ನನ್ನ ಹೆಸರು 8೦೯96 ಮಾಡಿ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಹೆಂಡತಿ ಅನಿಸಿಕೋ 
ಬೇಕಾದವಳು ಜಾ 'ಆಪೀಸು ಅಂತ ... ನೀನೂ ಎಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡುಬಿಡು, 
ಸು. ಲ: ಶಾಮೂ ಬರಬೇಡವೇ? ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪಚಾರ. 
ಶಾಮು : ಪದ್ದೂ ಸದ್ದೂ (ಕೂಗುತ್ತಾ ಓಡಿಬರುವನು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸೀಜಿಯ 
ಣ್ಣಿದೆ) ಪದ್ಧೂ ... (ಪದ್ದೂ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ) ಆಂ? 
ಪದ್ದು : ” (ತನವರಿಸುತ್ತಾಳಿ) ಳೆ) ಅನ್ಮು, ಅಮ್ಮ, ಜರ್ತಾರಿ ಟೀಪು ಕೊಡಿಸ 
ಶಾಮು ; ಆ? ಯಾಕೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಮಲಗಿಕೊಂಡು, ಕನವರಿಸಿ 
“ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ? (ಸಮೀಪಿಸುವನು?' 
ಪದ್ದು : ಜಾಣಿ ಕಣೇ ರಾಜೂ ನೀನು.ಆಮೇಲೆ ತೊಗೊಂಡುಬಿಡು ನಿನ್ನಬೇಪು. 


ಶೆ ಣ್‌ 5 
ಟಿ £1 


[ ಊಟದ ಮನೆಯಿಂದ] 
ಚಿಂದು :_ ಲೇ ಲೇ ಇದೇನೇ ಇದು? 
ಸುಲ. : ಬೆಂಡೆಯ ಕಾಯಿ ಪಲ್ಲ. ಬಯಕೆ ಪೂರ್ತಿ ಆಗಲಿ. 
ಇಂದು : ಮಜ್ಜಿಗೆ ಅನ್ನ ಆಗಿ ಹೋಗಿತ್ತ ಲೇ! 
ಸುಲ. : ಏನಂತೆ ಗ ಹೋಗಿದ್ದರೆ | 
ಶಾಮು : ಇದೇನಿದು? ಅಪ್ಪ ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹಾಕೆ, ಪದ್ದೂನ ಬಿಟ್ಟು? 
: .ಅಮ್ಮ ಅಮ್ಮ ಈ ಬೇಪು ನೋಡಮ್ಮ .. ಆ? ಯಾಕಮ್ಮಾ?... 
"ಇಲ್ಲಪ್ಪಾ; Wl ನಿಮ್ಮ ಜೀ 8 ಎಂಬಾಣೆ ಕದಿಯಲ್ಲಿ. 
Uk ಆ y ಎಂಟಾಣೆ ? ನೀನು -? (ಕವಿ ಕೊಡುವನು). 
ಪದ್ದು : ನಾನು ಖಂಡಿತ ಕದಿಯಲಿಲ್ಲಪ್ಪಾ. ನಿನ್ನ ಎಂಬಾಣೆ ಕದ್ದು ಟೀಪು 


ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಗಾಂಧಿ ತಾತನ ಆಣೆಗೂ ಕದಿಯಲಿಲ್ಲ... ಅಪ್ಪ ಅಪ್ಪ 
ಹೊಡೆಯಬೇಡಿ ... ಅಯ್ಯೋ ಚ 


ಶಾಮು : ಆಂ? ... ಅಲೆಲೆ ,.. ಕೈಮೇಲೆ ಬಾಸುಂಡೆ? ... ಏನಾಗಿ 
:ಹೋಯಿತು? ಸದ್ದೂ ಪದ್ಲೂ ... (ಎಬ್ಬಿಸುವನು). " 
ಲ ಲ ಬ 


ಲೆ “ಲೆ ಕ್ರ 1 ಕಾ ಷು 
ಪದ್ದು : ಆ... ಶಾಮೂ?... ಶಾಮೂ? ಶಾಮೂ! (ಅನ್ನಿ ಆಳಲು), 
X ಪಿ ಹ SS 
ಶಾಮು : ಅಳಬೇಡ ಅಳಬೇಡ... ನಿನಾಯಿತ್ತು ವದು? ಅವ ಹೊಡೆದರಾ? 


ಶುಮೆ: ಹೂಂ ...? 
ಎರಿ & & ಲ ತ ಷ್‌ ೫ 
ಸದ್ದು : ನಾನು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಹೇಳಿದೆ. ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ನಾವು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
[A ೧ 
ಕ್ಮ “ಫೆ ಎಡೆ ತ್‌ಲೆಮಾಗ್ಯಾ ೪ 
ಕದಿಯುತ್ತೀವೀನಣ್ಣಾ 


ಶಾಮು: ಹು... ಹು... ಆಮೇಲೆ? 


೨ 
ವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರಾ 
ಪದ್ದು : ಹೂಂ. ಬೆಂಡೆಕಾಯಿ-ಪಲ್ಯ ಮಾಡಿದಾಕೆ. ನನಗೆ ಪ್ರಾಯಃಿತ್ತ ಅಂತೆ. 
ಹಾಕೊಲ್ಲವಂತೆ- 

ಶಾಮು : ಅಳಬೇಡ ಅಳಬೇಡ, ಪದ್ದು (ಸೀಜೆ-ಹಣ್ಣು ಕೆಳಗುರಳಿ ಬೀಳಲು) 

ಪದ್ದು : ಸೀಬೆಯ ಹಣು. ಎಲ್ಬಿತ್ತೊ? ಯಾರು ಕೊಡಿಸಿದರೋ? 

ಣಾ 
ಯಾಕಣ್ಣ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು? ... ಅಣ್ಣ ... ಅಣ್ಣ ... ಮಾತಡಣ್ಣ ** ನಾನೇನು 
ಮಾಡಿಷೆ ಅಣ, ನೀನೂ ಕೊಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ? 
ಣಾ ಭ್ರ 
ಶಾಮು: ಪದು, ವದು ...ನಾ 
ಎ ರು 


ಲ 
(| 
ಸಿ 
2) 
ಆ) 
ಬ 
iN 
ನ 


ಪದ್ದು: ಶಾಮೂ ! 

ಶುಮು: ಹೌದು ನಾನು ಕಳ. ಅಪ್ಪನ ಜೇಬಿನಿಂದ ಎಂಬಾಣೆ ಕದ ವನು 
ನಾನು. ಕಂಠಿಯ ಮಾತು ಕೇಳಿಕೊಂಡು, ಕದ್ದು ರಾ 
ಏಟು ತಿಂದು... 

ಪದ್ದು : ಲ, ಸುಮ್ಮನಿಕೋ, ನನಗೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತು. ನಾನು ಕಳ್ಳಿ ಅಲ್ಲ 
ಅನ್ನಿಸೋಕೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀಯಾ? 

ಶಾಮು; ಇಲ್ಲ. ನಿಜ ನಿಜ ನಿಜ... ಪದ್ದೂ ... ಸೋಮು ನನಗೆ ಅಷ್ಟು 
ಹೇಳಿದ. ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಈಗ... ನನ್ನ ಕಳ್ಳತನದಿಂದ 1. ನೀನು ಏಟು 
ತಿಂದು ... ನಾನು ತಿನ್ನ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ನಿಟು ತಿಂದು ... ನಿನಗೆ ಸೀಬೆ - ಹಣ್ಣು ತಂದಿ- 
ದೇನೆ ... ಪದ್ದು ««- ನಾನಿನ್ನು ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಕದಿಯೊಲ್ಲ. (ಹೋಗಿ ಚಿತ್ತ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು) 

ಪದ್ದು ; ಅಣ್ಣ, ಅಣ್ಣ ನಿನು ಮಾಡುತ್ತಿ ? ಮುರಿದುಬಿಡಬೀಡವೋ. 


೫೨೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಬೈತಾರೆ ! ! (ಬಿಂದ್ಕೂ ಸುಲ, ಪ್ರನೇಶಿಸುನರು) ಷ್‌ ಷ್‌! ಬಂದರು, 

ಬಿಂದು: ಓ .. ಶಾಮು. ಯಾವಾಗ ಬಂದೆಯೋ ? (ಸುಬ್ಬು ಕ್ಸಿ 
ಕೊಬ್ಬ ವೀಳೆಯದೆಲೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಬಾಯಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ) ಆ ಬೆತ್ತ... ಹೇಳಿಕೊಂಡೆಯೇಸಿಗೆ 

ಶಾಮು : ಅಪ್ಪ, ಈ ಬೆತ್ತ ತೊಗೊಳ್ಳಿ ೬. ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ಹೊಡೆದಿರಿ. 

ಬಿಂದು : ನ್ಯಾಯವೇನೋ 9 ಕದ್ದ ಕು.:ವಿಟು ತಿಂದಳು: 

ಶಾಮು; ಇಲ್ಲ "ಇಲ ಇಲ್ಲಪ್ಪಾ. ಏಟು ತಿಂದಳು ಅವಳು ನಿಜ ಆರಕಿ 
ಈದ ವನು ನಾನು. ನಾನಪ್ಪ ನಿಮ್ಮ ಜೇಬಿನಿಂದ ಎಂಬಾಣೆ ಕದ್ದವನು. 

ಬಿಂದು : ಶಾಮು ? 

ಸುಲ. : ಶಾಮು? 

ಸದ್ದು: ಜೇಡ ಬೇಡೆ ಅಣ .. . ಯಾರು ಕಡ ನ ರೇನು? ಯಾರೋ ಶೆ 
ಅನುಭವಿಸಿ ಆಗಿಹೋಯಿತು. ನನ್ನನ್ನು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹೊಡೆದೆ ಅತ 


ಬಂದು : ವಿನೆ, ಕ್ರೆಲ ನಿನೋ ಅದು ನಿಮ್ಮ ಹ್‌ 
ಶಾಮು : ನಿಷ ಅಪ್ಪ. ಹಾಳು ಸಕ Fn ಕೇಳಿ ನಾನು ಸೀಜಿ-ಹಣ್ಣಿಗೆ 
ಅಂತ ಎಂಬಾಣೆ ಕದ್ದು ಸೂ ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. 
Gi ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ -. . ಏನೇ ಸುಖಿ ಶಿ 
: ಮತ್ತೆ... ಪದ್ದು... ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಆ ಟೀಫು ಕೊಂಡು 
ಕೊಳ ತ 
ರಾಜು : (ಓಡಿಬರುತ್ತಾ) ಪ ಸದೂ, ಪದ್ರೂ ತ ನನ್ನ ಟೀಪು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡೇ (ಮಗ್ಗಲು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಗಳ) ಮ ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟೇ 
ಅಂತ ಎಷ್ಟು "ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ, “ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳತ್ತೀ” ಅಂತ ಜಿತ್ತತೊಗೊಂಠು 
ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೆೊಡೆದುಬಿಟ್ಟ ರು "ಣೇ ನೋಡೇ ಕೈಮೇಲೆ ಬಾಸುಂಡೆ. 
ಪ್ರ (ಪನು ತೊಗೊಂಡು ಹೋಗಿ ತೋರಿಸ ತಿರುಗಿ ತಂದು ಕಿಿಡುತೆ ತ್ತೇನೆ ಕಣೇ... 
ಇದೇನೇ ನಿನ್ನ ಕ್ರೈ ಮೇಲೂ ಬಾಸುಂಡೇ ? 


(ವಕ್ಕದ ಜ.1 ಸುಬ್ಬುಲಕ್ಷಮ್ಮನ ಧ್ವನಿ] 
ಪ.ಮ.ಸು.ಲ.: ಲೇ ಸುಬ್ಬುಲಕ್ಷ್ಮೀ 6, ಮಂಗಳಾರತಿ ಆಗುತ್ತಾ ಇದೆ, 
ಶುಕ ಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಗಂಡನ್ನೂ ಕತೆಯಕೊಂಡು ಬಾರೇ. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣಸೆ 


ಸುದ ತೆ ಚೂಡು ಹೋಗುವಿರಂತೆ. 


ಚಂದು: ಮಂಗಳಾರತಿ. ಮಂಗಳಾರತಿ. ಅವನ ಮಗನ ಮಂಗಳಾರತಿಗಿತೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲೇ ಮಹಾಮಂಗಳಾರತಿ ! (ಜಿತ್ತೆ ಮುರಿದು) ಅವರನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಕರಿಯ ಅವರ ಫಣಿ ರಿನ ತೀರ್ಥ, ಈ ಅನಿಷ್ಟ ಪ್ರಸಾದ (ಜಿತ್ತ ನನ್ನು ಸಸಯ) 
ವನ್ನು ತೊಗೊಂಡು ಹೋಗಲಿ. 

— ಅಂಕದ ತೆಕೆ ಎ 


ಷದೂ ಬ 


ಸ 


ಟಿ 


ಖಕಾಂಕ-ವಾಜಿಕಗಳೊಾ 


ಏರೆದ ತ್ರ 


( ಓಂದು ಪ್ರಹಸನ) 


ಪಾತ್ರಗಳು ಸಷ 
ರಾಜು --. ಮೆದುವೆಗಿರುವ ಯುವಕ 
ಗೋಪು -- ಆವನ ತಮ್ಮ 
ಅಶ್ವ - ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಸಾಕೆದಾಳೆ 
ಸರಸು -... ರಾಜುವನ್ನು ಸೈಹಿಡಿವ ಕನ್ಯೆ 


೫೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
[ಠೃ 


[ರಾಜು ಅನ್ಯಮನಸ್ಯನಾಗಿ, ಕೈಲೊಂದು ಪುಸ್ತಕ ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತಿರುವನು. ಗೋವ 
ನೆಮೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಅದೇ ಮೇಜಿನ ಮುಂದೆ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಓದು. 
ತ್ರಿಬಿವನು.. . ಅಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು.] 


ಅಕ್ಕ : ರಾಜೂ ! ... ಏನಂತಿ ನಾನು ಕೇಳಿ ಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ?. 

[ರಾಜೂ ತಿರುಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಗೋವೆ ಮತ್ತೂ ಗಟ್ಟಿ ಹಾಗಿವೆ ಜನೀಮಹಮ್ಮೂದನ 

ನಾಲ್ಕನೆ ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ... ,' ಎಂದು ಓದುತ್ತಿ ಹಸನು .] 
ಸ್ವ ಲ್ರ ನಿಲ್ಬಪ್ಪ ಗೋಪು. ಅವನು ಯಾವೋನೋ ನಾಲ್ಕನೇ ದಂಡಯಾ ತ್ರೆ ಮಾಡಿದಕೆ 
ನೀನು ಆರನೇ ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಮಾಡೋದರಲ್ಲಿದೀ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ನನೀಕ್ಷಿ! 
ರಾಜೂ ? ಕೇಳಿಸ್ಲಿ ಲ್ಪ ತ ಹನ ನಿನ್ನ 9 

ರಾ. ; (ಎಚ್ಚತ್ತೆನನಂತೆ) ಅ... .. ಖಿನೆಕ್ಕ 9 ಮಾತಾಡಿದ್ಯ 

ಅ. : ಸರಿಯಾಯ್ತು! ... ಮೂರ ಸರ್ತಿ ಸ ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೂಗಿದ್ದು sa 
ನಾನು ಕೇಳುತ್ತಿ ಕೋಡು, ವಿನು ಇತ್ಯರ್ಥ ಮಾಡಿದೆ ನಿನ್ನ ನುದುವೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ! 
ಅಂತ ... ಇಷ್ಟೆ ತ್ರಿ ಹೆಣ್ಣು ಗಳು ಬಂದಿನೆ, ಯಾವುದನ್ನಾ ರೂ ಒನ್ಕೊಂಡು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ನ 

ರಾ. : ಅದೇ ಅಕ್ಕ ಈಗ ಬಂದಿರೋ ಸಮಸ್ಯೆ! ಯಾವ್ಚ ನ್ಮ ಚುನಾ 
ಯ್ಸೋದೂ ಅಂತ. ಒಂದೊಂದು ಕ್ಯಾಂಡಿಡೇಟಿಗೂ ಒಂದಷ್ಟು ಇನ್ವಾಲಿಡ್‌ ಓಟು 
ಸ ಸಿಕ್ಕುತ್ತೆ ! 

ಅ. ; ಕ್ಯಾಂಡಿಡೇಟು ! ... ಓಟು! ... ಇದೇನು ಚುನಾವಣೆ ಕೆಟ್ಟೋ 
ಯ್ರೇನೋ (ನಗುವಳು) 

ರಾ. : (ನಗುತ್ತ) ಅಂದರೆ ಯಾವದನ್ನ ಆರಿಸೋದೂ ಅಂತ. ಹುಡುಗೀರು 
ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಊನ | 

ಅ. : ಹಾಗೆ ನೋಡ್ತಾ ಹೋದರೆ ನೋಡು, ( ನಗುತ್ತ) ನೀನು ಭೀಷ್ಮಾ 
ಚಾರ್ಯನಾಗೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತೆ ಜನ್ಮವೆಲ್ಲ .... ಅಥವಾ, ಅತೀ ಅತೀ ಹುಡುಕ್ತಾ 
ಹೋದಕೆ, ಕೊನೆಗೆ ಹಳ್ಳಕ್ಕೇ ಬೀಳೋದು, ... ಕರೀ ಮುಸುಡಿನೋ ಕುದುರೇ 
ಮುಖೀನೋ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳೋದು ! ಹ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಸವರಿಸ್ಕೊಂಡು, ಯಾವ 
ದಾದರೂ ಒಂದನ್ನ ಬಿಪಿ ಸೂ ! 

ಗೋ : ಅಣ್ಣಾ ಅಣ್ಣಾ ! 1: ಮಾನು ಹೇಳಲೇನಣ್ಣ |... ಆ ಸಿನೀಮಾ 
ಶೈರಿಕ್ಟೆರ್‌ ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡುಬಿಡ್ಡೂ.. . ಬಿಟ್ಟಿ ಶೇ ಪಾಸು ಸಿಕೃತ್ತೇ ಪಿಕ್ಚರ್‌ 
ಗಳಿಗೆ ! 


ನಾಟಕ ೫೩೧ 


ರಾ. : (ನಗುತ್ತ) ಅಷ್ಟೆ! ಆಮೇಲೆ, ಆ ಹುಡುಗೀದು, ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ ಮೂಗೋ, 
ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಹಲ್ಲೋ, ಚೌರೀ ಜಡೆಯೋ ಆಗಿರಲಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತೆ ಸ 

ಆಟ: ಅಷ್ಟೇನೇ! ಹಾಕಿಕೋ ಬಂಗಾರ, ವಜ್ರ,ಎಲ್ಲ ಸಿನಿಮಾ ಒಡವೆಗಳೇ! ... 
ಗಿಲೀಟು ! 

ರಾ. ; ಬೇಡಪ್ಪ ಬೇಡ. ನಿನಗೆ ಪುಗಸೆಟ್ಟಿ ಪಾಸ್‌ ಸಿಗದಿದ್ರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. 
ನನಗೆ ನಕಲಿ ಅರ್ಧಾಂಗಿ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಅ. : ಹೋಗ್ಲಿ » ನಕಲೀ ಅರ್ಧಾಂಗಿ ಬೇಡ. ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ಮಾಡಿಕೊ. 
ಅಸಲೀ ಅರ್ಧಾಂಗಿ ಸಿಕ್ತಾಳೆ ... ಪಂಡಿತರ ಮಗಳು ಪಾರ್ವತೀನ ತಂದು 
ಕೊಳ್ಳೋಣ ರಾಜೂ. ಹುಡುಗಿ ಲಕ್ಸಣವಾಗಿದಾಳೆ, ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳು; ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟು, ಅಣಿಯಾಗಿ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡ್ತಾರೆ. 

ಗೋ. : (ನಗುತ್ತೆ) ಅಣ್ಣ, ಅಣ್ಣ ! ಗೊತ್ತಾಯ್ತೇ ಅಕ್ಕನ ಉಪಾಯ! ನೀನು 
ಅ ಹುಡುಗೀನ ಮಾಡ್ಕೊಂಡಕೆ, ತನ್ನ ಕಾಲು-ಸೇದು, ವಾಯು ನೋವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ, 
ಮಾತ್ರೆಗಳ, ತೈಲಗಳ್ಳ, ಬಿಡಿಕಾಸು ಬಿಚ್ಚದೆ ಬಿಟ್ಟೀ ಗಿಟ್ಟಿ ಸಬಹುದು ಬೀಗರಕ್ಕೆಲಿ 
ಅಂತ! 

ಅ. : ಸಾಕು ಸುಮ್ಮನಿರೋ ನಿನ್ನ ತಲೆ ಹರಟಿ ! 
ರಾ.: ಮಾಡೊ ಬಹುದೂನ್ನು. ಆದರೆ, ಆ ಹುಡುಗೀನ ನೋಡುವಾಗ, 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಪ್ಪು ಕನ್ನಡಕ ಹಾಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತೆ ಅಷ್ಟೆ. ಪಾಪ, ಉರಿಗೆಲ್ಲ 
ಔಷಧಿ ಕೊಡೋ ಪಂಡಿತರು, ತಮ್ಮ ಮಗಳ ಬಾಲನಕೇಗೆ ಮಾತ್ರ ವೈದ್ಯ 
ಮಾಡಿಲ್ಲ! ಆ ಹುಡುಗೀ ತಲೇ ನೋಡಿದರೆ ಬಿಳೀ ಕಂಬಳಿ ಜ್ಞಾಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೆ ! 

ಆ. : (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಬಿಡಪ್ಪ, ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು ಶೆಗೀತಿ. 
ಹೇಗೆ ಆಗಬೇಕು ಹೇಳು ನಿನ್ನ ಮದುವೆ ! 

ಗೋ. : ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕೇಳಿದರೆ, ಆ ರೇಡಿಯೋ ಇಂಜನಿಯರ್‌ ಮನೆ 
`ಹುಡುಗೀನ ಮಾಡ್ಕೊಳ್ಳೋದು ಸಶಿ. ಯಾಕೆ ಅಂದ್ರೆ, ಅಣ್ಣ ತಂದಿಟ್ಟಿರೋ ಥರ್ಡ್‌ 
ಹ್ಯಾಂಡ್‌ ರೇಡಿಯೋ ತಿಂಗಳಿಗೆ ನಾಲಕ್ಕು ಸಾರಿ ಕೆಡುತ್ತಿರುತ್ತೆ; ರಿಪೇರಿಗೆ ಸರಾಗವಾಗಿ 
ಸಾಗಿಸಬಹುದು. P 

ಅ. : ಸರಿ, ಸಧ್ಯ! ಎಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಅದನ್ನ ಮಾಡ್ಕೊಂಡರೂ ಸರಿಯೇ. ಹತ್ತು 
ಮಕ್ಕಳಿವೆ ಅವರಿಗೆ. ಹನ್ನೊಂ ದನೇದು ಪೀಠಿಕೆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿದೆಯಂತೆ. ಮದುವೇನೂ 
ಹತ್ತರಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದೂಂತ ಮಾಡ್ತಾರೆ, ಕಂಡೇ ಇದೆ! ... ಅದೊಂದೂ ಜೇಡ 
ರಾಜು. ನಾನು ಹೇಳೋದು ಕೇಳು. ಆ... ಅವರ್ಯಾರೋ ಮೊನ್ನೆ ಬಂದಿದ್ರಲ್ಲ se 
ಹೇನುಹರಿರಾಯರೋ ಅವರ್ಯಾರೋ ಸ 

ಗೋ. : (ನಗುತ್ತ) ಹೇನುಹರಿರಾಯರಲ್ಲಕ್ಕ ! ಹೇ. ನ. ಹರಿರಾಯರು ಅಂತ. 
ಅಂದರೆ, ಹೆಗ್ಗಣದ ಕೋಟಿ ನರಸಿಂಹಯ್ಯನ ಮಗ ಹರಿರಾಯ ಅಂತ! 


೫೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
ಅ. ಅದೇನವಸ್ಥೆ ಎ ಈ ತರಹಹೆ ರ 
ಗೋ. : ಅದು ನವನವೀನ ಮಾದರಿ ಅಕ್ಕ... ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದಮೇಲೆ] 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಕ್ಷ ರಗಳ್ಳ ಹೆಸರಿಗೆ ಭೂಃ ಅಂತ. ಮಂಚೇನಹಳ್ಳಿ 
ಕುಮಾರಪ್ಪ. ನ ಮಗ ತಿಮ್ಮ ಸಃ ಮಂ. ಕು. ತಿಮ್ಮಯ್ಯ ಅಂತ. ಸೋಕೆಜಿಕೆ 
ತಮ್ಮಣ್ಣ ಭಟ್ಟರ ಮಗ ಸೋ. ತ , ವಿಜಯೇಂದ್ರ, . ೬ ಹೀಗೆ 
ಅ. : (ನಗುತ್ತ) ಹಾಗೋ ! ... ವ ಆಗಲಿ, ಆ ಹರಿರಾಯರ 
ಮಗಳು - ಆತ ವಿನೋ ಬಹಳ ಕತೆಗಿತೆ ಬರದಿದಾರಂತಲ್ಲ - ಅವರ ಹುಡುಗಿ 
ಗೌರಮ್ಮನ ಹಾಗಿದಾಳೆ. 
ರಾ. : ಅದೇ ಅಕ್ಕ ನನಗೆ ಭಯ ! ಹುಡುಗಿಯೇನೆ ಈ ಚನ್ನಾಗಿದೆ. ಆದಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ಪನ ಜಾ ಳೀನೇ ಅಡಕಿ”? 
ಆ. : ಅಪ್ಪನ ಚಾಳಿ ! 
ರಾ: ಹುಂ ಕತೇ ಕನನ ಬರೆಯೋದು ! ... ನನಗೆ ಬೇಡಮ್ಮ 
ಬಕೆಯೋ ಹುಡುಗಿ ಸಧ್ಯ ! 1 ... ಅದೇನೋ ಈಗಿನ ಹುಡುಗೀರಿಗೆಲ್ಲ ಹಿಡಿದಿರೋ 
ಹಾಗಿದೆ ಆ ಹುಚ್ಚು. ಕಾಲೇಜು ಮುಗ್ಸಿ » ಸೈಹಿಡಿಯೋನು ಸಿಕ್ಕದೆ ಕೂತರು. 
ಅಂದಕ್ಕೆ ಕಾ ಗದದ ಮೇಲೆ ಕೊರಿಯಕ್ಕೆ" ರು | ! ಯಾವುದರಲ್ಲಿ `ನೋಡಿದರೂ 
ಅವರ ಬರಹಗಳೇ ! ಅಂಥಾ ಹುಡುಗೀನ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು, " ಕಾಫೀಗೆ ಸಕ್ರೆನೇ 
ಇಲ್ಪಲ್ಲೆ ' ಅಂದರೆ «ಕಾಗೀ ಪುಕ್ಸ ದ ಮೇಲೆ ಕವನ ಬರೀತಿದ್ದೆ ೨ ಅನ್ನ ಲ್ರಿ, 
ಆಯೆ al ಅಂದಕ್ಕೆ "ಕೋಗಿಲೆ. ಹಾಡು ಕೇಳ್ತಿದ್ದೆ' ಅಂತ ೩ ಪ ಕೊಡಲಿ !' 
: (ನೆಕ್ಕು) ಭಯಪಡಬೇಡಪ್ಪ. ಅದೆಲ್ಲ. ಆಗಲೇ ನಾನೂ ವಿಚಾರಿಸೇ 
ಇದೀನಿ. ಆ ಹುಡುಗಿ ಆ ಪಾಪಕ್ಕೇ ಹೋಗಲ್ಲವಂತೆ, ಸರಸ ತೀ ವೈ ರಿಯಂತೆ ! 


ಗೋ. : « ಪಂಡಿತ ಪುತ್ರಿ ನ ಅನ್ನು ಸೊ ನಕ್ಕ ಹಾಗುರ್ರೆ ಏನು. 
ಅಂತ? 

ಕಾ: ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲಿಸೋ ನಿನ್ನ ಹರಟೀನ ಗೋಪು! ... ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದೆ 
ಅಕ್ಕ 9 ಹ. ಹಾಗಾದರೆ... ? 


- ಅ: ಅಡೇ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ, ಎಸ್ಸೆಸ್ಸೆಲ್ಸಿ ವಿಳನೇ ಸಲ ಕಟ್ಟಿದ್ದಳಂತೆ ಹೋದ: 
ವರ್ಷ; ಅದೂ ಹೋದ ಮೇಲೆ, ಈಗ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಮನೆಗೆಲಸ ಮಾಡಿ - 
'ಹೊಂಡಿದಾಳೆ. 

ಕಾ. : ಹಾಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಸ 

ಅ. ; (ಸಂತೋಸದಿಂದೆ) ಒಪ್ಪಿದೇ. ಅನ್ನು 1 - ಸಧ್ಯ ತಲೆಭಾರ ಇಳಿದು 
ಹಾಗಾಯ್ತು ನನಗೆ! ... ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿಬಿಡ್ತೀನಿ ವಿವರ ಮನೆಗೆ, ಮುಂದಿನ ತಿಂಗ- 
ಳಲ್ಲೇ ಮುಹಪಿರ್ತ ಇಟ್ಟುಬಿಡೀ ಅಂತ | (ಹೋಗುವಳು). 


ನಾಟಕ ತ್ತಿ 


ಗೋ: ಅಹಹಹ!..ಸಿಹಿ ಅಣ್ಣ; ಸಿಹಿ ಕೊಡಿಸ್ಟೇಕು .... ವ ಸರಸ್ವತೀ 
ತಿ ಸರಸಮ್ಮ ನನ್ನ ಅತ್ತಿಗೆ ಅ (ಓಡುವ ನು). 
ee: (ಆನೆನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸು ತ್ತ) ಎಲ್ಲಿ : |... ಯಾರು ಅವನು .., ! 
[ ದೃಶ್ಯ +f 


[ರಾಜುವಿನ ಮನೆ. ಊರಿಗೆ ಬಂಡ ರಾಜು ಜಟಿಕಾದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುವನು.] 


ರಾ.; (ಗಾಡಿಯವನಿಗೆ) .... ತೊಗೊಂಡು ಬಾ ಹಾಸಿಗೆ ಸೆಬ್ಸೆ ಒಳಕ್ಕೆ ... 
ಉಂ... ಅಲ್ಲಿಟ್ಟುಬಿಡು, (ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸುವನು) ಉಶ್ಕಪ್ಪ ಊ ಗರಿಗೆ ಬಂದು 
ಬಿದ್ದ ಹಾಗಾಯ್ತು ! ..- ಇಪ್ಪತ್ತು ದಿನ ಹಾಕಿಬಿಟ್ರು ಸರ್ಕೀಟು ಈ ಸರ್ತಿ; ... 
ನಿನೋ ಹೊಸದಾಗಿ ಚ್‌ ಅನ್ನೋ ಸ ಹಾನುಭೂತಿ ಪಿನಾದರೂ 
ಸಂಟ 1... ವಿನ್ಮಾಡೋದು, ಗುಲಾಮಗಿರಿ! .... ಇದೇನು, ಮನೇಲಿ ಸದ್ದೇ 
ಇಲ್ವಲ್ಲ! ಸ ಸರ್ಸೂ a ಸರೂ! pe ಎಲ್ಲೊ ದಳು ನಾನು ಊರಿಗೆ ಬರ್ತೀನಿ 
ಅಂತ ಬರೆದಿದ್ರೂ ? .. ಸರ್ಸೂ! .. ಹಾ! ,... ಇದೇನು, ಕೊಠಡೀಲಿ 
ಒದ್ಬೇ | ... ಏನೋ ಬರೀತಾ ಬೇರೆ ಇದಾಳೆ! (ಜೋರಾಗಿ) ಸರ್ಸೂ |[ 

ಸರಸೂ : (ಬೆಚ್ಚಿ ಮೇಲೆದ್ದು) ಆ? .. ಯಾರು? ... ಓಹೋ ನೀವೇ? 
ಹಾವಾಗ ಬಂದಿರಿ? .., ಬಂದದ್ದೆ € ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ ನನಗೆ! .., ಬಾಗಿಲ ಸದ್ದೂ 
ಕೇಳಿಸಬೇಡವೇ ! 

ರಾ. ; (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಸರಿಯಾಗಿ ನಾಲ್ಯೂವರೆ ನಿಮಿಷ ಆಯ್ತು ನಾನು ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು. ಎರಡು ನಿಮಿಷ ಆಯ್ತು ಈ ರೂಮಿನ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು! 

ಸೆ: ಆಹಾ! .. ಕೃನಿಸಿ ತಪ್ಪಾಯ್ತು! .... ಹಹ... ಹಹ... ನಿನೋ 
ಬರೀತಿದ್ದೆ | ಕೇಳಿಸ್ಲಿ ಲ್ಲ! ... ಹೇಗಿತ್ತು ಟೂರು! ಬೇಜಾರಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲ ಹೋಟ 
ಲೂಟಿ? ೬೬ ಯಾಕೆ ಉತ್ತರಾನೇ ಕೊಡದೇ ಹಾಗೇ ನೋಡ್ತೀರಿ ನನ್ನ? 

ಕಾಲ ಅಲ್ಲ! ನಿನ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿನು ಇಷ್ಟು ಬದಲಾವಣೆ ಅಂತ 
ನೋಡ್ತಿದೀನಿ |... ಆ. ಒಳ್ಳೇ ಅರಳುಮಲ್ಲಿಗೇ ಆಗಿದೀಯಲ್ಲ ! ... ನಿನೋ 
ಹಿಗ್ಗು, ಕನಸು ಕಾಣೋ ಖಳೆ!... ವಿನು ಸಂದರ್ಭ? 

ಸೆ: ಹಹಹಹ! ... ತುಂಬ ಸಂತೋಷದ ಸುದ್ದಿ ಕಣ್ರೀ ! ಕೇಳಿದರೆ 
ನಿಮಗೂ ಸಂತೋಷವಾಗತ್ತೆ. ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳ್ತೀನಿ, ಬಟ್ಟಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಕೈಕಾಲು 
ತೊಳದೊಳ್ಳಿ » ಕಾಫಿ ತಿಂಡಿ ಆದಮೇಲೆ ಮಾತಾಡೋಣ. 

ಸಕಾ: ಇಲ್ಲ ಸರೂ; ಆಗುಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮುಖದ ಗೆಲವು ನೋಡಿದರೆ, 
'ಅನೇನೋ ಭಾರೀ ಬಾಟತೇ ಇದ್ದಾಗಿದೆ ... ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿದೆ ನನಗೆ; ಹೇಳಿ 


೫೩೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಬಿಡು. ಕೇಳಿ (ನಗುತ್ತ) ನಾನೂ ಅಷ್ಟು ಆ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿ ಆಗಿಬಿಡ್ತೀನ. 
ಸೆ: (ನಗುತ್ತ) ಹಿಹಿ... ನೋಡ್ರಿ ..« ಹಿಹಿ ನಾನೊಂದು ಕಾದಂಬರಿ. 
ಬರೆದೆ, ನೀವು ಊರಿಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ! 

ರಾ. : (ಜೆಚ್ಚಿಬೆದರಿ) ಹಾ I! 

ಸ.: ಹುಂ ಕಣ್ರೀ. ಹೊತ್ತು ಹೋಗದೇ, ನೋಡೋಣ ಅಂತ ಶುರೂ 
ಮಾಡಿ, ಆರೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ! ಹೇಗಿದ್ರೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರತ್ತೆ ಅಂತ್ಯ ಗೋ 
ಕೈಲಿ ಅದ್ಯಾವುದೋ ಪ್ರಕಾಶಕರಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ರಿ, .... ನಿನಾಶ್ಚರ್ಯ ಅಂತೀರಿ, 
ಮಾರನೇ ದಿನಾನೇ ಅದನ್ನ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸ್ಟಿಟ್ಟಿಂತೆ ! ಎಂಬೀ ದಿನದಲ್ಲಿ ಎರಡ್ಸಾವಿರ' 
ಪ್ರತಿ ಖರ್ಚಾಗಿಹೋಯ್ತಂತೆ ! ಈಗ ಇನ್ನೊಂದು ಮುದ್ರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದಾಕೆ! 

ರಾ: ಅ. ಅ... ಆದರೆ... ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಬರವಣಿಗೇ ಗಂಧಾನೇ 
ಇಲ್ಲ ಅಂತ ಭಾಷೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ರಳ್ಲೇ ನಿಮ್ಮಮ್ಮ? .... ಹೇಗ್ಬಂತೇ ಜ್‌ 

ಸ. ಅದೇ ಕಣ್ರೀ ನನಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಸ್ವಂತವಾಗಿ 
ಒಂದ್ಸಾಲು  ತರಗತೀ ಪುಸ್ತಕದ್ದು ಸಹ ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಬರೆದೋಳಲ್ಲ ನಾನು. 
ವಾಕ್ಯರಚನೇಲಿ ಮೂರರ ಮೇಲೆ ಏಿರಿದ್ದೆ ಇಲ್ಲ ನನ್ಫ ಮಾರ್ಕ್ಸು! ಅಂಥಾದ್ದ ರಲ್ಲಿ 
ಅದೇನಾಯ್ತೋ, ನಿಮ್ಮ ಕೈ ಹಿಡೀತಾಲೇ ಸ್ಪೂರ್ತಿ ಬಂದುಬಿಡೋಣೇ! 

ರಾ. : (ಮೆಲ್ಲನೆ) ಸ್ಫೂರ್ತಿ! ... ನನ್ನ ಕೈ ಹಿಡೀತಾಲೇ ! 

ಸ. : ಆ ಕಾದಂಬ್ರಿ, ಅಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯಾಕೆ ಬಂತು ಅಂತೀರಿ, ... 

ರಾ.: ಹುಂ ...? 


ಸ. ; ನಾವಿಬ್ರು ಮಾತಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲ, -- ಅವತ್ತು ಸಂಜೆ ಲಾಲ್‌ಬಾಗ್‌ ಕಿರು 
ಗಾಡಿದ್ದು, ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ಕಬ್ಬನ್‌ ಪಾರ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದೊಂದು ಮಾತ್ಸೆ ಕಿತ್ತಾ- 
ಡಿದ್ದು, ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ -. ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಜೋಟಿಂಗ್‌ ಹೋಗಿದ್ದು ಫಿ 
ಹೆಗಲ್ಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕ್ಕೊಂಡು ನಾವ್‌ ನಾವು ಮಾತಾಡಿದ್ದು » ಎಲ್ಲ ಅಚ್ಚಿ ಉಿಸ್ಸಿಟ್ಟಿದೀನಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ. 

ರಾ: ಹಾ!.. ನಾವ್‌ ನಾವು ಮಾತಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲ ! 


ಜೆ 


ಸೃ: ಹುಂ, ಎಲ್ಲ |... ಇನ್ನೂ ಥಮಾಷೆ ಏಿನೂಂತೀರಿ ! ಆ ಕಾದಂಬ್ರಿ 
ಎಷ್ಟು ಜನಪ್ರಿಯವಾಯ್ತು ಅಂದ್ರೆ, ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಆರು ಭಾಷೇಲಿ ಸಹ ಅನುವಾದ 


ಆಗ್ತಾ ಇದೆಯಂತೆ ! ಸಿನಿಮಾಕ್ಕೆ ಸಹ ಬಳಸ್ಕೋಬೇಕೂಂತಿದಾರಂತೆ! 
ರಾ. ; (ತನಗೆ ತಾನೆ) ಆರು ಭಾಷೇಲಿ ! ... ನಾನೂ ನನ್ನೆಂಡ್ತಿ ಮಾತಾಡಿ - 


ದ್ವೆಲ್ಲ ಟ್‌ ಮದುನೆ ಆದ ಹೊಸ ಹುರುಪಿನ ಹರಟಿದ ಹುಜೆ el... ಅಯ್ಯೋ 


ಜೆ ೬2 


ಮಡುವ 'ನೋಸನೇ ! ಹಗಲ್ಯಂಡ ಭಾವೀಗೆ ಹಗಲೇ ಬಿದ್ದೆ ! 


ನಾಟಕ ೫೫ 


| ದೃಶ್ಯ ೩] 
[ ಕಾಜುವಿನೆ ಮನೆ] 


ಅ. : ರಾಜೂ... ರಾಜಣ್ಣ... ಯಾಕಪ್ಪ ಹೀಗಾಗಿದ್ದೀ ಈಜಿಗೆ, ಮಾತಾಡ್ಸಿ- 
ದರೆ ಮಾತೇ ಆಡೊಲ್ಲ. ಅರಳು ಹುರಿದ ಹಾಗೆ ಮಾತು ಉದುರಿಸೋ ಹುಡುಗ 
ಮೂಗುಬಸವನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೀಯಲ್ಲ 

ರಾ: ...ಹುಂ .. 
ಅ. : ಹೇಳ್ಬೇಳಿ ಇವತ್ತು ದೀಪಾವಳಿ, ನಿಮ ತ್ತ ಮನೆಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ 
ಕಕೆದೋಗಿದಾಕೆ, "ಅಳಿಯಾ ಮಗಳು ಬರಲೀ ಅಂತ. ಹೋಗ್ರಿ (ರೋ ಇಲ್ವೋ? 
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ಈ 
ರಾ 
ಅ. : ರಾಜೂ!... ಬ ಯಾಕೋ, ಮೈ ಹುಷಾರಿಲ್ಟೇ! 
ರಾ: ಹುಂ... ಉಹುಂ, 

ಅ 


«: ಇದೇನೋ ಇದು ಟು «ಹುಂ, ಉಹುಂ, ಅಂತೀ ಮೂಗನ 

ಹಾಗೆ. ಮಾತೇ ಮರೆತ್ಲೊ ಯ್ತೇನು? 

ಕಾ.; ಮರಿತ್ಸಿ ಡೋದೇ ವಾಸಿ ಅಕ್ಕ, ಆಮೇಲೆ ಆರು ಭಾಷೇಲಿ ಅನುವಾದ 
ಆಗಿಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟೇತು [ 

ಅ. ; ನಿನೋ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದೇ ಮಾತಾಡ್ತೀಯಪ್ಪ. ಎತ್ಲಾ ಗದರೂ ಹೋಗಲಿ, 
ಆ ಹುಡಗೀನಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಿಸೊಲ್ಬ. ಎಂಟು ದಿನವಾಯ್ತು ಅವಳು ಅನ್ನ 
ತಿಂದು, ಸುಮ ನೆ ಅಳುತ್ತೆ! ನೀರು ಕೂಡ ಹಾಕ್ಕೊಳ್ಳ ದೆ ಕೂತಿದಾಳೆ ಹಬ್ಬದ ದಿನ! 
ನಿನ್ನ ಮದುನೆ ಅಡಕ, ಗಂಡಹೆಂಡ್ತಿ ತಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ತಾವಿರಲಿ ಅಂತ ಮೈಸೂ 
ರನ ಹೋದೋಕು ಮೊನ್ನೆ ಬಂದರೆ, ನೋಡಿ (ಸಿ, ನೀವಿಬ್ಬ ರೂ ಕೂತ್ಕೊಂಡು 
ನಾಲಕ್ಕು ಮಾತಾಡಿದ್ದು ಕಾಜಿ ಣೆ! ವಿನನ್ಯಾಯವೋ ಇದು? 

ರಾ. ; (ನ್ಯಂಗವಾಗಿ) ಯಾಕಕ್ಕ ಇ... ಅವಳಿಗೆ ಬರೆಯೋ ಕೆಲಸ ಇಲ್ವೇ 9 

ಆ: ಬರೆಯೋಕೆ ಕೆಲ್ಸ? ಏರಿದರೂ ಕಾಣೆ, ಕೊರೆದದ್ದೂ ಕಾಣೆ ! ದ 
ನಿನೋ ಕೊರಗು ಹಚ್ಕೊಂಡು, ಕೂತಿದೆ ಹುಡುಗಿ; . . ವಿಚಾರಿಸ್ಕೊ. ಕಂಡೋರ 
ಮನೇ ಹುಡುಗೀನ ಕಣ್ಣಿ ರು ಹಾಕಸ್ಟಾರದು, ಏನೋ ತಾಯಿ ಇಲ್ಲದ ಮಕ್ಕೂಂತಾ 
ಸಾಕಿ ಸಲಹಿದೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ರನ್ನ 1 (ಅಳುತ್ತ) ನೀವು ಚನ್ನಾಗಿದ್ದ ಕಿ ಸಾಕು. 

ರಾ. : ಅಳಬೇಡಕ್ಕ ಎ ಕೇಳ್ತೀನಿ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೇ, ಸರಸೂನೆ 
ನಿನಾಗಿದೆ ಅಂತ .... ಅಳಬೇಡ. ಆಯ್ತೇ ! 

ಅ. ; ಅಷ್ಟು ಮಾಡಪ್ಪ. 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


೫೩೬ 
[ ದೃಶ್ಯ ೪] 

[ಸಂಸೂವಿನೆ ಕೊಂಡಿ. ಅವಳು ಅನ್ನ ಮನಸ್ಯಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವಳು. ರಾಜು ಪ್ರ ವಃ] 

ರಾ, : (ಗಂಟಲು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ)... ಅ... ಅ... ಸರೂ. ಸರ್ಫೂ. 


ಸೃ : (ಮೆಲ್ಲನೆ) ವಿನು ? 
ಠಾ. ; ಅಕ್ಕ ಹೇಳಿದಳು ನೀನೇನೋ ಸಪ್ಪಗಿದೀ ಅಂತ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ., 
ನಿನ್ನ .... ಮಾತಾಡಿಸ್ತೀನಿ. ಆದರೆ... ಒಂದು ಷರತ್ತು. ... ಆ? ಸ ಫಗ 
ನಾನು ಮಾತಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಚು ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಸೇರಿಸಕೂಡದು ಅಸೆ ಷೈ! 
ಸ್ಮ : (ಅಳು ಥ ಸಿಯಲ್ಲಿ) ಯಾಕೆ ನನ್ನ ಹಂಗಿಸಿ ಕೊರಳು ಕೊಯ್ಯುತ್ತೀರಿ? 
ರಾ.; ಯಾಕೆ! ... ನಾನ್ಹೇಳಿದ್ದು ಸುಳ್ಳೇ? ? 
ಸ, 1 (ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳತೊಡಗುವಳು) 
ರಾ. (ಬೆದರಿ) ಇದ್ಯಾಕೆ ಸರ್ಸ್ನೂ? ಹೀಗಳ್ಲೀ?.... ಆ? ... ವಿನಾಯ್ತು?.., 
ಹೇಳ್ಳರ್ಸೂ! 
ಸೃ: ( ಅಳುತ್ತ ಡ್ರಾಯೆಕೆಳೆದು ಕಾಗದದ ಕಟ್ಟ್ಕೊಂದನ್ನು ಅವನ ಕೈಗಿಟ್ಮು ) 
ನೋಡಿ ಇವನ್ನ. 
ರಾ. ; (ಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡುತ್ತ) ಓಹೋಹೋಹೋ ! ಇದೇನು? ... ತ್ಸುತ್ಸು 
ತ್ಸುತ್ಸು ಎಷ್ಟು ಕಾ ಕಾರ್ಡುಗಳು ! ಎಷ್ಟು ತಂತಿಗಳು ! ಎಕ್ಸ್‌ಫ್ರೆ ಸ್‌ ಕಾಗದಗಳಿ 
ಗಂತೂ ಲೆಖ್ಬ ವೇ ಇಲ್ಲ ! 
ಸೆ: ಎಲ್ಲಾ ನೂರಾರು ಸೆಂಪಾದಕರದ್ದು. ದಿನಪತ್ರಿಕೆ ವಾರಸತಿ ee 
ಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು, ” ಜಲಚಿತ ತ್ರ ಸುದ್ದಿ ಗಾರರ ವರಿಗೆ ಬ 3 ಬೇಕು, ಅವ 
ನಾಟ್ಕ ನೀಡಿ, ಕಾದಂಬರಿ ತ ಅಂತೆ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದಾಕೆ ppd 
ರಾ : (ನೈಂಗ್ಯವಾಗಿ ನಕ್ಕು) ಕಳ್ಳೋದು ತಾನೇ! ನಿನ್ನಂಥಾ ಬರಹಗಾರ್ತೀಗೆ 
ಅದೊಂದು ಕಷ್ಟವೇ ! 
ಸೆ: A ಕಳಿಸ್ಸಿ? ಆ ಕಾದಂಬರೀ ಜೊತೇಗೇ ನನ್ನ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಸತೊ ಯ್ತು. ತಿಗ ಅವತಿ ಶಿಂದ ಇವತ್ತಿನವರೆಗೆ, ಒಂದು ಸಾಲೂ ಸಾಗಿಲ್ಲ ! 
“ಠಾ. ನಿಜವಾಗಿ ! 
ಸೆ: ಸತ್ಯವಾಗಿ ! 
ರಾ. ಹಹಹಹ!ಹಹ್ಹ ಹ್ಹ ಹ್ಹ 
ಸ: (ಸಿಟ್ಧಸಿಂದ) ನಗಿ ಗೀರಿ, ನಿಮಗೆ ಹಾಸ್ಯ! « ಮಗುವಿಗೆ ಚೆಲ್ಲಾಟ, 
ಮುದುಕೀಗೆ ಮರಣಸಂಕಟಿ' ಅಂತ! ,., ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ಥಿ ಬರೀಲಿ ೬ ನಾನು 
ಬರೀಲಾಕೆ' ಅಂತ? 


ನಾಟಕ ಹಕ್ಕಿಯ 


ರಾ. : ಇಷ್ಟೇ ತಾನೇ ! ನಿನ್ನ ಈ ಸಂಧಿಗ್ಧಾ ನನಾನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಕೊಬ್ರಿ, 
ಇನ್ನು ನೀನು ಬರೆಯೋ ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುಲ್ಲ ಅಂತ ಮಾತು ಕೊಡ್ತಿಯಾ? 

ಸ. : ಖಂಡಿತ ಹೋಗುಲ್ಲ. ನನಗೆ ಬರೆಯಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ತಾನೇ ಬರಿಯೋದು! 

ರಾ. : ಆಡಿದ್ಮಾತನ್ನಿಲ್ಲ ಆರು ಭಾಷೇಲಿ ಅನುವಾದ, ಹನ್ನೆರಡು ಭಾಷೇಲಿ 
ಕಾದಂಬರಿ ಕಟ್ಟಲ್ಬೋ Fs 

ಸೈ: ಅಯ್ಯೋ ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ! ನನ್ನಾಣೆಗೂ ಇಲ್ಲ! 

ರಾ. : ಆಣೇನೂ ಬೇಡ್ಕ ಕಾಸೂ ಬೇಡ್ಕ ನಯಾಪೈಸಾ ಮೊದಲೇ ಬೇಡ. 
ಬರೆಯೊಲ್ಲ ಅಂತ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದೀಯಲ್ಲ, ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕು. 

ಸ. : ಆದರೆ ... ಈಗಿನ ಗತಿ? 

ರಾ. ಅದಕ್ಯಾಕೆ ಯೋಚನೆ? ನಾನೂ ಓದ್ದಿ ದ್ದಾಗ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕವನಗಳನ 
ಕತೆಗಳನ್ನ,ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನ, ಗೀಚಿ ಗೀಚಿ ಹಲವಾರು ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ಕಳ್ಳಿ,ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಬಿದ್ದೊ (ವು ಹೊರೆ ಹೊರೆಯಾಗಿವೆ; ಆ ಅಟ್ಟದ ಮೇಲಿಟ್ಟಿರೋ ಜಾಯಿಕಾಯಿ 
ಶೆಟ್ಟಿ ಗೇಲಿ. (ನಗುತ್ತ) ಕಳ್ಳು ಅವನ್ನ ಒಂದೊದಾಗಿ ! 

ಸ. : ಆದರೆ .., ಬರೆದೋರು .., ನೀವು! ಹೆಸರು... ನಂದೆ? 

ರಾ : (ನಕ್ಕು) ಬರೆದ ಕೈ ಯಾವದಾದರೇನು ಸರ್ಸೂ! ಮುಕ್ಕಿಸೋ ಮಣ್ಣು 
ಮುಖ್ಯ ಅಸೆ! 


ನ 
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ಏಕಾಂಕ ನಾಟಿಕಗಳು. 


ಮಹಾಯೋಗಿ 


( ಪೌರಾಣಿಕ ಏಕಾಂಕ) 


ಪಾತ್ರಗಳು : 


ಮಾಂಡವ್ಯ 

ಅಶರೀರ ವಾಣಿ 

ಮೃತ್ಯು 

ಇನ್ನೊಂದು ಅಶರೀರ ವಾಣಿ 
ಕಾಲ 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ 

ಪ್ರೇತಗಳು 

ಒಂದು ಪ್ರೇತ ಪ್ರೇತನಾಯಕ' 
ರಾಜಪ್ರೇಶ 

ಯೆಮೆಧರ್ಮ 


| ಮಹಾಭಾರತ... ಆದಿಪರ್ವ. ಸಂಭವಹರ್ವ, ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೭, ೧೦೮). 


೪೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
೫! 


[ ಮಾಂಡವೈನ ವರಲೋಕ ಯಾತ್ರಿ ; ವೈತರಣೀ ನದಿಯು ವರಿಸರ, ಅದನ್ನು ನೋ 
ಮುರಿ ದಿಗ್ಗಾ )ಂತನಾಗುತ್ತಾ ನೆ] | 


ಮಾಂಡನ್ಯ : ಮನುಷ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಡುದಾಯಿತು, ಇಲ್ಲಿ 
'ಶಕೆಪಾತ ಇರಲಾರದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಈ ಲೋಕದ ನೀರು ಸಹ ಕಕ 
:ವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆಶ್ಚ ರ್ಯ! 

ಅಶರೀರವಾಣಿ: ಆಶ ರಕ ನ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಇದುನ್ನೆ ವೈತರಣಿ, ಮಾನನ 
“ಜೀವನದ ವೈಫ ೈಫಲ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ರಕ ಠ ತರಂಗಿಣಿಯೇೇ ಇದು. 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಅಶರೀರರಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವವರು ಯಾರು? (ಸ್ವಲ್ಪ 
'ಯೋಚಿಸಿ) ಯಾರೇ ಇರಲಿ; ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ವಿಕಾಂತ 
ಪ್ರಯಾಣಿಕ. ವೈತರಣಿಯನ್ನು ದಾಟುವವನಲ್ಲ. 

ಅಶರೀರವಾಣಿ: ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

ಮಾಂಡನ್ಯ : ಇಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ? 

ಅಶರೀರನಾಣಿ: ಮ ತ್ಯುರಾಜ್ಯದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ! 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಮೃತ್ಯು ಇತರರಿಗೆ. ನನ್ನ ಮೃತ್ಯು ಎಂದೋ ಮೃತಿ ಹೊಂದಿದೆ. 

ಮೃತ್ಯು: (ಪ್ರತೃಕ್ಸನಾಗಿ) ಮೃತ್ಯು ಎಂದಕೆ ಶರೀರಧರ್ಮ; ಅಖಂಡ 
"ಜೀವನದ ಒಂದು ಖಂಡೆಚಿತ್ರ ಅದು. ಅದರ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆ ನಾನು. ನನಗೆ ಹೆದರಿ 
ಭೌತಿಕ ಶರೀರವನ್ನು ಸುಖವಿಲಾಸಗಳ ಕೋಟಿಯೊಳಗೆ ಅಡಗಿಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ. 
ವರೆ ಚರ ಮಾನಸ: ಯನ್ನು ನೆ ನೋಡು; ಅವರ ಜೀವಗಳು ಈ ನೆತ್ತರ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು, ನೆಣದ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ನಮಮಿ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದು ಛಿದ್ರಿತ 
ವಾಗಿ ತೇಲಿ ಮುಳುಗಿ ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ದ್ವೇಷಭಾವನಿದ್ದ ರೆ ತಾನೆ ಹೋರಾಟ 
ಸೋಲು, ಗೆಲವು? ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿಲ್ಲ! 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ( ಬೆರಗಿನಿಂದ) ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮೃತ್ಯುವಾಗಿದ್ದ ಕ್ಕ ನನ್ನ 
.ಶಕೀರೆಪತನ ಹೊಂದುವ ಮುಂಜೆ ಏಕೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಇ 

ಮೃತ್ಯು: ನಿನ್ನ ಆತ್ಮ: ಸಮಾಧಿಮಗ್ಗ ವಾಗಿದ್ದಾ ಗ ನಾನು ಬಂದೆ. ನಿನ್ನ 
ಚರ್ಮ ಚಕ್ತುನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಲಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟೆ, ಕಛಿತ್ರ ಹಣ್ಣು ಬೀಳುವಂತೆ ತರಿ 
ಪತನವಾಯಿತು. ವೇದನಾನುಭನ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬಿದ್ದ ಹಣ ಅನ್ನು ಎ ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ 
ನಿನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ಹಡಿದೆತ್ತಿದೆ. 

ಮಾಂಡನೈ: ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳು ನನ್ನ ವಶವಾಗಿದು ವು. ಮೃ ತ್ಯು ಸಹ ನನ್ನ ವಶ 
ದಲಿತು. 


| 


ನಾಟಕ ೫೪ 


ಇನ್ನೊಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿ: ಇಲ್ಲ ಮಹಾ ಮುನಿ! ಇಲ್ಲ! 
ಇಂಡವ್ಯ: ಇದೇನು ಇನ್ನೊಂದು ವಾಣಿ? ಎಲೈ ಅದೃಶ್ಯ ಭೂತವೇ! 
ನೀನು ಯಾರು? 
ಅಶರೀರವಾಣಿ: ಭೂತವೂ ನಾನು! ವರ್ತಮಾನವೂ ನಾನು! ಭವಿಷ್ಯತ್ತೂ | 
ನಾನು! ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಾಪರಗಳು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿನೊಳಗೆ ಅಡಗಿನೆ. 
ಮಾಂಡವ್ಯ: ಇದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಯೋಗಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಶಕ್ತಿ ಯಾರಿಗೂ 
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ಆಶರೀಕನಾಣಿ: ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾ ನದ ಸಾರಸ್ಪೆರೂಪನಾದ ಕಾಲನೆ ನಾನು. 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾ ನವು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನದ ಒಂದು ಅಂಶಮಾತ್ರ ! 

ಅಶರೀರವಾಣಿ: ನಾನೂ ಬ್ರಹ್ಮದ ಅಂಶ! 
ಮಾಂಡವ್ಯ: ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನದು ; ನಿನ್ನದಲ್ಲ! 

ಅಶರೀರನಾಣಿ: ಸರ್ವವೂ ಬ್ರಹ್ಮವೆ. ಪ್ರೌ ಸತ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯದವರು ನಿನ್ನಂತೆ. 
ಕುರುಡು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಾರೆ! 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ಎಲೈ ದುಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಯೆ! ಯೋಗಬಲದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡುವೆನು. 

ಅಶರೀರವಾಣಿ; ( ನಗುತ್ತ) ಇದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ; ಸರ್ವಥಾ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಸಾಧ್ಯ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ನೀನು ಹುಚ್ಚನೆ ಸರಿ, ನಿನ್ನ ಹಿಂದೆ - ಮುಂದೆ, ಎಡಕ್ಕೆ... 
ಬಲಕ್ಕೆ, ಮೇಲೆ - ಕೆಳಗೆ - ಸರ್ವತ್ರ ಇರುವವನೇ ನಾನು. ನನ್ನಲ್ಲಿಯೆ ನೀನೂ 
ಇರುವೆ. ಹಸುಗೂಸನು ಕೊಡೆಯಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆನು — ಮಾಂಡವ್ವ. ನಿನ್ನ ಆತ್ಮವೀಗ ಅರಳಿದೆ. ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಕರ್ಮಸರಣಿ ನಿನಗೆ ಗೋಚರವಾಗಲಿದೆ. ನೋಡು 
ನೋಡು... ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡು... 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ( ಸ್ತಂಭೀಭೂತನಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ನಿಂತು ಆಮೇಲೆ) ಹುಂ; ಕಾಲ 
ದೇವ! ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಲದೇವನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಮೃತ್ಯು, 
ಡೆೇವನೆಂಬುದೂ ನಿಜವೆ. ಆದರೆ ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದು ನಿಮ್ಮ ಸಂದರ್ಶನ ಅಲ್ಲವಷ್ಟೆ... 

ಇಬ್ಬರೂ: ನೀನು ಸ್ವರ್ಗದ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆ. 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗ ಬೇಡ. 

ಇಬ್ಬರೂ : ಇದು ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರ ಸ್ವರ್ಗ ; ಪಾಪಿಗಳ ನರಕ. 

ಮಾಂಡವ್ಮ : ನನಗೆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರ ಸೃರ್ಗ ವೂ ಬೇಡ; ಪಾಪಿಗಳನರಳವೂ ಬೇಡ. 
ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಾಹಿರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೆ ನನ್ನ ಗಮ್ಯ... 

ಇಬ್ಬರೂ: ಧರ್ಮನನ್ನು ಒಲಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಬೆಣಾಗಿದೆ.- 
ಮಾಂಡವ್ಯ ; ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯೆಯಾ ? 


೫೪೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮಾಂಡನ್ಯ: ತಿಳಿದಿರಬಹುದು; ಅಥವಾ ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು, ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮ 
ರಾಜನು ಎಲ್ಲಿರುವನು ? 

ಇಬ್ಬರೂಃ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಚಕ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, 

ಮಾಂಡೆನ್ಯ : ಧ್ಯ ಕ್ಕೆ ಬರುವವನಲ್ಲ; ಕೊನೆಗೆ ಹೋಗತಕ್ಕವನು, 

ಇಬ್ಬರೂ: ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾದುಹೋಗಿ ಕೊಳೆಯ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಮು 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ? 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ( ಢ್ಯಾನನುಗ್ನನಾಗಿ) ಶಕ್ತಿಗಳೆ! ನನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿರಿ! 

ಮೃತ್ಯು: ಯಾವ ಶಕ್ತಿಗಳು ಮಾಂಡವ್ಯ [ಬ 

ಮಾಂಡಯ್ಯ : ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳು... 

ಕಾಲ; ಅವೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಹೊತ್ತು ತಂದು-ನ 
ಕೈಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದುವು...ಅವುಗಳಿಂದ ಆಗುವುದು ಅಷ್ಟೆ. ಈಗ ನೀನು 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವೆ. 


[ ಆಗ ದೊಡ್ಡ ಬೊಬ್ಬ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ] 


ನಾವೇ ಸಿದ್ದಿಗಳು ! ಮಾಂಡವ್ಯ! ನೀನು ಶರೀರಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು 

ಓಲೈಸಿದೆವು. ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ಮುಗಿಯಿತು. ನಿನ್ನ ಆತ್ಮವು ಶರೀರವೂ 

ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಾಗ ನಾವೂ ಹೊರಟೆವು... “ಇನ್ನು ನನಗೆ ನೀನೇ: ಶರಣು ! 

ಮೃತು: ಕೇಳಿದೆಯೋ ಮಾಂಡವ್ಯ ್ಲ 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಕೇಳಿದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಅನುಭವಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುನೆನು. 

ಕಾಲ; ಏನನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆ? 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ, ಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಿಯ, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ, 
ಅಹಂಕಾರ, ಚಿತ್ತ ... ಇವೆಲ್ಲ ಗತಿವೇಗವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಂತಿವೆ ; ಸ್ವಂಭಿತ 
ವಾದಂತಿವೆ; ಎಲ್ಲ ಅನುಭವಗಳು ಒಂದೆ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಲಯಹೆೊಂದಿದಂತಿವೆ, ಅನು 
ಭವವು ಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯಗೊಂಡಿದೆ. ಜ್ಞಾನವು ಅನಂಶದ ಮಧ 5ರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಒದ್ದಾ ುತ್ತಿದೆ! 

ಇಬ್ಬರೂ; ಪಾರ್ಥಿವ ದೇಹದ ಭಾವಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುವ; 
: ಅಥವಾ ಬಿಡುತ್ತಿವೆ ! 

ಮಾಂಡನ್ಯ : ಈ ರಾಜ್ಯದ ಅನುಭವ ಹೀಗೆೊ ? 

ಇಬ್ಬರೂ : ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೀಗಿಲ್ಲ ; ನಿನ್ನಂತಹ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ! 

ಮಾಂಡವ್ಯ ; ಉಳಿದವರಿಗೆ? 

ಇಬ್ಬರೂ: ಪಾಪಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಬೇಯುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ರೌರವ... ಕುಂಭೀ- 
-ಪಾಕ...ಭೈರವ... ಅಸಿಪತ್ರ ವನ ಮೊದಲಾದ ಭೀಕರ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ಸ್ಪಾ ನವಿದೆ. 


ನಾಟಕ ೫೮೬, 


ಮಾಂಡವ್ಯ : ಧರ್ಮಃ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನರಕ-ಕೂಪಗಳಿರುವುದು ಹಾ ಸ್ವಾಸ್ಥ ದ 

-ವಲವೆ? 
” ಇಬ್ಬರೂ; ಎಲ್ಲವೂ ihr ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿ 

ಯಂತೆ ನರಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಧರ್ಮಸಮ 

ಸಾಜ ` ಜೀವತೆಗಳಿರಾ | Ro ನನ್ನ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರ. ಸ್ವಃ ರ್ಗ. 
ನರಕಗಳಮಾತು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಯುಂಭಾಗುತ್ತ ಡೆ ನನ್ನ ನ್ನು ಧರ್ಮನಲ್ಲಿಗೆ 
ಕರಿದೊಯ್ಯಿರಿ. ಅವನನ ಪಿ ಸಂದರ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ನೇರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ ... 

ಇಬ್ಬರೂ: ಆಗಬಹುದು ; ಆದರೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆಯುವುದು ಅಷ್ಟೇನೂ ಸುಲಭ 
ವಲ್ಲ. 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ಆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವ 
ಯಾತ್ರಿಕನೆಂಬ ಒಪ್ಪಿಗೆ ದೊರೆತರೆ ಸಾಕು ... 

ಇಬ್ಬರೂ : ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ ; ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಲಿ ; ದೊರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಪೂರ್ವ ವಿಧಿಯುಂಟು. ಅದಾಗದಿದ್ದ ರೆ ನಿನೂ ಇಲ್ಲ. 

ಮಾಂಡವೈ : ಅದೇನು? 

ಮೃತ್ಯು: ನನ್ನ ಸ್ಪರ್ಶವಾದೊಡನೆ ದೇಹಭಾವದ ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು 
ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತ ವೆ. ಆದರೂ ಕೆಲವು ವಾಸನೆಯನ್ನು ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಉಳಿಯು 
ತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ಪಾಸ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ಪರೀಕ್ಸಿ ಸುವವರು ಯಾರು? 

ಮೃತ್ಯು: ಅವನೊಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿ. 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ! ಅಧಿ 
-ಕಾರಿಗಳು ! ಹಾಗಾದರೆ ಇಹಲೋಕಕ್ಕೂ ಪರಲೋಕಕ್ಕೂ ಭೇದವೇನು ? 

ಮೃತ್ಯು : ಅದನ್ನು ಈ ಕಾಲನು ಕಾಣಿಸುವನಲ್ಲ ! ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ 
ಜಾಣುನೆ. 

ಮಾಂಡನ : ಅವನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ವಿಧಾನ ಯಾವುದು ? 

ಕಾಲ: ಎಲ್ಲವೂ ಅನುಭನಗೋಚರವಾಗುವುದು. 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಈ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸುವಾತನು ಯಾರು? 

ಕಾಲ: ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ ! 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಚಿಕ್ಕ ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಬಂದಹಾಗಾ 
ಯಿತು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಧರ್ಮರಕ್ಷೆ ಕನಾಗಿದ್ದ ರಾಜನು, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕಳ್ಳ 
ಶನದ ಮಿಥ್ಯಾರೋಪಣೆ ಮಾಡಿ ಶೊಲಕ್ಕೇರಿಸಿದನು. ಅವನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಅಂಧ- 
ಬುದ್ಧಿ ಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಪಾಡೇ? 


೫೪೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಲ: ಸರ್ವಥಾ ಅಲ್ಲ. ಭೂಲೋಕದ ನ್ಯಾಯನಿಷ್ಯರ್ಷೆಯ ಕ್ರಮನೇ 
ನ 8. ಬೇರೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಧರ್ಮರಕ್ಟ ಕರು, ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ರಾಜರು, 
ಳ್ಳ 'ಆಕೋಪಕರು, ಆಕೋಪಿತರು, ಹೆಜೆ ನು ಸಕಲರೂ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ರರೀಕ್ಸಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ ಇಲ್ಲಿ. ತಂತಮ್ಮ ಕರ್ಮಫಲದ ಕಡೆಗೆ ತಾನೇ 
ಕೆ. ಬಲಾತ್ಮಾರದ ದಂಡನಿಧಾನ ಇಲ್ಲಿ "ಬನ 
ಮಾಂಡವೈ: ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋಗೋಣ ... ನನ್ನ ಯಾತ್ರೆ, 
ಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೆ ತಡೆದ ಹಾಗಿದೆ. ವಿಲಂಬವು ಅಸಹ್ಯ ಸ ಎಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸಾಕಾ ತಾರವಾಗುವುಡೊ... ಅಷ್ಟೂ ಲೇಸು... ಮೃತ್ಯುದೇವತೆ ! ಕಾಲಪುರುಪ್ಪ? 


ನನು, ಅಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಿರಿ .. 


i 1 ನೀನು iN ಇಲ್ಲ; ನಾವು ನಡೆಯಿಸುವುದೂ 
ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ರಿ ಯೆಗಳು ತಮ್ಮಿಂದ ತಾವೆ ಆಗುತ್ತಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯ 
ಡೆ ಮಾ ನಡವ . ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೆ ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯ-ಪ ಗ ಶೋಧನೆ 2 
ಬಹುದು. ಆಗಿದ್ದ ಕ ಜಿನ್ನಾಯಿತು ; ಬು ನೇರಾಗಿ ಧರ್ಮಸಸ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋಗಲು... 
ಬಹುದು. 

ಮಾಂಡವೈ: ಬಹುದು ಎನ್ನುವಿರಲ್ಲ 1 

ಇಬ್ಬರೂ; ಹೌದು; ಹೋಗಲೂ ಬಹುದು; ಹುಂ ಹೋಗದಿರಲೂಬಹುದು. 

ಮಾಂಡವೈ: ಆಗುವುದು ಏನೆ ಇರಲಿ. ಆಗುವುದು ಆಗಿಯೆ ಹೋಗಲಿ. 

ಇಬ್ಬರೂ : ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ... ನಾವು ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನ ಮಂದಿರದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿ 
ಲಿನ ಮುಂದೆಯೆ ನಿಂತಿರುವೆವು ... ಚಿತ್ರ ಗುಪ್ತಮಸಾರಾಜ ! ಭೂಲೋಕದಿಂದ. 
ದಿವ್ಯ ಪ್ರ ಸಯಾ ಣಿಕನೆ ಬ್ಬ ಚ ಅವನ ಹಾಪ- ಪ್ರಣ್ಯಗಳ ಪರೀಕ್ಸ ಣವಾಗ 
ಜೇಕಾಗಿದೆ. ಆತ ವಿಲಂಬವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೇರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದ ಕಡೆ ಹಾರೆ * 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾ ನೆ... ನಿನ್ನ ಅಭಿಸುತವೇನು Fs 

ಅಶರೀರವಾಣಿ : ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಮತನೆ ನನ್ನ ಅಭಿಮತ. ಆತನ ಸುಕ್ಕ ತದುಸ್ಪೃತ 
ಗಳ ಪರಿಶೋಧನೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆರಂಭಿಸಿದೆ. ಅಡರ Hp KF 
ಅನುಭವಕ್ಕೇ ಗೋಚರವಾಗಲಿವೆ. ವಿಲಂಬವಿರುವುದು ಅತ್ಯಲ್ಪ. ಅದನ್ನು ಅವನು- 
PEA ಅಸಹಿಷ್ಣುತೆಯಿಂದ ಧರ್ಮವೂ ನಷ್ಟವಾಗಬಹುದು. ಬ ವ್ರಹ್ಮವೂ ಗುಡಿ 
ತಪ್ಪಬಹುದು. ತಿಳಿದಿರಲಿ ! | 

ಇಬ್ಬರೂ : ಕೇಳಿದೆಯೊ ಮಾಂಡವ್ಯ ? 
ಮಾಂಡವೈ: ಕೇಳಿದೆ. ಹಾಗಿಯೇ ಆಗಲಿ. 


ಗ್‌ 


(೭೩. ಜಿ 
ಣು 
ಹ ೬ 


GL 
CL 
2 


Gb CF 
CL 


ಸಖ 


UL 


63 


5 


ನಾಟಿಕೆ ೫೪೫ 
ದಕ್ಷ: 5] 
ಇನ್ನೊಂದು ಬಾಗಿಲು. ಹಲವು ಪ್ರೇತಗಳ: ಓಡಿಕೊಂಡು 
ಬತ್ತಿವೆ. ಭೆಯವಿಸ್ಮಯಗಳ ಭಾವನೆ. ಎಲ್ಲವು ಏಕತಂಕವಾಗಿ “ ಬಿಡುಗಡೆ! ಬಿಡು 
ನ್‌್‌ $ ಟ್ರೇ 


ನಿಂದ ಐಂ ಜು ಕ 
ಬೇಕು” ದು ಬೊಬ್ಬಿಡುತ್ತಿನೆ. ] 


ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನ ಮನೆಯ ಮುಂದೆಯೂ ಇಂತಹ ಗದ್ದಲ ! 


ಪ್ರೇತಗಳು: ಹೌದು ಮಹಾರಾಜ ! ನಾವು ನರಕವಾಸಿಗಳು! 
ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರೇಕೆ ? 
ಹೇತೆಗೆಳು : ನವ 


ಪಾಷ ಸವೆಯಿತು. ಪಾಪ. ಪಗ ಶುಲನೆ 
ನು ಬರೆದಂತೆ ಧರ್ಮನು ವತಿ ರ್ತಿಸುತ್ತಾ ಫ್ರಿ ನಮ್ಮ 


ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರೇತಗಳು: ಈಗ ತಾನೆ ಸ್ವರ್ಗದ ಕಡೆಯಿಂದ ತಂಗಾಳಿಯೊಂದು ಬೀಸಿತು. 
ಮಂಜಿನ ಭಾರದಿಂದ ಬಾಗಿ ಮುದುಡಿದ ಇ ಪುಷ್ಪಗಳು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅರಳಿ ಎಸಳೆತ್ತಿ 
ಮುಂಜೆಳೆಕಿನಲ್ಲಿ ನಲಿನಂತೆ ನಮ್ಮ ಜೀವ ಭಾ ಒಂದು "ಕೆಯ್ಸಿ ಳಿಸಿ 

ಹಗುರವಾಯಿತು. ಹೊಸೆ ಪ್ರಾಣದ ಸಂಚಾರವಾಯಿತು. ನರತ-ಬಿಲಗಳು ಜಾ 
ತೆಕೆದುವು. ನಾವು ಹೊರಟುಬಂದೆವು ನುಹಾರಾಜ ... 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ನೀವು ಹೊರಬಂದಿರಿ ; ಬರಿಸಿದವರು ಯಾರು? 

ಪ್ರೇತಗಳು : ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ. 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ಧರ್ಮನ ಸಮ ತಿಯಿಲ 

ಪ್ರೇತಗಳು: ಇಂದು ಒಬ, 
ಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಬಂದಾ? 
ಆಗಲೆ ನಾವು ಹೊಸಬರಾದೆಿವು. 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ: ( ಆತ್ಮೆಗತ) ಇವನು ಅವಣೇ ಆಗಿರಬೇಕು ಎ ಮಾಂಡವ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಯೋಗಿ ಮಾಂಡವ್ಯ! ಪ್ರಪಂಚದ ಕಾಲಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಇವನಿಂದ ಬಲವಾದ 
ಆಘಾತ ಬಂದಿದೆ. ಇವನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಗತ್ತು ಉರಿದಿದೆ. ಇವನ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಈ ಲೋಕ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ಇವನ ಪಾಪ-ಪ್ರಣ್ಯವು ಸಹ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಗಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. (ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ಪ್ರೇತಗಳಿರಾ! ನೀವು ನಿಮ್ಮ ದಾರಿ ಹಿಡಿಯಿರಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಮಾಂಡವ್ಯನಿಗೆ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮನದೇ ಅಧಿ 
ಕಾರ. ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವವರು ನಾವು. ಮಾಂಡವ್ಯನಲ್ಲ. 
ಪ್ರೇತಗಳು: ಅದೇನೋ ಇರಬಹುದು. ಇದು ವರೆಗೆ ನರಕಕೂಪಗಳಲ್ಲಿ 


Nac ವೂ ಪ್ರ 'ವರ್ತಿಸಲಾರದು. 
ಮಹಾಯೋ ಸ್ವರ್ಗ- ನರಕಗಳ ನಡುವಣ ದಾರಿ 
ಕಾಶೆ ಮು ಮ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದು ಹಾಗಾಯಿತು. 


೫೪೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಯಮಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಮಗೆ ಈಗ ತಾನೆ ತಾತ್ಕಾ ರಿವಾದ 
ಫೊ ವಿಮೋಚನೆ pp ನೀವೇ 'ಕಾರಣವಾದಿರಾ? ಹಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಜೆನ್ನಾ ಯಿತು 
a ನಮಗೆ ಶಾಶ್ವತ ವಿನೋಚನೆಯನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸಿರಿ. 
ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ; (ಆತ್ಮಗತ) ಮಾಂಡವ್ಯನ ಆ ತ್ಮಬಲ ಅಂತಹದು, ಅವನ ಯನು 
ನಿಯಮಗಳು ಪ್ರ ಕೃ ತಿನಿಯಮದಲ್ಲಿ ಟಿ ಪ್ರಕಾಶ) ನಿಮಗೆ ಅ 


ಯೋಗ್ಯತೆ ಟು. ಅದನು ್ಸಿ ಮಾಂಡನ್ಯನೂ PE 


೦3ಹ 


ತಹ 


[ “ಮಾಂಡವ್ಯ ಮಹಾಯೋಗಿ ! ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು! ಕಾಪಾಡು!” ಎಂದು ಕಃ 
ಗಳು ಬೊಬ್ಬಿ ಡುತ ತವೆ] 


ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ: ( ಅತ್ಮಗತೆ ) ಈ ಮಹಾಪುರುಷನಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪವನ್ನು ಅರಸ 
ಬೇಕಂತೆ. ಇರಲಿ; ಪ್ರೇತ ಹೀಗೆ ಮೂದಲಿಸುನೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) ನಿಮ್ಮ 
ಮಾಂಡವ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ ಸ್ಯ; ಬರಿಯ ಜಂತು. 
ಪ್ರೇತಗಳು: ಸರ್ವಥಾ ಅಲ್ಲ; ಅವನು ಮಹಾಯೋಗಿ. ಆತನ ಪಾದವನ್ನು 
ಸ್ಫರಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಪ್ರೊ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಪಾಪದ ಮೇಲೆ ಪಾಪವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ವಿ ರಿ, 
ಪ್ರೇತಗಳು : `ಮಾಂತೆವ್ಯನ ಪುಣ್ಯದ ಮುಂದೆ ಯಾವ ಪಾಪವೂ ನಿಲ್ಲಲಾರದು. 
ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ ' ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಸುಳ್ಳು. ಅವನಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 
ಪ್ರೇತಗಳು: ಒಂದು ಕತಕ ಇದ್ದಿ ರಬಹುದು ಮಹಾರಾಜ ! ಅಡಕೆ 
ದೀರ್ಫ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪಾಪವಾಸನೆಗಳನ್ನು ಸಹ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮ ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ: ನೀವು ಮನುಷ್ಯಜೀವಿಗಳಾಗಿದ್ದಿ ರಿ, ಅವನೂ ಮನುಷ್ಯ. ನಿಮ್ಮ 
ಮುಖದಿಂದಲೇ ಕೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ ... ಆತ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಬಾಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಗೆ 
ಸಾಧಿಸಿದ ಪುಣ್ಯಸಿದ್ದಿ ಯೇನು? 
ಒಂದು ಪ್ರೇತ; ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೀರಾ? ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳುವೆನು ... 
ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನೆ. ಪ್ರೇತನಾಯಕ, ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ಹೇಳು. 
ಒಂದು ಪ್ರೇತ : ನಾನು ದಸ್ಯುಗಳ ನಾಯಕನು. ಈ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಗ ಒಮ್ಮೆ ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ಸೂರೆಸುಲಿಗೆ ಮಾಡಿ ಅದೇ 
ಕಾಡಿಗೆ ಅನಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೆ ... 
" ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ: ಈ ಪ್ರೇತಗಳು ನಿನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದುವೊ? 
ಉಳಿದ ಪ್ರೇತಗಳು: ಹೌದು ಮಹಾರಾಜ ; ಈತ ನಮ್ಮ ನಾಯಕ ; ನಾವೆ 
ಆನುಯಾಯಿಗಳು. ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೋದುದು ನಿಜ. 


ನಾಬಿಕ ೫೪೭ 


ಫ್ರೇಕನಾಯಕ : ರಾಜದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದುದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ರಾಜ- 
ಭಟರು ಬೆಂಬತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬಂದರು. ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಉಪಾಯ ) ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಹದ ಒಡವೆಯನ್ನು ಮಾಂಡವ್ನನ ಬೆನ್ನ ನ ಜೆ « ANN ಇಟ್ಟೆವು .. 

ನ ಗುತ್ತ: ನಿಮ್ಮ ಷ್‌ ತಕ ವಾನಿ ಕೊಟ್ಟಿಕಲ್ಲನೆ? 

ಸ್ರೇತನಾಯಕ : ಎಂದೂ ಅಲ್ಲ. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನವಾ 
ಗಿತ್ತು. ದೇಹಃ ಬೋಧೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮೌನ ಬಲಿತಿತ್ತು. ನಾಡಿಗಳ ಬಡಿತವು 
ಸಹ ನಿಂತಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಒಡವೆಗ ಳನ್ನು ಅವನ ಹಂದೆ ' ಇಟ್ಟು ಗುಹೆಯೊಳಗೆ 
ಅಡಗಿ ಕುಳಿತೆವು. ಆಗ ರಾಜಭಟಿರು ಸ ಈತನನ್ನು ಬಡಿದರು 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ಮ್ಹಾಂಡವ್ಯನನ್ನು 

ಪ್ರೇತನಾಯಕ : ಹೌದು ಪ ಪ್ರಭ ಕಜೆ ಮಹಾಪುರುಷನನ್ನು.... 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ರಾಜಭಟರು ಇವನನ್ನು ಹಿಡಿದರು. . ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಗಳಿವೆಯೆ 

ಕೆಲವು ಪ್ರೇತಗಳು: ಹೌದು ಮಹಾರಾಜ. ರಾಜಭಟರಾಗಿದ್ದವರು ನಾವೆ. 
ಕಳ್ಳರಾಗಿ ಸುಲಿದವರಿಗೂ ಕಳ್ಳನಲ್ಲದವನನ್ನು ಹಿಡಿದವರಿಗೂ ಒಂದೆ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಸಾನ ದೊರೆಯಿತು .. 

3 ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ಧರ್ಮಲೋಕದ ನೀತಿ ಹಾಗಿದೆ. ಆಗಲಿ; ಮುಂದೇನಾಯಿತು? 

ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿ .. 

ಪ್ರೇತನಾಯಕ: ಮಾಂಡವ್ಯ ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊಡೆದು ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಸೆ ಮಾಡಿ ರಾಜಸನಿ ಧಿಯಲ್ಲಿ. ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆವು. ಅಪರಾಧಸ್ಥಾ ಪನೆಯಾಗಲು 
ಕಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕದ್ದ ಒಡವೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇತ್ತು. 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ರಾಜರು ವಿಧಿಸಿದ ಶಿಕೆ ಕೈಯೇನು 

ಪ್ರೇತನಾಯಕ : ರಾಜಸ ಸ್ಪವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದಾತನಿಗೆ ಶೂಲಾಕೋಹಣ ಎಂದು 
ಮಾನವರ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಿದೆ. 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ದ ತುದಿಯಿಂದ ಆತ ಸ್ಫರ್ಗಾರೋಹಣ ಮಾಡಿದನೆಂದು ` 
ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪಾ ಪ್ರಾಯವೆ 

ತಾಯ ಎಂದೂ ಅಲ್ಲ. ದಂಟಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ತಾನರೆ-ಮೊಗ್ಗೆ 
ಯಂತೆ ಈತ ಮೌನವ್ರತಧಾರಿಯಾಗಿ ಶೊಲದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಮಾಸಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದ ; ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದ. ಶರೀರ ಗಾಳಿಗಿಂತ ಹಗುರವಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಮುಳ್ಳಿ. 
ನಿಂದ ಚುಚಿ $ಿದಷ್ಟು ಸಹ ಗಾಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ತಫೋಟ್ವಾ ಲೆ ಸುತ್ತಲೂ 
ಹಬ್ಬಿತು. ` ಪ ್ರಜಿಗಳು ಗೋಳಿಟ್ಟ ರು. ಅಡು ) ತವನ್ನು ಕಂಡು ಎ ಬೆಚ್ಚಿ 
ಬಿದ ಸು. ಫು Ky A ಸಾಷ್ಟ್ರಾ ಚ ಎರಗಿ ಹ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಜಟ್‌ 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ಈ ಪ್ರೇತಗಳ ಮಧ್ಯೆ ರಾಜಪ್ರೇತವೂ. ಇರಬಹುದಲ್ಲವೆ 


೫೪೮ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ರಾಜಪ್ರೇತ : ಹೌದು ಪ್ರಭು ... ನಾನೇ ಆ ಪ್ರೇತ ... ಇವರ ಮಾತ 
ಅಕ್ಸ ರಶಃ ಸತ್ಯ. ನನ್ನ ಅಷರಾಧ ee 1 €ರವಾದ ಕಾರಣ ಹಿಂಜಿ 
ವ ಲ ಸೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದೆ. 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ: ಫೆ ಪ್ರೇತಗಳಿರಾ ! ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಸ್ತ ಸತ್ಯ. ಮಾ ೦ಡವ್ಯ ಮಹಾ. 
ಯೋಗಿ ಎನ್ನು ವುದೂ ನಿಜವೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿ ಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೆ 38 ಕಯ ಅಲೆ 
ಗಳು. ಇಲ್ಲಿಯ ಇ ಇಚ್ಛೆಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೆ ಇಚ್ಛೆ ಯಸ ಸ್ಫುರಣಗಳು. "ಒಂದರ ಜೋದನೆಯ 
ಫಲ ಇನ್ನೊ ದು. | ಉತ್ತ ಜ್‌ ಇನ್ನೊಂದು. ಕರ್ಮದ ಸಂಕನೆ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ "ಟಿ ಕೊಂಡೇ ಇದೆ. ಅದರ ನಡುವೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ವಿಚ್ಛೇದ ದವಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ನಿಚ್ಛೇದವಾಗುವುದಿದ್ದರೆ ಇಂಥವರಿಂದಲೇ ಆಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಒಪಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. 

ಪ್ರೇತಗಳೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ : ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ವಿಮೋಚನೆ ಇವನಿಂದಲೇ ಆಗ 
ಬೇಕು... 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ: ಸರ್ವಥಾ ಅಲ್ಲ. ಪರಮ-ಸರಾತ್‌ ಪರ.ಶಕ್ತಿ ಒಂದಿದೆ. 
ಅದುನೆ ಧರ್ಮದ ಆಧಾರ. ಅದರ ಆವರಣದೊಳಗೇ ಈ ಧರ್ಮರಾಜ್ಯದ ಶಾಸನ 
ಗಳು ಸಹ ಪ್ರವರ್ತಿಸಬೇಕು. ನೀವು ನಾನು, ಮಾಂಡವ್ಯ. .. ಹೆಜ್ಜೆ ನು? ಯೋಜ 
ದರೆ EE ಸಹ .. . ಅದಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿರಲೇಬೇಕು.. . ನಾನು ಈಗ 

ನಹರಿಸಿದುದಾದರೂ ಅದರ ಸಂಕೇತದಂತೆ .. 

ಪ್ರೇತಗಳು : ಹಾಗಾದರೆ ನಮಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಎಂದು? 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ಹೇಳುವ ಅಧಿಕಾರ ನನ್ನದಲ್ಲ. ಇಂದು ನೀವಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು 
ಮಾಂಡವ ನ ಪುಣ್ಯಸೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡಿ ; ಧರ್ಮರಾಜನ ಅಪೇಕೆ 
ಯಂತೆ ೫0, ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ; ; ಅಷ್ಟೆ. ಆತನನು ಯೋಗಿ ಮಾಂಡವ್ಯ 
ನನ್ನು - ಧರ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ | ಕಳುಹಿಸುವ ಸಿ ಪರೀಕ್ಸಿ ಸಬೇಕಾಯಿತು. ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ” ನೀವೂ ಅವನೂ ಬಾಳುತ್ತಿ ದ್ಬಾ ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳೂ ಅವನ ಕರ್ಮಗಳೂ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿದ್ದು ವೆಂಬುದನ್ನು ನೀವೆ ಬಲ್ಲಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಪರೀಕ್ಷ ಣವಾದಾಗ 
ಅವನ ಪರೀಕ್ಸಣವೂ ಆಗಿಹೋಯಿತು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡಿದುದರ 
ಉದ್ದೆ ೇಶ ತಿಳಿಯಿತೇ? 

ಪ್ರೇತಗಳು: ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ತಂತ್ರ ! ಹಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ ನರಕ-ಬಿಲ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕೆ ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿ ! 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ: ಭಾವದ ಕಲ್ಮಷ ಕಡಿಮೆಯಾದಂತೆ ನರಕದ ಭೀಕರತೆಯೂ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು. ಪ್ರೇತಗಳಿರಾ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿರಿ... ಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನೆ 
ಹಿಡಿಯಿರಿ, , , . 

ಪ್ರೇತಗಳು: ಮಾಂಡವ್ಯ ಎತ್ತ ಹೋಗುವನು ?. 


ನಾಟಕ ೫೪೯ 


ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ಧರ್ಮರಾಜನ ಆಸಾ ನಕ್ಳೆ ಪ್ರ 


ಪ್ರೇತಗಳು: ಪ್ರವೇಶ ಸಿಕಿತೇ? 


ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : WE ಕೂಡದು ! 
ಪ್ರೇತಗಳು: (ಒಟ್ಟಾಗಿ) ಡೆ ಮಹಾಯೋಗಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ! 
ಾಾಂಡವ್ಯ ಮಹಾಯೋಗಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ .... ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಕದಲುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಚಿತಗುಪ ಪ್ರ: ನರಕವಾಸಿಗಳು ದಂಗೆ ಎಬಿ ಸಿದಂ ೦ತಿದೆ 

ಪ್ರೇತಗಳು: ( ಒಟ್ಮಾಗಿ) ಗಾ] ಮಹಾ ಸ ಜಯವಾಗಲಿ ! 
ಮಾಂಡವ್ಯ ಮಹಾಯೋಗಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ... ಅವನಿರುವಲ್ಲಿಯೆ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ. 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ದ ತಗಳಿರಾ ! |ನಮ್ಮ ವ ನಡತೆಯನ್ನು ಧರ್ಮದೇವತೆಗೆ ತಿಳಿಸು 
ಡುವುದಿದ್ದ ¥ ಆತನೇ ಕೊಡಬೇಕು. 
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4 ಆಟ ಜಯವಾಗಲಿ ! ” ಎನ್ನುವ ಬೊಬ್ಬೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಗೆಟ್ಟೆಯಾಗಿ 
ಫೇಳಿಸ.ವುದು.] 


[ ದೃಶ್ಯ :4] 
[ ಯಮಧರ್ಮನ ಅಸ್ಥಾನ ಆತನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತದ್ದಾನೆ. ಎಡದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲ ; ಬಲದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯು; ನಡುವೆ ಮಾಂಡವ್ಯ. ಮೂವರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖರಾಗಿರುವರು. ] 
ಮೃತ್ಯು: ಇದು ಧರ್ಮರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನ; ಅಖಿಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ಕೇಂದ; 
ಿಶ್ಚಚೈತನ್ಯಪ್ರವಾಹದ ಉದ್ಗ ಮಸ್ಸಾ ನ; ಜನನ-ಮರಣಗಳೆ ಸಂಗಮಭೂಮಿ ; 
ಕ್ರಿಕಾಲವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಕರ್ಮಚಕ್ರದ ನಾಭಿ ; ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವರನ್ನೆ ಮುಕ್ತ ಕೆನ್ನೈವು 
ನಾಗಿದೆ. ಇಂಥವಕೆ ದೇವತೆಗಳು ಮಾಂಡವ್ಯ ! ನಿನಗೂ ದೇವನಾಗುವ ಆಸೆ 
ಸಿಲ್ಲವೆ ? 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಅಷೇಕ್ಸೆ. 

ಸ ತೆ ಅಸೇಕ್ಸೆ ಈಡೇರುವ ಕಾಲ Wik ಬಂದಿಲ್ಲಿ, ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಸೋರುವುದು. 


೫೫೧೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮೃತ್ಯು : ಕಾಲನು ಹೇಳಿದುದು ಸತ್ಯವನ್ನೆ- ಅತಿಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ವರು, ಇಂದ್ರತ್ತವನ್ನೂ, ಕುಬೇರತ್ವವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಲೋಕಪಾಲಕ-ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಾರೆ ! 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ಈ ಬಗೆಯ ಶಾಶ್ಚತತೆಗೆ ನನ್ನ ಧಿಕ್ಕಾರ ಜ್ಯ 

ಮೃತ್ಯು: ನೀನು ಯೋಗಿಯಾಗಿದ್ದ * ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಶತ್ತ್ವ-ನಶಿತೃ-ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆ ಸ ಬೇಕಿದ್ದ ರೆ ಅವುಗಳನು 
ಪುನಃ ಬರಿಸೋಣ. ನೀನು ಬಯಸಿದಂತಾಗುನೆ ... ಧರ್ಮರಾಜನಲ್ಲಿ ಜೇಡಿಕೊ ... 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಮೃತ್ಯುದೇವ ! ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾಲವಂಚನೆ ಮಾಡಬೇಡ. ನಿಮ್ಮ 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಅಂಕೆಯನ್ನು ಇನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ; ಆವನ ಸರ್ವಶಕ್ತ ತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪ್ರಯಾಣಿಕರಿಗೆ ಇದೊಂದು ವಿಶ್ರಮ 
ಸ್ಥಾ ನವೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನಲ್ಲದೆ ವರವನ್ನು ಬೇಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಯಿಂದಲ್ಲ., 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಭು; ಯಮನು ವಿನಾಶದ ಅಧಿಸತಿ. ಮೃತ್ಯುವಿನ ಸಜೆ 
ಯಿಂದ ಅಮೃತದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದಲ್ಲವೆ ಜೀವನದ ಪರಮ ಧ್ಯೇಯ 

ಕಾಲ: ನಿನ್ನ ಪ್ರಯಾಣ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಯಾರೆಂದರು? 

ಕಾಲ: ಇಷ್ಟು ಮಂದಿಯೂ ಹಾಗೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಯಮಧರ್ಮನ ಆಸ್ಥಾ ನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಮಹಾ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ನೋಡು. ಇವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಮಹಾ 
ಯೋಗಿಗಳು ; ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿಗಳು ; ಹಲವರು ರಾಜಾಧಿರಾಜರು ; ಧರ್ಮಾತ್ಮಕು; 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಸಶರೀರ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಾಗಿದೆ ; ಕೆಲವರಿಗೆ ಅಶರೀರ ಸ್ಫರ್ಗ ದೊರೆ 
ತಿದೆ. ಇಂದ್ರ-ಪಟ್ಟಿ ಕುಬೇರ-ಸಟ್ಟ ಮೊದಲಾದ ಅಧಿಕಾರಪದವಿಗಳನ್ನೇರಿ ಬೇಸತ್ತು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಂದು ಧರ್ಮನ ಒಡ್ಡೊ (ಲಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬ್ರಹ್ಮದ ಕಡೆಗೆ ಎಂದು ಹೋಗು 
ವೆವೊ, ತಮಗೆ ಎಂದು ಆ ಶುಭಕಾಲ ಬರುವುದೋ ಎಂದು ಸಮಯವನ್ನೂ ಧರ್ಮ 
ರಾಜನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನೂ ಕಾಯುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಕೆ. ಅವರೂ ನಿನ್ನಂತೆಯೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ವರೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ. 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ನನ್ನ ಘೋಷ “ ಅಹಂಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ. .. .? ದೇವ ಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಒಂದು ಪದನಿಯೆಂದು ಸಹ ಭಾವಿಸಿದಾತ ನಾನಲ್ಲ. ಸ್ಫರ್ಗನರಕಗಳನ್ನು 
ಎಡಗಾಲಿನಿಂದ ಒದೆಯುತ್ತೇನೆ ಮೃತ್ಯುದೇವ ಭತ 

ಮೃತ್ಯು: ಇದು ಬರಿಯ ಅಹಂಕಾರ. 

ಮಂಡನ್ಯ : ನನ್ನ « ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೆ ಅಪ್ಪಿ ಹಿಡಿದಿದೆ. 

ಸಾಲ: ಇದು ಬಾಯ್ಬಡಿಕತನ. 

", ಮಾಂಡವ್ಯ; ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ನನಗೆ ವಾಗ್ಸಾದ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು 

ಮುಂದಿ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸುವೆನು. 


ನಾಟಕ ೫೫೧ 


ಧರ್ಮ: ಾಂಡವ್ಯ ಮಹಾಯೋಗಿ .,. ನೀನು ಧರ್ಮನ ಮುಂದೆಯೆ ನಿಂತಿ 
ಸ 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾ ಯಂತು, ಭೂಲೋಕದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಬಹಳ ದಿನಗಳಾದುವು. ಮುಂದೆ ಸ ಸಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಧರ್ಮ : ಅದನ್ನು ತಿಳಿದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡಿ ವೆನು. ನೀನು ಈ ರಾ 
ಬಂದುದು ನನಗೆ ಆಗೋಚರವಾಗಿಯೆಂದು ಭಾವಿಓದೆಯಾ? 

ಮಾಂಡವೈ : ಹೇಗೂ ಭಾನಿಸಿಕಬಹುದು. ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಹೋಗ ಬಿಡು. 

ನನಗೆ BN ಅಷ್ಟೆ. 

ಧರ್ಮ: ಧರ್ಮಸಾಕಾ ಿತ್ಯಾರವಾಡ ಮೇಲಲ್ಲವೇ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ? 
ನೀನಿನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 

ಮಾಂಡನ್ಯ : ನೀನು ಪೆ ಪ್ರೇತರಾಜ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದು ನರಕ. ಜೀವ 
ಶಕ್ತಿಯು ನಿನ್ನ ದಲ್ಲ; ಪೆ (ತತ್ತ ಯು ನಿನ್ನದ ು; ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. 

ಧರ್ಮ: ಇನೆ ಸಮ ಚ್‌ ಜತೆ ತಕ ಕೃ ಫಲ ಕೊಡುವುದು ನನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕರ್ಮಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಅಗಣಿತವಾದುದರಿಂದ A, 
ಗಳು ಯಾನಾಗಲೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡೆ ಇನೆ. ಸತೃರ್ಮಿಗಳು ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯರು. ಅವರಿಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಸತಿಯಿದೆ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವುದು ಅಮರಜೀವನ ; ಅದಕ್ಕೂ 
ನನ್ನ ಆಶ್ರಯ ಬೇಕೇಬೇಕು. ಕ 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ವರ್ಷಗಟ್ಟಳೆ ಶೂಲದ ಮೊನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸಮಾಧಿ 
ಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದೆ. ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳೂ ಯೋಗಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ನಿನ್ನ ನಿಯಮ-ಸಮ್ಮತಿಗಳಿಗೆ ನಾನೇಕೆ ಒಳಗಾಗಬೇಕು ? 

ಧರ್ಮ; ಆಗಬೇಕು ಮಾಂಡವ್ಯ ; ಆಗಲೆಬೇಕು. ಭೂಲೋಕದ ಸುಕೃತ. 
ದುಷ್ಟೃತಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿಯದಕ್ಕೂ ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವುಂಟಿಲ್ಲ ? ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕ್ರೂರ 
ವಾಸನೆಗಳು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿವೆ; ಬಹಳ ಇಲ್ಲ. 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಸುಳ್ಳು ಧರ್ಮದೇವ ! ಇದು ಶುದ್ಧ ಸುಳ್ಳು ! 

ಧರ್ಮ . ಆದುದರಿಂದಲೆ ನಿನ್ನ ಯಾತ್ರೆಗೆ ಭಂಗ ಬಂದಿರುವುದು. 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಎಂದರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಹೋಗಬಿಡದೆ ಈ ವಿಶಾಲ ಕಾರಾಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುವೆಯಾ ? ಅದು ಸ ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲ. 

ಧರ್ಮ; ಬಿಡುವುದೂ ಬಿಡದಿರುವುದೂ ನಾನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕರ್ಮ, ಅಥವಾ 
ಯಾವ ಒಂದು ಪರಮೇಚೆಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ಸಕಲ ಚರಾಚರಗಳು ಇರಬೇಕಾದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇವೆಯೋ ಅದು ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆದಿದೆ! 

ಮಾಂಡನ್ಮ : ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಮಾತು! ಇದನ್ನು ನಂಬಿ ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. 


2 ಆ 


೫೫೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಧರ್ಮ : ನಿನ್ನ ಪೊರ್ವಸಂಚಿತ ಕರ್ಮಸರಣಿ ಕಿಯನ್ನು ನೋಡು .., ಇಳಿ 
ನಿಂತರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಜಾ ತ್ತದೆ, ಕೋಡಿದಿಯೊ .. 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ನಿದೆ? ಕ್‌ ಲೋಕದಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಹೆ ರತ 
ವರ್ಷಗಳವರಗೆ ಮಾತ್ರನ ಇನು ಪ ಸುಖವನ ಸ್ರ 
ಶರೀರಪಾತವಾಗುವ ಗ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಾಧನೆ — ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ ತ್ಕಾ 

ಸಾಧನೆ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದಿತು. ಭೂತಕಾಲವು ಕಣ್ಣಮ ಡೆ ತೆರೆದಿಟ್ಟ ಪುನ್ನಕಡುತೆ 

ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ವಸ! 

ಧರ್ಮ ; ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಜೆನ್ನಾಯಿತು, ಯೋಗಸಾಧನೆಯ ಕಾಲವನ ನ್ನು ಗಣನೆ 
ಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಅದರೆ ಬಲದಿಂದಲೇ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಂದಿ. ತತ್ರೂ 
ರ್ವದ ಕರ್ಮಬಂಧಗಳು £ ನಿನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು ಈಗೆ ತಡೆಯುತ್ತಿ ಬ 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ಆಗ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗನಾಗಿ. ತಾಯಿತಂದೆಗ ನ್ನು ಬಟ್ಟು ಅಗ್ಗ 
ಲಿದವನಲ್ಲ . . ಸೃತಂತ್ರ ವಾದ ಕರ್ಮಸಪ್ರನ ತ್ತಿ ಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. . 

ಧರ್ಮ: Ne ನಿಜ. ಆಡ ತ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎ ಎಂತಹ ಹಿಂಸಾ 
ಬುದ್ಧಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತ್ತು, ನೋಡು. 

ಮಾಂಡನ್ಯ : ಏನೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ . . 

ಧರ್ಮ: ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡು . . . ನಿನ್ನ ಆಯುಸ್ಸಿನ 
ಮೊದಲ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಏನು ತೋರುತ್ತಿದೆ? 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ಒಂದು ಹರುಕು ಗುಡಿಸಲು. ಅದಕೊಳಗೆ ಬಡಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ A 

ಧರ್ಮ: ಮತ್ತೇನು? 

ಮಾಂಡನ್ಯೆ : ತಾಯಿ ತಂದೆ! 

ಧರ್ಮ: ಹುಂ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೆ? 

ಮಾಂಡನ್ಯ : ಮಾತೃದೇವೋ ಭವ! ಪಿತೃದೇವೋ ಭವ! ಎನ್ನುವ ಉಪ 
ನಿಷದಾ ಿಕ್ಯದಂತೆ.. ತ ಪ್ರಕಿ ದಿನ ಪ್ರಾ ತಃಕಾಲ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳ ಪಾದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು 
ಆಶೀರ್ವಾದ ಪಡೆಯುವ ಆ ಮುದ್ದು ಮಗು ಮಾಂಡವ್ಯನ ಪ್ರಣ್ಯಸಂಚಯನನ್ನು 
ಕಂಡು ಸಂತೋಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆ ಪ್ರೇತರಾಜ? 


ಧರ್ಮ: ಬಹಳ ಸಂತೋಷ, ಆದರೆ ಮನೆಯ ಮುಂಡೆ ಏನಾಗುತ್ತಿದೆ ಕಾಣಿ 
ಸದೊ? 


ಮಾಂಡನ್ಯ ; ಅಲ್ಲೊ ದು ಅರಳಿಕಟ್ಟಿಯಿದೆ. 
ಧರ್ಮ: ಅಲ್ಲಿ ಯಾರು ಕುಳಿತಿದ್ದಾ ರಿ? 
ಮಾಂಡವ್ಯ : ಬಾಲನಾದ ಮಾಂಡೂ 

ಧರ್ಮ : ವಿನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಬಾ ನೆ 


ನಾಟಕ ೫೫೩ 


೩. ಮುಗ ಗ ಭಾವದ ಆಟಗಳನು 4 
; (ನಗುತ್ತ ) ಎಂಥ ಆಟಗಳೊ , , ! 4 

pon ಕೆಲವು ಸತಂಗೆಗಳಿವೆ . 

ಧರ್ಮ: ಅವುಗಳನ್ನೆ ನು ಮುದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವ ಇರೆ 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ಮೈ ಹ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಸತಂ ec ಎಂದಾದರೂ ಮುದ್ದಾ 
ುವುದುಂಟಿ ಧರ್ಮದೇವ? ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳ ಭೊ ಮಾಡುವಂತೆ ಅರ್ವಳನ್ನು ಓಡಿಸು 
ತಿದ್ದಾನೆ. 
ದ್ಯಾ, ಬುದ್ಧಿ ಹೇ ಹೇಳಿ ಓಡಿಸುತ್ತಿರುವನೊ . 
ಮಾಂಡನ್ಯ : (ನಗುತ್ತಾ) ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಪ್ನಿ॥ ಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿರುವೆ. ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ 
ಮೊನೆಯಿಂದ ಇರಿದು ಓಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

ಧರ್ಮ : ಅವುಗಳಿಗೆ ನೋವಾಗಿರಬಹುದೆ? 

ಮಾಂಡನ್ಮ: ಈ ಕ್ಪುದ್ರ ಕೀಟಗಳಿಗೆ ಏನು ನೋವೊ ... ಏನು ನಲವೊ 
ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಇದೂ ಒಂದು ಪ್ರಕ್ನಿಯೆ $ 

ಧರ್ಮ : ಈ ಕೀಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮದ ಒಂದಂಶ ಇಲ್ಲವೆ? 

ಮಾಂಡನ್ಯ: ಈ ಕೀಟಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿರುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನಲ್ಲವೆ? 

ಧರ್ಮ: ಕಾಣಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ನಿನಗೆ ಆ ಬುದ್ಧಿ ಯಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಮಾಂಡವ್ಯ; ಧರ್ಮದೇನ ! ತಿಳಿದು ಮಾತಾಡು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನೊಣವು 
ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮವಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಷ್ಟಾಯಿತೊ 

ಧರ್ಮ : ಇರುವ ಒಂದೇ ಒಂದು ವಸ್ತು ಹಲರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ; ಅಷ್ಟೆ ! 

ಮಾಂಡನ್ಯ : ಅಹಂಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ಎಂದು ನಿಮಿಷ ನಿಮಿಷ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ .. 
ನೀನು ಚಂಡ ಒಂದು ವೇಳೆ ಆ ಕೀಟಿಗಳು ಸಹ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಶವಾನಿದ್ದ ಕಿ... ಎತ್ತ 
ನಾನು ಘೋಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರಬ್ರಹ ೈನೊಳಗೇ ಅಡಗಿರಬೇಕಲ್ಲನೆ ಗ್ಯ 

ಧರ್ಮ : ಅಡಗಿವೆ ; ಸಂದೇಹನೇನು ? ಆದರೆ ನೀನು ಅಹಂಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದೆಯಲ್ಲದೆ ಅಹಂ ಕೀಟೋಸ್ಮಿ ಎಂದು ಒಂದು ಬಾರಿಯಾದರೂ ಭಾವಿ 
ಸಲಿಲ್ಲ ... 

ಮಾಂಡನ್ಯ : “ ಕೀಜೋಸ್ಮಿ ? ಎಂದು ಭಾವಿಸಜೇಕಾಗಿತ್ತು? 

ಧರ್ಮ : ಹಾಗೆ ಎಣಿಸದೆ ಆ ಕೀಟಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ಓಡಿಸಿದುದರಿಂದ ಕೀಟ 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಹಾ ಅಂಶವನ್ನು ತ ? ಇಲ್ಲವೆ? 

ಸೊಂಡನ್ನ: ಧರ್ಮಜೀವ | | ಬಿನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ? 

ಧರ್ಮ: ತುದ ಸತ್ಯವನ್ನು ಸ 
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ಮಾಂಡನ್ಯ : ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಬಂದುದ್ದು ಇದುವಕೆಗೆ 
ಮಾಡಿದ ದೇ (ಹದಂಡಕೆ, ದೀರ್ಫ ತನಸ್ಸು, ನಿರ್ಬೀಜ ಸಮಾಧಿ, ಇದೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥ 
ನೆಂದು ನಿ ನಿನ್ನ ಅಭಿಸ್ರಾಯವೆ ? 

ಧರ್ಮ: ಹೇಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾದೀತು? ಲೋಕಪಾಲಕನಾಗುವ ಅಧಿಕಾರ 
ನಿನಗೂ ದೊರಕಿದೆ ... ನಿನ್ನ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ... ಘೋರ ತಪಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಬಲು. 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಾಪಕ್ಷಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿರುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆ ಇಂದು ನೀನು ಈ ನರಕ ಕೂತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನರಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆ ಸಂಭವ ತಪ್ಪಿತೆ? ಇಲ್ಲವೆ? 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಅದರಿಂದೇನಾಯಿತು ? 

ಧರ್ಮ: ದೇವನಾದೆ ... 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ದೇವರು ಹಲವರಿರುವರು. ಬ್ರಹ್ಮ ಒಬ್ಬನೆ. ನಾನು ಹಲನರಕ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಒಬ್ಬನೆ ಒಬ್ಬನಲ್ಲ 4 

ಧರ್ಮ; ದೇವತ್ತದಿಂದ ನಿನಗೆ ಆಗುವ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇನೆಂದು ಬಲ್ಲೆಯಾ 9 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ವಿನು: 

ಧರ್ಮ: ಶಾಪಾನುಗ್ರಹ ಸಾ ಸಾಮರ್ಥ ... 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ಶಾಪ ಕೊಡುವುದು ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲನೆ? ಒಂದು ಕೀಟವನ್ನು ಹಿಂಸಿ- 
ಸಿದುದರಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮವು ಕೈ ಕೈತಪ್ಪಿ ಹೋಯಿತೆಂದು ನು ಹೇಳುವುದು ಸತ ವಾದ! 
ಜೀವಗಳಿಗೆ ಜ್‌ ಕೊಟ್ಟ ಕ ಓಟ 


ಧರ್ಮ: ಶಾಪ ಹ ಸಾಮಥ ್ಯೈವು ಸಹ ಧರ ಸಿಯಮದಿಂದಲೆ ದೊರ 
ಸುತ್ತದೆ. 


ಮಾಂಡವ್ಯ : ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಶಾಪ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪಾಪವೇನೂ ಇಲ್ಲ! 

ಧರ್ಮ: ಶಾಪವನ್ನು ಬರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಕರ್ಮ... 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ನೀನು ನನಗೆ - ನಾನು ನಿನಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ 
ನಿನಾದೀತು? ಹ 

ಧರ್ಮ: ಒಂದು ತೆರೆ ಇನೊಂದನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಎರಡೂ ಕುಣಿದ ಹಾಗಾದೀತು ! 

ಮಾಂಡನ್ಯ : ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರೇತರಾಜ... ಈ ದಿನ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದೆ ... 

ಧರ್ಮ: ಕಾರಣವೇನು? 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು.. ನನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನ ೦ತೂ ಹೊಂದ 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನೀವು ತಡೆದಿರಿ ... ಈಗ ಸ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದು 
ಸಾಧಿಸಿ ಸರಮ ಸಾಧ್ಯವಾದುದೇನೋ ಅದನ್ನು ಬೇಗನೆ ಪಡೆಯುನೆನು. ಅದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಜೆ ಕರ್ಮಾಕರ್ಮಗಳ ನೀತಿಯನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟು ನಿಯಂತ್ರಿ ಸಜೇಕಾ 
ಗಿದೆ ... ಎಂದರೆ ನಿನ್ನನ್ನೆ ತಿದ್ದ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಕೀಟಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪ - ಚ ಲ, ಹಿಂಸೆ 


ಕ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು ಮಹಾಪಾಪವೆಂದು ಹೇಳುವ ನೀನು ನಿಮಿಷ ನಿಮಿಷ ಅಸಂಖ್ಯ 


ನಾಟಕ ೫೫೫ 


ಪ್ರಾ ಣಿಕೋಟಿಗ ಳನ್ನು — ಪಾಶದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ವಧಿಸು ತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? 
ಧರ್ಮ: ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಾಗಿ! 

ಸ ಅದಕ್ಷ ನಾನೂ ತ್ತಿ ದೆ ನೆ ಬ ವಸ್ಥೆ 
ಮಾನನ-ಗುಣ-ದೋಷಗಳ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಜ್‌ ವರಿಂದ ಯಾಃ ಮವ 
ಸ್ಥ ಯೂ ಚನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಚಕ ಜಿ 
ಹುಕ್ಕಾ ಸರಕೇ ಕು. ಪ್ರೆ ಸ್ರೇತರಾಜ ! ಯಮಧಮ ಸ ನಾಗು... ಸಿದ್ದ ನಾಗು 

. ನಿನ್ನ ಪರೀ ಕಾಲ ಕಿ ' 

ಧರ್ಮ: ಸಿ pe ನಾಗಿಯೇ ಇರುನೆನು 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ನನ್ನ ಮಾತು ಲಾಸ ; ಮಿಂಚಾಗುವುದು ; 
ತುಪವಾಗುವುದು : i ; 
ವುದು. ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಮತ್ಯ ೯ಭೂಮಿಗೆ ಉರುಳಿಸುವುದು; ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮಕ್ಕೆ 
ತಳು, ವುದು... ಾನವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ನಷ ಬಿಸ ಸಂಸಾ ರೆ? j 
ಮತ್ತೆ ನೀನು ಧರ್ಮಪೀಠವನ್ನೆ ೇರುವೆ 

ಧರ್ಮ: ಮಹಾಯೋಗಿ [ ನಿನ್ನ ಮಾತು ಫಲಿಸುವುದು ... 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ಸಿಡಿಲುಗಳೆ ! RY ಧೂಮಕೇಶುಗಳೆ ... ಹೊಡೆ 

ರಿ... ಹೊಡೆಯಿರಿ... ನನ್ನ ಶಾಪವಿದೆ ... ಈ ಧರ್ಮದೇವತೆ ಮನುಷ್ಯಕೀಟಿ 
ವಾಗಿ ೩. (ಸಿಡಿಲ್ಕು ಮಿಂಚು, ಗುಡುಗುಗಳ ಶಬ್ದ) 
ಧರ್ಮ; : ಮಾಂಡವ್ಯ ! ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಆರ್ಭಟಿಸಬೇಡ. ಅದು ನಿರ್ಬೀಜ 
ಸುಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ ರೆ ನೀನು ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಹೊಂದು 
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ಮಾಂಡವ್ಯ: ನನ ಅವಸ್ಥೆ ಹೀಗಾಯಿತು. ನಿನ ದಕ್ಕೆ ನನೆ ನ್ಸುವೆ? 

ಧರ್ಮ; ದ್ವಾಪರ: ಹೋಗಿ ಕಲಿಯುಗವು ಬೇಗನೇ ನ ಭನ ಶಿಸಲಿದೆ. ಯುಗ 
ಪರಿವಕ್ತನವಾಗುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾನವಮತ್ಪರ, ಸಾ ರ್ಥ, ಯುದ್ಧ, ಪ್ಲವ, ಧರ್ಮ 
ಸಂಕರ ಇತ್ಯಾದಿ ಸ ಸಕಲ ಸಂಕಟಗಳಿಂದ ಜೀವನವು ಹಾ TEASE 
ಆಗಲೇಬೇಕು ; ಪಾಂಡುಪುತ್ರರ ಜನನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ತಡವಿಲ್ಲ. ಪಾಪದ ಪ್ರತೀಕ 
ಗಳ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಸಾಂಡುಪುತ್ತಃ ರನ್ನು ಅಭಿಯೋಗಿಸುವಾಗ ಚೂ 
ಮೇಲೆ ವೈತರಣಿ ಹರಿಯಲಿದೆ. ಆಗ 'ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತುಲನೆ ಮಾಡಿ 
ಮು ಒಬ್ಬ ಸಮದರ್ಶಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಭೂಮಿ ಅಡಿಮೇಲಾಗುವುದಲ್ಲಿವೆ ? 
ಹಾಗೆ ಆಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಹ ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟವಿಷಯ 
... ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ವಿದುರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತೇನೆ ಮಾಂಡವ್ಯ ! ನಿನ್ನ ಶಾಪವು 
ತೊದಲಾಗದು. ಶಾಷ ಕೊಡುವ ಅಧಿಕಾರ ನಿನಗಿದೆ ; ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡೆ. 
ಮಾಂಡವ್ಯ: ಧರ್ಮಪ ಪ್ರಭು! ಏನಿದು ? ನನ್ನ ಕಾಪವನ್ನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ 


೫೫೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಅಂಗೀಕರಿಸಿಕುವೆ ! 

ಧರ್ಮ: ನಾನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ; ತಿರಸ್ಪರಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. ವಿಶ್ಠನಿಯಾ. 
ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ನೆ. 

ಮಾಂಡನ್ಯ: ಯಮರಾಜ ! ಇದುವರೆಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ; ಈಗ ತಾನೆ ಅರಿ 

ಧರ್ಮ: ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವು ನಿನ್ನದಾಗುವುದು. 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ಎಂದು? 

ಧರ್ಮ: ಈ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ! 

ಮಾಂಡನ್ಯ: ಎಲ್ಲಿ? 

ಧರ್ಮ: ನಿನ್ನ ಸಾಕ್ವಿಕಾಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ [ 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ಕಾಲದೇವ ! ಮೃತ್ಯುದೇವ ! ಧರ್ಮರಾಜ! ನನ್ನ ಅಹಂಕಾರ. 
ವೀಗ ಸಾತ್ವಿಕವಾಗಿದೆಯೆ ? ಇಲ್ಲವೆ? ನೀವೇ ಹೇಳಿ... 

ಧರ್ಮ: ಆಗಿದೆ ಮಾಂಡವ್ಯ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಮಾಂಡನ್ಯ: ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನೆ ಧನ್ಯನು ! ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ! 
ಸರ್ವವೂ ಬ್ರಹ್ಮ! 


[ * ಮಾಂಡನ್ಯನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ! ಮಾಂಡವ್ಳನಿಗೆ. ಜಯವಾಗಲಿ !” ಎಂದು ನರಳ 
ವಾಸಿಗಳ ಕೂಗು ಕೇಳಿಸುವುದು. ] 


ತೆಕೆ ಜೀಳುವುದು 


ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು 


ಚುಷಿ- ಮೋಹಿನೀ 


( ಏಕಾಂಕ ದೃಶ್ಯ 


ಈ ನಾಟಕದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಹಕ್ಕುಗಳೂ 
ಶ್ರೀ. ಬಿ. ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ. ಎ, 
೧೮೦, * ಚಂದ್ರವಿಹಾರ ' 
ನೆಹ್ರೊನೆಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು ೩ 
ಅವರಿಗೆ ಸೇರಿವೆ. 
ರಾಯಲ್ವಿ : ಪ್ರದರ್ಶನವೊಂದಕ್ಕೆ ರೂ. ೧೦ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಕ್ಕೆ ಅಂಚೆಚೀಟಿ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 
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ಪಾತ್ರನಿವರ 


೧, ಜೈಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿ; ತೇಜಸ್ವಿ. ದುಂಡು ದೇಹ, ದೊಡ್ಡ ಬೊಜ್ಜು 
ಹೊಟ್ಟೆ. ಅಗಲವಾದ ಮುಖ. ಅಗಲವಾದ ಕಣ್ಣು. ಬಣ್ಣ ಮಾಸಬು4ುಫ್ಲೆ 
ನೀಳವಾದ ಬಿಳಿಯ ಗಡ್ಡ, ಬಿಳಿಯ ವೀಸೆ, ಬಿಳಿಯ ಜನೆ. "ಹಣೆ ವಿದೆ ಮತು 
ತೋಳುಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಭೂತಿಯ ಪಟ್ಟೆಗಳು. ಶುಭ್ರವಾದ ಯಜ್ಞೊ ನ್ಲೀಪವೀತ. ಕತಿ _ 
ನಲ್ಲಿ ಭಂಗಾರದ ಕಟ್ಟು: ಕ ರುದಾಕಿ ಯ ಸರ. ಜು ಆಂಜು್ಳ ಕೆಂಪ್ರ 
ಬಣ್ಣದ ಟರ | ಕಜೆ ಹಾಕಿ ಅಂದವಾಗಿ ಉಟ್ಟಿರುವ ರು. ಜರತಾರಿಯ 
ಅಂಚಿನ ನಿಂಬಾವಳಿ ಮಗುಟಿದ ಮಡಿಯ ಉತ ಶ್ರರೀಯ. 

3, ನಿವೇಕನರೇಣ್ಯ : ಜೈಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿಯ ಸು ಖ್ಯ ಶಿಷ್ಯ, ವಯಸು 
ಸುಮಾರು ೨೫. ಒಳ್ಳೆಯ 3, ಕಟ್ಟು. ಸ್ಸ ರದ್ರೂಪಿ ಬ್ರಹ್ಮ [ಚರ್ಮದ ತೇಜಸ್ಸು ಳ್ಳ 
ಮುಖ. ಗರ್ವಿಷ ಹೃ. ಕರಿಯ ಜ ಜಟೆ ಅರೆಸ ಗ ಸ ನಗಳು. ಭೂತಿ. ಶುಭ್ರವಾದ 
ಯಜೊ ಶ್ವ ಪವೀತ, ಕತ್ತಿ ಗೆ ರದಾ )ಕ್ಸಿಯ ಸರ. ಕೆಂಪು ಅಂಚಿನ ಹೊಗೆಯ ಬಣ್ಣದ 
ಮೆಗುಟೆನನು , ಸೆಚ್ಚೆಹಾಕಿ ಅಂದವಾಗಿ ಉಟಿ ರುವನು. ಜರತಾರಿಯ ಸೆ ಸಣ್ಣ ಅಂಚಿನ 
ಬಿಳಿಯ ಶಲ್ಯ ದ ಊತ ಶ್ರರೀಯ. 

೩. ಚಿರಂಜೀವಿ; ಜೈಮಿನಿಯಾಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶಿಷ್ಯ. ವ ವಯಸು ೧೪, 
ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿ. ಜಟೆ. ಶುಭ್ರವಾದ ಯಜ್ಞೊ ನೀಪವೀತ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಸೀಚಂದನದ 
ಅಧ್ಯ ಂಗತಿ ಕೋನ. ಕೈನಸ್ಗಡೃ ಚ ಚೌಕುಳಿ ಪ ಪಂಜೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವನ್ನು 
ಕಚ್ಚೆ ಇಲ್ಲ, “ತೌಪೀನಪೂಟ ರೋಜಾ ಬಣ್ಣದ ರೇಷ್ಮೆಯ ವಲ್ಲಿಯನ್ನು 
ಹೊಜೆದಿರುವನು. 

೪. ಯಹಿನೋಹಿನೀ ; ಸುಂದರ ಯುವತಿ, ವಯಸ್ಸು ೧೮. ದುಂಡಾದ 
ಬಿಳಿಯ ಮುಖ. ಅಗಲವಾದ ಕಣ್ಣು. ತ.ಂಬಿದ ದೇಹ. ಮಧ.ರವಾದ ಕಂಠ. ಗಾನ, 
ನೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿತ್ರಮವ್ರಂಟು, ಕೂದಲನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ ಬಾಜಿ, ಗಂಟಿಕ್ಕಿ, ಹೂ 
ಮುಡಿದಿರ.ವಳು. ಹಣೆಗೆ ಕುಂಕುವ-ದ "ಅರ್ದ ಚುದ್ರ ಬೆಂಡೋಲೆ, ಮೂಗುತಿ, 
ಹಾರ, ಬಳೆ. ಕಾಲಿಗೆ ಜೆಳಿಯ ಚೈನು. ಬಳ್ಳಿ ಮಿಯ ಅಂಚುಳ, ತೆಳುವಾದ 
ಮೇಘವರ್ಣದ ಸೀರೆಯ ಯನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ ಉಟ್ಟಿ ಸವ ಫು ಸದ ಬದಲು ಎದೆಗೆ 
ಬಳ್ಳಿಯ ಅಂಚಿನ ಪಾಜೀ ಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟೆ ಯೆ ಕಬ್ಬು. ನೀರೆಯ 'ಫರಗು ಎಡಭುಜದ 
ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಬಲಭುಜದ ಸ್ಹ ಜಾದು ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಸ ಸೆಲ್ಬಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಎಲೆ ಹಸೆರು ಬಣ್ಣ ದ ತೆಳುವಾದ ಮೇಲ್ಮು ಸುಳು-ಮಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೈಲ್ಕು ದೊಯು. 


ವೆ 
ವುದು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಯಣದ ಚೀಲ ( ಬಟ್ಟಿಯದು) 


2೫ 


ಎ” ಗೌ 


ಸ್ಥಳ 
ಜೈಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಲೇಖನ ಮಂದಿರ. ರಂಗರಚನೆಗಾಗಿ ಅದರ 
ನಕ್ಸೆ ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ನಾಟಕ ೫೫೯ 
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ಪ್ರವೇಶ. (od ಹೊರ ) 

ಎ ಮ ಬಾಗಿಲು. ಗರಿಯ ತಡಿಕೆಯ ು ಮುಚ್ಚ ಳಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೆ 
್ರ ಅಗಳಿಯನ್ನೂ ಉಳ ದ್ದು. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲು ಅರೆ ರೆ ತೆರೆದಿದೆ, 

ಒ - ಕಿಟಿಕಿ, ನದಿರಿನ ಇ ಳನ್ನೂ, ಗರಿಯ ತಡಿಕೆಯ ಮುಚ್ಚಳವನ್ನೂ 
ಉಳ ದ್ದು. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿ ತ 

ಕ ಜೈಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿಯ ದಿವ್ಯವಾದ ಪೀಠ. ಬೆನ್ನು ಎತ್ತರವಾಗಿರುವ 
ಮತ್ತು ಕೈಗಳುಳ್ಳ, ಕುರ್ಚಿಯ ಆಕಾರದ್ದು. ಕಿ೦ಕಾಬಿನ ಒರಗು-ದಿಂಬು ಹಾಕಿದೆ. 

ಚ- Mi ಹೀಠ. ಸ್ಕೂಲಿನ ಸ. 

ಟಿ ದೊಡ್ಡ ಸ ಶುಭ್ರವಾ ವಾದ ವ 
ತಾಳೆಯ ಗರಿಯ ಓಲೆಯ ದೊಡ್ಡ ಪುಸ್ತ ತವೊಂದು 
ಒಂದು ಘಂಟಿನವಿಡೆ - ಎಂದರೆ ಢೌ ಸುವ ಹಿತ್ತಾಳಯ ಲೆ 
ವೊ ದ್ದು. (ಇದನ್ನು ಒಂದು ಕಡ್ಡಿ ಮತ್ತು ಗುನ್ನಾವಟ್ಟಿಯಿಂದರ 

ಫಂಟಿವನ್ನು" ಮುಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ತಾಳೆಯ ಓಲೆಯ ಮೇ 
ತೊರೆಯ ನವರು. ಮೇಜಿನ ಕೆಳಗೆ ಪಾದಶೀಠವಿದೆ- ಪಾದಗಳನ್ನು by 
ವುದಕ್ಕೆ. 

ಕ ಚಿಕ್ಕ ಮೇಜು. ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತ ಸ್ತ್ರ ಹೊದಿಸಿದೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ ಒಂದು 
ವ್ಯಾಸಪೀಠದಲ್ಲಿ ತು ಗರಿಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಅಡಕಮಾಡಿದೆ. ಪುಸ್ತ ಗಳಿಗೆ 
ಕೆಂಪ್ರ ದಾರಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿದೆ. 

ಪ. ಚಿಕ್ಕ. ಸ ಬಿದಿರಿನದು. ಶುಭ್ರ ವಾದ ವಸ್ತ್ರ ಹೊದಿಸಿದೆ. ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಥಳಥಳಿಸುವ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಜು ಡಿ ವರಡಡಿ ಉದ್ದದ 
ಒಂದು ಕವಲ.ಗೋಲೂ, ಒಂದು ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನದ ಸುತ್ತೂ ಗರಿಯ ಅಥವಾ ಬಿದಿರಿನ 


ವೇಶಗಳು (ಆಶ್ರಮದ ಒಳಕ್ಕೆ) 


A) 

ಸ 

ಆ 
ಅರೆ 


೫೩೦ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಒಂದು ಬೀಸೆಣಿಗೆಯೂ, ಮ ತ್ತು ನಿರಿ ಹಿಡಿದು ಮಡಿಸಿರುವ ಒಂದು ನಾರುಮಡಿಯೂ 
ಇನೆ. ಮೇಜಿನ ಪಕ್ಕದನ್ಲಿ (5) ಒಳೆ ಏಳು ಅಡಿ ಉದ್ದದ ದಂಡವೊಂದನ್ನು ಗೋಜಿಗೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆ. ಮೋಜಿನ ಬಳಿ, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಜೆ ಮಿನ ಮಹರ್ಷಿಯ ಪಾತಿಗಳ 
(ಹೆಲಗೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದವು) 

ಯ -ನೂಲು-ಮಂಚ(ಅಥವಾ ಜೋಡಿಸಿದ ಏರಡು ಬೆಂಚು)ಶುಭ್ರವಾದ ಬಿಳಿಯ: 
ಶೊದಿಸಿದೆ. (೪) ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಲೆದಿಂಬು ಇದೆ. 
ರೈಲ್ಕವನೈಶ್ಸ ತ ಸ. ಸ್ಥಳಸಂಕೇತಗಳು. 
ನೆಲಕ್ಕೆ ವಾಘಾ ಶ್ರಾಜಿನನನ್ನು ಹಾಸಿದೆ. 


ತೆಕೆಯ ಹಿಂದಿನೆ ಸಿದ್ಧ ತೆ 


೧. ಬಿದಿರಿನ ಅಥವಾ ಹಿತ್ತಾ ಳೆಯ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ತಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಜೂ ತ್ತಳ್ಳೆ 
ಬಿರಿದ ದಾಳಿಂಬೆ, ಸೀಳಿದ ಸೇಬ್ಕುದಾ ತ್ರಾತ್ರ್ಮಿಯ ಗೊಂಚಲುಗಳು. ಅಆಂಜೂ ಬತ 
ಅನಾರಸೆೆ ಬಾದಾಮಿ, ಬರ್ಜೂರ ಜಣ-ದಾ ಕ್ಸಿ, ನೆಲಗಡಲೆ, ಸು ಲವ 
ಗೆಣಸು ಗಡೆ ಗಳು; ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಗೋ-ಕಿ ಕ್ಲೀರದ ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ಕೋಟಿಗಳು, 

೨. ಅತಪತ್ರ . ( ಎಂದಕೆ ಗರಿಯ ತ್ರಿ, ಅಗಲವಾದ ವ ಗರಿಯು ಅಥವಾ 
ಡೆಬ್ಬೆಯ ತಗೆ ಹವ ಅಡಿ ಉದ್ದದ ಬಿದಿರಿನ ಕೋಲನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಸದಾ ತೆಕಜೇ 
ಇರುವುದು.) 

೩. ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟಿ ಕೆ. ( ಎಂದರೆ, ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಅಥವಾ ಕಬ್ಬಿಣದ ಒಲೆ, ಅಥವಾ ಒಂದು 


ಸ್ಟೂಲಿನ Ke A ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ತಟ್ಟಿ ; ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ನರಿಯ ತಗಡಿನ ಶೆಂಡಗಳು) 
ಅಗ್ಗ ಷಿ ಸನ್ನ  ಹಿಡಿರುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಇಕ್ಕಳ ಅಥನಾ ಒಬ್ಬೆ ಯ ಚೌಕ, 


ಬಿರುಗಾಳಿ, ಗುಡುಗು, ಸಿಡಿಲು ಮತ್ತು ಮಳೆಗಳ ಶಬ್ಧ ಗಳ ಉತ್ಸಾ 
ದನೆಗೆ ಸಿದ್ಧತೆ. (ಒಂದು ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲಿನ ಮುಚ ಗಳನ್ನು ರಭಸ ದಿಂದ ಹಾಕು ನೈಷ. 
ರಿಂದ ಗುಡುಗು ಮುತ್ತು ಸಿಡಿಲುಗಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಬಂದು ದೊಡ್ಡ. ಬ್ರಷ್‌ಅನ್ನು ನೆಲದ ಮೇರೆ 
ತಿಕ್ಕಿ ಆಡಿಸುವುದರಿಂದ ಬಿರುಗಾಳಿ ಮತ್ತು ಮಳೆಗಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಹೊರಡಿಸಬಹುದು 
ಮಿಂಚನ್ನು ುಳಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಟಾರ್ಜ.) 


ಕಾಲ: ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ವ್ಯಾಪ್ತಿ : ಶಾ ಮುಕ್ಕಾಲು ಫಂಸೆ 


[ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಚುಕವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಪ ಪ್ರಾಜೀನಕೆಥಾಸನ್ನಿವೇಕನನ್ನು. ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಕಾಂಕಕಾಟಕ ಕೂಪಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ] 


ನಾಟಕ ೫೬೧ 
ನಾಟಕಪ್ರದರ್ಶನ 
[ಜೈಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿಯು (ಕ) ಎಂಬ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಘಂಟವ ನ್ನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 


ಹಿಡಿಮ, ತಾಳೆಯೆ ಓಲೆಯ ಪುಸ್ತಕದ ಮಧ್ಯೆ ಒ ದು ಓಲೆಯ ಮೇಲೆ ಘಂ ಟ್ರವಸ್ಥೆ ವನ್ನೊತ್ತಿ 
ಬಕೆಯುತ್ತಿದಿನನು.] 


[ ತೆಕಿ ಏಳುವುವು] 


ಜೈಮಿನಿಮಹರ್ಷಿ (ಒಂದು ವಂ ಯನ್ನು ಬರೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಯೋಚಿಸುತ್ತ, ತನ್ನಲ್ಲಿ) 

,.. ಮಾನವನ ಇಂದ್ರಿಯವಾ ್ಯಪಾರವು ಎಸ್ಟು ಬಲಿಷ್ಕ ವಾದುದು! ಎಂಥಾ ಪ್ರಾಜ್ಞ- 
ನನಾದರೂ ಅಪಕರ್ಷಿ ಸುವುದಲ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನಂಥ ಮಹರ್ಷಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಅಪ್ಪ ಕೆ ಮೇನಕಿಯು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸೆಳೆದಳಲ್ಲವೆ? . . ಇಂದ್ರಿ ಯ ಗ್ರಾ ಮಃ ಬಲ- 
ನಾನ್‌; ವಿದ್ವಾಂಸಮಪಿಕರ್ಷತಿ ! . .. ಅಥವಾ, ವಿದ್ಯಾಂ ಅಪಕರ್ಷ ತಿ!. 
(ಶ್ಲೋಕದ ಧಾಟೆಯಲ್ಲಿ) 

ಬಲವಾನಿಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮೋ 

ವಿದ್ವಾಂಸಮಪಕರ್ಷತಿ ॥| 


(ತರೆಡೂಗುತ್ತ) ಶ್ಲೋಕವು. ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿತು. ಇದನ್ನು ಬಕೆದಿ- 
ಡೋಣ ... (ಅದೇ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬರೆದಿಟ್ಟು ಪುನಃ 
ಯೋಜಿಸತೊಡಗುವನು) 


[ಪ್ರನೇಶ (ಅ) : ಚಿರಂಜೀವಿ] 


[ಜಿರಂಜೀವಿಯು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಜೈಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿಯ ಕಡೆ ನೋಡಿ, (ವ) ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಕ್ಸ್‌ಕರಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವನು. ಯೋಚನಾಮಗ್ನನಾಗಿರುವ ಜೈಮಿನಿ 
ುಹರ್ಷಿಯು ಅವನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ] 
ಚಿರಂಜೀವಿ : (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಗುರುವರ್ಯರಾದ ಜೈಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತದೇಕಚಿತ್ತ 
ರಾಗಿ, ಹಗಲಿರುಳೆನ್ನ ದೆ, ಅವಿಚಿ ನ್ನ್ನ ವಾಗಿ ಗ್ರಂಥರಚನಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರು 
ವರು. ಈ ದಿನ ಫ ಫಲಾಹಾರವನ್ನು ಸಹ ಸ್ವೀಕರಿಸಿಲ್ಲ. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತ 
ಬಂದಿತು. ಈಗಾಗಲೇ ನಾನು ಎರಡು ಸಲ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಇವರನ್ನು ಮಾತನಾಡಿ 
ಸಲು ಹಿಂಜರಿದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋದೆ. ಮಾತನಾಡಿಸಿದರೆ ಅವರ ಸಾರೆ 
ಭಂಗವುಂಟಾದೀತು! ಕುಪಿತರಾದಾರು ! ಏನು ತಾನೆ ಮಾಡಲಿ? ... ಅಂ (ಬಂದು 
ಕೆಮ್ಮುವನು.) 
ಜೈಮಿನಿಮುಹರ್ಹಿ : (ಮೃದುವಾಗಿ) ಯಾರದು? ... ಚಿರಂಜೀವಿ? 
ಚಿರಂಜೀನಿ : (ವಂದಿಸುತ್ತ) ಗುರುವರ್ಯರು ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವುದು ಇದು ಮೂರನೆಯ ಬಾರಿ, 
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ಜೈಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿ : (ವ್ರಸ ನ್ನತೆಯಿಂದೆ) ವಿಷಯವೇನು? 
ಚಿರಂಜೀವಿ ; ದಿದ್ಯಚಿತ್ತ ವು ಮಹಾಗ್ರಂಥರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವುದು! ಈ 
ವಿನ ಫಲಾಹಾರವನೂ, ಉಪೆ ಸೇಕ್ಷ ಸರ ಸಲಾಗಿದೆ. ಗೋಕಿ ಕ್ರೀರವನ್ನು ಸಹ ಸೇವಿಸಿಲ್ಲ. 


ಜೆ 
ಜೈಮಿನಿನುಹರ್ಷಿ : ಕಾಲನೆಷ್ಟಾ ಗಿರವುದು? 
ಚಿರಂಜೀವಿ : ಸೆಂದಾ ತ ಹ ಸುತ್ತಿರುವುದು. 


ed 


ಜೈ MN ನು ) ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲನೆ? ? ಇಷ್ಟು ಬೇಗ? (ಏನ್ನುತ್ತ ಎದ್ದು, 
ಮಧ್ಯ ರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು, 1 ದ್ವಾರದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುವನು.) 

ಚಿರಂಜೀವಿ : ಅಹುದು ಪೂಜ್ಯರೆ ! ದಿನಮಣಿಯು ದಿಗಂತವನ್ನು ಸಮಪ. 
ಸುತಿ ತ್ರಿರುವನು. ನೆರಳು ದೂರದವರೆಗೆ ಸಾಗಿರುವುದು. ಕಾಲದ ಗತಿಯನ್ನೂ ಕ್ಕ. 
ಸದೆ ಕಾರ್ಯನಿರತರಾ” ಸೀರಿ: ಫಲಾಹಾರಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಚಿತ್ತ ಸಬೇಕು. 

ಜೈಮಿನಿಮಹರ್ಹಿ : (ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ) ಈ ಲ ಕಿ ಫಲಾಹಾರವೇ? 

ಚಿರೆಂಜೀವಿ : ಗೋಕ್ಷಿ (ರವನ್ನಾ ದರೂ ಸೇವಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ? 

ಜೈಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿ ; we Ru 0 ನಾವೀಗ ವಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಸೃಲ್ಪ ಕಾಲ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಅನಂತರ ನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಾಯಂ. 
ಕಾಲದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇವೆ. ಆಮೇಲೆ ಫಲಾ- 
ಹಾರವೋ ಗೋಕ್ಸಿ ೇರವೋ, ನೋಡೋಣ. 

ರ ದಿವ್ಯ ಚಿತ್ತ! 

ಜೈಮಿನಿಮಹರಿ : ಚಿಕೆಜೀವೀ, ನಿನ್ನ ಪಾಠ-ಸ ಪ್ರವಚನಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುವೆ? 

ಚಿರಂಜೀವಿ : ಕ್ರಮಿಸಬೇಕು. 

ಜೈನಿನಿಮಹರ್ಷಿ : ಎಂದರೆ? 

ಚಿರಂಜೀವಿ : ಚಿಕ್ಕ ಗುರುಗಳು ಪಾಠವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾ ್ರಾರಂಭಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 

ಜೈನಿನಿಮೆಹರ್ಷಿ : ವಿನು? ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯನು ನಿನಗೆ "ಹಾಕವನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆ ಆತನಿಗೆ ನಾವು ಆ ದಿನವೇ ಹೇಳಿದೆವಷ್ಟೆ ಳೆ ಸ ಕರೇಖನ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾದರೂ ತೊಡಗಿರುವನೋ? 

ಚಿರಂಜೀವಿ: ಹಾಗೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

ಜೈಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿ : (ಯೋಚಿಸುತ್ತ) ಮತೆ ಶ್ರೇನು? ... ಎಲ್ಲಿ, ಆತನನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕರೆ. 

ಚಿರಂಜೀವಿ ಮಹದಾಜ್ಞೆ ! (ಎಂದು ತಲೆಬಾಗಿ, ಓಡುತ್ತ ಹೋಗುವನು) 


[ ನಿರ್ಗಮ (ಅ) : ಚಿರಂಜೀವಿ] 


ಜೈಮಿನಿಮಹರ್ಷಿ : (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ತಿಷ 3ನೆಂದಕೆ, ವಿವಕವರೇಣ್ಯ! ಆದರೆ, ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅವನ ಸು ಅರ್ಥ- 
ಬಾಗುತ್ತಿಲ್ಲವೆಲ್ರಾ! ಅವನ ರೀಕಿಯೇ ಬದಲಾಗಿರುವಂತಿದೆ! 


ನಾಟಕ ೫೬೩ 
[ಪ್ರವೇಶ (ಆ) : ಚಿರಂಜೀವಿ] 


ಚಿರಂಜೀವಿ : (ಓಡುತ್ತ ಬಂದು) ಮಹದಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಚಿಕ್ಕ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಶೃತ 


ಜೈಮಿನಿಮಹರ್ಷಿ : ನಿವೇಕವರೇಣ್ಯನೇಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? 
ಚಿರಂಜೀನಿ : "ಈಗಲೇ ಬರಬೇಕೆ, ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬಾ? ಎಂದರು. 
ಜೈಖುನಿಮಹರ್ಷಿ ; (ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ನಿನು, ಏನು, ನಮ್ಮ ಸ್ರಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ವಿನೇಕವಕೇಣ್ಯನು ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜಿ ಗೆ ಪ್ರತಿಹೇಳಿದನೆ? ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಆಶ್ಚರ್ಯ! .... ಈಗೆ 
ಲಿರುವನು? ಯಾ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವನು? 
ಚಿರಂಜೀವಿ [ (ಆ) ಬಾಗಿಲಕೆ ಬೆಳಳು ತೋರಿಸುತ್ತ] ಇಲ್ಲೇ, ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಷ್ಲಾಜಿನದ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ರಾಂತರಾಗಿರುವರು .... ಅದೋ ಅವರೇ ಬರುತ್ತಿರ ರವರು, 


ಸ 
© J 


[ಪ್ರವೇಶ (ಅ) : ನಿನೇಕನರೇಣ್ಯ] 


ನೀವೆಕವರೇಣ್ಯ : (ಉತ್ತರೀ(ಯವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ)... ಅಪ್ಪಣೆಯಾಯಿತಂತೆ, 
ಜೈಮಿನಿಮಹರ್ಷಿ*: ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯಾ, ಹೀಗೆ ಬಾ. (ವಿವೇಕವಕೇಣ್ಯನು ಸಮಿಪಿಸು 
ಹ ಹ ಮಲಗಿದ್ದೆ ಯಾ? . .. ಡೇಹಾಲಸ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? 
(ಕವೆಕೇಣ್ಯ : ಟಟ ವಾಗಿರುನೆನಲ್ಲ! 
ತರಳ : ಸರಿ... ಪುಸ್ತಕದ ಪುನರ್ಲೇಖನದ ಕಾರ್ಯವು ಎಲ್ಲಿಯ 
ವರಿಗೆ 33 (೫. 
ನೇಕವರೇಣ್ಯ : ಯಾವ ಪುಸ್ತಕ? 
pS ಹುಂ! .... ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಪುಸ್ತಕವು ಜೀರ್ಣವಾ- 
ಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬರೆದಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿನಗೆ ಹೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಸ್ಟೆ? 
ವಿನೇಕವರೇಣ್ಯ : ಓಹೋ, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಪುಸ್ತಕವೋ? .... ಆದನ್ನು 
ಬಕೆದಿಡುವುದು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ ಕೆಲಸ ಗುರುಗಳೆ? ನನಗೆ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ವ್ಯಾಜ್ಯಾನಸಮೇತವಾಗಿ ಹೃದ್ಧ ತವಾಗಿರುವುವಷ್ಟೆ ? ಲೇಖನಿಯನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದೇ ತಡ, ಪುಸ್ತಕವು ಸಿದ್ಧ ವಾದಂತೆಯೇ ! 
ಜೈಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿ : ಎಂದರೆ ಅದನ್ನಿನ್ನೂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾ 
ಯಿತು! .... ಒಳ್ಳೆಯದು, ಚಿರಂಜೀವಿಗೆ ಪಾಠಪ್ರವಚನ? 
ನಿನೇಕವಕೇಣ್ಯ : ಕೇವಲ ಬಾಲಪಾಠ ! 
ಜೈಮಿನಿಮಹರ್ಷಿ ; (ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ) ಹಾಗೆಂಡು ಬೇಸರವೋ ? 
ವಿಷೇಕವಕೇಣ್ಯ : ಬೇಸರವೆಂದಲ್ಲ ... 
ಜೈಮಿನಿಮಹರ್ಷಿ ; (ಮೃದುವಾಗಿ) ಮತ್ತೇನೂ? 
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ನಿನೇಕವರೇಣ್ಯ : (ಗರ್ವದಿಂದ) ಬಾಲಕನಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುವುದು ನನ್ನಂಥ 
ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನ ಪ್ರೌ ಪೌಢಿಮೆಗೈೆ ಘನತೆಗೆ ತಕ್ಳು ದೇ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು Ma 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಜೇನೇ ವೇ? 

 ಜೈಮಿನಿಮಹರ್ಷಿ ; (ಆತ್ಮಗತ) ಓಹೋ! ತಾನೊಬ ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾಂಸ 

ನೆಂಬ ಗರ್ವವು ಇವನಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಅಂಕುರಿಸಿರುವುದು ! (ತೆಡೂಗೊತ) ಇ ನನ 
(ಪ್ರಕಾಶ) ಒಳ್ಳೆಯ ದು ವಚ್‌ ವರೇಣ್ಯಾ, ಅದನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಜಿಸೋಣ- 
ಚಿರಂಜೀವೀ, ನಾವೀಗ ನಿಶ್ರಾಂತಿಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ "ಬರುತ್ತೆ ವೆ. ನಾವು ಬರುವ 
ವೇಳೆಗೆ ನದಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸು. 

ಚಿರಂಜೀನಿ ; ಮಹದಾಜ್ಞೆ (ಎಂದು ತಲೆಬಾಗುವನು) 

ಜೈಮಿನಿಮಹರಿ ; [ (ಇ) ಬಾಗಿಲಿನ ವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತು] ,,, ಚಿರಂಜೀನಿ, 
ಆ ರೇಖನಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಗೆಯೇ ಇರಲಿ. ಗ್ರಂಥಲೇಖನವನ್ನು ಪ್ರೌ. 
ರಾತ್ರಿಯೂ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಚಿರಂಜೀನಿ : ಮಹದಾಜ್ಞೆ, (ಎಂದು ತಲೆಬಾಗುವನು) 


hd 


[ನಿರ್ಗಮ ( ಇ) ಜೈನಿನಿಮಹರ್ಷಿ] 


ನಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : (ಮುಂದುಗಡೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು) ಚಿರಂಜೀವಿ ಗುರುಗಳು 
ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿ ರುವರಲ್ಲಾ, ಅದೇನು ಬರೆದಿರುವಕೋ ನೋಡೋಣ... 
ಆ ಪುಸ ಸ್ಪಕವನ್ನಿಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಚಿರಂಜೀನಿ : ( (ವ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿಂತು) ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ರಮಿಸಬೇಕು. ಈಗ 
ತಾನೆ ಕೇಳಿದಿರಲ್ಲನೆ ಮಹದಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕ ಲೇಖನಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇರಲಿ ಎಂದು? ಆ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಸಹ ನನಗೆ ಭಯ- 
ವಾಗುವುದು. 
ವಿನೇಕವರೇಣ್ಶ : ಹುಂ! ನೀನಿನ್ನೂ ಬಾಲಕ ಚಿರಂಜೀವಿ! ಪುಸ್ತಕವನ್ನು, 
ನಾನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. (ಎಂದು (ಟಿ) ಮೇಜಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವನು) 
ಚಿರಂಜೀವಿ : ಗುರುಗಳೇ ಗುರುಗಳೇ ನೀವೂ ಸಹ ... 
ವಿನೇಕನರೇಣ್ಯ : ಹುಶ್‌! ... ಅದೇನೂ ಅಂಥ ಅಪರಾಧವಲ್ಲ. ಪುಸ್ತಕ 
ವನ್ನು ನೋಡುವುದೂ ಒಂದು ಅಪರಾಧವಾದರೆ ಹೇಗೆ? (ಎನ್ನುತ್ತ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, (ಶೆ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಓದಿಕೊಳ್ಳುವನು) ,,, ಇದೇನು, ಹೀಗೆ ಬರೆದಿರು... 
ವರು ! (ಹಿಡುವನು). 
ಬಲವಾನಿಂದ್ರಿ ಯಗಾ ಮೋ 
ವಿದ್ವಾ ಂಸಮೆಪ ಸ್ಪ ॥ 


ನಾಟಕ ೫೬3 


ಸ ಅಶ್ಚಹ್ಹಹ್ಹ! ಚನ್ನಾ ಯಿತು! ಈ ವಾಕ ವನ್ನು ನೀನು ಒಪು ವೆಯಾ ಚಿರೆಂಜೀವೀ? 
ಚಿರಂಜೀವಿ : ನನಗೆ ಅದು ಸಟ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಸ 


ನಿನೇಕೆವರೇಣ್ಯ : ಅರ್ಥವ ನ್ನ್ನ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು : "ಇಂದ್ರಿಯ ಸಮುದಾ 
ಯೆವು ಬಲಿಷ ಷ್ಮವಾದುದು; ವಿದ್ವಾಂಸನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ !? ದಕ್ಕೆ 


(ವಿ: ಅದು ಮಹಾವಾಕ್ಯ ! ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನಂಥ ಥೆ ಪಾಮರನು 
ಅಬಿಪಾಯನವನು ಕೊಡುವುದೆಂದರೇನು? 
ವೇಕನರೇಣ್ಯ : ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವಥಾ ಒಪ್ಪು 
ಯಗಳು ವಿದ್ವಾಂಸನನ್ನು ಅಸಕರ್ಷಿಸುತ್ತವೆಯಂತೆ! ಇದು ಅಸಂಬದ್ಧ ವಾದ 
ಬಾತು! ಹಾಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಅಪಕರ್ಷಿಸ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಟ್ರ ಶವನ ನ್ನು ವಿದ್ದಾ ೦ಸನೆಂದು 
ಕರಿಯುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? .., ಅಷ್ಟೇಕೆ? ಇ ಮ ಬರುವೆನಲ್ಲಿ, ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ! 
ನಾನೊಬ್ಬ ಮದಾವಿದಾ ಂಸನಷ್ಟೆ ? ಎಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ನನ್ನನ್ನಪಕರ್ಷಿಸ ಲಿ, 
ನೋಡೋಣ! ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ! 
ಚಿರಂಜೀನಿ : ಆದರೆ ಜೈಮಿನಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕರಲ್ಲವೆ ? 
`ಅವರ ಅನುಭವವು ತಮಗಿರುವುದೆ? ಅವರ ವಾಕ್ಯವು ತಮಗೆ ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥವಾಗಿರುವುದೆ ? ಅದರ ಸನ್ನಿನೇಶವೇನಿರಬಹುದೋ ೆ 
| ನಿನೇಕೆನರೇಣ್ಯ : ನಾನು ಜೈಮಿನಿಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯೆಂದು ಭಾವಿ. 
ಸರುವೆಯಾ ? 
ಚಿರೆಂಜೀಪಿ : ನೀವು ಅವರ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲವೆ ? 
ವಿನೇಕನರೇಣ್ಯ : ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯನು ಗುರುವಿಗೆ ಸಮನಾಗಬಹುದು. 
`ಗುರುವಿಗಿಂತ ಅಧಿಕನೂ ಆಗಬಹುದು ! 
ಚಿರಂಜೀನಿ : ತಮ್ಮ ವಿದ್ವತ್ತ ನ್ನು ತುಲನ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನನಗಿಲ್ಲ- 
ವಾದರೂ, ತಮ್ಮ ಈ ಭಾವನೆಯು ಸಾಧುವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿವೇಕನರೇಣ್ಯ : ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಆಕ್ಟೇಪಿಸುವುದು ಸಾಧುವಾದರೈ, ನಾನು 
ಅವರನ್ನು ಆಕ್ಸೇಪಿಸುವುದೂ ಸಾಧುವೇ! ... ಈಗ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕ- 
ವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಬೇಕು. « ವಿದ್ವಾಂಸಮಪಕರ್ಷತಿ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು "ವಿದ್ವಾಂಸಂ 
ನಾಪಕರ್ಷತಿ' ಎಂದು ತಿದ್ದ ಬೇಕು. 
ಚಿರಂಜೀವಿ: ಹಾಗೆ « ನ'ಕಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ, « ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಬದಲು « ಸೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದಲ್ಲವೇ? 
ವಿಷವೇಕನರೇಣ್ಯ : ಅಹುದು. 
ಚಿರಂಜೀವಿ : ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ತಿದ್ದು ಪಡಿಯು ಮೂಲಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಹ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗುವುದಲ್ಲ! 


“ಟಿ 


೫೬೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ವಿನೇಕನಕೇಣ್ಯ : ಅದಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ತಪ್ಪು ಬರವಣಿ ಿಗೆಯನ್ನು. 
ತಿದ್ದದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. [ಎಂದು (ಕ) ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಘಂಟವನ್ನು ಫೈ ತೆಗೆದುಕೊ 
ಳ್ರುವನು.] 
ಜಿರಂಜೀನಿ : ಇನ್ನೇನು ಗತಿ! ಜೇಡಿ, ಬೇಡಿ, ನೀವು ಅದನು ತಿದ ಜೇಡಿ 
೯ ಷ್ಠ ತ್ತು 
(ಎನ್ನುತ್ತ ತ್ತ ಸಮೀಪಿಸಿ) ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದ, ಅನರೊಡಸಿ 
ಚರ್ಚಿಸಿ ಅವರನ್ನೊ ಪಿಸಿ. 
ನಿನೇಕನರೇಣ್ಯ : ನನ ನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ಈ ವಾಕ್ಕ ವನ್ನು ತಿದ್ದು ತ್ರ ತ್ತೇನೆ, ಆಮೇಲೆ ಅವತ್ಯಕವಾದರೆ, ಅವರೊಡನೆ ನಾದಕ್ಕೂ 
ಸಿದ್ದ! ... ಘಿ ಯ "ನೀರೆ ಗೀಜಿಟ್ಟು, ತಿದ್ದಿ ಬಕೆಯುವನು) 
ಚಿರಂಜೀವಿ : ಪ್ರಮಾದ ದ! ಪ್ರಮಾದ! |[ 
ನಿನೇಕವರೇಣ್ಯ : "ವ? RE ನ್ನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಏರೆದಿರುವೆನು. "ವಿದ್ವಾಂಸಂ 
ನಾಪಕರ್ಷತಿ' _ ಇದೀಗ ಸರಿ! ... (ಎದ್ದು ಚಿರಂಜೀವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು) ಅನರು 
ಬಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ನಾನು ತಿದ್ದಿ ದೆನೆಂದು ಹೇಳು, ತಿಳಿಯಿತೋ? ... (ಗರ್ವದಿಂದ 
ತರೆತಿರುಗಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುವನು. 
[ನಿರ್ಗಮ (೮) - ವಿವೇಕವಕಣ್ಯ] 


ಚಿರಂಜೀವಿ : ( ಅನೆಮಾಧಾನಚಿತ್ತನಾಗಿ, ಮಧ ರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತು ತನ್ನಲ್ಲಿ) 
ತಪೋಧನರ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ತಿದ್ದು ವುದೆಂದರೆ ಅರ್ಥವೇನು? ಅಲ್ಲದೆ, ಅವರು 
ಕುಫಿತರಾದಕೆ ಏನು ಗತಿ? ; ಇದರ ಪರಿಣಾಮವೇನಾಗುವುದೋ ಏನೋ .. 
ಈಗ, ಅವರು ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೆ ಹದಿಂದ ಬರುವ ನೇಳೆಗೆ, ನದಿಗೆ NSD 
ಸಾಮಗಿ ಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? ...... (ಕಮಂಡಲ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದ ಸುತ್ತು 
ಮತ್ತು ಸಾರುವುಡಿಗಳನ್ನು (ಪ) ಮೇಜಿನಿಂದ (ಟ್ರ ಮೇಜಿಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸುವನು. ಆಮೇಲೆ, 
(ಇ) ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿ ಇರುವ ದಂಡವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ (ಸ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗೋಡೆಗೆ 
ಒರಗಿಸಿಡುವನು. ತರುವಾಯ [ವೈ ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಇರುವ ಫಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಬತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ (ಉ) ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಇಟ್ಟು, (ವ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವನು) 


[ಪ್ರವೇಶ (ಇ) : ಜೈಮಿನಿಮಹರ್ಷಿ] 


ಜೈಮಿನಿಮಹರ್ಷಿ : (ಮಧ್ಯರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಚಿರಂಜೀವಿ, ನದಿಗೆ ಹೋಗುವ: 
ದಕ್ಕೆ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರುವಿಯಾ? 
ಚಿರಂಜೀಪಿ : ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರುವೆನು. 
ಜೈಮಿನಿಮಹರ್ಹಿ : ಸರಿ... (ಎನ್ನುತ್ತ (ಕ) ಪೀಕದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಪುಸ್ತಕ 
ನನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ತಿದ್ದುಪಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಟ್ಟು, ಗಡುಸಾಗಿ) 
ಇದೇನು? (ಓದುತ್ತ) « ವಿದ್ವಾಂಸಂ ನಾಪಕರ್ಷತಿ?!... ಇದನ್ನು ತಿದ್ದಿ ದವರು- 
ಯಾರು? 


ನಾಟಕ ಚ 

ಚಿರಂಜೀವಿ : ಬೇಡವೆಂದು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಚಿಕ, ಗುರುಗಳು ಕೇಳಲಲ, 

ಕ ₹್‌ 

ಆ ತಿದ್ದು ನಡೆಗೆ ಅವರೇ ನಿದರ್ಶನವಂತೆ ! ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅವರುಧ ವಿವ್ಣಾಂಸೆ 
ನ್ನು ಸೆಳೆಯಲಾರವಂತೆ ! ಬೇಕಾದಕ್ಕೆ ಈ ಭಾ ಅವರು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
ಜೈಮಿನಿಮಹರ್ಷಿ : (ಆತ್ಮರ್ಯದಿಂದ) ವಿವೇಶವರೇಣ್ಯನು ನನ್ನ ಬರವಣಿಗೆ- 
ಯನ್ನು ತಿದ್ದು ವಮಟ್ಟಿಗಾದನೆ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅವನ ಔದ್ದತ ಸತ್ಯವು ಮಿಕಿಮೀರಿತು! .. 
(ತರೆದೂಗುತ್ತ) ಒಳ್ಳೆಯದು ಇರಲಿ ... (ಯೋಚಿಸುತ್ತ ನಿಧಾನವಾಗಿ (ಉ) ಬಾಗಿಲಿನ 


ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಕಮಂಡಲ ಮತ್ತು ನಾರುಮಡಿಗಳನ್ನು ಎಡಗೈಗೆ ಕತೆಗೆದೆಕೊಂಡು, ಕ್ಕ ಕೃಷ್ಣಾ- 


ಜಿನದ ಸುತ್ತನ್ನು ಎಡ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ದಂಡವನ್ನು ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಪಾದುಕೆ. 
ಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವರು) .. ಟೇ ಫೂ ದಿನ ನಾವು ನದಿಯಿಂದ ಬರು. 
ವುದು ಸೃಲ್ಪ ತಡವಾಗಬಹುದು. ನೀನು ಆಕ್ರಮದಲ್ಲೆ 6 ಇರು. ನಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಹೋಗಿವರುತ್ತೇನೆ ನೆ. 

ಚಿರಂಜೀವಿ : ಮಹದಾಜ್ಞೆ , (ಬಂಡು ತಲೆಬಾಗುವನು) 


[ ನಿರ್ಗಮ (ಉ) ಸ್ಟ ಜೈಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿ] 


ಚಿರಂಜೀವಿ : (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಗುರುವರ್ಯರು ಕೋಪವನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಚಿಕ್ಕ ಗುರುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾನ 
ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 


[ಪ್ರ ನೇಶ (ಆ) : ನಿವೇಕನಕೇಣ, ಣ್ಯ] 


ವಿವೇಕೆನರೇಣ್ಯ $ (ಮಧ್ಯ ರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಚಿರಂಜೀವಿ, ಗುರುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀನೂ ನದಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೇಕೆ ? 

ಚಿರಂಜೀವಿ : ಈ ದಿನೆ ಅವರು ನದಿಯಿಂದ ಬರುವುದು ಸ ಲ್ಸ ತಡವಾಗಬಹು 
ದೆಂದೂ, ನಾನು ಆಶ ಶ್ರಮದಲ್ಲೆ ( ಇರಬೇಕೆಂದೂ ಮಹದಾಜ್ಞಿ NAA 

ನಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : ಆಯಿತು ... ಅವರು ಆ ತಿದ್ದು ಪಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ? 

ಚಿರಂಜೀವಿ : ನೋಡಿದರು. ತಿದ್ದಿ ದವರಾರೆಂದು ಕೇಳಿದರು. ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅವರು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

ನಿನೇಕನರೇಣ್ಯ : ಹೇಳುವುದಿನ್ನೆಲ್ಲಿ ಬಂತು? ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದವರು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕಷ್ಟೆ ? 

ಚಿರಂಜೀವಿ : ಅದೀಗ ನಿಜವಾದ ಮಾತು! ಯಾರು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿರುವರೋ 
ಅವರು ಒಪಿಕೊಳ್ಳಲೇಜೇಕು ! ಅದು ಅವರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ! 


೫೬೮ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 
[ತೆಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿ, ಗುಡುಗು, ಸಿಡಿಲು, ಮಿಂಜು] 


ವಿನೇಕವರೇಣ್ಯ : [ಉ) ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ] ಇದೇನು | ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
ಬಿರುಗಾಳಿ, ಗುಡುಗು, ಸಿಡಿಲು, ಮಿಂಚು ! ಈ ದಿನ ಮಳೆ ಬರುವ ಸೂಚಸೆಯ್ಬೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲವಲಾ ! ಇದು ಮಳೆಗಾಲವೂ ಅಲ್ಲ'... [(ಉ)ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಹೊರಗಡೆಗೆ ನೋಡ.ತ್ತ] ಅಗಸವು ಕಾರ್ನೋಡಗಳಿಂದ ಅಜ್ಛಾದಿತವಾಗಿವರು | 
(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಮಳೆಯ ಶಬ್ಧ) .., ಅದೋ ಮಳೆಯು ಬಿರುನಾಗಿಯೆ ಭು ಭವಾಯಿತು. 

ಚಿರಂಜೀವಿ : [(ಉ) ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೊರಗಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ) ಅಬ್ಬ! 
ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಹನಿಗಳು! ಎಷ್ಟು ರಭಸದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತ ವೆ... ನದಿಯ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳು ಮಳೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವಕೋ ನಿನೋ ! ಅವರ ಬಳಿ ಆತಸತ ತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ! 

ವಿನೇಕವರೇಣ್ಯ : ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವರು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಆ ದೇನಾಲಯರ್ಲಿ 

ತಂಗಿರುತ್ತಾರೆ ... ಕತ್ತಲೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ಪಕ ದ ದೀಪಸ್ತಂಭದಲ್ಲಿ ದೀವಿಗೆ. 
ಯನ್ನು ಹಚ್ಚೆ ಬಾ! 

ಚಿರಂಜೀನಿ : ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, 


[ನಿರ್ಗಮ (ಅ) ಕ ಚಿರಂಜೀವಿ] 


ನಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಈ ಮಳೆಯು ಬೇಗ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
(ಎಂದು ಹೋಗಿ (ಚೆ) ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನು) 


[ಪ್ರಷೇಶ (ಆ) ; ಚಿರಂಜೀವಿ] 


ಚಿರಂಜೀವಿ ; ((ವ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿಂತು) ದೀವಿಗೆಯನ್ನು ಹಚಿ ಶಿ ರುವೆನು. 
ವಿನೇಕವರೇಣ್ಯ : ಸರಿ, |, ಚಿರಂಜೀವೀ, ಹುಲ್ಲು ಗಾವರಿಗೆ ಹೋಗಿರುವ 
ಆಶ್ರಮದ ಗೋವುಗಳ ಪಾಡೇನಾಗಿರುವುದೋ ನಿನೋ, ಈ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ! 


ಚಿರಂಜೀವಿ; ಆಶ್ರಮದ ಗೋವುಗಳು ಈ ದಿನ ಸಂಜೆಗೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ 
ಆಶ್ರ ಮಳೆ ಬಂದವು. ಗೊನೆ ಸುರಕಿ ಶಿ ತವಾಗಿರುವುವು. 
ನಿನೇಕವರೇಜ್ಞ : 


[ತೆರೆಯಲ್ಲಿ (ಉ) ಬಳಿ : ಖುಿಮೋಹಿನೀ : (ಆರ್ತಥ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ) ಜಗದ್ರ 
ಸ್ಪಕ್ಕಾ ... ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ನಿಶಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, ರಕ್ಸಿಸು !] ಏ 

ಪಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : (ಆರಿಸಿ)... ಅದು ಓರ್ವ ಮಹಿಳೆಯ ,ಆರ್ತಧ್ವನಿಯಂತೆ 
ಇರುವುದಲ್ಲವೆ 


ಚಿರಂಜೀವಿ : : ಅಹುದು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಮಹಿಳೆ, ಮಳೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರು- 
ವಂತೆ`ಕಾಣುತದೆ. 


ನಾಟಿತ 

[ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಯಹಿನೋಹಿನೀ : (ನಿಧಾನವಾಗಿ) ನಿಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆಗೆ ಸಿಕ್ಲಿ- 

ರುವ, ವಿಕಾಂಗಿಯಾದ, ಈ ಅಬಲೆಯನ್ನು, ರಕ್ಷಿ ಸಬಲ್ಲ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು ಯಾರೊ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ !] 

ವಿನೇಕವೆರೇಣ್ಯ : (ಎದ್ದು ಮುಂಡೆ ಬಂದು) 

ಏಕಾಂಗಿಯಾದ, ಅಬಲೆ! . ಆಆ ಆತಾ. 


ಬರುವೆನು ... ಬೇಗ. 
ಚಿರಂಜೀವಿ : ಇದೋ ಬಂದೆ. 


ನಿಶಿಯಲ್ಲಿ, ಮಳೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ರುನ, 
ಘಂ ಇಡು. ಹೊ ಸೋಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು 


[ಪ್ರವೇಶ (ಅ) ; ಚಿರಂಜೀವಿ] 


ಚೀಂಜೀನಿ : (ಛತ್ರಿಯೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಇದೋ ಆತಪತ್ರ 
ನಿನೇಕವರೇಣ್ಯ : ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡು. (ಎಂದು, ಛತ್ರಿಯ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಪಂಚೆಯ 
ಫಿರಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು) , 


[ನಿರ್ಗಮ (ಉ) : ವಿವೇಕವಕೇಣ್ಯ] 


ಚಿರಂಜೀನಿ : (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಖಯಷ್ಯಾಶ್ರ ಮದ ಬಳಿ, ಈ ಅನೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಸ್ತ್ರೀಧ್ವನಿಯು 


ಶೇಳಿಬರುತ್ತಿರುವುದು ತುಂಬಾ ಆಶ ಶ್ರರ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದಲ್ಲ! .. . ಯಾರಿರಬಹುದು? 
[(ಉ) ಬಾಗಿಲ ಕಡೆ ನೋಡಿ, ] ಆಡೋ ಬಂದರಲ್ಲ ! 


[ಪ್ರವೇಶ (ಉ) : ವಿವೇಕವಕೇಣ್ಯ ಮತ್ತು ಯಷಿಮೋಹಿನೀ ] 


[ವಿವೇ ಕವಕೀಣ್ಯನು ಖಯಷಿಮೋಹಿನಿಗೆ ಆಕೆಯ ಎಡಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಿಂದ, 
ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವನು. ಯಷಿಮೋಹಿನಿಯ ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಕೈಚೀಲವಿರುವುದು. 
ಹಷಿಮೋಹಿನಿಯು ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಬಟ ಸ್ನಲ್ಫ ತೊಯ್ಮಿರುವ 
ಮೇಲ್ಮುಸುಕನ್ನು ತೆಗೆದು ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುವಳು, 
ಮೇಲ್ಮುಸುಕಿನಿಂದ ನೀರು ತೊಟ್ಟ 4 ಕೃುವುದು. ಎವೇಕವಕೇಜ್ಕನು ಛತ್ರಿಯನ್ನು (ಸ) 
ಎಂಬಲ್ಲಿಟ್ಟು, (ಉ) ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವನು. ಖಯಷಿಮೋಹಿನಿಯು ನೇರವಾಗಿ 
(ಯ) ಮಂಚದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಕೈಜಿ(ಲವನ್ನೂ ಮೇಲ್ಮುಸುಕನ್ನೂ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ 
(ಲ) ಅಂಜಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಮಂಚದ (ರ) ಜ್ಞಾಬಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು, 
ಚಳಿ ಮತ್ತು ಮಾರ್ಗಾಯಾಸಗಳನ್ನು ನಟಔಿಸುವಳು ಆಮೇಲೆ, ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಎಡ 
ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಹೊರಳಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣು ಮಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವಳು. ಅವಳ ತಲೆಯು (ಲ) ಕಡೆಗೆ 
ಇರುವುದು, ಮತ್ತು ಮುಖವು ಪ್ರೀಕ್ಷಕರ ಕಡೆಗೆ ಇರುವುದು. ಎಡತೋಳನ್ನು ತಲೆಯ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವಳು. ವಿವೇಕವಕೀಣ್ಯನು (ಷು ಎಂಬಲ್ಲೂ, ಚಿರಂಜೀವಿಯು (ವ) 
ತುಂಬಲ್ಲೂ ನಿಂತು ಅವಳನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವರು.] 


೫೭೦ ನಡೆದು ಬಂದ ಬಾಕಿ 


ವಿನೇಕವರೇಣ್ಯ : (ಯಷಿಮೋಹಿನಿಯು ಹೊರಳಿಕೊಂಡುದನ್ನು ನೋಡಿ)ಚಿರಂಜಿನ 
ಈಕೆಯು ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದಲ್ಕೂ ಕೆ ತ್ಯ ದಿಂದಲೂ ಬಳಲಿರುವಳು. ಅಗಿ ಸಿಕೆ 
ಗಟ 


೪ 


ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. .... ಜಾಗ್ರತೆ, 
ಚಿರಂಜೀನಿ : ಒಂದು ಕೈಣದಲ್ಲಿ ತರುವೆನು, ಒಳಿಗೆ ಹೋಮಕುಂಶದರಿ 
AR Ad ಇನಿ ಅನೆ ಗಿವೆ ಸ 4 
ಅಗ್ನಿಯು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
[ನಿರ್ಗಮ (ಆ) ಚಿರೆಂಜೀನಿ] 
ವಿವೇಕೆವರೇಣ್ಯ : [(ಪ) ಎಂಬಲ್ಲೇೇ ನಿಂತು ಅವಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತಿ ಕಕ್ಷಿಸುತ್ತ, ತನ್ನ 
ಪಾಪ! ಬಳಲಿರುವಳು ! ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ತೊಯ್ದಿರುವ ಸೆರಗು ಎದೆಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿ 
ರುವುದು! ... ವಿನು ಕೋಮಲ ಕಾಯ ! ... ಹೊಳೆನ ಹೊಸ ಪ್ರಾಯ |, 
ರತಿಯನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವ ಸೌಂದರ್ಯ .. ಧರೆಗಿಳಿದ ಸುರನಾರಿಯಂತಿರುವ ಈ 
ಕರ್ಷಿಣಿ ಯಾರಿರಬಹುದು ? 


[ಪ್ರವೇಶೆ (ಇ) 2 ಚಿರಂಜೀವಿ] 


ಚಿರಂಜೀನಿ : (ಇಕ್ಕಳ ಅಥವಾ ಬಟ್ಟೆಯ ಜೌಕದಿಂದ ಅಗೃಷ್ಟಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು) ಇದ್ಯೋ, ಅಗ್ನಿ ಸ್ಟೆ. 

ನಿನೇಕವರೇಣ್ಯ : ಅದನ್ನು ಮಂಚದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ವರಿಸು 
(ಚಿಕಂಜೀವಿಯು ಅಗೃಷ್ಟಿಕೆಯನ್ನು ಮಂಚದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಅದರ ಬಳಿ ನೆಲದ ಮೇಕೆ 
ಕುಳಿತುಳೊಳ್ಳು ವನು)... ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನಾನೇ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವೆನು ... (ಎಂಡೆ 
ವಿವೇಕವಕೇಜ್ಯನು ಅಗ್ಗಿಪ್ಟಿಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ” ನೆಲದ ಮೇಲೆ, (ಲ) ಬಳಿ, (ಇ) ಜಾಗಿರಿಗೆ 
ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಕ್ಕುಬಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು) ೬, ಆ ವ್ಯಜನನನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡು ... 


[ಜಿರಂಜೀವಿಯು ಎದ್ದು (ಪ) ಮೇಜನ ಮೇಲಿರುವ ಬೀಸಣಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, (ಪ) 
ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ನಿಲ್ಲುವನು. ವಿನೇಕವಕೇಣ್ಯನು ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಶ್ರಜ್ಯರಿ 
ಸುತ್ತ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವಳ ಕಡೆ ನೋಡುವನು. 


ಹಷಿಮೋಹಿಸಿಯು ಎದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಳು, ವಿವೇಕಪಕೇಣ್ಯ ಮತ್ತು ಚಿರಿಂ-- 
ಜೀವಿ ಇಬ್ಬರೂ ಥಟ್ಟನೆ ದೂರ ಸರಿದು, (ಅ) ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ (ವ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುಪರಿ.] 


ವಿವೇಕನರೇಣ್ಯ : ಚಿರಂಜೀವೀ, ಅಗ್ಗಿ ಸ್ಟಿಕೆಯು ಇನ್ನು ಸಾಕು. ಅದನ್ನು 

ಒಳಗಿಟ್ಟು, ಸುಖೋಷ್ಹ ವಾದ ಗೋಕ್ಸೀಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ... ಹಾಗೆಯೇ 
ಫಲಗಳನ್ನೂ ತಂದಿಡು. > | 

ಚಿರಂಜೀವಿ : (ಇಕ್ಕಳ ಅಥವಾ ಬಟ್ಟಿಯ ಚೌಶದಿಂದ ಅಸ್ಲಿಪ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 

' ಹೋಗುವನು) ಸ 

SR ಓ೬೬. [ ನಿರ್ಗಮ (ಇ) : ಚಿರಂಜೀವಿ 


ನ phi wo 


ಯಸಿನೋಹಿನೀ : ಈಗ ನಾನೆಲ್ಲಿರುವೆನು? 
ನಿವೇಕನರೇಣ್ಣ : ಸುರಕಿ ತವಾದ ಸೆ ಳದಲಿ, 
೪ ಬ ೧ ಗಿ 
ಬುಷಿನೋಹಿನೀ : ನಿಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ೩. ಭಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ 
ು 
Kr 4,3 3 ಸುರಕಿ ತವಾದ ಸ್ಥಳ ಛೆ ಕರೆತಂದ ತಮ್ಮ ಉಪಕಾರವು ರಸ, ಶೆಣೇಯ 
೦% ಖಿ [¥ ಧ್ರ 


ವಿನೇಕನರೇಣ್ಯ : ಅದನ್ನು ಉಪಕಾರವೆಂದು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕೇವಲ 
ನುಷಧರ್ಮವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದಲ್ಲವೆ? ... ಆದಕೆ ಈಗ ನಾನು ಮಾತನಾ 
ಡುತ್ತಿರುವುದು ಯಾರೊಂದಿಗೆ ? 
ಯನಿಮೋಹಿನೀ : ನನ್ನ ಸ್ಥಳವು ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥನಗರ. ನ ಸರು ಖುಷಿ 
ಮೋಹಿನೀ. ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥ ನಗರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಂದೆ ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ವಿದಾಂಸರು. ಅವರು 
ನನಗೆ ವಿಜೆ [ಯನ್ನು ಕರಿಸಿದರು. ಅದಿ ಅವರು ನನಗಿಸ ಸ್ಟವಿ ವಿಲ್ಲದ ವರನೊಬ ನನ್ನು 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ, ನಾನು ವಿವಾಹಕ್ಕೊಪ್ಪದೆ, ತಂಜಿಯ. ಮನೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟು 
ಹೊರಟು ಬಂದಿರುವೆನು. fg ಅಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಪ ಪ್ರ ಯಾಣಿಕರ ಜೊತೆ ಸತ್ತು ಸ 
ನಿನೇಕನಕೇಣ್ಯ : ಸರಿ... ತಮ್ಮ ಪಯಣದ ಧ್ಯೇಯ? ? 
ಯಸಿನೋಹಿನೀ: MA ಸಯಣದ ಧ್ಯೇಯವು ಜೈಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮ. . 
ವಿನೇಕವೆಕೇಣ್ಯ : ಓಹೋ! ಜೆ ೈಮಿನಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರ ಮವೆ? 
ಯಷಿನೋಹಿನೀ : ಅಹುದು. ಸ್ಯ ಸಂಜೆ ಆ ವಟವೃ ಕ್ಟ ದ ವ ನನ್ನ ಜೊತೆಯ 
ಪ್ರಯಾಣಿಕರು ಜೈ ಜೆಮಿನಿ ಆಶ ಶ್ರಮವು ನಾತಿದೂರದಲ್ಲೇ Me ನಾನು ದಕಿ ಕಣ 
ದಿಕ್ಕಿನ ರಾಮಾರೇ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗಬೇಕೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು, 
ಅಲ್ಲ ಬಿಟು ಸ ನ ಪೃ೮ಯಾಣಮಾಡಿದರು. ನಾನು ದಕ ಇಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ, ಶಾಖಾ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ನ ಲ್ಪ ದೂರ ಬರುವಷ ರಲ್ಲೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯೆದ್ದಿ ಸೆ "ಕೊ ೀಡಗಳು 
ಕವಿದವು. ಸ ಮಿಂಚಿನ ಮಳೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆಗ ನ ನನಗೆ: 
ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದ ರೆ ನನ್ನ ಗತಿ ವಿನಾಗುತ್ತಿ ತ್ತೋ? 
ವಿವೇಕನರೇಣ್ಯ : ಜೈಮಿನಿ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥ? 


[ಕ್ಕ 
ನ 


೫೭೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಖಯಷಿನೋಹಿನೀ , ಜೈಮಿನಿ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿನೇಕವಕೇಣ್ಯರೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಫ್‌ 
ುದ್ವಾಂಸರಿರುವರಂತೆ. 
ನಿನೇಕವರೇಣ್ಯ : ಯಾರು? 
ಖುಹಿಮೋಹಿಸೀ : ಅವರ ಹೆಸರು ವಿವೇಕನರೇಣ್ಯ. ಅವರ ನಿಠೃತ್ತು ಜನಿ) 
"ಮಹರ್ಷಿಗಳ ವಿದೃಕ ಶಿ ತಿಗಿಂತಲೂ ಅಮುಕು ದಾಗಿ ಅವಕ ಯಶಸ್ಸು 
ದಿಗಂತ ವಿತ ಕ್ರಾಂತವಾಗಿರುವುದು. ಅವರ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತಳಾಗ್ರಿ ಅಶ 
` ಸಂದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನು. ಅದಿ ಈಗ ನಾನೆಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿಕುಸೆನುಃ 
ನಿವೇಕನರೇಣ್ಯ : ನೀವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬಜೇಕೆಂದಿರುವಿಕ್ಕೋ, ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದಿ 
ರುವಿರಿ ! ಮತ್ತು ಯಾರನ್ನು ಉದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಬಂದಿರುನಿಕೋ, ಅನಕೊಡಸಿಯೆಃ 
ಸೆಂಬಾಸಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ ! 
ಯಸಿಮೋಹಿನೀ : ( ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಹಾಗಾದರೆ ಇದು ಜೈಮಿನಿಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಆಶ್ರಮನೆ ? 
ನಿನೇಕವರೇಣ್ಯ : ಅಹುದು. 
ಯಸಿನೋಹಿನೀ : ತಾವು ವಿದ್ವಾನ್‌ ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯಾರೆ ? 
ವಿನೇಕನೆರೇಣ್ಯ : ಅಹುದು. 
ಯಷಿನೋಹಿನೀ : ಇದೇ ಸುದಿನ. 
[ಪ್ರನೇಶ (೪) : ಚಿರಂಜೀವಿ] 
ಚಿರಂಜೀನಿ : (ಫಲಗಳನ್ನೂ ಗೋಕ್ಷೀರದ ಲೋಟಗಳನ್ನು ಉಳ್ಳ ತಟ್ಟಿಯೊಡಸಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಇದೋ ಫಲಗಳು ಮತ್ತು ಗೋಕ್ಸೀರ. 
ನಿನೇಕನರೇಣ್ಯ : ಅಲ್ಲಿಡು. (ಎಂದು (ಪ) ಮೇಜನ್ನು ತೋರಿಸುವನು. ಚಿರಂಜ( 
ವಿಯ ತಟ್ಟಿಯನ್ನು (ಪ) ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಡುವನು.) ... ಚಿರಂಜೀವಿ, ಈಗ ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥ 
-ನಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಆಶ್ರಮದ ಇತರ ಶಿಸ ಸ್ಯಕೊಂದಿಗೆ ಸಾಯಂ ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥಸೆದನ್ನು 
` ಮಾಡು. "ಆಮೇಲೆ ಗೋಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಮೇವನ್ನು ಹಾಕು. 
ಚಿರಂಜೀನಿ : ಆಗಬಹುದು. 


[ನಿರ್ಗನು (ಅ) : ಚಿನಿಂಜೀಪಿ] 
[ಯಷಿಮೋಹಿನಿಯು ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುವಳು.] 


ನಿನೇಕವರೇಜ್ಯ : ವಿದುಷಿ, ... 

ಖಸಿಮೋಹಿನೀ : ನನ್ನನ್ನು ವಿದುಷಿಯೆಂದೇಕೆ ಸಂಜೋಧಿಸುತ್ತೀರಿ? 
ಇಕ್ನಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ) ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಹೆಸರು ಹಿಡಿದೇ ಸೆಂಬೋಧಿಸಬಹುದು 

ನಿನೇಕವರೇಣ್ಯ : (ಅವಳನ್ನು ಸ ಸಸಿ ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ) ಖುಷಿನೋಹಿನಿಲ 

ಮಸಿನೋಹಿನೀ : (ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ) ಹುಂ? 


ಆಲ್ಗೆ 
ರುವ್ರಮ? 
ಬುಸಿನೋಹಿನೀ : ಅದೇನೋ ... ಅಂತು, ನಿದ್ದಾಂಸರೊಂದಿಗೆ ಸಂಭಾಷಣೆ, 
ನೃ 
ನಿದ್ದಾಂನರ ಸಹವಾಸ್ಕ ಅವರ ಸತ್ಸಂಗ್ಯ ಸಂವರ್ಕ ಎಂದರೆ ನನಗೆ ತುಂಬ ಆನೆ! 
ವಿದ್ಯಾಪ್ರೇಮದಿಂದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರೇಮಭಿಕ್ಟೈಗಾಗಿ ಒಂದಿರುವೆನು. 
ಎ 
ನಿನೇಕನರೇಣ್ಯ : (ಆತ್ಮಗತ) ಶ್ರುತಂ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ |... ಈ ಮನೋಹರೆ 
ಯನು, ಸೋಡಿದಾಗಿನಿಂದ ನಾನು ಯಾವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಈಕೆಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿ- 
ನೋ, ಮತ್ತು ಯಾವಮಾತುಗಳನ್ನು ಈಕೆಯ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳವೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ನೋ 


ಳನ್ನು (ವ) ಮೇಜಿನಿಂದ (ಟಿ) ಮೇಜಿಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸುತ್ತ, ಅವುಗಳನ್ನು (ಟಿ) ಮೇಜನ ಮೇಲೆ 


ಕಾವಿ 


ಸರಿಯಾಗಿ ಇಡುತ್ತ, ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಅಕೆವಾಸಿ ಸುಲಿದಿಡುತ್ತ, ಈ ಕಳಗಿನ ಸೈಕಗಳನು 
ಶ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮೆಲುದನಿಯಲ್ಲಿ ಮಧುರವಾಗಿ ಹಾಡುವಳು. ("ಶೃಂಗಾರಲಹರೀ' ಎಂಬ 
ಕೃತಿಯ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ: ) 


ಸಾ। ರಿಸನಿಷ್ಠ ಸನಿಸಮ, ಗಮಪಾ, 
ಗಮ ಪಸನಿಪ್ಕ ಗಮಪನಿ, 

ಸರಿಸನಿ, ಸನಿಸಮ, ವನಿಷಮ್ಮ 
ಪಮಗಮ್ಮ ರಿಗಮ ರಿಗರಿ ಸಾಮಾ, 
ಗಾಮಪನಿ, ಸಸನಿಪ, ನಿನಿಷಮ್ಮ 
ಪಪಮಗ, ಮಮಗಸ, ಮಗ, ಪನು, 
ನಿಷ, ಸನಿಷಮ, ಗಮಪನಿಧನಿಧನಿ, 


[ವಿವೇಕವಕೀಣ್ಯನು (ವ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ತಲೆದೂಗುತ್ತ ಆರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಯಷ 
ಮೋಹಿನಿಯ ಫಲಗಳನ್ನು ಅಣಿಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಗಾನವು ಮುಗಿಯುವುದರೊಳ 
ಇಗಿಯೇ ಪೊಕ್ಕಿಸಿ, ಮಧ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಗಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸುವಳು. ತರುವಾಯ 
ಅದೇ ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ: ಹಾಡಿಕೊಂಡು ನರ್ತನ ಮಾಡುವಳು. 
ವಿವೇವಕೀಣ್ಯನು ಆನಂದಪರವಶನಾಗುವನು. ನರ್ತನವು ಮುಗಿದ ನಂತರ ಯಷಿ- 


; ೫೭೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮೋಹಿನಿಯು ಮಧ್ಯರೆಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಂತೋಷದ ಆಧಿಕೃದಿಂದ ಸಲ್ಲು. 
ನೆಗುವಳ್ಳು 4 ಗಿ ಕೃಲಂದಿ ಸುಲುಕುಲ್ಲ 


ನಿನೇಕೆನಕೇಣ್ಯ : ಮನೋಹರವಾದ ಗಾನ! ಆನೋಫವಾದ ನೃತ್ಯ! ಖುಸಿ 
ಮೋಹಿನೀ ಎಂಬ ಹೆಸರು ನಿನುಗೆ ಅನ್ನರ್ಥವಾಗಿರುವುದು ! 

ಯಸಿಮೋಹಿನೀ : (ಅವನ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ) ಅದು ಪ್ರಿಯವಾಡ ನಸು 

ಏನ ಸಾಮೂಪ್ಯದ ಮಹಿಮೆ | .., ಬನ್ನಿ ಫಲಾಹಾರವು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು | 


(ಯಷಿಮೋಹಿಸಿಯು (ಕ) ಎಂಬ ಪೀಕದಲ್ಲೂ, ವಿವೇಕವಕೇಣ್ಕನು (ಚ) ಎಂಬ 
ಪೀಕದಲ್ಲೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ ವರು 


ನಿನೇಕನಕೇಜ್ಯ : ನಿಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ ಫಲವಾವುದು? 

ಯಸಿಮೋಹಿನೀ ; ನನ್ನ ಮನೋರಥನೊಂದು ಫಲಿಸುವುದಾದಕೆ, ಆ ಫಂ. 
“ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವಿನ್ನಾವುದಿರುವುದು? ... (ಎಂದು ನಗುತ್ತ, ದ್ರಾಕ್ಷಿಯ ಒಂದು 
ಗೊಂಚಲನ್ನು ಅವನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ತಾನು ಇನ್ನೊಂದು ಗೊಂಚಲನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, 
ಮೇಜಿನ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಅಕಿತೆಕಿದಿಟ್ಟಿರುವ ತಾಳೆಯ ಓಲೆಯ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ನೋಡುವಳು) 
ಓಹೋ! ಇದೇನು? ... ಗ್ರಂಥರಚನೆಯೋ ? 
ಚ ನಿನೇಕನಕೇಣ್ಯ : ಅಹುದು. ಅದನ್ನು ಜೈಮಿನಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬರೆಯುತ್ತಿರು 
ರಿ. 

ಯಸಿಮೋಹಿನೀ : (ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓದುವಳು.) « ಬಲವಾ 
ನಿಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮೋ | ವಿದ್ವಾಂಸಂ ... ೨ ವಿನಿದು?.,. €ಅಸಕರ್ಷತಿ? ಎಂದು 
“ಬರೆದು, ಆಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ನಾಪಕರ್ಷಕತಿ ' ಎಂದು ತಿದ್ದ ಲಾಗಿರುವುದಲ್ಲ! 

ನಿವೇಕನರೇಣ್ಯ ; (ಚಕಿತನಾಗಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ದ್ರಾಕ್ಷಿಯ ಗ್ಲೊಂಚೆಲನ್ನು ಥಟ್ಟಿಕೆ 
ಮೇಜಿನ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕೈಬಿಟ್ಟು, ಎದ್ದು ದೂರ ಸರಿದು ನಿಂತು, ಯೋಚಿಸುತ್ತ) ಅದನು ತಿದಿ 
ದವನು ನಾನು. ಸ 

ಯಸಿಮೋಹಿನೀ ; (ಎದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು, ಅವನನ್ನು ಆಶ್ವಕ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ) 
PRE ಇದನ್ನು ತಿದ್ದಿದವರು ನೀವೆ? 

ನಿನೇಕವರೇಜ್ಯ ! (ಯೋಚಿಸುತ್ತ) .,, ಅಹುದು, 

ಖಯಸಿನೋಹಿನೀ: ಈ ತಿದ್ದು ಪಡಿಗೆ ಕಾರಣವೇನಿತ್ತು? ಆಧಾರವಾದರೂ 
ಏನು? ಜೈಮಿನಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆ ರೀತಿ ಬರೆದಾಗ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಹರ್ಷಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪ್ಪರೆ ಮೇನಕಿಯು ಅಪಕರ್ಷಿಸಿದ ಚಿತ್ರ 
ವಿದ್ದಿರಬೇಕು. ನೀವು ಅದನ್ನು ತಿದ್ದಿದಾಗ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾರ ಚಿತ್ರವಿತ್ತು? 

ವಿನೇಕನರೇಣ್ಯ ; (ಯೋಚೆನಾಮಗ್ಗೆ ನಾಗಿ) ತ್‌ ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಚಿತ್ರ. 

ಯಷಿಮೋಹಿನೀ : ಸ್ವಂತ ಚಿತ್ಯ! ,.. ಎಂದರೆ, ಈ ತಿದ್ದು ಪಡಿಗೆ ಸಾಕ್ಟಾ- 
“ತ್ಯಾಗಿ ನೀವೇ ನಿದರ್ಶನನೆಂದಾಯಿತು! ... ಇದೀಗ ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟ | 


ನಾಟಕ ೫೭೫ 
ನೇತವರೇಣ್ಣ : (ಗಾಬರಿಯಿಂದ) ಏಕೆ? ಏನಾಯಿತು? 
ಯಷಿಮೋದಿನೀ : ಸತ ಚ್‌ ನು? 


ಬಳಿಗೆ ಓಂದು, ಮಿಂಚುವ ನಂ: Ws ಸ ಬಯಸಿ ಬಂದುದು ಚಂದ್ರಮನನ್ನು 
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ಲ್ಕುಸುತುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು: 
ಸಕ್ರನೆ (ಉ) ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಹೊರಗೆ eR ಹೊರಗೆ ಗಾಡಾಂಧಕಾರ, 
ಭೋರ್ಗರೆಯುವ ಮಳೆ ! ... ಏನು ತಾನೆ ಮಾಡಲಿ? ... ( (ಐ) ಬಾಗಿಲಿನ ಕಡೆ 
ನೊಡಿ) ಈ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆಯದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. (ಎಂದು ಸಿನ, 
(ಎ) ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಸೆಶೋಗವಳು) 

ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : ( ಉಪ್ಬೀಗದಿಂದ) ಖಷಿಮೋಹಿನ ಹುಹಿಮೋಹಿನೀ, 
ಅವಳ ನ್ನು ಸ ವೂಪಿಸುವನು,) 
ಖಯಸಿಮೋಹಿನೀ : (ಅಣಕಿಸುವಂತೆ) « ವಿದ್ರಾಂಸೆಂ ನಾಪಕರ್ಷತಿ!' (ಎಂದ 
ವ್ಯಾಧ್ರಿಯಂತೆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿಸಿ, ಬಾಗಿಲನ್ನು ರ.” ಎಂದು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ೮ನ 
ಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ವಳು.) 

ನಿನೀಕನರೇಣ್ಮ : (ಕೋಣೆಯ ವಾಗ ನೋವನು, ಆದಕೆ ಅದು ವ 

ಲ್ವಟ್ಟಿರುವುದು. ಹತಾಶನಾಗಿ,(ಚ)ಪೀಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕ್ಸ ಕರಿಗೆ ೮ ಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು, ಹಣೆಯ 
ಮೇಲಿ ಅಂಗೈ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ತಲೆ ಕೊಡುವನು. ಆಎ.ಲೆ ಎನ್ದು, (ಪ) ಮತ್ತು (ಷ] 
ಗಳ ವಧ ಗಿ ಓಡಾಡುತ್ತ, ತನ್ನಲ್ಲಿ) .. . ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ತ್ರೀ ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೆ 
ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ವಶವಾಗುವುದೆಂದು ನಾನು ಎಣಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. Ns ಗುರುವಠ್ಯ ಠಿ 
ಬಕಿದ ವಾಕ ವೇ ಸರಿಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ... ಆದರೆ, ಈಗಲಾದರೂ ಈಕೆಯ 
ಧ್ಯಾಸವನ್ನು ಟು | ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ನನ್ನ ಸ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೆ ಬಾರದೇಕೆ ? 
ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ನನಗೆ ನ ಗಾಧ್ಯವಾಗಲೇಶಷ್ಟೇ? ಟೆ ತ ಮಾಡಿರುವ 
ತಿದ್ದು ಪಡಿಯನ ನುನ ನಾನೇ ರದು »ಪಡಿಸುವುದೇ ? ಚ್‌ ಕ ಆಗದು. ಆ ಬದಲು 
ನಾನು ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕು, ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇನ. 


(ಎನ್ನು 


la 


೫೭೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಖುಷಿಮೋಹಿನಿಯ ಯೋಚನೆ ಬೇಡ ... [(೮) ಬಾಗಿಲಕಡ ನೋಡಿ ಯಾರದು? 
ಚಿರಂಜೀವಿ ? 


[ ಪ್ರವೇಶ ] (ಅ): ಚಿರಂಜೀವಿ ] 


ಚಿರಂಜೀನಿ; ಅಹುದು, ನಾನೇ ... ಸಾಯಂಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಾಯಿತು. ಗೋವು 
ಗಳಿಗೆ ಬಾಲತೃಣವನ್ನು ಹಾಕಿರುವೆನು .... ಬಂದಿರುವ ಅತಿಥಿಗೆ ಬಿಡಾರವನ್ನೆಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಬೇಕು? 

ನಿನೇಕನಕೇಣ್ಯ : ಆಕೆ ಈ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿರುವಳು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ, 

ಚಿರಂಜೀವಿ: ಸರಿ , ಫಲಾಹಾರಮಂದಿರರಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲವನೂ 
ಅಣಿಮಾಡಿರುವೆನು. ಅಡಕಿ ಅವರು ನದೀತೀರದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ | 
ಆತಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಸೋಡಿಕೊಂಡು ಬರಲ 

ih ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು. 

[ ಚಿರಂಜೀನಿ : ( ಉ) ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಇರುವ ಆತ ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು] 
ನದಿಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. 

ವಿನೇಕನರೇಣ್ಯ : [(ಎ) ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಸಲ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿ, (ಉ) ಬಾಗಿಲ 
ಬಳಿ ಇರುವ ಚಿರಂಜೀವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು] ... ಚಿರಂಜೀವೀ, ಗುರುಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದಕ್ಕ, 
ಅವರನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಫಲಾಹಾರಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು; ಮತ್ತು 
ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು, ಕೂಡಲೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಚು ಅವರು ಬಂದ ಸೆಂಗತಿ ಕಿಯನ್ನು 
ನನಗೆ ತಸ, 

ಚಿರಂಜೀನಿ : ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. 

[ ನಿರ್ಗಮ (ಉ) : ಚಿರಂಜೀವಿ] 


ವಿವೇಕನಕೇಣ್ಯ : (ಅವಸರದಿಂದ, ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಇನ್ನೇನು, ಗುರುಗಳು ಬರುವ 
ಸಮಯ ! ಅನರು ಬಂದ ಮೇಲೆ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಬದಲಾಗ.ವುದು. ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ 
ನಾನು ಈ ಅವಕಾಶೆವನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಲ್ಲವೆ [ಹ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೈ ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಹಕಿ ಯನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟಿ ಂತೆಯೇ! ಅದು ಮತ್ತೆ ಸಿಗುವುದೆ? ... ಕೂಡದು, 
ಈ ಹಕ ಯನ್ನು ಕೈ ಬಿಡೆಕೂಡದು. ಕಾಲವು ಕಳೆಯತಕ ದ್ದ ಲ. ( ಎಂದು ಉದ್ಯೇಗೆ 
ದಿಂದ (ಐ) ಬಗ್ಗೆ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ) ಖುಹಿಮೋಹಿನೀ, ಜಗ ಬಾಗಿಲು ತೆ. 
ನನ್ನೊಡನೆ ಈ ಫಲಗಳನು ಸ್ವೀಕರಿಸು ಬಾ. 

ಯಷಿಮೋಹಿನೀ : [ (ಬ) ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಕೆಯುವಳು. ಎವೇಕವರೇಣ್ಯನು 
(ಶ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖವನ್ನಿಟ್ಟು, ಅಣಕಿಸುವ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ, , 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ; ) « ವಿದ್ವಾಂಸಂ ನಾಪಕರ್ಷತಿ' ... (ಎಂದು ಮರೆಯಾಗುವಳು. ಕಿಟಕಿಯ, 
ಬಾಗಿಲು ತೆಕಿದೇ ಇರುವುದು.) 


ನಾಟಕ ೫೭೭ 


ವಿನೇಕವರೇಣ್ಯ : (ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಜೋಗಿ) ಆ ತಿದ್ದು ಪಡಿಯು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅಪಕರ್ಷಿತವಾಗಿ, ಒಳಗೆ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವುದು. ನನ್ನ ದೇಹವು 
ಮಾತ್ರ, ಈ ಬಾಗಿಲಿನ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೊರಗಡೆ ಇರುವುದು. ನೀನು ನನಗಾಗಿ 
ಬಂದವಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ ? ಹಾಗಾದರೆ ಬಾಗಿಲನ್ನೇಕೆ ಭದ್ರಪಡಿಸಿರುವೆ ? 
ತೆಕ್ಕಿ ಬೇಗ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆ. 

ಯನಿಮೋಹಿನೀ : (ಮತ್ತೆ ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖವನ್ನ್ನಟ್ಟು, ತರೆಯನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ:) « ವಿದ್ವಾಂಸಂ ನಾಪಕರ್ಷತಿ.' (ಎಂದು, ಮತ್ತೆ ಮಕಿಯಾಗುವಳು, 
ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದೇ ಇರುವುದು.) 

ವಿವೇಕನರೇಣ್ಯ : (ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲೆ! ನಿಂತು) ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡು 
ತ್ರಿ ರುವೆ? ಆ ವಾಕ್ಯವು ಸರಿಯಲ್ಲನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವೆನಲ್ಲ. ಜೇಕಾದರಿ ಅದನ್ನು 
ತಿದ್ದಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಬರೆಯಲೂ ಸಿದನಾಗಿರುನೆನು ... ಈಗಲೇ ತಿದ್ದು ಇನ್ನೂ 
(ಎಂದು ಹೋಗಿ (ಕ) ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ತಿದ್ದತೊಡಗುವನು,) 


Mm 
[ಪ್ರನೇಶ ( ಉ): ಚಿರಂಜೀವಿ] 


ಚಿರಂಜೀವಿ : [ಛತ್ರಿಯ ಸಮೇತ ಪ್ರವೇಸಿಶಿ, (ಉ) ಬಾಗಿಲಲ್ಲೇ ನಿಂತು] ಮಳೆ 
ಯೇನೋ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಆದರೆ ಗುರುವರ್ಯರು ಎಲ್ಲೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ 
ನಲ್ಲಾ ] (ಎನ್ನುತ್ತ ಛತ್ರಿಯನ್ನು (ಸ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಟ್ಟು, ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಶ್ಗೊ (ಕವನ್ನು ತಿದ್ದು ತ್ತಿರುವ 
ವಿವೇಕವಕೀಣ್ಯನ ಕಡೆ ನೋಡಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ) .... ಚಿಕ್ಕ ಗುರುಗಳು ತದೇಕಚಿತ್ತರಾಗಿ 
ಏನನ್ನೋ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವರು ! ನಾನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಸಹ ಅವರು ಗಮನಿಸು 
ವಂತಿಲ್ಲ | ,., (ಎಂದು ಶಬ್ದವಾಗದಂತೆ ಮೆಲ್ಲನೆ (ವ) ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವನು) 

ನಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : (ಚಿರಂಜೀವಿಯು ಬಂದಿರುವುದನ್ನರಿಯದೆ, ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕಿಟಿಕಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ) ,.. ಖಹಿಮೋಹಿನೀ, ಇದೋ ನೋಡು. « ಅಪ 
ಕರ್ಷತಿ' ಎಂದು ಮೊದಲಿನಂತೆ ತಿದ್ದಿ ರುವೆನು. 

ಭುಹಿನೋಹಿನೀ : (ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿನ ತಿದ್ಮುಪಡೆಯನ್ನು ನೋಡಿ,) ಅದೀಗ 
ಸರಿ! ಅಹ್ಹಹ್ಹಹ್ಹ ! (ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು 4ಟಕಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚುವಳು.) 

. ಪಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತಷ್ಟೆ ? ... [ಎನ್ನುತ್ತ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು (ಟಿ) 
ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ಸಕ್ರನೆ (ಎ) ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ) ..... ಇನ್ನು ತಡವೆಣೆ? 
ಗುರುಗಳು ಬರುವ ವೇಳೆಯಾಯಿತು! ಸಮಯವು ಮಿಂಚಿ ಹೋಗುವುದು! ಜೇಗ 
ಬಾಗಿಲು ತೆಕಿ ! ... ತೆರಿಯುವುದಿಲ್ಲಿವೆ? ... ಇದೇನು ಮೌನ? ... ಹುಷಿಮೋ 
ಹಿನ, ... (ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಒದೆಯುವನು.) 


[ಬಾಗಿಲು ತೆಕೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದು.ಒಳೆಗೆ ಎದುರಿಗೆ ಹಸಸ್ಮುಖಿಗಳಾದ ಜೈವಿನಿಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ದಂಡ, ಕಮಂಡಲ, ಕೃಷ್ಣಾ ಜನ, ಮತ್ತು ಪಾದುಕಿಗಳಿಂದ ಭೂಕಿತರಾಗಿ ನಿಂತಿರು 
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೫೭೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾಕಿ 


ವರು, ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಚಕಿತನಾಗಿ ವಿವೇಕವಕೇಣ್ಮನು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದಕ್ಕಿಟ್ಟು 
ಮಂಚದ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿದು, ಮುಖವನ್ನು ಹಸ್ತಗಳಿಂ ದ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಪ್ರೀಷ್ಸಕುಗ 
ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವನು.] 


ಚಿರಂಜೀನಿ : (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ ? ಗುರುವರ್ಯರು ಇಲ್ಲಿರುವರು 
ಮಹಿಳೆ ಏನಾದಳು ? 

ಜೈಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿ : (ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ (ಎ) ಬಾಗಿಲನ್ನು ದಾಟಿ ಬಂದೆ, ಕಮ್ಮ 
ಡಲ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನು (ಕ) ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ದಂಡವನ್ನು ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಗೋಡ 
ಗೊರಗಿಸಿ, ವಿವೇಕವಕೇಣ್ಯನನ್ನು ಕಿವಿ ಹಿಡಿದು ಮಧ್ಯ ರಂಗಕ್ಕೆ ಚಕೆತಂದು 'ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂಡ) 
ನಿವೇಕವರೇಣ್ಯ, ಹ ಖುಸಿಮೋಹಿಸಿಯನ್ನು ಬಯನಿಡೆಯಲವೆ _. ಖಯಸಿಮೋಹಿನಿ 
ಯನ್ನು ? ಆದರೆ, ಆ" ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವು ಮಾ ಾಾತ್ರವೇ ಸತ್ಯ ! ಉತ್ತ ತ್ತರಾಕ್ಭವ್ಪು 
ಮಿಥ್ಯ ! 

ನಿನೇಕನಕೇಣ್ಯ : ಮಹಾಪರಾಧವಾಯಿತು. ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು... (ಎಂದು 

ಷ್ರಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡು ವನು.) 

000 (ಬೇಗ ಉಷ ಹೋಗಿ ಬಂದು (ವೈ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತನ್ನಲ್ಲಿ) 
ಒಳಗೆ ಮಹಿಳೆಯಿಲ್ಲ. ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ... ನನಗೆ ಈಗ ಎಲ್ಲವೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿದೆ 
eee ಮೋಹಿನೀ Wh ಬಂದಿದ್ದ ವರು ! ಖುಷಿಮೋಹಿನೀ ಎಂಬ 

ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಧವಾದ ಬುಸಿಯೇ" ಸತ್ಯ ! ! ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಧವಾದ 
ಮೋಹಿನಿಯು ಮಿಥ್ಯ | ಇದನ್ನ ರಿಯದೆ ನಾನು ಗುರುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಹುಡು- 
*ದೆ!... ಅಂತು ಚಿಕ್ಕ Eo ತಕ್ಕ ಪ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿತ್ರ ತ ತ ವಾಯಿತು | | 

1 ಮಹಾಗುರುವೇ, ನು "ನಿವೇ (ಕವರೇಣ್ಯನಲ್ಲ, ಅವಿನೇಕ 
ವರೇಣ್ಯ 

ಜೈನಿನಿಮುಹರ್ಷಿ : (ತಲೆದೂಗ.ತ್ತ)ಇದು ವರಿಗೆ ನೀನು ಅನಿವೇಕವರೇಣ್ಯನೇ 
ಆಗಿದ್ದೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿವೇಕವರೇಣ್ಯನಾಗು | 

py a: (ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು) ಗುರು ಮಹಿಮೆಯು ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ! 
ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಗುರುಸಾನಿ ಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಹ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಕಲಿ. 
ತಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಇಂದು ನೀವು ಈ ಪಾಠವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯು. 
ವಂತಿಲ್ಲ ! ಬುದ್ದಿ ಬಂತು ! (ಎಂದು ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಕೆನ್ನೆಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊಡದು- 
ಕೊಳ್ಳುವನು.) 

ಜೈಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿ: ಶ್ಲೋಕದ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ;) ಬಲವಾನಿಂದ್ರಿ ಯ ಗ್ರಾಮೋ [ಕ 

` `ನಿನೇಕವರೇಣ್ಯ : (ಶ್ಲೋಕದ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ) ನಿದ್ಯಾಂಸಮಪಕರ್ಷತಿ ॥ 
2 ಹೈಮಿನಿಮಹರ್ಹಿ : (ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ) ವಿನೇಕೋಡಯವಾದುರಕ್ಕೆ ತುಂಬ 
ಹರ್ಜಿಸುತ್ತೇವೆ. ` 


ನಾಟಿಕೆ ೫೭೯ 


[ಜೈಮಿ ನಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕಣ್ಣು ಗಳನು ಅಕಿಮುಚ್ಛಿಕೆ ಕೊಂಡು, ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವರು, 
ಲೃ ಮುಂದೆ, ಅವರ ಬಲಪ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿವೇಕತಕೇಣ ಣ್ಯನೂ, ವ್‌ ತೃದಲ್ಲಿ ಚಿರಂಜೀವಿಯೂ, 


ಳ್ಳ 
“ು 3 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಭುನಯ] 


ಅರಿ es 


ವಿನೇಕನಕೇಣ್ಯ ಮತ್ತು ಚಿರೆಂಜೀನಿ : 
(ಶ್ಲೋಕದ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ) 
ಗುರುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗುರುರ್ವಿಷು : 
£2 
ಗುರುಕೇವ ಮಹೇಶ್ಸರಃ 1 
ಗುರುಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮಾ 
ತಸ WE ಶೀಗುರವೆೇ ನಮಃ ॥| 
[ಶಿಷ್ಯರು ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ಜೈಮಿನಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆಶೀರ್ವಾದ- 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎ ಎರೆಡು ಗ ಗಳನ್ನೂ ಅವರ ನೆತ್ತಿ ಗಳ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಜಾಶಿರಿವರು 1 


[ ತೆಕಿ ಬೀಳುತ್ತದೆ] 


ಏಕಾಂಕನಾಬಿಕಗಳು 


ಸಾವಿಕ ಕುಜುರೆಯ ಸಕದಾಕ 


( ಸಾಮಾಜಿಕ ಏಕಾಂಕ) 


ಪಾತ್ರವರ್ಗ 


ಗಜಾನನರಾಯ -- ವಕೀಲ. ವಯಸ್ಸು ೫೩ರ ಸೆನಿಯ. ವೇಷ; ಪಾರ್ಶಿಕೋಟು, ಪಗಡಿ, 
ಬೂಟು, ಪ್ಯಾಂಟು, ಶರ್ಟು, ಧೋತರ. 

ಸರಸ್ವತೀಬಾಯಿ -- ವಕೀಲರ ಹೆಂಡತಿ. ವಯಸ್ಸು ೪೮. 

ನಂದ -- ಅವರ ಹಿರಿಯ ಮಗ. 

ಅಂತಪ್ಪ -- ಕಾರಕೂನ. 

ಡೈಕೆಕ್ಟೈರ ಸಾಹೇಬರು -- ಅವರೊಡನೆ ಬೀಗತನ ಬಯಸುವ ಹೆಜ್ಜೆನ ತಂದೆ, 

ಗಿಟ್ಟಪ್ಪನವರು - ಗಾಯೀಮಾಮಾ ಮಂದಿರದ ಸಂಚಾಲಕರು, ಪೆನ್ವನಕ. 

ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯ -- ಅಕೇ-ರಾಮಮಂದಿರದ ಸಂಚಾಲಕರು. ವಯಸ್ಸು ೪೦ರ ಸುಮಾರು. 
ವೇಷ : ಉಟ್ಟಿ ಧೋತರ ಒಂದು, ಮೈಮೇಲೆ ಒಂದು. ಹಣೆಗೆ ನಾಮ, 
ಗಂಟುಕಟ್ಟೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಚಂಡಿಕೆ. 

ಸೆಕ್ರೆಟರಿ ಆರಾಮ-ಮಂದಿರದ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ. ವೇಷ : ಆಧುನಿಕ. 

ಮ್ಯಾನೇಜರ  ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಮಂದಿರದವ. ವೇಷ : ಆಧುನಿಕ. 

ಹುಡುಗರು -- ವಾಸು, ಬಲರಾಮ, ಯೇಸು, ಪಾರಿ; ಇದಲ್ಲದೆ ೮-೧೦ ನೆಕಿಹೊಕೆಯ ಹುಡು 
ಗರು ಹೆಣ್ಣೂ - ಗಂಡೂ. ಅವರ ವಯ ಅ ರಿಂದ ೧೪-೧೫ ರ ವರೆಗೆ. 


೫೮೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
[ ದೃಶ್ಯ :೧] 


[ ಗಜಾನನರಾಯರ ಮನೆಯ ಪಡಸಾಲೆ, ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ವರ್ನಿಚರ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಹುಡ್ಗ 
ಗರು ಹಿರಿಯರ ಆಟಿಆಡುತ್ತಿದ್ದಾಕೆ. ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ದೇವದ್ವಾ ಕದ ಒಂದು ಖಾರಿ! 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಸಿಟ್ಟು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಯಾನರೊ ಒಂದು ಚಿತ್ರ ಪಟವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಪೂಜಿಪ ಮಾಡಿ-- ಪರದೆ ಮೇಲೆತ್ತಿದಾಗ - ಆರತಿ ಹಚ್ಚಿ ವಾಸು ಎದ್ದು ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನ ಮಗ್ಗ ರಿಗೆ ಸಾಲಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲ ಹುಡುಗರು ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವನ ಎದುರಿಗೆ 
ಇನ್ನೊ ಡು ಸಾಲಾಗಿ ಹೆಣ್ಣು ಹುಡುಗರು ನಿಂತಿದ್ದಾಕೆ. ಅವರಲ್ಲೆ ( ಯೇಸೂ ಒಬ್ಬಳು 
ಗಂಡುಹುಡುಗರಷ್ಟೆ ಆರತಿ-ಹಾಡು ಅನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಹಾಕು ಮುಗಿದ. ನಂತರ ಮಂತ ತ್ರಪುತ್ಟ 
ಪ್ರಾರಂ ಬಸೂ ಡೆ. ಇದನ್ನು ವಾಸು. ಬಲರಾಮ ಕೂಡಿಯೇ ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. ] 


ವಾಸು : ಜಯದೇವ ಜಯದೇವ ಜಯ ಅಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾ | 
ಪುಣ್ಯದ ರಾಶಿಯ ತುಳಿದು ಎತ್ತಿಹೆ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯಾ ॥ 
॥ ಜಯದೇವ ಜಯದೇವ ॥ | ಪಲ್ಲ॥ 


ಊರಿಗೆ ಊರೇ ಸುಟ್ಟಿರೂ ಹೊರಗೇ ಹನುಮಂತಾ | 
ಕೇರಿಗೆ ಕೇರೀ ಸುಲಿದು ಆಗಿಹೆ ಧನನಂತಾ .. ಜಯ॥೧॥ 


ಅನ್ನದ ರಾಶಿಯ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟೀರಿಸಿ ಧಾರಣಿಯಾ । 
ಚಿನ್ನದ ಬಲದಿಂ ನೀನು ಆಳುವೆ ಧಾರುಣಿಯಾ ... ಜಯ ॥ ೨॥ 


ಭತ್ತದ ಕಣಜವ ಸುಟ್ಟು ಗಳಿಸಿಹೆ ರೂಪಾಯಿ । 
ನೆತ್ತರ ಕಾರುತ ಬಳಲುವ ನಿತ್ಯವು ಬಡಪಾಯಿ ... ಜಯ ॥ ೩॥ 


ಪಾರಿ : ( ಎಡಬದಿಯಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ), ಭಟ್ಟರ, ಸಾಕುಮಾಡಿರಿನ್ನ ನಿಮ್ಮ 
ಪೂಜಿ-ಪುನಸ್ಕಾರ. ಬಿನು, ಹೊತ್ತು ವ್ಯಾಳ್ಯಾ ಬಿನರೆ ಅದನೋ ಇಲ್ಲೊ 6? ಹಿಂಗ 
ನೀವು ಬೆಳಸಿಕೋತ ಕೂತರ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸೆಲ್ಲಾ ಯಾವಾಗಾಗಬೇಕು ? 
ನೀವೇನು ಗಂಡಸರು, ಉಂಡು ಕೈತೊಳಕೊಂಡವರೇ ಹೊರಬೀಳತೀರಿ. ಹೆಂಗಸ 
ರದು ಇಲ್ಲಿ ಬವಣಿ ನಿಮಗೇನು ಗೊತ್ತು ! 

ಬಲರಾಮ : ಬಾಯೀಸಾಹೇಬ, ಹಾಂಗೆಲ್ಲಾ ಹ್ಯಾಂಗ ನಡೆದೀತು ! ಎಲ್ಲಾ 
ಯಥಾವಿಧಿ ಆಗಬೇಕು. 

ಯೇಸೂ : ಆದರಾಗ€ ಒಂದಿಷ್ಟು ಸೊನ್ನಿ-ಸೂಕ್ಪ L ತಿಳಕೊಂಡು ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡಬೇಕಕೆಪಾ. ನೀವು, ವಿನು ಹಾರಿಸಿದಿರಿ, ಎಲ್ಲಿ ಹಾರಿಸಿದಿರಿ ಕೇಳೋವರ್ಯಾರು? 
ಯಜಮಾನತಿ ಹೇಳಿದ್ದ ೦ಗ ಮಾಡಬೇಕ ಮತ್ತ. 
. .:.. ವಾಸು: ಅದೆಲ್ಲಾ ಆಗದು. ಆರತಿ, ಮಂತ್ರಪುಷ್ಪ, ಪ್ರಾರ್ಗ ನಾ ಅದ ಹೊರತು 
ಪಜ್ತಿಗೆ ಕೂಡೋ ಹಾಂಗಿಲ್ಲ. 

ಪಾರಿ: ಹೀಂಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡತೀರಂತೇ ನಿಮ್ಮನ್ನ ಕರಿಯೋದು ಬಿಡತಾರ 


ನಾಟಕೆ ೫೮೩ 


ಕರದ ಮ್ಯಾಲೆ ನಾವು ಹೇಳಿದ್ದು ನೀವು ಕೇಳಲಿಕೆಬೇಕು. ಪುರೋಹಿತರು ನಿಲಂ 
ನಿಲ್ಲು, ಕೂಡು ಅಂದರ ಕೂಡು. ನೀರು ಚೆಲ್ಲಂದರ ಚೆ 
ಬಗಂದರ ಬಗ್ಗು, ಉಣ್ಣ ೦ದಾಗ ಉಣ್ಣು. ನಮ್ಮ ಮನೀ 
ದ್ದಿರಲ್ಲಿಂ ದು ಜೀಕ ಗಿ. ಸಂಕ್ಸೇಪ ಅಂತ ಸಂಕ್ಲೇಪ | ಇದರೊಳಗ ಸ 
ತಂದರ eg ಆಯುಷ್ಯದ ಸಂಕ್ಸೇ ಪನಃ ! ತಿಳೀತಾ ! 
ಬಲರಾಮ: ಮದವೀ ಕೆಲಸ ಸು ತಡಾ ಸ್ಯ 
ಪಾರಿ: ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹಾಸಿ ಕ, ಕರದಿರತದ. ಅವರ್ನ ಹೀಂಗ 
ಖೊಳಂಬ bai ಚೆಂದ ಅಲ್ಪ, Rm ks 
: ಮದಿವೆಂಬೋದು ವ್ಯವಹಾರ ಅಲ್ಲ - ಅದು ಸಂಸ್ಕಾರ. ಧರ್ಮ- 
Py ಅಂದನ್ಯೂಲೆ ಶಾಸ್ಟ್ರೋಕ್ತ್‌ ಚೇತ 
ಗಡಿಬಿಡಿ ನಮಗ ಹಚ್ಚಬ್ಯಾಡಿರಿ. 
ಪಾರಿ: ನಿಮ್ಮ ಈ ಗುಣಕೃ$ ಮತ್ತ ಈಗೆಲ್ಲಾ ಮಂದಿ, ಈ ಭಾನಗಡಿಗೆ 
ಬೀಳದ ರಜಿಸ್ಟರ ಮಾಡಿಕೋ ಹತ್ತ್ಯಾರ. 
ವಾಸು : ನಮ ದೇನದಕ್ಕ ಅಂಜೋಣಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಹಾಂಗೂ ಕೂಡಿ 
ದ್ದರೂ ಸ್ಥೆ ಸೈ. ಅದಕ್ಕೇನಂಬೆ ಬೋದು ಜನಾ ಅಂತದ. 
ಯೇಸು : ( ನೆಡುವೆ ಬಂದು) ಬಿಡ ! ಇವರ ಕೂಡ ಯಾರು ನಾದಿಸ್ಸಾರು! 
ಬಲರಾಮ: ನೋಡಿರಿ, ಇಷ್ಟು ವಾದ ಹಾಕೋದರಾಗ ತ ಪುಷ್ಪ ಆಗಿ 
ಹೋಗತಿತ್ತು. ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ರಾಗತಿದ್ದಿ ಲತ ? 
ಪಾರಿ: ( ರೌಸಿನಿಂದ ಕೈಮಾಡುತ್ತ, ಅಂದರ ಈ ಮಂತ್ರಪು ಪುಪ್ಪ ನಮಗೆಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಿಗತಿತ್ತು ! 
ಯೇಸು: ನೀ ಒಳಗ ಹೋಗು ಸುಮ್ಮನ. ಅವಕೇನು ತಮ್ಮ ಹಟ ಬಿ ಬಿಟ್ಟಪ್ಪ 
ಅಲ್ಲ. ; | ಜುಲುಮೆಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಒಳದೂಡಿ ) ಭಟ್ಟರ, ಇಹ ಮಂತ್ರಪ್ರಸ್ಪ. 
ವಾಸು : ಈಗ ಹ್ಯಾಂಗ ಬಂದಿರಿ ಹಾದಿಗೆ. ಚ ( ಎಂದು ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಸನೆ 
ಮಾಡುವನು ) 


Ne 
8 

6) 
ಹ್‌ 
a GL 


A 


ಓಂ ರಾಜಾಧಿರಾಜಾನಧಿಗಮ್ಯ ಸಾಧಿನೇ 
ನಮೋ ವಯಂ ವೈದ್ರವಿಣಾಯ ಕುರ್ಮಹೆ ॥ 
ಸಮೆ ಕಾಮಾನ್ಯೊಹ್ಯಕಾಮೋಯ ಮೈಕೈ 
( ಬೋ ಓ ಅಕಾಮಃ ಸ ಹಾವರೋನೆಕ ಪವಿಣಂ ದದಾತು 
ಅಯಮ್‌ ಏಸ್‌ ಸೃಂಹಾವರೋಮೇ ದ್ರವಿಣಂ ದದಾತು ॥ 
ಐಸೆನ್‌ ಹಾವರ) ಕುಬೇರಾಯ ವೈ ಭಾಟಾಯಾ 


೫೮೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ದಲ್ಮಿಯಾ ಬಿರಲಾಯ ಚ॥ 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಓಂ. ರಾಮರಾ ೩. ಪ್ರಾಜ್ಯಂ ವೆ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಜಾ 
( ಏರುದನಿಯಲ್ಲಿ) ರಾಜ್ಯಮಾಧಿಪತ್ಯವಿ ಸಮುದ ಕ್ರಪರ್ಯಂತಾಯಂ 
RAS | 
(ಅದಕ್ಕೂ ಏರು) ತದಪ್ಯೇಷತ್ಲೋಕೊ ONT 
ಭಿಗೀತಃ ॥ 


ಸರಸ್ವತೀಬಾಯಿ : (ಒಳಗಿನಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಎಲಾ ಏನು ಗೊಂದಲಕ್ಕೋ 
ಅದು ! ಜಗಳಾಡತೀರೆಷ್ಟು ಒದರಾಡತೀರೆಷ್ಟು ! ನಡೀರಿಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿನ 
ಚೌಸೊಪ್ಪ್ಯ್ಯಾಗ ಆಡಿರಿ.. ( ಹುಡುಗರು ಆಟದ ಸ ಸಾಹಿತ, ತೊಗೊಂಡು ಹೋಗತೊಡಗು 
ವರು, ] ಏನೋ ಹುಡುಗರು ಆಡತಾವ ಆಡಲಿ ಅಂದರ ನಿಮ್ಮದೂ ಭಾರೀ ಆತು. 
ಮನೀಗ ಮಂದಿ ಬಂದವರು ಇದನ್ನ ನೋಡಿ ಏನಂದಾರು ? 

ಅಂತಪ್ಪ: ವಿನಂತಾರ! ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗರ ಮನೀ, ಸಂಪನ್ನ ರ ಮನೀ ಅಂತಾರ. 

ಸರಸ್ವತೀಬಾಯಿ ; ಹಾಂಗಲ್ಲ ಅಂತಪ್ಪಾ ಫಾ ಇವತ್ತ ಪಗ ಬರೋವರಿದ್ದಾರ. 
ಬಂದವರು "ಇದೆಲ್ಲಾ ರಂದಿ ನೋಡಿ ಬಂದ ನ ತಿರುಗಿ ಹೋದಾರೂ ಅಂತೆ, 

ಅಂತೆ : ಹೋದರ ಹೋಗನಲ್ಲರು. ಅವರ ಬಿಸಾತು ವಿನ ಹಚಿ ರಿ | 

ಇ್ಲವರನ ನಿವಾಳಿಸಿ ಚಲ್ಲೊ € ಅಂತಹ ಮನೀ ಹೆಣ್ಣ ತಗೀತೇವಿ. ನಮ್ಮ ಹ 
ಚೊಕ್ಕ ಚಿನ್ನ ಅಂದಮ್ಯಾಲೆ ಮಂದೀ ಮುರವತ್ತು ಯಾಕ? ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಕೀಲರ 
ಮಗ್ಗ ಫರ್ಸ್ಟ್ರಕ್ಲಾ ಸ ಗೋಲ್ಡ ಮೆಡಲ್‌, ಡಾಕ್ಟರ ಪರೀಕ್ಸಾದಾಗ. 

ಸರಸ್ವತೀಬಾಯಿ : ಆದರೂ ನೋಡು ಅಂತಪ್ಪಾ, ಈಗ ನಡೆದುಬಂದಂತಹ 
ಮನೆತನದ ಸಂಬಂಧ ಹಾಂಗೇನರೆ ಹಾರಿಸಿ ಹಾಕೋ ಹಾಂಗಿಲ್ಲ. ಡಿಪಾರ್ಟಿಮೆಂಟಿಗೆ 
ಹೆಡ್‌ ಇದ್ದಾ ರಿವರು ಇಡೀ ರಾಜ್ಯಕ್ಕ. ವಿನೋ ಇವರು ಹದಿನೆಂಟು ಸಂಸ್ಥಾದಾಗ, 
ಎಲ್ಲಿ ಡೈರೆಕ್ಟ ರೈ ಎಲ್ಲಿ ಸೆಕ್ರೆ ಟರಿ, ಎಲ್ಲಿ ಜೇರಮನ್‌, ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರೆ ನಿಡೆಂಟ ಎ ಅಂತ 
ಕೆಲಸಾ ಮಾ ಡೆತಾರೆ್ಲಾ ಆ ತಪಶ್ವರ್ಯ ದ ಫಲ- ಇದು. ಪ ಗುರ್ತ, 
ಯಣಾನುಬಂಧ ಜಿಳೆದದ್ದು. ಗಂಡಿನವರು ಅಂದಾಕ ಕಣಕ, ಅ ಷ್ಟು ಮುಗಿಲಿಗೇರೋ 
ದೇನು ಚಲೋ ನಿನು? 

ಅಂತಪ್ಪ : ನಿಮ್ಮ ಈ ಗುಣಾ ನೋಡಿ ನನ್ನ ತಲಿ ತಾನೇ ಬಾಗತದ. ಇಷ್ಟು 
ತಿಳವಳಿಕಿ, ಇಷ್ಟು ವ್ಯವಹಾರ ಇದ್ದ ವರೆಷ್ಟು ಮಂದ್ಯೋ, ನನಗ ಶಂಕಾ? ಸುಮ ನ 
ಅಲ್ಪ, ಹೆಸರಿನ್ಹಾ ೦ಗ ಸಾಕ್ಸಾ ತ್‌ ಸರಸ್ಕೃತಿ ತ್ರಿ ಇದ್ದಿ (ರಿ. 

ಸರಸ್ಪತಿ: ಸರಸ ತೀನ್‌ ಜು ಕೇಳತಾರ ಲ್ಲಂತಪ್ಪಾ , ತೆಗ! ಲಕಿ ಟೆ 
ಚಲ್ಲಾಟ ನಡದಾಗ ! ಸೋಗೆ ಬರೋ ಮಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಚ ಕಾಣೋ ಹಾಂಗ 
ನಡಕೋಳ್ಳಿಕೃಂತೂ ಬೇಕೋ ಬ್ಯಾಡೊ - ಹೆಸರಿಡದ. ಹಾಂಗ, ಅಸ್ಕರ್‌ 
ಕೊಳ್ಳದ ಹಾಂಗ ಮನೇಯಾದರು ಸೃಚ್ಛ, ಫನೀಚರರು; ಮಕ್ಕಳ ಮೈ ಮ್ಯಾಲಿನ 


ನಾಟಕ ೫೮೫ 


ಅರಿವಿ, ಇವು ಒಂದಿಷ್ಟು ವ್ಯ ವ್ಯ ವಸ್ತಿ ತ ಇರಲಿಕೆ ಬಾ. ಎಡ ? ಬಂದಾಕ್ಕಿ ಮನೀ ರೀತೀ 
ಕೋಡಿ "ನಾ ಒಲ್ಲೆ ಪ್ರ ಮನೀ "ಅಂತ ಹೇಳಬಾರದು ತಮ ಅಪ್ಪಗ. 

ಅಂತಪ್ಪ : "ಮನೀ ರೀತಿ ಇದ್ದಹಾಂಗ ಮನೆಗೆ ಬಂ ಚ ತತ ನಡೀಬೇಕು. 
ಮೇಲಾಗಿ ಈಗಿನ ಕಾಲದಾಗ ಮನೀ ಹಿರೇರು ಅಂಜೋದು ಹೆಸರಿಗೆ ಆಗೇದ. ತಮ್ಮ 
ಪುರತೆ ರಾಜಾರಾಣಿ ಉಳಿದವರ ಸಂಬಂಧ ಬರೋದೂ ಅಷ್ಟ ರಾಗ. ಅದ 
ಅಂತಾರ. ಅಷ್ಟ ರ ಪೂರ್ತೆ ಹಿರೇರ ಕಡಿಂದ ಹೂಂ ಅನಿಸಿಕೊಂಡ ೋತನಕಾ ಜಾ 
ಃ ಪಾನೀ ತೇರಾ ತೆ ಕೈಸಾ, ಜೆಸಮೆ ಮಿಲಾವೇ ವೈಸಾ”. ಹಿರೇರು ಸನಾತನೀ. 
ಅಂದರ ದೊಡ್ಡ ಜಾ ಇಳಕಲ್ಲ ಸೀರಿ, ಬುಗಡೀ ಅಂಚಿನ ಖಣದ ಕುಬಸ. 
ಮಾಡರ್ನ್‌ ಇದ್ದರ ಐದು ವಾರೀ ವಾಯಿಲ್‌, ಸ್ಲೀವಲೆಸ್‌ ಬ್ಲೌಜ್ಯ ರಿಸ್ಸವಾಜ್‌ 
ಹೀಂಗ ವೇಷಾಂತರ ತಯಾರಿರತದ. 

ಸರಸ್ವತಿ: ಅದೆಂತೋ ವಿನೋ ನಾ ಕಾಣೆ. ನಮ ಮ್ಯಾಲೆ ಹಾಕಿದ ಜವಾ- 
ಬಾರಿಃ ಸ ಪಾರುಗಾಣಿಸಲಿಕ್ಕೆ ೬ ಬೇಕು. ಸಂಸಾರದ ಹೊಳ್ಳಾ ಗ ಹೂಡಿ ನೋಡಿದ 
ಹಳೇ ಎತ್ತು ಅಂತ ನಮಗ ಸಂಸಾರದ ಹೊಸ್ತಿಲದಾಗ ಕಾಲಿಡೋವರು, " ಹೊಸ 
ದನ ನೊಗಕ್ಕ ಹ್ಯಾಂಗ ; ಪರೀಕ್ಷಾ ಮಾಡಲಿ ಅಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನೊಂದು ಮಾತು ಕೇಳ 
ತಾರ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ವನದ ಹೇಳಿರಿ ನೋಡೋಣ. ಮೊದಲಿನ ದಿವಸ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. 
ಪರಭಾರೆ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಕ್ಕೀಕಾಳಿಗೆ ಬರ್ರೀ ಅನ್ನೋರು ಕೆಲವರು, 
ಮನೀಗೆ ದುತ್‌ ಅಂತ ಬಂದು, ಆಶೀರ್ವಾದ ಕೊಡಿರಿ ಅಂತ ಅನ್ನುವರು ಕೆಲವರು. 

ಅಂತಪ್ಪ : ಹಾಂಗ ನಡದದ ಖರೆ ! ಆದರ ನಮ್ಮ ನಂದರಾಯ ಹಾಂಗೆಲ್ಲಾ 
ಮಾಡೋವರ ಪೈಕಿ ಅಲ್ಲಾ. 

ಸರಸ್ವತಿ: ಮಾಡಿದರೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಸಂಸಾರದಾಗ ಸುಖಪಡಲಿಕ್ಕೆ, ಗಂಡಗ 
ಸುಖ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸು » ನಾಕು ಮಂದೀ ಮಕ್ಕಳನ್ನ ಸಾಕೋ 
ಬುದ್ಧಿ, ಬಂದದ್ದ ತಡಕೊಂಡು, ನುಂಗಿಕೊಂಡು ನಕ್ಕೋತ ಇರೋ ಅಂಥಾ ಒಂದು 
ಬಗೀ ಬೇಕು. ಮುಖ್ಯ ಅದೃಷ್ಟ. ಗಳಿಗ್ಯಾಗ ನಮ್ಮ ಮುಂದ ಕೂತಾಗ ನಮಗ ತಿಳಿ 
ಯೋದೇನು, ಬಳೆಯೋದೇನು. ಆದರೂ ನಾಟಕಾ ಅಂದ ಮ್ಯಾಲೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಪಾರ್ಟು 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಜೇಕಲ್ಲ! ನೀವು ಮೋಟರು ತಗೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕರಕೊಂಡು ಬರ್ರಿ 
ಆ ಹುಡಗಿನ್ನ. ಇವರೇನೋ ಆಕಿ ತಂದೇನೋ ಬ್ಯಾರೆ ಕೆಲಸ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕ್ಲಬ್ಬಿಗೆ ಹೋಗೆ ಬರತಾರಂತ. ನಾನಿಲ್ಲೀದೆಲ್ಲಾ ಒಂದಿಷ್ಟು ಠಾಕಕೀಕಾಗಿ ಇಟ್ಟು, 
ರಂದೀ ತಗದು ತಯಾರೀ ಮಾಡತೇನಿ. 


[ ಅಂತಪ್ಪ ಹೋಗುವನು] 


ರ ರಿ; (ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿ) ಅವ್ವಾ, ಅಣ ನ ಮದಿವ್ಯಾಗ ನಾ ಕಳಸಗಿತ್ತಿ ಅಲ್ಲೇನವ್ವಾ. 
ಸರಸ್ವತಿ: ಹೌದವ್ವಾ, ನೀನಃ ಆಗುವಂತೀ. - 


೫೮೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಪಾರಿ: ಈ ವಾಶ್ಯಾ ಹ್ಯಾಂಗ ಛೇಡಿಸಲಿಕ್ಕ ಹತ್ತ್ಯಾನ ನೋಡು. 
ಸರಸ್ವತಿ : ವಿನಂತಾನ? 
ಪಾರಿ: 4ಕಳಸಗಿತ್ತೀ ಲೆಕ್ಕ ಪಾತರಗಿತ್ತಿ ( ಪಕ್ಕ--ಬುರ್‌ರ್‌ರ್‌? ಅಂತಾನ, 
ಸರಸ್ವತಿ : ವಾಸೂ, ಹಾಂಗೆಲ್ಲಾ ಚಿಕ್ಕವರನ ಕಾಡಬಾರದಪ್ಪಾ, ಜಗಳಾಡದ 
ಆಡು ಹೋಗ್ರಿ. ( ತೆಕೆಯಲ್ಲಿ ಫಟ್‌ ಅಂತ ಸದ್ದು ಕೇಳಿ) ವಿನಕೀ ಅದು? 
[ ಐದು ವರ್ಷದ ಒಂದು ಮಗು ಧಾರ ಕಟ್ಟಿದ ಒಡೆದ "ರಬ್ಬರ್‌ ಬಲೂನ್‌'ನ್ನು ಹಡ 
ಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತ ಬದತ್ತದೆ. 1 
ನುಗೂ : ಈ ಹೇಸಿ, ಯೇಸಿ, ನೋಡ, ಇದಕ್ಕ ಬೇಕಂತ ಸೂಜಿ ಜುಟ 
ಒಡದ್ಲು ಕ ಹ 
ಸರಸ್ವತಿ : ಸುಡಗಾಡು ರಬ್ಬರಿನವು, ಸೂಜೀ ತಾಕಿದರ ಒಡೆದು ಹೋಗೋದ 
ಅದರ ಹಣೇಬರಹ. ಹೋಗಲಿ. ಇಂಥ ಜೀನಸು ಕಾಸಿಗೊಂದು ಸಿಗತಾವ. ಒಳಗ 
ನಡಿ. ಪೆಟಿಗ್ಯಾಗ ಹತ್ತ ಅವ ಇನ್ನೂ. ಮತ್ತೊಂದು ಕೊಡತೇನಿ ನಡೆ. ಅಳಬ್ಯಾಡ. 
[ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದು ಕೊಟ್ಟು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ ಒಳಗೆ 
ಹೊರಡುವಳು ] 


[ ದೃಶ್ಯ: ೨] 
[ ದೃಶ್ಯ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ. ಆದರೆ ಮೊದಲಿಗಿಲ್ಲದ ಫರ್ನಿಚರ ಈಗ ಇವೆ. ಒಂದು 
ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಆಫೀಸ್‌ ಟೇಬಲ್‌, ಖುರ್ಚಿ ಇವೆ. ಟೇಬಲ್ಲಿಗೆ ಕಾಟಿಕೋನವಾಗಿ ಎರಡೂ 
ಬದಿಗೂ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಖುರ್ಜಿಗಳು ಎದುರುಬದರಾಗಿ ಕುಳಿತಿವೆ. ಮರುದಿನ ರಾತ್ರಿ 


ಒಂಬತ್ತರ ಸುಮಾರು. ವಕೀಲ ಗಜಾನನರಾಯರು ಮತ್ತು ಗಿಟ್ಟಪ್ಪನವರು ಖುರ್ಚಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬದಿಬದಿಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾ ಕೆ] 


ಗಿಟ್ಟಿಪ್ಪ : ವಕೀಲಸಾಹೇಬ್ಯ ವಿನು ಬೇಕಾದ್ದು ಮಾಡಿರಿ. ಆ ಪಾಪಾಚಾರಿ 
ಸೊಕ್ಕು ಮುರೀರಿ. ಮಗ ಅರ್ಜಿ ಕೊಡತಾನ. ತನಗ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಸಿಗವಲ್ಲದು 
ಅಂತ್ಲೆ ಳಿ ಜಾಡೀ ಮಾಡತಾನ. 

ಗಜಾನನ: ಅರ್ಜೀ ಯಾಕಾದರೂ ಮಾಡಿರಲಿ. ದಖಲ ತೊಗೊಂಡು ಕೆಲಸ 
ನಡೀತದ. ಅವರು ಬೇಡೋದು ಏನು? ಲೆಕ್ಕಪತ್ರ ಇಡಿರಿ: ಯಾವ ಬಾಬಿನಿಂದ 
ಎಷ್ಟು ಬಂತು, ಎಲ್ಲಿ ಖರ್ಚಾತು, ಇದೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳೀಲಿ ಅಂತ. ಅದಕ್ಕ ಹ್ಯಾಂಗ 
"ಇಲ್ಲಾ? ಅನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೀತು? 

'ಗಿಟ್ಟಪ್ಪ ಪ್ಪ: ಅದಕ್ಕ ನಾ ಬ್ಯಾಡ ಅಂಬೂದಿಲ್ಲರಿ. ಸೃತಃ i ಎಲ್ಲಾ 


ನ 9 
ಲೆಕ್ಕ ತೋರಸತೇನಿ. ನೋಡಿರಿ, ನಾವು ಚೊಕ್ಕ ಇದ್ದ ಮ್ಯಾಲೆ ನಮಗ್ಯಾತರ ಅಂಜಿಕಿ? 


ನಾಟಕ ೫೮೭ 


ಆದರ ಈ ಮಗ ಏನೇನೋ ಬೊಗಳಿ € ಇವ ಮಾಡಿದ ಅಂತ ಇದು ಆತು? ಅಂತ 
ಅನ್ನೋದು ಬ್ಯಾಡ. ಇವ ಮೂಗು ಮ್ಯಾಲೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೆರಿಯದ ಹಾಂಗ 
ಮಾಡಿರಿ. ಲೆಕ್ಕ ಇಡಲಿಕ್ಕ ಕಬೂಲ, 

ಗಜಾನನ : ಹಾಂಗಾದ್ರ, ಕಬೂಲಿ ಕೊಟ್ಟುಜಿಡೋಣ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಲೆಕ್ಕ ಹಾಜರಮಾಡಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ ರಾಡಿ ತೆಗೀಯದ ಹಾಂಗ ಅಷ್ಟು 
ಮಾಡಸೋದು ನನ್ನ ಕೂಡಿತು. 

ಗಿಟ್ಟಿಪ್ಪ : ಹಾಂಗಲ್ಲ. ವಕೀಲಸಾಹೇಬ, ಲೆಕ್ಕಾ ಲೆಕ್ಕಾ ಅನ್ನಲಿಕ್ಕೇನದ ? 
ಜಮಾ: ಭಕ್ತರು ಕೊಟ್ಟದ್ದು; ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಕೃ ಖರ್ಚು. ನಮಗ ಅದರಾಗ 
ತಿನ್ನೋದೇನೂ ಇಚ್ಛಾ ಇಲ್ಲ. ದೇವರ ದಯದಿಂದ ನಂದ ನನಗ ಸಾಕಷ್ಟು ಆದ. 
ಆದರ ಈ ಅದಾವತಿ, ಈ ಖೊಟ್ಟಿ ಆರೋಪ ಇದಕೆ ಸಿಟ್ಟು ಬರತದ. ಹ್ಯಾಂವದ 
ಮಾತು ಇದು. " ಹ್ಯಾಂಗಾತು ! ಹ್ಯಾಂಗ ಮಾಡಿದೆ!? ಅಂತ ಈ ಪಾಷ್ಯಾ ಜಂಬ 
ಕೊಜಚ್ಚೋಹಾಂಗ ಆಗಬಾರದು. 

ಗಜಾನನ : ಹೌದಲ್ಲೋ ? ಹಾಂಗಾದರ ಒಂದು ಹಾದೀ ತೋರಿಸತೇನಿ ... 
ಫೀ ಮಾತ್ರ ಐನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಬಿದ್ದಿ ತು. 

ಗಿಟ್ಟಿಪ್ಪ : ಏನು ರಾಯರ, ವರ್ಷಾ ಇನ್ನೂರರ ಜಮಾಖರ್ಚು ಇಲ್ಲ. ಅದೂ 
ಪೂಜಿ, ಉತ್ಸ ವ ಅಂಬೋದಕ್ಕ. ಇಂಥದರಾಗ ಐನೂರು ಫೀ ತೂಗಜಬೇಕರೇ 
ಹ್ಯಾಂಗ ? ಮಂದಿಗೆ ವಾಜಮೀ ಕಾಣೋ ಹಾಂಗ ಮಾಡಬೇಕು. 

ಗಜಾನನ : ಇದನ್ನ ಸಂಸಾದ ಮ್ಯಾಲೆ ಯಾಕ ಹಾಕತೀರಿ ? ಇದು ನಿಮ್ಮ 
ಹ್ಯಾಂವದ ಮಾತಲ್ಲ? ನಿಮ್ಮ ಮನಸಿನಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಡತೇನಿ. ನೀವು ಸ್ವತಃ 
ಕೊಡಿರಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರ ಅರ್ಜೀಮ್ಯಾರಲೆ ಹುಕುಂ ಆತಂತ ತಿಳೀರಿ. ಈಗಾದರೂ 
ವಿನು ? ವಜನ ಖರ್ಚುಮಾಡಿ ಒಂದು ಮುದ್ದ ತ ತೊಗೋಬೇಕು. ಆ ಮುದ್ದ ತಿ 
ನೊಳಗ ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತ ಮಾಡಿಡೋದು. ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಅಂತ ಶೋರಿಕೆಗೆ. 
ಕಾಯದೇಶೀರ ಅದರಾಗೊಂದು ಜೆಣಿ ಜಡದು, ಉಳಿದವರಿಗೆ ಮಿಸುಕಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿರಬಾರದು ಹಾಂಗ ಮಾಡೋದು. 

ಗಿಟ್ಟಿಪ್ಪ : ಅದು ಎಂತರೆಪಾ? 

ಗಜಾನನ : ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ತೊಗೊಂಡು ನೀವೇನು ಮಾಡತೀರಿ. ನಿಮಗೊಂದು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರಾತು. 

ಗಿಟ್ಟಪ್ಪ : ಅಂದರೂ ಒಂದು ಮಾತಿಲೆ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು, ಎಂತು, ವಿನು 
ಮಾಡೋದು ಅಂಬೋದು. 

ಗಜಾನನ : ಬೇಶ ಲೆಕ್ಕ. ಅಂದರ ನಮ್ಮ ಗತ್ತು ರೊಕ್ಕ ಕೊಡದ ತಿಳಕೊಂಡು 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರ ಕಡಿಂದ ಅಗ್ಗ ದಾಗ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಿಕ್ಕೆ | ಅದೇನಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಮ್ಯಾರೆ 
ವಿಶ್ವಾಸ್ಕ ಐನೂರು ರುಷಾಯ್ಕಿ ಇಷ್ಟು ಇಡಿರಿ. ಅಂದರಾತು. 


೫೮೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಗಿಟ್ಟಿಪ್ಪ: ಆಗಲಿ, ಆಗಲಿ. ಹಿಡೀರಿ, (ಎಂದು ಐದು ನೂರರ ನೋಟಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವನು.) ಇನ್ನಾದರೂ ಹೇಳೀರಾ ? 

ಗಜಾನನ ; ಗಾಯೀ-ಭಕ್ತಮಂಡಲ ಅಂತ ಒಂದು ಸ್ಲಾಪನ ಮಾಡೋದು, 
ಮೂರು ಮಂದಿ ಆಜೀವ ಸಭಾಸದರು, ನಿಶ್ಚಸ್ಥ ರು, ಭಕ್ತ ಅಂಜೋದರ ನಾ ್ಯ 
ಹೀಂಗ ಮಾಡೋದು: ನಮಗ ಬ್ಯಾಡಾದವರಿಗೆ ಒಳಗ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗನ್ನ ಇಲ್ಲ. 
ಇಂಥಾದರ ಉಸಾಬರಿ ಮಾಡೋವರೇ ಕಡಿಮಿ. ಪುರಸತ್ತು ಅದ ಯಾರಿಗೆ? 
ನೇವಲ ನಿಮ್ಮ. ವರು ಅಂಬೋ ಇಬ್ಬರಿದ್ದಾ ರಿರೊ ್ಲೀ ? ಸೈ ಘಟನಾ ರಜಿಸ್ಟರ 
SSR “Public charity Trust’ ಅಂತ. 'ಕೇಕಾದ್ದ ಕಾರಭಾರಮಾಡಕಿ 
ಮೋಕಳೀಕ. 

ಗಿಟ್ಟಪ್ಪ : (ಪಲ್ಲುಕಟೆದು) ಹಾರ್ಯಾಡತಾನ ಆ ಪಾಸ್ಯಾ, ತೋರಸತೇನಿ 
ಒಂದು ಕ್ಕ ನನ್ಮು ಗಾಯೀಮಾಮಾ ಮಂದಿರದ ಕಡೆಗೆ ಸುಳಿದಿರಬಾರದು ಅವ, 

ಜಾನನ ; ಫೇ ! ಛೇ |, ಹಾಂಗ ಮಾಡಲಿಕೆ ಬರಲಾರದು. 

ಭಃ ಪ್ಪ: ಮತ್ತೇನರಿ? ನೀವು ಕೇಳಿದಷ್ಟು ದುಡ್ಡು ಸುರುವಿದರೂ ಇಷ್ಟ 
ಅಂದರೇನಿದು ? 

ಗಜಾನನ : ಹಾಂಗಲ್ಲ. ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಗೆ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಂದಿರಕ್ಕ ಬರಲಿಕೆ 
ಬಂದೀ ಹ್ಯಾಂಗ ಮಾಡಲಿಕ್ಕ ಬಂದೀತು, ನೀವೂ ಹೇಳಿರಿ? ಅದೇನು ನಿಮ್ಮ ಮನೀ 
ಅಲ್ಲ, 

ಗಿಟ್ಟಿಪ್ಪ : ಹಾಂಗೆಲ್ಲಿ ಅಂತೇನಿ ನಾನು? ಬರಲಿ. ದರ್ಶನಕ್ಕ, ಪ್ರಸಾದಕ್ಕ 
ಬೇಕಾದ ಹಾಂಗ ಬರಲಿ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾರಭಾರ ಮಾಡಬಾರದು. 

ಗಜಾನನ ; ಅಷ್ಟು ನಾ ಮಾಡಿಕೊಡತೇನಿ. ಬಿನರೆ ಬಂದರ ನಾ ನೋಡಿಕೋ 
ತೇನಿ. ( ಜಯರಾಮಾಚಾಕ್ಕರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಕುಳಿತುಳೊಳ್ಳುನರು, ) 
ಕೂಡಿರಿ, ಆಚಾರ. ( ಗಿಟ್ಟಿಪ್ಪನವರ ಕಡೆಗೆ ತಿಹಿಗಿ) ಇವರದೂ ಒಂದು ಅಂಧಾದ್ದೂ 
ಕೇಸು ಅದ ನೋಡಿರಿ. 

ಗಿಟ್ಟಿಪ್ಪ : ಯಾಕ ಆಚಾರ್ರ ನಿಮಗ ಯಾರು ಗಂಟುಬಿದ್ದ ರು. 

ಜಯರಾನಾಚಾರ್ಯ : ನಮಗೂ? ನಮಗ ಸರಕಾರನೂ ಗಂಟುಬಿದ್ದ ದ. ಇದು 
ನಿಮ್ಮ ನಿಧರ್ಮೀ ಸರಕಾರಲ್ಲಣ ? ಧರ್ಮಾ ಅಂತ ನಡೀಗೊಡೋ ಹಾಂಗಿಲ್ಲಾ ತ 
ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದ ಹಾಂಗ ಕಾಣಸತದ. ಗಾಂಜೀ, ಅಘೂದ ಅಂಗಡೀಗೆ ಲೆಕ್ಕಾ ಕೇಳಿದ 
ಹಾಂಗ್ಯ ತಪಾಸಣಿ ಇಟ್ಟ ಹಾಂಗ ನಮಗೂ ಮಾಡಬೇಕು ಅಂತಾರ. ವಿನು ಬಂತ 
ರೆಪಾ ಕಾಲ | ಕಾರಾ ತಸ್ಮೆ 4 ನಮಃ? 

ಗಜಾನನ ; ಸರಕಾರದ ಳಃ ದೇವರ ಕೆಲಸ. ಧರ್ಮ ಅಂಜೋದು ಒಂದು 
ತರದ ಅಫೂ ಇದ್ದ ಹಾಂಗ ಅನ್ನೋವರೂ ಇದ್ದಾರ. . 

ಸಿಯರಾಮಾಚಾರ್ಯ : : ಹೊಡ ನಮಸ್ಕಾರ ಮುಗದೇಹೋತಲ್ಲ. ಪಕಕ 


ನಾಟಕ ೫೮೯ 


ರಾಜ್ಯ ಮಾಡಿದರೂ ನಮ್ಮ ಧರ್ಮ, ಪೂಜಿ, ಉತ್ಸವ, ಅನುಷ್ಠಾನ ಇಂಥದರಾಗ 
ಶೆ ಹಾಕಲಿಲ್ಲ. ಇವರು ನಮ್ಮ ನರು ಅಂತ ಅಂದರೆ ಹೀಂಗ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತ್ಯಾರ. 
ಕಾಯಿ ಕಪ್ಪರ, ಹೆಣು ಮಕ್ಕಳು ತಂದು ಹಾಕಿದ ಅಕ್ಕಿ ಇವನ್ನ ಕಿಮ್ಮತ್ತು. ಕಟ್ಟಿ 
ಲೆಕ TE ಅದೂ ನಯಾ ಪೈ ಸಾದಾಗ. ಎ ಸ ks ಹ್ಯಾ 
ಏರಬೇಕು ಅಗದಿಳೆ "ಉತ ತ್ತಮೇ ಶಿಖರೇ ಜಾತೇ ಭೂಮ್ಯಾಂ ಪ ಪರ್ವತ ಮೂರನಿ ನಿಸ 

ಗಿಟ್ಟಿಪ್ಪ : ಇಡಬೇಕು, ಇಡಬೇಕು. ಹತ್ತೆಂಟು ಜನದ ಕಡಿಂದ ಕೂಡತದ 
ಅಂದರ ಕ ಇಡಬೇಕು. 

ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯ : ವಿನರಿ, ವಿನು ತಲೀ ಇಡತಾರ! ಒಂದು ಪುರಾಣ- 
ಮಂಗಳ ಆಗತದ. ಎಲ್ಲಾರು ತಮತಮಗ ನೀಗಿದ್ದು ತ ರತಾರ. ಸೃತಃ ತು 
ಬೇಯಿಸಿ 1. ತಗೊಂಡು ಹೋಗತಾರ. ನಾಳೆ ಪಬಕ್ತಿ ಮಾಡೋವರಿಗೂ 

ತಾವು ತಂದ ಕೊಟ್ಟಿ, ಪಲ್ಲೇದ ಹೋಳಿನ ಲೆಕ್ಕ ಇಡಿರಿ ಅಂದೀರಿ, ಅಲ್ಲೇನರಿ? 


$e ಸ ಕನನ ೯ಲೇ ಯೇನಕೇನಾಪಿ ಪಾಚಿತಂ 


ಯಸೆ, ತ್ಮೆ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ಭೋಕ್ಸೆ ವ್ಯಂ ಯೇನ ಕೇನ ಚ ॥” 


ಗಜಾನನ ; ಅಲ್ಲರಿ ನಿಮ್ಮ ಮಂದಿರದಾಗ ಕೊಕ್ಕ-ರುಜಿ, ವಸ್ತ್ರ ಇಂಥದೆಲ್ಲ 
ತಂದು ಕೊಡತಾರೋ ಇಲ್ಲೋ? 

ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯ : ಇಲ್ಲಂತ ಯಾರು ಅಂತಾರ, ಸೀಧಾದ ಅನುಕೂಲತೆ 
ಇಲ್ಲದವರು ಕೋಖ ರೊಕ್ಕ ನೊಡತಾರ. ಅದೇನರಿ? "ಶಾಕಾಯ ವಾಸ್ಯಾಲ್ಲವ- 
ಷಾಯ ವಾಸ್ಯಾತ್‌.' 

ಗಿಟ್ಟಿಪ್ಪ: ರೊಕ್ಕ ಬಂತೊ ಅಂದರ ಲೆಕ್ಕ ಬಂತು. ಹತ್ತು ಮಂದೀ ಕಡಿಂದ 
ಕೂಡತದ ಅಂದರ ಸರಕಾರದ ಚೆಕಿಂಗ ಬಂತು. 

ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯ: ಮಾಡಲಿ, ಆದರ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಾಳಾಬಾಜಾರದವರನ್ನ, 

ಸರಕಾರದ ಕರ ತಪಿ ಶಿ ಸೋವರನ್ನ ಬಿಡತೀರಿ. ನಮ್ಮ ಂಥ ಬಡಮುಂಶೇಮಕ್ಕಳನ 
ಕಾಡತೀರಿ. ರಾಜಗ ಅಧಿಕಾರ ಇರೋದು ಯಾಕ? ೈ ಆರ್ತತ್ರಾಣಾಯ ವಃಶಸ್ತಂ 
ನ ಪ್ರಹರ್ತುಮನಾಗಸಿ ತೆ 

ಗಿಟ್ಟಪ್ಪ : ಅಲ್ಲರಿ, ಸುಗ್ಗಿ ೇವಳಗ ಹಳ್ಳಿಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಾಳು-ಕಡಿ ಕೂಡಿಸಿ 
ತರತೀರಿ ಅದರ ಲೆಕ್ಕ? 

ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯ: ವಿನು ಮಾರಾಯಾ, ಪುಣ್ಯದ ಜೆಲಸ ಅಂತ ಹೇಳಿ ಒಂದು 
ನಾಕು ಬಡ ಸಾಲೀ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಊಟದ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಮಾಡತೇನಿ. ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾ ಕಲಿ 
ಯೋದಂತೂ ಹೋಗೇಹೋತು. ಎಲ್ಲಾ ರು ಮ್ಲೆ ಛ ನಿದ್ಯಾನ ಕಲೀಲಿಕ್ಕ ಹತ್ಯಾರ. 
ಕಲೀಲಿ. ಆದರೂ ಮುಂಜಾನೆ ಸಂಜೆ ಸಂಧ್ಯಾನ, ದೇವರಪೂಜೀಮಂತ್ರ, ವಾಯು 
ಸ್ತುತಿ ಅಷ್ಟ ಜೂಜನಿ ಮಂತ್ರ-ಸ್ತೊ ತ್ರ ಇವನ್ನೊಂದಿಷ್ಟು ಅವರಿಗೆ ಜುಲುಮಿಂದ 


೫೯೦ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಕಲಿಸತೇನಿ, ಅನ್ನ ದ ಖುಣದಾಗ. ಎಲ್ಲಾ ನೂ ಲೋಪ ಆಗಿ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಹಕ್ತೇಡ 
"ಸರ್ವನಾಕೀ oe ನ್ನೇ 6 ಅರ್ಧಂ ತಃ ಜತಿ ಪಂಡಿತಃ? 

ಗಜಾನನ ; ಜಾಗ ಸಮುತ ಶ್ಸನ್ನೇ ಅರ್ಥಂ ಗಿಲತಿ ಸಂಡಿತ್ಸಾ» 
ಅಂತ ಸರಕಾರದ ಪಾಠಾಂತರ. 

ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯ ; ಪಕ್ಕಾ ಅನುಭವದ ಪಾಠಾಂತರ ಕಾಣಸತದ. ಕೋಟಿ 
ಗಟ್ಟ ಲೆ ಕೂಡಿಸಿದ ಫಂಡು ಮಟಾಮಾಯ. ಹದಿನೆಂಟು ಖಾತೇದಾಗ ಹಾಳಾಗಿ ಸಜಿ 
ರದ್ದು ಸಾ ನಲೀ. “ಪುಲಕನ್ಯಾಯದಿಂದ' ಎಲ್ಲೆಕೆ ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ ಆಡಿಟರ ರಿಪೋಕ್ಸ ಮಾಡ 
ವ ಯಾರಕಿ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ ಕೇಳತಾರ. ಶ್ವಾನ ಬೊಗಳತದ ಆನಿ ಹೋಗತದ 
ಅನ್ನೋಹಾಂಗ ಅ 1 ರೊಕ್ಕ ತಿನ್ನೊ ದು, ತೂರೋದು ಯಥಾಸ್ಮಿ ತ ನಡ 
ದದ. ನಾವು ಆಡಕೂಡದು ಅದನ್ನ. ನ ಖಲು ತದಾ ಚೃ ೦ ವಧೂಬಂದುಭಿಃ.' 

ಗಿಟ್ಟಿಪ್ಪ: ಮಂದೀ ಕಡೆಗೆ ಕ ಇಟ್ಟು ತೋರಿಸಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಶುಕ್ಲ ಕಾಷ್ಠ 

ಹ್ಯಾಂಗ ತಪ್ಪೀತು? ನಿಮ್ಮ ಪೂರ್ತಿ ಚಿ 

ಜಯರಾಮಾಚಾಕ್ಕೆ: "ನಮ್ಮ ದು ಸನಾತನ ಧರ ದ ಅನುಷ್ಕಾ ನ. ನಿಮ್ಮ ಹಾಂಗ 
ಜನರನ್ನ ಯಾರದರ ಜಿನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಭುಲಥಾಪಿ ಕೊಟ್ಟು, ಅಡ್ಡ ಹಾದಿಗೆ ಹಚ್ಚೊ ೀವರಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ! hi ಧರ್ಮ! ದ ಅನುಷ್ಕಾ ನ. ಭಗವಂತನ ಉಕಿ ನ ಆ ಅದೆ: 4 ಶ್ರಿ ಶ್ರೇಯಾನ್‌ ಸ ದ್ಧ 
A ಅಂತ. 

ಗಜಾನನ ; ಒಬ್ಬರ ಮ್ಯಾಲೊಬ್ಬರು ಯಾಕ ಹರಿಹಾಯಿತೀರಿ. ಇಬ್ಬರದೂ 
ಹುಳುಕು ಹೊರಬಿದ್ದಿ ತು. ಸರಕಾರ ಇಬ್ಬರನೂ ಹಿಡಿದೀತು! 

ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯ : ನಮ್ಮನ್ನ ಯಾಕರೀ pei ಶಿ ನಮ್ಮ! ದು ಎಂದಿ 
ನಿಂದೋ ನಡೆದು ಬಂದ ಧರ್ಮದ ಅನುಷ್ಠಾನ .** ಎಲ್ಲಾ " ಶ್ರು ತಿಸ್ಮ ತೆ ಪುರಾ 
ಣೋಕ್ತ ಫಲಪ್ರಾಪ್ಯರ್ಥಂ.' 

ಗಜಾನನ : ಹಾಂಗ ಕಚ್ಚಾಡಬ್ಯಾಡಿರಿ. ಸಾಹೇಬರು ಬಕೋಹೊತ್ತಾಗೇದ. 
ಇನ್ನೊಂದೆರಡು ಇಂಥ ಪ್ರಕರಣ ಇದ್ದ ವು. ಅವೆಲ್ಲಾ ದರ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕಂತ 
ಈ ಊರಿಗೆ ಬಂದಾರ. 

ಜಯರಾನಾಜಾರ್ಯೆ : ನಾ ಬ್ಯಾರೆ ಕೇಳೇನಿ ರಾಯರ. ಸಾಹೇಬರದೂ 
ನಿಮ್ಮದೂ ಬಿಗತನ ಆಗೋದಂತ. ಚಿಕ್ಕರಾಯರು ದೀವಳಿಗೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಕುಂಡಲಿ 
ಹಾಕಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಬಾಸಿಂಗಬಲ ಬಂದದ ಅಂತ. ಆಗಿ ಹೋಗಲಿ. "ಶುಭಸ್ಯ ಶೀಘುಂ.' 

ಗಿಟ್ಟಿಪ್ಪೆ ; ಹಾಂಗಾದರಂತೂ ವಿನು ಬಿಡಿರಿ. ಕೈಹಿಡಿದು ಹುಕುಂ ಬರೆಸೋ 
ಹಾಂಗ ಆತು. 

, ಗಜಾನನ ; ಸುಮ್ಮನಿರ್ರಿ, ಎಲ್ಲೆಕಿ ಅವರ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಾವು ನಿಮ್ಮ ಮಾತು! 

ಸಂಗತೀ ಮತ್ತಿಬ್ಬರು ಇದ್ದಾ ರೆ. ಇನ್ನೆರಡು ಮಂದಿರದವರು. 
೬ ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯ: ಯಾವ ಗುಡಿಯ ಪೂಜಾರರವರು ? 


ನಾಟಕ ರಂ 


ಗಜಾನನ : ಎಲ್ಲಿಯ ಗುಡಿ, ಒಂದು ಕ್ಲಬ್ಬು ಒಂದು ಥೇಟರು, 

ಜಯರಾನಾಚಾರ್ಯ : ( ಚಕಿತನಾಗಿ ) ಹಾಂ ! ಮತ್ತ ಮಂದಿರ ಅಂದಿರಲ್ಲ? 

ಗಜಾನನ : ಹೂಂ. ಒಂದು ಆರಾಮಮಂದಿರ. ಮತ್ತೊಂದು ಚಿತ್ರಮಂದಿರ. 

ಗಿಟ್ಮಪ್ಪ : ಇವೆಲ್ಲಾ ಈ ಧರ್ಮಾದಾವ ಖಾತೇದ ಕಡೆಗೆ ಯಾಕ ಬರತಾವ? 
ವ್ಯಾಸಾರೋದ್ಯೋಗ ಬಿಟ್ಟು 2 

ಗಜಾನನ : ಇವೂ ಹೊಸೆಯುಗ ಸಮಾಜಕಲ್ಯಾಣಕೇಂದ್ರಗಳು. ಇಕಾ, 


ಬಂದರು ನೋಡಿರಿ. 


[ ಡೈಕಿಕ್ಟರಸಾಹೇಬಬಿ ಇನ್ನಿ ಬ್ಬಕೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಬಿ. ] 
ಮೆ ಇ Ace ವೈಸ್‌ 08೬ ಇ ಳೇ ವೆ ಜೆ 
[ ಕುಳಿತವರೆದ್ದು ನಿಲ್ಲುವರು, ವಕೀಲದಿ ಆಸನ ॥ ಟ್ರವರು ಮುಂದಕ್ಕೆ ೪-೫ ಹೆ 3 


ಹೋಗಿ ಕರಿತಂದು ತಾವು ಕುಳಿತ ಖುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ, ಅವರ ಹತ್ತಿರವೇ 
ಮತ್ತೊಂದು ಖುರ್ಚಿಯನ್ನು ಎಳಕೊಂಡು ಕೊಡುವರು, ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳು ಆದ 


ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ಥಾನಾಪನ್ನರಾಗುವದಿ. ] 


ಡೆಕ್ಕಿಕ್ಟೆರ; ( ವಕೀಲರ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ) ಇವರೆಲ್ಲರು ನಿಮ್ಮ ಕುಳಗಳು, 
ಎಲ್ಲರನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಲೆಹಾಕಿ, ಅನೌಸಚಾರಿಕವಾಗಿಯೆ ಮಾತು.ಕಸೆ ಸಾಗಿಸಿ, ಈ 
್ಸೆ (ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರಕಾರದ ಭೂಮಿಕೆ, ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಇವನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೂಂತ 
ಇಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಬರಹೇಳಿದ್ದು 1 

ಸಿಕ್ರೆಟಂ: ನಮ್ಮ ಆರಾಮಮಂದಿರಕ್ಕಂತೂ ಇದೇ ಭೆಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಂದಿ 
ದಿ ರಿ. ತನುಮನಗಳ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಅನಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಬೈಲಿನಲ್ಲಿ 
ಅಡುವ ಆಟಿ, ಒಳಗೆ ಕೂತು ಆಡುವ ಆಟಿ ದೆಶೀ-ವಿದೇಶೀ ಎಲ್ಲದರ ಸೌಕರ್ಯ, 
ಉತ್ತಮವಾದ ಉದ್ಯಾನ. ಎಲ್ಲಾ ಆಟಕ್ಕೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಗ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಪೂಕೈಸತೇವಿ. 
ಈ ವರೆಗೆ ಕೇವಲ ಸಿರಿವಂತರಿಗೇ ಉಪಲಬ್ಧ ವಿದ್ದ ಆನಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರಸನ್ನತೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ನಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ ವೆ. ಕೆಲ ಜನ ಉದಾರರು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾ ಕ್ರೈ ಉದ್ಯಾನದ ಖರ್ಚು ಹೊತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆ. ಆದರೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಸದಸ್ಯರ 
ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಸಂತೈಯಿಸುವದು ಸರಕಾರದ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಅಸಾಧ್ಯ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಸ್ಥ 5 ಉಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮಂಥ ಕೇಂದ್ರಗಳು, ಮಂದಿರಗಳು ಅವಶ್ಯ. 
ಅದೊಂದು ಸರಕಾರ ಹೊರತಕ್ಕು ಹೊಣೆ. 

ಶೈರೆಕ್ಟರು ; ಇವರಿಬ್ಬರದೂ ನಮಗೆ ವಕೀಲರಿಂದ ಸಂಗತಿ ಈಗಾಗಲೇ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಉಳಿದವರು ನೀವೊಬ್ಬರು. ನಿಮ್ಮದೇನು ಹೇಳಿರಿ, ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ 
ನೋಡೋಣ. 

ಮ್ಯಾನೇಜರು: ನಮ್ಮದು ಚಿತ್ರಮಂದಿರ. ಸಮಾಜದ ಸದಭಿರುಚಿ ಬೆಳೆಯು 
ವಂಥ ಉಚ್ಚಮಟ್ಟಿದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೇ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತೇವೆ. ಖೂನ, ದರೋಡೆ, ಸ್ಫಂಟು 


೫೯೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಇಂಥಾ ಪಿಕ್ಸರ ಎಂದೂ ತರಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಕಡಿಯೋ 
ದ್ವಾರಾ ಹೇ pl ಪ್ರೊ ೇತ್ಸಾಹ ದೊರೀತದೋ ಹಾಗೆ ನಮಗೂ ನಿಮ್ಮ ದ್ವಾರಾ 
ದೊರೆಯಬೇಕು. po ಪುರಾಣೋಕ್ತ ಕಥೆಗಳನ್ನೇ ಪ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ವು i 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಸ ತಿ, ಪರಂಪರೆ ಇವನ್ನು ಕಾಯ್ದೊ bi ಭಾರತದ ಧೃಜ ಎತಿ 
ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ರಾಷ್ಟ್ರ ಧನದಿಂದ ನಮಗೆ ಸಹಾಯಧನ 
ದೊರೆಯಬೇಕು ಪ್ರಾತ ನನ್ನ ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆ. 
ಗಿಟ್ಟಪ್ಪ : (ಬೆಪ್ಪಾ ಗಿ). ಭಕಿ ಒಬ್ಬ ರದು ಕ್ಲಬ್ಬು, ಒಬ್ಬ ರದು ಥೇಟರು, 
ಅವನ್ನ ನಡಿಸಲಿಕ್ಕ ಸರಕಾರ ರೊಕ್ಕಾ ಕೊಡಬೇಕಾ " ಒಳ್ಳೇ ನ್ಯಾಯ | 
ಜಯರಾವಣಚಾರ್ಯ : ರಾಯರ, ಸರ್ವೋದಯ ನಡೆದದ. ಅವರಿಗೆ ಮುಟ್ಟ 
ದಿದ್ದರ ಸಾಚ್‌ ತ ಜನಾಃ ಸುಖಿನೋ ಭವಂತು.? 
ಗಜಾನನ : ಸ್ವಲ್ಪು ತಡೀರಿ. ನಿಮ್ಮ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆ ದೂರ ಮಾಡತೇಃಿ, 
ಕಾಯೆಜೇದಿಂದ ಸಮಾಜಸಾ ಸ್ವ್ಯರಕ್ಪಕ, ರ್‌ ಕಲ್ಯಾಣಸಾಧಕವಾದಂಥ 
ಯಾನದೇ ಸಂಘಟಿತ ಚಟುವ ಸರಕಾರದ ಸಹಾಯಧನ ಕೇಳುವ ಅಧಿಕಾರ 
ಅದೆ. ನಾನೇ ಸ್ಥಿ ಅರ್ಜಿ ತಯಾರ ಮಾಡೇನಿ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾದೊಳಗ ಕೂಡತದ, 
ಅವೂ ಸಮಾಜದ * psychological need ಪೂರೈಸಲು ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮಂದಿಕ 
ಗಳು. ನಿಮ್ಮದು ಅರೀರಾಮ- ಮಂದಿರಾದರೆ ಇವರದು ಆರಾಮ-ಮಂದಿರ, ಇವರದು 
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ-ಮಂದಿರ. 
ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯ : ತೀರಿಹೋತು. ವಕೀಲರು ವಾಶ ಕ್ರಂಡಿತರಲ್ಲಾ. 
ಬ ನಮ, ನ್ನೂ ಒಂದೇ ಡಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದಿರಿ. "ಶ್ವಾ ನಂ ಯುವಾನಂ 
ುಘುವಾನನಾಹ. > “ಸಕ್ರೆ ಓರಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) ಮಂದಿರ ಲಿ. ಯಾನ 
Pips ಪೂಜೆ ನಡೀತದ? 
ಗಿಟ್ಟಪ್ಪ : ಅಲ್ಲೇ? ಅಲ್ಲೆ ನಡೆಯೋದು ಜೋಕರ ಪೂಜಿ... ಬಾವನ್ನ ಪಾನೀ 
ಗೀತಾಪಾರಾಯಣ. 
ಸೆಕ್ರೆಟರಿ: ಯಾವದರೇ ಫಕೀರನ ಪೂಜೀ ಮಾಡೋದಕಿಂತ ಅದು ಒಳ್ಳೆ 
ಅಂತೀನಿ, 
ಶೈರೆಕ್ಟರ: ಹಾಂಗ ಬಡದಾಡಬ್ಯಾಡರಿ. ನಿರ್ವಿಕಾರ ಮನಸಿನಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತೂಗಿ ನೋಡಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸೂಕ್ತ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಲ್ಲಿ 
ನಾನಿದ್ದೆ (ವೆ. 
ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯ : ಹಾಂಗಲ್ಲರಿ. ತಾಸ ಆಗತದ ಇದನ್ನು ಕಂಡು. ರಾಮಾ 
ಕೃಷ್ಣಾ ಅನ್ನೋವರನ ಕಾಡತೀರಿ; ಜಾಕೀ, ರಾಣೀ ಅನ್ನೋವರಿಗೆ ಕೊಕ್ಯ ಫೊಡ- 
ತೀರಿ. ಸಟ! |! ವರ್ಣಸಂಕರ, ಅಧರ್ಮದ ಆಭ್ಯುತ್ತಾನ. ಎಲ್ಲಾ ಗೀತಾ- 
ದಾಗ "ಹೇಳಿದೆ ಹಾಂಗ ನಡದದ. "ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಷು ದುಷ್ಬಾಸು ವಾಜಿ ರ್ಸೀಯ "ಜಾಯತೇ 


ದೂ 


ನಾಟಕ್‌ ೫೯೩ 


ವರ್ಣಸಂಕರ 
ಮ್ಯಾನೇಜರ ; ನಾಕು ಬಾಜೀ ಪಾನು ಇದ್ದದ್ದಕ್ಕೇ ನೀವು ವರ ಸಂಕರ 
ಅಂತೀರಾ... ಕಿಲ್ಕರ ರಾಣೀ ಕುಂಬಳ ಜಾಕಿ ಹತ್ತರ ಇಟಿರ ನಿನು ಮಹಾಪಾತಕ! 
ನಿಮಗೇನು ಫಾತಕ ? ಅಂತೇನಿ ನಾನು. 
ಸಿಯರಾನನಾಪಾರ್ಲ : ಬರ್ರಿ. ಅವರ ನೆರವಿಗೆ ನೀವು ಬರದಿದ್ದ ಥ್ರ ಹ್ಯಾಂ ೦ಗ? 
ಬೂ, ಥಃಟಿರು. “ಪಯಸಾ ಕಮಲಂ, ಕಮಲೇನ ಪಯಃ? “೬ ಬಾಜೀಲೆ 
ಏರುವ ದದ್ದು ಮತ್ತು ನಾಕು ಬಾಜೀ ತಂದು ಬಿಡತದ. ಎಷ್ಟು ಅನೀತಿ ! ವಿನು 
ಎಷ್ಟಾಚಾ ರ ಅವರ : ತಾರೀಪ್ರ ನ ನಿಮ್ಮ ತಾರೀಫು ಇವರೂ ಮಾಡಿರಿ. "ಪರ 
ಸ್ರರಂ ಕ" ತೆ ಶ್ರೀಯಃ ಪರಮವಾಪ, ಥು? ಆರಾಮ ಅಂತ ಆರಾಮ. 
ಹರಾಮ ಅನ್ನಿರಿ , ಹಜಾಮ ಅನ್ಲಿರಿ. 
ಸ ಆಚಾರ, ಹ ಬಹಳ ಹರಿಬಿಡತಿ?ರಿ, ಕೋರ್ಟಿನ ಅಧಿಕಾರ 
ಅವ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ, ಚ 
ಡೈರೆಕ್ಟ ರು; ಇರಲಿ, ಬಿಡಿರಿ. ಅನೌಪಚಾರಿಕ ಅಂತ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ. 
ಮನಸ್ಸಿ ತೋ ಕಿಲಬಾದರೂ ಹೊರಬೀಳಲಿ. ಅದರಿಂದೇನೂ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲ. 
ಜನರಲ್ಲಿ ಇದು ನಡೆಯುನದೇ. ನಾವು ತಿಳಿದನರು ತಾಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯ : ಹಾದ |! ಸಾಹೇಬರ ಸ ನೋಡಿ. ಇಂಥಾದ್ದೆ 
ಕೈಲ್ಲಾ ರಾಜಮಾನ್ಯತಾ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ದೊರೆಶಕೆ ಧರ್ಮ, ನೀತಿ ಉಜೋಜೇನಕ 
ಸು] ಹೇಳಿರಿ. ಕಣ್ಣಾ 8 ಕಂಡದ ನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ನಮಗ್ಯಾ ರ ಅಂಜಿಕಿ? 
ನೀಸ್ರ ಹಸ್ಯ ತ್ಯ ತ.ಣಂ ಜಗತ್‌. 
ಮ್ಯಾನೇಜರು : ನೀಸ್ಟ ಹ ಅಂತ ನೀಸ್ಸೃಹ ! ತಮ್ಮ ಗಿರಾಕಿ ಎರಡನೇ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಟವೂ ಅಂತ ಹೊಟ್ಟೆ ಕಿಚ್ಚು. ಕ್ಲ ಬ್ಬು, ಸಿನೇಮಾ ಬೆಳೆದಂತೆ ಪ್ರರಾಣ ಪು 
ಕಥಿ, ಹರಿಕೀರ್ತನ ಇವಕ್ಕ ಅಳಿಗಾಲ ಬಂತು. ಅವರಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕೇನು 
ಪಾಪ! 
ಸೆಕ್ರೆಟರಿ : ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ಯಾರಲ್ಲ. ಕರ್ತನದೊಳಗ ಸಿನೇಮಾದ ಧಾಟೀ 
ಹಾಡು. ಆಚಾರ ನಿಮ್ಮ ಪುರಾಣದ ಕಥಿಗಳನ್ನ ಹೆಚು ಸ ರಮ್ಯ ೬... 
ಇವರೆ ಚಿತ್ರ ದಾಗ ಜಾ! ನಿಮ್ಮ ಆಖಾ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಡೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಸ 
1 ಮಾಡತಾರ. ನಿಮ್ಮ ಪಕ್ಷಡವರಾರು, ನಿಮ್ಮ ಪೋಷಕರಾರು 
ಇಷ್ಟೂ ತಿಳಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ನಿಮಗ ಬುದ್ಧಿ ಇದ್ದ ಹಾಂಗ ಕಾಣೂದಿಲ್ಲ. ಯಾಕರಿ 
ಮ್ಯಾನೇಜರ, ಮೊನ್ನಿನ ನಿಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣ ಲೀಲಾ ಚಿತ್ರದ ಉದ್ಭಾಟಿನಕ್ಕ ಇವರಿಗೊಂದು 
ಆಮಂತ್ರಣ ಕಳೆಸಿದ್ದಿ ರೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಮ್ಯಾನೇಜರ : ಹೋ ಹೋ. ಕಳಿಸಿದ್ದೆ ಬಂದು ನೋಡಿದರು ! 
` ಜಯರಾವೆೊಚಾರ್ಯ : `ನಿನರಿ. ಸುಡುಗಾಡದು ? ಪರಮಾತ್ಮನ ಆವತಾಕೆ 
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ಬ 3% 
ಕ್ರ ೬೪ 


Wat 


೫೯೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲಾಜಾಲ ಎತ್ತ 1 ಇವರು ಹಿಂಡು ರಂಡೇರನ್ನ ಕಲೆ ಹಾಕಿ, 
ಹಾಕಿದ ಗೊಂದಲ ಎತ್ತ ! ರಾಮಾ, ಕೃಷ್ಣಾ ಇವರ ಕಥೀಗೆ ಕೈಸಾಕಬ್ಯಾಡಿಿ 
ಇವರಿಗೆ ಕೆ ಕೈ ಮುಗಿದು ಜೀಡಿಕೋ (ತೇನಿ, 'ಫರಾಣದಾಗ ಉಳಿದದ್ದು. ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಆಖ್ಯಾನ ಎ ಆದರ ಪ ಪ್ರ ತಿಭಾ ಇದ್ದ ರಲ್ಲ ಮಾತು. ಬಜಾರದಾಗ ನಾಕು ರತ್ತು 
ಹೆಚ್ಚು ನಿಗಬೇಕಂತ. ಕೃಷ್ಣಚರಿತ ್ರಕ್ಸ ಕೈಹಾಕಾತಾರೆ. "ಬಲವಾನಿಂದ್ರಿ ಯಿಗಾ ಮೋ 
ವಿದ್ದಾಂಸಮಪಿಕರ್ಷತಿ. 

ಮ್ಯಾನೇಜರ: ನೋಡಿರಿ. ಅದು ಪೂರ್ಣಾ ವತಾರ, ಅಲ್ಲೀಯಷ್ಟು ಪ್ರಸಂಗಗಳು 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ಗೋಕುಲನೇನು, ಆ ಗೋಪಿಯಕೇನು, ಆ ರಾಡೆಯ ಆರಾ. 
ನೆಯೇನು, ಆ ರಾಸಕ್ಲೀಡೆಯೇನು ! ಆಹಾಹಾ ! ಎಂದಿಗೂ ಮಾಸದ ವಿಷಯ, 

ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯ : ಆದರ ಭಾವಿಕರ ಭಕಿ ಕಭಾವಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ಕೊಡೆಕೀಠ್ಕಿ 

ಅದರ ಗತಿಯೇನು " ಪಾರ್ಕೋ ವತ್ಸಃ ಸುಧೀರ್ಕೊ ನಕ್ತಾ ದೋಗ್ದಾ ಗೋಪಾಲ 
ನಂದನಃ ಇಂಥ ಯೋಗ್ಯತೆ ತೆಯವ. ನಿಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣನೋ ಉಡಾಳರ ಕೋಮ, 
ಮವಾಲಿಗಳ ಮುಕುಟಮಣಿ ! ಹೀನ, ಬದ ER 

ಡೈರೆಕ್ಟರ : ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸದಭಿರುಚಿ, ಶುಚಿಯಾದ ನಿನೋದ, ನಿಚಾರ 
ಮಂಥನ ಇನು ಅವಶ್ಯ. ಇವನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ ಘಟಕಗಳೆಂದು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ 
ಮಂದಿರಗಳ ಕಡೆಗೆ ಸರಕಾರ ನೋಡುತ್ತದೆ. "ಭಿನ್ನರುಚಿರ್ಜಿಲೋಕಃ.? ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವುಂಟು. ದುಡಿದವನಿಗೆ ದಣಿವು ಆರುವ ಹಾಗೆ, ಹೊಸ 
ದಿನಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಹುರುಪು ಬರುನಂತೆ, ಉಚ ಕೈಧ್ಯೇಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುನಂತೆ, ಮಹಾ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಜನ ಪ್ರವೃತ್ತ ಆಗುವಂತೆ ಯಾರು ತಮ್ಮ ಪರಿಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುತ್ತಾ Rp ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಚು | ಅರ್ಹರು .. . ನಿಮ್ಮ ಮಂದಿರಗಳ 
ನಡೆಯುವಂಥ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವು ನಿರ್ಣಯ ಕೊಡುತೆ ನೆ. ನಿಮ್ಮೆ ಲಕ 
ದೃ ಷ್ಟಿಕೋನ MN ಹೋಗಿರಿನ್ನು. ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ಒಬ್ಬರಿ 
ಗೊಂದು ಮಾತು, ಜಯರಾಮಾಚಾ ರ್ಯ ಜಗತ್ತು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿದೆ. ಇಪ್ಪತ್ತ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ನಡೆದಿದೆ. ಜನರ ಜೀವನದ ಗಡಿಯಾರ ನೀವು 
ಹಿಂದೆ ತಿರುವಲಾರಿರಿ. ಗಿಟ್ಟಿಪ್ಪನವರ ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಲೋಭ, ಮೋಹ, 
ಮೋಸ ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಜನರನ್ನು ಅಡ್ಡ ದಾರಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೋ 
ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನಿಮಗಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. (ಉಳಿದವರ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ) ಮತ್ತ 
ನಿಮಗೆ ಧರ್ಮ, ನೀತಿ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಅಂತ ಸಮಾಜ ನಂಬಿದೆ. ಧರ್ಮದ 
ಹೆಸರು ತಕೊ ಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ಸಮಾಜಧಾರಣಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ನೀತಿಯ ಕಟ್ಟು 
ಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ: "ಸಡಿಲಿಸಲಿಕ್ಕಾಗದು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯ ಸಿಕ್ಕ ಮೇಲಂತೂ ಜವ 
ಕಡೆಗೆ" ಕಟಾಕ್ಟ ಹೆಚ್ಚು. ಪಾನಪ್ರತಿಬಂಧ, ವೇಶ್ಯಾವ್ಯ ವಸಾಯನಿಕೋಧ ಇವೇ 
ಧೊಕಲಾಥನನ್ನು ನೋಡಿಕಿ. ಕಳೆದ ೧೦ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿವಾಹಿತ. ಮಾತೆ 


ನಾಟಕ ೫೯೫ 


ಯರ ಸಂಖ್ಯೆ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ವರದಿಯಾಗಿದೆ. ಅದರ ಕಡೆಗೆ ಸಮಾಜದ 
ಹಿತ ಬಯಸುವ ಎಲ್ಲರ ಗಂಭೀರ ಲಕ್ಷ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆರ್ಥಿಕ ಅಸ್ಲಿ ರತಾ 
ಎಲ್ಲಾ ಅಶಾಂತಿ, ಅನಿಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಮೂಲ... ಅದರ ಗಳಿಗಿ ಹೇಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಾಕ. 
ತೇವೋ ಅದರ ಮೇಲೆ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಒಳಗೆ ಕಿಡಿ ಬಿದ್ದು ಸುಡಹತ್ತಿರಲು 
ಮೇಲೆ ಇಸ್ತ್ರೀ ಒತ್ತಿದರೇನು ? ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಧಾರಕ ಮತ್ತು ತಾರಕ ಇಂಥಾಡ್ದರಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ವ್ಯಯವಾಗಲಿ. 

ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯ : ಅದೆಲ್ಲಾ ಸರಿ. ಆದರೆ ಧರ್ಮದಾಗ ಕೈ ಹಾಕೂದಿಲ್ಲ 
ಅಂತ ರಾಣೀಸರಕಾರದ ಜಾಹೀರನಾಮೆದಾಗ ವಚನ ಅದ. ಅದನ್ರ ನಂತರ 
ಎಲ್ಲಾರೂ ನಡಿಸಿಕೋತ ಬಂದಾರ. ಅದರ ಮಾತು ಏಿನಿರಿ? ಏನು" ಬಿಂದುಮಾತ್ರಂ 
ನಿಶಿಷ್ಯತೆ' ಅನಬೇಕೋ. 

ಡೈಕಿಕ್ಟರು: ರಾಣೀ ಮರಿಮಕ್ಕಳ ರಾಜ್ಯವೇ ಹೋಯಿತು. ಇನ್ನೂ ಅದ 
ಕ್ವನು ಅಂಟಿರುವಿರಿ. ಧಾರಣಾತ್‌ ಧರ್ಮಃ. ನೀವೇ ನೋಡಿರಿ. ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಎಷ್ಟು ಅನಾಚಾರ ನಡೆದದೆ ! ಎಷ್ಟು ಧನ, ಉತ್ಸಾಹ ಹಾಳಾಗತಿದೆ. ಮಠ 
ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದದ್ದೇನು? ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅನಾಚಾರ, ಜಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಅತ್ಯಾಚಾರ. ದೇನತೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ, ಮಾಂಸಭಕ್ಸಣ, 
ಶಾಸ್ರೋಕ್ಷವಾದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಯ ಪಶುವಧೆಯನ್ನು ನೀವು ಬದಿಗಿಡಲಿಲ್ಲವೇ. ಪಿಷ್ಟ 
ಪಕು ಮಾಡಿ ಸಾಂಗಮಾಡುವಿರಲ್ಲನೇ. ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೈ ಹಾಕದೇ ಆಯಿತೇ 
ಇದೆಲ್ಲಾ . ಮತೆಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಧನಸಂಚಯವಾಗಿ ಮಲೆತು ನಿಂತ ನೀರಿ 
ನಂತೆ, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮದ ಭಾವನೆಯ ಕೋಡಿ ಕೆಡವದೆ ಸಾಗದು. 
ಮಂದಿರಗಳೀಗ ಕಳ್ಳಕಾಕರಿಗೆ ಸುಲಿಗೆಯ ಸ್ಲಳಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಕ (ತ್ರಗಳಾಗಬೇಕು. ಭಾಕ್ರಾನಾಂಗಲ್‌, ಕಾಕರಪಾರಾ, ಕೋಯನಾ, ಗಾಂಧೀ 
ವಿದ್ಯುನ್ಮಂದಿರ ಇಂಥ ನೂರು ಕ್ಷ (ತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸಮಾಜದ 
ಸಂಪತ್ತೆ ಲ್ಲಾ ರಾಷ್ಠ್ಟ್ರಸಮ್ಮದಿ ಕಾರ್ಯದಾಗ ಶತೊಡಗಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಜನ ಅಜ್ಞನಿದೆ. 
ನೆವ ಸಿಕ್ಕರೆ ಕೊಚ್ಚಿಗೆಬ್ಬಿಸಿ ಗೊಂದಲ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತೆಂಟು ಪಕ್ಷ ಇವೆ. ಅದಕ್ಕೇ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇದು ತಿಳಿದು ದೇವರ ಮೈಮೇಲಿನ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಣಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲರೂ ಅನ್ನಿರಿ! ಈಗೆ 
"ಸಹ ವೀರ್ಯಂಕರವಾವಹ್ಯೆ | ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ. 

[ ಎಲ್ಲರೊ ಎದ್ದು ಹೋಗುವರು, ಡೈಕಿಕ್ಟರೆ ಹಾಗೂ ಗಜಾನನರಾಯರಿಬ್ಬರೇ ಉಳಿ 
ಯಲು, ಬಾಗಿಲಿಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಾ ] 


ಗಜಾನನ : ಬಹಳೇ ಯಶಸ್ಸಿಯಾಯಿತು ನಿಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪ, ಈ ಯುಗದ 
ಖಸಹಿಗಳಂತೆ ಇದ್ದಿ ರಿ. 


೫೯೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಡೈರೆಕ್ಟರ: ನೋಡಿದರೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾಜದ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ 
A 


phx 


ರಂ ತ್‌ 

ಊಂ ಗುಪಿಟ ಕ್ತ 

ಸೇನೆ ಸಲ್ಲಿಸ ಸುವವಂದ್ದಾರೆ. ಒಂದೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಂದು ತೆರನಾಗಿ ಇಷ್ಟೆ. ಅವರ 
ನ 

ವ್ಯಕ್ತಿ ಿತ್ತೃದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಆಂಚು ಹೆಚ್ಚು ಹೊರೆಹಾದಲ್ಲಿ ಸಂಘರ್ಷ. ಅಂತೂ ಶ್ರ 


ನಾಲೂ ಮಂದಿಯ ವಕೀಲಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ "ನೀವೂ ? ಗಟ್ಟಿಗರು. 

ಗಜಾನನ : ನಮ ಜೇನು ಸಾ ಸಾಹೇಬ ಪಕ್ಬಕಾರ ಬಯಸಿದ್ದು ಕಾಯದೇದ 
ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಸ್‌ ಎಷ್ಟು ಸಾ 2ಧ್ಯವೋ ಅಷ ಅಷ್ಟು ವ ಜ್‌ ಸಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಒನದಿ ಯನ್ನು 
ಮಾರುವದು. * ವಬ್ಬರ ಜಗಳ ನೋಡಿ ವಾದೀ ಪ್ರತಿನಾದೇಕಿ ಬ್ಬ ರ ಕಡೆಗೊ ಎಲ್ಲಿ 
ವಕೀಲಸತ್ರ ಹಾಜರ ಮಾಡೇನೋ ಗೊತ್ತಾಗದೇ ಆಂತ ಅನಿಸಿತು ಎಷ್ಟು ಭಾಗಾದಿ 
ಯರ ಜ| ಒಬ್ಬರ ಮೇ ರೊಬ್ಬರು ಹರಿಹಾಯ್ದರು ರು 


ಶೈರೆಕ್ಸೆರ; ಹೋಗಲಿ ಬಿಡಿರಿ. ಮುಗಿಸಿದೆವಲ್ಲ ಪ್ರಕರಣ. ನಾ ಬಂದ ಕೆಲಸದ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳೋಣ. ಊರ ಉಸಾಬರೀ ಮಾಡೇ ಉಣದ ಕೆಟಿರಂತ. 
ಗಜಾನನ : ನೀವು ಊರ ಉಸಾಬರಿ ಮಾಡೇ ಉಂಡವರು, ಉಣ್ಣೊ (ವರು, 


೨೦ ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ "Welfare State and the fight against communism 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಬಂಧ ಬರೆದು Ph.D. ದೊರಕಿಸಿದಿರಿ. ಅದರ ಫಲಶ್ರುತಿ ಈಗ ಹತ್ತ 
ವಕ ದಿಂದ, Director of Social welfare centres. ಊರು ನಿಮ್ಮನ್ನ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಲ್ಲ. 

ಡೈರಿಕ್ಟರ : ಅಂದರೂ ಪ್ರಪಂಚ ಒಂದು ಬಿಟ್ಟದ್ದಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಸೆ ಸ್ನೇಹ 
ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ತಟ ತ ಬೆಳೆಯಲಿ, ಹುಡುಸಿಯನ್ನ ಸೋ ನೋಡಿದ್ದಾ 
ಯಿತು. ವಿನಂಬೋಡು ಅಂಕಿ ಹೇಳಿರಿ. ದೇವರು ಮು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಮೇಲೂ ದಯದೋರಿದ್ದಾನೆ. ಉಳಿದ ಯಾವ ಮಾತೂ ಅಡ್ಡ ನಿಲ್ಲದಂ ತ 
ನೋಡತೇನೆ. ಹೆಂಗಸರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಹತ್ವದ್ದು. ಅನಸೋ 'ಮಾನನಾನ, 
ಪಂಚಗಿತ್ತೆಯರ ಬಾಬು, ಎಲ್ಲಾ ಯಥೇಷ ಮ. ನಮ್ಮ ಮನೆಯವರು ಬಹಳ 
ಉಮೇದಿಯವರು. ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಬೋದು ಹ್ಯಾಂಗ ಹೆಣ್ಣಿನ ಕಡಿಯವರಾದಾಗ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಲ್ಲರು. 

ಗಜಾನನ : ನಾನೂ ನನ್ನ ಮನೆಯವರನ್ನ ಕೇಳಿದೆ. ಸೊಸೆ ಮನಸಿಗೆ 
ಬಂದಾಳಂತ. ಆಕೆಯ ಗುಣ ಇಷ್ಟರಲ್ಲೆ ಬಣ್ಣಿ ಸಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದರು. ಆದರೂ ಈಗಿನ 
ದಿವಸ ಕಾಲ. ಮಗ ಹಾಂಗ ನಮ್ಮನ್ನ ಮೀರಿ ನಡೆಯೋ ಹಾಂಗಿಲ್ಲ. ಸೂತೋ 
ವಾಚ ಮಾಡೇನಾಗಲೆ... ಆದರೂ ಕಿವಿಮ್ಯಾಲೆ ಹಾಕದ, ಒಂದು ಮಾತೂ ಕೇಳದ 
ನಿಶ್ಚಯ ಹಾಕೋ ದಿವಸ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಇಂದೋ ನಾಳೆಯೋ ಬರೋವನಿದ್ದಾ ನ, 
ಮುಖ್ಯ ನಮ್ಮ; ವರ ಮನಸಿಗೆ ಬಂದಮ್ಯಾಲೆ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಆದಹಾಂಗಃ. ನೀವು 
ಕತ್ರಿ ತ ಜೋ ಹುಳು ಮತ್ತ ವ್ಯವಹಾರ ಭಾಗ ಎಲ್ಲಾ ಮಾತೂ ನೀವು ಆಡಿ 
ಬಿ ಸೇರಿ. ಎಲ್ಲಾ ನಿಮಗೇ ಒಪಿ ಸತಿ ೧೫ ದಿವಸದ ನಂತರದ ೩-೪ ಮುಹೂರ್ತ 
ಸ ಪತ್ರ ಭರೀತೇಫಿ. ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅನುಕೂಲ ಆದದ್ದ ಕೈ ನಮ್ಮ ಒಪ್ಪಿಗೆ. 
ಮಗ ಬರಲಿ. ಒಂದೆರಡು ದಿನದಾಗ ತಿಳಸತೇನಿ. ( ಗಡಿಯಾರದ ಕಡೆಗೆ ಗಂಟಿ ಬಡೆದದ್ದ 


ನಾಟಕ ೫೯೩೭ 


ಂದೆ ಚಃ ಹೋಗಿ) ಆಂ-ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಆಯಿತಿದು! ಅಡಿಗಿ ಆರಿ ಹೋದೀತು. 


ಮಿ 
ಡೀರಿ ಊ ಬಕ್ಕೆ ಎರಿ 


ಜು 


[ ದೃಶ್ಯ: 4] 

[ ಗಜಾನನರಾಖಯರ ಮನೆಯ ನಡುಮನೆಯ ಲ್ಲಿ. ಒಂದು ಪೆಲ್ಲಂಗ, ಮೇಲೆ ಹಾಸಿದ 

ಗಾದಿ; ಅದ: ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ಬೆತ್ತದ ಹೆಣೆಕೆಯ. ಆರಾಮಖುರ್ಚಿ; ಅದರ ಮಗ್ಗುಲಿಗೇ 
ಒಂದು ಶೀವಾ:ಯ್‌ ಮೇಲೆ ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ತಂಬಗಿ, ಧಾಲಿ, ಮೂರನೆಯ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಒಂಭ 
ತ್ತರ ಸುಮಾರಿಗೆ ನರಸೆ ೈತೀಬಾಯಿ ಹಿರಿಯ ಮಗ ನಂದನೊಡನೆ ವಾಚು ಜಿತ್ತದ 
ಅರಾಮಖುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ *ುಳಿತಿರುವಳು, ಗಜಾನನರಾಯರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆ 
ಚಟಕ್ಕನೆ ಇಬ್ಬರೂ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವರ.. ರಾಯರು ಹೋಗಿ ಆ ತೆರವಾದ ಬೆತ್ತದ ಆರಾಮ 
ಖುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡುವರು. ನಂದನು ಅಲ್ಲಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಖರ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ 
ಹೋಗಿ ಕೂಡುವನು. ಸರಸ ತೀಬಾಯಿ ಪಲ್ಲಂಗದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ರಾಯರು ಕುಳಿತ 
ನಂತರ ಕೂಡುವಳು. ] 


ಗಜಾನನ : ಮುಂದಿನ ಹದಿನೈದು ದಿವಸದಾಗ ನಿಮ್ಮ ಅನುಕೂಲತೆ ನೋಡಿ 
ನೀವೇ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ ತಿಳಿಸಿರಿ ಅಂತ ಬರಿಯಲಾ ? ನಂದನೂ ಒಪ್ಪಿದನೋ 
ಇಲ್ಲವೊ? ಎಂಥ ಸಲಕ್ಟಣ ಹುಡಿಗಿ, ಮೇಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಮಾತು. 

ಸರಸ್ಕೃತಿ ; ನನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿನದನ್ನಲ್ಲಿಕ್ಕ ಅವನೇನಿನ್ನೂ ಕಂಕುಳದಾಗಿನ 
ಕೂಸೇ? ಅವನಂತಾನ ಈ ಹೆಣ್ಣೊ ಲ್ಲೆ, ಅವರಿಗೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರಿ. 

ಗಜಾನನ : ಆಂ. ಈ ಹೆಣ್ಣೊಲ್ಲ! ಯಾಕ ಒಲ್ಲ? ರೂಪ, ವಿದ್ಯಾ, ಧನ 
ಎಲ್ಲಾ ಅದ. ಗುಣಾನೂ ನೀನು ನೋಡೀದಿ. 

ಸರಸ್ವತಿ: ಯಾಕ ಒಲ್ಲ, ಶಿವನ ಬಲ್ಲ! ಅವನೂ ಬಲ್ಲ. ನಂದಾ, ನೀನೂ ಹೇಳು 
ಫಿ 

ನಂದೆ : ಎಲ್ಲಾ ಇದ್ದ ರೂ ಮುಖ್ಯ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೇನು ಮಾಡೋದು? 

ಗಜಾನನ : ಮನಸ್ಸ ೦ಶ ಮನಸ್ಸು. ಅದನು | | ತುಡುಗ ದನದಹಾಂಗೆ, 
ಮೇಯಲಿಕೆ ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಸಿಕ್ಕ ಟೆ ಸುತ್ತ. ಕೊರಳಾಗ ಗುದ್ದಿ ಕಟ್ಟಿ ಒಂದು ಠಾಂವಿಗೆ 


ಕೆ 
ಕಟಿ ಹಾಕಿದರೆ, ಸುಮ್ಮನೆ ಎದುರಿಗೆ ಹ ಹಾಕಿದ್ದು ತಿನಕೋತ ನಿತ. 


| ನಂದೆ: ಕೈಗೆ ತ ಮೊದಲ ಯಾರದರ ಹೊಲಾ ಮೇದಿದ್ದರ ? 
ಗಜಾನನ ; ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುವವರೆಗೂ ಕೊಸರಿಕೊಂಡು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಬರತದ. 
ನಾನಿಲ್ಲಿ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟೀನಿ. 
ನಂದೆ : ನಾನಲ್ಲಿ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟೀನಿ 
ಗಜಾನನ : ಮಾತು ಅನ್ನೋವರೆಗೆ ಮುರೀಲಿಕ್ಕ ಬರತದ. 
ನಂದ : ಒಳಿತೇ ಆಯ್ತು. ಮುರಿದುಬಿಡಿರಿ ನಿಮ್ಮ ಮಾತು. ಅಷ್ಟು ಹೇಳ್ಳಿಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದೆ. ನಾ ಹೊರಟಿ. (ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವನು) 


೫೯೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಗಜಾನನ : (ಹೆಂಡತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ) ಕೇಳಿರಿ, ಕೇಳಿರಿ, ಇವನ ಮಾತು, 
ಹೇಳು ಇವಗಷ್ಟು ಬುದ್ದೀ ಮಾತು. ಸೊಸೆ ಮನಸಿಗೆ ಬಂದಳು ಅಂತ ಹೇಳಿದೆ | 
ಆಮಾ ಲೆ ನಾ ca ಇಟ್ಟೇ ನಿ, ಹೆಣ್ಣು ತಗದು ಮದುವೆ ಗೊತ್ತು (ಬಾತು 
ಸಾಂಗಮಾಡುವರು ತಂದೆತಾಯಲ್ಲೂ! 

ಸರಸ್ತ ತಿ: ನನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ಸೊಸಿ ಬಂದಳು. ಆದರ ಸೊಸಿ ನನ್ನ ಮಗನ 
ಹೆಂಡತಿ, ಆದ್ದ ಜಃ ಸೊಸೀ ಅಂದಮ್ಯಾಲೆ, ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದ ಮಾತಿದು, ಅವನು 
ಒಪ್ಪಿದರ, ಹೂಂ ಅಂದ ಮೇಲೆ ಮುಂದಿನ ಮಾತು. 


[ತಾಯಿಯ ಮುದ್ರೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ನಂದ ಹೋಗುವನು] 


ಗಜಾನನ : ಹಾಂಗಾರ ಹೇಳಿ ಹೂಂ ಅನಸು ನೀನು ಅವನ ಕಡಿಂದ. ನಿನ್ನ 
ಮಾತು ಮೀರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, 

ಸರಸ್ವತಿ ಚಿಕ್ಕವನಿದ್ದಾಗ ರಾಮಾ ಕೃಷ್ಣ ರೆ ಕಥೆ ಹೇಳಿ ಹೂಂ ಅನಿಸಿದಹಾಂಗ್ಯ 
ಈಗ ಹೂಂ ಅನಿಸೋದದನ್ನ ? 

ಗಜಾನನ; ಬ್ಯಾರೆ ಕಥೀ ಹೇಳು. ಬೀಗರ ಕುಲ, ಶೀಲ, ಹುಡುಗಿಯ ಗುಣ, 
ಈವಕೆಗೆ ನಮ್ಮ ಅವರ ಖುಣಾನುಬಂಧ ಹ್ಯಾಂಗ ಬೆಳೀತು, ಈ ಕಥೀ ಹೇಳು. 
ಕುಲದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಹ್ಯಾಂಗ ಬೆಳೀತದ್ದ ಅವನ ಭಾಗ್ಯ ಹ್ಯಾಂಗ ಉದಯಕ್ಕ ಬರತದ, 
ಈ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಈ ಕಥೀ ಹೇಳು. ಈವರೆಗೂ ಭರದಿಂದ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ನಮ್ಮ 
ಬಾಳಿನ ಗಿಡದ ಕಥೀ ಹೇಳು. ಆ ಗಿಡದ ಒಂದು ಬೊಂಗೆಯಾದ ಇವನು ಹ್ಯಾಂಗ 
ಬಾಗಬೇಕು, ಯಾವದರಿಂದ ಶೋಭೆ ಜೆಳದೀತು ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳು. ಒಪ್ಪಿಸ 

ಸರಸ್ಪತಿ : ಎಲ್ಲ ಹೇಳಿದೆ. ನಾ ಹೇಳಿದ ಕಥೀ ಕೇಳೇ ಈ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕ ಇ 
ಅವ. ನಮ್ಮ; ದು ನಿಮ್ಮಃ ದು ಹೇಗೆ ಕೂಡಿತೆಂಬುದರ ಕಥೀ ಹೇಳಿದೆ. ಅದಕ ನಿಮ್ಮ 
ಹಾಂಗ ತನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ಬಂದಾಕಿನ್ನ ಮಾಡಿಕೋತೆ(ನಿ ಅಂತಾನ. ಇದರಾಗ ಶಾ 
ಜೆ ಬ್ಯಾಡ pA 

ಗಜಾನನ : ಅಂದರ! ಅದನ್ನೂ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟೆಯಾ? ಮದುನೆ ಮೊದಲು 
ನಾನು ಕೂಡಿ ಇದ್ದ ದನ್ನೂ ಹೇಳಿದಿಯಾ? 

ಸರಸ್ಪತಿ ; ಹೆಂಗಸು ಎಷ್ಟಾದರೂ ಅದನ್ನ ಹೇಳೂದಿಲ್ಲ. ನಾ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ನೀವೇ ಹೇಳಿದಿರೀಗ. ಎಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ಮಾತು ಬಿದ್ದವೋ ್ಯ (ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ 
ನೋಡಿ ಬಂದು) ಇಲ್ಲ, ಮುಂದಿನ ಅಟ್ಟಿದ ಮ್ಯಾಲೆ ಹೋಗಿ ಕೂತಾನ ಕಾಣಸತದ. 

ಗಜಾನನ : ಕರೀ ಹಾಂಗಾರನನ್ನ. ನಾ ಎರಡು ಮಾತು ಹೇಳಿ ನೋಡ 
ತೇನಿ. 

ಸರಸ್ವತಿ ; (ಹೊಸ್ತಿಲ ಬಾಗಿಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು) ನಂದಾ, ಏ ನಂದಾ, ಬಾರನಾ, 
ನಿನ್ನ ಹಡೆದವರು ಕರೀತಾರ. (ರಾಯರಕಡೆಗೆ) ನೀವು ಹೇಳೋದ ಏನೂ ಉಪಯೋಗ 


ನಾಟಕ ೫೯೯ 


ದ. 


ಇಲ್ಲ. ಅನನೊಪ್ಪಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಒಪ್ಪಬಾರದು ಅಂತ ನನಗೂ ಅನನತ 
ನ್‌ 
ಸಿ ಇಷ್ಟರಾಗ ನಿನಗ 


ನ 

ಗಜಾನನ : ಅದ್ಯಾಕ? ಈಗ್ಯಾಕ ತಿರುಗಿತು ನಿನ್ನ ಮನ 
ಏನಾತು? 

ಸರಸ್ವತಿ : ಮತ್ತೇನಾಗಿಲ್ಲ. ನಂದ ಹೇಳಿದ ಒಂದು ಮಾತು, ಬ್ಯಾರೆಯವರಿಂದ 
ಬಂದ ಒಂದು ಪತ್ರ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಂತರ ಹೇಳತೀನಿ. ಸರಾ ಬಂದ ಕಾಣಸತದ. 
ನೀವೂ ಖರ್ಚು ಮಾಡಿರಿ ಅವನ ಮುಂದ ನಿಮ್ಮದೆಲ್ಲ ವಕೀಲಿ ಲಿ ಬುದ್ದೀ. ನನ್ನ ಹೆಂಗ 
ಸಿನ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳತದ ಅವನ ಮನಸಿನಂತ ಸ ಅಂತ. ನಾ ಒಂದಿಷ್ಟು "ಗೀ 
ಮನೇ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿಬರತೇನೀಗ. (ಹೋಗುವಳು) 

ಗಜಾನನ : ಬಾ, ನಂದಾ, ಕೂಡು. ಹಾಂಗ ಫಟಕೃನ ಒಂದು ಮಾತಾಡಿ 
ಬಿಡೋದಾ ಚಂದಲ್ಲ. ಶಾಂತರೀತಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡು, ಓತ ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗೇ 
ಇದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಂತೇವಿ. 

ನಂದ : ಅದನ್ನ ನಾ ಎಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಗಳೀತೇ ನಿ. ಆದರ ನನ್ನ ಹಿತ ನನಗ ತಿಳಿಯೋ 
ಅಷ್ಟು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಆಗೇನಿ. ನನ್ನ ಬಾಳು ನನಗ ಬಾಡ ಅಂತೇನಿ. 

ಗಜಾನನ : ಶಂದೆ-ತಾಯೀ ಮಾತು ಕೇಳೋದು ಮಕ್ಕಳ ಧರ್ಮ. 

ನಂದ : ಕೇಳಬಾರದಂಥ ಮಾತೂ ಕೆಲವನ. ಅದರಾಗಿದೊಂದು. 

ಗಜಾನನ: ಚಿಕ್ಕ ವರನ ದೊಡ್ಡ ವರನ ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮಃ ಂಥ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಸು 
ಇದೇ ವಿನು ? ನಾವು 'ಉಣ್ಣೋ ಭಾಗ್ಯ ಇದೇ ವಿನು? 

ನಂದ; ನಿಮ್ಮ ಬಾಳಿನ ನೆರಳೇ ಕೊನೆತನಕ ಬಿದ್ದರ ಮಕ್ಕಳ ಬಾಳು ಪ್ರಾರಂಭ 
ಆಗೋದೆಂದು? ಇನ್ನ ಸುಖ, ಭಾಗ್ಯದ ಮಾತಃ? ಇದ್ದದ್ದನ್ನೇ ಭಾಗ್ಯ ಮಾಡಿ. 
ಕೊಂಡುಣಲಿಕ್ಕೂ ಒಂದು ಭಾಗ್ಯ ಬೇಕಾಗ್ರದ. ಈ ಹೆಣ್ಣೆ € ನನಗೆ ಮಾಡಿ ನೀವು 
ಉಣ್ಣೊ ( ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಗ್ಯ ಏನೂ ? ನಾನುಣ್ಣೊ ¢ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಗ್ಯವೇನು 9 

ಗಜಾನನ: ಇದೆ. ಇಂಥಾ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರದಾಗ ಇದ್ದ ವರ, ಕೂಡ 
ಸಂಬಂಧ ಅಂದರೇನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಎಷ್ಟು ಬೆಳೀತದ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ ನೋಡು. ನಿನಗೂ [ನಾಗ ದೊಡ್ಡ push ನಿಗತದ. 

ನಂದ: ಬೆಳಿಸಲಿಕೆ ಬಯಸತೀರಿ. ಈಗ ವಿನ ಕಡಿಮೆ ಅದ? ನಿಮ್ಮದು 
ಬೆಳೀತಿದ್ದಿ ತು, ನನ್ನ ಪ್ರ ತಿಷ್ಕೆಗೆ ಅದು ಕುಂದೇ ಸೈ. "ಶ್ವಶುರಾಖ್ಯಾತಾಶ್ಚಾಧಮಾ- 
ಧಮಾಃ” 

'ಗಜಾನನ : ಇಂಥ ದೊಡ್ಡ ವರು ಮನೆತನಕಾ ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಮ್ಯಾಲೆ ಇಲ್ಲ 
ಅನ್ನೋದು ಅವರಿಗೆ ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿದಹಾಂಗಲ್ಲೂ ? 

ನಂದ: ಇದರಲ್ಲೆಲ್ಲೆ ಬಂತು ಅಪಮಾನ. ಕೇಳಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೂಂ ಅನ- 
ಜೇಕು, ಇಲ್ಲ ಮೊದಲ ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಹೂಂ ಅನಬೇಕು ಅಂತ ವಿನು ಬಂಧನ ಇಲ್ಲ.. 


ವಿ 
ಗು 
ವೆ 
ಗು 


೬೦೦ ನಡೆದು ಬಂದದಾರಿ 


ಒಲ್ಲೆ e ಅನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಗಂಡೂ ಹೆಣ್ಣೂ ಎರಡೂ ಪಕ ಕ್ಸ್‌ ಕ್ಫೂ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಅವಕಾಶ 
ಅದ. ಇದರಾಗ ಮಾನಾಪಮಾನದ ಪ ಪ್ರ ಶೈ ಎಳ್ಳ ಷೂ 'ಬರುವದಿಲ್ಲ. 

ಗಜಾನನ : ರೂಪ, ವಿದ್ಯಾ, ಚ ಕುಲ ಲ್ಲಾ ಉತ್ತ; ಮ ಇದ್ದು ಬಾ ಡೆ 
ಅಂತ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣರೇ ಜೇಕ ಕಲ್ಲ ? 

ನಂದ: ಳೇ ನಂ ವ್ಯವಹಾರದಂಥ ಬಾಬಿನಾಗ ಯಾವದೇ ಟಬಿಂಡರು ಕಾರಣ 
ಕೊಡದೆ ಬ್ಯಾಡ ಅನಬಹುದಂತ. ಇದಂತೂ ಹೆಚ್ಚಿನದು. 

ಗಜಾನನ : ಕಾರಣ, ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಅಂತ ಅಲ್ಲ ನಾ ॥ ಕೇಳಿದ್ದು ; ಬ್ಗ 
ಕಿಳ್ಳೀಲಿ ಅಂತ ನಿನ್ನ ಮನಸಿನ್ಯಾಗಿನ ಕಾರಣ ಹೇಳು. 

ನಂದ : ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ. ಯಾಕೋ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ ಅಂತ 

ಗಜಾನನ : ಆದನ್ವ ತಿ ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದರ ಜೂ ಆಗಲಲ. 

ನಂದೆ : “ಭಿನ್ನ ರುಚಿರ್ಹಿ ಲೋಕಃ? ಅಂತ ಹೇಳಿದರೆ; ಸಾಲದೇ. ನನಗೆ 8 
ಇಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಮದುನೆಯಾಗಲೊಳ್ಳೆ. 

ಗಜಾನನ : ಪ್ರೀತಿ, ಪ್ರೀತಿ ಅಂದರೇನು ? ಸಹವಾಸದಿಂದ ಹುಟ್ಟತದ, 
ಬೆಳೀತದ. ಅದರದಿಷ್ಟು ಬೌವು ಮಾಡೋದು ಪುಸ್ತ ಕಿನಾಗಷ್ಟೇ ವ್ಯವಹಾರದಾಗ 
ಅಲ್ಲ. ತಂದೆ.ತಾಯಿಗಳೇ ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಮಕ್ಕಳ ಮದುವೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡತ 
ಬಂದಿದ್ದಾ ರೆ. ಅದೊಂದು ಅವರು ಇಳಿಸಲೇಬೇಕಾದ ಭಾರ. ಗೊತು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ 
ಮಾಲಿ ಹಾಕಟೇಕು ಇದು ಪು ತ್ರ ಧರ್ಮ. 

ನಂದ: ೫೦ ವರ್ಷದ 238 ರಬಹುದು. ಈಗ ಆ ಕಾಲ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. 

ಗಜಾನನ : ತಂದೆಯ ಇಚ್ಛಾ ಪೂರೈ ಸಲಿಕೆ, ತಂದೆ ಕೊಟ್ಟ ವಚನ ನಡೆಸ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಮಕ್ಕಳು ಬದ್ಧ ರು, ರಾಮ ತಂದೆಯ ಮೂ ನಡೆಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಡವಿಗೆ ಹೋದ, 
ನಿನ್ನ ಅಂಥ ಸಂಕಟಕ್ಕ ಬ್ಯಾರೆ ಹಾಕಿಲ್ಲಃ? ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಕಿಮ್ಮತ್ತು ಕೊಡಬಾರದ? 

ನಂದ : ರಾಮಾ ಸೀತಾನ ಕೊಳ್ಳಾಗ ಮಾಲೀ ಹಾಕಿದ ಮ್ಯಾಲೆ ದಶರಥನ 
ಕರೆಕಳಿಸಿದ ಜನಕ. ಪುರಾಣದಾಗ ಹೊಕ್ಕರ ನಿಮಗ ಪುರಾವೇನ ಸಿಗೋಹಾಂಗಿಲ್ಲ. 
ಬೇಕಾದ ಕಥೀ ತಗೋಳಿ. ಕೃಷ್ಣ -ರುಕ್ಮಿಣಿ, ಅರ್ಜುನ. ಸುಭದ್ರಾ, ಉಷಾ-ಅನಿರುದ್ಧ, 
ಒಂದೇ ಎರಡೇ ಎಲ್ಲ « ಹಿರಿಯರೊಂದು ಬಗೆದರೆ ಚಿಕ್ಕವರು ಬೇರೆಡೆಗೆ ನೆಗೆದರು' 
ಅನ್ನೋ ಗಾದಿಮಾತಿನ್ಹಾ ೦ಗ ಅವ. 

ಇ. ಗಜಾನನ : ಹೋಗಲಿ. ಪಿತೃಯುಣ ತೀರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಂತ ಹೇಳಿ ನನ್ನಿಂದ 

ನಡೆದದ್ದೆ ಅರ ಪ ಪ್ರ ತಿಯಾಗಿ ಇದೊಂದು ಮಾತು ನಡೆಸಂದಕೆ? 
ಹ ಚ ಮಂದೆಯ ಹಣ ತೀರಿಸೋದು ಒಂದೇ ಶಾಸ್ಟ್ರೋಕ್ತ್‌ ರೀತಿ ಅದ - 
ತಾನೂ ಮಗನನ್ನು ಸಡೆಯುನದರಿಂದ. ಬೇರೆ ಯಾವ ತರದಿಂದನೂ payment 
ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ. ಹಕ್ಕಿಲ್ಲ ಕೇಳಿದ್ದು ಕೊಟ್ಟ ರೂ ತೀರೂದಿಲ್ಲ. 76010೬ ಕೂಡ valid 
ಅಲ್ಲ ನೀರು ಬಿ -ಎಂದೂ.: ಹ ಹಃ ಕೆಳಗೇ ಹರಿಯುನದು. ನಿಚ್ಚ: ಳವಾಗಿ 


ನಾಜಿಕ ೬೦೧ 


ಹಕಿಯುನದು. ಕೆಳಗೆ ಹೋದಹೋದಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮೃದ್ಧವಾ ವಾಗಿ ಹರಿಯುವದು. 
ತಿರುಗಿ ಕೇಳಲಿ ಕ್ಕೆ ಅ ನಕಾರ ಇಲ್ಲ ಯಾರಿಗೂ. ಮುಂದಿನ” ಸನಾ ಅಂತ 
(ಳೋ ಅಧಿಕಾರ ಅಷ್ಟ ಅದ. ನನ್ನ ರ ನೀವು ನನ್ನನ್ನ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ 
ಬಂದ ಸಾಕಿದಿರೋ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಾಕತೇನಿ ಅಂತ ವಚನ ಕೊಡತೇನಿ. 
ಸ್ಟೇ ೮೪. ನಿಮ್ಮಂತೆ ಮಣ್ಣಿನ ಗೊಂಬಿ ತಿದ್ದಿದ ಹಾಂಗೆ ಕಣ ಕಣಕ್ಕ್ಯೂ 
ಕೈಹಚ್ಚತ ಸ ಎಲ್‌ ಏಲ್‌ ಬೀಗೆ ಹೋಗು ಅಂತ ಎಷ್ಟು ಜುಲಮಿ 
ಮಾತಿನಿಂ. ತಾಯಿ ಹ್ಯಾಂಗೋ ನನ್ನ ಮಾತು ನಡೆಯೋ ಹಾಂಗ ಮಾಡಿದಳು. 

ಗಜಾನನ : ಹಂಗಲ್ಲ. ಬುದಿ ಮತೆ ಇದ್ದವರು, ಯಾವ ಉದೋಗದಾಗಾದರೂ 
ಮುಂದ ಬರತಾರ, ಪರವೂರಿಗೆ ಕಳಿಸಿ ಚಿಂತೆಮಾಸಿಕೋತ ಇರೋ ಬದಲು, 
ಇದ್ದೂ ರಾಗ ಲಾ: ಕಾಲೇಜು. ಆಗಪಾ ವಕೀಲ ಅಂದೆ. ನನ್ನ ಹೆಸರು, ದಪ್ತರು 
ಎರಡೂದರ ಫಾಯದೇ ನಿನಗ ಸಿಗಲಿ, ಅಂತ ನಾನು ಬಯಸಿದ್ದು ಉಳಿದವರು 
ವಸೀಲಿ ಹಚ್ಚಿ ಬೇಡಿಕೊಂಬೋದು ನಿನಗ ವಾರಸಾಹಕ್ಕಿನಿಂದ ಸಿಗತಿತ್ತು. ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಸಗತಿತ್ತು. ಅದೂ ನಿನ್ನ ಮ್ಯಾಲೆ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಅನ್ಯಾಯ `ಅಂತ ನಿನ್ನ 
ಎಣಿಕೆ ? 


8b 
pe 


ಟ್ಟಿ 
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[ ಈ ಮಾತು ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬಂದಾಗ ಸರಸ್ಯತೀಬಾಯಿ ಬಂದು ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತರ 
ಪ್ರೇಕ್ಸಕರಿಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ ಆದರೆ ತಂದೆಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಡುತ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. ] 


ನಂದ : ಅನ್ಯಾಯ, ನೀವು ಬಯಸಿದ್ದ ರಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ, ಹೇಳಿದ್ದ ರಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲ. 
ಆದರ ನನ್ನ ಒಲವು ತಿಳಕೊಳ್ಳದ್ಕ ತಿಳಿದಮ್ಯಾಲೂ ಜುಲಿಮೀ ಮಾಡಿದ್ದ ರಾಗ ಅದ 
ಅನ್ಯಾಯ. ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಬಂದಾಗಿನಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ತಗಲು, ಗತ್ತು, ಹತ್ತಿರ 
ದಿಂದ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸು ಹೇಸಿಹೋಗಿತ್ತು. ನಿಮ್ಮ ಕಡೆ ಬರೋವರು 
ಯಾರೂ ಅಂದರ, ಕಾಳಾಬಾಜಾರದ ಖೊಟ್ಟಿ ಲೆಕ್ಕದವರು, ಅಫರಾತಫರಾ ಮಾಡಿ 
ದವರು, ಲಂಚ ತಿಂದವರು, ಖೂನಿ ಮಾಡಿದವರು. ವಕೀಲಿ ನಾ ಮಕ್ಯೋ ಒಲ್ಲೆ 
ಅಂತ ಹೇಳಿದೆ. ತಾಯಿ ತನ್ನ ವಸ್ತ ಕೊಟ್ಟು ಮುಂಬಯಿಗೆ ಕಳಿಸಿದಳು. 

ಗಜಾನನ : ಹೀಂಗಿತ್ತೇನು ಒಳಗಿನ ಹಕೀಕತ್ತು ! ೩ರಯi0n ದೊರಕಿಸಿದ 
ಪತ್ರ ಬಂತು ಕೈಗೆ. ಆಗವಲ್ಲದ್ಯಾಕ ಅಂತ ಹೇಳಿ ದುಡ್ಡು ಕಳಿಸಿದೆ. 

ನಂದ: ಆ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪದ ಕ್ಲಾಲನಮಾಡಬೇಕಂತೆ ನಾನೂ ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡೇನಿ. 

ಗಜಾನನ : ವಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಾ ಲಗೂನ, ಕೇಳ ಬಾ ಇವನ ಬಾಯಿಂದ ಬರೋ 
ಮಾತು ಒಂದಿಷು.. 

ಸರಸ್ವತಿ : (ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಏನಂತಾನ ? 

ಗಜಾನನ : ವಕೀಲಿಯಿಂದ ಗಳಿಸಿದ ದುಡ್ಡು ಸಾಪದ ದುಡ್ಡು ಅಂತಾನ. 


೬೦೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ತಗಲೂ ತಾಟು ಮಾಡಿ, ನ್ಯಾಯ ಹಚ್ಚಿ, ಬೆಳಿಸಿ ಗಳಿಸಿದ್ದೂ ಅಂತಾನ. 

ಸರಸ್ವತಿ: ಲೋಕನಃ ಅಂತದ. ಇವನಂತೂ ಕಣ್ಣಿ ಲೆ ಕಂಡದ್ದು ಆಡಿ 
ತೋರಿಸಿದ. 

" ಗಜಾನನ : ಅಂದರ ನೀನೂ ಫಿತೂರಿ ವಿನು? 

ಸರಸ್ವತಿ : ಸುಳ್ಳು ಗೆದೀಬೇಕಾದರ ಒಡಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕ ಫಿತೂರಿ ಅಂತಾರ. 
ದಿನ ಜಿಳಗಾರ ನಾನಃ ಕಣ್ಣಿ ಲೇ ನೋಡೀನಿ. ನಿಮಗ ತಂದು ಸುರುವೋ ರುನಸಾಯ 
ಥೈ ಲಿ, ತುರುಕುವ ನೋಟಿನ ಪುಡಕಿ, ಬರೇ ಖರೇ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಲಿಕ್ಕ ಂತ ನೀವು ಆಣಿ 
ಮೊಡ ಹೇಳಿರಿ. ಖರೇತನಕ್ಕ ಇಷ್ಟು ಜಬರ ಫೀ PN, ಪೂಕ್ಕಿ ಸೋಡ 
ಇಲ್ಲ. ಸುಳ್ಳಿ ನ ದುಡ್ಡು ಸುತ್ತ ಲೂ Wd ಕಾರಂಜೀ ನೀರಿನ ಹ ಆಡತಾ 
ಇರತದ. 

ಗಜಾನನ : ಪೋಲೀಸಕೆಲ್ಲಾ ಖೊಟ್ಟಿ ಖಟ್ಲೆ ಹಾಕಿರತಾರ, ಪಾಸ ಸಂಭಾವಿತರ 
ಮ್ಯಾಲೆ. ಸ 181 ನಿತ ವರನ "ಬಿಡಸೊ ದು ಪುಣ್ಯದ ಕೆಲಸ. ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ 
ಬಡವ ಸುದ್ದಾ ಜೀವ ಒತಿ ಯಿ ರೊಕ್ಕ ತರತಾನ. 

ಸರಸ್ವತಿ : ಸೈ. ಮತ್ತು ಹತ್ತು ವರ್ಷ ಸರಕಾರೀ ವಕೀಲ ಆದಾಗ ಆವಾಗ 
ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲಾ ಬಾ ಹಾ ಖಟ್ಲಿ ಖರೇವಿದ್ದ ವೇನು ? ನಡಮನ್ಯಾಗ 
ಕೂತಾಗ ನನಗ ಮಾತು ಕೇಳ್ಯಾವ ನೂರಾರು ಸಾಕೆ. 

ಗಜಾನನ : ಗುನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅವರ ಬಚಾವು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಕಾಯಿದೆ 
ದಿಂದ ಪಿನೂ ಪ ಕ್ರತಿಬಂಧ. ಇಲ್ಲ; ಅದೇನು ಅಪರಾಧ ಅಲ್ಲ. 

ಸರಸ್ವತಿ : ಅಂವ ಹಾಂಗೆಲ್ಲಿ ಅಂದಾ? ಪಾಪ ಅಂದ. 

ನಂಥ : ಸನ ಒಟ್ಟು ಸುಖದಾಗ ಭರತಿ ಹಾಕೋದು ಪುಣ್ಯ. ಕೊರತಿ 
ತರೋದು ಪಾಪ. ನಿಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯದ ಸಿಂಹಾವಲೋಕನ ಮಾಡಿರಿ. ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ 
೬೪.೬? ನಿಮ್ಮೀ ೦ದ ಪುನಃ ಸ್ವಾತಂತ್ರ § ಸಿಕ್ಕು ರ ಗಡಗದ 
ನಡುಗಿ ಅವರ ಗೊಡವಿಗೆ ಹೋಗದೆ, ಅವರು ಮಾಡೋದನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡು 
ಬಾಳಬೇಕಾಗೇದ. ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಗೋಳು ಕಟ್ಟಿ ಗೊಂಡಿರಿ ಅಂಬೋದನ್ನ ನೆನಸಿರಿ, 

ಗಜಾನನ : ನನ್ನ "ನಲ್ಲ ಕಾರರು ನನ್ನ ಸಸಸಿಕೋತ Pi, ಅಷ್ಟು 
ಸಾಕು. 

ನಂದಿ: ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ್ದು ನೀವು ಮಾಡತೀರೀಂತ ನೆನಸತಾರ. ಸಮಾಜಕ್ಕ 
ಬೇಕಾದ್ದು, ಹಿತದ್ದು ಬನು, ಇದರ ವಿಚಾರ ಎಂದಾದರೂ ಮಾಡಿದಿರಾ? ದುಡಿ" 
ಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ದೀ ದುಷ್ಕಾಳದ ಧಾರಣೀಲೆ ಮಾರಿದಿರಿ ಅಷ್ಟೆ ಶೇ; ನಿಮ್ಮ ಜ್ಞಾ ನನ 
WET ಸಮಾಜದ ಹಿತಕ್ಕ ಮಾಡಿದಿಕೇನು ? 

ಸರಸ್ವತಿ: ಎಂಥಾ ಚಲೋ ಪ್ರೊಫೆಸರಕಿ ಬಂದಿತ್ತು. ಎಲ್ಲಾ ರಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಫಗಾಶ ಕೊಡತೇವಿ ಅಂದಿದ್ದರು. ಬಿಡಿರಿ ವಕೀಲಿ ಅಂದೆ. ಅನರು ಕೊಡಮಾಡಿದ್ದು 


ನಾಟಕ ೬೨೩ 


ನನ್ನ ಈಗಿನ ಗಳಿಕೆಯ ಅರ್ಧ ಆಗೂದುಲ್ಲ ಅಂತ ಹೇಳಿನಿಟ್ಟಿರು. ಇವರಿಗೆ 
ದುಡ್ಡಿ ನದೊಂದು ಹುಚ್ಚು, ದೊಡ್ಡಿಸ ಸ್ಥಿ ನದೊಂಡು ಹುಚ್ಚು. ಸ ಈ ಎರಡೂ 
ಬೀಸುಕಲ್ಲು ಫಾಳ್ಯಾಗ ಸಿಕ್ಕು ನುಚ್ಚು ಆಗೇನಿ ನಾನು... ಇವರನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹತ್ತು ಮಕ ಸಳನೊಂದೇ ಪಡೆದದ್ದು. “ಮತ್ತೆ ನಾದರೂ ಸುಖ ಇದ್ದ ರಾಣಿ. ಹೆಂಡತೀ 
ಅಂದರ ಹ ನೋಡಿಕೊಂಡೋ ಹೋಗೋ ಬಿನ್‌ ಪಗಾರಿ ಮ್ಯಾನೇಜರ ಅಂತ 
ಇಷ್ಟೇ ತಿಳಿದಾರ ಗಂಡಸರು. ದುಡ್ಡೊಂದು ತಂದು ಹಾಕಿದರು ಅಂದರ ತೀರಿತು; 
ಜಂಗೀ ತಂದು ಹಾಕಿದರನಕಾ ಹೆಚ್ಚಿ ನಡು ಹ್ಯಾಂಗತ ತಂದಿರಿ, ಅದರದೇನು ಮಾಡ- 
ತೀರಿ;ನೀವು ಏನೇನು ಮಾಡತೀರಿ ಅಂತ ನಿನೂ ಕೇಳಬಾರದು. ಇವರ ಖಟ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಾಗ 
ಇನರ ಕ್ಲಬ್ಬು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾವದರ ಒಂದು ಸಂಸ್ಥಾದ ಸಭಾ. ಒಂದಿನ 
ಬ್ಲಾಂಕಿಂದು, ಒಂದಿನ ರೇಲೈಬೋರ್ಡಿನದು, ಒಂದುದಿನ ಆ ಸಂಘ, ಮತ್ತೊಂದು 
ದಿನ ಕಾಲೇಜಿಂದು, ಮಗದೊಂದಿನ ಸಾಲೀದು, ನಾಟಿಕಸಂಘ, ವಕೀಲರ ಸಂಘ, 
ಒಂದೂ ಎರಡ$ ಅದರಾಗ ಎಷ್ಟು ಖರೇನೋ ಎಷ್ಟು ಸುಳ್ಳೋ ನಮಗ ತಿಳಿಲಿಕೃ 
ಮಾರ್ಗನೇ ಇಲ್ಲ ... ಇಷ್ಟು ಸೂಟಿ ಅಂತ ಬಂದವು. ಎಲ್ಲೆ ಥೆ ಮನೀಯವರನೆಲ್ಲಾ 
ಕರಕೊಂಡು ಮೋಜಿಗೆ ಅಂಶ 'ಮನೀ ಬಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಿದ್ದು ಗೊತ್ತಿ ಲ. ಹೆಂಗಸರಿಗೂ 
ಗಂಡನಕಡಿಂದ ಮತ್ತೊಂದೇನಾದರೂ ಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ ಇರತದ ಅಂಜೋದು 
ಇವರ ಕನಸಮನನಿನ್ಯಾಗ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಸುಟ್ಟೂ ಸುಡಲಾರದಷ್ಟು ದುಡ್ಡು ಆತು; ವಸ್ತ 
ಆತು; ನೋಕರಚಾಕರ ಆತು, ಮೋಟಾರ ಆತು, ಎಲ್ಲಾ ತಗೊಂಡು ಸುಟ್ಟಿರ ಸೆ 
ಸಂಸಾರದಾಗ ಅದೊಂದು ಗಂಡನಿಂದ ಸಿಗದಿದ್ದ ರ, 

ನಂದೆ : ಸಾವಿರ ಕುದುರೀ ಸವಾರೀ ಮಾಡೋವರ ಕಾಲು ಮನ್ಯಾಗ ನಿಂತೀತೇ 
ಎಂದರೆ? ಹುಚ್ಚಿ ನೀನು. 


ಗಜಾನನ: ಈ ಹುಚ್ಚು ಎಂದಿನಿಂದ ಹೊಕ್ಕಿತು ನಿನ್ನ ತಲ್ಯಾಗ 1 ನೋರಾನ 
ಸಂಚಾರ ಆಯ್ತೇನು ನಿನ್ನ ಮೈಯಾಗ ? ಸಮಾಜಕಾರ್ಯ ಮಾಡೋವರಿಗೆ ಇಷ್ಟೇ 
ಪುರಸತ್ತು ಮನೀ ಕಡೆ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ. ಅದರಾಗೇನು ಅಸಜಾರ ಮಾಡಿದ ಹಾಂಗಾತು? 
ಸರಸ್ಪತಿ : ಸಮಾಜ. -ಕಾರ್ಯಂತ ಸಮಾಜಕಾರ್ಯ! ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥಾ ಸ್ವಾರ್ಥ! ಈ ಸೋಗು 
ಯಾಕ? ಹ ನ ಇಲ್ಲದ ಸಂಸ್ಥಾ ದಾಗ ಎಂದರೆ "ನಿರಪೇಕ್ಷ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ಕೆಲಸಮಾಡಿದಿರಾ? ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಂದಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲಿ. «ಬ್ರ? ” ಅಂದರೆ 


ರೆ 


ಅವರಿಗೆ ಕೇಡು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನ ಇದೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಸ ವಾತಾ ಟೂ ಮೂಲ 


ಸ್ವಾರ್ಥದ್ದೆ € ಬಾವಿ ಇದು. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ, ನಾ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಟ . ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಕಾರಕೂನಗ ಎಂಜಲಮುಣೀ ಎತ್ತ ಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದಿರಿ. "ಅದು ನನ್ನ ಕೆಲಸಲ್ಲ' 


ಅಂತ ಸಾ ಭಿಮಾನದ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿರ ಬಡವನ ಹೊಟಿ ನೇಮ್ಯಾಲ ಕಾಲು ಕೊಟ್ಟಿರಿ, 


ಮರ ಮು ಮರಗಿತು ನನ್ನ ಜೀವ, ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಆ ಸಾಲೀ ಮಾಸ್ತರ ಮ್ಯಾನೇ 


೬೦೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ದುಸೊ& 


ದು ಸೊಟೂೊಂ ಬಹಿ 
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ಜಿಂಗ ಇಮೀಟಿ ಹುಳುವಿನ 
ಬರೆದು ಅವನ್ನ ನುಂಗಿ ನ 

ನಂದ : ನೀವು ಈನರೆಗೂ ಸ ರಕೆ ಸ ಜ್ಞ get VE ಚೆ 

"0 ೩೦೫೦೪ ಕೂಡ ಇಲ್ಲ. ಸೇವಾಬುದ್ಧಿ ಯ ೦ದ ಮಾಡಿದರ ಅದು ಸಮಾ ನಜ ಕಾರ್ಯ. 

ಟಾ ನನಗೆ ಉಪದೇಶ ಹೇಳೋ ಅಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿ ಬಂತೇ ನಿನಗ? ನಡೀ 

ರಿಗೂ. ಉದ್ದ ಬಾ! ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿ ನಿಲ್ಲಬೇಡ (ನೆಂದ 
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ಇ ತೀರಿದಾ ಸ ನಿಮ್ಮ ಜಟ 
ಬಿಗೆ ಹ ಗೋಂದು ಏಳು ಗಂಟಿಕ್ಕ. 


ಎಲ್ಲೆ ಹೋಗತದ ಡೈವರ್‌ ಹೇಳ್ಯಾನ. 
ನ ಗದು. ತಲೀ ತಿರಗೇದ ನಂದು 


ನಾನಂತ ಈವರೆಗೆ ತಾಳಿಕೊಂಡೆ. ಇನ್ನ ನನ್ನ 
ನಾ ಹೊರಲಿ ಮನಃ ಬಿಟ್ಟು. 

ಗಜಾನನ : ಎಲ್ಲಿಗೆ? 2 

ಸರಸ್ವತಿ : ನನಗ ಜೀಕಾದನರ ಹತ್ತ ರ ಇರಲಿಕ್ಕೆ, 

ಗಜಾನನೆ : ಹತ್ತುಮಕ್ಕಳ ಕೃ ಳೆ ತಾಯಿಯಾಗಿ ಇನ ಮ್ಯಾಲ? ಜನ ಬಿನ ಅಂದೀತು. 
ಮನೆತನದ ಮಾನ ಹೋದೀತು. 

ಸರಸ್ವತಿ : ಏನರ ಅನ್ನೋ ಜನರ ಬಾಯಾಗ ಹುಳಾ ಬಿದ್ದಾ ವು! | 
ಹೋಗೋದು ನಮ್ಮ ನಂದನ ಹೆತ್ತರ ಇರಲಿಕೆ ಕೈ. ನಡೀ ನಂದಾ, ಇ ೧ 
ನಾವು. ಈ ಮನ್ಯಾ ಗಿನ್ನ ಇರೋದು ನನ್ನಿಂದಾಗದು. 

ಗಜಾನನ : ನಲ್ಲು, ಎಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿ? ಇದೇ ವಿನು ನಿನ್ನ ಪತಿನಿಷ್ಠೆ [] 

ಸರಸ್ವತಿ : ಗಿಡ "ಔಳಿಯೋದು ಹಣ್ಣಿ ಗಾಗಿ, Ne ಗಂಡನನ್ನು ಪಡೆ 
ಯೋದು ಮಕ್ಕಳಿಗಾ ಗಿ. ಪ್ರೀ ಗೃಹಿಣಿಯಾಗುವುದು ಮಾತೆಯಾಗುವರಕ್ಕಾಗ ಧರ್ಮ 
ದಂತೆ ಭರ ಗಂಡಸು ಹೆಣ್ಣು ತಕೋದು ಸಂತಾನ ಬೆಳೀಲಿ ಅಂತಾ. ಅವಳಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮೊದಲ ಮಾತು ಮಕ್ಕ ಳ್ಳ ಕಲ್ಯಾಣದ್ದು; ; ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಯ 
ಬೆಳನಣಿಗೀದು. ban ರಮಿಸುವಸಿ ಸ್ರೀ 1! ಅಂದರೆ ಮಲೆತು ನಿಂತ ಕೊಳಚಿ ನೀರು, 
ಹರಿಯೋ ನೀರು 000021 ಶುಚಿಯಾಗಿರತದ್ಕ, ಜೀವನ ಅನಿಸಿ 
ಗೋತದ. 

ಗಣಾನನ : ಇದು ವಿನು ಹೊಸ ಶಾಸ್ತ್ರ ತೆಗೆದಿ ನೀನು! 

ಸರಸ್ವತಿ : ತಾಸ. ಸ್ರೃ-ಗೀಸ್ಟ್ರ ನಾ ವಿನು ಅ ಅಲ್ಲ. ನಾನು ಸ್ವತಃ ಕಂಡು 
ಉಂಡದು ಬಾಯಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳತೀನಿ. ಯಾರು ಅದಕ್ಕ ಏನು ಅಸೊ ನಡು ಅನ್ನಲಿ. 
ಜವ ಸನಾಕಾಲ ಹೊರಗಿಕೋವರು ಹೆಂಗಸಿಗೆ. ಜಾಗ ip ಲ ಹ್ಯಾಂಗ 
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ನಾಟಕ ೬೦೫ 


ಹಿಂಗತದ ಅಂಜೋದನ ನ್ಪ ಹೆಂಗಸಿನ ಜನ್ಮ ತಾಳೇ ಕಾಣಬೇಕು. ಕೂಸು ಆಡಿಸಿಕೋತ 
ಕೂತರ ಸಂಜಿ ಜಿ ಆದದ್ದು ಗೊತ್ತಾ ತಿದಿ ಲ್ಯ ಒರಿ ಜನ ದೊಡ ತ ಆದ ಹಾಂಗ 


ಖು 


ಯಿ. ಇದೀ ಮಂಗಲ ಸತ್ಯ, 
ನತಿ-ಪತ್ತೀ ಸಂಬಂಧ ಜನ್ಮ ೬... ಬಿಟ್ಟದ್ದಲ್ಲ. 

ಸರಸ್ಪತಿ: ಹತ್ತುವ ಕ್ಸ ಆನ ಹಡದಾಕಿ ke ನಿಮಗೂ ತಾಯಿ. ಇನ್ನೆಲ್ಲ ಆ 
ಸಂಬಂಧ. 

ಗಜಾನನ : ಇವನೊಬ್ಬ ನ ಸಂಗಡ ಹೋದರ ಉಳಿದ ಮಕ್ಕಳ ಗತಿಯೇನು? 

ಸರಸ್ವತಿ : ಅವರನ ಸಂಗತೀನ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗತೇನಿ. 

ಗಜಾನನ : ಅದಾಗದು. ಆ ಮಕ್ಕಳು » ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಇರಬೇಕು. ನಾನು 
ಅವರ ಪಾಲಕ. 

ಸರಸ್ವತಿ: ಅಪ್ಪ ಬದಫೈಲಿ ಇದ್ದಾನ ಆಂತ ಹೇಳಿ ಹತ್ತೆಂಟು ದಾವೆ ನೀವೆ ತರಿ 
ನೀರಿ, ಆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಾಯಿ ನಾನು, ಯೋಗ್ಯಪಾಲಕಳು ನಾನು ಆಂತ ಸಾಧಸತೇನಿ. 

ಡ್ಡ ಕೊಟ್ಟರ ನನಗೂ ಯಾರರೇ ವಕೀಲರು ಸಿಕ್ಕಾ ರಲ್ಲ. ಮೊದಲು ನಾನೀಗ 

ಕರಕೊಂಡು ಹೊಂಟ. ಊರಿಗೆ ಹೋಗೋಣ ನಡೀರಿ” ಬೂ ಅಣ್ಣನ ಸಂಗತೀಲೆ 
ಅಂತ ನಾ ಅಂದರ, ನೀವು ಇಲ್ಲೇ 6 ಇರು ಅನ್ನ ರಿ. ಯಾರ ಮಾತ ಕೇಳತಾವ 
ನೋಡಿರಿ. ಮತ್ತು ನೀವು ಕೋ ರ್ಟಿಗೆಳೆದರೆ "ಅಲ್ಲಿಯೂ ಬರತೇನಿ, ನಡಿರೋ 
ವಾಸ್ಕೂ ಶೀನಾ, ಹಾರೀ, ಯೇಸೂ, ರಾತ್ರೀಗಾಡಿಗೆ ಮುಂಬಯಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. 

ಗಜಾನನ : ಸಾಕು ಬಾ ಮಾರಾಯತೀ ... ಆದಷ್ಟು ಶೋಭಾ ಸಾಕು... 

ಸರಸ್ವತಿ ; ನಾನಿನ್ನು ನಿಲ್ಲಬೇಕಾರ ಒಂದೇ ಹಾದಿ. ನಂದನ ಮಡುವೆ ಅವನ 
ಮನಸಿನಂತೆ ಆಗಬೇಕು. ನೀವು ವಕೀಲೀ ಬಿಡಬೇಕು. ಗೆಳಿಸೋದು ಸಾಕು ಇನ್ನ. 
ಮಕ್ಕಳು ಮರೀ ಸೆ ೌಖ್ಯರೆ ಕಾಣೋಣ; ನಾಲ್ಕೂರು ತಿರಗೋಣ, ಕ್ಪೇತ್ರ ತೀರ್ಥ 
ಹೋಗಿ ನೋಡೋಣ. 

ಗಜಾನನ : (ಮೆತ್ತಗೆ) ಆಗಲಿ. ನಲ್ಲಾ ಒಪ್ಪಿದೆ, ಆದರ ಆಗಳೇ ನಂತರ ಹೇಳ 
ತೀನಿ, ಅಂದಿ, ಅದು ವಿನು? ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಚಂಡಿತನಕ್ಕ ನಿನ್ನ ಹಚ್ಚಿದ್ದಾದರೂ 
ಬನು? ನಂದ ಏನು ಹೇಳಿದ? ಪತ್ರ ಯಾರದು? 

ಸರಸ್ವತಿ ; ಪತ್ರ ನಂದನ ಹ 


೬೦೬ ನಡೆದು ಬಂದೆ ಜಾರಿ 


ಗಜಾನನ : ಮಡುವೆ ಆಗಿ ಹೋಗೇದೇನು ಆಗಲೆ? 

ಸರಸ್ವತಿ : ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇವನ ಹೆಂಡತಿ, ಇವನ ಮಕ್ಕ ಳ ತಾಯಿ, ಇದೇ 
ಮಾತು ಹ ಹೇಳಿದ್ದು, ಹೆಂಣಿಗೆ ಬಂದ ಸಂಕಷ್ಟ ಹೆಂಣೇ ೫. ನೀನೇ 
ನನ್ನ ತಾಯೀ ಅಂತ ನನ್ನ ಮುಂದ ತೋ ಡಿಕೊಂಡಳು, ಆ ಮೊರೆ ಕೇಳಿ ಇದು ನನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯ, ಅಕಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕ ನ್ಯಾಯ ip ಇದನ್ನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಿಂತೆ, ಚ 
ಶುಕ) ವಾರ ರಜಿಸ್ಟ ರ ಮದುವೆ ಆಗಿ ಹೋಗಲಿ .. ಇಲ್ಲೇ ಡೇಟಿರದಾಗ ಆದರಾತು. 

ಗಜಾನನ : ನೀ ಅಂದ ಹಾಂಗ ಆಗಲಿ. ಅದೇನೋ ಗಾದೀ ಮಾತ ಅದಲ್ಲ? 
ಸಾವಿರ ಕುದರೀ ಸೆರದಾರ ಮನೀ ಹೆಂಡತಿಗೆ ... 


ಏಕಾಂತ-ನಾಟಿಕಗಳು 


ನಿಧಿ 


( ಓಂದು ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕ) 


ಪಾತ್ರಗಳು 


ಮುದಿ - ಯಜಮಾನಿ - ಮುದಿಕಿಯ ಧ್ವನಿ 
ಯಜಮಾನ-ಯಜಮಾನರ ಧ್ವನಿ 
ಜೋಯ್ಲಿರು 

ಬಾಣಿಂತಿ 

ತಾಯಿ 

ಸಾವಿತ್ರಿ 

ಹಿರಿಯ ಮಗೆ 

ಮಂಗ 

ಹೊರಗಿನ ಧ್ವನಿ 


೬೦೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
[ ದೃಶ್ಯ ಗಿ] 


[ಹೊರಗೆ ಗುಡುಗು ಮಳೆ. ಮೂರು ದಿನೆಗಳಾದರೂ ಹತ್ತಿದೆ ಮಳೆ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಕಿಗೆ 
ಸಮಯ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ. ಹೊರೆಗೆ ಗಾಳಿಯ ಸಿಳ್ಳು ಭಯಾನಕವಾಗಿ ಗ ತ್ತಿದೆ. 
ಒಂದು ಹಳೆಯ ಹಾಳು-ಮನೆ. ಕ84ಯ ಬಾಗಿಲುಗಳ ಬೋಲ್ಟು ಅಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಒಂದೆ: 
ಸವನೆ ಪಟಪಟ ಪಕ್ಕ ಬಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಮಳೆಯ ಸಂತತ ಧಾಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಹಿತ್ತಲ 
ಅಡುಗೆಯ ಮನೆಯ ಡು ವಿನ ದೊಡ್ಡ ಗೋಡೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿದೆ. ವೆಡೆಸಾಲೆ: 
ಮನೆಯೆ ಮಾಳಿಗೆಯಿಂದ ನೀರು ಸೋರುತ್ತಿದೆ. ಯಾವ ಕ ಕ್ಕೆ ಮನೆಯ ಇಮಾ ನೇ 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬಿದ್ದೀತೊ ಹೇಳರಿಕ್ಕೆ ಬದಿಪಂತಿಲ್ಲ. ಮನೆಯ ನೆಲವೆಲ್ಲ MN 
ನೀರಿ ಇಂಗಿ ತೇವಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೀರು ಮಡುವುಗಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದೆ. ಒಂದು “ಅಡಿಯಷ್ಟು 
ಜಾಗ ಒಣಿಪಾಗಿಲ್ಲ. ನಡುಮನೆಯ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಬ್ಬಿಯ ಚಿಮಣಿ 

ರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಆದರ" ಮಗ್ಗುಲಿಗೆ ಮೂರುನಾಲ್ಕು ಮಣೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಅಡು 
ಮೇಲೊಂದು ಹರಕು ಚಾಪಿ ಹಾಸಿ ತಲೆಗೆ ಒಂದು " ಪೋಳವಟ್ಟಿ ' ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಒಂದು ಹರಕು ಕಂಬಳಿ ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು ಒಂದು ಮುದಿಕೆ ಗೂರುತ್ತ ಕಣ್ಣು ಮಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿವೆ. ಮಲಗಿಲ್ಲ. ಗೋಡೆ ದ್ದು ಹಿತ್ತಲು ಅಡುಗೆ-ಮನೆಯೆಲ್ಲಾ ಏಕ-ಬಂ 
ಉಂಟಾದ ಭಿಯಾನ ಕತೆಯನ್ನು ತಪ ಸುವುವಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಬಿದಿರಿನ ಚಾಪಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಜಾಟಿಮಾಡಿದೆ. ಮದಿಕೆ ಮಲಗಿದ "ನಡುತುಸೆಯಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನ ಒಂದು ರೊತ್ತ 
ಫೋಟೊ, ಹಿರಿಯ ಮಗನ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಫೋಟೊ, ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳೆ ಒಂದು ಡೊಡ್ಡ 
ಫೋಟೊಗಳ ಹೊರತಾಗಿ ಇನ್ನೆ ನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಂಡಿ ಇಲ್ಲ, ಚ್‌ 
ಕಡಿ ಇಲ್ಲ. ಯಾವುದೊ A ಮೂಲೆಗೆ ಒಂದು ಇದ್ದರಿ- ಬಜೆ ಮಗ್ಗುರಿಗೆ ಬಂದು 
ಟ್ಟ, ಒಂದು ಖತಿನಟ್ಟ ತಾಮ್ರದ ತಂಬಿಗೆ. ಮಗ್ಗುಲಿಗಿದ್ದ ಒಂದು ಕಾಲವಾವಿನಲ್ಲಿ 

ಆಯಿತು. ಹೊರಗೆ ಗುಡುಗು ಬಿರಿಗಾಳಿಗಳ ಅಬ್ಬರಕ್ಕೆ ಪುಟಿಗೊಂಡಂತೆ 
ಫೆಮ್ಮುತ್ತ ನೆ, ಗೂರೆತ್ತದೆ; ಕ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯುತ್ತದೆ, phe ನೋಡುತ್ತದೆ, 
. ಚೀರುತ್ತದೆ, ಅಂಜಿದಂತೆ. ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಮುಸುಕು ಎಳೆಯು- 
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ಮುದಿಕಿ: ಮಾರಾಯನಂಥಾ ಮನಿ ಸ್ಮಶಾನಧಾಂಗ ಆತು... .೮ಯ ನನ್ನ 
ಅದೃಷ್ಟ! | (ಹಣೆ ಹಣೆ ಗಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು) ಯಾರ ಸಲುವಾಗಿ ಜೀವಾ ಹಿಡಿಲಿ ಇನ್ನ rt 
ನನ್ನ WM ನೀವು ನೀಗಿಹೋದಿಕ್ಲಿ. (ಯಜಮಾನರ ಪೊಟೋ ನೋಡುತ ) 
ನುಕ್ಕ ಳ ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು ಬದುಕಬೇಕು ಅಂತ ಹೇಳಿ ಹೋದಿರಿ. *ಮೊಮ್ಮಕ ಕೃಳ 

ಲುವಾಗಿ ಸ ಬೇಕು ಅಂತ ಹೇಳಿದಿರಿ... ನೋಡಿದಿರಾ ನನ್ನ ಅವಸ್ಥಿ ಕ 
ಜಾನ ಮಗಾ ಸತ್ತು ಹೋದಾ....ಎದಿಯು ದ್ದಾ ಮಗಳು ಹ್‌ ಹೋದಳು. 
ಉಳದಾವ ಒಬ್ಬಾವಾ....ಅವಾ, ನೋಡಿದಿರಾ ಕೈ ಗೆ “ಹತ ತ್ತಧಾಂಗ ಆಗಿ ಹೋದಾ... 
ಇಂಥವರ ಮಗಾ ಅಂತ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ MN 1 ಮರ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲಾ 


ನಾಟಕ ೬೦೯. 


ಹೊಳ್ಳಾಗ ಹುಣಸೆಣ್ಣು ತೊಳೆಧಾಂಗ ಆತು... ಎಲಿ ಓಡಿ ಜೆ ೋಗ್ಯಾನೊ ಇದೇ 
ಪತ್ತೆ ಇಲ್ಲಾ ... ಏಳನೇ ತಲಿ ಅಂತ! ಇವನ ತ ೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಬರತಾಳಂತ... 
ನಿಧಿ ಹತ್ತ ತದಂತ,...ಎಲ್ಯದ ನಿಧಿ ! ವಿಧಿ ಮಾತ್ರ ಕೈತೊಳಕೊಂಡು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತೇದ 
ಅತು...ಯಾಕಾರ ಇಡಬೇಕು ಅಂತೀನಿ ಈ ಜೀವಾ ಇನ್ನ ! ಹಿತ್ತಲದಾಗ ಭಾವಿ... 
ಎರಡ ಮಿನಿಟಿನಾಗ ಢಂ ಅನಬಹುದು....ಈ ಬಾಳಿನ ಸಂಕಟಾ ಒಮ್ಮೆ ನೀಗಿ ಹೋಗ. 
ಬಹುದು .... (ಮತ್ತೆ ಯಜಮಾನರ ಘೋಟೋ ನೋಡಿ) ಹೇಳ್ತಿ ವಿನು ಹೇಳತೀರಿ 
ನನಗ !.... ಯಾರಿಲ್ಲಂತಾರ.... ಅರಮನಿಯೊಳಗಿನ ಅರಗಿಳಿ ಹಾಂಗ ನೋಡಿಕೊಂ- 
ಡಿರಿ ನನ್ನ....ಹಾಲು ಸಕ್ಕರ್ಯಾಗ ಕೈತೊಳಿಸಿದಿರಿ ೬ ಆದರ ಈಗ? ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಲೆ ಕೈ 
ತೊಳಿತೀನಿ....ಕಣ್ಣಿ (ರು ಹಾಕಿ ಹಾಕಿ ಅವೂ ಬತ್ತಿಹೋಗಿ ಇನ್ನ ರಕ್ತಾನ ಸುರಸ- 
ಬೇಕಾದೀತು ಕಣಿ ಕೀರು ಆಂತ, ಇ ಅಯ್ಯ ನನ ಅವಸ್ಥೆ ಗ . ಸ್ಮಶಾನದಾಗಿನ ಭೂತ. 
ವಾಂಗ ಹೀಂಗ ಇನ್ನು ಎಷ್ಟು NL 'ಬದುಳ್ಲಿ ? ಯಾಕಾರ ಬದುಕಿಕ್ಲಿ? 

(ಯಜಮಾನರ, ಹಿರಿಯ ಗ ಮಗಳೆ ಮೂರೂ ದೊಡ್ಡ ಫೂ! ಬಿಡುಗಣಿ ನಿಂದ "ರಿ 


ಬಿರಿ ನೋಡುತ್ತ) ಹೇಳಿ ನನಗೇನ ಹೇಳ್ತಿ ರಿ ಹೇಳ್ರಿ ಕೈ ಥೆ ಹಿಡಿದ ಯಜಮಾನ್ರ ನ್ನ 
ಕಳಕೊಂಡು ಕೈಯಾಗಿನ ಬಳಿ ಹೋದುವು. BP ಮಂಗಳಸೂತ್ರ 


ಹೋಯಿತು....ಎದಿಯುದ್ದಾ ಮಗನ್ನ ಕಳಕೊಂಡೆ ... ಮಗಳನ ಕಳಕೂಂಡೆ. ಧರ್ಮ 
ರಾಯನಂಥಾ ಮಗಾ ಹೋದಾ... ಸಾವಿತ್ರಿ ಅಂಥಾ ಮಗಳು ಹೋದಳು... 
ನಕ್ಚತ್ರಕನಂಥಾ ಕಿರಿಯ ಮಗಾ ಮಾತ್ರ ಉಳದಾ... ನನ್ನ ಗೋಳು ಹೊಯಿಸ 

, ಮಗಳು ಹೋದ ಮ್ಯಾಲೆ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಕರುಳಿನವಾದರೂ ಅಳಿಯಾ 
ಯಾರು? ... ಯಾರು ನೋಡಬೇಕು ನನ್ನ. ಈ ದುವ ರ್ಯ ಸನಕೃ ದಾಸಾಗಿ ಇದ್ದ 
ಮನಿ ಒತ್ತಿ pi ಓಡಿ ಹೋದಾ ಚಾಂಡಾಲಾ .... ನನ್ನ ಜೀವಾ ಒತ್ತಿ ಇಟ್ಟು 
ಇವನ್ನ ತೋಪಾನ ಮಾಡಿದೆ... ಜೋಪಾನ ಮಾಡಿ ಏನು ಸುರಕೊಂಡೆ? (೬ ಕಟ್ಟೀ 
ತಳಗ" ಇಳೀದಾಕಿ ಕಚೇರಿಕಟ್ಟೆ ಹತ್ತೂ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂತು.... ಮರ್ಯಾದಿ ಅಂಬೂದು 
ಮಾರ್ಕೀಟಿಗೆ ಬಂತು...ಒತ್ತಿ ಹಾಕಿದ ಮನಿ ಬರಿಸಿಕೊಂಡವರಂತೆ ಆಗಿ ಹೋತು, 
ನಾಳೆ ಕಬ್ಬಾ ತೊಗೊಂಬುನವರಂತ !.... ಹೇಳ್ರಿ... ಹರಕಾನ ಇರ್ಲಿ, ಮಾರಕಾನ 
ಇರ್ಲಿ... ನುರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಬಚಾವಾಗಿದ್ದೆ ನಾಳೆ ಪೋಲೀಸರ್ಗ ಹಚ್ಚಿ ಮನೀ 
ತಾಜೀಕೃ ತಗೋತಾರಂತ ! ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗ್ಲಿ ನಾನು ? .... (ಫೋಟೋ. ನೋಡ ಬನು 
ಹೇಳತೀರಿ ನನಗ ? ( ಎಂದು ಜಿಟ್ಟನೇ ಚೀರಿ ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದುಬಿಡುವಳು. ಮಗ್ಗುಲಿನ 
ಗುಬ್ಬಿಯ ಚಿಮಣಿ ಆರಿಹೋಗುವದು. ಸಗ್ಗತ್ತಲೆ. ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಸಪ್ಪಳಕ್ಕೆ ಕಿಟಕಿಯ ಬಾಗಿಲು 
ಗಳು ಪಟಿವಟಿ ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಸವ್ಟ ಹೊರತಾಗಿ ಇನ್ನೇನೂ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕತ್ತಲೆಯ 
ಹೊರತು ಇನ್ನೇನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ... ಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೆ ಲೆ ಫೋಟೋದೊಳೆಗಿನ ಚಿತ್ರವೇ 
ಮಾತಾಡುತಿ 3 ದೆಯೋ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ Le ಧ್ವನಿ ಬರುತ್ತಿದೆ...) 

ಯ. ಧ್ವನಿ: ( ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು ಪಾತಾಳಭಾವಿಯೊಳಗಿಂದ ಮಾತಾಡಿದಂತೆ .. 
ನೀ ಕಾಳಜಿ ಮಾಡೆಬ್ಯಾಡಾ ಅಂತ ಹೇಳೀಕನಿ.,, ಖಂಡಿತ ಲಕಿ ಕ ಟಿಪ ಪ್ರಸನ್ನ ಗೂ 
39 


ಹ೧೦- ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನಮ್ಮ ಮನೀ ಒಳಗ ನಿಧಿ ಅದ. ಏಳನೇ ತಲೀಗೆ ಕೆ ಗೆ ಬರತದ. 
ಮುದಿಕಿ: ನಾಳೆ ಪೊ ರನ್ನ ಕರಕೊಂಡು pe ಇದ್ದ ಬಿದ್ದ ಸಾಮಾನಾ 
ಭೀದಿಗೆ ಎಸ್ತು ನನ್ನ ಹೊ ಹೊರಗ ದಬ್ಧತಾರ... ಎಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಲಕಿ ಹ -ವಿಧಿಲಕ್ಷ್ಮಿ... 
ಯ, ಧನಿ: ತಲಿತಲೀಯಂದ ನಡಕೋತ ಸ್ಯ ಜೋಳದ ಮುತ್ತಿನಂಥಾ 


ಈಗೇನಾತು ಆ ಸಂಸಾರದ ಅವಸ್ಸಿ ಸ 
ಯ. ಧ್ವನಿ: ಏನೂ ಆಗಿ ಕ ..ನನ್ನ ದೇಹ ಬೂದಿ ಆದರೂ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ 
ಕಣ್ಣಾಗಿ ನೋಡಕೋತ ಇದ್ದೀನಿ... ನನ್ನ ೋಟೋರ ಬುಡಕನ ಆದ್ದ ನಿದ್ದಿ, 
ಮುದಿ: ನಿಧಿ. ನಿಕ್ಷೇಪ (ಪಾ ಎಲ್ಲಾ ತನ್ನ ದ್ಮಅಿಂತ ಒತ್ತಿ ಬರಿಸಿಕೊಂಡಾರಲ್ಲಾ... 
ಈ ನಿಮ್ಮ ಚಾಂಡಾಲ ಮೆಗಾ ಬಾ ನಲ್ಲಾ. ಇದಕ್ಕೆ (ನು ಹೇಳತೀರಿ? 
ಯ. ಧ್ವನಿ : ಬಿನು ಹೇಳಬೇಕು ? ಮತತ. ಬಟಿ ನು, ಅವತ್ತ ಆ ಮುದಿ 
ಜೊಯ್ಸ ರು ಸಾತಕ್ಕಾ ಪಂಚಾಂಗಾ ನೋಡಿ, ಯಂತ್ರಾ ಮಂತ್ರಾ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ 
ನಿಯ. ಪಾ ್ರಿಚೀನ ಕಥಿ ಎಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ....ನಿಧಿ ಸಿಕ್ಕ pt ಸಿ ಹೇಳಿದರು, 


[ ಕನಸಿಸೊಳೆಗಿನ ಸುಂದರ ದೃಶ್ಯದಂತೆ ಕತ್ತಲೆ ಮಾಯವಾಗಿ ಚೆಳಳು ಹರಿಯುತ್ತೆ. 
ಅದೇ ಹಾಳುಮನೆ ಹಿಂದಿನ ಸುಂದರವಾದ: ವೈಭನದಿಂದ ರುಗಬುಗಿಸುನ ಮನೆಯಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಾಯದ ಯಜಮಾನರು, ಅವರ ಕೈಹಿಡಿದು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಮುದಿ ಜೋಯಿಸರು, 
ಆಚೆಗೆ ತಮ್ಮ ವಜ್ರದ ಬೆಂಡೋಲೆಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ರೇಶಿಮೆಯ ಬಟ್ಟಿಯಿಂದ ಒಕೆಸುತ್ತ 
ಫುಳಿತಿರುವೆ ಯಜಮಾನಿ]. 


ಜೊಯ್ಸರು : ಆಹಾಹಾ! ಕೈ ಅನಜೇಕು ರಾಯರದೇ ! ನೋಡಿದರೆ 
ಇಂಥಾ ಕೈ ನೋಡಬೇಕು. ಆಹಾಹಾ! ವಿನು ಹಸ್ತರೇಖಾಗಳು.... ಸಣ್ಣಗ ಸೂಜಿ 
ಯಿಂದ ಎಳೆಧಾಂಗ....ಗುಲಾಬಿವರ್ಷ!,..,ವಾಹವಾ! ವಾಹವಾ! ಧನರೇಖಾ ನಿನು, 
ಆಯುಸ್ಯರೇಖಾ. ಏನು, ಸಂತತಿಸಮೃದ್ಧಿ ನಿನು ವಿದ್ಯಾ, ವಿನಯಸಂಪನ್ನತಾ, 
ಕೀರ್ತಿ, ಮಾನ, ಸನ್ಮಾನ... 
(.." ಯಜಮಾನಿ; ಅಲ್ಲಾ ಸಂತತಿಸಮೃದ್ಧಿ ಅಂತೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದಿರಿ. ನಮಗೇನು 
ಡಜನ್‌ಗಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಬ್ಯಾಡಾ. ಇದ್ದವರು ಆಯುಷ್ಯವಂತರೂ ಸಂಪನ್ನರೂ ಆದರ 
ಸಾಕು. 
ಜೊಯ್ಸರು : ಅದಕ್ಕಾಕ ಚಿಂತಿಮಾಡಶೀರಿ ತಾಯಿ ! ಇದೇ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ 
'ಥಿಂಡ ತ ಳನ್ನ ತ ಇದೇ ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದನೇ ಮರಿಮಕ್ಕಳ್ಳ 
ಅಡಸತಿ 
ಹ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ ಕೇಳತೀನಿ ಜೊಯ್ಸರ! ನಮ್ಮ ಮನೆತನದ 
ದ್ದು ಐತಿಹ್ಯ ಅದ, -ನಮ್ಮ ತಾತನ ಮುತ್ತಾತ ಒಂದು ದಿವಸ ಮನೆಯ 


ನಾಟಕ ೬೧ 


ಅಂಗಳದೊಳಗ ಶತಪಥ ಹಾಕುತ್ತ ರಾಮಜಸ ಮಾಡತಾ ಇದ್ದರಂತ. ಆಗ 
ಮೂರುಸಂಜೆ ಆಗಿತ್ತಂತ. ಶುಕ್ರವಾರ ಅವೊತ್ತು. ಒಳಗಿನಿಂದ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ 
ರುಗ್ಗನೆ ಬೆಳಕೊಂದು ಹೊರೆಗೆ ಬಂಧಾಂಗ ಕಾಣಿಸಿತಂತ. ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯ ಹಿರಿ 
ಯರು ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿದರು. ಥಳಥಳಿಸುವ ಪೀತಾಂಬರೆ ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಸಕಲಾಲಂಕೃ ತಳಾದ ಡ್ರೀಲಕಿ ಕಿ ದೇವಿಯೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತು ! 1 ಮಂದಗನುನದಿಂದ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತ ನಡೆದಾಗ ನಮ್ಮ ಯಜ ತರುಜಿದರಂತ. "ಇದೇನು ನನ್ನ ತಾಯಿ, 
ಕಮ್ಮ ಮನೆಯ ಲಕಿ ದೇವಿ !? ಅಂತ ಅಂದಾಗ -- "ಹೌದು, ಜಾ! ನಿಮ್ಮ 
ಸ ಹೋಗಿದ್ದೆ (ನಿ. ನಿಮ ಲ್ಲಿ ಈಗ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾನಿರಲಾರೆ.' ಹನ 

ಹಿರಿಯರು ಅತ್ಯಂತ ಬಿನ್ನರಾಗಿ ಡೊಗ್ಗಾಲುಮಂಡಿಯೂರಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡರಂತ: 
“ದಯಮಾಡಿ ಹಿಂತಿರುಗಬೇಕು ಅಂತ. ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಜೆವಿನ್ನ' ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡೋ 
ದಕ್ಕ ಕಾರಣ ಕೇಳಿದರೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಯಾವ ತಲಿಗೆ ವಿನು ಪಾಪದ ಕಾರ್ಯ 
ಆಗಿತ್ತೊಃ ನಿನೋ! ಆದರ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಟಿಡೇವಿ ಹಿಂತಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದಳೆಂತ, «ನಾನು ಏಳನೆಯ ತಲಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಬರತೀನಿ? ಅಂತ, 
4 ಟೆ ರೂಸಡೊಳೆಗ? ೨? ಅಂತ ಕೇಳಿದ್ದ ಕ್ಕ ಓ ನಿಧಿಯ ರೂಪದೊಳಗ? ಅಂತ 
ಹೇಳಿದಳಂತ. ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದಾಕೆಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದಳಂತ. ಆದರ ಅಂತರ್ಥಾ ನ 
ವಾಗುವದಕ್ಕೆ ತ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ಕಿಂಕರ್ತವ ೈಮೂಡಢರಾಗಿ ಲಕಿ ಕ 
ದೇವಿಯ MR ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗಿ ದಂತೆ. ಆ ಸೆರಗು ರರ ಥಳಥಳಿಸುವ 
`ತಗಡಾಗಿ ಕ್ರೈ ಯೊಳಗ ಬಂತಂತ. ಅದರ ಅವಶೇಷವಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ 
ದೇವರ ಸಂಪ್ರಷ್ಟದೊಳಗ ಇಂದಿಗೂ ಐದು ತಾಳಿಯಮಣಿಗಳು ಅವ ಕುಲದೇವ 
ತೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲೆ ಕ 

ಜೊಯ್ಸರು: ಓಹೋ ಹೋ! ಬಿನು ರೋಮಾಂಚಕಾರಕ ಕಥೆ ಹೇಳಿದಿರಿ 
ರಾಯರ! 

ಯಜಮಾನರು ; ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಈಗ ಕೇಳೋದಿಷ್ಟೆ: ನಮ್ಮ ತಲೆಮಾರಿನಲ್ಲಿ 

ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರ ಪಕಾರ ಏಳನೆಯ ತಲಿ ಅಂದರ ನಮ್ಮ ಚಿರಂಜೀವನಾ. ಅವನ 

`ಕಾಲಕ್ಕಾದರೂ ಲಕ್ಷ ನ ಪ್ರ ಪ,ಸನ ್ಲಳಾಗತಾಳೋ ಇಲ್ಲೋ ತ 

ಜೊಯ್ಸೆರು : ೫೩ 4 ರಾಯರ! ನಿಮ್ಮ ಚಿರಂಜೀವರೆ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬ. 
ಸಿಗೆ ಈ ಲಕ ಕಿಟ್ಟಿ ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗಲೇಬೇಕು. ಅದೂ ನಿಧಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ. yA ಬು 
ಈ ನಿಮ ಮನಸ್ಸೇ “ರೀತಿ, ಆದರ ರಾಯರ, ಅದನ್ನ ಮೊಡಟೇ ಪಡೆಯ. 
ಬೇಕು ಅಂಬೋ ವೃಥಾ ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕ ತಾವ್ರ ಮಾತ್ರ ಕೈಹಾಕಬಾರದು. ಭೂಮಿಯ 
ಗರ್ಭದಿಂದ ಸೀತಾಮಾಯಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದ ಹಾಂಗೆ ಈ ನಿಧಿಯು ಕೂಡಾ ತಾನಾ- 
ಗಿಯೇ ನಿಮಗೆ ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾಗತದ, "ಕಮ್ಮ ಸಂತತಿಗೇ ಇದು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಬೇಕು 
“ರಾಯರ... 7 . ಕ ಶಿ 


೬೦೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಯಜಮಾನರು ; (ಅತ್ಯಂತ ಮದಳಾಗಿ) ಹಾಂಗಾರ ಯಾವಾಗ, ಎಂಫಲೆ ಫ್ಞಾ 
ಭಿಗಿ 
ನಿಧಿ ಸಿಗಬಹುದು ಜೊಯ್ಸರ? ದಂ ಯಮಾಡಿ ಹೇಳತೀರಾ? ಆ ಸಳ ಅಷ್ಟು 
ಧಿ 
ತೋರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿರ .. 
ಜೊ ಕ ; ಆದರ ನಿಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಅದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗೋಣಿಲ್ಲ ರಾಯರ! 
ನಿಮಗೆ ಆ ವಿಷಯ ಹೇಳಿದರ py ತಡೆಯಲಿಕ್ತಾಗದೆ, ನೀವು ಅದನ್ನ ಶೋಧಿಸಿ 
ಸಾಧಿನ ಹೋಗಿ ಜೀ £ವಕ್ಳ್ಕೇ ಎ ವಾದೀರಿ ಎಇ 


Sa ಕತ್ತಲೆಯಾಗುವುದು, ಕಟೆಕಿಯ ಬಾಗಿಲು ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಅಬ್ಬರಕ್ಕೆ ಫಡ 
ಡಿಸುವವು.] 


ನುದಿಕಿಯ ಧ್ವನಿ ; ಹೌದು, ನಿಧಿ ಸಿಕ್ಸ್‌ ತೀರತದ ಅಂದರು. ನಿಮಗ 


| 
ಕ 


ಚನಲ ತಡೀಲಿಕ್ಕೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ... ಆ ದಿನ ಶುಕ್ರವಾರ. .. ನಡುರಾತ್ರಿಯೊಳಗ ಹಾರಿ 
ತಗೊಂಡು ಅಗೀಲಿಕ್ಕೆ ಸುರುಮಾಡಿದಿರಿ.. ನನ್ನ ಎದಿಯೊಳಗ ಸ ಗಆಯಿತು.. 

ದಿ ಹಾರಲಿಕೆ, ಹತ್ತಿ ತು ಶಿಮು ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಥರಗುಟ್ಟಿ ನ 'ಡಗಲಿ ಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತತ್ತು. 
ಸ ಬೆಂಕೆ ಅಂತ ಅಂಜ ಚಿಟ್ಟಿನೆ ಸಜಿ, ನಚ ತಪ್ಪಿ ಹಿಂದಬಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿರಿ ., ಹ 


ot 
(6 
3 
AL 


ಅಯ್ಯೋ ಮರುದಿನ ಹಾನಿಗಿ ನರನ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಿಳಲಿಲ್ಲಾ i 
ನನಗೇನ ಮಾಡಂತೀರಿ ... ಎಲ್ಲಿ ಅದ ನಿಮ್ಮ ಏಳನೆಯತಲಿ? ಪರಶುರಾಮನ ಹಾ 
ತಾಯಿಯ ಶಿರಛ್ಳೇದ ನರಕ ಈ ಚಾಂಡಾಲಾ....ಆದರೇನು, ಜೀವಂತ ಸಾ 
ಸತ ಇ ಇದ್ದಾ ನಲ್ಲ ನನ್ನ .. 

BR My ನಿ: ಅಂವಾ ಹೊರಗ ದುಷ್ಟನಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಒಳಗೆ ಹೂವಿನ 
ಹಾಂಗ ಇದ್ದಾನ ನ. ನಿನೇನೂ ಕಾಳಜಿ ಮಾಡಬ್ಯಾಡಾ. ಮನಿ ಒತ್ತಿ ಹಾಕಿದರೂ 
ಮನಿಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿನ್ಸೇನೂ ಒತ್ತಿ ಹಾಕಿಲ್ಲ. ನಿಧಿ-ನಿಕ್ಸೇಸ ಅಂತ ಕಾಗದಾ 
ಬರಸಿಕೊಂಡವರು ಕಾಣಿಸಿದ್ದ ರೂ ಅವರ ಕೈ ಗೆ ಸಿಗೋ ಲಕಿ ಬೆ ಅಲ್ಲ ಅದು. 

ಮುದಿಕಿಯ ಧ್ವನಿ ; ಲಕ್ಷಿ ೬ಯ ಶಾಪ pe ನೇ ವಿಧಿ ನಿಮ್ಮ ತುತ್ತು ತೊಗೊಂ- 
ಡಿತು, ಲಕಿ AN: ಶಾಪ ತಟ್ಟಿ ದ ಎದೆಯುದ್ದ ಗು] ಜೆ ಬಾಣಂತಿ, ಹಾವು 
ಕಡದು ಸತ ಭು... 

ಟಾ ಧ್ವ ನಿ: ಆಂ ಎಂಥಾ ಹಾವು? 

ನುದಿಕಿಯ ಧ್ವನಿ: ಎಂಥಾ ಹಾವು ಅಂದರ ನಾಗರಹಾವು! ಹಡೆದ 
ಹತ್ತನೆಯ ದಿನ. 


4 ಸ 
ಟ್ರ & 


[ಹಿಂದಿನ ವೈಭವಪೂರ್ಣ ಮನೆಯ ಪಡಸಾಲೆಯೊಳಗಿನೆ ಕೋಣೆ. ಕನಸಿನ ದೃಶ್ಯ-- 
ದಂತೆ ಅರಳಿ ಜಳಗುತ್ತ ದೆ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಬಾಣಂತಿ ಮಲಗಿದ್ದಾ ಳೆ 


¥ 


ಬಾಣಂತಿ ; ,: (ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ಲಾಳೆ) ಅವ್ನಾ ... ಹೋಗಿಬರತೇನಿ ಅವ್ಳಾ .. « ನನ್ನ 
ಹಜೇಮ್ಯಾಲಿನ ಕುಂಕುಮ ಅಳಿಸಧಾಂಗ ಆಥೇರ್ಕಾ ದ ಮಾಡು ಅವ್ನ... ವಟಿಸಾವಿತ್ರಿ 


ನಾಟಿಕ ೬೧ 


ಫೂಜಿ ಮಾಡೀನಿ.... ಮುತ್ತೆ ದಿತನದ ಸಾನು ಬರ್ಲಿ ನನಗ .. . ನನ್ನ ಬತ್ತಿ! ಅಯ್ಯೋ, 
ನನ್ನ ಬತ್ತಿ ನ್ನ ಯಾರ ಉಡ್ಯಾ ಗ ಹಾಕಲಿ? ,.. ಅವ್ವಾ ನೀನೇ ಅದನ್ನ ಆರೈ ತೆಮಾಡ- 
ಬೇಕು pe ಹೌದ. ESE ಪಿಸ ೫೫10 ಅದನ್ನ ಹಾಕ 
ಬ್ಯಾಡಾ. ಭು ಭೂಮಿಷಾಲು ಆದೀತು ಕೊಸು ... ಅಯೆ ಸೋತ A 
ನಿ ಜರು pi ) 
ತಾಯಿ : (ಪ್ರಾಯದ ಮುದಿಕೆ. ವಿಧವೆ. ಅಬ್ಬರಿಸಿ ಬರುತ್ತಾಳೆ) ಸಾವಿತ್ರಿ, ಯೇ 
ಸಾದಿತಿ|! ಹೀಂಗ್ಯಾಕ ನಮ್ಮವ ೬. ವಿನು ಕನಸು-ಗಿನಸು ಬಿದ್ದಿ ತ್ತೇನು? ಎದಿಯ 
ದ್ಧಿ! 
ಸಾವಿತ್ರಿ : (ಗಾಬರಿಗೊಂಡೆದ್ದು) ಅವ! ಹೌದವ್ವ, ಏನೋ ಕೆಟ್ಟ ಕನಸು! ... 
ದುಃಖಿಸಿ) ನನ್ನ ಕೂಸಿಗೆ ಪರದೇಸಿತನಾ ES Je ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ವಡಿವಿ ವನೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಚಿಂತಿಲ್ಲಾ, ಒಂದು ತೌರುಮನಿ ಮಾತ್ರ 
ಇರದೇ .. ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ತೌರುಮನಿಯ ಸ ಸೌಖ್ಯ ಸಿಕ್ಕೀತೇ ನವ್ವ? 

ತಾಯಿ : ಹತ್ತು 18 ಬತ್ತಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ತೌರುಮನಿಯ ಚಿಂತಿ ಯಾಕವಾ? 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳು ಅಂದರ ಹಡದ "ಮನಿಗೆ ಗೌರಿ ಇದ್ದ ಹಾಂಗ, ಕೊಟಿ ಮನಿಗೆ ಲಕ್ಸಿ ಕೆ 
ಇದ್ದಾಂಗೆ. ” ಅದಕ್ಕಂತ ತೌರುಮನಿಯವರೂ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಬೇಕು; ಅತಿ ಬೀಮ 
ಯವಕೂ ಪಿ ್ರೀತಿ ಮಾಡಜೇಕವಾ. 

[ ಮತ್ತೆ ಕತ್ತಲೆ] 

ಮುದಿಕಿಯ ಧ್ವನಿ : ಇಷ್ಟು ಮಾತಾಡಿ ಮಮತಾ ತೋರಿಸಿದ ಮಗಳಿಗೆ 

ಅವತ್ತೇ ರಾತ್ರಿ... ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ ದೇವರ! ,, 


[ಮಂದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮೇಲಿನಂತೆ ಬಾಣಂತಿಯ ಕೋಣೆಯ ದೃಶ್ಯ] 


ಬಾಣಂತಿ : (ಮಲಗಿದಲ್ಲೆ ಚಿಟ್ಟಿನೆ ಚೀರುವಳು. ಫ್ಯೈ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚೆಲ್ಲುವಳು.) 
ಹಿರಿಯ ಮಗ; ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಓಡಿ ಬರುವನು) ಅಯ್ಯ ಯ್ಯೋ ! ಹಾವು, 
ಹಾವು!  (ಗಡಬಡಿಸುತ್ತ ಮೂಲೆಯೊಳಗಿನ ಒನಕಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು) ಹಾವು! 
ಸಾವಿತ್ರಿ, ಸಾವಿತ್ರೀ .. . ಅಯ್ಯೋ ಕೂಸಿನ ಹತ್ತಿರ ಬಂತು ನಕಿ ಎತ್ತಿ ಅದನ್ನು 


ತೊಡೆಯೇನಳ್ನು) 
ತಾಯಿ : (ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿ ಬರುವಳು) ಅಯ್ಯೋ ಏನು ಮಾಡಿಜ್ಯೋ ಮಾರಾಯಾ 


ನಾಗರಹಾವಲ್ಲೊ 1 ಮನೀ ಲಕ್ಸೀದೇವಿನ್ನ ತಲಿ ಹೊಡದೆಲ್ಲೊ [ಸ ಸಾವಿತ್ರೀ, 
ಅಯ್ಯೋ ಸಾವಿತ್ರಿ .... ಇದೇನೋ ಘಾತ ಆಯಿತಪಾ! ... ದೇವರ ಮನೆಯ 


ಮಗಳು, ಮನಗೆ ಬರೋ ಲಕ್ಷ್ಮಿ: ಇಬ್ಬರೂ ಹೋದರೇನೋ ನನ್ನ ಸಾಲಿಗೆ ! .,, 
ಖನು ಬಂತಪಾ ದೇವರ |... ಅಯ್ಯೊ ನನ್ನ ಖೊಟಿ, ನಸೀಬ ,.., ಸಾವಿತ್ರೀ, ಯೇ 
ಸಾವಿತ್ರಿ! ಹೋದಳು. ನನ್ನ ಮನೆಯ ಗೌರಿ ಮಾಯ ಆದಳು... ಹ್ಯಾಂಗ ನುಂಗಿ 
ೊಳ್ಳೇಃ ಈ ದುಃಖ ನಾನು! ... ನನ್ನ ಮುಂದ ನೀ ಹೋಗಬೇಕೇನ ನನ್ನ ಮಗಳ! 


೬೨೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮುತ್ತೈದಿತನಾ ಜೇಕಂದಿ । .,. ಆದರ ಈ ಪರಿಯೇನ ನಮ್ಮವ್ವಾ |... ನನ್ನಂಧಾ 
ಹದ್ದಿಗೆ ಯಾಕ ಬರಬಾರದು ಸಾವು ! ... ಹ್ಯಾಂಗ ಸುಂಗಿಕೊಳ್ಳಿಪಾ ದೇವರ ಈ 


ದುಃಖಾನ ... 


6) 


[ಮತ್ತೆ ಕತ್ತಲೆ] 


ನುದಿಕಿಯ ಧ್ವ ನಿ: (ಗಂಭೀರವಾಗಿ) ನುಂಗಿಕೆ ತೊಂಡೆ. ದುಃಖಾ ನುಂಗಿ ನುಂಗೇ 
ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿಸಿಕೊಂಡೆ ... ಗಂಡನ ಕಳಕೊಂಡೆ ... ದುಃಖಾ ನುಂಗಿಕೊಂಜಿ, 
ಮಕ್ಕಳ ಮಾರೀ ನೋಡಿ. ಮಗ ಗಳ್ಳೂಕಳಕೆ ತ ಜಸ ln ಡೈ ಗಂಡಸ 
ಮಕ ಫಮಾರಿಂ ನೋಡಿ. ಇಲ್ಲಿಗೇ ತೀರಲಿ ನ 


ಲಿ ಖೊ 
ಇನ್ನೂ ಹೊಂಚು ಹಾಕತನ ಇತ್ತು ... ಯೇ Ly Fe ನಸೀಬ 
pS ಧ್ವನಿ: ಕಾಳಜಿ ಮಾಡೆಬಾ.ಡಾ, ನಿನಗ ನಿಧಿ ಓರೇ ತೀರತಡ. 
ಸುಖದ ನಿಧಿ. ಜಿ 
ಮುದಿಕಿಯ ಧ್ವನಿ: ಅಯ್ಯ ನನ್ನ ನಿಧಿಯೆ ! ಅಯ್ಯ ನನ್ನ ಸುಖಾನ ! ನಿಧಿ 


ಆಲ್ಲಾ, ನಿಧನ ನನಗ ಸಿಗೂದು... 


2 
ಣಿ 
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ಅಕಿ” 


[ಮತ್ತೊಂದು ದೃಶ್ಯ : ಸೃಪ್ನಸೃಷ್ಟಿಯಂತೆ ಮೂಡಿಬರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಪಡಸಾಲೆ-* 
ಅದೇ ಕೋಣೆ. ಆರರ ಮಲಗಿಹವರು ಹಿರಿಯ ಮಗ.] 


ಮಗ : ಅವ್ವಾ ! ಬ್ಯಾಡವ್ನಾ ನಿನ್ನ ಮುಂದ ನಾ ಸಾಯೋದು ಬ್ಯಾಡಾ... 
(ನಕಳುವನು] ನನ್ನ ಸಾವಿನ ದುಃಖ 1 ಎಷ್ಟಾದೀತು ಅಂಬೋ ಕಲ್ಪನಾ ನನಗ 
ಅದ .-- ಎಸ್ಟಂತ ದುಃಖ ಚ ಸಜ ನೀನು ! ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಆದ 
ತಪ್ಪಿಗೆ ದುಃಖ ಸಹನಮಾಡೋದ ಒಂದು ನಿನ್ನ ಪಾಲಿನ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟ ಬುತಿ ತ್ರಿಯೇನು? ... 
ಅವ್ವಾ, ನನ್ನ ae ನನ್ನ ಸಾವಿನಿಂದ ಜಾ ಡು 1 ... ಶಾಪಾ ! 
ಜೀ ಜಾ Li ಶಾಹಾ! ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಹೋಗಿ ಬಂದರೂ ಸನೆಯ 
ರಲಿಲ್ಲ ಶಾಪ ... ಈ ಶಾಪಾ | ನನ್ನ ಬಲಿ ತಗೊಂಡೇ ಹೋಗತದೇನವ್ವಾ 1 
ಮದಿವಿ ಮಾಡೊಕೆ ಲ್ಲ ಅದೇ pM ಪುಣ್ಯ ... 

ಮುದಿಕಿಯ ಥ್ವನಿ : ಹೌದಪ್ಪ, ಆದರ ಮನೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಟ್ವದೇವಿ ಅಂಥಾ ಸೊಸೆ 
ಬಂದು ಮನೆತನ ಉದ್ಧಾ ರಮಾಡಬ್ಯಾಡೇನೊ. ನಿಳನೆಯ ತಲಿಗೆ, ಸೆಟಗೊಂಡು 
ಹೋದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ತಿರುಗಿ ಬರತಾಳ ಅಂದಿದ್ದರು. ಆದಕೇನದ? 

ಮಗೆ : ಏಳನೆಯ ತಲಿ ಅಂದರ ನಾನೊಬ್ಬನೆ ಅಲ್ಲವಾ 

ನುದಿಕಿಯ ಧ್ವನಿ : ಹೌದಪಾ. ನನಗೂ ಗೊತ್ತು. ಆದರ ಮಾರಿಗೆ ನಿಲಕಡ್ಟು 
ಮೈಕೆ ಗೆ ನಿಲಕೀತೇನೊ. 


ಮುಗ: (ಏನೋ ತೀವ್ರ ವೇದನೆಯಾದಂತಾಗಿ) ಆಯ್ಯೋ ಅವ್ವಾ ! ಸ 
ನನ್ನದಿನ್ನ ! ಹ್ಯಾಂಗ ತಡೀಲಿ ಈ ವ್ಯಥಾ ... ಆದರ ಇದಕ್ಕಿಂತಾ ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ವಘಾ 


ನಿನಗ ಕೊಟ್ಟು 3 ತೋಗತೀನಲ್ಲಿವಾ ನಾನು .. . ಅವ್ವಾ ನುಂಗಿಕೋ, `ಂದದ್ದೇ 
`ನುಂಗಿಕೋ ನ ಕೆ 





ನಾಟಕ ೬೧೫ 


ಸರಿಸುವುದು, ಮತ್ತೆ ಮುದಿಕಿಯ ಗೋಡೆ ಬಿದ್ದ ತೇವ ಏರಿದ ಮನೆ. ಗುಬ್ಬಿಯ 
ನುಗುತ್ತಲಿದೆ. ಮುದಿಕೆ ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ಎದ್ದು ಕೂಡುತ್ತಾಳೆ.] 


ಮಿ 


೯ 
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[೦ 
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ಮುದಿಕಯ ಧ್ವನಿ : ಹಯ್ಯೋ ನನ್ನ ಹಣೇಬರಹ ! ಜಗತಿ ತ್ರಿನ್ಯಾಗ ಯಾರಿಗಾ 
ದರೂ ಬಂದಿತ್ತೇನ್ರೇ ಇಂಥಾ ಭವಣೆ! ಜೀ ಸಾ .. ಬಂದದ್ದ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ನುಂಗಿಕೋ ಅಂತ ಹೇಳಿದರು ... ನುಂಗಿಕೋತೀನಿ. ಕಣ್ಣಾ ಗ ಕಣ್ಣಿ ರು 
ನುಂಗಿಕೋತೀನಿ. ಹೊಟ್ಯಾಗ ದುಃಖ ನುಂಗಿಕೋತೀನಿ, ವಿಷಾ ನುಂಗಿಧಾಂಗ 
ಸುಂಗಿಕೋತೀನಿ. ವಿಷಾ ನುಂಗಿ ಸಾಯುವವಳಲ್ಲ ನಾನು, ನಿಷಾ ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡು 
ಜೀವಿಸುವವಳು. ಸಾವನ ಜೀರ್ಣಿಸಿಗೊಂಡು ಜೀವಾ ಹಿಡಕೊಂಡು ಇದಿ ನ್ನ 
ಸಂಸಾರದಾಗ ಸುಖಾ ಕಂಡುಬಿಟಿ ಸೀನು ಅಂತೆ ಃ ಹ್ಯಾವಾ ತೊಟ್ಟು ನಿಂತೀನಿ. (ಕೈಯಲ್ಲ 
ಬದಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಹಾರಿ ಓಡಕೊಂಡು? ನಿಧಿ ಶೋಧಿಸೇ ಬಿಡಬೇಕು. ಅಂತ ಹಾರೀ ಹಿಡೆ 
ಕೊಂಡು ನಿಂತೇನಿ. .... ಎಲಾ ವಿಳನೇ ತಲಿ ಚಂಡಾಲಾ! ಬಾರಲಾ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗೀದಿ. 
ಇಲ್ಲೆ ತೆಗ್ಗು ತಗದು, ನಿಧಿ ಹುಡುಕಿ ಅದ್ರೂ ಕುಣ್ಯಾಗ ನಿನ್ನ ಹುಗದುಬಿಡತೀನಿ 
ಬಾರಲಾ. ನಿಧಿ ಹೋಗಿ ಬೆಂಕಿ ಹುಟ್ಟಿದರ ಅದನ್ನೆ ನಿನ್ನ ಚಿತಿ ಮಾಡಿ ಅದರ ಮ್ಯಾಲೆ 
ಇಡತೀನಿ ನಿನ್ನ! ... ಸತ್ತು ಕೊಟ್ಟು ಹೋದವರ ದುಃಖಾ ಹ್ಯಾಂಗಾದರೂ ನುಂಗಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ನುಂಗಿಕೊಂಡೇನಿ. ಆದರ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಸಾವಿನ ರುಚಿ ತೋರಿಸ 
ತೀಯಲ್ಲೊ ನನಗ! ... ಆದರೇನು ತಾಯಿಯ ಕರಳು ಅಂಬೋದು ಕೆಟ್ಟದು. ನಾ 
ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಅಂಜೋದನ್ನ ನೀನು ಮರೆತರೂ ನೀನು ನನ್ನ ಮಗಾ ಅಂಜೋದನ್ನ 
ನಾ ಹ್ಯಾಂಗ ಮರೀಲ್ಯೋ ಚ ಇಷ್ಟು ನಿನ್ನ ಸ್ರಾಪಳಿಸಿದರೂ ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನಿಧಿ 
ಹುಡಿಕಿ ಘೊಡತೀನಿ ರ ಮದಿವ್ಯಾಸು.... ಮನೀಗೆ re ಬರ್ಲಿ . 
ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳ್ಳ ಕಾಣತೀನಿ ... ಮನಿ ಮೊದಲಿನ್ಹಾ ೦ಗ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆಗಲಿ ,, 
ನಿಧಿ! ನಿಧಿ!... ನಿಧಿ ಹುಡಿಕೇ ಬಿಡತೀನಿ ! "ಸಂಸಾಕದಾಗ ಸುಖಾ 'ಅಂಬೂದನ್ನ 
ಆಗದು ತಗೀತೀನಿ. ಬೆಂಕಿಯ ಕೊಂಡ ಆಗಿ ಬರಲಿ, ಬಂಗಾರದ ಕೊಡಾ ಆಗಿ ಹಂ] 
ಸೆಟಗೊಂಡು ಹೋದ ಲಕ್ಷ್ಮೀನ್ನ ಸೆರಗು ಹಿಡಕೊಂಡು ಬರತೀನಿ. ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗ 
ತಾಳ ಆಕಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಅಂಬಾಕಿ. ಇಲ್ಲೇ ಮೊಳಕಾಲು ಮುರಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿರ 
ಜೇಕು ಹಾಂಗ ಮಾಡತೀನಿ ... (ಯಜಮಾನರ ಫೋಟೋ ನೋಡಿ) ನೋಡ್ರಿ, ನೀವು 
ಸತ್ತರೂ ನಾನು ಬದುಕಿ ಇದ್ದೀನಿ ... ಯಾವ ಸುಖಾ, ಯಾವ ನಿಧಿ ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಬೆಂಕಿ ಅಂಶ ಅಂಜಿ ನೀವು ಜೀವಾ ಕೊಟ್ರಿ ಆ ಸುಖಾ, ಆ ನಿಧಿ ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಸಿದ್ಧ ಳಾಗಿ ನಿಂತೀನಿ ... (ಮಗಳ ಫೋಟೋ ನೋಡಿ) ಮಗಳೂ, ನಾಗರಹಾವಿನ 
ದವಡ್ಯಾಗ "ಕ್ಕು ಸತ್ತಿ ! ಕಾಳಜಿ ಮಾಡೆಬ್ಯಾಡ ನನ ಮಗಳ, ಅದೇ ನಾಗರಹಾನಿನ 
ಹೊಮ್ಯಾಲನ ಮಣಿ ಕೆ ತರಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ಳಾಗಿ ನಿಂತೀನಿ. (ಮಗನ ಫೋಟೋ ನೋಡಿ) ಅಷ್ಕಾ 


೬೧೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನಾಗರಹಾವಿನ ಶಾಪದ ಪಾಸ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ತೊಳೀಲಿಲ್ಲಾ .* ಇಕಾ ನಾನು ತೊಳೀ 
ಅಕ್ಕೈ ೨೦ತೀನಿ ನೋಡು .. . ಎಣ್ಣಿ ಗೆ ಸೀಗಿಕಾಯಿ ನಿಂತ ಹಾಂಗ... ನಿಧಿ ಹುಡುಕ 
ತೀನಿ. ಒತ್ತಿಯ ಮನಿ ಕಬ್ಲಾ ಆಗುವ ಮೊದಲು ಹುಗದು ಬಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮೀನ್ನ 
ಅಗದು ತೆಗಿತೀನಿ PN ಯಾರೂ ಕಾಣದ ಸುಖಾ ಹುಡುಕಲಿಕ್ಕೆ ಗಂಡನ ಬೂದಿ 
ನೆಟ್ಟಿ ಮಗಳ ಸಾವು ನುಂಗಿ, ಮಗನ ಅಸ್ತಿಯೊಳಗ ಆಸ್ತಿ ಹುಡುಕಲಿ ಲಿಕ್ಸೆ ಹೊಂಟು 
ನಿ:ತೀನಿ ... ಬೆಳಕು ಹರಿಯೂದರಾಗ ನೆಲಾ ಅಗೀತಿಕಿ, ನಿಧಿ ತಗೀತಿನಿ. bik 
ಬ್ಭಾ $ ಹಣ್ಣ ಹಣ್ಣ ಮುದಿಕಿ ಆದರೂ ಈ ನಿಧಿ ಅಂಬೋ ಸುಖದ ಮುಖಾ 

ಕಣ್ಣು ಮುಚ ಬೇಕು ಅಂತ ಜೀವಾ ಹಿಡದೀನಿ. ಚಾಂಡಾಲನಃ ಆದರೂ ಚಳ 
ಸುಳ್ಳಲ್ಲ... ಕೆ ಮಗನ ಕೈಗೆ ಲಕ್ಷಿ ನ್ನ ಕೊಟ್ಟು ನಾನೂ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಛತೀನಿ 


ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳ ಆಕಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿ, ನ gh A 


[e ot 


[ ಮೈ ತುಂಬಿದವರಂತೆ ಹಠಾತ್ತನೆ ಎದ್ದು ಸೆರಗು ಟೊಂಕಕೆ ಕಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಾರಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಯಜಮಾನರ ಫೋಟೋ ಬಿರುಗೆಣ್ಜೆ ನಿಂದ ಶಿ ನೋಡುತ್ತ ] 


ನೋಡ್ರಿ! ನಿಮ್ಮ ಫೋಟೋದ ಬುಡಕೆ ನಿಧಿ ಅಗೀತಿನಿ ... ಸಿಗಲಿಲ್ಲಾ ಅಂದರ 
ಇದ್ದ ಕ ತಲಿ ಒಡಕೊಂಡು ಒಮ್ಮೆ ನೀಗತಿನಿ, ಇದ ತೆಗ್ಗಿ ನ್ಯಾಗ ತಲಿಯಿಡ 
ತೀನಿ. ನಿನಾರ ಹೇಳೋದಿದ್ದ ರ ಹೇಳ್ರಿ! (ದುರುದುರು ನೋಡುವಳು.) ಆಂ? ಯಾಕ? 
ಯಾಕ ಮಾತಾಡವಲ್ರಿ! me ಬಿಚ್ಚರಿ ಬಾಯಿ! ... ಎರಡು ಮಾಡ್ರಿ ತುಟಿ! ... ಸೆರಿ. 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ರೆ ಸಮ್ಮತಿ ಅಂತೀರೇನು? .... ತೊಗೊಳ್ಳಿ ಹಾಂಗಾರೆ! .., 


[ ಧನ್‌, ಧನ್‌ ಎಂದು ಫೋಟೋದ ಕೆಳಗೇ ಗೋಡೆಯ ಅಡಿಗೆ ಆಗಿಯತೊಡಗುವಳು. 
ತೇಳುವಳು, ಆಯಾಸಪಡುವಳು. ನಡುನಡುವೆ ಜಿವುರು ಒರಸಿಕೊಳ್ಳು ವಳು. ಯಜಮಾನರ 
ಭೋಟೋ ನೋಡುವಳು. ಮತ್ತೆ ಧನ್‌ ಧನ್‌ ಎಂದು ಅಗಿಯತೊಡಗುವಳು ... ] 


ಉಶ್ಶ್‌ ! ಹ ಮೂರು ದಿವಸ ಹೊಟ್ಟಾ gn ಅಶನ ಇಲ್ಲಾ ,.. ಎಲ್ಲೀದ ಬಂತೋ 
ಆವೇಶ ... ಸುದಾಮನ ಮನಿ ಸುವರ್ಣದ್ದು ಆದಹಾಂಗ ನಮ್ಮ ಮನಿನೂ ರುಗಾ 
ರುಗಾ ಅನಬೇಕು..... ಇಲ್ಲ ದಿದ್ದ ರ? ಇಲ್ಲ ದಿದ್ದ ರ ಇದೂ ಕುಣ್ಯಾಗ ಬೀಳಬೇಕು 
ನನ್ನ ಘಟಾ.., ( ಯಜಮಾನರ ಫೋಟೋ ನೋಡಿ) ಗೊತ್ತದ ಇಲ್ಲೊ - ಇದ ಹಾರಿ 
ಲೇನ ತಲಿ ಒಡಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಸಾದಕ್ಕ ಬಲಿ ಒಪ್ಪಿಸತೀನಿ es 


[ಮತ್ತೆ ಅಗಿಯತೊಡಗುವಳು] 


ಉಶ್ಶ್‌ 1 ಇದೇನು? ಜಿಂಕೀನೂ ಇಲ್ಲಾ ಭಂಗಾರಾನೂ ಇಲ್ಲಾ ... ಅಗಧಾಂಗೆಲ್ಲಾ 
ಬರೇ ಮಣ್ಣು el ಬರೇ: ಮಣ್ಣು. ಎಲ್ಲಾ ನೊ ಕಡೀಕೊಮ್ಮೆ ಮಣ್ಣ$ ! ಹ 


ನಾಟಿಕ ೬7೭ 


ಅಯ್ದೊ ! ಶುಕ್ರ ಮೂಡಿದನೊ ಪಿನೊ! .... ಬೆಳಕು ಹರೀಲಿಕ್ಸೆ ತಾಸೊ ಎರಡು 
ತಾಸೊ ... ಅಷ್ಟರೊಳಗ ನಿಧಿ ಕೋಧಿಸಬೇಕು .... ನನ್ನ ಬಡತನ ಹರೀಬೇಕು.... 
ನನ್ನ ಜಾಂಡಾಲ ಮಗ್ಗ ಈ ಚಂಚಲ ಲಕ್ಷ್ಮಿನ್ನ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕು ... . ಮನೀಗೆ ಸೊಸಿ 
ಬರಬೇಕು .... ಮನಿ ಎತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು .., ಸುಖಾ ಕಾಣಬೇಕು ... ಮೊಮ್ಮ 
ಕಲ್ಲೆ ಮರಿಮಕ್ಕಳ್ಳ ಕಂಡೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಬೇಕು ೩ ಮನೀ ಜಾ 

ಅಂದರ ಮಗನ ಹೊಟಿ ಲೇನ ಕಾಣಬೇಕು ಬ , ಅದಕ್ಕಂತ ಖಡ್ಡಿ ಅಷ ಿ ಜೀವಾ 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ನಿ ತ ಅಯ್ಯ ಹಕ್ಕಿ ಕೂಗತಾವೊ ಏನೊ ಗ ಎಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತು ಆತೋ ಏನೋ ಅಂತೀನಿ .... 


ಮತ್ತೆ ಆವೇಶದಿಂದ ಮೈ ತುಂಬಿದವರಂತೆ ಅಗಿಯತೊಡಗುವಳು.] 


ಉತ್‌! .... ಯೇ ಲಕಿ ಕ ಭದೇವೀಃ sf . ಪಾತಾಳದಾಗಿದ್ದ ರೂ ಬಿಡೂದಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ 
ಅಂತ ತಿಳಕೋ ! ನನ್ಮು ಮನೀ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಆತೇನು ನಿನಗ ] 
ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಇದ್ದ ಲ್ಲಿ ನೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಇರೋದಕ್ಕ ಆಗೂದಿಲ್ಲ ನಿನಗ To ಎಷ್ಟು 
ped ನೀನು '» ಹೆಂಗಸರು ಹೀಂಗ ಚಂಚಲ ಇರಬಾರದು . ಅದಕ್ಕ 
ನಿನಗ ಇಷ್ಟು ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರು ಬಂದದ್ದು 1 ಮತ್ತ ನಮ್ಮ ಕಾ ಪಾಪದ 
ಭೊಡಾ ತುಂಬಿ ಬಂತು ಅದಕ್ಕ ಲಕ್ಷಿ ಟೆ ಹೊರಟುಹೋದ್ಲು ಅಂತಾರ ... 
(ಮತ್ತೆ ಟೊಂಕ ಕಟ್ಟೆ ನಿಂತು) ನಿನ್ನ ಬಿಡತೀನೆಲ್ಲೆ ? ನನ್ನ ಸೊಸಿ ಆಗಿ ಬರುವಾ ನೀನು. 
“ಅತ್ತಿ ಕೈಗುಣಾ, ಕಾಲ್ಗುಣಾ ತೋರಿಸೇಬಿಡತೀನಿ ಬಾ. (ಮತ್ತೆ ಆವೇಶಗೊಂಡು ಅಗಿಯ 
ತೊಡಗುವಳು..ಆಕೆಯ ಅಗಿತದ ತಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸರಿಜೋಡಿಯಾಗಿ ಹೊರೆಗಿನಿಂದ ಯಾರೋ ಬಾಗಿಲು 
ಗುದ್ದು ತ್ತಿರುವ ಸವ್ಟ ") ಅಯ್ಯ ನನ್ನ ಹಣ್ಣೇ ಬಾರ ! ಮನೀ ಕಬ್ಬಾ ತಃ FG 
ಬಂದರೇ ನಿನೋ ! ಪ್ರೋಲಿಸರನ್ನ ಕರಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾ ರಾದೀಃತೆಃ ಸ 
(ಹುಚ್ಚಳಂತಾಗಿ) ಇಲ್ಲಾ, ನಾ ಹ ತಗೆಯೋದಿಲ್ಲಾ ... ಇದು ನ್ನ a ಹ 
ನನ್ನ ಮಸಣಾ ! « ನನ್ನ ಫಟಾ ಇಲ್ಲೇ ಕೋಟಿ ಇಲ್ಲಾ ನೆಲದಾಗಿನ 
ಲಕಿ ಟ್ನ್‌ ಮಾ ಲಕ್ಕ ಚುರು ಇದನ್ನ ನಂದನವನಾ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಮೊಮ್ಮ ಕೃ ಲ್ಸ ಆನಿ 
ಅನಿಕೋತ ಲಾಲಿ ಹಾಡೋದು ! | ... (ಜೋರಿನಿಂದ ಆಗಿಯತೊಡಗುವರು? ಹಿಕ್ಕೆ 
-ಸರಿಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಲ್ಲೇ ಹೊರಗೆ ಬಾಗಿಲು ಗುದ್ದುವ ಸವ್ಚಳ) 

ಹೊರಗಿನ ಧ್ವನಿ : ಅವ್ವಾಃ$ ಅವ್ವಾಃ ! 

ಮುದಿಕಿ : (ಹೌಹಾರಿ) ಆಂ? ,.. ಯಾರವರು ಅವ್ವಾ ಅಂತ ಕೂಗಿದವರು)? ... 
“ಯಾರೇನು. ಎಲ್ಲರೂ ಅವ್ವಾ ಅಂತ ಕೂಗೋದು. ಪೋಲೀಸರ ಆಗಿದ್ದಾ ರಾ- 
ದೀತು. . ಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಯಾಕ ಮಣ್ಣಾಗಿ ಬಿದ್ದೀಯೆ ! ಎದ್ದು ಬರತೀಯೋ 
"ಇಲ್ಲೊ. (ಪತ್ತೆ ಆಗಿಯಕೊಡಗು ವಳು) 

"ಹೊರಗಿನ ಧ್ವನಿ; ಅವ್ವಾ ! ! ಅವಾ ವ್ವಾಂ8 1 ,.. ಯಾರೋ ಮನೀಗೆ ಕನ್ನಾ 


ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ಯಾರೋ ನಿನೋ. ಅಗಿಯೋ ಸಪ್ಪಳ! ..: ಅವ್ವಾ 68, ಅವ್ಯಾ8 


೬೧೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ತಗ ಬಾಗಿಲಾ ತಗೀ. ನಾನೂ ಅವ್ವಾ! ನಾ ಬಂದೀನಿ. - ಇನ್ನ ಮ್ಯಾಲೆ ನಿನ್ನ 
ಗೋಳಾಡಿಸೋದಿಲ್ಲಾ. - , ಬದಲೀ ಮನಶಾ. ಆಗಿ ಬಂದೀನಿ. ಗ ತಗ್ಗೀಯ 
ಅವ್ಟಾಃ॥ - (ಎಂದು ಶ್ರ ಮೀರಿ ಧೆ ಧ್ವನಿ ಮಾಡುವನು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಂತೆಯೇ ಶಕ ನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಹಾರಿ ಹಾಕುವ ಸಪ್ಪಳ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ) 

ಮುದಿಕಿ: ಹಾ! .. ಹಾ! .. ಹಾ! ... ಸಿಕ್ಕಿತು. ನಿಧಿ ಸಿಕ್ಕಿತು 


| ಅತ್ಯಂತ ಆವೇಶದಿಂದ ಅಗಿಯತೊಡಗುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ, ಹೊರಗೆ ಅನೇಕ ವ್ವಸಿ 

ಗಳು, "ಅವ್ವಾ, ಅವ್ವಾಂ' ಎಂದೂ "ಅವ್ಯಾವ್ರಃ' ಎಂದೂ ಕೊಗೂತ್ತ ಶಕ್ತ ಪ್ರದರ್ಶನ 

ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಗುದ್ದ ತೊಡಗಿದ ಗರ್ರನೆ. ಹೊಸ ನೆಗೆ ಧಡಲ್‌ ಎಂದು ಜಾಗಿಲು 

ಮುರಿದು ೩... ಬದಿ ಅಗಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಡೆಯು ಥೊಪ್ಪೆಂದು ಕುಸಿದು 

ಬೀಳುತ್ತಿ ದೆ ಮುದಿಕಿ ಹ ಗಿದು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ನರಳುವ ಶಬ್ದ ಮಾ ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ 
)ಂಡವಾಗಿ ಕೇಳಿಬ ತ್ತದೆ] 


ಮಗ : ಅವ್ವಾ$8 ಅಯ್ಯೋ ಅವ್ವಾ ! ! (ಮೂರೂ ದೊಡ್ಡ ಫೋಟೊಗಳು 
ಸೆ ಬಿದ್ದು ಫಟ್‌ ಫಟ್‌ ಎಂದು ಒಡದು ಹೋಗುತ್ತವೆ ಪೈ ಮಗನು ಅಡ್ಡಬರಸಿ ಮುಂದೆ ಬರು 
ಫೆ ಉಳಿದ ಓಣಿಯ ಜನರೂ ಓಡಿಬಂ ಸಾ ಮುದಿಕೆಯ ಮೈಮೇಲೆ ಸೂಕಿಸೂಕಿಯಾಗಿ ಬಿ 

ಹೆಂಟೆ ಮಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಗನು ನಕ ನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತುತ್ತಾ ಸೆ) ಅವ್ವಾ 
ಅವ್ರಟ. ಡಹ ಜ್‌ ಪಳ್ಳ ತಮಾ ಕೇಳಲಿಕ ಬಂದೀನಿ. ನನ್ನ 
ಘ್ರ ಮಿಸೋದಿಲ್ಲ? 1ನನಗ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡೋನಿಲ್ಲ ?.... ಅವ್ವಾ .... ಅವ್ವಾ 
(ಎಂದು ಉಸಿರು ಇದೆಯೇನೋ ಎಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟಿ ನೋ ಇ 

ಮುದಿ$ : (ಇದೀಗ ಸಾಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯಳಿ) ನಿ-ನಿ-ನಿ-ಧಿ... (ಆ ಕಡೆಗೆ 

ಬೊಟ್ಟುಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವಳು, ಮನ ತೊಡೆಯ ಚಿ ಗೋಣು ಚೆಲ್ಲಿ, ಅವನನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತ) ನನ್ನ ನಿಧಿ! .... ಸಿಕ್ಕಿತು 


ಮಗ ; “ಯೋ ಅವಾ! 0 ಕೊನೆಗೆ ಸಾವಿನಲ್ಲೆ 6 ಸುಖಾ ಕಂಡೆಯಾ? 


ಆ 


ot | 
ತಿ ಸ 


[ನಿಂತ ಜನರು ಮರುಗುತ್ತ ನಿಂತಿರುವಾಗ] 
ಕೆಕೆ 


ಏಕಾಂಕ ನಾಬೆಕಗಳು. 


ಶ್ರೀ ಸಂಗೀತ 


'ವನಿಷರ್ಯಾಸ ವಿನೋದ? ಶೆಂಬ 
ನಾಟಕವು 


( Comedy of Errors ) 


ಪಾತ್ರವರ್ಗ 


ನಾಯಕ -- ವಸಂತರಾವ ಸರದೇಶಪಾಂಡೆ 

ಕಾಯಿಕೆ -- ಶಾರದಾ 

ವಿದೂಸಳ -- ಅನಂತರಾವ ಸರದೇಶಪಾಂಡೆ 
ನಾಯಕನ ತಾಯಿ --- ರಮಾಬಾಯಿ ಸರದೇಶಪಾಂಡೆ 
ನಾಯಕನ ಸೇವಕ - ತಿಮ್ಮ 


fo 
ಕಳು 
ಲಿ 


ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 
[ ನಾಂದಿ: ] 


[ ನಾಂದಿಯಾದ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ತೆಕೆ ಸರಿಯುತ್ತದೆ. ಅದರ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಿಳಿಯ 
ತೆಕೆಯೊಂದು ಇದ್ದು, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಂದ ರಂಗಸ್ಥಳದ ಸುಸಜ್ಜಿತ.ಭಾಗವನ್ನು ಮಕಿಮಾಥು 
ತ್ತದೆ, ಸೂತ್ರಧಾರನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈತನು 016118 suit ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅಂದಕೆ ಬಿಳಿಯ ಶಾರ್ಕಸ್ಕಿನ್‌ ಕೋಟು, ಕರಿಯ ಪಾ ವ್ಯಾಂಟು, ಯಾವುದಾಜರೂ ಬಣ್ಣದ 
ಜೋಟಾಯ್‌, ಕರಿಯ ಬೂಟು, ನೇವಧ್ಯ ದತ್ತ ಕೈಮಾಡಿ ..,] 

ಹೊತ್ರಧಾರೆ : (ಹಾಡುವನು) 


ಹಾಡು : 
(ರಾಗ. ಸೊಹೊನಿ ಆಥವಾ ಖಂಬಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಬಹುದು) 
* ಬಾರೇ ಪ್ರಿಯೆ ೯; ಚತುರ ಧಿಯೇ | 
ಮಧುರಾಂಗಿ ಬಾಲೆ ; ಸಚ್ಛೀಲ ಲೀಲೆ ॥ 
ಸಂಸ್ಕಾರ ಸಾರೇ, ಮಧುಮಧುರೆ ಧೀರೆ, 
ಇಹಸರಗಳಾಟಿ, ಅವೆ ನಿನ್ನ ಬೇಟ, 
ಜನುಮಗಳ ನೆನಸು, ಅವೇ ನಿನ್ನ ಕನಸು, 
ನವರಸ ವಿದಗ್ಗೆ — ಅನುಭಾವ ಮುಗ್ದೆ, 
ಇದೊ ನಮ ನಾಟ್ಯ ಚಡ ಕೋಮಾಂಜದಾಟಿ, 
ಕಂಬನಿಯ ಕೂಟ ಹ ಹಾಸ್ಯಗಳ ತೋಟಿ. 
ಸಭಿಕರಿಹರಿಲ್ಲೆ — ತಳುವಿದೆಯೊ ನಲೆ ಶೇ. 
ಬಾ ಬಾರೆ ಬೇಗ ತುಂಬಿಸೀ ರಂಗ. 


ಎಲಾ | ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರೆಯೂ ಇಂದೇಕೆ ತಳುವಿದಳು? ಓ!... ಆ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹಾರವನ್ನು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಉದ್ಯುಕ್ತ ಳಾದವಳು ನನ್ನ ಕಕ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದವಳೇ, ಅದನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ ಧರಿಸಿ ಇತ್ತ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಳೆ. ಅಹಾಹಾ! 
. ವಿನಿವಳೆ ಅಲೌಕಿಕ ಸೌಂದರ್ಯವ್ರ ! ರಂಗಸ್ಥ ಕ್ಕಾಗಿ ನೇಷಧ್ಯಸಿದ್ಯ ಳಾದ ನನ್ನ 
ಪ್ರಿ ಯತಮೆಯು ಸಾ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಭಗವತಿ ಸರಸ್ಪತಿಯಂತೆ "ನನಗೆ ಗೋಚರಳಾಗಿ ಶೀ 
ಷ್ಠ ದ ಭಾವವನ್ನೇ ತೊಡೆದು, ಇದಾವ ವಿಚಿತ ತ್ರ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನನ ಲ್ಲಿ ಹುಟಿ ಸಿದಳಲ್ಲ ! ! 
ಎಚ್‌ ಪತಿಯೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚಭಯಕ್ಕಾಗಿ ತೆಗೆ "ಸಮಸ್ಸಾರ ಮಾಡ 
ಲಾರಿನು. 


'[ ನಟಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು ] 


ಬಾ, ಬ್ರಾ ಪ್ರಿಯೇ. ಇಂದು ನಾಟ್ಯಿಸಭೆಯೆಂಬ ಹುಮ್ಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿನೇನು 
(ಪಥ್ಯರಚನೆಯಂ ಗೈದಿಹೆಯಲ್ಲ ! 


ನಾಟಕ ಶ್ರ೨ನಿ2 


ಇಟ್‌ 


ನಬಿ ; ಪ್ರಿಯರ, ತೆಳುವಿದೆನ್ನು; ಮನ್ನಿ ಸಿರಿ, ನಾಟಕವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಬಹು- 
ದಿನಗಳಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಮೂಲಕ ನೇವ ತ್ಯರಚನೆಯ ಯು 3 ಪ್ರಿಹೋದಂತಾ 
ಗಿತ್ತು. ಇದ್ದಷ್ಟು ನೆನಪಿನಿಂದ ಏನೇ (ನೋ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಸಭಿ- 


ಧಾರ: ಹಾಯ್‌, ಹಾಯ್‌ ಸ್ರೀ . ನನ್ನ ಮೋಹದಿಂದ ನೀನು” 
ವ್ಯರ್ಥ ಕ ಕಷ್ಟಪಡಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲ! | ಈ ಚಕಾ ಸಪಥ, ವನ್ನು ನಾನೂ ಕಾಣದೆ 
ಹಲವಾರು ನರ್ಷಗಳಾದವು. ನನ್ನ ಕಣ್ಣ ಹಸಿವೆಯನ್ನು ಜತ ದುವಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಧನ 
ವಾದಗಳು. ಆದರೆ ಫ್ರಿ ಯೆ, ಹು ನನ್ನ ನೇಪಥ್ಯವು "ಧೃರ್ಥವಾಯಿಸೆ. ಕ 
ನಟಿ; A ಧಿಕ್‌, ಆರ್ಯಪುತ್ರ! ನಾಟ್ಯಾರಂಭಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಇದೇನು ಅಮಂಗಲ ನುಡಿಯುವಿರಿ? 
ಸೂತ್ರಧಾರ: ಹಾಯ್‌ ಪ್ರಿಯೆ ಇತ್ತ ನೋಡು, ನನ್ನ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವೇಷ. 


ಕೆ 


ಳೆ 
ನನ್ನು ದೀಗ ನಮ್ಮ ನಾಟ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದ ವ ಮನಸ್ತೃ ಪ್ಲ 


ನಾನು ಈ ಹೊಸಬಗೆಯ ನೇಪಥ ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. ಇಂದಿನ ನಾಟಕವೂ 
ಹೊಸಬಗೆಯದಾಗಿದೆ. ಈಗಿನ ಕಾಲದ ಹ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಾಳಿನ' 
ದುಸ್ಫರೂಪಿಯಾದ ದಿನದಿನದ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೇ ಪುನಃ ನೊಡಲು ಸಭಾಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಆಗಮಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ನಟ; ಮಹಾಜನರಲ್ಲಿ ಇಂದೆಂಥ ಬುದ್ಧಿ ಜೀಧ? 

ಸೂತ್ರಧಾರ: ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯೇ ಅದು ಅವರ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಜೀವನವೇ ಕುರೂಪಿಯಾದಾಗ ವಿಚಾರಗಳೂ, ಸೌಂದರ್ಯದೃಷ್ಟಿಯೂ ಕುರೂಪಿ. 
ಯಾದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? ಈಗಿನ ಕಾಲದ ಮಹಾಜನರು ಸೌಂದರ್ಯದ ಉಪಾ 
ಸಕೆಗಾಗಿ, ರಸಭುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಸಭೆಗೆ ಬರುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ನಾಟ್ಟಿವು ನವ- 
ರಸೋತ್ಸವವಾಗಿ ಆಗುವದೇ ಇಲ್ಲ. 

ನಟ: ಹಾಗಾದರೆ ಈಗಿನ 'ಮಹಾಜನರಿಗೆ ಪ್ರಿ ಯವಾದ ರಸವಾವುದು? 

ಸೂತ್ರಧಾರ : ಅವರು ಹಾಸ್ಯರಸವನ್ನು ಭಳ ಪ್ರೀತಿಸುವರು. ಇಡ” 
ಕೊಂದು ಇತಿಹಾಸವಿದೆ, ಕೇಳು. ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು ಮಾನುಷಯೋನಿಯ 
ಸುಂದರಿಯರ ಸೌಂದರ್ಯಕೆ ಮನಸೋತು ಅವರಲ್ಲಿ ರಮಮಾಣರಾದರು. ಆ ದೇವ... 
ಮಾನುಷ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಎಂಟು ಭಾವಗಳು ಹುಟ್ಟಿದವು. ಆದರೆ ಓರ್ವ ತಾಮಸೀ: 
ಬುದ್ಧಿ ಯ ದೇವತೆಯು ಓರ್ವ ಆಸುರ-ಯೋನಿಯ ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ 
ಹಾಸ್ಯ ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಇಂತು " ನವಭಾವ ಗಳ 
ಜನನವಾಯಿತು. ಈ ನವಭಾವಗಳು ತಮ್ಮ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕ ಬಲದಿಂದ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಲ್ಲಣಗೊಳಿಸಿದವು. ಆಗ ಡೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಸಕ್ಕೇಂದ್ರಿಯ 
ಪ್ರಭುವಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ್‌ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ದೂರು ಹೇಳಿದರು. ಪರಶಿವನು . 


. ೬5೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಈ ನವಭಾವಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿ ಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಗೋಚರವಾದ ನೆಂದರೆ, ದೇವಾಸುರ ಜಡಗ ಜನಿಸಿದ ( ಹಾಸ್ಯ 'ನು 
ತನ್ನ ಅಸುರಬಲದಿಂದ ನವಭಾವಗಳಿಲ್ಲಯ ತಾಮಸೀ ಗುಣವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚೋ 
ದ್ನ ಜಗತ್ತನ್ನು ಆಸುರಮಾರ್ಗದತ್ತ ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. ಅಹಾಹಾ | ಎಂಥ್ಲ 
ಹೋರ ಚಿತ್ರ ವಸು | | ತಕ್ಷ ಣವೇ ಭಗವಂತನು ತನ  ಅಶಾನುರಾಹುನಸ್ನು ಚಾಚಿ 
ನವಭಾವಗಳೊಳಗಿಂದ ಸಷ ಸಷ ವಿಂಗಡಿಸಿ 'ಅನನನ್ನು ಕ ಸೆಕೆಗೊಳಿಸಿದನು, 
ತಮ್ಮ ಮುಂದಾಳುವಾದ € ಹಾಸ ಸ್ಯ ನು ಹೋದೊಡನೆ 2. ಕ್‌ ಭಾವಗಳು 
-ನಮ್ರು ವಾಗಿ ಸರಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕೃ ರಿಸಿ ಧನ್ಯವಾದವು. ಶಂಕರನ ಕ ಪಾಡ ಸ್ಕಿ ki 
ಅವು ಸ ಪರಿಪಾಕಗೊಂಡು, ಸತ್ತಯಣವೃದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಅಷ | ರಸಗಳಾದವು. ಬ ಹಾಸ್ಯ' 
ನನ್ನು ಶಿವನು ಒಂದು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ದೊಡ್ಡ ಬಡಿಯದ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟನು, 
ಟಾ ಸ್ಯ 'ನು ಒಳಗಿಂದ ಒಳಗೆ ಬಹ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಸ ತಪಗೆ ದನು, et, ತಪಸಿ 
`ಮೆಚ್ಚಿದ ಭೋಲಾಶಂಕರನು ಅವನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು ತನ್ನ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಫಟ 
.4 ಕೋಡಂಗಿ 'ಯನ್ನಾ ಗಿ ಟು ಕ ಮುಂದೆ ೫1 1೬1 ವಿದೂಷಕ. 
ವಾಗಿ ಜನರನ್ನು A ಶಿವಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ ನನು. ಇಂತು, "ಹಾಸ್ಯ'ನೂ 
4 ನವರಸ 'ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಮೆರೆಯತೊಡಗಿದನು. ಅರಕೆ ದಿನಗಳೆದಂತೆ ಜನಪ್ರಿಯ 
ತೆಯ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ « ಹಾಸ್ಯ ನು ನಾಟ್ಯದ ನಾಯಕತ್ವವನ್ನು ಬಯಸತೊಡಗಿ 
ದನು. ಇದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷವೂ ಬಂದ ಮೂಲಕ ಭಗವಾನ್‌ ಚಂದ್ರ. 
`ಮೌಳಿಯು ಸಮಾಧಿಸ ನಾದನು. ಈ ಸುಸಂಧಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಸುರಯೋನಿಯನ 
-ನಾದ « ಹಾಸ್ಯ ನು ತನ ್ಸ ಶಿವಗಣತ್ವವನ್ನು ಮರೆತು ಜನ-ಮನದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾನ 
ವನ್ನು ಬೀರತೊಡಗಿದ್ದಾ 3 
ನಟ : ಅವೃಯ್ಯಾ, ಹಾಗಾದರೆ ಹಾಸ್ಯನು ರಾಕ ಕ ಸಯೋನಿಯವನೆ ನು? 
ಸೂತ್ರಧಾರ : ಅಹುದು ಪ್ರಿಯೇ ; ಹಾಸ್ಯನು ಕೆನೀಡಂಗಿಯಾಗಿ ಹಾಸ್ಯವನ್ನೇ 
ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪ ಸಾ?! ಟು ಶಿವಗಣನಾಗಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. ಆದರೆ ಅವನೇ 
ಜನನವನ್ನು ಅಣಗಿಸಿ, ಜೀವನೋತಾ ಫಹವನ್ನೇ ಮುರಿಯಲು ಬಯಸುವಾಗ, 
ಅವನ ರಾಕ್ಚಸ ಸ ಕೃಭಾವವು ಪ್ರ ಪೃಬಲಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನ ಕಾಲದ ಹಾಸ್ಯ 
ವೆಂದರೆ ಕುರೂಪ ಸ ತತ ಬುದಿ ಯಿಂದ ತನ ್ಸ ಕುರೂಪವನ್ನೀಃ ಕನ್ನಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಪಡುವ ವಿಪರೀತ-ಹರ್ಷವು. ಕ ಷ್ಣ ತನ್ನದೆ. ME 
ಕೆರಿಕಾಲದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೂ, ವಿಕಟಿತೆಯೇ ನಾಯಕತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿದೆ. 
ನಟ : ಹಾಗಾದರೆ ಇಂದಿನ ನಾಜಕವಾವುದು ? 
ಸೂತ್ರಧಾರ : ದ್ವಿಕುಲೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಶಂಕರಕನಿಯೆಂಬೋರ್ವನು ಸ ಸತ್ಯು 
ಲೋದ್ಭ ವನೂ, ಜು ಆಗಿದ್ದು ಅವನು ಬಾಲಭಾನದಿಂದ ನಗೆಗಾಗಿಯೇ ` 
ವಿಪರ್ಯಾಸ ವಿನೋದ 'ನೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬಕಿದಿರುವನು. 


ನಾಟಿಕ ೬೨3 


ನಟ : ಇವನಾನ ನೂತನ ಕವಿಯು? ಹೆಸರೇ ಕೇಳಿಲ ಲವಲ್ಪ ! 

ಸೂತ್ರಧಾರ: ಹಾಸ್ಯರಸವೇ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಕನಿಯು ರಚಿಸಿದ ನಾಟಿಕ 
-ವಾದಶೇನಂತೆ? ನಗೆಯನ್ನು ಬೇಡುವ ಮಹಾಜನರಿಗೆ ನಗೆಯೊಂಡು ದೊರಕಿದರಾ 
ಯಿತು. ಪ್ರಿಯೇ ಸರಃ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯರಸೋತ್ಕಟ ಸ l, ನ್ನ 
ರಚಿಸಿದ ಹಿರಿಯ ಪೂಜ್ಯಕನಿಗಳು ಅನೇಕರಿರುವರು. ತೆಲನರು ನಕ್ಕು ಜನರ 
ಹೃದಯನ ನ್ನ್ನ ತಿದ್ದಿ ದರು. ಹಲವರು ನಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದುಃಖದ ದಾರುಣವನ್ನು ಬೆರೆ 
ಯ ಮತ್ತೆ “ಲವರು 'ಮೊದಲು ನಗಹಚಿ, ನಂತರ ಅವಿದ್ದ ಮಾರ್ಗದತ್ತ 
ಒಯ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಪುರುಷಕೀ ಸರಿ. 'ಆದರೆ ಪಿ ಪ್ರಿಯೇ ನನಗೇಕೊ ನ 
ಯೆಂದಕೆಯೇ ಬೇಸರ. ಪ್ರಾಚೀನ ರಂಗಸ್ಪ ಲದ SRS ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಮನೋಹರವೂ ಸರಮಾಥ ರ್ಕರಮೃವೂ ಆದೆ" ನಾಟ್ಯದ ಗರಡಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ನನಗೆ 
ಹಾಸ್ಯರಸಪ್ರಧಾನತೆಯೇ ಮಹಾಜನರ ಮಹಾಜನತ್ವ ಕ್ರೈ ಕಳಂಕಪ್ರಾ ಯವೆಂದಾಗಿ 
ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಕವಿಯೇನು ; ನಗೆಯು ನಗೆಯ್ಯೇ ಎಂಬ ಬೇಸರ 
ದಿಂದ ಅಪರಿಚಿತಕಾದ ಈ ಕನಿಯ ವ ೈರ್ಥವಿನೋದಿಯಾದ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಆರಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. 

ನಟ : ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಿಯರೆ ನನಗೆ ಈ ನೇಸಥ್ಯರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ ಸಲು 
ತಾವು ಕೊಟ್ಟಿ ಆಣತಿಯ ಅರ್ಥವೇನು ? ಅಜ್ಜ ಳನ್ನು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಈಡುಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಷ್ಟೇ 

ಸೂತ್ರಧಾರ: ಪ್ರಿಯೇ ಮುನಿಸುಗೊಳ್ಳಿದಿರು. ದೇವಿ, ವಿಕಟ ಆನಂದದ 
ಹುಮ್ಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಕೆದ ಮಹಾಜನರು ನಿನ್ನ ಅಲೌಕಿಕ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು, 
ಪ್ರಾಚೀನ ಬಗೆಯ ನಾಟಕವೊಂದನ್ನು ಕಾಣಲು ಉತ್ಸಾ ಹಗೊಂಡರಿ, ಎಷ್ಟೋ 
ಕೆಲಸವಾಯಿತು. ಬಹು ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ಫಲಿತ ಕಲೆಯನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮಹಾಜನರಿಗೆ 
-ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪ ದವಾಗಿ ಇ. 

ನಟ: ಹಾಗಾದರೆ, ಈ ಹೊಸಬಗೆಯ ನಾಟಕದ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಅಧೈರ್ಯ 

ವಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲ? 

ಸೂತ್ರಧಾರ : ದೇವಿ ಅಧೈರ್ಯ ರೈವೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಈ ನಾಟಕದ ಕವಿಯು 
ಬಲು ಪ್ರಕ್ಕನು. ನನ್ನ ಒಂದೇ ಗ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಜಾಗ ಟು  ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೊದು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಪಾಶಾ ತ್ಯ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ನಾಟ್ಯಪದ ತಿಯೊಂದರ ಅನುಕರಣರೂಪವಾಗಿ ಈ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ನಿಷರ್ಯಾಸ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದೆ 
ಹ ಹೆಮ್ಮೆ ಅವನಿಗಿತ್ತು . ಆದಕೆ ಇಂಥ ನಾಟಕಗಳ ಮೂಲಭೂತ ಜಃ 
-ವನ್ನು ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆ, ಅವನು ಶರಣಾಗತನಾದನು. ಇದರ ನಾಯ 
“ಕನು ಧೀರೋದಾತ್ತನಲ್ಲ. ನಾಯಿಕೆಯು ಸುಂದರಿಯಲ್ಲ. ವಿದೂಷಕನು ಸರ್ವಾ. 


೬೨೪ ನಡೆದು ಒಂದ ದಾಠಿ 


ಅಲಂಕಾರ ನಿಭೂಷಿತನಾದ ಕೋಡಂಗಿಯು. ನಟಿನಚಿಯರಿಗೆ ನೇಸಥ್ಯದ ಅವಶ್ಯಕತೆ: 
ಇಲ್ಲ... ರಂಗಶೋಜೆ, ತಳಿರು-ತೋರಣಗಳ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ರಂಗಸ್ಸ ಳದ ಮೇಜಿ 
ಯಾವ ಅತಿಪ್ರಸಂಗಿಗಳು ಬಂದು ಭಂಡತನದ ಮಾತು ಆಡಿಹೋದರೂ ನಡೆಯು 
ತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಜೀವನದ ಬೇಸರವೇ ಹೆಪ್ಪೆಗಟ್ಟಿ ನಾಟಿಕರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಇಂಥ ನಾಟಕಗಳು ಜೀವನದ್ವೇಷದ ಪ್ರತೀಕಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ ನಗೆಯು. 
ಜೀವನದ್ವೇಷವನ್ನು ಕೃಣಿಕವಾಗಿ ಮರೆಮಾಜುವ ಮದ್ಯದಂತೆ ಇದೆ, ಕ ಹಾಸ್ಯವು 
ಜೀವನೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ತರುವದಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥವಾದದ್ದು ಬೇಸರವನ್ನು ಮುಚು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಸರವೇ ನಗೆಯ ಸೋಗು ಹಾಕಿದಂತಿದೆ ಈ ನಾಟಕ. ನಮ್ಮ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಜೀವನೋತ್ಸಾಹನೇ ತನ್ನ ನಿಧನಿಢ ವಿಲಾಸಗಳನ್ನು ತಳಿರು-ಶೋರಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಭಕ್ತಿ-ನಯಗಳಿಂದಲೂ, ಇಹಪರಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದಲೂ ಶೈಂಗಾರೆಗೊಳಿಸಿ ಜೀವನ 
ರಂಗವಾಗಿ, ನಾಟಕವಾಗಿ ಎದ್ದು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ರಂಗಭೂಮಿಯ ಉತ್ಪಾ ಹವನ್ನು 
ಮಹಾಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೃದಯಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ಧ ರು. ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸಮಾಜವೇ ಧಿರೋದಾತ್ತ ಕನಸನ್ನು ಕಂಡು 
ಧನ್ಯವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ದೇವಿ, ಜೀವನವು ಬದಲಾಗಿದೆ. ರಂಗವೂ ಬದಲಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ನನ್ನಂಥ ಕಲಾನಿದನೂ ನಿನ್ನಂಥ ಸುಂದರಿಯೂ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಕಲೆಯನ್ನೇ 
ಪಣಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ ಪ್ರ ಕುರೂಪ-ಜೀವನವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಜೇಕಾಗಿದೆ. ಗೆಲ್ಲಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು 
ಸೋಲೋಣ. ಮಹಾಜನರು ಬೇಡಿದ ಕುರೂಪವನ್ನೇ ಅವರಿಗೆ ನೀಡಿ ಅವರ ಹೃದಯ. 
ವನ್ನು ಗೆಲ್ಲೊ ಣ. ಅವರು ಜೇಡುವಂಥ ನಾಯಕ-ನಾಯಿಕೆಯರನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ. 
ಸೋಣ. ಮಹಾಜನರು ಸಾಮಾನ್ಯರೇ? ಹಾಸ್ಯವು ನಿಕಟಿಹಾಸ್ಯವಾದೊಡನೆ ಅವರು- 
ಹಾಸ್ಗವನ್ಸೇ ಮೂದಲಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ ನಮ್ಮ ಮೊದಲನೆಯ ಗೆಲುವು. ಹಾಸ್ಯದ 
ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದತ್ತವನ್ನು ಮೊದಲು ಬಯಲಿಗೆ ಎಳೆದಕೆ, ಚತುರರಾದ ಮಹಾಜನರು 
ಮುಂದಿನ ಬಾರಿ ಚೆಂದವಾದ ರಂಗವನ್ನೂ, ಸುಂದರಿಯಾದ ನಾಯಿಕೆಯನ್ಲೂ,. 
ಧೀರನಾಯಕನನ್ನೂ, ಹೊಬ್ಬಿಹುಣ್ಣಾಗಿಸುವಂತೆ ನಗಿಸಿ ನಗೆಯನ್ನು ನಗೆಗೀಡು- 
ಮಾಡುವ ಕೋಡಂಗಿಯನ್ನೂ ಬೇಡಲಾರರೇ? ..., ಪ್ರಿಯೇ, ಯಾವ ಸಂಕೋಚ 
ವಿಲ್ಲದೇ ಇಂದಿನ ನಿಕಟ-ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕರಿಮಣೆ ಹಸಿರು ಬಳೆಗಳ ನೇಪ- 
ಥೃಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತಳಾಗು. ಅಷ್ಟೊತ್ತಿ ನ ವರೆಗೆ ಮಹಾಜನರ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು 
ವಿಕಟ ಗಾಯನವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 
ನಟ : ಆರ್ಯಪುತ್ರನ ಇಜೈ. 
[ ನಟಿಯು ಹೋಗುವಳು, ಸೂತ್ರಧಾಕನು " ರ್ಯ;ಕ್‌ ಅಂಡ್‌ ಕೋಲ್‌ ' ಪದ್ಧತಿಯ: 
ಹಾಡು ಹಾಡುವನು. ನಡುನಡುವೆ ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟುತ್ತ ಕುಣಿಯುವನು, | 
 ಸೂತ್ರೆಢಾರೆ: - ಹಹ್ಹಾ! ಹಹ್ಹ ಹ್ಹಾ 
ನಗು ನಗು ನಗು 


ನಾಟಕ ೬೨೫ 


ತೆಗೆ ಮೂನವನತ್ತೆ ರಡೂಂ$ ॥ ಅನುಪಲ್ಲ ॥ 
ಫಬಿನ ಗಣಿಕಿ ಡುಬ್ಬದ ಮ್ಯಾಗ ಸಾತಿರಯ್ದಾಂ 
ಬ ಳೆ ೫ 


ಹ್ಹ ಹ್ಹ ಹ್ಯಾ 
ನಗು ಇ “ಗು 
ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ನಗು 
ಕದ್ದು ಕದ್ದು ನಗು 
ಮಂದೀನ್ನ ನೋಡಿ, ಹಂದೀನ ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ನೋಡಿ ನಗೋ 
ಸಾಕಿರಯ್ಯಾಃ 5 ॥ ಸಾತಿರಾಯ್‌ ಸಾತಿರಾಯ್‌ ಸಾತಿರಯ್ಯಾ 
ಕಟ್ಟುಗುಳೀ 
ಹುಚ್ಚುಗುಳಿೀ 
ಕಿಚ್ಚುಗುಳೀ ಮುಚ್ಚಲಿಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ನಗೊ 


ಹ್ಹಹ್ನಹ್ನಾಃ ಇತ್ಯಾದಿ - 
[ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಹೋಗುವನು ] 


ನಾಂದಿ: [ ರಾಗ: ಯಮನಕಲ್ಯಾಣ, ..," ಪಿಯಾಕೆ ನಜರಿಯಾ ' ಎಂಬಂತೆ ] 


ವಿಕಟಾಸುರ ಮರ್ದಿನಿ। ದೇವಿ ॥ 
ಪರಿಹಾಸತೀಲೆ । ಅಸಹಾಸಶೂಲೆ । 


[ ಬಿಳಿಯ ಪರದೆಯು ಸರಿದು ರಂಗಸ್ಕ ಲವು ಗೋಚರವಾಗುವದು. ] 

[ ಕಂಗಸ್ಜ ಲನೆಂದಕೆ ಸರದೇಶಪಾಂಡೆ 'ಕಮಾಜಾಯಿಯ ದೊಡ್ಡ $ ಮನೆಯ ಪಡಸಾಲೆ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತು ಶತಮಾನಗಳ ಮಿಶ್ರಣದ ಪ್ರತಿಕೂಪ' ಕಡಿಮೆ ಎತ್ತರದ 
ಗೋ ಗಳು ದವ್ವ 'ಇಂಬಗಳು, ಒಂದೆಡೆಗೆ ಒಟ್ಟಿದ ಧಾನ್ಯ ದ ಚೀಲಗಳು, ಗೋಡೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ರವಿವರ್ಮನ ಕಲಾಕೃತಿಗಳು, ಸ ಕಡೆಗೆ ಲ್ವ ಇಂಜನ್ನಿನ ಪೋಟೋ, 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಮಾಬಾಯಿ ಜು ಅವಳ ಮಯತ ಯಜಮಾನರ ದೊಡ್ಡ ಫೊೋಟೋ- 
ಗಳು ಹಳೆಯ ಬಗೆಯ ಗಡಿಯಾರ, ದಪ್ಪನೆ ಗೂಟಗಳು, ಇವೆಲ್ಲ ೧೯ನೆಯ. ಶತಮಾನಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಿಳೆಯಾಗುವಂಥವು. ಆದರೆ Y ಬಲ್‌ಕುರ್ಚಿಗಳ ಆಧುನಿಕ ರೂಪವು ನಡಸಾಲೆಗ 

ಇಸ ಕಳೆಯ ಮೆರುಗನ್ನು ತಂದು, ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿಗೊಳಿಸಿವೆ. ಮೂರು 
ಕುರ್ಚಿಗಳು, ಒಂದು ಟೇಬಲ್‌ ಎ ಕಂಗಸ್ಕ ಭೆ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದರೆ ಇವು ಕಡಿಮೆ ಇದ್ದರೂ 
ನಡೆದೀತು 

ತೆಕೆ ಎದ್ದಾಗ ರಂಗಸ್ಕ ಲದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಅಕೆನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ರಮಾಬಾಯಿ ಕೈಯ್ಯ 
ಲ್ಲಿಯ ವರ್ತ ಮಾನಪತ್ರಪೊಂದರಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸೆಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು, ] 


ರಮಾಜಾಯಿ : ಶಾರದಾ, ಶಾರದಾ, ... ಶಾರದಾ... 
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ಶಾರದಾ ( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಯಾಕೂ ... ಮಾಮಿ. 

ರನಾಬಾಯ್ದಿ ; ( ವರ್ತಮಾನವತ್ರ ತೋರಿಸುತ್ತ ) ವ್ಯ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನನಗ ಓದಿ 
ಹೇಳ... 

ಶಾರದಾ : ರಮಾಮಾವೂ, ನಿನಗ ಇ 
ಹಿಡೀತದ ... ಈಗ ಹತ್ತು ಸರೇ ಅದನ್ನ ಓ 
ಇಲ್ಲ 

ರಮಾಬಾಯಿ: ಇದೊಂದಃ ಸರೇನಃ ... 

ಶಾರದಾ : ( ಬೇಸರದಿಂದ ಓದುತ್ತ ) “ಶ್ರೀಯುತ ಅನಂತರಾವ ಸರದೇಶಪಾಂಡೆ 
ಯವರು ಕಳೆದ ಮೂರು ವರ್ಷ ಇಂಗ್ಲಂಡದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಹೊಂದಿ, ಬಾರ್‌-ಎಟ್‌.ಲಾ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಉತ್ತಮ ಕ್ರೀಣಿಯಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿದ್ದಾ ಭ್ರ ಇವರು ಕನ ೈಡಿಗರಾಗಿರು, 
ಜೀ ER ಸರದೇಶೆಪಾಂಡೆಯನರ ಹಿರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದಾ ತ 
ಅವರು ನಿನ್ನೆ " ಇರೀನ ' ಹಡಗದಿಂದ ಮುಂಜೈಗೆ ಬಂದಿಳಿದರು. ಫೋಟೋದಲ್ಲಿ, 
ಮುಂಬೈಯ ಗವ ನರ್ನರರು ಅವರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ದ ದ್ದು ಕಂಡುಬರು 
ತಜಿ ಅವರಿಗೆ “ಡಲ ಮುಂಬೈಯ ಸೆನ್ಸ ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ( ಜಜ್‌ ? ಎಂದು 
ನೇಮಣೂಕ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ” . ಆತ್ಯ ನಿನು ಇನ್ನೊ ಮೆ ಓದಲ್ಯಾ? 

ರಮಾಬಾಯಿ ; ಸಃ ಇವತ್ತ ನನಗ ಬಹಳ ಹ ಆಗೇದ ! ,., 
ನಿನು ಹೇಳಲಿ? .., ಒಂದು ತರಿಸಾನೂ ಸುಚಾಯಿಸಲೊಲ್ಲದು ! ... ತಿರಗಾ 
ಮುರಗೀ ಈ ನರ್ತಮಾನಸತ್ರ ಕೈಯಾಗ ಹಿಡೀತೇನಿ, ಹುಚ್ಛೀಹಂಗ ನೋಡಿ 
ಹೋತ ಅಡ್ಡಾ $ಡತೇನಿ [ 

ಶಾರದಾ : ಆಗದ ಜ್ಯಾ ೯ ... ಮಗಾ ಮುಂದ ಬಂದದ್ದು ನೋಡಿ 
ಯಾರಿಗೆ ಸಂತೋಷ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲಾ ಸ .. ಇಷ್ಟಾ ಕ ಆ ಫೋಟೋ ನೋಡತೀ? 

ಇನ್ನೊ ಂದು ಅರ್ಧಾ ತಾಸು ತಾಸಿಗೆ ಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಬರತಾರಲ್ಲ | 

ರಮಾಬಾಯಿ : ಅಂತಣ ಸನ ಆ ತಾರು ಬಂದತೊಟ್ಟು, ನನ್ಗ ಕೈಯಿಂದ ಒಂದು 

ಕೆಲಸ ಆಗವಲ್ಲವು ! ಕೆಲಸ ಎಲ್ಲಾ ಇಗ್ಗೆ ಲಸ Hi ೬ ಲೆಗಳೇ ಆ ಕುಡಿಯೋ 
ನೀರಿನ ಹಂಡೇದಾಗ ಪಡಿ ಉಪ್ಪು "ಸುರುವಿ ಬಂದೆ !., ಯಾಕೋ ವಿನೋ?. 

ಖೋಡಿ ಉಪ್ಪು )) ಅಕ್ಕೀ ಹಂಗ ಇಚೆ: 

ಶಾರದಾ : ಮೂರು ವರ್ಷದ ಮೇಲೆ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗನ ಭೆಟ್ಟಿ ಅಂದ ಮೇಕೆ 
ಹಂಗ ಆಗೋದೇ ! 

ರೆನಾಬಾಯಿ : ಅಲ್ಲೂ ಶಾರದಾ, ನನಗ ಅಂಜಿಕಿ ಏನೂ ಅಂದರ, ಅನಂತ 
ಬಂದು ಕೆ ಕಾಲು ತೊಳಕೊಂಡು .... ಅಥವಾ, ವಿಳಾಯತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದವರು 
ಕಾಲು ತಾರು ಇಲ್ಲೊ ನೀ 

ಶಾರದಾ : ಅಂ 


ನ್ನ ವರ್ತಮಾನಪತ್ರ ದ 8 ಹುಚ್ಚು 
ದಿ ಹೇಳಿದೆ, 


ಇನ್ನೂ ಇಗ “ಮಾಥಾ? 


ಆ 
ಹೇ 
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ರನಾಬಾಯಿ : ಅನಂತ ಊಟಕ್ಕ ಕೂತನಂದರ, ನಾನು ಅರವುಮರವಿನ್ಯಾಗ 
ಕುಡೀಲಿಕ್ಕೆ ಆ ಹಂಡೇದಾಗಿನ ನೀರು ಕೊಟ್ಟಗಿಚ್ಚಿನಲ್ಲಾ ಅಂತ ನನಗ ಗಾಬರಿ |, 
ಇಕಾ ಕೈ ಹೆಂಗ ನಡಗತಾವ ನೋಡು .... ಹಂಗೇನಾದರೂ ಆದರ ನೆನಪು ಮಾಡು 
ಅಂ... ಅಥವಾ ಕುಡೀಲಿಕ್ಕೆ ನೀರು ನೀನಃ ಇಡು! ., ಮತ್ತ ಬಡಸಬೇಕಾದರ 


ನೀರು ಚೆಲ್ಲಿಬಿಡಲ್ಯೋ ? 

ಶಾರದಾ : ಇರಲಿ ರಮಾಮಾಮೂ, ಕೈಗೆ ಕಾಲಿಗೆ ಆಗತಾವ. 

ರಮಾಬಾಯಿ : ಮತ್ತ ಶಾರದಾ, ನೀ ಇಲ್ಲಿ ಯಾಕ ಬಂದಿ? 

ಶಾರದಾ : ನೀನೂ ಕರದಿ ಅಂತ. 

ರಮಾಬಾಯಿ: ಅದೂ, ಅಂದರ, ನಾ ಯಾಕ ಕರೆದೇ? 

ಶಾರದಾ : ಅದು ನನಗ ಹೆಂಗ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು? 

ರಮಾಬಾಯಿ : ನಾ ಕರದಾಗ ನೀ ವಿನು ಮಾಡತಿದ್ದೀ? 

ಶಾರದಾ: ನಾ ಹೆರಳು ಹಕ್ಕೋತಿದ್ದೆ ಈ 

ರಮಾಬಾಯಿ : ಹಾಂ... ಹಾಂ... ಅದಕ್ಕೂ ನಾ ಕರೆದದ್ದು. 

ಶಾರದಾ : ಮಾಮ, ಇವತ್ತ ನೀ ಹಿಂ ಕ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತೀ? 

ರಮಾಬಾಯಿ : ಯಾಕೂ ಖೋಡಿ ; ಅಂತಣ್ಣ ಬರತಾನಃ ಅಂದರ ನಿನಗ ನಿನೂ 
ಅನಿಸೂವಲ್ಲದೇನು? .... ತಿರಿಗಿ ಕೇಳಿದರ ನಿನ್ನ ಯಜಮಾನ ಆಗೋಆತ ! 

ಶಾರದಾ : ಬಿಡು ಮಾವಿ, ನಿನಗ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡದಂದ. ವಿಲಾಯತಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬಂದಾತ ಅನಂತಮಾಮಾ ! .... ನನ್ನ ನಿನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಾನು? .... ಇನ್ನೂ 
ಅಲ್ಲಿಂದನಃ ಒಬ್ಬ ಲೇಡಿನ್ನ ತಂದಿರದಿದ್ದರ ನಿನ್ನ ನನೀಬಾ ! 

ರಮಾಜಾಯಿ : ಲೀ ಹುಚ್ಚಿ. ನಾ ಎಂಥಾಕಿ ಹುಲೀ ಅಂಥಾಕಿ ಇದ್ದೇನಿ. ನನ್ನ 
ಕಮಾಯಾ ನೋಡಿಬಿಡು. ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಅತಿಗಿ ತುಂಗಕ್ಕ ಸಾಯ್ತ ಹೇಳಿ 
ಹೋಗ್ಯಾಳ: ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನ ನಿನ್ನ ಇಬ್ಬರು" ಮಕ್ಕಳ ಪೈಕಿ ಯಾರಿಗಾದರೂ 
ತೊಗೊಳ್ಳವಾ ಅಂತ. ನನ್ನ ಕಡೆಯಿಂದ ವಚನಾ ತೊಗೊಂಡಾಳ. 'ವಾಶ್ಯಾ ಅಂತೂ 
ಉಡಾಳೆ ಆಗಿ ಮನಿ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದ. ಅವನೂ ಇದ್ದರ, ಅವನ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಲಗ್ಗ 
ಆಗಿ ಹೋಗತಿತ್ತು. ಖೋಡಿ, ಅದರ ನಶೀಬ ಇಲ್ಲ... ಇನ್ನ ಅನಂತನಃ$ ನನ್ನ 
ಮಾತು ನಡೆಸಬೇಕು. 

ಶಾರದಾ : ಮಾವೊ, ವಸಂತಮಾಮಾಂದು ಇತ್ತಿತ್ತಲಾಗ ಏಿನಾದರೂ ಸುದ್ದಿ? 

ರಮಾಬಾಯಿ: ಆ ಖೋಡೀ ಮಾತು ಎತ್ತ ಬ್ಯಾಡಾ! ... ಯಾವಾಗ ನಾಕು 
ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಕೈಯ್ಯಾಗಿನ ಬಂಗಾರೆದೆ ಪಾಟ್ಲಿ ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋದ್ಕಾ 
ಇಂದಿಗೂ ಸುದ್ದಿ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ಪತ್ರ ಸುದ್ದಾ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಹೊಟ್ಟಿ ಬ್ಯಾನೀ ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು, ಇವರೂ ನನ್ಗ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋದರು! ...ನೀಚ... ಅವನ ನೆನಪು ಸುದ್ದಾ 
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ನನ್ನೆದುರು ತಗೀಬ್ಯಾಡಾ ... 

ಶಾರದಾ : ಆದರ ಹ ಅನಂತಮಾಮಾ ಬಂದನಂದರ, ನಿನಗ ವಸುತ 
ನದೂ ನೆನಪು ಆಗಲಿಕ್ಕೇಬೇಕು ! ವ. ಒಬ್ಬರ ತದ್ರೂಪ ಇನ್ನೊಬ್ಬ. ಅವಳ್ಳೀ. 
ಜವಳೀಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು |... ಮನೀ ಮಂದಿ ಸುದ್ದಾ ಒಬ್ಬ ರನ ಕಂಡು ಇನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಅಂತ ತಿಳುಕೋತಿದ್ದರಲ್ಲೀ 

ರಮಾಬಾಯಿ: ( ವರ್ತಮಾನವತ್ರ ನೋಡುತ್ತ) ... ನಿಲಯಾ ಅಂತಣ್ಣ 
ಮೀಶಿ ಬಿಟ್ಟು ie ಬಂದಾನ. ಈಗ ಮೊದಲಿನಕಿಂತ ಎಷ್ಟೊ € ಬದಲು ಕಾಣ 
ತಾನ !... ಇರಲಿ ನಡಿ. ನಿನಗ ಹೆರಳು ಹಾಕತೇನಿ... ನೀ ನಷ್ಟು ಸಾ ಸತ್ತಲಾ 
ಮ ಚ ಜಳ ಅಷ್ಟು ಬೂದಿ ಬಡಕೋ .... ತುಪ್ಪಾ ಉಪ್ಪು ನೀನ್ನ 
ಬಡಸು ಇವತ್ತ ... ಮತ್ತ ಮರೆತು ಆ ಹಂಡೇದಾಗಿನ ನೀರು ಕುಡೀಲಿಕೆ 
ಇಟ್ಟಗಿಟ್ಟೇ 


a! 


[ ತಿಮ್ಮ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಒಳಗೆ ಹೊರಡುವನು. ] 


ಯಾಕೋ ತಿಮ್ಮ .... ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲೆ ನು? 
ತಿನ್ಮು: ಬಾಯರ, ಗಾಡಿ ತಾಸು ಲೇಟ್‌ ಐತ್ರಿ.. - ಅಲ್ಲೇ ಕುಂತು ವಿನ್ಮಾ! ಡೂ 
ದೈತಿ ಅಂದು ಹೊಳ್ಳಿ ಬಂದಿಶ್ರಿ. 
ರಮಾಬಾಯಿ: ಇಕಾ, ಇಲಿ ಎರಡು ಕಾಗದದ ಚೂರು ಬಿಟ್ಟೀ. ಇವನ್ನ ಯಾರು 
ತಗೀಬೇಕು ? ಈ ಖುರ್ಜೇದ 'ಬಲಗೈ ಮುಂದಿನ ತುದೀಮ್ಯಾ ಲ ಬಟ್ಟಿ ನಷ್ಟ ಧೂಳ 
ಹಂಗೂ ಉಳದೂದ. ಇದನ್ನು ಹೋ ಅಂತ ... ಅಲ್ಲಲ್ಲ, ಗು ಸ ರ ಬಿನು 
ii [ 
: (ತೆಗೆಯುತ್ತ) ಮತ್ತ ಹೋದ ಸರೆ, ಅಂತಣ್ಣೋರು ಭಾಳ್‌ 
is ರೀಸಾ ಯಿ ಅಂತ ಅಂದಿದಿ ಿಲ್ರೇ ನೀವು? 
ನ ಭಾಳ ಅರಿಷ್ಟ ಅಲ್ಲೋ ¢ ಸ್ಯ ಭಟ ಬ್ಯಾರಿಸಟ್ರೀ ಸಾಹೇಬರು. 
ರೆನಾಬಾಯಿ : (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಬಾ ಶಾರದಾ; ಈ ಮೂರ್ಪಗ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿ 
ನಿನು? ... ಹೆರಳು ಹಕೋ ಬಾ 
[ ನಿಷ್ಕ್ರಮ; ಎಡಕ್ಕೆ, ] 
ತಿಮ್ಮ: ( ಕುರ್ಜೆ ಜಾಡಿಸುತ್ತ) ಅಲಲಲಲ ... ಬರತಾನಪಾ ಜಜ್‌ 
ಸಾಹೇಬ ... ನನ್ನ ತೆಲಿ ಜಿಜ್ಜೊ € ಸಾಹೇಬ! ಕೋಟ ತೆಗಿಯಾಕ ಹೋದರ ಗುದ್ದ 
ತಾನು. ಬೂಟಿ ತೆಗಿಯ ಹೋದರ ಒದೀತಾನು. ಒಂದು ಮಾತು ಹೆಚ್ಚು ಆಗ 
ಬಾರ್ಡ ; ಒಂದು ಮಾತು ಕಮ್‌ ಆಗಬಾರ್ಡ .. ಬಿನಿಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ಉರದಾಡೂಆತ 
ಆಲಾಯತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದು ವಿನೇನು ಮಾಡತಾನೋ? ಮೂರು ನಾಕು ವರ್ಸ 
ಅಟ್ಟ. ಆರಾಮ ಇದ್ದೆ ... ಮತ್ತ ಬರತಾನಲ್ಲ ಜಿಕೇರೀಸಾಹೇಬ! ,.. ಇರಲಿ. 


ನಾಟಕ ೬೨೯ 
ಬಾಯರ ಸಂತೋಸಾ ನೋಡಿ ನಾವೂ ಹಿಗ್ಗ ಬೇಕು .... ನಾನೂ ಹಿಗ್ಗ ತಿದ್ದೆ 2 


ಇವನ ತಮ್ಮ ವಸಂತರಾಯ ಬಂದಿದ್ದರ |... ಅನಜೇಕು ರಾಜಮನಶ್ಶಾ ಅಂತೆ 
ES ಒಂದಾರ ಜಿಕೇರಿ?... ಕೇಳಬಾರ್ದು . ತಾ ಒಂದು ಚುಟ್ಬಾ ಸೇದ 


ಕಿದ್ನೊ ಇಲ್ಲೊ 6, ತಿಮ್ಯಾ ಹಿಡೀಲೆ ಚುಟಾ ತ ಅಂತ ನನಗೂ ಒಂದು ಒಗದ್ದ ! ಜ್ತ 
ಅಣ್ಣಾ ತಮ್ಮಾ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ರ ಇ ಒಬ್ಬರು. ಅರವಿ ಅಂಚಡೀ ತೊಟ 
ನೊಂಬೋದೂ ಒಬ್ಬರ ಹಂಗ ಒಬ್ಬರು. ಮನಸು ಮಾತ್ರ, ಒಂದು ಮುಗಿಲು 
ಒಂದು ಬಾನಿ. ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಿತ್ರ 16 ( ಕಾಗದ ಎತ್ತಿ ಹೊರಟಿರುವನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ...) 


[ ಪ್ರವೇಶ: ವಸುತ. ಮೀತೆ ಇಲ್ಲ] 


ನಸಂತ : ( ಕಳ್ಳೆದನಿಯಲ್ಲಿ ; ತಿಮ್ಮಾ .... ತಿಮ್ಮಾ ಸ 

ತಿಮ EE ಫೈಯಲ್ಲಿಯ ನೊಟ್‌ಕೇಸು ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಹಹ... 
ಹಸು ಜತಿ ಭಾಳ ಅರಿಷ್ಟರೀ ಸಾಹೇಬರು .... ಬಾಯರಣ .... ಬಾಯರಣ ... 
( ಬಳಗೆ ಓಡುವನು. ) 

ವಸಂತ : ( ಸ್ವಗತ) ಎಲಾ! ... ನಾನು ಅನಂತಃ ಅಂತ ತಿಮ್ಮ ತಿಳಕೊಂಡ 
ನಲ್ಲಾ ... ಹಂಗಾದರ ಅವೃನೂ ನಾನು ಅನಂತನ ಅಂತ ತಿಳಕೊಂಡರ, ಒಂದು 
ರೀತಿ ಅನುಕೂಲನೇ ಆತು ! ... ಶಾರದಾನಾದರೂ ನಾನು ವಸಂತ ಅಂತ ಗುರ್ತು 
ಹಿಡಿಯುವಳೋ, ನೋಡಬೇಕು ! .... ಇರಲಿ ಯಾರೂ ಗುರ್ತು ಹಿಡಿಯದಿದ್ದರ 
ನಾನೇ ಜಜ್‌ಸಾಹೇಬರು ಆಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಆಯಿತು. ಶಾರದಾಂದೂ ಭೆಟ್ಟಿ ಆಗ್ತದ; 
ನನ್ನ ಕೆಲಸಾನೂ ಕೈಗೂಡತದ. 


| ಪ್ರವೇಶ : ರಮಾಬಾಯಿ, ಶಾರದಾ, ತಿಮ್ಮ .. ] 


ರಮಾಬಾಯಿ : ಬರ್ರಿ... ಬರ್ರಿ... ಬ್ಯಾರಿಸ್ಟರ್‌ ಜಜ್‌ಸಾ ಹೇಬರು ... ಅನಂತ್ಕಾ 
ಅಂತಣ್ಣಾ ... ಎಷ್ಟು ನ ನನ್ನ ಒಂಟಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ್ಯೊ .., (ಅಬ್ಬ ಗೊಳ್ಳುತ್ತ) 
ಆತ್ಯು ಬಿಡು, ಇಷ್ಟು ಅನುಭೋಗಿಸಿದ್ದ ಕ್ಕೂ ಒಂದು ಚೀಜ ಆತು !... ಶಾರದಾ, 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡೂ ಖೋಡಿ! ( ಶಾರದಾ ನಮಸ್ಯೆರಿಸುವಳು) 

ನಸಂತೆ ; ವಿಲಾಯತ್ಯಾಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡೋದು ಹಂಗಲ್ಲ ಶಾರದಾ. (ಕೈ 
ಜಾಚುವನು, ) 

ರಮಾಬಾಯಿ : ( ನಾಚಿ ನಿಂತ ಶಾರದೆಯ ಕೈ ಎಳೆದು) ಅಯ್ಯ, ನಾಚತೀಯಾ*ಳ? 
ನಾಳೆ ನಿನ್ನ ಯಜಮಾನ ಆಗೋಳಆತ ( ಕೈಕೂಡಿಸಿ) ಇದೇ ಖರೇ ಆಗಲೆಸ್ಟಾ 
ಅನಂತಾ. 

ನೆಸಂತ : ಅವ್ವಾ, ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಾ ಇಷ್ಟು ಅದ ಅಂದಮ್ಯಾ ಲೈ, ನಾನು ಯಾಕ 
ಒಲ್ಲೆ ಅನ್ನಲಿ? 


೬೩೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ರಮಾಬಾಯಿ: ಅಯ್ದ ವಿಲಾಯತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದು ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆ ಸಯನ 
ಆಗೀಯೋ? ... ಮೊದಲು ಕನ್ನ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೋ ಅಂದರ ಎಷ್ಟು ಆಣ 
ಮಾಡತಿದ್ದಿ? % 

ವಸಂತ: ಇರಲಿ; ತಿಮ್ಮಾ, ನನಗಿಷ್ಟು ನೀರು ಕೊಡೋ ಕುಡೀಲಿಕ್ಕೆ. 

ರನಾಬಾಯಿ : ( ಗಾಬರಿಯಾಗಿ) .... ತಿಮ್ಮಾ, ಹಂಡೆ .. 

ತಿಮ್ಮ: ( ಏನೂ ಕಿಳಿಯದೆ) ... ಹಂಡೇದಾಗಿಂದ ತರತೇನ್ರಿ ಬಾಯರ. 

ರನಾಬಾಯಿ ; ಥೂ ಖೋಡಿ, ... ನೀನೂ ಹೋಗ ಶಾರದಾ. 


[ ನಿಷ್ಕ ಮ: ಬಲಗಡೆ, ಶಾರದಾ] 
ತಿಮ್ಮಾ, ಒಳಗ ಹೋಗಿ ಅಡಗಿ ಸುಬ್ಬಕ್ಕಗ ಚಹಾಕೃ ಇಡಲಿಕೈಹೇಳು .«.( ತಿಪ್ಪೆ 
ಹೊರಡುವನು) ... ಮತ್ತ, ಚಹಾಕ್ಕ ಆ ಹಂಡೇದಾಗಿನ ನೀರು... 

ತಿಮ್ಮ : ತೊಗೊಡ್ರಿ ಅಂತ ಹೇಳತೇಕ್ರಿ. 
ರಮಾಜಾಯಿ : Pr ತೊಗೋಬ್ಯಾಡಾ ಅಂತ ಹೇಳು. 


[ ನಿಷ್ಕ್ರಮ: ತಿಮ್ಮ] 

ವಸಂತ ; ಅವ್ವಾ, ಎಲ್ಲಾ ರೂ ಅರಾಮ ಇದಿ ಫರಾ? 

ರಮಾಬಾಯಿ : ಅಂತಣ್ಣಾ, ಎಲ್ಲಾರೂ ಅಂದರ ಯಾರಪಾ, ( ಸದಗ್ಧದಿತಳಾಗಿ) 
ನೀನ ಒಬ್ಬಾವಾ ನಮಗ. 

ವಸಂತ ; ಮತ್ತ ವಸಂತನದು ಬಿನಾದರೂ ಸುದ್ದಿ ? 

ರಮಾಬಾಯಿ : "ಕ, ಆ ನೀಚನ ಹೆಸರು ಕಗೀಲ್ಯಾಡಾ. ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ (ಲೆ 
ಹುಟ್ಯಾ ನಃ ಅಂತ ಅವಗ ನನ್ನ ಮಗಾ ಅನಬೇಕು .. 

1 ಯಾಕೂ ಅವ್ವಾ, ಅವ ಮನೀ ಬಿಟ್ಟು ಚತ ಅಂತ ತೀರ ನೀಚನ್ರ 
ಆದನೇನು? 

ರಮಾಬಾಯಿ : ಹೋಗತಠ ನನ್ನ ಎಡಗೈ ಪಾಟಿ ಕದೀಬೇಕೇನೋ ಅಂತಣ್ಣ 
.. ಮುಂದ ಅವನ ಹೊಟ್ಟಿಬ್ಯಾನಿಲೇ ಇವರು ಸತ್ತರು, ಆರು ತಿಂಗಳೆದಾಗಃ ! 
ಆ ಪಾಟ್ಲಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಬ್ಯಾನೀ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನಾನೂ ಒಂದು ದಿನಾ ... ಸಾಯ 
ತೇನಿ !.,. 

ವಸಂತ : ಅವ್ವಾ, ಅವ ಹೋಗೋದಕ್ಕ ಅಪ್ಪ ಸಾಯೋದಕ್ಕ ಇಲ್ಲದ 
ಸಂಬಂಧ ಹಚ್ಚಬ್ಯಾಡಾ. 

ರನಾಜಾಯಿ : ಅವ್ವಯ್ಯಾ, ತಮ್ಮನದಶಿಂದ ಎಷ್ಟು ಫಳಲಾತಿನೋ ? ... 
ವಿಲಾಯತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದು ಬಹಳೆ ಬದಲು ಆದಿ ಬಿಡಪಾ ! ಮೊದಲು ತಮ್ಮನ್ನ 
ಕಂಡರ ಹೊಡೀತಿನಿ, ಬಡೀತೀನಿ ಅಂತಿದ್ದಿ! | (ಶಾರದಾ ನೀರಿನೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ವಸಂತನ 
ಬಳಿಗೆ ಕೊಡಲು ಹೋಗುವಳು) ,,, , ಶಾರದಾ, ಆ ಹಂಡೆ... ಆ ತಂಬಿಗಿ ತಾ ನನಗ... 


ನಾಟಕ 


(ಇಸಿದುಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪು ಕುಡಿದು ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು) ತೊಗೊಳ್ಳಪಾ .... ಶಾರದಾ, 
ಚಹಾ ಫರಾಳ ಚ ನು ನೋಡು. 
ವಸಂತ ; ಅವ್ವಾ, ನಾ ಫರಾಳ ಒಲ್ಲೆ ! ! ಹಸಿವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಬರೇ ಚಹಾ 


ಮಾತ್ರ ASE 
[ನಿಸ ಮ ಶಾರದಾ] 


ರಮಾಬಾಯಿ : ಮತ್ತ, ನಿನಗ ಈ ಎಡಗಡೆ ಕೋಣಿ ಸುಜ ಜ್ಜು ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟದಸಾ! 

ನಸಂತೆ : ಯಾಕ, ಅದು ವಸಂತನ ಕೋಣಿ ಅ ಅಲ್ಲೇನು? * ನನಗ ನನ್ನ 
ಕೋಣೀನ ಬೇಕು. 

ರಮಾಬಾಯಿ : ವಸಂತನ ಕೋಣಿಯ ಕಿಡಿಕ್ಯಾಗಿಂದ ತೋಟ ಕಾಣಿಸ್ತದ 
ಅಂತ ಇಲ್ಲೇ ಕಾಟಿ ಹಾಕಿಸಿದ್ದೆ  ಈಗರ ವಿನಾಶು? ನಿನಗ ನಿನ್ನ ಬಲಕ್ಕಿನ 
ಕೋಣೇನ ಸಜ್ಜು ಮಾಡಿ ಬರತೇ (ನಿ, ಎಷ್ಟೊತ್ತು. ತಿಮ್ಮಾ. 1 ಬೂಟು 
ಉಚ್ಛಬಾರೋ 

: ರಮಾ ಎಡಕ್ಕೆ] 


ನಸಂತ : (ಸ್ವಗತ) ... ಅಂತೂ ನಾನು ನಸೆಂತಾ ಅನ್ನೋದು ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳೀಲಿಲ್ಲ ಅಂಧಂಗ ಆತು!... ಅವ್ವನದೂ ನನ್ನದಸಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇನ್ನೂ 
ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಆ ತನಕ ನಾನು ಅನಂತನೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟರ ಆಯಿತು. ಶಾರದಾನ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಲಗ್ನದ ವಚನಾ ಒಂದು ತೊಗೊಂಡೆರೆ ಅರ್ಧಾ ಕೆಲಸ ಆದಂತಾಖುತು 


[ಫ್ರವೇಶ; ತಿಮ್ಮ ಬಲಗಡೆ] 


ತಿಮ್ಮ : ರಾವಸಾಬ್‌ ಬೂಟ ಉಚ್ಛಲ್ರೇ ? 

ವಸಂತ; (ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡುತ್ತಾ)... ನಾನು ಉಚಿಗೋತೀನಿ ಪಿಳು ... 
ಯಾಕೋ ತಿಮ್ಮ, ನನ್ನ ನೋಡಿ ಅಂಜತಿಯೋ ವಿನೊ? ... ದೂರ ವಿನು ನಿಂತೀ?... 
ಜಿನತೀಯೇನು? .... ಇತ್ತತ್ತ ಬಾರೋ ! ... ಬೀಡಿ ಸೇದತೀಯೇನು ? 

ತಿನ್ಮು : ರಾವಸಾಬ್‌ 

ವಸಂತ; ತೊಗೊ ತೊಗೊ... ( ತೆಗೆದು ಕೊಡುತ್ತ) ಎಲ್ಲಾ ಹಿಂಗ್ಯಾಕ 
ಘಾಬರಿ ಆಗತೀ? ... ಯಾಕೋ ... ಹೇಳೋ! 

ತಿಮ್ಮ : ಇಲಾಯತ್ಯಾಗೂ ನಮ್ಮ ಸಿನ್ನರಛಾಪ ' ಬೀಡೀನ ಇರತಾನೇಕ್ರಿ? 

ವಸಂತ: (ನಗುತ್ತ) ನಿಲಾಯತ್ಯಾಗ ನಮ್ಮಂಥಾ « ಸಿನರ' ಜನರಿಗೆ ಬೇಕಲ್ಪನಾ 
ಬೀಡಿ. 

ತಿನ್ಮು: ರಾವಸಾಬ್‌, ... ಇಲಾಯತಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೀವು ಬಾಳ ಬದಲಾಗಿ 
ಬಂದಿರಿ ಬಿಡ್ರಿ ೬. ಅದೂ ಅಂತಿನಿ |. ಮುಂಬೈಯಿಂದ ಧಾರೋಡಕ್ಕ ಬರುವ 


೬೩೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಟಿರಾಗ್ಯ ಇಷ್ಟು ಬದಲು ಆಗೇತಿ ... ಅಂದಮ್ಯಾಗ ವಿಲಾಯತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದರ 
ಏಟು ಆದೀತರಿ? 

ನೆಸಂತ ; ಮುಂಬಯಿಯಿಂದ ಧಾರವಾಡ ? ... ಬಿನಂತಿಯೋ ? 

ತಿಮ್ಮ : ನಿನ್ನೆ ಆ ವರ್ತಮಾಂಪತ್ತರದಾಗ ನಿಂ ಫೊಟೋ ಮೂಡಿಸಿದ್ದಿ ಪ್ರಿ... 
ಗವನರಸಾಯಬ್ರ ಜತಿ ನಿಂತಿದ್ರಿ. 

ನಸಂತ : ಹೌದು... ಹೌದು...! ಮುಂದ ...? 

ತಿಮ್ಮ : ಮತ್ತ ಆ ಫೋಟೋದಾಗ ನಿಮಗ ನನ್ನಂತಾ ಜೊಂಡರಿೂಕಿ 
ಮೂಡಿದ್ದು ವಲ್ರೀ 

ನಸಂತೆ: ಆಂ... ಆಂ... 66 (ಗೊಂದಲಕ್ಕಿಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ) 


[ಪ್ರನೇಶ: ಶಾರದಾ] 


ಶಾರದಾ : ತಿಮ್ಮಾ, ನಡುಮನ್ಯಾಗಿನ ಕನ್ನಡಿ, ಸಾಹೇಬರ ಕೋಣಿಯೊಳಗ 
ಇಟ್ಟು ಬಾ, ಹೋಗು; ಮತ್ತ ಕಾಟ್‌ ಒಂದು ಬಲಗಡೇ ಕೋಣಿಗೆ ಒಯ್ಯಿ ! .,, 
ಚಹಾ ಇಲ್ಲಿಯೇ ತೊಗೋತೀಕೋ, ಕೋಣೆ-ಯೊಳಗೊ? ... 


ನಿಷ್ಟಮ: ತಿಮ್ಮ ಬಲಗಡೆಗೆ 
ಸ ಬ ] 


ನಸಂತ : ಎಲ್ಲಿಯಾದರೇನು? ... ನಮಗ ನಿನ್ನ ಥ್ರ ಚಹಾ ಆದರ ಆತ್ಯು. 
ಶಾರದಾ : ನನ್ನ ಕೈ ಯಾಕ ? ನಾಯೇನು ವಿಲಾಯತೀ ಮಡ್ಡಮ್ಮ $ 


ನಸಂತೆ : ಛ ನೀ ಧಾರವಾಡದ ಧಡ ಮ್ಮ! ಧಡೇ ಬೆಲ್ಲದಕಿಂತಾ ... 
ಶಾರದಾ: ಛೀ, ik 


ನಸಂತ : (ಗಡಿಬಿಡಿಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಿರುವುತ 
ಅಲ್ಲೂ ಶಾರದಾ, ನನ್ನ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಲಗ್ನಕ್ಕ ನಿನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗಿ ... ಅಂದರೇನು?.., ನಿನ್ನ 
ಕೂಡ ನನ್ನ ಲಗ್ನಕ್ಕ ನನ್ನ ... ಅಂದರ ನಿನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗಿ ... ಅಂದರ ನನ್ನದೂ ನಿನ್ನದೂ 
ಲಗ್ಧಕ್ಳ ನಿನ್ನ ». ಅಂದರ ನನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗಿ ಅಂದರೇನು? ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಲಗ್ಬಕ್ಕ ನನ್ನ *«. ಅಲ್ಲಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗಿ ಅದನೋ ಇಲ್ಲೊ 

ಶಾರದಾ ; ಒಪ್ಪಿಗ್ಳೊ ? ನಿನು ಟೊಪ್ಪಿಗೊ Hj 

ನಸಂತ : (ಗೊಂದಲದಿಂದ) ,,. ಆಂ ... ಅಂದರ ಟೊಪ್ಪಿಗಿ. (ತೆಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹಾಕುತ್ತ) ಅಲ್ಲಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗಿ ... 

ಶಾರದಾ: ಈ ಗಂಡಸರ ಮನಸ್ಸು" ಅಂದರ, ಅವರು ಹೊತ್ತ ಮೀಶೀಕಿಂತಾ 
ಚಂಚಲ ಅನ್ನೋದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ | ಇವತ್ತ ಇತ್ತು, ನಾಳೆ ಇಲ್ಲ!... ಮುಂಬೈಯಾಗ 
ಇತ್ತು, ಧಾರವಾಡ ಅನ್ನೋ ಅಷ್ಟರಾಗ ಮಜಾಮಾಯ | .., 

ನಸಂತ: ಹ... ಹ .. ನೋಡು ಶಾರದಾ, ಆ ಗವ್ಪರ್ನರಸಾಹೇಬರು 
ಮೀಶೀ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ ಬಹಳಾ ... ಅಲ್ಲಲ್ಲ... ಅಂದ್ರ ನೋಡು... ನಾನು ಜಜ್‌ 


ನಾಟಿಕ ೬೩ 


ಆದೆನಲ್ಲಾ... ಜಜ್‌ ಜನರು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸ ಸುಳ್ಳು ಕೂದಲಾ ಇಟಗೊಂಡಿರತಾರ 
ನೋಡು ... ಅದರ ಪೈಕೀನಃ ಆ ಮೀಶಿ ... ಅದು ಜಜ್ಜರ ಹುದ್ದೇದ ಲಕ್ಷಣ... 
ನಿನಾತ್ಯೇಳು. ಮೀಶಿ ವ ಸ ರೇನು, ಮೀಶಿ ಇರದಿದ್ದರೇ ನು ಸ್ತ ಇದೆ ನಲ್ಲಾ | 

ಶಾರದಾ : ನಿಮಕಿಂತ ನಿಮ್ಮ ಫೋಟೋನ ಚಲೋ ಇತ್ತು. 

ವಸಂಕ : ಎಲಾ ! ಹಂಗಾರೆ, ನನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಫೋಟೋದ ಕೂಡ ಲಗ್ನಾ 
ಮಾಡಿಕೋತಿಯೇನು? .. ಆತ್ಯು, ನಿನಗ ಛಲೋ ಅನಿಸಿದರ, ನಾನೂ ಮಿತಿ 
ಇದ್ದ ಜಜ್‌ನೇ ಆಗತೇನಿ. 

ಶಾರದಾ : ಅಲ್ರಿ ವಿಲಾಯತಿಗೆ ಹೋಗೂಕಿಂತ ಮುಂಜೆ ನನ್ನ ಕಂಡರ 
ಶೆಂಡಾ ಕಾರತಿದ್ದಿರೆಲಾ ಸ 

ನಸಂತೆ: ಛೇ, ಛೇ, ಅವೆಲ್ಲಾ ಹೃದಯವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಸುಡುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಸ್ರೇಮಾಗ್ನಿಯ ಕಿಡಿಗಳು ! ;.. ನಿನಗ ಕೆಂಡದಂಗ ಕಂಡಿರಬೇಕು. 

ಶಾರದಾ: ಸುಮ್ಮನೆ ಅದರೆ ಮ್ಯಾಲ ಚಹಾ ಎಸರ ಇಡತಿದ್ದೆ ನಲ್ಲಾ [ 

ನಸಂತ ; ಪ್ರಿಯೇ, ನನ್ನ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಜೇಡ. 

ಶಾರದಾ : ಸಾಕು ನಿಮ್ಮ ಬಣ್ಣ ದ sp ) ಆವಾಗ ನೀವು ಆಡಿದ 
ಒಂದೊಂದು ಮಾತೂ ನನ್ನ RE ನಟಿಂತೆ ಅವ. ಅವನ ್ಸಿ ನಾ ಹ್ಯಾಂಗ 
ಮರೀಲಿ? .., ಇನ್ನೂ ಸೂ? ನನ್ನ ಕೂಡ ನ ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ಮಾತು ಆಡತಿದ್ದ ರು. 

ನಸಂತ : ಆಂ... ಶಾರದಾ, ಅಂತೂ ನಿನಗ ವಸಂತನ ಒಳ್ಳೆಯನ ಅಂತ 
ಅನಿಸ್ತ ದ್ರ...ನಿನೂಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ! ನಾನೂ ನಿನ್ನಕೂಡ ವಸಂತನಂತೇ, ನಡದರ ಆಯಿ 
ತಲ್ಲ! ನಾನೇ ವಸಂತ ಅಂತ ತಿಳಕೊಂಡಬಿಡು ... ಇಗೋ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವೆ. 
ಇಂದಿನಿಂದ ನಾನು ನಸಂತನೇ ಆಗುನೆನು ... ಶಾರದಾ, ಹಾಗಾದರೆ, ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮದುವೆ ಆಗುವೆನೆಂದು ವಚನ ಕೊಡು! 

ಶಾರದಾ : (ಮಾನ) 

ನಸಂತ ; ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆ ನಾನೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಹೇಳುನೆ. ನೀನು 
ನನ್ನ ಕೈಮೇಲೆ ಕೈ ಹಾಕು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿ, ಶ್ರೀಮದ್ಜ. 
ಭೀಮ.ಹನುಮರ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿ, ಕುಲದೇವರಾದ ಗುಡ್ಡ ದ ಯಲ್ಲವ್ವ, ತುಳೆಜಾ 
ಪುರದ ಅಂಬಾಬಾಯಿ, ತಿರುಪತಿ ಬಾಲಯ್ಯ, ಯಮನೂರ ಮುಲ್ಲಾ ಸಾಬ, ತೊರನಿ 
ವೆಂಕಪ್ಪ ಇವರ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ, ಕುಮಾರೀ ಶಾರದಾ ದೇಶಸಾಂಡೆ ಈಕೆಯು 
ಶ್ರೀಯುತ ವಸಂತರಾವ ಸರದೇಶಪಾಂಡೆ ಇವರನ್ನೇ ಲಗ್ಮವಾಗುವದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ದ್ದಾ ಳೆ... ಕೈ ಹಾಕು. 

ಶಾರದಾ: ( ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕುವಳು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಏನೋ ಹೊಳೆದು) ಅಯ್ಯ 
ತಪ್ಪು ಆತ್ಯು , ೬. ಅನಂತರಾಯರು ಅನಜೇಕಾಗಿತ್ತು ! 


೬೩೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ವಸಂತ : ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು |. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ವಸಂತನ 
ಅಲ್ಲವೇ? 


[ಪ್ರವೇಶ : ತಿಮ್ಮ ಎಡಗಡೆ ] 


ತಿಮ್ಮ : ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಾಯರು ಕರೀತಾರ್ರಿ ! 

ಶಾರದಾ : ನಾ ಹೋಗತೀನಿ ... ಮತ್ತ, ನಿನ್ನೆ ನಿಮ್ಮ ಘೋಟೋ ಜಲ್ಟೋ 
ಬಂದಿತ್ತು ... ಅಂದರ ಆ ಮೀಕಿ... ಜಜ್‌ಸಾಹೇಬರ ಮಣಿ .., ಅಂದ್ರ, , 
ನಿನ್ನಿನ ಫೋಟೋ ಬಹಾಳ ಛಲೋ ಬಂದಿತ್ತು, ಅಂದೆ ... 


[ಸಿಷ್ಪಮ : ಶಾರದಾ ಎಡಗಡೆಗೆ] 


ವಸಂತ: ತಿಮ್ಮಾ, 
ತಿಮ್ಮ : ರಾವಸಾಬ್‌. 


ವಸಂತ ; ಆ ನಿನ್ನಿನ ವರ್ತಮಾನಪತ್ರಾ ತೊಗೊಂಡು ಬಾ; ನನ್ನ ಫೋಟೋ 
ಬಂದದ್ದು ಸ 


ತಿಮ್ಮ : ತರತೀನ್ರಿ ದ್ಯಾವ್ರು 


[ನಿಷ್ಟ ಕ ತಿಮ್ಮ] 


ವಸಂತ : (ಸ್ವಗತ) .., ಉಶ್‌... ಅಂತೂ ಶಾರದಾನಿಂದ ವಚನ ಪಡೆದಂತೆ 
ಆಯಿತು! ಇನ್ನು ಅನಂತ ಬಂದರೂ ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ! ... ಅವ್ವನ ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರ 
ನನ್ನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹಾಗೇ ಇದೆ! ... ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಬದಲಾಗುವವಕೆಗೆ ನಾನು 
ಅನಂತನೆಂದೇ ನಡೆದರಾಯಿತು ! 

ತಿಮ್ಮ ; (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ... ಇಕಾ ದ್ಯಾವ್ರು ... 

ವಸಂತ :(ನೋಡುತ್ತ) ., ಅನಂತರಾವ ಸರದೇಶಪಾಂಡೆ .. ಭಲೆಕೆ ವಿಸೀಶೀನ್ನ! 
ಮುಂಬೈ ಯ ಗವ ನರ್ನರರು ಅವರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರ ದ್ದು ಹಾ 
ಹಾ ಜು ಜೊಂಡಮೀಶೀನಃ ! 1 (ತಿಮ್ಮನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ) ತಿಮ್ಮಾ, 

ತಿಮ್ಮ; ದ್ಯಾವ್ರು ತ 

ವಸಂತ; ಈ ಫೋಟೋದಾಗ ನನ್ನ ಮಿಣಿ ನಿನ್ನ ಮೀಶೀ ಹಂಗ ಕಾಣಿ- 
ಸಾವ ಅಲ್ಲೊ ! 

ತಿಮ್ಮ: ಛೇ ದ್ಯಾವ್ರು ... ತಾವು ನಲ್ಲೆ ... ನಾವು ಎಲ್ಲೆ? ನಾವು ತಮ್ಮ 
ಕಾಲಾಗಿನ ಕಸ! | ತಂ ಮೀಶೀ ಹಂಗ ನಮ್ಮ! ದು ಹೆಂಗಾಗಬೇಳು | | 
.  Wೆಸಂತ: ತಿಮ್ಮಾ, ಮೀಶೀ ವಿಷಯಕ್ಕ ನಾನು ಹು ಇದ್ದೆ ಸನಿ: 
ನನಗ ನಿನ್ನ ಮೀಶೀ ಕಡಾ ಕೊಡಬೇಕು. ' 


ನಾಟಕ ೬೩೫ 


ತಿಮ್ಮ : (ಗಾಬರಿಯಾಗಿ) ... ರಾವಸಾಬ್‌ ... 

ವಸಂತ: ಅವನ್ನ ಕತ್ತರಿಸಿ ನನಗ ಹಚ್ಚಬೇಕು. 

ತಿಮ್ಮ: ಅದು ಹೆಂಗ ಆದೀತು ರಾವಸಾಬ್‌. 

ನಸಂತೆ : ನಿನಗ ಹದಿನೈದು ರೂಪಾಯಿ ಇನಾಮು ! 

ತಿಮ್ಮ : ನಂ ಮನಿಯಾಕಿಗೆ ನನ್ನ ಮೀಶೀ ಮ್ಯಾಗ ಪ್ರೀತಿ ಭಾಳ ದ್ಯಾವ್ರು 

ನಂಸಕೆ ; ತಿಮ್ಮಾ, ತಿಮ್ಮಾ, ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ನೋಡೋ ! ... ನಾನು 
ಯಾರು? ... ಗುರುತು ಹತ್ತತದ ನಿನು? ... ಎಲ್ಲಾರೂ ನಾನು ಅನಂತ ಅಂತ 
ತಿಳಿದಾರ, ಆದರ ... 

ತಿಮ್ಮ : ಎಲಾ ಇದರ ... ವಿನು ಮೋಜಪಾ ! ... ಹಂಗಾರ ನನ್ನ ಸಂತೇ 
ಕರೇ ಆತ್ಯು ಅನಬಾರ್ಚ? ... ನೀವು ನಮ್‌ ವಸಂತಪ್ಪನೋರ ಅಶ್ರೇ? 

ವಸಂತ : (ಹರ್ಷದಿಂದ) ಹೌದೋ ! ... ಹೌದೋ! 

ತಿಮ್ಮ : ನೀವು ಬೀಡೀ ಸೇದಾಕ ಕೊಟ್ರಿಲ್ಲಾ, ಆಗೂ ನನಗ ಸಂತೇ ಬಂತರೀ. 
ಅಂತಪ್ಪನೋರು ಹಿಂಗೆ ಆಳಮನಶ್ಯಾರ ಕೂಡ ಸಲಿಗಿೀ ಮಾಡ್ಯಾರ್ರೇ 9 

ವಸಂತ : ಶ್‌ಶ್‌, ಒದರಬೇಡ! ಈ ನಾಟಕ ಇನ್ನೂ ತುಸು ಹೊತ್ತುನಡೆಯ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೋಡು, ನನಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ನೀತಿ ... 

ತಿಮ್ಮ: ಯಪಾ ದ್ಯಾವು — ನಿಂ ದಶಿಂದ ನಮ್ಮ ಚರ್ಮಾನಾರೂ ಸುಲದ 
ಕೊಟ್ಟವು ! 

ನಸಂತ : ಹಂಗಾದರ ಈ ವರ್ತಮಾನಪತ್ರ ತೊಗೊಂಡು, ಆ ಹುಣಿಸೀ 
ಗಿಡದ ಕೆಳಗಿನ "ರಾಯಲ ಹೇರ್‌ ಕಟಿಂಗ್‌ ಸಲೂನಿ'ಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿಕಿರು..,ಕೇಳಿದರೆ 
ನಾಟಕಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಮೀಶಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹಚ್ಚಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳು. ಅವರು 
ಕೇಳಿದಷ್ಟು ರೊಕ್ಕಕ್ಕೆ ಒಪಿ ಕೊಳ್ಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಬರುವೆ ... ಹೋಗು 
ಅವ್ವ ಬಂದಳು ... 

[ನಿಷ್ಟ ಮಃ ತಿಮ್ಮ ಎದುರಿಗೆ] 

[ಪ್ರನೇಶ : ರಮಾಬಾಯಿ] 


ರಮಾಬಾಯಿ : ಅಂತಣ್ಣಾ, ನಿನ್ನ ಕೋಣಿ ಸಜ್ಜು ಮಾಡೂತನಕಾ ನನ್ನ ಕೈ 
ಸೋತು ಹೋದವು. ಕೋಣಿಯೊಳಗ ಫರಾಳ ಮಾಡತೀಯೋ? .., ಏನು 
ಇಲ್ಲೆ ನೊ... 

ವಸಂತ : ಅವ್ವಾ, ನಾ ಈಗ ಫರಾಳೆ.ಪಿನೂ ಒಲ್ಲೆ. ಚಹಾ ಅಷ್ಟರ ಇಲ್ಲೇ 
ತೊಗೋತೇನಿ. ಅಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲೆ ಫರಾಳೆ ನಿನ್ನೆ ಬಹಳ ಆಗಿ, ಇಂದ ಯಾಕೋ ಹೊಟ್ಟಿ 
ನಿಬ್ರ ಆಗೇದ. ಚಹಾ ತಗೊಂಡು, ಸ್ಫಲ್ಪ ಹೊರಗೆ ಅಡ್ಡಾ ಡಿಬರತೇನೆ. . 

ರಮಾಬಾಯಿ : ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಕೋಣಿಯನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿ ಬಾರಲ್ಲ ! 
ಎಲ್ಲಾ ತಯಾರಾಗೇದ. ಎಲ್ಲಾ ಈ ಕೋಣಿಯೊಳಗಿಂದು ಆ ಕೋಣಿಗೆ ಹಾಕಬೇ 


೬೩೬ ನಡೆದು ಬಂಜ ದಾರಿ 


ಕಾಯಿತು. ಸಂಜೆಗೆ ಅಗಸರಾವ ಮಚ್ಚರದಾನಿ ತಂದನಂತರ, ನಿನ್ನ ಪಲಂಗಕ್ಕ 


[ನಿಷ್ಠೃಮ : ವಸಂತ ಎಡಕ್ಕೆ] 
[ಪ್ರನೇಶ : ಶಾರದಾ ಚಹಾದೊಡನೆ, ಬಲಕ್ಕೆ] 


ಶಾರದಾ : ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರು ? 

ರಮಾಬಾಯಿ ; ತನ್ನ ಕೋಣಿ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗ್ಯಾನ; ನೋಡು ಶಾರದಾ, 
ಈ ಸಾಕೆ ಅನಂತ ನಿನ್ನ ಕೈ ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೂಂ ಅಂದದ್ದ Ss ಹೆಚ್ಚು! . ಆತ 
ಲಹರೀಮನಶ್ಯಾ, ಅಲಾಯತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದಾತಾ. ಗಂಡಸರ ಮನಸ್ಸು ಹೀಂಗ್ಟೊ 
ಅಂತ ಹೇಳ್ಲಿ ಕ್ಕೆ ಬರೂದಿಲ್ಲ ... ನೋಡು; ಹೆರಳು ಹಕ್ಕೊಳದೇ ಅಡ್ಡಾ ಡೆಜ್ಯಾಡಾ. 
ನಿನ್ನ ಟೆ ಜಾಂಬಳೀಬಣ್ಣದ ಸೀರೀೀನ್ವ ಉಟ್ಟುಗೋ ಇವತ್ತ. ಇನ್ನಷ್ಟು ನಿನ್ನ ಸಾವ 
ಡರ ಬೂದೀನ್ನ ಹಚ್ಚಿಕೋ. ಆತ ಒಬ್ಬನಃ ಇದ್ದಾ ಗೈ ಹೋಗಿ ಮಾತಾಡಿಸು. ಆತ 
ತಿರುಗಾಟಕ್ಕ ಕರೆದರೆ ಒಲ್ಲೆ ಅನಬ್ಯಾಡಾ. ಆತ ಡ್ಯ ನೀರು ಬೇಡಿದರ, ಆ 
ಹಂಡೇದಾಗಿನ ನೀರು ಕೊಡಬ್ಯಾಡಾ . .. ಶೀಳೀತಶ್ತಾ .. 

ನಸಂತೆ : (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಅವ್ವಾ, ಅವ್ವಾ, ನನ್ನ ಹ ‘excellent’ ಆಗೇದ! 
Thanks! (ಅವ್ವನ ಕೂಡ ಕೈಶುಲುಕುತ್ತ) ,. ತ್ತ, ಹ್‌ ಆ ಟೀಬಲ್‌ ಮಾ ಲಿನ 
ಫ್ಲಾವರಪಾಟ್‌ ನೀನಃ ತುಂಬೀ ಅಲ್ಲ? 

ಶಾರದಾ : ನಾನಲ್ಲ, ತಿ... 

ರಮಾಬಾಯಿ : ( ಅವಳನ್ನು ತಡೆದು) .., ಹೌದು. ಹೌದು ಶಾರದಾನ್ನ, ಶಾರ 
ದಾನ ಅದನ್ನ ತುಂಬಿದಾಕೆ. ನಂ ಶಾರದಾಗ ಅದು ಭಾಳೆ ಚಲೋ ಸಾಧಿಸೇದ ... 
ಶಾರದಾ, ಚಹಾ ಕೊಡು. 

[ ನಸಂತ ಚಹಾ ಕುಡಿಯತೊಡಗುವನು] 


ರಮಾಬಾಯಿ : ಅಲ್ಲೋ ಅಂತಣ್ಣ » ನೀ ಚಹಾ ಕುಡಿಯೋದು ನೋಡಿ ನನಗ 
ನೆನಪಾತು: ನಿನ್ನೆ ಫೋಟೋದೊಳಗ ಎಂಥೆಂಥ ಮೀಶೀ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ವ್ಯಲ್ಲ! ಎಷ್ಟು ಅಸೈಂ 
ಕಾಣಿಸ್ತಿದ್ದಿ! 

ಶಾರದಾ : ಅದ್ಯಾಕ ಮಾವನೂ, ಅದೂ ಚಲೋ ಕಾಣಿಸತಿತ್ತು ! 

ರನಾಜಾಯಿ: ಛಿ ನಮ್ಮ ತಿಮ್ಮನ ಕಳೆ ನಿನ್ನ ಮುಖದ ಮ್ಯಾಲೆ ಸುರೀಕಿತ್ತು! 
ನಾ ನಿನ್ನೆ ಅಂದೆ: ಚಹಾ ಕುಡೀಬೇಕಾದರ ನಿನ್ನ ಮೀತಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡೀಲಿಕ್ಕೆ ಎರಡು 
ಆಳು ಹಾರೀಕೋಲು ಹಾಕಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು, ಅಂತ! ... ಅಥವಾ, ನಿನಗ ಚಹಾ 
ಸೋಶಿ ಕೋಡೋ ಕಾರಣಾನೂ ಇಲ್ಲ! ... ಅಂತೂ ಅವನ್ನ ತಗದಿ ಬೇಶಿ ಆತು. 

ವಸಂತ ; ಅವ್ವಾ, ಜಜ್‌ ಆದಮ್ಮಾಲೆ, ಮೀಶಿ ಹಚ್ಚಿ ಕೋಜೇಕಾಗ್ರ ದ. 


ಳೆ 
ಕಮಾಜಾಯಿ : ಅಂದರೇನೋ? 


ನಾಟಕ ೬೩೭ 


ಶಾರದಾ : ಅದು ಅವರ ಸರಕಾರೀ ಹುದೆ ನೇದ ಲಕ್ಷಣ ಮಾವೂ. ಸುಳ್ಳು 
ಮಿಶೀನರ ಕಟಿ ಸ ಕೋಬೇಕಾಗ್ನ ದಂತ. 

ಖಃ ಮತ್ತ ಹಂಗಾರ ನಮ್ಮ ಕುರ್ತಕೋಟೀರಾಯರು ... 

ನಸಂತ : ನಿಮ್ಮೂರ ಸಬ್‌ಜಜ್‌ರೂ, ವಿಲಾಯಿತಿಯಿಂದ ಬಂದವರೂ ಒಂದ$ 
ನಿನು? 

ರಮಾಬಾಯಿ : ನಿನ್ನ Wp. ನೀ ಬಿನಾರ ಮಾಡಿಕೊ | .. ಮನ್ಯಾಗ 
ಮಾತ್ರ ಅವನ್ನ ಕದ್ಯಾಡಪಾ ನ ನಮ್ಮ: 

ಸ್‌ (ಏಳುತ್ತ) ಅ ವ್ಹಾ, ಜು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಡ್ಡಾ ಡಿ ಬರತೇನಿ. ಇನ್ನೊ ಂದು 
ಅರ್ಧಾ ತಾಸಿಗೆ ಬರತೇನಿ. 

ಶಾರದಾ : ಮತ್ತ ಫರಾಳ ...? 

ವಸಂತ ; ನನಗ ಹಸಿನಿ ಇಲ್ಲ! 

[ನಿಷ್ಕ್ರಮ ು: ವಸಂತ ಎದುರಿಗೆ] 


ರಮಾಬಾಯಿ : ತಿಮಾ ನರಃ ಎಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಯಃ ಖೋಡಿ ! ,.. ಶಾರದಾ, ನಾ 
ಖರೇ ಹೇಳತೀನಿ, ನಮ್ಮ ತ ಮೀತಿ ಇಲ್ಲದ್ದ ರಣ ಡೌಲ ಕಾಣಿಸ ಜಸಿ ನ ವರ್ತ. 
ಕ ಸತ್ರೆದಾಗ ನೋಡಿದರ ಹುಚ್‌ ನಂ ತಿಮ್ಯಾನ ಕಳೇ ಸೋತಿತ್ತು. ದರಿದ್ರ 

ಶಾರದಾ : ಅದ್ಯಾಕಃ ಮಾವೊ, ಈಗ ಆನ್ನ ಆಗೇದ. ಹೆಣು ಕಳ 
ಮಾರೀಮ್ಯಾಲೆ ಸ ಸುರೀತದ. 

ರಮಾಬಾಯಿ : ಛೀ ಹುಚ್ಚೇ, ನಿನು ಹಳ್ಳೀ ಊರವರ ಹಂಗ ಮೀತಿ ಬಿಟ್ಟರ... 

ಶಾರದಾ : ಹಂಗಾದರ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆ ವರ್ತಮಾನಪತ್ರ ನೋಡೋಣ. 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನಿಚಾರಮಾಡು. 

ರಮಾಬಾಯಿ : ಎಲ್ಲಿ ಅದ್ದೂ ಅದು$..(ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ ಅವರು ಹುಡುಕುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ) 


[ಪ್ರನೇಶ: ಅನಂತ ಹಾಗೂ ಒಬ್ಬ ಹಮಾಲ್ಯ ಅನನ ಸೂಟ್‌ಕೇಸಿನೊಡನೆ. ] 


ಶಾರದಾ : ಇಕಾ, ಅವರ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿರಲ್ಲಾ 
ರಮಾಬಾಯಿ : ಎಷ್ಟು ಲಗೂ ಬಂದ್ಯೊ ಅಂತಣ್ಣ ! ಅರ್ಧಾತಾಸು ಅಂದಿ. 
ದ ಲಾ ! 
ಶಿ 'ಅನಂತ: ಲಗೂ ಅಂದ್ರ ! ಟ್ರೇನು ಲೇಟು ಆತ್ಯು ಅಂತ ನಾ ಬಡಕೋತೀನಿ! 
ಮತ್ತ ಆ ತಿಮ್ಮ ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನ? ನಾ ಬೇಕೆ ಹಮಾಲನ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬರಜೇಕಾತು ! 
ರಮಾಬಾಯಿ: ನೀನೂ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು! ನನಗೇನು ಗೊತ್ತು? 
ಆನಂತ : ನಾನೂ... ? ನೀವು ನಿನು ಮಾತಾಡತೀರೋ ನನಗ ತಿಳಿಧಂಗ 
ಆಗೇದ. (ಹಿಮಾಲನಿಗೆ ಕೊಕ್ಕ ಕೊಡುವನು) 
ಮ; ಹಮಾಲ ಎಡಕ್ಕೆ] 


ಹಿತ್ನಿಲೆ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಅಂತೂ ಎಲ್ಲಾರು ಅರಾಮ ಇದ್ದೀರಾ? 

ರಮೊಬಾಯಿ : ಇದೇನು ಅಸೈಂನೋ ಅಂತಣ್ಣಾ? 

ಶಾರದಾ : ಅಂಸ್ಯೆ 9 ಯಾಕ? ... ಛಲೋ! 

ಅನೆಂತೆ ; ಅಸೆಂ ನಿನು 

ರಮಾಬಾಯಿ ; (ತನ್ನ ತುಟಿಯ ಮೇಲೆ ಕೈ ಎಳೆದು ವಿಸೆಯೆಂದು ಸೂಜಿಸುವಳು 

ಅನಂತ : ಹೊಂ... ಯಾಕ? ವಿನು ತಪ್ಪಾ ತು? 

ರಮಾಬಾಯಿ : ನ್ನ ಮೂಶಿ ನಂ ತಿಮ ನ ನೂತೀ ಹಂಗೂ ಆಗಾ ವಲ್ಲೊ ೪ 
ಹಂಗಾರ, ನಿಲಾಯತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದ ಜಗ್ಗ ಮತ್ತ ಹಳ್ಳೀ ಊರ ತಿಮ್ಮಗ 
ಫರಕು ಏನು? 

ಅನಂತ ;: ಆಂ... ಹಂಗಾರ ತಿಮ್ಮಗ ಮೀಶೀ ತಗದಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಿತಿಕಿ, 
ಎಷ್ಟಾದರೂ ಮಾಲಕ ಮಾಲಕನ್ತೊ! ಆಳು ಆರ್ಷ! 

ಶಾರದಾ ; ಇರಲ್ಯಃ ಮಾವೊ. ಛಲೋನಃ ಕಾಣಿಸತಾವ, 


ರನಾಬಾಯಿ : ಬಿಡೊ ಶಾರದಾ! ಅಂತಣ್ಣಾ 3 ನೀ ಜಜ್‌ ಆದರ ನಿನ್ನಕೋರ್ಟಿ 
ನ್ಯಾಗ ಇದ್ದಾಗ ಆದಿ! ಈಗೇನು ಇವು ಅಸೆಂ, ಚವರೀಕೂದಲದ ಮೀಶಿ?... ವರಾಹ 
ಕೇಶರ ಆಗ್ಯಾವ ... ಹೀಂಗೆ ಮನ್ಯಾಗ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬರಬ್ಯಾಡಸಾ | ಸೆರೆಮನಿ 
ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗರು ಕತ್ತಲೀ ಹೊತ್ತಿ ನ್ಯಾಗ ಅಂಜಿ-ಗಿಂಜ್ಯಾವು 

ಶಾರದಾ ; ಅದ್ಯಾಕಃ ಮಾನವೂ. 

ರಮಾಜಾಯಿ : (ಅವಳ ಮೇಲೆ ಹರಿಹಾಯ್ಡು) ಯಾಕೂ ಖೋಡಿ |... ನಾನಂತೂ 
ಕೇಳೋ ಅಕಿ ಅಲ್ಲ! ನೀ ಎಲ್ಲಾ ಕೋರ್ಟಿನ್ಯಾಗ ಜಜ್‌ ಆದಿ ... ಮನ್ಯಾಗ ನನ್ನ 
ಮಗನ್ನ 1(ಹಾರಿ ಹೋಗಿ ಅವನ ಮೀತೆ ಎಳೆಯುವಳು.) 

ಅನಂತ : (ರೀಗಿಗೆದ್ದು ಅವಳನ್ನು ದೂಡಿ) What is this? ,.. ವಿನು ನಡೆದ್ದೂದ 
ಇದು! ., . ಮನ್ಯಾಗ ಎಲ್ಲಾ ರಿಗೂ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡದದೋ ನಿನೋ? (SS ಎಲ್ಲಾ 
ರಿಗೂ ನನ್ನ ವಿಸ ್ರಿಸ್ಫರ್ಸ ನೋಡಿ ತಲೀ ತಿರುಗತದೋ ಏನೋ? .. « ಅವ್ವಾ, ನೀ 
ನನಗ ಅನ್ನ ಆದಿ | ... ಆದರ I have every right for a thick mustache. 
ಇವನ್ನ ನೀ ಬ್ಯಾರೇ ನನಗ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ ?... mother ವಯಸ್ಸ sons insult 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಿನೂ ಅಧಿಕಾರ ಇಲ್ಲ! ... 

ಕೆಮಾಬಾಯಿ : ತೀರ ಚವರೀಕೂದಲ ... 

ಅನಂತ : ಯಾವಾಗ ಮುಂಬೈಗೆ ಕಾಲು ಇಟ್ಟೀನಿ ಆವಾಗಿನಿಂದ ಒಂದಿಲ್ಲ 
ಒಂದು ಅಪಶೆಕುನ ಗಂಟಿ ಬಿದ್ದಾವ | .,. India ಅಂದರ ತಾಯಿನಾಡು 
ಅಂತಿದ್ದೆ ! ... ತಾಯಿನಾಡಿನಿಂದ ಹಿಡಕೊಂಡು ತಾಯೀ ತನಕಾ ಎಲ್ಲಾರೂ ನನ್ನ 
ಸಣ ಮಾಡೋಲಅವರು ಆಗ್ಯಾರ ! 


ನಾಟಕ ೬೩೯ 


ಕಮಾಬಾಯಿ : ಯಾಕ ಅಂತಣ್ಣಾ ? ಅಂಥಾದೆ ನೇನು ಆತ್ಮು 
ಅನಂತ : ವಿನು ಆಗೋದು ಎಲ್ಲಾ ನೂ ಅಪಸವ್ಯ ನಃ ಮುಂಬೈ ಯಾಗ ಕಾಲು 
ಇಡತೀನೋ ಇಲ್ಲೊ, ಗಪ್ಹರ್ನರರ ಭಟ್ಟಿ  ಆತ್ಯು .. 1 ಸುದ್ದಿ ಯೊಳಗ ನಮ್ಮ 
ಕನ್ನ ಡ ನರ್ತಮಾನತತ್ರಾ ಎಲ್ಲಾ ಖಾನೇಸುಮಾರಿ ಮಾಡೋಅವರ ಹಾಂಗ ಪ 
ಎಡ ಮನಿಸ್ಕಾ ಅಂತ ಪ್ರಕಟಿಮಾಡಿಜಿ ನಿಟ್ಟರು ! ... ನನ್ನ feelings ಕಿಮ್ಮ ತೃಣ 
ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸೋದಿಡನ್‌ ವಿನು, ಪ್ರಾಸ್‌ಪೆಕ್ಸ ತ "ನು ಯಾರಿಗಾದರೂ 
ನಿಜಾರ? ನಾ ಕನ್ನಡಿಗ ಅಂತ ಊರ ತುಂಬ ಡೆಂಗುರಾ ಹೊಡದರ, ನನ್ನ ಅಪ 
ಮಾನ ಎಷ್ಟು ಆಗಬ್ಯಾಡಾ ? . ? 4 ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಹುದ್ದೆ "ದಾರರಿಗೆ ನಾ ಕಾನಡಿ 
ಅಪ್ಪಾ ಅತಿ ಗೊತ್ತಾದರೆ ನನಗ ಮೇಲಿನ ಕೆಲಸ ಕೊಟ್ಟಾ ರು ಹೆಂಗ? ಅದಕ್ಕ 
ನಾ ಧಾರವಾಡಕ್ಕ ಬರೋ ಸುದ್ದಿ ಒಬ್ಬ ರ ಮುಂದೂ ಹೇಳಲಿ. 
ರಮಾಬಾಯಿ ; ಈಗಂತೂ ಬುದ್ಕಲ್ಲಾ . 
ಅನಂತ: ಬರಬೇಕಂತೆ ಹೊರಟರ, 'ಹಂದುಸ್ನಾ ನದೊಳಗ ಮೇಲ್‌ ಸುದ್ದಾ 
ಒಂದು ತಾಸು ಲೇಟ! ತಾಸಿಗೇ ಅಂದರ ಕಿಮ್ಮ: ತ ಇಲ್ಲ ನಮ್‌ ಜನಕ್ಕ! , | ,,. ಇರಲಿ; 
ಸಾಮಾನು ಒಯ್ಯಲಿಕ್ಕೆ ಮನೀ ಆಳು ಇಲ್ಲ .: ಮನ್ಯಾಗಿನ ಜಾ ಮೀತಿ 
ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗ ತಾರ |... ಅದ್ದ ಬಿನು Bo ತ ಕಾಲಿಟ್ಟಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಜಾರಕಿ. 
what is this thing called India ? 
ಕೆಮಾಬಾಯಿ ; ತಪ್ಪಾತ್ಯಪಾ ಅಂತಣ್ಣಾ , ನೀ ಇಷ್ಟು ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳತೀ ಅಂತ 
ಗೊತ್ತು ಇದ್ದ ಶ್ರ 
ಅನಂತ : ಇಕಾ, ಇಕಾ, ಔ676 15 India. ಹಿಂಗ ಅಂದರೆ ನನ್ನ ಸಿಟ್ಟು 
ಪಿನಾರ ಕಡಿಮೆ ಆದೀತೂ? ... ಬದಲೀ ಹೆಚ್ಚು ಆಗತದ. ಅದರಾಗ ರಮಿನಸಿಧಾಂಗ 
ಮಾಡಿ ಸಿಟ್ಟಿಗೆಬ್ಬಿ ಸೋ ವಿದ್ಯಾ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಸಾಧಿ ಸಿದಷ್ಟು ಇನ್ಯಾರಿಗೂ 
ಸಾಧಿಸಿಲ್ಲ ! ಇರಲಿ, ತಿಮ್ಯಾ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನ ನ? 
ರಮಾಬಾಯಿ : ತಿಮ್ಮಾ, ತಿಮ್ಮಾ, 
ಅನಂತ : ಇಕಾ; ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಕೇಳಿದರ ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ ಕೇಳತಾರ ., ತೆಂ ತಂ 
responsibility ಅರಿನೇ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಫಾಲಾಗಿನ ಬೂಟು ನಾನೂ ಉಚಕೋ- 
ಬೇಕೋ ಹೆಂಗ? 
ರಮಾಬಾಯಿ : ತಿಮ್ಯಾ, ಖೋಡಿ, ಎಲ್ಯೋ ಹೋಗೇದಪಾ ! ಶಾರದಾ ನೀನ 
ಉಚು,. 
“ನಂತೆ ; ಬ್ಯಾಡಾ, ಯಾರೂ ಬ್ಯಾಡಾ ... ನಾನೂ ಉಚಿಕೋತೇನಿ ! ... 
ಮತ್ತ India ಕೃ ಬಂದಮ್ಯಾಲ, ನಾಳೆ ಆ ಗಾಂಧೀತತ್ವದ ಪ್ರಕಾರ ಪಾಲಿಶ್‌ ಸುದ್ಧಾ 
ನಾನಃ ಮಾಡಿಕೋಬೇಕಲ್ಲ ! ... ಸರಿ, ಮತ್ತ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೇ ಜೇನಾರ ವ್ಯವಸ್ಥಾ 
ಮಾಡೋ ಹಂಚಿಕ ಅದೂನೋ ? ... ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನೆ ಮಧ್ಯಾನ್ನ ಕ್ಯ ಉಂಡೇನಿ ... 


ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನಾ ಶಾರದಾ? 


೬೪೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಇಲ್ಲೀ ತನಕ ಬರೇ ಬ್ರೆಡ್ಡು ಸ ಬಿಸ್ಕೀಟು, ಟೋಸ್ಸು, ಚಹಾ, ಇದರ ಮೇಲೆ ಬ್ರಾಳೆ 
ನಡದದ ... ಹಾದ್ಯಾಗ ಒಂದು ಡೀಸೆಂಟ ಹಾಜಿಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ. ನಾ ಏನು ಗಾಳಿ ತಿಂದು 
ಬದುಕೋ ಹಾವು ಅಂತ ತಿಳಿದೀರೋ ವಿನು? ... (ಬೂಟ ತೆಗಿದಿಡುವನು ) 

ರಮಾಬಾಯಿ : ಮತ್ತ ನೀನೂ ಒಲೆ ಕ್ಲೆ ಅಂದ್ಯಪಾ! ! 

ಅನಂತ : ಸುಮ್ಮನ ನ ನನ್ನ ಸಿಟ್ಟ ಸೆಬಿ. ಿಸಬ್ಯಾಡಿರಿ. 

ರೆಮಾಬಾಯಿ ; ಹತ ಶಾರದಾ ನೀ ಇಲ್ಲೇ ಇರವ್ವಾ! ನಾ ಅನ್ನಕ್ಕ ಎಸ 
ಇಟ್ಟು ಬರತೇನಿ; ಅಡಗೀ ಸುಬ್ಬ ವ ೈನೂ ಮನಿಗೆ ಸ್‌ು 


[ನಿಷ್ಟ : ರಮಾಜಾಯಿ ಎಡಕ್ಕೆ ] 


ಶಾರದಾ: ಮಾಮಿ ತುಸು ಹಳೇ ಪದ್ದ ತಿಯಾಕಿ .... ಸರಕಾರೀ ಹುದೇ 
ಯಾವದೂ ತಿಳೀದೇ ಸುಮ್ಮನ ನೀಮ್‌ ಮೀಶಿಗೆ ಕ್ಸ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 

ಆನಂತ ; ಹೂಂ. 

ಶಾರದಾ : ನನ್ನ ಕೇಳಿದರ, ಮೀತಿ ಇದ್ದಾಗ ಬೇಶಿ ಅನಸ್ತದ. ' 

ಅನಂತ : ನಿಮ್ಮ ಸಲುವಾಗಿ ನಾವು ಮೀಶಿ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

ಶಾರದಾ : ಅದ್ರೂ ಅದನ್ನ ನಾ ಹೇಳಿದ್ದು ! ಸರಕಾರೀ ಹುದ್ದೆ! AR 
ಆದರೂ ಮಾಮೂ ಮಗನ್ನ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಬಡೋದರಾಗ ಹುದ್ದೆ ಗಿದ್ದೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಮರೆತುಬಿಡತಾಳ. ಅದನ್ನ ನೀವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡೀಬೇಡಿರಿ. 

ನಸಂತ: ಹೂಂ .. ೬ ಒಳ್ಳೇ ಉಪದೇಶ ! 

ಶಾರದಾ ; ಎಜಿ ಹೋಗಿ ಬಂದು, ನೀವು ಎಷ್ಟು ಬದಲಾಗೀರಿ ಅಂತ 
ಅಂದಕೋತಿದ್ದೆ . ಅಕಿ ಮಿತಿ ಮುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೆ, ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ರೀತಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಬಹಲಾಗಿಹೋದುನಲ್ಲ ! ಮತ್ತ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಮುಂಚಿನಂತೆ ಆದಿರಿ. 

ಅನಂತೆ : ಅಂದರ... 

ಶಾರದಾ : ಅದ ಶೀಡಕಸ ಸೈಭಾವ ಅದೂ ಒರಟು. ಮಾತು, , 

ಅನೆಂತೆ ; ನನ್ನ ಸಿಟಿ ಗಣ ಸಬೆ ಬೇಡಿರೀಂತ ನಾ ಆಗಳೇನಃ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ! 

ಶಾರದಾ : ಹಂ, ಹಂ. ಇದಕ 6 ಶೀಡಕತನ ಅನೊ ದು, 

ಅನಂತ : (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚು! 

ಶಾರದಾ : ಇಷ್ಟು ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳೂಅವರು ನನಗ ಕೊಟ್ಟಿ ವಚನಾ ವಿನು ನೆನಸ 
ತೀರಿ? ನನ್ನ ಕೂಡ ಲಗ್ನಾ ಏನು ಮಾಡಿಕೋತಿರಿ? 

ಅನಂತ : ನಿನ್ನ ಕೂಡ Ws ಚ 

ಶಾರೆದಾ (ಅಂಜಿ) ಆಂ, 

ಅನಂತ : ಅವ ಹುಚ್ಚು ಹರಟಿ ಖರೇ ಅಂತ ತಿಳುಕೊಂಡು ಸತ್ತ 
ಮಂಡಿಗೀ ತಿನಬ್ಯಾಡಿ |, ಸ ಲೆಖ್ಬಾ ನಾಳೆ ಯಾರು ಕೊಡಬೇಕು ? 


ನನ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಹುಚು ಕುಣೇತದೂ? 
ಇರದಾ : (ಬಿಕ್ಕು pe ಹಂಗ ಆಗಲಿ ! ಕ ಬ್ಯಾಡ ಬ್ಯಾಡಾ 
: ಜಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತರ ಏನೂ ಉಪಯೋಗ ಇಲ್ಲಾ, 
ಫನ: 'ನಿಜನಕ ಸ್ಪಷ್ಟ SAAN ಲಗ್ನ ಅಂದರ ನೀವು ವಿನಂತ ತಿಳದೀರಿ?.. 
ಲಗೃಂದರ ತುಳಸೀ ಲಗ್ಬಾನೂ ಅಲ್ಲ, ನರೀ ಲಗಾ ನೂ ಅಲ್ಲ. ಅದು ಎರಡು 
ಜೀವಿಗಳು. ಮ ಎರಡು ಬುದ್ದಿ ಚೂ ತಮ್ಮ "ಹೊಣೆ .- ಎಂಥಾ 
ಳ್ಳ ಜು ಕೆ ವೈವಾಹಿಕಜಿಃ ವನದ ಹೊಣೆ. ಅದನ್ನ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, 


ದ 
© 
[SIR 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇರು ಕೊ ಡು ಪೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿ A ಥಾ ಪ್ರೇಮ? . 
ಸರಸರ ಪ (ಮ. mutual and intellectual ce ಅದರಿಂದ ಉದ್ಯುಕ್ತ ತ 


ಕಾದಂಥ, ಅದೂ ೪೦1001೩1) ಬಂಧನ, .... ಎಂಥಾ ಬಂಧನ? .., 
ಹ ಬಂಧನ. ತಿಲಕಾಸ ಶಮಹಿಷಬಂಧನ ಅಲ್ಲ! .. ನಾನು ಇಷ್ಟು 
ಹೇಳಿದ್ದಕೊಳಗೆ ಒಂದು ಅಕ್ಬರ ಅಲೂ ನಿಮಗ ಅರ್ಥ ಆತ್ಯಃ | ? ನಿಮ್ಮ ಕುಲದೇವರ 
ಆಣಿ ಮಾಡಿ ಹೇಳರಿ ! .. ಸನ್ನ ಶಿಕ್ಷಣ ಎಲ್ಲೇ, ನನ್ನ ಸ್ಪಭಾವ "ಎಲ್ಲೇ 6, ನನ್ನ 
ಸ್ದಾ ನಮಾನ ಎಲ್ಲೆ? ಜು ಸ ೌಮೂಲ್ಯೀಪರೇಕ್ಟಾ ಎರಡು ಚ 
ಕಟ್ಟಿ ನಪಾಸ ಆದವರು | ಸ ಲಗ್ನಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿ ಕಳಿಸಬೇಕಂತ 


ಮೌ 
ರಾ 
lk ; 
ಸ 
Pa 


ಶಾರದಾ: ಇಲ್ಲಾ, ಇಲ್ಲಾ ! ... ನೀವು ಸುಖದಿಂದ ಇರ್ರಿ! ... ನನಗ 
ಯಾವುದೂ ಆಶಾ ಇಲ್ಲ!.. . ನೀವು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಿಟಿ Ch ರಿ ಅಂತ ದ್ದೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳು. ಹುಟ್ಟು ಗುಣಾ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕು? ... ಈ ಲಗ್ಗೂನ ಬೇಡ Ra 
ನಾನೂ ಪ್ರತ ಹ ನಿ. ನಾನ ಯಾವದಾದರೂ ಹೊಂಡಾ ಬೀಳತೇನಿ 
( ಒಳಗೆ ನ ) 

ಅನಂತ: | ಸ್ವಗತ) ನಾನೂ ಒಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮಾಡಬೇಕಾಗೇದ ... ಕನ್ನಡ 
ಹುಡುಗೀರ ಲಗ್ಧಾ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋ ಹಂಗಿಲ್ಲಾ ತ! ... ಈ ಕನ್ನಡ ವರ್ತಮಾನ 
ಪತ್ರ ಗಳು ನಾ ಕನ್ನ ಡಿಗ್ಯ ಅಚ್ಚ ಗನ್ನ ಡಿಗ ಅಂತ. ಸಾರತಾವಲ್ಲಾ ... ಸಾರಲಿ | .,, 
ತ ಚ್ಯಾಕೇ ಪ್ರಾ ಪಾ,ಂತದ ಬ ಹುಡಿಗೀನ್ನ ಲಗ್ಗೆ ಮಾಡಿಕೋತೇಕಿ. ಜನ್ಮ 
ದಿಂದನಾ ಕನ್ನ ಡಿಗ ಟಕ ಲಗ್ನ ನಂದ ನಾ ಜೇ ಪ್ರಾಂತದವ ಅಂತ ಇಡೀ 
ಜಗತ್ತಿಗೇ, ಇಷ್ಟಂ ಯಾಕ, ನನ್ನ ನೇರಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಸುದ್ಧಾ ಶೆ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿ 
ತೋರಿಸತೇನಿ. 
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[ ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯ ಅನ್ನುವಾಗ ಪ್ರವೇಶ : ಬಲಗಡೆ ; ತಿಮ್ಮ ಹಾಗೂ ವಸತ, 
ತಿಮ್ಮನ ಮೀತೆ ವಸಂತನಿಗೆ ಬಂದಿವೆ. ಅನಂತನನ್ನು ನೋಡಿ ಪಸಂತನು ಮತ್ತೆ ಹೊರಗೆ 
ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ] 


ತಿಮ್ಮ : ಖೇಕರಿಸಿ ) ರಾವಸಾಬ್‌ 

ಅನಂತ: ( ಹೊರಳಿ ನೋಡಿ) ತಿಮ್ಯಾ, ಕತ್ತೇ, ಎಲ್ಲಿ ಸ ಇಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿನ ತನಕಾ? ವಿನು, ಹಜಾಮತಿ ಮಾಡಿಸಲಿಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ? 

ತಿಮ್ಮ : ಹೌದು ದ್ಯಾವ್ರು. 

ಅನಂತ: ವಿನಂದೀ? 

ತಿಮ್ಮ : (ತುಟಿಯ ಮೇಲೆ ಬೆರಳು ಎಳೆಯುವನು. ) 

ಅನಂತ; ಓ ಹೋ ಹೋ! ತಿಮ್ಮಾ, ನಿನ್ನ ನೀಠತೀ ತಗಸಿದ್ಯಾ? .., 
ಶಾಬಾಶ್‌ ! ಇದಕ್ಕು ಅನಬೇಕು ಮ ಕ |, ಫಹ ನಿನಗ " ತಗೀ ' ಅಂತ 
ಹೇಳೂಅನ ಇದ್ದೆ. ತಿಮ್ಮ , ಮಾಲಕ ಇ ಭಾ ಮಾಲಕ ಇರಬೇಕು, ಆಳು 
ಇರೋ ಹಂಗ ಆಳು ಇರಬೇಕು, ... ಯಾಕೋ? 

ತಿಮ್ಮಿ: ಹೌದು ದ್ಯಾವ್ರು. ತಮ್ಮ ಉಪ್ಪು ಉಂಡು, ತಮ ಒ೦ಥಾ ಮೀತಿ 

ಇಟುಗೊಂಡ್ರ ಆ ಪರಶಿವನಾರ ನಮಗ ಹೌದ ಅಂದಾ €? 

ಅನಂತ: ಶಾಬಾಶ್‌... ಇರಲಿ, ಇನ್ನ ಪಃ ಬೂಟು ಒರಸಿ ಇಡು, ನಾನು 
ಸ್ನಾನಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ನನ್ನ ಕೋಣಿಯೊ ಳಗ ಮಲಗತೇನಿ.., ಹಾಸಿಗೀನೂ 


ಹಾಸಿ ಇಟ್ಟಿರು. ಮತ್ತ ಈ ಸೂಟ್‌ಕೇಸೂ ನನ್ನ ಕೋಣೆಯೊಳಗ ಒಯ್ಯ ... 


[ ನಿಷ್ಠ್ರಮ : ಅನಂತ ಬಲಕ್ಕೆ ] 

ತಿಮ್ಮ : ( ಹೊರಗೆ ಇಣಿಕಿ) ಬರ್ರಿ ದ್ಯಾವ್ರೆ ... ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ! 
[ ಪ್ರವೇಶ ವಸಂತ] 

ವಸಂತ; ತಿಮ್ಮ , ಇದೇನು ಬಂತೋ? 

ತಿಮ್ಮ; ದ್ಯಾವ್ರ, ನಿಂ ಬ್ರಂಕು ತಂದು ಕೊಡಲೆ ಲ್ರೇ ಗ್ರ 

ವಸಂತ: ಬ್ಯಾಡ ತಿಮ್ಮಾ ! ನಾನು ಈ ರಾತ್ರಿ ಜುಜೆ ಇಲ್ಲೇ ಊಉಳೀತೇನಿ. 
ಶಾರದಾಗ ಎಲ್ಲಾ ಜ್ಯ ಬಿಚ್ಚಿ ಜಳ ನನ್ನ ಕೂಡ `ರಲಿಕೆ ಕೈಕೆ ಕೇಳತೇನಿ. ಅಕೀನ್ನ 
ಕರಕೊಂಡು, ಇಂದು ರಾ ತ್ರಿ ಹೈ ನ ಗಾಡೀ ಹಿಡೀತೇನಿ ... ಆ ವರೆಗೆ ನಾ 
ಇಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕು, ಎಲಿರ? 


ತಿಮ್ಮ : ದ್ಯಾವ್ರ, ಈ ನಿಡಗಡೇ ಕ್ವಾಣಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ನಿಮ್ಮದೇ! ... 
ಫ್ಹೂಗ್ಗ ಅದಕ್ಕ ಕೀಲ ಐತಿ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಮಾನ ಬಲಗಡೇ ಕ್ವಾಣಿಗೆ ಸ ಸಾಗಿಸಿದ 
ಮ್ಯಾಗ ಭಾಯೀಸಾಹೇಬರು : ನನಗ ಕೀಲಿ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ರು. ಅದರ ಕೀಲೀಕೈ 
ನನ್ನ ಕಡೆನೂ ಐತಿ. ನಿಮ್ಮ; ನ್ನ ಒಳಗ ಹಾಕಿ ಕೀಲಿ ಸಕತ 


ನಾಟಕ ೬೪೩ 


ವಸಂತ: ಹಂಗಾದರ, ಬೇಕಾದಾಗ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಶಾರದಾನ್ನ ಭೆಟ್ಟಿ ಹೆಂಗ 
ಗಲಿಕೆ ಬಂದೀತು? 

ತಿಮ್ಮ : ಅದಕ್ಕೇನು ಚಿಂತಿ ದ್ಯಾವ್ರು. ಅಟ್ಟಿದ ಕೆಳಗಡಿ ಕ್ಟಾಣೀ ಬಾಗಿಲ ಇಲ್ಲೇ 
ಐತ್ಯಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕ ಒಳಗಿಂದ ಚಿಲಕ ಇತಿ. ಬೇಕಾದಾಗ ಚಿಲಕಾ ತಗದು, ಎರಡು 
ಹಾರಿಕ್ಯಾಗ ಪಡಸಾಲಿಗೆ ಬರಾಕ ಬರತೈತಿ, ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ್ದು ನೋಡಿ ಹೊರಗ 
ಬರಬೇಕು. ನಡಮನ್ಯಾಗ ಭಾಳ ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಬಾರದು. ಈಗ ನಾ ಕೀಲೀ ತೆಗಿಯೋ 
ಸಪ್ಪ ಕೇಳಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಒಳಗ ಬಂದುಬಿಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಟ್ರಂಕೂ ನಿಮ್ಮ 
ಕ್ವಾಣ್ಯಾಗ ಇ ಇಟ್ಟಿ ಬಿಡ ತೇನು. 


ad 


[ ವಸಂತ ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಡ್ಡಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಪ್ರವೇಶ: ಶಾರದಾ ಬಲದಿಂದ] 


ನೆಸಂತ: ae Wa 
ಶಾರದಾ: ಕ ಮಾ ಮಾಡಿರಿ... ನೀವು ಇ ಇಲ್ಲಿದ್ದೀ ರಂತ ನನಗ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 


[ ನಿಷ್ಕ್ರ)ಮ: ಶಾರದಾ ಬಲಕ್ಕೆ] 
[ ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ವಸಂತ ಗೊಂದಲಗೊಂಡು, ನಂತರ ಒಂದು ಚೀಟಿ ಬಕೆದು ಇಟ್ಟು- 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ] 
[ ಪ್ರವೇಶ: ಎಡದಿಂದ; ರಮಾಬಾಯಿ ಅಳುತ್ತ ] 


ವಸಂತ: ಅವ್ವಾ, ಅವ್ವಾ, ಅಳತಕೀಯಾಕ? 

ರಮಾಬಾಯಿ: ಅಂತಣ್ಣಾ ತಪ್ಪು ಆತ್ಯಪಾ! ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ತ್ರೀ ತಪ್ಪು ಆತ್ಯು! 

ನಸಂಕ: ಅವ್ವಾ, ಬಿನು? ಯಾತರ ತಪ್ಪ? 

ರನಾಜಾಯಿ : ನೀ ಏನೋ, ನಿನ್ನ ಹುದ್ದೆ ಏನೋ? ... ತಿಳೀದ ನನ್ನ ಕೈಲೆ 
ಆತ್ಯವಾ! 

ವೆಸಂತ : ಆದದ್ದಅರಣ ಏನು? ... ಅವ್ವಾ, ನೀ ಏನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ನಾ 
ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗ ಹಿಡಿಯೂದಿಲ್ಲ. ಆಗೇದ ಏನು? 

ರನಾಬಾಯಿ : ಅಯ್ಯ ... ವಿನು ಕೇಳತೀಯಪಾ? 

ವಸಂತ: ಹೇಳ್ಯಾರ ಹೇಳು! 

ರಮಾಬಾಯಿ: ನಿನ್ನ ಮೀತಿ ... 

ನಸಂತ: ಹಹ್‌ ಹ್‌... ನನ್ನ ಮೀತ್ಯೂ ? ಮ ಹುದ್ದೇದ ಲಕ್ಸಣ ತ್ತ 

ರಮಾಜಾಯಿ : ಅವನ್ನ ಜಗ್ಗಿ ದ್ದ ಕ್ಕ ನನ್ನ ಮ್ಯಾಲ ಬಹಾಳ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದಿ ಯಲ್ಲ? 

. ವಸಂತ: ಆಂ... ನೀನ? ... ಅಂಥಂಗ ನೀ ಮೀತೀ ಜಗ್ಗಿದ್ಯಲ್ಲಇ? ನಾ 

ಮರತ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ 1... ತಾಯಿ ಮಾಡಿದ್ದು ಮಗನ ಮನಸ್ಯಿನಾಗ ಹೆಂಗ ಉಳದೀತು, 


೬೪೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಅ ಸ ಆ ೊ ನದು ೧.೦೯೪ ಳೆ 
ರಮಾಬಾಯಿ : ಅಂತೆ ಸಾ » ಉಊಟಲಿ ಅನ ಆ1ಟಿ 
ಕ ಇನ. ಛೃ 
ವಸಂತ: ಅವಾ, ನನಗ ಹಹವಿ ಇಲಲ! 
ಕಗ ್ಯ ಬಾಬಾ 


ಗಿ ದಾಲ್‌ 
DF ಲಲಿ, ಆದ ಹಸಿ ಹಿಂಗಿಹೋತು ! 
Oe 
ಕಾನಿ ಇ KON 
ರಮಾಬಾಯಿ : ಅಂಶನಾ. ಲಿಂತಣಾ , ಬಿನುಪಿ ತೋ ನಿನದು! ಹ 
ುು ನಿಶಿ ಈ ಹ ಈ ನ್ಯೂ ನಿನ್ನದು ». ಇದ 
ಹೆ 3 ತಬ ಷ್ಣ 
ಖರೇ ಆದರ ಶಾರದಾನ ಕೆ ಹಿಡಿದಬಿಡಪಾ ! 
ಭೆ 
< & ತ್ರಾ 
ವಸಂತ: ನಾ ಎಲೆ ಒಲೆ; ಅಂದೇನಿ ಅವ್ತಾ! ... ಎಲಾ .. ನಿನ ಇಜಾ 
೧ ರ ಯ ೯೧ ೦ yy 
ಕ್ರ ನ © ೬ < 4 | 4 ೬ 
ಅಂತ ಹೇಳಿಲ್ಲ! ನೀ ಆಕೀಗೇ ಆಷ್ಟು ಬುದ್ದೀ ಹೇಳು! ... ಆಗಲೆ ನನ್ನ ಕತ 
೬ el A 
- 4 ಕ ಹ್ತ 
ಒಂದು ಮಾತು ಸುದ; ಆಡದೇ ಹೋದಳು. 


[ ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಮ; ರಮಾಬಾಯಿ ಬಲಕ್ಕೆ 


alle 
ಓಟ 


[ ಪ್ರವೇಶ: ತಿಮ್ಮ ಎಡದಿಂದ] 

ತಿಮ್ಮ : ದ್ಯಾನ್ರ ಪ್ರ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಎಳ ಆಗಿದ್ದ ರ ಅಂತಪ್ಪನೊ ನೀರು ಇಲ್ಲೇ 
ಬಂದುಬಿಡತಿದ್ದರಲ್ರಿ ... ಬರ್ರಿ, ಕ್ವಾ ಣಿ ಕೀಲಿ ತಗದೇನಿ. 

ವಸಂತ : ನಿಂದರೋ ತಿಮ್ಮಾ, ಈಗ ಅವ್ವಾ ಮತ್ತ ಶಾರದಾ ಬರತಾರ ... 
ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಮಾತು ... 

ತಿಮ್ಮ ; “ಚೀ ಬಿಳ್ಳೀ ನಿಮ ... ಅಂತಪ ಕ್ರ ನೋರು ಜಳಕಾ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಗೆಂಜೇ ಜ್‌ rl ಉಕ ಹತ್ಯಾರು! !... ಈಗ ಬರತಾರ ನಡನಸಾರಲಿಗೆ.. 
ಇಕಾ ಹೆಜ್ಜೆ ಕೇಳಸತಾವ ... ನಡ್ರಿ. 

ವಸಂತ: ಹಂಗಾದರ ಈ ಚೀಟಿ ಶಾರದಾಗ ಕೊಡು, ಒಬಾ ಕೀನ ಇದ್ದಾಗ... 

ಬೆ ದ 

(ಚೀಟಿ ಕೊಡುವನು.) 


[ಇಬ್ಬರು ನಿಷ್ಠ _ ಮ; ಎಡಕ್ಕೆ) 
[ ಪ್ರವೇಶ: ಅನೆಂತ; ಬಲದಿಂದ] 


ಅನಂತ ; ( ಕೈಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನಪತ್ರವಿದೆ) this is India, this is ಕರ್ನಾ 
ಟಕ... * ಇವರು pi ಕನ್ನಡಿಗರಾಗಿದ್ದು...!* ಹಂ! ಇದೊಂದು ಶಬ್ದಾ 
ಬರೀದೇ ಇದ್ದರ, ನನ್ನ ಮೇಕ ಎಷ್ಟು ಉವಕಾರ ಆಗತಿತ್ತು | ... ಇಂಥಾ ನೀರ 
ಕನ್ನಡಿಗರು ಕೂಡಿ ನಮ್ಮ ಬಡತಿ, ಪ ನ್ರಾಸ್‌ಪೆಸ್ಸು ! ಹಾಳ ಮಾಡಿ ಇಡೆತಾರ!. 
ಇರಲಿ) ಇವರಿಗೂ ನನ್ನ ಕೈ ತೋರಿಸತೇನಿ. ನನ್ನ ಹೇಣ್ಣಿ ತ 
ಒಂದು ತುಪ್ಪದ ಸಿಷೇನರ ಆಗಲಿ, ಅಥವಾ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಾಗಿನ ಒಂದು ಟಿ.ಜಿ. 


ಗಟ್ಟ ರ ೩ 
ತುಂಬೂದಿಲ್ಲಾ ! ಸ ಹುಸಿಗೀನ್ಸ ನಃ ತಿನಬೇಕೂ? ನಾ ವಿನು ಹುಲೀನಃ? ... 
ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ರಮಣಿಯರು ಅಂದರ ಹುಲಿಗೆ ಸುದ್ದಾ ಒರ್ಷಣ ಅಂತ! 


2.೬ 
| 


ರಮಾಬಾಯಿ : ಅಯ್ಯ, ನಮ್ಮಪ್ಪಾ ! ಇದೇನ ಮಾತೋ? ಒಮ್ಮೆ ಹಸಿವಿ 


ಅಂತಿ, ಒಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲಾ ಅಂತಿ! .., ಒಮ್ಮೆ ಘಟ್ಟಾ.ಗಿ. ಹೇಳಿಬಿಡು. 
ಅನಂತ ; ೪೫/೩! 85 this?... this is monstrous ! get out! get out ! 
ನಾ ನಿಮ್ಮ ಊಟಾನಃ ಒಲ್ಲೆ | ಖಾನಾನಳಿಖುಂದ ತಾಟು ತರಸ್ತೇನಿ | 
ರಮಾಬಾಯಿ : ಬ್ಯಾಡೋ ನಮ್ಮಪ್ಪಾ ! ಇಕಾ ನಡಿ, ಅಡಿಗಿ ಆಗಿ ತಿರಿಗಿ ಆದು 
ಅಂಗಾರ ಆಗೋ ಹೊತ್ತು ಬಂತು! ನಡಿ .., ನಡಿ .., ( ಅವನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡ: 
ಹೋಗುವಳು. ) 
[ ನಿಷ್ಕ್ರೈಮ : ರಮಾಬಾಯಿ ಮತ್ತು ಅನಂತ. ಬಲಗಡೆ ] 


ಶಾರದಾ: (ಸ್ವಗತ) ಇದು ಏನು ನಡದದ? ... ನನಗ ಕನಸು ಬಿದ್ದೂದೊ, 
ಅನಂತಗ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡದ್ದದೋ? ... ಅಫವಾ ಈ ಮನ್ಮುಗೂ ಭೂತಸಂಚಾರ 
ಆಗೇಜೋ .....? 


[ ಪ್ರವೇಶ : ತಿಮ್ಮ. ಎಡದಿಂದ ] 


ತಿಮ್ಮ : ಅವೃನವರೂ ತ 

ಶಾರದಾ ; (ಹೊರಳಿ ನೋಡಿ) ಇದೇನೋ ತಿಮ್ಮಾ ? 

ತಿಮ್ಮ : ಯಾವದರೀ! ಅವ್ವನವರ$ ? 

ಶಾರದಾ ; ನೀ ತಿಮ್ಮ ಹೌದೋ ಅಲ್ಲೊ ? 

ತಿಮ್ಮೆ : ಹಹಹ ನನ್ನ ಮೀಶಿಗಂತಿರ್ಯಾ ? ,,. ಹೋದವರೀ ಅವು. 
ಶಾರದಾ : ಎಲ್ಲಿ ಹೋದವೋ? 

ತಿಮ್ಮ ; ಅಂತಣ್ಣೊ ರು ಅವನ್ನ ತೆಗ್ಯಾಕ ಹೇಳಿದರ್ರಿ ! 


೬೪೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಶಾರದಾ: ಅವರ್ಯಾ ಹೇಳಿದರು ? 
ತಿಮ್ಮ; ಮಾಲಿಕರು ಮಾಲಿಕರಂಗ ಇರಜೇಕು ಯವಾ ು» ಆಳುಮಕಳು 
ಆಳುಮಕ್ಕಳಂಗ ಇರಬೇಕು. ಅಂತಣೆ ಣ್ಣೋರು ಈ ಚೀಟಿ ನಮಗ ಕೊಡಲಾ 
| 
ಶಾರದಾ ; ಅಂತಣೊ ರಃ ? ಯಾವಾಗ ಕೊಟ ನರೋ 9 
ತಿಮ್ಮ : ಅಂ... « ಕೊಟ್ಟು ಈಗ ಬ ಅರ್ಧ ತಾಸು ಆತ್ಯಲ್ಲರೀ, 
ಶಾರದಾ: ತಾ Ke ನೀ ಮು ನಿ 


[ ನಿಷ್ಠ ಅಮ : ತಿಮ್ಮ. ಎಡಕ್ಕೆ \ ] 
(ಓದುತ್ತ) “ನನ್ನ ಅರಗಿಣಿ ಶಾರದಾ, ನಿನಗೆ ಈ ವರೆಗೆ ಆದ ಘಟನೆಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಸಂದೇಹವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿರಬಹುದು. ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಾಲ್ಕು 
ಗಂಟಿಗೆ ಪಡಸಾಲೆಗೆ ಬಾ, ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದರೆ, ರೆ ಎಡಬದಿಯ 
ತೋಟಕ್ಕೆ ಬಾ. ಸರಿಯಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿಗೆ, ಆಗ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆ. ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಂದೇಹವು ದೂರಾಗುವದು. ಬಾರೆ 
ದಿದ್ದಕೆ ನನಗೆ ದೇವರೇ ಗತಿ - ನಿನ್ನವನೇ. ೆ 
ಥೆಳಗೆ ಸಹಿ ಸುದ್ಧಾ ಮಾಡಿಲ್ಲ ... ಇದನ್ನು ನಂಬಲಿಯೋ ಬೇಡವೋ? ... 
( ಭಾಯಿಮ್‌ಪೀಸ ನೋಡಿ) ನಾಕಕ್ಕ ಈಗ ಐದ ಮಿನಿಟು. ಅನಂತಮಾಮಾ ಈಗ 
ಊಟಕ್ಕ ಕೂತಾನ, ಊಟಾ ಬಿಟ್ಟು ಎದ್ದು ಬರತಾನೋ ನಿನೋ? ,,, ಏನೇ 
ಇದ್ದ ರೂ ಇದೊಂದು ಬಾರಿ ನಂಬಿ ನೋಡುತ್ತ ನೆ. ಇಷ್ಟ ಅಸಮಾನ ಆಗ್ಯಾವ, 
ಇನೊ ್ಸಿಂದಕ್ಕ ಯಾಕ ನಾಚಬೇಕು? .,. ಅಥವಾ ಐದು ಮಿನಟಿನ್ಯಾಗ i bi 
ಬರಲ್ಯಾ ? ? ... ಈಗಂತೂ ಸಡಸಾಲ್ಯಾಗ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಬಂದರ ತಿಮ ನೂ ಬ 
ಬೇಕು. ಅವನ್ನ ಯಾವದಾದರೂ ಕೆಲಸ ಸಕ್ಕ ಓಡಿಸಬೇಕು! ,.. ತಿಮ್ಮಾ ತಮ್ಮಾ 
[ ಪ್ರವೇಶ: ತಿಮ್ಮ ಎಡದಿಂದ ] 
ತಿಮ್ಮ : ಬಾಯರ್ತ. 
ಶಾರದಾ : ತಿಮ್ಮಾ, ಅನಂತರಾಯರಿಗೆ ಮುಂಚೀಕಡೇ ಪ ನಾ 
ಒಂದು ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ಹಜ್ಜು ಹರದು ಇಡು. ಮತ್ತ ಅವನ್ನ ಹೆಚ್ಚಿ, ಉಪ್ಪು ಹಾಕಿ 
ಬೂ Re ಹನ್ನೆ ರಡು ಹನ್ನೆ ರಡು ಹೊಳ ಕಾಕಿ ಇಡು. ಇಂಥಾ 
ಆರು ಬಶೀ ತುಂಬಿ, ಮ್ಯಾಲ ಇನ್ನೊ Wh ಬಶೀ ಡಬ್ಬುಹಾಕು. ಅದರ ಮ್ಯಾಲ' ಉಳಿ 
ದದ್ದರ ಪೈಕಿ ಒಂದೊಂದು ಹಣ್ಣು" ಇಡು, ಜತಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಚಂಡು-ಹೂ. 
ಕತ . ಮತ್ತ ಅವನ್ನ  ಪಡಸಾಲ್ಯಾಗ ತರಬ್ಯಾಡ ಮತ್ತ! ಹಿತ್ತಲ ಪಡಸಾಲ್ಯಾಗ 
ಇಡು .... ಮತ್ತ ಆ ಹಣ್ಣು ಹೊರಗ ಹಳದೀ ಒಳಗ ಕೆಂಪು ಸಲು ! ಈ ಕೆಲಸ 
ಇನ್ನು ಹತು ಸ ಮಿಸಟಿನ್ಯಾಗ ಆಗ್ಗಬೇಕು ನೋಡು. 


ನಾಟಕ ೬೪೭ 


ಇ Se we 
ತಿಮ್ಮ : ಹೂ್ರಿ ಅವ್ವಾ ಅವರ. _ 

[ ನಿಷ್ಕ ಮ : ಶಾರದಾ. ಬಲಕ್ಕೆ ] 
ತಿಮ್ಮ : (ಎಡ ವಿಂಗಿನಲ್ಲಿ ಇಣಿಕಿ ಬಾಗಿಲು ಬಡಿದು ) ದ್ಯಾವ್ರು, ದ್ಯಾವ್ರು, ಯಾರೂ 


ಇಲ್ಲ,ಬರ್ರಿ, ಈಗ ಬರತಾರ ಅವ್ವಾ ಅವರು. 
[ ಪ್ರನೇಶ : ವಸಂತ, ಎಡದಿಂದ] 


ವಸಂತ : ತಿಮ್ಮಾ, ಚೀಬಟೇ ತೋರಿನಿದ್ದಾ ? 

ತಿಮ್ಮ; ವ್ರ, ಇದ್ದ ಕೊಟ್ಟಿ ್ರಿ ». ಅವರು ಇಷ್ಟೊತ್ತ ನಾ ಒಬ್ಬರ$ ನಿಗ್ರೂ 
ಲಿಲ್ಲರಿ. 

ನಸಂತ : ವಿನು ಅಂದಳು? 

ತಿಮ್ಮ : ನನಗೊಂದು ಕೆಲಸಾ ಕೊಟ್ಟಾರ ಬಿಳ್ಳಿ ! 

ನಸಂತ : ಯಾವ ಕೆಲಸೋ 

ತಿಮ್ಮ : ಅಂತಪ್ಪನೋರಿಗೆ ಪ್ಯಾರಲಹಣ್ಣು ತಿನಸೋದೇಳ್ರಿ ಕ 
ಚಂಡು-ಹೂ ಮೂಗ್ಗೆ ಹಿಡೀಬೇಕಂತರಿ. 

ವಸಂತ; ತಿಮ್ಮಾ, ನಾ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದ ನಾಟಕ ಒಂದು ಹೋಗಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಆಗಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತೇದ ! ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವಲ್ಪು ಆದರ, ಇನ್ನ ಭಸ್ಮಾಸುರ 
ಶಿವನ ಮ್ಯಾಲ ತಿರಗತಾನ ... ಈ ಸರೇ ಶಾರದಾಗ ನಾ ಯಾರು ಏನು ಎಲ್ಲಾ 
ಹೇಳಿ ನಿಡಿತೇನಿ, ಕಾಲು ಬಿದ್ದು ಕೇಳಿಕೋತೇನಿ,, ನಾ ಮೊದಲಿನ ಉಡಾಳ ವಸಂತ 
ಉಳಿದಿಲ್ಲ... ನಾನೂ ಹೈದರಾಬಾದ ಇನ್ಯೂರಂಸ ಕಂಪನೀ ಮ್ಯಾನೇಜರ ಆಗೇನಿ. 
ನನ್ನ ಕಾಲಮ್ಯಾಲ ನಿಲ್ಲೋ ತ್ರಾಣ ನನಗೂ ಬಂದದ. ಈ ರಾತ್ರೀನಃ ನನ್ನ ಕೂಡ 
ಹೈದರಾಬಾದಕ್ಕ ನಡೀ, ನನಗ ವಚನಾ ಕೊಟ್ಟೇ ಅಂತ ಹೇಳಿಕೋಶೇನಿ. 

ತಿಮ್ಮ : ಎಲಾ, ಕಾಲ ಹೆಜ್ಜಿ. ( ಬಲ ವಿಂಗಿನಲ್ಲಿ ಹಣಿಕಿ ಹಾಕುವನು) 

ನೆಸಂತ : ಶಾರದಾ ಬಂದಳ್ಳೂ? 

ತಿಮ್ಮ ! ದ್ಯಾ ವ್ರ ಅನಂತಪ್ಪನೋರು ! ... ಒಳಗ ನಡೀರಿ... 

ವಸಂತ : ಅಯ್ಯಖ್ಯುಪ್ಪಾ ನ ವಸಂತ ಬಡವಿಂಗಿನಲ್ಲಿ ಓಡುವನು) 

ಅನಂತೆ ; ( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಲದಿಂದ) Brutes !... Brutes! ... itis filthy? 
OR SS ತಿಮ್ಮಾ... ಓಡು ... ಹೋಗು ... ಒಂದು ಫಸ್ಟಕ್ಲಾಸ ಖಾನಾ 
ವಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಒಂದು ಫಸ್ಟೆಕ್ಲಾಸ ತಾಟು ಬಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾ, ಹೋಗು ... 
ಲಗೂ ತೊಗೊಂಡು ಬಾ. (ಅನಂತ ಬ್ರೂಟ್ಸಿ ಬ್ರೂಟ್ಸ ಅನ್ನುತ್ತ ಖುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ 
ಕೂಡುವನು) 


ಮಾಟಿ 
) 


[ನಿಷ್ಣ್ರ್ರಮ ಕ ತಿಮ್ಮ, ಬಲಕ್ಕೆ] 
[ಪ್ರವೇಶ ; ಶಾರದಾ. ಎಡದಿಂದ] 


೬೪೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಶಾರದಾ : ನಾ ಬಂದೇನಿ. . 

ಅನಂತ : ಬಂದಿರ್ಯಾ? ... ಬರ್ರಿ... ಒಳೇ ಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದವರ ಹಂಗ 
ಬಂದಿರಿ... ಅಂಧಂಗ ಆ ಕೂದಲಾ ನಿಮ್ಮದ ಕಾಣಿಸ್ತದ 

ಶಾರದಾ : ಯಾ ಕೂದಲ? 

ಅನಂತ : ಯಾ ಕೂದಲ? .,,. ಇದೇ ಈಗ ನನ್ನ ತಾಟಿನೊಳೆಗ ಅನ 
ಸಂದ್ಠಾಗ ಬೆಂದು ಬಂದದ್ದು 1... ಇನ್ಕೊಂದುಸೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಆಗಿದ್ದ ರ ನನ್ರ ಚ 
ಇಳಿಯೋ ಹಂಚಿಕ್ಯಾಗ ಇತ್ರ ಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮ! ದಲ್ಲದ ಮತ್ತ pe ಸ. ಕ್ಕೇ 
ಕೂದಲ, ಅಂದಮ್ಯಾ ಲ ಅವ ನದಂತೂ ಅಲ್ಲ! .. .-ನಿಮ ದೂ ! ಅಂತು ನ 
ಮಾಡಿಕೋ ಅಂತ ಪೇಳೆ ಚ ಚಲೋ ಗತ್ತು ನರ [ ವಿನಿಲ್ದೂ ಅನ್ನ ದಾಗ 
ಕೂದಲಾ ಈಸೆಬಿಡೋವರು, ನಾಳೆ ಲಗ್ನ ಆದಮ್ಯಾಲ ಸಾರಿನ್ನಾಗ ಸೀಗಿಃ ಕಾಯ, 
ಚನಾ ತ್ಯಾಗ ಇರಿಬಿ, ಅಡಿಕ್ಯಾಗ ಬದ ಹ ಾಕಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಹಿಂದಮುಂದ 
ನೋಡೋವರ$ ನೀವು ... ಕನ್ನ ಡಿಕಿಯರು? | 

ಶಾರದಾ : ಅದು ನನ್ನ ಗೂ ಅಲ್ಲ. ಇದ್ದ ರ್ಕ ನಿಮ್ಮ 
ಗೊಂಡ ಮೀಶಾ ಗಿನದು ಉಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದಿ ದಿ ತು ! 

ಅನಂಕ: ಹಾ . ನನ್ನ ಮೀಶಿ ಅಂಟು ಹಚ್ಚಿ ಹಚ್ಚಿದ್ದ ೬ ಯಾಕೂ... 
ಬೇಕಾಧಂಗ ನಾಲಿಗೀ 88 ಕಿತ್ತ ಬರ್ರಿ ನೋಡೋಣ ನನ್ನ ಮಿೀಶೀನ್ನ | 
ಸ್ವಲ್ಲ ಬುದ್ದೀ ಖರ್ಚುಮಾಡಿ ಮಾತಾಡಿ ೫ ಡೆ ಸಿಕೈಸಿಕ್ಳವರಿಗೆ ನಿನಾದರೂ 
ಅಂದರ, ಜತ ಹೋಗ್ಲಿ, ಒಬ್ಬ ಕೆಲಸದ ಹುಡಗನೂ ನಿಮ್ಮ; ನ ಲಗ್ನಾ ಮಾತಿ 
ಕೋಳಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ! ಹುಚ್ಚರ 'ಆಸ್‌ಪತ್ರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದೀತು. 

ಶಾರದಾ: ಹೋಗಬೇಕು ಯಾಕ? .., ಈಗ ಇದ್ದದ್ದೂ ಹುಚ್ಚರ ಆ ಆಸ್ಪತ್ರ್ಯ 81 


[ ಪ್ರವೇಶ : ರಮಾಬಾಯಿ, ಬಲದಿಂದ] 


ke | 


ಅಂಟು ಹಚ್ಚಿ 


ರಮಾಬಾಯಿ : ಅಂತಣ್ಣಾ » ಅಂತಣಾ ? ... ಯಾಕೋ? ನೋಡವಾ 

ಶಾರದಾ ! ಅನ್ನಾ-ಸಾರು ಬಡಿಸಿದ .,. " ನ ಪಃ ಟಿಮಾಟೋ ಬೇಕು? 

ಅಂದಾ. ತ್ವಾಟದಾಗಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಯ ಬರಕೋಲಅಷ ರಾಗ ಊಟಾ 
ಕ್ರ ಛಿ ೨೮ ನಾ ! 

ಬಿಟ್ಟು ಎದ್ದಾನ LS ಅನ್ನಾನೂ ಹಂಗೂ ಬಿಟ್ಟು ಜಯ ನ ಅಂತಣ್ಣಾ ಕ 

ನನಗೂ ಅನಿಸಿತ್ತು. ನನಗ ಹನಿವಿ ಇಲ್ಲಾ ೦ತ ಅಂದಿದ್ದಿ ... ವಿನೋ ನಿಪ್ಪಹಸಿನಿ 


ಆಧಂಗ ಆಗಿರಬೇಕು ...., | 
ಅನಂತ ; (ರೇಗಿ) 88 she mad .,? ಇಂದ ಎಲ್ಲಾನೂ ಹಿಂಗೇನು 


ಆಗೇದ? .... ಖರೇನಃ ಹುಚ್ಚರ ಆಸ್ಪತ್ರಿ ಆಗೇದಲ್ಲ .... ಇನ್ನ ಖಾನಾವಳಿಯೊಳ 
ಗಿಂದ ಊಟ ಬರೂತನಕಾ ನಾನು ನನ್ನ ಕೋಣಿಯೊಳಗ ಮಲಗಿರತೇನಿ ! ನೀವು 
ಯಾರೂ ನನ್ನ ಕೋಣಿ ಹತ್ತರ ಬಕೋಹಾಗಿಲ್ಲ. ಬಂದರೂ ಒಳಗ ಬರೋ 
ಹಂಗಿಲ್ಲ. ಒಳಗ ಬಂದರೂ ಮಾತು ಆಡತಕ್ಕದ್ದ ಲ್ಸ " ಆಡಿದರೂ ಊಟದ ಮಾಕು 


ನಾಟಕ ೬೪೯ 


ಎತ್ತತ ಕೃದ್ಧ ಲ್ಲಾ ಏನಾದರೂ ನನ್ನ ನುಡೀದಶಿಂದಂತೂ ಚಕಾರ ಶಬ್ದ ಇಲ್ಲ... 
ಹ ಖಾನಾವಳೀ ಉಟ್ಟ 
ಅನಂತ : ಹೌದು, ಹೌದು, ಖಾ ಸ ಊಟ! ನನಗ ಹನಿನಿ ಆಗಿಲಾ, 
ಆಗಿಲ್ಲಾ, ಅಂತ ಹೇಳಿ ಉಪವಾಸ ಕೆಡವಜೇಕೆಂದು ಸಂಚು ಹೂಡಿರುವ ನನ್ನ 
ಪೂಜ್ಯ "ಮಾತೋ ಶ್ರೀಯವರೇ, ಖಾನಾವಳಿಯ ತಾಃ 
ನೋಡಿ ಹೋಗಿರಿ. ನನಗೆ ಹನಿನೆಯಾಗಿದೆಯೋ 


ಬಂದ ಮೇಳೆ ಸ್ವಲ್ಪು : ರ 


ಟು 
ಇಲ್ಲವೋ ಎ ಂಬುಡಸ್ಸು ಸ 
[ ನಿಷ್ಠ ಮ: ಅನಂತ, ಬಲಕ್ಕೆ ] 


ರಮಾಬಾಯಿ : ಶಾರದಾ... 

ಶಾರದಾ : ಅವರ ಅನ್ನದಾಗ ಕೂದಲ ಎಳೀ ಬಂದಿತ್ತಂತ ! ಅದು ಕಪ್ಪು 
ಇತ್ತಂತ ನನ್ನದ$ ಅಂತ ಇಷ್ಟೊತ್ತನಕಾ ಆಡಿಸ್ಯಾಡಿದರು. 

ರಮಾಜಾಯಿ : ಶಾರದಾ, ಇದೇನು ಆತ್ಯ ?... ಹಿಂಗಾದರ ನಿನ ಲಗ .. 

ಶಾರದಾ : ಮಾಮ, ನನಗ ಯಾಕೋ ಸಂಶಯ ಬರತದ ! ... ಇದೇ ಈಗೆ 
ಈ ಎಡಗಡೆ ಕೋಣಿಯೊಳಗ ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದ ರೇನು? 

ರಮಾಬಾಯಿ ; ಎಲ್ಲಿ? ವಸಂತನ ಕೋಣಿಯೊಳಗ್ನ ...? ಅಲ್ಲ್ಯಾರು ಬರ 
ಬೇಕು? ಕೀಲಿ ಹಾಕೇದ. 

ಶಾರದಾ : ಆಗಳೇ ನಾ ಬರತ ಒಂದೆರಡು ಬುಕ್ಳು ಧಡಾ ಧಡಾ ಬಿದ್ದ ಸಪ್ಪಳ 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಬಾಗಿಲ ಸಂದ್ಯಾಗಿಂದ ನೊ ಕಡಿದೆ. ಯಾರೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ರಮಾಬಾಯಿ : ಅತ್ತಲಾಗಿಂದ ಬಂದು ಕಿಡಿಕ್ಯಾಗ ನೋಡೆಬೇಕಾಗಿತ್ತು ! 

ಶಾರದಾ: ಇಲ್ಲೆ ಅನಂತಮಾಮಾನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದೆ. ಅಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಸುಚಾಯಿಸಲಿಲ್ಲ 
ನನಗ. 

ರಮಾಬಾಯಿ ; ತಿಮ್ಮ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೂ ? 

ಶಾರದಾ: ಅವ ಖಾನಾನಳಿಗೆ ಹೋಗಿರಬೇಕು ... ಮಾನಾ, ಅವನ ಮೀತಿ 
ಹೋಗ್ಯಾವ. ನೋಡಿದ್ಯಾ... ನನಗ ಯಾಕೋ ಒಂದು ಹುಚ್ಚು ಸಂಶಯ ಬರಲಿಕ್ಕೆ 
ಹತ್ಯೇದ. 

ರಮಾಬಾಯಿ : ಯಾತರ ಸೆಂಶಯನೂ ? 

ಶಾರದಾ : ಮಾವೊ, ನಾನು ಈಗೊಂದು ಮೋಜು ಮಾಡತೇನಿ. ನೀ ಅದ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ಬಾಗಿಲ ಮರೀಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ನೋಡು ! ಗಾಬರಿ ಆಗಬ್ಯಾಡಾ. 
ಸಿಟ್ಟಿಂತ ಮಾತು ಆಡಬ್ಯಾಡಾ, ನನ್ನ ಸಂಶಯ ಖರೇ ಇದ್ದ ರ ಎಲ್ಲಾ ನೂ ತಾನಃ 
ಹೊರಬೀಳತದ. ( ಎಂದು ರಮಾಬಾಯಿಯನ್ನು ಎಡಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ ವಿಂಗಿನ ಹಿಂದೆ ದೂಡು 
ನಳು. ತಾನು ರಂಗಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬುಡು ಕೆಟ್ಟ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ) ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ .... ಸತ್ತೇ... 


ಮಾವಮೂ .. « ತಿಮ್ಮಾ. ಸ ಕಳ್ಳರು po ಕಳ್ಳರು ಭಾ ನನ್ನ ಬಳೀ ... ಅಯ್ಯ § 


೬೫೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ರಮಾಮಾಮೂ ... ಕಳ್ಳರು ... ಕಳ್ಳರು ( ಎಂದು, ತಾನೂ ರಮಾಬಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಅಡಗುವಳು. ) 

[ ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಸಂತ ಕೆ ಕೈಯನ್ನ 
ದೊಣ್ಣೆ ಯೊಡನೆ ಎಡದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತ, ಬಲಪ್ರವೇಶಡ ಕಡೆಗೆ 
ಬೆನ್ನುಮಾಡಿ ನಿಂತಿರುವನು. ] 

[ ಪ್ರವೇಶ: ಬಲದಿಂದ. ಅನಂತ ಕೈಯಲ್ಲೊ ಂದು ಸ್ಟೂಲ, ವಿಚಿತ್ರವೇಷ್ಟ ಬನಿಯನ್ನು 


ಪ್ಯಾಂಟು, ಹುಬ್ಬಿನವಕೆಗೆ 018 ೩p. ಅನಂತ ವಸಂತನನ್ನು ಸೋಡಿ, ಅವನನ್ನು 


ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹಿಡಿಯ ಹೋಗುವನು. ವಸಂತ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. ] 

ನಸಂತ: ಕಳ್ಳಾ ಸ 

ಅನಂತ: ಕಳ್ಳಾ ತ ಸುಮ್ಮನೇ ನಿಲ್ಲು... by my authority as judge 
I arrest you. ನಿನ್ನ ಬಡಿಗೆ ಒಗೆ... ಪೋಲೀಸ ... ಪೋಲೀಸ... ( ಎನ್ನುತ್ತ 
ವಸಂತನ ಬಡಿಗೆಯ ಹೊಡೆತವನ್ನು ಸ್ಟೂಲಿನ ಮೇಲೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನುಗ್ಗುವನು. ಇಬ್ಬರ ಜಗಳ 
ದಲ್ಲಿ ಅನಂತನ ಟೊಪ್ಪಿಗೆ ಬೀಳುವದು. ವನಂತನ ಮೀಸೆ ಬೀಳುವವು, ಗುರುತು Hi ತಿ) 

ಅನಂತ: ವಸಂತಾ... 

ವಸಂಕ; ಅಣ್ಣಾ 3 

ಅನಂತ : ಇದೇನು ನೀನು ಇಲ್ಲಿ 

ವಸಂತ: ಇದೇನ ವಿಚಿತ್ರವೇಷ? ಗುರತೇ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. 


[ ಪ್ರವೇಶ : ರಮಾಬಾಯಿ ಮತ್ತು ಶಾರದಾ ] 


ಶಾರದಾ: ನಮಗ ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮದು ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಿತು. 


ರಮಾಬಾಯಿ : ವಸಂತಾ, ವಾಸಣ್ಣಾ ... ( ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಳು, ವಸಂತ ನನಸ್ಯರಿ 
8 
ಸುವನು ) 
ಅನಂತ : ನನಗ ಒಂದೂ ತಿಳೀವಲ್ಲದು ಸೆ ಇದೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ನಿರುದ್ಧ ಸಂಚು 
ನಡೆದಂತೆ ಕಾಣಿಸ್ತದ ... ನಾಕು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಓಡಿಹೋದ ತಮ್ಮ, ಇಂದು 
ಮೀಶಿ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕಳವುಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದರ, ಅವ್ವ ಅವನ್ನ ಅಪ್ಪಿಗೋತಾಳ. 
ಬಿನದೂ ಇದು? 


[ ಎಲ್ಲರೂ ನಗುವರು ] 


ಅನಂತ: ನನಗ ಎಲ್ಲಾ ನೂ ತಿಳೀದ ಹೊರತು ನಾ ನಗಲಾರೆ. 
ನಸಂತ : ನಾನು ಎಲ್ಲಾ ನೂ ಹೇಳತೇನಿ. 
ತಿಮ್ಮ : ( ತಾಟಿಸೊಡನೆ ಶ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ದ್ಯಾವ್ರು, ಊಟಿ ., 
ಭತ ಸ್‌ ಥೂ, ಮೊದಲು ವಸಂಶ ಮಾತಾಡಲಿ, ಆಮೆ ಊಟದ ಚಿಂತೆ! 


ನಾಟಕ ೬೫೧ 


ಶಾರದಾ: ನನಗೂ ಎಲ್ಲಾ ನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

ನಸಂತ: ನಾನು ಎಲ್ಲಾ "ಸಾವ್ಯಂ ೦ತ ಹೇಳಿದರೆ ಆತ್ಯೊ ಇ ಇಲ್ಲೊ $... ಇಕಾ, 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ನೀವು ನನ್ನ ನಿಷಯಕ್ಕ ನಿಮಗ ಇದ್ದ ಅಭಿಪಾ ಯ ಬದಲು 
ಮಾಡಲಿಕೈಬೇಕು ! ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಯಾವು ಡೋ ಹುಡುಗ. ಬದಿಯಿಂದ 
ನಾನು ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದೆ, ಹೋಗುವಾಗ ಸ್ಟ ಲ್ಪು ಕಳವು ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ 
ಹೋದೆ. ಇದರ ವಿಷಯಕ, ನನಗೂ ನಾಚಿಕಿ ಅನಿಸ್ತ ದ್ರ 

ರಮಾಬಾಯಿ: ಕದ್ದ ಬ ನನ್ನ ಪಾಟ್ಗಿ ಕದೀಬಾರದಾಗಿತ್ತಪಾ | 

ವಸಂತ: ಅವ್ವಾ, ನಿನ್ನ ಪ ನಾಸ ಶುಭಾ ಇತ್ತು ! ಯಾಕಂತಂಡದರ, ನಾನು ಈಗ 
ಹೈದರಾಬಾದ ಇನ್‌ಶೂರನ್ಸ "ಕಂಪನಿಯ ಮ್ಯೂನೇಜರನಿ್ದ ನೆ. ತಿಂಗಳಾ ೫೦೦ ರೂ 
ಪಗಾರ ! 

ರಮಾಬಾಯಿ: ಹೌದೂ... ಹೌದ... ನನ್ನಪ್ಪಾ! 

ವಸಂತೆ: ನಾನು ಮೊದಲು ಆ ಕಂಪನಿ ಸೇರಿದಾಗ ಅದು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿನೋ ಅದೂ ಜೆಳೆಯತೊ ೧ಡೆಗುವದಕ್ಕೂ ನಾ ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡೋದಕ್ಕೂ ಗಂ ಟುಬಿದ್ದು ನಾ ವಿರಿಕೋತ ಹೋಗಿ ಮ್ಯಾನೇಜರ ತಡೆ. ಈಗ 
ನನ್ನ ಜವಾಬುದಾರೀ ನನಗ ಕಳಿದ್ದದ. ಹಿಂದಾಗಡೆ, ನಾನು ತಿರುಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಮನೆಗ 
ಹೋಗಿ ಅವ್ವನ ಕೂಡ ಮಾತಾಡಿ ಆಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಬೇಕು ಸ ನನ್ನ 
ಇಚ್ಛಾ ಆತು. ಅದ ಪ್ರಕಾರ, ಶಾರದಾನ ಕೂಡ ಲಗ್ನ ಕೂ 
ನನ್ನ ಚಿಕ ಸಂದಿನ ಆಶಾ ಇತ್ತು. 

1 ಮಹಾರಾಯ್ಕಾ ದೇವರು ನಿನಗ ಕಲ್ಯಾಣಮಾಡಲಿ ! ,... ಅಷ್ಟು 
ಮಾಡಿದೀ ಅಂದರ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿಧಾಂಗ ಆಸತದ. 

ನಸಂತ: ಓಹೋ, ನಮ್ಮ ನಿಶ್ಚಯ ಆಗೇದ. ಇಷ್ಟೂ ಅಲ್ಲ, ಆಕಿಯಿಂದ 
ನನಗ ವಚನನೂ ಸಿಕ್ಕದ. ಇರಲಿ ; ಅನಂತಾ, ನಿನಗ ನಮ್ಮ ಅವೃನ ಸೃಭಾವ 
ತಿಳೆದೂದೋ ಇಲ್ಲೊ, ನನಗ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದದ. ಅವ ೈನದು ನಿನ್ನ ಮೇಕೆ "ಬಹಳ 
ಪ್ರೀತಿ. ಆ ಪ್ರೀತಿ ಆಕೀನ್ನ ಕುರುಡುಮಾಡಿ ಜಗತ್ತಿನ ಸ ಆಕೀ ಸ್ಟ್ರೀನ ಮಂದ 
ಮಾಡೇದ. ನೀನು ಆ ಪ್ರೀತಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಬಹುದು. ಆದರ ಅದು ಸೆ ಅಕೀ 

ಸ್ಪಭಾನ ಸ್ವಲ್ಪು ವಿಚಿತ್ರ. ಸಾಧಾರಣ ಎಲ್ಲಾ ದೇಸಾಯಿ-ದೇಶಪಾಂಡೆ ಮನೆತನದ 

ಶೊಗೂರು” ಹ ಮಬ್ಬಗೆ ಬಂದರಂದರ' ಇದೂ ಅವರೆ ಮನಸ ಸ್ಬು ಆಗತಿರ್ತ 
ದೇನೋ ಅಂತ ನನ ತರ |... (| . ಕ್ಹಣಿಕ ಟಿ ನ ಭರದಾಗ ಆಕಿ ಏನು ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನ 
ಆಡಿಬಿಡತಾಳ |... ಸ ಮೇಲೆ ಅದೇ ಅಂತ ಸಾಧಿಸುವ ಹಬಾನೂ ಅದ 
ಆಕೀ ಒಳಗ ! ಅದಕ್ಕ, ಮೊದಲಿನ ಕೃಣಕ್ಕ ಆಕೀ ಮ್ಯಾಲೆ ಒಳ್ಳೇ ಪರಿಣಾಮ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗೃದ... ಈಗ ನಾನು ಅಕೀ ಬಂಗಾರದ ಪಾಟ್ಲಿ ಒಯ್ದ ದ್ದ ರ ಸಿಟ್ಟು, 
ಇನ್ನೂ ಆಕಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ್ಯಾಗ ಅದ. 


೬೫೨ ನಡೆದು ಬಂದ ಜಾರಿ 


ರಮಾಜಾಯಿ : ಹ ನನ್ನ ಭಂಗಾರಾ, ನಿನಕಿಂತಾ ಹಚ್ಚಿನ ಭಂಗಾರಾ ಹ 

ವಸಂತ: ಅವು, ನಾ ಗೆ ನಿನಗ ಭಂಗಾರ ಆದೆ. ಮೊದಲಿಗೇ ನಾ ನಸಂಕ 
ಅಂತ ಹೇಳಿ ಭೆಟ್ಟಿ ಆಗಿದ್ದರ, ಸ " ನನಗ ಮಾರಿ ತೋರಿಸಬೇಡ? ಅಂತ ಹೇಳಿ 
ಬಿಡತಿದ್ದಿ ! ... ಒಮ್ಮೆ ಅಷ್ಟು ಅಂದಿದ್ದೀ ಅಂದ್ರ, ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಬಂದು ನಿನಗ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಕೇಳತಿದ್ದಿಲ್ಲ ತ 

ಶಾರದಾ : ಅದರ ದಶಿಂದ ನೀವು ಅನಂತಮಾಮಾನ ನೇಷದಾಗ ಬಂದಿರಾ! 

ನೆಸಂತೆ: ಹೇಳತೀನಿ. ಅನಂತ ಇಂಗ್ಲ ಂಡದಿಂದ ಮುಂಜೈಗೆ ಬಂದದ ಸ 
ನಾನು ವರ್ತಮಾನಪತ್ರ ದಾಗ ನೋಡಿದೆ. ಓದಿದ ಕೂಡಲೇ, ಒನೆ, ಲೇ ದಾರ. 
ವಾಡಕ್ಕ ಬರಬೇ A ಅಂತೆ ನನಗ ಸ್ಫೂತಿ ರ್ತಿ ಆತು!., , ಮೊದಲನೇ ಕಾರಣ, 
ಒಮ್ಮೆ ಅನಂತ ನನಕಿಂತ ಮೊದಲು ಅವ್ವ ಗ ಭೆಟ್ಟಿ ಆದಾ ಅಂದರ, ಮುಂದ ಅನ್ರಗ ಗ 
ಇಡೀ ಜಗತ್ತಃ ಬ್ಯಾಡಾಗತಿತ್ತು ; ಚ ಬ್ಯಾಡಾಗಿದ್ದೆ ! ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ತಪ್ಪು 
ಎಲ್ಲಾ ಅಕೀ ಕಣ್ಣೊಳಗ ಒತ್ತತಿದ್ದ ವ್ರ! ಅದಕ್ಕ ಅನಂತನಕಿಂತಾ ನೊಡಲು ಬಂದು 
ಭೆಟ್ಟಿ ಆಗಿ ಪ್ರಯತ್ನವ ಮಾಡೋದು "ಅಂತ ಸಗ! , . ಎರಡನೇ ಕಾರಣಾ 
ಅಂದ್ರ, ಶಾರದಾ! ... ಅನಂತಗ ಶಾರದಾ ಆಗ ಬ್ಯಾಡಾಗಿದ್ದಳು. ಈಗ ಚ 
ಏನೋ ಅಂತ ನನಗ ಸಂಶಯ ಇತ್ತು. ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ಮಾತಿಗೂ ಹರೇದ ಮಾತಿಗ 
ಬಿಡತದ ಅನ್ನೋದು ನಿಮಗ ಗೊತ್ತು ಅದ. ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಆತ್ಮ ೫ ರದಾನ್ನ "ನಾ 
ಲಗ್ನ ಆಗತೇನಿ? ಅಂತ ಅಂದಿದ್ರ, ನನ್ನ ಆಶಾ ಎಲ್ಲಾ ಮಣ್ಣಾಗಿ ಹೋಗತಿದ್ದ ವು. 
ಾರದಾ ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕಾ ಕ. ಆಕೀಗೆ ಅನಂತ ವಿನು, ವಸಂತ ವಿನು, ತಾನು ತುಜೆ- 
ತಾಯಿ ಇಲ್ಲದ. ಹುಡಿಗಿ, ಲಗ್ನ ಆದರ ಸಾಕು, ಅನ್ಟೊ ಲ ವಿಚಾರದಾಕೆ. ಬಹಳ 
ಕಲತಾಕೀನೂ ಅಲ್ಲ!... ಬು ಗಂಡ ಬೇಕೂ ಅನ್ನೋ ಅಥಾ ಶಿಕ ಕ ಣನೂ 
ಅಕೀಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಹಳೇ ಹೊಸಾದರ ಹೊಸ್ಮಿಲಮೇಲೆ ನಿಂತಾಕಿ ಆನ ಒಲ್ಲೆ 
ಅನ್ನೋದು ಅಸಾಧ್ಯನಣ ಇತ್ತು ! 

ಶಾರದಾ : ಆದರ ನೀವು ಅನಂತರಾಯರು ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ದು ಯಾಕೆ? 

ವಸಂತ : ಮೊದಲು ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ, ನನಗೂ ಆ ವಿಚಾರ ಇದ್ದಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಆದರ ತಿಮ್ಮ , ನಾನು ಅನಂತನಃ ಅಂತ ತಿಳುಕೊಂಡ. ಅಂದ ಕೂಡಲೇ, "ನೂ 
ಅಂದೆ .. . ಸದ್ಯಕೃ ನಾ ಅನಂತಶನಃ ಇದ್ದ ಂಗ ಇರಬೇಕು! .. . ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ಇಬ್ಬ ರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ ವಿನದೂ ಅನೊ ದನ್ನ ತಿಳುಕೊಂಡಮ್ಯಾ fy ಯೋಗ್ಯ ಕಣ 
ಮಗ ನಾ ನ ಅನೊ ದನ್ನ ಹೇಳಬೇಕು, ಅಂತ! .. . ನನ್ನದಶಿಂದ ನಿಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕಟ್ಟ ಇ ಇದ್ದ ರೈ ಸು "ಇನ್ನೂರ ಫಂಪನೀ ಮಾ ನೇಜರ ಅನ್ನೋದನ್ನ, 
ನೀವು ನಂಬದ" ಲ. ಅವೃನಂತೂ, ನಾ ಇನ್ನೊಂದು ಪಾಟಿ ಕದೀಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೇನಿ. 
ಅಂತ ತಿಳುಕೋತಿದ್ದ ಳು. ಅದಕ್ಕ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧ ಮಾಡಿ, ಆಕ ಸ 
ನಂತೆ ಪ ಪ್ರ ಕಟ್ಟ ಆಗೋ ವಿಚಾರ ಸನ್ನ ತ್ತು. 


ನಾಟಿಕ ೬೫೩ 


ಕ ಜು 
ಜತ ಆಗದ ಹ 
ವ ಎಕ 
ರಿ ಮ ಫಿ. “ರಾ 
ರಮಾಬಾಯಿ : ಅದಕ್ಕ ತೀರ ಮೀತಿ ಹಚಿ ಕೋಬೇಕೇನಷಾ ? 
ವಸಂತ: ಅದೆಲ್ಲಾ ಶಾರದಾಗ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಅಂತ! ಅಂತ ಹೇಳಿ ತಿಮ್ಮನ 


ಶ್ರಿ “ee 

ತಿಮ್ಮ ದ್ಯಾವ್ರು 

ವಸಂತ : ಅಣ್ಣಾ; ಸ್ವಲ್ಪ ಪೂರ್ಣ ಕೇಳು. ನನ್ನ ಯೋಜನೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗ 
ದಕೆ ಕಾರಣ ಅಂದರ, ನಿನ್ನ ಆಗಮನ ... ನೀನು ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಮುಂಬೈ 
ರ 3 
ಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನ ಬರುವಿ ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ನೀನು ಇತ್ತ ಚ ವದೆ ಬಗೆ 
ವರ್ತಮಾನವತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಬ್ದವೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ 

ಅನಂತ : ಮಾಹಾರಾಯ್ಕಾ ವಿನಿಲ್ಲದ ನಾ ಕನ್ನಡ ಡಮನಶ್ನಾ ಅಂತ ಪ ಕ್ರಕಟ 


ಮಾತಿ ಫೋಟೊ ಹಾಕ್ಯಾರ ; ಬರುವದು ಅಷ್ಟೊಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರು ಊರ ತುಟ 
ಸಭಾ ಮಾಡಿ, ಮೆರವಣಗೀ ಮಾಡತಿದ್ದ ರು! ಮುಂದ ನಮ್ಮ 0080608 ಎಲ್ಲಾ 
ne ಸಷ ಅದಿರಲಿ, ನಾ ಬಂದಮ್ಯಾಲ ಆದರೂ, ನೀನು ಬೈಲಿಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲಾ 
ಹೈಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು ! 

ವಸಂತ : ಮಾಹಾರಾಯ್ಕಾ ಅಷ್ಟು ಮಾಡಿದ್ದ of ಅವ್ವಾ ನಾನು ಇನ್ನೊಂದು 
ಪಾಟ್ಲಿಗೇ ಬಂದೇನೀ ಅಂತ... 

ರಮಾಬಾಯಿ : ವಾಸಣ್ಣ್ಯಾ ನನಗ ಹಂಗಿಸಬಾ ಡೋ ! ನನ್ನ ಬಂಗಾರಾ 
ಎಲ್ಲಾ ಲಗ್ನ ದಾಗ ನಿನಗ ಆಗಡೆಪ್ಪಾ. 

ವಸಂತ : : ಅಣ್ಣಾ, ಇದ ಅವನ ಸ್ವಭಾವ! ಒಮ್ಮೆ ನಾ ಬೇಕು ಅಂದಾಳ. 
ಹಂಗೂ ಸಾಧಿಸತಾಳ. ಅಂತೂ, lis well that ends well .... 
ಕ iii ಶಾರದೆಯನ್ನು | ಕನ್ನ ಡಿತಿ' ಅಂತ ಜಾಸ್ಟಿ ಮಾಡತಿದ್ದಿ. ಆದರೆ 
ನ ನ ನನ್ಮೆಲ್ಲರಕ್ಕಿಂತ ೩ ಜಾಣತನ J 
ಬ : ಅಂದರ? 

: ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕಳ್ಳರು ಬಂದದ್ದು . 

ಅನಂತ: ಚ ಹಂಗೆ; ಆಕಳ ರು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರು? 1. ಈ ಮನಿಗೆ 
ಫೋನ ಕನೆಕ್ಯನ್‌ ಇದ್ದಹಂಗ ಕಾಣಿಸೂದಿಲ್ಲ! ೬ ಇಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ಅವರು ಫರಾರಿ 
ಆಗಿರಬಹುದು. ಮಾತಿನ ಭರದಾಗ ಸಾರೂ ಮರೆತೇ ಬಿಟ್ಟಿ ವಲ್ಲ ಸಾ 

ನಸಂತ: ಇದು ವಿಲಾಯತಿಯಿಂದ ಪಡೆದು ಬಂದು, ಮುಂಜೈಯೊಳಗ 
ಬೆಳೆಯಜೇಕಾದ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ !.. !... ಅಣಾ ತ ಕಳ್ಳಾ ತ ಕಳಾ ತೃ ಅಂತ ಒದರಿ, ಶಾರದಾ 


dL 


೬೫೪ ನಡೆದು ಬಂದ ಜಾರಿ 


ನನ್ನ dk ಬೈಲಿಗೆಳೆದಳು. ಆಕೆ ಕಳ್ಳರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಮೇಲೆ ನಾನು 
ಬಿಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬರದೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆನೇ ? ... ನೀನಂತೂ ಶುದ್ದ ಹುಂಬ ... ! 
ಅನಂತ : ( ಗೊಂದಲಗೊಂಡು) ಹೆಂಗಾರ ಕಳ್ಳರು ಬಂದದು ಸುಳ್ಳು 
ಲ ಆ 
ಹೌದಲ್ಲೊ ! 


[ ಎಲ್ಲರೂ ನಗುವರು] 


ರಮಾಬಾಯಿ : ವಸಂತಾ, ಶಾರದಾ, ಎಷ್ಟು ಶಾಣ್ಯಾವಃ ನನ್ನ ಮುದು 
ಹುಡುಗರು! | 

ನಸಂತ: ಅಣ್ಣಾ, ಇಗೋ ಇದು ನಿನ್ನ ಸೋಲು. ನಮ್ಮ ಅವ್ಳನ ಮಾತು 
ಅಂದರ ಥರ್ಮಾಮೂಟರದೊಳಗಿನ ಪಾರಜದ ಪಾತಳಿ ಇದ್ದ ಹಂಗ. ಇದು ನನ್ನ 
ಹಾಗೂ ಶಾರದಾನ ಗೆಲುವು, ಅಂದರೆ ಭಾರತೀಯ ಬುದ್ಧಿ ಯ ಗೆಲುನೇ ಸರಿ 
ಶಾರದಾ, ಆ ಭಾರತಾಂಬೆಯ ಹಾಡು ಹೇಳು. ಅದೇ ನಮ್ಮ” ವಿವಾಹದ ನಾಂದಿ 
ಯಾಗಲಿ. 


[ ಶಾರದಾ " ಹಿಂಡಾ ಊಂಚಾ' ಹಾಡು ಹೇಳುವಳು, ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಹಾಡಿನ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಅನಂತನು ವಿದೂಷಕನಂತೆ, ಹೆದರಿದಂತೆ, ಓಡಿದಂತೆ ಹ ಪೂರಿತ 
Fk ಮಾಡಬಹುದು. ಹಾಡು ಮುಗಿದೊಡನೆ ತೆಕಿ ಇಳಿಯುದು] 
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ಆಅತಿಹಾಸಪ ಬಂಕ 


ಪ್ರಸಾರ ವಾಬಿಕ 


ನಡೆದು ಬಂದ ಜಾರಿ 


ku ಪ್ರಸಾರ ನಾಟಕ 
p ( ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಬಂಧ) 
<4 


ಪ್ರಾರಭ 

ಅಮೇರಿಕಾದ ಕನಿ ನಾಟಿಕಕಾರ ಆರ್ಚಿಬಾಲ್ಡ್‌ ಮ್ಯಾಕ್‌ಲೀಷ್‌, ತಾನು 
ಕೀಡಿಯೊ ಭಿ ರಚಿಸಿದ “ The fall of the city” ಎಂಬ; ನಾಟಕವನ್ನು ೧೯೩೭ 
ರಲಿ ಪಸಾ ರ ಮಾಡಿದಂದ್ಕು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ-ಪ -ಪ್ರಸಾರ -ನಾಟಿಕದ ಇತಿಹಾಸ PR 
ವ್ರರಭಭವಾಯಿತೆನು ನ್ಸು ತ್ತಾರೆ. ಆ ನಾಟಕ "ರೂಪಿಸಿದ ತಂತ್ರದಿಂದಾಗಿ, ಪ್ರಸಾ ಸಾರ 
ನಾಟಕ ತನ್ನ ಮು ನ್ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೈ ಮೈಲುಗಲ್ಲೊ ್ಲಂದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆಂ- 
ದಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಾ ಕ್ಕಾಗಿ ನಾಟ ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಡಿಯೋ 


ಆ 


Me ತ್ತಿರಲಿ ಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಷೆಕ್ಸ್‌ ಪಿ ನೀಯರ್‌ ಒಳಗೊಂಡು 
ಸಾಶ್ಚಾತ ನಾ ಟಕಕಾರರ ಹೆಸರಾಂತ ರಂಗ. ನಾಟಕಗಳೆಲ್ಲದರ ಕೇಡಿಯೊ ರೂಪ 
ಗಳು “ಗಲೇ ಪ್ರಸಾರವಾಗಿದ್ದ ವು. ಮಾತಿನ ಜಾಣ್ಮೆಯೇ ಪ್ರ ಪೃಸಾರ-ನಾಟಿಕದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ ವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಇಚನೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಅನೇಕ ನಾಟಿನಗಳು ಅಲೆಯಲ್ಲಿ 
ತೇಲಿಹೋಗಿದ್ದ ವು. ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಪ್ರ ಪ ದರ್ಶಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದ - ಆದರೆ ಪ ಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಲ ಕೊಡಬ್ಬವಾಗಿದ್ದ ಹಲವಾರು ನ ಪ್ರ ಯೋಗಗಳೊ ನಡೆದಿದ್ದವು ವು. 
ಆದಕೆ ವನ ಕ್‌ಲೀಷನ ನಾಟಕ, ತನ್ನ ತಂತ್ರ ದಿಂದಾಗೆ ಕೇಡಿಯೋ-ನಾಟಿಕದ ಚಲ. 
ನಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹಾದಿ ತೋರಿತು. 

“The fall of the city”, ಒಂದು ಊರಿನ ದಿಗ್ಭ್ರ್ರಾಂತ ಜನತೆಯ ಮನೋ 
ರಂಗದ ಒತ್ತಡ, ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಭಾವುಕ ನಾಟಕ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಓಂದು "ಒನಕೆ ತ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಬಾಹ್ಯಶಕ್ತಿ $ಿಯೊಂದಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸದರ್ಶಿಯಾದ ಒಬಿ announcer, ನಾಟಿಕವನ್ನು ನಡೆಯಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ನಾಲ್ಕು ಧನಗಳ ಹಿಂದೆ ಸತ್ತು ಹುಗಿದಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳೊಬಳ ರೂಪು, 
ಕಳೆದ ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದ, ಮಧಾ ಹ ೧೨ ಗಂಟಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೋರಿಯ ಮೇಲೆ 
ಮೂಡಿ ನಿಂತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದೆ. ಊರಿನಲ್ಲಿ ಅಪಶಕುನಗಳಾಗಿವೆ. ತಮಗೆ ಯಾವ 
ನಿಷ್ಟ ಕಾದಿದೆಯೊ; ಎಂದು ಜನ ಹೆದರಿ ಕಂಗಾಲಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆ ಜಸ 
ನಾಟಕ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಟಕ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು ಹೀಗೆ: ಪ್ರಸಾರ 
ಕೇಂದ್ರ ಜ್ನ ನಿರ್ದೇಶಕ ಪದೇ ಲು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ನೆ. “ಸೋದರ ಸೋದರಿ 
i ನೀವು ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ, ಕಳೆದ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ನಮ್ಮ ಪುಟ್ಟ ನಗರ 

ಪ್ರಪಂಚದ ಗಮನವನ್ನೇ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಸತ್ತು, ಹುಗಿದ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳ ರೂಪ 
ಪ ಸಹನ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಊರಿನ ಬಗೆಗೆ ಭನಿಷ್ಯ ನುಡಿಯುಕ್ತಿ ಡೆ” ಊರಿನ ಜನ 
೬೫೫ 


೬೫೬ ನಡೆದು ಬಂಜೆ ದಾರಿ 


ಹೆದರಿದ್ದಾರೆ, ಈಗ ನಡು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯ. ಇಂದೇನು ನಡೆಯುವುದೋ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ನ್ನ್ನ ಗ ನಗರದ 6 ಗ್ರೇಟ್‌ ಖಿ ಎರ್‌? 
ಬಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯು ತ್ತೇವೆ...” ಎನ್ನುತ್ತಾ ನೆ ಹೀಗೆಂದ ಮೇಲೆ, ಸ್ಥಾನ ಬಡಲಾಗಿ 
ಜನತಾಸ ಮ್ಮ; ರ್ದದ "ಮಾನ Hf ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬಂದು, ಸೆ ಆವರಣದ 
ಚಿತ ತ್ರ ಶ್ರೋತ ವಿನ ನ ಮನೋರಂಗದ ಮೇಲೆ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ, ಜನಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಎತ್ಛಯೊ ಕಂಬ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತವನಂತೆ ತೋರುವ ಇ announcer”, & ಶಿಸುಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರತ ಕ ಗೆಟ್‌ ಸ್ಕೇರ್‌ನಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದೇನೆ. ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳ ಸ fed: ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲೆ ಲೂ ಜನ- ಜನ. ಗಂಡಸ ಸರು 
ಹೆಂಗಸರು, ಮಕ್ಕಳು ಹತ್ತು ``ಸಾವಿರಕ್ಕೂ ಸೇಲ ಟ್ಟು ಪ್ರೊ ಜನಸಮ್ಮ! ರ್ದ, 
ಮಹಾ ಘಟನೆಯೊಂದನು ಪ್ರತೀ ಕ ಸುತ್ತಾ ಸಕಾನಮಗಿ "ತಿ. ಇ 
೧೨ ಗಂಟಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಎರಡು ನಿವಿನಿಸಗಳಿದೆ .. ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಲ್ಲಣಗೊಳಿಸು. 
ವಂತಹ ಮುಂದಿನ ಘಟನಾವಳಿಗಳ ಒತ್ತಡ್ಕ ಹ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅನುಭವ 
ಶ್ರೋತೃ ನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟ ನೀಕ ಕನ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆತ 
ನೋಡಿನುದನ್ನೆಲ್ಲ ವರ್ಣಿಸುವಾಗ, ಮಧ್ಯ 3 ಮಧ್ಯ, ಅನುಭವವನ್ನು ಹೆಪ್ಪು ಗಟ್ಟಿಸು 
ವಂತಹ ಸೂಕ್ತ ಶಬ್ದ ವಿಶೇಷಗಳೂ, ಜನನಾಯಕ, ಪಾದ್ರಿ ಗಳ ಘೋಷಗಳೂ, 
ಬೇಹುಗಾರನ "ನಿರೂಪ ಣೆಯೂ ಜಿರೆತು ನಾಟಿಕದ ಪೂರ್ಣ ರಸಾನುಭವವಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಮೂವತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳ ಅವಧಿಯ ಈ ಸರಳ-ರಗಳೆಯಲ್ಲಿನ ನಾಟಕ, ತಸ್ನ ಇತ 
ಶಕ್ತಿ ಗಳಿಂದಾಗಿ, ವೆಶಿಷ್ಟ ತಂತ್ರೆದಿಂದಾಗಿ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಸಾರ- -ನಾಟಿಕವನು ರೊಪ 
ಬೆಳೆಸಲು ದಾರಿ-ದೀವಿಗೆಯಾದುದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಸಾರ- -ನಾಟಕಕ್ಕೂ ರಂಗ-ನಾಟಿಕಕ್ಕೂ 
ಇರುವ ಭೇದವನ್ನು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ 304. 

ಈ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ನ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಸಾರ-ನಾಟಕ ಸಮೃ ದವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. ತನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯ ಕ್ರಿತ ವನ್ನು 
pr ಏಸಿಕೊಂಡು ದೇಶದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ದಾ ನವನ್ನು. ಸಸರ ಟೆ 

* ಲೂಯಿನ್ಯಾಕ್‌ನೀಸ್‌ ? ಮತ್ತು *ನಾರ್ಮ: ಈ ಕಾರಿನ ನ್‌”, ಪ್ರಸಾರ. ನಾಟಕದ ಅತಿ 
ಪ್ರತಿಭಾ ಸ ಪ ನರ್ತಕರೆಂದು. ೆಸರುಗೊಂಡದ್ದಾರೆ “ ಆರ್ಸನ್‌ ವೆಲ್ಲಿಸ್‌? 
ಫೆಲಿಕ್ಸ್‌ ಫೆಲ ನ್‌”, ಇ, ವಾಲ್‌ ಗೀಲ್‌ಗಡ್‌', ಡಿ. ಜಿ. ಬಿ ್ರಿಡ್‌ಸನ್‌”, ಮೊದಲಾದ 
ಪ ಪ್ರತಿಭಾನಂತ ಬರ್ಡೀಶಕರ್ನು “ಮಾ ಸಾಕ್ಸ್‌ ವೆಲ್‌. | ಆಂಡರ್‌ಸ ನ್‌, ಸಿ ಓ ನೀಲ್‌ 
aly ಮ್‌ ಪ ಪ್ರೀಸ್ಟಿ ಶಿ 4 `ೆನಿಸೆ ವಿಲಿಯಂಸ್‌ ೫, ಸಾರ್‌ತ್‌ರ್‌ ೫, *ಜಾನ್‌ 
ಆಸ್ಟ್‌ರ್ಸ್‌' ie ಹೆಸರಾಂತ ರಂಗ- -ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಇಗ ಅಳವ 
ಡಿಸಿ, ಎರಡೂ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿನ ಅಗಾಧ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾರೆ. “ನರ್ಸ್‌ ಹೆಸ್ರಿ 
ಯಟ್ಟ' ಅಂತಹ —*ಪಿಕಪಾತ್ರ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತ ಸಟ 
ಬರೆದಹರ್ಮನ್‌ ಕೆಸ್ಸರ್‌, ದಿ ಸೈತೆಟ್‌ 'ಟಿಯುಂತಹ ಹ ದಯವಿದ್ರಾವಕ ದ 
ಚಿತ ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ "ನಿಕಲ್‌ ಓಲ? » “ಗಾಂಡ್‌ ಸ್ಲಾ ಮ್‌ ನಂತಹ ದುರಂತಪ ಪ್ರ ಸಾರ 
ನಾಟಕೆವನ್ನು ಮೂಡಿಸಿದ "ಅಗಾಧ ಮೆಲ್ಲ”, ದಿ ಪಪೆಟ್‌ ಟ್‌ ಮಾಸ್ಕರ್‌? ಸಾಸ 
ಮನೋ. ನಿಕ ಶ್ಲೇಷಣ ಪ್ರಸಾರ-ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು "ರಚಿಸಿದ ಎಮೆರಿ ಬಾ:ನೆಟ್‌, 


ನಾಟಕ ೬೫೭ 


ಅಂಡರ್‌ ದಿ ರೇನ್‌” ನಂತಹ ಅದ್ಭುತ “8ntsy” ಯನ್ನು ಬರೆದ ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯಾದ 
«ಟ್ರಿವರ್‌ ಹೀತ್‌? ಮೊದಲ ನಾದ ಹತ್ತಾ ರು ನಾಟಕಕಾರರು ಪ ಪ್ರಸಾರ-ನಾ ನಾಟಕದ 
ಕತ್ರವೈವಿಧ್ಯ ವನ್ನೂ ಈ ಬಗೆಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರಚಂಡ ಶೆಕ್ತಿ 
ಯಸೂ, ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿಸಿ ದ್ದಾ ಕೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಯಾವುದೊಂದೂ ನಾಟಕ ರಂಗದ 
ಮೇಲೆ ಫಲ ಕೊಡಲಾರದು. "ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ ಶಕ್ತಿ -- ಅದರ ತೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು. 
ಘು ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಾ ಮತ್ತೊಂದುನಾ ಕವೆಂದರೆ "ಟ್ರೆ ರಾನ್‌ ಗಥ್ರೀ 
ಯವರು ಬರೆದು ಬಿ. ಬಿ. ಸಿ. ನಿಲಯದಿಂದ ಪ ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡ * ದಿ ಫಥ ವರ್ಕ್‌ ಆರ್‌ 
ನಾಟ್‌ ಫರ್‌ ಯು ಟು ಪಿಕ್‌” ಎಂಬ ನಿಷ ಸ ನಷ ನಾಟಿಕ. ಈ 
ಪಾಶ್ಚ್ರಾತ್ಯರಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು (ಮೂಢ) ನಂಬಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಈ ನಾಟಕ ರಚಿತ 
ಗಿದೆ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ : ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನನ ಮನೋರಂಗದಲ್ಲಿ, ಆತ 
ನೀರಿಗೆ ಬಿದ್ದಾ ಸಂದ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುವ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದಕೆ ಸುಮಾರು 
ಎರಡು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ __ ಆತನ ಜೀವನದ ಮುಖ್ಯ ಘಟನೆಗಳೂ ಅನುಭವಗಳೂ 
ಮೆರವಣಿಗೆಯಾಗಿ ಹಾದುಹೋಗುವುಮತೆ. ಗಥ ಶ್ರೀಯವರ ನಾಟಕದ ನಾಯಕ, 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜಿಗುಪ್ಸೆಗೆ ಇಂಡ ಒಬ, ತರುಣ. ಭೋರ್ಗ ರೆನೆ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಆತ ನೌಕೆ 
ಯಿಂದ ಹಾರಿ, ನೀ ಕ್ಸ ಕುಡಿದು ಉಮ, ಳಿಸಿ ಕೈಕಾಲು ಕೆಟ್ಟಾಗ ಶತ "ಎಳೆತಸದಿಂದ 
ಅಂದಿನವರೆಗೆ, ತನ್ನ ಬರಡುಜೀವನದ "ಕೆಲವೊಂದು ಕಹಿ ಅನುಭವಗಳು ಸಾಲು 
ಸಾಲಾಗಿ ಆತನ ಮನೋಪಟಲದ ಮೇಲೆ ಮಿಂಚಿ ಹೋದವು. ಎಳೆತನದ ಅನಾ- 
ಹಾ ಹಾ! ಸೊರಗಿಹೋದ ದೇಹ, ವಿಕೃ ತವಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಸುಂದರವೂ ಅಲ್ಲದ 
ನಿಸ್ತೇಜವಾದ ಮುಖ, ದಪ್ಪ ಚಾಳೀಸಿನ ಹರದಿನ "*ಿರಿದಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳು '& 
ಬಾಹ್ಯರೂಪ, ಆತನ ಚುರುಕುಬುದ್ಧಿ ಹಾಗೂ ಭಾವುಕತೆಯ ಭವ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಜನದ 
ಕಣ್ಣಿನಿ ನಿಂದ ಮರೆಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ ವು. ಬಾ ಕೆ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೆಟ ಲಿನಿಂದ ಮಬ್ಬಿ ಲಿಗೆ, 
ಆತ ತನ ಡಿ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯಔಂ ದ ಪ್ಲೀಯೆನಿಸುರಿದ, ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಣ 
ಜನದಿಂದ, ಅಧಿಕಾರಿಯಿಂದ ಶೀತಲವಾದ ತಿರಸ್ಸಾರ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕಟಿತ ಕಟು 
ಹಾಸ್ಯದ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂಡು, ಕಡೆಗೆ ಬಾಳನ ನ್ಸು ನೀಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ ತ್ತಾನೆ. ನೀರಿಗೆ ಬಿದ ವನ 
ಮನೋರಂಗದಿಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಜೀವನದ ಘಟ್ಟ ಘಟ್ಟ ಗಳು `ಂಚಿಹೋಗುವುದನ್ನು ಈ 
ನಾಟಕ ಚಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತ! ದೆ. ಭಾವಕನಾದ ಆತನ್‌ ತರಂಗದ ಸುಂದರವ ಶ್ರವ್ಯ ತ್ರಿಯನ್ನೂ ತ 
ನಿರಾಶೆಯ ಕೂಪಕೆ ಕೈ ಅವನನ್ನು ತುಳಿದ ಸನಿ ವೇಶಗಳನ್ನೂ ಸ9ತಿಳನಟ ಕೊ ತ 
ನಿನ ಹೃ ದಯ ಮಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ನತದೃಷ್ಟ ಹಹ ಆತ ಆತ್ಮಃ ಹತ್ಯೆ ಕೊಂಬುದು 
ನೇ ವಿನೋ ಎನಿಸುತ್ತ ದೆ. 
ಪ್ರಯೋಗದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಈ ನಾಟಿಕದ ಆವರಣವನ್ನು ನೋಡೋಣ. 
ಭೋರ್ಗನಿವ ಸಾಗರದ ಗಂಭೀರ ನಾದದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ನಾಟಕ ಅದೇ 
ನಿಸರ್ಗ ಸಾಡವಲ್ಲಿಯೇೇ ಮುಗಿದು ಆತನ ಜೀವ ಅದರಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋದಾಗ 
₹ ನಾಟಕ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಎರಡೇ ಎಮಿಷವಾಯಿತೇನೋ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅತ ನೀರಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಮಡಿಯುವ ವರೆಗಿನ ಆ ಎರಡು ನಿಮಿಷವೆಂದು ಭಾಸ 
ವಾಗುವ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದು 
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೬೫೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಒಂದು ಉತ್ಕೃ ಸ್ಪವಾದ ಶ್ರ ಪ “ನಾಟಕ. ವಿಕೆಂದರೆ, ಅದರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅನು 
ಭವ ಹಣಾ ಒತ್ತ ಡ, ಇಟಿಕವನು ಓದಿದರೆ ಅಥವಾ ನಿಷ್ಠಾ ತನಾದ ನಿರ್ದೇಶಕನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸತ್ರ ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡಾಗ್ಯ ರೇಡಿಯೋ ಮೂಲ ಹೇಳಿದಕೆ ಮಾತ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೊಡೆವ ತೆಕೆಗಳಿಂದ ಅಪ್ಪ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು, ನೀರು ಕುಡಿದು, ಉಸಿರ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಉಬಜಬಿ ಳಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಆತನ ಚಿತ್ರ, ಅದರೆಲ್ಲೂ ಅವನ ಮನೋರಂ ುಗದ ತೆಕೆ. ತೆಕಿ 
ಗಳ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ತರುವುದೆಂದೂ ಸಾಧ್ಯ ನಿಲ್ಲ. ಸಿನಿಮಾ ತೆಕೆಯ 
ಮೇಲೆ pe ತೆ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಒಂದು ವೇಳೆ ತರಬಹುದಾದರೂ, 
ನಾಟಕದ ಸಂಪೂರ್ಣ ರಸಾನುಭವ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ನೋಟದ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಚಿತ ತ್ರಕ್ಕಿಂತ, ಕೇಕ್ನೆ. ಸ ಮಾಡಿದ ಕಲ ))ನಾಚಿತ್ರವೇ ಹೆಚ್ಚು ಸಹಾಯಕವಾಗಿ 
ತ್ರ ದೆ, ಇದೊಂದು “ ತ್ರೆ ಮನಾಟಕ., i; 

ಪ್ರಸಾರ- ಟಕ ಶ ಶ್ರವ್ಯನಾ ಇಟಕ, bg ನದ ಫಲವಾಗಿ, ರೇಡಿಯೋ 


kd 


medium-wಂದ-ಮೇಲೆ, ನಮ್ಮ ನಾಟಕ, ಅ ಕೈ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ರಂಗ 


A 


[<4 


% 


ದಿಂದ ಕವಲೊಡೆದು ಹೊಸದೊಂದು ಕೊನ. ತಾಳಬೇಕಾಯಿತು. ರಂಗಸ್ಥ ಳದ 
ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಮೀರಿದ ಚಿತ ಶ್ರಗಳನ್ನು ಕೀಡಿಯೋ ಮೂಲಕ ಬಿಂಬಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿದೆ. ಈ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳು ನ ಸಲುವಾಗಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ತಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು 4 ಕ್‌ ರೂಪಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಕೇಳುಗನ ಕಲ ನಾಶಕ್ತಿಗೆ ಪ ಪ್ರೊ 
ದಕವಾಗುವಂತಹ ಮನೋ-ಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ aR ಮ ಹೊಸೆ 
ವಸ್ತು ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು ... . ರಚನಾ-ವಿಧಾನ- ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕೆ 
| ಐ ಕೊಡಬೇಕಾಯಿತು. ಪ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪ ತ್ತು -ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷ. 
೫ ಕಾಲ ಕೃಷಿ ನಡೆದ ಮೇಲೆ ಇಂದು ಪ್ರಸಾರ- ನಾಟಕ, 1 ಭಾಷೆಯ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇ ನಿಶ್ಚಿ ತ ಸ್ಥ ನವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ವಸ್ತು-ರಚನೆ : 


ರೇಡಿಯೋ-ನಾಟಿಕದ ವಸ್ತು ಯಾವುದೊ ಇದ್ದಿ ತು, ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಘಟನೆಗಳ ಚಿತ್ರಣ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಅಳವಡುವುದಾದರೂ, ನಾಟಕದ ವಸ್ತು-- 
ಸೌರಾಣಿಕ, ನತಿಹಾನಿಕ ಇಲ್ಲನೆ ಜನಜೀವನ ಕುಟುಂಬ-ಜೀನನ ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತ 
ಜೀವನದ ಘಟನೆಯೊಂದನ್ನು ಅನಲಂಬಿಸಿದ್ದ ರೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಅಂತಹ 
ವಸ್ತುವಿನ ರಚನೆಯ ರೀತಿ, ಎಂದರೆ ಚಿತ್ರಣದ ತಂತ್ರವೇ ಪ್ರಸಾರ-ನಾಟಕ ಹಾಗೂ 
ರಂಗ-ನಾಟಿಕಗಳ ನಡುವಿನ ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅನೇಕವೇಕೆ, 
ಪ್ರಸಾರ-ತಂತೆ ಕ್ರೈ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಕಥಾವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ನಾಟಕಕಾರರು 
oA ) ಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತೆ ವೆ. ಪ ಸಾರ. ತಂತ ಶ್ರವನ್ನು ಆಶು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ಬಳಸುವುದರಿ€ದರೇ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಮ ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದಂತಹ ಚಿತ್ರ 
Ms ಸ ತ್ತೆ lui RS ಡೆ ತ ತಂತ 


pe 


ನಾಟಕೆ ೬೫೯ 


Flash-back : 
ಘಟನೆಯೊಂದನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದರ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯನ್ನು ಎಳೆ 
ಎಳೆಯಾಗಿ ಹೆಣೆದು ಜೋಡಿಸುವುದು ಒಂದು ತಂತ್ರವಾಗಿ, ೬... 
ಲಕ್ಸ್‌ ಜವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಶ್ರೀರಂಗರು ಬಕೆದ * ಪ್ರಾರಬ್ದ” ಎಂಬ ಬಾನುಲಿ-ನಾಟಿ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಪಿ ಜನಾರ್ದನ ಮೆನನ್‌ ಅವರು ಬರೆದು ಬಾನುಲಿನಾಟಕ ಸ ಉತ 
ಬಹುಮಾ ಇನ ಗಳಿಸಿದ “ ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹೆಣ್ಣು” ಎಂಬ ಮಲಯಾಳಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಎನ್‌. ಪಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರು ಬರೆದ “ಟಿಕ್‌ಟಿಕ್‌ ಗೆಳೆಯ” ಎಂಬ ಬಾನುಲಿ 
ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯೂ ಈ flash-back ತಂತ್ರ ದ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಇದು ಅತಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಒಂದು ತತ್ರ. ಈಗಾಗಲೇ pA ತುಂಬ ಹಳೆ 
ತೆನಿಸಿ ಬೇಸರ ತರುತ್ತದೆ. ಪಾಶಾ ತ್ಯ ನಾಟಿಕಕಾಕರು ತಾವು ಬಾನುಲಿಗಾಗಿ ರಚಿಸಿದ 
ಈಚಿನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿ ಕೂಡ ಈ ತಂತ ಶ್ರವನ್ನು ಬಳಸುವುದು ಕಾಣಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಿಸರ್ಗ-ಚಿತ್ರಣ 


ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿ, ಅಥವಾ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ 
ಸಹಜವಾಗಿ ತೋರಿ, ಪ್ರಸಾರ-ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಮ ದ್ಭವಾದ ಕಳೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಬಹುದಾದ ಮತ್ತೊಂದು ತಂತ್ರ ವೆಂದಕೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗದ ಚಿತ್ರಣ. 
ನಿಸರ್ಗವೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ. ನಿಕಟಿವ ಅ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದರೆಂ ತೂ ಅದು ಪ್ರಸಾರ. 
ನಾಟಿಕದ ಒಂದು ನಿಷ್ಪೃಷ್ಟವಾದ ಲಕ ಕ ಣವೇ ಆಗುತ್ತ ದೆ, ಜ್ಞಾಲಾಮುಖಿ, ಸಿಡಿಲ್ಕು 
i ಮಳೆ, ಮಹಾಪೂರ, ಬಿರುಗಾಳಿ ಅಥವಾ ಭೂಕಂಪ, ಕಥಾವಸ್ತುವಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದಾಗ ಅಫೆವಾ ಅದರ ಪ್ರಮುಖ ಅಂಗವಾದಾಗ್ಯ ಇಲ್ಲವೇ ಅವಶ್ಯ 
ವಾದ ಹಿನ್ನೇ ಲೆಯಾದಾಗ ಅದು ರೇಡಿಯೋ ನಾಟಕದ ಒಂದು ಲಕ್ಷಣವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ರವೀಂದ್ರ ನಾಥ ಹಿಂಗೆ ಅವರು ರಚಿಸಿದ * ಮಹಾಪೂರ? ಎಂಬನಾಟಕ 
ನಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನನ ಮಹಾಪೂರದಿಂದ ಮೈ ಯುಬ್ಬಿ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಬಡಕುಟುಂಬ 
ವೊಂದನ್ನು ಕಬಳಿಸಿದ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. ಸಗದ" ಮೇಲೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ 4 ನಾ ಹಿಕ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿ, ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ Ry 
ಕೊಡಬಲ್ಲುದು. ಸ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ, ಆಂಶಿಕವಾಗಿಯಾದರೂ ನಿಸರ್ಗ 
ದೊಡನೆ "ನಿಕಟ ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಿದ ಕಥಾವಸ್ತು ಗಳು ರಂಗಕ್ಕಿಂತ ರೇಡಿಯೋ 
2 ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಬಲ್ಲವು. 


ಸಮರದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಕ 


ಮೊದಲನೆ ಜಾ ವೇ ಪ್ರಸಾರ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹೊಸ ರೀತಿಯ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೂ ಕಥಾವಸ ಸುರಿಗೂ' ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿತು. ಎರಡನೆಯ ಜಾಗ 
ತಿಕ ಸಮರವಾದ ಮೇಲಂತೂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಸಾರ. ಕತಾ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ 


ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾಯಿತು. ಸೈನಿಕಜೀವನ-. ಕ ಮೈನಿಮಿರೇಳಿಸುವಂತಹ ಕಥಾ 


ಕೂಡ ಭೀಕರ ಸಮರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿತು. ಧ್ವನಿ- ವಿಶೇಷಗಳು ಬಳ 
ಸಲ ಟ್ಟಿವು. ಷೆರ್‌ವುಡ್ನನ * ಈಡಿಯಟ್ಸ್‌ ಡಿ ಡಿಲೈಟ್‌” ನಂತಹ ಹಳೆಯ ರಂಗ. ನಾಟ. 
ಕದ ಕಥಾಕ್ಸೇ ತ್ರ — ವಿಮಾನ ನಿಲ್ದಾ ಕಾದ ಸಾ ಒಂದು ವಸತಿ ಗ ಹ. ಬೇಕಿ 
ಬೇರ ಕಡೆಗಂದ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ತಂಗಿದವರ ಚಿತ್ರನಿ ದೆಅ ಅಲ್ಲಿ, ಯುವ ವಸ್ಸು ಬಃ 
ಸುಪನೆರ ಎ ಹೇಸುವನರ ಭಾವನೆಗಳ ತಿಕ್ಕಾಟನಿ ನಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕಳಿತ ವ 
ಪ್ರೇಮಿಗಳು, ಶತ್ರುಗಳು ಬಾಂಬುಗಳನ್ನು ಸ ಸುರಿದು ಬಳಿಯ ನಿಲ್ದಾಣ ದೊಡನೆ ವಸ 
ಗೃಹವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸೆ ಮಾಡಿದಾಗಲೂ  ಅಗಲಜೆ ಉಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ರಂಗದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಟು ಬಸ್ಯ ರಂಗದ ಕಟ್ಟು.ನಿಟ್ಟು 
ಗಳನ್ನು ಒಂದು ವಸಿ ಯಿಂದ ವೂರಿ, ಫಲ ಕೊಡಬಲ್ಲ ವ್ರಸಾರ- Re: ಕ್ಸ 


9 ಟಿ 
ವಸ ಗಳಿಗೆ ಹೊರತೆಯಾಗಲಿ ಲ್ಪ. 


Gs 


ಸ ಪ್ರಯಾಣ-ಪ ಕ್ರಸಂಗಗಳು : 


ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ಪ್ರಯಾಣದ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿನ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗ 
ಗೆಳಾದಾಗ, ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ವಿವೇಕದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ, ಕಳೆಗೊಂಡು 
ಪ್ರಸಾರ-ನಾಟಕದ ಲಕ ಣವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ನಾಟಕೀಯವಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳು, ಪಾತ್ರಗಳು ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಥವಾ ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿನ 
ಗಾಡಿ, ಮೋಟಾರು, ರೈಲು ಇಲ್ಲವೇ ವಿರೋಪ್ಲೆ £ನುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಾಗ ನಡೆಯಬಹುದು, ವಿಜಯ ತೆಂಡೂಲ್‌ಕರರು ಬರೆದ “ ರಾತ್ರ” ಎಂಬ ಬಹು 
ಮಾನಿತ ಮರಾಠೀ ಪ್ರಸಾರನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ಎರಡೇ ಪಾತ್ರ ಗಳಾದ ಒಂದು ಗಂಡು - 
ಒಂದು ಹೆಣಿ ಕಿನ ನಡುವೆ - ಸುಮಾರು ಇಸ್ಪತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಅವರು 
ಕಲ್ಲುಹಾಸಿದ ಉದ್ದ ವಾದ ಕಿರಿಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಹೋಗುವಾಗ ಜರಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂತಹ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಆ ಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು, ೮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಎಂದೂ ಒಂಡೆಡೆಗೆ 
ಕುಳಿತು ಅಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಕಲ್ಲುಹಾಸಿದ ಆ ಕತ್ತಲಹಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಆತನ ಕೈಕೋಲು 
ಕುಟ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಶಬ್ದ ವಿಶೇಷ ನಾಟಿಕದ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಸಂಕೇತ. 
ವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ನಾಟಕ ರಂಗದ ಅಳತೆಯನ್ನು ಮೂರಿ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ಫಲ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಕನಸು ಸವಾಡಗಳ ಚಿತ್ರಣ ಕ 


ಕನಸು, ಅರೆಗನಸುಗಳ ಚಿತ ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಭೂತ-ಭೇತಾಳಗಳೊಡನೆ ಮಾನ. 
ವನ ಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಪಿ ಸುವ ಸನಿ ಿವೇಶಗಳನ್ನೂ, ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನದೇ ಅಂತರಂಗ 
ದೊಡನೆ ತುಮುಲಮೊಡುವ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನೂ ಕಥಾವಸು ನಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ 


ನಾಟಕ ೬೬೧ 
ಬಳೆಸುವುದೂ ಪ್ರಸಾರ-ನಾಟಿಕದ ಒಂದು ತಂತ್ರವಾಗಿದೆ. ಡಾ|| ಕೆ . ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ 
ಯವರು ತಮ್ಮ “ ಊ ರ್ಮಿಳಾಸ್ಕ ಪ್ಲ ಎಂಬ ಬಾನುಲಿ-ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ನಪ್ರಯೆ ೀಗೆ 

ನು ಯಶಸ್ಸಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದು ರೆ. ಈ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ 
ರಾಮಚಂದ್ರಶರ್ಮರು * ಸೆರಗಿನ. ಕೆಂಡದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಪಾಪದ ಕಹಿ ಫಲ 
ನ್ನುಣ್ಣು ತ್ತಿರುವ ಹೆಣ್ಣಿ ನೊಡನೆ ಉತರು ಮಾಡಲು ಆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಆತ್ಮಕ್ಕೂ 
ಒಂದು ರೂಮಂತ ವಾಣಿಯನ್ನು ಘೊ ಟ್ಟು ಹೆಜ್ಜೆಹೆ ಜ್ಜ ಅದನ್ನು ಮಾತ 


ಗೂ 

ನಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನದೇ ದೇಹದೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವ ಆತ್ಮ ನ್ನ್ನ ರಂಗದ ಮೇ 
ಹೇಗೆ ತರಬಹುದು? ತೆರೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ of ನಿವರ್ಧಕದ ಮೂಲಕ ಆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೂ ಸಾತ್ರ- ಆತ್ಮಗಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತೂಕ ತಪ್ಪಿ 
ಬಹುದು. ರೇಡಿಯೋದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮ ಸನ್ಸಿವೇಶ ನಿಶಿಷ್ಟವಾ ವಾದ ಒಂದು 
ವೆನಿಸಿ ಶ್ರೋತೃ ಬಿಗೆ ಹೃ ದಯ ಮುಟ್ಟು ವಂತಹ ಅನುಭವ ಕೊಡುತ್ತದೆ. “ಗಾ 

ಸ್ಲಾಮ್‌? ರದ ನಾಯಕಿ ಎಡಿ pi ಅಂತರ್ಕಾಣಿಯೊಂದೇ ಕಟೆದ ಉಸಿರು 
ಸಿಕ್ಕಸುವಂತಹ ಒತ್ತಡದಿಂದಾಗಿ, ಆ ನಾಟಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಕಣ್ಣಿ ನ ಅಳತೆ 
(ರಿ ಕೇಳ್ಮೆಯಿಂದಲೇ ಶ್ರೋತ ವಿನ ಮನೋರಂಗದಲ್ಲಿ ಭವ್ಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬಿ 
ಲ ಇಂತಹ ದ್ವ ಚೆ ಕೇದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ರೆಗಳು ಪ ಪ್ರ ಸಾರ- ನಾಟಿಕದ ನೆರಗಬ ಬ್ರಾಗುತ್ತನೆ. 


Pade) 
ಆ ಛಿ 


ಸ್ರ 


ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲಾಗದ ಘಟನೆ : 


ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಅಸಾ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲವೊಂದು ಘಟನೆಗಳ 
ಜೋಡಿಸುವುದೂ ಪ್ರಸಾರ- -ನಾಟಿಕದ ಒಂದು ತಂತ್ರವಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಅಂ 
ಘಟನೆಗಳು ನಾಟಕದ ಅಂಗಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಶಿ ರಂಗು ಬರೆದ" ನಾ ್ರಾರಬ್ಧ? ದೆ 
ಟ್ರ ಅನಾಹುತ ಅಂತಹುದೊಂದು ಘಟನೆ. ಅದು ಆ ನಾಟಿಕದ ಒಂದು ಮೈಲು 
ಗಲ್ಲು. ಹೀಗೆಯೇ, “ ಸೆರಗಿನ ಕೆಂಡ? ದಲ್ಲಿ, ನೆನಪು ಮರುಕಳಿಸಿ ಮೈಮಕೆತ ಆ 
ನಾಯಕಿ, ಹಳೆಯದೆಲ್ಲ. ಹಾಳುಸುರಿಯುವಂತಿರುವ ಆ ಮಳೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರಸ್ತೆಯ. 
ಅಂಚು ತಪ್ಪಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಗ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ ಮೋಟಾರು “ಭೂಂ? ನನ್ನು 
ವುದೂ ಡ್ರೆ ನರನ ಆ ಎಚ ನಿಕೆಯ ನುಡಿಗಳೂ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಶಕ್ತಿ ಯುತವಾದ 
ಗ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಜನಾರ್ಧನ ಮೆನೆನ್‌ ಅವರ ನಾಟಕನಲ್ಲಿನ ಒಂದು 
ಶಿಖರವೆಂದರೆ ೨ ನಾಟಿಕದ ನಾಯಕ * ರಿಲೇ ರೇಸ್‌” ಗೆಲ್ಲುವ ಸನ್ನಿವೇಶ. ಡಾಕ್ಟ್‌ ರ 
ಎ.ಸಿ. ಮಹಾಂತಿಯವರ * ಛಾಕಿ-ಕುಂಥಿಯ ” ಎಂಬ ಬಹುಮಾನಿತ La 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ನಾಯಕನು, ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ತನ್ನ ಕುದುಕಿಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ದೌಡಾಯಿಸಿ, ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮತೆಯಲ್ಲ, ನೀರ ರುರಿಯನ್ನು ಲಂಘಿಸಿ 
ಸಾರಾಗುವುದೂ, ಮುಂದೆ ಆತ ರೊಕ್ಸಿ ರಾಣಿ ಲಕಿ ಬಾಯಿಯ ಸಮ್ಮಖದಲ್ಲಿ 
ದೇಗುಲದ ಮೇಲಾ,ವಣಿಯಿಂದ ಕೆಳಗಿನ ಆಳದ ಪುರಷ ರಣಿಗೆ ಹಾರಿಕೊಂಡು -- 
ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಕೂಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಎದೆಯ ಅದಟನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದೂ ಪ್ರಸಾರ 
ನಾಟಕದ ಕಳೆ ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ರುಚಿಕಟ್ಟಾದ ಪ್ರಸಂಗಗಳು. ಹೀಗೆಯೇ, ಜಾತ್ರೆ, 
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೬೬೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಜನಸಂದಣಿ, ಕಾಳಗ.ಕದನ, ಸಭೆ.ಮೆರವಣಿಗೆ, ಉ ಉತ್ಸವ. ಸಮಾರಂಭಗಳು ನಾಟಕದ 
ಅವಶ್ಯವಾದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಂತರೆ ಆ ಅನುಭವ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾನಶಾಲಿಯಾಗಿ 
ಮೂಡುತ್ತದೆ. 


ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನವ್ಯತೆ . 


ಹಳೆಯದೇ ಕಫಾವಸು ವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು, ಹಳೆಯದೇ ಪಾ 
ಸಂಯೋಜಿಸಿದರೂ, ರಚನಾವಿಧಾನದ ನವ್ಯತೆಯಿದಾಗಿ ಉತ್ಸ ಸ್ನ ವಾದ 
ನಾಟಕ ಮೈ ತಳೆಯುತ್ತ ದೆ. ಇಂತಹ ಹೊಸದೊಂದು ರಚನಾಕೀತಿಯ 1! 
ದಿಂದಾಗಿ ಸ ಎನ್‌. . ಶಿವಸ್ವಾಮಿಯವರು ರಚಿಸಿದ ಹ ದಯಾಂತರಾಳ ? ತ್ಸು 
ತ್ತಮವಾದ ಒಂದು ಪ್ರಸಾರನಾಟಕವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ನಾಟಕದ ನಾಯಕ, ಜ್‌ 
ಅವನ ತಂದೆ, ತಾಯಿ se ಒಬ್ಬ ಯಕಿ.ಣಿಯವನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ, 
ತಮಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ, ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗನ ದೇಹದೊಳಕ್ಕೆ ನುಸುಳಿಚಿಡು 
ತ್ತಾ ಕೆ, ಆತನ ಧಮನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಜಸದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಹೊಕಿಗುತ್ತಿ ರುವರತವ ಶ್‌ ವ್ರವಾಹದ 
ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ. ಅದೊಂದು ಕಣದ ಮೇಲೆ ಅಂಜಿ ಕುಂತಿದ್ದ ಅವರನು , ಮಾರ್ಗ ದರ್ರಕ ಷ್‌ 
ನೊಬ್ಬ, ತಾನು ಕುಳಿತ ರಕ್ತಗೋಳದ ( ಕಾರ್ಪಸಲ್‌) ೌಡೋಣಿಯೊಳಕ ಕಿರು 
ಕೊಂಡು ಪ್ರವಾಹದ ಗುಂಜಿ ಸುತ್ತೆಲ್ಲ ತಿರುಗಾಡಿಸಿ ರಾಮುವಿನ ಹ ದಯದ ಬಳಿಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ, ರಾಮು ುವಿನ ಹೃದಯ ತಂತಿ ಮಿಡಿದು ಲೌಡ್‌ಸ್ಕೀಕರ್‌ 
ಹಚ್ಚಿ, ರಾಮುನಿನ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಆತನ ಮದುವೆಯ ಬಗೆಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ರುವ ಅಂತರು ದ್ಭಕ್ಕೆ ಮೂರ್ತಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಹೌಹಾರಿದ ಆ 
ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಇನ್ನು ಮಗನ ಮೇಲೆ - ಆತನ ಮದುಸೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ - 
ತಮ್ಮ ಒತಾ > ಯವನು ಓೀರಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಟ್ಟು ಮನ ಸ್ಪು ಬಡಲಾಯಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಗನ ಹದಯದ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವ ತುಮುಲ 
ವನ್ನು” ಕಿವಿಯಾರೆ ಕೇಳಿದುದರಿಂದ, ಹಳೆಯ ಕಾಲದ ಆ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರ ಮನಸ್ಸು 
'ಬಡಲಾಯಿತು. ಮಗನ ಮದುವೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯಂತಹ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆಯೊಂದನ್ನು, 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಸಾರ- ತಂತ್ರದಿಂದ ಬಿಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹದವರಿತು ಎಷು 
ಬಗೆಯ ಧ್ವನಿವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ! ರಂಗದಲ್ಲಿ ಎಂದೆಂದೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗದಂತಹ ಈ ನಾಟಕ, ಪ್ರಸಾರವಾದಾಗ ಮಾತ್ರ "ತ್ರೋತೈ ವಿಗೆ 
ತೋಮಾಂಡು ಅನುಭವವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಮಾತಿನಿಂದ ಮೂಡಿಸಿದ ಚಿತ್ರ ಃ 


ಹೀಗೆ ಕಥಾವಸ್ತು, ರಚನಾತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎರಡು ಮಾತಾಡಿದ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಸಾರ.ನಾಟಕದ ನಟನ ಬಗೆಗೆ ವಿವೇಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ರಂಗ-ನಟ - 
ಪ್ರಸಾರ- ಇಟ ಇವರ ನಡುವೆ ಇರುವ ಭೇದ, ಆ ಎರಡು ಬಗೆಯ ನಾಟಕಗಳ 
"ಕ್ರಿಯೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರ ಸಾರ-ನಾಟಕ, ಮೊದಕೇ 


ಆಡಿ 
ಲ 
ಯನೂ ನಚ್ಚರಗಯಿಂದ ಪಾತ್ರದ lesa ಮೂಡಿಸಖೆೇಸು. ಅಥವಾ 
ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ನ್‌ ವಾದ ಶಬ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ 2೦ಫೇತಿಸಬೆಂಕು. ಕೆಲವೊಂದು 


ಘಟನೆಗಳ ನ್ನಂತೂ — ಪಾತ್ರಗಳ ಮಾತಿನ ನೆರನಿಲ್ಲದೆ, ಅಸ್ನಾಭಾನಿಕ ಎನಿಸದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವಿತೇ ನಗಳಿಸದನ; ಮೂಡಿಸರೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿನ ಕಲೆ 
ಗಾರನೂ ರಂಗನಟಿನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯ ರೀತಿಯ ಕಲಾವಂತನೇ ಇರಬೇಕು. 

ರಂಗ- ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, ನಟನನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ನೋಡಿ ಮೆಚ) ಮ ಮನದಿ ಇಡಾ ಈ 
ಅವರ ಉತ್ತೇಜನದಿಂದ ಹುರ Wk ರಂಗ-ನಟಿ ನೇರವಾಗಿ ಅವರ ಬಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಪಾತ ಶ್ರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಟಿ- ನೋಟಿಕರ ನಡುವಿನ ಈ ಸರನ 
ಬಾಂಧವ್ಯ ರೇಡಿಯೋ ಕಲೆಗಾರ ಕಂಡಯ. ಇಲ್ಲಿನ ಕಲೆಗಾರನೂ ತೊ ್ರಃತೈಗಳೊ 
ಪರಸ್ಪರ ಚತು, ಕುರುಡರ ಮುಂದೆ ನಾಟಿಕವಾಡಿದಂತೆ ಅವಗೆ" ಭಾಸ 
ವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಹಾಗಾದರೂ ಅವನು ಪಾತ್ರದ ನೆಂಪೂರ್ಣ ಜಿ ತ್ರವ ಷ್ಟು ತನ್ನ ದ್ಧ ್ಯನಿ 
ಹಾಗೂ ಮಾತಿನ ಧಾಟೆಯಿಂದಲೇ ಕೇಳುಗನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಬೇಕು. ಕೇಳುವೆರ 
ನಗೂ ಕೊರತೆಗಳಿವೆ. ಕೇಳುವುದೊಂದರಿಂದಲೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆತ ಚಿತ್ರಕಟ್ಟಿ ರಸಾನು 
ಭವ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮನಸ್ಸಿನ ಚ ಅನುಸಾರವಾದ ಚಿತ್ರದ ಕಲ್ಪನೆ 
ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ತಾನು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಷು ನಿರ್ವ ಹಿಸಿದ 
ಪಾತ್ರ -ಚಿತ್ರಣ ಕೇಳುಗನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಮ.ಡಿಸುವಂತಾಗಜೇಜಾದಕೆ, 
ಕೀದಿಯೋ: ನಟ ತನ್ನ ಧೃನಿ ಹಾಗೂ ನೊತುಗಾರಿಕೆಯ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಲು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ 
ಯಿಂದಿರಬೇಕು. ರಂಗಸಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಇತರ ಸಾಧನಗಳ ನೆರವಿಲ್ಲ. ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಮುಖ್ಯ ವಜ್ರಕಾಯ, ಒಪ್ಪು ವ ಪೋಷಾಕು, ಮುಖವನ್ನೇ "ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ 
ಪುತ್ರ ದ ಜಾಡಿಗೆ ಹಚ್ಚುವ ರಂಗು" ಮೇಣಗಳು - ಇವು ಹಾ ವ ಪ್ರಸ. ರ 
ನಾಟಿಕದ ಕಲೆಗಾರನಿಗೆ ಆಸರೆಯಾಗಲಾರವು. ಕೈಯಾಟಿ, ಕುಣಿತ, ಮುಖಭಾನನ 
ಬದಲಾವಣೆ ಇದಾವುದೂ ಅವನಿಗೆ EE ರೇಡಿಯೋ-ಕಂಸ ನೋಟಕ್ಕೆ 
ನೀಕಲು ಕಡ್ಡಿ ಯಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಧ್ರ ನಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಚಿನ ಶಕ್ತಿಯೂ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ ವೂ ಭಾವವುಕ್ಕಿಸ ಸಲು ಮಾತನ್ನು ತೂಗಿ ಆಡುವ ಕಲೆಯೂ ಇದ್ದ ಲಿ, 
ಅವನು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಕಂಸನೇ. ಧ್ಸ ನಯೊಂದೇ ರೇಡಿಯೋ ನಟನ ಸಂಪಕ್ತು. 
ವಿವಿಧ ಭಾವಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧ ವಾಗಿ ಮೂಡಿಸಲು ಧ್ವ ನಿಯ ಬದಲಾವಣೆ, ಪ್ರಭಾವ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಉಚ್ಚಾರಣೆ, ಅವನ ವಿಕೈ ಸ್ಟ ಜಡ ಒಂದೇ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರೆ. ಫೇಳ್ಳುವವನಿಗೆ 'ಸರವಾಗುತ್ತ ದೆ ನಿತ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಮ ಧ್ವನಿ, ಮಾತಿನ ರೀತಿ, ಭಾವಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಮಾರ್ರಡು 
ತಿ ರುತ ದೆ. ಕೇಡಿಯೋ ನಟ ತನ್ನ ಮಾತು ಮಾತನ್ನೂ ತೂಗ್ಮಿ ಧ್ರ ನಿ, ೮ದರ 


ಉತ್ಯಪಿತೆ, ಎತ್ತರ, ರೀತಿಗಳನ್ನು ಮೊದಲೇ ಖಚಿತವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿ 'ಿಡಜೇಕಾ- 


ಸಂಶೆ 


೬೬೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಗುತ್ತದೆ. ಒಂದೇ ಮಾತನ್ನು -- ಬಿಕೆ ವನ್ನು ಕೂಡ ಅನೇಕ ಬಗೆ. 
ಯಲ್ಲಿ ಆಡಬಹುದು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾವ ಕ ಳಬಹುದು. ತನ ಧ್ವನಿಯ 
ಮೇಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅದನ್ನು ದುಡಿಸಿಕೊ ಸನ ಕಲೆ ಕರಗತವುದಾ. 
ಗಲೇ, ಒಬ, ಕಲೆಗಾರ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ರೇಡಿಯೋ ನಟನಾಗುತಾನೆ ನಿ. ಫೀ. ಮೂರ್ತಿ 
ರಾಯರು ಬಯೋ ಕಲೆಗಾರನನ್ನು ರಂಗ-ನಟನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ-- 

“ನಮ ದನಿಯನ್ನು ಏರಿಸುವುದು, ಇಳಿಸುವುದು, ಅದರ ಲಯವನೂ, ಸಮ. 
ಯೋಚಿತವಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸುವುದು, ನಮ್ಮ ಮನೋಭಾವದ ವಿರುಷೇರುಗಳನೂ 
ಒರೆಕೋರೆಗಳನ್ನೂ ಮಾತಿನ ಲಯದಲ್ಲಿಯ ದನಿಯ ಸ್ಥಾ ಯಿಯಲ್ಲೂ ನ ಕ್‌ 
ಪಡಿಸುವುದು - ಇದೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಶಾ ಶಾಸ್ತ್ರ. ನಮ್ಮ ರಂಗಸ ಳದ "ನಟರು ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ನುರಿತವರಬ್ಬನೆಂದಕೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. ok ಮಾತಿನ ನೈಖರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವೇಳೆ (ತಾರ ಮತ್ತು ಅಸ್ಸಾಭಾವಿಕವಾದ “ ನಾಟಕೀಯತೆ 3 
ಕಾಣಬರು ತ್ತದೆ. ನಮ್ಮರಂಗಸ್ಥಳದ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ನಿಸ್ಸ ಭನ ತಕಗಾಂಭಿರ್ಕ 
ನಗು ಕೃ ತತ ನಗು, ಬ — ಷೆ ಪ್ರೇಕ್ಟಕರನ್ನು ನ ನಗಿಸುತ್ತದೆ. ರಂಗ ಳದ ನಟನೆ 
ಯೆಲ್ಲ ಕ್ಲ ತಕನೇ ನಿಜ. ಆದರೆ ಕಲಾವಿದನು ಆಕೆ ಕೃತಕತೆಯನ್ನು ಮಕೆಸಜೇಕು. 
ಕಡಿಯೋ. ನಟರಂತೂ ಇದನ್ನು ಕಲಿಯದಿದ್ದ ಕೆ ಬದುಕಲಾರರು. ರೇಡಿಯೋ 
ನಾಟಕದಿಂದ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಉತೆ ತ್ರೇಜನ ದೊರೆಯುವುದು ಖಂಡಿತ. ಈ 
ದೃ ಸ್ಟ ಯಿಂದ ಕೇಡಿಯೊಳ ನಾಟಕವು ರಂಗಸ್ತ ಸ ಳಕ್ಕೂ ಸಹ ಉಪಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಪರಿಣಿಮಿಸುತ್ತ ಥೌ 
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ಶಬ್ದನಿಶೇಷಗಳು 


ರಷ್ಯ ಇರ 


ನುಡಿ, ಶಬ ವಿಶೇಷ ಹಾ; ಗೂ ನೀರವತೆ. ಇವು ಮೂರೂ ಕೂಡಿ ಪ್ರಸಾರ 
ನಾಟಕದ ನೆಲಗಟ್ಟನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿವೆ. ನುಡಿ ಎಂದರೆ ಭಟ್ಟಿ ಇಳಿಸಿದಂತೆ ಪಾಕನಿಟ್ಟ 
ಮಾತು. ಕಾಲನಿಯಮಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದ ಪ್ರ ಪ,ಸಾರ- ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಾತು ಹರಹಿ ಚ 
ಬಾರದು. ತೂಗಿ ಹಾಕಿದ ಮಾತು, "ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿಯೇ ಮಥನಮಾಡಿ ರಚಿಸಿದ 
ವಾಕ್ಯ — ನಾಟಕನನ್ನು ಪ್ರತಿಕ್ಟ ಇಕ್ಳ್ಯೂ ಮುಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು, 
ಒಂದು ವಾಕ್ಯ ತೆಗೆದರೂ ಒಂದು ಮಾತನು ಮುಗ್ಗು ಮಾಡಿದರೂ “ನಾಟಕದ 
ನಡೆಗೇ ಧಕ್ಕೆ ಎಕಾ ಗಲೇ, ನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ ರಚನೆ ಉತ್ತ ಮವಾಗಿದೆ 
ಚ ಉತ ಇನ್ನು “ಅಬ ವಿಶೇಷಗಳು. "ಅವು ಸೂಚವಾಗಿ -- ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ಅತಿ ಹೆಚಿ 3 ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯನು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ನಕ್ಷೆ (ಶಕರು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದಾ ಕೆ, ಅತ್ಯಂತ ಅವಶ್ಯ ಕನಾದಷ್ಟ ಹಂತ ಲವಲೇಶವಾಡರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗದಂತೆ 
ತಬ ದಿಕೇಷಗಳನ್ನೂ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತಾ ರೆ. ಒಂದು ಆವರಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಎರಡು.ಮೂರು ಬೇರೆ ಜೀಕೆ ಬಗೆಯ ಶಬ್ದ ವಿಶೇಷ ಷಗಳನ್ನು ನಿತು 
ಬೆರೆಸಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವ್ರಸಾರಕೇಂದ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಜ್ಜೆ ರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಟ್ಟು — ಬೇಕೆನಿಸಿದ.ಧ ನಿನ ನಿಶೇಷ ಕ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 


ನಾಟಕ ೬೬೫ 


ಷು 
ಬೇರೆ ಜೇರೆ ಮಳೆ, ಸೋನೆ, 'ಬಿರೊಾಳಿ, ಸ , ಗುಡುಗು, ಸಾಗ 
ನದಿ, ಮುರಿ, i ಪ್ರಾ ಣಿಗಳು, ಮೃಗಗ ಳು) ಎಲ್ಲವುಗಳ ಕ ನಿನಿತೇ 
ಗಳು ಮೊದಲೇ ಧ ನೃಸಿಮುದ್ರಿ ತವ ವಾಗಿ ರೂ ಪ್ರಕರ ಜಡ್‌ ನಾಟ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಗ ನನ್ನು ಎಚ್ಚ ಕಮದ ಆ ಸುಲಕ್ಷಿಸಿ ಹೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ಶಬ್ದ ತ್ತ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿದ ಮಾ ಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾ ಗುತ ದೆ. ಕೊಲಂಬಿಯಾ ಸಪ,ಸಾರಮಂದಿರೆದ 
effects library ಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಿ ಬೇಕೆ ಬಗೆಯ — ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಲೋಹಗಳ - ಗಾತ್ರದ, 
ನಾದದ ನೂರಾರು ಗಂಟಿಗಳೇ ಇವೆಯೆಂದು ನೋಡಿದವರು ಹೇಳಿದ ಭಾ 
ಆದರೆ ಇದೆಯೆಂಬ ಕ್‌ ದಿಂದ ಶಬ್ದಗಳ ಳನ್ನು ಅವರೆಂದೂ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ತುಂಬುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬೇಕಾದಂತಹ ಶಬ : ವಿಶೇಷೆಗಳೆಸ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ ಪ್ರಯೋಗ ನು ಮಾಡಿ 
ನಿದ ಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ,. ಆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. "ನಾರ್ಕನ್‌ ಕಾ ಕಾರ್ವಿನ್ನನ ಪ ಶ್ಶೇದಾರಿ 
ನಾಟಕ ಒಂದರಲ್ಲಿ, ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳೊ ಬಬ್ಬಳನ್ನು ಮನೆಯ ಹಿಂದಿನ ಗೋಮಾಳದಲ್ಲಿ 
ಕೊಲೆ ಮಾಡಿ ಆಕೆಯ ಕೊರಳಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿನ್ನ ದ ಹಾರವನ್ನು ಮುರಿದು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 
ಹೋದ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತ ಗ್ರ. ಚಿನ್ನ ದ ಜತನ ಹರಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವ ಹಾಗೆ 
ಶಬ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಸಿದ ನಡಿಸಲು ವಪರೀತ ಹೆಣಗಿದರಂತೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಚಿನ್ನ ದ ಹಾರ 
ನನ್ನೆ  ಹರಿದಾಗಲೂ - ಜೇಕೆನಿಸಿದಂತಹ ಶಬ್ಧ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಸರಿ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ 

ಪ್ರಯತ್ನ. ಪ್ರಯೋಗಗಳು ತ್ಯಾ ಕಡೆಗೊನ್ಮು ಸತ್ತ ಸಣ್ಣ ಬೆಕಿ ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ 
ಮ ಮೂಳೆಯನ್ನು ಕ್ರೊಫೋನ್‌ ಮಿ ಮುರಿದಾಗ 'ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಾಗು 
ವಂತಹ ಶಬ್ದವಿ ನಿಶೇಷ ಜೋ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಸಾರ. ನಾಟಕವೊಂದರಲ್ಲಿ ಪಾಠಿ- 
ವಾಳಗಳ: ನಿಕಿ ಟ್ಟು ಹಾರಾಡುವ ಶಬ ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಬೇಕಾಯಿತು. ವಿಸೆ ಲ ಮಾಡಿ, 
ಕಡೆಗೆ ಎರಡು ಬ ಸಣಿಗೆಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸರನೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ನೆ ಕ್ರೋ 
ಫೋನಿನಿಂದ ದೂರಕ್ಕೆ ಹತಿ ರಕ್ಕೆ ಓಡಿಯಾಡಿದಾಗ್ಯ ನ ಪ್ರಯೋಗ ಯಶಸ್ವಿ ಬಾಜೂ, 
ಕಪ್ಪೆ ಗಳ ವಟಿರಧ ೈನಿಯನ್ನು ಮೂಡಿಸಲು ಕಸೆ ಗಳುದಲೇ ಸಮು ದ್ರ ಸಿಕೊಂಡ 
ಕಿಕಾರ್ಡ ಹಚಿ, ದಾಗ ಕೂಡ ಕಪ್ಪೆ ಗಳ ಧ್ವತಿಯೊತೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಹ್‌ ನೀರಿನ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಚಣೆಗೆಗಳನ್ನು ಮೈ ವೆ ಕ್ರೋಫೋನಿನ ಹತ್ತಿರ ಹಿಡಿದು ಉಗುರುಗಳಿಂದ 
ಗೀರಿದಾಗ ಕಪ್ಪೆಗಳೇ ಮಾಡಿದ ph ಗಾನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಒಪು ಪ್ಪುವಂತೆ 
ಪ ಪ್ರಯೋಗ ಯಶಸ ಯಾಯಿತು. ನೀರ್ಗೊಳದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಕಲ್ಪಿಸ ಸಲು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೀರಿನ 
ನಾತೆ ್ರೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಎಕೆ ಫುಳ್‌, ಎಂದು ಗಾಳಿಯೂದಿದೆವು. ಸ ತ್ಯದ ಗೆಜ್ಜೆ ಗೆಜಿ, ತಾಳಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದುವಂತೆ ತಬಲದವರ ಕೆ ಗೇ ಗೆಜ್ಜೆ ಹಟ್ಟಿ ದೆವು. ಹೀಗೆಯೇ ಪಟ್ಟಿ ಕೊಡ- 
ಬಹುದು. 
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೬೬೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಆದರೆ ನಾಟಕದ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಬ ನಿತೇಷವೊಂದು ಅತ ವ್ಯ ಇ 
ವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಯಾವರೀತಿಯ” ಶಬ್ದ -.. ಎಷ್ಟು ಹಾಟ 
ತಕುದು-- ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣನ ಜಾ ಎಂಜಿಲ್ಲ ವಿಷಯವನೂ ಎಚ್ಚ ,ರಿಕೆಯಿಂಡ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಕಬ್ಬ ನಿಶೇಷಕ್ಕಿಂತ ನಿವೇಚಿಸಿ ನಿರ್ಣ 
ಯಿಸಿದ ನೀರವತೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಿಣಾಮಕಾಶಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ಈಚಿನ 
ಅನೇಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಸಾರ- ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ಧ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ) ” ಬಳೆಸದೆಯ್ಸೇ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಬೋನ ಪ್ರ ಯತ್ನ, ಪ್ರಯೋಗ ನಡೆದಿದೆ. 


ವಾದ್ಯಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ 


ಸ್ರಸಾ ರ-ನಾಟಿಕ ದಲ್ಲಿ ಧೃ ಶಾಯಿ ರಂಗ- ಸಜ್ಜಿ ಕೆಯಿಲ್ಲ. ರಂಗದಲ್ಲಿ, ಔರಂಗ 
ಜೇಬ ಪಾತ್ರಧಾರಿ ರಿಯ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ ಸಪ್ಪೆ ಸ್ಪೆಯೆನಿಸಿದರೂ, ರಂಗಸಸಜ್ಜಿ ಕೆಯ ವೈಭವ 
ದಿಂದ, ಅರಮನೆಯ ಸೊಗಸ್ಕು ಕೋರೈಸುವ ಬೆಳಕ್ಕು ಹೊಳೆಹೊಳೆದ ಪೆ ಪೋಷಾಕು, 
ನೆಕೆದ ಸಭೆ ೨. ಇಂತಹ ಅನಾ ೬... ಕಳೆ ತುಂಬಿ ಒಂದು 
ದೃಶ್ಯ ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಬಹುದು. ಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಕುಳಿತ ಸ್ರಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ 
ಕಾಡಿನ ದ್ಯ ಶೈದ 5 ಪರಡೆಗಳಿರುತ್ತ, ವೆ. 3 ಇ ವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಮತನ ಮಹೋದ್ದೆ (ತದಿಂದ ಪಳಗಿದ ಹುಲಿ ಚಿರತೆಗಳನ್ನೂ ರಂಗದ ಮೇಲೆ 
ಬಿಡಬಹುದು. ಇಂತಹ ಹಸೆ ್ನಿಲೆಯನ್ನು ಪ್ರಸಾರ- ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ವಾದ್ಯಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ, ಶಬ್ದ ವಿಶೇಷಗಳ ವುದ ಮೂಡಿಸಬೇಕಾ ಗುತ್ತ ದೆ. ರಾಜಾಸಾ ನ 
ವೆಂದು ನಂಬಿಸಲು ದೂರದ ಶಹನಾಯಿ ವಾದನವನ್ನು 34 ಗೆತೇಲಿ ಬಿರು 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪರಾಕ್‌ ಕೂಗಿಸಬೇಕಾಗಬಹುದು. ಸೂರ್ಯೋದಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಸರ್ಗ ನಾದವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ವಿಲಂಬಿತವಾಗಿ ಉದಯರಾಗವನು, ವಾದ್ಯಗಳಿಂದ 
ಮೂಡಿಸಿ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಚಿಲಿಸಿಲಿಯನ್ನು ಹಿತ ಮಿತವಾಗಿ ಬೆರೆಸಬಹುದು. ನಟಿ ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸುವ ಯಾವುದೊಂದು ಭಾವಕೂ Re ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ, ಸಂಗೀತ 
ವಾದ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ತಕ್ಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ವಾದ್ಯಗಳ ನೆರವಿ 
ನಿಂದ ಕನಸನ್ನು ಮೂಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಒಮ್ಮೆ ಚಜೆಲೋ ತಂತಿಗಳ ನ್ನ್ನ ಮೃದುವಾಗಿ 
ಬಡಿಯುತ್ತಾ, ಗಿಟಾರ್‌ನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸ್ಥಾ ಯಿಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಆಕೋಹಣ- 
ಅನರೋಹಣದಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸುತ್ತ, ಆ ಹಿಮ್ಮೇಳಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು, ಪಾತ್ರಧಾರಿ, 
ಬಿರುಕುಗೊಂಡ ಮೆಲ್ಲನೆಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಕನಸಿನ ಪಾತ್ರಗಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ 
ದಾಗ ತುಂಬ ಯಶಸ್ವಿಯೆನಿಸಿದ ಪ್ರ ಪ(ಯೋಗವಾಯಿತು. ದರೆ ಇಂಥ ಚಿತ ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಮೊದಲೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ -- ಇಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತನಾಷಟೇಕು" 
ಅಲ್ಲಿ ಉಸಿರೆಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂಬಷ್ಟು ಖಚಿತ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಮಾತ್ರ 
ಕಟ್ಟಿ ದ ಚಿತ ತ್ರ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಅನುದಿನದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಿತ ವನ್ನು 
ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಾ ವಾದ್ಯಗಳ ಬಳಕೆಯೇಕೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಯಾರಿಗೆ ನಿಷ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎಂಥ ದುಃಖ ಎರಗಿ ಬಂದಾಗಲೂ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಿಟೀಲು ನುಡಿಸುವು 


ನಾಟಕ ೬೬೭ 


ವಿಕೆ? ನಟ ತನ್ನ ಅಂತರ್ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ನಲು ಅಸಮುಠ್ಕ ನ ಚಿಸಿದ ಮಾತ್ರಾ ಕಳೆದುದನ್ನು 


1 ಸತ 


ಸ ರೂ ಫಯ ಬಳಕೆ. Wp PoE 
ಕ್ರೋತ್ಸನಿನ ಎದೆ ಹೊಗುವಂತೆ ಬಿಂಬಿಸಬಲ್ಲವನ್ನಾದಕ್ಕೆ ವ ವಾಡ್ಯಗೆ ಛೆ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಅನಾ- 
ರ್ಕ 


ಆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನ ಇಯಕಿ ನೋರಾ ಪಾತ ತ್ರವನ್ನು ಸ ನಾನೇ ನಿರ್ವಹಿಸಿದೆ. ಪುಣ್ಯ 
ಧ ಸಿ ಇನ್ನೂ ಒಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಪ್ಪತ್ತು ರ ಗಳ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಾರ- “ಕೇಂದ್ರ 
ಕೂಡ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಲು ತಣು ಮಕ ಕೃಳು ಬರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಇಂದು 
ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಚ್ಚ ರಿಯೆನಿಸುತ್ತ. ದೆ. 

ಕನ ನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರ. ಚಿತ್ರ ಗಳು ರೂಪುಗೊಂಡುದು ೧೯೪೨ರ ನಂತರ. 
ಮೈಸೂರ ಸರಕಾರ, ಶ್ರೀ. ಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿಯವರಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಸಾರ.ಕೇಂದ್ರ ವನ್ನು 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. ಶ್ರೀ. ದ ಕಸ್ತೂ ಹಡಪ 
ಕೇಂದ್ರ ದ ಅಸಿಸ್ಸೆಂ ೦ ಡ್ರೈ ರೆಕ್ಟ ರಾಗಿ ಮಕತತ ಮೆಲೆ ರಸಭರಿತವಾದ ಅನೇಕ 
ಪ್ರ ಜಸ್‌ ಚಿತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಸ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದರು. ಅವರ ನೇತ್ರ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತಿದಿನ 
ಪ್ರಸಾರವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ದ topical news ` ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ, ರ ಸೊ ಡಿಯೋದಲ್ಲಿ 
ಅತಿಬುದ್ದಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ ಶಬ ) ನಿಶೇಷಗಳೊಂದಿಗೆ ಜಿಕಿತು ವ್ರಸಾರ 
ವಾದಾಗ ಗಮ್ಯ ಸೂರಿನ ಜನತೆ ಕೇಳಲು ಮುಗಿಬಿದ್ದಿ ತು. ೧೯೪೪ರಿಂದ ಈಜೆಗಂತೂ 
ಎರಡನೆಯ ದಾಗತಿಕ ಯುದ್ದದ ವಿವರಗಳನ್ನು” — ಅಂತಹ ವಾತಾವರಣವನೆ ಸೀ 
ಕತಕವಾಗಿ ಸ ಬ್ಬಸಿ-- ಅದರ ಮೂಲಕ ಒದಗಿಸಿದಾಗ ಜನತೆಗೆ ಪ ಪ್ರಸಾರ. ಚಿತ್ರ, 
ಪೆ.ಸಾರ-ರೂಪತಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ, ಒತ್ತಡಗಳ ಅರಿವಾಯಿತು. ಶ್ರಿ. ಕಸ್ತೂ ರಿಯನರ 
ನೇತ ತೃದಲ್ಲಿ - ಆನಂತರ ಪ್ರಸಾರ.ಕೇಂದ್ರದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ ಶ್ರೀ. ಎ.ಎನ್‌. 
ಮೂರ್ತಿರಾಯರ ನೇತ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿನ ಒಳಿತಾದ ಎಲ್ಲ ರಂಗ-ನಾಟಿಕಗಳೆ 
ಪ್ರೆ ಸೆ.ಸಾರ-ರೂಪಗಳು ಬಿನೆಲಿಯಲ್ಲಿ ಫಲಹೋದವು. ಆದರೂ "ಇನ್ನೂ ನಿಷ್ಕ ಸ್ಟ 
ವಾದ ಒಂದೂ ಪ ಪ್ರಸಾರ. ನಾಟಕ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆಗಪ ಪ್ರ ನಕವಾದುದೆಲ್ಲ, ಮೇಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ, ರೆಂಗ-ನಾಟಿಕವನ್ನೇ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ 'ೂರ್ಷಡಿಸಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ, ವಾಕ್ಕ ಗಳನ್ನು ಸತ್ತ ರಿಸಿ ಸಿದ್ಧ 


ಹ 


೬೬೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಪಡಿಸಿದ ಅದರ ಪ್ರಸಾರರೂಪೆ. ೧೯೪೫ ರ ವರೆಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಭ್ರ; ವ, 
ಶ್ರೀಯ ಯವರ, ಶುವೆಂಪು ಅವರ, ಕೃಲಾ ಾಸಂ ಹಾಗೂ ಮಾಸಿ ಸಯವರ ನಾಟಿಕಗಳು 
ಪ್ರಸಾರ ಇರಗೊಂಡಿದ ವು. ಶ್ರಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿಯವರ * ಜಲಗಾರ > ಕಾರಂತರ "ಕನಾ 
ಗೋತಮಿ' ಜತರ " ಆಷಾಢಭೂತಿ? ಇವನು ಬದಲಿಸದೆ ಪ ಪ್ರಸಾರ 
ಮಾ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು - - ಅವು ಸ್ವೀಕ್ಯ ತನಾದಕೆ 
ಸೂಕ್ತ ಸಂಭಾವನೆ ನೆ ದೊರೆಯುತ್ತ ದೆ ಎಂಬವಿ ಸಯವನ್ನು ೧೯೪೫ರ ತ ಸಾರಿದ 


ಸಃ ಪ ನಾ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ಅವೂ ಎಲ್ಲ ಅರ್ಧ 
ಗ 


ನ-ರಚನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವೇಚಿಸಿದಾಗ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಸ್ಟ ವಾಗಿ pe ತ ಕೆಲವೊಂದು ಪ್ರಸಾರಾರ್ಹ ನಾಟಕಗಳ ಮಾತು 
ಬಂದಿದೆ. ನನಗೆ 4. ಮೊಟ್ಟಿಮೊ ದಲನೆಯ ಪ್ರಸಾರ-ನಾ ಟಕವನ್ನು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಿದ ಕರ್ಕಿ, ಖ್ಯಾತ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾದ ಶ್ರೀ. ಆರ್‌. ಫೆ, ಹ ಬಗ 
ಮೈ ಸೊರಿನೆವಿಕಟಕ ವಿಗಳಾದ ಶ್ರವ್ಯ ವ್ಹಿ. 3. ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್‌ ಅವರದು. ನಾರಾಯಣ್‌ 
pt Watchman of ihe Lake’ ಎಂಬ ಕತೆಯನ್ನು ಕನ್ನ ಡ ಬಾನುಲಿ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸಿ ಸಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿದವರು ಶಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್‌ನಾಟಿಕದ ಹೆಸರು 
4 ನೀರಗಂಟಿಮಾರಂ? ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು ಹರವಿಕೊಂಡು ರಿಪೇರಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವವರ 
ಹಾಸ್ನ ಅವಹೇಳನಕ್ಕೆ "ಕಡ ಸಾತ ತ್ರನಾದ ಪೆದ್ದ ಮಾರ, ಒಮ್ಮೆ ಹೆಚಿನ ಮಳೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ, ನೀರುಬ್ಬಿ ಹಸಿದಾಗ ತನ್ನನ್ನೇ ತೆತ್ತು ಊರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ ಕಥಾವಸ್ತುನಿನ 
ಸುತ್ತ ಹೆಣೆದ ನಾಟ್‌ ಅದು. ರಸ್ತೆ ತೇಂ, ರೋಡ್‌ Ld ಮಳೆ, ಕೊಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡುಹೊರಟ ಮಹಾಪೂರ ಇಂಥ ಧ್ರ ನಿನಿಶೇಷಗಳೆಲ್ಲ ಸಾತ್ರ ವಹಿಸಿದ ಆ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಯೋ ಗಿಸಿದಾಗ ಮೈಸೂರ ತ ್ರೀತ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಮೊದಲ 
ಬಾರಿಗೆ ನಜವಾದ ಪ ಪ್ರ ಸಾರ. -ನಾಟಿಕವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಹೊಸ ಅನಭನೆಬಾಟುಕು. 
ಅನಂತರ ಆಡದುರೆಂಗ್‌ರು “ಶವದ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರಸಾರಕ್ಕಾ ಗಿ ರಚಿಸಿ 
ಯಶಶಿ ಯಾದರು. ರಾ. ವೆಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಸರು ಬಾನು ಟಿ ಬರೆದ “ಪು ಪುನರ್ಜನ್ಮ 7 
ಭೂಲೋಕದಿಂದ ಹುಮಾ ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟಿ, ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸಿ ಸ 
ಯಿತು. *ಕೀರಸಾಗರ”ರ " 'ನಮ್ಮೂ! ರಿನ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ, ಜಟ ಹಕ 
ಕತ್ತಲರಾತ್ರಿಯ ಶೂನ ನಾದವನ್ನೇ ಸ ಸ ಸಿನ ಕಳೆಗೊಂಡಿತು. ರಂಗನಾಥ ರಚಿಸಿದ 
ಮೊದಲ ಕಸಾ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹ ಈಜಿನ "ಉಷಾಸ ಸ್ವ ಪೃ "ಸ್ಸುಮುಹೂ 
ರ್ತಾಸಾ ವಧಾನ? ಮೊದಲಾದ ಬಾ ಚಿತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರ- -ನಾಟಕದ ಸ್ಟ 
ಲಕ್ಸ ಗ ಕಂಡುಬಂದವು. ಎ. ಕೆ ಹರನ ಜನ್‌, ಮಾನವನನ್ನು ಕಪ್ಪೆಗಳ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಉತ್ಪಷ್ಟ ಕಲ್ಪನಾಚಿತ್ರ  “ ನಾದಬಿಂದು”, ರೇಡಿ- 
ಯೋದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ರೀತಿಯ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಚೋದನೆ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಅವರ ಈಚಿನ 
*ಬಡಫಾಯಿ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ” ಪಾಪ, ಓಲಗದ ಅಪಸ್ವರಗಳಿಗೆ ಓಿಕಿ a ಮೆ ಛಳಿ 
ಹಿಡಿದು, ತಾನು ಬಿರಿದ್ದ ಮರವನ್ನೇ ಬುಡಸಹಿತ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಹ ಗತ 


ನಾಟಿಕ ೬೬೯ 


ಸೆಂದರ್ಭಗಳನ್ಳು ೬... ಪ,ಸಾರಾರ್ಹವಾಯಿತು. ಸರ್ವತವಾಣಿಯವರ 
u ರಂಗಕೆ ಸಿದ ಫಲ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಶಿವ- 
ುಲಿ.ನಾಟಿಕಗಳು, ಶ್ರೀರಂಗರು 
ರ? ರಾಮಚಂದ್ರಶರ್ಮರು 
ನ | ಈಚೆಗೆ 

ತ್ರ ವಟ, ತೆರಳಿ 
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ಈ ಬಾನುಲಿಗಾ ಗಿ ಈಗ ಒರೆಯುತಿ, ಕಿದ್ದಾ ಥ್ರ; ಪ್ರಸಾರ. ತಂತ್ರವನು ಅರಿತು 


ಕೊಳ್ಳುವ, ಅರಿತು ಬಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ದನ ಲವಲವಿಕೆ ಈಗ ಹಿಂನಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ, ಇನ್ನು ಮೇಲಾದರೂ, ನಿಷ್ಠ ಸ್ಫವಾದ ಪ್ರಸಾರ- ನಾಟಕಗಳು ಹೆಚ್ಚಿ ನ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಚನೆಗೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂಬ ನಿರೀಕೆ ಬಲ ಲಗೊಳ್ಳುವಂತಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಛಿನೆ 
ಈ ನಾಟಕಗಳು ಭಾರತದಇತರ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಪರಿವರ್ತನೆ ನೆಗೊಳ್ಳಲು ಆವಾ 


ನನೀನ ಪ್ರಯೋಗಗಳು: 


ಯಾವ ದೇಶದ ರಂಗ-ನಾಟಳವಾದರೂ ಪ್ರೇಕ್ಸ ಕರ ಒಲವನ್ನು ಅನುಸರಿ 
ಸಿಯೇ ಬದುಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಲಾಸೀ ರೆಂಗ ಭೂಮಿಸೆಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚಿ ನ ಸ್ಟಾ ತಂತ ತ್ರ್ಯ- 
ನವೀನ ಪ್ರಯೋ ಗಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಿನ ಚರ ನಿಜ, ತ್ತ ಅಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ, ಪ್ರೇಕ್ಟ ಕರಿಂದ ಕಿಂಚಿ ತ್ತಾದರೂ ಫ ಪ್ರತಿಫಲನನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದರೆ, ಅವರ 
ಬೇಕು- ಜೇಡಗಳನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ಬದ ನಿಕುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ. “ಅಂತೆಯೇ 
ರಂಗ-ನಾಟಕ ಪೆ ಶ್ರೇಶ್ಟ್‌ ಕರ ಒಲನನು ಎಡಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅನರು ಬೇಡಿದ ನ್ನೇ 
ಕೊಡುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಈ ನಿಟ್ಟಿ ನಿಂದ ನೋಡಿದರೆ, ತಣ್‌ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ :ವುಂಟು, ಶ್ರೋತೃಗಳ ಒಲವನ್ನು ಅದಾದರೂ, ಮ 
ಕಡೆಗಣಿಸ ಸಲಾರದಾದರೂ, ನವೀನವಾದ ಕಥಾವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅನುವು ಇಡೆ. 
ಶೊ ್ರೀತೈಗ ಳಿಂದ ps ಪ ್ರತಿಫಲವನ್ನು." ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ರೇಡಿಯೋ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರೈ. ಪ್ರಸಾರ. -ನಾಟಕದ ಕರ್ತೃ, ತನ್ನ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಶುದ್ಧವಾದ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ರಚಿಸಿದ್ದರೆ, ಅದರ ನಿರ್ದೇಶಕ ತೆ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸರಿಸಿತನಾಗಿದ್ದ ಕೈ ಆ ನಾಟಕ ಎಂತಹ “ಕಥಾವಸು ವನ್ನು ಚ ಬರಿಗಡ್ಡೆ ಗೆ ಅಶಿ ಶೀಲ 
ನೆಂದು ತೊರಬಹುದಾದಂತಹ ಕಥಾವಸ್ತು ವನ್ನು ಕೂಡ -- ಕುರಿತು “ಕಟ್ಟಿದ್ದ! ರೂ 


ಅದರ ಪ ಕ್ರಯೋಗ ಶ್ರೊ ತ ವಿನಿಂದ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೊಳ್ಳುತ್ತ ತದೆ. ಎಷ್ಟೆ ೦ಡರೂತೊ ್ರೋತ್ಯ ವೂ 


ಬಲ್‌ 


೬೭೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಪ್ರಸಾರ-ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೊ ಸತನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸ ಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಇಂಧ ಹೊಸತನ 


ನನ್ನು ಪ್ರಯೆ ಣಗಿಸುವುಡರಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಾರ ತತ್ರ ದಸ ಸಾಫಲ್ಯವೂ ಇದೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ 
ಒಬ್ಬಾರೆ, ಶ್ರೋ ಕೃವಿನ ಒಲವನ್ನು, ಅನುಸರಿಸದಿದ್ದ ರೂ ಅನುಲಕಿಸ್ಸಿ ಪ್ರಸಾರ 


ನಿರ್ದೇಶಕ ತನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ ತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. “Man from 
the mars’ ಗ ಅದ್ಭುತ ತ "Fantasy ಯೊಂದನ್ನು ಅಮೇರಿಕೆಯ ಹೆಸರಾಂತ 
ಕಲಾವಿದ "ಆರ್ಸನ್‌ ವೆಲಿ ವೆಲಿಸ y ಸ್‌' ಎಂಟು ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. 
ಮಾರ್ಕ್‌ ಗ ಗ್ರಹದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳದು ಬಂದ, ಪ್ರಚಂಡ ಬಲಯುತವಾದ, ವಿಚಿತ 
ಪ್ರಾಣಿಸಂದು, ಅಮೇರಿಕಾದ ಹಳಿ ಚೂರ್‌ ಜನಜೀವನವನ್ನು ಅಲ್ಲೋಲ 
ಜೂ ge ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿ ದ ನಾಟಕ ಭಿ ಪ್ರ a ಕ 
ನೀಕ್ಸ ಘ ತಂತ್ರ 'ದಿಂದ ಅದನ್ನು ಪ್ರ ಪ ಜೋಗ ಕಾರ್ಯಕ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಜನ, ನಂಥ ನಾಣಿ ನಿಜವಾಗಿ ದಿನದ ನಂಬಿ ಹೆದರಿ pe ದರು. 
ಅನಂತರ, ಮ ಕಲ್ಪನಾ ಚಿತ್ರ ಜು ಪ್ರಸಾರ- -ಚಿತ್ರ ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ 
ಕೊಚ್ಚಿ ಗೆದ್ದು, ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಿದ ಸುಂ ಕೇಂದ್ರನನ್ನೇ 
ಸುಟು ಹಾಕಿದರು. ಒಂದು ಕೇಂದ್ರ ಸುಟು ಟ್ಟು ತ ಸ 

ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ್ಯ ನಿರ್ದೇಶಕ ಆರ್ಗ್‌ ನೆಲಿಸನ ಹೆಸರು ಪ್ರಪಂಚದ ಮೂಲೆ 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲೂ ಮೊಳಗುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. 


ಕನ್ನಡ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ನವ್ಯಪ್ರಯೋಗಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ಕಡಿಯೋ 
ನಾಟಕಕಾರ, ಹಾಗೂ ನಿರ್ದೇಶಕ, ತಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊ ್ರೋತ್ಯ ಗಳ ಮೆಚು ನಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾ ಕ್‌ "ಚದುರಂಗ'ರ “ಶವದ ಮನೆ” ಅಂಥ 
FE, ಹೊಸನ ಯೋಗ. ನಿಜವಾಗಿ ho ಸಾಯದವನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಸತ್ತನೆಂಜೇ 
ಭಾವಿಸಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಕ "ಶವದ ಮನೆಗೆ ಸಾಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮೇಲೆ ನಚ್ಛರ ಬಂದ 
ಮೇಲೆ, ಆತನ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿ ಗಿ ನಾಟಕಪ್ರ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಲು ಯಥೇಚ್ಛ ಹ, dss ಕೇಳಿದ ಕತೆಯೊಂದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ನಾನು ಕಟ್ಟಿದ "ದೆವ ದ ಕೆಕೆ: ೧೯೪೬ ರಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತರಗೊಂಡಾಗ, ಅಂಥ ಭಯಾನಕ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತು ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಬಾ ರದೆಂದು ಬೇಡಿ ಪತ್ರಗಳು 
ಬಂದಿದ್ದವು. ತನ್ನದೇ ನೋವಿನ ಜೀವನವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನದೇ a 
ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ಧ ಮುಗ್ಧ ನೊಬ ನ ಎದೆಯೊಡೆದು ಹಾರಿಹೋದ 
ಒಂದು " ದೆವೃ?ದ ಚಿತ್ರನಿದೆ ಅದರಲ್ಲಿ, ಡಾ. ಎಚ್‌. ವ್ಹಿ. ಕಶ್ಚಪರು "ಮ 
ಯುಗದ ಮಹಾಸ್ರಾ ಣಿಗಳ ಜೀವನ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ನಾಟಕದ ಚೌಕಟಿ ನಲ್ಲಿ ಮನನಡು 
ನಂತೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. Ky ವ್ಹಿ. ಎಂ. ತು pa ಇಂದಿನ ಯುವಕನೊಬ್ಬನ 
ಉದಾತ್ತ “ವ ಪ್ರೇಮಜೀವನವನ್ಸು — ನಾಟಿಕದ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕನಸು 
ಕಟ್ಟಿ ದ. — ಖರುಪ್ರ ಮದ್ಯ ತಿಯರ ಪ್ರೇಮಜೀವನದ ಚಿತ ಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ ರಚಿಸಿದ 
4 ಅಪ್ಸರಾ, ಒಂದು ARC ಸ ಪ್ರಯೋಗ. ಇದೇ ರೀತಿ, ಶ್ರೀ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಚುಳಕಿ 
ಯವರು ಬರೆದ * ರೇಡಿಯೋ ನಾಟಕ,” ಸ್ಟಾ ದಿಯವರು ಸಿದ “ನಾವು - ಅವರು” 


ನಾಟಕ ೬೭೧ 
ಎ. ಕೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಅವರ 4 ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಮಹಾಭಾರತ?” ಪಾಸ್ತೆಯನರ 
“ಭೂತದ ಭಾವಿ” ಇವೆಲ್ಲ ಕನ್ನ ಡ ಜಾನುಲಿ-ನ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿನ ನವ್ಯಸ್ಪ ಕ್ರಯೋ ಗಳು. 


ಶಬ -ಚಿತ್ರಗಳು : (Features) 
೧ 


೬.೬೩... dಂcumentaryಗಳಂತೆ ಮತ್ತು 0೩1008 ಚಿತ್ರ 
ಗಳಂತೆ, ಪ್ರಸಾ ರಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿನ ಶಬ್ದ-ಚಿತ್ರೆ ಅಥವ ಧೃನಿ-ಚಿತ್ರ ಗಳು -- ಪ್ರಸಾರ 
ನಾಟಕಗಳಿಗಿಂತ ತೀರಭಿ li ಎನ ತಥಾಸ್ತು ಡಿ ರಚನಾತಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಭೆಃ ದವಿದ ಸ ಗಿ, ಧ್ವನಿಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಥೆಗಿಂತ, ಕಲ್ಪ ನೆಗಿಂತ, 
ಸತ "ಸಂಗತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಪ್ರಾಧ ಸ್ವಷ್ಟ 1 ವಿಷಯ ಅಥವ ಸಮಸೆ ಸ್ಯ ಒಂದು 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಥವ ವಸ ಸ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಭಾವನೆ ಅಥವ ಅನುಭವವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯಾದ ನಿರ್ದೇಶಕನೊಬ್ಬ ವೈಯ್ಯಕ್ತಿಕ ದೃಷ್ಠಿ ೭ರ ಸ ತ್ರಬದ್ಧವಾಗಿ 
ರಚಿಸಿದ ಶ್ರ ತಿಕೆಯೇ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರ ಅಥನ ಧ್ರ ನಿಚಿತ್ರ ವೆನಿನಿಕೊಳ ತ್ತಿ ದೆ.ಧ ಬ್ರನಿ- ಚಿತ್ರ ಗಳು, 
ನಾಟಿಕರ ನಗದ, ಬಿಕೆ, "ಲಸಚಿತ್ರದ ಸಾಧ 3, ಮೇರೆಗಳನ್ನು ಬೀರುವ ಯರಿಂದ 
ಹಾಗೂ ಅದರ ಯಶಸ್ಸು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ? ಕಡಿಯೊ (ವನ್ನೇ "ಅವಲಂಜಿಸಿರುವು ದ 
ರಿಂದ, ಅವು ಕೇಡಿಯೋವಿನ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಕೊಡುಗೆಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಒಂದು 
ವಿಷಯದ ಬಗೆಗೆ ಕಲೆಹಾಕಿದ ನಿವರಣೆಯನ್ನು ಮನರಂಜಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸುವುದೇ ಧ್ವನಿಚಿತ್ರದ ಧ್ಯೇಯ. ಪ್ರಸಾರ-ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದು "1306 creative 
and most imaginative form’ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಯಾವುನಾದಕೊಂದು ಸತ್ಯಸಂಗತಿ, ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂಶೋದನೆ, 
ed ಕೆರಳಿಸು ಳಿಸುವಂತಿದ್ದ ರೂ ಮನರಂಜಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿ, ಹಾಗೂ 
ನಿಷ್ಣಾತ ನಿರ್ದೇಶನ ಈ ಎಲ್ಲದರ ಸಮರಸದಿಂದಾಗಿ, ಸಫಲವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಧ್ವನಿ- 
ತಿತ್ರ ಮೂಡಿಬರುತ್ತದೆ. ನಿಜಾರಶಕಿ ಯನ್ನೊ ಗೊಂಡ ಸಂಶೋಧನಾತ ಸ ಪ್ರಸಾರ 
a ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತ ಪ ಪ್ರಸಾರನಾಟಿಕ ಇವುಗಳ ಅಂಗಸಂಗಮವೇ ಧ್ವನಿ 
ತ್ರದ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಗಾ ವಾಗುತ್ತೆ. ಧ್ವನಿಚಿತ್ರವ ತ್ರವನ್ನು ಸ್ಥೂಲ ವಾಗಿ, ಸಂಶೋಧ 
ನಾತ್ಮಕ (documentary), ಊಹಾಪರ 1೫120 0) ಇ ಸಾಹಿತ್ಯ (literary) 
ಮತ್ತು ನಾದಪ್ರಾಧಾನ್ಯ (8041081) ಎಂದು ವಿಭಾಗಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಡಾ ನಿಷ್ಠಷ್ಟವಾಗಿ 
ನೋಡಿದರೆ ನಿಜವಾದ ಒಂದು ಧ್ರ ನಿಚಿತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಭಾಗಗಳ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳೂ ಕಂಡುಬರಲೇಬೇಕು. 

Documentary ಅಥವಾ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮ' ಕ್ಟ ಧ್ವನಿ- -ಚಿತ ಶ್ರವು, ಒಂದು ಸಂಗತಿ, 
ಘಟನೆ ವೈ ಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಷಯ, ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿ ವ ಬಣೆಗೆನ ನಿತೇಷ ಸಂಶೋಧನೆ 
ನಡೆಸಿ ಅಧರ ನಿವಿಧ ಮುಖಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆ, ಸೂಕ್ತ 
ಸಂದರ್ಶನಗಳು, ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ “ ನೈ ನಜವಾದ? ಧ್ವನಿನಿಶೇಷಗಳು ಒಕ 
ಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, * ಮುಸೋಲಿನಿಯ ಕಡೆಯ 
ದಿನ? ಗಳ "ಬಗೆಗೆ ಬ್ರಿಡ್‌ಸೆನ್‌, ಜೆ ಹಿಟ್ಟರನ ಅಂತ್ಯ 2 ವನ್ನು ಕುರಿತು ಟ್ರ ವರ್‌ 


ಡ್‌ 
ಭಗ 
ಬಲ 
ಜಾ 
ಥಿ 
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೬೭೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕೋಪರ್‌, ಕುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 4 ಬೆಲ್‌ಸನ್‌ ಶಿಬಿರ? ದ ಬಗೆಗೆ ಕಾಟಿಲ್‌ ಇವರು 
ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಾರು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಶ್ರಮ ವಹಿಸಿ ಸಂಶೊಧನೆ ನಡೆಸಿ 
ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟಿ "ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೆಲ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಅಫೆದಾಡಿ , ತಿಳಿದವರ ಹುಡುಕಿ 
ಹಿಡಿದು, ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಿ ಧ್ವನಿಮುದಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾರೆ ಹ ಬಿ. ಬಿ. ಸಿ. ಯಿಂದ 
ಸಾದರ ಪಡಿಸಿದ ಧ್ವನಿಚಿತ್ರ ಗಳು ಪ್ರಃ ಖ್ಯಾತವಾ ವಾಗಿವೆ. “ ಮೊದಲ ನೊ ಊಬಿದಲ್ಲಿ ಭಾರತ? 
ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಲೂಯಿ ಮ್ಯಾಕ್‌ನೀಸ್‌ » ಭಾರತದ i ಖು ಸಟ] ಣಗಳನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ತನ್ನ ನೋಟವನು, ಧ ನಿಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿದಾ ದ್ದಾನೆ, ಮೊನ್ನೆ 
ಮೊನ್ನೆ, ಗಾಂಧಿಜಿಯವರ ಬನೆಗೆ ಜಿ. ಬಿ, ಸಿ ನಿಲಯವು ಮೂರು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ 
ಗೊಳಿಸಿದ ಧ್ವನಿಚಿತ್ರ, ಗಾ ಗಾಂಧಿಜಿಯನರೊಡನೆ ನಿಕಟ ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಿದ್ದ. ಅವು 
ಸಹಪಾಠಿಗಳು, ಸಹಕಾರ್ಮ್ಗಕರ್ತರು, ಸಂಬಂಧಿಗಳು, ವಿರೋಧಿಗಳು -- ಈ ಎಲವರು 
ಗಾಂಧಿಜಿಯವರ ಬಗೆಗೆ "ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರ ಧ್ವನಿಗಳ 
ಮಾಲಿಕೆಯಾಗಿ ವೈಶಿಷ್ಟ ಚಾರ ಇಂತಹ ಒಂದು ಕಾರ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಲು ಇಬ್ಬರು ನಿರ್ದೇಶಕರು ನಾಲ್ಕಾರು ತಿಂಗಳು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉಳಿದು 
ಮೈಲು ಮೆ )ಲುಗಳುದ್ದ — ಹತ್ತಾರು ಗಂಟೆಗಳಷ್ಟು ಕಾಲ್ಕ ಟೀಪುಗಳಲ್ಲಿ ಧನಿ 
ಮುದ್ರಿಸಿಕೊ ಇಂಡು ಬಿ.ಬಿ ಸಿ . ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮೂರು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಶ್ರಮಿಸಿ, 
ಧ್ವನಿ ಮುದ್ರಿಸಿದುದನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಎರತು, ಮೂರು, ನಾಲ್ಕು ಬಾರಿ ಕೇಳಿ 
ವಾಕ್ತ ವಾಕಈ ಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕಡೆಗೊಂದು ಚಿತ್ರ ಕಟ್ಟಿ ದರು. ಕನ ಡದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಲವಾರು ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಧ ನಿಚಿತ್ರ ಗಳು ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡಿವೆ. ಹಂಪಿ, 
ಬಿಜಾಪುರಗಳಂತಹ * ಐತಿಹಾಸಿಕ ನೆ 8 ಜು ಕುರಿತು ಕಟ್ಟಿ ದಧ ನಿಚಿತ್ರ ಗಳ್ಕು 
ನೇತಾಜಿ, ತಿಲಕ್‌, ಸಬೇಲರಂತಹ * ರಾಷ್ಟ್ರನೀರರನ್ನು ಸ ತ ಒದ ಧ್ವನಿ 
ಚಿತ್ರಗಳು, “ ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ೧೮೫೭ರ ಸ್ನಾತಂತ್ರ ಸಂಗ್ರಾಮ” L ವಿವಿಧ 
ಮುಖಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಕಟ್ಟಿದ ಧ್ವನಿಚಿತ್ರ ಗಳು, ತುಂಗಭದ್ರಾ "ಯೋಜನೆ 
ಯಂತಹ “ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಯೋಜನೆ ಗ ಸಳ ಕುಕಿತು ಕಟ್ಟಿ ದ ಚಿತ್ರ ಗಳ್ಳು ಕುಮಾರ 
ವ್ಯಾಸನಂತಹ ಕವಿಯ *ಜೀವನ ಹಾಗೂ ಕ ಕೃ ತಿ” ಗಳ ಬಗೆಗೆ ತಟ್ಟಿ ದ ಚಿತ್ರಗಳು 
ಹೆಸರಿಸುವಂತವು. 

ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, 11386188016 ಎಂದರೆ ಊಹಾಪರ ಅಧವಾ ಕಲ್ಪನಾ 
ಧ್ದನಿ- ಚಿತ್ರಗಳು ಸಂಶೋಧನೆಗಿಂತ ಕಲ್ಪನಾವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯನ ನನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೆ. ಹಬ್ಬಹುಣ್ಣಿ ಮೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಚಲಿತ ತವಾಗಿರುವ ದಂತಕಥೆ ಳನು. 
ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಕಟ್ಟಿ ದಧ ೈನಿಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ನದಿಗಳು 
ಖತುಗಳು, ಡೆ ಸಜ, ಬಹು ಶಿಲ್ಪ, ಒಂದು ಚಿತ್ರ, ಒಂದು ಗೀತೆ, 
ವಿನೆಲ್ಲ ಈ ಕಲ್ಪನಾಚಿತ್ರಗಳ ವಸ್ತುವಾಗಬಹುದು. ಅವುಗಳ ಬನೆಗೆ ತಿಳಿದ ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನೆ ಲ ಕಲೆಹಾಕಿ, es ಭಾಗಗಳನು ) ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ತುಂಬಿ ಮನರಂಜಿಸುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲ ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡ ಧೃನಿಚಿತ್ರ ಗಳಲ್ಲ ಸಂಡಿತ ಕವಲಿಯವರು ರಚಿಸಿದ 
ಈ ವಸಂತನಿಲಾಸ? , ಜೆಟಿಗೇ ನಿಯಿನರ ಕಾರಹುಣ್ಣಿವೆ” ಮತ್ತು ಕಸ್ತೂ ರಿಯವರ 
* ಯುಗಾದಿ” Rs ಮರೆಯದಂತಹವು. 


Ra 
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ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಧ್ವ ನಿ-ಚಿತ್ರಗಳು, ಸಾಹಿತಿಯೊಬ್ಬನ ಅಥವಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮುಖದ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತ ನೆ. ಎನ್ನೆಯವರು “ಕುಮಾ 2ರವ್ಯಾಸ” 

ಬಗೆಗೆ ರಚಿಸಿದ ಧ್ವನಿ- ಚಿತ ಶ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಮೊದಲು ಕವಿಯ ಕಾಲ, ಮನೆತನ, ಕಾವ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದುದನ್ನೂ ಪ್ರಕ 
ಟಿತಗಳನ್ನೂ ಓದಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು, ಗೂಢಾರ್ಥಗಳ ಹಾಗೂ 
ಸಂಶಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ನಾಡಿನ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಪ ಪತ್ರ ಬರೆದು, ಬಂದ ಉತ್ತರಗಳಿಂದ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕವಿಯ ಕಾನ್ನವನ್ನು ಸ್ನ ಮಹನಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಕನಿಯ ಹುಟೂ ರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅತನ ಸಂಬಂಧಿಕ 
ಕೊಡನೆ ಸಂದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಮುದ್ರಿಸಿ ಸಿ, ಕಾವ್ಯದ ಶ್ರವನ ಗದಗಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಹಯಾ ದೇಗುಲದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿನಿತೇಷ yes ಧ್ವನಿಮುದ್ದಿ ಸಿ, 
ಕನಿಯ ಬಗೆಗೆ ಪ,ಚಲಿತವಾಗಿರುವ ದಂತಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಗೀತೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ತಂದು ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಂದೆಲ್ಲ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯವ ನ್ನು ಓಂಡಿಕೂಂಡು ಆರಿಸಿ ಆರಿಸಿ 
ಕಡೆಗೆ ಕತಿ ಕಟ್ಟಿ, ಸೂಕ್ತವಾದ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನೂ, ಗಮಕಿಗಳನ್ನೂ ತರಬೇತುಗೊಳಿಸಿ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಗಿ 'ಹಾಡೆನು ನಂತಹ ಒಂದು ಸಂಶೋಧನಾಶ್ಮ' ತ್‌ ಧ್ವನಿಚಿತ್ರ 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಕನ್ನಡಸಾಕಿತ್ತ ಪರಂಪರೆಯ ಹಕ. ನೋಟವನ್ನು "ಮೂಡಿಸುವ 
ದ ಪ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ರಚಿಸಿದ * ಪಾವನಪರಂಪರೆ*, ಶ್ರೀರಂಗರ 
“ ರಸಗಂಗಾ”, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾದ “ ವನ್ಯಪಶು-ಪಕ್ಸಿ-ಸಂಕುಲ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಚೆಬಿಗೇರಿಯನರ ಕೃತಿ, ಮಳಗಿಯವರು ಬರೆದ * ಅಹಿಂಸ ಹಾಗೂ 
ತನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ “ ವಿನೋದ ವಿಲಾಸ? ಇವೆಲ್ಲ ತ್ರೋತ ಗಳಿಗೆ ಮನರಂಜಿಸುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧಿತ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಧೃನಿಚಿತ್ರಗಳು. 

ಕಡೆಯದಾಗಿ * ನಾಪ-ಚಿತ್ರ ಗಳು” ಅಥವಾ “ ಗಾನ-ಚಿತ್ರಗಳು” ಸಂಗೀತ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿನ ಸಂಶೋಧಿತ ಸಂಗಮನು ನಿರೂಪಿಸಬಹುದು, ಸಮಾನ ರಾಗಗಳನ್ನು 
ತುಲ ಮಾಡಬಹುದು, ಒಂದು ವಾದ್ಯದ ವೃತ್ತ ವಾಗಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೆ ಒಬ್ಬ ಕ 
ಗಾರನ ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತು ಕಬ್ಬಾದ ಚಿತ್ರವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ನಿಜವಾದ 
ನಾದ-ಚಿತ್ರವೆಂದರೆ, ಕೇವಲ ಸಂಗೀ ವಾದ್ಯಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ, ಆಡುವ ಮಾತುಗಳನು 
ಬಳಸದೆ, ವಿವಿಧ ಸ್ಪರ-ಸಂಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ಕಟ್ಟುವ ಚಿತ್ರ 
ವಾಗಬೇಕು. ಇಂತಹ ನಾದ-ಚಿತ್ರಗಳು ಕೇಳುಗನ ಕಲ್ಪನೆಗೂ ಪ್ರಚೋದನೆ ಕೊಡು 
ತ್ತವೆ. ಭಾವವಿನ್ಯಾಸದಿಂದ, ನ ೈತ್ಯಗತಿಯಿಂದ ರಂಗದ ಮೇಲಿನ ನರ್ತಕ, ವಿಷಯ 
ಒಂದನ್ನು ನೋಟಿಕನೆದುರಿಗೆ, ಮೋಹಕವಾದ ಮೋಡಿಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟು ವಂತೆ, 
ಪ್ರಸಾರದ ನಾದ-ಚಿತ್ರ, ವಾದ್ಯಗಳೇ ಮೂಡಿಸುವ ಮೋಡಿಯಿಂದ ಕೊ ತ್ಯ ವಿನ 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಚಿತ ತ್ರ ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ಪಿಟೇಲು- “ವಾದ್ಯ ಒಂದರಿಂದಲೇ ಗಿ, 
ಅಳು ಗೇಟ, ವನಿಢನಕ್ತಿ ಗಳ ಧ್ರ ನಿಗಳು, ಕೆಲವೊಂದು ಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕೂಗು ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಮೂಡಿಸಬಲ್ಲ ನಿಷ್ಠಾ ತ ವೈತಿಗಾರರನು ಕಂಡಿದೆ ಸೇನೆ. ಇಂತಹ ವಾದ ಗಳ 
ಅಂತಸ್ಸತ್ವವನ್ನು ಅರಿತ್ಕು ನಾದ-ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪ ಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಾಂಕೇತಿಕ 


ವಾಗಿ ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ, ನಿರ್ದೇಶಕ ಜಾಣನಾಗಿರಬೇಕಾಗು 
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೬೭೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ತ್ತದೆ. ಎಸ್‌. ರಾಜಾರಾವ್‌ ಈ ರೀತಿ, ನಿಲಯದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನೇ ಬಳಸಿಕೊಂಡು 
ಸೈರಗಳನ್ನೂ ಧ್ವನಿನಿಕೇಷಗಳನ್ನೂ ಸಂಯೋಜಿಸಿ " ಕಾಮದಹನ 'ದ ಪ ಪೂರ್ಣಕಳ್ಗ 

ಯನ್ನು ನಿ ಎಳೆಯಾಗಿ ಮೂಡಿಸಿದರು. " ಭ್ಸಂಗವಿಲಾಸ 'ನನ್ನು ಎಸ್‌, ಕಷ್ಟ. 
ಮೂರ್ತಿಯವರು ನಾದ-ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಸಿದರು. ಅತ್ತೆಯ ಕಾಟ ಸಹಸುತ್ತಿದ 
ಸೊಸೆಯೊಬ ವಿಳ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಕನಸ ಸಂಗೀತವಾದ್ಯೆಗಳ ಸಹಾಯದಿಂಡ್ಗಿ 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಯಶಸ್ನಿಯಾದ ನಾದ-ಚಿತ್ರ ನನ್ನೂ ಕ ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ದಿ 
ಯಿ ಧಾರವಾಡದಿ:ದ ಈಚೆಗೆ ಕ್‌ ಎಂ. ಆರ್‌. ಗೌತಮ ಅವರು ಕಲಿಸಿ ಸಸಾಕ 
ಗೊಂಡ ಅನೇಕ ನಾದ-ಚಿತ್ರಗಳು ಶೊ ್ರೀತ್ಯ ಗಳಿಂದ ಮೆಚ್ಚು ಗೆ ಸಡೆದಿವೆ. 
11. ಕ 

ರೇಡಿಯೋ-ನಾಟಿಕದ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖವಾಗಿ, ಈಚೆಗೆ ತುಂಬ ಜನಪ್ರಿಯ 
ವಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಂಗೀತ-ನಾಟಿಕಗಳ ಬಗೆಗೆ ಎರಡು ಮಾತು ಹೇಳಿ ಈ ಕೇಖನನನ್ನು 
ಮುಗಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆಡುಮಾತಿಗಿಂತ ಹಾಡು ಹೃ ೈದಯವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ 
ಮುಟ್ಟುತ್ತ ದೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಕಥಾವಸ್ತು ತುಂಬ ಭಾವರಾತ್ಮಕವಾ ಸಿದ್ದ ಕ್ಕಿ ಗೀತ. 
ಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಸಾರ "ಮಾಡಿದಾಗ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಮಾತನು ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ-ರೂಪವಾದ ನಾಟಕ (00688) `ಅತಿತ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಮನರಂಜನೆಯೆಂಬ ಹೆಚ್ಚ ಳಿಕೆಯ ಸಾ ನವನ್ನು ಗಳಿಸಿದೆ. ನಮ ಲ್ಲಿ ಆ ಕಠೆ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮತು ಕು ಆ ಕರೆಯೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆದಿಲ್ಲ... ಆದರೆ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ operand ಅವಿರ್ಭಾಜ ಅಂಗವಾದ ನತ್ನ ನಮ 
ಸಂಗೀತ-ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಕನಿಗೆ ಸಂಗೀತ-ಕಲೆಯೂ ಕರಗತವಾದಾಗಳೇ 
ಸಂಗೀತ-ನಾಟಕದ ಬೆಳವಣಿಗೆಂ ುದೆ. ಆದರೂ ಈಗಾಗಲೇ ನಡೆದ ಕೆರಿವುಸ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಿಂದಾಗಿ, ಸಂಗೀತ-ನಾಟಕಕೆ ಕ್ರೈ ನಮ್ಮ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ಭವಿಷ ನಿದೆ 
ಎನಿಸುತ್ತ ದೆ. `ಕಾರಂತರ * ಗೀತ. ನಾಟಕಗಳು? ಪು.ತಿ. ನ ಅನರೆ ಗೀತೆ. ನಾಟಕಗಳು 
ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. ಕೈಕಿಣಿಯವರ, ಜಿ. ಆರ್‌. ಪಾಂಡೇಶೈರರ 
ಮತ್ತು ಕೀರ್ತಿನಾಥ ಕುರ್ತಕೋಟಿಯವರ ಗೀತ-ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿ, ಗೀತ. 
ಶಕ್ತಿ ನಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದ ರೂ ಭೀಮಸೇನ ಜೋಷಿಯವರಂತಹ ಪವಾಡಗಾರನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಲುಕಿತೆಂದಕೆ ಉತ ಸೃವಾದ ಗೀತ-ನಾಟಿಕವಾಗಿ ಅಳಿಸಿಹೋಗಲಾರ 
ದಂತಹ ದಿವ್ಯಾನುಭವವನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿ ವೆ 

ಎಂತೂ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಸಾರ-ನಾಟಕ ಈಚೆಗೆ ಈ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದು ಬಂದುದು. ಮೊದಲ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಸಾರವಾದ ಪ್ರ ಪತಿ Kp ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಂಭತೆ ತ್ರೈದರಷ್ಟು ರಂಗ-ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಸಾರ- ರೂಪವಲ್ಲತೆ ನಿಷ್ಠ ಸ್ಟವಾದ ಪ್ರ ಪ,ಸಾರ 
ನಾಟಕಗೊದಿಗು ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ಮಾತು ನಿಜವಾದರೂ, ಈ ಕಳೆದ ಎಂಟು “ಹತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ರ ಪ,ಸಾರ-ನಾಟಿಕ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ ನು ಭದ್ರ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಅದರ ಹೆಚ | ಆಕೆಯನ್ನೂ ಶಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನೂ ಹ ಅರಿತುಕೊಡಿದಾತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬಹು 
ದೊಡ್ಡ ಭವಿಷ್ಯ ವಿದೆಯೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಮನಗಂಡಿದ್ದಾ ಕೆ. ಕೊ ್ರ್ರೀತ್ಯ ವಿನ ಕಲ್ಪನಾ 
ಶಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹ ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಬಿಳೆಸುತ್ತಿಡೆಬ ದೃ ಸ ಯಿದ, ನಾಟಕ 
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ಕೇಡಿಯೋ-ನಾಜಿಶಕಗಳು 


ಕಾದಜಿಂದಂ 


( ಒಂದು ಕಲ್ಪನಾಚಿಶ್ರ. ) 
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ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಕಪ್ಪೆಗಳು 
ಹರಾಕೆಂ 
ಮಂತ್ರಿ 
ರಾಜ 

ಶಬ್ದಾ ಧಿಕಾರಿ 
ವಾದೆಬಿಂದೆ 
ಸಭೆ 


೬೭೮ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


[ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ನಿದ್ದೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವ ವೃಕ್ತಿವಿಶೇಷ, ನಮ್ಮ ಕಾಮ 

ಚಂದ್ರ. ಮೈಸೂರಿನ ಕನ್ನ ಹಾಂಗ್ಗೊ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಗತ] . 
ರಾಮ : ನಮ್ಮ primary school madam ಹೇಳಿಕೊ ಟ್ಟಿ ಕಾಗುಣಿತನೆಲ್ಲ ತಿರುವಿ 
ದೆ ಗುಳಿಗೆ ತಿಂದೆ, ನೀರು ಕುಡಿದೆ-- ಇ ಇನ್ನೂ ನಿದ್ರೆ ಬರಬೇಡವೆ? 
(ವ ಲ್ಲೋ ದೂರದಲ್ಲಿ ೪ ಗಂಟಿ ಹೊಡೆಯಿತು; ಒಂದು, ಎರೆಡು, ಮೂರು, 
ನಾಲ್ಕು ! ಅಂದಕ್ಕೆ ಈಗ ಸರಿಯಾಗಿ ೫ ಗಂಟಿ ಇರಜೇಶು ... ಈ ಲಂ 
tower ಹೀಗೆ (ತನ್ನ ]010ಗೆ ತಾನೇ ನಕ್ಕು) ... ಅದಿಕೋದು, ಈಗ ಇಸ್ಯ 
ಗಂಟಿ ಅಂತ ಹೇಳೊಕ್ಕಲ್ಲ, ಈಗ ಇಸು, ಗಂಟಿ ಖಂಡಿತ ಅಲ್ಪ ಅಂತ 

(ನ 


A ಚ ನೆನಸಿಕೊಂ ಡು) ]086 ಹೇಳಿದರೆ ಚುಚ್ಚಿ, ದರೂ ನಗಒಲ್ಲ 
serious ಸೀನಿ! ಅಲ್ಲ, ಸೀನಿ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ೬ ಗಂಟೀಲಿ ನಿದ್ದೆ, 
ಬಂತು ಎ೭ ಆಗನ ಅಂದರೆ! ಹಾಳು ಈಚೆಗೆ ಸ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹಳ್ಳ writer ಚ 
ಸಬು ಸಹಿತಕಿದ. ಒಂದು ನುಹಾ AS ಇಲ್ಲ ಅನಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ 


ದಾಕೆ -- ಕಾದಂಬರಿ ತೊಗೊಂಡರೆ mild ಆಗಿ bore ಆಗತ್ತೆ, 50 7840 
ಓದಿದ್ದ ಮೇಲೂ ನಿದ್ದೆ ಮಾತ್ರ ಸೊನ್ನೆ | (ವಿಧಿಯನ್ನು ಒಪ್ನಿ ಕೊಂಡವನು) 
Our little life is 1೬45 with a ke ಆಗದೇ ಹೋದಕೆ ವಿನು 
ಗತಿ? ಒಂದು ದಿನ ನಿದ್ದೆ ಬರದಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟು ಒದ್ದಾಟವಾಗುತ್ತಲ್ಲ +» (ತಿರುಗಿ) 
ಸರೋಜ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡ್ತಾ ಇದಾಳೆ ... ತಲೇಲೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ 
ಇನೇ .., ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಬರೀತಲೇ ಇರೋಣ. 

ps ಏರಗಡೆ ದೂರದಲ್ಲೊಂದು ಕಾರು, ಮೆಲ್ಲನೆ ಗಾಳಿಯ ಸುಯ್ಮಲ್ಲು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 

ಎತ್ತೆಸೆದು ಕಪ್ಪೆಗಳ “ ನಟವಟ ee ಸಂಗೀತಸಾಧನೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಸುತ ತ್ತದೆ.] ಇದೇನು 
ವಿರಹಗೀತೆನಪ್ಪ, ಎದೆ ಬಡೆದುಕೊಂಡು ! ಬೆಳಗ್ಗೆ ಆದರ ಸರೋಜನ 
ಸಂಗೀತ, ರಾತಿ, ಅದರೆ ಈ ಕಪ್ಪೆ ಗಳ full-time ಕಚೇರಿ ! ಅಬ್ಬಬ್ಬ, ನಿದ್ದೆ 
ಚ ಈ ಕೊಳದ ಹತ್ತಿರ ಮನೆ ಯಾಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಸ್ಥಾ ಸಾ ರೋ 
ಕಪ್ಪೆಗಳ ಕಚೇರಿ PR ಜಾನೆ ಡು ಗಂಟಿ ನಿದ್ದೆ ಕೂತ ಸರಯ ಗೆ 


(9 ap ಇದಕ್ಕ ೪ KS ಅಣು ಬಿಚ್ಚಿ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನೇ ನಿಶ ಬ್ಬವಾಗಿ 

ಅಡಗಿಸಿದವನು, ಈ ಕಪ್ಪೆಗಳ ಮುಂದೆ ನಿಸ್ಪ್ನಹಾಯ | (ಆಕಳಿಸಿ) ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಒಂದು ೫೩1 ಆದರೂ ಹೋಗೋಣನೇ ... (ಹಾಗೆ! ನಿದ್ರಿಸುವನು -- ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಗೊರಕೆ, ಮೃದುವಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿದ ಹಿಮ್ಮೇಳ ಸಂಗೀತ, ಉಚ್ಛಸ್ಥಾಯಿಗೇರಿ, ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಮಕಿದು, ನೆಲೆವಣಿಗೆಯ ಕೀವಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತ ಶೆ ಜತೆಗೆ ಕಪಿ ಕೈಗಳ ಸದ್ದು). 


ನಾಟಕ ೬೭೯ 


ಫೆ ಗಳು: ಮಹಾರಾಜರು . ಮಹಾರಾಜರು ! ಸದ್ದು ಸ 
ರ್ವ 


ಪ್ರಿಯ ಸ ಸಕಲ ಜಲಜೀವ ಖಕ್ರಾದ್ವಿ ತೀಯ 


[ಸತ] 


"ರಾಮಚಂದ್ರ : (ನಿಶ್ಶಬ್ಧವನ್ನು ನ್ನ್ನ ಭೇದಿಸಿ) ಅಕ್ಕೆ ಈ ಕಪ್ಪೆಗಳ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೂ ನಿಶ್ಶಃ 
ಸಾಧ.ನೇ? ಪರವಾಗಿಲ್ಲ ಅಂದೆ ! (ಕಪ್ಪೆಯೊಂದು ಗೊಗ್ಗರದೆನಿಯಲ್ಲಿ “ಉಶ್‌” 
ಎನು ಪುದು) 

ಮಂತ್ರಿ : ಮಹಾಸ್ಟಾ ನಿಯನರು ಮಂಡಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಆಜ್ಞೆ. ( ಗಾಂಧೀಕ್ಕ ಮರೆತು, ಕೇಗಿ) ಏ ಗೋದ ಮೊಟ್ಟಿ, ಸೂ ಸತಿ 
ಏನ್‌ ಬಂದಿದೆ ರೊಗ !.., (4 ಆಹಹ, ಮುಹಾಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿಸ 
ಬೇಕು ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, .. ಮರೆವು ವಯಸಾ ಸ್ಸಾಯಿತು ... 

ರಾಜ : (ಕರುಣೆಯಿಂದ) ಅಮಾತ್ಯ, ನಿಮಗೆ ಮೂರು ವರ್ಷದ ಮುದಿ ಬಂದಿದೆ, 
ನಿಮಗೆ ಮರೆವು ಸಹಜವೇ, ಮನ್ಸಿ ಸಿದ್ದೆ ವೆ. 

ಮಂತ್ರಿ : ಪ್ರಭುಗಳ ಕರುಣೆ ಸಾಗರವಿಶಾಲ. (ಕೈಕಟ್ಟಿ) ಹಾಡು ! 

[ನಾಲ್ಕು ಕಪ್ಪೆಗಳು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಕುಣಿದು ಹಾಡುತ್ತವೆ; ಕೋಲಾಟದ ಕುಣಿತ- 
ವಸ್ಸಿಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು.] 

ಹಾಡು : ಮುಂದೆ ಬಂದು ಏರಿ ಎದ್ದು 

ಕಂಠವೆತ್ತಿ ಹಾಡಿರಿ! 
ದೇವನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯನಿಟ್ಟು 
ಜೀವದಾಸೆ ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟು 

ಹಾಡಿನಲ್ಲೆ ತೇಲಿರಿ ! 


[ಅದಕೆ ಸಭೆಯಲ್ಲೇಕೊ! ಗುಜು ಗುಜು ಅಶಾಂತಿ] 


ಜ: (ಸಭೆಯ ಗಲಿಬಿಲಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ) ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಚೆಗೇಕ್ಟೊ ಸಂಗೀತ 
ಕೆಲೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಆಸಕ್ತಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮದಿ ಕಾಣುವ ಅಭಿರುಚಿ ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, ಶಬ್ದಾ ಚಲರಾಯರೇ! 


೬೮೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮಂತ್ರಿ : (ಆಕ್ರೊ ಶದಿಂದೆ) ಶುದ್ದ, ಮನುಷ್ಯರ ಹಾಗೆ, ಇಂಪೇ ಇಲ್ಲದೆ ವಟಗುಟ್ಟು 
ತ್ತಾರೆ. (ಕರೆದು) ಏ ಶಬ್ದಾ "ಕಾರಿ, ಅದೇನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗದ್ದಲ ಲ, ನೋಡು 
ಅಡಗಿಸು. ಅವರಿಗಿಂತ ನನ್ನ ಸದೆ ತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗದಿರಲಿ. (ತಿರುಗಿ) ಪ ಸ ರಭುಗಳ ಕರುಣೆ 
ದೊಡ್ಡ ದು, ಆದರೆ ನ್ನು ಪುರಾತನ 'ಕಲೆಗಾಗುತ್ತಿ ರುವ pS 
ಸಹಿಸಲಾರದು, ನಾ ಬಲ್ಲೆ , (ಥಟ್ಟನೆ ಏನೋ ಕಂಡು) ಸಿ, ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಸರಿಚಿತ ಮಾನವನೊಬ್ಬ "ಕಾಲಿಟ್ಟಿ ರುವ ಹಾಗಿದೆ. (ಹೆದರಿ) ಇನೆ ನು ಸ 
ಹುತವೋ ; ಆತ ಇದ್ದಲ್ಲದ್ದಾಗಲೇ ಸಾಕಷ್ಟಾ ಗಿದೆ, 

ರಾಜ : ಮೈ ಪರಚಿಕೊಳ್ಳದೆ ಸುಮ್ಮನಿರಬಾರದೇ ಮಂತ್ರಿವರ್ಯ ! ಸಭೆಯಲ್ಲೇ 
ಮೊನ್ನೆ ತಾನೇ ಮೇಲುನಾಡಿನಿಂದ ಮಾನನಶಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ತೆ ಕಲಿಕೆ ಮುಗಿಸಿಬಂದ 
ನಮ್ಮ” ಇದಬಿಂದು ಇದ್ದಾ ರೆ, ಅವರನ್ನು ಮುಂಬಿಟ್ಟು ವಿಚಾರಿಸೋಣ .... 
(ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ) ಮಿತಿ ಮೀರಿದರೆ ನಮ್ಮ ಟಗ ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿಲ್ಲವೇ 
ತೋಳ್‌ಬಲದ ಕಂಠಶಕ್ತಿಯ ನೆಮ್ಮುಗೆ ನಮಗಿರಲಿ. ಆಗಾಗ ಆಸ್ಥಾ ವ 
ಹೀಗೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು. 

ಮಂತ್ರಿ : ಪ್ರಭುಗಳ ಕರುಣೆ ಅನಂತ - ಆದರೆ ಮಾನವ ಜಂತುವನ್ನು ಮನ್ನಿಸು 
ವವರೆಗಿರಬಾರದು . . ನನಗೇನೋ ಈ ಜಾತಿಯನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡಕೇ ಎದೆ 
ಉರಿಯುತ್ತದೆ, ಸದ್ದ ಡಗುತ್ತದೆ. 

ಶಬ್ದಾಧಿಕಾರಿ : (ಮುಂಡೆ ಬಂದು) ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ಅಪರಾಧಿ ! 

ರಾಮಚಂದ್ರ : (ಕಕ್ಕಾಬಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ, ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲೆತ್ಲಿಸುತ್ತ) ಎಲ್ಲೋ ಬಂದು, ಎಲ್ಲೋ 
ಸಿಕ್ಕೊಂಡೆನಲ್ಲಪ್ಪ ಈ ಭಾರಿ ಮಂಡೂಕಗಳ ಹತ್ತಿರ! ... ಬಿಡಯ್ಯ ಕೈಯಿ 
walk ಊಂತ ಹೊರಟವನು ಈ ಈ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸ walk ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನಲ್ಲ? 

ರಾಜ: (ಗಂವೀರವಾಗಿ) ಶಬ್ದಾಧಿಕಾರಿ, ಅಪರಿಚಿತರನ್ನು ಅಪರಾಧಿಗಳೆಂದು ಎಣಿ- 
ಸುವ ವಾಡಿಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಕೈಬಿಟ್ಟು ನಿಲ್ಲು...... ಮಾನವಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, 
ತಮ್ಮ; ನ್ನು ಮೇಲುನಾಡಿನ ಅನಧಿಕೃತ ರಾಯಭಾರಿಯೆಂದು ನಾವೆಣಿಸು- 
ತ್ರೆ ಕ ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ತುಂಬುಕಂಠದ ಸಾ ಸ್ವಾಗತವಿದೆ, ತಮ ದೇನು ಅರಿಕೆ 
ಇದ್ದ ರೂ ಆಲಿಸಲು A ರಿದ್ದೇವೆ. ತಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ 
ಕುತೂಹಲ, ಜ್ಞಾನ ಎಷ್ಟೆಂದು (ನಕು) ಆಗಾಗ್ಯ ನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಿಂದ 
ನೀವುಗಳು ಅಪಹರಿಸಿ Hr ವ ಹುತಾತ ರ ಸಂಖ್ಯೆ, ಹೇಳುತ್ತದೆ. (ಸಭೆ : 
ಅಸಮಾಧಾನದ ಗುಜುಗುಜು. ಮಂತ್ರಿ : ಸದ್ದು y ಇದೇ ಸಚೆಯಲೆ ೬ ಇರುವ 
ಹತ್ತೆಂಟು ಮಂದಿ ನಿಮ್ಮ ಜತೆ ನಾಡಿಗರ ಕೈ ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು, 'ತ್ರಲೆಯುಳಿಸಿ 
ಚು ತಪ್ಪಿ ಬಂದ ಅನುಭವವನ್ನು- ಕಣ್ಣಿ k ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಬಣ್ಣಿ ಸಬಲ್ಲರು. 
ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಆದರನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಆಸಕ್ತಿ ಇದೆ ಎನ್ನು ಪುರು 

ಲ ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿ .. , ಮನುಷ್ಯಕಿ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ರೂ ಹೆನರದೆ, 


ನಾಟಕ ೬೮೧ 


ಅನೇಕ ಕಾಲು, ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಿ, ಮಾನವರಲ್ಲೆ ಕೆಲವರನ್ನು ತಮ್ಮ 


ಚಾತುರಿಯಿ:ಂದಲೂ ವಾಗ ಖರಿಯಿಂದಲೂ ಸ್ಪೇಹಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದು, ಇಡೀ 
ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ದಡದಿಂದ ದಡದವರೆಗೆ ಕಡೆದು, ಕಲಿತು ಹಿಂದಿರು 
ಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಪ್ರಜೆ - ನಾದಬಿಂದು, ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ ಮಾತಿಗೂ 
ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಹೇಳಬಲ್ಲರು. (ಸಭೆ : ಚಪ್ಪಾಳೆ) 

ನಾದಬಿಂದು : (ಮುಂದೆ ಬಂದು) ತಮ್ಮ ಕೃಪೆ ಮಹಾರಾಜರೇ. 

ರಾಜ : ಇರಲಿ. ಇಂದಿನ ಓಲಗ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿರುವಂತಿದೆ. ಮೊದಲು ರಾಯಭಾರಿಗೆ 


ಸ್ನಾಗತಗೀತೆ ಒಂದಾಗಲಿ, ತರುವಾಯ ವಿಚಾರವಿಮರ್ಶೆ ತೊಡಗಲಿ. 


[ಮತ್ತೆ ಕಪ್ಪೆಗಳ ಮೇಳವೊಂದು ಶುವ್ಪಳಿಸಿ ಹಾಡತೊಡಗುತ್ತದೆ, ಮೊದಲಿಗಿಂತ 
ಕರ್ಕಶವಾಗಿ.] ; 


'ಒಂಟಿದನಿ) ' 


ದನಿಗಳ ಬೀಡಿದು ನಮ್ಮೂರು, 
ಚಂದ್ರನ ತಾಗುವ ದನಿಗಳದು ! 
(ಹಿಮ್ಮೇಳ) - ಗಳೆದು, -- ಗಳದು, ದನಿಗಳದು ! 


[ಇದನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕಿವಿಯೊಡೆಯುವ ಹಾಗೆ, ಅನ್ನುತ್ತಿರುವಾಗ] 


ರಾಮಚಂದ್ರ : (ಕೂಗಿ ಹಾಡನ್ನು ಮುರಿದು) Mist! ಅಲ್ಲ, ಮಹಾಸ್ನಾಮೂ, ದಯ- 
ವಿಟ್ಟು, ದಯವಿಟ್ಟು, % ಈ ಹಾಡನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸೋಣವಾಗಲಿ! Pe... 
ಅಲ್ಲ, ಕೃಷೆ ಮಾಡಿ... 

ರಾಜ : ವಿನು, ಹಾಡನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೇ? ಅಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ (ಮಂತ್ರಿ “ಹಾಡು ನಿಲ್ಲಲಿ” 
ಎನ್ನುವನು, ಮೇಳದವರು ಹೋಗುವರು) ,.,, ಆದಕೆ, ಈ ಕೋರಿಕೆಯ ಹಿಂದಿನ 
ಅರ್ಥವೇನು ? 

ರಾಮ : (ಹೇಳಲಾರಡೆ) ಹೇಗಪ್ಪ ಹೇಳಲಿ? ....ವಿನಿಲ್ಲ.... ಕಿವಿ... ಅಲ್ಲ (ಕನ್ನಡ 
ಮಾತುಗಳು ಬಾಯಿ ತುಂಬಾ ಬರಲು, ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ) ಅ... ತಮ್ಮಂಥವರ 
ಕಂಠಶ್ರೀಯ ಮುಂದೆ ಸಂಗೀತದ ಅಟ್ಟಿಹಾಸವೇ, ಎನಿಸಿತು, Rather ... 
ನನಗೆ ತಮ್ಮ ಇನಿಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವ ಆಸೆ... 

ನಾದಬಿಂದು : (ತಲೆಹಾಕಿ)ಸ್ವಾಮಿ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಅದುಮಿ, ಇಲ್ಲದ್ದ ನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸು 
ವುದಕ್ಕಿದು ಮಾನವರ ಮೇಲುನಾಡಲ್ಲ. ಮರೆಮಾಚುವುದು ಮಾನವ ಸಹಜ 
ವಾದರೂ, - ನೀವೇ ಹೇಳುವಂತೆ, "ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಶನೀಶ್ವರ 
ಬಿಡೆ' ಎಂದು - ತಮ್ಮ ಕುಟಿಲ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿಯವರ 


೬೮೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನರ್ಚ ರ್ಚಸ್ಸಿನವರೆಗೂ ಎಳೆದು ತಂದಿರುವುದು ತರವಲ್ಲ, (ರಾಜನ ಕಡೆಗೆ 

ತಿರುಗಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ) ಮಹ ಇಸ್ವಾಮಿ, ನನ್ನ ದುಡುಕನು ಮನ್ನಿಸಿ 

ರಾಜ: (ಮೆಚ್ಚಿ) ಭೇಷ್‌, ನಾ ಬ ಸಾ ರಸ್ಯದ 1 ಹನೆ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ. 

ನಾದಬಿಂದು : ಇನ್ನು ನನಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ. (ತಿರುಗಿ) ಮಾನನರಾಯಕ್ತೀ ಭೇಕರಾಜ್ಯ. 
ದಲ್ಲಿ ನೀರಿಗಿಳಿದ ಗಾ ಳಿಯ ಜೃ ಸುಳ್ಳು ತಾನೇ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡು ತಪಿಸುತ್ತದೆ. 

ರಾಮ : (ಅವರಂತೆಯೇ ಕನ್ನಡ ಜು ಪ್ರಯತಿ ಸಿ) ಸ ಹೇಳೋದಾದರೆ ... 
ತಮ್ಮ ಗೀತಕಲೆ ಉತ್ಪೃಷ್ಟವಾದದ್ದು. ಆದರೆ ... ನಿಕೊ, ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಕಂಪನಗಳೆದ್ದು ... ರಕ್ತಸಂಚಾರ ಅಲ್ಲೊ ಲಗೊಂಡಿದೆ. ನನ್ನ ನಿಶ್ಯಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದು .. ಕನಿಕರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆ. 

ನಾದಬಿಂದು : (ಬಿಗಿಯಾಗಿ) ಅಡಗಿ ನುಡಿಯುವ, ತೊದಲಿ ತಡವಿ ಅಡಗಿಸುವ, 
ತಿಳಿಗೇಡಿತನ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೇಡ. ಕಪಟನಿಲ್ಲ ನೀರಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಬೆಂಕಿ, 

ರಾಮ : (ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಗಿ) ತಿಳಿಗೇಡೀನಂತೆ ತಿಳಿಗೇಡಿ ! ಮುಚ್ಚುಮರೆ ನಿನು ಬಂತು, 
Wy ತ್ರ ? ಹೇಳೇ ಬಿಡ್ತೀನಿ ಕೇಳಿ! 000687 ನೋಡಿದಕೆ ಕೆನ್ನೇಗೆ ಹೊಡೀ 

.. (ಅಚ್ಚ ಕನ್ನ ರಲ್ಲಿ ಅಣಗಿಸುವಂತೆ, ಕೇಗಿ) ಕೇಳಿ "ನಿಮ್ಮ? ಸಂಗೀತ 

pe ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಕಠೋರ, ಕರ್ಕಶ, ನಮ್ಮ ಮನಶ್ಯಾಂತಿಗೆ ಪರಮ ಶತ್ರು, 
ನಿದ್ದೆ ಗೆ ಕುತ್ತು ಕರ್ಣರೋಗಗಳನೆ ನೇಕಕ್ಕೆ ತ್ತು ! ಸಾಕೆ? 

ಮಂತ್ರಿ : ಪ್ರಭು, ಕಲೆಪಾಕಕನಿವನು ! (ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗದ್ದ ಲಕ್ಕಾರಂಭ) 

ರಾಜ : (ಅರ್ಥವಾಗದೆ) ಇದು ಸಾಧ್ಯವೆ? ನಮ್ಮ ಇಂದ್ರಸ್ತೋತ್ರಗಳು, ಇಂಪಾದ 
ನಿರಹಗೀತೆಗಳು, ಹಾಲುಜೇನಿನಂತಹ ಒಲವುಗಬ್ಬಗಳು -- “ ಕಕ್ಸೋರ,? 
* ಕರ್ಕಶ?! ಹೃದಯ ಸಂಜೀವಿನಿ, $ ಸರಮಶತ್ರು ೫ ನಿದ್ದೆಯನ್ನಲ್ಲದೆ ನಿ 
ದಾಡ ಹೊಂಗನಸುಗಳನ್ನೂ ತಂದೂಡುವ ದಿವ್ಯ oh ಕಲೆ ಕುತ್ತು?! 
ಅಸಾಧ್ಯ, ಈತನಿಗೇನೋ ಮನೋಕೋಗವಿಕದೇಕು. 

ಮಂತ್ರಿ : (ರಾಜನಿಗೆ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿ ) ತಮ್ಮ ರಾಣಿವಾಸ್ಕ ಬೆದರಿ, ಓಲಗೆದಿಂದ ಮೆಲಗೆ 
ಲ್ಲಿ ಗೆಯುತ್ತಿದಾಕೆ. “ 

ರಾಜ : (ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ) ಪಾಷ, ಆಕೆಯ ಮೆದುಹೃದಯ ಇಂತಹ ಒರಟುಮಾತಿನಿಂದ 
ಬಹು ನೊಂದಿರಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಸಂತೈ ಸುತೆ ತ್ತೇನೆ, 


[ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗದ್ದಲ  “ ಕಡಿ! ಬಡಿ!” ಇತ್ಯಾದಿ ಕೂಗು] 


ನಾದಬಿಂದು: (ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ತಹಬಂದಿಗೆ ತಂದು) ಸದ್ದು |... ಮಹಾ 
ಸ್ಪಾಮಿ, ನೊಂದುಕೊಳ ಹ ಇಂತಹ ಮಾತಿಗೆ ಅಚ 4 ರಿಷಹೆಬೇಕಾದ್ದ್ಲ ಲ. 


(ಕಟಿ$) ಮಾನವರಿಗೆ ಎಂಥದೂ ಸಾಧ್ಯ. 


ರಾಜ : (ಗಂಭೀರ) ಹೌದು, ಹೌದು 


ಜು ನೆ. 

ನಾದಬಿಂದು : (ಸಭೆಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಮಹಾಜನರೆ, ಇಂತಹ ಬಿರುನುಡಿಗಳಿಗೆ ನಾವು 
ಜೀ ಬೇಕಾದ ಪ ಪ್ರಮೇಯವೇ. ಜಿ ಲೋಕೋಭಿನ್ನರುಚಿಃ ಸ 
ಎನ್ನುವುದು ಅವರಲ್ಲೊ ಚ ಗಾದೆ-ಮಾತು.ಎಂತಹ ಮತಿಹೀನ ಆಸೆಗಳನ್ನೂ 


ಅವರು ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ಸರಿ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ರಾಮ : (ಪೂರ್ತಿ ರೇಗಿ) ಅಲ್ರೀ, ಕಪ್ಪೆ-ಲಾಯಕೇ, ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬಿಡಿ ... ನಿಮ್ಮ 
ಜಾತಿಯನ್ನೇ ನಾನು ಆರೋಪಿಸುತ್ತೆ*ನೆ; ನಿಮ್ಮ ಸಂಗೀತ, ನಮ್ಮ ಸಂಕಟ, 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇಮಸಲ್ಲಾಪ ಪ, ನಮ್ಮ ಜೀವವೇಡನೆ ... ಮಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಬೆಳೆ 
ಯಿಲ್ಲ; ಅಂತಹ ಮಳೆಯನ್ನೂ ಘೊ ನಿಮ್ಮಿಂದಾಗಿ ನಾವು ಜಾ 
ಗಿದೆ. ಈ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತ ಎಷ್ಟು ಸಾವಿರ ಮನ ನುಷ್ಯರು ನಿಮ್ಮ ಆಲಾ 
ಪನೆಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಸಿದ ಯನ್ನೂ ನಮ ದಿಯನ್ನೂ ತೊರೆದು, ತುತಮ್ಮ 
ಹಾಸಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ನರಳಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಕ್ಕಿ ಗೊತ್ತೆ ತೆ ಂಧವರು ಕೆ ನೆನ್ನಿ ಎಷ್ಟೋ ನ 
ಎಷ್ಟೋ? ... (ಸಭೆ ಅವಾಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮಿ ಮಲ್ಲನೆ ಗ.ಜುಗುಜು), 
ಮಂತ್ರಿ : (ಕೋವದಿಂದ) ಈ ಧೂರ್ತನನ್ನು, ಈ ದರ್ದುರ ವೈರಿಯನ್ನು, ಪು ಕಜೆ 
ಪಾತಕನನ್ನು, ಈಗಲೇ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ ನಿಮ್ಮ ಮಾನ ಉಳಿಯುವು 
ದಿಲ್ಲ, ಆಜ್ಞೆ ಯಾಗಲಿ! 
ರಾಜ : (ಶಾಂತನಾಗಿ) ಮಂತ್ರಿ; ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಕೊಯ್ದ ಬಾಲ ಶಾಂತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದೀತೌ? ಈಶನ ಬಿರುಮಾತಿನ ಹಿಂದೆಯೂ ಸತ್ಯದ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಬರುವಂ 
ತಿದೆ. 
ಮಂತ್ರಿ : (ನೊಂದು) ಓ, ತಮ್ಮ ಕರುಣೆ ಅಪಾರ -- ಆದರೆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ಟ ವಿಪತ್ತು 
ಬಂದೀತು (ಗೊಣಗುವನು y 
ರಾಜ : (ತಿರುಗಿ) ನಾದಬಿಂದುರಾಯಕೇ, ಈ ಆರೋಪಕ್ಕೇನು ಸಮಾಧಾನ? 
(ಗಹನವಾಗಿ) ಕಂಡದ್ದ ನ್ನು ಕಾಣದಿರುವ ಕುರುಡರು ಕೆಲವರು, ಕಾಣದ್ದ ನ್ನೂ 
ಕಾಣುವ ಕನಸಿಗರು ಕೆಲವರು. ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಕಾಣುವುದನ್ನೇ ಕಾಣುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ನಮ್ಮದಾಗಲಿ. ಈ ವಿಷಯದ ವಿಚಾರಣೆ, ಈ ಅಮೃತಮಂಥನ, 
ಆರಂಭವಾಗಲಿ. 
ನಾದಬಿಂದು : ದೊಡ್ಡಮಾತು. ನನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಯವೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಅಡಿಯಾಳು, (ತಿಬಗಿ) 
ಮಾನವರಾಯಕೇ, ತಮ್ಮ 2 (ಪಸು ವ ನಾದಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಮಂಡೂಕ-ಪ ಕ್ರತಾಪ ಮಹಾರಾಜರು ಅನಂತ ಕ 
ಕರದಿಂದ ಆಲಿಸಿ, ಅದನ್ನು ವ ಅಸ ರಣೆ ಇತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಹೊರಗುಗಳನೆ ಲ್ಲ ಎತ್ತಿ ಸಾಕಿ ನ್ಯಾಯದ ತಕ” ಡಿಯಲ್ಲಿ ತೂಗಿ, Ns 


೬೮೪ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಯಾರದು, ಆರೋಪ ಯಾರದು' ಎಂದು ಸೂಕ್ತ ಮಾಗಿ ನಿಮರ್ಕಿಸೋಣ... 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ : ನಮ್ಮ ಭವ್ಯವಾದ ಪುರಾತನ ಕಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮಹ. 
ತರ ಆರೋಪ ತಮ್ಮದಾಗಿದೆ. ನ್ನಾಯವಾದಿಗಳಾದ ನಾವು, ಅದನು, ಒಕ 
ವ ೬ $ ra 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ವೆ. 


(ಸಭೆ : ಏನು? ಏನು? ಛೆ, ಉಂಟಿ? ಏನನ್ಯಾಯ, ಅಪಮಾನ | ಇತ್ಯಾದಿ) 


ಶಬ್ದಾ ಧಿಕಾರಿ : (ಗೆಗ್ಗರಿಸಿ) ಸದ್ದು! 

ನಾದಬಿಂದು : (ನಿಧಾನವಾಗಿ) ಆದರೆ ... (ಸಭೆ ನಿಶ್ಚಬ್ಬ ವಾಗುವುದು) ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ದ್ಹಾಗ್ಯ  ನನಿ್ಮಿಂದ ತಾವು ನರುಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿಮ್ಮಿಂದ ನೀವೇ 
ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾಗುವುದನ್ನು ಮಾನು ಕಂಡಿದ್ದೆ ನೆ. ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಹಾಡಿನಿಂದ ಕೆಲವರಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಕೆಟ್ಟಿರಬಹುದು, ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ ದ್ದೆ 
ಬಂದಿರಬಹುದು ; ಆದರೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅನುಭವ ಕಂಡ ಹಾಗೆ, ನೀವು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಅಷ್ಟು ಬಿರುಸಾಗಿ ದೂರುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

ರಾಮ : ಹಾಗಾದ್ರೆ, ನನಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರದೇ ಇರೋದು ಸುಳ್ಳೆ? ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾತಾಗಿ, «ಕಪ್ಪೇ ಹಾಗೆ ಅರಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಡವೋ? ಎನ್ನುವ 101೩0 ಉ್ಕ 
ನುಡಿಗಟ್ಟು ಸುಳ್ಳೆ? ... ನಿಮ್ಮ ಜತೇಗೆ, ಪ್ರಾಸಕ್ಕೊ ಸ್ಕರ, "ಕಾಗೆ 
ಕತ್ತೆ ಮುಂತಾದ ತ್ರೀಕಂಠರನ್ನೂ ಸೇರಿಸ್ಟೇವೆ, ನಿಜ ; ಆದರೂ, (ನಸ್ಸು 
ನಕ್ಕು) "ನಿಮ್ಮ ' ಸಾಧನೆ, ಬಿಡುವೇ ಇಲ್ಲದ ಭಗೀರತಪ್ರಯ್ಸತ್ನ "ಅವಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 

ನಾದಬಿಂದು : (ಮುಖ ಮುರಿಯುತ್ತ)ನಿಮ್ಮ ನುಡಿ-ಜಾಣ್ಮೆ ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕದ್ದೇ ಸರಿ. ಆದಕ್ಕೆ 
ಈಗ ಈ ಗಂಭೀರ ಮಂಡೂಕಮಾನರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಹಾಸಕ್ಕೆ ನಾವು ಸಿದ್ಧ 
ರಿಲ್ಲ...ನಿನ್ಮುಂತೆಯೇ ನರುಗೂ ಹಕ್ಕುಗಳುಂಟೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡಿರಿ. 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು, ಅದೂ ರಾತ್ರಿಯ ತಂಪು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ನಮ್ಮ ಹಕ್ಕು. ಅಂತಹ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ರಾಂಕಿಯ 
ವಿಹಾರದಲ್ಲೂ ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಮಗಾಗುವ ತೊಂದರೆ, ನಮ್ಮಿಂದ ನಿಮಗಾದೀತೆ? 

ರಾಮ : (ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತ) ನಿನೂ? ತುಳೀತೀವೀಂತ್ಲೊ ? ನಾವು, ಆಸೆಗಳ ಕಾಲಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕದೆ, ಜೋಪಾನವಾಗಿ ನಡೆಯೋದಿಲ್ಲವೆ? ಹಾಗ ನೀವೂ, ಸ್ವಲ್ಪು 
ಹುಷಾರಾಗೀ -- 

ನಾದಬಿಂದು : ನೀವು ಆನೆಗಳಷ್ಟು ವಿಶಾಲಮನಸ್ಸಿನವರೂ ಮಂದಗಮನರೂ ಅಲ್ಲ, 
ಆ ಮಾತಿಗೆ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತೇನೆ, ಇದೇ ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಕಂಡ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಬಂದಕ್ಕೆ 
ನಾವು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುವಾಗ ನಿಶ್ಯಬ್ದವಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ; ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೆ 


ನಾಟಕ ೬೮೫ 


ಎಚ್ಚರವಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಶಬ್ದಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. (ರಾಜರಿಗೆ ತಿಳುಸತ್ತ) ಇವರು 
ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಹೃದಯದ್ರಾವಕ ಸದಿ ಗೆ “ಗೊರಕೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ 


ಮಹಾಪ್ರಭು! 
ಸಭೆ: "ಗೊರಕೆ "ಗೊರಕೆ?! ನಮ್ಮ ನಾದಬಿಂದುರಾಯರದು 
ಬಿನು ಪಾಂಡಿತ್ಯ | 


ನಾದಬಿಂದು : (ನಕ್ಕು) ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿವರು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡುತ್ತಾಕೆ!... 
(ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ನಗ: ಗಂಭೀರವಾಗಿ) ಎಷ್ಟು ಸಾರಿ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನ ಹಾಲು 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಈ "ಗೊರಕೆಯ ಕರ್ಕಶದಥ್ದನಿ, ಸಪ್ತಸ ಸರವನ್ನು ಎಳೆದೆಳೆದು, 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಕ್ಕು, ಹರಡಿ, -- ನಮ್ಮ ಮೃ ಜು ಡಿ ಹೃ ದಯ- 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರಭಯಗಳನ್ನು ನಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಎ ಸದ ಗಳಿಗೆಯನ ಸ RE 
ಗೊಳಿಸಿಲ್ಲ (ಗೆಂಭೀರ ಮೌನ 
ರಾಜ : ಮಾನವರಾಯಕೇನನ್ನುತ್ತಾಕೆ [ಗ 
ರಾಮ: ಅ ..-ಅಂದರೆ...ನಮ್ಮ ಹಾಗೇ ನೀವೂನು? “ಎಲ್ಲರ ಮನೇ ದೋಸೇನೂ 
ತೂತು? ಅಂತೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೇಳೋದುಂಟು. 
ನಾದಬಿಂದು : ಅಂತಹ ವಕ್ರಮಾತುಗಳು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನೂರೆಂಟಿವೆ, ಇರಲಿ, ಇನ್ನು 
ಇವರ ಸಂಗೀತದ ವಿಷಯಕ್ಕೇ ಬರೋಣ. ನಾವು ಸಂಗೀತಕ್ಕೇ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬಂದವರು -- ಇವರು ಹಾಗಲ್ಲ. ಇವರ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ, ಮತ್ತು 
ಬಹಳ ವರುಷವಾಗುವವರೆಗೆ, ಒಂದು ರೀತಿಯಾಗಿ ಗೋಳಿಡುತ್ತನೆ, ಇದನ್ನು 
ಅವರು. "ಅಳು ಎನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. ಒಂದು ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೇಕೆ ಹಾಕುತ್ತವೆ. 
ಅದನ್ನು ನಗು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. (ಸಭೆ ; "ಅಳು', "ಅಳು, 'ನಗು' ! ಆಹಾ ಏನು 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ) ಇವರ «ಅಳು'ವಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, "ನಗು'ವಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ 
ಸಹಜವಾದ ಇಂಪಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ವುದು ಸರ್ವವೇದ್ಯ. ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಇವರು 
ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಾರೆ ! | (ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಗು) ಜತೆಗೆ ಮರದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಡು ಕೊಳವೆಗಳನ್ನೂ ಉದ ನ ನೆಯ ದಿಂಡುಗಳನ್ನು ಸ. 
ಹ ಊದಿ ತಮೊ ಡನೆ ಕಿರುಲಿಸುತ್ತಾ, ಕ. ಇಷ್ಟಾ ದರೂ ಇಗ! ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಸಹಜವಾದ ಸ್ಫೂ ರ್ತಿ, ಸ ಇಲ್ಲ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗ 
ವ 
: (ಮೆಲ್ಲಗೆ) ನಮ್ಮ ಸರೋಜನ್ನ ನೆನಸಿಕೊಂಡರೆ ಒಪಿ ಬ) ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ವ ಮಾತು.. 
Ws ಇಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ದ ರೆ ನಾನಿಷ್ಟು ೩ ಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ತಾ ಇದ್ದೆ — ಒಂದು 


ಹಾಡು ಹಾಡಿಸಿದ್ದ ಕ ತ | 


೬೮೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನಾದಬಿಂದು : ( ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತ ) ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಹಾಡುವವಕೇ ಹೀಗೆ ಮುಲುಕಿ 
ನರಳಿ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಾ ಕೆಂದ ಮೇಲೆ, ಕೇಳುವವರ ಮಾತೇನು? __ ಇಲಿ 
ನಮ್ಮ ಜನಕ್ಕೊಂದು ಮಾತು : ಇವರ ಸಂಗೀತ-ಪ ಪದ್ಧತಿಯ ನ್ಸು ನ್ಸು ನಮ್ಮ 
ತರುಣ ತರುಣಿಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಅನುಕರಿಸುವಂತೆ ಕ ಆಗಾಗ 
ಕೇಳಿಬಂದಿದೆ; ಶೋಚನೀಯವಾದ ವಿಷಯ. (ಸಭೆ: ತ್ಸುತ್ಸು-ಛೇಲ್ಲೇ!) 
(ಇವರ ವಿಲಕ್ಸ ೫ ಸಂಗೀತದ ವಿಚಿತ್ರ ವೇದನೆಗಳ ಅರಿವು, ಹಿಂದೆ ps ನಾವಾಗಿದ್ದಾಗ 
ನಮಗೆ ಅ೩ಿ ರೆರಿಲ(ವ್ಯಂ ಗ್ಯ) ಸವತ ಮಾತ್ಕೂ ಸಂಗೀತವೂ(ಸೆಭೆಯಲ್ಲಿ) ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕೇಳಿಸುವದಿಲ್ಲನಂತೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಧ್ವ ಧ.ನಿಶಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡುವ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸ ಯಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಬ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕಟ ಕೊಂಡಿರುವುದು 
ನಮಗೆ "ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ. ಪ್ರಾ ಣಿವರ್ಗಕ್ಕೆ ಲ ದುಃಖಕರವಾದ ನಿಷಯ. 

ರಾಮ : ನಮಗೂ ಸ್‌ ಸ್ವಾನಿ 1 ? 7೩610 ತಾನೇ ನೀವು ಹೇಳ್ತಿಕೋರಡು ? 

ನಾದಬಿಂದು : ನೋಡಿ, ಅಪರಾಧಿಯೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಮತ್ತೇನು? 
ಮಾನನನ ದೂರು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ ಆರೋಪಗಳ ಸರ 
ಮೈಲಿಯುದ್ದ ವಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಒಮ್ಮೆ ಮನುಷ್ಯಮರಿಗಳು " ಫಭಾಕಿ' 
ಎಂಬ ಬೆಂಕಿಯ ಬಾಣವನ್ನು ಎಸೆದ ಸದ್ದಿ ಗ್ರೆ ಒಂದೇ ನಟಿಗೆ ನಲವತ್ತು 
ಕಪ್ಪೆಗಳು ಕಿವುಡಾಗಿ ಹೋದುವು, ಒಂದಲ್ಲ, ಎರಡಲ್ಲ, ನಲವತ್ತು ! 
( ಸಭೆ ತ್ಸುತ್ಸು) ಈಚೆಗೆ ಆಟಕ್ಕೆಂದು "ಬಾಂಬಗಳೆಂಬ ಪೆಟಾಕಿ'ಗಳನ್ನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಸಿದ್ದಾ ರಂತೆ. ಅದರಲ್ಲೆ ಷ್ಟು ಕವಿಗೆ ಸಂಚಕಾರವೋ? 

ರಾಮ: Bom” ಹಾಕಿದರೆ, ಕಿವಿ NL ಸ್ವಾಮಿ, ಈ ಕಥೆ ನೈರಾಜ್ಯಾನೇ ಕ ಕೈಲಾ ಸಕೆ, 
ಹೋಗುತ್ತೆ ! ತಿಳೀತೇ? ಹ 

ನಾದಬಿಂದು : ಸುಳ್ಳು ಸುಳ್ಳು ಜಂಬಾ ಕೊಚ್ಚಬೇಡಿ, ಮಾನವರಾಯಕೇ. ನಮ್ಮ 
ರಾ ಜ್ಯಾನೇ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಇ Ri |... (ಮುಂದುವರಿಸಿ) ಕಡೆಯದಾಗಿ 
ಸುಬ್ಬರಾಯನ ಕೆರೆಯ ಪ್ರ '` 

ಸಭೆಃ ಹೌದು, ಹೌದು pe pe 

ರಾಮ : ಅಂದರೆ ಎ? | 

ನಾದಬಿಂದು : ಅದು, ಮಾನವಕುಲ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ನಡಿಸಿದ ನಡೆಸುತ್ತಿ ರುವ 
ದಬ್ಬಾ ಳಿಫೆಗೆ ಅವರ ಸ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೆ, ಮೆಹಾಸಾಕ್ಸಿ; ಅನರ ಕೌ ಸ್ರೌರ್ಯದ ಧ್ವ ಧಜ! 

ಸಭೆ : ಧಿಕ್ಕಾ ರವಿರಲಿ! ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾ ಕವಿರಭಿ ! 

ನಾದಬಿಂದು : ಮಹಾಪ ಕ್ರಭುಗಳಿಗೂ ಇದತ ಅರಿವಿಲ್ಲದಿರುವಂತಿದೆ. ನಮ್ಮ ವಯೋ 
ವೃದ್ಧ ಮಂತ್ರಿ ಗಳು ಅದರ ಅನುಭವ ಜಿನ್ನಾಗುಂಟು (ಚರಿತ್ರೆ ಹೇಳುವೆ) 
HR ಸ ವರುಷದ ಹಿಂದೆ ; ಆಳಿದ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳವರ ಕಾಲ. 
ಸುಬ ರಾಯನ ಕೆಕಿ ನಮ್ಮ ಚಕಾ ್ರಾಧಿಪತ್ಯ ಕ್ರೈ ಸೇರಿತ್ತು. 


ನಾಟಕ ೬೮೭ 


ಮ : (ಥಟ್ಟನೆ ಅರ್ಥವಾಗಿ) ಓ ... ಹೌದು (ನತು) ಆ ಕೆರೇಲಿ ಆಗ ನೀರಿತ್ತು ... 
ನಾದಬಿಂದು : (ಗತಕಾಲದ ಕೈಭಪನಸ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ) ಹುಲುಸಾ ದ ಹುಲ್ಲುಮರಗಳ 
ಕಾಡಿನ ನಡುನೆ, ಆ ಸವಿನೀರಿನಲ್ಲಿ ಜೆಲ್ಲಾ _ಟಿವಾಡುತ್ತ, - ಸಿಹಿಯಾದ ದೊಡ್ಡ 
ಮಾದರಿಯ ಸೆ ಇಳ್ಳೆ ಗಳನ ಸ್ನ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ದಬೆ ಬೇಟಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಮೆಲ್ಲುತ್ತ 
ವ್ಹದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ನಮ್ಮ ಕುಲವಿತ್ತು. 


ಸವ್ಯ 
ಮಂತ್ರಿ : (ಗದ್ಗದನಾಗಿ) ಕತ ರಾಜ್ಯನನ್ನು ಮಣು ಗೂಡಿಸಿದ ಮಾನವನಿಗಿಂ 
NO, ಉಲ್ಲ ಣು | 
ತಲೂ ರಾಕ್ಷಸರುಂಟಿ? ನೆ; ನಸಿಕೊಂಡಕ್ಕೆ, ಸ್ವರ್ಗವೇ ಖಿಲವಾದಷ್ಟು ದುಃಖ 
ವಾಗುತ್ತ ಡಿ 


ರಾಜ : ಆಮೇಲೇನಾಯಿತು ? ತೀರ್ಥರೊಪ ಪಕೊಮ್ಮೆ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ದುಃಖಪಟ್ಟಿ 
ದ್ದರು. ನನಗೆ ಆಗಿನ್ನೂ ಬಾಲ ಬಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ - ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ... ನೀವು ತಿಳಿಸಿ 
ಹೇಳಿ, ವಿನಾಯಿತು? 

ನಾದಬಿಂದು : ಅಗುವುದೇನು? ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಾರ್ಥದಿಂದಲೂ, ದೇವತೆಗಳ 
ಅಸೂಯೆಯಿಂದಲೂ ನಮಗೆ ಆಪತ್ತು ಬಂದಿಶು; ನಮ್ಮ ಆಧಾರವಾಗಿದ್ದ ಜಲ 
ರಾಶಿಯನ್ನೂ ಈ ಮಾನವರು ರಕ ಕಸ ಸಮಾಯೆಖಯಿಂದ ಬತ್ತಿ ಸಿಬಿಟ್ಟಿ ಶು ka 
ನಾವೇ ಅಂತೆ; ಪಾಷ, ಆ ಸವಿಮೈಯ ಬಡಸೆ ಸೊಳ್ಳಿಗಳಂತೆ! ಆ "ಜೀಸಗೆಯಲ್ಲಿ" 
ಮಂತ್ರಿವರ್ಯಕೊಮ್ಮೆ ನನಗೆ ಹೇಳಿದರು -- ಅರ್ಧಕುಲ ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ 
ಬೆಂದು, ನ ಒಡೆದ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಸವಳಿದು ಹೋಯಿತು. ವಂಶಕ್ಕೇ 
ಆಪತ್ತಾಗಿ ಹೋಯಿತು ... ಅದೋ, ಅದೋ, ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮೂರ್ಛೆ 
0... $k (ಸಜೆ: ತುಂಬ ಕೋಲಾಹಲ) 
: (ಪೆಚ್ಚಾಗಿ) ಇ ಇನ್ನೇನಪ್ಪ ಗತಿ ನನಗೆ? ಈ 001/10೩1 crimeಗೆ ನಾನೇ 
ಹ (ನಕಕ ಇದ್ದರೂ, ಅನ್ಯಾಯನಪ್ಪ ! 

ನಾದಬಿಂದು : ನಮಗೆ ನೆಲ, ನೀರು ಎರಡರಲ್ಲೂ ಬಾಳುವ ಶಕ್ತಿ ಕೊಟ್ಟ ದೇವರು 
"ದೊಡ್ಡ ವನು, ಬದುಕಿಕೊಂಡೆವು .. ಈಗ. ಅದೇ ಕೆರೆಯಿದ್ದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ, 
ನಮ  ಗತರಾಜ್ಯದ ಗೋರಿಯ ಮೇಲೆ, ನಮ್ಮ ಗಂಟಿಲಿಗಿಂತಲೂ ಸಾವಿರ 

' ಹಾಲು ಕಠೋರವಾದ ಧ್ರ ನಿಮಂದಿರ "ರಾ-ಡಿ- ಯೋ? ಸ್ಥಾ ಪಿತ 

ವಾಗಿದೆ. ಆಗಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರೂ ಸೇರಿ «ಆಟಿ ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬಂದು 
ರೀತಿಯ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಾ ರೆ ಚರ್ಮದ ಉಂಡೆಯನ್ನು ಒದ್ದು ಚಿತ್ರ ಹಿಂಸೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ... ಮಾನವರಾಯರೇ, ನಮ್ಮ ವ ಇನ್ನೂ ಮುಗಿದಿಲ್ಲ. 
ಹೇಳಲು ನಾಲಗೆ ನಡುಗುತ್ತದೆ, ಮಹಾಪ್ರಭು. 

ರಾಜ: ನಾವಿದ್ದೆ ವೆ, ನಾದಬಿಂದು. ಧೆ ರ್ಯ ತೆಂದುಕೋ. 

ನಾದಬಿಂದು : ಧೈರ್ಯ ಬಂದಿತು, ಪ್ರಭು. ಈ ಮಾನವರ ಮೇಲುನಾಡಿನಲ್ಲಾಗುವ 


ಶಿ NS 
ಅಕ್ರಮ, ಅತ್ಯಾಚಾರ, ಕೌರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಲು ಬಾಯಿ ಸಾಲದು. ಈ ಜನ 


೬೮೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ರಲ್ಲಿ ಈಸಪ (&600) ನೆಂಬಾತನೊಬ ಬಿನಿದ್ದ; ಅವನು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಚರಿ 
ತ್ರೆಯ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ಸೆ ಸ್ಗೇ ''ಹದಿಂದ ಬಣಿ ಸಿದಾ ನೆ. ರ 
ಇಹ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಕ, ಇಡೀ ಮಾನನಕೋಟಿಯೇ "ನುಂಡೂಕದೆ ಕೇಹಿ, 
ಮಾನವ ಮರಿಗಳು ಚ ನ್ನು ಹಿಡಿದೊಯ್ದು ಕಾರಾಗ ಹಕೆ ಡಿ 
ಲ ಮು 

ಕೈಕಾಲು ಕಟ್ಟ ಹಾಕುತ್ತ ಕ್‌ ನಗುತ್ತನೆ, ಕಲ್ಪಿ ಸೆದು ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ, 'ನೂಗ್ಗ ದೊಡ ್ಲ ಮಾನವರೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಕದೊ ನಿಯ್ಬು ... ಅದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಮಹಾಸಾ ಮಿಯವರಿಗೆ. ತಿಳಿದಿದೆ, ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ರಳ ಕ ತರ್ಪಣದ ಕತೆ 
ನಿಮಗೆ ರ ಜನರು ನನು ನ್ನು ಕದ್ದೊ ಯ್ಜು, ತಿಳಿಯಾದ ಗಟ್ಟಿ 
ಗಾಜಿನ ಸೌಧಗಳಲ್ಲಿ, ಅನ್ನ ನೀರಿಲ್ಲದೆ, ಕೂಡಿಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ನಾನೂ ಒಮ್ಮ 
ಹಾಗೆ ಒಕ್ಕುಬಿದ್ದು ಆ kN ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಬಲು ಕಷ್ಟ 
ವಾಯಿತು. ಮುಂದೆ - ಹೇ (ಳುವುದಕ್ಕೇ ಭಯಂಕರವಾಗಿದೆ -- ನಮ್ಮನು 
ಆಗಾಗ ಒಯ್ದು, ಕೈಕಾಲಿಗೆ ಮೊಳೆಹೆ ಹೊಡೆದು, ಶಿಲುಜೆಗೇರಿಸಿ ನಮ್ಮ ದೇಹ 
ಗಳನ್ನು ಓರಿದು, ಕರುಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ... (ಭಾವಪರವಶನಾಗಿ) ಮುಂದೆ ಹೇಳ 
ಲಾರೆ ಭು! ಅದರಿಂದ ks ರಕ್ಕಸರಿಗೇನು ಲಾಭವೋ ಸುಖವೋ ಕಾಣೆ, 
(ಕೆಂಗಣ್ಣನಾಗಿ) ಮಾನವ! ಅಪರಾಧ ಯಾರದು? ಆಕೋಷ ಯಾರದು ? 

ರಾಮ : (ಮುಂದುಗಾಣದೆ) ಮಹಾಸಾ ಸ್ವಾಮೀ ತಮ್ಮ ಕರುಣೆ ದೊಡ್ಡದು. ನಾನು 
ಮಾನವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಅದೂ ಅಂಡ, ನಿಮ್ಮ ಆಕೋಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ, « ಜ್‌ ಅಪರಾಧಿಯಲ್ಲ ! ( ಕೂಸ ) ನಾನು ಚರತಿ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ biology ನನ್ನ subject ಅಲ್ಲ ನನ್ನ ದು ೩rts, seience ಅಲ್ಲ. 

ರಾಜ : (ನಿಧಾನವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ) ನಿನಗೆ ದಂಡನೆ ತಪ್ಪದು ... (ಚಿಂತನೆಯ ಗುಂಗಿ 
ನಲ್ಲಿ) ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದುಃಖವಿದೆ ! ಇಂತಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ವರುಷಕ್ಕೆ 
ನಾಲ್ಕು ಗಳಿಗೆ ಮೈಮರೆತು ಒಲವಿನಲ್ಲೂ ಗೀತದಲ್ಲೂ (ಕನಸಿನ ಜೇನಿನಲ್ಲಿ) 
ಮುಳುಗಿ ನಿಲಾಸಿಸಿದರೆ, ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಮಾನವನಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಜ್ಬೇ? 

ನಾದಬಿಂದು : (ಮುಂದುವರಿಸಿ ಭಾಷಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತ) ಇವೆಲ್ಲದರಿಂದ, ಪ್ರಭು 
ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ ಮನೋಭಾವದಲ್ಲೆ € ಒಂದು ಆಳವಾದ ನಿರಾಸೆ, ವಿಧಿ. 
ವಾದ, ನಾಟಿ ನಿಂತಿದೆ. ಅದಕ್ಕೇ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಕಲೆಯಲ್ಲೂ, ಎಂತಹ ಸಗ್ಗದ 
ಒಲನಿನಲ್ಲೂ ಕಣ್ಣಿ (ರಿನ ಕಡಲಿನ ಅಲೆಬಡಿತದ ಮೊರೆ |! (ನಾದಬಿಂದುವಿನ 
ವಾಗೈೆ ಸಿರಿಗೆ ಆಸ್ಥಾನ ಮಾರ್ದನಿಸುತ್ತದೆ,) 

ರಾಜ : (ಸ್ವಲ್ಪ ಗ ಈ ಮಾನವನನ್ನು ಅವನ ಕುಲದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ದಂಡಿ 
ಸುವುದೇ ... 

ರಾಮ : ಸ್ವಾಮಿ AN ದಯವಿಟ್ಟು ಮನ್ನಿಸಿ, ನಾನು ನಿರಪರಾಧಿ 
ಸಾಧು! ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಕ. ಚಳುವಳಿ ಹೂಡುತ್ತೇನೆ. 


ನಾಟಕ ೬೮ 
[ಸಭೆ ನಿಶ್ಶಬ್ಧವಾಗಿದ್ದದ್ದು, ವಿವರೀತ ಗದ್ದಲ ಮಾಡುತ್ತದೆ. --- ಹಾಹಾಕಾರ] 


ರಾಜ : ಇದೇನು ಹಾಹಾಕಾರ? ಏನು ಹೊಸ ಆಪತ್ತು? 

ಶೆಬ್ದಾಧಿಕಾರಿ : (ಓಡಿ ಬಂದು) ಸ್ವಾಮೀ ರಾಜ್ಯದ ಪಡುವಲ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೋ 
ಮನುಷ್ಯರು ವಿಷ ಹಾಕಿರುವಂತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿನವರೆಲ್ಲ, ಮೈ ಕಣ್ಣು ಮೂಗೆಲ್ಲ 
ಉರಿ, ಉರಿ, ಎಂದು ಪೇಜಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ರಾಮ : ಗಾಬರಿ) ಇದೇನಪ್ಪ ಬಂತು ! ಸರೋಜ ಸಾರು-ಗೀರು ತಂದು ಸುರಿದಿ. 
ದಾಳೋ ವಿನೋ?.... ಎಲ್ಲ ನನ್ನ ತಲೇಗೇ ಬಂತಲ್ಲಪ್ಪ what the devil | 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಖಂಡಿತ ಚಳುವಳಿ, « ಕಪ್ಪೆ ಸಹಾಯಸಂಘ .... 

ರಾಜ : (ಪೂರ್ತಿ ಕೇಗಿ) ದುರದೃಷ್ಟದ ಮಾನವ ! ನಮ್ಮ ತೀರ್ಪನ್ನು ಕೇಳು. ನಮ್ಮ 
ಕುಲಕ್ಕೆ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ಸಂಗೀತ ಕರ್ಕಶ; ನಿನ್ನ ಇರವು ನಮ್ಮ ನೆಮ್ಮದಿಗೇ 
ಕುತ್ತು ! ಇಂದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾಳೆ ಯುದ್ಧ ನಿದ. ಅದಕ್ಕೆ ಕುರುಹಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ನಮ್ಮ ಶೆಬ್ಬಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮರಣದಂಡನೆ ವಿಧಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈ ರಾಕ್ಚಸಮಾದರಿ 
ಯನ್ನು ಓಲಗೆದಿಂದ ತೊಲಗಿಸಿ... 


ಕೇಡಿಯೋ- ನಾಟಕಗಳು 


ಎರಡು ಗುಹೆಗಳು 


( ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಖಂಡರೂಪಕ್‌ ) 


ಪಾತ್ರಗಳು 
೩. ಸುತನುಕಾ -- ( ಸುಮಾರು ೨೩ ವರ್ಷ ) 
೨. ಸುಸಂಗತಾ -- ( ಸುಮಾರು ೨೦ ವರ್ಷ ) 
೩. ಕುಟ್ಟಿನಿ - ( ಸುಮಾರು ೬೦ ವರ್ಷ) 
೪. ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ  ( ಸುಮಾರು ೩೨ ವರ್ಷ) 
8. ಆಚಾರ್ಯ ಗರ್ಗದೇವ - ( ಸುಮಾರು ೭೦ ವರ್ಷ) 
ಹಾಲ: ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨೫೦ರ ಸುಮಾರು. 


ಸ್ಥಳ: ಮಗಧದಲ್ಲಿನ ಒಂದು ನಗರ. 


ಸೂಚನೆಗಳು : ಪ್ರಸಾರವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದೆ. 


೬೪೨ 


ಪ್ರಸಾರಕ : .. ನೀವು ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಸಾಯಂಕಾಲದ ವಾರ್ತಾಪ್ರಸಾರ.., 


ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದ ಸುರಜ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯ ರಾಮಘರ್‌ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಯೊಂದರ ವಿವರೆಗಳು ಈಗ ಹೊರಬಿದ್ದಿ ವೆ. ಈ ಸಂಕೋ ನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಭಾರತೀಯ ನಾಟ್ಯ ಓಹವೊಂದರ ಹಾಗೂ ವರ್ಣ. 
ರಂಜಿತ ಭಿತ್ತಿಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಚಿ 3 ಹವೊಂದರ ಅವಶೇಷಗಳು. 
ದೊರಕಿತು, ಪುರಾತನ ಭಾರತೀಯ ನಾಟಿ ಹೊ ಚಿತ್ರಕಲೆಗಳ ಅಚ್ಚ 
ಮೇಲೆ ಹೊಸ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿ ದಂತಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ನಜೆ 
ದನರು ಡಾ. ಬ್ಲಾಕ್‌ ಎಂಬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು. 

ರಾಮಘರ್‌ 'ಬೆಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ಬಹು ಪುರಾತನವಾದ ದೇವಾಲಯಗಳೂ ಗುಣೆ 
ಗಳೂ ಅನೇಕವಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಜನ " ಸೀತಾಬೆಂಗ' ಎಂದು ಕಕ್ಕಿ 
ಯುವ ಒಂದು ಗುಹೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷ ದಾಗ ಅದು ಪ್ರಾಚೀ (ನಕಾಲದ ನಾಟ್ಕ, 
ಗೃಹವೊಂದರ RN ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. ಏನ ಆಯ-ಆಕಾರಗಳು 
Lp ಪೀಠಕನೇದಿಕೆಗಳು ಭರತಮುನಿಯ "ನಾಟಿ ಶಾಸ್ತ್ರ 'ದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿರುವ ರಂಗಮಂಜಿಸಷದ ಮಾ ಎದರಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಸ ಹ ಹೋಲುತ್ತ ನೆ 

ಗುಹೆಯ ಹಜಾರಕ್ಕೆ ನಿರಿಹೋಗುವ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು. 
ಜೀರ್ಲ ಶಾಸನವೂ ದೊರೆತಿದೆ. ಶೌರಸೇನಿಗೆ ಸಮೀಷವಾದ ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷೆಯ. 
ಪದ್ಯಶಾಸನ ಅಡು. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಳಿದಿರುವ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
ಓದಿದರೆ ಅದರ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ: 


[ ಶ್ರಾವಕನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೃದುವಾದ ಭಾವವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ. 
ವಾದನ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ; ಮಂದ್ರತಾರಕಗಳ ಮಿಶ್ರಣದ, ಖಂಡಖಂಡವಾದ, 
ತಂತ್ರೀವಾದ್ಯದ ಚಂಚಲ ತಾನಗಳು. ] 


ಪ್ರಸಾರಕಿ : (ನುಂದುವರಿಸುತ್ತ) *... ಉಚ್ಛಪ್ರಕೃತಿಯ ಕನಿವರೇಣ್ಯರು ಸ 


ಹೃದಯವನ್ನು ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಕೆ... ವಸಂತಪೂರ್ಣಿಮೆಯ. 
ಆನಂದೋತ್ಸವದಂದು ಗಾಯನ ನಿನೋದಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು ಜಾತಿೀ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ ನಲಿಯುತ್ತಾರೆ ... ” 


[ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ವಾದನ ಕ್ಷಯಿಸುತ್ತದೆ. ] 


ಪ್ರಸಾರಕಿ: (ಮುಂದುನರಿಸುತ್ತ) ಈ ಶಾಸನದ ಭಾಷಾರೂಪ ಮತ್ತು ಇತರೆ ಆಧಾರ" 


ಗಳಿಂದ ಈ ಗುಹೆ ಇಂದಿಗೆ ಸುಮಾರು ಎರಡು ಸಾವಿರದ ಇನ್ನೂರು ವರ್ಷ 
ಗಳ ಹಿಂದೆ ನಿರ್ಮಿತವಾದುದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ನಾಟಿಕ ೬೯ 


“ ನೀತಾಬೆಂಗ” ಗುಹೆಯ ನೈ ಯತ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ನೂರು ಅಡಿ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸಿಡಿ "ಇದನ್ನು ಅಲ್ಲಿನ ಜನ "ಜೋಗಿಮಾರ? 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗುಹೆಯ ಒಳಗೆ ಸುಂದರವಾದ ಅನೇಕಾನೇಕ 
“ವರ್ಣರಂಜಿತ ಭಿತ್ತಿ ಚಿತ್ರಗಳಿವೆ. ಈ ಗುಹೆಯೂ 6 ಸೀತಾಬೆಂಗ?ದ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ 2 ಜಸ ಸಿದ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಈಗ ದೊರೆತಿರುವ 
ಭಾರತೀಯ ಭಿತ್ತಿ ಚಿತ್ರ ಗಳಲ್ಲೆ ಲ ಇವೆ? ಅತ್ಯಂತ ಪುರಾತನವಾದವುಗಳಾಗಿವೆ. 

 ನೀತಾಬೆಂಗ ದ ಕೆ ರಚಿತವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲೆ ರಚಿತವಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಶಾಸನ * ಜೋಗಿಮಾರ 3 ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಕಿದೆ ಹ 


[ ಪುನಃ, ವೂರ್ವೋ ಕ್ತ ರೀತಿಯ ವಾದ ೈತಾನಗಳು ವೃ ದಿಸಿ ಬರುತ್ತವೆ. ] 


ಫ್ರಸಾ ಸಾರಕಿ: (ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತ) ಅದು ದೇವದತ್ತ ಎಂಬ ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದ ರೂಪ 
ದಕ್ಷ - ಅಥವಾ ಚಿತ್ರಕಾರ - ನ ಹಾಗೂ ಸುತನುಕಾ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ದ ನರ 
ಕಿಯ ಹೆಸ ಸರುಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿ ಸುತ್ತದೆ. ಶಾಸನ ಜೀರ್ಣವಾಗಿದ್ದು ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವ ನಿವರಗಳೂ ತಿಳಿಯದಂತಿವೆ . 


[ಕೊನೆಯ ಸಾಲು ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತ ಹೋಗಿ MS ಅಶ್ರಾವ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಚಂಚಲ 
ತಾನಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಸಿ ಮುನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂಭಿಸ ಸಲಾರಂಭಿಸುತ್ತವೆ ಶ್ರಾವಕನ ಭಾವ 
ಲಹರಿಯ ಪ್ರ ಸ್ಯ ವಾದ ವಾದನ: ಕುಣಿವ ಕುಪ್ಪಳಿಸುವ ಏರುವ ಹ ಜಿತ್ರತಾನ 
ಗಳು ಅಲೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬೃಹದಾಕಾರವಾಗಿ, ಮಗುಚಿ, ನ ಹೆಕಾ 
ತ್ತಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತವೆ. ಕ್ಷಣ ನೀರವ, 

ಮತ್ತೆ ವೃದ್ಧಿಸಿ ಬರುವ ತೀವ್ರಗತಿಯ ಲಾಸ್ಕೃದ ಕಿಂಕಿಣೇರುಣತ್ಯ್ಯೃತಿ; ಅದನ್ನು 
ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಸರಿಸಿ ನಡ ವ್ಯ ಆನಂದೋತ್ಸವದ ಅನೇಕ ರಾಗ ತಾಲಗಳ ವಿಚಿತ್ರ 
ಮಿಶ್ರಣ; ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡುಗಳ ಅಸ್ಪ ಷ್ಟ ಹರ್ಷಧ್ಯ ನಿಗಳು, ಖಂಡಗಾಯನಗಳು, ಸಾಧು 
ಬಾಡಗಳು; ಇವುಗಳ ಮಧನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 3ಬಿ ತೋರುವ ಕೇಂದ್ರಸಿ ತವಾದ ಪ್ರೀ 
ಕಂಠವೊಂದರ ಮಾಕ್ಸ ವವೂರ್ಡ ವಾದ ಚಟಾ *.... ಆನಂದೋತ್ಸ ನದ ಉತ್ಸಾಹ 
ಹಿಂದೆ ಸೆರಿದು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಕಂಕದ ನೃ ದು ಆಲಾವನವೊಂದೇ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಶ್ರವಣಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಿಹರಿಸಿ ಮುಕ್ತಾ ಯಗೊಳ್ಳು ತ್ರ 4 

ಅನೆಂತರ ನೊಪುರಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ಸಡ್ಡು. ] 


ಸ ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯೆಯೆಂಬ ಪ್ರಥಮದೃಶ್ಯ 
[ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ನೂಪುರಗಳನ್ನು ಸರಿವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ಸದ್ದು ] 
ಸುತನುಕಾ : ಸುಸಂಗದೆ ... 


ಕೆ 


x ಈ ನಲಾಷನಿಯ ಮೂಲ ಗೀತ ಪ್ರಾಯಃ ಹೀಗೆ: 
ಸರಸವಸಂತೇ ಸಾಯಂಕಾಲೇ ಜ್ಯೊತ್ಸ್ನಾಮೃತರಸವರ್ಷೆ( 1 
ಸೋ ಕಿಲಕೂಜನಸಿಂಚಿತಚೆಂಚಲ ಮಾರುತ ಹರ್ಷೊ!ತೃರ್ಷೆ ।' ಇತ್ಯಾದಿ. 


೬೯೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
ಸುಸಂಗತಾ: (ಒಳಗಿನಿಂದ) ಬಂದೆ ಅಜ್ಜುಕಾ ... 
[ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು ವೃದ್ಧಿಸುವುದು. ] 


ಸುಸಂಗತಾ : (ಅತ್ಯಾಶ್ನ ರ್ಯದಿಂದ) ಅಜ್ಜುಕಾ ! 

ಸುತನುಕಾ: (ಮೆಲುನಗೆಯೊಡನೆ) ಅಷ್ಟೊ ಂದು ಆಶ್ರ ರ್ಯ! 

ಸುಸಂಗತಾ: ಈ ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯ ಎಷ್ಟು ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ 
ಅಜ್ಜು ಕಾ! 

ಸುತನುಕಾ: ಹೀಗೆಯೇ ಸ್ತೊ (ತ್ರಮಾಡುತ್ತ ನಿಂತಿರುತ್ತೀಯಾ? 

ಸುಸಂಗತಾ : ಅತೋಕಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲವೆ? 

ಸುತನುಕಾ : (ನಕ್ಕು) ಈ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಅಶೋಕ !--ಹಲಾ, ನಿನಗೆ ಅಲಂಕಾರ 
ಸಂಗ್ರಹದ ಶಿಕ್ಚೈ ಸಾಲಶು. ದತ್ತಕನ " ಅಲಂಕಾರಪ್ರಕರಣ ನನ್ನು 
ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ ಪಾಠಮಾಡಿಸಬೇಕು. ,.. ಹೋಗು : ಶಿರೀಷಮಾಲಿಕೆ, ಸಂಗಡೆ 
ಮಂದಾರದ ಶೇಖರಕ. 


[ ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಷಯಿಸುವುದು, ನೂವುರಗಳ ಸದ್ಮಿನಿಂದ ಸುತನುಕಾ ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆ ದೂಕ, 
ಪ್ರಾಯ, ವಾತಾಯನದ ಬಳಿ... ಹೋದದ್ದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಕ 
ಆಲಾಪನವನ್ನು ಆಕೆ ತುಟಿಯೊಳಗೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವುದು ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಪುನಃ 
ಸುಸಂಗತಾಳ ಹೆಜ್ಜೆ ೈ ವೃದ್ಧಿ ಸಿದಂತೆ ಆಲಾಪನ ನಿಲ್ಲತ್ತ ದೆ. ನೂಪುರಶಬ್ದ ಆಕೆ ಪೀ ಕಕ್ಕೆ 
ಮರಳಿದುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದೆ.] 


ಸುತನುಕಾ : (ನುರಳುತ್ತ, ಅರ್ಥ ತನ್ನಲ್ಲೆ) ನಸಂತಪೂರ್ಣಿನೆಗೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಸಂಭ್ಯೆ ! 

ಸುಸ ಸಂಗತಾ ತಾ: (ಆಕೆನೆಗುನನೊಡಸೆ) ಇಂದಿನ ಪ್ರಾತಸ್ಸಂಧ್ಯೆ ಮಾತ್ರ ವಸಂತ 
ಪೂರ್ಣಿಮೆಗೆ ಅಯೋಗ್ಯವಾಗಿತ್ತು ! 


[ ಸುತನುಕಾ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಸದ್ದು. ] 


ಸುಸಂಗತಾ : ತೊಡಿಸಲೆ ಅಜು ಕಾ? 

ಸುತನುಕಾ : ಹ್ದು ಹ ತೇಖರಕವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡು. 

ಸುಸಂಗತಾ : ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಿಂದ ನೀನು ಅಸ್ವಸ್ಥ ಳಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು 
ಎಷ್ಟು ಭೀತಳಾಗಿದ್ದೆ 

ಸುತನುಕಾ: ಈಗ? 

ಸುಸಂಗತಾ: ಈಗ ಸ್ವಸ್ಥ ಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ, ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಉಲ್ಲಸಿತಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ, 
ಉತ್ಸಾ ಹಿತಳಾಗಿದಿ ೀಯೆ. 

ಸುತನುಕಾ:” ವಸಂತಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ಪ ಪ್ರಭಾವ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ನೇಪಥ್ಯದ: 


ನಾಟಕ FH 
ಪರಿಣಾಮ. 
ಸುಸಂಗತಾ: ... ಅಜುಕಾ, ಇಂದು ನೀನು ಈ ವಸಂತಾಲಂಕಾರವನು 
ಧರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಾಗ ನನಗೆ ಎಷ್ಟು ಖೇದವಾಗಿತ್ತು ಬಲ್ಲೆಯಾ? 
ಸುತನುಕಾ : ನಗರದ ರಸಿಕ ಶಿಖಾಮಣಿಗಳಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಆಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಬೇದ 
ಕಿಂತ? 
ಸುಸಂಗತಾ: ಪರಿಹಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ ಯೆ ಅಜ್ಜುಕಾ. ಆದರೆ ಈ ಗ್ರಾಮಜಾಲಿಕೆಗೆ 
ಇದೇ ದೆ ಡ್ಡ ಸಂಪತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ನೋಡಿದವಳಲ್ಲ, ಚ ತ ನನಗೆ ದೃಢ 
ನಿದೆ; ಇಂಥ ಅಮೂಲ್ಯ ಅಲಂಕಾರ ಇನ್ನಾ ವುದೇ ನರ್ತಕಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರ 
ಲಾರದು ... ಇಂಥ ಹ ಜು. ವಸಂತನೇಷಥ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ ನ್ನು 
ನೋಡುವುದು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲವೆ? ... ದೇವರು ನನಗೆ 
ಸ್ರ್ರೀಜನ್ಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರೂ ಅಸೂಯಯನ್ನಾ ಗಲಿ, ಆದಕ್ಕೆ ಮೂಲನಾಥ 
ಸಂಪತ ನ್ನಾಗಲಿ ಕ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಅಜ್ಜುಕಾ ! |, 
ಸುತನುಕಾ: ಮುಗ್ಗೆ ಈ ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ “ನಗೆ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆ 
ಯೇನು? ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನರ್ತನ ಕೂಡ ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಕೊಡಲಾರದ 
ರಸಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಈ ಆಲಂಕಾರ ಕೊಟ್ಟಿದೆ ೬. ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಷು ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿಸಿದಾಗ ಆಗಿನ ನನ್ನ ಸಂಪತೆ ತ್ತೈಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೀರಿನಂತೆ ವ್ಯಯ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಮೌಲ್ಯವೊಂದೇ ಅಲಿ ಸುಸಂಗದೆ ; ಹ 
ಅಲಂಕಾರ ಕೆಲ್ಪನೆಗೆ ರೂಪದಕ್ಸ ದೇವದತ್ತರು ಎಷ್ಟು ಶ್ರಮ ವಹಿಸಿದ 
ರೆಂಬುದು ಸ ಗೊತ್ತು . * ಇನ್ನಾರು ಇಂಥ ಅಲಂಕಾರನನು 
ಕಲ್ಪಿಸಬಲ್ಲರು 1 ನೇಷಥ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅಕ್ಕ ತಿಕಲ್ಪನವೆಂಬ ನೂತನ ಅಂಶವನ್ನು 
Md ಅನ್ಯರು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುರೂ "ಅಸಾಧ್ಯ. 
ಸುಸಂಗತಾ: ಆರ್ಯ ದೇವದತ್ತರು ಪ್ರಥಮ ತಮ್ಮ ಸು ಹೆಣಿದ ಈ 
ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಅನಂತರ ಮರ ತಮ್ಮ ಸ್ಪರ್ಧೆಯ ರುಳದಿಂದ 
ಉಜ್ಜ ಲಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ಜಾ ಕೆ, ಅಲ್ಲವೆ? 
ಸುತನುಕಾ : (ಮೃ ಡುಹಾಸಯೊಡನೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ಸೆ ನನಗೆ ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸು ತ್ತಿದ್ದ ಯೆ 
ಸುಸಂಗತಾ : ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ ದೇನೆ. 
ಸುತನುಕಾ : ನನ್ನ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಜೀವನದ ಐದು ವಸಂಶಪೂರ್ಣಿನುಗಳ ಯಶೇೈಶಿ ಶ್ರೀ 
ಯಿಂದ ಈ 'ಕೇಷತ್ಸೆ ಅನಘಣ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಸುಸಂಗತಾ : ಅಲ್ಲದಿದ್ದ fy ಕಳೆದ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಈ ಅಲಂಕಾರ ಜೋಕರಠಿಂಜ 
ಅಪಹೃತವಾದಾಗ ಅದನ್ನು ಶೋಧಿಸಲು ನಿನ್ನ ಅರ್ಧ ಸಂಪತ್ತನ್ನೆ ವ್ಯಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಯಾ? 
ಸುತನುಕಾ : (ನಕ್ಕು) ಹ್ಞಾ, ಕಳೆದ ವರ್ಷದ ಮಾಘ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಇನ್ಕೂ 


೬೯೬ ನೆಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿದೆ! ಇಂದು ಆ ಸ್ಮರಣೆ ಬಂದಾಗಲೇ ಈ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು 
ಧರಿಸುವ ಧೃಢ ಢವಾಯಿತು. 

i ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ಸಮೀಪವಾದಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ಶುಭ್ರಮುಖವಾಗುತ್ತಿ ನ 
ಅಜ್ಜುಕಾ, ಈ ಎಲ್ಲ ಶುಭಗಳೂ ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯ ನಿನ್ನ ನರ್ತನಪ್ರ ಯೋಗದ 
ಅದ್ದು ತ ಯಶಸ್ಸ 3 ಸೂಚಿ $ಸುತ್ತ ಮೆ 

ಸುತನ ಕಾ" ಮುಗೆ ಜನ್ಮನಕ್ಷತ್ರ ತ ಲ್ಲೆ ಯಶಸಿ ನ ಶುಭವನ್ನು ತಂದನಳು ನಾನು! 

ಸುಸಂಗತ : ಆದಿ ಪ್ರಾ ತಃಕಾಲದಿಂದ ನೀನು ಅಸ್ಪ ಸ ಛಾಗಿದು ದನ್ನು ಕಂಡು 
ನಾಕೀನ್ನು ೫ ಗೊತ್ತೆ ಅಜ್ಜುಕಾ ಚ ಭತ ನಿನಗೆ 
ಅಸ್ಪಸ್ಥೆ ತೆ EE 

ಸುತನುಕಾ : ( ನಿಹಸಿತದೊಡನೆ) ಭಲಾ! 

ಸುಸಂಗತಾ : ಸತ್ಯ ಅಜ್ಜುಕಾ. ಭರತಾಜಾರ್ಯಕೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ, ಆರ್ಯಾವರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಈ ನರ್ಯಂತ ಇಂಥ ಜಬೆಲನರ್ತನ ವಿಧಾನವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿದವರಿಲ್ಲನೆಂಡು? 

ಜುತನುಕಾ; ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಎಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳಾದವು ಹಲಾ? 

ಸುಸಂಗತಾ; ಬಿಕೆ, ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಾಯಿತಲ್ಲವೆ? 

ಸುತನುಕಾ: ಈ ಮೂರು ವಸಂತಪೂರ್ಣಿಮೆಗಳಲ್ಲೂ ನನ್ನ ನರ್ತನವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದ್ದ ಯೆ. 

ಸುಸಂಗತಾ : ನಿಜ ಅಜುಕಾ. ಈ ಮೂರು ವಸಂತಪೂರ್ಣಿಮೆಗಳಲ್ಲೂ ನಾನು 
ಇಂಥದೇ ಮಾತು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ; ನನ್ನ ಭಯವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾಣಲೆತ್ತಿಸಿ 
ದ್ದೆ (ನೆ. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಈ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಐದು ವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹೀಗೇ ಸ ಸ್ಫರ್ಧಿಸಿ ಯಶಸ್ಸು ಪಡೆದಿದ್ದೀಯೆ.. . ಆದರೂ ಇಂದಿನ 
ಪ್ರಯೋಗ ಜಟಿಲ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ, ಜಾಸು ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಭರತಾ 
ನಾರ್ಯರೇ ಸ್ನ ಸೃತಃ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರಲ್ಲವೆ? ? 

ಸಹಾ ಚ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಇಂದಿನ ನನ್ನ ಅಲಂಕಾರ ಅದ್ಭುತ 

ವಾಗಿದೆಯೆ? 

ಸುಸಂಗತಾ : ಪುನಃ ಹಾಸ 

ಸುತನುಕಾ : ಹಾಸ್ಯವಲ್ಲ ಸುಸಂಗದೆ .... ಆ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದಲೇ 
ಕೇಳಿ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಲೆ? 

ಸುಸಂಗತಾ : ನನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ವಿಕೆ, ರಾತ್ರಿ ಮಗಧದ ರಸಿಕ ಶ್ರೀಮಂತರ 
ಮುಖದಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ತಪ್ತಿಹೊಂದುವೆ, 

ಸುತನುಕಾ : ನನಗೆ ಈಗಲೇ ಚಸಲ! 

ಸುಸಂಗತಾ : ಸಾಕ್ಷಿ ಗೆ ಯಾರನ್ನು ಕರೆತರಲಿ? 

ಸ್ಪುಶನುಕಾ`: 'ಥಿನನ” ನೇಪಥ್ಯಾ ಲಉಕಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರದಲ್ಲೂ 


ಸ 


ನಾಟಕ ೬೯೭ 


ಶಿಕ್ಷೆ ಬೇಕು! .... ಮಣಿದರ್ಪಣ ತರುತ್ತೀಯಾ? 
ಸುಸಂಗತಾ : ಓ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟು ವೃತ್ತವರ್ತನ ! ತರುತ್ತೇನೆ ಅಜ್ಜುಕಾ, 


[ ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಷಯಿಸುತ್ತದೆ; ಕ್ಷಣಾರ್ಥ ಮೌನ; ಹೆಜ್ಜೆ ವೃದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ] 


ಈವ 


ಸುಸಂಗತಾ : (ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತ)... ನನಗೆ ಒಂದು ಸಂದೇಹ ಅಜ 

ಸುತನುಕಾ : ನನ ್ಸ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಮೊದಲು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ 
ವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಟ್ರ 

ಸುಸಂಗತಾ : ನೋಡು ಅಜ್ಜುಕಾ, ನಾನು ಹೇಳಿದುದು ಸತ್ನವೆ? 

ಸುತನುಕಾ : ನಿಸಾ ರಣ ಅಸತ್ಯ ನುಡಿಯಬಲ್ಲ ಕನಿತಾಶಕ್ತಿ ನಿನಗೆಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು 
ಪಾಪ! .. "ಗ ಹೊರಡಲಿ ನಿನ್ನ ಸಂದೇಹ, 

ಸುಸಂಗತಾ : 1 ಪ್ರ ಾರ್ವಾಹ್ನ ದಲ್ಲಿ ಸರಾಕರಿಸಿದವಳು ಅನಂತರೆ ಈ ಅಲಂಕಾರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ, ಅಸ್ಪ ಸ ಉಗಿದ. ವಳು € ಉಲ್ಲನಿತಳಾದೆ... 

ಸುತನುಕಾ : ಭಲಾ, ಮುಕ್ತಿ ನಿಷಯ; ಗ್ರಹಣಾಲಂಕಾರ ಸರ? 

ಸುಸಂಗತಾ : ಈ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆಲ್ಲ ನಾನೇ ಈ ಮುಗ್ಧಳೇ — ಕಾರಣಳಿರಬೇಕು 
ಎಂಬ ಅನುಶಯ ನನಗೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಅಭಿನಂದನ... ಅಲ್ಲ, ಅಭಿನಂದನ! 

ಸುಸಂಗತಾ ! ಎರಡು ಘಳಿಗೆಗಳ ಹಿಂದೆ ನಾನೇ ಅಲ್ಲವ ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿ 
ರೂಪದಕ್ಟ ದೇವದತ್ತರ ಪುನರಾಗಮನದ ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿಸಿದವಳು? 

-ಸುತನುಕಾ : ಅವರ ಪುನರಾಗಮನದ ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿದೇ ನಾನು ಉಲ್ಲಸಿತಳಾದೆನೆಂದು 
ನಿನ್ನ ಅನುಶಯವಲ್ಲವೆ ? .... ಸತ್ಯ, ಅವರು ಅಂದು ಇಲ್ಲಿಂದ ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದಾಗ ನಾನು ಕೋದಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ನಲ್ಲ! 

ಸುಸಂಗತಾ : ಅ... ಅ... ಹಾಗಲ್ಲ ಅಜ್ಜುಕಾ, .... ಕೇವಲ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊಂದಿನಸಿದೆ.... 

ಸುತನುಕಾ : ( ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಮಳನವಾಗಿದ್ದು ) ವಾ ವಿನೋದನೇಕ್ಕೆ ಅದೇ 
ವಸ್ತು ಸ ಜು ಬಹುದು. 

ಸ "ನ್ನ ಪಾದದಾಣೆ ಅಜು ಕಾ, ನಾನು ಹೇಳಿದುದು ಹಾಸ್ಕಕಾ ಗಿ... 

ಸುತನುಕಾ : ಜಾಲೆ. ಹಾ ಸ್ಯವಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಶಃ, ವಾಸ್ತ ವಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಆಚ 
ಒಂದು... ಜೀವನದ ಕಣಕ ಇಗೊ ನ್ಯಾ ಸವಾಗಿಟ್ಟು ದೀರ್ಫ್ಥಿಕಾಲ 
ಸಾಧಿಸಿದ ಇಂಥ ದಿನ್ನ ತ್ಯ ಸ ಚ ಪ್ರ ಭವಾಕಾಂಕ್ಷಿ* ತ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಿ ಯ 
ಪ್ರಭುಗಳ ನಿಲಾಸಕ್ಕಾಗಿ. A 'ಕಸಿಕಂಮನ್ಯರಾದ ಮಗಧದ ವ 
ಸ್ರೀಮಂತರಿಗಾಗಿ ಪ್ರ ಪೈಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆಯಾ? ಹಾಗಿ 
ದ್ದ ಕೆ ಈ ಸುತನುಕಾಳ ಪಾಡಕಿಂಕಿಣೀಯೋಗ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಗೊಂಡು 


೬೯೮ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಎನೊ ಶೀ ವರ್ಷಗಳಾಗಿರುತ್ತಿ ದವು... - ನಾನು ನರ್ತಿಸುವುದು ನನ್ನ ಸಮಾನ 
ಸ್ಪ ಗಳಾದ ಆರ್ಯ. ದೇವದತ್ತ ರು ಆಶ ಶರ್ಯಮೂಕರಾಗುವ ಸ oi 
ಚಾರ್ಯ ಗರ್ಗದೇವರು ರಾ ಜೀತ! ಸಾಧುವಾದ ಸ 
ಸಲುವಾಗಿ, ಕನಿ ಚಂದ್ರಕಿರ್ತಿ ಭಾನುದತ್ತರು ಆರ್ದ್ರನಯರಾಗಿ ಶಿರಸಮ್ಮತ 
ಸೂಚಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ. 


[ ಒಳೆಗಿನಿಂದೆ ಕೂಗು : ಕುಟ್ಟಿಸಿ ! ಸುಸಂಗದೆ |! ., ಏ ಮೂರ್ಜೆ |... 


ಸುತನುಕಾ : ಅಂಬ ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಜಾಗೃ ತಳಾಗಿಬಿಟ್ಟ ಚಿ ವಸಂತಪೂರ್ಡಿ ಮೆಯ 
ನೈಚಿತ್ರ್ಯವಿರಜೇಕು fas ಭು ಮತ್ತೆ ಎ ಆರಂಭವಾದೀತು. 


[ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು ಕ್ಸಯಿಸುವುದು. ಅನಂತರ, ಮತ್ತೊಂದು -- ನುತನುಕಾಳದು 
ಹೆಜ್ಜೆ ತುಸು ದೂರ ಸೋಗಿ — ಪ್ರಾಯಃ ದ್ವಾರದ ಬಳಿ - ನಿಂತುಡನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ನೊಪುಕರವ. ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಹ 

ಸುತನುಕಾ : ಬಂಧುಲ ... 

ಬಂಧುಲ ; ( ಹೊರಗಿನಿಂದೆ) ತಾಯಿ .... 

ಸುತನುಕಾ : ಜತ್ತಗನಿಗೆ ತಿಳಿಸು : ಇನ್ನೊಂದು ಘಳಿಗೆಗೆ ರಥ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರಲಿ. 

ಬಂಧುಲ : ಆಗಲಿ ತಾಯಿ, 

[ ಪುನಃ ಸುತನುಕಾ ಸ್ವಸ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ಮರಳಿದುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನೂಪುರದ ಸದ್ದು 

ಅನಂತರ ವೃದ್ಧಿ ಸುವ- ಸುಸಂಗತಳ- ಹೆಜ್ಜೆ ಯ ಸದ್ದು. ಸ 

ಸುಸಂಗತಾ : ಹ್ಞು | ಎಂತೆಂತಹ ವಿಲಕ್ಷಣ ಪುರುಷರಿರುತ್ತಾರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ! 

ಸುತನುಕಾ : ಸ ಸ್ಪಗತವೊ ಆಕಾಕಭಾಷಿತಪೊ ಸು 

ಸುಸಂಗತಾ : ಇಲ್ಲ ಅಜ್ಜುಕಾ. ಅತ್ತಿ ಯೂ ಈಗ ಮಾತ್ರ ಎದ್ದ ಳು ನಿನ್ನ ಸ್ಪ ತೆ 
ಯನ್ನು ಪ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. ಈಗ ಉಲ್ಲಸಿತಳಾಗಿದ್ದಾ ತ್‌ ಎಂದೆ. * ಪ್ರಸ ಸಾಧನ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟು ಬಂದೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ... ಅದಾಯಿತು, ಮತ್ತೇನೋ ನಿನ್ನೊಳಗೆ ಆಡುತ್ತ ಬಂಜೆಯಲ್ಲ ,.. 

ಸುಸಂಗತಾ : ಅದೇ ರೂಪದಕ್ಟ ದೇವದತ್ತರನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ .. 
ಜರ ವಿಲಕ್ಸ್ಮಣ ಪುರುಷ ! ... ಈ ವಯಸಿ ನಲ್ಲೆ ಅವರ ಪ ಪ್ರತಿಭೆಯೇನು. 

ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ _ಿಯೇನು | |. ಕಾಶಿ ರದ ಪ ಸ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಪದಕ | ಭದ್ರ ಸೇನರು ಇವರ 
ದ ು)ನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ " ಆರ್ಯಾವರ್ಶದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಿತೀಯ ರೂಪದಕ್ಸ 
ನೆಂಬ ನ ತ ಇಂದು ಈ ವೃದ್ಧಾ ಪೃದಲ್ಲಿ “ಕಮಾರ ದೇವದತ್ತನಿಂದ. 
ಪರಾಭವ ಸ ' ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿರುವಾಗ ! ... ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗವೆ. 
-ಅಜ್ಜುಕಾ? ... 


ದಲ್ಲಿ ಸ ರಗೊಳಿಸಿಕೊಳುವ ೫0. ಅಲ್ಲ ಷೆ. ಆರ್ಯ ದೇವದತ್ನರೆ 
ರೂಪಕಲ್ಪನಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರಭುಗಳು "ದು ;ರೋಕಮನೋಹರ ದಂಥ 
ಅಮೌಲ್ಯ ವಾಸು ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಟ್ಟುದು ನಮ್ಮ "ಸೀತಾಮಂ ಂದಿರ'ದ 

4 ಬಿಟ್ಟಿರಿ, ಮಗಧದಲ್ಲಿ " ದ್ಯುರೋಕಮನೋಹರ ೨ 


ವಾಸ್ತು ಮತ್ತಾವ್ರದಿದೆ ? 

ಸುತನುಕಾ : " ಸೀತಾಮಂದಿರ ' ಪ್ರಭೆಗಳ ಪೂ ಪೂರ್ವಜರಿಂದ ನಿವಿ ರ೯ತವಾದದ್ದು ಸ 
ತತ್ಸಮವಾದ ವಾಸ್ತು ವೊಂದನ್ನು ತಾವೂ ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಪ್ರಭುಗಳಿಗಿತ್ತು. 

ಸುಸಂಗತಾ : ೬. ಅಥವಾ ನನ್ನ ಕೇಳಿಕೆಯಲ್ಲೂ ದೋಷ ಇದಿ ತು . ಆದರೂ 
ಅಂಥ ಭವ್ಯವಾಸ್ತು ವಃ ಸ ನೇವದತ್ತರ ಆಕೇಖ್ಯಗಳಿಗೆಂದೇ ಮೀಸಲಾಗಿ ಕೊಡ 
ಲಿಲ್ಲನೆ ? ಅಂಥದೊಂದು ಬಂಧನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ರಿ ಅಷ್ಟು ದಿನಗಳಾದರೂ, ದೇವ 

ತ ತ್ತರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯ ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ನಿತ್ತು? 
ಸುತನುಕಾ : ; ಮೆಲುನಗೆಯೊಡನೆ ) ದೇವದತ್ತರು ನಂ ಣಪುರುಷಕೆಂಬುದು 


ನಿನ್ನ ಆರಂಭವಾಗಿತ್ತು ! 

ಸುಸಂಗತಾ : ಅದನ್ನೆ ಹೇಳಲು ಹೊರಟಿದ್ದೆ ಕೆ... 

ಸುತನುಕಾ : ಓ, ಇದು ಕೀರ್ತನಭೂಮಿಕೆ ! 

ಸುಸಂಗತಾ : ,... ಪ್ರಭುಗಳು ಅಪಾರಸಂಪತ್ತನ್ನು ವ್ಯಯಿಸಿ "ದ್ಯುಲೋಕಮನೋ 
ಹರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಆದಕೆ ಪ್ರಭುಗಳ ಅಂಥ ಅಮೌಲ್ಯ ನಿಭವ 
ಕೂಡ ರೂಪದಕ್ಟರ ಆಲೇಖ್ಯಗಳ ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಅವೃತವಾಗಿ' ಅದ ತ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹೋಯಿತಲ್ಲವೆ ? ಇಂದು ಪ್ರಭುಗಳ ಸಂಪತ್ತಿಯ ಪ್ರಸರಣದಿಂದ 
ಅಲ್ಲ, ರೂಪದಕ್ಷರ ಆಲೇಖ್ಯಗಳಿಂದ ಆ ಮಂದಿರ ಅನರ್ಫ್ಯವಾಗಿದೆ, 
"ದ್ಯುಲೋಕಮನೋಹರ'ವೆಂಬ ಅಂಕಿತಕ್ಕೆ ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿದೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಇನ್ನೂ "ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ 'ದಿಂಡ " ಆಧಿಕಾರಿ ಕ್ರೈ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದು - 
ತೋರುತ್ತದೆ ! 

ಸುಸಂಗತಾ : ಈಯೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಭೆ ಕೀರ್ತಿಗಳ ಸಂಗಡ ಈಜೆ ಅವರ ಬುದ್ಧಿ ವೆ ೈಕಲ್ಯವೂ 
ಜೆಕೆತುಕೊಂಡಿಡೆಯಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ನೆ ಅಜು ಕಾವಿ 'ಎಲಕ್ಷ ಣ 
ಎಂದು, 

ಸುತನುಕಾ : ಭಲಾ, ರೂಪದಕ್ಷ ರ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಬುದ ಕಿರೀಟವನ್ನೂ 
ತೊಡಿಸಿದಿ ೀಯೆ! ! 


200 ನಡೆದು ಬಂದ ದರಿ 


ಸುಸಂಗತಾ : ಅದೇನು ನನ್ನ ಕಲ್ಪನೆ ಯೆ? ಕಳೆದ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಅವಕ 
ಬುದ್ಧಿ ವಿಕಲವಾಗುತ್ತಿರುವುದನು. ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ -- ವಿಕೆ ಮಗಧರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲೆ —— ತಿಳಿಯದನರಾರು? .., 

`ಸು ತನಕಾ : ಹು ಹ್‌ 

ಸುಸಂಗತಾ : ಈ ಬುದಿ ವೆ [ಕಲ್ಯ ನ ನನಗೆ ಒಂದು ಕಾರಣ ಹೊಳೆದಿದೆ ಅಜ್ಜುಕಾ. 
ಸುಕನುಕಾ: ಕಾರ್ಯವನ್ಸೆ ಹಲಿ ೦) ಸಬಲ್ಲ ನಿಪ್ರೆಣೆ ನೀನು, ಕಾರಣವನ್ನು ಸ 
ಲಾರೆಯಾ? .., 

-ಸಸಂಗತಾ : ಹಾಸ್ಯವಲ್ಲ ಅಜುಕಾ . « ನಮ್ಮ ಕುಲದ ಮಾತು ಜೇಕಿ, ಆದಕೆ 
ಅವರು ಸದ್ಭಂಶದಲ್ಲಿ (| ಒಡ ಸಂಸ್ಥಾರಕ್ರ ಮಗಳು ನಮ್ಮ 
ಹಾಗಲ್ಲ... ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಅವರಿಗೆ ನಿವಾಹವಾಗಬೇಕಿತ್ತು. ಜು 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಅವರು ಇನ್ನೂ ವಿವಾಹವಾಗದೆ ಉಳಿದಿದ್ದಾ ರಿ... 
ಈಗೀಗ ಕುಲಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೇ ವಿಷರ್ಯಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಈ ಮಗಧ 
ವಂತೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ... ಹೀಗಾದರೆ ಬುದ್ಧಿ ವೈಕಲ್ಯವಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತೇನಾದೀತು? 

ುತನುಕಾ: ಹೇಗೂ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಇಂದೇ ರೂಪದಕರು ನಗರಕ್ಕೆ ಮರಳಿ 
ದ್ದಾ ರೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ನಿಯೋಗ ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ, ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಉಪದೇಶ ಕೊಟ್ಟು, ಒಬ್ಬ ಕುಲವಧುವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ... 

:ಸುಸಂಗತಾ: ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆಲ್ಲ ಪರಿಹಾಸವಿದ್ದೆ ಯಿದೆ ... - ಅಜ್ಜುಕಾ, ಈ ನಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಎಷ್ಟು ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದ ನೆ ಬಲ್ಲೆ ಯಾ? .. ಆದರೆ ನಾನು 
ಯಾರಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು ಗ ಇಂದೇನೊ - ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ - ನೀನು ಈ 
ಅಲ್ಪಳ ಮಾತಿಗೆ ಕಿನಿಗೊಟ್ಟಿದ್ದಿೀಯೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಿನಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿ 
ದ್ದೆ ನೆ ,,. ಮೇಲಾಗಿ, ಅನರ ಬುದ್ಧಿ ವಿಕಲವಾಗಲು ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಕಾರಣ 
ವಿದೆ: ಅವರು ತಮ್ಮ ರೂಪಕಲ್ಪನಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಲು, ಮೊದಲು ಈಗ 
ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ - ನಿನ್ನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದಾಗ ಕೇವಲ ಸ್ನೇಹದಿಂದ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರು. ಆದಕೆ ಅನಂತರ ವರ್ಷವರ್ಷವೂ ಅದನ್ನೊಂದು ಸ್ಫರ್ಧೆ 
ಯನ್ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು ಚ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ 
ತೀಯರಾದವರು, ಸ್ನೇಹ ಇರಬೇಕಾದದ್ದೆ ೬ ಆದರೆ ಈ ಸ್ಪರ್ಧೆ! ... 
ದೈ ವದತ್ತವಾದ ಪ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಅವರು ಎಂದು ಹೀಗೆ ಸ ರೆಗೆ ನ್ಯಾಸವಾಗಿ 
ಟ್ವಕೊ "ಅಂದೇ ಅವರ ಗ್ರಹಗಳು ವ್ಯಂಗ್ಗ ಗ್ಯವಾದವು. ಬವರ ಬುದ್ಧಿ ವಿಕಲ 
ಓತ ಗಾಜು ಸ 

`ಪುತನುಕಾ : ಕುಶಲವಾಗಿ ಯೋಜಿಸಿದ್ದಿ ಯೆ !... ನನ್ನ ಗ್ರಹಗಳೇಕೆ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ ಹಲಾ? ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಪಕ್ಚನಿಪಕ್ಸವಾಗಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? 


ನಾಟತೆ ೭2 


ಸುಸಂಗತಾ: ನೀನು ಸ್ಪರ್ಧೆ ೯ಯನ್ನು ಆರಂಬಿಸಿದನಳಲ್ಲ, ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ದವಳು ಅಷ್ಟೆ 
. ಆರ್ಯವಾಕ ಕ್ಯವೇ ಇರೆಯಲನ್ನೆ ಸರಸ್ತ್ರ ತಿಯ ಕ ಹೆಗೆ ನ ಬರು ಜನ್ಮಗಳ 
ತಪೋಬಲ ಚೇ ಕು ಅವಕ್ಕ ಹೆಗೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣದ ದೋಷ ಜಾ ॥ 
. ಕಳೆದ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ತೀವ್ರಗೊಂಡ ಈಸ್ಟ ರ್ಧೆ ಹಿಂದಿನ ವಸುತ 
ಪೂರ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಂತೂ ದ್ವೇಷಾಸೂಯೆಗಳ ಮೂಲವಾಗಿಹೋಯಿತು... 
ಅವರ ಬುದ್ದಿ ಸಸ ವಿಕಲವಾದದ್ದು ಆಗಲೆ, ಅಜ್ಜುಕಾ, ದ 
ವಸಂತಪೂರ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು  ರೂಕ್ಸವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದರು 
- ಬುದ್ದಿ ವೈಕ ಕಲ್ಯ ಉಲ್ಪ ಣಿಸ ತದಿದ್ದಕ ನ ಮೆಯಾಗಿ ಸ 
ಕಳೆಯುಪಿದಕೊಡಗೆ ಅವರೇಕೆ ಗೆ ಅಜ್ಞಾ ತವಾಗಿ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದ ಕು [ಡೆ ಸೇಷದಿಂದ ಬುದ್ದಿ ವಿಕಲ ಮಾಡಕೆ ಅ ಬುದ್ದಿವೈಕಲ್ಯದಿಂವ 
ಪುನಃ ದೆ ಸೇನ ನ ಗುಣಗೊಳ್ಳು ಸ್ರದಂತೆ, ಎಷ್ಟು ಸತ್ಯ ! ! ಮಾಘ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ 
ಆ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾ ೫ ಬಂದರು, ಆ ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿ ಯೊಳಗೆ 
ಆ ೃುಲೋಕಮನೋಷರ ದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಸ ಸ್ಪ ರ್ಧೆಗೆಂದು ಅಂಥ ತ ಚಿತ್ರ 


ವನ್ಫು ರಚಿಸಿ, ಬೆಳಗಾಗುವಾಗ ಮತ್ತೆ `ಲಾಯನಮಾಡಿದರು ಒಕ ಸ್ನ 


ಕೋಚನೀಯ ಅಜ್ಜುಕಾ: ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಥ ರೂಪವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಚಿತ್ರಿಸುವ ಬುದ್ದಿಗೂ ಇಂಥ ನಿಕಲತೆ! ಭರತಾಚಾರ್ಯರಂಥ ಗುರುಗಳಲ್ಲ 


ಧಿ 
ದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನಂಥ ನರ್ತಕಿಯಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಈ ಆರ್ಯಾವರ್ತದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರು. 


ಅಂಥ ಅದ್ಭುತರೂಪವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು 

ಸುತನುಕಾ: * ಪತಾಕಾವೃ ತ್ವಸಿನಿರಜೇಕು ಈ ನನ್ನ ಕೀರ್ತನ ! 

ಸುಸಂಗತಾ: ಅದೇದೆ ಷದ ಹಂಬಲದಲ್ಲಿ, ಇಂದು ಸರಿಯಾಗಿ, ಪುನಃ ಆಗಮಿಸಿ 
APN 


ಐ 
ಸುತನುಕಾ: (ಅಸಹ್ಯನೆಂಬಂತೆ) ಹಲಾ, ನನ್ನ ಅವತಂಸ ಕೂಡ ಭಾರವಾಗುತ್ತಿದೆ !' 


ಸುಸಂಗತಾ : ಮಂದಾರದ ಅವತಂಸ ತರುತ್ತೇನೆ ಅಜು ಕಾ. 
ಸುತನುಕಾ: ಮೂರ್ಚೆ! (ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ನಗುವಳು) 
ಸುಸಂಗತಾ: ಓ, ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ! ... 


ಸುತನುಕಾ: (ಒಮ್ಮೆಲೆ ಭಾವಪರಿನರ್ತೆನವಾದಂಕೆ)... ಹಲ್ಕಾ ನನಗೆ ನಿಕಾಂತ ಬೇಕು... 


ಸುಸಂಗತಾ: ಅಜುಕಾ! ... ಅಧಿಕಸ,ಸಂಗೆವನ್ನು ಮನಿಸು ಅಜುಕಾ... 
ಜ * ವ ಜಿ ಜ 


[ ಹೆಜ್ಜೆಯ ನದ್ದು ಕ್ಲೀಣಿಸುವುದು. ಅನಂತರ ಸುತನುಕಾ ಎದ್ದು ಆಜೀಜೆ ತಿರುಗುವು 


ಪಾಸ 


ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನೂಪಿರರವ. ನೂಪುರಕವ ಕ್ರಮೇಣ ಕಿಂಕಿಣೇಯಿಣತ್ಯ್ಯಕಿಯಾಗಿ . 


ಪಠಿವರ್ತನಗೊಂಡು ನಿಜೃಂಭಿಸಲಾರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ನಿಡುಸು ಯ್ತು. ಸುತನುಕಾ ಮರಳಿ: 


ಬಂದು ಪೀಠಕ್ಕೆ ಒರಗಿದ ಸದ್ದು. ಗೆಜ್ಜೆಯ ವಿಜೃಂಭಣ ಮುದುವರಿದಿರಲು ನಡುವೆ 


ತಂತ್ರೀನಾರಫಿಸಿದು ಉನ್ಮತ್ತ ಭ್ರಮರನೆಂಬಂತೆ ಮೊರೆಯತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ, , 


೩೦೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಅದುಮಿದೆ ಭಾವಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ವಿಶೃಂಖಲವಾಗಿ, ಸುತನುಕಾ ಬಿಳ್ಕಳಿಸುವೆ ಸಡ್ಡು, 
ಆ ಶೀವ್ರಾವಸ್ಥೆಯನ್ಲಿಯೇ | 


`ಶುಟ್ಟಿನಿ : (ಒಳಗಿನಿಂದ) ಪುತ್ತಿಯಾ! ,., ಪುತ್ತಿಯಾ ! ,, 
[ ಗೆಜ್ಜೆಯ ವಿಜೃಂಭಣ ತಂತಿಯ ಮೊಕೆತ ತಟಕ್ಕನೆ ಕಡಿದುಹೋಗುವುದು, ] 


-ತುಟ್ಟಿನಿ : (ಒಳಗಿನಿಂದ) ಪುತ್ತಿಯಾ ! ... 
ಸುತನುಕಾ: ಹಲಾ! ... ಹಲಾ! .. 


[ ವೃದ್ಧಿಸುವ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು, ] 
-ಸುಸಂಗತಾ : ಅಜ್ಜುಕಾ ... 
[ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಜ್ಮೆ-ಕುಚ್ಚನಿಯದು-ವೃದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ] 


ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಸೃತ್ತಿಯಾ | ... 

: ಸುತನುಕಾ : ಸುಸಂಗದಾಳನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ ಅಂಬ. 

`ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಆ ಮೂರ್ಜೆಯನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳಿದರು? ... ಪುತ್ತಿಯಾ, ಲ್ಪ | ಈ 
ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಎಷ್ಟು ಆನಂದವಾಗುತ್ತದೆ ಬಲ್ಗೆ ಯಾ? ,,, 
ಸುಸಂಗದೆ, ಈ ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪುತ್ರಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವಾಗ... ಈ ದೇಶದ 
ಪರಮಸುಂದರಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ ತಂದು ಇವಳ ಪಾದದಲ್ಲಿ ನಿವಾಳಿಸಿ ಎಸೆಯಬೇಕು! 

ಸುತನುಕಾ : ಅಂಬ, ಹೊರಗೆ ಬಂಧುಲ ಹುಂಜಗಳ ಕಾಳಗ ಅರಂಭಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

`ಶುಟ್ಟಿನಿ : (ಗಮನಿಸದೆ) ... ಎಷ್ಟು ಅನರ್ಫವಾದ ನೇಪಥ್ಯ ಇದು! ... ನನ್ನ ಕಾಲ 

ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಷ್ಟೆಲ್ಲ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಮೆರೆದಿದ್ದ ರೂ ಇಂಥ ಆಭರಣವನ್ನು ಒಂದು 

ದಿನ ಧರಿಸಲಿಲ್ಲ... ಈ ಮೂರೆ ಸುಸಂಗದಾ ಆಗ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಳ್ಳು ನಿನ 

ಪ್ರ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಜೋರರು ಅಪಹರಿಸಿದಾಗ, ಈ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು 

ತೋಧಿಸಿ ತರಲು ನೀನು ವ್ಯಯಿಸಿದ್ದ ರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗ ವ್ಯಯಿಸಿದ್ದ ಕಿ ನೂತನ 

ಅಲಂಕಾರವನ್ನೆ ಮಾಡಿಸಬಹುದಿತ್ತಂತೆ. 

:ಸುಸಂಗತಾ: ನಾನೆಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಅತ್ತಿಯಾ ? 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಸುಮ್ಮನಿರು ಮೂರೆ ! ಪ್ರತಿವಾದ ಮಾಡಬೇಡ. ನಾನೇನು ಸುಳ್ಳಾ 
ಡುವವಳೆ ? ... ಪಾಪ! ಆ ಗಾಂವಗನ್ನಿಯಾಗೆ * ಇವುಗಳ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು ? ... ಪುತ್ತಿಯಾ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನೇ. ಆದರೆ, - 

-ಸುಸಂಗತಾ : ಅತ್ತಿಯಾಳ ನಿದ್ರೆಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜುಕಾ ನೃತ್ಯವಾದನಗಳಿಂದ 


೨, ಗಾಂವಗನ್ನಿಯಾ ೬ ಗ್ರಾಮೆಕನ್ನಿಕಾ (1). 


ನಾಟಕ ೭೦ಸಿ 


ನಿದ್ರಾಭಂಗಮಾಡುವುದು ಮಾತ್ರ ಅಪ್ರಿಯ I 

ಸುತನುಕಾ: ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಸೆಗ್ಗಭಂಡನೇ* ಬಂದು ಭೀಳಿಟಿರೂ ಅವಳ 
ನಿದ್ರಾಭಂಗವಾಗರು! ಆ 

ಕುಟ್ಟಿನಿ: ಹಾಳು ನಿದ್ರೆ ! ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಅದೊಂದು ಪರಿಹಾಸ್ಯ ನನಗೆ ವಾ ಧಿ ! ಗ 
ಈಜೆಗಂತೂ ನನಗೆ ನಿದ್ರೆಯೂ ಸ ಸರಿಯಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ವ 

ಆ ವಿಷಯವಲ್ಲ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದು ದು. ಹ್ಹಾ ಅದೇನೋ ಹೇಳು. 

ತ್ರಿದ್ದೆ ನಲ್ಲ, ಹಾಳು, ಅಲ್ಲೆ ಮಕಿಸೆಹೋಯಿತು ಎ 1 ಸಂಗದೆ ! .. 

ಸುಸಂಗತಾ: ... * ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವೆ. ಆದಕೆ ... 

ಕುಟ್ಟಿ ನಿ: ಹ್ಞಾ ! ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಪಿ ಪ್ರಿಯವೇ. ಆದರೆ ... ನಿನಗೆ ಜೇಕೆನ್ನು 
ವಷ್ಟು ನರ್ತನ ಅಭ್ಯಾ ಸ ಮಾಡು, ಜಿಕೆನ್ನು ವಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡು. ಹೇಗೆ 
ಬೇಕು ಹಾಗೆ ನಿಃ Ky ೈಂಖಲಳಾಗಿ ನಲಿ ! . pr ಇಂಥ ಸ್ಪ ಸರ್ಧೆ ಮಾತ್ರ 
ಬೇಡ. ನಿನಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಹೆಚ್ಚು ಸಂವತ್ತನಗಳನ್ನುಂಡ ನನ್ನ rN 
ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದೆ (ನೆ: ಈ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಬೇಡ ... ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇನೋ ಸ್ನೇಹದಿಂದ 
`ನಡೆಯಿತು. ಆದರೆ ಅದೇ ಈಗ ಎಂಥ ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ನೋಡು ! 
ಕಳೆದ ವಸಂತಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ಅಪಪ್ರಸಂಗಗಳಿಂದಲೇ ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಳ 
"ಬೇಕಿತ್ತು !... ನಮ್ಮ ಕುಲದ ಜನಕ್ಕೆ ದ್ವೇಷವೊಂದಲ್ಲಜೆ ಬೇಕೆ ಶತ್ರು 
ವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅದೂ ಸದ್ವಂಶದ ದ್ವೇಷ | ರೂಪದಕ್ಷ ದೇವದತ್ತರು 
ಆಗ ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ್ದೇಕೆ? ಮತ್ತೆ ಆ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜಾ ತವಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿಯೇ ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ್ದೆ ಣೆ? 

ಹುಸಂಗತಾ: ಅವರು ಇಂದು ಮತ್ತೆ ನಗರಕ್ಕೆ ಮರಳಿದ್ದಾ ರಂತೆ ಅತ್ತಿಯಾ. 

ಶುಟ್ಟಿನಿ : ನಿಜವ ಹ್ಹಾ. ಇವೆಲ್ಲ ವಿಕೆ? ಈ ರಹಸ್ಯಗಳು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ 
ಪುತ್ತಿಯಾ. ಅವರು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಭಿಚಾರಕ್ರಿ ಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು ! ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಹೀಗೇಕೆ ಅಜಾ ೨ ತರಹಸ್ಯವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಶಿ 
ಅಲ್ಲದೆ, ನನಗೆ ಟಿ ಪ್ರ ಪ ಬಲವಾದ ಸಂಶಯ ಇನ್ನೂ ದೂರವಾಗಿಲ್ಲ: ಮಾಘ 
ಫಿ ಯ ದಿನ್‌ ಅವರು ಅಜ್ಞಾ ತವಾಗಿ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದು ಮತ್ತು 
ಅದೇ ದಿನವೇ ನಿನ್ನ ಈ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಅಪಹೃತವಾದದ್ದು ಅಪಹರಿಸಿ 
ದವರು ಚೋರಕೆಬುದು ಸಿದ್ದವಾಯಿತು, ನಿಜ. ಆದರೆ ಆ ಚೋರರ ಹಿಂದೆ 
ರೂಪಡಕ್ಸರ ಅಭಿಚಾರಹಸ್ತನಿರಬಾರದೇ? ... ನನಗೇನೋ ಇನೆಲ್ಲ ಭೀಕರ 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ! ... ಅದಕ್ಕೇ ಭರತಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ- 


# ಸಗ್ಗಭಂಡ ಎ ಸ್ವರ್ಗದ (ಯನುನ) ಕೋಣ. 


೭೦೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕೊಂಡೆ. ಆದರೆ ಈ ಪಾಪಿಯ ಮಾತು ಆ ಮಹನೀಯರ ಕಿನಿಗೂ ಮುಟ್ಟಿ. 
ಲಿಲ್ಲ.... ಪುತ್ತಿಯಾ, ನೀನು ಮತ್ತೆ ತ್ರೇನನ್ನೊ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದಿ ಯೆ ನ 
ಕ ತುಗ ಳನ್ನು ಥೇ 'ಸುವದೇ ಇಲ್ಲ. 

ಸುತನುಕಾ : Fy ಬಂಧುಲನಿಗೆ ಆಜಾ ರ್ಯಪಾದರ ಸಮಯವನ್ನು 'ತಿಳಿದು... 
ಬರುವಂತೆ ಹೇಳು. 


[ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು ಕ್ಷಯಿಸುವುದು, ] 


ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಹ್ಞಾ, ನನ್ನ ಮಾತೇ ಬೇಡವಾಗಿದೆ ನಿನಗೆ. 

ಸುತನುಕಾ: ಅಂಬ, ಇಂದು ನಿನಗೆ ಅರ್ಧನಿ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು ಹ 
ಹೋಗಲಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಬಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ಯಾ? 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ತಾಯಿ, ಅಗ ತ್ಯ ಹೋಗುತ್ತೇ ಡಿ ನನ್ನ ಮಾತೆಂಬುದು 
ನಿನಗೆ ಯಃಕಶ್ಚಿತ್‌ ಪದಾರ್ಥವಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರವೇನು, ಇಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ! ಜೇಟರು ಕೂಡ ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ... 
ಆ 'ಗಾಂವಗೆನ್ನಿ ಯಾ ಸುಸಂಗದಾಳೇ ನನ್ನ Re ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನೋ 
ದೂರದ ಡಿ ಅನಾಥೆ ಎಂದು ಈ ಅವಳನ್ನು ಕಕಿತುೆ. ಅಂಥವೆ- 
ಳಿಗೂ ಈಗ ನಾನೊಂದು ಯಃಕಶ್ಚಿತ್‌ ಗ » ಮುಖ್ಯವಾಗಿ... 
ಹಾಳಾಗಿಹೋಗಲಿ ! ನನಗೇಕೆ ಬ ಹೋಗಿ ಜ್‌ ಕಾಳಗವನ್ನಾದರೂ 


ನೋಡುತ್ತೇನೆ ! 
[ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು ಕ್ಷಯಿಸುವುದು. ಏನನ್ನೊ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಇರಬೇಕು, ಸುತನಕಾ: 
ತನ್ನಷ್ಟಳ್ಳೇ ವಕಪಕ ನಗುವ ಸದ್ದು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ವೃದ್ಧಿಸುವುದು, ] 
ಸುಸಂಗತಾ: ಅಜ್ಜುಕಾ, ಯಾರೋ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ಹೊರಗೆ--. ಯಾರು ಊಹಿಸು 
ತ್ರೀಯಾ? 
ಸುತನುಕಾ: ( ಅತ್ಯಾಕ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಲ್ಹ 1? ನಿಜನೆ?!... 
ಸುಸಂಗತಾ : ಊಹಿಸಿದೆಯಾ ? 
ಸುತನುಕಾ: ಹೇಳು ಹಲಾ. 
ಸುಸಂಗತಾ: ಆರ್ಯ ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿಗಳು ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾ ರೆ 
ಸುತನುಕಾ: ( ಉತ್ಸಾಹ ಕುಗ್ಗಿದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ) ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿಗಳೆ ್ಲ 
ಸುಸಂಗತಾ : ಮತ್ತಾರೆಂದು ... 
 ಸುತನುಕಾ : ಬರಮಾಡು. 


[ ಹೆಜ್ಜೆ ಶ್ಲಯಿಸುವುದು, ಅನಂತರ ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ವೃದ್ಧಿಸುತ್ತಿರಲು- ] 
ಸುತನುಕಾ : ಅಭಿವಾದಿಸುತ್ತೇನೆ ಆರ್ಯ. ಹೀಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 


ನಾಟಿಕ ೭೦೫ 


ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತ ವಾದದ್ದು ಅಭಿನಂದನ, ಅಭಿವಾದನನಲ್ಲ 
ನಾಯಿಕೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಒಳ್ಳೆಯದು ಆರ್ಯ. ( ಮೆಲುನಗೆಯೊಡನೆ) ಆಭಿನಂದನಾಪೂರ್ವಕ 
ಅಭಿನಂದನಗಳು ... ಹೀಠ ಅಲಂಕ್ಟೆ ತವಾಗಲಿ ... ಹಲಾ .. 


[ ಹೆಜ್ಜೆ (a ವುದು] 


ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಅಲ್ಲದೆ, ಯಾರಾದರೂ -_ ಮುಖ್ಯವಾ ಾಗಿ ನಿನ್ನಂಥ ಸುಂದರ ಪ್ರಮದೆ 
ಯರು -- ನನಗೆ ಅಭಿವಾದನ ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ವಯಸಿ ತಿಯನ್ನು ಕುಂತು 
ನನಗೇ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ! 

[ ಇಬ್ಬರೂ ನಗುತ್ತಿರಲು ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದು ವೃದ್ಧಿ ಸುವದು. ] 

ಸುತನಕಾ ; ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡು... « ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆರ್ಯ. 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಭಲಾ! ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಉಪಾ ಎಯನವನ್ನಿ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದೀಯ್ಕೆ, 
ನಾಯಿಕೆ, ಈ ನಗರದ. ಜನ ಇದೊಂದು ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಕಕ ಅದೇ 
ಕಾನ್ಯಕ ಬ್ದ ರನ್ನು ನೋಡಬೇಕು : ತಾಂಬೂಲದ ತೆ ಅನರ ಗೃಹಸ ಮಾಜ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಆ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ತಾಂ ಸ ಕಟ್ಟುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಶ್ರದ್ಧೆ ! ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶಿಲ್ಪಕ್ಕೂ 
ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದ್ದು ಪ್ರ ನಖಶಿಲ್ಪ. 

ಸುತನುಕಾ : ಹಾಗಿದ ಕ್ರ ಪ್ರ ಸು ಸಟೆ ಮ್ಮೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಳಿಸಬೇಕು, ತಾಂಬೂಲ 
ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಸಿತಳಾಗಿ ಬರಲು. 


ಸುಸಂಗತಾ: ಈ ರಾಜ್ನದಿಂದ ಆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ | -- ಇಷ್ಟೊಂದು ದೂರದ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಭೀತಳಾಗುತ್ತೇನೆ... ಆರ್ಯರು ಪ್ರವಾಸ ಹೋದದ್ದು 


ಅಲ್ಲಿಗೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಚಂದ ದ್ರಶೀಕ ೯ : ಅಲ್ಲಿಗೂ. 

ಕಹ ಅಂಥ ಹತ್ತು ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಬಂದಿರಬೇಕು ಅವರು. 

ಸುಸಂಗತಾ : ವರ್ಷದ ಬಹುದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ಯರು ಸಂಚಾರದಲ್ಲೆ ನಿರತರಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ. 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ನಿವಾಸಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರವಾಸವೇ ಹಿತ. 

ಸುತನುಕಾ : ಅಥವಾ -- ಕವಿಗಳಿಗೆ ನಿವಾಸಶೃಂಗಾರಕ್ಕಿಂತ 

ಸ ಪ್ರಿಯ ಎನ್ನ ಬಹುದಲ್ಲವೆ? 

ಚಂದ್ರಕೇರ್ಕಿ: ಗೃ ಹಸ ೈ ನಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಗೆ | ಹವಾನ್‌ ಆಗಿರುವ ನನಗೆ ಅಂಥ ದ್ವಂ ದ್ಬ 
ನೆಲ್ಲಿ? ಸಕದ ಕೆ ಹೀಗೆನ್ನು : ನಿವಾಸವಿಪ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರವಾಸ ವಿಸ್ರ 
ಯೋಗವೇ ಪ್ರಿಯ ಎಂದು | 


ಇಳಿ ಬಿ 
ಪ್ರವಾಸಶೈಂಗಾರವೇ 


ಓಂ ` ನಡೆದು ಬಂದದಾರಿ 


[ ಚೆಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸುತನು ನಗುವರು, ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಸುಸಂಗಜೆಯೂ ನಗುವಳ; ] 

RS `ನಸಂತಪೂರ್ಣಿಮೆಗೆ ನಗಿ ಆರ್ಯರು ನಗರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ 
ದಂತಾಯಿತು. 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಅನ್ನ ಥಾ ವಂಚಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ. 

ಸುಸಂಗತಾ : ಟರ್ಕರು ಹೊರಡುವಾಗ ಈ ಬಾರಿ ಅಜ್ಡುಕಾಳ ನೃತ್ಯ ಅನಿರೀಕಿ ತ 


ಕನ್ನ 
ವಾಗಿತ್ತು. 
ಸುತನುಕಾ : ಮುಗ್ಧೆ , ನಿನ್ನ ಅಜ್ಜುಕಾಳ ನೃತ್ಯವೇ ವಸಂತಪೂರ್ಣಿಮೆಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದೆಯೇನು? 


ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಆಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತರ್ಕಿನಿದಾ ಳೆ, ನಾಯಿಕೆ .., ನಾನು ಪ್ರ 
ಹೊರಟಾಗ ಪ್ರಭುಗಳು ಅಸೃಸ್ಥರಾಗಿದ್ದ ರು; ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಶಾಂತಿಯ 
ಸೂಚನೆಯಿತ್ತು. ಆದಕ್ಕೆ ಈ ನರದ ನಚತ್ರ್ಯ ತಿಳಿದ ನನಗೆ, ನಸಂತ 
ಫೂರ್ಣಿನೆ ಬಂದಿತೆಂದರೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲ ವಿಸ್ಮೃತವಾಗಿ ನ ನಗರ ಆನಂದ ನಂದನವಾಗಿ 
ಬಿಡುವುದೆಂಬ ಭರವಸವಿತ್ತು.... ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅನಿರೀಕ್ಸಿ ತವಾದದ್ದು 
ನಿನ್ನ ಸ್ಪ ಸ ರ್ಧಾನ ತ್ಯ. 

ಸುತನಕಾ : ರೂ ಪದಕ್ಬರು ಕೃಪೆಮಾಡಿದರೆನ್ನುತ್ತೇನೆ. 

ಸುಸಂಗತಾ : ಕಳೆದ ಮಾಘ ಅಮವಾಸ್ಯೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆರ್ಯ ದೇವದತ್ತರು 
ಅಜ್ಞಾ ತವಾಗಿ ನಗರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು, ಜಃ ರಾತ್ರಿ «ದು ಲೋಕಮನೋ 
ಹರ'ದ ಭಿತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಅದ್ಭುತ ವರ್ಣಚಿತ ತಪೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿದರು, 
ವಸಂತಪೂರ್ಣಿಮೆಯೆಂದು ಆ ಆಲೇಖ್ಯದ ಅಭಿನಯಸ್ಪ ಣಗ ಎ ನಿಂದಿ 
ನಂತೆ ಅಜ್ಜುಕಾಳನ್ನು ಆಹಾ ನಿಸುವ ಪತಿ ತ್ರಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕ 
ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಪಾತಃಕಾಲ ಅವರು ಅದ್ಯಕ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಕ 

ಸುತನುಕಾ : ಹಲಾ ಆರ್ಯರು ನಗರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿಯೂ ಈ ವಾರ್ತೆಗಳನ್ನಲ್ಲ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾನಿಸಿದಿಯೇನು? 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಇಂದು, ರೂಪದಕ್ಷ ಪುನಃ ನಗರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿ 
ಸಿದ ಅತ್ಯಾಶ್ಶರ್ಯದ ವಾರ್ತೆಯೂ ತಿಳಿಯಿತು. ನಗ ರದ ತುಂಬ ಈ ವಾರ್ತೆ 
ಗಳೇ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಿನೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಇಲ್ಲಿಗೂ ಜನರ ಜಿಹೊ ದ್ಧ ೃತಿಯಿಂದ ಚ್ಯುತರಾಗಲಿಲ್ಲ ನಾವಿಬ್ಬ ರು! 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ನಗರಪರಿಭ್ರ ಮಣದಲ್ಲಿ ಪ ತ ಕ್ಸ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ ನಾಯಿಕೆ : ಸುದಿನ 
ಉತ್ಸ ವದ ಚು . ಸ EG ಹಾಗೂ ದ್ಯುಲೋಕ 
ಮನೋಹರಗಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ ಭಾನಲಯ ರಚಿಸಿದೆ. ನಾಟ್ಯಮಂದಿರಗಳ 
ರೂಪಮಂದಿರಗಳ ಮಧ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಂಖಾನಿಲಾಸಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ರುವ 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ವಾರ್ತಾಕೌತುಕಕ್ಕೆ ಇಂದಿನ ಠನಂದಕೋಲಾಹಲನೆಲ್ಲ ಹಿನ್ನೆಲೆ 


ತ್ರ 
2 


Go 


ನಾಟಕ ೭೦೩೭ 


ಮಾತ್ರ ವಾಗಿದೆ...ನಾಯಿಕ್ಕೆ ಜನರ ಹ ರ್ಷಸಮೃದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ತಾವು ಅಗಣ್ಯರಾಗಿ 
ಹೋಗಿರುವೆನೆಂದು ಸಂಕಟಿಪಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವ ನಮ್ಮ: ೦ಥ ಚಂಡಪ್ರ ಚಂಡ 
ಕನಿಗಾಯಕರು ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಅಸೂಯೆಗೊಳು 3 ದ್ದಾರೆ. 
FA. : ಸ 
ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ನಾಯಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳು, ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಉತ್ತಮ ಕವಿಯ 

ಪ್ರಪ್ರ ಥಮ ಲಕ್ಬಣ ಅಸೂಯೆ | 

ಸುತನುಕಾ : ಆರ್ಯರಂಥವರೂ ಅಸೂಯೆಗೊಂಡಿದ್ದ ರೆ ಈ ನರ್ತಿಕಿ ಅದೊಂದು 
ಅಲಂಕೃತಿ ತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. 

ಸುಸಂಗತಾ : ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಭಟ್ಟಿ ಶಂಕರರ ಶಿವ್ಯ ಸುಕೇಶಿಯ ನಾಟ್ಕಿಪ್ತ ಪ್ರದರ್ಶನ 

ವಿದ್ದಿ ತಲ್ಲನೆ? ಆರ್ಯರು ತ )ಿತರಿದ್ದರೇನು? 

ಚಂದ್ರ ಕೀರ್ತಿ: ಈ ದಿನವೆಲ್ಲ ಉತ್ಸ ವಕ, ದೈ; ನನ್ನ ನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ನೆ ೨೫೩% 
ಪ್ರಾ ತಃಕಾಲ ಆ ಸ್ವಶ್ನೋರ್ವಶೀಯ' ವೆಂಬ elf ಪ್ರ ಯೋಗನಿತ್ತು. ಭಟ್ಟ 
ಶಂಕರರ ಶಿಷ್ಯೆ ಕರುಣನೇಪಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾಳೆ... " ಅನುತೆರ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 4 
ಗಾಯನಗೋಷ್ಠಿಯ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ದಲ್ಲೂ ಉಪಸ್ಥಿ ತನಿದ್ದೆ | (ಸುತನುಕಾಳು ನಗು 
ವಳು; ಅನಂತರ ಸುಸಂಗತಾ ಕೂಡ ನಗುವಳು.) ಅಸರಾಹ ಪ್ರ ಪ ಪ್ರಭುಗಳ ಕಾವ್ಯ 
ಗೋಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಂತರ್ಯಗೋಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದೆ .. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ರೂಪ ಪದಕ್ಸನ ದರ್ಶನವಾಯಿತು. 

ಸುತನುಕಾ : ಓ, ಹಾಗಾದರೆ ಮಿತ್ರಸಮಾಗಮವಾ ವಾಗಿದೆ ! 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಪ್ರಭುಗಳ ಆಂತರ್ಯಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಆತನ ದರ್ಶನವಾಯಿತು ; 
ಸಂಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಅವಸರ ಒದಗಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಂದ ನೇರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ... 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನನಗೆ ರೂಪದಕ್ಸ್‌ನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿತ್ತು. ಆದಕಾ ಗಿಯೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು. ಕುರಿತು ಬಂದೆ. ಸ್ತ 

ಸುತನುಕಾ : ಆರ್ಯರ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸುವಲ್ಲಿ ರೂಪದಕ್ಟರೇ ನನಗಿಂತ 
ಸಮರ್ಥರು. 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ನಾಯಿಕೆ, ಕನಿಯ ಉಕ್ತಿ ಮಾತ್ರ ವ್ಯಂಗ ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವೆಯಾ? 
ಆತನ ದೃಷ್ಟಿಯೂ 0ಗ್ಯ! ೬ ನಾನು ಸಮೂಹದ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಕಾಣಶೆತ್ನಿಸುವವನು, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಸಮೂಹವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
jak ಸುವವನು, ಸಃ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬ ರನ್ನು ಕುರಿತ ಜನವಾಕ್ಯ 
ಗಳು ನನನ ನ್ನ್ನ ಆಕರ್ಷಿಸಿದವು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಥ ಕ ದರ್ಶನಕ್ಕಿ ಂತ ಪರೋಕ್ಸ ದರ್ಶನ 
ನನಗೆ ಪ್ರಿಯ. ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳು ನನ್ನೆ 12. ಛಾಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ಏನನ್ನು 
ತೋರಿಸಬಲವು? % "ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ನೋಡುವುದನ್ನು ಕಾಲಾಂತರೆ ' ದೇಶಾಂತರ 


ಅಕ ಕ್ಸ್ಯಂತರಗಳಿಂದ ನೋಡಲಿಚ್ಛಿ ಸುತ್ತೇನೆ... ಜಿ ರೂಪದಕ ನಲ್ಲಿ 


೭೦೮ ನಡದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹೇಗೂ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಆತನಿಂದ ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿ ಸುವ ಕಥೆಯೇ 
ಬೇರೆ! 
ಸುತನುಕಾ : ಆರ್ಯ, ಪ್ರಥವ ಮದಲ್ಲಿ ಜನರು ನವಿ ಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಪ್ರಣಯವನ್ನು ತಾವೇ 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆರ್ದ್ರ ಜಿಷಿ ಚಟ ಬದ್ದ sh ಚ ಅವರ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ರ್ಯದ ಕ ಥಾನಕಗಳು ಬೆರಿತುವಂತೆ » ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ 
ಬದಲು Ka ನ್ನ್ನ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸ grt ಎಳ ಸ ದೂ ಕೇಳಿ (ಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಪ ಪ್ರಾಯಶಃ, ನೀ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೆ ಹಾಸೂ ನಮ್ಮಿ: ಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯು 
ತಿರುವ ನಿಲಕ್ಸಣ ಸ ಸರ್ಧೆಯನ್ನು .. ಇವುಗಳ ಹಿಂದೆ” ದೀರ್ಫರಮ್ಯ 
ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಕೆ ಸಿರುವಿರೆಂದು ತರ್ಕಿಸುತೆ ತ್ತೇನೆ, ಆದಕ್ಕೆ, ( ನೆಲುನಗೆ 


ಯೊಡನೆ) ಆರ್ಯರ 'ನೂತನಕಾನ್ಯಕ್ಕೆ ವಸ್ತು ವಾಗಬಲ್ಲ ಅಂಥ ಯಾವ 


kK. 


ಕಥೆಯೂ ಘಟೆಸಲಿಲ್ಲ ! ... ಮೊದಲಿಗೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಸೆ ಸ್ನೇಹವಿತ್ತು ; ಅದ 
ರಿಂದ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಮುಸು ೂ ಡೆ ಇಷ್ಟೇ ಹಥ. 


ಚಂದ್ರ ಕೀರ್ತಿ : ರೂಪದಕ ಅಜ್ಞಾತ ತನಾಗಿ ನಗರಕ್ಕೆ ಸ ಬು. 9 

ಜಃ ಅದು ಅವರ ಆಗನುನನಿರ್ಗಮನದಷ್ಟೇ ಅಜ್ಞಾತ ಕಳೆದ ಮಾಘ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ರಾತ್ರಿ ಅವರು ನಗರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಕಿಂಬುದು ವಃ ತ್ತು ಆದೇ 
ರಾತ್ರಿ "ದು ಸೋಕಮನೋಹರುದಲ್ಲ ಆರೇಖ್ಯವೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದ ಕಂಬುದು 
ನ್‌ ತಿಳಿದದ್ದು ಅನಂತರ ಪಾ ್ರಾತಃ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅವರ ಹ್ರಸ್ಪಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂ ದಾಗ. 

ಸುಸೆಂಗತಾ : ಆರ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಬಹ:ದಾದ ಕೌತುಕನೆಂದಕೆ, ಅದೇ ರಾತ್ರಿ ಅಜ್ಜು 
ಕಾಳ ಈ ಅನರ್ಫ ವಸಂತಾಭರಣಗಳು ಅಪ ಹೃತವಾಗಿದ್ದ ವು. - 

ಸುತನುಕಾ : ಅದು ಕಾಕತಾಲೀಯ ಆರ್ಯ. ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಚೋರರು ಅಪ 
ಹರಿಸಿದ್ದರು. ಮತ್ತೊಂದು ವಾರದಲ್ಲಿ ನಗರಪಾಲರ ಶ್ರಮದಿಂದ ಚೋರರೂ 
ಸಂಗಡ ಆಭರಣಗಳೂ ದೊರೆತವು .... ಹಲಾ, ಒಳಗೆ ನರ್ತನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪತಿಸುವುದಿದೆ. 


lp 


[ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಲ ಯಿಸುವುದು. ಈತನಕ ಇದ್ದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ವಾದ್ಯ ಗಳು ಬದಲಾಗಿ ಮುಂದಿನ 
ಪ್ರ ಸಂಗಳ ತಕ್ಕ ಚಿತ್ರವಾದ್ಯಗಳು ಆರಂಭವಾಗುವುವು,] 
ಸುತನುಕಾ : ಆರ್ಕ ಸುಸಂಗದಾಳ ಅಸಪ್ರ ಸಂಗದಿಂದವ ೈಥಿತಳಾಗಿದ್ದೆ (ನೆ, ಕ್ರ ಮೆ 
 ಯಾಚಿಸುತ್ತಿದೆ ಸೇನೆ. ರೂಪದಕ್ಸ bg ಶೀಲಸಂಪತ್ತಿ ಕರು ಇಂಥ es 
ಎಷ್ಟು ಹಿ 'ನವೆಂಬುದನ್ನು ಮ ಬಲ್ಲೆ. 
ಚಂದ್ರ pos ನಾನು ಅದನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಕಥನವನ್ನೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 
5 ನಾಯಿಕ. ಕಥನ ತ ಹ್ರಸ ಕವಾಯಿತು, ರೂಕ್ಬ ಎ ಅಥವಾ, 
ಆ ಕುರಿತ ನನ್ನ ಪ್ರ ಪ,ಶ ವೇ ಕೆ ವಾಗಿತ್ತು ... 


ಗೌರವನಿದೆ. ತದ್ಭಾವಗಳನ್ನು | ಲಿ ಶ್ರ 

ಚರದ್ರಕೀರ್ತಿ ; ಆತನನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಗೌರವಿಸಡೆ ಇರಬಲ್ಲರು ನಾಯಿಕ 1-- 
ಅದೊಂದು ಸ )ಕಿಭೋನ್ಮತ್ತ ನಿದ್ಯುಚ್ಛೇತನ ! 

ಸುತನುಕಾ : ಇಂದಿಗೂ, ರೂಪದಕ್ಟರ ಆಕರ್ಷಣೀಯ ವೃಕ್ತಿತ್ವದ ಯಾವ 
ಅಂಶವೂ ನನಗೆ ಅಪ್ರಿಯವೆನಿಸಿದುದಿಲ್ಲ, ಅವರ ದೈತ್ಯಾಹಂಕಾರವೊಂದಲ್ಲದೆ. 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಅಹಂಕಾರ? 

ಸುತನುಕಾ : (ಈಷದುದ್ದೇಗದಿಂದ) ಈ ಒಂದು ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಬೇರಿ ಯಾರಿಗಿಂತ 
ಸಮೀಪದ ಅನುಭೂತಿ ನನಗಿದೆ ಆರ್ಯ ... ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಹಂಕಾರನೆ?... 
ಅದು ಒಮ್ಮೊನ್ಮು ಉತ್ತೇಜಿತವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಸುರೀಗುಣದ 
ಪರಮಾನಧಿಗೆ ಒಡು ಅಸಾಧರಣ ನಿದರ್ಶನವನ್ನೊದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತ ದೆ! 
ಅಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನರು ಹಿಂಸ್ರಪಶುವಾಸುತ್ತಾರೆ ಅನೂಹ್ಯ ರಾಕ್ಚಸ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ ! 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ನಿನ್ನ ಇಂಥ ಅನುಭೂತಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಅನುಕಂಪ 
ವಿದೆ ನಾಯಿಕೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಭೂಕಸುನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಆದರೂ ಇದೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: ರೂಪದಕ್ಸ ನಲ್ಲಿ 
ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ನಾನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

ಸುತನಕಾ : ( ಈ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸುತನುಕಾ ಮತ್ತಷ್ಟು ಉದ್ದೇಜಿತ 
ಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾಳೆ.) ನೀವ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, ಜಗತ್ತೇ ಕಾಣಲಾರದು ! ಆದರೆ 
ನಾನೊಬ್ಬಳು, ಈ ಹತಭಾಗ್ಯೆಯೊಬ್ಬಳು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೇನೆ... 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ನನ್ನ ಅಂತಃಕರಣನೆಲ್ಲ ಕೋಮಾಂಚಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಡೆ! ಚಿತ್ತ 
ಕ್ರೋತಕ್ರೋಶ ದೂರ ಸಿಡಿದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ... ಓಹ್‌ ! ನಾನು ಅದನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವುದೂ ಅಸಾಧ್ಯ, ನೀವು ಗ್ರಹಿಸುವುದಂತೂ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಧ್ಯ ! 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಒಮ್ಮೆ ರೂಪೆದಕ್ಟನೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇಂಥದೇ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು ಆಗ? 

ಸುತನುಕಾ : ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಅವರೇ ಪ್ರಮಾಣ ಕೊಟ್ಟರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅಥವಾ, ಅವರು ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಂತೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ನನಗೆ ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ. ಅವರಲ್ಲಿ . . ಕೃಮಿಸಬೇಕು ಆರ್ಯ ನನ್ನ ಆಂತರ್ಯಜುಗುಪ್ಸೆಯನ್ನು 
ಉತ್ತ್ರೇಜನಗೊಳಿಸಬಾರದಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೆ ನೆ. 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ನಾಯಿಕೆ, ನಿನ್ನ ಭಾವಗಳು ನಿರಾಧಾರ ಕಲ್ಪಿತಗಳಲ್ಲನೆಂದು ಸಿದ್ಧ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಪ್ರಶ್ನಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನೆ. 

ಸುತನುಕಾ: ಆರ್ಯ, ನನ್ನ ಭಾವಗಳು ನಿರಾಧಾರವಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ನಿದ. 


“2೭೬ 


೬೧೦ ನಡೆಹು ಬಂದ ದಾರಿ 


ರ್ಶನ ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ... ಒಂದು ಅಕಾಲಕ್ಬಣದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫವತ್ಸರಗಳ ನಿದರ್ಶನ 
ಕೇಳುತ್ತಿದಿ ರಿ? | ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ, ಅಹೋರಾತ್ರಿ ಗಳೆ ಕ್ಚಣಕ್ಟ ಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ನನ್ನ ನ್ನು ಉನ ತ್ರತೆಯ ನರಕರೌರವದಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಿ ಸಜ ಆ ಅಹಂಕಾ ಇರಕ್ಕೆ ತಗ 
ಜ್‌ A ಕೊಡಲಿ? ,., ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ನೋಡಿದ ಈ ಚಂದ. 
ಶಾಲೆಯ ಯವಯವಗಳು, ಈ ವಸಂತನೇಪಥ್ಯ ದ ತಂತುತೆಂತುಗಳು ಮೂಕ 
ನಿರ್ಜೀನವಾಗಿರುವಾಗ ಮತ್ತಾ ವ ನಿರರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡಲಿ? .,, ಅಥವಾ, 
ಆರ್ಯ, ಇನ್ನು ಅತ್ಯಲ್ಪ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಂತರ್ಗೊೋಪಿತ ಪ್ರ ತ್ರಿ 
ಕೋಧನೇ ಅದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ ಕೊಡುತ್ತ ದ, 

ಚಂದ್ರಶೀರ್ಕಿ : ಚಕ್ಸು ಹೀನವಾದ ಪ್ರತಿಶೋಧದ ನಿದರ್ಶನ? 

ಸುತನುಕಾ : ಆರ್ಯ, ದೀರ್ಥಕಾಲದಿಂದ ಗುಹಾಗೋಪಿತವಾಗಿರುನ ನನ್ನ ಪ್ರತಿ 
ಶೋಧವನ್ನು ಉತ್ಪಾಟನ ಮಾಡಲೆತಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ನೀವು! 

ಚೆಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ನಾಯಿಕೆ, ಮ್ಮ ಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಪ ಕ್ಸ ಕ್ರತಿಸಕ್ಟ ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಯಾರೊಬ್ಬ 
ರನ್ನು PAE ನನ  ಇತ್ಛಮಲ್ಲ ಕೊಪ ನನಗೆ ಪ್ರಿ ಯ. 
ಸತ್ಯ. ಆದಕೆ ನಾನು ಈಗ ಮೊತನಾಡುತ್ತಿ ರುವುದು ಪ್ರಿ pA ್ರಯತೆಯ 
ಆಜೆಯಿಂದ.- 

ಸುತನುಕಾ : ಆರ್ಯ, ಬಹುಶಃ ನಾನು ಉತ್ತೆ ಜಿತಳಾಗಿದ್ದೆ 6ನೆ. ನನ್ನ ವಾಣಿ 
ದರಿದ್ರವಾಗಿದೆ ಅಥವಾ, ನಾನು ಸರ್ವಸ್ಯ ದರಿದ್ರಳಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ಈ 
ದಾರಿದ್ರಾ $೦ಧಕಾರದ ಚೂಲಜ್ಞಾಲೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ದ್ದೆ ನೆ. ಆ ಔಜ್ವ ಲೈದಲ್ಲಿನ ರೂಪದಕ್ಸರ ಪರಿಹಾಸಪ್ರತಿಮೆ ನನ್ನ ವಿಕೈಕ 
ಲಕ್ಷ ವಾಗಿದೆ ತ ನನ್ನ ಜಿೀವನಸಮಸ್ತ ವನ್ನೂ ನ್ಯಾಸವಾಗಿಟ್ಟು ಆ ಪರಿಹಾಸ 
ವನು ) ಶತಚೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಸ್ನಿರಳಾಗು ನಾಯಿಕೆ ... ಒಂದು ವರ್ಷದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದು 
ಮಾತ್ರ ನಾನು ರೊಪದಕ ಕೃನನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ನಾಗರಕಪ್ರ ಮದೆಯರ ಅಕ್ಷಿ 
ಶೋಧಕ್ಕೆ aN ತೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ಧ ಆತನ ತೆರೀರೆಸೌಷ ವ ಅಂಗ 
ಕಾಂತಿ ನಿನಗೆ ಅಪರಿಚಿತನೆ ? ಅಂಥ ಗಾತ್ರ ಇಂದು ಏನಾಗಿದೆ ಬಲ್ಲೆಯಾ ) 

ನ್ಸೆರಡು ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಒಂಸ್ರವತ್ತರಗಳ ವಕ್ರಕುಹರನನ್ನು 

ದಾಟಿ ಬಂದ ರೂಪದಕ್ಟ ಇಂದು ಅಕಾಲವೃದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದಾ ನೈ ಜೀರ್ಣನಾಗಿ 
ದ್ಹಾನೆ, 

ಸುತನುಕಾ : ( ಈಸದ್ದದ್ದನಸ್ವರದೆಲ್ಲಿ )-ಆರ್ಯ ... 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ «ಮುಖ ಜಪಾಕುಸುನುದಂತೆ ಸಾಂಡುರವಾಗಿದೆ, ಜೀರ್ಣಫಲ 
ದಂತೆ ಕೇಖತವಾಗಿದೆ ; ಗಾತ್ರ ಶುಷ್ಕಕಾಷ್ಮದಂತೆ ಆಕುಂಚಿತವಾಗಿದೆ ... ಆ 
ಅಕ್ಸಿ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲ್ಲದೆ ಇಂದು ಆತನನ್ನುಗುರುತಿಸುವುದು ಕೂಡ ಅಸಾಧ್ಯ ! 


ನಾಟಕ ಕಿಗಿಗಿ 


ಸುತನುಕಾ : ( ಪೊರ್ಣ ಗದ್ಗದೆಳಾಗಿ) ಆರ್ಯ, ಈ ನಿರ್ಭಾಗ 9ನ ೩, ನೀವೂ ನಿಷುರ 
ಕೆಂದು ಭಾವಿಸುವಿರಾ? i 


ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಅನಗತ್ಯವಾಗಿ ನಾನೇಕೆ ಹಾಗೆ ಭಾನಿಸಲಿ? 
No ಸತ್ಯ ಜು ನೀವು ಸ ಗ್ರ ತಃ ಏನ ನನ್ನೂ ಭಾ ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ! ಅನ್ಯರ 


ಮಾನಸಸರಸ್ಸಿನ ಭಾವತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಾವರಾಗಿಯೇ ಕೀಡಿಸುವವರು 
ನೀವು ! . ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಡುವಳು. ) 


[ ಹೆಜ್ಜೆ ಸ ವುದು; ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯ ವಿ: ದ್ಯ ಗಳ. ವ್ಯೂಟಿಸಿ ಯಧಾಪೊರ್ವವಾಗುವೆವು ] 


ಸುಸಂಗತಾ : ಅಜು ಕಾ, ದೀಪವನ್ನಿಕಿಸಿದ್ದೇನೆ 


ಸುತನುಕಾ: ಓ, ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಖವಾಗಿದೆ ! ... ಹಲಾ... 
ಸುಸಂಗತಾ ಇನ್ನೊಂದು ದೀಪ ತರುತ್ತೇನೆ. 
ಸುತನುಕಾ ಬೇಡ, ಬಂಧುಲನನ ನ್ಸು ನೋಡು. 
ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಷಯಿಸುವುದು ] 
ಸುತನುಕಾ : ... ಇಂದಿನ ನೃತ್ಯದ ಯಶ ಸ್ಸಿಗಾಗಿ ನನ್ನನ ನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ 
ಆರ್ಯ? 


ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ನಿನ್ನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಲೆದು ಬಂದವನು ನಾನು ಒಳ್ಳೆಯದು, 
ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮಧುಹೃದಯದ ಪೂರ್ಣ ಕುಂಭವನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ಆಶೀ- 
ರ್ವದಿಸುತ್ತೇನೆ : ಜೀವನದ ಜಯಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ವರ್ಥ್ಮಿಸಲಿ ನಿನ್ನ ಇಂದಿನ 
ನಿಜಯ ! 

ಸುತನುಕಾ : ನನ್ನ ನೃತ್ಯಜೀವನದ ಅನಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯಪಾದರೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಬ್ಬರನ್ನು ಆಶೀರ್ವಾದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಇದು 
ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ ಮಾತ್ರ! ಆರ್ಯ, ಅನುಗ್ರಹವಾಯಿತು... ಮತ್ತು, 
ಆರ್ಯ, ನನಗೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತಿ ದೆ: ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅ ತ್ಯಪೂರ್ರ ವಾಗಿ 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಉತ್ತೆ ಜಿತಳಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ನಾತು! 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ನಾಯಿಕ, ನನ್ನ ನೂತನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನನಗಿಂತ ಮಧುರವಾಗಿ 
ಕಥಿಸಬಲ್ಲೆ ನೀನು 1...ಒಳ್ಳೆಯದು, ಮತ್ತೆ ಅವಕಾಶಪಡೆಯುತ್ತೆ £ನೆ....ಸಕ್ಸಿ 
ಕೋಶವನ್ನು ಅನಾವೃತಗೊಳಿಸಿ ಲಘುವಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ; ಇಂದಿನ ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಲಾಘೆವನನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸುತ್ತೆ ನೆ. 
[ ಹೆಜ್ಜೆ ವೃದ್ಧಿಸುವುದು. ] 

ಸುಸಂಗತಾ : ಪ್ರದೋಷಸಪೂಜೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಆಚಾರ್ಯಪಾದರೇ ಇಲ್ಲಿ ದಯೆ 
ಮಾಡುವರಂತೆ. 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ ನಾಯಿಕೆ. 


೬೧೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಸುತನುಕಾ: ಆಚಾರ್ಯಪಾದರ ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಹೋಗಬಹುದಲ್ಲವೆ ? 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ಕಿ ( ಸಹಾಸ) ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರ ನೃಸಿಂಹಾವತಾರಗಳ ಸಮಾಗಮ !? 

ಸುತನುಕಾ : ಪ್ರಹೇಲಿಕೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಚೆಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ನೇದೋದ್ದರಣಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ನೂತನ ಅವತಾರ ನಿಮ್ಮ ಆಜಾಸ್ಸ 
ಪಾದರದು ; ನಾನು ಹೇಗೂ ಕನಿ, ಪ್ರಿಯಜನರ ಹೃದಯನನ್ನೆ ಭೇದಿಸುನ 
ನನು! ... ಕೇವಲ ಪರಿಹಾಸ ನಾಯಿಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯಪಾದರನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುನ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. 

ಸುತನಕಾ : ಹಲಾ 


[ ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಷಯಿಸಿ ಅನಂತರ ವೃದ್ಧಿ ಸುವುದು, ] 
ಸುತನುಕಾ: ಆರ್ಯ, ಅಲ್ಪ ಫಲೋಪಹಾರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 
ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಒಳ್ಳೆಯದು, ... ಬರುತ್ತೇನೆ. 
[ ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಷಯಿಸುವುದು. ] 
ಸುತನುಕಾ : ಹಲಾ, ಆಚಾರ್ಯಪಾದರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿರು. 
[ ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಷೀಣಿಸುವುದು. ] 
ಸುತನುಕಾ: (ಸ್ವಗತ) ... ಗುಹೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಧರ್ವಲೋಕವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವ 
ಕವಿಯೆ, ನಿನಗೆ ಸರ್ವತ್ರ ಜಯವಿರಲಿ! ... ಆದರೆ ಶ್ರತ್ಯಕ್ಸದ ಕರ್ತವ್ಯದಿಂದ 
ವಿಸ್ಮೃತಳಾಗಲಾರೆ ! «- ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದು ನಿನ್ನ ಸಮೀಷಕ್ಕೇ ಬರುತ್ತೇನೆ 
ಕವಿಯೆ ! ... ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೆ ನೈ... ಅನ್ಯಕೊಬ್ಬರ ಸಲು 
ವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ, ... ಅನ್ಯರೆಲ್ಲರ ಸಲುವಾಗಿ ಕೂಡ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ : ನಿನಗೆ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಜಯವಿರಲಿ ! .., 
[ ಹೆಜ್ಜೆ ವೃದ್ಧಿ ಸುವುದು ] 
ಸುಸಂಗತಾ: ಆಚಾರ್ಯಪಾದರ ಆಗಮನವಾಗುತ್ತಿದೆ ಅಜ್ಜುಕಾ. 
ಸುತನುಕಾ : ಬರಮಾಡು. 


[ ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಷಯಿಸಿ ಅನಂತರ ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಸುವುವು. ಪುನಃ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಕ್ಷಯಿಸುವುದು ] 


ಸುತನುಕಾ : (ಸಸಂಭ್ರಮ) ಶಿಷ್ಯೆ ಅಭಿವಾದಿಸುತ್ತಾಳೆ ಆಚಾರ್ಯ. 
ಆಚಾರ್ಯ : ಏಳು ವತ್ಸೆ. ನಿನಗೆ ಭದ್ರವಾಗಲಿ. 

[ ಹೆಜ್ಜೆ ವೃದ್ಧಿಸುವುದು. ] 
ಸುತನುಕಾ : ಅರ್ಫ್ಯೂದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಕೃಪೆಯಾಗಲಿ. 


ನಾಟಕ ೭೦೩ 


ಆಚಾರ್ಯ : ಪತ್ತೆ, ಪೂರ್ವಪ್ರಯೋಗ ಕುಶಲವೆ ? 

ಸುಕನುಕಾ: ರಚಾರ್ಯವ ಇದರ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ, 

ಆಚಾರ್ಯ : ಅಸ್ತು ... ವತ್ತ ನಿನಗೆ ಅಜ್ಞಾ ತವಲ್ಲ: ಇಂದಿನ ನೈ ತ.ಯೋಜನೆ ಭರತ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರೆಪಾ ಯವಾಗುವಂಥದು, ಪಂಡಿಶಜಿಷ್ಟೆ ಗಳ ಮುಕ್ತಾ 
ಫಲವಾಗುವಂಥದು, ಕ ಜಿಕರಿಗೆ ರೆಸನಿಕೇತನನೆನಿಸುವಂಥದು. ಇದರ 
ರೂಸಕಲ್ಪನದಲ್ಲಿ ರೂಪದಕ್ಷ ದೇವದತ್ತ ನ ಕೌಶಲ Mua. ನೃತ್ಯ 
ಯೋಜ ಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿ ಸನ್ನ ಆಚಾರೃನ ಸಾ ಸಾಮ ರ್ಧ್ಯ ಸರೀಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ; 
ಇನ್ನು ಇದರ ಪ್ರ ಚ ಗದಲ್ಲಿ ನ ಸತ್ತ _ಸರೀಕ್ಷೆಯಾಗಲಿದೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಚ Asi ಗೌರವಪೂರ್ವಕ ಸ್ಮರಿಸಿ ಪ್ರ ಶಿಷ್ಯೆ ಏನಯ 
ದಿಂದ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ : ಆಚಾರ್ನಪಾದರ ಕ ಸೆಯಿಂದ ಮಗಧಸಾಮ್ರಾ 
ಜ್ಯದ 7 ನಾಯಿಕಾಮಣಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಈ ಸುತನುಕಾ ಇಂದು, ಈ ಪ ಕ್ರಿಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿ, ಭರತಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಕ್ಷಗಳ ಅಕ್ಷಿ ಮಣಿಯಾಗುವಳೆಂಬ ನ ಸವಿದೆ. 

ಆಚಾರ್ಯ : ಭಲಾ ! ನಾನಿದನ್ನು ಪ್ರಪತ್ತಿ? ತ್ರೇನೆ.... ಆದಕ್ಕೆ ವತ್ತೈ, ಜಾಗೃ ತಿಗಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನೆ, ಅವಿಶ್ವಾಸಜ್ಜಗಿಯಲ್ಲ: ಇಂದು ನಿನ್ನ ` ಉಚ್ಛ್ಚಗೈಹ ಗೆ ಹಗಳು 
ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿವೆ. ಭೀತಿ ಬೇಡ. ತಕ್ಕ ಉಪಶಮನವೂ ನಡೆದಿದೆ. ಜಾಗೃತಳಾಗಿ 
ವಿಕೋದೃಢದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತ ಳಾಗು. ಹಶಸ್ಮೃತಿಯಾಗುವೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಆಚಾರ್ಯಪಾದರ ಆಶೀರ್ವಾದವಲಯದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿತಳಾಗಿರುವವಳನ್ನು 
ಗ್ರಹದೃಷ್ಟಿಯ ವ್ಯಂಗ್ಯ ತಾಕಲಾರದೆಂದು ನನ್ನ ದೃಢ. 

ಆಚಾರ್ಯ: ವಿಶ್ವಸ್ತನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ನಿನಗೆ ಭದ್ರ ವಾಗಲಿ ! ,.,, ವತ್ಸೆ, ನಿನ್ನ ಮನನ 
ಕೈಂದು ಹ್‌ ರಣ ಇದು ನಮ ಲಕ್ಷ ; ಸಾಮಾಜಿಕರ ಸಾಧುವಾದವಲ್ಲ, 
ಸದ್ಯ ಹರೇ ಯಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಿನ ವ ವಹ ತಿಗಳಂದ ಬಹುಭಾಗ ನಕ್ಲಿ ಫಿ ಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿರುವ ನಿನ | ಆಚಾರ್ಯ ಅಂಥ ಅಲ ನ ಲಕ್ಷ $ಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾ ನಂಭಕಯಾತ್ರೆ. 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತ ನಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಯ ಮಹತ ಮವಾದುದು ಸ 
ಡೀವಪವಿತ್ರ ಚ್‌ ಆರ್ಯಾವರ್ತದ ಪ್ಯೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದು ಪಾಖಂಡಿ 
ಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ವೇಷಗಳನ್ನು ತಲಗ ಬಸು  ಕಟೇಬದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ. 
ವೇದಗಳು ನಿಖಲವಾದರೂ ವೇದಭಾವವನ್ನು ಅವರು ಖಿಲಗೊಳಿಸಬಲ್ಲರು. 
ವೇದಭಾವ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಷ್ಟವಾಯಿತೆಂದರೆ ಹ ಜನರಿಗೆ ಹಾಗೂ ಅಂಥ 
ದೇಶಕೆ 2 ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ದೆ... ಇಂಥ ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದದ 


೭೧೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಪುನರುದ್ಧಕಿಗಾಗಿ — ಅರ್ಥಾತ್‌ ನೇದಭಾವದ ಪುನರುದ್ಧ ತಿಗಾ ತಿಗಾಗಿ ಎ 
ದೀಕ್ಷೆ ತೊಟ್ಟಿ ವರು ನಾವು .. . ಪತ್ರೆ ಸಿ 

ಸುತನುಕಾ: ಮ ನನಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನೆ. 

ಆಚಾರ್ಯ : ಅಸ್ತು... ಹಾಕ ಜ್ಞಾ ನ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ. ಇಸ್ಟ 

" ಸಂಚಿತವಾಗಿದೆ. ವೇದಗಳನ್ನು ಒಟು, ಅನ್ಯಥಾ ಶುದ್ಧ ಜಾ ವಿಲ್ಲ) ಅರ್ಥಾ 

ಅನ್ಯಥಾ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ! ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರ್ಶಿಪ್ತ ಗಿದ್ದ ಸು 
ಗಳು ಕೂಡ ವೇದಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕಾರ್ಯಪ್ರ ವ ತ್ರ ರಾಗಿದ್ದರು. ಅದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೆ ಪುರಾಹೋಪನೇದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರೆ ತತ್ಪರಂಪರೆಯ ಭರತ 
ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದವರು ನಾವು. ನಾಟ್ಯವೇದದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವೇದಭಾವ 
ಪ್ರಸರಣನೇ ವೇದಭಾವ ಪುನಸ್ಸ್ಸಾ ಸನವೇ ನಮ್ಮ ವಿಕೈಕ ಲಕ್ಸ್ಯ ... ಪತ್ತೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಯಥಾಮತಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

ಆಚಾರ್ಯ : : ಅಸ್ತು... ಈ ಪರ್ಯಂತದ ಶಿಕೆ ಕೈಯನ್ನು ಸ ರಣದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಇಂದಿನ 
ಕರ ವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ ವೃ ತ್ರಳಾಗು. ನತ. | ಯಶಸ ಸೈತಿಯಾಗುನೆ ,, 
ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ನಿಶೋದೃ ಡ” ಲಕ್ಸ್‌ ಕ 

ಸುತನುಕಾ : ಸಾಧಿಸುತ್ತೇನೆ ಆಚಾರ್ಯ. 

ಆಚಾರ್ಯ : ಇಂದಿನ ನೃತ್ಯಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಯಾಮಬಾಹುಲ್ಯವಿದೆ. ಕಷ್ಟ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅಪಾಯಕರವೂ ಆದ ವಾಯ್ಯಾಮ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಈನ ತ್ಯ ಅಪೂರ್ಕ ವಾಗದು. ಈ ಈ ವ್ಯಾಯಾಮನೆಲ್ಲ ರಸಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ನ್ನು ಉಪ- 
ಸರಿ ಕೊಳ್ಳುವ“ ಯಶಸ್ಸಿ ಯಾದರೆ ಇಂದಿನ ನ ತ್ಯ ಅಪೂರ್ಕ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ 
ಅದು ತವೂ ಆದೀತು .. , ಅಸ್ತು. ಅಗತ್ಯವಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ಒರೆಯ? ತಿಳಿಸಿ 
ದ್ಹೇನೆ. ಒಂದೊಂದೂ ಲಕ ರ ದಲ್ಲಿರಲಿ... . ಆಕಾಶಕೀಚಾರಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿ ಜಾಗೃತಳಾಗಿರು. 

ಸುತನುಕಾ : ಆಚಾರ್ಯಪಾದರು ಆಶೀರ್ವದಿಸಬೇಕು. 

ಆಚಾರ್ಯ: ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಹೋಗಲೆಂದೇ ಬಂದಿದ್ದೆ ನೆ ... ಅಲ್ಲದೆ 
ಇಂದಿನ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಉಪಸ್ಥಿ ತನಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸುತನುಕಾ : ಆಚಾರ್ಯ ... 

ಆಚಾರ್ಯ : ಆ ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆ ಬೇಡ. ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಅದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ ... 
ಮತ್ತು, ಇಗೋ ... ಈ ಯಂತ್ರ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರಲಿ. ನರ್ತನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ 
ದೈವತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಧರಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 

ಸುತನುಕಾ : ಆಜ್ಞೆ ೬. ಆರ್ಯ ದೇವದತ್ತರು ನಗರಕ್ಕೆ ಮರಳಿರುವ ವಾರ್ತೆ 
ಆಚಾರ್ಯಫಾದರಿಗೆ ಅಜ್ಞಾ ತವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

"ಆಚಾರ್ಯ : ಹ್ಞು... . ವತ್ತ ನಾನು ಹೊರಡುತ್ತೆ ನೆ. ಪುನಃ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ: ನಿನ್ನ 


ಸುಸಂಗತಾ : 


ಸುತನುಕಾ : 


ಸುಸಂಗತಾ : 


ಸುತನುಕಾ : 
ಸುಸಂಗತಾ : 
ತನುಕಾ : 


ಸಂಗ 
ತನುಕಾ 
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ಸು 
ಸುಸ 
ಕಾ 

ತಿ 


ತ್ರ 


ಸುತನುಕಾ : 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 


ುತ್ತಿರರಿ, 


; : ಎ ಅಭಿವಾದಿಸುತ್ತೆ 

ನಿಳು, ಯಶಃಶ್ರೀಯುತಳಾಗು ERR 

ಕಾ: ಕಾಲ ದರ್ಶನ "ಸತೆಯುತೆ ತ್ತೇನೆ. 
ಸು, 


ನಿ 


[ಬರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳು ಶಯಿಸಿ 


ಲ 


: ಹಲಾ ... 


ನಾಟಕ 


ವಾಗಿರಲಿ ವಿಕೆ ದ್ರ ವಿರಲಿ 


ಕ್ಲಣಾನಂತರ ಒಂದೇ ವ 


[ಹೆಜ್ಜೆ ವೃದ್ಧಿ ಸುವುದು) 


ಈ 
ನಿ 
4 
ಸಿ a2 


೪ 


ಅಜ್ಜು ಕಾ, ಆಜಾರ್ಯಪಾದರು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮೊ ಂದಲಲ್ಲಿ ರೂಪದಕ್ಸ ರು 
ಅವರ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ರಂತೆ. 


ಲ್ಲ Dl 
ಕಜಾಕ್ಯಪಾದರ ಚೇಟಿ 
(ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಡುವಳು) ಬ 


: ಯಾರಾದರೂ ಬರುತ್ತಾ 
: ನಾನು ಸಿದ್ಧ ಳಾಗುತ್ತೇನೆ. 


.. ಯಾರು ೇಳಿದರು % 


ಹೇಳಿದ. ಕಾರಣ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಹೊರಡಲು ಸಮಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ರಥ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದೆ. ಒಳಗೆ ಸಲಕರಣೆಗಳೂ ಸಿದ ವಾಗಿನೆ. 
ಒಳ್ಳೆಯದು. ನೀನು ಹೊರಗೆ ನೀರಿಕ್ಸಿ ಸುತ್ತಿರು. 


ಕೆಯೆ? 


[ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಷಯಿಸುವುದ:] 


(ನಿಟ್ಟು ಸಿರಿಡುವಳು, ಅನಂತರ ಸ್ವಗತ) .., 
ಯಾರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕು? ... 
ಹ್ಹಾ ಅವನ್ಗೆ ಲ ಚಿಂತಿಸಲು ಈಗ ಸಮಯವಿಲ್ಲ! 
ತ್ಮಕ ಲಕ್ಷ್ಯ ತರ್ತನ॥ | 


(ಮಾಯವೊ ಮಂ ತ್ರವೊ 


" ನಿನಗೆ ವಿಕಲವ್ಯಾಮೋಹ! ಗ 


[ಆಕೆ ಒಳಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನೂಪುರರವ, ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ವಾದ್ಯಾದಿಗಳು 
ಸ್ತಬ್ಧ ವಾಗಿ ನೂಪುರರವನೊಂದು ಕ್ಸಯಿಸ.ತ್ತ ಹೋಗುವ ಸದ್ದು ಬಹುಕಾಲ ಕೇಳಿ 
ಸುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು, ಅನಂತರ, ನೂಪುೆಕರವ ಕಂಕಿಚೀರುಣತ್ವೃತಿಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನ 
ಗೊಂಡು,ವೃದ್ಧಿ ಸುತ್ತ ಬಂದು, ತಟಿಕ್ಕಸೆ ತೀವ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂಭಿಸಿ ದ್ರುತನರ್ತನವನ್ನು 
ಸೂಜಿಸುವುದ:. ಸ್ಸಣಾಂತರ ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ತಬ್ಧ ವಾಗಿ ಒಂದುಕ್ನಣ ನೀರವ] 


೭೧೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
೩. ಖಂಡರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ದೃಶ್ಯಸೇತು 


[ಒಂದುಕ್ಸಣ ನೀರವದ ಅನಂತರ -- ಮನೆಯ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲೆ ಬಂತೆ ಸುಸಂಗತಾಳ 
ಕೂಗು --" ಅತ್ತಿಯಾ। ಆತ್ತಿಯಾ! .....” ಅದೇ ಕೂಗು ಮಸೆಯ'ಒಳೆಬಾಗನಸ ಲ್ಲ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಬೇಕಿ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ, ಪಸ 
ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ನ ವಂತೆ -- ಸುಸಂಗತಾ; “ಬಂಧುಲ, ಅತ್ತಿಯಾ ಹೊರಗೆ ಹೊ; ಗಿಲ್ಲ 
ವಸ್ಟೆ 1” ಹಃ “ಇಲ್ಲ ತಾಯಿ, ನಾನು ನೋಡಿದಾಗ - ಘಳಿಗೆಯ ಹಂದೆ - ಚಂದ್ರ 
ಸಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆರು ತೆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಶ್ರವಣಕೇಂದ್ರವಾದ ಚಂದ ದ್ರಸಾರೆಯತ್ತ ಕೈದಿ 
ಬರವುವು. ] 


ಸುಸಂಗತಾ : ಅತ್ತಿಯಾ ! ಅತ್ತಿಯಾ !! .. ಥೂ ! ಇದೇನು ಹಾಳು ನಿದ್ರೆಯೊ 
ಇವಳಿಗೆ !.... ಅತ್ತಿಯಾ!... ಅತ್ತಿಯಾ!... 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಲ್ಜೂೂ ಯಾರೆ? .., 

ಸುಸಂಗತಾ : ನಾನು ! ವಳು ಅತ್ತಿಯಾ. ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು ನೋಡು -- ನಾನು! 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಥೂ, ಹಾಳು ಹುಡುಗಿ! ... ನಿನಗೆ ಸಮಯಾಸಮಯವೊಂದೂ ತಿಳಿ 
ಯದು!.. ಈ ಆರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹ 

ಸುಸಂಗತಾ : ವಿಳು ಅತ್ತಿಯಾ ! ... ಇದು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ, ಇನ್ನೂ ರಾತ್ರಿಯ 
ಎರಡು ಪ್ರಹರ ಕಳೆದಿಲ್ಲ... ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳು ... ಅಜ್ಜುಕಾ ... 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : .. ಈಗ ಬೇಡ ... ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಶೂ 

ಸುಸಂಗತಾ : ಅತ್ತಿಯಾ ! ,., ಜಾಗೃತಳಾಗು. ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳು: ಅಜಾತುರ್ಯವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು ! ,., ಕೇಳುತ್ತಿದಿ ಸೀಯ 2 . ಅಜ್ಜುಕಾ . 

ಹುಟ್ಟಿ ನಿ : ಥೂ, ಈ ಹಾಳು ಮಸೆ ಸಿಯಲಿ AM] ನತ ಹಂ ಸೌಖ್ಯನಿಲ್ಲ!, ಡ್‌ 
"ಜನು: ಬಿನಾಗಬೇಕಂತೆ ನಿನ್ನ ಅಜ್ಜುಕಾ ಕಾಳಿ ? 

ಸುಸಂಗತಾ ಅಚಾತುರ್ಯವಾಗಿಹೋಯಿತು, ಅತ್ತಿಯಾ ! ಅಜ್ಜುಕಾ ನರ್ತನ 
ಮಧ್ಯೆ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಸ್ಫಲಿತಳಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ಛೆ, ಪ್ರಬಲ ಆಘಾತ. 
ವಾಗಿದೆ. ಏಳು, ಹೋಗೋಣ. 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಅಯ್ಯೊ [ ಅಯ್ಯೋ I .. ಅಯ್ಯೋ ದುರ್ಮುಖಿ, ಇದೇನು ವಾರ್ತೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿಯೇ ! ... ಸಕು ಸೃಪ್ನದಲ್ಲಿದ್ದೆ ೇನೆಯೇ?..., 

ಸುಸಂಗತಾ: ವಿಲಂಬ ಮಾಡಬೇಡ ಅತ್ತಿಯಾ ! ... ವಳು ಹೋಗೋಣ 
ತ್ವರಿತವಾಗಿ 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಅಯ್ಯೊ ! ಅಯ್ಯೋ !!.... ಇದೇನು ದುರ್ವಾ ಕ್ತ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆಯೆ.... 
ಸ್ವಾಮೀ, ಈಶ್ಸರಾ! . ಕ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿ ತ . ನನಗೆ 
ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿತ್ತು ... ಅಯ್ಯೋ! ಏನು ಗತಿಯಾಯಿತೇ ! ಆ ದೇವ 


ನಾಟಿಕ ೭೧೭ 


ದತ್ತನ ಅಭಿಚಾರ ಫಲಿಸಿತು | ,, ಮೂರ್ಚೆ, ನಡೆ, ವಿಲಂಬಮಾಡಬೇಡ, 
ಬೇಗೆ!... ಕೂಡಲೇ ಪ್ರ ತ್ವಭಿಜಾರ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. .ಬರುವಾಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ibs : ಹೌದು ಅಯಾ, ಮೊದಲೆ ಸನಾ ಹೋಗಿದೆ. 
ರು ಯಜ್ಞ ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಂತೆ. ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದೆ. ಅವರು ಈಗ ಬರು. 
ಕಸ ತೋರುತ್ತ ಡಿ 
ಕುಟ್ಟಿನಿ ಅಯ್ಯೊ, ಎಂಥ ಶತಮೂರ್ಪಳೇ ನೀನು! ., ಆಚಾರ್ಯಪಾದರನ್ನು 
ಯಾರು`ಕೇಳಿದರು? .. . ಕಾಪಾಲಿಗಳನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆ ?,, ಇಲ್ಲಿಯೆಃ 
ವಿಲಂಬ ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ ನೀನು ! ನಡೆ, ಜೀ ಹೋಗೋಣ .... ಈ ಅರ್ಧ 
ರಾ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವಕೇನು ಬರುತ್ತಾರೆಯೇ 
ಸುಸಂಗತಾ : ನೋಡೋಣ ನಡೆ, ಅತ್ತಿ ಹ 
ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಹ್ಹು ನಡೆ, ಮತ್ತೆ ವಿಲಂಬಮಾಡೆಬೇಡ ! .... 
[ಆತುರದಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಕ್ಷಯಿಸುವವು. ಅನರ ಆಖರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ 
ಸಳ. ತ್ವಕೆಗೊಂಡು ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಪುನಃ ದೃಶ್ಯ ಜೈ(ರವನ್ನು ಸೂ ಕಣ 
ನೀರವ, 


ಪ್ರಾತಸ್ಸಂಧ್ಯಯೆಂಬ ದ್ವಿತೀಯ ದೃಶ್ಯ 
[ದೃಶ್ಯಾಂತರ ಸೂಚಿತವಾದ ಅನಂತರ --- ಪ್ರಾತಃಪೂರ್ವವನ್ನು ಸೂಜಿಸುವ 


ಮೃದುಮಂದ್ರ ವಾದ್ಯವಾದನೆ, ಮುಂಡೆ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಸುತನುಕಾಳ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರಾಸ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 


L 


ಸುತನುಕಾ : ಹಲೂ... 

ಸುಸಂಗತಾ : ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದೇ ನೆ. ಈಗ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಸ್ಥವೆ ಅಜ್ಜುಕಾ? 

ಸುತನುಕಾ : ಸೂರ್ಯೋದಯವಾ ಯಿಶೆ? 

ಸುಸಂಗತಾ : ಅದೇ ಸಮಯ. 

ಸುತನುಕಾ : ಇಂದಿನ ಪ್ರಾತಃಪೂರ್ವ ಎಷು ಮಧುರವಾಗಿತ್ತು ! ... ಎಂತೆಂತಹ 
ರಾಗಾನುರಾಗಗಳು, ಜಾಮಾ 0 |... ಇಂಥ ಉಜ್ಕಲ ರಾಗಲಯ 

ಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ನರ್ತನಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಪರಿಭಾವಿಸಿದುದಿಲ್ಲ ! ... 
ಸುಸಂಗತಾ : ಈಗ ಸಲ್ಪ ಸ್ನಸವೆ ಅಜ್ಜುಕಾ 


ವಧ 
ಸುತನುಕಾ : ಸೃಸ್ಥಳಾಗಿದ್ದೆ: ನೆ. ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ ಸ ಸು ಸಂಗದೆ, ಮನಸ್ಸು ಪ್ಪಾ ್ರಾತಃಸಂಧೈ 


[AN 


ಹ ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಗಿದೆ, ಭಗ ಈ ನಿರ್ಧಾಗ್ಯೈಯಿಂದ ರಾತ್ರಿ 
ಯೆಲ್ಲ ನೀವು ಸಂಭ ಧ್ರ ಭಮಗೊಂಡಿರಿ.. 


ತ 


ಟ್ಟ 
ಸ ಬೌ 


ಟ್ರಿ 


೭೧೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಸುಸಂಗತಾ : ನಿನ್ನ ತ್ರಾಸದ ಮುಂದೆ ಅದೊಂದು ವಿಶೇಷವೆ ? 

ಸುತನುಕಾ : ರಾತ್ರಿ ನನ್ನ ಸ್ಥಿ ಸ್ಲಿತಿಯಿಂದ ನೀನೆಲ್ಲಾ ಭೀತರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕು 
(ಸುವ ಸಾ ನಗುವಳು) 

ಸುಸಂಗತಾ : ಆಗದಿರುತ್ತದೆಯೆ ಅಜ್ಜುಕಾ 

ಚ| . ಚಂದ್ರ ನೇರ್ತಿಗಳು ಅಷ್ಟು ಧೀರರೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಸುಸಂಗತಾ: ಅವಕೊಬ್ಬ ರಿದ್ದು ದು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನೂರು ಜನ ಇದ್ದ ಂತಿತ್ತು ಅಜು ಕಾ, 
ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮ ಸಿತಿ ನಿನಾಗುತ್ತಿ ತ್ತೊ!. ..ಅದೆಂತಹ ೩ರ ಅವರಿಗೆ!, ನಾಟಿ 
ಮಂದಿರದಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ಕರೆತರುವಾಗ ಸಂಸ್ಥಾನಕರು ಸಂಗಡ ಸೇವಕರನ್ನು 
ಕಳಿಸಲಿದ್ದರು. ಅಡಕೆ ಆಕ ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿಗಳೇ ಬೇಡವೆಂದು ನಿವಾರಿಸಿದರು. 

ಸುತನುಕಾ : ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಅವರು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕೆಂದೇ 'ನಾನೀಗ ಸ್ವಸ್ಥ ಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಸ್ಥ ತಿ ಉಲ್ಬ್ಭಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು ತು. 

ಸುಸಂಗತಾ: ಈ ಹತಭಾಗೈಯಿದ್ದುದೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಆರ್ಯ 
ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿಗಳೇ ನಿನ್ನ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದರು ... ಮಧ ರಾತ್ರಿ ಸವಮಿೂಪಿಸಿ 
ದಾಗ ಆರ್ಯರು ನನ್ನ ನ್ನು ಬಲವಂತದಿಂದ ನಿದ್ರೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಆ 
ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯ ನತ ಅಜ್ಜು ಕಾ? 18 ಬಲವಂತಕ್ಕೆ ಒಳಗೆ 
ಹೋಗಿ ಕುಳಿತೆ ... ಈಗ ಜಾವದ ಹಿಂದೆ, ತಾವು ಹೋಗುವಾಗ ಮಾತ್ರ 
ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರು, 

ಸುತನುಕಾ : ಆಗಿನ ಅರ್ಧಸ ತಿಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳಲಾಗದುದನ್ನು 
ಚಂದ ದ್ರಕೀರ್ತಿಗಳು Ae - ನಿನಗೆ ಕೈದು ಸುಸಂಗದೆ : ಈ I, 
ರಾತ್ರಿ po ಆರ್ಯರ ಸೇವೆ ನನಗೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿತ್ತು ... ಶೆತೇಶತ 
ಕರಿಜೀವ ಅವರದು! ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಈ ಗುಹೆ ನಿಚ್ಚ ಳ್ಳ ಪುಷ್ಕರಣಿ 
ಯಂತೆ ಕಾಣಬೇಕಿತ್ತು ಹೇಗೆ? ... ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಗುಪ್ತ “ನಿಧಿಯ ಈ 
ರಹಸ್ಯಸ್ಥಾನ ನನ ನನಗೇ ಅಜ್ಞಾ ತಾಗಿತ್ತು. ಎಷ್ಟು ಶುಲಭದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಶೋಧಿ 
ಸಿದರು! .,. (ನೋನಿನ ತ ನಗುವಿನೊಡನೆ, ಸ್ವ ಗತನೆಂಬಂತೆ) ಹ 
ಮಣಿ!! .., ಸುಸಂಗದೆ, ಈ ರಹಸ್ಯ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆಯೇನು ? : 1; 
ಒಂದು ವೇಳೆ ರಾತ್ರಿ ಈ ನನ್ನ ನೇಪಥ್ಯವನ್ನು ಬದಲಿಸಿದ್ದ ಕೆ ಅಥವಾ ನನ್ನನ್ನು 
ಈ ಚಂದ್ರಶಾಲೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಡೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದಿ ದ್ದ ಕ್ಕಿ ಬಹುಶಃ, ಈಗ 
ಹೀಗಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ನಾನು! , 

ಸುಸಂಗತಾ : . ಸಾಮಾನ್ಯ ಆಘಾತವೆ? ಪಾದದ ವಿಗಾತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿಯೇ 
ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ ! ವೈ ದ್ಯ ಸೆಂಶಯಿಸಿದಂತೆ ಅಸ್ಮಿಭಂಗವಾಗಿರ- 
ದಿದ್ದ ಕೆ ಸಾಕು... ಈಗ ನೇದನೆ. ಫೇಗಿದೆ ಅಜ್ಜುಕಾ ? 

ಸುತನುಕಾ : ನನಗೆ ಅದರ ಸ ಸ್ಮ ಪತಿಯೇ ಇಲ್ಲ ! ಮುಗ್ಗೆ ಈಗಿನ ನನ್ನ ಹೃ ದಯ 


ನಾಟಕ ೭೧೯ 


ಲಾಘವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ ನಿನಗೆ? .., ಶರನ್ಮೇಘದ ತೂಲರಾಶಿ !..... 
ಮಂಥನಾನಂತರ ಕೀರ ಫೇನ! ... ಜ್‌ ಎ. ಬದು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನನಗೆ 
ಅರಿವಿಲ್ಲದೆಯೆ ಗು ಹೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೋಪನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ಮ ತಿಸಂಪ- 
ತ್ತಿನ ಭಾ ರನ್ನ ಲ ಅ ಅವರು ಒಂದು ಕೃಣದಲ್ಲಿ ದೋಚಿ ಸರಿಮಾಡಿ. 
ಬಿಟ್ಟಿ ರು!, «« ನನ್ನೆದುರಿ ನೆಲ ಆ ಸಂಪತ ಶ್ರಿನಿಂದ ಸಂಕೀರ್ತ ಗೊಂಡ ನಂದನ 
i. ಹೋಗಿತ್ತು 1 4 ಬ್ಯ ನನ್ನ ಹೃದಯ ಹೂವಿನಷ್ಟು ಹ ರವಾಗಿ 
ಹೊಯಿತು! ... ಕಾಲಿಗೆ ಚೆಲ್ಲದ ಆ ಸುಪತ್ತನು ು ರೂಪಡಕ ಕ್ಸ ದೇವದತ್ತರು 
ನೋಡಬೇಕಿತ್ತು ಸುಸಂಗದೆ ! |, ಈಗ ಐದು 2 ಹಂದೆ, ಇಂಥದೇ 
ಸಂತಪೂರ್ಲಿ ಮೆಯ ಕಿ (ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ....(ಸಿಟ್ಚುಸಿರಿಟ್ಟು).... ಈ ರಾತ್ರಿಯೂ 
ei ಕುಳಿತು ದೀನಳೊಬ್ಬಳು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟ ಉಪಾ ಮ ಚೆಲ್ಲಿದ 
ಂಪತ್ತನ್ನು ಆ ಹತಭಾಗ್ಯ ನೋಡಬೇಕಿತ್ತು ! ... (ತ್ರಾಸದಿಂದ ನಿಟ್ಟಿ ಸುರು 
ಚತ Me ಸ್ನಹಾನಂತರ ತುಂಬ ಬಳಲಿಕೆಯಿಂದೆಂಬಂತೆ ) 
ಸುಸಂಗದೆ ... 
ುಸಂಗತಾ : ತ್ರಾಸವಾಯಿತೆ ಅಜ್ಜುಕಾ % ... ಏನಾದರೂ ಪೇಯ ತರಲೆ? 
ಸುತನುಕಾ : ಈ ಘಟನೆಯ ಅನಂತರ ರಾತ್ರಿ ರೂಪ ಪದಕ್ಸ್‌ರನ ನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆ ಯಾ? 
ತಾ: ರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರಕ್ನು ದಲ್ಲಿ ಪಯ ಯಾರ ಕಣ್ಣಿ ಗೂ ಕಾಣಿಸಲಿ 
ವ್ರಭುಗಳು ಮ ನ್ನು ಸಂ ತೆರಳುವಾಗ ಮೂರುಮೂರು ಬಾರಿ ಅವನ್ನು 
ಕೇಳಿದರಂತೆ. ಸ ನೇಪಥ್ಯ ಹದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಶುಶೂ ತ್ರೂಷೆ ಮಾಡು- 
ತ್ರಿ ದ್ದಾ ಗ ಚಂದನಕನಿಂದ ಈ ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಸುತನುಕಾ : ಹೇಳು ಸುಸಂಗದೆ. ಈ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಳ ಹ 
ವಾಗಿದೆ. 
ಸುಸಂಗತಾ : ಅವರು ನಾಟ್ಯ ಗೃ ಹದ ಬಹಿರುದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತಮಾಲವೃಕ್ಷ ದ ಕೆಳಗೆ 
ನಿತಿ ಷ್ಟಿ ತರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ರುತ. ಕೇಳಿದ ಸುಸ್ಲಾನಕ ಮಧುರವರ್ಮರು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ತುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಿದರುತೆ... ನ ನಾಟ್ಯ ಗ್ರ ಹದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಕೂಗಿಕೆ ಕೊಂಡುದು 
ಮತ್ತು ಅನಂತರ ಇಲ್ಲಿ ಶೇಸ್ಟಿತರಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಇವನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ಲೀಬ ೧. 
ರಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂಬ ಸಂಶಯವಾಯಿತಂತೆ. 
ಸುತನುಕಾ : ಮೂರ್ಪರು ! ... 
ಸುಸಂಗತಾ: ... ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಿದಾಗ ಅಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಿತಂತೆ ... ಅನಂತರ ಬೋಧೆ. 
ಯಾದೊಡನೆಯೇ ೫6 ತಾವು ಸ ಸ್ಥೆ ರಾಗಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಜೋತೆಯಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಜೇಟನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಉಳಿದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಅಪವಾರಿಸಿದರಂತೆ .. 
ಬಹುಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಂತೆ .. 


೧ - ಕ್ಷೀಬಎ ಪಾನಪ್ರಮತ್ತ.. 


21. 


3 
= 


ಸುಸಂ 


ಚ ಪಾಷಾಣಕಠಿನ- 


ಈ 


೭೪೦ ನಡೆದು ಬಂದದಾರಿ 


[ ಸುತನುಕಾ ನರಳಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಡುವಳು; ಸುಸಂಗತಾ ಕಥನ ನಿಲ್ಲಿಸುವಳು, ] 


ಸುತನುಕಾ : ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಡ ಹಲಾ. 

ಸುಸಂಗತಾ : ನಾನು ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿಯಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪುನಃ ನಾಟ್ಯಗ ಹಕ್ಕೆ 
ಮರಳಿದಾಗ ಮತ್ತೆ ಚಂದನಕನೇ ಹೇಳಿದ : ಅನರು ನೇಪಧ್ಯಗೃ ಹಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನನ್ನ ಸನಿೊಪದಲ್ಲಿ ವ್ಧ ೈಜನಕವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತಿದ್ದರಂತೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಆಗ 'ಜೀವಮುದಿ ದ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ ತ ನಿರ್ಧಾಗ್ಯಳ ಕ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಅನಂತರ 
ತೆರೆದವು... ರ ? 

ಸುಸಂಗತಾ : ನಾವು ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಅವರು ನಿರ್ಗಮಿಸಿದ್ದ ರು... ಅಲ್ಲಿ 
ವರು ಆಗಿನ ಜತೆ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತನಾ ಇಡುವುಡಕ್ಕೂ 4 
ಗೊಂಡರಂತೆ. 

ಸುತನುಕಾ : (ಅಕ್ಕಂತ ತ್ರಾಸದಿಂದ) ಸುಸಂಗದೆ ! 

ಸುಸಂಗತಾ : ತ್ರಾಸವಾಯಿತೆ ಅಜ್ಜುಕಾ 4 ಸ್ಪಲ್ಪ ಹಾಗೆಯೇ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊ, 
ಪೇಯ ತರುತ್ತೇನೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಅಯ್ಯೋ ಮೂರ್ಪ ಬಾಲಿಕೆ ! ... ( ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ನೀರನಳಾಗಿದ್ದು) 
ಸುಸಂಗದೆ, ನನ್ನ ವೀಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

ಸುಸಂಗತಾ : ವೀಣೆ? 

ಸುತನುಕಾ : (ಅಜ್ಞಿಯೆಂಬಂತೆ) ಹು 


[ ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಸಯಿಸಿ, ಅನಂತರ ನೃದ್ಧಿ ಸುವುದು, ] 


ಸುಸಂಗತಾ : ಅಜ್ಜುಕಾ .... 
ಸುತನುಕಾ : ಹ್ಞು. ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಾದಿಸು : ಸರಸವಸಂತೇ ಸಾಯಂಕಾಲೇ ..' 


[ ವೀಣೆ ಅಣಿಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಸೂಚಿತ ಗೀತವನ್ನು ವಾದಿಸಲಾರಂಭಿಸುವಳು.] 


ಸುತನುಕಾ : (ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಾನಂತರ) ,,, ಪ್ರಕಾಶ ಅತಿಯಾಯಿತು. ವಾತಾಯನ 
ವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಾ. 


[ಹೆಜ್ಜೆಯ, ಅನಂತರ ವಾತಾಯನ ಮುಚ್ಚಿದ, ಪುನಃ ನನಯ ಸಪ್ಪಳ] 
ಸುತನುಕಾ : ಹು . ಆರಂಭವಾಗಲಿ. 
[ ಪುನಃ ವೀಣಾವಾದನ ಈಷತ್ಕಾಲಾನಂತರ ] 


ಸುತನುಕಾ : ಅಕುಶಲೆ, ಸಾಕು ನಿಲ್ಲಿಸು .... ಪಾಸ, ನೀನೇನು ವಾದಿಸಬಲ್ಲೆ | 


ನಾಟಿಕ ೭೨೧ 


ನುಕಾ : ವೀಣೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸ ಲ್ಪ ಹೊರಗೆ ಹೋಗು ! ಒಂದು ಕ್ಸಣ 
ಇಂತಿ ಬೇಕು ನನಗೆ, 


ಸುತನುಕಾ : ಛೆ ವಾತಾಯನವನ್ನು ತೆಕೆಯಚೇಡೆ .., ನನಗೀಗ ಅಂಧಕಾರ 
ಬೇಕು ! ... ಪಾತಾಲ-ಗುಹೆಯಂಥ ಅಂಧಕಾರ ಜೇಕು!... ಹೋಗು. 
ಜ್ಜೆ ಫ್‌ ಬಸುವುದು. ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವೀಣೆಯ ಮೀೀಂಕ್ರತಿ ಆರಂಭವಾಗಿ ಮೇಲಿನ 
ತ ನುಡಿಯತೊಡಗುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿ, ಕಿಂಕಿಣೇರುಣತ್ಯ ಸಿತಿ ವೃದ್ಧಿಸಿ 
ದ್ರುತಗತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುವುದು, ತನ್ಮಥೈ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ವುರುಷಕಂಕದ ಕೂಗು; 
"ಅಹೋ! ಜಾಗ್ರತ!” ಕಂಕಣ ತಾಳ ತಪ್ಪಿ ತಡವರಿಸುವುದು, ವೀಣಾರವ ಹುಚ್ಚು. 
ವರಿಯುವುದು, ತಾಳೆ ಶ್ರುತಿಗಳು ತಪ್ಪಿ ಕೋಲಾಹಲವಾದಂತಾಗಲು ] 


ಸುತನುಕಾ : ಹಲಾ... 
[ ಹೆಜ್ಜೆ ವೃದ್ಧಿಸುವುದು] 


ಸುಸಂಗತಾ : ಕರೆದೆಯಾ, ಅಜ್ಜುಕಾ ಗ 
ಸುತನುಕಾ : ಹ್ಹ... ಈ ವಿಕಾಂತ ಎಷ್ಟು ಅಸಹ್ಯ ! ಸ ನಾನಿನ್ನು ಬಿಕಾಂಗಿ. 
ಯಾಗಿರಲಾಕೆ ಹಲಾ, ಗುಹೆಯಲ್ಲಿರಲಾಕೆ! ... ಬ್ಯಾ ನನ್ನ ಸನೂಷ, ... 


ತೀರ ಸನೊಪ, ... ಕುಳಿತುಕೋ .., ಅಂಧಕಾರ ಬೇಡ, ವಾತಾಯನನನ್ನು 
ತೆರೆದು ಬಾ. 


[ಹೆಜ್ಜೆಯ, ವಾತಾಯನ ತೆಕೆದ ಮತ್ತೆ"ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು] 


ಸುತನುಕಾ : ಬ್ಯಾ, "ಇನ್ನೂ ಸಮೀಪ... ಹ್ಞಾ, ಹಾಗೆ!... ಕುಳಿತುಕೋ ಭಟ್ಟ 
(ಆತೀನ ಮೃದುಸ್ವರದಲ್ಲಿ) ... " ಸರಸವಸಂತೇ ಸಾಯಂಕಾಲೇ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ 
ಮೃತರಸವರ್ಷೆ ಹ ನನ್ನದೇ ಅಗ್ನಿಗೀತ ಅದು! ಆದರೂ ನನಗೆ ಅರ್ಥ 
ವಾದದ್ದು ಕಳೆದ ರಾತ್ರಿ, ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿಗಳು ನೀಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಡಿಸಿದಾಗ ! .., 
ಮಾಕಂದಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಕಿಲ ವಿಕಪ್ರಕಾರ ಕೂಜಿಸುತ್ತ ದೆ, ಅಂಧಕಾರ 
ಕಂಪಿಸಿ ಕಂಪಿಸಿ ಸ್ವೇದ ಸುರಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಿದ್ದಿಯೇನು? ೨ " ಸರೆಸೆ 
ವಸಂತೇ ಸಾಯಂಕಾಲೇ ...೨ - ಓಹ್‌, ಅದೊಂದು ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಸೂಚನೆ 
ದಿಂದ ಆರ್ಯರು ನನ್ನ ಅಜ್ಞಾ ತಸಾತಾಲವನ್ನು ಉಜ್ಜ ಎಲಿಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು | 


ತಗ 


45 ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಸುಸಂಗತಾ : ಅಜು ಕಾ, ರೊಸದಕರ ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿದುಬರಲು ಬಂಧುಲ ನನ್ನು 
ಜ ಬ 
ಕಳುಹಿಸಲೆ ? 
ಹುತನುಕಾ : ಬಂಧುಲ ಬೇಡ. ನೀನೇ ಹೋಗಬೇಕು ... ಹೌದು, ರೂಸಡಕರ 
ವಾರ್ತೆ ಈಗ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ... ನೆನೆ ರಾತ್ರಿ ಸತ್ಯದ ತುರೀಯಾವಕ್ಕೆ ಸಿಯಲ್ಸಿ 
ನು ಒಮ್ಮೆ , ಒಂದೇ ನಿಮಿಷ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಕೊಡ. ಸ 'ಿದ್ಯುರೃ್ಟ ಜನ ಜನ್ಮಾಂತ 
ರದ ಈ ಅದ್ಭುತ ತ ಕಥೆಯನ್ನು ಸೊ ೀಟಿಗೊಳಿಸಿತು .. . ( ಸೇಲನನಾವ ಮೃದು 
ಹಾಸ್ಯ ಇ ) ಸೊ ಶೀಟಿ "ಅನುಭವಿಸಿದ ನಾವು ಕಥೆಯನ್ನು NE 
ಬಿಲ್ಲ! ... ಆದೇ ಕಥೆಯನ್ನು ಚಂದ ನ್ರಕೀರ್ತಿಗಳು ನಿರ್ಲಿಪ್ತ ರಾಗಿ ನುಡಿಸಿ 
ಭಾರ ಕಳೆದು ನಡೆದರು... ವ ಯೂ ಅವರಿಗೆ ಅನಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತು... 
ಮತ್ತು, ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರೂಪದಕ್ಷ ಕೊಬ್ಬರಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರು ಆ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಅನುಭನಿಸಬಲ್ಲರು ? ... ಅವರಿಗೆ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿವೇದಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ .., 
ಸಂಗತಾ : ನಾನೇ ಹೋಗುವುದೆ? 
ಶನುಕಾ : .. ಕಥೆ ಮರ್ತ್ಯವಾಗಲೆಂದು ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿಗಳು ಕೇಳಿದರು, 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲೆಂದು ರೂಪದಕ್ಟ ರು ಕೇಳಲಿ ... ಮತ್ತು ... ಅನಂತರ ... 
ಹ್ಹಾ ಹಲ್ಕಾ ಆಚಾರ್ಯಪಾಡಾಗೆ ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ ಯಾ? 
ಸುಸಂಗತಾ : ಹೌದು ಅಜ್ಜುಕಾ. ಅತ್ತಿಯಾಳಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಆಚಾರ 
ಪಾದರಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ . ಆಗ ಅವರು ಯಜ್ಞ ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಂತೆ. ವಾರ್ತೆ 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದೆ. ಅನರಿಂದ ಉತ್ತರ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ನೇಪಥ್ಯಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಬರಲಾರಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟೆ. | 
ಸುತನುಕಾ : ಯಂತ್ರ ಧರಿಸಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಯಾ? 
ಸುಸಂಗತಾ : ಯಾವ ಯಂತ್ರ  __ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. . 
ಸುತನುಕಾ : ಓ ಏನೋ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ನಾನು! .,, ಹ್ಞಾ, ಹೋಗಿ ರೊಸ 
ದಕ್ಷರ ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿದು ಬಾ 
ಸಂಗತಾ : ನಾನೇ ಹೋಗುವುದೆ? .. ನಿಮಗೆ ...?, 
ಸುತನುಕಾ : ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ ಸ ಬಂಧುಲನಿದ್ದಾ ನೈ ಹೋಗು. 


ಶ್ರ 


ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು ಕ್ಲೀಣಿಸುವುದು.] 


ಸುತನುಕಾ : (ಸ್ವಗತ) ,., ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಈ is ಕೆಲವು ಅಂಕಗಳನ್ನಾ 

ದರೂ ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಡೆ ಅಚಾರ್ಯ! ... ಆದರೆ ಕಿಂಕಿಣಿಯ 

ವ್ಯ ಜೆಯಲ್ಲೂ 'ಪ್ರಣವದ ಕಥೆ ಕುವ ನಿಮಗೆ ಬ ಸ್ರ ಸಟ ಕಥೆ ಅರ್ಥ 
ತ ಚ 


ನಾಟಿಕ | ಹತ್ತಿ 
[ಆತುರದಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು ವೃದ್ಧಿ ಸುವುದು.] 
ಹುಸಂಗತಾ : ಅಜ್ಜುಕ್ಕಾ ಆಜಾರ್ಯಪಾದರ ಆಗಮನವಾಗುತ್ತಿದೆ ! 
ಸುತನುಕಾ: ಲ್ಹ ?! ... ಇರಲಿ. ಸದ್ಯ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ಆಚಾರ್ಯಪಾದ 


ಜ್ರ 
ರನ್ನು ಬರಮಾಡಿ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಸುಸಂಗತಾ : ಆಗಮಿಸಿರಬೇಕು, ಕರಿತರುತ್ತೇನೆ. 


al ತ್ಯ ಕ್ಲಯಿಸಿ ಅನಂತರ ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಸುವುವು; ಪುನಃ, ಒಂದು ಸ್ಸಯಿ 
ವುದು] 


ಸುತನುಕಾ : (ಸಸಂಭ್ರಮು) ದಯವಾಗಲಿ ಆಚಾರ್ಯ .. ಅಪರಾಧ ಪರಿಮಾರ್ಜಿತ 


ನಾಗಲಿ. ನಿಳಲೂ ಅಶಕ್ತ ಳಾಗಿ ಹೀಗೆಯೇ ಅಭಿವಾದಿಸುತ್ತಿದೆ ನನೆ... 
ಸುತನುಕಾ : Pas 1೬ 
ಆಚಾರ್ಯ : ಅಸ್ತು. 
ಜ್ಮೆ ವೃದ್ಧಿ ಸುವುದು.] 
'ಸುತನುಕಾ : ... ಸ್ವೀಕೈತವಾಗಲಿ. ಆಚಾರ್ಯ, 
ಆಚಾರ್ಯ : ಅಸ್ತು. 
[ಒಂದು ಕ್ಸ ನೀರವ] 


`ಸುತನುಕಾ : (ಮೆಲುದನಿಯಲ್ಲಿ) ಹಲಾ ... 
ಸುಸಂಗತಾ : (ಮೆಲುದನಿಯಲ್ಲಿ) ,... ಶೀಘ್ರ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಬಂಧುಲನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ, 
ಸುತನುಕಾ : ಹ್ಹು. 


ಇ 


[ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಲೀಣಿಸುವುದು. ಪುನಃ ಈಷತ್ಯಾಲ ನೀರವ. ಅನಂತರ 7 
ಸುತನುಕಾ : ಅಜ್ಜ ಬಾ ಲಿಕೆಯಿಂದ ಅನರಾಧವಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಅದು ಕ್ಸ ಮಾರ್ಹವೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೆ ನೆ. 


ಆಚಾರ್ಯ : ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಪರಾಧವಲ್ಲ, -- ಗುರುತಿರಸ್ಪತಿ, ಬ್ರಹ್ಮವಂಚನ ! 

ಸುತನುಕಾ : (ಅರ್ಥ ಗದ್ಗದಳಾಗಿ) ಆಚಾರ್ಯಪಾದರ ಕರುಣೆಗಾಗಿ ಕಾತರಳಾಗಿ 
ದೇನೆ ಈ ಅಜೆ. 
[) ಇ 

ಆಚಾರ್ಯ : ಕ್ಷಮಾಕರುಣೆಗಳು ಅಜ್ಞ ತೆಯಲ್ಲಿ, ಅವಜ್ಞ ತೆಯಲ್ಲಲ್ಲ. 

ಸುತನುಕಾ : (ಗೆದ್ದ ಳಾಗಿ) ಆಚಾರ್ಯಪಾದರ ವಾತ ಶೈಲ್ಯದ ಸ್ನಿಗ್ಗಚ್ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಸಿನಿಮೀಲನ ಮಾಡಿದ ಶಿಶು ಇದು ... ಸಾಮಾನ್ಯ ಗಣಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ 


೭೨೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನನ್ನನ್ನು . . ಆಂದು ಜನ ಪ್ರಶಂಸಿಸುವಂತೆ .. .. ನಾಯಿಕಾ.ತಿಕೋಮಣಿ 

ಯನ್ನಾಗಿ ಮ ಮಾಡಿದವರು ತ ಕಾವ್ಯಾದಿ ನಿದ್ರಾಸುತತೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 

ದವರು ತಾವು... ಗುರುವ ಯಾವ ತಮ್ಮ ಕರುಣೆಯ ಕ್ಷೀರಾನ್ನವನ್ನು 

ಸಡೆದು ಬೆಳೆದೆನೋ ಅದು ಸ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿ ಚ ಪೂಜ್ಯ ಸಾದಗಳ ಸಾಕ್ಸಿ 

ಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: ಈ ಹ ಸ್ಯ ಆಜಾ ಇರ್ಯಷಾದಗಳಿಗೆ 

ಸೃಷ್ಟೇಪಿ ಅವಜ್ಞೆ ಚಿಂತಿಸಿದವಳಲ್ಲ ..... ಅವಚೆಯಲ್ಲ ಗುರುವ 
ಅಥವಾ ಅಜ್ಞ ತೆಯೂ ಅಲ್ಲದಿರಬಹುದು ,.. ನಾನು ಅಸಹಾಯಂಳಾಗಿದ್ದೆ, 
ಪರವಕಳಾಗಿದ್ದ ಸ 

ಆಚಾರ್ಯ : ಹು. 

ಸುತನುಕಾ: (ಕಿಂಚಿತ್ಸಿರಳಾಗಿ) ಆಜಾರ್ಯಪಾದಗಳ ಅನುಗ್ರಹಧೂಲಿಯನ್ನು ದೀರ್ಫ 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಈ ಶಿರಸ್ಸು, ಅಗತ್ಯಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅದೇ ಪಾದಗಳ ಆಗ್ರಹವನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹವೆಂದೇ ಧರಿಸುತ್ತದೆ ... ಆಚಾರ್ಯ ಇಷ್ಟು ದಿನ ನನಗೇ ಅಜ್ಞಾ ತ 
ವಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ರಹಸ್ಯರಮ್ಯ ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇದು ವಿಷಮಸಮಯ .. ಕಡ. ಗ ರೈಪಾದರ ಕ ಲ್ಯ 
ಈ ದೀನಳ ಕಿಂಚಿದನುಭೂತಿಯನ್ನಾದರೂ ಅವಧರಿಸಲಿ .., ಅನಂತರದ. 
ಆಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಸಿದ್ದ ಛಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ ಈ ದೀನೆ. 

ಆಚಾರ್ಯ : ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕನಿಗೆ ಯಾವ ಕ್ಸುದ್ರಳ ಯಾವ ಅವಭಾಸವನ್ನು 
ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಅಗತ್ಯನಿಲ್ಲ. ಭದ್ರವಾದ ಓಂಕಾರ ಸದಾ ಆತನ ಕರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ 
ರಂಕರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಆಚಾರ್ಯರ ಆಜ್ಞಾ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಥಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಶಿಷ್ಯೆ. 

'ಆಚಾರ್ಯ : .... ಅಸ್ತು. ಅದೇನು, ಹೇಳು. 

ಸುತನುಕಾ : (ಕ್ಲಹಾರ್ಥ ನೀರನಳಾಗ್ರಿ ನಿಬ್ಭುಸಿರುಬಿಟ್ಟು, ಅನಂತರ -) ಗುರುವ. 
ಅಜ್ಜ ಳೆ ಅನಿನಯ ನಿರ್ಲಜ್ಜೆ ಗಳು ಪರಿಮಾರ್ಜಿತವಾಗಲಿ .... ಆಚಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ದೀನಳು ,.. ಇದೇ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಹಾಗೂ ಇ ಕೊನೆಯ 
ಬಾರಿಗೆ ... ತನ್ನ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಅನಾವೃತಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಛೆ, 


Besse 


[ಪುನಃ ಕ್ಲಣಾರ್ಥ ನೀರವ] 


(ನಿರ್ಲಿಪ್ತಳೆಂಬಂತೆ) .,,, ಕಳೆದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ... ಮನ್ಮಥ ಸಂವತ್ಸ ರಡ 
ವಸ 0ತಪೂರ್ಲಿವೆ ುಯ ರಾ ರ್ಕಿಯಲ್ಲಿ. ಹಿಂದಿನ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆಯೇ "ಚತುರ್ವೇದ. ಸಮುದ್ರ ಸಾಮುದ್ರಿಕ-ಭರತಾರ್ಣವ-ತಿಮಿಂಗಿಲ 
ಭರತಾಚಾರ್ಯ ಗರ್ಗ ರಡೇವರ ದೀನ ಇಷ ಮುಗಧಸಾಮಾ ಜ್ಯ ದ ಕಲಾನಿಕೇತನ 


ವಾದ ಸೀತಾಮೂದಿರದ ನಾಟ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿ ಪೆದವಿಟ್ಟಿಳು .. ಪೂರ್ವರಂಗದ 


ನಾಟಕ ೭೨೫ 


-ನಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ನೆರವೇರಿತು; ಚಮತ್ಕಾರವಾದ ಆರಂಭವೇ ಸಾಮಾಜಿಕರ ಮನ 
ಸ್ಫನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡು ಸಾಧುವಾದಗ ಳೆ ಮಳೆಗಳೆಯಿಸಿತು .... ನರ್ತನ 
ಅದ್ದು ವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ ನವಖಂಡಗಳು ಯಶಶ್ವಿಯಾಗಿ ಮುಕ್ತಾಯ 
ಜಬ: 4. ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ದಶಮಖಂಡ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಆರೆಂ- 
ಭದ ಭೌಮಜಾರಿಗಳ ಮಂಡಲ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಒಮ್ಮೆಗೇ ಗೀತದ ಗತಿ ತೀವ್ರವಾಯಿತು. ಮೃದಂಗಗಳು ಮೇಘ ಗರ್ಜನೆ 
ಯಂತೆ ಮೊಳಗಿದವು ,... ಭೌಮಚಾರಿಗಳ CE ಮುಗಿದು ಆಕಾಶ 
ಕೀಚಾರಿಗಳು ಆರಂಭವಾದವು .... ಸಾಮಾಜಿಕರು ಲಿಖಿತ ಮೂರ್ತಿಗಳಂತೆ 
ಉತ್ಪ್ರೀರ್ಣ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಂತೆ, ಸ್ತಬ್ದಜ್ವಾ ಲೆಗಳೆಂಬಂತೆ ಮಂತ ತ್ರಮುಗ್ಡರಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ [sO ತೃತೀಯ REN ಚಾರಿ ಆರಂಭವಾದೊಡನೆಯೇ 
ಸಾಮಾಜಿಕಗೃಹದ ಟ್‌ ಜ್ಯೋತಿಯೊಂದರಿಂದ ನರ್ತಕಿಯ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕೋರೈ ನಿಹೋದವು. ಅದರೊಡನೆಯೇ "ಅಹೋ 
ಜಾಗೃತ | ' ಎಂಬ ತನ ಆರ್ತಕಂಠವೊಂದು ಕೂಡಿಬಂದು, ಒಂದು 
ನಿಮಿಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಚಿತ್ರ” ಸೊ ೀಟಿವಾಗಿಹೋಯಿತು! , ಟ್ಟಿ ಗೆ ಸ್ಫೋಟ 
ದೊಡನೆಯೇ ನರ್ತಕಿ ಯ ಲೋಕ ಸೆ ಸೇರಿದ್ದ ಳು, ಅಲ್ಲಿ, ಸುಮ 
ಸೋಹರ ಚಂದ್ರಿಕಾವಾದ್ಯಗಳ ನಡುನೆ, ಅದ್ವಿತೀಯರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರೂಪ 
ದಕ ತ್ರೆ ದೇವದತ್ತರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಧುರಲಾಸ್ಯ ಆರಂಭವಾಗಿತ್ತು .... 
ಹಾ ಮತ್ತೊಂದು ದುರ್ಮುಹೂರ್ತ ಒದಗಿಬರಲು, ನರ್ತಕಿ 
ನೇಪಥ್ಯಗೃಹದಲ್ಲಿ ಭಗ್ಗಪಾದಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಳು ... (ಕಥನ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಿಡುಸುಯ್ಯು 


J 
ನೆಳುು ದೀರ್ಥನೀರವೆ, | 


ಆಚಾರ್ಯ : (ನೀರವಾನಂತರ) ನೀನು ಕ್ಸು ದ್ರ ಳು, ರಸೋಪಾಸನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಸ್ಸ ರ್ಯ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಿಲಾಂಶವೂ ಇಲ್ಲ. ನ್ನ ಂಥ ಅಲ್ಪ ಳಿಗೆ ಶಿಕ ಣ pd 
ಯತ್ತಿ ತ್‌ ಲಂಪಟಿವಿಟಿ ಸಾಕಿತ್ತು. ಜ್‌ ಚಿತಾ 

ವಿಧಿಲಿಹಿತ ಹಾಗಿದೆ. ಜೀನನದೀಫ ಮ ಹೀಗೆಯೇ ಗಳ ಆಕ, 
ದ್ಷೇನೆ ನಜ... ಮೂರ್ಚೆ, ನೀನು ತಿಳಿಯಲಾರೆ, ಒಂದು ಕಣದ ಅಹಂಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ತ ಬೃ ನಿ ಹ್ಮೋಪಾಸಕನನ್ನು ಎಂತಹ ಅಂಧಂತಮ ಕೂಪಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿದೆಯೆಂಬು 
-ದನ್ನು ... ಸರ್ವತ್ರ ವಂಚಿತನಾಗಿಯೂ ವಿಚಲಿತನಾಗದೆ ಈ ವೃದ್ಧಾ ಪ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಯ ಆಲಂಬನವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಅ ಧಿಕ್‌ ! ಇನ್ನೆಂದಿಗೂ 
“ಹೀಗೆ ವಂಚಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೆಂದಿಗೂ ಈ ನೇಸಥ್ಯಕರಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಎ. ಆಯಿತ್ತು, ಇಂಥ ವಂಚಕೆರಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಭೆರತಸಂಸ್ಕತಿಗೆ ಇನ್ನು ನಿಸ್ತಾರವಿಲ್ಲ! |... ಪರಮಗುರು ಭರತ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಾಕ್ಸಿ, ಭಗವಾನ್‌ ಮತೇಕ್ಸ ಕಿಸ ಸಾಕ ಶಿ ನೇದಮೂಲನಾದ 


೭೨೬ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಸಿತಾಮಹ ಸಾಕ್ಸಿ — ಈ ದಿನವೇ ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಭಕತ' 
ಶಾಸ ಸೃವನ್ನು ಸ್ವಪ್ನೇಪಿ ಸ ಸೆ ರಿಸುವುದಿಲ್ಲ .. 

ಸುತನುಕಾ : ಗುರುವ್ಯ is ಸ A ಆಲ್ಪಳಳ್ಲಿನ ಕೋಪಕ್ಕಾಗಿ ಇಂಥ 
ಘೋರ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞ ಜೇಡ... : ಬೇಡ ಗುರುವೇ ! 

ಆಚಾರ್ಯ : ಪ್ರತಿಜ್ಞ ಸಂಕಲ್ಪ ಗಳೆಲ್ಲ ಆಗಲೇ ಮುಗಿದಿವೆ. ನಿನ್ನ ಶಿಕಾ ನ್ಲಿವ್ಯಾಜಡಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಾ ತರ್ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಮ ಕೊಟ್ಟು ಉದ 
ಯೋನ್ಮುಖನಾದ ಷ್‌ ಸೂರ್ಯದೇವನ ಸಮು ಖದಲ್ಲಿ ಆಗಳೇ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಕೊಂಡುದಾಯಿತು. 

ಸುತನುಕಾ : ಯಾವ ಗ್ರಂಥ ಆಚಾರ್ಯ? ಮಹರ್ಷಿಗಳ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ತಾವು 
ರಚಿಸಿದ ಆ ಜಬ ವಾಖ್ಯೆಯಲ್ಲವಷ್ಟೆ ಸ್ಟೆ? 

ಆಚಾರ್ಯ : ಅದೇ. 

ಸುತನುಕಾ : ಅಯ್ಯೋ ke, ಆಚಾರ್ಯ, ಎಂಧ ಪ್ರಮಾದಕ್ಕೆ ೩... ನಾನು! 
ವಿಶಾಲ ಸೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲದ ನಿರವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಟ್ಟಿಕಾಸ ದ ಸಂಗಡಲೇ 
ವಿರಾಜಿಸಲಿದ್ದ ಆ ಅನೋಫ್‌ ಗ್ರಂಥ ನನ್ನಿಂದಾಗಿ ನಷ್ಟನಾಗನೇಕಾಯಿೆ!.. 
ಈ ಸಾಮಾನ್ಯಳಿಗೆ ಅಂಥ ಅನಂತಕಾಲದ ಶಾಷನೆ? .... ಈ ಅಲ್ಪಳಿಗೆ ತಾವು 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಮಹತ್ವ ಕಲ್ಪಿಸಬಾರದಿತ್ತು ಗುರುವೇ ! 

ಆಚಾರ್ಯ : ಅದನ್ನು ನಿಲಂಬವಾಗಿ, ಈಗ, ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ ! ,.. ಅಸ್ತು. ಸಂಭಾ 
ಷಣದಿಂದ ಉತ್ತರೋತ್ತರವೂ ಕಾ ಗರು] ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಕ್ಸುದ್ರ ಳು .. ಈಗಲಾದರೂ pe. ವೇಜೋತೆ' ಜಿತ 
ಉಜ್ಜ್ವಲ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರಸಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವುಂಟು, ನಿನ್ನಂಥ 
ಅಹಂಕಾರದ ಸ್ವಲಂಕೃತ ಸ ಸ್ವರ್ಣಕುಂಭಗಳಿಗಲ್ಲ ! .... ನಿನ್ನಂಥ ಕ್ಸುದ್ರಳು 
ಷು ಬ್ರಹೊ ಸಪಾಸಕನ ಆಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹಗಳಿಗಲ್ಲ, ಔದಾಸೀನ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ವಾತ ಳು! * ಅಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾದಾನ ಮಾಡಿದ ದೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಯ- 
ಶ್ರಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ೬. ಧಿಕ್‌ಧಿಕ್ಕ್‌ ಧಿಕ್‌ ನಿನ್ನಂಥ ಕಲಾಮಕ್ಯರಿಗೆ ಶೆ 


[ ಹೆಜ್ಜೆ ಭರದಿಂದ ಸ್ಪಯಿಸುತ್ತದೆ] 
ಸುತನುಕಾ': ಆಚಾರ್ಯ ... ಆಚಾರ್ಯ ... 


[ಆಳೆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಹಾಗೆಯೇ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಸಿದ ಸದ್ದು. ಹಲವಾರು 
ವಾದ್ಯಗಳ ತೀವ್ರ ಸಸ] ಪಕ ಪ್ರತಿಪಕ್ಸವಾಗಿ . ಚಳ 
ಕಾಂಸ್ಕೃಕಿಕಿಜೆಗಳ ನಾದ. Pre ಬ ಸೆರಿಸಿ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಕಿವಿ ಕೊಕೆಯುವ. 
ವೀಣೆಯ ತೀವ್ರತಾರಕ ವಾದನ: "ಸರಸ ವಸಂತೇ ...' ಕೃಣಾಲವ ಅನಂತರ ಎಲ್ಲವೂ 
ಸಿ ಣಿಸುತ್ತಿ ರಲು ಸುತನುಕಾ ಎದ್ದು 4h ಸದ್ದು. ಅನಂತರ ಆಕೆ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿ- 


ನಾಟಿಕ ೩೨೭ 
ರುವ ಸವ್ವಳೆ. ಪುನಃ ಆಕೆಯ ಅಳುವನ್ನು ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಮೇಲೆರುಷ ವೊರ್ನೊಕ್ತ ರಾಗ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೊರೆಗಿನೆಂಬಂತೆ -- 

ಸುಸಂಗತಾ : ಬಂಧುಲ.... 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುತನುಕಾ ಸಾವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸದ್ದು, ವೃದ್ಧಿಸುವ ಹೆಜ್ಜೆ] 


ಸುಸಂಗತಾ : ಅತ್ತಿಯಾ ! 
ಸುತನುಕಾ : ಜಾಗೃತಳಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಾಳು, ನೋಡು ,., ಬೇಗ ಹೋಗು. 


[ಹೆಜ್ಜೆ ಕೈಯಿಸಿ ಕೃಣಾನಂತರ ಪುನಃ ವೃದ್ಧಿ ಸುವುದು] 


ಸುಸಂಗತಾ : ಅಜ್ಜುಕಾ ... 

ಸುತನುಕಾ : ವಿನು ವಾರ್ತೆ ಹೇಳು. 

ಸುಸಂಗತಾ : ಈ ಪಾಸಿಷ್ಟೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಡ ಅಜ್ಜುಕಾ ... ನನಗೆ ವಿಶ್ವಸನೀಯ 
ವಾದ ವಾರ್ತೆ ದೊರೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 


[ಒಳಗಿನಿಂದೆಂಬಂತೆ ಕುಟ್ಟಿಕಿಯ ಕೊಗು: ಏ' ಬಂಧುಲ! ಆ ಹುಂಜ ಹಾರಿಹೋಗೆ 
ತ್ತಿದೆ, ನೋಡು, ಹಿಡಿದುಕೊ !... ಮನೆಯೆಲ್ಲಾ ರಕ್ತ! ..] 


ಸುಸಂಗತಾ : ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿನ ಅವಭೋಧೆ, ಅಸ್ಟೆ ... ಈಗ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾಳೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಪುಣ್ಯ ! 

ಸುಸಂಗತಾ : ಆಚಾರ್ಯಪಾದರು ಸ 

ಸುನನುಕಾ : ಈಗ ಮಾತ್ರ ಹೋದರು... ಹಲ್ಕಾ ಆಚಾರ್ಯನಾದರ ಸಾಂತ್ಸನದಿಂದ 
ಸಿ ರಳಾದೆ ... ಇನ್ನು ನನಗೆ ಆಚಾರ್ಯಪಾದರಲ್ಲಿಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲ ಪ್ರಾಯಶಃ, ಅಂಥದೊಂದು ಆಘಾತ ವಿಧಿಲಿಖಿತವಾಗಿತ್ತು* 
ಆಯಿತು! .,, ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮುಂದೆಯೂ ಜಗತ್ತಿನ ಲೀಲಾರೂಪಕದಲ್ಲಿ 
ನಾನೊಬ್ಬಳು ಕೇವಲ ಸಾಮಾಜಿಕಳು, ತಟಸ್ಥ ಳು! ಜಗತ್ತಿನ ಸಮಸ್ತ 
ವ್ಯವಹೃತಿಗಳಿಂದಲೂ ಉದಾಸೀನಳ್ಕು ನಿರ್ಲಿಪ್ತಳು. 

ಸುಸಂಗತಾ : ಉತ್ತೇಜಿತಳಾಗಬೇಡ ಅಜ್ಜುಕಾ. ರೂಪದಕ್ಸರ ವಾರ್ತೆ ಈಷತ್‌ 
ಕೇಳಿದೆ ಆ 

ಸುತನುಕಾ : ಮುಗ್ಧೆ, ವಸಂತಪೂರ್ಣಿಮಾ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆಯಿತು! .., ಅದೇ ಮೊದಲ 
ಬಾರಿ ಹಾಗೂ ಅದೇ ಕೊನೆಯ ಬಾರಿ ನಾನು ಉತ್ತೇಜಿತಳಾದುದು.... ಈಗ 
ರೂಪದಕ್ಟರ ವಾರ್ತೆಯೂ ನನಗೆ ಕೇವಲ ವಾರ್ತೆ! 

ಸುಸಂಗತಾ : ... ಮಾರ್ಗೆಮಧೆ ಯೇ ವಾರ್ತೆ ದೊರೆಯಿತು: ರೂಪದಕ್ಟರ ಜಟ 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಆತ, ಹೊರಟದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ... 


ನರೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ರೂಪದಕ್ಷ ರು' ರಾತ್ರಿ ನೇಪಠ್ಯಗ ಗ್ರಹದಿಂದ ಹೊರಟು ಪುನಃ ಸೀತಾ. 
ಮಂದಿರದ ಪಾತೊ ೯ದ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುಕಾಲ ನಿಶ್ಚ ಲರಾಗಿಕು ುಳಿತಿದ್ದ ರಂತೆ, 
ಅನಂತರ, ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಾಗ ಅವರೂ 
ನಮ್ಮ ರಥವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರಂತೆ. ಜೇಟಿ ಉದ್ದಕ ಕ್ಕೂ ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದ ತ ಹ “ಧಮ್ಮ ಉದ್ಯಾನಿಕೆಯ ದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಆರ್ಯ 
ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿಗಳು ರಥವನ್ನು ಒಳಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ತಾವೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದುದು 
ಕಾಣಿನಿತಂತೆ, ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ರೂಪದಕ್ಸರು "ಕಾರ್ಯವಾಯಿತು. ನಡೆ' ಎಂದು 
ಜೇಟನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಓರಂತೆ. ಸೃಲ್ಪ ದೂರ ನಡೆದ ಮೇಲೆ 
ತಿರುಗಿ "ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗೋಣ ನಡೆ' ಎಂದರಂತೆ. ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ನಮ್ಮ ಉದ್ಯಾನಿಕೆಯ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಂತೆ. 
ಪ್ರಹರ ಕಳೆದರೂ ಅವರು,ಹಾಗೆಯೇ ನಿಶ್ಚಲ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಂತ್ಮೆ,, ಅಜ್ಜುಕಾ... 


ಸುತನುಕಾ : (ಭಾನನಿಪ್ಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕುತ್ತ) ಹೇಳು, 
ಸುಸಂಗತಾ : ... ಹಾಗೆಯೇ ನಿಶ್ಚಲ ಕುಳಿತಿದ್ದರಂತೆ... ಪ್ರಾತಃಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಹರ 


ed ಅಯೊ 


ನಾಗ ಆರ್ಯ ಚಂದ ದ್ರಶೇರ್ತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟೊಡನೆಯೇ, ಅನ 


ರನೆ ಸ್ಸ ಒಮ್ಮೆ ದುರುಗುಟ್ಟಿ rN ಜೇಟಿನಿಗೆ "ಫಗ ಕಾರ್ಯವಾಯಿತು, ನಡೆ? 
ತೆ ಚ ಆತನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ನೇರ ದ್ಯುಲೋಕಮನೋಹರಕ್ಕೆ 
ನಡೆದರಂತೆ. ಅಲ್ಲಿ ಚೇಟಿ ದೀಪ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದನಂತೆ. ಅನಂತರ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಆಲೇಖ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಚೇಟನನ್ನು ಬಲವಂತದಿಂದ ನಿದ್ರೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದರೆಂತೆ ... ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಚೇಟನಿಗೆ, ತಾವು ಇಂದಿನ ನೃತ್ಯ. 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಶ್ರಮಿಸಿದುದನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಶ್ರಮ 
ವ್ಯರ್ಥವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, « ಅದು ಯೋಗ್ಯವೇ !? ಎನ್ನುತ್ತ ರೋದಿಸ 


ತೊಡಗಿದರಂತೆ. ಅನಂತರ, “ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಆದ್ಯಂತ ಘಟನಿಗಳ್ನ್ನಲ್ಲ ನರ್ತ 
ಕಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಬರಬೇಕು' ಎಂದು ಜೇಟಿನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದರಂತೆ ... ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ಈಗ್ಯ ಘಳಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಚೇಟ ಎದ್ದು ನೋಡುವಾಗ ರೂಪದಕ ರ ಎದುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಭಿತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ನರ್ತಕಿಯೊಬ್ಬಳ ನೃತ್ಯಸಾದಗಳು .** ಅಷ್ಟೇ 


ಚಿತ್ರಿ ತವಾಗಿದ್ದು ತ .* ಅವರು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿಯೇ ... 
ಬ್ಯ : 


[ ಆಕೆ ಮೂರ್ಛಿತಳಾದದ್ದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಶುಶ್ರೂಷೆಯ ಸದ್ದು. ಸ್ವಲ್ಪ 


ಕಾಲಾನಂತರ ಉಚಾ ಸದ ಗತಿಯ ಮೂಲಕ ಆಕೆಗೆ ಬೋಕೆಯಾದದ್ದು ಸೂಚಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, 


“ಹುಸಂಗತಾ : -ಅಜ್ಜು ಕಾ, ... ಹ್ಯಾ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ನಲ್ಪ ವಿಶ್ರಮಿಸು ... ವಿಳಬೇಡ. 


ವ 


ನಾಜಿಕೆ ೭೨೯ 


ಸುತನುಕಾ : ಸ್ಥಿರಳಾಗಿದ್ದೆ ನೆ ಹಲಾ... ಭೀತಳಾಗಜೇಡ. 

ಸುಸೆಂ DN ನಾನು ಪಾಪಿ ಅಜ್ಜುಕಾ ... ಆದ್ಯಂತ ಘಟನೆಗಳನ್ನು 

PDS, ೬... 

ಸುತನುಕಾ : ಸುಸಂಗದ್ಯೆ ರೂಪದಕ್ಬರ ಮರಣವಾರ್ತೆಯ ಸಂಗಡ ನಾನೂ ಒಂದು 
ವಾರ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು: ಆಚಾರೃಷಾದರು ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

ಸುಸಂಗತಾ : ಅಜು ಕಾ.” 

ಸುತನುಕಾ : ನಿನ್ನ ವಾರ್ತೆಗೆ ವಿನಿಮಯವಾಗಿ ! 


[ ಒಂದು ಸ್ಸಣ ನೀರವ, ] 


ಸುತಕುಕಾ : ಹಲಾ. ಸೀತಾಮಂದಿರಕ್ಕೂ ದು ್ಯಲೋಕನುನೋಹರಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟು 


ಸುಸ 

ಸುತನುಕಾ : ಮುಗ್ಣೆ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ದೂರ ಸಮೀಪಗಳ ಭೇದನೆಳಿ.. -- 
ಹೋಗು. ವಾತಾಯನವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಾ. ೬. ಉತ್ಪ ವದ ದಿನಗಳನ್ನು ಗುಹೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದವಳಿಗೆ ಇಂಥ ದುರ್ದಿನಲಲ್ಲಿ ಪ ತ್ರ ಕಾಕಿ [ದ 

`ಸುಸಂಗತಾ : ಆಜ್ಜುಕಾ ತ 

ಸುತನುಕಾ : ಮೃತ್ಯುಭಯನೆ?... ಮೂರ್ಪ ಬಾಲಿಕೆ, ಹೋಗು. ವಾತಾಯನ 
ವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಾ. ಭಯ ಬೇಡ, ನಾನು ಸ್ಥ ರಳಾಗಿದ್ದೆ ನೆ... ಹೋಗು. 


(ಹೆಜ್ಜೆಯ, ವಾತಾಯನದ, ಪುನಃ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು,] 


ಸುತನುಕಾ : ಬಾ, ಸಮೀಪ ಕುಳಿತುಕೋ ... ಮೂರ್ಪಳ್ಕೆ ಮೃತು ಭಯನೆಲೆ... 
ನಾನು ಮೃ ತಳಾಗುವೆನೆಂದು .., 
ಸುಸಂಗತಾ : ಸ ಬೇಡ ಅಜು ಕಾ. 


ಸುತನುಕಾ : ಸ ರಳಾಗು ಬಾಲಿ ತ್ರೆ! ರೂಪದಕ್ಸ ಆಚಾರ್ಯ ದೇವದತ್ತರು 
ದ್ಯುಲೋಕಮನೋಹರದಲ್ಲಿ ರೂಪಕಲ್ಪನದಲ್ಲಿಯೇ ಮೃತು ವಿನ ಆವಾಹನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು ... 


ಹುಸಂಗತಾ : (ಮಾನ), 
ಘುತನುಕಾ : ಭೀತಳಾಗಬೇಡ- ನಾನು ಇಷ್ಟು ಶೀಘ್ರ ಮೃತಳಾಗಲಾರೆ ಬ 
ನಾನೀಗ ಪ್ರಾಯಶಃ ಕು ಬಬ್ಬ ಳಾಗಿದೆ ನೆ... . ಪುನಃ ಸ್ಪ ಸ್ಥ ಳಾಗುತ್ತೇನೆ, ಸ್ಥ ರ 


ಳಾಗುತ್ತೇನೆ. ನ ನನ್ನ ಪ ಪಾದಗಳು ಯಥಾಪೂರ್ವ ಳುತಲವಾಗುತ್ತ ನೆ ವೆ... ಖುತು 


೭೩೦ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಯತು ಕಳೆಯುತ್ತದೆ .... ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ನಸಂತಖತು ಆಗಮಿಸು 

, ವಸಂತಪೌರ್ಣಿಮೆ ಸ್ರಾಸ್ತವಾಗುತ್ತ ತಿ. « ಆ ವಸಂತಪೌರ್ಣ 
ಸ ಕೀರ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಸುತನುಕಾಳ ಕೀರ್ಮಿ 'ನಿಕೇತನವಾದ ನೀತಾನಿವಾ- 
ಸದ ಶುಭರಂಗದ ಸೋಲೆ ಲಘುಷಾದಗಳ ಚಿತ್ರವಿನ್ಯಾಸದಿಂದ ಈ ನರ್ತಕಿ: 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ ಎ ಸಾಮಾಜಿಕರು ಸಾಧುವಾದಗಳ ಸುರಿಮಳೆಗಕೆಯು 
ತ್ತಾರೆ ... ಬಃ ಆನಂದಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತೇಜಿತ ವೀಚಿಗಳೆಂಬಂತೆ: 
ಹುಯ್ಯಲಿಡುತ್ತವೆ.... ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಸನಿದ್ದು ಅಲಭ್ಯನಾದ ಬಂಧಿತಪ್ರಿಯನ ಆರ್ತ 
ನೇತೃಗಳ ಮೂಕಸಂಕಟವನ್ನು ಹೇಳಿ ಆಕ್ರಂದಿಸುವ ಪ್ರಿ ಫಿ ಸಃ ನರ್ತಕಿಯ 
ಪಾದಕಿಂಕೀಣಿಗಳು ವಾದ್ಯರರಶೃತಿಗೆ ಪ್ರತಿರಂಕೃತಿತ ಕೊಟ್ಟು ಕೋಲಾಹಲ 
ನೆಬ್ಬಿಸುತ್ತವೆ ... ಅನಂತರ ... ರಾಗ ಲಯದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ ... ಲಯ 
ನರ್ತನದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ, ... ನರ್ತನ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ .., 
ಭಾವ ಪ್ರೇ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ, .... ಪ್ರೇಮ ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಲೀನ 
ವಾಗುತ್ತ ಥ್ರ 


[ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಜ್‌ ಬಂದ ಮಾತು ಮತ್ತು ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ವಾದನ ಅಶ್ರಾವ್ಯ 
ವಾಗಿ ಒಂದು ಕಣ ನೀರವ, ಅನಂತರ ಮತ್ತೆ -- ವಿವಿಧ ವಾದ್ಯ ಗಳು ರಾಗಕೋಲಾ 
ಹಲದಲ್ಲಿ ಮೊಕೆಯುತ್ತಿರಲು —] 


ರೇಡಿಯೋ ನಾಟಕಗಳು 


ಗೌನಪಿಯ 
ಇರ್‌ 
ಅಥವಾ 


ಬಡಪಾಯಿ ಬ್ರಹಠಾಕಸ 
ಇ ಅತ್ರಿ 


( ಒಂದು ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗ ) 


ಪಾತ್ರಗಳು ಕ 


ಹೆಂಡತಿ ( ಮಾಲತಿ) 
ಗೆಂಡ ( ಮಾಧವಶರ್ಮ ) 
ಗೊಗ್ಗರು ದನಿ 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಸ್ತೆಸ 
ಡಂಗುರದವ 

ಪಹರೆ 

ಮಂತ್ರವಾದಿ 

ರಾಜ 

ರಾಜಕುಮಾರಿ 

ನಾಗಸ್ವರ ವಿದ್ವಾನ್‌. 


[ ಒಂದು ತೆಮಿಳು ಜಾನಪದ ಕತೆಯನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಇಲ್ಲಿನ 
ಸನ್ನಿವೇಶ ಪ್ರೆ ಪೇರಿತವಾಯಿತು. ಲೇ ಖಕ ] 


೭೩೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮಾ ತಿ : ಅಲ್ಲಾ, ಏನೂಂದೈ ಹೀಗೆ ಮೂಗು ಹಿಡ್ಕೊ ಡು ಮೂಲೆಗುಂಪಾಗಿ 
ಕೂತರೆ ಹೇಗೆ? 22208 ನೋಟು- ಗೋಡೆ ಹಿಂದಾದರೂ ಸಿಂತ್ಕೊ ಳ್ಳ 

ಹೋಗಿ! 

`ಮಾಧವ : ನಿನು? ಮೋಟು-ಗೋಡೆ ಹಿಂದೇನೇ? ನೋಡಿಲ್ಲಿ ನಿಂತ್ಕೊಂಡೆ ! 

ಮಾಲತಿ : ವಿನಿದ್ದು, ನನ್ನ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡ್ರಿಟ್ಟಿರಲ್ಲ.. . ಇಲ್ಲೇ ಲಿದೆ ಮೋಟು 
ಗೋಡೆ? 

`ಮಾಧವ : ( ನಕ್ಕು) ಮಾತಾಡ್ತಾ ಇದ್ಯಲ್ಲ, ಮೋಟುಗೋಡೆ ! ಳೂ ಅಸು 
ದೂರ ಹುಡುಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಜೇಕೇ? ಮಾ 

ತಾಲಿಕಟ್ಟಿ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೇನೇ, ನಿನ್ನ ! | 
ಮೋಟುಗೋಡೆ ಹಿಂದೆ” ಅನ್ನೊ ಹಾಗೆ, « ಈ ಗಾರ್ಧಭ 
ಅಂದ್ರೆ, ಈ ಮೋಟುಗೋಡೆ ಮಾಲತೀ ಸೆರಗನಲ್ಲಿ?! 

“ಮಾಲತಿ : (ಕೇಗಿ) ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ದೀ ಎಲ್ಲ ಇಂತದ್ದರಲ್ಲೇ ಖರ್ಚು ಮಾಡಿ.. 
ಹೆಂಡತೀನ ನೋಟುಗೊ ಡೆ ಅಸೊ ದರಲ್ಲಿ ! '` 

ಮಾಧವ : ಇಂತದ್ದರಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ NE 5 ಕಣೆ, ಮಸೆದು ಹರಿತ ಆಗುತ್ತೆ ! 
ಕತ್ತಿ ! ಕತ್ತಿ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಬುದ್ಧಿ | ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಕೂರಸಿ ಇಶ್ಟ 
ಕಬ್ಬಿಣ... 4 

"ಮಾಲತಿ : ಹಾಗೆಂತ ಮೋಟುಗೋಡೆ ಮೇಲೇ ಮಸೀತೀರಲ್ಲ? 

“ಮಾಧವ : ಇವತ್ತು ಮೋಟುಗೋಡೆ, ನಾಳೆ ಮಹಾಪರ್ವಶ — ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧನೂ, ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ತುಂಡಾಗಿತ್ತು ಕಣೆ... 
"ಮಾಲತಿ : ನೋಡೋಣ, ನೋಡೋಣ - ಏನು ಮಾಡ್ತೀರೋ, ನಿಮ್ಮ ನಜ್ರಾ 

ಯುಧ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ! ಕೈಲಿರಬೇಕಾದ ವಜ್ರ ಎಲ್ಲ ತಲೇಲಿ ತುಂಬಿ 

ಕೊಂಡಿದೆ. ಅದೂ ಎಂತಹ ವಜ್ರ ಅಹಹಾ .... ಮರವಜ್ರ !.... ಸರಿ, 

ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡ್ಕೊಂಬನ್ನಿ ಕೂಳು ಬಸಿಕೋತೀರಂತೆ. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 

ಬೇಳೆ ಬೇಯೋದಿಲ್ಲ, ಸೀದುಹೋಗುತ್ತೆ ; ಒಳಗೆ ಹೊಗ್ಗೀನಿ ನಿನಾಗಿದೆಯೋ? 
:ಮಾಧವ : ಕಾಸಿಲ್ಲದ ಗಂಡ ಮೂದಲಿಸಿ ಮುಖ ಮುರಿಯೋ ಹೆಂಡತಿ! pi 

ದರೂ ಮಾಡಿ, ತಲೇಲಿಕೋ ವಜ್ರಾನ ಕೈಗೆ ಒರಿಸಿಕೋ ಬೇಕಲ್ಲ... 

ದಿದ್ದರೆ ಮಸೆ ಸೆದಿದ್ದೆಲ್ಲ ಮಣ್ಣು ಕತ್ತರಿ ಸೊಳ್ಯಾಗತ್ತ | | ಇರಲಿ, ಇರಲಿ, 


[ ಹೀಗೇಂತೆ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಊರ ಹೊರಗಿನ ಕೊಳ್ಳಕ್ಕೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ 
ಮಾಡೋಣ ಅಂತ ಹೋದ, ಗಾಯತ್ರಿ ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ,,, ] 


ಮಾಧವ : ಓಂಭೂರ್ಭುವಸ್ಸುವಃ 


ನಾಟಕ ೭೩೩೩ 


ಗೊಗ್ಗ ರುಷಶಿ ॥ (ನಿಧಾನವಾಗಿ) ಆ ನೀರಿಗೆ ಕೈ ಹಾಕಬೇಡ, ಜೀವದ ಮೇಲೆ 
ಆಸೆ ಇದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು. 


ಮಾಧವ : (ಆರ್ಥಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ) ಯಾರದು? ... ಗಂಟಲು ಕಟ್ಟಿಕೆ ಕೊಂಡಿದೆಯೇ? 


[ ಮಾರ್ದನಿ] 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ? ... ಸರಿಯೆ, ಈ ಬುದ್ದೀಗೇ ಏನೋ ಭ್ರಮೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ತೀರಿಸಿ ಹೋಗೋಣಂತೆ. (ನೀರನ್ನು ಕೈ ಕೆಗೆತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು ವನು.) 

ಗೊಗ್ಗರುದನಿ : ಇಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಸರಡು | [ 

ಮಾಧವ : ಸರಿಹೋಯ್ತು ಇದ್ಯಾಕೋ! (ಗಾಳಿಗೆ) ಯಾರಯ್ಯ ನೀನು, ಗೊಗ್ಗ ಯ್ಯ, 

ಬೆದರಿಸ್ತಾ ಇದೀಯಾ? ಹೊಳೆ ನೀರಿಗೆ ದೊಣೆನಾಯಕನ ಅಪ್ಪಣೇನೇ?' 
(ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರೇಗಿ) ವಿ ದೊಣೆನಾಯಕ, ಹೀಗೆಲ್ಲ ಜೆದರಿಕೆ ಹಾಕಬೇಡ. 
ಬೆದರೋದಿಲ್ಲ ಈ ಹಾರವ, ಗಟ್ಟಿಕುಳ | [ಮಾರ್ದನಿ] 
(ತನಗೇ) ಅಕ್ಕಿ ಇದೇನಿದು ಹುಚ್ಚು ನನ್ನ ಚ - ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ 
ಗಾಳೀಗೆ ಗುದ್ದುತಾ ತಾ ಇದೇನಿ! ಹೊಡೆ ಕೀಲಿ pe ಹಾಕಿದರೆ, ಬುದ್ಧಿ ಹೀಗೆಲ್ಲ 
ಕುಣಿಯುತ್ತೆ ! ¥ ಬೇಗ ಹೋಗಿ, ಹೊಟ್ಟೇಗೆ ಹವಿಸ್ಸು ಹಾಕಬೇಕು. ಹುಂ, 
ಹೋಗೋಣ. 

ಗೊಗ್ಗರುದನಿ : (ಸ್ವಲ್ಪ ತಗ್ಗಿಸಿ) ಹೋಗಬೇಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ನಿಲ್ಲು. 

ಮಾಧವ : (ರೇಗಿ) ಯಾರಯ್ಯ ನೀನು, ಎಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿದೀ? ಎಂತಹ ಅನಿಷ್ಟ; 
ಶಕುನಿ ನೀನು, ನಾನು ಮಾಡೋದನ್ನೆಲ್ಲ ಜೇಡಾಬೇಡಾಂತ ತಡೆಹಾಕ್ತೀ ... 
ಎಲ್ಲಿದೀಯಾ? 

ಗೊಗ್ಗ ರುದನಿ : (ಮೆಲ್ಲಗೆ) ಮೇಲೆ, ಈ ಅರಳೀಮರದ ಮೇಲಿದೀನಿ. ನಿನಗೆ" 

ಇಣಿಸೋ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ... ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ. 

ಮಾಧವ : (ಸಂಶಯಾಕ್ಮ) ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸ ಸರೂ ಇಲ್ಲ ಅಂತ ಯಾರೋ ಹೇಳಿದ್ದ ರು. 

ಗೊಗ್ಗ ರುದನಿ : ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಅದೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳು. ನೀನು ಜ್ರಾಹ್ಮಣ, ನಾನು ಬ್ರಹ 
ರಾಕ್ಚಸ 1. ನಾನೂ ಬಾ ಹ್ಮ ನಾಗಿದ್ದ , ಹೋದಜನ್ನೇ ದಲ್ಲಿ. 

ಮಾಧವ : (ಕುಹಕ) ಜಂ ಸ ಹೋದಜನ ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ, ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಚಸ. ನಾನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, Se ಜನ್ಮದ 
ಬಾ ಬ್ರಹ್ಮಣರನ್ನು ಗಿ ಬ್ರಹ್ಮರಾ ಜ್ರ ಸದ ರತಿಯೇ ನನ. 

ಗೊಗ್ಗ ಹ (ಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಜೇಡ, ಕಷ್ಟ ಸಡೋವರನ ಸೆ 
"ಕಂಡು ಹಾಸ ಸೈಮಾಡಬೇಕೆ ಅಳೋವರನ್ನ ಕಂಡು ನಕ ಕ” ನಗೋವ ರನ್ನ 
ಕಂಡು ಅಳಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. 


ಮಾಧವ : ಒಳ್ಳೇ ವೇದಾಂತ ಸಂಪಾದಿಸೀದಿಯಲ್ಲ, ಪರವಾಯಿಲ್ಲ. ನೆಲದ ಮೇಲೆ. 


ವು 


೭೩೪೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಇರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಿಂತ, ಮರದ ಮೇಲಿರೋ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷ ಸರೇ ವಾಸ್ಕಿ 
ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ. 

-ಗೊಗ್ಗ ರುದನಿ: ಹೌದು, ಹೌದು. ವೇದಾಂತ ಕಲಿತುಕೋಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. ( ದಿಟ್ನಕಿ 
"೨0ಗಲಾಚಿ) ನನ್ನ ಕತೆಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳಬಾರದೇ? 

ಮಾಧವನ: (ಅಸಡ್ಜೆ) ಊಟಕ್ಕೆ ನ ಕತೆ ` ಕೇಳಿದರೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಕಡಿಮೆ ... 
ಕತೇನೇ ಅರ್ಥವಾಗೊಲ್ಲ .... ಹೊಟ್ಟಿ ಹಸೀತಾ ಇದ್ಕೆ -- ಹಾರವ ಜೀಕಿ. 

ಗೊಗ್ಗ ರುದನಿ : ಸೃಲ್ಪ ಹೇಳಿಬಿಡು. ಬಹಳ ಕಷ ದಲ್ಲಿದೇನೆ. 

1 ನವು ಅಂತಾ ಕ್ಟ 9 ಮರದ Fo ವಾಸ, ಸುಖವಾಗಿ. ಕುರೂಪ 
ಹೊಟಿ ನೋವು, ಹ ಹಲ್ಲುನೋವು ಅನ್ನೊ ದಕ್ಕೆ ದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ, 
ಇ. ನಿನ್ನ ಹ ಹಾಗಿದ್ದರೆ .. . ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಸಾಲಗಾರರ 
ಕಣ್ಣಿ ಗೆಲ್ಲ ಮಣ್ಣೆ ರಸ್ತಾ, ಇದ್ದೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಚಸೆ : ಹಾಗಲ್ಲ ಅನ್ನೆ ಓಡಪ್ಪ, ದೇಹ ಕಾಣಿಸೊಲ್ಲ ಅಷ್ಟೆ. -- ಬುದ್ಧಿ ನಂತ 
ನನ್ನ ಹಾಗೆ Load. ನಾನು ಈ ಮರ ಬಿಟ್ಟು ಅಲುಗಾಡೋ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. (ನು ಸಿರ್ಕು ಇಡೀ2ಿಮರ ಅಲುಗುವುದು) .. ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟ ಕೇಳೋ 
ವರು ಯಾರಿದಾರೆ? ಯಾರು ತಾನೇ ಇದಾರೆ? (ಬ್ರಹ್ಮ ಥ್ರ pe 
ಸುವನು) 

ಮಾಧವ : (ಸಂತೈಸುತ್ತ) ಛೆ ಛೆ, ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವನಾಗಿ ಅಳೋದೇ ? ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷ 
ಕಳ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕೆ, ಆ ಟೂ ಬದಲು, :ಹೀಗೆ, ಜು ಆ. 


ಅತ್ತು ಬಿಡೋದೇ! .... ಅಳಬೇಡ, ಹೋಗಲಿ .. ಈ ಮರ ಬಹಳ 
ಅಲ್ಲಾಡ್ತಾ ತಗ ಬ ಸುಮ ನಿರು, ಹೋಗಲಿ, ಏನಾಗಿದೆ ನಿನಗೆ, 
ಹೇಳು, ಕೇಳ್ತೀನಿ. 


ಬ್ರಹ್ಮ! ರಾಕ್ಚನ ನ: (ಕಣ್ಣೊರಸಿಕೊಂಡು ಮುದುಕಿಯ ಹಾಗೆ) ಕೇಳ್ತಿ ಯೇನಪ್ಪ, ಈ ಬಡ 
ಹ ಬ್ರ ಹ್ಮಃ ರಾಕ ರಸನ ಕತೇನ .. . ಮಿಕ್ಕ ಜನ ಎಲ್ಲ ನನ್ನ ಧೃನಿ ಕೇಳಿದರೆ 
ಜಿದಕ್ಕೊಂಡು, ಎಡ  ಬಿದ್ದೊ ಅಂತ ಓಡಿಹೋಗ್ತಾ ಕ. (ನೆನಪಾಗಿ) ಮೊನ್ನೆ 
ಕ ಒಬ್ಬ ಓಡಿಹೋಗುವಾಗೆ, ಹಣ್ಣ ಪಂಚೆ ಕಾಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕೊಂಡು ... 
ಹಹ ಹ್ಹ ಹ ನ (ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ, ನಗುವನು) 

ಮಾಧವ: ಒಳ್ಳೇ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸಸನ ಸಹವಾಸ! ಕ್ಷಣಚಿತ್ತ, ಕೃಣನಿತ್ತ . ಒಂದು 
ಕ ಅ, kgs ನಿಮಿಷ ನಗು! ಚ ತಳಿಗಿಕೋ ಮಿಗ ಇದು 

ತ್ತರೂ ಎಕೆ ಉದುರುತ್ತೆ, ನಕ್ಕರಂತೂ ಎಲೆಗಳ ಸುರಿಮಳೆ! 

Ak ಸ: (ನಗುವುದನ್ನು ಥಟ್ಟನೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ) ನಗು ಬಂದು ಬಿಡ್ತು ... (ನಿಟ್ಟುಸಿರು) 

ಹೀಗೆ ನಕ್ಕೇ ಈ ಗತೀಗೆ ಬುಡೆ .... ಹುಂ! ನನ್ನ ಕಷ್ಟ “ಹೇಳಿಬಿಡ್ತೀನಿ ಬಾ 

ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಹೆದರದೆ We ಿಶ್ಚಿಂದಲ್ಲೇ ನನ್ನ ಕಷ್ಟ ಪಾರು 


ನಾಟಿಕ ೭೩೫ 


ಮಾಡೋದು ಸಾಧ್ಯ. (ಆರ್ತನಾಗಿ) ನೀನೇ, ನೀನೆ, ... ನೀನೇ ಕಾಪಾಡ 
ಬೇಕು. ... 
ಮಾಧವನ: ( ಬೇಸರಪಟ್ಟು ) ಏನು ಕಷ್ಟ ಅಂತಲೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ( ಊಹಿಸಿ) ಹೆಂಡತಿ 


ಕಾಟನೇನಯ್ಗ? 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ: ( ಬಚ್ಚಿಟ್ಟ ಆಸೆ ಉಸುರುವ ಹಾಗೆ) ಹೆ ಹೆಂಡತಿ ಕಾಟಿ, ಸ್ಪರ್ಗಸದ ಶೆ... 
D೬ ಬ py 
ಮಾಧವ: ( ಅರ್ಥವಾಗಿ) ಮದುವೆ ಆಗಿಲ್ಲ, ಪಾಪ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾ .. ಕಾಣುತೆ 
(ಮತ್ತಿ ಊಹಿಸಿ) ಹೋಗಲಿ, ಮದುವೆ ಮಾಡ್ಕೊಬೇಕೇನಯ್ಯ? 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ ಕಾಣಿಸೋ ಮೆ ಇದ್ದ ರೆ ಮದುವೆ! ಈ ಸಿತೀಲಿ, -- ಮರಕೆ 


ಮದುವೆ? ಹುಂ. 

ಮಾಧವ: (ಬೇಜಾರಾಗಿ) ಒಳ್ಳೇ ಮಾತು ಬೆಳಸಿ ಸ್ತೀಯಲ್ಲ, 

ನಾಗಿದೆ? ಅಂಥಾ ರಷ್ಟ ಬಿನು ಬಂದು ಕನಿದುಕೊಂಡಿಜೆ 

ಸ: (ತಟ್ಟನೆ ಸ್ವರ RN ನಿನರಿಸುತ್ತ) ಆ ಕೊಳ ಇದೆಯಲ್ಲ? 

ಸ ಅದರಾಜೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಮನೆ: ಕಾಣೋದಿಲ್ಲವೆ? ಸುಣ್ಣ ಬಣ 

ೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಅರ್ಥ ಕಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟು' ಮಕೆತುಹೋದಹಾಗೆ ! 

PN ಹಾಂ! ಕಾಣಿಸ್ತು, ಅದಕ್ಕೇನು] (ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯಂಗ್ಯ) ಪ ಅಲ್ಲೀಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕೋ? ದೆನ್ರಕೆ ಕೈ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಮಾಡಿಸಿದಾರೆ ಮನೇ 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ: ( ಏಕೊ ರೇಗಿ) ಹೌದು ಹೌದು ಆ ಜೆವ್ನೆ ಕ್ಕೆ ತ ಗಾ ಮಾಡಿಸಿ 
ದಾರೆ! (ಕೂಗಿ) ಪಿಶಾಚಿ! ಪಿಶಾಚಿ! 

ಮಾಧವ : ನಿನು? ಇನ್ನೊಂದು ಪಿಶಾಚೀನೇ? ( ವಿಚಾರಿಸುತ್ತ) ಹೆಣ್ಣೊ 
ಗಂಡೋ? 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ : ( ವ್ಯಂಗ್ಯ ee ಗಂಡು! ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ, ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ನಾಗಸ್ಯ ರ ಬಾರಿಸ್ತಾನೆ, ಪಿಶಾಚಿ ! 

ಮಾಧವ: ( ಕುತೂಹಲ) ನಾಗಸ್ವರ ಬಾರಿಸ್ತಾನೆಯೆ ಪಿಶಾಚಿ? 

ಬ್ರಹ್ಮ! ರಾಕ್ಸ್‌ ಸ: ಹೌದು ನಾಗಸ್ಕರೆ ಬಾರಿಸ್ತಾ ನೆ. ನರಕಸ್ಕರ, ಅಪಸ್ವರದ ಕೌರವ 1 
ಅಭಿ, ಅವನು ಬಾರಿಸೋದು ನಾಗಸ್ವ ವಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕಿವಿ ಒಳಗೆ ಸಲಾಕಿ ಹಾಕಿ 
ಅಗೆದು, ನನ್ನ ಮೆದುಳಿನಮೇಲೆ ಜಟ ಕುಣೇತಾನೆ ! ಪಿಶಾಚಿ ! 

ಮಾಧವ :. ( ಇದೇನು ಮಹಾ! ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ) ನಾಗಸ್ವ ರಕ್ಕೇ ಇಷ್ಟೆ ಸೈಲ್ಲ ಶಬ್ದ 
ಸಂಪತ್ತು ಖರ್ಜು ಮಾಡ್ತೀಯಲ್ಲ .... ಜೋ ಮಹಾಶಕಷ್ಟ ಅಂದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆ 1 ( ವಿವರಿಸಿ) ಬಿ ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೊ €ವಾಗೆಲ್ಲ 
ಕೇಳ್ತೀನಿ, ಈ ನಾಗಸ್ವರಾನ . ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣ ಬೇಕಿ, ಮದುನೆ ಮಾಡಿ 
ಸೋನು. ಧಾರೆಮಂತ್ರ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ, ಬಲನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು, ತಲೆಗೆ ಬಂ 


೭೩೬ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾಕಿ 


ಹಾಗೆ ಬಾರಿಸಿಬಿಡು ? ಅಂತ ಅವನಿಗೆ ಬೆನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸ್ತೀನಿ. ಹಾಕೆ. 
ಗೊತ್ತೆ? ಮಂತ್ರ ತಪ್ಪಾದರೂ, ಗದ್ದ ಲದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸಿ ರಲಿ ಅಂತ ! ನಾಗ 
ಸ ಸೈರದೇನು ನಮ್ಮ ಆಪ್ತ ಬು | 

ಬ ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಚಸ : ಹುಂ, "ನನ್ನು ಆಪ್ತಬಂಧು ನಾ ಕಾಣೆನೇ? ನಾನೂ ಬಾ ತಾಹ್ಮಣನಾಗಿ 
ದ್ವೆನಲ್ಲವೇ, ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ಲನವೆ ? ಆದರೆ  ಇನನು! ಸಹಸ ಹ 
ಈ ಸಂಗೀತದ ಯಮದೂತೆ. ಈ ಅಪಸ್ವರದ ಶೂಲ, ಈ ರಸಾಭಾಸದ 
ಕಾದ ನೀಸದ ರುರಿ ! ಇವನ ಹಾಗೆ ನಾ ಯಾರನ್ನೂ ಕೇಳಿಲ್ಲಪ್ಪ ... ಇವನ 
ಭೈರವಿ ರಾಗ, ಕಾಳೆಭೈರವಿ | ಇವನ ಹಂಸಧ್ವನಿ -.. ಕಂಸದ್ಭ ನಿ 1 ಇವನು. 
ಫೋಡಿ ಬಾರಿಸ್ಟಾಗೆ, ನ್ನ ಎದೆ ರಕ್ತಾನೇ ತೋಡಿ ತೋಡಿ ಸಾ ಸ್ನಾನಮಾಡ್ತಿಕೋ 
ಹಾಗೆ, ನನಗೆ ಚಿತ್ರ ಹಿಂಸೆ ಆಗುತ್ತೆ ! ಒಂದೊಂದು ರಾಗ ಬಾರಿಸಿದಾಗಲೇ 
ಹೀಗೆ ಇನ್ನು ಮ ಬಾರಿಸ್ತಾ ನೆ... ರಾಗಮಾಲಿಕೆ ಅಲ್ಲ ರಾಗಗಳ 
ರುಂಡಮಾಲಿಕೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ! ಕೋಡಿ ಒಳಗೆ ಭೈರನಿ ಹೊಕ್ಕು, ಅದರ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಸೀಳಿ, ಅದರ ನರಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ಹಿಂದೋಳಕ್ಕೆ ಮಾಲೆಹಾಕಿ, 
ಬಲಿಗೆ ಕೋಣನ್ನ ಒಯ್ಯೊ ಹಾಗೆ, ಈ ರಾಗಗಳ ರುಂಡಮಾಲೆ ಹಾಕಿದ 
ಓಂದೋಳಾನ ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗ್ತಾನಯ್ಯ! ... (ಅಂಗಲಾಚಿ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಕಾ, ನನ್ನ ಬಿಡಿಸು ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಿಡಿಸು! 

ಮಾಧನ : (ಅಚ್ಚರಿ) ಕೋನಕ್ಕೆ ವೇಗವಿದೆಯೇ ಹೊರತು ವ್ಯಾಕರಣವಿಲ್ಲ ನಿನು 
ಉಪಮೆಗಳು ! ... ಅಲ್ಲ, ಪರವಾಯಿಲ್ಲ, ರಾಕ್ಚಸನಾದರೂ ಸಂಗೀತಜ್ಞಾನ- 
ಜೋರಾಗಿದೆ ... a ಈ ನಾಗಸ್ವರಕ್ಕೆ ಹೆದಕ್ಕೊಂಬಿಡೋದೇ, ಮನು 
ಸರೇ ಹೆದರೊಲ್ಲ ! 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಚಸ : (ರೇಗಿ) ಮನುಷ $ರೊ ನನ್ನಷ್ಟು ಸಂಗೀತ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದಾರೆ, 


ಹೆದರ್ತಾ ಇದ್ದ ರು: ಹೆದರೋದ್ದಲ್ಲ, ಹುಜೆ ದ್ದು ಇವನ್ನ ಕೆ ಕೊಂದು ಸಂಗೀತ 
ಸರಸ ತೀಗ ಸಂತರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿಸ್ತಾ ಇದ್ರು ! ಹಾಳ್ಕು ಸರಸ್ವತಿ ಸೌಮ್ಯ 
ದೇವತೆ | ! ಮಹಾಕಾಳಿ ಆಗಿದ್ದಿ ಕ್ಕಿ ತೋರಿಸ್ತಾ ಇದ್ದ ಳು ಗತೀನ, ಈ 
ಮಹಿಷಾಸುರನಿಗೆ ! .. , ಹಾಳು! ಶ್ರ ಹಾಳು ! Bug. “ಆಳಾಗಿ ಈ ಮರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಿಕಮಿಕಾಂತ pps ಹ 

ಮಾಧವ : igre ಶಾಪ? ... ಏನು ಶಾಪ? 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಚಸ : ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ನ್ನ ಕತೆ ಹೆ (ಫೋದ್ದೆ ¢ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ ಲ. ಹೋದ 

ನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ ನಾಗಿದ್ದ €0ತೆ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ ಮ ಗಾನಶಿ ಯ ಅಂತ 

ನ ಹೆಸರು ; ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರದ ಎಲ್ಲ ಸೂಕ್ಸ ಗಳನ್ನೂ ಕಲಿತುೊಂಡಿದೆ 
ಕಲಿತ ನಿದ್ಯೇನ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಿಕೊಡದೆ “ಹೋಭಿಯಾಗಿದ್ದೆ. ಜತೇಗೆ, 
ಯಾರೇನು ಹಾಡಿದರೂ ಅವರ ತಪ್ನೆಲ್ಲ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸ್ತಾ ಇದ್ದೆ ನನಗೆ. 


ನಾಟಿಳ ೭೩೭ 


ಒಂದು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಪ ಪಸ್ಟರಾನೂ ಸಹಿಸೋದಿಲ್ಲ, ಏನು ಮಾಡಲಿ ? ಅದಕ್ಕೇ, 
ಅಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಂಗೀತ ಕಂಜ ಕನಿ ಸೂ ಇಕ್ಸ್ಮೆವಾಗಿ, ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ 
ಅಪಸ್ವರ ಕೇಳಿಸಿ ನರಕಯಾತನೆ ಆಗುತ್ತೆ. ನೋಡ್ಕು ನಿಸಗೇನಾದರೂ 
ಅನಿ ಸತ್ತ ? 

ಮಾಧವ: ( ತನಗೆ) ಪರವಾಯಿಲ್ಲ, ಸಂಗೀತದ ಗಂಧವಿಲ್ಲ >: ಅಂತ ಅವಮಾನ 
ಮಾಡೇಬಿಟ್ಟಿ ; ;ಈಬ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ! ! ಹೋಗಲಿ, ಅವನ ಯಾತನೇನೂ ತಪ್ಪಿತು 
ನಮಗೆ! ... ( ಮುಂದುವರಿಸಿ) ಸರಿಯೇ, ಆ ಮೇಲೇನಾಯಿತು? 

ಬ್ರ ರಾಕ್ಚಸ ಸಃ yp ದಿನ, ಒಬ್ಬ ಸನ್ಯಾ ನ ಬೀದೀಲಿ ತೊ ಕಕ ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಜಾಗ ಅವನ ಹಾಹಾಕಾರ ಕೇ ಳಲಾರದೆ ದೈ ಅವನ್ನ ಹಿಡಿದು ಚೆಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿ, 
ಅವನು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತನಂತೆ; ನಸನತ ಕೋಪ ಜ್‌ 
ಸತು ಸನಾಗು ಅಂತೆ ಶಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ . ಟಾ ದೇವರು ! ಭಕ್ತಿ ಇದ್ದ ಕೆ 
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ಸಾಕು, ಸ್ವ ಅವನಿಗೆ ಬೇಡೆ ... ನೋಡೀಗ ಅಂತಹ ಗಾನಪ್ರಿ ಯ, 
ಇವತ್ತು ಬ ರಾಜ್ಚಸ ಸನಾಗಿ- ಈ Me ರದ ia ಕೈ ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 


ನರಳ್ತಾ ನಸ . ( ಉದ್ವೇಗ ) ಬಾ ್ರಹ್ಮಣ, ಬಿಡಿಸಷ್ಟೆ ಬಿಡಿಸ ತ 
.. ಅದೋ ನೋಡು ... ( ದೊರದಲ್ಲಿ ತೆಳ್ಳಗೆ ಕ್ತ 

ಮಾಧವ: ( ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಾಲದು; ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ) ಎಲ್ಲಿ. .. ಬನು? ಓಹೋ 
ನಾಗಸ್ವರವೇ .. - ಎಷ್ಟು ಸೂಕ್ಟ ವಯ್ಯ ನನ್ನ Fe 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ: ಶುರು ಚ ಬಡಿಸು ಬಿಡಿಸು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ! ಈಗ 
ಹೀಗಿದೆ -- ಇನ್ನೂ ಶ್ರುತಿ ನೋಡ್ತಾ ಇದಾನೆ. ಇನ್ನೇನು ಶುರು ಆಯ್ತು. 
ಬಿಡಿಸು, ಕಾಪಾಡು | ಚ ಈ ಮೂರು ದಿನದಿಂದ ನರಕಯಾತನೆ ತಾಳಲಾಕೆ ! 
ನಾಗರಹಾವು ಕೊಲ್ಗುತ್ತೆ; ಈ ನಾಗಸ್ವರ ಕೊಲ್ಲೊ ದಿಲ್ಲ, ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ 
ಮಾಡುತ್ತೆ. ! ಬಿಡಿಸು... ( ಭಯನಿಹ್ವಲನಾಗಿ) ನೋಡು, ನೋಡು, ಶುರು 
ಆಯ್ತು -. 

ಕ್ಕ ನೌಸ್ವ ಲ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿಸಲಾರಂಭಿಸುವುದು. ಎಲ್ಲರೀತಿಯ ಅಪಸ್ವರಗಳೂ 

ಹೊರಳಿ ನರಳಿ, ಆಕಾಶ-ಭೂಮಿಗಳನ್ನು ಕೊಠೆಕೊಠೆದು. ಸ್ಫಂದನಸ್ಥ ಸ್ಪಂದನವಾಗಿ 
ಆಕ್ರಂದನಸ್ವರ ಮೊಳಗಿಬರುವುದು. ] 


ಮಾನವ: ( ಆಲಿಸಿ) ಇದು, ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟವೇ, ನನಗೂ ಇನ್ನು ನಿನ್ನಂತಹ ಗಾನ 
ಪ್ರಿಯನಿಗೆ, ಮರಣಾನಂದನೇ ! ( ಪುನಃ ಹಳೇಶುಶ್ನೆಗೆ ಬಂದು) ಸರ್ತಿ ಈಗ 
ನಿನಗೇ ಈ ಮರಾನ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗೋದಕ್ಕೆ ಬರೋದಿಲ್ರೆ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ 
ನೀನು ! 

ಎ ಸಂ ( ನೊಂದು) ಹಾರಾಡೋದಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ಪಿಶಾಚಿನೇ? ದೆವ್ವ 
ಭೂತ ಪೆ ಪ್ರೇತ: ಭೇತಾಳ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ತಾವೇ ಓಡಾಡಬಲ್ಲವು. ( ಜಂಬದಿಂದ 
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೭೩೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನಾನು: ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ ಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಬಲದಿಂದ ಚಲಿಸಬೇಕಾದವನು. 

ಮಾಧವ : ಜನರೆ ಚಲಿಸು. ವಿನು ಕಷ್ಟ ನಿನಗೆ? ಹೀಗೆ ನರಕ ನರಕಾಂತ 
ಗೋಳಾಡಿಕೊಂಡು, ಈ ಅರಳೀಮರಕ್ಕೆ ಯಾಕೆ ಜೋತುಬಿದ್ದಿ ದೀ? 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟಸೆ: (ತುಸು ನೊಂದು) ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮ ಬಲ ತೀರಿಹೋಯಿತು. ನೀನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ಕಿ ಚಲಿಸ್ಲೀನಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕ್ಕೆ ( ಉದ್ವೇಗ) ಇಲ್ಲೇ ಅನಂತಕಾಲದ 
ವರೆಗೂ ಕೊಳೆಯುತ್ತ, ಈ ನಾಗಸ್ಸರದಿಂದ ಹಣ್ಣಾಗಿ ಹುಣ್ಣಾಗಿ... ಅನಂತ 
ಕಾಲದ ವರೆಗೂ... ಈ ರೌರವದಲ್ಲಿ ಸವೆಯಜೇಕಲ್ಲಾ. ಸಹಿಸಲಾಕೆ, ಸಹಿಸ 
ಲಾರೆ ! (ನಾಗಸ್ವ ರ) ಆಪದ್ಭಾ ೦ಧವ, ಬಿಡಿಸು, ಬಿಡಿಸು, ನಿನಗೇನು ಬೇಕಾ- 
ದರೂ ಮಾಡ್ತೇನೆ ನಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಬಲದಲ್ಲಿ ಸ ಲ್ಪ ಕೊಡು ನಾಲ್ಕು ಗಾವುದ 
ದೂರನಾದರೂ ಹೋಗ್ಕೇನೆ ! 

ಮಾಧವ : (ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಅರಿತು) ಆಯಿತು ಕೊಡೋಣಂತೆ. ಕೊಟ್ಟರೆ... ನೀನೇನು 
ನನಗೆ ಕೊಡ್ತೀಯಾ? ರಾಜ್ಯ ... ಭೂಮಿ... ಒಡವೆ... ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ ... 
ನಿನು ಕೊಡಬಲ್ಲೆ | 

ಬ್ರಹ್ಮಃ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸ: ( ಮತ್ತೆ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೇ ಕುಂದಾದಂತೆ) ನಾನು ಬ್ರ ಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ, 
ಭೂತ ಭೇತಾಳವಲ್ಲ.ರಾಜ್ಯ ಒಡವೆ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ $ ಕೊಡೋದಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾಗಿದ್ದನು, ಕ ತಜ್ಞತೆ ... ಘಾ ವೇದವಿದೈೆ — ಇನು ಎಷ್ಟು 
ಬೇಕಾದರೂ ಕೊಡಬಲ್ಲೆ ಕ 

ಮಾಧವ : (ತಿರಸ್ಕಾರ) ಕೃತಜ್ಞತೆ, ಆಶೀರ್ವಾದ, ವೇದವಿದ್ಯೆ .. . ನಾನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. 
ನನ್ನ ಹತ್ತಿರನೂ ಇವೆಲ್ಲ ಸರಕು ಬೇಕಾದ ಹಾಗಿಕೆ. ನನ್ನ ಹತ್ರ `ದ 
ಇರೋದಾಗಿ, ಧನ ಕನಕ ವಸ್ಟ್ರಾದಿಗಳು, ನಿನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟರೆ, Fe 
ನೋಡಬಹುದು. 

ಬ್ರಹ ರಾಕ್ಸಸ ಸ; : ನನ್ನ ಸಂಗೀತಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೊಡ್ಮೀನಲ್ಲ... 

1. ಕ "ತತ. ಬೇಡ, ನಿನ್ನ pi ನಾನೂ ಕಿವಿ ಸೂಕ್ಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಅದು ಅಪಸ್ಪರ ಇದು ಅಸಶ್ರುತಿ” ಅಂತ ನರಕಯಾತನೆ ಸಡಲೆ? 
ಈಗ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ, ಗುಳ್ಳೆನರಿ ಊಳಿಟ್ಟಹಾಗೆ, ಹಸೆಹಾಡಿದರೂ ನನಗೆ 
ಕರ್ಣಾಮೃತ ... ಬೇಡಪ್ಪ ಬೇಡ, ಧನ; ಕನಕ; ವಸ್ತ್ರ; ಭೂಮಿ; ಪದರಿ - 
ಇವು ನನಗೆ ಬೇಕು. 

ಬ್ರ ಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ ಸ; ( ಮುಖ ಮುರಿಯುವ ಹಾಗೆ) ನೀನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೇ, ಇದಕೆ ಲ್ಲಿ 

ಸೆಹಡುತಿ ತ್ರೀ? ಬ್ರಾಹ ಣನಲ್ಲ, ವೈಶ್ಯ ! ಛಿ, ಹೀಗೆ ಚಾಸಿ ಮಾಡ್ತೀಯಲ್ಲ 

ನ್ನ ಜೀನ ಇಲ್ಲಿ “ಜೀಯಾ ಇದ್ದರೆ! [ ನಾಗಸ್ವರದ ವಿಕಾರ "ಕಾರನ 
ಅಯ್ಯೂ, ಅಯ್ಯೊ, ಬಿಡಿಸು, ಬಿಡಿಸು... ಇವನು ಊದುತ್ತ ಇರೋದು 
ಚಿ ನಾಗಸ್ವರವಲ್ಲ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಕಹಳೆ! ( ತನಗೆ ತಾನೇ ಕನಿಕರಪಟ್ಟು ) 


ನಾಟಕ ೭೩೯ 


ಅಯ್ಯೋ ಎಂತೆಹ ನಿಸ್ಸಾಹಾಯ ನಾನು, ಹೇಳವನಾದೆನಲ್ಲ, ಎಂತಹ ಪಾಪಿ 
ಜನ್ಮ! [ ನಾಗಸ್ವರ] 

ಮಾಧವ: ( ವಿಚಾರಿಸುತ್ತ ) ಹಾಗಾದರೆ ನಿನಗೆ ಏನೇನೂ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವಿ? 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷ ಸ: ಶಕ್ತಿ ಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ದೆಯ್ಯ ಭೂತಗಳಿಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸಸರಿಗಿರುವುಡು 
ಒಂದೇ ಶಕ್ತಿ. 

ಮಾಧವ : ಅಂದರೆ? 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ ಮರಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವೆ ಸಾರಿ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಲ್ಲದ ನನಗೆ ಆ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ! (ಅಳುತ್ತ) ಹೆಳವ, 
ಹೆಳವ, ಹೆಳವ ನಾನು! ಗಾನಪ್ರಿಯ, ಈ ಕರ್ಣಕಕೋರ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಕೈಕಾಲಿಲ್ಲದ ಹೆಳವ! ( ಜಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುವನು ) 

ಮಾಧವ: ( ಗಮನಿಸದೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ) ಮರಗಳೆನ್ನೂ, ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಹಿಡಿದು- 
ಕೊಳ್ಳೋ ಶಕ್ತಿ, ಅಷ್ಟೇನೇ? ( ಥಟ್ಟನೆ) ಗಾನಪ್ರಿಯ, ಅಳಬೇಡ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ, ನೀನು ಒಂದೇ ಒಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ : ( ಬಿಕ್ಕಿ) ನಾನೇನೂ ಮಾಡಲಾರೆ, ನಾನೇನೂ ಮಾಡಲಾರೆ! ನಾನು 
ಹೆಳವ! ಕೈಕಾಲಿಲ್ಲದ ರುಂಡ-ಮುಂಡ ! 

ಮಾಧವ: (ಸ್ವಲ್ಪ ರೇಗಿ) ನಿನ್ನ ಈಗಲೇ ಬಿಡಿಸುತ್ತೇನೆ, ಅಳು ನಿಲ್ಲಿಸು... ಥು, 
ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಎಲೆ ಉದರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ! (ಕೊಡನಿ ಕೊಳ್ಳುವನು) 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಚಸ : (ನಿಲ್ಲಿಸಿ) ಬಿಡಿಸುತ್ತೀಯಾ 7 ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೀಷ್ಮನೇ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಬಿಡಿಸುತ್ತೀಯಾ ? ಎಂತಹ ನರಕದಿಂದ ನನಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಆಗ್ತಾ ಇದೆ ಅನ್ನೋ 
ದನ್ನ ನೀ ಕಾಣೆ... 

ಮಾಧವ : ಆದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಕೀರ್ತಿ, ಕಾಣಿಕೆಗಳು ಬರೋ ಹಾಗೆ ಒಂದು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಬೇಕು ನೀನು. 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ: (ನಿರಾಸೆ) ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ; ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ 
ಉಚ್ಚ ಕುಲದ ಪ್ರೇತ, ಯಾವ ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರವೂ ಬರದು ಅಂತ. 

ಮಾಧವ: ನೀನು ಈ ಮರಾನ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ತೀ ತಾನೆ? 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟಸ : ಅದೇ ನನ್ನ ಕೆಲಸ... ಸೂಕ್ಷ್ಮದೇಹಿಯಾದ ನಾನು, ಮರ ಮನು 
ಷ್ಯರ ಪರಕಾಯ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ, ಅಲೆಯೋ ನನ್ನ ಆತ್ಮಕ್ಕೊಂದು ಗೂಡು 
ಹುಡುಕಿ ಕೊಡಬೇಕು. 

ಮಾಧವ: (ಅತುರನಾಗಿ) ಹಾಗಾದರೆ, ಈಗಲೇ ಬಿಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕೂಡಲೇ ಹೋಗಿ, 
ಈ ಮಹಿಷಪುರಿಯ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಯಾ? 


೭೪೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷೆಸ : (ಒಪ್ಪದೆ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ. ಸ್ತ್ರೀ ಸಹವಾಸ ನನಗೆ 
ಜೇಡ. 

ಮಾಧವ: (ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತ, ಪುರೋಹಿತ ಸಹಜವಾಗಿ) ಅಲ್ಲ, ನೀನೇನೂ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಹೊಳ ಬೇಡ ಕಣಯ್ಯ. ಒಂದೆರಡು ದಿನ ಆ ಹುಡುಗೀನ ಹಿಡಿದುಕೋ -- 
ನಾನು ಬರೋವರೆಗೆ, ಅಷ್ಟೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟೃಸ : ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಬಂದು, ಬೇರಿನ ಸೊಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಹೆ ಹೊಡೆದು ಬಡಿದು 
ಹಿಂಸೆಮಾಸಿದರೆ, ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆ! 

ಮಾಧವ :.(ಕೇಗಿ) ಸಹಿಸದಿದ್ದರೆ ಹಾಳಾಗಿಹೋಗು ! ಈ ನಾಗಸ್ಸರ ಕೇಳಿಕೊಂಡು 
ಆನಂರವಾಗಿರು ಇಲ್ಲೇ. ಬೇಡ ಅಂದವರು ಯಾರು? 

[ ನಾಗಸ್ವರ, ಮತ್ತೆ ಮೊಳಗಿಬಬವದು] 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ : (ಅಂಗಲಾಚಿ) ಬೇಡ, ಬೇಡ ... ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ 
ಬಾ ಹಣ. ನೀನೇ ಗತಿ. 

ಮಾಧವ : ಹಾಗಾದರೆ ಸರಿ. ನಿನ್ನ ಕೈಲಾಗದ ಕೆಲಸವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಂದ ನನ್ನ 
ಬ್ರಹ್ಮಬಲಾನ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಮಹಿಷಪುರದ ಕರಿಯ ರಾಜ- 
ಕುಮಾರಿಯನ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು - ತಿಳೀತೇ? 

ಬ್ರ ಹ್ಮರಾಕ್ಚಸ ಸ: (ai ಕೆ ಸಾಕೆಂದು) ತಿಳಿಯಿತು, ತಿಳಿಯಿತು. ಬೇಗ ... ಜೇಗ.. 
ಸ ಬಾರಿಸುತ್ತಿದಾನೆ, - ಪ್ರಳೆಯ ಕಹಳೆ, - ಮುಖಾರಿ 
ರಾಗ! ಬಿಡಿಸು, ಸು, ಆಸದ್ಭಾಂಧವ ! ರರದ್ದಾ ಗಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಿಡಿಸು! 

ಮಾಧವ : ಇದೋ .. ಬ್ರಹ್ಮಬಲಂ ಬಲಂ, ಬ್ರಹ್ಮ ತೇಜೋಬಲಂ ಬಲಂ!” 


ಹಿಡಿ ಹಿಡಿ! ಬ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟಸ ಸ್ಯ ಹಿಡಿ ಬ್ರಹ [ಬಂವನ್ನ ! ಓಡು! (ಕೂಗಿ ಎಚ್ಚ 
ರಿಕೆ ಹೇಳಿ) ರಾಜಕುಮಾರೀನೇ ಹ ಯಾವಳೋ ಚಟ 
ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟೀಯೆ 

ಬ್ರಹ ್ಮರಾಶ್ಚಸ : ದಮ್ಮಯ್ಯ, ನಿನ್ನ ದಯದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದೆ! ಇದೋ ಓಡಿದೆ. 


ಓಡಿದೆ! ಬಿಡುಗಡೆಯಾಯ್ತು, ಬಿಡುಗಡೆ ! 


[ ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗುವುದು. ] 
( ನಾಗಸ್ವರನಿನ್ನೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ) 
ಮಾಧನ : ವಿನೇನೋ ವಿಚಿತ್ರ ನಡೀತು! ಅಂತೂ ವಜ್ರಾಯುಧ ಮಸೆದಿದ್ದಾ 
ಯಿತು ... ಈ ನಾಗಸ್ವರದೋನ ಗಂಟಲಗಾಳಿ ಸೇದಿಹೋಗಬಾರದೇ? ... 
ಛೆ, ಛೆ, ಅವನಿಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ! ರಾಕ್ಚಸ ಸೆ ಎಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ತಿ ದ್ದ. .. ಕಿವೀಗೆ 
ಬಿರಟೆ ಮಾಡಿಸಿಬಿಡೋದು ಜಾ ಹುಂ... ಇನ್ನು ತ್‌ ಹವಿಸು 
“ಹಾಕಬೇಕು. ಅವಳು ಬೇರೆ ಹ ಛೆ... ( ಹೋಗುವನು, 


ನಾಟಕ ೭೪೧ 


ಅಂದು ಸಂಜೆ 


ಮಾಲತಿ: ವಿನೇ ಮಾಲತಿ, ಹೊರಗಡೆ ಡಂಗುರ ಏನಾದರೂ ಕೇಳಿಸಿದರೆ ತಕ್ಷಣ 
ಬಂಡು ಹೇಳು ... ವಿನೂ? 

ಮಾಧವ : ಏನೂಂದ್ರೆ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಪುಷ್ಕ ರಣಿಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗಿನಿಂದ, 
ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ, ಇರೋ os ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಶತಪಥ ತಿರುಗ್ರ 


ಸ . ನಿಜವಾಗಿ, ನಿನಾಯ್ತು ನಿಮಗೆ? ಪೊರಕೆ ಸುಟ್ಟು, ದೃಷ್ಟಿ 
ಪರಿಹಾರನಾದ್ರೂ ಮಾಡೋಣ್ಟೆ 

ಮಾಧವ : (ಹತ್ತನೇ ಸಾರಿ) ನಾ ಹಂ ಬ್ರಹ 

ಅವನ್ನ ಮರದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದೆ; ಬಹುಮಾನಕೆ ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕಾಯಾ 
ಸ ೬ ನೀನು ನಂಬೋದಿಲ್ಲ; ಪೊರಕೆ ಸುಡ್ತೀನಂತೀಯಾ! .... ಶಾಲು 

ಜೋಡಿ, ರತ್ನ ದ ವಂಕಿ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು, ಚಿನ್ನ ದ ಪಲ್ಲಕಿ ಲ್ಲಕ್ಕೀಲಿ ಡವಾಲಿ ಜೋಯಿ 
ಗಳ ಹತ್ತರ ಹಸತ, ಇವತ್ತು ರಾತ್ರಿ A ಬಂದಗ 
ಮೂರ್ಛೆ ಬೀಳಬೇಡ, ಹೇಳಿದೀನಿ ! 

ಡಂಗುರ : ( ಹೊರಗಡೆ ತಮಟಿ ಬಡಿದು) ಮಹಿಷಪುರಿಯೆ ಮಹಾಜನಗಳೇ, ಕೇಳಿ 
ಕೇಳೀ 6... ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜ, ಗಂಡಾಗುಂಡಿಗಳೊಡೆಯ್ಯ್ಕ ರಾಜರಾಜರ 
ರಾಜ, ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ಗಂಡ, ಶ್ರೀ ರಾಜರಾಜೇಂದ್ರ ಜೋಳರ ಅವ್ರಣೆಯ 
ಡಂಗುರವನ್ನು ಕೇಳೀ € ( ತನುಟಿ) 

ಮಾಲತಿ : ಡಂಗುರ ಹೊಡೀತಾ ಇದಾನೇಂದ್ರೆ 1 

ಮಾಧವ : ಇಷ್ಟೊ ತ್ತಾಯ್ಕೆ ತಿಳಿಯೋಕೆ ? NN ಬಲುಸೂಕ್ಸ | ನಿನಗೆ, 

ಡಂಗುರ : (ಹೊರಗೆ) ಅಂ ಪುರದ ಪಟ್ಟ ದರನಿ ಮಹಾರಾಣಿ ಸ್ರೇಸುಮುಕೋಮಲ 
vole ಕಕ್ಕಿರಿಯ "ಪುತ್ರಿ, ರಾಜಕುಮಾರಿ ಶ್ರೀ ಕಮಲ 
ಲೋಚನಾ ಸಣ ಸ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಭಾತಟೇ ಾಳೆಗಳಾವುದೋ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಿವೆ. ಊರಿನಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರಾ ದಿಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಯಾರಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡಲೇ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಸೂಟ್‌ ಇರಿಯನ್ನು ಭೂತಗ್ರ ಹಣದಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿದವರಿಗೆ -- ಜಹಗೀರು ಜಾಹಿರಿ, ಧನ, 3 ಕವಸಾ ದಿಗಳನ್ನೂ, 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, ಸನ್ಮಾನಮಾಡುವುದು ಕೇಳಿ ಎ. (ದೂರ 
ಹೋಗುವುದು) 

ಮಾಧವ : ಪರವಾಗಿಲ್ಲ, ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ. ಬೇಗಲೇ ಮಾಡಿದಾನೆ ಕೆಲಸ. ಲೇ 
ಎಲೆ ರ ನಿನ್ನ ಮದುವೇಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಜರಿಪಂಚೆ, ಕೇಷಿಮೆ ಉತ್ತರೀಯ, ಕೆಂಪು 
ಶಾಲು ಎಲ್ಲ ತೊಗೊಂಬಾ. 

ಮಾಲತಿ : ಭೂತ ಬಿಡಿಸೋಕೆ ನೀವು ಹೋಗ್ತೀರಾ ? ಬಿಡಿಸೋ ಬದಲು ಹಿಡ 
ಕೊಂಡಿತು ನಿಮ್ಮನ್ನ | ಇದೆಲ್ಲಿ ಕಲಿತಿರೀ ಈ ಭೂತವಿದ್ಯೇನ ! 


೭ 


೭೪೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮಾಧವ : ಇವತ್ತು ಬೆಳಗ್ಗೆ. ಅಲ್ಲ ಕಣೆ, ಮೋಟುಗೋಡೆ ಮಾಲತೀ ನೋಡಾ 
ಇರು. ಈ ಮೋಟುಗೋಡೇ ಮೇಲೇ ಕಿನ್‌ಕಾಪು, ಚೀನಾಂಬರ ಪೀತಾಂಬರ 
ಗಳನ್ನು ಹರನಿಹಾಕೋಣಂತೆ ... 

ಮಾಲತಿ : ಹಾಗಾದರೆ ಬಿಡಿಸೇ ಬಿಡ್ತೀರಾ? 

ಮಾಧವ : ಖಂಡಿತ. ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟಸ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ; ನನ್ನ ನೋಡಿದರೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ಮಾಲತಿ : (ಅಳುತ್ತ) ಹಾಗಾದರೆ ... ಹಾಗಾದರೆ ... 

ಮಾಧವ : ಯಾಕೇ ಅಳ್ಲೀಯಾ ? ರೇಶಿಮೆ ಶೀಕ್ಕೆ ರತ್ನದ ವಂಕಿ ಬೇಡನೇನೆ ? 

ಮಾಲತಿ: ಅಲ್ಲ... ಅ... ಅ... ಭೂತ ಬಿಡಿಸಿದವರಿಗೆ (ಜಿಕ್ಕಿ) ಜಹಗೀರಿನ 
ಜತೇಗೆ ರಾಜಕುಮಾರೀನೂ ಕೊಡ್ತೀನಿಂತ ... ಡಂಗುರ... ಅ... ಅ. 

ಮಾಧವ : ಅಯ್ಯೊ ಪೆಚ್ಛೇ, ಇಷ್ಟೇನೇ? ಒಂದು ಮದುನೆ ಸಾಲದೇನೇ ನನಗೆ? 
ಅದೂ ಈ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಕಮಲಲೋಚನೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆಹೂ ಬಿದ್ದ ಹುಡುಗಿ. 
ಛಿ ಅಳಬೇಡ ... ಭೂತ ಬಿಡಸೊಕೇ ಹೋಗ್ತಾ ಇದೀನಿ, ಆ ಭೂತ ಬಿಡಿಸಿ 
ಈ ಭೂತದ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕೋತೀನೇನೇ? ... (ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ) ನಾನು ಮಾದನ 
ನೀನು ಮಾಲತಿ; ಗಾರ್ದಭಶರ್ಮನಿಗೆ ಮೋಟುಗೋಡೇ ಮಾಲತೀನೇ ಗತಿ 
ಕಣೆ ಮಾಲತೀ ! 

ಮಾಲತಿ : (ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಕ್ಕುತ್ತ) ಇನ್ಮೇಲೆ * ಮೋಟುಗೋಡೆ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ? 
ಅನ್ನೋದಿಲ್ಲ ಅಂದ್ರೇ se 

ಮಾಧವ : ಇನ್ಮೇಲೆ, "ಮೋಟುಗೋಡೆ ಹತ್ರ ಬನ್ನಿ' ಅಂತ ಅನ್ನು, ತಿಳಿತೇನೇ 
ಮೋಟುಗೋಡೆ ಮಾಲತೀ .. ಇನ್ನು ಹೋಗ್ತೀನಿ ... (ಬಟ್ಟೆಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ) 
ಈಗ, ಈ ಹರಕಲು ಪಂಚೆ ಮುಚ್ಚೋ ಹಾಗೆ ಈ ಉತ್ತರೀಯದ ಮಡಿಕೆ 
ಹಾಗೇ! ಈ ಉತ್ತರೀಯದ ಹರಕು ಮುಚ್ಚೋದಕ್ಕೆ ಈ ಕೆಂಪು ಶಾಲಿನ 
ಹೊದಿಕೆ. ಈ ಕೆಂಪು ಶಾಲಿನ ಈ ಕಿಂಡಿ ಮುಚ್ಛೋದಕ್ಕೆ ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಹೀಗೆ ಕೆ ಇಟ್ಟೊಳೋದು ನಗಬೇಡ ... ಹೋಗೋವಾಗ, ಹೀಗೆ! 
ಬರೋವಾಗ, ನೋಡ್ತಾ ಇರು ! 


ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಅಂತಃಪುರ 


ಮಾಧವ : (ಪಹರೆಗೆ) ರಾಜಕುಮಾರಿಯನರ ಭೂತಗ್ರಹಣವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆಂದು ರಾಜರಿಗೆ ಹೇಳು, ಕೂಡಲೆ! 
ಪಹರೆ : (ತಿರಸ್ಕಾರ) ಒಳಗಡೆ, ಯಾರು ಯಾರೋ ಮಲಯಾಳದ ಮಂತ್ರವಾದಿಗ 


ನಾಟಕ ೬೪ 


ಛೆಲ್ರ ಬಂದಿದಾರೆ. ಹರಕುಪಂಚೆ ಹಾರುವಯ್ಯನೋರಿಗೆಲ್ಲ ಒಳಗೆ ಬಿಡ್ತಾರೋ 
ಇಲ್ಲವೊ. ಸುಮ್ಮನೆ ಯ ಸಾಕೆ ನಿಮಗೆ ತ್ರಾಸ? 


ಮಾಧವ : (ಜರ್ಬಾಗಿ) ಹೇಳು ಹೋಗಯ್ಯ, ಸುಮ್ಮನೆ ತಲೆಹರಟಿ ಮಾಡಬೇಡ. 
ಮಹಾರಾಜರಿಂದ ಮುಂದೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಆದೀತು. 

ಫಹಕೆ : (ಕೊಡನಿ) ಹುಂ"! ಹಾರವಯ್ಯ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕ್ಕಾನೆ ! (ತಿರುಗಿ) ಅರಕೆ ! 
ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು ... ಹಿಡೋಡಿ ಬರ್ತಿದಾರೆ. ವಿನಾಯ್ತೊ ಏನು ಕತೆಯೋ? 
ಯಾಕೆ ಸ್ವಾನೂ ತ 


ಮಂತ್ರವಾದಿ : (ಏದುತ್ತ ಬಂದು) ನನ್ನ ಕೈಲಾ ಗೊಲ್ಲಪ್ಪ, ನನ್ನ ಕೈಲಾಗೊಲ್ಲ. ಇದು 
ಯಾವುದೋ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸ ಸ! ಭೂತ ಕೆಂಬೂತ ಪೆಡಂಬೂತ ಭೇತಾಳ 
ದೆಯ್ಯ ಪ್ರೆ ತ ಪಿಶಾಚಿ ಎಲಾ ನೊ ೂ ಬಿಡಿಸಿದೀನಿ. ಇದು ...ಇದು... ಅದೇನು 


ನಿ 

ರಂಸ, fo ಮಾತು -- ಹಾಡು ಬೇರಿ ಹೇಳು 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇ ಹೆಚ್ಚು, ಮೆಟಕೆ ಹಿಸಕೊ 
(ಹೋಗುವನು. ) 

ಪಹರೆ : ಹಾರವಯ್ಯನೋರೇ -- ಇನ್ನು ನೋಡಜೇಕೂಂತೀರಾ? 

ಮಾಧವ : ನೋಡ್ತೀನಿ ಬಿಡಯ್ಯ. 

ಪಹರೆ : ಸರಿ, ತಮ್ಮಿಷ್ಠ ಸ್ಸ ಬನ್ನಿ ... 

ರಾಜ : (ಬಂದು) ಇನ್ಯರಿದಾರ! ... ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯ, ಊರಿನ ಎಲ್ಲ ಮಂತ್ರವಾದಿ 
ಗಳೂ ಸೋತು ಹೋದರು, ಇದೇನು ವಿಪತ್ತು ಬಂದಿತು! ನನ್ನ ಆರು ರಾಜ 
ಕುಮಾರಿಯರಿಗೂ ಹೀಗೇಯೇ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಮನೆಯ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯದ ಹಾಗೆ, ದೆವ್ವಗಳೆಲ್ಲ, ಹಿಡಿದರೂ ನಾಲ್ಕು ದಿನವಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಿ 
ದ್ದು ವು. ಈ ಕಡೆಯ ಕುಮಾರಿಗೆ,... ಇದೇನೋ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಚಸ ಸನಂತೆ ! 
ಅದೇನು ತಿನ್ನು ತ್ತದೆ! ಒಂದು ಹರಿವಾಣ ಲಡ್ಡು ಗೈ ಎರಡು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ 
ಖಾಲಿ ! ಪಾಯಸವನ್ನ ೦ತ್ಕೂ ಭತ್ತ” ಗಂಗಾಳವನ್ನೇ ಬಗಿ ) ಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ದಾಳೆ ... ಇನ್ನು ಸಂಡಿಗೆ, ಸ ಡಿಗೆ ಹಪ್ಪಳ ! ನಮ್ಮ ಬಾಣಸದ ಮನೆ 
ಬರಿದಾಗುತ್ತಿದೆ, Sad ಓಡಿಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾ ಕ್ರಿ! 


ಮಾಧವ : (ಸ್ವಗತ) ನಮ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸ ಸನಿಗೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವಾಸನೆ, ಸಾಪ! 


ಅರಳಿಮರದಿಂದ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಆಗುವುದೇ ಹೀಗೆ ! 

ರಾಜ : ತಾವೂ ಭೂತ ಬಿಡಿಸಲು ಬುದಿರಾ? ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಲ ಮಲಯಾಳದ ಮಂತ್ರವಾದಿ 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಇಂದ್ರಜಾಲಕರು ಸೋಡಲ್ಲಿ, ನೀವು ಗೆಲ್ಲುವ ಭರವಸೆ 
ನಿಮಗಿದೆಯೇ? 

ಮಾಧವ : ಅದಿರಲಿ ಈಗ ಹಿಡಿದಿರುವ ಭೂತ ಆಗಾಗ ಹಾಡುತ್ತದೆಯೇ ? 
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ಕ್ರಾ 


ರಾಜ : (ಅಚ್ಚರಿ) ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು? ಊಟವಾದ ಮೇಲೆ ಮನಬಂದ 
ಹಾಗೆ ಹಾಡುತ್ತದೆ. ತಾಳ ಹಾಕಿ ಹಾಕಿ ಕುಮಾರಿಯ ಕೈ ಬೆರಳು ಬಾತು. 
ಕೊಂಡಿವೆ. ನಿದ್ದೆಯ ಗೂರಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸಪ್ತ್ರಸ್ಯರದ ಆರೋಹಣ ಕೇಳಿ. 
ದಂತಿದೆ. 

ಮಾಧವ : (ತೃಪ್ತಿ) ಹಾಗಾದರೆ, ಆಯಿತು. ನನ್ನ ನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯೀ. 

ರಾಜ : ಆದರೆ ನಿಮಗಿದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು ಸಾ ಮಿ 9 

ಮಾಧವ : (ಗಂಭೀರವಾಗಿ) ಬ್ರಹ ಲಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಬಲಂ ತೇಜೋಬಲಂ ! 

ರಾಜ : (ಅರ್ಥನಾದ ಹಾಗೆ) ಬನ್ನಿ ಬನ್ನಿ, ಕೂಡಲೇ ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಬಿಡಿಸಬೇಕು, 
ನಿನು ಬೇಕಾದರೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

ಮಾಧವ : (ಗಂಭೀರವಾಗಿ) ನನ ನ್ನು ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ. 
ನಾನು ಕರೆಕಳಿಸುವವರೆಗೂ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಿ ಶಲೆ ಹಾಕಬಾರದು. 

ರಾಜ: ಆಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ರೆಸ್ಮರೇ, ಇದ್ದೇ ಬಾಗಿಲು, (ತೆಗೆದು) ಕುಮಾರಿಯ 
ಕೋಣೆ! (ತೆಗೆದೊಡನೆ, ಒಳಗಿನ ಸದ್ದುಗಳು, ಹಾಡು ಕುರುಕುವುದು) 

ಮಾಧವ : ಇನ್ನು ಹತ್ತು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬನ್ನಿ. ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳಿ. ಈ. ಹಾಕಿ) ಹ್ರಾ ಹಿ ಹ್ರಿ ಹ್ರೂ ಮೂ ಕಾಳಿ ( ನೋಡಿ) 
ಇವರೆಲ್ಲ ಹೋದರೋ ? ಹುಂ, ಸಖ್ಯ ಗಾನಪ್ರಿ ಯ? 

ರಾಜಕುಮಾರಿ : ಲಡ್ಡು ಲಡ್ಡೂ 

ಸಾ ಸರಿಗಮಪದನಿಸಾ ! 
ಒಡ್ಡು ಒಡ್ಡೊ 
ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬ ಲಡ್ಡು ಲಡ್ಡೂ 
ಗಮರಿಸನಿದಪಾ ! 

ಮಾಧವ; ( ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ) ಗಾನಪ್ರಿಯಾ ! ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಚಸ ಗಾನಪ್ರಿಯಾ ನಿನ್ನ 
ಸೇ ಹಿತ್ಕ ನಾನು, ಬಂದಿದೇನೆ. ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾತಿನಂತೆ ಬಿಟು ಹೋಗು, 

ಹುಡುಗಿಯೊಳಗಿನಿಂದ ಬ ಿಹ್ಮರಾಕ್ಷ ಸನ ಗೊಗ್ಗ ರುದನಿ: ಬಾ ್ರಹ್ಮಣ್ಕ ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ 
ಬಹಳ ನ ಅರಳಿಮರದ ಮೇಲೆ ಗಾಳಿ ಕುಡಿದೂ ಕುಡಿದೂ 
ಬೆಂಡಾಗಿದ್ದ ನಾನು, ಇಲ್ಲಿ (ರಾಗವಾಗಿ) ಲಡ್ಡು ಮಂಡಿಗೆ ಹಪ್ಪಳ ಸಂಡಿಗೆ 
ಒಬ್ಬಟ್ಟು ಹೋಳಿಗೆ ಪಾಯಸ ಪರಮಾನ್ನಗಳನ್ನೂ ೬4 ತಿಂದು ತೇಗುತ್ತಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಸುಕೃತ! ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಹುಡುಗಿಗೆ ಎಂತಹ ಕಂಠ! 
ಅಹಹಾ, ಜೇನುತುಪ್ಪದ ಕಂಠ! ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆ ಹಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು! 
` (ಹುಡುಗಿಯ ಕಂಠದಲ್ಲಿ; ಮಾರು ಬಲ್ಯ . ೬) 

ಮಾಧವ: (ನ್ಶಂಗ್ಕ) ಬ್ರ ಹ ಚಾರಿ ಬ್ರ ಸ ಬಾಕ್ಚಸ | ಸ್ತ್ರೀಸಹವಾಸದ ನೆರಳಿಗೇ 
ಹೆದರಿದವನು, ಅಕ್ಕೆ ಸ ey 


ಗ್ರ ೦ pS £ನ 
ಇನಿದನಿ! ಇಂತಹ ಶಾರೀರ ಹೋದ ಜನ್ಮದ ಲ್ಲ 


€ ಇ 
ಐ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಲೀತಿದ್ದೆ, ವಿಮರ್ಶಕ ಆಗತಿದ್ದೆ ? ... ಇದೀಗ ಸ್ಪರ್ಗ ! 
ಮಾಧವ : ಇದೇನು, ರಾಜಕುಮಾರೀನ ನಿಡೋ ಮನಸ್ಸಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ 
11 33 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ : (ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಹೊರಡೋ ಹೊರಡೋ ! ಹೊರ 
ಡುತ್ತೀಯೋ, ಕರುಳು ಬಗೆದುಬಿಡರೋ! ಬಂದ್ಕ ಶಿವಪೂಜೇಲಿ ಕರಡಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ! ಹ್ಹ್‌? 
ಲಡು ಲಹೂ 
ಡಿ ಿ 


ಒಡ್ಡು ಒಡ್ಡೂ ... ಸಾಸರಿಗಮಪದನಿಸಾ 
ಮಾಧವ: ಇದೇನು ವಿಸರೀತ ! ನಂ ಕೈ ಗೆ ಬುದ ತುತ್ತು, ಇವನ ಬಾಯಿಗೆ 
ಬಿತ್ತೊ? ... ಛೀ ಬ್ರಹ್ಮರಾ ಎಕ್ಸ್‌ಸೆ, 8 ಆಗೋದಿಲ್ದೈ ನಿನಗೆ? ಇವತ್ತು 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತಾನೇ, ಕೃತಜ್ಞ ತೆ ಕೊಡ್ತೀನೀಂದೆ - ಕಡೆಗೆ ಟು ಇಲ್ಲವೇ? 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ : (ಗೊಗ್ಗರುದನಿಯಲ್ಲಿ ಚೀರಿ ನಕ್ಕು) ಸಿಕ್ಕಿದವರಿಗೆ ಸೀರುಂಡೆ ! 
ಆ ಅರಳಿ ಮರದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಡ್ನಫೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಖುಣೀ, ಆದರೆ ಹ ಹ್ಹ ಸ್ವ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ನೀನೇನು ಮಾಡಿದರೂ: ಹೋಗಲಾರೆ, ಕ್ಸ ಮಿಸಿಬಿಡು .. 
ಅಂದರೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಗೀತವಿದೆ ಕೊಡುತೆ ತ್ತೇನೆ. ಹಾಡಿ ಟ್‌ 
ಮಾಧವ : ey ಬಂತೋ ನನ್ನ ಪ ಪ್ರತಾಪ. ಮಾಡಿಸ್ತೀನಿ. ನನಗೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತಾನೇ 
ಆಂಗಲಾಚಿದೆ, ಕಾಲು ಕಟ್ಟಿ ದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ ಸ: (ಗಟ್ಟಯಾಗಿ ನಕ್ಸು ಕಾರ್ಯ ವಾಸಿ ಕತ್ತೆ ಕಾಲು ಕಟ್ಟು | 
ಮಾಧವ : (ನಿರಾಶನಾಗಿ) ಇಲ್ಲೂ ಕತ್ತೆ ಪಟ್ಟ ಸಿಕ್ಕಿತೇ ಕೆ ನರನುಸುಷ್ಯರಿಗಷ್ಟೇ 
ಕೃತಜ್ಞ ತೆಇಲ್ಲ ಅಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ » ಭೂತ ಪ್ರೇತಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲವೇ? ನಂಬಿ 
ದವನ ಮೈ ಬೆತ್ತಲೆ ... 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟ್‌ಸ : ನೀನು ಬೇಕಾದದ್ದು ಮಾಡು. ನಾನಿಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗೋದಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕು 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕದ ಸುಖ ನನಗಿಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಅರಮನೆ ಅಡಿಗೇಯವನು ಸೊಗ 
ಸಾಗಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡ್ತಾನೆ. ಜತೆಗೆ ಎಂತಹ ಕಂಠ! 
ಹುಡುಗಿಯ ದನಿ : ಮಂಡಿಗೆ ಸಂಡಿಗೆ 
ಕಾಯಿ ಹೋಳಿಗೆ ಹಪ್ಪಳ 
ಸಾ ಸರಿಗ ಸರಿಗ ಸರಿ ! 
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ಮಾಧವ : (ಥಟ್ಟನೆ) ರಾಗ ಹಾಡ್ತೀಯಾ ಅಲ್ಪೆ, ಗಾನಪ್ರಿಯ! ಹಾಡಿಸ್ಮೀನಿ ಇರು | 
(ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದು) ಪಿ ಯಾರಲ್ಲಿ ? ಕೂಡಲೇ ... ಊರ ಪೆಡುವಲಲ್ಲಿಕೋ 
ಪುಷ್ಕರಣಿ ಆಚೆ ದಡದಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬ ನಾಗಸ್ಪರ ಬಾರಿಸೋನಿದಾನೆ. ಕರಿದು ತ್ರಾ 
ಕೂಡಲೇ. ನಾಗಸ್ವರ ಇಲ್ಲದೆ ಮಂತ್ರ ಫಲಿಸೋದಿಲ್ಲ. 

ಪಹರೆ : ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಕೋವರು ಯಾರೂ ಆಗಬಾರದಾ ? 

ಮಾಧವ : ಉಹುಂ, ಅವನೇ ಆಗಬೇಕು. ಅವನ ಹಾಗೆ ಬಾರಿಸೋನರು ಇನು 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಮಂತ್ರದ್ದು ಅವನ ನಾಗಸ್ಪರ. ಕೂಡಲೇ ! 

ಸಹಕೆ : ಆಗಲಿ, ಈಗಲೇ ಕರೀತೀನಿ... 

ಮಾಧವ : ಕೇಳಿಸಿತೋ ಗಾನಪ್ರಿಯ ! 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ : (ನಡುಗುತ್ತ) ಅವನ್ನ, ಅವನ್ನ ! ಬೇಡ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಬೇಡ! ಇನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನವಿದ್ದು ಹೊರಟುಹೋಗ್ತೀನಿ. ನಾನೇ ಹೋಗ್ಕೀನಿ. 

ಮಾಧನ : ಕೂಡಲೇ ಹೊರಡು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ, ಕೊಟ್ಟ ಮಾತಿಗೆ ಜೆಲೆ ಇಲ್ಲ. ಈಗಲೇ ! 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಚಸ : (ಬೇಡಿ) ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನ ... ನಾಲ್ಕುದಿನವಾದರೂ ಸುಖ 
ಪಡ್ತೀನಿ. ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ನಾನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲವೇ ? 

ಮಾಧವ : ಕೃತಪ್ಸು ! ಬಿಟ್ಟೋಡ್ತೀಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ? ಇರಲಿ, ಅವನೇ ಬರ್ತಾನೆ! 

ಮಂತ್ರವಾದಿ ! - ಕಂತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಬೊಂತೆ! ಅರೆಕ್ಕೆ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋದಳಲ್ಲ 

ರಾಜಕುಮಾರಿ! (ಬೀಸುನನು) 

ರಾಕ್ಚಸ : (ಕ್ಷೀಜನಾಗಿ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಆಸದ್ಭಾಂಧವ — ಒಂದು ಸಾರಿ ಬದು 

ಕಿನಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಸಾರಿ ಬದುಕಿಸು. ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನನ್ನ ಸಾಡಿಗೆ 

ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪು ದಿನ ಸುಖರಾಗಿರುತ್ತೆನೆ.... ನನ್ನ ಸಂಗೀತ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಿನಗೇ 

ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

ಮಾಧವ : ಛಿ, ಈಗಲೂ ಕುಟೆಲನೆ? ನೀನು ಸಂಗೀತಜ್ಞಾ ನವನ್ಸೆ ಲ್ಲ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
ಮೇಲೆ ಆ ನಾಗಸ್ವರದೋನು ಏನೇನು ಬಾರಿಸಿದರೂ ನಿನಗೆ ತಬ್ಬೋಹಾಗಿಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲವೆ? ಇಲ್ಲಿ ಯಾಕೇನುಕ್ಕಿತಂಖ ಬಾರಿಸಿದರೂ ನೀನು ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದು 
ಅಲ್ಲವೆ? ... (ರೇಗಿ), ಹೊರಡುತ್ತಿಯೊಃ ಇಲ್ಲವೊ. 

ಬೃಹ್ಮರಾಕ್ರಸ : (ಮೆಲ್ಲಗೆ) ಈ ಸುಖವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? (ಥಟ್ಟನೆ 
ಹುಮ್ಮಸ್ಸಿನಿಂದ) ಇರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನನ್ನನ್ನು ಕೆಣಕಬೇಡ. ಇವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆ. ನೀ ಕೊಟ್ಟಿ ಬಲದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಟಿನ್ನೂ ಉಳಿ 
ದಿದೆ 1 ಅರಮನೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಗುರುಮನೆ ಆಯಿತು. ಅರಳಿಮರ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ನೀನು ಹೊರಡು, ಕೂಡಲೇ ... ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೇ 7 ಹಹ್ಹಹ್ಹಾ... 


ದ್ರಿ 


ನಾಟಕ ೭೪೭ 
ಪಹರೆ : (ಬಂದು) ಸ್ವಾನ, ನಾಗಸ್ತರದವನು ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವನ ಜತೆಗೆ ಅವನ 
ತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಾಧವ : ಕೂಡಲೇ ಅವರಿಗಿಷ್ಟವಾದ ರಾಗಮಾಲಿಕೆ ಬಾರಿಸಹೇಳು. *ಅರಮನೆ 
ಓಲಗ, ಮೂರು ಜನರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಾರಿಸಿ” ಅಂತ ಹೇಳು... (ಅಹ್ವಾನಿಸುತ್ತ) 
ಬಾ, ಗಾನಪ್ರಿಯ, ನನ್ನ ಹಿಡಿದುಕೋ. ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದ ಮೇಲೆ, ಈ ಪ್ರಳ- 
ಯದ ಕಹಳೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸೋರು ಯಾರು ಬರ್ತಾರೆ, ನೋಡ್ಕೊ- 
ಳ್ಳೋಣ ಬಾ, (ಆನಂದದಿಂದ) ಆಹಾ, ಎಂತಹ ಸೊಗಸಾದ ರಾಗಮಾಲಿಕೆ ! 
ಕೇಳಿನಿತೇ ? 


[ಹೊರಗಡೆ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ, ಹರಿದು ಬರುವ ಅಪಸ್ವರದ ಹುಚ್ಚುಹೊಳೆ] 


ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟೃಸ : ಹೋದೆ, ಹೋದೆ ... ಅಯ್ಯೋ ... (ವಿಕಾರವಾಗಿ ಅತ್ತು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ರಾಕ್ಚಸ ಪಲಾಯನವಾಗುವನು). 

ರಾಜಕುಮಾರಿ : (ಎಷ್ಟು) ಏನು ... ಏನು? ನನಗೇನಾಗಿತ್ತು ? ನಾನೆಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ? 
(ಮಾಧವನನ್ನು ನೋಡಿ, ಇಂತಹ ಕತೆಯ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರ ಹಾಗೆ) 
ಮನ್ಮಥಾಕಾರನಾದ ಮೋಹನಾಂಗನೇ, ನೀನು ಯಾರು ? ` 

ಮಾಧವ : (ಜೆದರಿ) ನಿಮಗೆ ... ಯಾವುದೋ ಭೂತ ಬಡಿದಿತ್ತು ... ನನ್ನ ರಿಟ್ಟಿ 
ಹಿಡಿಕೋಬೇಡಿ, ರಾಜಕುಮಾರಿ ... ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳಿ, ಬಂದೆ... ಬಿ ಪಹರಿ 
ಯವನೆ, ಚೇಟಿಯರನ್ನು ಕರೆ, ರಾಜಕುಮಾರೀನ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಈಗಲೇ ಹೊರಗೆ ಬಿಡಬಾರದು... 

ರಾಜಕುಮಾರಿ : ಮೋಹನಾಂಗ, ನಾನೂ ಬರುವೆ ತಾಳಿರಿ (ಎನ್ನುವಾಗ, ಮಾಧವ 
ಬಾಗಿಲು ಹಾಕುವನು), 

ಮಾಧವ : ಸಧ್ಯ .... ರಾಜಕುಮಾರಿ ಒಳಗೆ ಕ್ಷೇಮ, ನಾನು ಹೊರಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಕ್ಸೇಮ .** (ಪಹರೆಗೆ) ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ ತೊಲಗಿದ ಅಂತ ಹೇಳು ರಾಜರಿಗೆ. 

ಪಹರೆ : ತೊಲಗಿದನೇ .... (ನೈಚ್ಯನಾಗಿ) ಆಗ ವಿನೋ ಅಂದುಬಿಟ್ಟಿ, ಬುದ್ಧಿ. 
ವನ್ನೂ ಮಹಾರಾಜರ ಹತ್ತಿರ ಹೇಳಿಬಿಡಬಾರದು, ಹೊಟ್ಟೇಗೆ ಹಾಕ್ಕೋ 
ಬೇಕು. 

ಮಾಧವ : ಆಗಲಿ, ನಾ ಹೇಳಿದ್ದು ಮೊದಲು ಮಾಡು... ಇದೋ ರಾಜರೇ 
ಬಂದರು. ಬಂದ ಕೆಲಸವಾಯಿತು, ಪ್ರಭು. ಒಳಗೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾ ಫ್ರೈ ತಮ್ಮ 
ಕುಮಾರಿ. ಜೇಟಿಯವರಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿ. ಈಗಲೇ ಹೊರಗೆ ಬಿಡಬೇಡಿ, ಈಗ 
ತಾನೇ ಭೂತ ಬಿಟ್ಟಿ ಹಸೀ ಮೈ, ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಭೂತ ಹಿಡಿಕೊಂಡೀತು. 

ರಾಜ : ಸ್ವಾಮಿ ಡಂಗುರ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಅರಮನೆ ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ರಾಜಕುಮಾರಿ 
ಯನ್ನು ತಾನೇ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಕಳ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮಾಧವ : (ಜೆಚ್ಚ) ಛೆ ಛೆ, ಉಂಟೈ ಉಂಡ? (ನವಿರಾಗಿ) ಯಾರಾದರೂ, ಕಮಲ. 
ಲೋಚನ ಕುಮಾರಿಗೆ ರೂಪಗುಣಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನು 
ಹುಡುಕಿಸಿ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸಿ ಅನಳಿಗೆಂದೇ ಬೃಹ್ಮಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಡೊಂದು 
ಕಾದಿರುತ್ತದೆ ... ಆ ಗಂಡು ನಾನಲ್ಲ. ಈಗ ಅದರ ಬದಲು ನನ್ನದೊಂದು 
ಸಣ್ಣ ಬಿನ್ನಹ ಪೂರೈಸಿಕೊಡಬೇಕು. 

ರಾಜ: (ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ) ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ತಾವು ಏನು ಬಿನ್ನಹ 
ಕೇಳಿದರೂ ಸಣ್ಣದೇ ಸರಿ. 

ಮಾಧನ : ಹೊರಗಡೆ ವಿಕಾರಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಕೇಕಾರವಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾಗಸ್ಸರ 
ವಿದ್ವಾಂಸನನ್ನ ನಿಲ್ಲಿಸಹೇಳಬೇಕು. 

ಸಹಕೆ : ಇದೋ ನಾನೇ ಹೋದೆ, ಕನಿ ಕೊಳೀತಾ ಇದೆ, ಇವನ ಕೊಯ್ದಿ 


ಪಯಿ . ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ! 
ನಾಸ ಕೆ 


ತ 


ಮಾಧವ : ಹಾಗೇ ಅವನ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಬರೊಕ್ಕೆ ಹೇಳು. ಮಹಾರಾಜರೇ, ಅವನಿಗೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಉಡುಗೊರೆಯಿತ್ತು, ಅವನನ್ನು ನನ್ನ ಊಳಿಗದವನನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿ. 
ಬೇರೆಲ್ಲಾ ದರೂ ಹೋದಾನು. 

ರಾಜ : ಅವನನ್ನೇ ? ಈ ಕರ್ಣ ಕಠೋರನನ್ನೇ 9 ನಿಮ್ಮ ಊಳಿಗಕ್ಕೇ ? 

ಮಾಧವ : ಅವನನ್ನೇ, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ. ಅವನಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮಂತ್ರ ಫಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ನಾಗಸ್ಪರಕ್ಕೆ ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿಯುಂಟು, ನಾಗಸ್ಪರ ಬಾರಿಸಿದಾಗ ನಾಗರ 
ಹಾವುಗಳು ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ಆಡುತ್ತವೆಯಂತೆ; ಇವನು , ಬಾರಿಸಿದಕ್ಕೆ ಬಾಲ 
ಮಡಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ಮಡಿಲಿನೊಳಗೆ ಮುದುರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 

ರಾಜ : ಇಷ್ಟಾದರೂ ಇವನು ನಿಮಗೆ ಬೇಕೆ ? 

ಮಾಧವ : ಈ ಮಂಗಳ ವಾದ್ಯ ಮದುವೆ-ಪುರೋಹಿತರ, ದೆವ್ವ ಬಿಡಿಸುವ ಮಂತ್ರ 
ವಾದಿಗಳ ಆಪ್ತಬಂಧು, ಪ್ರಭು Kalk 

ರಾಜ: ಇದೋ ಚಿನ್ನದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯೂ ಬೋಯಿಗಳೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ, 
ಹಿಂದೆಯೇ ಉಡುಗೊರೆಯ ಪರಿಚಾರಕರು ಧನಕನಕವಸ್ಟ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ತರು 
ತ್ತಾರೆ - ಗಾಡಿಗೆ ಆನೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದಾರೆ. 

ಪಹರೆ : ನಾಗಸ್ವರದೋನು ಬಂದ. 

ಮಾಧವ : ಇವತ್ತಿನಿಂದ, ನೀನು ನನ್ನ ಊಳಿಗದವನು. ತಿಳೀತೆ ? 

ನಾಗಸ್ವರ ವಿದ್ವಾನ್‌ : ನಮ್ಮ ಸಂಗೀತಸಾಧನೆ ತಮಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಯಿತೇ ಬುದ್ಧಿ, 
ದಿನವೂ ಬಂದು ಬಾರಿಸುತ್ತೇನೆ, 
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ಕೇಡಿಯೋ-ನಾಟಿಕಗಳು 


ಬೆಂಗಳೂರು ಹಾಸು-ಹೊಕ್ಕು 


( ಒಂದು ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರ) 


ಪ್ರಕಟನಕಾರ 
ನಿರೂಪಕ 

ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವೃದ್ಧ 
ಒಬ್ಬ ಗಾಡಿಯವ 
ಧ್ವನಿ-ಂ 

ಧ್ವನಿ-೨ 


೭೫೨ ವನಡೆದಂ ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮದೆಂ 
ಘಹೂಟ್‌ಲಾಲಂಶಯರಿ 
ರೈತ 
ಸ್ತ್ರೀ ಧ್ವನಿ 
ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮೂ 
ಸಾಕುಕಾರ 
ದಳ್ಳಾಳಿ 
ಮಾರವಾಡಿ 
ಇಬ್ಬ ಹೈಶ್ಯ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವೈಶ್ಯ 
೦ರಂವಶಹ--೧ಣ 
ಪದ್ಮನಾಭನ್‌ 
ಇಕ್ಕೆ ಹುಡುಗೆ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ--೧ 
ರಾಜಕಾರಣಕೆ 
ಕುಸ್ತಿ ಹ್ರೇಕಶ್ರಕ್‌ 
ಇನ್ನ್ಫೊಬ್ಬ--3೨ 
ಒಬ್ಬ-೧ 
ಹ ಮ ಹೆಂಗಸು 
ST ನ್ನು ಗೆಂಡೆಸಂ 
ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು 
ಉಬ್ಬ-೨ 
ಇವ್ಫೊಬ್ಬ-ಷ್ಟಿ 
ಗೃಶೀಿ 
ರ್ಕೌಂ್ಯ ಮಗು 
ಚಿಕ್ಕೆ ಗಂಡುವಂಗು 
ಯೆಿವಹ್‌-.೨ 
೦ರಂವತಿ 
ಓಬ್ಬ್ಬ-ಷ್ಟಿ 
ಬಾ:ರ್ಮೇ 
ಧ್ವನಿ 
ಬಾಂರುಳಕ 
ಒಬ್ಬ ೦ರುವಕ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಯೆಖವಕಸ್‌ 
ಪಾದ್ರಿ 





ನಾಟಕ ೭೫ನ್ಕಿ 


ಪ್ರಕಟಿನಕಾರ : ಬೆಂಗಳೂರು ! ಒಂದು ಧೈನಿಚಿತ್ರ ಇದು. (ಧ್ವನಿಚಿತ್ರ? ಏಕೆ - 
ಕೇಡಿಯೋ-ನಾಟಕ ಎನ್ನೋಣ. ನಾಟಕ? ಹೌದು, ನಾಟಕ. ಪರ 
ಅಂಕ, ಮುಖನಾಡ, ಬಣ್ಣವಿಲ್ಲದಿರಬಹುದ್ಕು ಆದರೆ ಫಾತ್ರಧಾರಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. 
ನಾಯಕ ನಾಯಕೆಯರಿದ್ದಾರೆ - ಅನರನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗ 
ಬಹುದು. ಖಳೆನಾಯಕ-ಒಬ್ಬನಲ್ಲ, ಹೆಲವಾರು-ಹುಡುಕುವುದ ಬೇಡ ಅವರನ್ನು 
ಒಟ್ಟಾರೆ ಈ ನಾಯಕ ನಾಯಕೆಯರು, ಉಪಪಾತ್ರಗಳು, ವಿದೂಷಕ ಎಲ್ಲ ಸೇರಿ 
ಒಂದೇ ಉಂಡೆಯಾಗಿ ಉರಳುತ್ತ «ಬೆಂಗಳೂರ'ನ್ನು ಒಂದು ಸಜೀನ ರಂಗಭೂಮಿ 
ಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕೇಳಿ ಇನ್ನು - ಬೆಂಗಳೂರು! ........ 


ತ್ರ 


[ ಕೊನೆಯ “ಬೆಂಗಳೊರು” ಎನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ವಿಶೇಷೆ ಜನವಾಹನಸಮೂಹದೆ 
ಗೋಜನ್ನು ಸೂಚಿಸಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಮುಂದಿನ 
ಮಾತಿನ ಹಿಂದೆ ನೆಲೆಸುತ್ತದೆ.] 


ನಿರೂಪಕ : ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ ಕನ್ನಡ ಮಿತ್ರಕೆ, ನೀವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಿರೋ 
ನನಗೆ ಕಿಳಿಯದು. ಪಶ್ಚಿಮ ಕರೆನಾಡ ತೋಟಗಾರರು ನೀವಾಗಿರಬಹುದು. 
ದಟ್ಟಕಾಡಿನ ನಡುವೆ ದಿಟ್ಟಿರಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಮಲೆನಾಡಿನ ಪುತ್ರರಾಗಿರಬಹೆದು 
ನೀವು. ಬಿಳಿಗಿರಿ ರಂಗನ್ನ ಅಥವಾ ಘಾಟ-ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗುಡ್ಡ 
ಗಾಡಿನ ಮಧ್ಯೆ ನೆಲೆಸಿದ ಕೃಷಿಕರಿರಬಹುದು ನೀವು. ಕೊಡೆಗಿನ ಕಾವೇರಿ 
ತಾಯಿಯ ನೀರು ಕುಡಿದು ಹಿಗ್ಗುವ ಬಯಲು ಸೀಮೆಯ ಮಕ್ಕಳಿರಬಹುದು 
ನೀವು. ಕಣಿವೆಯಾಜೆ ಬಿಸಿಲು ಕಾಸಿ ಬೇಸಾಯ ಮಾಡುವ ಕಷ್ಟಜೀವಿಗಳಿರ 
ಬಹುದು ನೀವು ....ಬನ್ಸಿ ಬಸ್ಸಿ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ. ನೀವೆಲ್ಲ ನೋಡಿದ್ದ ನೋಡೆ 
ಲಿರುವ, ನೋಡಬಯಸುವ ಈ ಕಲ್ಯಾಣಪುರಿಯನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಹಾಸು 
ಹೊಕ್ಕಾಗಿ ನೋಡುನಿರೆಂತೆ. 


[| ಸಂಗೀತೆ ಉಕ್ಕಿ, ಸ್ಪಲ್ಪಕಾಲವಪಿದ್ದು ಅಡಗುತ್ತದೆ ] 


ನಿರೂಪಕ : ಈಗ ಇದೊಂದು ನಗರ........ 

ನಾನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಪುಟ್ಟ ಮಣ್ಣಿನ ಕೋಟಿ ಕಟ್ಟಿ, ಸುತ್ತಿನ ಜಾಗಕ್ಕೆ 
« ಬೆಂಗಳೂರು ಎಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟು, ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಾಲ್ಪು ಮಂಟಿಸ ಕಬ್ಬ 
“ಸಾಕು ಊರು ಇಷ್ಟು ಬೆಳೆದರೆ” ಎಂದನಂತೆ ಆ ಭೂವ ಕೆಂಪೇಗೌಡ. ಇಂದು 
ಅವನಿಟ್ಟ ಗಡಿ ದಾಟ್ರ ಆ ಮಂಟಪಗಳನ್ನೇ ಮರೆ ಮಾಡ್ತಿ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಹಳ್ಳಿ 
ಕೇರಿಗಳನ್ನೂ ಆವರಿಸಿ ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕಟ್ಟಿ ದವನ ಕನಸನ್ನು ಮೀರಿ ಬೆಳೆದಿದೆ 
ಈ ಊರು. ` 
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[ವಿಮಾನದ ಶಬ್ದ ಅಳಿಯಖವುನು] 


ಪ್ಲೇನ್‌ ಹಾಗಿರಲಿ”... ಈ ಎತ್ತರದ ದಿಟ್ಟಿದಿಂದ ನೋಡೋಣ ಇನ್ನು ... 
ಇಲ್ಲವೇ, ತಾತಾನಿಜ್ಞಾನಮಂದಿರದೆ ಎತ್ತರದ ಗೋಪುರದಿಂದಲೋ, ಇತ್ತ 
"ಬ್ಯೂಗಲ್‌ ರಾ:ಕೆ'ನ ಮಂಟನದಿಂದಲೋ, ಇಲ್ಲವೆ ನರಹೆರಿರಾಯನ ಗುಡ್ಡದ 
ತುದಿಯಿಂದರೋ ನಿಂತು ನೋಡೋಣಾಗಲಿ - ನೂರಾರು: ವರ್ಷಗಳಾದ 
ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದು ನೆಲೆಸುತ್ತಿರುವ ಜನಸ್ತೋಮ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಿಂತಿತು ಎನ್ನುವದರ ಸರಿಚಯೆನಾದೀತು. ಈಕಡೆ ನೋಡಿ; ಮೈಸೂರು 
ಹೆಂಚುಗಳ ನತಾರದ ಮನೆಗಳು - ಅಲ್ಲಿ ಮರಗಳ ನಡುವೆ ಮಂಗಳೂರು ಹೆಂಚು 
ಗಳ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಚಾವಣೆಗಳು - ಇವೆಲ್ಲ ಮದ್ಯಮ ವರ್ಗದ, ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಕಾರಕೂನರು, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ನಕೀಲರು, ವೈದ್ಯರು, ಇಂಜನಿಯರುಗಳು, 
* ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥರು ಎ ಔವರುಗಳ ವಾಸಸ್ಮಳಗಳು. &R.C.C. 
ಮನೆಗಳು ಹೊಸ ಕಟ್ಟಡಗಳು - ಹೊಸೆ ಬಡಾವಣೆಗಳು. ಆ ಸಾಲುಮರಗಳೆ 
ಮಧ್ಯೆ ಇಣಿಕಿ ನೋಡುವ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮನೆಗಳು ಉನ್ನತ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು - 
ಗಣ್ಯವರ್ತಕರು - ಪ್ರಮುಖ ಪ್ರಜೆಗಳ ನಿವಾಸಗಳು. ಚಪ್ಪಟೆಯಾದ ಈ 
ತಾರಸೀಮನೆಗಳು ಹಳೆಯ ಪೇಟಿಯ ವಿಶೇಷ-ಬಿಸಿಲದಿನಗಳಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಈ 
ಮನೆಗಳ ನಿನಾಸಿಗಳೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಮಂಚ, ಹಾಸಿಗೆಗಳ ಸಮೇತ ಬೀದಿಗೆ ಓಡಿ 
ಬರುತ್ತಾರೆ. ಇವು ಹಣ್ಣು ಜ್ಞಂಪಲು ತರಕಾರಿಗಳನ್ನು ಜೆಳೆಸ ಹೊರಟು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ 
ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟಿ ನರ ಸಣ್ಣ ಮನೆಗಳು ಎ. ಗುಡಿಸಲುಗಳು, ಹುಲ್ಲು ಹುಲುಸಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣ ಕುರಿನೇಕೆಗಳನ್ನ ಸಾಕುತ್ತಾ ನೆಲೆಸಿದವರ ಬಿಡಾರ 
ಗಳಿವು .... 
ಹೀಗೇ .... ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯಾಸಾರವನ್ನ ರಸುತ್ತ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದ ವರ್ತಕರು... 
ಕಟ್ಟಡಗಳು, ರಸ್ತೆಗಳು ಕಾರ್ಪಾನೆಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಂಥ ಕರೊ 
ಡರು ಕೂಲಿಗಳು, ಸೈನಿಕವೃತ್ತಿಗಳು ಅವರ ಪರಿವಾರ್ಯ ಆವರುಗಳೆ ಅನಶ್ಯ 
ಕತೆಗಳನ್ನು ಪೂಸ್ಫೈೆಸಹೊರಟು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನರು .... ಹತ್ತಿರದ ದೊರದ 
ಊರುಗಳಿಂದ ವಿದ್ಯಾಭ್ರಾಸಕ್ಟೆ, ಕಜೇರಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಥಿಂತವರ್ಕು 
ಗಿರಣಿಗಳು ದೊಡ್ಡ ಕಾರಾನೆಗಳು, ಕಾರ್ಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಪಡೆದ 


೭೫೬ 


ಒಬ್ಬ 
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ಜನರ ಗುಂಪುಗಳು, ಎರಡು ಕೋಟ ಜನರ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯ ಹೊಣೆ ಹೊತ್ತ 
ಸರ್ಕಾರದ ಮುಖ್ಯ ಕಚೇರಿಗಳ ಅಧಿಕಾರವರ್ಗ.... ಈ ಎರ ದೈನಂದಿನ ಆಹಾರ 
ವಸನ-ನಸತಿಗಳನ್ನ ಒದಗಿಸಿ ಊರು ಸರಿಯಾಗಿ ಉಸಿರಾಡುನಂಕೆ ಮಾಡುವ 
ವಿವಿಧ ನೃತ್ತಿಯವರು .... ಹೀಗಲ್ಲಜೈ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ವರ್ಷದ ಸರಾಸರಿಯ ೭೫ ಫಾರನ್‌-ಹೀಟ್‌ ಶಾಖದ ಹಿತವಾದ ಉಷ್ಣಾಂಶ 
ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ವಲಸೆ ಬರಲು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಯ್ತು. 
ಹೀಗೆ ಒಂದು ಸಲ ಈ ಊರಿನ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಸಟ್ಟಿ ನರು ನುತ್ತೆ .ಬೇರಿಕಹೆಗೆ 
ಕಾಲಿಡುನ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಸಹ ಮಾಡಲಾರರು! 

ವೃದ್ಧ: ಅಲ್ಲ ಸುಬ್ರಾಯ್ರೆ, ಆದ್ರೂ ಈ ತೇಗದ ಮರೆ ಈ ಪಾಟ ದುಬಾರಿ 
ಆಗೋದೆ, ಹ್ಯಾಗೆ ನಾನು ಮನೆ ಕಟ್ಟ ಮುಗಿಸೋದೂಂತ | 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವೃದ್ಧ: ಅದ್ಯಾಕೆ ಹೇಳ್ತೀರಿ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಬಿದ್ದ ಕಾಸೆಲ್ಲ ಖರ್ಜಾಗಿ 


ಕೋಲಾರೆದ ಸೈಟು ಮಾರಿ. ಆ ದುಡ್ಡು ಮುಗಿದ್ದೊ ಗಿ ಈಗ ಸೊಸೈಟೀಗೆ 
ಬರೆದಿದ್ದೀನಿ, ಸಾಲಕ್ಕೆ....ನಿನಾದರಾಗಲಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ಬಿಟ್ಟು ನಾನಿನ್ನು ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋಗೋದು ಹೇಳಿ! ಈ ಹನ್ಯ ಈ ಗಾಳಿ, ಈ ನೀರು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಹೊದ್ಬ 
ತಾನೆ ಸಿಗುತ್ತೆ ಹೇಳಿ !'ನಾಲ್ಕು ಕಾಸು ಜಾಸ್ತಿ ಆದ್ರೆ ಆಕ್ಕೊಳ್ಳಲಿ ಇಲ್ಲೇ ಸ್ಥಿರ 
ನಾನಂತೂ. 


ನಿರೂಪಕ: ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಹವಾದ ಸಲುವಾಗಿಯೇ, ಕೆಂಪೇಗೌಡ ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೋಟಿ 


ಕಟ್ಟಿದ್ದು. ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷವಾದ ಮೇಲೆ, ಈ ಪ್ರಸ್ಥಭೂಮಿಯ ನೈಸರ್ಗಿಕ 
ಗುಣಗಳನ್ನ ಕಂಡ ಬ್ರಿಟಸ್‌ರು ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಂಟೋ- 
ನ್ಮಂಟನ್ನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ವರ್ಗಮಾಡಿದರು. ಈ ಮುನ್ನೂರು ನರ್ಷಗಳೆಲ್ಲಿ, ಬಿಜಾಪುರದ 
ಸುಲ್ತಾ ನರು, ಮರಾಟರು, ಮೈಸೂರರಸರ ಮೊಗಲರು (ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನ 
ಮಾತ್ರ ) ಹೈದರ, ಟಿಪ್ಪು «೬ ಹೀಗೆ ಆಧೇಳು ಸಲ ಕೈ ಬದಲಾಯಿಸಿತು 
ಬೆಂಗಳೂರು ಕೋಟಿ - ಅದರ ಸುತ್ತಿನ ವ್ಯಾಪಾರಕೇಂದ್ರ. 
ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ಆಕರ್ಷಿಸಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಶೀತೋಷ್ಣ ಹನ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; 
ಊರ ಸುತ್ತಿನ ಹೆಸಿರು ನೆಲ. ಪ್ರತಿದಿನ ಸಾನಿರಾರು ಗಾಡಿ ತುಂಬುನಸ್ಪು 
ದಿನಸಿ, ಧಾನ್ಯ, ಹಾಲು-ನೊಸರು, ಫಲ-ಪುಷ್ಟ, ಮಾಂಸ-ತರಕಾರಿಗಳನ್ನ 
ಹತ್ತಾರು ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಭರ್ಕಿ ಮಾಡುವದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೀರೇನು? 
[ಜಕ್ಕೆಡಿಗಾಡಿಗಳ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ] 


ಒಬ್ಬ ಗಾತಿಯನ: [ಹಾಡುತ್ತಾನೆ] 
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ಕೋಟೀಯ ನುನೆಯೋಳೆೇ 


ಸಿರೂಸಕ: ಬೆಳಗಿನ ಜಾನದ ಐನ 
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ಕೋಗಿಲೆ ದನಿಯೋಕೇ 
ರಾಟೀಯ ವಾಲೇ ಕಿನಿಯೋಳ್ಳೇೊ ಗೆಣೆಕಾತ್ತಿ 


ಕ್‌ 
07ರ 


ದಾಟಿ ಬರಲಾರಿ ದನಿ ತೊಣೇ ... 
ಮೆ ಗಂಜಿಯ ಈ ದನ್ಲಿ ಮಲ್ಲೇಶ್ವರ ಯಶವಂತಪುರ 
ಗಳ ನಡುನಿನ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಿರುವವರಿಗೆ ಚಿರಪರಚತವ ದದ್ದು. ಈ 


ಗಾಡಿಗಳು, ಲಾರಿಗಳು ಪ್ರತಿದಿನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿಂದ ತುಂಬಿ ತರುವ ಕೋಸು 
ಬಬಾಣೆ ಬೆಂಡೆ-ಬದನೆ-ಹುರುಳಿಕಾಯಿ, ಈರುಳ್ಳಿ; ಬೆಳ್ಳಳ್ಳಿ, ಕುಂಬಳಕಾಯಿ, 


ಸೋರೆಕಾಯಿ, ಪಡವಲಕಾಯಿ, ಗೆಣಸು - ಮೆಣಸಿನಕ:ಯಿಗಳೆ ರಾಶಿಗಳನ್ನು 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ದಶಲಕ ನಿನಾಸಿಗಳ್ಳು ಒತ್ತುವ ಕಾಗದ ನೀರು ಹೀರುವಂತೆ 
ಹೀರಿಬಿಡುತ್ತಾಕೆ. ಇವಲ್ಲದೆ. ಹತ್ತಿರದ ಸಿದ್ಧಾಪುರ ಹೆಸರುಘಟ್ಟಗಳಿಂದ 
ಸುರಿಯುವ ಜೊಮೆಲೊ, ಬಾಳೆಹಣ್ಣು ದ್ರಾಕ್ಷಿ ಸೇಒು ಸೀಬೆ, ಕಲ್ಲಂಗಡಿ 
ಸಪ್ಸಾಯ್ಕ ಹಲಸಿನಹಣ್ಣುಗಳು ಊರಿನೆ ಮಾಕೆಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಸೇರುವದ 
ರೊಳಗೆ ಖಾಲಿಯಾಗುತ್ತಿರುತ್ತನೆ, ಬಕಾಸುರನ ನುನೆಸೇರಿದಂತೆ... 
ಊರಿನ ಸುತ್ತ ಇರುವ ಸ್ಕೈ ರುಗಳ್ಳು ಆ ಕ್ಸಿ ರಾಗಿ ಜೋಳ್ಕೆ ನವಣೆ ೬೮ 
೦ದಿ, ಅವಕೆ, ಹೆಸರು, ಹುರಳಿ, ತೊಗರಿ, ಉದ್ದು ಕಡಲೆಗ ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. 
ಚ ಕೋಳಿಗೆ ಳೆ ಫಾರ್ನುಗಳಿಂದ ಮಾಂಸ-ಮೊಟ್ಟೆಗಳು ಬಂದು ತುಂಬಿದರೆ 
ಊರಿನ ಬೆಸ್ತರ ಹತ್ತಿರವೆ ಕೆರೆಗಳಿಂದ ನ ವಿಧ್ಧದ*ಮೂನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತುಂಬುತ್ತಾರೆ ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟ ಗೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಹೆಸಿವೆ ಇಂಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಪ್ಪತ್ತು "ಮೂನತ್ತು ಮೈಲಿಗಳ ಸುತ್ತಿನೆಕ್ಲಿರುವ ಚಿಕ್ಕ ಊರುಗಳಿಂದೆಲ್ಲಾ ಎಡೆ 


ಹಃ 


ಬಡೆ ದವಸಧಾನ್ಯಗಳು ನ ಬಂದು ಸುರಿಯುತ್ತದೆ. ಬೆಂಗ ಗಳೂರನ್ನು ಜಿಳೆಸುವ 
ಜನಸ ಮುದಾಯಕ್ಸಾಗಿ. 
ದೂರದ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲುಜಾಚಿ ಕುಳಿತು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಹನೀಯಕ್ಕೆ 
'ಆಶ್ಚರ್ಯನಲ್ಲನೆ ನಿಮಗೆ? ಇನೇನು ಇಹೆಲೋಕದ ನಗರನ್ಲೋ ಊಹೆಗೆ 
ಸಿಗದ ಕನಸಿನ ಅವಿಶ್ರಾಂತ ಲೋಕವೋ! ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ ಹರಿಯುವ 
ಈ ವಾಹನ ಪ್ರವಾಹ | ಹೊತ್ತು ಹರಿಯದ ಮುಂಚೆ ಬುತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು 
ಮನೆಬಿಟ್ಟೊ ತುವ ಜನ |! ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿ ಯೂ. ಅರ್ಭಟಿಮಾಡಿ 
ಮಸಿ ಹೊಗೆಯುಗಳುವ ಯಂತ್ರಾಗಾರೆಗಳೆ ಸಮೂಹ | ಇನೆಲ್ಲಕ್ಟೊ ಒಂದು 
ಕಾರಣಸೂತ್ರವಿದೆಯೆ? ಈ ಊರಿನ ಈ ಎಡೆಬಿಡದ ಚಟುವಟಿಕೆ ಯಾರಿ 
ಗಾಗಿ? ಈ ಜನೆ ಯಾರು? ಇನರ ವೃಕ್ತಿಯೇನು? ಇವರ ದಿನರಾತ್ರಿಯ 
ದುಡಿಮೆ ವಿತಕ್ಕಾಗಿ ನ! ಹುಚ್ಚು ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ 
ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಎನ್ನುವುದಿಜೆಯೆ? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 


ಹ 


ಇ 


ಜಳ ` ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
ಹೊಂಚು ಕೇಳಿಯೇ ನೋಡಬೇಕು. 


[ ಮುತ್ತೆ ಜನನಾಹನಸಮೂಹನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸಂಗೀತ...ಅದರೊಂದಿಗೆ ಊರ 
ಗನ್ನಲ ಮಿಳಿತವಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕೇಳಿಬಂದು ಕ್ರಮೇಣ ಮುಂದಿನ ಮಾತಿನ 


ಹಿರೆಜೆ ಅಡಗುತ್ತದೆ. ] 

ಧ್ವನಿ ೧: (ಹೊರಕ್ಕೆ ಕೂಗುನಂತೆ) ಯೋ, ಮುಕ್ಯಾಲಣ್ಣ ! ಎಲ್ಲೀಗಂಟ ಓಯ್ತೀ? 

ಧ್ವನಿ ೨: (ದೂರದಿಂದ) ಯಾರ್ದಾ, ಬತ್ತಿಯೇನು? ಇಲ್ಲೇ ಯಲಂಕದ್ರ್ವಾಕೋಗ್ಬ 
ರಾನಾಂತ... ಮೊಲ ನಿನಾಗಯ್ತೊ ನೊಡಾಣಾಂತ. 

ಧ್ವನಿ ೧: ಬತ್ತೀನ್ಯಾರ್ಸಾ, ನನ್ನೂ ವೊಸಿ ಕೆಲ್ಸ ಅಯ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ. ಇಕ್ಕೊಡ ಒಂದು 
ಸೆಂಟು. 

ಧ್ವನಿ ೨: ಏನ್ಲಾ ಅದು ಸಿಂದು, ಲಾಸ್ಕ್ರಂಟು ? | 

ಧ್ವನಿ ೧: ಸೈ, ನಿಂದೊಂ ದುಡು, ಲಾಸೈಂಟೂ ಇಲ್ಲ ಎನೂ ಇಲ್ಲ. ಬೈಸ್ಫಲ್‌' ತಗಂ 
ಡೋಗಾನಾಂದೆ. 

ಧೃನಿ೨: ವೂ ನಡಿ, ಅಂಗೇ ನಾಡಾನ. 

ಧ್ವನಿ ೧; ಬಾ ನುತ್ಪಿಕ್ವೀರಿನ ..ದ್ವಾಸೆ ಕಾಪಿ ಕುಡೈಂಡೋಗಾನಾ.... 

ನಿರೂಪಕ : ದೋಸೆ ಕಾಥಿಗಳ ರುಚಿ ಕಂಡು ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದರೂ, ಕಟ್ಟಿ, 
ಕೊಂಡ ಹೊಲ-ಗಡ್ಜೆಗಳು ಕೈ ಬಿಟ್ಟಾವೇನು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ತಾಪತ್ರಯ ಬೇಕೇ ಬೇಕಲ್ಲಾ... 

ಮುದುಕಿ : ಸೀತಮ್ಮಾ, ಮೈ ಹೆಸಾರಾಗಿ ನೋಡ್ಕೊ. ಇಸ ಸ ರಮಟ್ಟ ಗೆ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ ತೌರುನುನೇಗೆ ಕಳಿಸಿದರಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ. ನಾನಂತೂ ಬಂದು ನೋಡೋ 
ಹಾಗೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ - ಅದೇನು ಹತ್ತಿರನೆ ಹಾಳುಕೊಂಸೆ.... ? ಅಥವಾ ಬಂದ್ರೂ 
ನಾನೇನು ಮಾಡೊಕಾಗುತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿ? ಅಲ್ಲೇನು ಒಂದು ಆಸ್ಪತ್ರೇನೇ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಡಾಕ್ಟರೇ, ಶಾಸೇ...ಬಡುಕೊಂಡ್ರು | ಏನೂಂತ ನಿಮ್ಮಾನಂದಿರು ಅಲ್ಲಿ 
ಮನೆ ಕಟ್ಟಿದ್ರೊ... 

ನಿರೂಪಕ : ಬಸ್‌ ನಿಲ್ದಾಣದಲ್ಲಿ ಈ ದೃಶ್ಯ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಹಳ ದೂರವಿಲ್ಲ ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟ್‌ 
ಕೋರ್ಟು... 

ಫೂಟ್‌ಲಾಯರಿ : ಅಲ್ಕಣಯ್ಯಾ, ಸೋಮವಾರವೇ ಬಂದ್ಬಿಡೂಂತ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿ 
್ಲಿಲ್ವೆ ನಾನು? ಈಗ ನೋಡು, ಲಾಯ್ರು, ತುನುಕೂರಿಗೆ ಹೊರಟೋದ್ರು, 
ಕೇಸ್ಮ ಅಡ್ಡರ್ನ್‌ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟು... 

ಕ್ರಿತ: ಅಲ್ರ ಬುದ್ಧಿ...ಅಡ್ಡರ್ನು, ಅಡ್ಡರ್ನು ಅಂತ ಎಷ್ಟು ಸಲ ಅಲೆಯೋದುಹಳ್ಳಿಗೂ 
ದಿಳ್ಳಿಗೂ ನಾವುಗಳು. ನಮಗೇನು... 


ನಾಟಕ ೭೫೯ 


ಫೂ. ಲಾಯರಿ': ಇಲ್ನೋಡು ಬೋರಣ್ಣ (ಪುಸಲಾಯಿಸಿ) ಸುಸ್ತಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೀ- 
ಬಳ್ಳ ನಿಣ ಹೋಬ 5 ಹೊಗಿ... 
ಮೊದಲು ಉಡುಪಿ ಹೋಟಲ ತನಕ ಹೋಗಿ 
ಇರೂಸಕ : ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟುಗಳು ತಂಬಿ ಬೀದಿಯ ಇಕ್ಕೆಲಗಳಿಗೂ ತುಳುಕಿದಿನ ಸ್ಥಳ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜೇಲ ಹಿಡಿದ ಮಹಿಳೆಯರು... ` 


ಸ್ರೀ ಧ್ವನಿ: ಯಾಕೆ ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನನರ ಮನೇಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ ಹುಡುಗರ? 
ನೀವೇ ಕುಕ್ಕೆ ತೂಬು ಹೊರಟ್ಟಿ ಟ್ರಿ ಲ, ತರ್ಕಾರಿಗೆ! ಏ ನು ವಿಶೇಷ? 
ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ : ವಿಶೇಷ ಬನ್ಸಂತು ಹೇಳ್ಲಿ, ಗೊತ್ತ ಲ್ಲ ನಿಮಗೆ ನನ ಒನೆ ಸಮಾ 
ಚಾರ. ಬರೋರು ಹೋಗೋರು ಒಬ್ಬರೇ, ಇಬ್ಬರೇ? ಇವರ ಸೋದರಮಾವ 
ಹೈಕೋರ್ಟಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂತ ಬಂದಿದಾರೆ ಎಕ್ಸ ಕೀ ತೆಗಿಸಜೀಕೊಂತ ನನ ಸ್ಹ ತಂಗಿ 
ಬಂದಿದಾಳೆ ಶಿನಮೊಗ್ಗಿಯಿಂದ. ಸಾಲ | ನಮ್ಮ ಅಳಿಯನಕಣೆ ಸಂಬಂಧೀ 
ಕರು ಇವತ್ತು ಬರ್ತಾರೆ-ಅವರಿಗೇನೊ ಕಜೇರಿ ಕೆಲಸ ಇಸೇಯಂತೆ. ಬೀಗರ 


ಜನವಾದಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ನಡಿಬೇಕಲ್ಲಾನ ವಾ 


43+ 


ನಿರೂಪಕ : ಬರುವನರು ಹೋಗುವವರು ಎಂದರಲ್ಲ ಆಕೆ? ಎಂಥ್ಲೆಂಥನರು ಬಂದು 

ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಎನು ವುದು ಇಲ್ಲಿರುವವರಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ದೇಶ 

ಸ ಸರ್ಯಟನ ಮಾಡುವ ಭಾರತೀಯರೆಲ್ಲ ಬೆಂಗಳೊರು ಮುಟ್ಟಿದೆ.. ಚೆಂಗಳ ರಿನ 
ಮಸಾಲೆಡೋನೆ, ಕಾನಿಯ ರುಚಿ ನೋಡದೆ, ಜಟಿಕಾಪ್ರವಾಸ ಸ ಅನುಭವಿಸಿ 

- ಲಾಲಬಾಗ್‌, ಕಬ್ಬನ್‌ಪಾರ್ಕ್‌ಗಳ ಪುಷ್ಟನನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹೆರಿಸಜೈ ಸಿಐ 
ಮಾರ್ಕೆಟ್‌ ರಸೆಲ್‌-ಮಾರ್ಕೆಟ್‌ಗಳ ಸೆ ಸೊ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ನುರುಳಾಗಪಿ 
ಹೋದನರುಂಟಿ? ವಿದೇಶಗಳಿ ದ ಬರುನ ರಾಜಅ ತಿಥಿಗಳೆನ್ನಂತೊ ಬೆಂಗಳೂರು 
ಸುತ್ತಿ ತೋರಿಸೆಜಿ ಹಿಂತಿರುಗಿಸುವದಿಲ್ಲ. ರಾಲಜಾಗಿನೆ. ಗಾಜಿನಮಂಟನ 
ವೊಂದೇ ಸಾಕು--.ಇಲ್ಲಿಯನರೆಗೆ ಅಂಥ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತ ನಾಯ 
ಕರ ಪೌಂಸನ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಆಸ್ಚಾನನಾಗಿದೆಯೊ ! ಅದಕೆ ಆ ಪ್ರೆಸಿಡೆಂಟುಗಳು 
ಪ್ರಧಾನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ನನ್ಮು ನಿಮ್ಮನ್ನು ವಿರಾಮ ಪಡೆದವರಲ್ಲ ಊರಿನ ಜನ 
ತೆಯ ಜತೆಗೆ | ಅವಸರ ಸ್ಪೈಹೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ. ಬಸ್ಸಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಂಡಿಸೇಟೆ 
ಗಳ ದಿನಸಿ ಮೂಟಿಗಳ ಘಾಟು ಕುಡಿದು ನುಗ್ಗಿ ನೋಡೋಣ್ಣ, 


ಸಾಹುಕಾರರು : (ಫೋನಿನ್ಲ) ಹಾಂ? ಹ್ಯೂ ಹೌದು...ಕೊಬ್ಬರಿ ಎಣ್ಣೇನೇ, ಹೇಳ್ತಿ 
"ಕೋಡು ಮುನತ್ತಿಂಟು ರೂಸಾಯಿಂತ...ಆ? ಅಷ್ಟೆ, ಅಪ್ಪೆ... ಹೂ ಬೇಗ 


ವಿಚಾರಿಸಿ ಕೂಡಲೇ ಫೋನ್‌ ಮಾಡಿ... 


ನಿರೂಸಕ : ಅದೇ ಒಂದು ಜಗತ್ತು | ಬೆಂಗಳೂರಿನ ವ್ಯಾಪಾರ-ಕೇಂ 
ಹರಿಯುವ ಲಕ್ಟಾ ೦ತರ ರೂಪಾಯಿಗಳು ಎನು ತರುತ್ತವೆ - 


೩೬ರ ನಡೆದು ಬಂದ ಜಾಶಿ 


ತ್ತವೆ, ಎನ್ನುವದನ್ನು ಎಜೆಸಹೊರಟಕೆ ಕೊನೆಯಿರುವದಿಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿನ ಚಟು 
ವಿಕೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎಂಟರಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಒಂಬತ್ತರವಕೆಗೆ ನಡೆದಿರುತ್ತಿ. ನೇಟಿಯ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ನೆಡೆದು ಎರಡೂ ಕಡೆಯೂ ಕ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಿ ಸೋಡಿರಕೆ ಇದರ 
ವೈವಿಧ್ಯ ತಿಳಿದೀತು. ಆದರೆ ಅರಳೇಶೇಟಿಯ್ಲಿ ಹತ್ತಿ, ಬಳೆಸೇಟಿಯನ್ಲಿ 
ಬಳೆ, ಅಕ್ಕಿಸೇಟಿಯನ್ಗಿ ಅಕ್ಕಿ ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೊರಟ | ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿನಾ 
ದರೂ ಸಿಕ್ಕೀತು ಕೊಳ್ಳುವವರ ಸೆ...ನುನೆಕೆಂಬುನ ತಿನಸ್ಸು ಪಾತ್ರೆ ಹಾಸಿಗೆ 
ಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದ್ಕು ಹಳೆಯ ಮೋಟಾರುಗಾಡಿಗಳ ವರೆಗೆ! ಈ ವ್ಯಾಪಾರ, 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಮನಷ್ಯರೂ ಅಷ್ಟೇ ನೂಕೇಟು ಬಗೆಯವರು...ರಸೆಲ 
ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟಿನ ಹಿಂದೆ ಈ ಒಬ್ಬ ದಳ್ಳಾಳಿ ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ? 

ದಳ್ಳಾಳಿ : (ತಮಿಳು) ಬಂಪಾ ಉಣ್ಣೂ' ಎನ್ನಾ ಸಿಕ್ಕಿಕೆ ? ಒಣ್ಣ್ಯಾ ರ ರೂಬಾ - 
ಕುಡ್ತುಟ್ಟು ಪೋಯೇಂ | 

ನಿರೂಪಕ : ಒಣ್ಣಾರ ರೂಬ್ಬಾ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಒಂದೂವರೆ ಸಾವಿರ ಇರಬೇಕು 
ಆತನ ಭಾಷೆ ಕ್ಲಿ. ಆದರಲ್ಲಿ ನುನ್ನೂರರ ಲಾಭದ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಇದ್ದೀತು] 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅನನ ಮಿತ್ರ , ಇವನು..ಮಾರನಾಡಿ... 

ಮಾರವಾಡಿ : ಈರಪ್ಪ. fi ಒಡನೆ ನನ್ನೆ ಬೇಡಾ. ಆದ್ರೆ ಬಡ್ಡಿ ಜಾದಾ 
ಆಗೋಯ್ತ ಪಾ, ಈ ಸರ್ಕಾರ ನಷ್ಟ್‌ ತಾರೀಖಿಗೆ ಬಡ್ಡಿ 'ಎಷ್ಟಾಸೋಗತ್ತಿ 
ಗೊತ್ತಾ ೪ ಲೆಕ್ಳಾ ಮಾಡು ಥೋಡಾ.... 


ನಿರೂಪಕ : ಕೇನಲ ಹತ್ತು ಹದಿನೈದು ರೂಪಾಯಿಗಳ ಬಂಡವಾಳದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಲೇವಾದೇವಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಕಟ್ಟಿದವನು ಆತ. ಅವನಂತೆ ಉತ್ತರದಿಂದ ಬಂದ 
ಸಿಂಧಿ ನಿರಾಶ್ರಿತರ ಬೆನರು ಸುರಿಸಿ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಈಗ ನೂರು ಮಂದಿಗೆ 
ಅಶ್ರಯ ಕೊಡುನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಕೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಇತ, ಇಲ್ಲೇ 
ಮಾಳಿಗೆಮನೆ, ಹೋಟ ಲುಗಳು 'ಕಟ್ಟಸ ಸಂಪದಭಿವೃ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಗುಜರಾತಿಗಳಿದ್ದಾರೆ, ಈ ವ್ಯಾಪಾರೀನೃ ಕ್‌ ಅತಿ ಲ ಲ್ಸ ಹಣದಿಂದ ಕಾಲ 
- ಹರಣ ಮಾಡುತ್ತ ಕ್ರಮೇಣ ಹೆತ್ತು ಸ ಜನರಿಗೆ ಸಾಲಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ ಗಳಿಸಿದ 
ಕಾಬೂಲಿ ರಿನಾಲಾಗಳಿದ್ದಾಕೆ ಈ ತುಂಬಿದ ಪೇಟೆಗಳಲ್ಲಿ. ಯಾವ "ವ್ಯವಹಾರ 
ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಅದನ್ನು ಬಂಗಾರವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಹಸ ಸ್ತಗುಣವುಳ್ಳ 
ಸ್ಥಳೀಯ ವೈಶ್ಯ ಮಹನೀಯರಂತೂ ಎಲ್ಲ ಸೇಟಿಗಳಲ್ಲೂ ಇದ್ದಾ 


ಒಬ್ಬ ವೈಶ್ಯ : (ತೆಲುಗು) ಫಿನುಂಡಿಿ ಚೂಸ್ತಿರಾ, ವಾಳ್ಳು. ಬಂಗಾರುಪೇಟೆ ವೆಂಕ 
ಟೀಶಶೆಟ್ಟು ನಾಳ್ಳು, ಕೂತರು ' ಪೆಳ್ಳಿಕಿ ನಲಭೆ ನೇಯಲು ಖರ್ಚ ಚೇಸ್ತಾ 
ಕಂಟಿ? ಸರವಾಲೇಡೇಃ ಅನುಕೊಂಟ್ಟೆ, ನೆನ್ನ ನೊನ್ನ ವಚ್ಚಿನ ವಾಳ್ಳು, ನಾತಿ | 
ಇಟ್ಲಾ ಅಂತೇ ಇಂಕ ನೂರು... 


ನಾಟಿಕ ೩೬೧ 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವೈಶ್ಯ : ನೇನು ಅಪ್ಪು ಜಿದ್ಪಿತ್ಸೇ। ಮಾ ಬಜ್ಜೆಟ್ನಿ ನಲಭೈಯ್ಯೆೈಮಿ 
ವೇಯಿ ರೂಪಾಯ್ದಿ ಎಕ್ಕಿಟ್ಟಿಯನ್ನು ಮೂನ್ಲಿ. ಊಸ್ತಿ ಔತ್ಯದಾ, ಮಳ್ಳಿ 
ಲೆ, ಗಂಗಯ್ಯ ಟೈಂ ಎಂಕ? 

ಒಬ್ಬ ವೈಶ್ಯ : ಟೈಮಾ....ಇಕ್ಕ ಕೊತ್ತ ವಾಚು, ಅದೆಲ್ಲ ಚೂಡನಲ್ಲೊ ಇಂಕ 
ತೆಲೀದು.... ನೂರೇ ಚೂಸ್ಫೂನಿ ನಾಕೂ ಜಿಪ್ಪಂಡಿ ಅಟ್ಲನೇ.... 

ನಿರೂಪಕ: ತೆಟ್ಟಿರ ಪುತ್ರ ಬೆಂಗಳೂರ ಪುತ್ರನಾಗಿ, ಓದುಬರೆಹೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತು 
ವಿದ್ಯೆಯ ಬಲದಿಂದ ಸ್ವಾವಲಂಬಿಯಾಗಿ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹೊಸ 
ಹಾದಿಯನ್ನೆ ತೋರಿಸಿ ಹ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಕಾರ್ಪಾನೆಯನ್ಲಿ 
'ದುಡಿಯುತ್ತಿರಬುಹುದೇನೆಸ 

ಯೆನಕ: ನಿಸ್ರಿ, ಪದ್ಮನಾಭನ್‌, ಹನು ಬಸ್ಸೇ ಲೇಟೋ ನಾವೇ ಮುಂಜಿ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿವೋ? 

ಸದ್ಮನಾಭನ್‌ : ಬರ್ತಿ ಬಿಡಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ. ದಿನಾ ಐದು ನಿಮಿಷ ಮುಂಜೇನೇ ಹೋಗಿ 
ರಿಫೋರ್ಟಿ ಮಾಠ್ಫೋತಿರಜೀಕಾಶ್ರೆ ಒಂದಿನ ಎರಡು ನಿಮಿಸ ಳೇಖಾದ್ರೇನು 
ಉಳಿದು ಹೋಗೋದೂಂತಿೀಸಿ ! 

ಯುವಕ : ನಿನುಗೇನು ಪರವಾಯಿಲ್ಲ. ಶೆಕ್ರಿ ನಮ್ಮ ಹೊಸ ಫೋರ್ನನ್‌ ಯನು 
ದೂತ ಅರ್ಧಗಂಟಿ ಮುಂಚೇನೇ ಬಂದು ಕೂತಿರತಾನೆ ತನ್ನಿಂದಲೇ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿ 
ನಡಿಯೋದೂಂತ... 

ಪದ್ಮನಾಭನ್‌ : ಮೊನ್ನೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನು ನಿಮಗೆ? ನಮ್ಮ ಅಸಿಸ್ಟಂಜ ಮ್ಯಾನೇಜರರಿಗೇ 
ತಿರುಗಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಟ್ಟಿ. ಮೂರುದಿನ ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಬೇಕು ಹಾಗೆ. ನಮ್ಮ ಮೆಹಿನ್‌ 
ಷಾನಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳೂ ಶೇಕಡ ೧೦ ರಷ್ಟು ಓನರಟೈಂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದೀವಿ, 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದ ಹಾಗೆ... ಹಾಗಿಕೋನಾಗ, ಮೊನ್ಸೈ ಹಾಗೇ ನನ್ನ ಟೇಬಲ್‌ 
ಹೆತ್ರ ಬಂದ ಇನ ಶಿಸ್ತುಗಾರ ಪುಟ್ಟಸ್ವಾಮಿ ಶುರುಮಾಡಿದ, ಯಥಾಪ್ರಕಾರ... 
ನಾನೂ ಸುಮ್ನೆ ಕೇಳೋಷ್ಟು ಕೆಲ್ಚೆ,.... 

ನಿಕೊಸಕ : ಯೆಂತ್ರಯುಗನಲ್ಲನೇ ಇದು! ಇಂಥ ಸಾವಿರಾರು ಯುನಕರ ಅವಿಶ್ರಾಂತ 
ಸೇನೆಯಿಂದಲ್ಲನೇ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ನೂರೆಂಟು ಕಾರ್ಲಾನೆಗಳು ಸಮಗತಿಯಿಂದ 
ಸಾಗಬೇಕಾದಕೆ ! ಇಶ್ಟತ್ತುನಾಲ್ಫು ಗಂಟೆಗಳು ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವುಗಳ 
ಯಂತ್ರಗಳ ಬಾಯಿಗೆ ಹತ್ತಿ, ರೇಸ್ಮೆಗೂಡು, ಹೆಸಿಮಣ್ಣು, ಎಣ್ಣೆ ಬೀಜ 
ಗಳು ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು, ಮರಳು ಇನವುಗಳೆ ಮಣಗಟ್ಟಿಲೆ ಆಹುಕಿಯಾಗು 
ತ್ರಿದ್ದರಲ್ಲವೆ, ಮೈಲು ಮೈಲುಗಳುದ್ದದ ಬಟ್ಟಿ, ಪಿಂಗಾಣಿ, ಗಾಜು, 
ಸಾಮಾನು, ಸಿಗರೇಟು ಇಂಥ ದಿನಬಳಿಕೆಯ ಸಾನುಗ್ರಿಗಳು ಹೊರಗೆ ಬಂದಾವು. 
ಬಟ್ಟೆ ಗಳೇ ಪ್ರತಿನರ್ಷ ಒಂದು ಕೋಟಿ ರೂಪಾಯಿಗಳಷ್ಟು ಬೆಂಗಳೂರಿಂದಾಜೆಗೆ 


೬೬೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹೊರಬೀಳುತ್ತದೆ... ಈ ಉದ್ಯಮಗಳೆಲ್ಲ ಗಲಿವರನ ಮುಂದಿನ ಕುಬ್ದ ರಂತಾ 
ಗುತ್ತನೆ - ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಯೋಜನೆಗಳಾದ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನ್‌ ನಿರ್‌ಕಾ ಸ್ಟ್‌, 
ರಿಡಿಯನ್‌ ಬಿಲಿಫೋನ್‌ ಇಂಡಸ್ಟ್ರೀಸ್‌ » ಹಿಂದುಸ್ಥಾನ್‌ 'ಮೆಸೀನ್‌ ಟೂಲ್ಸ್‌ 
Ak ರತ ಇ ಇಲೆಕ್ಟ್ರಾನಿಕ್ಸ್‌ ಇವುಗಳ ಮಂದೆ ಬೆಳೆಗಾದರೆ ಜಿಂಗಳೊರಿನ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಸತೆ ತ್ತ್ಯೈದು ಸಾ ಸಾವಿರ ಯುವಕ ಯುನತಿಯರು ಈ ಉದ್ಯಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲು 
ನನಯ. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವರ ಚಿಂತ್ರೈ ಅವರ ಮಾತ್ಕು ತಪ್ಪು ಸ 
ಯಂತ್ರಾ ಗಾರಗಳನ್ಸ ಕುರಿತೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆವರ ನಡೆ ಕ್ಲುಪ್ತವಾಗಿ ಒನ್ನುಖ 
ಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಗುರಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಂತಮ್ಮ, ತನ್ನು ನರೆ ನಿಳಿಗೆಯ 
Fs ಇಡೀ ದೇಶದ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದೇ ಆಗಿದ್ದ. ಅನರ ಮನೆ 
ಮಕ್ಕಳು ಯಂತ್ರಯುಗದ ಮಕಳು; ಯಾಂತ್ರಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಉಕ್ಕಿನ ಬಳೆ 
ಅನರ ಪಾಠಸ್ರನಚನಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ... 


[ಮೇಲೆ ವಿಮಾನವೊಂದು ಹಾರಿಬರುತ್ತದೆ.] 


ಚಿಕ್ಕ Sigs ಳೊ ಒನ್‌ ಚ್ವಿ ಟು ಕಾಥಿ ಬೆಟ್ಟು, ಅದು ಯಾವ ಸ್ಲೆ (ಸು ಹೇ 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ; ಸೈ ಕಣೊ! ಆದು... ಡಕೋಟಾ, 

ಚಿಕ್ಕ ಸು ನಿತ್ತರೆ ! ತೋಟಾ ಎರಹನ್ನಿನ್ನು. ಇದಕ್ಕೆ ನಷ್ಟು ನೋಡು 
ಕಾಣಲ್ವಾ ಕಣ್ಣು ? 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ : ಹಂಗಾರೆ...ಜೆಟ್ಟು ಇಡು. 

ಚಿಕ್ಕ ಜು ಆ ಕಂತುಬಿಟ್ಟ ಇನನು ಜಟ ನ್ನ! ಜೆಟ್ಟಿನ ಸಿ ಸ್ಪೀಡು ಎಷ್ಟುಹೇಳ್ನು, 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ : ಎ ಪೃ ಜೆಟ್ಟಿ ನ ಸ | ಮ ಹೇಳು? 
ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗ: ನ ಸ್ಪೀಡಸ್ಟು ? 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ : ನಿಳ್ನೂದಿ ಮೈಲಿ ಸೋ ಎಷ್ಟೊ........ 


ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗ : ಸೂಪರ್‌ಸಾನಿಕ್‌ ಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಪೀಡು ಸಾವಿರದ ಇನ್ನೂರು ಮೈಲಿ 
ಮಿಸ್ಟರ್‌ | 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ : ಬೆಳಕಿನ ಸ್ಪೀಡು ಗು ಗೊತ್ತಾ ನಿನಗೆ ಹೆಂಗಾಬ್ರಿ ? 

ಚಿಕ್ಕ pe ಅದೇನು ಮಹಾ! ¥ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಎಂಬತ್ತು ಆರು ಸಾನಿಕ ಮೈಲಿ 
ಸಿಕೆಂಡಿಗೆ......, 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ : ಆದಳ್ಳಿಂತ ಸ್ಪೀಡು ಬೇಕೆ ಯಾವ್ದೂ ಇಲ್ಲ ಅಲ್ವಾ? 


ನಿರೂಪಕ : ಇನೆ. ಬಹುಶಃ ಇವರ ಊಹೆ ಕನಸುಗಳ ಸ್ಪೀಡು ಅದನ್ನ ನಿಟನಿಸಬಲ್ಲವು 
ಅನರ ಮನಸ್ಸಿನ ಓಟವನ್ನ ನಾನಂತೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲಾಕಿನು. ಭೂಲೋಕದ ಸ್ಪ್ರೀಡೃ 
ಇ್ತಗೆಳು ಸಾಕು, ನನಗೆ! . 


ನಾಟಕ ೭೬೩ 


ಸಿಳ್ಳು ಕೂಗುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಸಾವಿರ ಕಾರ್ಮಿಕರು ಕೆಲಸ 
ಮುಗಿಸಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆಚೆಗೆ ನಡೆಯೆ:ವ ಸಡಗರದ ಶಬ್ದ ಬೆಕಿಯಂತ್ತ ದೆ.] 
ದು ತಾನಿ, 


ನಿರೂಪಕ : ಸಾವಿರ ತಲೆ-ಎರಡು ಸಾವಿರೆ ಕೈ ಕಾಲುಗಳು ಈ ವಿರಾಟ ಪುರುಷ ಸಾಗು 
ತ್ತಿರುವ ನೋಟ ಬೇಕಾದರೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗಿರಣಿಯ ಬಳಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. 
ಹಿಂದಿರುಗುವ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಕೆಲಸವಾಗಿ ಆಚೀಜೆಗೆ ಒಬ್ಬರು ಇಬ್ಬರು 
ಹೊರಳಿದರೆ -- ಹೌದು, ಇವರೂ ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಪುರಜನರು ಎನ್ನುವುದು ನೆನ 
ಪಾದೀತು. ಆದರೆ ಇವರಿಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು; ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
ಕಷ್ಟ ಸುಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ ಸಮಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಲೆತು ಮೈಮರೆತು ಕಾರ್ಮಿಕ 
ರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನರು....ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳಲ್ಲವೇನು ಇವರೆಲ್ಲ? ....ಇವರನ್ನ ಕಲಸಿ 
ಕಾರ್ಮಿಕೆರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಯಂತ್ರನಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಶಕ್ತಿ ಇವರ ಮೇಲೆ 
ಹೆತೋಟ ಪಡೆದಿದೆ. ಇವರ ಸಾಂಫಿಕ ಜೇತನವನ್ನು ಕೆದಕಿ ಕೆರಳಿಸಿ ಇವರನ್ನ 
ನಿಜನಾಗಿ ಸಾವಿರ ತಲೆ ಎರಡು ಸಾವಿರ ಕೈ ಕಾಲುಗಳ ವಿರಾಟ ಪುರುಷನಾಗಿ 
ಮಾಡುನ ಶಕ್ತಿ ಅದು ಮೈಕ್ರೊ ಫೋನಿನೆದುರು ಉಸಿರುವ ರಾಜಕಾರಣಿಯ ಧ್ವನಿ! 
ರಾಜಕಾರಣಿ : [ಲೌಡಸ್ಪೀಕರಿಸಲ್ಲಿ ಅತನ ಧ್ವನಿ] ಆದ್ದರಿಂದ _ ಮಿತ್ರರೇ, ಒಗ್ಗಟ್ಟಾಗಿ, 
ಒಂದೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗ ಬೇಕುನೀವು. ನಿಮಗೊಂದು ಹಕ್ಕಿದೆ, 
ಮರೆಯಬೇಡಿ, ಅದೇ ಮುಷ್ಕರ ಹೊಡುನ ಹಕ್ಕು. ನ್ಯಾಯವಾದ ಕಾರಣಕ್ಕೆ 
ಮುಷ್ಕರ ಹೊಡುವದು ಎಲ್ಲರ "ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದೆ ಹೆಕ್ಟು. ಮುಷ್ಟರ | 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗೆ ಮಮ ಅದೊಂದೇ ಮುಷ್ಕರ ! ...... 


ನಿರೂಪಕ : ಏನು ಜನ - ಎಂಥ ವೈನಿಧ್ಯ, ಅಲ್ಲವೇ ? ನೀವಿವರೆಲ್ಲರ ಸ್ಲೂ ಪರಿಚಯೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭ. ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ವಾಹನನಿಜೆ ಊರು ಸುತ್ತು 
ವುದಕ್ಕೆ - ಹೈ ಹೈ ಕಾರದ ಜಟಕ್ಕಾ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ತಾತ ಮುತ್ತಾತಂದಿರ ಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ; ಗಂಟಿಗೆರಡಾಣೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಬೈಸಿಕಲ್‌ ತೆಗೆದು 
ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಿದೆಯೋ ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡುಬಿಡಿ; ಇಲ್ಲವೇ 


ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಹೊರುವ ಥೈರ್ಯವಿರುವನರು ಇತ್ತೀಚಿನ ಭಯಾನಕ 


ಎ ಬಿರಿ ತಾ ಪ ಇ ಶಿ ಎ ಇ SCE 
ಸೃಷ್ಠಿ - ಆಭೋರಿಕ್ಸಾವನ್ನು ಹಿಡಿಯಿರಿ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಹಣ ಭರ್ಶಿಯಿದ್ದು 


0 fal Ww ಹ ಸ 
ಬಸಿನಲಿ ಕೂತು ಅರ್ಥ ಊರೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿಬಿಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಊರು 
ಗಜ ೧ಗಿ 4 ೧ ಮಿ 


ಗಿ 


ದೂರೆದೆ ಊರಿನಿಂದೆ ಬಂದು ನೋಡಿದ ಮಿತ್ರರೇ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಚಳಿಯನ್ನು 
ಗಮಸಿಸೆ? ತಲೆಗೆ ಖಲು ಸುತ್ತಿ ಕೈಲಿ ಕೋಲು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟ ರ್ಪರ್ಸದಾರ 


೭೬೪- 


ನಡೆದು ಬಂದ ಶಾರಿ 


ರೊಂದಿಗೆ ನಾಕಿಂಗ್‌ ಹೊರಟಬ್ಬಪೈ ಮಂಜು ಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಬೇವು, ಸಂಸಿಗೆ 
ಸಪೋಟಾ ಅತ್ತಿ ಯುಫೋರ್ಬಿಯಾ, ಅರಳ್ಳಿ ಸಿಲ್ಬರ ಬರ್ಟಿ ಕಾನಿಫರ್‌ 
ಗಳಲ್ಲದೆ, ಕೆಂಪು ನೀಲಿ ಹಳೆದಿ ಹೊಗಳ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೇ ಜೆಲ್ಲಿದ ಲಾಲ್‌ಬಾಗ್‌ 
ಕಬ ನ್‌ ಪಾರ್ಕು ಗಳ ಹೊನುರಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನೆ ವನ್ನೆಲ್ಲಿ ಲಿ ಕಂಡೀರಿ?... ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಆ ರಗಳನ್ನಾತ್ರಜಿ ಸಿದ ಗಿಳ್ಳಿ ಕೋಗಿಲೆ, ನೈನಾ, ಗೊರವಂಕ ಗೀಜ ಜುಗ್ಗ 
ಗುಬ್ಬಿ, ಸಾರಂಗಗಳ ಕೊರಳಿನ ಇಂಪು ನಿಮ್ಮ ಕಿವಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಿದ್ದಿ ತು? 
ಬೆಳೆಕು ಹೆರಿಯುವ ಮುಂಜೆ, ಮುಂಬರುನ ಓಲಂಸಿಕ್‌ ಸ ರ್ಥ ಸಲುವಾಗಿ 
ಓಟದ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಮನ್ನೆ ನಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಹುಡುಗನೊಂದಿಗೆ ಓಡಿದಲ್ಲದೆ 
ಅಲಸೂರು ಕೆರೆಯ ಮೇಕೆ ಬೀಸಿ ಬರುವ ತಿಳಿಗಾಳಿಯ ಅನುಭವ ನನುಗೆ 
ಹೇಗಾದೀತು ? ... ಹಾಗೆ ಮೇಲುಸಿರಿಟ್ಟು ಓಡಿಬಂದಲ್ಲದೆ, ಅಯ್ಯರ್‌ ಕೋಟ 
ಲಿನ ಬೆಳಗಿನ ಬಿಸಿ ಇ ಸ್ರ ನೊ (ಗಡ ಪೂರ್ಣಸಾ ಿದನೆ ನಿನುಗಾದೀತೇನು ? ಕ್ಯ 
ಬೇಸಿಗೆ ಮೊದಲಿಟ್ಟಿ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ ಧ್ಯಾಸ್ವ ಹೊಂಗೆಯ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಸರೀ 
ಗೆ ಓದುತ್ತಿರುವ ಹ ಿರ್ಥಿಯೆ ಕಾಲು ಚಾಚಿ ಕತ್ತೆತ್ತಿ ನೋಡಿದಕೆ 
ಇನೆ ಬಣ್ಣ ಮುದ್ದೆಗಳಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಬಿಳಿಮೋಡ 
ಗಳ ನುನನೋಹರಕೆ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು? .... ರಾತ್ರಿ ತುಂತುರುನುಳೆ ಸುರಿ 
ದಾಗ್ಯ ತರೆ ನೆನೆಯುನದನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ನಡೆದು ಹೋಗಿ ಒಂದಾಣೆಯ "ಜಾ? 


ಕುಡಿದು ಬಂದರಲ್ಲನೆ "ಕಾಕಾ' ಹೊೋಟಲಿನನನ ನಳೆಪಾಕದ ಕೈಚಳಕ ತಿಳಿಯು 


ನಿರಿ? ೩. ಸುಟ್ಟಿ ಮುಸುಕಿನ ಜೋಳನನ್ನೋ, « ಗರಮಾಗರನ್‌ ' ಕಡಲೆ 
ಯನ್ನೋ ಜಗಿಯುತ್ತ, ಪಕ್ಕದ ಹಳಿ ಯನಕೊಂದಿಗೆ ಬೀಡಿಯ ಸ ಪ್ರಸ್ತಾ ಇಸಮಾಡಿ . 
ಕೂತರಲ್ಲವೆ, ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೊಂದು ಟಿಗೆ ಕರಗ ಬರುವುದನ್ನ ತೂಕಡಿಸಿ 
ಕಾಣುವ ಯೋಗ ಸಡೆದೀರಿ? ...ದೊಡ್ಡಣ್ಣಹಾಲ್‌ನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಜತೆ ಭಾರೀ 
ಕುಸ್ತಿ ಸಂದ್ಯ ನೋಡಿ ನೊಕು ನುಗ್ಗ ನಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದ ರವೆ, ಗೆದ್ದವರ ಕಡೆಯ 
ಅಟಾಟೋನ ಸೋತವರ ಕಡೆಯ ಅನುತಾಸಗಳನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡೀರಿ 


[ಗು ಜುುಂಪ ಲು] 


ಕುಸ್ತಿಸ್ರೆಕ್ಷಕ: ( ಉರ್ದು?) ದೇಖ್ಯಾ ಹಮಾರಾ ಸಾಗಿರ್ದು ಕೈಸಾ ಲಡ್ಯಾ? ಓ 


ಬೇವಾರ್ಸಿ, ಬೇನಾಮ್‌ವಾಲಾ ಪೈಲ್ವಾನ್ಳೊ ಚ ಚಟ್ಟಿ ಕರಿ ಯಾನಾ? ಖೂಟ್‌ 
ಎ ಕ್ಯಾ ಬೋಲಿ ? 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ: ಅರೇ ಛೋಡ ಭಯ", ತುಮೇ ಕಯ್ಯು ಥಿಕಂ" ಕರ್ಕೀ? ಅಬ್ಬೀ 


` ಹೈನಾ, ಪರ್ಸೂಂ ಜೇಖ್ಯೋ ಕ್ಳಾಹೋಕಿ ,,, ... 


ನಾಟಕ 4೬೫ 


ನಿರೂಪಕ: ಜಿದ್ದು ತುಂಬಿದ ಫುಟ್‌ ಬಾಲ *ಪಂದ್ಯ ನೋಡಿ ಬಂದಲ್ಲದೆ, ಪಾಪ, 


ಅಂಪೈಶಿನ ” ಎನೆಹೊಡೆತದ ಅರಿವು ನಿನ ಮಗೆ ಹೇಗಾದೀತು! ಪೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕವೃಂದ 
ದಲ್ಲಿನ ಕಾವು ಎನ್ಟಿರುತ್ತೆ ಗೊತ್ತೇನು ತ 


೧ 


[ಮತ್ತ ಗುಜುಗುಂನ€ು; ದೊಡ ಗ.ಂಸ್ರ] 


Ca 


ಒಬ್ಬ : ಲೋ ಜಂಬಣ್ಣ ನೀನೊಂದ್ದಿಮಿಷ ಸುಮ್ನೆ ಇ ದ್ರೆ ಆವನ್ನ ಹಿಡಿ 
ಕೊಂಡು ತದಕ್ಷಾ ಕಿಬಿಡ್ತಿದ್ದೆ ನೋಡು! ನಾವೂ ನೋಡಿದ್ದೀವಿ ಫಾಲು 
ಮಾಡೋದನ್ನ; "ಅಕ್ರ ಹಂಗೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಟಾಂಗ್‌ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ ಆ ನನ್ಮಗ! 
ಆ ಂಪೈರಿ ಅನ್ನಿಸ್ಟೊ ಂಡೋನು ಏನು ಕಳ್ಳೆಕಾ ಯಿ ತಿಂತಿದ್ವಾ ಏನ್ಮಾಡ್ಮಿದ್ದ 


ಅಂತ! 


ರೂಪಕ: ಫುಟ್‌ಬಾಲ್‌, ಹಾಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರಾ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕೀರ್ತಿ ಪಡೆದ ಎಷ್ಟೋ 
ಸ ಕ್ರಡಾಸಟುಗಳಿಗೆ ಬೆಂಗಳೂರು ತವರುಮನೆ. ಅದಕ್ಕೇ ಅಲ್ಲವೆ ಹೊರ 
ಊರಿನ ಎಳೆಯ ಮಿತ್ರರೇ, ನೀವು ಹವಣಿಸುವುದು “ನಾನೂ ವಿರ್‌ ಕ್ರಾಫ್ಟಿನ 
ಹಾಕಿ ಭೀಮಿನಲ್ಲೊ, ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಕ್ರಿಕೆಟ್‌ ಭೀಮಿನಲ್ಲೋ 
ದೇವಾಂಗ ಯೂನಿಯನ್ನಿನ ಬ್ಯಾಸ್ಸೆಟ್‌ಬಾಲ್‌ ಟೀಮಿನಲ್ಲೋ ಸೇರಿ ಆಡುತ್ತಿ 
ದ್ವಕ್ಕೆ ಈ ವೇಳೆಗೆ ನನಗೂ ನಕ್ಷತ್ರಪಟ್ಟಿ ಬಂದಿರುತ್ತಿತ್ತೆನೋ ಎಂಬುದಾಗಿ? 
ನಿಮ್ಮ ಕಸರತ್ತು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯಲ್ಲಿ, ಆಗ ನಿಮ್ಮ ಕನಸು ನನಸಾಗಬಹುಷು! 
೬ ಅದಿರಲಿ ,... ಬಿಂಗಳೂರಿನ ರಸ್ತೆಗಳನ್ನು ಅಲೆದು ಜನರನ್ನ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಸುಲ್ಲವೆ ನಾವು ಹೊರಟದ್ದು? ಅದನ್ನೆ ಮರೆತೇವ್ರ? ... 
ಕೋಪತಾನಗಳ ಗುಡಾಣವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ ಮನುಷ್ಯದೇಹ? ... ದುಡಿದು 
ದಣಿದುಬಂದ, ಪಿತ್ತ ಕೆರಳಿದ ಈ ಗಂಡಸಿನ ಆಕ್ರೋಶದ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಲ. ಕೀವು 
ಬೊಂಬು ಬಜಾರಿನ ಕತ್ತಲೆಯ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಂಚು ಹಾಕಬೇಕಾದೀತು!.... 

ಗಂಡಸು ;- (ತೆಲಗು) ಏಮೇ ಪೋತಾನ್ನೇನು ಮರಿ ಇಕೃಡ್ಡಿಂಚೆ ಸೀದಾ ನಸ್ತಾವಾ 

ಇಂಟಿಸಿ. 


ಸೆ 


ಹೆಂಗಸು : (ನರೌನ. ಬರಿಯ ಬಳೆ ಶಬ್ದ) 

ಗಂಡಸು: ವಸ್ತಾವೇನೋ ವಿನಲೇದಾ ಚೆಪ್ಪಂದಿ ? 

ಹೆಂಗಸು: ನೇನು ರಾನು ಈ ಪೊದ್ದು 

ಗಂಡಸು: ಏನೂ | (ಹೊಡೆಯುತ್ತ) ರಾನಂಟಾವಾ | 

ಹೆಂಗಸು: ರಾನು -- ರಾನೂ - ೩ ರಾನು | 

ಗಂಡಸು : (ಹೊಡೆತ) ತೊಕ್ಕೆಸ್ತಾನು! ರಾನಂಟಾನಾ? ಏಮಿ ಅನ್ಕೊಂಟಿನಿ? 


೭೬೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹೆಂಗಸು : (ವಿಕಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಕೊಗು ಹಾಸಿನಳು) 
ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು : (ಹೆಣಗಾಬಿದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ, ಕೆಟ್ಟಿ ಜ:ಯಿ ಸೇರಿಸುವರು) 
ಬೆ ನ್ಗ ಬ 
ಗಂಡಸು: ಜಿಡೇಸ್ಮಾನು! ಎವರನ್ನೋನ್ನಾವು ನನ್ನು? ಹೊಯ, ಹಾ 


[ಕ್ರಮೇಣ ನಿಷ್ಠ ಮಣ] 


ನಿರೂಪಕ; ಅಡೊಂದು ಸ್ರಸಂಚ. ಕತ್ತಲರೆಯಾಯ್ತೆಂದರೆ ಈ ವಿಚಿತ್ರಗಳೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಾರಂಭ. ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಪಂಚ ಕಾಣುವುದಾದಕ್ಕೆ ಹೆಳೆಯ ಬೆಂಗಳೂರಿನ 
ಗಲ್ಲಿಗಳೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನೆರಳಿನ ನುಕೆಯಲ್ಲೇ ಓಡಾಡುತ್ತ ಇ0..ಅನ್ಲಿ., 


ಒಬ್ಬ : ಎತ್ವಾಗಯ್ಯಾ ಹೊರಟಿದ್ದೀರಿ ... 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ : (ಅವಶ್ಯನಿಲ್ಲದೆಯೇ ಕೆಮ್ಮಿ) ಯಾಕೆ ಸ್ವಾಮಿ? 
ಒಬ್ಬ : ಇನಳು... 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ' ಇನ್ಪತ್ಸೇನಂಬರ್‌ ರೂಮಿಗೆ ಹೋಗ್ತಿದೀವಿ., . ಖಾಯೆಂ ಅಗಿದೆ. 
ಒಬ್ಬ : ನಿಲ್ಲಯ್ಯಾ ಸಾಕು ಕಂಡಿದೀನಿ, ಓಹೋಹೊ] -- ಎಲ್ಲಿ ಇತ್ಲಾಗೆ ಕರ 
ಗಗ ೧ 
ದೀಪದ ಕೆಳಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ. 
ತೆ 
ನಿರೂಸಕ : ಅದೇ ಒಂದು ಪ್ರಪಂಚ, ಅಲ್ಲಿ ಮೈಮಕೆತವರಿಗೈ ರಾತ್ರಿಯ ತಂಗಾಳಿ 
ಯೆಕ್ಸಿ, ಶುಭ್ರ ನೀಲಾಕಾಶದ ಕೆಳೆಗೆ, ತಮ್ಮ ಮನೆಮುಂದಿನ ಹಚ್ಚ ಹುಲ್ಲಿನ 
ಮೇಲೆ ಎಲೆಯಡಿಕೆ ಮೆಲ್ಲುತ್ತಿರುವ ಗೃಹಸ್ಥನ ತೃ ಪ್ರೃತಿಕೇಕ ಹೇಗೆ ತಿಳಿದೀತು! 
ಗೃಹಿಣಿ: ಹೇಳನ್ನು, ನೀನು ಜಾಣೆ .... ಅದ್ಯಾವ ಹಾಡು ಫೀಥಿನತ್ತು, ಕಲಿತದ್ದು 
ಕಾನ್ವಂಟನಲ್ಲಿ ) 
ಹೆಣ್ಣುಮಗು : (ರಾಗವಾಗಿ) Baa Baa Black Sheep 
Have you any wool? 
Yes sir yes sir 
Three Bags full ; 
One for the master 
One 
ಚಿಕ್ಕ ಗಂಡುಮಗು : (ಅಡ್ಡ ಹಾಕ) ಅನ್ಕು, ಅಮ್ಮ , ೮೪೮ ಹೇಳ್ತೀನನ್ಮು. ನನ್ಮು 
ಸ್ಫೂಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಹಾಡು...(ಒಸ್ಪಿಗೆಗೆ ಕಾಯದೆ), ಖಂಡವಿದೆಕೊ, 
ಮಾಂಸನಿಸೆಕೊ ಗುಂಡಿಗೆಯ ಬಿಸಿರಕ್ತನಿಜೆಕೋ, ಚಂಡವ್ಯಾಘ್ರನೆ ನೀನಿದೆಲ್ಲವ, 
ಉಂಡು ಸಂಶಸದಿಂದಿರೂ;5.... 
ನಿರೊಪಕ : ಅದೂ ಒಂದು ಸಂಸಾರವಾದಕ್ಕೆ ಇಗೋ, ಇದನ್ನ ಒಂದು ಸೆಂಸಾರೆ 
`` ಔನೊೋಣನೇನು....? 


ನಾಟಿಕ "೭೬೭ 


ಯುವಕ : (ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟಿ) ನಾಯುಡು, ಮಿಸ್ಟ ರ್‌ ನಾಯೆ 

ಯುವತಿ : (ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯ) ನೀವೇನಾ?.. ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ಅನರು , ಸೈಟ್‌ಡ್ಯೂ ಇವತ್ತು. 

ಯುನಕ : ಗೊತ್ತು. ಅಷ್ಟೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ... 

ಯುವತಿ : (ಕೋಪ ನಟ ಹೌದು ಹೌದು ಗೊತ್ತಂತೆ ಆಹಾಹಾ ಮುಖ ತೋರಿಸಿ 
ಮೂರು ತಿಂಗಳಾಯ್ತು, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿತ್ತೊ ರಾಯರೆ ಸನಾರಿ ! 

ಯುವಕ : ನಾ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ವೆ? ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಟೂರಿಗೆ... 

ಯುವತಿ: ಸರಸರ... ಇದ್ದೇ ಇದೆ ನಿಮ್ಮ ಸಬೂಬು. ನನಗೋ ಬೇಜಾರೋ ಬೀಜಾ 
ರಲ್ಲಿ... ಅದಿರ್ಲಿ, ಬೀದಿಲಿ ಯಾಕೆ ನಿಂತು ಮಾತಾಡ್ತಿದೀರಿ, ನಡೀರಿ ಒಳಗೆ... 

ನಿರೂಪಕ : ಹೌದು ಅವಳು ಹೇಳುವುದು ಸೆರಿ, ಬೀದಿಯ ಜಿಳಿಕಿನ ಸಾ ಸನೇತಕ್ಕೆ 
ನಿಮ್ಮ ಹಾದರಕ್ಕೆ! ಹೋಗಿ ಕಣ, ರೆಯಾಗಿ... ಬೆಳಕಿನ ರಾಜ್ಯ ನಮಗಿರಲಿ. 


ಆ ಕಣೆ, ಸೌತನೆಕೇಡಿನ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕುವ ನಿಯಾನ್‌ ದೀಪಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಬ್ರಿಗೇಡ್‌ ರೋಡಿಗೆ ತಿರಿಗೋಣ.. 


ನ 


[ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಬೂಟ್ಸ್‌ ಕಾಲುಗಳ ಓಡಾಟದ ಸಪ್ಪಳವಿರುತ್ತಿ] 


ಒಬ್ಬ : 11870, Tom! 

ಬಾಮ್‌ ; Hayo Johnny ! Hayo Darling, What a bloody boring 
night, man ? How about you darling? Doing anything 
{to-night ? 

ಒಬ್ಬ $ No she can go with you.. 


ಟಾಮ್‌ : 0, K. Come on, we will have ೩ glass of beer first Then 
you disappear, Johnny... 

ನಿರೊಸಕ : ಇಲ್ಲೂ ಅದೇ ಗೋಸ್ಮಿಯೇನು ! ಅಯ್ಯೊ ಹೆಣೆಬಕಿಹೆನೇ !...ಹೀಗಾ 
ದರೂ ಬನ್ನಿ ಈ ಹೋಟಲು ಹೊಕ್ಕು ನೋಡೋಣ.... 

[ಸಿಂಗಾಣಿ, ಗಾಜುಗಳ ಶಬ್ದ ದೊಂದಿಗೆ, ಏನೋ ಮಾತಾಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತವೆ] 
ಬಾರು ತುಂಬಿದೆ; ತೃಪ್ತಿ ತುಂಬಿವೆ ಎಲ್ಲಾ ಗಿರಾಕಿಗಳೆ ಮುಖದಲ್ಲೂ; ಕ್ಯಾಸಿ 
ಯರಿನ ಗೆಲ್ಲಾ ಕೂಡ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಿದ, ಏನು ಕಾರಣ ಇನರೆಲ್ಲರ ಸಂಭ 
ಮಕ್ಕೆ? ಕೋಶೋಣ... ಹೆರೆಯದ ನೆಯಸ್ಸಿನ ಈ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಇದೇ ತಾನೇ 
ಮೆಡಿಕಲ್‌ ನರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗತೆಯಾದಂತಿದೆ... ಇವನು. ಒಬ್ಬಂಟಗ್ಯ ಎಲ್ಲೋ 
ರಾತ್ರಿಯ ಸಿಕಾರಿಯ ಹೊಂಗನಸಿನಲ್ಲಿ ಮುಳಿಗಿರುವಂತಿದೆ..... "ಅಲಿ ಅವನು? 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನೋ ಮನಸ್ತಾ ಸೃ ಮರೆಯುವದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಬಂದಂತಿಷ್ಟೆ.. ಇವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಬಹುಶಃ ಸೆಕೆಂಡ್‌ಹ್ಯಾಂಡ್‌ ಕಾರು-ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು; ಯಾರಿಗೋ ಭಾರಿ 
(ಭೋಪಿ' ಹಾಕಿದ ಸಂತೃಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ... ಇಲ್ಲೊಂದ 


ನಡೆದು ಬಂದ ಡಾರಿ 


ಸಣ್ಣ 'ಪಾರ್ಟಿ' ವರ್ಗವಾದ ಸಹೋರ್ಯೋಗ.ಯನ್ನೆ ಬೀಳ್ಳೊಡುವುದಕ್ಕಾ?.. 
ಇನನೇನು, ಔಷಧಿ ಕಂಪನಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದರ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಇರಬೇಕು 
ಒಳ್ಳೆಯ (ಆರ್ಡರ್‌ «ಬುಕ್‌' ಮಾಡಿದಂತಿದೆ ಈ ದಿನ ಇನ? ಓಹೋ 
ಎದುರಿಗಿರುನನನ ಭಾನೀ ಭಾನನೇನೋ !....ಇನನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಶೇಷ ಕಾರ 
ಣವೂ ಇಲ್ಲ-ದಿನವೂ ಇದೇ ವೇಳೆಗೆ ಇದೇ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೂತ್ತು” ಇಡೀ 
ಆರ್ಡರ್‌ ಕೊಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇನನು!.., ಇರಲಿ; ಈ ಒಬ್ಬನಿಗೇನೋ -ಮನ 
ಸ್ಸಿನ ಕಳವಳನಿದ್ದ ಹಾಗಿದೆ... ಕುಡಿದದ್ದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ತೃಪ್ತಿಯಾದಂತಿಲ್ಲ.... 


ಧ್ವನಿ: ಬಾ:ಯ್‌ | 

ಬಾಯ್‌ : ಸಾರ್‌? 

ಧನಿ: (ತಮಿಳು?) ಇನ್ನು ಒರು ಬುಡ್ಡಿ ಕೊಡುವಾ. ಇನ್ತಿಕೆ ನಾವೂಟುಕ್‌ ಪೋನಕೆ 
ಬಾಃಯ್‌ : ನಿನ್ಸಾರ್‌? ಎನ್ನ ಆಯಿಡ್ರಿ ಗ 

ಧ್ವನಿ: ಎನ್ನ ಉಯಿಷ್ಚ್ರಾ? ಏಂಪಾ ಕೇಕರೆ? ಇದಿಸಾರು, ಏನ್‌ ಮೇಲೆ ಪೋಯಿಡಿಚಿ 


ನಾಕೆಟ್ಟುಲೆ ಒರು ದನ್ಮಿ ಇಲ್ಲೆ... ನೇಕೇ ಪೋಯಿ ಮದ್ರಾಸು ಕೈಲ್‌ ಕೀಳೆ 
ತಲೈ ಕುಡ್ತುಂಡ ರೇಂಪಾ! .., 


ಬಾ;ಯ್‌ ; ಏನ್ಸಾರ್‌, ಅಪ್ಪಡಿ ಸೇಶರಿಂಗೆ. ಒರು ವೇಲೆ ಪುಡ್ಛಿನ್ನು ಇನಳೊನ: ನೆರ್ತ 


ಸಡ್ರೀಂಗ ! ನಾನ್‌ ಇರ್ಕರೇ ಪಾಡಿಂಗ ಸಾರ್‌. ಇದೇ ಊಲ್ಲಿ ಮೂಣು 
ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ವೆಚ್ಚಿ, ಮಾಸಂ ರೆಂಡಾಯಿರ ರೂಜಾ ಸಂಪಾಡಿಚ್ಛೆ ಕಿಟ್ಟರುನ್ಸೇ ಅಲ್ಲಾಂ 
ಪೋಟಿ, ಕೋಸಿರೆ, ಕಮ್ಮಿ ಸಿಳೆಯೂಟ್ಬಲೈ ಸಟ್ಟಾ ವ್ಯಾಪಾರತ್ನೆ, ಅಪ್ರ, 
ಪಾರುಂಗ ಸಾರ್‌, ಸಾರ್ಜಂಬ್ಸ್‌ ಮೆಸ್ಸಿಕೆೆ ಸ್ಫುನರ್ಡಾ ಹೀಲೆ ಕಡೆಚ್ಚಿ. ಮುನ್ನೂ 
ರ್ರೂಬಾ ಶಂಬಳಂ. ನಲ್ಲಾ ತಣ್ಣಿ ಪೋಟುಟು ಜ;ಲಿಯಾ ಇರ್‌ನ್‌ಜೀ ಸಾರ್‌. 
ಎಂ ವೆಳೆಯೂಟು ಜಾಸ್ತಿ ಆಯಿ ಸೋಯಿಟ್ಟ್‌, ಅಂಗೋರ್‌ನ್ನು ೦ ನೆರಟಿ 
ಫುಟ್ಟಾಂಗ! ಅಪ್ರೆಂ ಪಾರುಂಗ್ಯ ಒರ್ರೋರು ವರ್ಸಂ ಒಕೋರು ಮೇಲೆ ನಾರ್ತಟ್ಟಿ 
ಇನ್ಟ್ಪೊ ಇಂಗೇ ಇರ್ಕೆ....* ಕೈಲ್‌ ಕೀಳೆ ತಲೆ ಕುಡ್ತುಟ್ಟಾ ಎನಂ' ಕೇಕರ್ನಾಂ 
ಸಾರ್‌, ಯಾರಕ್ಕ ನಸ್ಬಂ? ಪೊಂಡಾಟ ಕುಳೆಂದೇಂಗಳೇ ಯಾರುಂಗ ಕೌನಾತ್ತು 
ಮಂಗ ಅಪ್ರಂ? ..... 


ನಿರೂಪಕ: ಯಾಕೆಸ್ಬು ನರಳಿನರೂ ಊರಕೇನು ಕರುಣಿಸುತ್ತೇನು ? ಅನರನರ ಹಣೆ 


ಬರೆಹ 'ಎನ್ನುನ ಮಾತೇ! ಶ್ತ, ಯುಕ್ತಿಯುಳ್ಳವ ಬದುಕಿಕೊಂಡೆ. ಹೇಡಿ 
ಗಳನ್ನ, ಕೈಲಾಗದನನನ್ನ ನಿರ್ದಯೆಯಿಂದ ಶುಳಿದು ತರಿದು ಕೊಂಡು ಮುನ್ನುಗ್ಗು 
ತ್ರಿರುತ್ತಿ ನಾಗರಿಕೆ-ಯಂತ್ರ ! ..... ದುಡಿಯುವವರಿಗೆ ಅವಕಾಶವೇನು ಕಮ್ಮಿ? 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವತ್ತು ಐನತ್ತು ವಿಧದ ಭಾರೀ ಉದ್ಯಮಗಳು ಕಾಡು ಕುಳಿ 
`ತಿನೈ ಕಲಿತವಕನ್ನು 'ಆಹ್ನಾನಿಸುತ್ತ. ನಾಲ್ಕಕ್ಷರ ಕಲಿತು ಊರು ಬಿಟ್ಟು' ಹೊರಗೆ 


ನಾಟಕ ಪರ್ತಿ 


ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧವಿಲ್ಲದನ ರನ್ನೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಕಚೇರಿ, ಕಾರ್ಪಾ ೯ನೆ ಕ್ಸ ಬೀಸಿ 
ಕಕಿಯುತ್ತದೆ..... " ಗ ಕಲಿತನರಂತೂ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಾಯಬೇಕಾಗಿಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚು ಓದುಬರಹೆವಿಲ್ಲದವರು ಜೀವನೋಸಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಸರಿಸಿರುವ 


ಮಾರ್ಗಗಳೇನು ಒಂಪೆ 2 ಎರಡೇ ! ಒ೦ದು ಸಾವಿರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇವರೆಲ್ಲ ನಗರ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡು ಬೆಂಗಳೂರಿ ಗೆ ಅದರೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ 


ಟೆ 
ದ್ದಾರೆ. ಬೆಂಗಳೊರಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಓದಿದನರಂತೂ He a ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಉದ್ಯೋಗೆ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡು 2 ತ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆ ಣ್ಲೆದುರಿಗೈೆ ತಮ್ಮಜಿ ದೆ 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ಮು ಮುಂದಿ ನ ಪೀಳಿಗೆಯ ನ್ನು ಕೆ ಕೂರಿ% ನೋ ಡಬ ಕೆಂಬ ತೆ 


ಯರ ಹೆಂಬಲ ದೂರವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಬೆಂಗಳೂರ ಹುಡುಗರ ಸುದ್ದಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಂದಲೋ 
ಬರಬೇಕು ಈಗೆಲ್ಲಿ..... 


ಛಾ 


ಒಬ್ಬ ಯುವಕ : ಲ್ಕೋೊ "ಆ ವಿಶ್ವನಾಥ ಎ ? ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ ಬಲು ದಿನದಿಂದ- 


ತನ್ನಬ್ಬ ಆ ಯುವಕ : ಯಾರು?. ಇ ಸೂಡಾ ಜ್‌ ಕನ ಡಕಬೋನಾ? 


ಅವನೇ ಥರ್ಡ ಇಯರ್‌ ಮೆಕ್ಕಾ ಕ್ಯಾನಿಕಲ್‌ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಲ್ಪ, ಕೊಣೆಯ......? 


ಜ್ರ 


ಹ 


ಹ 
ಕ್ಕೆ ಅವನೀಗ ಮೊಡ್ಡ ಇಂಜಿನೀರಪ್ಪಾ, ಸಿಂಧಿ) ಕಾರ್ಪಾನೇಲಿ ! 
ಒಬ್ಬ ne ಟ್ರ ಇವನು, ಜಗ್ಗೂ ರಾಯ? ದಿನಾ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಕಾಲೇಜಿನ 


ಹತ್ರೆ ಕಲಾಯಿಸಿ, ಉಗಿಸ್ಫೊಂಡು.... 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಯುವಕ : ಓ ಅವನೇ 'ಕೋಮಿಯೋ | ಅಕ್ಕೆ ಅನನು ಈಗ ಬಲೆ ಸಭ್ಯ 


ನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದಾನಪ್ಪ. ಈಗೆ ಅದ್ಯಾವುಯೋ ಸ್ಕಾಲರ್‌ಶಿಪ್‌ ಸಿಕ್ಕಿ ಜರ್ಮನಿಗೆ 
ಬೇಕೆ ಹೊರಟದಾನೆ ! ಮಾನನ ದುಡ್ಡೂಸ್ಸು ಆಡರೂ ಅದೃಷ್ಟ ನೋಡು... 
ಹ್ಯಾಗೆ ಹೊಡೀತು ಅವನಿಗೆ ! ಆ ಇವನೆಲ್ಲಯ್ಯ ಸೊಟ್ಟಮೋರೆ ಸೋಮಣ್ಣ ? 
ಮೊನ್ನೆ ಯಾರೋ ಹೇಳ್ತಿದ್ರು, ಜಯನಗರದಲ್ಲಿ ಮನೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದಂತೆ? ಹಿಡಿದು 
ಒಂದು "ಪಾರ್ಟ' ಕೀಳಬೇಕಲ್ಲ? 


ಒಬ್ಬ ಯುವಕ; ಆ ಬಕ್ರಿ ಎಲ್ಯೊಡ್ತಾನೆ ಬಿಡು ಪಾರ್ಟೀನ. ಅವನು ಯಾವುದೊ 


ಬ 
ಬ 


ಬಿಸಿನೆಸ್‌ ಮಾಡಿ ಜೆನ್ನಾಗಿ ದುಡ್ಡು ಸೆಂಪಾದಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಪ್ಪ.... ಯಾವ ಬಿಸಿನೆಸ್ಸೂ 
ಅಂತೀಯಾ? .... ಈ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಿಕ್‌ ಕಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಪಿಂಗಾಣಿ ಇನ್‌ಸ್ಕುಲೇಟರ್‌ 
ಗಳನ್ನ ಸಿಕ್ಕಿಸೋಕೆ ಮರದ ಗೂಟಗಳಿರೋಕ್ಕೆ ? .... ಆ ತುಂಡುಗಳನ್ನ ಲಕ್ಷ 
ಗಟ್ಟ ಕ ES ಕಾಂಟಾ ಕ್ಸು. ಹೊಣಿದುಬಿಟ್ಟ, ಹ್ಯಾಗೋ | 
ಜಾಲಹಳ್ಳಿ, ಅಗರ, ನೀಲಸಂದ್ರ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮಿಲಿಟಿರಿ ಎಿರಿಯಾದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇವನದೇ 


ಕಡ್‌ 
ಸ್ಪ್ಟ- 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಯುನಕ: ಪ ಪರವಾಯಿಲ್ಲಯ್ಯ ಭೂನ ! 


ಒಬ್ಬ 


48-A 


ಯುವಕ; ಅವನ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಇಲ್ಲೇ ಇನ್‌ಡಿಯನ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟಿನಲ್ಲಿ 


ಹೆ 
ಲೆ 
ವೋಲ್ಟೇಜ್‌ ಪವರ್‌ ಡಿಪಾರ್ಟಮೆಂಟನಲ್ಲಿ ಸೀಟು ಸಿಕ್ಕಿಬಿಡ್ತು.... 


ನಡೆದ ಬಂದ ದಾರಿ 


| 


ಇನ್ನೂಬ್ಬ ಯುವಕ: ಅಂತೂ ಅವರನ ನಿಗೆ ನೆನ್ಮುದಿಯಾಯ್ತು ಇನ್ನು. ಇಬ್ಬ 
ಹ್ಯಾಗಪ್ಪ ಓದಿಸೋದು ಅಂತ ಕನ ಸಡಿ ದ್ರ ಕಣ್ಣೆ ರುಂಗೇ ಇಬ್ರೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಒಂದ್ರು...... £ 


ನಿರೂಪಕ : ಬೆಂಗಳೂರೇ ತಮಗೆ ಶಾಶ್ವತೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೆ € ಮುಕೆಮಾರು 


ಗಳನ್ನ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ ಮಕ್ಕಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕೆಯ ಆಸೆಯಿಂದ 
ಊರೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಾಸಮಾಡಿ ನೋಡಿ, ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ ಬರುನನರು 

ಬಹಳೆ ಮಂದಿ. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ ಹಿಂದೆ ದಕ್ಕೇ ಎಳೆಯುತ್ತೆ-ಈ ನೆಲ ಈ ತಂಪು, 
ಈ ನೆನ್ಮುದಿ. ಎಂಥ ಕರಗಿದ ಮೈಗೂ ಇಲ್ಲಿದೆ ಪುಹ್ಕಿ. ಎಂಥ ಕದಡಿದ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಿಗಬಹುದು ಶಾಂತಿ. 


[ ಗುಡಿಯ ಗಂಟಿಗ ಶಬ್ದ ದೂರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಹತ್ತರವಾಗುತ್ತಕೆ] 


ದೇವರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ನಿನುಗಿಬಹುದು--- ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ನಂಬಿ 
ವ್ರಾರ್ಥಿಸುವನರ ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ನೋಡೋಣ ಬಸ್ಸಿ, ಬಸನನಗುಡಿಯ ಬಸ 
ವೇಶ್ವರ, ಗಂಗಾಧರೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲದೇ ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಾರು ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ 
ದೇವಾಲಯಗಳು ಒಂಪೇ ಗೊಂಚಲಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ. ಮಲ್ಲೇಶ್ವರದ ಹಳೆಯ 
WL ದೇವಾಲಯನನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಪಾರ್ಕ್‌ ರಸ್ತೆಗಳ ಕಡೆ ಬಂದಕ್ಕೆ 
ಶಿಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳ ಒಂದು ಸಾಲು ಸಾ ಈ ಇದೆ. ಈ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಜಗು ಜನ ಎ... ಅನರೇನು ಐಶ್ವ ರ್ಯವಂತೆರಲ್ಲನೆಂದು ಕಾಣುತ್ತಿ. ಆದರೆ 
ಸಂಜೆ ಅನರು ಹೊರಬಿರುನ ರೀನಿಯನ್ನ ನೋಡಿದರೆ — ನಡೆಯಲ್ಲಿಸ್ತೆ ರ್ಯ 
ನಿಷ್ಠೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯವಿಸೆ ಅವರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಗೆಲುವಿನ, ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
ಆಸೆಯ ಹೊಳಸಿಜೆ ! ಜೀನನನಕ್ಷೆ! ದುರಿಸಿ ಹೋರಾಡುವ ಚೈತನ್ಯ ಅವರಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿದೆ....ಅವರೆಲ್ಲ ಅಡೇತರಕ್ಕೋ ಪೂರ್ಣತೃಶ್ರಿ ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೊರಟರು 
ನಂತಿಸೆ--ಇಲನೇ ಪಡೆದೆ ತೆಪಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಅರ್ಪಿಸಲು ಹೊರಟಂತಿದೆ... 


ಷೆ Ap 


[ಗಂಟೆಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಮತ್ತೆ ಹಿಂಡೆ ಅಡಗುತ್ತನೆ.] 


ಬರಿಯ ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದು ಬರುವನರಿಗಿಂತ್ತ ಒಂದಿಲ್ಲ ಒಂದು 
ಉತ್ಸವ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚು. ಅದ 
ರಲ್ಲೂ, ರಾಮನವಮಿಯಂಥ ಒಂದು ಉತ್ಸವವಾದರಾಯಿತ್ಕ ಊರಿನಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಲೌಡ್‌ ಸ್ಪೀಕರುಗಳಿಗೂ ಸಂಗೀತ ಸುರಿಯುವುದೇ ಕೆಲಸ... 


[ ಲೌಡಸ್ಪೀಕರಿನಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳಿ ಬಂದು ಅಡಗುವುದು] 


ನಾಟಕ ೩೭೧ 


ಉತ್ಸವವಿರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಈ ಶೈವ ವೈಶ್ಚವ ದೇವಾಲಯೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಜನ 

ಸ ಲ ೪೫ ಣಿ 
ತುಂಬಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೇ ದಿಗಬರೆ ಶ್ವೇತಾಬರ ಜೈನ ಪೇವಾಲಯಗಳೆಲ್ಲೂ ಜನ. 
ಕ್ವೀನ್ಸ ರಸ್ತೆಯ ಪಾರಸಿ ದೇವಾಲಯ್ಕ ಕೆನ್ಸಿಂಗ್ಸ ಚ ರಸ್ತೆಯ ಸಿಕ್ಸ್‌ ಗುರುದ್ದಾರಾ, 
ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲೂ ಆಯಾ ಸಂಥದ ಜನ ತುಂಬೇ ಇದ್ದಾರೆ. 


[ರಾಮಕ್ಕಷ್ಣಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳಿಸಿ ಬಂದು, ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ 


ಸರ್ವಧರ್ಮ ಸಮನ್ವಯಾಜಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹೆಂಸರೆ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಚನೆ--ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ದಿನವೂ ನಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲೂ ಜನ 


[ಕಥಾಕಾಲಕ್ಷೇಪವೊಂದು ನಡೆಯುತ್ತಿಡಿ - ಒಂದೆರಡು ವಾಕ್ಕಗಳು- ಅಥವಾ 
ಒಂದು ಸಾಲು ಹಾಡು ಮಾತ್ರ ಭೇಳಿ ಮತಿಯಾಗುವುಮ.] 


ಹ ಸಾನಿಶ ಜನರಿರಬಹುನ ಈ ಚಪ್ಪರದ ಕೆಳೆಗೆ? ಕಥಾವಸ್ತು 
"ಲಂಕಾದೆಹೆನ'. ಅದೇ ರಾಮಾಯಣ !..., 


[ಭಾರತ ವಾಚನದ ಒಂದೇ ಸಾಲು ಕೇಳಿ ಬಂದು ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ]. 


ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸರಿಸಕ್ಕಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಚಾ ತ ಅಲ್ಲೂ ತುಂಬಿ ಜನ. ಕೇಳಿದ ಭಾರತದ ಪರ್ವಗಳನ್ನೇ 
ಕೇಳುತ್ತದೆ ಮತ್ತೆ; ಅಡೀ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ, ಅದೀ ಜನನೇಜಯ-ಆದರೆ 
ಜನ ನಿಶ್ಶಬ್ದ... ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು, ಪ್ರಾರ್ಥನಾಮಂದಿರವೇ |] ಒಂದೊಂದರೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ರೂಪದ ಪಾರಾಯಣವೇ....ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮಸೀದಿ 
ಗಳೇ ಇಪ್ಪತ್ತಿನೆ. ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣವು ಹೆಲನಾರಿವೆ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಜನ ಶೂಡಿರುತ್ತಾರೆ...ಮೂನತ್ತರ ಮೇಲ್ಸಟ್ಟು ಅಂದವಾದ 
ಚರ್ಚುಗಳಿನೆ. ಭಾನುವಾರ ಬೆಳೆಗಾದಕ್ಕೆ ವಾರದ ಬೇಸಕನನ್ನೆಲ್ಲ ಬದಿಗಿಟ್ಟು, 
ಮಿನುಗುವ ಬಟ್ಟಿಬರೆ ಧರಿಸಿ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಜನ ಬಂದು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ 

ಣು [oy 
ತುಂಬುತ್ತಾರೆ... 


ಪಾದ್ರಿ: [ನಿಧಾನವಾಗಿ ಗಂಭಿರವಾಗಿ] 


The Lord Jesus christ said, 
Let not your heart 

be troubled; 
Ye believe in God, 


೬೩೨ 


ನಡೆದ ಬಂದ ದಾರಿ 


believe also in Me. 


Peace 1 leave with you 
My peace 

] give unto you; 

Not as the world giveth 
give I unto you, 


Let not your heart 
be troubled 
neither let it be afraid. 


[ಮತ್ತೆ ಗುಡಿಗಂಟೆಗಳೆ ಶಬ್ದ ಕೇಳೆಬಂದು, ಸ್ಪಷ್ಟನಾಗಿ, ಅದರೆ ಮೆದುವಾಗಿ 
ಹಿನ್ನೆ ಕೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುತ್ತದೆ] 


ನಿರೂನಕ : ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಮಂದಿರೆಗಳಿರಲಿ, ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಶುಚಿ ಜೀನನದ 


ಸುಲಭಪೂಜೆ ಮಾಡಿ ಸಮಾಜವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವವರೂ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿದ್ದಾರು ಜಯಾರ ಬೈವನನ್ನೂ ಗುರುತಿಸದೆ ಸತ್ಯ, ಸೌಂದರ್ಯಗಳ 
ಆರಾಧಕರಾಗಿರುನ ಭಾನನಾಜೀನಿಗಳೂ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಾರು.... 
ಕಲೆಯ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಬೇಕಿ ಯಾನ ಧರ್ಮದ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡನಿ 
ತನ್ಮುನ್ನೂ ರಸಿಕರನ್ನೂ ೈನಶಕ್ತಿ ಯ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ಒಳೆಸಡಿಸುವ ಸಂಗೀತ 
ನೃತ್ಯು ನಾಟಕ, ಚಿತ್ರಕಲೆಗಳ ಉಪಾಸೆಕರನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಲ್ಲ 
ಒಂದು ಕಡೆ ನೀವು ಕಾಣಬಲ್ಲಿರಿ .... 


[ ಘಂಟಾನಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಜ್ಜಾಗಿ ಕ್ರಮೇಣ ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತದೆ, ] 


ಈ ಎಲ್ಲ ಜೇವಾಲಯಗಳಿಂದೆ, ಇವರೆಲ್ಲ ಉರಿಸುವ ನಂದಾದೀಸಗಳ ಪ್ರಭೆ 
ಯಿಂಡ್ಯ ಯಾರೂ ಗುರುಕಿಸ್ಕೆ ಯಾರ ಕಿವಿಗೂ ಬೀಳದೆ, ಯಾರ ಹಂಗಿಗೂ 
ಕಾಯಥ್ಕೆ ನಿಳುತ್ತಲಿರಜೇಕು, ಒಂದು ಆಶೀರ್ವಚನ... ... 


[ ಘಂಟಾನಾದ ಬಹಳ ದೂರವಾಗಿ, ವೀಣೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೀ ರಾಗದ ತಾನ ಕೇಳಿ ಬರು 
ತ್ತದೆ, ಅನೂ ಕ್ರಮೇಣ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ] 


ಒಂದು ಗಂಭೀರನಾಣಿ : ಶಾಂತಿ ನಗಕನ ಜಯವಾಗಲಿ ನಿನಗೆ. ಚೆರಾಯುನಾಗಿರು 


ನೀನು, ಚಿರಕೂತನವಾಗಿರು. ಪುರಾತನ ಆಧುನಿಕ, ಎರಡು ಜೀನನಮಾರ್ಗಗಳೂ 
ಕೂಡಿ ಬೆರೆಯಬಲ್ಲನೆಂಬ ಸತ್ಯವನ್ನು ನೆಕೆಯ ಜನರಿಗೆ ಹೀಗೆ ರೂಢಿಸಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿರು. ಹೆತ್ತಾರು ಭಾಷೆಗಳ್ಳ ಹತ್ತಾರು ವೇಷ ಭೂಷಣಗಳ, ಹತ್ತಾರು 
ಭಿನ್ನ ನಂಬಿಕೆಗಳ ಜನರ ಸಹಜಾಕ್ವೆ, ಶಾಂತಿಜೀವನದ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಹೀಗೇ 
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ಕೇಡಿಯೋ-ನಾಟಿತಗಳು 


ಪಾತೃಗಳು : 


ನರಸೇಗೌಡ: ಕಂರುಡ, ವೃದ್ಧ. ವಯಸ್ಸು ೬೦. 
ಲಚ್ಮಕ್ಕ : ನರಸೇಗೌಡನ ಮಗಳು, ವಯಸ್ಸು ೩೦. 
ರಂಗು: ಲಚ್ಮಕ್ಕನ ಮಗ, ವಯಸ್ಸು ೧ಂ. 


ರಂಗುವಿನ ಸ್ಪೇಹಿತರು : ಸಮ ವಯಸ್ಸರು. 


೭೭೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


[ಸ್ಥಳ : ರಾಮನಗರ. ಬಡಜನರು ವಾಸಮಾಡುವ ಒಂದು ಕುಟೀರ. ನರಸೇಗೌಡ 
ಲಚ್ಮಕ್ಕ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವರು. ಸಮಯ ಸಂಜೆ. ] 


» 


ಲಚ್ಮಕ್ಕೆ ಸ್ಟಾ, ಇನ್ನೇಸು ದಿನ ಇಂಗೆ ಕೊರಗ್ತಿಶ್ರೀಯಾ....ಅನ್ನ ನಿಶ್ಜೆ ಬಿಟ್ಟು. 
ಸತ್ತೋಡೋರು ಇಂದಕ್ಟರೊ ಅಂಗಿದ್ರೆ ಏಟು ದಿನ ಆದ್ರೂ ಕೊರಗ್ಬೊಡೇಣ. 
i ೂ ಆದ್ರೆ ನನ್ನ ಬೆನ್ನಾಗುಟ್ನಿಲ್ಸ್‌ ಔನು? ನನೆಗಿಲ್ವ ದುಖ್ಬ? ಮದ್ವೆ ಅಗಿ 
ಬಾಳಿ ವಂ ji ಶ್ರೆಡ್ಡಿ ಡ್ವೀನಾಜೂ, ಉಳಿಸಿ ಸಿಟ್ಟೋಡ್ದಾ 1 ಯಾಕಲಾ 
ಎಫ್ಟೆಸ್ಟೆಳಿದ್ರೂ ಕೇಳಿ ಶಿದ್ದಾ ) ನಾನೂ ಸ ಇಡ್ವೊಂಡು ಕೇಳ್ಳೊಂಡೆ " ತಮ್ಮ ಯಾ 

ಆಗ್ಗೆ ಮಾಡ್ಕೊ' ಹ ಅವನ್ಮನಸಿಗೈರ್ಲಿಲ್ಲ....ಹೆಂ ಮಜ್ಜೆ ಮಾಡ್ಕೊಲ್ಲಿ 
ದ್ದಿಜ್ದೀ ಒಳ್ಳೇದಾಯ್ತೇಳು. ಸದ್ಯ ಅವಳ್ಟೋಳ್ನ ಎಂಗ್ಗೊ ರೋಕಾಯ್ತಿ ತ್ತು? 


ನ. ಗೌಡ: ಅದೆಲ್ಲಿ ಕಾದಿತ್ತು ಲಚ್ಮೆ ಅವಸ್ಥೆ ಆ ಸಣಿ ಜರ. ಮೂರೇ ನಿನ ಭೀಮ್ಮಂಗಿ 
ದ್ಹೋನು ಕಣ್ಮುಚ್ಛೊಂಬುಟ್ಟ, ನನ್ನನ್ಹಾಕಿರಿಸ್ಟಿಟ್ಟೋದ ಯಮ ಈ ಎಳ್ಳು 
ಕಣ್ಣೂ ಕಾಣ್ಲೆ್ನೊನ್ನಾ? ಅಯ್ಕೊ! ಅನಿನಿದ್ದು ನಾನೋಗಿದ್ರೆ ಎಷ್ಟು ಸಂದಾಕಿ 
ರ್ರಿತ್ತು. ನಾನಲ್ವೆ.ಓಿಗ್ಫೇಕಾಗಿಷ್ವೋನು? ನನ್ನನ್ಹಾಕಿರಿಸ್ಟಿಟ್ಟೋಯ್ತು ಸಾವು? 

ಲಚ್ಮಕ್ಕ; ಅಪ್ಪಾ ಬಾ ಅಂದ್ರೆ ಬಕ್ತದಾ? ಓಗು ಅಯ್ರೆ ಓಯ್ತದಾ? ಅದು. ಅವರವು 
ಕರ್ಮ ''ಮೂಜೀಕಲ್ಹಾ ? ಅಪ್ಪಾ ನೀನಿನ್ನು ಮಾಗಡೀಗೋಗೊ ಯೋಜ್ನೆ 
ಮಾಡ್ಬೇಡ. ಯಾರವ್ರೆ ಿಕಗಿನ್ನ ನಿ? ಒಲಾನೆಲ್ಲ ಯಾರ್ಲಾದ್ರು ವಾರಕ್ಕೊ 
ಗುತ್ಸೆ (ಗೊ ಕೊಟ್ರಿ ಆಯ್ತೇಳು. 'ಬಂದಷ್ಟು ಬರಲಿ, ಇಂದು ಟ್ಟಿ ದ್ದಕೆಂತ ನಿನ್ನೆ 
ಮ ನಕ್ಕೊರಿದ್ರೆ pe ಬಡವು ದೀಪ * ಅಜ್ಯೊಂಡಿಕ್ರೇನೀ ಅಂಬೊಕ್ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಡೋಣ. ಇನ್ನಮಗ್ಯಾರವ ಅಲ್ಲಿ? ನೀನಿಲ್ಲೇ ಇದ್ರೆ ನನ್ನೂ ಮನ್ಯಾ 
ಗೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಜೀವಾಂತ ನೆಮ್ಮದಿ ಇಕ್ಕೆ ತೆ ಅವ್ರೂ ಅಂಗೇ ಏಳಿದ್ರು 
" ನಿಮ್ಮಸ್ಸನ್ನ ಇಲ್ಲೇ ಇರಿಸ್ಕೊಂಬಿಡು. ಒಲ ಕುಯ್ದು ಎಲ್ಲಾ ಮುಗಿದ್ಮೇಲೆ 
ಬೆಂಗಳೂಕ್ಸಿ ಕಕ್ಟೊಂಡೋಗಿ ಕಣ್ಣಾಸ್ಪತ್ರೇಲಿ ಕಣ್ಣಿನ್ಪೊರೇನ ತೆಗಸ್ಬಿಡೋ 
ಣಾಂತ.......' 


ನ. ಗೌಡ: ಆಯ್ಯೋ ನನಗಿನ್ನು ಕಣ್ಣೇಕೆ ಮಗಾ; ಕಃ ಹ್ಲೊಳ್ಳಿಂತ ಎಚ್ಚಾಗಿಜ್ದೋನ್ನ 
ಕಳ್ಳೊಂಡ್ಮ್ಯಾೆ? 2 ಬ ಉಡುಗೋಗ್ಲಿ ಈ ಪಾನಿ ಜೀನ. ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಕರ್ಮ. 
ಸೆನೀಬೇಕೋ! ಎಂಗೆ ಪೂಕೈಸ್ತನೊ? 


ನಾಟಕ ೭೭೩ 


ಲಚ್ಮಕ್ಕ : ಅಪ್ಪಾ ನಿನಗೀ ಮುಪ್ನಾಗ... ಈ ದುಃಖದಾಗೆ ನಿರಾಗೆ ಬರೋದೆ ಸ್ಯ 
ಎಂಗೊ " ರಾಮ? "ಕಷ್ಣ," ಶಿವಾ? ಅಂತ ದಿನಾ ಕಳೀಜೇಕಲ್ಪ? 

ನೆ. ಗೌಡ: ಎಂಗೊ ಎಂತೊ ಶಿನ ಬೇಗ್ನೈ ಕಣ್ಮುಚಿಸಿದ್ರೆ ಸಾಕು. ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ ಜೀನ 
ನಂದು. ನಿಮ್ನೆಲ್ಲಾ ಏಸು ತೊಂಪ್ರೇನೊ ಏನೊ? 

ಲಚ್ಮಕ್ಕ: ಐ! ಬುಡು....ಅದ್ಯಾಕಂಗೆಂದೀಯ ಅಪ್ಪಾ ! ನಿನಗೀ ಮುಪ್ನಾಗ ಸೇನೆ 
ಮಾಡೋದು ನಮಗೊಂದ್ಳಾಗ್ಯ ಅಲ್ವಾ? ನಾನಿಸ್ನೆನ್ಹಾನೆ ಮಾಡೇವ ನಿನ್ನೆ? 

ನ. ಗೌಡ: ಓಗ್ಲಿ ಅದು... ಚಿಕ್ಕೋನೆಲ್ಲಿ. ಇಸ್ಫೂಲಿಂದ ಈವತ್ತು ಊಟಿಕ್ಟರ್ನಿಲ್ವಾ? 

ಲಚ್ಮಕ್ಕ: ಯಾಕ್ಟದ್ನಿಲ್ಲಾ [ ಬಂದಿದ್ದಲ್ಲಾ. ಇಸ್ಟೂಲಿಂದ ಬಂದೋನು ಊಟ ಮಾಡಿ 
ಇಸ್ಫೂಲಲ್ಲಿ ಸಕ್ಸೋತಿ ಪೂಜೇಂತ ನನ್ನತ್ರ ಇಲ್ದಾಣೆ ಗಿಲ್ಬುಕೊಂಡೋದ. 
ಇನ್ನೇನು ಇಸ್ಫೂಲ್ಟಿಡೊ ಒತ್ತು........ಕಾಪೀಂತ ಓಡ್ಬರ್ರಾನೆ. ಮನ್ಯಾಗಿದ್ದಾ 
ಲೈಲ್ಲಾ ಆ ಕರೇ ಮಾಳ ಉರುಳ್ಳಿ ಕುಡ್ಡೋಗ್ಟಿಡ್ತು. ಆಲಕ್ಕನ ಮನ್ಯಾಗೂ 
ಇನ್ನ ಆಲು ಸಿಕ್ತೆ ಪೊ ಇಲ್ವೊ....ಓಗ್ಸರ್ತೀಸಿ. ಅಸ್ಟ್ರಲ್ಲೆ ಅವನು ಇಸ್ಟೂಲಿಂದ 
ಬಂದ್ರೆ; ಅವನ್ಸೇಳು "ಒಲೆ ಅತ್ರ ತಾಟ್ಮಾಗ ಕೊಟ್ಟಿ ಇಟ್ಟಿವ್ಳಿ. ತಿಂ್ಬಿಟ್ಟೋಗ್ಲಿ 
ಆಡ್ಚೋಣಾಕೆ. ಅಲ್ಲಾ ದಿನ್ಲಿನಾನೂ, ಇವತ್ತು ಸರ್ಕಸ್ಸು....ಇವತ್ತು ನಾಟ್ಫ, 
ನಾಳೆ ಸಿನೀಮ....ಇನ್ನೊಂದಿವ್ದ ಯಕ್ಷ್ಷ್ಮೀಂತ ಎಲ್ವಾಣೆ... ನಾಲ್ಕಾಣೆ ಗಿಲ್ಬು 
ಕೊಂಡು ಓಯ್ತಾನೆ. ಪುಸ್ತಕಳ್ಟೋಯ್ತು, ಒಸ ಫುಸ್ತಕೊಂಡ್ಕೋಬೇಕು 
ಅಂತೇಳಿ ರೂಪಾಯಿ ರೂಪಾಯಿ ಇಸ್ಫೋಂಡೊಯ್ತಾನೆ. ಏನ್‌ ಲೆಖಾ 
ಶಾರಾನೇ ಇಲ್ಲಾ ದುಡ್ಡು. ಇಂಗೆ ದುಡ್ಸುರ್ದೂ ಬುಡ್ಸುಕ್ನೊ ಇನಕ್ಕೆ ಇದ್ಯಾ 
ನಿಳಿಸ್ಬೇಕಂದ್ರೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒಲ, ಮನೆ ಎಲ್ಲಾ ಮಾರ್ಚಿಡಬೇಕಾಯ್ತದೆ ಈ 
ಉಡುಗನ್ನೆ ಸ್ನೇಯಿತ್ರೂ ಬಾಳ ಆಗೋದ್ರು. ಮನ್ಯಾಗೇ ಸೇರೋದಿಲ್ಲ. ಪುಸ್ತಕ 
ಇಡ್ಟೊಂಡು ಕುತ್ಕೊಳ್ಳೋದೇ ಅಪ್ರೊಸ ಆಗೋಯ್ತು. ಇವ್ರುಂತೂ ಏನೂಂತ 
ಕೇಳೋದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅಡಿಕ್ಜೆ ಆಟ ಆಗೋಗ್ಬಿಟ್ಟೈತೆ. 

ನೆ. ಗೌಡ: ಇನ್ನೂ ಆಡೋ ಮಗಾ ಅಲ್ವಾ ಅದು. ಇಂಗೇ ನಿಧಾನ್ವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ 
ಬಕ್ಸೀಕು....ಬಕ್ತಿತೆ. ಸಿಬ್ಮಾಡ್ಕೊಂಡ್ರೆ ಆಯ್ತದಾ? ಒಳ್ಳೆ ಮಾತ್ನಲ್ಲೆ ಎಳ್ಳೇಕು. 
ನಾನೇಲ್ತ್ಕಿ....ಆದ್ರೆ ನನ್ನತ್ರಕ್ಟೇ ಬರೊಲ್ಲ ಅನನು. ಕರದ್ರೂ ಬರೊಲ್ಲ, 
ದೂರ್ಡಲ್ಲೇ ನಿಂತ್ಕೊಂಡು ಜನಾಬ್‌ ಕೊಡ್ತಾನೆ ಒರ್ತು ಅತ್ರ ಬರೊಲ್ಲ. ಏನೊ? 
ಶಿವ ಅವನ್ನಾದ್ರೂ ಕೊಟ್ಟವನಲ್ಲ. ಅವನೇ ಎಲ್ಲಾನೂ ಇನ್ಟೇಗೆ ನಂಗೆ. 

ಲಚ್ಮಕ್ಕ: ಅಪ್ಪಾ ಅನನೂ ಒಂದೇ ಕಣ್ಣು ನಮ್ಮೆ. ಎಕ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಕಷ್ಟಾಯ್ತು 

ಅಂತ ಗೊತ್ತೈಶಲ್ಲ ನಿಂಗೆ. ಆಸ್ಪತ್ರೇಲಿ ಎಕ್ತಿದ್ದಲ್ವಾ ಅವನ್ನ. ಡಾಕ್ಟ್ರ ನಿಳ್ಬಿಟ್ರು 
ಆ ದಿನಾನೆ « ಲಚ್ಮಕ್ಕ ಚನ್ನಾಗ್ಯಾಸಾಡ್ಕೋ ಈ ಮಗಾನ. ಇನ್ನೇಗೆ ನಿಂಗೆ 
ಮಕ್ಕಳು ಆಯೊಕಿಲ್ಲಾಂತೆ.' 
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ನ, ಗೌಡ: ಶಿನ ಕೊಟ್ಟಪ್ಟೈ ಸಾಕು. ಒಳ್ಳೆ ರತ್ನ ಒಂದಿಪ್ರಿ ಸಾಲ್ಡಾ? ಅಜಿ 
ಜೋಪಾಣ ಪಡಸ್ಕೊಂಡ್ರಿ ಸರಿ. ೆ 

ಲಚ್ಛಕ್ಕ ಅಜೆಂಗೆ ಜೋಪಾನ ಮಾಡ್ಕೊಳ್ಳೋದೊ ನಾಕಾಣೆ....ಉಂ....ಆಲಕ್ಕೃನ್ನ 
ಮನೇಗೊಗ್ಳಶ್ತೀನಿ. ಅಷ್ಟ್ರಲ್ಲಿ ಮಗ ಬಂದ್ರೆ "ಕೊಟ್ಟಿ ತಿನ್ಸಿಟ್ಟು ಓಗೂ |, 
ಅಂತೇಳು. 

ನ. ಗೌಡ: ಯೋಕ್ತ್ರೀಸಿ. 


[ ರಂಗು ಶಾಲೆಯಿಂದ ಬಂದ. ( ಸರಸರನೆ ಬಂದ ಶಬ್ದ್ಬವಾಗುವುದು) ಬಂದವನು 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಕಟ್ಟನ್ನು ರಪ್ಪನೆ ಮೂಲೆಯಲ್ಲೆ ಸೆದು, ] 


ಸೆಂಗು: ... ಯಮ್ಮಾ ರ್ಯಾ ಅಸಿವಾಯ್ತಜಿ .... ನಾನು ಆಟಕ್ಕೋಗ್ಬೇಕು. 

ನ. ಗೌಡ: ಯಾರದು ರಂಗೂನಾ? 

ರಂಗು: ಔದಜ್ಞಾ- ಅಮ್ಮ ಎಲ್ಲೋಗನೈ ? 

ನ. ಗೌಡ: ಮಠ ಈಟೊಕ್ಸೇ ಮುಗಿಜೋಯ್ತಾ ? 

ಪಂಗೆ: ಮುಗೀಜೆ ವಿ್ಕತ್ರೆ ? ಐದ್ದಂಟಿ ಯಾನಾಗ್ಲೊ ಆಗೋಯ್ತು. ನಿಂಗೆಂ 
ಗೊತ್ತಾಯ್ತುಜೆ. ಪಾಪ... ಎಳ್ಳು ಕಣ್ಣೂ ಇಲ್ಲ. 

ಫೆ. ಗೌಡ: ಔದ್ಮಗ. ಶಿವ ನನ್ನಣ್ಣೂ ಕಿತ್ಕೊಂಡ. ಜೀನ್ಹಾನೂ ಕಿತ್ಕೊಂಡ, 

ರಂಗು: ಯಜ್ಞ ನಿಂಗೆ ಕಣ್ಣು ಸುತ್ರಾಂ ಕಾಣಾಕಿಲ್ವ ? 

ನ. ಗೌಡ: ಸುತ್ವಾಂ ಕಾಣಾಕಿಲ್ಲ ಮಗ. ನೀನೆಂಗಿದ್ದೀಯೊ ಕಾಣ್ಣಾರ್ಬಾಗಿದ್ದೇನಪ್ಪ. 
ನಂಗೆ ಅಗ್ಲು ಒಂದೆ ರಾತ್ರೀನೂ ಒಂದೆ, 

ಸಂಗು: ಯಜ್ಞ ನಾನು ನಿನ್ನತ್ರ ಬಂದು ನಿಂಕ್ರೇನೂ ತಿಳಿಯಾಕಿಲ್ವ ನಂಗೆ? 

ನ. ಗೌಡ : ಕಿಳಿಯಾಕಿಲ್ಲ ಮುಗ. ನನ್ಫಯ್ಯೇ ನಸಿಗ್ಯಾಣಾಕಿಲ್ಲ. 

ರಂಗು : ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ | ಸಿಂಗೆ ಬಲು ಕಸ್ವ ಅಲ್ವಾ ಇಂಗಿರೋದು 9 

ನ. ಗೌಡ: ಏಿನ್ಮಾಡೋಕಾಯ್ತದೆ ಮಗೆ. ನಾ್ಸೇಳಿ ಬಂದ ಪುಣ್ಯ ಅಸ್ಟೆ. ನೀನು 
ದಿನಾ ಬಂದು ತಾತ್ನತ್ರ ಒಂದೆಲ್ಲು ನಿನ್ನು ಮಾತಾಡಿದ್ರೆ ನಂಗೆ ಎಸ್ಸು ಸಂಕೋಸೆ 
ಆಯ್ತದೆ ಮಗೆ! 

ರಂಗು : ಅಂಗೇ ಅಗ್ಲೇಳು. ಅದ್ಬೀನಂತೆ? ಅಮ್ಮ ಎಲ್ಲೊ ದ್ಳು? 

ನ. ಗೌಡ: ಸಿನ್ನನ್ಹೆ ಒಲೆ ಅತ್ರ ತಾಲ್ನಾಗ ಕೊಟ್ಟ ಮುಚ್ಚಿ ನ್ಲಾಳೆ. ನೀನ್ಬಂದ್ರೆ 
ಯೇಳೂ ಅಂದಿದ್ದು. ಉಂಡ್ಬಿಟ್ಟು ಆಟಕ್ಕೊಗ್ಗಗಾ. 

ರಂಗು : ಕಾಸಿ ಮಾಡಿಟ್ಟಿಲ್ವಾ? 

ನ. ಗೌಡ ಃ ಆಲು ಮಾಳ ಕುಡ್ಡೋಯ್ತು. ಅದ್ಕೆ ಆಲಕೃನ ಮನೇಗೋಗವೈ ಆಲ್‌ 
ತರಾಳೆ. ಸಿಕ್ಲಿಲ್ಲಾಂತ ಕಾಣ್ರೈತೆ. ಹಿಗ್ಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ತಿಂದು, ನೀರ್ಕುಡ್ಡು ಓಗು, 
ನಾಳೆಯಿಂದ ಕಾಪಿ ಮಾಡ್ಲಿಟ್ಟಿರತೀನಿ ಮಗ್ಗ ಂ್ಪ 


ನಾಟಕ ರ್ತ 
“ಕಂಗು : ಅಂಗೇ ಆಗಿ ಯಜ. 
m ಜ್ರ 


[ರಂಗು ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಿಂದು ಮುಗಿಸಿದ. ಶಿನ್ನುತ್ತಿರುವಾಗೆ ಅವನೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಏನೇನೋ ಯೋಚನೆಗಳು ಹೊಳೆದುವು. ಕಿಂದುಜಿಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸದ್ದು ಮಾಡದೆ 
ನಡೆದು ಬಂದು ಅಜ್ಜನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತ. ಸದ್ದು ಮಾಡದೆ, ಕೂತಿದ್ದ ಗೌಡನೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ನಡೆದು ಮತ್ತೆ ಗೌಡನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತ. ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಗೌಡನೆ 
ಮುಖದ ಬಳಿಗೇ ಕೊಂಡು ಹೋದ. ಗೌಡನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ನೆಟ್ಟು ನೋಡಿದ. ಕೊನೆಗೆ ರಂಗುವಿಗೆ ನಿರ್ಧಾರೆವಾಯಿತು, ಅಜ್ಜನಿಗೆ ಸುತರಾಂ 
ಕಣ್ಣು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವೆಂದು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗೌಡ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದ. ] 


ನನ. ಗೌಡ: ಮಗಾ ರೊಟ್ಟಿ ತಿಂದಾಯ್ತಾ? ಇಕಾ ಕಾಪಿ ಸುಡೀಬೇಕೆಂದಿದೆ; ನಾನು 
ಕಾಸು ಕೊಡ್ತೀನಿ, ಒಬ್ಲಾಗ್ಬುಡ್ಡೋಗು. 
೮ ಎ 


[ ಕಂಗು ತಕ್ಸಣವೇ ದೂರಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಹೋದ. ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ] 
“ರಂಗು : ಆಂ, ಏನಂದೆ ಯಜ್ಞ. ಇದೋ ಬತ್ತೀನಿ. ಎಳ್ತಾಣೆ ಸಾಕಜ್ಞಾ. 
[ ರಂಗು ಅಜ್ಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅತಿ ಭಯ ಪಟ್ಟ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ] 


"ರಂಗು : ಅಯ್‌ ಯಜ್ಞಾ! ... ಕದಲ್ಫೇಡ....ಕದಲ್ಬೇಡ. ಜೇಳೊಂದು ಕುಂತ್ಯಿತೆ 
ನಿನ್ನ ಬಲದ ಬುಜದ ಮ್ಯಾಗೆ... ಕದಲ್ಬೇಡ....ಅಂಗೇ ಇರು ಯಜ್ಞಾ. 

ನ. ಗೌಡ: ( ಭಯದಿಂದ) ಮಗಾ....ಮಗಾ! ....ಅದ್ದ ಆಜೆಗ್ರೆಳ್ಳೂ....ಜಜ್ಜಾಕು 
ಜಜ್ಞಾಕೂ. 

"ರಂಗು: ಅಜ್ಜ, ನೀ ಸುಮ್ನಿರು....ಎದಕ್ಸೇಡ.... ಅಗೋ! ಅಯ್‌....ನಿನ್ನ ತೊಡೇ 
ಮೇಕೆ ಇಳಿದು ಬಂತು. ಚಿಕ್ಕದು ಅಜ್ಜ....ಮರಿ....ಪಾಪ ಸಣ್ಮರಿ. 

“ನ. ಗೌಡ: ಅವ್ರೂ, ಜೇಳೂ ಚಿಕ್ತಾದ್ರೆ ಏನು? ಜೊಡ್ಡಾದ್ರೆ ಏನು? ಜಜ್ಞಾಕು.... 
ಅಯ್ಯೋ....ಕಡಿದ್ದುಶ್ರೈತಲ್ಲಾ....ಮೊದ್ಲು ಜಜ್ಞಾಕು ಮಗಾ! 


[ರಂಗು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಜಿದ್ದಿದ್ದ ಯಾವದೊ ಹಳೆಯ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ಅದನ್ನು ಅಜಫೆ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಗುಡಿಸಿ, "ಪಟಪಟ'ಕೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ 
ಬಡಿದು ಶಬ್ದ ಮಾಡಿ...] 


ಕಂಗು: ಸತ್ತೋಯ್ತು ಅಜ್ಜಾ... ಅಜ್ಜಬಜ್ಜಿ ಆಗೋಯ್ತು. 

ನ. ಗೌಡ: ( ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ) ಕೊಂದ್ಬಿಡು. ಮಗಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕೊಂದ್ಚಿಡು. 

“ರಂಗ: ಇನ್ನೆಲ್ಲೈತೆ ಅದು! ಚಟ್ಟಿ ಆಗೋಯ್ತು. 


2.೦೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನ. ಗೌಡ: ಆಳಾಗೋಗ್ಲಿ ಅದು. ನೀನೊಳ್ಳೆ ಮಗೆ, ಇಕ ಇಡಿ (ನರಸೇಗೌಡ ಕನ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದ ಹಣದ ಚೀಲವನ್ನು ಜಿಚ್ಚಿ)... 
(ಆಣೆ, ಪಾವಲಿಗಳ ಸದ್ದು) ಇಕಾ ... ಎಲ್ಹಾಣೆ. ಹಗು ಮಗ ಜಿಕೇಜಿ, 

_ _ ಕೊಂಡ್ಳೊಂಡು ತಿನ್ನೋಗು....ಅಬ್ಬ! ಈವತ್ತು ನನ್ಮೀನ ಉಳ್ಳೊಂಡ್ತು. 
ಕಂಗು: ಕೊಡೆಜ್ಜ, ( ಇಸುಕೊಂಡು).... `ಓಯ್ತಿ ನಜ... 


{ Musical gap for 3 Seconds][ ರಂಗು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಹಾಡುತ್ತಾನೆ] 


ಬೆಕ್ಳಿನ್ಮ್ಯಾರೊಂದ್ಲೋಣಿ ಹೇರಿಕೊಂಡಿಲೀ ಸತೆಂಗೆಹೊಂಟಿತ್ತು. 
ಗೌಡನ್ಮ್ಯಾರೊಂದ್ಬೋಳಿ ಕುಂತು ಕೊಂಡ್ಲಾಳಿ ಸವಾರಿ ಹೊಂಟಿತ್ತು. 
[ ಹಾಡಿದ ನಂತರ] ಅಲ್ಲಾ ಈಟು ದೊಡ್ಡ ದೈಯ್ಯಾ ಇದ್ದಂಗೆ ಇದ್ದಾನೆ ಈ. 
ಯಜ್ಞಾ. ಒಂದ್ವೇಳ್ಮೆರಿ ಅಂದ್ರೆ ಇಂಗೆ ಎದರಿ ಬೀಳ್ವಾನಲ್ಲಾ ... ರೈತ: 
ಅಬ್ಬ ನಂಗೆ. ಕಾಸು ಮೋಸ್ತ್ರಾಗದೆ ಮುದಕ್ಷತ್ರ.... ( ಪುನಃ ಹಾಡುತ್ತಾ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 
| Musical Bridge 


1 Announce ಒಂದ ವಾರ ಕಳೆಯಿತು. ರಂಗುವು ಅವನ ಇಬ್ಬರು ಸ್ನೇಹಿತರು 
ಶಾಶೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಉಡುಪಿ ಜೋಟಿಲ್ಲೊಂದರಲ್ಲಿ ಇತರ. 
ಮಿಠಾಯಿ ಸಾಮಾನುಗಳ ನಡುನೆ, ತಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪೇರಿಸಿಟ್ಟಿರುವ ಲಾಡು ಉಂಡೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅವರಿಗೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೀರೂರುತ್ತದೆ. ] 


ಒಬ್ಬಹುಡುಗೆ ಲೆ ರಂಗೆ ನೋಡೊ ಈವತ್ತು ಓಟ್ಲಿನಾಗೆ ಲಾಡು ಉಂಡೆ ಮಾಡಿ. 
ಸೇರ್ಸಿ ಇಟ್ಟಿವೆ. ಎಸ್ಟು ತೆಂದಾಗವೊ ! ತಿನ್ನೇಕೂಂತ ಅಶೆ ಆಯ್ತದೆ. 
ಏನ್ಮಾಶೋಣ್ರೊ? 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ: ನನ್ನತ್ರ ಒಂದಾಣೆ ಐಕ್ರೆ ನಿನ್ನತ್ರ ಏನೈತೊ? 

ಕಂಗು: ರೋ ಲಾಡು ಉಂಡೆ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆರಡಾಣೆ ಕಾಣ್ರೊ! 

ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ : ಎರಡು ಬಾಯ್ಲಾಯಾಕಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲಾಣೇನ? 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ: ರಾಗಿ ಮುದ್ದೆ ಅಲ್ವೊ ಅದು ಲಾಡು -ಕಾಣೊ 

ಒಬ್ಬ: ರೊ ಏನ್ಮಾಡೋಣ್ರೊ? 

ಕಂಗು: ತಾಳ್ರೊ ಯೋಜ್ನೆ ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ದೀನಿ. ಕ್ರೋ ಬನ್ರೋ ನನ್ನ ಕುರುಡಜ್ಞನ" 
ಕೈಯಿಂದ ಎಂಗಾರ ಒರಡಿಸ್ತೀನಿ ಕಾಸ್ಟ. 


Musical Bridge 


[ನರಸೇಗೌಡ ಒಬ್ಬನೇ ಒಂದು ಹಳೇ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾನೆ ರಂಗುವೂ 
ಅವನ ಇಬ್ಬರು ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಗೌಡನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ.] 


ನಾಟಕ ೭೮ಡಿ 


ನ.ಗೌಡ : ಯಾರು? ರಂಗೂನಾ ಅದ್ಯಾರು ನಿನ್ಹೊಕೇಲಿ? ಇಸ್ಫೋಲ ಆಯ್ತಾ ? 

ರಂಗು: ಓ ಆಯ್ತೆಜ್ವ. ಜಿನ್ನ, ಪುಟ್ಟ ಇಬ್ರೂ ನನ್ನೊತೇಗಾಡೋಕ್ಸಂದವ್ರೆ. 

ನ.ಗೌಡ:: ಒಳ್ಳೇದಪ್ಪಾ, ಕತ್ಲಾ ಗೋಕ್ಕುಂಜೇನೆ ಬಂದ್ಬುಡಿ. ಮಗಾ ನೀನು ದಿ 
ನಾನು ಒತ್ಮಾರ್ಕೊಂಡ್ಬರ್ರೀಯಂತ ನಿಮ್ಮಮ್ಮ ರಾದ್ಯಾಂತ ಮಾಡ್ತಾ 
ಬೇಗ್ಬಂದ್ಬಿಡು ಮಗಾ. 

ರಂಗು: ಇಲ್ಲೆ ಮನೆ ತಾನೆ ಆಡ್ಚೊಕ್ತೇನೇಳು. 

ನ.ಗೌಡ: ೮೦! ಅಂಗೇ ಮಾಡ್ರಿ ಅಸೀರೃರ ಎಲ್ಲೊ ಜಿಜ್ಯೊಂಜೋಗೈಕೆ ಅಂತ 
ಉಡೀಕ್ಕೊಂಜೋಗವೈ ನಿಮ್ಮಮ್ಮ. ಎಲ್ಲಾರೂನೂ ಇಲ್ಲೆ ಆಡ್ಕೊಳ್ಳಿ. 

ರಂಗು: ಯಜ್ಞಾ ನೀನು ಲಾಡು ಉಂಡೆ ಎಂದಾದ್ರು ತಿಂದಿದ್ದೀಯ? 

ನ.ಗೌಡ: ಎಸ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳಾದ್ವು ಮಗ 

ರಂಗು: ಶೆಂದಾಗಿತ್ತ ! ರುಸಿಯಾಗಿತ್ತ? 

ನ.ಗೌಡ: ಲಾಡು ಉಂಡೆ ಶೆಂದಾಗಿರಾಕಿಲ್ವ್ರಾ? ಬೇಸಾಗಿತ್ತು.... ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 

ರಂಗು : ಯಜ್ಞ ಈಒತ್ತು ಉಡುಪಿ ಅಯ್ದ ಓಟ್ಲಾಗೆ ಲಾಡು ಉಂಡೆ ಮಾಡಿ ಕಟ್ಟಿ 
ತುಂಬ ಸೇರ್ಸಿ ಇಟ್ಟವ್ರೆ. ನಾಶ್ರಿಂದಿದ್ದೇ ಇಲ್ಲ ಅಜ್ಜ. ನಾಕಾಣೆ ಕೊಡಜ್ಜ. 
ನಿಂಗೊಂದುಂಡೆ ತಂದ್ಕೊಡ್ತೀನಿ. ಅದ್ರಾಗೆ ಒಂದ್ವೀಟು ನನೀಗ್ಯೊಡು? 

'ನೈಗೌಡ ; (ನಸುನಗುತ್ತ) ಮಗ್ಗೆ ಲಾಡು ಕಿನ್ಫೇಕೂಂತ ಆಸೆ ಆಯ್ತೆದೇನು? ಇಕಾ 
ನೀನೆಷ್ಟು ಜನ ಇದ್ದೀರಿ? 

"ರಂಗು : ಮೂರ್ತ ನ ಅಷ್ಟೇ ಯಜ್ಞಾ. 

ನ. ಗೌಡ: ಇಕಾ ಎಂಟಾಣೆ. ಎಲ್ಲಾರು ಓಗಿ ತಿಂದು ಬರ್ರಿ. ನಂಗೆ ಈವತ್ತು ಬೇಡ. 

ಇನ್ನೊಂದಿನ ತರೀಸ್ಕೊಂತೀನಿ. 

ರಂಗು: ಯಜ್ಞಾ ನೀ ಬಲು ಒಳ್ಳೇನು ಬಲು ಒಳ್ಳೇನು ಅಜ್ಜಾ ನೀ. 


ಕ 


[ರಂಗು ಸ್ಫೇಹಿತರೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ] 
Musical Bridge 
[ಅದೇ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಗೌಷನೂ ಮಗಳೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ] 


ಲಚ್ಯಕ್ಕ : ಅಪ್ಪಾ ನೀನು ಕಾಸ್ಫೊಟ್ಟು ಕಾಸ್ಕೊಟ್ಟು ಅವನ್ನ ಕೆಡಸ್ತಿದ್ದಿ. ನಿನೇನೊ 
ತಿಂದೃಂದು ಅಸಿನಿಲ್ಲಾಂತ ಉಣ್ಣೆ ಮಂಗ್ಬಿಡ್ತಾನೆ. 

ಷ. ಗೌಡ : ಅಯ್‌ ಬುಡು, ನಾನೇನ್‌ ಕೊಟ್ಟಿ ಪಾಪ. ಮಗ್ಗೆ ಲಾಡು ಕಿನ್ಫೇಕೂಂತೆ 
ಅಸೆಯಾಯ್ತು. ಅವನ ಸ್ನೇಯಿತ್ರೂ ಇದ್ರು. ಎಲ್ಲಾ ರೂ ಕಿನ್ನಿಅಂತ ನಾಕಾರಾಣೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ. ಕಾಸ್ಫೊಡ್ಡಿದ್ರೆ ಕಜ್ಯೋತ್ಸಲೀತಾರೆ ಲಜ್ಮೆ. ಕಾಳು ಕಡಿ ಕಡ್ಡು ಮಾಂಡ್ರೆ 
ಸೀನೇನ್ಮಾಡ್ತೆ ಆಗ? 


365 ನಶೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಲಚ್ಮಕ್ಕು: ನಾನು ಕೊಡಾಕಿಲ್ವ ನನ್ನತ್ರೂ ಗಿಲ್ಬುತಾನ್ರೆ ನಿನ್ನತ್ರ ಗಿಲ್ಬುತಾನೆ. ಇಂಗೆ: 
ಕಳ್ಳಿ ಇಸ್ಟಿಂದೊ ಅಕ್ಕಿ ಇಟ್ಟಿಂದೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಿಂಡ್ರೆ ಮೈಗಾಯ್ತದಾ? ಕಳು 
ಕಟ್ಟಾಕಿಲ್ವಾ? ನೀನಿನ್ನೇಲೆ ಅನೆನಿಗ್ಬಾಸ್ಫೊಡಬೇಡ. ಹುಶ್ನಾ ಳಿ ಬಿದ್ದೋಯ್ತದಿ 
ಆಮೇಲೆ. 

ಫೆ ಗೌಡ: ಅದೂ ನಿಜೆ ಎಳು. ಅಂಗೊಕೆಟ್ಟೋಯ್ತಾರೆ ಏನೊ ನಮಿಗ್ನೆಮಿಗೊಂಡಿ. 
ಸ್ವಾಸ ಬೆಳೀಲೀಂತ ಅವನ್ನ ಅತ್ರಕ್ಕೆ ಕರ್ದು ಕಾಸ್ಫೊಟ್ಟಿ, ಅಂಗಾದ್ರೂ ಅತ್ರಕ್‌' 
ಬರುವೊಲ್ಲ. ತಾತ್ನತ್ರ ಕುಂತ್ಳೊಂಡ್ಮಾಕು ಮಾತಾಜ್ನೊಲ್ಲ, ಅತ್ರಕೃರಪ್ರಿ 
ದೂಶ್ನಿಂಡ್ಲೆ ಜವಾಬ್‌ ಕೊಟ್ಟು ಒಂಟೋಯ್ತಾನೆ, ಯಾಕೊ ನನಗನ್ನ ಚಾಳೀನೆ. 
ತಿಳೀವಲ್ಲು. ಈ ಕಾಲ ಉಡುಗ್ರು. ಇರೇರ್ಟ ಕಂಡ್ರೆ ಮಕ್ತೋದೀನೇ ಇಲ್ಲ. 
ಈ ಉಡುಗಳಕ್ಗಿ ಸಿಕ್ಸೇನೇ ಸಂದಾಗಿಲ್ಲ ನೋಡು ಅಚ್ಛೆ ಮಠದಾಗ ನಿನೇಳ್ನೊ 
ಡ್ವಾಕೊ ಇವು ನಿನ್ನಲೀತಾರೂ ಶಿನನ್ಸೇ ಬೆಳ್ಳು. 

ಲಜ್ಮಕ್ಕೆ : ನಂಗೂ ಅಂಗೇ ಅಸಿ ಸ್ತದೆ. ಮೂರೊತ್ತೂ ಆಟ್ರ ಆಟ್ಯ ಆಟ.. ಪುಸ್ತ್ಯ 
ಇಡ್ಡು ಓದೋದೇ ಕಾಣೆ. ಇಂತಾವು ಏರು ಗೊಬ್ರ ಕೈಯಾಗಾದ್ರೂ ಮುಟ್ರಾವಾ 
ಇನ್ಯಾಕೆ! ಇತ್ಲಾಗೆ ಇದೂ ಇಲ್ಲ ಅತ್ಲಾಗ ಅದೂ ಇಲ್ಲಾಂಕೋರ್ರೆ ಏನ್ನತಿ? 

ನೆ. ಗೌಡ: ಅಯ್‌! ಲಚ್ಮಿ ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕೋನಲ್ಹಾ. ರೋಟು ಬುದ್ದಿ ಬಂದ್ರೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಿಳ್ಳೋಂತಾನೆ. 

ಲಚ್ಛಕ್ಕ: ಎಂಗೊ ಅಪ್ಪ. ಮೊನ್ನೆ ಒಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲ್ಸ ಮಾಡ್ತಾ ಅವ್ರೆ ನಿಮ್ಮಸ್ಸ ಇಟ್ಟೂ 
ನೀರು ಕೊಟ್ಟಟ್ಟಾಕೊ ಅಂದ್ರೆ, ನನಗ್‌ ಒತ್ತಿಲ್ಲ ನೀನೇ ತೆಗೊಂಡೋಗಿಟ್ಟಾ 
ಅಂತಾನಲ್ಲಾ ಇನ್ನು !....ಸ್ನೇಯಿತ್ರು ಬಾಳೆ ಆಗೋಗವ್ರೆ ಇವ್ಳಿಗೆ ಇಸ್ಫೂಲ್ಲೂ 
ಸಜ್ಜಾಗಿ ಬರ್ತಾಇಲ್ಲ ಅಂತ ಯೋಳಿದ್ರಂತೆ ಮಠದಯೋರು. ಇನ್ನನ್ರಿಗೆ ಕೋನ 
ಬಂದ್ಬಿಟ್ರಿ ಕಣ್ಣೂ ಮೂಗೂ ತಿಳೀದಂಗೆ ಚಚ್ಚಿಕ್ಟಿಡ್ತಾರೆ. ಅವನ್ನ. ಘು ಸಂಸ್ಕ್ರಕ್ಕೆ-. 
ಸ್ಟ್ರೂಂತ ಬಾಯ್ಕುಚ್ಕೊಂಡಿಕ್ಸೇಕ್‌ ನಾನು ಯೋಳ್ನೀನು? 

ಫ. ಗೌಡ: ನಾನೆಲ್ಲ ಯೋಕ್ತೀಫಿ ನಿಧಾನ್ಹಾಗಿ ಕೂಡಿಸ್ಕೊಂಡು. ನೀನಾತ್ರಪಶ್ಸೇಡ, 
ಒಳ್ಳೆ ಮಾತ್ನಲ್ಲೇ ಯೋಕ್ಬೇಕು. ಸುಮ್ನೆ ಬಡಿಪ್ರಿ ಮೊಂಡು ಬಿದ್ದು ಓಯ್ತಾಕೆ.. 

ಲಚ್ಮಕ್ಕ : ಗಿಡಾನ ಸಣ್ಣಾಗಿಕೊವಾಗ್ದೆ ಬಗ್ಗಿ ಸ್ಟೇಕಲ್ವಾ. ಆ ಮೆಲೆಂಗಾಯ್ತದೆ? 


Musical Bridge 


[ಮೂರು ದಿನಗಳು ಕಳೆದುವು. ಆ ದಿನವೂ ತಾಯಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಹೊತ್ತನ್ನು, 
ಸಾಧಿಸಿ ರಂಗು ಅಜ್ಜನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ. ] 
ಸಂಸ ೭ ಬೋ ಬಿಸಿಲು ಅಜ್ಜಾ. ಕುಠ್ಯೋಕ್ನೀರು ತಂದ್ಟೊಡ್ಲಾ | 
ಫ.ಗೌಡ: ಬೇಡ ಮಗೆ ನಂಗ್ತಾವ್ರ ಇಲ್ಲ, 


ನಾಟಕ ೭೮೩ 


ರಂಗು: ಮಜ್ಜೆ ತಂದ್ಯೊಡ್ಲಾ “ಒತೆಣ್ನೆ? 

ನ.ಗೌಡ : ಏನೂ ಬೇಡ ಮಗ್ಯಾ ಬೇಕಾದ್ರೆ ಕೇಳ್ತೀನಿ. 

ರಂಗು: ಯಜ್ಞಾ! 

ನಗೌಡ: ಏನ್ಮಗಾ? 

ರಂಗು : ಯಜ್ಞಾ ನೀನೇನಂತಿಯೊ? ನಂಗೊಂದೆಂಬಾಣೆ ಕೊಟ್ಟೀಯಾ? 

ನೆ.ಗೌಡ : ಯಾಕ್ಮಗ್ಲಾ...ಿಂಗೆಂಬಾಣೆ? 

ರಂಗು: ಯಜ್ಞಾ ಉಡುಗರೆಲ್ಲಾ ಓಯ್ತಾಕೆ. ಚಿನ್ನ ಪಟ್ಟದ ಉರಸ್‌ ಅಬ್ಬಕ್ಕೆ ಬಾಣ 
ಬಿರುಸು ಬೋಸಂದಾಗಿ ನಡೀತೈತಂತೆ. ನಾನೂ ಓಗ್ಬೇಕಜ್ಜ. ಆಕೆ ಆಯ್ತದೆ. 

ನ.ಗೌಡ : ನನ್ನತ್ರ ಚಿಲ್ರೆ ಇಲ್ಲಾ ಪ್ಪ. ದೊಡ್ಡ ನೋಟ್ಟಿತೆ. ನಾನದ್ನ ಈಗ ಮುರ್ಬಾಕಿಲ್ಲ. 
ನಿಮ್ಮಮ್ಮ ಎಲ್ಲೊ ಓಗವೈ, ಬಂದ್ಕ್ಯಾಗೆ ಕೇಳಿ ದುಡ್ಡಿಸ್ಕೊಂಡೋಗು. 

ರಂಗು : ಓಗ್ಗಿ ನಾಕಾಣೆ ಕೊಡಜ್ಜ. 

ನ.ಗೌಡ : ಏಳಿದ್ದಲ್ಲಾ ನನ್ರಾನ ಎಲ್ವಾಣೆ ಚಿಲ್ರೇನೂ ಇಲ್ಲಾಂತ್ಮ 

ರಂಗು: (ದುಃಖದಿಂದ) ಅಮ್ಮನ್ನ ಬೆಳಿಗ್ಗೇನೆ ಕೇಳ್ದೆ ಅಜ್ಜ . ಓಗ್ಬೇಡ ಜೆನ್ನ ನಟ್ಟ ದಾಗ 
ಈಗ ಸಿಳೇಕೈತೆ ಅಂದುಬಿಟ್ಟು, ಅಜ್ಜ, ನನ್ನ ಸ್ನೇಯಿತ್ರಿಲ್ಲಾ ಓಯ್ತಾಕೆ. 
ನಾನೋಗ್ಸೇಡ್ವಾ ? 

ನ.ಗೌಡ: ಅನ್ಮುನ್ಮಾಕ್ಸೆ ಗೊರ್ವ ಕೊಡ್ಬೇಕು ಮಗಾ. ನಿಂಗೊಳ್ಳಿದಕ್ತಾಕೆ ಅನೈೇಳೋದು? 

ರಂಗು: ಯಜ್ಞ ಅಮ್ಮ ಯೇಟೋಕ್ಸೆ ಬತ್ತಾಳೆ? 

ನ.ಗೌಡ : ಯೆಂಗೇಳೈಪ್ಪಾ ನಾನು. ಒಲಕ್ಕೋಗನ್ನೆ (ನೊ ಒಲ್ಲಾಗ ಕೆಲ್ಸ ಎಸ್ಟೆ ಟ್ರೋೊ 
ಇಟ್ಟೂ ಎಸೆಕೂಮಾಡಿ ನಿನ್ನೇಂತ ಗಂಗೃದಾಗ ಮುಚ್ಚಿನುಡಗೆನೈ. ಅಸಿವಾಯ್ತಿದೆ: 
ಉಂಡ್ಲೊ ಮಗಾ. 

ರಂಗು : (ಭಯದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅರಚುತ್ತಾನೆ) ಅಯ್ಯೋ ಅಜ್ಜಾ ಅಜ್ಜಾ... 
ಅಬ್ಬಬ್ಬ, ಇದೆಲ್ಬಂತು ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಮಂಡ್ರಗಪ್ಪೆ. ಅಜ್ಜಾ ನಿನ್ಯುರ್ಚಿ ಮ್ಯಾಕೆ 
ಅತ್ತಾ ಐತೆ. ಇನ್ನೇನ್ಸತಿ ಯಜ್ಞಾ ! ಕೈ ಇಡಬ್ಯಾಡ[ಇದೃ ಚ್ಛಿದ್ರೆ ಬಜ್ಯೋ ಅಂಗೇ 
ಇಲ. 

ನ.ಗೌಡೆ : ಅಯ್ಯೋ! ಬಡ್ಡಾಕು ಬಡ್ಡಾ ಕು ಬಿಡ್ಲಾ ಳು ಮಗಾ. 

ರಂಗು; ಆದು ನಿನ್ನ ಕುರ್ಚಿ ಮ್ಯಾಗೈಕೆ ಈಗ ನಿನ್ನ ನೈಮ್ಯಾಗೇನಲ್ಲ. 

ನ.ಗೌಡ : (ಕಿರುಚುತ್ತಾನೆ) ಬಡಿ ನುಗ ಮೊದ್ಲು ಬಡ್ಡಾಕು. ನಿನ್ನ ದಮ್ಮಯ್ಯ ಮಗಾ 
ಮೊದ್ಲು ಬಡ್ಡಾಕು (ಕರಲುತ್ತಾಕಿ) 

ಕಂಗು: (ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ) ಬಡ್ಡಾಕ್ಟಿಡ್ತೇಸಿ ಈಗ್ಗೆ . ಏಡ್ಡಾಕಿದ್ರೆ ಏನ್ಕೊಡ್ತೀಯಜ್ಞ 
ಯೇಳು ಬೇಗ ಯೇಳ್ಳಿಡು. 

ನ.ಗೌಡ : (ನುಹಾ ಭೀತಿಯಿಂದ) ವಿನ್ಫೇಕು? ಎಷ್ಟೈೇಕು? ಅಯ್ಯೋ ಬಡಿ ನುಗ 
ನೊದ್ಲು ಬಡ್ಡಾಕು. 


2 ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
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ರಂಗು : ಅಜ್ಜಾ ಕುರ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನ ಮ್ಯಾಕೆ ಅತ್ತಾ ಐತೆ. ಎಂಟಾಣೆ ಕೊಟ್ಟೀಯ 
ಅಜ್ಜ ಚಚ್ಚಾಕ್ಟಿಶ್ರೀನಿ. 

ನ. ಗೌಡ: ಕೊಡ್ತೆನ್ನಗೆ, ರಾಮ್ಟೇವ್ರಾಣ್ಣೂ ಕೊಡ್ತೇನೆ. ಮೊದ್ಲು ಚಚ್ಚಾಕು 
ಅಯ್ಯಯ್ಯಾ ನ್ಯಾ ಖ್ಯ... 


[ರಂಗು ಪುಸ್ತಕದ ಕೊನೆಯಿಂದ ಅಜ್ಜನ ಬೆನ್ನನ್ನು ಸರ್ರನೆ ಸವರಿ ಕುರ್ಚಿಯ ಜಿನಿಿತ 
ಮೇಲಿ ರಪರಪನೆ ಬಡಿದು ಅನಂತರ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಆರೆಂಬಾವರ್ತಿ ರಪರಪನೆ ಬಡಿದು] 


. ಅಬ್ಬ! ಸತ್ತಿತು ದೈಯ್ಯ. ಕೊಡಜ್ಜಾ ಎಂಬಾಣೆ ಕೊಡು... ಅಯ್‌ ಇನ್ನೊ 
ನೆದಲ್‌ತೀಯಾ? ಬೇಗ ಕೊಡಜ್ಜಾ ಎಂಬಾಣೆ. ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೆಟ್ಟಿ 
ಮಾಡ್ಬಿಡ್ರೇನಿದ್ದ. ( ರಪರಪನೆ ನೆಲವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಆರೆಂಟಾವರ್ತಿ ಹೊಡೆದು) .... 
ಆಂ.,,ಓಿಡ್ತೀಯಾ? ಇನ್ನೆಂಗೊಡೀಯಾ ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಮ್ಯಾಕೆ 
(ಮತ್ತೆ ಬಡಿಯುತ್ತಾನೆ) ೬೬ ಆಯ್ತಜ್ಜ ... ಚಟ್ಟಿ ಚಟ್ನಿ ಆಗೋಯ್ತು. 
ತುಂಡ್ತುಂಡಾಗೋಯ್ತು. ಒಂಟೋಯ್ತು ಯಮಶೋಕಕ್ಕೆ, ಅಜ್ಜ ಇದ್ದಾನೆ 
ನಿನ್ನುಚ್ಛಿಟ್ಟಿಡ್ರೆ ನೀನ್ಫೇಕೆ ಬದಕ್ತಿರ್ಲಿಲ್ಲ. ಓಯ್ತು ಪೀಡೆ, (ನರಸೇಗೌಡ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಸಂಚಿಯನ್ನು ಜಿಚ್ಚುತ್ತಾನೆ, ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಅನನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಿ ನಿಲ್ಲದೆ 
ನಾಣ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಸುರಿದು ಹೋಗುತ್ತವೆ.) 

ನಂಗು : ಇರಜ್ಞಾ. ಎಲ್ಲಾ ಆರಿಸ್ಕೊಡ್ತೀನಿ್ಲ 
ಬ [se 


[ರಂಗುವು ಆರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಕೊಡುವ ಮೊದಲು ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಎಂಬಾಷೆ 
ನಾಣ್ಯ ಒಂದನ್ನು ತನ್ನ ಜೇಬಿಗೆ ಜಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ] 


ಕಂಗು : ಕೋ ಅಜ್ಜ. ಯಲ್ಲಾನೂನೆ. 


[ ಎಲ್ಲಾ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಮುಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಿ ಸಂಚಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕುತ್ತ ಐದ್ರೂಪಾಯ್‌ ಚಿಕ್ರೆ ನಿಮ್ಮನ್ಮುಂದು ಒಂದೆಂಟಾಣೆ ಬಿಲ್ಲೆ ಕಾಣ್ಸಾಕ್ವಿಲ್ಲಲ್ಲ 


ಕಂಗು: (ಅಲ್ಪ ಭೀತಿಯಿಂದ) ಎಲ್ಲಾನೂ ಆಯ್ದು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ. ನೀನೇ ಯಾವ್ಹ 
ಕ್ಯಾಧ್ರ ಕೊಟ್ಟಕ್ಸೇಕು. ಶಂದಾಗ್ನಾಸ್ಕ ಮಾಡ್ಕೊ. ನನಗ್‌ ಕೊಡಜ್ಜಾ... 
ಕೊಟ್ಬಿಡು. A 

ನೆ. ಗೌಡ : ಇಕಾ ಮಗೆ ಇಕಾ. ನಿಮ್ಮನ್ನುತ್ರ ಯೋಳ್ಳೇಡ, ನಾನ್ಫೊಟ್ಯೀಂತ. 

ಕಂಗು : (ಇಸುಗೊಂಡು) ಇನ್ನೆಲ್ದಾಣೆ ಕೊಡಜ್ಜಾ , ನೋಡು ಎಂತಾ ದೊಡ್ಡ 
ರೈಯ್ಯಾನ ಬಡ್ಡಾ ಕ್ಫಿಟ್ಟಿದ್ದೀನಿ. 

ನ. ಗೌಡ : ಸಾಕು ಮಗಾ. ಇನ್ನೊಂದಿನ ಕೊಡ್ತೀನಿ. 

ರಂಗು : ಅಂಗೇ ಮಾಡಜ್ಜ. ನೀನು ಬಲು ಒಳ್ಳೇನು. ನೀನು ಬಲು ಒಳ್ಳೇನು 
ಅಜ್ಜ. ಇದ್ದ ದೂರ ಬಿಸಾಕ್ಟಿಟ್ಟು ಬಶ್ತೀನಿ. 


೭೮೫ 


ನ. ಗೌಡ: ಊಂ ದೊರೆ ಓಗಿ ಮಗೆ 

ಕಂಗು: (ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಬಂದ ಆಯಾಸವನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತ) ಒಗಿದ್ದಂಡೆ ಅಜ್ಜ, ಇದರ್ಕನೆ 
ಆಳಾಗೆ. ಒಂದ್ಲೇೇಣುದ್ದೆ ಇತ್ತಜ್ಞ. 

ನ. ಗೌಡ: ಅದಿಲ್ಲ ಯೋಳ್ಳಾ ಶ್ಯ್ಯಾಡೆ ನನ್ತಾನ. ಆಮ್ಯಾಕೆ ರಾತ್ರಿನೆಲ್ಲ ನಿಷ್ದೇನೆ ಬರಾಕಿಲ್ಲ. 

ರಂಗು : ಅದ್ಯಾಕಜ್ಜ, ಚೇಳು ಅಂದ್ರ ಅಷ್ಟು ಭಯ ನಿಂಗೆ? 

ನ. ಗೌಡ: ನಂಗೆ ನೊದ್ಲಿಂದೂ ಗೇನ್‌ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಅವ್ನ ಎಲ್ಲೋಡಿದ್ರೆ ಅಲ್ಲೆ 
ಇಡ್ಡು ಚಚ್ಚಾಕ್ಕಿ ದ್ದೆ. ಅವೇ ಈಗ... ನನ್ಸಣ್ಣು ಓದ್ಯಾಕೆ ಇಂಗ್ಬಯ 
ನನ್ಹ್ವೀವಾನ ತಿಂತಾನೆ. 

ರಂಗು ; ನೀನಂಜೈೆ (ಡ ಅಜ್ಜ. ನಾನು ಈ . ಜೇಳುಗಳ್ನೆ ನುಂಡ್ರಗಪ್ಪೆ 
ಗೊಳ್ಳ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಉಡ್ಡಿ ಉಡ್ಕಿ ಚಚ್ಚಾಕ್ಸಿಡ್ತೀಸಿ, ನಿನ್ನಾಗಿ "ಮಾಜಿ ಡ್ರ್ರೇನಜ್ಞ. 
ನೀನೇನೂ ಜಾಸಿ ಸ್ತಿ ಕೊಡಬ್ಯಾಡ]ನಂಗೆ. ಭು ಜೇಕ್ನೆ ಒಯೊಂದಾಣೇನೇ 
ಕೊಡು. ಎಜೆ ಥೆ ಕೊಡಬ್ಯಾಡ. 

`ನ. ಗೌಡೆ: (ರಂಗುನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗುಕ್ಕು ಓಿಡಿದಂತಾಗಿ) ಅಂಗೇ ಅಗ್ಲಿ ಈಗೆ 
ಓದ್ಯೊ ಓಗು, ನಾನು ತಿ ಕೊಟ್ಟೀಂತ ನಿಮ್ಮನ್ನ ತ್ರ ಯೇಳ್ಭ್ಯಾಡ, 

ರಂಗು : ( ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗು ತ್ತ) _ ನಾನ್ಯಾಕೇಳ್ಳಿ. ಇದೆಲ್ಲ ನನು ನಮ್ಮ ಲ್ತೇ 
ಇರತೆಕ್ಸದ್ದಲ್ವಾ? 


[ Musical Bridge— Announce ಮತ್ತೆ ಎಂಟು ದಿನಗಳು ಕಳೆದವು. ] 


[ ಒಂದು ದಿನ ಸಂಜಿ ಗೌಡ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಯಥಾ ಸ್ವಾ ನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. 
ರಂಗುವು ಬಂದು ಅಜ ನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿದ. 1 


ರಂಗು: ಓ ಯಜ್ಞಾ....ಯಾಕಜ್ಞಾ  ಅಂಗ್ಳೂಕಿದ್ದೀಯ? ಜೀನಕ್ಸರಿ ಇಲ್ವ? 

ನ. ಗೌಡ: ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಮಗೆ ಅಂಗೇ ಒರೀಕೊಂಡೆ ನನ್ನೆ HE. 
ಕಣ್ಮುಜ್ಯೊಂಡೆ. 

ರಂಗು: ಮುಜ್ಚೊಂಡಿಡ್ರೀನು! ತಕ್ಕೊಂಡಿದ್ರೇನು? ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಅಲ್ವಾ ನಿಂಗೆ? 

ನ. ಗೌಡ: ಔದ್ಮಗಾ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ನಂಗೆ. 

ರಂಗು : ಚಂಜೆ ಆಗ್ರಾ ಬಂತ್ತು ಅಮ್ಮ ಇನ್ನೂ ಮನೇಗೆ ಬಂದಿಲ್ವಲ್ಲಾ? 

ನ. ಗೌಡ: ಬತ್ತಾಳೇಳು. ನೀ ಬಾ ಇಲ್ಲಿ ಕುಂತ್ಯೊ ಮಗ. 

ರಂಗು: ಅಜ್ಜಾ, ಥು! ಇಲ್ಲಿ ಬೊ ಕಸಾ ಬಿದ್ದೈತೆ. ಗುಡಸಾರ ಗುಡಸ್ತೀನಜ್ಞ. 

ನ. ಗೌಡ: ಅಂಗೆ ಮಾಡು. ನಿಮ್ಮನ್ಮುನ್ನೆ ನಿಟೊಂದು ನನೆ ಕೆಲ್ಸ, ನೀನು 
ಒಂದು ಎಲಡು ಚಿಕ್ಕ ಕೆಲ್ಸಗಳ್ಳ ನಾಡ್ಕೊಪ್ರಿ ಅವ್ಳಿಗೆ ಎಸ್ಟೊ ಸಂಕೋಸೆ 
ವಾಯ್ಕದೆ. 


೭೮೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ರಂಗು : ( ಸಾಮಾನನ್ನ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಎತ್ತಿಟ್ಟು ಗುಡಿಸುವ ಶಬ್ದ) ಅಜ್ಜ...ಅಜ್ಜು ಇಲ್ಲೋ 
ಡಜ್ಜ ಮೂರು ಚೇಳ್ಮರಿಗ್ಳು ಒಂದೇ ತಾನ. 

ನೆ. ಗೌಡ: ಚೆಚ್ಚಾಕ್ತು ಮೊದ್ಲ ಚಚ್ಚಾಕ್ಬುಡು. 

ರಂಗು : ( ಪರಕೆಯಿಂದ ರಪರಪನೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಗುಡಿಸುತ್ತಾ) ಎಲ್ಲ್ಲಾ 
ಈಗ್ರಾನೆ ಉಟ್ಟೋವು ಅಜ್ಜ. ಇದ್ರ ಅಮ್ಮಾನೂ ಇಲ್ಲೆ ಎಲ್ಲೊ ಇಕ್ಬೇಕಜ್ಜ. 
ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ ಎಷ್ಟೊಂದು ಚೇಳುಗಳ ಬಡ್ಡಾಕಿದ್ದೀನಿ ಯಜ್ಞಾ. ಈಗ ನುನ್ಯಾಗ 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಜೇಳುಗಳಿಲ್ಲ...ಆದ್ರೂ ಅವೆ ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು. ಅಜ್ಮಿಲ್ಲಾ 
ಇಡ್ಡು ಇಡ್ಡು ಜಜ್ಜಾಕ್ಟಿಡಬೇಕು. ಅಲ್ವೆ ಅಜ್ಜ? ಇನ್ಮ್ಯಾಕೆ ಇನ್ನೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ 
ಉಡ್ಕಿ ಉಡ್ಕಿ ಜಜ್ಜಾಕ್ಟಿಡ್ರೀನಿ, ಅದ್ರಾಗೂ ಇದು ಬಿಸಿಲ್ಯಾಲ...ಗಳ್ಳೊಳ್ಳನೆ. 
ಅವಕ್ಕೆ ಒಲೆ ಸಸಂದು. ಅಜ್ಜ ಇನ್ಮ್ಯಾಲೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಾಣೆ ಕೊಡಜ್ಜ ಶಿ ಉಜ್ಜೋಕೆ: 
ಬಲು ಕಸ್ಟ ಆಯ್ತದೆ. ಅಜ್ವಾ ಇದರ ತಾಯಿ ಜೇಳೂ ಈ ಕೋಣ್ಯಾಗೇ ಇರ 
ಬೇಕಲ್ವ? ಯೋಳಜ್ವ, ಈಗ್ಲೆ ಉಡ್ಕಿ ಜಜ್ಜಾಕ್ಟಿಡ್ತೀನಿ. ನಾಕಾಣೆ ಕೊಡ್ತೀ 
ಯೇನಜ್ಜ? 

ನೆ ಗೌಡ: ( ರಂಗುವಿನ ಮನೋಭಾವನನ್ನರಿತುಕೊಂಡು, ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ) ಓಗ್ಮೋ 
ಎದ್ದೋಗು,ಎದ್ಡೊಗೋ ಇಲ್ಲಿಂದ ಸಣೇಸ್ವರೆ. ಇನ್ಮೇಲೆ ಈ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದೀಯೆ, 
ಒಂಟೋಗು... ಬರ್ಲಿ ನಿನ್ನೆತ್ರೋಳು «ಎಂತಾ ಮಗನ ಅಡಿದಿದ್ದೀಯಾಂತ ಕೇಳೇ 
ಬುಡ್ತೀನಿ' ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಇಂಗ ಗೋಳೊಯ್ಯಂತಕೀಯಾ?....ಎದ್ದೋಗಾಜಿ... 

ಕಂಗು: ನಂಗೇನು? ರಾತ್ರಿ ನಿಂಗೇ ಬಂದ ಮಕ್ಕೊಂತನೆ. ಒಂಟೋಯ್ತೀನೇಳು. 


[ ರಂಗುವು ಸರಸರನೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ.] 


[Music 5 Seconds ] 


ನ. ಗೌಡ: (ದುಃಖದಿಂದ) ಒಂದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿದ್ರೆ ಇನ್ನೊಂದಾ ನನ್ನೆ ಇಂದೆಂತಾ ಗಾಶಾರಾ 
ನಂದು? ಈ ಉಡುಗನ್ಮೇಲೆ ಬಮೆ ಇಟ್ಟು ಅತ್ರ ಕಕ್ಷಿ, ಇನನು ಗಂಟುಕಳ್ಳ 
ಆಗ್ಬೇಕಾ! ಅಯ್ಯೋ! ನಾನಿನ್ನೇನ್ಮಾಡ್ಲಿ ? ( ಗಚ್ಛಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ) 


`.ಢ*ಮಗಾ,.,ಮಗಾ....ರಂಗಾ....ಬಾಪ್ಟಾ ಬಾರೋ ಅಜ್ಜನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಿಕೋ ಅಂಗೆ. 


ನಾಡ್ಬೇಷ್ಟೊ....ಇಕ.., ಇಕಳ್ಳೋ....ನಾಕಾಣೆ ತಗೊಳ್ಳೊ....ಬಾಪ್ಟಾ, ಬಾರೊ 
ಮಗಾ. 

ರಂಗು : [ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಿಂದಲೆ] ಊಂ.....,ನಂಗೇನ್ಸೇಡ ಓಗು. ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ ಸಾಪ 
ಜೇಳ್ಗೋಳು ಕಚ್ಛಿಬಿಡ್ತಾನೇಂತ ಇಡ್ಡು ಬಡಿದಾಕಿದ್ರೆ.........ನೀನು 


ಸ ಸುಳ್ಳೂಂತೆಂಬೊಂಬಿಟ್ಟದ್ದೀಯಾ! ನನ್ಸೇನು? ಈನತ್ರಾತ್ರೇನೆ ಕಚ್ಚಿ ಸಾನಿರ 
ಜೇಳುಗ್ಳ ನಿನ್ನ. 


ನಾಟಕ ೩೮೭ . 


ನ. ಗೌಡ: ಮಗಾ [,ಮಗಾ....ಅಂಗೆಲ್ಲ ಸಾಪ ಇಡ್ಬಾರ್ದು ದೊಡ್ಡೊಕ್ಕಿ, ಕಾಸ್ಪೇಕಾದ್ರೆ 
ನಾಯವಾಗಿ ಕೇಳು. ಸುಳ್ಳೇಳೀ ಏಳೀ ಕಾಸು ಸಂಪಾದಿಸ್ಟಾರ್ಕೊ. ಅದ್ರಿಂದ: 
ಒಳ್ಳೇದಾಗೋಲ್ಲ. ಇಲ್ಫಾಕೊ ಮಗಾ ನಂಗೂ ಬಲು ಜೇಸ್ರೆ ಆಯ್ತುದೆ... 
ನಾಕಾಣೆ ಇಟ್ಟೊ. 

ಕಂಗು : ( ಬಳಿಗೆ ಬಂದು) ಅಂಗಾರೆ ಕೊಡು. 

ನ. ಗೌಡ: ಯಾಕೆ ಮಗಾ ನೀನಿಂಗಾಡೀಯ? ಈ ಮನ್ಯೆ ಒಲಗ್ಳು, ಕರಾವು ನಾನೃತ್ತ 
ಮ್ಯಾಕೆ ನನ್ನೋವೂ ಎಲ್ಲಾ ನಿಂಗೇ. ಅಲ್ಪ. ಓದಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬುದ್ದಂತ್ನಾಗಿ : 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಟ್ಟೊಂಡು ನೀನ್ಹಾಕ್ಬೇಕಲ್ವಾ? ಅಜ್ಜನಿಗೆ ಇಂಗೆ ಕಷ್ಟ ಕೊಡ್ಬಾರ್ದು 
ಮಗೆ - ಓಗ್ಗು......ನಿಮ್ಮಮ್ಮ ಬರ್ತಾಳ........ನಾಪ್ತ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಇಂದ ಒಲ್ದಲ್ಲಿ, 
ದುಡ್ಡು...ಓದ್ಫೋತಿರ್ಸ,ಎಲ್ಲೂ ಓಗೇಡ ಮಗ. 

ರಂಗು ; ಇಲ್ಲ ಅಜ್ಜ. ಎಲ್ಲೂ ಓಯಾಕಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲೇ ಇರ್ತೀನಿ. 

ನ. ಗೌಡ: (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಅದು ಒಳ್ಳೆ ಮಗ ರತ್ನದಂತೋನು. ದೇವ್ರು ನೂರ್ರರ್ಸ 
ಶಂದಾಗಿಟ್ಟಿರ್ಲಿ ನಿನ್ನ. (ಕೆಂಗುವು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ.) 


Musical Bridge 


[ರಾತ್ರಿ ಗೌಡನು ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ.-ನಿದ್ದೆ ಬರ್ಡೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾನೆ.] 


ನ. ಗೌಡ: ಯಾಕೊ ನಿದ್ರೆ ಬಕ್ಟೊಲು. ಸೆಕೆ ಬಾಳ. ಈ ಒಡ್ದಿ ತೆಗಿ್ರೆ ಸೂಲ್ಬ 
ತಣ್ಣಗಿರ್ತದೆ, (ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ದೂರ ಒಗಿಯುತ್ತಾಕೆ.) 


[ Very soft Music-lulls him to sleep. | 


[ ನ. ಗೌಡ ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆಯಲು ಮೊದಲು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಗೌಡನಿಗೆ ಜಸ 
ವಾದ ಸ ಓಸ್ಟೈವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅವನು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಜೀರುತ್ತ ಏಳುತ್ತಾನೆ. ಬಟ್ಟಿ ಬರಿ 
ಹಾಸಿಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡವುತ್ತಾನೆ. 7 


ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ ಸಾವ್ರ-ಸಾಪ್ರ ಜೇಳುಗಳು. ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲ 
ಅರಿದಾಡ್ತಾನೆ. ಮೂಗ್ಗೊ ಳಕ್ಟೋಗ್ಸಿಟ್ಟು ಸು ಬಾಯೊಳಗ್ಫೋಗ್ಸಿಟ್ಟು ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ 
ಮೈನೆಲ್ಲ ಕ ಬ, ಸ್ಸ ಬಿಟ್ಟು ನಾನುಳ್ಯಾಕಿಲ್ಲ ಅ ಅಯ್ಯಯ್ಯೂ ಆಯ್ಯಯ್ಯೋ..... 

ಲಜ್ಮಕ್ಳ : (ಓಡಿ ಬಂದು) ಅಪ್ಪಾ, ಅಪ್ಪಾ! ಅಪ್ಪಾ! ಏನಾತು ಏನಾತಸ್ಪಾ, ಇದ್ಯಾ 
ಕ್ಡಿಂಗ ಕೂಗ್ತಿ.ಯಪ್ಪಾ, ಯೋಳನ್ಪಾ ನ ? 

Bad 

ನ ಗೌಡ : ( ಭಯದಿಂದ) ಅಯ್ಯಯ್ಯಪ್ಪಾ ಲಚ್ಮಿ...ಲಜ್ಮೇ. ನಾ ಸತ್ತೆನಾಸತ್ತಿ 

ಶಾಣಾಕಿಲ್ವಾ ನಿಂಗೆ ನೋಡು ನೋಡು ಎಸ್ಟೊಂದು ಜೇಳುಗ್ಳು ನನ್ನು ಕಿತ್ತು 


೬೭೮೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ತಿಂತಿನೆ....ಉಡ್ಡ ಯೋಳ್ದೆಂಗೆ ಆತು. ಸಾವ್ರ ಸಾವ್ರ ಜೇಳುಗ್ಳು ಲಜ್ಜೇ 
ನನ ದ್ವಿಸು ನನ ದ್ಧಿಸೂ, 

“ಲಚ್ಛಕ್ಸು : ( ದುಃಸ್ವಪ್ನ ವಿದೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು) ಅಪ್ಪಾ ನಾನೆಲ್ಲಾನೂ ಕೊಂಡಾಕ್ಚಿಡ್ತೀಸ್ಸಿ” 
ಒಂದು ಪಿಳ್ಳೆ ಉಳೀದಂಗೆ ಚಚ್ಚಾಕ್ಸಿಡ್ತೀನಿ ನ ಸತ್ತು ಸೆ ಸತ್ಸು (ಪರಕೆಯಿಂದ 
ಕನರನನೆ ಹ ಏಟುಗಳನ್ನು PE ಎಲ್ಲವನ್ನೂ FU ಮಾಡಿ) 
ಅಪ್ಪಾ ನೋಡು ಎಲ್ಲಾನೂ ಎಲ್ಲಾನೂ ಒಂದ್ಬಿಡ್ಡೆ ಕೊಂಡಾಕ್ಟಿಟ್ಟಿ ಉಡ್ಡಿ 
ಉದ್ದಿ ಕೊಂಾಕ್ಟಿಟ್ಟಿ.. “ಇನ್ನ ಪ್ರ ಮನೇಗೆ ೦ ಕು ಚೇಳಿಲ್ಲ. ಒಂದ್ರಿಕ್ಸಿ 
ಕೂಡ ಇಲ್ಲ. ಬೋಕೋದಕ್ಕಿ ಎಸರಿಲ್ಹಂತೆ ಮಾಡ್ಬಿಟ್ಟಿ.... ಇಕಾ ನಿನ್ನ ಆಸ್ಥೆ Kk 

ಗಿ ಒದರಿ ಅಕ್ರೀಸಿ. 


ಷೆ. ಗೌಡ: ಲಚ್ಮ, ಇನ್ನಾಯಾಕಿಲ್ಲ ಇನ್ನಾಯಾಕೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನಿನ್ನ ದ್ಧಿಕೋಕಾ 


ಸ್ರ 


ಯಾಕಿಲ. ಈ ಪಾಟಿ ಜೀಳುಗೊಳ್ಳತೆ ನಾನೆಂಗೊಕಿ ಜೀನಾನ? ನಿನು ನ್ನ 


೧ 


ಸಜ್ಬೋದಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲಾ ನನ್ನೆ ಬಂದೃಚ್ಚಾನೆ. 

`ಲಚ್ಯ್ಕ: ಇನ್ನೆ ನೆ ಜೇಳುಗ್ಳು ? ಎಲ್ಲಾನೂ ಚಚ್ಛಾ ಕಚ್ಚಿ, 

ನ ಗೌಡ: ಇನ್ನೂ ಅನೆ ಲಚೆ ಇನ್ನೂ ಅವೆ. 

ಲಚ್ಯಕ್ತ: ಇನ್ನ ಸಾಚ್ಛ ಯೋಳಾಕೊಂದ್ಲಿ ಅಪ್ಪಾ, ಎಲ್ಲಾ ನಿರ್ಮೂಲ ಆಗೋಯ್ತು. 
ನೀನಿನ ಅಕ್ಕ ಆವ ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ಇಲ್ಲೆ ಕುಂತರ ್ರೀನಿ ಸಿಕ್ತಾ ನೇನೆ. 

`ನ. ಗೌಡ: ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಬ ಚ್ರ್ಯೈತ ಇನಿ? ಇನ್ನೆಂೆ ಬರ್ತದೆ ನಿದ್ದೆ? ನನ್ನೇಲೇ ಅಟ ಸಾ ಸಾಧಿಸ್ಮಾ 
ನಲ್ಲಾ ಈ 'ಜೇಳುಗ್ಸು] ನನ್ಶರ್ಮ... :ನನ್ಫರ್ಮ ನಾನು ಚಿಕ್ಕಂದ್ನಾಗ ಕೊಂದಾ 
ಕಿದ ಒಂದೊಂದು ಜೇಳೂ ಈಗೆ ಸಾವ್ರ ಸಾನ್ಸವಾಗ್ರಿ ಇಂಗೆ ರಾತ್ರಿ ಅಗಲೂ 
ನನ್ನ ಜೀವಾನ ತಿಂತಾನೆ. ನಿನ್ಮಾಡ್ಲಿ, ಇನ್ನೇನ್ಮಾಡ್ಲೀ ಕಣ್ಮುಚಿದ್ರೆ ಬಂದ್ಬಿಡ್ರಾ 
ನಲ್ಲಾ, ಒಂದೊಂದೂ ಎಗ್ಗೆ ಣದ್ದ ಪ್ಪ....ಕೊಂಡಿಗಳ್ಲೆ ಕಲ್ಯಾಗೆ ಉಜ್ಜೀ.... 
ಉಜ್ಜೀ ಕೆಂಸ್ಗೆ ಚೂಪ್ಕಾಡ್ಕೊಂಡು.... ನನ್ನಚ್ಚಾಕೆ. 

"ಲಚ್ಮಕ್ಕ : ನಾನಿಕ್ಲೇ ಕುಂತಿರ್ತೀನಿ ತಾವು-ಎಂಗ್ಟಂದಾವು ಅವು! ನೀನೇನೂ ಯೋಜ್ನೆ 
ಮಾಡ್ಬೇಡ ಸಿಜ್ಜೆವೋಗು ಅಪ್ಪಾ. [ಗೌಡನು ನಿದ್ದೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಲಚ್ಮಕ್ಕನೂ 
ಒಂದು ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಡುರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ] 

Musical Bridge 
[ನ.ಗೌಡ್ಯ ವೈ ಮುರಿಯುತ್ತಾ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಆಕಳಿಸಂತ್ತಾನೆ]. 

“ಐಚ್ಮೆಕ್ಕ : ಅನ್ಬಾ ನಿದ್ದೆ ಓದ್ಯಾ? 

-ಫೆಗೌಡ : ನಿನ್‌ ನಿದ್ದಿ ನೋ ಲಚ್ಮಿ! ನಿನ್ಭಾನ್ಸಿಟ್ಟು ನಾನೇ ನಿದ್ದೆ ಓಗ್ಲಿ? 

“ಲಚ್ಮಕ್ಕೃ: ಅಪ್ಪಾ ಈನತ್ತು ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ರಾಮದೇವ ಜಾತ್ರೆ. ಅವ್ರೂ ನಾನೂ 
ಅರಿಸ್ಫೊಂಡಿದ್ದೀನಿ. ಸಾನ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು, ಓಗಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿಸ್ಕೊಂಡು 


ನಾಟಿಕ ೭೮೯ 


ಮದ್ಯಾಣ್ಣಕ್ಬಂದ್ಬಿಡ್ತೀನಿ, ಅಡ್ಲೆಮಾಡಿ ನಿನ್ನೂಟಾ ಇಲ್ಲೇ ಇಟ್ಬಿಟ್ಟೋಯ್ತಿನಿ. 
ಚಿಕ್ಕೋನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಅತಂದೆ, ಮನೇಲಿ ಓನ್ನೊ ುಲ್ವಿರ್ಲಿ. 
ನ.ಗೌಡ: ಅಂಗೇ ನನ್ಯಾಣೈನೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೈಮುಗ್ಹು ಬಾ. 


ಲಚ್ಮಕ್ಕ : ಅಟ್ಟೀಗೆಲ್ಲಾ ಬೀಗ ಅಕ್ಕೊಂಡೋಯ್ತಿ ನಿ. ಅಕ್ಕಸಕ್ಕೋರೂ ಯಾರೂ 
ಇರಾಕಿಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕೋನ್ಸೆ ವಳ್ಳಿಟ್ಟೊಗ್ಡೀನಿ. ಮನ್ಯಾಗೇ ಇರು ಎಲ್ಲೂ ಓಗ್ಗೇ 
ಡಾಂತೆಂದು. 

ನ.ಗೌಡ: ಅಂಗೇ ಮಾಡು ಲಚ್ಮೆ...... ( ಲಚ್ಮೆಕ್ಕ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ) 


Musical Bridge 
[ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ರಂಗು ಮತ್ತು ಸಿದ್ದ ] 


ರಂಗು: ಏ ಸಿದ್ದ ಸಿಕ್ತೇನೊ ಒಂದಾದ್ರೂ ? 

ಸಿದ್ದ: ನಿನ್ನೆಯಲ್ಲಾ ಉಡ್ಕಿ ಉಡ್ಡಿ ಸಾಕಾಗೋಯ್ತು ನಮಗ್ಸೇಕಾದಾಗ ಒಂದೂ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಾಕಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೊ ಸಣ್ಣದೊಂದು ಚೇಳು ಸಗಣಿ ಕುಸ್ಯಾಗ. 
ಸಿಗ್ತು. ಇಡಿಯೋವಾಗ ಅದರ ಕೊಂಡಿ ಮುರ್ಹೋಯ್ತು. 

ರಂಗು : ಒಳ್ಳೆದಾಯ್ತೇಳು ಎಲ್ಲದು? 

ಸಿದ್ದ: ಇಗೋ ಈ ಬೆಂಕಿಪೊಟ್ಟದನ್ಲಿ. ಇಲ್ನೋಡು ಸಾಪ! ಮುದುಕ್ಕೊಂಡು. 
ಕುಂತೈತೆ. ( ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ ) 

ರಂಗು: ಏನೊ ಮೆದ್ಯಾಕೆ ಇಲ್ವ ಲ್ಲೊ. ರೊ ಸತ್ತೊ ಪೀಗೈತೊ ಪಾಪೆ. 

ಸಿದ್ದ: ನಾನೇನ್ಮಾಡ್ಗಿ ಇನ್ನೊಂದ ಎಲ್ಲಿ ಉಡುಕ್ಲಿ ಈಗೆ. ನನ್ನೈಲಾಗೋಕಿಲ್ಲಪ್ಪ. 

ರಂಗು: ಓಗ್ಲಿ ಬಿಡು ಇದ್ರೆ ೬ ಆಟ ಆಡಿಸು ಡೋಣ. ಆ ಮುದುಕನ್ನ. 

ಸಿದ್ದ : ಅಂಗೇ ಸೈ. 

ರಂಗು : ನೋಡಪ್ಪ ನೀನು ಯಾತರ್ದೂ ಸದ್ದಾಡ್ಲೆ ಇಕ್ಬೇಕು. ನಗು ಬಂಕ್ರಿ ಅಂಗೆ: 
ಅಲ್ಪಜ್ಯೊಂಡು ತೆಡ್ಕೊ. ನಿನಂತೀಯ? ಈವತ್ತು ಏನಿಲ್ಲಾಂದ್ರೂ ಒಂದ್ರೂ 
ಪಾಯಿ ಗಿಟ ಸ್ಟಿಡ್ತೀನಿ ಆ ಕುಲ್ಜನ ಅತ್ರ. ರೋ ಸಿದ್ದ ಚಂಚಿ ತುಂಬ 
ಅಣ ಇಟ್ಟೊಂಡ್‌ ನನೆ ಆ ಮುದಿಯ. ಸ ಒಡೀದ್ದಿಡ್ಲೇಕು ಆದ್ದ ಕೊಟು 
ಕೋಟಾಗಿ. ಏ ಎಲ್ಲಾದ್ರೂ ಬಾಯ್‌ ಬಿಟ್ಟೀಯೇ, ಕತ್ತು ಮುಡ್ಡಾಕ್ಟಿಡ್ತೀನ. 
ನಿನ್ನೆ ನೋಡೊ. 

ಸಿದ್ದ : ನಾನ್ಯಾಕೇಳ್ಳಿ ? ನಾ ಯೆಳೋನಲ್ಲ. 

ಕಂಗು: ಸದ್ದಿಲ್ದೆ ಬಾ ನನ್ಹೊತೇಲಿ, ಒಳ್ಳೆ ಒಂದು ನಾಟ್ಟ ತೋರಿಸ್ತೀನಿ ನಿಂಗೆ 
(ನಿಷ್ಕ್ರ,ಮಿಸುವರು) 


“೬೯೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
Musical Bridge 


[ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ವೇಳೆ. ನ. ಗೌಡ ಊಟ ಮುಗಿಸಿ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ 
;ರಂಗನೂ ಸಿದ್ದನೂ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ] , ಎ 


ಕಂಗು : (ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ) ಲೇ ಸಿದ್ದ ನೀ ಬಾಕ್ಚತ್ಸೇ ನಿಂತಿರು ತಮಾಷೆ ನೋಡ್ತ. 
ಒಳೆಕೈ ಬಶ್ಸೇಡ. ಸದ್ದು ಮಾಡಬ್ಯಾಡ ತಿಳೀತೆ? 

ಸಿದ್ದ : ಅಂಗೇ ಆಗ್ಲಿ. ಇಲ್ಲೇ ನಿಂತಿರ್ತೀನಿ. 

- ರಂಗು : ( ಒಳಗೆ ಬಂದು ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ) ಉಂಡೇನಜ್ಜಾ? ಎರೆ ಅಡ್ಡಿ ಕುಟ್ಟಿ 
ಕೊಡ್ಲಾ? 

-ನ. ಗೌಡ: ಏನೂ ಬೀಡ ಮಗಾ, ಈಟೊತ್ತೂ ಎಲ್ಲೋಗಿದ್ದೆ? ಪರೀಕ್ಷೆ ಅಂಕೀಯ 
ಸಾಟಗಳೋದ್ಕೊಂಡು ಮನ್ಯಾಗೆ ಇರು. ಮನೇಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲಾಂತೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ವ ಸಿಂಕೆ? 
ರಂಗು : ನಾನೆಲ್ಲೊ ಗಿದ್ದ? ಇಲ್ಲೆ ಓದ್ಯೋತಾ ಇದ್ದೆ .. (ಏನನ್ನೋ ಹುಡುಕು 
ಕ್ರಿರುವಂತೆ ನಟಿಸಿ) ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ! ಅಜ್ಜಾ! ಇನ್ನೇನ್ಸತಿ ದೊಡ್ಡ ಕೆಂಜೇಳು 
ಅಜ್ಜ ಕುರ್ಚಿ ಬೆನ್ನ ಮ್ಯಾಗೆ - ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ. ಮ್ಯಾಗೆ ಅತ್ತಾನರೆ.... 

`ನ. ಗೌಡ : (ಬಲು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಓಗೊ ಆರಾನು | ಓಗ್ರೀಯೊ ಇಲ್ವೊ ಇಲ್ಲಿಂದ? 

`ರೆಂಗೆ : ನಿಜ್ಜಾಗೂ ಅಜ್ಜ ದೇವ್ರಾಣ್ಣೂ. ಅಯ್ಯಬ್ಬಾ. ತಾಯ್ಬೇಳು ಅಜ್ಜಾ ಒಟ್ಟಿ 
ತುಂಬ ಮರಿ ಅವೆ. 

-ನ. ಗೌಡ: ಓಿಗ್ರೀಯೊ ಇಲ್ವೊ? ರೈಯ್ಯ, ಕಿರ್ಲು ಜೇಸ್ಟ ಮಾಡ್ತೀಯಾ? 

“ರಂಗು: ನಂಗೇನು ಓಯ್ತೀನೇಳು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಬುಜದ್‌ ಮ್ಯ್ಳಾಕೇ ಅತ್ಸಿಡ್ತು. 
ಚೇಳುಗಳ್ಳಿ ನಿನ್ನನೈ ನಾಷ್ಟೇಂಜ್ರೆ ಬೊ ಇಸ್ಟ. 


[ ಗೌಡನಿಗೆ ಈಗ ಇರಬಹುದೇನೋ ಅನ್ನಿಸಿತು ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ 
ಕೊಡವಿದ. ಅವನ ಕೈಗೆ ಏನೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಗೌಡ ಈಗ ನಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅಬ್ಬರಿಸಿದ. -] 


ಫೆ ಗೌಡ: ಅಯ್‌ ಚಂಡಾಲ, ದೇವ್ರು ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳ್ನಾನ ಉಳಿಸಿದ್ರೆ ಈಗ ಸಿನ್ನ 
ಸಿಗಿದು ತ್ವಾರಣ ಕಟ್ಟಡ್ತಿದ್ದೆ. ಬರೋ ಪಾಪ ಬಶ್ಲೀಂತ. 


ಬದದ 


[ಕಂಗು ಸಿದ್ದನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿದ. ಸಿದ್ದನೂ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿದ. ರಂಗು ಬೆಂಕಿ 
ಪೊಟ್ಟದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸತ್ರ ಚೇಳನ್ನು ಗೌಡನ ಎಡಗೈ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕೆಡವಿದ. ರಂಗು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ] 


ಪಂಗು: ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ನೋಡಜ್ಜ. ನಾನು ಸುಳ್ಳೇಕ್ತೇನೇನೊ, ಈಗ ನಿನ್ನ 
ಕೈನ್ಯಾಕೇ ಬಂದ್ಬಿಡ್ತು, ಮುಟ್ಟೀಡ ಅಜ್ಜ ಕಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟೀತು, 


ನಾಟಕ ೭೯೧ 


[ ಹುಡುಗೆರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಗು ಉಳ್ಳಿಬಂತು. ತಡೆಯಲಾರದೆ "ಪಿಸಪಿಸನೆ' ಸ್ವಲ್ಪ 
`ಫಕ್ಕರು. ಆ ನಗು ಗೌಡನ ಕಿವಿಯನ್ನು ಸೋಕದೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಗೌಡ ಕನ್ನಬಲಗೈಯ 


“ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಎಡಗೈ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸತ್ತ ಜೇಳನ್ನು ಜಜ್ಜಿ ಕೈಯನ್ನು ಒದರಿ, 


ಗೌಡನ ಹೃದಯವನ್ನೇ ಈಗ ಜೇಳು ಕುಟುಕಿದಂತಾಯಿತು. ಗೌಡ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
*ಥರಥರ' ಕಂಪಿಸಿ ಹೋದ ಸರ್ರನೆ ಎದ್ದು ಬಾಕಲ ಕಡೆಗೆ ಹೋದ. ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಸಿದ್ದ ಓಡಿ ಹೋದ, ಒಳಗೆ ಇದ್ದ ರಂಗ ಹೊರಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ಗೌಡ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ಮೇಲ್ಲಡೆ ವಾಸ್ಕಾಲ ನೆತ್ತೆಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಕೊಂಡಿಗೆ ಬಾಗಿಲಚಿಲಕವನ್ನು 
ಸಿಕ್ಕಿ ಸಿ ಬಟ್ಟಿ, ಆ ಚಿಲಕವು ಎತ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ರಂಗುನಿಗೆ ಎಟುಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ರಂಗುವು ಈಗ ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಯಾದ. ಗೌಡನು ದಪ್ಪವಾದ ಕನ್ನ ಬಿದಿರು 
ಡೊಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಜೀಸುತ್ತ, ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತೆ A ಡೊಣ್ಣಿ 
ಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಬೀಸಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಎ5 ಜೀಳುವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ಉನ್ಮತ್ತ 
ಕಂತೆ ಕೋಣೆಯೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಓಡಾಡಿದ. ಪಾತ್ರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಸಾಮಾನುಗಳು 
ಎಲ್ಲವೂ ಉರುಳಿ, ಒಡೆದು ಹೋದವು. ಗೌಡನಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಎದ್ದು ನಾಲ್ಕಾರು 
ಕಡೆ ಘಾಯಗಳಾದುವು. ರಂಗುವು ಕನ್ನ ದುಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ಸೀಗ ಅರಿತ ಮೈಗೆ 
ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿದವನಂತೆ ಚೀರುತ್ತ ಕೋಣೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಚೀರುತ್ತ ಶಿಡಾಡಿದ 
ಗೌಡನು ಚೀರಿದ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಡೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಹೊಡಿಯುತ್ತೆ ಬಂದ. ಗೌಡನ 
ಕೋಪ ಅತಿ ರೌದ್ರಕ್ಕೆ ಏರಿತ್ತು. ರಂಗುವು "ಅಯ್ಯೋ...ಅಯ್ಯೋ... ಆಯ್ಕ 

“ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ, ಬೀಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಏಟುಗಳನ್ನು ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ನೆಗೆದು ನಿವಾರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಾಗಿಲ ಚಿಲಕವನ್ನು ನಟುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಿಲು ಪ್ರ ಯತ್ನಪಡುತ್ತಾನೆ, ಈ ಶಬ್ದ 
ಪ್ರ ಆರ್ಭಟಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೊರಗಿನವರು ಬಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು "ಧಿಮಿಧಿವಿಂ' ಗುದ್ದಿ 
ಹೂಗುತ್ತಾರೆ. "ಯಾರ್ರಿ ಒಳಗೆ-ಯಾರ್ರೀ-ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆಯಿರಿ. ಯಾಕ್ರೀ-ಯಾರಥ್ರೀ 
ಹಾಗೆ ಕೊಲ್ತಿದ್ದೀರಾ ತೆಗೀರಿ ಬಾಗಿಲು ತೆಗೀರಿ' ಎಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸಲು 
'ಪ್ರಯತ್ನಹಡುತ್ತಾರೆ. ರೆಂಗುವು ಓಡಿಬಂದು ಚಿಲುಕವನ್ನು ಎಟುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಪಡುತ್ತಾನೆ. ಗೌಡನು ಚಿಲುಕದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಡೊಣ್ಣೆ 
ಯನ್ನು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಜೀಸಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ. io ರಂಗುವು ಚಿಲುಕವನ್ನು ಎಟು 
ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅ ಕ್ಸಣನೇ ಗೌಡನ ಡೊಣ್ಣೆಯ ಪೆಟ್ಟು ರಂಗುವಿಗೆ ತೊಡೆಗೆ ಬಲ 
ವಾಗಿ ತಾಗಿ ಕಂಗುವಿನ ತೊಡೆಎಲುಬು ಮುರಿಯುತ್ತ ದೆ, ನೆ ಆ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಆಯ್ಯೋ 
ಅಜ್ಜ-ನಾ-ಸತ್ತೆ ಸತ್ತೈ-ನಾ-ಸತ್ತೈ ಎಂದು ದೊಪ್ಪನೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ, ಆಗಲೆ ಹೊರಗಿನ 
ಜನರು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗೌಡನು ರಂಗುವಿಗೆ 
ಆ ದೈನ್ಯ ಧೃನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನು ಮನ್ಮುಗನ ತಲೆಯನ್ನೇ ಒಡೆದುಜಿಟ್ಟಿನೆಂಬ 
ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ... ಗೌಡನು “ಅಯ್ಯೋ... ಮಗಾ... ಮಗಾ...ಮಗಾ... ಎಂದು 
ಕೂಗುತ್ತಾ ತಾನು ಕೆಳೆಗೆ ಜಿದ್ದು ಜಿಡುತ್ತಾನೆ. ದೊಣ್ಣೆ ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಗೌಡನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ನೆತ್ತರ ಹೊರಟು ಗೌಡ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ]. 


ಪೌರ : ಅಯ್ಯೊ-ಓಯ್ತು-ಓಯ್ತು. ದೊಡ್ಡೆ ಪರಾಣ, ಹೃದ್ಯ ಒಡೆದ್ಹೋಯ್ತು. 


ಈ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ ಮುದ್ಭನಿಗೆ ಈ ಗತಿ ಬರ್ಬೇಕೆ. ಉಡುಗನ್ನೆ ತೊಡೇಗೆ ಏಟು ಬಿದ್ದಡೆ 


2೭೯೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ : (ಹುಡುಗನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ, ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತೊಡೆಯೆಲುಬು ಮುರಿದು 
ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ.) ಫಿಂತ್ಕೊ ಮಗ-ನಿಂತ್ಕೊ ಎಲ್ಲೇಟೃತ್ತು, 

ರಂಗು: ಅಯ್ಕೆ-ನಾ ಸಿಲ್ಲಲಾರೆ-ನಿಲ್ಲಾರೆ-ನಕ್ತೊಡೆ ಮುಕ್ನೋಯ್ತು. ನಾ ಸಕ್ತಿ... 
ಅಯ್ಯೊ ನಾ ಸತ್ತೆ. (ಆಗ ಲಚ್ಮಸ್ಕ, ಲಚ್ಮಕ್ಕ್‌ನ ಗಂಡ ಇಬ್ಬರೂ ಜಾತ್ರೆಯಿಂದ 
ಬಂದವರು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ.) 

ಒಬ್ಬ : ಅಯ್ಯೊ ಲಚ್ಕಕ್ಕ, ನಲ್ಲೋಗದ್ದೆ ಅನ್ವಾ ನೀನು? ಗೌಡ್ರು ಸಕ್ತೀಪ್ರ, 

ಳು ಮೊಗ್ಗೆ ತೊಡೆ ಮುರೀತು. ನಿನೇನಾಯ್ತೋ!! ಶಿನನ್ನೆ ಬೆಳಕು. ' 

ಆಸ್ಚೆ ಅಯ್ಯೊ ಅಪ್ಪಾ, ಅಪ್ಪಾ ಇಂಗೊಗ್ಬೇಕೇ ಸಿಶ್ಚೀವ,. ಮಗಾ-ಮಗಾ- 

ಏನ್ಮಾಡ್ಬಿಸ್ಚಿ-ಎನ್ಮಾಡ್ಬಿಟ್ಬಿ. 


[ ಮೂರ್ಛೆ ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ. ] 





